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pondant à l’exemplaire de l’édition papier et offre la possibilité d’effectuer une
recherche sur plein texte.

For all information, specific or general questions concerning the contents of
this Gazette, you are advised to send an e-mail to the following address:
intreg.mail@wipo.int 

As from September 1, 2005, the WIPO Gazette of International Marks is available
on the WIPO website (http://www.wipo.int/madrid/en/gazette/), free of
charge, in addition to being available on paper or CD-ROM on a subscription
basis. Each issue of the on-line edition is an electronic reproduction of the corre-
sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
facilities.

Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
edición en línea reproduce la edición correspondiente en papel, pero ofrece
además la posibilidad de efectuar búsquedas en el texto integral.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Is-
lande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Ouzbékistan,
Pologne, République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin,
Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan,
Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande,
Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Moldova, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin,
Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine,
Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, Moldova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Mol-
dova, République populaire démocratique de Corée,
Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 356 pour une classe

356 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 389 pour une classe

389 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

422 pour une classe
422 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 214 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
292 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
Etats-Unis 406 pour une classe 
d’Amérique 406 pour chaque classe additionnelle
Finlande 254 pour trois classes

95 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

365 pour trois classes
95 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 322 pour une classe
64 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon    Première partie:

   201 pour une classe
153 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
671 pour une classe
671 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1452 pour une classe
145 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2178 pour une classe

218 pour chaque classe additionnelle
République  297 pour chaque classe
de Corée
Moldova 339 pour une classe
 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 429 pour une classe

119 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 278 pour une classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Suisse 450 pour trois classes
50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 236 pour une classe
118 pour chaque classe additionnelle

Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 590 pour trois classes
118 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 135 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 288 pour une classe

288 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 195 pour une classe

195 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

195 pour une classe
195 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes

Etats-Unis 500 pour une classe 
d’Amérique 500 pour chaque classe additionnelle
Finlande 286 pour trois classes

151 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

413 pour trois classes
151 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 322 pour une classe
64 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon 1536 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          726 pour une classe 
         73 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1452 pour une classe

145 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
Moldova 283 pour une classe
   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 476 pour une classe

119 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
98 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
295 pour trois classes

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 416 quel que soit le nombre

de classes
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Ukraine 590 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania,
Norway, Poland, Republic of Korea, San Marino, Singapore, Slo-
vakia, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine,
United Kingdom, United States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United King-
dom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan,
Moldova,  Netherlands (with respect to the territory of the Neth-
erlands Antilles), Norway, Republic of Korea, San Marino, Sin-
gapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine,
United Kingdom, United States of America, Uzbekistan, Viet
Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Moldova, Russian Federation, Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein, Mon-
golia, Portugal, Moldova, Russian Federation, Singapore,
Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain 389 for one class

389 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

422 for one class
422 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 254 for three classes
95 for each additional class

where the mark is a collective mark:
365 for three classes

95 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               322   for one class
64 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

201 for one class
153 for each additional class
Second Part:
671 for one class
671 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Moldova 339 for one class
 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Switzerland 450 for three classes
50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Turkmenistan 236 for one class
118 for each additional class

Ukraine 590 for three classes
118 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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United Kingdom 429 for one class
119 for each additional class

United States of 406 for one class
America 406 for each additional class
Uzbekistan  1452  for one class

 145 for each additional class
where the mark is a collective mark:
            2178   for one class
              218   for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain 195 for one class

195 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

195 for one class
195 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 286 for three classes
151 for each additional class

where the mark is a collective mark:
413 for three classes
151 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 322 for one class
64 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1536 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Moldova 283 for one class

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

339 for one class
57 for each additional class

San Marino 197 for three classes
57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for three classes

50 for each additional class
Turkey 416 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 476 for one class

119 for each additional class
United States of 500 for one class
America 500 for each  additional class
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Uzbekistan    726  for one class
   73 for each additional class

where the mark is a collective mark:
             1452 for one class
            145  for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Po-
lonia, Reino Unido, República de Corea, San Marino, Sin-
gapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Moldova, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, Moldova, Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, Moldova, República Popular
Democrática de Corea, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain 389 por una clase

389 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

422 por una clase
422 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional

Estonia 214 por una clase
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
292 por una clase

68 por cada clase adicional
Estados Unidos 406 por una clase
de América 406 por cada clase adicional
Finlandia 254 por tres clases

95 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

365 por tres clases
95 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 322 por una clase
64 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

201 por una clase
153 por cada clase adicional
Segunda parte:
671 por una clase
671 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
Moldova 339 por una clase

28 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
119 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 450 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 424 por una clase

  83 por cada clase adicional
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Ucrania 590 por tres clases
118 por cada clase adicional

Uzbekistán        1452   por una clase
            145   por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            2178   por una clase
            218   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain 195 por una clase

195 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

195 por una clase
195 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 500 por una clase
de América 500 por cada clase adicional 

Finlandia 286 por tres clases
151 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
413 por tres clases
151 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 322 por una clase
64 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón 1536 por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
Moldova 283 por una clase
 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 476 por una clase

119 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por tres clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases
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Uzbekistán   726 por una clase
73 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1452 por una clase
145 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 06.11.2007 957 690
(180) 06.11.2017
(732) Schrade & Partner

Partnerschaftsgesellschaft von
Rechtsanwälten
Max-Planck-Strasse 11
78052 Villingen-Schwenningen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Supports de données et d'informations enregistrés.
16 Produits d'imprimerie, notamment livres,

magazines et lettres d'information; matériel didactique et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Administration d'insolvabilité, à savoir gestion
pour des tiers; conseil en gestion d'entreprises et en
organisation en cas de procédure d'insolvabilité; conseils
fiscaux, à savoir établissement de déclarations d'impôts;
contrôle de comptes; gestion pour des tiers; conseil pour
l'organisation et la gestion d'entreprises, conseil pour les
questions concernant la gestion d'une entreprise, assistance à la
gestion d'entreprises artisanales ou commerciales; conseil en
gestion d'entreprises et en organisation notamment dans le
contexte du regroupement d'entreprises, de fusions, de
franchisage, de liquidations commerciales, de la scission et de
la vente d'entreprises, de création et de développement
d'entreprises; conseil également pour la gestion des risques
entrepreneuriaux, identification, élaboration, documentation et
optimisation de processus opérationnels (gestion des
processus); travaux de bureau; conseil en gestion du personnel;
enquêtes pour affaires commerciales; conseil organisationnel
en innovation concernant l'obtention, le maintien et
l'exploitation de droits de propriété industrielle; négociation de
contacts commerciaux et économiques; négociation de
contrats de subvention pour des tiers; mise à disposition, sur
Internet, d'informations relatives à des questions commerciales
et entrepreneuriales; prestations de services d'un
administrateur d'insolvabilité.

36 Recouvrement de créances (opérations
d'encaissement); liquidation commerciale (prestations de
services financiers); gestion de patrimoine; calcul de valeurs
patrimoniales et de valeurs d'entreprises; conseil fiscal, à
savoir établissement d'expertises et d'évaluations fiscales;
conseils financiers en innovation y compris négociation de
mesures de subvention.

38 Envoi d'informations via Internet.
41 Education; formation professionnelle; formation

professionnelle et continue; fourniture de programmes de
formation continue, organisation, exécution, mise en place et
direction de colloques, conférences, congrès, tables rondes,
séminaires, interventions, stages de formation continue,
manifestations et ateliers scientifiques (formation
professionnelle), séminaires de gestion; édition et publication
de textes (sauf textes publicitaires), de produits d'imprimerie,
notamment de livres, imprimés, magazines et de supports
électroniques d'information; activités culturelles.

42 Conseils techniques en innovation relatifs à
l'obtention, au maintien et à l'exploitation de droits de propriété
industrielle; recherche scientifique.

45 Prestations de services d'un avocat, notamment
conseils juridiques, représentation en affaires juridiques,
également auprès des tribunaux et des autorités, prestations de
services en matière de procès; conseils juridiques en matière de

fiscalité; recherches en matière de protection des droits de
propriété industrielle; conseil et représentation dans le
domaine de la protection des droits de propriété industrielle, y
compris élaboration de stratégies relatives aux droits de
protection industrielle; prestations de services d'un conseil en
brevets; enregistrement, gestion et exploitation de marques,
modèles et autres droits de propriété industrielle pour des tiers;
gestion et exploitation de droits de propriété intellectuelle;
services de surveillance dans le domaine de la propriété
intellectuelle; représentation en matière contractuelle,
notamment concernant la conclusion de contrats de licence et
de recherche et développement; prestations de services d'un
notaire; prestations de conciliation; médiation dans le domaine
du droit des affaires; recherches pour affaires juridiques;
enregistrement de noms de domaines (prestations de services
juridiques).
(822) DE, 12.10.2007, 307 30 544.9/45.
(300) DE, 09.05.2007, 307 30 544.9/45.
(831) AT, FR.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 12.03.2008 957 691
(180) 12.03.2018
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 26.7.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 27.02.2008, 569196.
(831) AL, AM, AZ, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MC,

MD, ME, MK, MN, MZ, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, GE, IS, KR, NO, OM, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 21.02.2008 957 692
(180) 21.02.2018
(732) Alibona AG

Amriswilerstrasse 80
CH-9314 Steinebrunn (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
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(531) 1.15; 26.1.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, en particulier fromages,
fromage blanc, yogourts, boissons à base de lait où le lait
prédomine, beurre.

35 Vente au détail de lait et produits laitiers, en
particulier fromages.
(822) CH, 21.08.2007, 568476.
(300) CH, 21.08.2007, 568476.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, RU.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 20.02.2008 957 693
(180) 20.02.2018
(732) Alibona AG

Amriswilerstrasse 80
CH-9314 Steinebrunn (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 5.5.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, en particulier fromages,
fromage blanc, yogourts, boissons à base de lait où le lait
prédomine, beurre.

35 Vente au détail de lait et produits laitiers, en
particulier fromages.
(822) CH, 21.08.2007, 568400.
(300) CH, 21.08.2007, 568400.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, RU.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 20.02.2008 957 694
(180) 20.02.2018
(732) Alibona AG

Amriswilerstrasse 80
CH-9314 Steinebrunn (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 1.3; 6.1.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, en particulier fromages,
fromage blanc, yogourts, boissons à base de lait où le lait
prédomine, beurre.

35 Vente au détail de lait et produits laitiers, en
particulier fromages.
(822) CH, 21.08.2007, 568399.
(300) CH, 21.08.2007, 568399.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, RU.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 21.02.2008 957 695
(180) 21.02.2018
(732) Alibona AG

Amriswilerstrasse 80
CH-9314 Steinebrunn (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, en particulier fromages,
fromage blanc, yogourts, boissons à base de lait où le lait
prédomine, beurre.

35 Vente au détail de lait et produits laitiers, en
particulier fromages.
(822) CH, 21.08.2007, 568477.
(300) CH, 21.08.2007, 568477.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, RU.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 03.03.2008 957 696
(180) 03.03.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco para
liar, tabaco para pipa, tabaco de mascar, rapé, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras y
ceniceros, pipas, máquinas de liar cigarrillos, encendedores;
cerillas.
(822) CH, 18.10.2007, 567995.
(300) CH, 18.10.2007, 567995.
(831) AM, BY, KZ, LV, MD, RO, RS, RU, UA.
(832) EE, EM, GE, JP, KR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008
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(151) 10.03.2008 957 697
(180) 10.03.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 11.3; 24.17; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

32 Eaux plates, eaux gazeuses et gazéifiées, eaux
traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées,
boissons fonctionnelles et/ou nutritionnelles à base d'eau, y
compris avec des vitamines, minéraux ou herbes; boissons à
base d'eau aux extraits de thé; boissons non alcoolisées à base
de fruits et/ou aromatisées aux fruits; boissons à base de
ferments lactiques; jus de fruits et jus de légumes, nectars,
limonades, sodas et autres boissons non alcoolisées, sirops et
autres préparations pour faire des boissons; boissons
isotoniques; boissons énergétiques.

32 Still water, aerated and carbonated waters,
processed water, spring water, mineral water, flavoured
water, water-based functional and/or nutritional beverages,
including with vitamins, minerals or herbs; water-based
beverages with tea extracts; non-alcoholic beverages made
with fruit and/or fruit flavoured; beverages made with lactic
ferments; fruit juices and vegetable juices, nectars, lemonades,
soda water and other non-alcoholic beverages, syrups and
other preparations for making beverages; isotonic beverages;
energy beverages.

32 Aguas sin gas, aguas gaseosas y gasificadas,
aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas
aromatizadas, bebidas funcionales o con propiedades
nutritivas a base de agua, así como con vitaminas, minerales o
hierbas; bebidas a base de agua con extractos de té; bebidas
sin alcohol a base de frutas o aromatizadas con frutas; bebidas
a base de fermentos lácticos; zumos de frutas y de verduras,
néctares, limonadas, sodas y otras bebidas sin alcohol, siropes
y otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas isotónicas;
bebidas energéticas.
(822) CH, 21.11.2007, 569074.
(300) CH, 21.11.2007, 569074.
(831) BA, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, MA, MD, ME, MK, RS,

RU, SY, VN.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, OM, SG, TR, UZ.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 16.11.2007 957 698
(180) 16.11.2017
(732) 3SH (société en nom collectif)

4 Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Catalogues de vente par correspondance et à
distance d'articles d'habillement, de parure et de décoration;
publications, périodiques, imprimés, catalogues et plus
généralement produits de l'imprimerie, cartes codées et/ou
plastifiées non magnétiques à usage commercial et/ou
financier, cartes de fidélité codées et/ou plastifiées non
magnétiques.

20 Meubles, cadres, miroirs, objets d'art en bois,
roseau, plastique; figurines et boîtes en bois, roseau, plastique
ou bambou; décorations en matières plastiques pour aliments,
rideaux de bambou, tables, plateaux de tables, commodes,
canapés-lits, bancs, divans, coussins, chaises longues, portes
de meuble, sommiers de lits, fauteuils, coffres, crochets de
rideaux, embrasses, patères de rideaux, anneaux de rideaux,
étagères, finitions en matières plastiques pour meubles, cintres
pour vêtements, corbeilles non métalliques, coussins,
moulures pour cadres, baguettes pour tableaux, fauteuils,
matelas, buffets, garnitures de meubles (non métalliques),
tabourets, porte-parapluies, stores d'intérieur à lamelles,
secrétaires, sièges, chaises, lits, vaisseliers.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de bain
(à l'exception de l'habillement), linge de lit, linge de maison,
linge de table non en papier, linge ouvré, tapis de billard,
canevas pour la tapisserie ou la broderie, housse de protection
pour les meubles.

25 Vêtements (habillement), chaussures (autres
qu'orthopédiques), chapellerie, bandanas (foulards), bandeaux
pour la tête (habillement), bretelles, ceintures et ceintures
porte-monnaie (habillement), cravates, écharpes, étoles
(fourrures), foulards, châles, fourrures (vêtements), gants
(habillement), mitaines, peignoirs, costumes de bain et de
plage, lingerie de corps, sous-vêtements.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, communications publicitaires et
promotionnelles, études de marché, recherche de marché,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, prévisions
économiques, promotion de ventes pour des tiers, relations
publiques, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publication de textes publicitaires, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, mise à jour de
documentation publicitaire, aide aux entreprises industrielles
ou commerciales dans la conduite de leurs affaires, notamment
recherche et mise en application des méthodes relatives à
l'innovation sur les marchés de l'audiovisuel, de l'informatique,
de l'instrumentation; informations et renseignements sur les
marchés de l'audiovisuel, de l'informatique, de
l'instrumentation, service de courrier publicitaire et
promotionnel, en particulier sur lesdits marchés,
développement des sociétés; regroupement pour le compte de
tiers, de diverses marchandises (à l'exception de leur
transport), de tous types d'articles vestimentaires, de parure, de
produits textiles, de meubles, de linge de maison, de vaisselle
ou de coutellerie, d'appareils d'éclairage, d'articles de
maroquinerie, de bagages, d'articles de bijouterie, d'horlogerie,
dans un catalogue général de vente par correspondance ou à
distance de marchandises, sur un site Internet, sur tout autre
forme de média électronique de communication ou en
boutiques; services fournis/rendus dans le cadre de commerce
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de détail de produits vendus à distance et notamment par
correspondance à savoir de tous types d'articles vestimentaires,
de parure, de produits textiles, de meubles, de linge de maison,
de vaisselle ou de coutellerie, d'appareils d'éclairage, d'articles
de maroquinerie, de bagages, d'articles de bijouterie,
d'horlogerie, permettant aux consommateurs d'examiner et
d'acheter ces marchandises commodément au moyen d'un
catalogue de vente par correspondance.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations continues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet.
(822) FR, 16.11.2007, 073 499 288.
(831) BX.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 31.10.2007 957 699
(180) 31.10.2017
(732) Clara Mihaela POPESCU

Kienmayergasse 56/32-33
A-1140 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Consoles électroniques pour jeux.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements

pour hommes, femmes et enfants à savoir chemises, T-shirts,
sweatshirts, survêtements pour le jogging, pantalons,
pantalons de loisirs, shorts, T-shirts à bretelles, vêtements de
pluie, bavettes en tissus, jupes, chemisiers; robes, bretelles,
vestes, manteaux, imperméables, combinaisons pour la neige,
cravates, robes de chambre, chapeaux, bonnets, visières,
ceintures, foulards, linge de nuit, pyjamas, sous-vêtements
pour dames, sous-vêtements, bottes, chaussures de
gymnastique, sandales, botillons, pantoufles sous forme de
socquettes munies d'une semelle, vêtements de bain, costumes
pour carnaval et halloween, chapeaux en papier.

28 Jeux, jouets; articles de sport et de gymnastique
non compris dans d'autres classes; jouets et articles de sport à
savoir personnages d'aventures (jouets) et leurs parties jouets
en peluche, ballons; jouets pour la baignoire, jouets sur
lesquels on peut s'asseoir; nécessaires pour jeux de cartes
vendus en une unité; véhicules (jouets); poupées; disques
volants (frisbee), équipements de jeux vendus en une unité
contenant un jeu de damier, un jeu de cartes, un jeu d'adresse,
un jeu de société, un jeu de société pour ordinateur, un jeu
d'aventure avec un but à atteindre; puzzles et jeux de patience;
articles en papier pour surprises-parties; masques en papier;
masques pour carnaval et halloween, planches à roulettes,
patins à glace, jouets pour lancer de l'eau, balles à savoir balles/
ballons pour jouer, ballons de football, ballons de baseball,
ballons de basket, gants de baseball, planches de surf, palmes,
jouets pour cuisine et pâtisserie, tirelires (jouets), décorations
pour arbres de Noël; machines à sous à utiliser dans des halles
de jeux; cartes à jouer.

41 Education; formation; divertissements; activités
sportives et culturelles, divertissements sous forme de
programmes télévisés en direct, de comédies, de spectacles et/
ou de dessins animés; production de programmes télévisés en
direct, de comédies, de spectacles et/ou de dessins animés;

mise à disposition de films cinématographiques en direct, de
comédies, de spectacles et/ou de dessins animés production de
films cinématographiques en direct, de comédies, de
spectacles et/ou de dessins animés et de représentations
théâtrales aussi bien sous forme de dessins animés qu'en direct;
services de formation et de divertissements mis à disposition
sur un réseau mondial d'ordinateurs; services se rapportant à
des jeux électroniques, mis à disposition sur un réseau mondial
d'ordinateurs; publication en ligne de livres électroniques et de
journaux, services d'information et de consultation en relation
avec cette publication; organisation d'événements mondains et
d'événements servant aux divertissements; services rendus par
des discothèques, services de divertissements dans des clubs,
mise à disposition de divertissements en direct, production de
divertissements en direct, services de divertissements en
direct; direction de services en relation avec les
divertissements; organisation de divertissements musicaux;
organisation de divertissements visuels; divertissements
sonores; services audio-visuels en relation avec des
présentations sur écran et destinés aux divertissements;
divertissements sous forme de représentations musicales en
direct; organisation d'événements destinés aux
divertissements; organisation d'expositions et de spectacles
destinés aux divertissements; production de divertissements
radiophoniques; production de spectacles de divertissements
avec des danseurs; production de spectacles de divertissements
avec chants; mise à disposition de parquets/pistes de danse;
représentation de spectacles de danse; information et conseils
se rapportant aux divertissements; location de machines
automatiques dans des halles de jeux; exploitation de halles de
jeux; exploitation de jeux vidéo dans des halles de jeux,
exploitation de parcs d'attractions se rapportant à des thèmes
de films; exploitation de parcs d'attractions se rapportant à des
thèmes de productions radiophoniques; exploitation de parcs
d'attractions se rapportant à des thèmes de productions
télévisées; services rendus par des parcs se rapportant à des
thèmes; informations concernant les divertissements mises à
disposition en ligne et provenant d'une banque de données
d'ordinateurs ou d'Internet.
(822) AT, 01.03.2007, 237 259.
(831) CH, DE, RO.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 31.01.2008 957 700
(180) 31.01.2018
(732) Select Enterprises Sàrl

Rue du Conseil-Général 6
CH-1205 Genève (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(750) Select Enterprises Sàrl, Rue du Conseil-Général 6, BP 

2059, CH-1211 Genève 1 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Eaux gazeuses et autres boissons non alcooliques.
45 Services personnels rendus par des tiers destinés à

satisfaire les besoins des individus, à savoir accompagnement
et services d'escorte.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Aerated waters and other non-alcoholic drinks.
45 Personal services rendered by others to meet the

needs of individuals namely, chaperoning and personal body
guarding.
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25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

32 Aguas gaseosas y otras bebidas no alcohólicas.
45 Servicios personales prestados por terceros

destinados a satisfacer necesidades individuales, en particular
servicios de acompañantes y de escolta.
(822) CH, 02.08.2007, 566911.
(300) CH, 02.08.2007, 566911.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 27.12.2007 957 701
(180) 27.12.2017
(732) Dr. Alexander Friedrich

Rizzastr. 53
56068 Koblenz (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Films impressionnés; bandes vidéo; cassettes
vidéo; supports d'enregistrement électronique.

16 Produits d'imprimerie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (sauf appareils), en particulier documentation
pour la formation et la formation continue médico-dentaire;
ouvrages spécialisés (livres, revues, documents divers).

41 Organisation et conduite d'ateliers de formation, en
particulier formation professionnelle et continue en médecine
dentaire; organisation et conduite de séminaires; production de
films et vidéos; publication de documentation pour la
formation et la formation continue médico-dentaire et
d'ouvrages spécialisés à but non publicitaire (livres, revues,
documents divers).

44 Services médicaux, soins hygiéniques et
esthétiques pour personnes, particulièrement en matière de
médecine dentaire.
(822) DE, 23.11.2007, 307 23 105.4/16.
(831) CN, VN.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 27.02.2008 957 702
(180) 27.02.2018
(732) ABB Turbo Systems Ltd

Bruggerstrasse 71a
CH-5400 Baden (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbines; compresseurs; turbocompresseurs pour

moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Diesel et
moteurs à gaz, de préférence pour l'entraînement de navires,
pour installations stationnaires de génération de courant, et
pour moteurs à combustion interne à huile lourde; parties et
accessoires pour turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, paliers, dispositifs de lubrification et de
refroidissement, chambres à gaz et à air, filtres à air et
amortisseurs, pompes, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages.

 7 Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, particularly diesel engines and gas
engines, preferably for driving ships, for stationary
generators, and thick grease internal combustion engines;
parts and accessories for turbochargers, particularly turbines,
compressors, bearings, lubrication and cooling devices, gas
and air chambers, air filters and impact absorbers, pumps,
gearboxes, electricity generators, couplings.

 7 Turbinas; compresores; turbocompresores para
motores de combustión interna, en particular motores diésel y
motores de gas, destinados principalmente al entrenamiento
de buques, a instalaciones estacionarias de generación de
electricidad y a motores de combustión interna de aceite
pesado; partes y guarniciones para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
lubricación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, bombas, cajas de cambios,
generadores eléctricos, acoplamientos.
(822) CH, 28.11.2007, 567754.
(300) CH, 28.11.2007, 567754.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 27.02.2008 957 703
(180) 27.02.2018
(732) ABB Turbo Systems Ltd

Bruggerstrasse 71a
CH-5400 Baden (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbines; compresseurs; turbocompresseurs pour

moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Diesel et
moteurs à gaz, de préférence pour l'entraînement de navires,
pour installations stationnaires de génération de courant, et
pour moteurs à combustion interne à huile lourde; parties et
accessoires pour turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, paliers, dispositifs de lubrification et de
refroidissement, chambres à gaz et à air, filtres à air et
amortisseurs, pompes, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages.

 7 Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, particularly diesel engines and gas
engines, preferably for driving ships, for stationary
generators, and thick grease internal combustion engines;
parts and accessories for turbochargers, particularly turbines,
compressors, bearings, lubrication and cooling devices, gas
and air chambers, air filters and impact absorbers, pumps,
gearboxes, electricity generators, couplings.

 7 Turbinas; compresores; turbocompresores para
motores de combustión interna, en particular motores diésel y
motores de gas, destinados principalmente al entrenamiento
de buques, a instalaciones estacionarias de generación de
electricidad y a motores de combustión interna de aceite
pesado; partes y guarniciones para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
lubricación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, bombas, cajas de cambios,
generadores eléctricos, acoplamientos.
(822) CH, 28.11.2007, 567755.
(300) CH, 28.11.2007, 567755.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
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(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 27.02.2008 957 704
(180) 27.02.2018
(732) ABB Turbo Systems Ltd

Bruggerstrasse 71a
CH-5400 Baden (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbines; compresseurs; turbocompresseurs pour

moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Diesel et
moteurs à gaz, de préférence pour l'entraînement de navires,
pour installations stationnaires de génération de courant, et
pour moteurs à combustion interne à huile lourde; parties et
accessoires pour turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, paliers, dispositifs de lubrification et de
refroidissement, chambres à gaz et à air, filtres à air et
amortisseurs, pompes, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages.

 7 Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, particularly diesel engines and gas
engines, preferably for driving ships, for stationary
generators, and thick grease internal combustion engines;
parts and accessories for turbochargers, particularly turbines,
compressors, bearings, lubrication and cooling devices, gas
and air chambers, air filters and impact absorbers, pumps,
gearboxes, electricity generators, couplings.

 7 Turbinas; compresores; turbocompresores para
motores de combustión interna, en particular motores diésel y
motores de gas, destinados principalmente al entrenamiento
de buques, a instalaciones estacionarias de generación de
electricidad y a motores de combustión interna de aceite
pesado; partes y guarniciones para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
lubricación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, bombas, cajas de cambios,
generadores eléctricos, acoplamientos.
(822) CH, 28.11.2007, 567756.
(300) CH, 28.11.2007, 567756.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 27.02.2008 957 705
(180) 27.02.2018
(732) ABB Turbo Systems Ltd

Bruggerstrasse 71a
CH-5400 Baden (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbines; compresseurs; turbocompresseurs pour

moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Diesel et

moteurs à gaz, de préférence pour l'entraînement de navires,
pour installations stationnaires de génération de courant, et
pour moteurs à combustion interne à huile lourde; parties et
accessoires pour turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, paliers, dispositifs de lubrification et de
refroidissement, chambres à gaz et à air, filtres à air et
amortisseurs, pompes, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages.

 7 Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, particularly diesel engines and gas
engines, preferably for driving ships, for stationary
generators, and thick grease internal combustion engines;
parts and accessories for turbochargers, particularly turbines,
compressors, bearings, lubrication and cooling devices, gas
and air chambers, air filters and impact absorbers, pumps,
gearboxes, electricity generators, couplings.

 7 Turbinas; compresores; turbocompresores para
motores de combustión interna, en particular motores diésel y
motores de gas, destinados principalmente al entrenamiento
de buques, a instalaciones estacionarias de generación de
electricidad y a motores de combustión interna de aceite
pesado; partes y guarniciones para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
lubricación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, bombas, cajas de cambios,
generadores eléctricos, acoplamientos.
(822) CH, 28.11.2007, 567758.
(300) CH, 28.11.2007, 567758.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 27.02.2008 957 706
(180) 27.02.2018
(732) ABB Turbo Systems Ltd

Bruggerstrasse 71a
CH-5400 Baden (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbines; compresseurs; turbocompresseurs pour

moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Diesel et
moteurs à gaz, de préférence pour l'entraînement de navires,
pour installations stationnaires de génération de courant, et
pour moteurs à combustion interne à huile lourde; parties et
accessoires pour turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, paliers, dispositifs de lubrification et de
refroidissement, chambres à gaz et à air, filtres à air et
amortisseurs, pompes, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages.

 7 Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, particularly diesel engines and gas
engines, preferably for driving ships, for stationary
generators, and thick grease internal combustion engines;
parts and accessories for turbochargers, particularly turbines,
compressors, bearings, lubrication and cooling devices, gas
and air chambers, air filters and impact absorbers, pumps,
gearboxes, electricity generators, couplings.

 7 Turbinas; compresores; turbocompresores para
motores de combustión interna, en particular motores diésel y
motores de gas, destinados principalmente al entrenamiento
de buques, a instalaciones estacionarias de generación de
electricidad y a motores de combustión interna de aceite
pesado; partes y guarniciones para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
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lubricación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, bombas, cajas de cambios,
generadores eléctricos, acoplamientos.
(822) CH, 28.11.2007, 567759.
(300) CH, 28.11.2007, 567759.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 23.11.2007 957 707
(180) 23.11.2017
(732) Michael Schulte

Zeughausstrasse 10
CH-6430 Schwyz (CH).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,

mémoires pour ordinateurs, claviers d'ordinateurs,
programmes du système d'exploitation enregistrés, logiciels
(programmes enregistrés), programmes d'ordinateurs
téléchargeables sur Internet, ordinateurs (équilibreur de
charge) pour partager des charges sur Internet entre la grappe
de serveurs, logiciels (programmes enregistrés) enregistrés ou
téléchargeables sur Internet pour partager des charges sur
Internet entre la grappe de serveurs, programmes d'ordinateurs
enregistrés ou téléchargeables sur Internet pour envoyer des
mél-cartes de salutations avec des clips vidéo et des timbres
mobiles.

35 Compilation d'informations dans un fichier central
de données d'ordinateurs, systématisation d'informations dans
un fichier central de données d'ordinateurs.

42 Programmation pour le partage des charges sur
Internet dans une grappe de terminaux (faisceau de faisceaux)
et des serveurs, services d'enregistrement et de programmation
pour éditer et partager des vidéos live via Internet, services de
programmation pour griser et/ou mettre en surimpression sur
des films vidéo et des images avec des masques, en arrière
plan, des images, films et d'autres objets.

 9 Computers, computer peripheral devices,
computer memories, computer keyboards, recorded operating
system programs, software (recorded programs),
downloadable computer programs via the Internet, computers
(load balancer) for sharing loads on the Internet around a
server farm, software (recorded programs) recorded or
downloadable on the Internet for sharing loads on the Internet
around a server farm, recorded or downloadable computer
programs on the Internet for sending e-mail greeting cards
with video clips and mobile stamps.

35 Compilation of information in a computer
database, systemization of information in a computer
database.

42 Computer programming for load sharing on the
Internet in a terminal cluster (network cluster) and a server
farm, recording and computer programming services for
editing and sharing videos live over the Internet, computer
programming services for shading and/or overlaying on video
films and pictures with masks, in the background, pictures,
films and other objects.

 9 Ordenadores, periféricos de ordenador, memorias
de ordenador, teclados de ordenador, programas de sistemas
operativos grabados, software (programas grabados),
programas informáticos descargables de Internet, ordenadores
(equilibradores de carga) para distribuir la carga de trabajo en

Internet entre el parque de servidores, software grabado o
descargable de Internet para distribuir la carga de trabajo en
Internet entre el parque de servidores, programas informáticos
grabados o descargables de Internet para enviar tarjetas de
felicitación por correo electrónico con videoclips y sellos
animados.

35 Compilación de información en bases de datos
informáticas, sistematización de información en bases de datos
informáticas.

42 Servicios de programación informática destinados
a la distribución de la carga de trabajo en Internet entre un
clúster de terminales (clústers de red) y servidores, servicios
de grabación y programación para editar y compartir vídeos en
directo a través de Internet, servicios de programación de
sombreado y/o superposición de películas e imágenes de
vídeo, mediante máscaras, a modo de fondos, imágenes,
películas y otros objetos.
(822) CH, 08.05.2007, 564925.
(831) AT, DE.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 20.02.2008 957 708
(180) 20.02.2018
(732) Pflanzenoel.ch GmbH

Ölmühle/Hardhof
CH-5306 Tegerfelden (CH).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses comestibles; tous les produits

précités de provenance suisse.
29 Edible oils and fats; all the aforesaid goods of

Swiss origin.
29 Aceites y grasas comestibles; todos los productos

anteriormente mencionados son de origen suizo.
(822) CH, 22.08.2007, 567349.
(300) CH, 22.08.2007, 567349.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 04.03.2008 957 709
(180) 04.03.2018
(732) ZwyerCaviar GmbH

Vorderhausstrasse 4 A
CH-9053 Teufen AR (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes.

29 Poisson, caviar.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
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 8 Cutlery, forks and spoons.
21 Household or kitchen utensils and containers;

glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

29 Fish, caviar.
33 Alcoholic beverages (except beers).
 8 Cuchillos, tenedores y cucharas.
21 Utensilios y recipientes para la cocina o el hogar;

cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.
29 Pescado, caviar.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) CH, 14.12.2007, 568731.
(300) CH, 14.12.2007, 568731.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 957 710
(180) 06.02.2018
(732) SHAL

76 rue Maurice Lachatre
F-93700 DRANCY (FR).

(750) SHAL, 38 rue Jean Vernet, F-93120 LA 
COURNEUVE (FR).

(531) 3.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatory preparations; make-up
removing preparations; lipsticks; beauty masks; shaving
products; leather preservatives (polishes); waxes for leather.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; wallets; purses; handbags,
rucksacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for campers,
travelling bags, beach bags, school bags; unfitted vanity
cases; collars or clothing for animals; shopping nets or bags;
bags or small bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging purposes.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (for wear); scarves; ties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' napkins of textile;
underwear.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
productos depilatorios; desmaquilladores; lápices de labios;
mascarillas de belleza; productos para el afeitado; productos
para la conservación del cuero (ceras); cremas para el cuero.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; carteras; monederos; bolsos, mochilas y bolsas
con ruedas; mochilas de alpinismo y de acampada, bolsas de
viaje y de playa, carteras escolares; cofrecillos para artículos
de tocador; collares o ropa para animales; redecillas o bolsas
para la compra; bolsas o bolsitas (sobres, fundas) de cuero
para embalaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de punto; calcetines; zapatillas; calzado de playa, de esquí o
de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
(821) FR, 07.06.2007, 07 3 505 413.
(822) FR, 09.11.2007, 07 3 505 413.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 22.06.2007 957 711
(180) 22.06.2017
(732) ROTO FRANK AG

Stuttgarter Strasse 145-149
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, fenêtres et

portes métalliques, y compris fenêtres de toit métalliques
équipées d'une installation électrique intégrée, notamment un
entraînement par moteur électrique intégré et composants
électriques et électroniques pour commande d'entraînement;
châssis de fenêtres et de portes métalliques, garnitures de
bâtiments métalliques, garnitures métalliques pour portes et
fenêtres, serrures métalliques, volets de fenêtres métalliques;
volets roulants, notamment volets roulants d'extérieur, stores
enrouleurs, stores vénitiens, les produits précités étant
métalliques et de préférence pour fenêtres, notamment pour
fenêtres de toit; coffres métalliques pour volets roulants, rails
métalliques pour volets roulants, lattes métalliques pour volets
roulants, mécanismes d'entraînement manuels métalliques
pour volets roulants; serrurerie et quincaillerie métalliques;
garnitures métalliques, matériel de fixation métallique.
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 7 Commandes à moteur pour bâtiments, notamment
pour la commande de volets roulants, stores enrouleurs, stores
vénitiens et autres accessoires d'ombrage pour portes et
fenêtres et pour l'ouverture et la fermeture de fenêtres, portes,
caches d'ouvertures pour ventilation et pour désenfumage;
appareils de commande pneumatiques et hydrauliques pour
équipement de bâtiments, notamment pour commandes à
moteur pour bâtiments, par exemple pour commandes à
moteur pour volets roulants, stores enrouleurs, stores vénitiens
et autres accessoires d'ombrage pour fenêtres et portes et pour
commandes à moteur pour fenêtres, portes, caches
d'ouvertures pour ventilation et pour désenfumage; ferme-
porte mécaniques en métal, ferme-porte mécaniques non en
métal.

 9 Instruments et appareils électriques et
électroniques de commande, y compris appareils et
instruments de commande à distance ainsi que claviers de
commande électrique pour actionner volets roulants, stores
enrouleurs, stores vénitiens et autres accessoires d'ombrage
pour fenêtres et portes et pour l'ouverture et la fermeture de
fenêtres, portes, volets de fenêtres, hottes d'aération; capteurs
pour bâtiments, y compris détecteurs de pluie, capteurs
d'humidité dans l'atmosphère, capteurs de température et
capteurs de vent; ouvre-portes et fenêtres et ferme-portes et
fenêtres électriques et électroniques commandés à distance,
dispositifs d'ouverture et dispositifs de fermeture électriques et
électroniques pour caches d'ouvertures pour ventilation et pour
désenfumage; installations solaires et leurs parties (comprises
dans cette classe), à savoir piles solaires, accumulateurs
solaires; accumulateurs électriques, y compris accumulateurs
solaires; appareils de commande électriques et électroniques
d'équipements de bâtiments, notamment pour commandes à
moteur pour bâtiments, par exemple pour commandes à
moteur pour volets roulants, stores enrouleurs, stores vénitiens
et autres accessoires d'ombrage pour fenêtres et portes et pour
commandes à moteur de fenêtres, portes, caches d'ouvertures
pour ventilation et pour désenfumage; appareils, circuits et
autres éléments électriques et/ou électroniques pour bâtiments,
lesdits appareils, circuits et éléments servant à signaler,
commander, régler et/ou vérifier.

11 Appareils et dispositifs de chauffage, de
conditionnement d'air et de ventilation pour bâtiments; hottes
d'aération pour bâtiments; capteurs solaires et installations
utilisant des capteurs solaires, lesdites installations utilisant la
chaleur solaire.

19 Matériaux de construction non métalliques;
fenêtres et portes non métalliques, y compris fenêtres de toit
non métalliques équipées d'une installation électrique intégrée,
notamment un entraînement par moteur électrique intégré et
composants électriques et électroniques pour commande
d'entraînement; châssis de fenêtres et de portes non
métalliques, volets de fenêtres non métalliques; volets
roulants, notamment volets roulants d'extérieur, non
métalliques, de préférence pour fenêtres, notamment pour
fenêtres de toit; stores enrouleurs, stores vénitiens, les produits
précités n'étant ni métalliques ni en matières textiles; coffres
non métalliques, rails non métalliques et lattes non
métalliques, tous pour volets roulants.

 6 Building materials made of metal, windows and
doors made of metal, including roof windows made of metal
with integrated electric installation, in particular with
integrated electric motor drive and electric and electronic
components for drive control; window frames and door frames
made of metal, building fittings made of metal, fittings made of
metal for windows and doors, locks made of metal, window
shutters made of metal; roller shutters, in particular exterior
roller shutters, roller blinds, Venetian blinds, the aforesaid
goods made of metal and preferably for windows, in particular
for roof windows; housings made of metal for roller shutters,
rails made of metal for roller shutters, slats made of metal for
roller shutters, hand-operated drives of metal for roller
shutters; ironmongery, small items of metal hardware;
mountings made of metal, fastening means made of metal.

 7 Motor drives for buildings, in particular for
operating roller shutters, roller blinds, Venetian blinds and
other shading accessories for windows and doors and for
opening and closing windows, doors, covers of openings for
ventilation and for smoke extraction; pneumatic and hydraulic
control apparatus for equipment of buildings, in particular for
motor drives for buildings, for example for motor drives for
roller shutters, roller blinds, Venetian blinds and other
shading accessories for windows and doors and for motor
drives for windows, doors, covers of openings for ventilation
and for smoke extraction; mechanical door closers made of
metal, mechanical door closers not of metal.

 9 Electric and electronic operating instruments and
apparatus including instruments and apparatus for remote
control and including electric operating keyboards for
activating roller shutters, roller blinds, Venetian blinds and
other shading accessories for windows and doors and for
opening and closing windows, doors, window shutters,
ventilation hoods; sensors for buildings, including rain
sensors, sensors for the moisture in the atmosphere,
temperature sensors and wind sensors; electric and electronic
remote controllable window and door openers and window
and door closers, electric and electronic openers and closers
for covers of openings for ventilation and for smoke
extraction; solar installations and parts thereof (included in
this class), namely, solar cells, solar accumulators; electric
accumulators including solar accumulators; electric and
electronic control apparatus for equipment of buildings, in
particular for motor drives for buildings, for example for
motor drives for roller shutters, roller blinds, Venetian blinds
and other shading accessories for windows and doors and for
motor drives for windows, doors, covers of openings for
ventilation and for smoke extraction; electric and/or electronic
apparatus, circuits and other elements for buildings, said
apparatus, circuits and elements serving for signalling,
controlling, regulating and/or checking.

11 Heating, air conditioning and ventilating
apparatus and devices for buildings; ventilation hoods for
buildings; solar collectors and installations using solar
collectors, said installations utilizing the solar heat.

19 Building materials not of metal; windows and
doors not of metal including roof windows not of metal with
integrated electric installation, in particular with integrated
electric motor drive and electric and electronic components
for drive control; window frames and door frames not of metal,
window shutters not of metal; roller shutters, in particular
exterior roller shutters, not of metal preferably for windows, in
particular for roof windows; roller blinds, Venetian blinds, the
aforesaid goods not of metal and not of textile materials;
housings not of metal, rails not of metal and slats not of metal,
all for roller shutters.

 6 Materiales de construcción metálicos, puertas y
ventanas de metal, incluidas ventanas de tejado metálicas con
instalación eléctrica integrada, en particular con accionamiento
por motor eléctrico integrado y componentes eléctricos y
electrónicos para control de accionamiento; marcos metálicos
de ventanas y puertas, guarniciones metálicas para la
construcción, guarniciones metálicas para puertas y ventanas,
cerraduras metálicas, contraventanas de metal; persianas
enrollables, en particular, persianas enrollables de exterior,
estores enrollables, persianas venecianas, los productos antes
mencionados de metal y preferentemente para ventanas, en
particular para ventanas de tejado; bastidores de metal para
persianas enrollables, raíles metálicos para persianas
enrollables, listones metálicos para persianas enrollables,
dispositivos manuales de metal para persianas enrollables;
ferretería metálica, artículos pequeños metálicos de ferretería;
guarniciones de metal, medios de fijación metálicos.

 7 Accionamientos por motor para edificios, en
particular para accionar persianas enrollables, estores
enrollables, persianas venecianas y otros accesorios para
graduar la entrada de luz para ventanas y puertas así como
para abrir y cerrar ventanas, puertas, tapas de aberturas para
ventilación y extracción de humo; aparatos de control
neumáticos e hidráulicos para equipamiento de edificios, en
particular para accionamientos por motor para edificios, por
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ejemplo para accionamientos por motor para persianas
enrollables, estores enrollables, persianas venecianas y otros
accesorios para graduar la entrada de luz para puertas y
ventanas, así como para accionamientos por motor para
ventanas, puertas, tapas de aberturas para ventilación y
extracción de humo; cierres mecánicos de puertas, de metal,
cierres mecánicos de puerta que no sean de metal.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos y
aparatos e instrumentos para control remoto, así como
teclados eléctricos para accionar persianas enrollables,
estores enrollables, persianas venecianas y otros accesorios
para graduar la entrada de luz para puertas y ventanas, así
como para abrir y cerrar ventanas, puertas, contraventanas,
campanas de ventilación; sensores para edificios, que incluyen
sensores de lluvia, sensores de humedad atmosférica,
sensores térmicos y sensores de viento; dispositivos eléctricos
y electrónicos de apertura y cierre por control remoto,
dispositivos eléctricos y electrónicos de apertura y cierre para
tapas de aberturas para ventilación, así como de extracción de
humo; instalaciones solares y sus partes, comprendidas en
esta clase, a saber, celdas solares, acumuladores solares;
acumuladores eléctricos incluidos acumuladores solares;
aparatos de control eléctricos y electrónicos para equipamiento
de edificios, en particular para accionamientos por motor para
edificios, por ejemplo para accionamientos por motor para
persianas enrollables, estores enrollables, persianas
venecianas y otros accesorios para graduar la entrada de luz
para puertas y ventanas, así como para accionamientos por
motor para ventanas, puertas, tapas para aberturas para
ventilación y extracción de humo; aparatos, circuitos y otros
elementos electrónicos y eléctricos para edificios, dichos
aparatos, circuitos y elementos sirven para señalar, controlar,
regular y verificar.

11 Aparatos y dispositivos de calefacción, aire
acondicionado y ventilación para edificios; campanas de
ventilación para edificios; colectores e instalaciones solares
que utilizan colectores solares, dichas instalaciones utilizan el
calor solar.

19 Materiales de construcción no metálicos; ventanas
y puertas incluidas ventanas de tejado no metálicas con
instalación eléctrica integrada, en particular con accionamiento
con motor eléctrico integrado y componentes eléctricos y
electrónicos para control de accionamiento; marcos de
ventanas y puertas que no sean de metal, contraventanas no
metálicas; persianas enrollables, en particular persianas
enrollables de exterior, no metálicas preferentemente para
ventanas, en particular para ventanas de tejado; estores
enrollables, persianas venecianas, los productos antes
mencionados no son metálicos ni de materias textiles;
bastidores, raíles y lamas no metálicos, todo ello para
persianas enrollables.
(822) DE, 21.03.2007, 307 03 303.1/09.
(300) DE, 23.01.2007, 307 03 303.1/09.
(831) CH, HR, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.02.2008 957 712
(180) 28.02.2018
(732) DELSON GROUP INC

1218 Bubb Road
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Organisation et tenue de conférences, salons et

expositions dans le domaine des communications mobiles sans
fil.

41 Organizing and conducting conferences, shows
and exhibitions in the field of mobile wireless communications.

41 Organización y dirección de conferencias,
espectáculos y exposiciones en el ámbito de las
comunicaciones móviles inalámbricas.
(821) US, 10.07.2004, 78448866.
(822) US, 02.08.2005, 2982473.
(832) DE, ES, FR, IT, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 30.11.2007 957 713
(180) 30.11.2017
(732) AESTHETIC DERMAL, S.L.

C/ Pla de l'Estany, 29,
Poligono Industrial "El Pla",
Illa F-2, Parc. 2
E-17486 Castello d'Empuries (Girona) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(511) NCL(9)
10 Machines d'électroporation (appareils médicaux).
10 Electroporation machines (medical apparatus).
10 Máquinas de electroporación (aparatos médicos).

(821) EM, 24.10.2007, 006390736.
(300) EM, 24.10.2007, 006390736.
(832) CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 29.02.2008 957 714
(180) 28.02.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 3.1; 26.4; 29.1.
(591) Bleu foncé, orange. / Dark blue, orange. / Azul oscuro,

naranja.
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; aliments et substances
diététiques à usage médical et clinique; aliments et substances
alimentaires pour bébés; aliments et substances alimentaires à
usage médical pour enfants et malades; aliments et substances
alimentaires pour les mères qui allaitent à usage médical;
suppléments nutritionnels et diététiques à usage médical;
préparations de vitamines, préparations à base de minéraux;
confiserie diététique à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances and foodstuffs for clinical and medical use; food
and food substances for babies; food and food substances for
medical use for children and the sick; foods and food
substances for nursing mothers for medical use; nutritional
and dietetic supplements for medical use; vitamin
preparations, preparations made with minerals; dietetic
confectionery products for medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; alimentos y sustancias dietéticas
para uso médico y clínico; alimentos y sustancias alimenticias
para bebés; alimentos y sustancias alimenticias de uso médico
para niños y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias de
uso médico para madres lactantes; suplementos nutricionales
y dietéticos para uso médico; preparaciones de vitaminas,
preparaciones a base de minerales; confitería dietética para
uso médico.
(822) CH, 01.05.2007, 561583.
(831) CN, DZ, EG, HR, KZ, MA, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, NO, SG, TR, UZ.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 29.02.2008 957 715
(180) 28.02.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 3.1; 26.4; 29.1.
(591) Bleu foncé, vert. / Dark blue, green. / Azul oscuro,

verde.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; aliments et substances
diététiques à usage médical et clinique; aliments et substances

alimentaires pour bébés; aliments et substances alimentaires à
usage médical pour enfants et malades; aliments et substances
alimentaires pour les mères qui allaitent à usage médical;
suppléments nutritionnels et diététiques à usage médical;
préparations de vitamines, préparations à base de minéraux;
confiserie diététique à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances and foodstuffs for clinical and medical use; food
and food substances for babies; food and food substances for
medical use for children and the sick; foods and food
substances for nursing mothers for medical use; nutritional
and dietetic supplements for medical use; vitamin
preparations, preparations made with minerals; dietetic
confectionery products for medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; alimentos y sustancias dietéticas
para uso médico y clínico; alimentos y sustancias alimenticias
para bebés; alimentos y sustancias alimenticias de uso médico
para niños y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias de
uso médico para madres lactantes; suplementos nutricionales
y dietéticos para uso médico; preparaciones de vitaminas,
preparaciones a base de minerales; confitería dietética para
uso médico.
(822) CH, 01.05.2007, 561584.
(831) CN, DZ, EG, HR, KZ, MA, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, NO, SG, TR, UZ.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 05.03.2008 957 716
(180) 05.03.2018
(732) O. Kleiner AG

Schützenmattweg 26
CH-5610 Wohlen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matières métalliques pour l'emballage,

particulièrement feuilles métalliques pour l'emballage et
l'empaquetage.

16 Matières d'emballage en papier, en carton ou en
plastique, non comprises dans d'autres classes; feuilles en
plastique pour l'emballage et l'empaquetage.

17 Pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.

 6 Packaging material of metal, in particular metal
foils for wrapping and packaging.

16 Packaging material of paper, cardboard or
plastic, not included in other classes; plastic cling film for
wrapping and packaging.

17 Plastic film other than for wrapping; semi-finished
plastic products; stuffing, stopping and insulating materials.

 6 Materiales metálicos para embalaje, en particular
láminas metálicas para embalaje y empaquetado.

16 Materiales de embalaje de papel, cartón y plástico,
no comprendidos en otras clases; láminas de plástico para
embalaje y empaquetado.

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje; productos de materias plásticas semielaboradas;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar.
(822) CH, 30.11.2007, 568931.
(300) CH, 30.11.2007, 568931.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, PT.
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(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 16.11.2007 957 717
(180) 16.11.2017
(732) ACTIA

chemin de Pouvourville
F-31400 TOULOUSE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Vert (Pantone 347C) et gris (Pantone cool gray 11). /

Green (Pantone 347C) and grey (Pantone cool gray
11). / Verde (Pantone 347C) y gris (Pantone cool gray
11).

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs, appareils et instruments électriques,

électroniques et informatiques de contrôle, de régulation, de
diagnostic (non à usage médical), de simulation, de
signalisation, de commande; équipements et appareils pour la
saisie, le traitement et la transmission des informations;
programmes d'ordinateurs; logiciels; micro-ordinateurs
industriels; ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; écrans et
moniteurs (matériel) pour ordinateurs ou pour postes de
conduite ou de pilotage de véhicules terrestres, de navires et
d'aéronefs; cartes à mémoire ou à microprocesseurs; circuits
intégrés; circuits imprimés; cartes et boîtiers électroniques;
cartes d'acquisition de signaux et de communication pour
micro-ordinateurs; cartes à unités centrales de traitement
(processeurs); calculateurs de vol pour aéronefs; appareils de
navigation (ordinateurs de bord) pour véhicules terrestres,
navires et aéronefs; appareils de navigation par satellite pour
véhicules terrestres, navires et aéronefs; systèmes et dispositifs
de localisation de véhicules terrestres, de navires et d'aéronefs
par satellite et par antennes radio; appareils et dispositifs de
contrôle, de commande et de régulation du courant électrique
et de circuits électriques pour véhicules terrestres, navires et
aéronefs, batteries et accumulateurs électriques, chargeurs de
batterie embarqués, convertisseurs de tension et
transformateurs électriques, redresseurs de courant, onduleurs,
commutateurs et interrupteurs, cartes d'alimentation et de
transformation du courant; serrures électriques et dispositifs de
commande et de contrôle d'ouverture de portes pour véhicules
terrestres, navires et aéronefs; appareils et dispositifs de
commande, de réglage et de contrôle de systèmes de chauffage
ou de climatisation pour véhicules terrestres, navires et
aéronefs; appareils et instruments de diagnostic et d'analyse
(autres qu'à usage médical); détecteurs; équipements, appareils
et instruments mécaniques et électroniques de contrôle
technique et de diagnostic technique pour véhicules terrestres,
navires et aéronefs; équipements, appareils et instruments
permettant la détection de pannes ainsi que la détection et la
mesure de la dégradation de performances de véhicules
terrestres, navires et aéronefs; bancs de tests, d'essais et de
mesures pour véhicules terrestres, navires et aéronefs; capteurs
et appareils de mesure de température pour véhicules
terrestres, navires et aéronefs; appareils et instruments

d'analyse de gaz d'échappement de véhicules terrestres, navires
et aéronefs; appareils et instruments de réglage des phares de
véhicules terrestres; appareils et instruments de contrôle et de
réglage de la géométrie de suspension et de l'équilibrage de
roues de véhicules terrestres; endoscopes (non à usage
médical); oscilloscopes; appareils électriques, électroniques et
informatiques de mesure pour véhicules terrestres, navires et
aéronefs; capteurs, calculateurs, indicateurs et enregistreurs de
vitesse, de distance et de consommation pour véhicules
terrestres, navires et aéronefs; limiteurs, régulateurs et
contrôleurs de vitesse pour véhicules terrestres, navires et
aéronefs; tachygraphes à disques ou numériques pour
véhicules terrestres; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et/ou d'images; lecteurs
et enregistreurs de DVD; amplificateurs de sons; haut-
parleurs; appareils d'émission et de réception du son et/ou
d'images; amplificateurs et cartes électroniques
d'amplification de signaux électriques ou électroniques pour
véhicules terrestres, navires et aéronefs; dispositifs et systèmes
de transmission et d'échanges de données entre une station fixe
et un véhicule terrestre, un navire ou un aéronef mobile;
dispositifs et systèmes de transmission et d'échanges de
données à l'intérieur d'un véhicule terrestre, d'un navire ou d'un
aéronef mobile; appareils et systèmes d'émission, de
transmission et de réception de données et de signaux
électriques ou électroniques pour véhicules terrestres, navires
et aéronefs; appareils de télécommunication; dispositifs et
appareils de secours et de sécurité pour véhicules terrestres,
navires et aéronefs; appareils d'enseignement; distributeurs
automatiques.

12 Véhicules terrestres; navires; aéronefs; appareils
de locomotion par terre, par air ou par eau; volants et colonnes
de direction pour véhicules terrestres; tableaux de bord de
véhicules terrestres et aéronefs.

37 Services d'installation, de réparation, de
dépannage et de maintenance des produits suivants, à savoir
dispositifs, appareils et instruments électriques, électroniques
et informatiques de contrôle, de régulation, de diagnostic (non
à usage médical), de simulation, de signalisation, de
commande, équipements et appareils pour la saisie, le
traitement et la transmission d'informations, programmes
d'ordinateurs, logiciels, micro-ordinateurs industriels,
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, écrans et moniteurs
(matériel) pour ordinateurs ou pour postes de conduite ou de
pilotage de véhicules terrestres, de navires et d'aéronefs, cartes
à mémoire ou à microprocesseurs, circuits intégrés, circuits
imprimés, cartes et boîtiers électroniques, cartes d'acquisition
de signaux et de communication pour micro-ordinateurs,
cartes à unités centrales de traitement (processeurs),
calculateurs de vol pour aéronefs, appareils de navigation
(ordinateurs de bord) pour véhicules terrestres, navires et
aéronefs, appareils de navigation par satellite pour véhicules
terrestres, navires et aéronefs, systèmes et dispositifs de
localisation de véhicules terrestres, de navires et d'aéronefs par
satellite et par antennes radio, appareils et dispositifs de
contrôle, de commande et de régulation du courant électrique
et de circuits électriques pour véhicules terrestres, navires et
aéronefs, batteries et accumulateurs électriques, chargeurs de
batteries embarqués, convertisseurs de tension et
transformateurs électriques, redresseurs de courant, onduleurs,
commutateurs et interrupteurs, cartes d'alimentation et de
transformation du courant, serrures électriques et dispositifs de
commande et de contrôle d'ouverture de portes pour véhicules
terrestres, navires et aéronefs, appareils et dispositifs de
commande, de réglage et de contrôle de systèmes de chauffage
ou de climatisation pour véhicules terrestres, navires et
aéronefs, appareils et instruments de diagnostic et d'analyse
(autres qu'à usage médical), détecteurs, équipements, appareils
et instruments mécaniques et électroniques de contrôle
technique et de diagnostic technique pour véhicules terrestres,
navires et aéronefs, équipements, appareils et instruments
permettant la détection de pannes ainsi que la détection et la
mesure de la dégradation de performances de véhicules
terrestres, navires et aéronefs, bancs de tests, d'essais et de
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mesures pour véhicules terrestres, navires et aéronefs, capteurs
et appareils de mesure de température pour véhicules
terrestres, navires et aéronefs, appareils et instruments
d'analyse de gaz d'échappement de véhicules terrestres, navires
et aéronefs, appareils et instruments de réglage de phares de
véhicules terrestres, appareils et instruments de contrôle et de
réglage de la géométrie de suspension et de l'équilibrage de
roues de véhicules terrestres, endoscopes (non à usage
médical), oscilloscopes, appareils électriques, électroniques et
informatiques de mesure pour véhicules terrestres, navires et
aéronefs, capteurs, calculateurs, indicateurs et enregistreurs de
vitesse, de distance et de consommation pour véhicules
terrestres, navires et aéronefs, limiteurs, régulateurs et
contrôleurs de vitesse pour véhicules terrestres, navires et
aéronefs, tachygraphes à disques ou numériques pour
véhicules terrestres, appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et/ou d'images, lecteurs
et enregistreurs de DVD, amplificateurs de sons, haut-parleurs,
appareils d'émission et de réception du son et/ou d'images,
amplificateurs et cartes électroniques d'amplification de
signaux électriques ou électroniques pour véhicules terrestres,
navires et aéronefs, dispositifs et systèmes de transmission et
d'échanges de données entre une station fixe et un véhicule
terrestre, un navire ou un aéronef mobile, dispositifs et
systèmes de transmission et d'échanges de données à l'intérieur
d'un véhicule terrestre, d'un navire ou d'un aéronef mobile,
appareils et systèmes d'émission, de transmission et de
réception de données et de signaux électriques ou
électroniques pour véhicules terrestres, navires et aéronefs,
appareils de télécommunication, dispositifs et appareils de
secours et de sécurité pour véhicules terrestres, navires et
aéronefs, appareils d'enseignement, distributeurs
automatiques; services d'installation, de réparation, de
dépannage et de maintenance des produits suivants, à savoir
véhicules terrestres, navires, appareils de locomotion par terre,
par air ou par eau, volants et colonnes de direction pour
véhicules terrestres, tableaux de bord de véhicules terrestres et
aéronefs.

 9 Electric, electronic and computer regulating,
regulation, diagnostic (not for medical purposes), simulation,
signalling, and control devices, apparatus and instruments;
data input, processing and transmission equipment and
apparatus; computer programs; software; microcomputers,
computers; computer peripheral devices; screens and
monitors (computer hardware) for computers or for control
units or driving terminals of land vehicles, ships and aircraft;
memory or microprocessor cards; integrated circuits; printed
circuits; electronic boards and packages; signal and
communication adapters for microcomputers; boards with
central processing units (processors); flight computers for
aircraft; navigation apparatus (on-board computers) for land
vehicles, ships and aircraft; satellite navigation apparatus for
land vehicles, ships, and aircrafts; tracking systems and
devices of land vehicles, ships, and aircraft by satellite and
radio antennas; regulating, control and regulation apparatus
and devices for electric current and electric circuits for land
vehicles, ships and aircraft, electric batteries and
accumulators, chargers for on-board batteries, voltage
converters and electric transformers, current rectifiers,
inverters, commutators and switches, power supply and
current transformation boards; electric locks and door
opening control and regulation devices for land vehicles, ships
and aircraft; control, adjustment and regulation apparatus
and devices for heating or air conditioning systems for land
vehicles, ships and aircraft; diagnosis and analysis apparatus
and instruments (other than for medical purposes); detectors;
mechanical and electronic equipment, apparatus and
instruments for technical control and technical diagnosis for
land vehicles, ships and aircraft; equipment, apparatus and
instruments allowing failure detection as well as the detection
and measuring of degradation in performance of land vehicles,
ships and aircraft; test beds, test benches and measurement
benches for land vehicles, ships and aircraft; temperature
measuring sensors and apparatus for land vehicles, ships and

aircraft; apparatus and instruments for the analysis of exhaust
gases of land vehicles, ships and aircraft; apparatus and
instruments for the regulation of the headlights of land
vehicles; apparatus and instruments for the regulation and
adjustment of land vehicle suspension geometry and wheel
balancing; endoscopes (not for medical purposes);
oscilloscopes; electric, electronic and computer measuring
apparatus for land vehicles, ships and aircraft; sensors,
calculators, indicators, and recorders of speed, distance and
consumption for land vehicles, ships and aircraft; speed
limiters, speed regulators and speed control units for land
vehicles, ships and aircraft; disc tachographs or digital
tachographs for land vehicles; apparatus for sound and/or
image recording, transmission and reproduction; DVD
players and recorders; sound amplifiers; loudspeakers;
apparatus for sound and/or image transmission and reception;
amplifiers and electronic amplifier cards for electric or
electronic signals for land vehicles, ships and aircraft; data
transmission and exchange devices and systems between a
base station and a land vehicle, a ship or a mobile aircraft;
data transmission and exchange devices and systems in the
interior of a land vehicle, a ship or a mobile aircraft;
apparatus and systems for the emission, transmission and
reception of data and electric or electronic signals for land
vehicles, ships and aircraft; telecommunication apparatus;
emergency and safety devices and apparatus for land vehicles,
ships and aircraft; teaching apparatus; automatic vending
machines.

12 Land vehicles; ships; aircraft; apparatus for
locomotion by land, air or water; steering wheels and columns
for land vehicles; dashboards for land vehicles and aircraft.

37 Installation, repair, troubleshooting and
maintenance services for the following goods, namely electric,
electronic and computer regulating, regulation, diagnostic
(not for medical purposes), simulation, signalling, and control
devices, apparatus and instruments; data input, processing
and transmission equipments and apparatus; computer
programs; computer software; industrial microcomputers,
computers; computer peripheral devices, screens and
monitors (computer hardware) for computers or for control
units or driving terminals of land vehicles, ships and aircrafts;
memory or smart cards; integrated circuits; printed circuits;
electronic boards and packages; signal and communication
adapters for microcomputers; boards with central processing
units (processors); flight computers for aircrafts; navigation
apparatus (embedded computers) for land vehicles, ships and
aircrafts; satellite navigation apparatus for land vehicles,
ships, and aircrafts; tracking systems and devices of land
vehicles, ships, and aircrafts by satellite and radio antennas;
regulating, control and regulation apparatus and devices for
electric current and electric circuits for land vehicles, ships
and aircrafts, electric batteries and accumulators, chargers
for embedded batteries, tension converters and electric
transformers, current rectifiers, inverters, commutators and
switches, power supply and current transformation boards;
electric locks and control devices and door opening regulation
devices for land vehicles, ships and aircrafts; control,
adjustment and regulation apparatus and devices of heating or
air conditioning systems for land vehicles, ships and aircrafts;
diagnosis and analysis apparatus and instruments (other than
for medical purposes); detectors; mechanical and electronic
equipments, apparatus and instruments for technical control
and technical diagnosis for land vehicles, ships and aircrafts;
equipments, apparatus and instruments allowing
troubleshooting as well as the detection and measuring of the
degradation in performance of land vehicles, ships and
aircrafts; test and measuring beds for land vehicles, ships and
aircrafts; temperature measuring sensors and apparatus for
land vehicles, ships and aircrafts; apparatus and instruments
for the analysis of exhaust gases of land vehicles, ships and
aircrafts; apparatus and instruments for the regulation of the
beacons of land vehicles; apparatus and instruments for the
regulation and adjustment of the geometry of suspension and
the wheel balancing of land vehicles; endoscopes (not for
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medical purposes); oscilloscopes; electric, electronic and
computer measuring apparatus for land vehicles, ships and
aircrafts; sensors, calculators, indicators, and recorders of
speed, distance and consumption for land vehicles, ships and
aircrafts; speed limiters, speed regulators and speed control
units for land vehicles, ships and aircrafts; tachograph discs
or digital tachographs for land vehicles; apparatus for sound
and/or image recording, transmission and reproduction; DVD
drives and recorders; sound amplifiers; loudspeakers;
apparatus for sound and/or image emission and reception;
amplifiers and electronic amplifier cards for electric or
electronic signals for land vehicles, ships and aircrafts; data
transmission and exchange devices and systems between a
base station and a land vehicle, a ship or a mobile aircraft;
data transmission and exchange devices and systems in the
interior of a land vehicle, a ship or a mobile aircraft;
apparatus and systems for the emission, transmission and
reception of data and electric or electronic signals for land
vehicles, ships and aircrafts; telecommunication apparatus;
emergency and safety devices and apparatus for land vehicles,
ships and aircrafts; teaching apparatus; automatic
distribution machines; installation, repair, troubleshooting
and maintenance services of the following goods: land
vehicles; ships; aircrafts; apparatus for locomotion by land,
air or water; steering wheels and columns for land vehicles;
dashboards of land vehicles and aircrafts.

 9 Dispositivos, aparatos e instrumentos eléctricos,
electrónicos e informáticos de control, regulación, diagnóstico
(excepto de uso médico), simulación, señalización y mando;
equipos y aparatos para la introducción, el tratamiento y la
transmisión de información; programas informáticos; software;
microordenadores industriales; ordenadores; periféricos
informáticos; pantallas y monitores (material para ordenadores
o para puestos de conducción o pilotaje de vehículos
terrestres, embarcaciones y aeronaves); tarjetas de memoria o
con microprocesadores; circuitos integrados; circuitos
impresos; tarjetas y cajas electrónicas; tarjetas de adquisición
de señales y de comunicación para microordenadores; tarjetas
con unidades centrales de procesamiento (procesadores);
calculadores de vuelo para aeronaves; aparatos de
navegación (ordenadores de a bordo) para vehículos
terrestres, embarcaciones y aeronaves; aparatos de
navegación por satélite para vehículos terrestres,
embarcaciones y aeronaves; sistemas y dispositivos de
localización de vehículos terrestres, embarcaciones y
aeronaves por satélite y antenas de radio; aparatos y
dispositivos de control, mando y regulación de la electricidad y
de circuitos eléctricos para vehículos terrestres,
embarcaciones y aeronaves, baterías y acumuladores
eléctricos, cargadores de baterías a bordo, convertidores de
tensión y transformadores eléctricos, rectificadores de
corriente, onduladores, conmutadores e interruptores, tarjetas
de alimentación y transformación de corriente; cerraduras
eléctricas y dispositivos de mando y control de apertura de
puertas para vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves;
aparatos y dispositivos de mando, regulación y control de
sistemas de calefacción o climatización para vehículos
terrestres, embarcaciones y aeronaves; aparatos e
instrumentos de análisis y diagnóstico (que no sean para uso
médico); detectores; equipos, aparatos e instrumentos
mecánicos y electrónicos de control técnico y diagnóstico
técnico para vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves;
equipos, aparatos e instrumentos para la detección de averías,
así como para la detección y medición de la degradación del
rendimiento de vehículos terrestres, embarcaciones y
aeronaves; bancos de pruebas, ensayos y mediciones para
vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves; sensores y
medidores de temperatura para vehículos terrestres,
embarcaciones y aeronaves; aparatos e instrumentos de
análisis de gases de escape de vehículos terrestres,
embarcaciones y aeronaves; aparatos e instrumentos de
regulación de faros de vehículos terrestres; aparatos e
instrumentos de control y de regulación de geometría de
suspensión y equilibrado de ruedas de vehículos terrestres;
endoscopios (que no sean para uso médico); osciloscopios;
aparatos eléctricos, electrónicos e informáticos de medida para
vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves; sensores,
calculadores, indicadores y registradores de velocidad,
distancia y consumo para vehículos terrestres, embarcaciones

y aeronaves; limitadores, reguladores y controladores de
velocidad para vehículos terrestres, embarcaciones y
aeronaves; taquígrafos de discos o digitales para vehículos
terrestres; aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido y/o imágenes; lectores y grabadores de DVD;
amplificadores; altavoces; emisores y receptores de sonido y/o
imágenes; amplificadores y tarjetas electrónicas de
amplificación de señales eléctricas o electrónicas para
vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves; dispositivos
y sistemas de transmisión y de intercambio de datos entre una
estación fija y un vehículo terrestre, una embarcación o una
aeronave móvil; dispositivos y sistemas de transmisión y de
intercambio de datos en el interior de un vehículo terrestre, una
embarcación o una aeronave móvil; aparatos y sistemas de
emisión, transmisión y recepción de datos y señales eléctricas
o electrónicas para vehículos terrestres, embarcaciones y
aeronaves; aparatos de telecomunicación; dispositivos y
aparatos de emergencia y seguridad para vehículos terrestres,
embarcaciones y aeronaves; aparatos de enseñanza;
distribuidores automáticos.

12 Vehículos terrestres; embarcaciones; aeronaves;
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática; volantes y
columnas de dirección para vehículos terrestres; tableros de
mandos para vehículos terrestres y aeronaves.

37 Servicios de instalación, reparación, subsanación
de averías y mantenimiento de los productos siguientes, a
saber, dispositivos, aparatos e instrumentos eléctricos,
electrónicos e informáticos de control, regulación, diagnóstico
(excepto de uso médico), simulación, señalización y mando,
equipos y aparatos para la introducción, el tratamiento y la
transmisión de información, programas informáticos, software,
microordenadores industriales, ordenadores, periféricos
informáticos, pantallas y monitores (material) para
ordenadores o para puestos de conducción o pilotaje de
vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves, tarjetas de
memoria o con microprocesadores, circuitos integrados,
circuitos impresos, tarjetas y cajas electrónicas, tarjetas de
adquisición de señales y de comunicación para
microordenadores, tarjetas con unidades centrales de
procesamiento (procesadores), calculadores de vuelo para
aeronaves, aparatos de navegación (ordenadores de a bordo)
para vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves,
aparatos de navegación por satélite para vehículos terrestres,
embarcaciones y aeronaves, sistemas y dispositivos de
localización de vehículos terrestres, embarcaciones y
aeronaves por satélite y antenas de radio, aparatos y
dispositivos de control, mando y regulación de la electricidad y
de circuitos eléctricos para vehículos terrestres,
embarcaciones y aeronaves, baterías y acumuladores
eléctricos, cargadores de baterías a bordo, convertidores de
tensión y transformadores eléctricos, rectificadores de
corriente, onduladores, conmutadores e interruptores, tarjetas
de alimentación y transformación de corriente, cerraduras
eléctricas y dispositivos de mando y control de apertura de
puertas para vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves,
aparatos y dispositivos de mando, regulación y control de
sistemas de calefacción o climatización para vehículos
terrestres, embarcaciones y aeronaves, aparatos e
instrumentos de análisis y diagnóstico (que no sean para uso
médico), detectores, equipos, aparatos e instrumentos
mecánicos y electrónicos de control técnico y diagnóstico
técnico para vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves,
equipos, aparatos e instrumentos para la detección de averías,
así como para la detección y medición de la degradación del
rendimiento de vehículos terrestres, embarcaciones y
aeronaves, bancos de pruebas, ensayos y mediciones para
vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves, sensores y
medidores de temperatura para vehículos terrestres,
embarcaciones y aeronaves, aparatos e instrumentos de
análisis de gases de escape de vehículos terrestres,
embarcaciones y aeronaves, aparatos e instrumentos de
regulación de faros de vehículos terrestres, aparatos e
instrumentos de control y regulación de geometría de
suspensión y equilibrado de ruedas de vehículos terrestres,
endoscopios (que no sean para uso médico), osciloscopios,
aparatos eléctricos, electrónicos e informáticos de medida para
vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves, sensores,
calculadores, indicadores y registradores de velocidad,
distancia y consumo para vehículos terrestres, embarcaciones
y aeronaves, limitadores, reguladores y controladores de
velocidad para vehículos terrestres, embarcaciones y
aeronaves, taquígrafos de discos o digitales para vehículos
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terrestres, aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido y/o imágenes, lectores y grabadores de DVD,
amplificadores, altavoces, emisores y receptores de sonido y/o
imágenes, amplificadores y tarjetas electrónicas de
amplificación de señales eléctricas o electrónicas para
vehículos terrestres, embarcaciones y aeronaves, dispositivos
y sistemas de transmisión y de intercambio de datos entre una
estación fija y un vehículo terrestre, una embarcación o una
aeronave móvil, dispositivos y sistemas de transmisión y de
intercambio de datos en el interior de un vehículo terrestre, una
embarcación o una aeronave móvil, aparatos y sistemas de
emisión, transmisión y recepción de datos y señales eléctricas
o electrónicas para vehículos terrestres, embarcaciones y
aeronaves, aparatos de telecomunicación, dispositivos y
aparatos de emergencia y seguridad para vehículos terrestres,
embarcaciones y aeronaves, aparatos de enseñanza,
distribuidores automáticos; servicios de instalación,
reparación, subsanación de averías y mantenimiento de los
productos siguientes, a saber, vehículos terrestres,
embarcaciones, aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática, volantes y columnas de dirección para vehículos
terrestres, tableros de mandos para vehículos terrestres y
aeronaves.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 525.
(300) FR, 13.06.2007, 07 3 506 525.
(350) FR, (a) 07 3 506 525, (c) 13.06.2007.
(831) CN, RU.
(832) EM, SE, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 08.03.2008 957 718
(180) 08.03.2018
(732) Kronospan Schweiz AG

CH-6122 Menznau (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Panneaux de bois reconstitué et panneaux de bois

à fibres densifiées.
19 Reconstituted wood boards and high-density fibre

boards.
19 Paneles de madera reconstituida y paneles de

madera de fibras compactadas.
(822) CH, 19.07.2007, 563588.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, UZ.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 20.11.2007 957 719
(180) 20.11.2017
(732) Clicksafe Australia Pty Limited

Level 14,
309 Kent Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services d'informations financières, à savoir mise

à disposition d'informations relatives à la possession, la
protection et la gestion de produits, compilation et
systématisation d'informations financières dans des bases de
données informatiques et maintenance d'une base de données
informatique concernant la possession, la protection et la
gestion de produits; analyse d'informations financières;
gestion de documents financiers; gestion de risques financiers;
estimation financière de biens personnels et de biens
immobiliers; mise à disposition en ligne de calculateurs
financiers; services d'information en matière d'assurances, à
savoir mise à disposition d'informations relatives aux polices
d'assurances, aux demandes d'assurance, à l'établissement de
demandes d'indemnités d'assurances et à la possession de
produits et d'intérêts financiers dans des produits, compilation
et systématisation d'informations en matière d'assurances dans
une base de données informatique et maintenance d'une base
de données informatique concernant la possession de produits
et l'intérêt financier de produits; analyse d'informations en
matière d'assurances; gestion de dossiers d'assurances; gestion
de risques dans le domaine des assurances; services de
courtage en assurances; mise à disposition en ligne de
calculateurs de primes d'assurances; administration et
traitement de déclarations de sinistres.

39 Stockage de médias électroniques, à savoir bases
de données, images, texte, données audio et autres données
électroniques.

42 Hébergement de sites web informatiques;
enregistrement de données pour des tiers sur des supports de
stockage électronique optiques, numériques et magnétiques;
services de sécurité en ligne, à savoir services assurant la
sécurité et l'anonymat lors de transactions en ligne; services de
protection contre des virus informatiques.

45 Services de sécurité; services de conseillers et
consultants relatifs à la sécurité de locaux commerciaux,
d'habitations particulières et de véhicules; services de sécurité
informatisés pour locaux commerciaux, habitations
particulières et véhicules; surveillance de systèmes de sécurité;
évaluation de la sécurité de locaux commerciaux, d'habitations
particulières, de véhicules et de systèmes informatiques;
services de sécurité relatifs à des données informatisées.

36 Financial information services, namely, the supply
of information relating to the ownership, protection and
management of goods, the compilation and systemisation of
financial information into computer databases and
maintaining a computer database about ownership, protection
and management of goods; analysis of financial information;
financial records management; financial risk management;
financial valuation of personal property and real estate;
providing on-line financial calculators; insurance information
services, namely, the supply of information about insurance
policies, applications for insurance, insurance claim
lodgement and the ownership of goods and financial interests
in goods, the compilation and systemisation of insurance
information into computer databases, and maintaining a
computer database about ownership of goods and financial
interests in goods; analysis of insurance information;
insurance records management; insurance risk management;
insurance brokerage services; providing on-line insurance
premium calculators; administration and processing of
insurance claims.
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39 Storage of electronic media, namely, databases,
images, text, audio and other electronic data.

42 Hosting computer websites; recording data for
others on optical, digital and magnetic media for electronic
storage; on-line security services, namely providing security
and anonymity for online transactions; computer virus
protection services.

45 Security services; advisory and consultancy
services relating to the security of business premises,
households and vehicles; computerised security services for
business premises, households and vehicles; monitoring of
security systems; providing security assessments of business
premises, households, vehicles and computer systems; security
services relating to computerised data.

36 Servicios de información financiera, a saber,
facilitación de información sobre propiedad, protección y
gestión de bienes, compilación y sistematización de
información financiera en bases de datos informáticas y
actualización de bases de datos informáticas sobre propiedad,
protección y gestión de bienes; análisis de información
financiera; gestión de registros financieros; gestión de riesgos
financieros; estimaciones financieras sobre propiedad y bienes
inmuebles; facilitación de calculadoras financieras en línea;
información sobre seguros, a saber, facilitación de información
sobre pólizas de seguros, solicitudes de seguros, titularidad de
bienes e intereses financieros de bienes, compilación y
sistematización de información financiera en bases de datos
informáticas y actualización de bases de datos informáticas
sobre propiedad de bienes e intereses financieros de bienes;
análisis de información sobre seguros; gestión de registros de
seguros; gestión de riesgos de seguros; servicios de corretaje
de seguros; facilitación de calculadoras de primas de seguros
en línea; administración y procesamiento de reclamaciones de
seguros.

39 Almacenamiento de medios electrónicos, a saber,
bases de datos, imágenes, texto, audio y otros datos
electrónicos.

42 Alojamiento de sitios Web; registro de datos para
terceros en soportes de almacenamiento ópticos, digitales y
magnéticos; servicios de protección en línea, a saber, servicios
de protección y anonimato para transacciones en línea;
servicios informáticos antivirus.

45 Servicios de seguridad; asesoramiento y
consultoría en relación con la seguridad de locales
comerciales, viviendas particulares y vehículos; servicios de
seguridad informatizados para locales comerciales, viviendas
particulares y vehículos; supervisión de sistemas de seguridad;
evaluación de la seguridad de locales comerciales, viviendas
particulares, vehículos y sistemas informáticos; servicios de
seguridad en relación con bases de datos informatizadas.
(821) AU, 17.10.2007, 1204824.
(300) AU, 17.10.2007, 1204824.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 26.10.2007 957 720
(180) 26.10.2017
(732) NET.U.ALL

7, rue Chateaubriand
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton (brut, mi-ouvré pour la papeterie);

produits de l'imprimerie; imprimés; journaux, périodiques,
magazines, revues, livres, manuels, cartes postales,
prospectus, articles pour reliures; photographies; papeterie;

matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Evaluation, sélection, recrutement et placement de
personnel; conseils en communication pour l'accompagnement
de personnes ou d'équipes pour le développement de leur
potentiel et de leur savoir faire dans le cadre d'objectifs
personnels et professionnels; gestion de fichiers informatiques
via Internet; bureaux de placement, consultation
professionnelle d'affaires, aide à la direction des affaires,
reproduction de documents, établissement de statistiques,
étude de marché.

38 Transmission de tous types d'informations via
Internet; télécommunications; télécommunication par réseaux
Internet; communications radiophoniques, téléphoniques,
télévisées, par réseau de fibres optiques, services
téléphoniques, diffusion de programmes de télévision,
communications par terminaux d'ordinateurs; messagerie
électronique; transmission de messages, transmission par
satellites, câbles, réseaux, et notamment par Internet, de sons,
d'images, de signaux, de données; émissions télévisées;
télévision par câble, émissions radiophoniques; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; fourniture d'accès à
des bases de données; fourniture de forums de discussion sur
Internet.

41 Education; formation, organisation de tout type
d'événements à but éducatif ou culturel à savoir expositions,
colloques, congrès, séminaires; conseils en orientation
professionnelle pour l'accompagnement de personnes ou
d'équipes pour le développement de leur potentiel et de leur
savoir faire dans le cadre d'objectifs personnels et
professionnels; divertissement; divertissement radiophonique,
divertissement télévisé; activités culturelles; organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation de
spectacles (services d'imprésarios); montage de programmes
radiophoniques et de télévision; production de programmes
télévisés; production de films, informations en matière de
divertissement; informations en matière d'éducation; location
d'enregistrements sonores; location de bandes vidéo,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma; production de spectacles; représentation de
spectacles; services de studios d'enregistrement; montage de
bandes vidéo; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; édition et publication de textes (autres que des textes
publicitaires), d'illustrations, de livres, de journaux, de
périodiques, de revues, de magazines, d'albums.

42 Création (conception) de fichiers informatiques
via Internet; inspection notamment contrôle de conformité à
des réglementations, normes ou cahiers des charges; services
de certification de la conformité aux normes, standards et
autres documents normatifs nationaux et internationaux de
produits, services, systèmes de gestion et de personnel.

16 Paper, cardboard (unprocessed, semi-processed
for stationery); printing products; printed matter, newspapers,
periodicals, magazines, reviews, books, manuals, postcards,
prospectuses, bookbinding material; photographs; stationery;
instructional and teaching material (except apparatus);
printing type; printing blocks.

35 Personnel, evaluation, selection, recruitment and
placement; coaching individuals or teams to develop their
potential and their know-how in the context of personal and
professional objectives namely consulting in communication;
computer file management via the Internet; employment
agencies, professional business consulting, business
management assistance, document reproduction, compiling of
statistics, market studies.

38 Transmission of all types of information via the
Internet; telecommunications; telecommunication via the
Internet; radio, telephone, television, fibre-optic
communication, telephone services, television programme
broadcasting, communications by computer terminals;
electronic mail; message sending, transmission by satellite,
cable, network, and especially via the Internet, of sound,
images, signals and data; television programmes; cable
television broadcasting, radio programmes; provision of
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access to a global computer network; provision of access to
databases; providing discussion forums on the Internet.

41 Education; training, organization of all types of
event for educational or cultural purposes namely exhibitions,
colloquia, conventions, seminars; coaching individuals or
teams to develop their potential and their know-how in the
context of personal and professional objectives careers advice
and careers guidance; entertainment; radio entertainment,
television entertainment; cultural activities; organization of
competitions (education or entertainment); organization of
shows (impresario services); editing of radio and television
programmes; production of television programmes; film
production, entertainment information; education
information; rental of sound recordings; rental of videotapes,
sound recordings, cinematographic projection apparatus;
production of shows; presentation of live performances;
recording studio services; videotape editing; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; publication
of texts (other than advertising texts), illustrations, books,
newspapers, periodicals, reviews, magazines, albums.

42 Creation (design) of computer files via the
Internet; inspection particularly assessment of compliance
with regulations, standards or specifications; certification of
conformity to national and international norms, standards and
other regulatory documents relating to products, services,
personnel and management systems.

16 Papel, cartón (bruto, semielaborado para la
papelería); productos de imprenta; impresos; diarios,
periódicos, revistas, gacetas, libros, manuales, tarjetas
postales, prospectos, artículos de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta; clichés.

35 Evaluación, selección, contratación y colocación
de personal; asesoramiento en materia de comunicación para
personas o equipos con miras a desarrollar su potencial y
aptitudes en el marco de objetivos personales y profesionales;
gestión de archivos informáticos por Internet; oficinas de
empleo, consultoría profesional sobre negocios, asistencia en
la dirección de negocios, reprografía, elaboración de
estadísticas, estudio de mercados.

38 Transmisión de todo tipo de información por
Internet; telecomunicaciones; telecomunicación por Internet;
comunicaciones radiofónicas, telefónicas, televisadas, por
redes de fibras ópticas, servicios telefónicos, difusión de
programas de televisión, comunicación por terminales
informáticos; mensajería electrónica; transmisión de mensajes,
transmisión vía satélite, cables, redes, y en particular por
Internet, de sonidos, imágenes, de señales, de datos;
programas de televisión; televisión por cable, programas
radiofónicos; acceso a una red informática mundial; servicios
de provisión de acceso a bases de datos; provisión de foros de
discusión por Internet.

41 Educación; formación, organización de todo tipo de
de eventos con fines culturales o educativos exposiciones,
coloquios, congresos, seminarios; asesoramiento en materia
de orientación profesional para el personas o equipos para
desarrollar su potencial o aptitudes en el marco de objetivos
personales y profesionales; actividades de entretenimiento;
entretenimiento radial, entretenimiento televisado; actividades
culturales; organización de concursos (educación,
esparcimiento); organización de espectáculos (servicios de
empresarios); montaje de programas radiofónicos y de
televisión; producción de emisiones de televisión; producción
de películas, informaciones en materia de entretenimiento;
informaciones en materia de educación; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de cintas de vídeo, de
grabaciones fonográficas, de aparatos de proyección de cine;
producción de espectáculos; representación de espectáculos;
servicios de estudios de grabación; montaje de cintas de vídeo;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; edición y publicación de textos (que no sean textos
publicitarios), ilustraciones, libros, diarios, periódicos, gacetas,
revistas, álbumes.

42 Creación (concepción) de ficheros informáticos por
Internet; inspección, a saber, control de la conformidad de
pliegos de condiciones, normas, y reglamentos; servicios de
certificación de conformidad con normas, pautas y otros
documentos normativos nacionales e internacionales de
productos, servicios, sistemas de gestión y de personal.

(822) FR, 26.10.2007, 073501478.
(300) FR, 22.05.2007, 073501478.
(831) CH, CN, DZ, MA, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 13.09.2007 957 721
(180) 13.09.2017
(732) "REPUBLIC"

d. 37, ul. Krylatskaya
RU-121614 Moskva (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(531) VCL(5)
28.5.

(561) RESPUBLIKA.
(566)  / REPUBLIC.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; distributeurs de billets (tickets); chargeurs
automatiques de disques (juke-box); chargeurs automatiques
de disques (juke-box) à prépaiement; distributeurs
automatiques; distributeurs automatiques de vente;
autopompes à incendie; répondeurs téléphoniques;
accumulateurs électriques; accumulateurs électriques pour
véhicules; batteries pour véhicules; actinomètres; alidades à
lunettes; altimètres; ampèremètres; anémomètres; anodes;
antennes; anticathodes; apertomètres (optique); appareils pour
scaphandriers; appareils à haute fréquence; appareils d'analyse
autres qu'à usage médical; télécommandes; appareils
électrodynamiques pour télécommander des aiguillages de
chemins de fer; appareils électrodynamiques pour
télécommander des signaux; appareils électriques de
surveillance; appareils d'enregistrement du son; appareils de
distillation à usage scientifique; appareils de diffraction
(microscopie); appareils d'analyse de l'air; appareils de
contrôle de l'affranchissement; appareils de contrôle de
l'affranchissement du courrier; appareils de transmission du
son; appareils électriques pour souder des matières plastiques
(emballages); appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils de coupe à l'arc électrique; appareils de
soudage à l'arc électrique; soudeuses électriques; appareils
pour la respiration, autres que ceux pour la respiration
artificielle; appareils de respiration pour plongeurs; appareils
et installations pour produire des rayons X autres qu'à usage
médical; caisses enregistreuses; appareils électriques de
commutation; appareils d'intercommunication; alambics pour
expériences en laboratoire; appareils de projection; appareils à
rayons X autres qu'à usage médical; appareils de radiologie à
usage industriel; appareils électriques de brasage; appareils
électriques de soudage; appareils pour photocalques;
clignotants (signaux lumineux); clignotants (signalisation
lumineuse); appareils stéréoscopiques; appareils
télégraphiques; appareils téléphoniques; émetteurs
téléphoniques; télécopieurs; appareils téléphotographiques;
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dispositifs électriques d'allumage à distance; acidimètres;
pèse-sels; pèse-acide pour accumulateurs; aéromètres; balises
lumineuses; baromètres; batteries anodiques; batteries haute
tension; batteries galvaniques; piles de lampes de poche;
batteries d'éclairage; piles solaires; batteries électriques;
romaines (balances); balances à levier; balances (romaines);
pompes à essence pour stations-service; distributeurs d'essence
pour stations-service; bêtatrons; jumelles; étiquettes
électroniques pour marchandises; mémoires informatiques;
lances à incendie; bâches de sauvetage; bouées de
signalisation; bouées de sauvetage; bouées de repérage;
boussoles; vacuomètres; électrolyseurs; variomètres; balances
de pesée; pèse-lettres; bascules; trébuchets; jalons
(instruments de géodésie); jalons (instruments d'arpentage);
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
visiophones; écrans vidéo; viseurs photographiques; prises de
courant; vis micrométriques pour instruments d'optique;
viscosimètres; conjoncteurs; ondemètres; voltmètres;
portillons à prépaiement pour places de stationnement ou parcs
à voitures; enseignes mécaniques; boîtes à clapets (électricité);
redresseurs de courant; gabarits (instruments de mesure);
appareils d'analyse de gaz; gazomètres; galvanomètres;
appareils héliographiques; hygromètres; hydromètres; poids;
judas optiques pour portes; hologrammes; tables traçantes;
haut-parleurs; plombs de sondes; plombs de fils à plomb;
télémètres; appareils de mesure des distances; densimètres;
densitomètres; articles optiques; capteurs; galènes (capteurs);
détecteurs de fumée; détecteurs de fausses pièces de monnaie;
détecteurs de fausses pièces; projecteurs de diapositives;
projecteurs de transparents; diaphragmes (photographie);
dictaphones; dynamomètres; lecteurs de disques
(informatiques); chargeurs automatiques de disques (pour
ordinateurs); tableaux d'affichage électroniques; mesures de
capacité; gilets de natation; gilets pare-balles; gilets de
sauvetage; fils d'identification pour fils électriques; pinces
nasales de plongée et natation; verrous (électriques); sonneries
(dispositifs avertisseurs); timbres avertisseurs électriques;
sonnettes de portes électriques; cloches de signalisation;
conduits acoustiques; miroirs d'inspection pour travaux;
panneaux de signalisation routière, lumineux ou mécaniques;
enseignes lumineuses; sondeurs de fonds marins; sondes à
usage scientifique; ronfleurs; bourdons électriques; aiguilles
de tourne-disques; saphirs de tourne-disques; jauges; mesures;
mesureurs de pression; simulateurs pour conduire et
commander des véhicules; onduleurs (électricité); indicateurs
(électricité); indicateurs de pression; indicateurs de
température; incubateurs pour la culture de bactéries;
instruments de mesure; instruments mathématiques;
instruments de nivellement; instruments de géodésie;
instruments azimutaux; interfaces (informatique); appareils
d'ionisation autres que pour traiter l'air; pare-étincelles; câbles
coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles électriques; calibres;
pieds à coulisse; jauges de taraudage; machines à calculer;
calculatrices de poche; caissons de décompression; appareils
de prise de vues cinématographiques; stylos électroniques
(écrans de visualisation); supports de bobines électriques;
casques de protection; intermédiaires (photographie);
cathodes; bobines d'arrêt (impédance); bobines électriques;
bobines électromagnétiques; enrouleurs (photographie); films
cinématographiques impressionnés; claviers pour ordinateurs;
électrovannes (commutateurs électromagnétiques); serre-fils
(électricité); boutons de sonnerie; tapis de souris; codeurs
magnétiques; visières antiéblouissantes; visières
antiéblouissement; collecteurs électriques; anneaux à calibrer;
combinaisons de protection pour aviateurs; commutateurs;
comparateurs; compas de marine; ordinateurs; ordinateurs
portables; petits ordinateurs portatifs; condensateurs;
condensateurs électriques; contacts électriques; contacts
électriques en métaux précieux; manches à air (indicateurs de
vent); boîtes de dérivation (électricité); armoires de
distribution (électricité); connexions (électricité); boîtes de
jonction (électricité); coffrets de batteries; bacs
d'accumulateurs; boîtiers de piles; bacs de batterie; boîtiers
pour haut-parleurs; tenues de plongée; disques réflecteurs à

porter sur soi pour se protéger contre des accidents de la
circulation; cache-prise; lochs (instruments de mesure); lasers
autres qu'à usage médical; lacto-densimètres; lactomètres;
lampes pour chambres noires (photographie); enseignes au
néon; lampes et ampoules thermo-ioniques; audions (radio);
tubes amplificateurs; lampes d'amplificateurs; ampoules de
flash (photographie); bandes de nettoyage de têtes de lecture
(enregistrement); chaînes d'arpenteur; échelles de sauvetage;
règles (instruments de mesure); règles à calcul; lentilles de
contact; verres correcteurs (optique); verres d'optique;
parasoleils; condensateurs optiques; lignes de sondes; conduits
électriques; cuillères doseuses; loupes (optique); compte-fils;
petites loupes puissantes montées sur charnière; aimants;
aimants décoratifs; mannequins pour exercices de secours
(appareils d'instruction); souris (matériel informatique);
manomètres; indicateurs de pression; masques de plongée;
masques de soudeurs; masques de protection; matériel pour
conduits électriques (fils, câbles); caisses comptables;
machines à voter; machines à compter et trier l'argent;
instruments et machines d'essai de matériaux; arrondisseurs
pour la couture; mégaphones; porte-voix; diaphragmes
(acoustiques); membranes pour appareils scientifiques;
détecteurs d'objets métalliques à usage industriel ou militaire;
métronomes; mètres (instruments de mesure); limandes;
mètres de couturières; mécanismes pour appareils à
prépaiement; mécanismes pour appareils déclenchés par
l'introduction d'un jeton; mécanismes à prépaiement pour
téléviseurs; déclencheurs (photographie); jauges
micrométriques; micromètres; micro-processeurs;
microscopes; microtomes; microphones; modems;
paratonnerres; parafoudres; moniteurs (matériel
informatique); dessins animés; bornes (électricité); manchons
de jonction pour câbles électriques; trousses de dissection
(microscopie); protège-dents; genouillères pour ouvriers;
pompes autorégulatrices à combustible; distributeurs de
carburants pour stations-service; écouteurs; niveaux à lunettes;
verniers; chaussettes chauffées électriquement; gaines pour
câbles électriques; gaines d'identification de fils électriques;
machines de pesage; machines de bureau à cartes perforées;
mobilier spécial de laboratoire; chaussures de protection
contre les accidents, les rayonnements et le feu; objectifs
(lentilles optiques); objectifs pour l'astrophotographie; mire-
oeufs; extincteurs; appareils d'extinction d'incendie; clôtures
électrifiées; limiteurs (électricité); vêtements de protection
contre les accidents, les rayonnements et le feu; vêtements de
protection contre le feu; vêtements pour la protection contre le
feu; vêtements en amiante pour la protection contre le feu;
ozoniseurs (ozonisateurs); octants; oculaires; ohmmètres;
repose-poignets à usage informatique; montures (châsses) de
lunettes; montures de lunettes de vue; montures de pince-nez;
oscillographes; fils à plomb; miroirs (optiques); verres
oculaires; lunettes de soleil; lunettes de sport; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; récepteurs d'appels de
radiomessagerie; lunettes; pince-nez; traducteurs
électroniques de poche; émetteurs (télécommunication);
émetteurs de signaux électroniques; interrupteurs; périscopes;
gants de plongée; gants en amiante pour la protection contre les
accidents; gants pour la protection contre les accidents; gants
de protection contre les rayons X, à usage industriel; foyers
pour expériences en laboratoire; fours pour expériences en
laboratoire; pipettes; pyromètres; planimètres; planchettes
(instruments d'arpentage); plaques pour accumulateurs
électriques; plaquettes de silicium pour circuits intégrés;
lecteurs de disques compacts; lecteurs de cassettes; films à
rayons X impressionnés; films radiographiques
impressionnés; films (pellicules) impressionnés; radeaux de
sauvetage; plateaux de laboratoire; semi-conducteurs;
polarimètres; pompes d'incendie; flotteurs de natation;
bracelets de natation; verrerie graduée; verrerie de mesure;
ceintures de natation; ceintures de sauvetage; disjoncteurs;
fusibles; convertisseurs électriques; télérupteurs; appareils
d'analyse d'aliments; appareils de diagnostic autres qu'à usage
médical; bigoudis chauffants électriques; appareils de mesure
de distances; appareils de mesure de la vitesse (photographie);
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appareils de mesure de l'épaisseur du cuir; appareils de mesure
de l'épaisseur de peaux; contrôleurs de vitesse pour véhicules;
appareils d'instruction; appareils d'enregistrement de temps;
appareils électriques de démaquillage; appareils
d'enregistrement des distances; appareils pour enregistrer les
distances; appareils et instruments d'astronomie; appareils et
instruments géodésiques; appareils et instruments de pesage;
appareils et instruments nautiques; instruments de navigation;
appareils et instruments optiques; appareils et instruments de
physique; appareils et instruments de chimie; appareils de
mesure; appareils électriques de mesure; instruments de
commande de chaudières; instruments de cosmographie;
instruments météorologiques; appareils de signalisation
navale; instruments d'observation; appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils de navigation
par satellite; appareils électriques de réglage; appareils de
mesure de précision; instruments à lunettes; récepteurs audio
et récepteurs vidéo; prismes (optiques); allume-cigares pour
automobiles; imprimantes d'ordinateurs; dispositifs pour
changer les aiguilles de tourne-disques; dessous de cornues;
égouttoirs pour travaux photographiques; égouttoirs pour
travaux photographiques; dispositifs de nettoyage pour
disques acoustiques; dispositifs de nettoyage pour disques
phonographiques; battes pour incendies; lunettes de visée pour
armes à feu; tubes à essais; bouchons indicateurs de pression
pour valves; fils magnétiques; fils télégraphiques; fils
téléphoniques; fils électriques; conducteurs électriques; fils de
cuivre isolés; fils de fusibles; fils en alliages métalliques (fils
de fusibles); programmes enregistrés de système d'exploitation
d'ordinateurs; programmes informatiques enregistrés; logiciels
(enregistrés); moniteurs (programmes informatiques);
programmes de jeux informatiques; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); phonographes;
unités centrales (processeurs); processeurs (unités centrales);
baguettes de sourciers; publications électroniques
(téléchargeables); pupitres de distribution (électricité);
tableaux de commande (électricité); radars; tubes vacuum
(radios); pylônes de radio; émetteurs (télécommunications);
radios; radios pour véhicules; cadres pour diapositives; trames
pour la photogravure; talkies-walkies; protecteurs contre les
surtensions; régulateurs de tension pour véhicules; variateurs
(régulateurs) de lumière (électriques); régulateurs d'éclairage
de scène; régulateurs de vitesse de tourne-disques; réducteurs
(électricité); réducteurs (de courant électrique); bacs de
rinçage (photographie); trusquins (menuiserie); minuteurs;
relais électriques; harnais de sécurité (autres que pour sièges de
véhicules ou matériel de sport); radiographies autres qu'à
usage médical; rhéostats; respirateurs (autres que pour la
respiration artificielle); masques respiratoires (autres que pour
la respiration artificielle); respirateurs pour la filtration d'air;
cornues; réfractomètres; réfracteurs; grilles pour
accumulateurs électriques; pavillons de haut-parleurs;
saccharimètres; fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux); sifflets pour appeler les chiens; sifflets de
signalisation; avertisseurs à sifflet d'alarme; sextants;
inducteurs (électricité); filets anti-chute; filets de sécurité;
filets de protection contre les accidents; alarmes à incendie;
signaux lumineux ou mécaniques; sirènes; explorateurs
(scanneurs) (informatique); cartes à circuit intégré (cartes à
puce); raccords de lignes électriques; connexions électriques;
accouplements électriques; sonars; sonomètres; ballasts
d'éclairage; résistances; spectrographes; spectroscopes;
indicateurs de vitesse; alcoomètres; satellites à usage
scientifique; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; appareils d'enseignement audiovisuel; postes
radiotélégraphiques; postes radiotéléphoniques; verres pour
lunettes; verre optique; verre revêtu d'un dépôt
électroconducteur; lunettes antireflets; baladeurs;
stéréoscopes; bateaux-pompes à incendie; sulfitomètres;
sécheuses pour la photographie (photographie); sphéromètres;
circuits intégrés; circuits imprimés; compteurs; appareils à
compter; parcmètres; compteurs de timbres-poste;
enregistreurs kilométriques pour véhicules; enregistreurs de
miles pour véhicules; compte-tours; bouliers compteurs;

taximètres; bouchons (tampons) pour les oreilles; tampons
d'oreilles pour la plongée; tachymètres; machines de
traitement de texte; téléviseurs; télescopes; téléprompteurs;
téléimprimeurs; téléscripteurs; téléphones portables;
théodolites; thermomètres (autres qu'à médical); thermostats;
thermostats pour véhicules; creusets de fusion pour
laboratoires; creuses pour laboratoires; bras acoustiques pour
tourne-disques; totalisateurs; transistors; cercles (instruments
de mesure); chargeurs de batterie; transformateurs
(électricité); triangles de signalisation pour véhicules en
panne; câbles de démarrage de moteurs; tubes à décharges
électriques autres que pour l'éclairage; tubes capillaires; tubes
à rayons X autres qu'à usage médical; récepteurs
téléphoniques; tourniquets automatiques; indicateurs de
quantité; avertisseurs automatiques de perte de pression dans
les pneus; niveaux d'essence; niveaux de carburant; indicateurs
de niveau d'eau; indicateurs de déperdition d'électricité;
pointeurs électroniques lumineux; clinomètres; indicateurs
d'angle d'inclinaison; inclinomètres; indicateurs de pente;
niveaux (instruments pour donner l'horizontale); niveaux à
mercure; niveaux à bulle; uromètres; amplificateurs;
accélérateurs de particules; gicleurs d'incendie; installations
électriques de télécommande d'opérations industrielles;
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules; appareils
d'équilibrage; enregistreurs vidéo; appareils de reproduction
de sons; machines à facturer; appareils de galvanoplastie;
appareils de galvanisation; dispositifs électriques de fermeture
de portes; enregistreurs de bandes; dispositifs de protection
contre les rayons X (rayons Roentgen), autres qu'à usage
médical; appareils de jeux uniquement conçus pour être
utilisés avec un téléviseur; appareils pour la sécurité du trafic
ferroviaire; appareils informatiques; dispositifs électriques
d'ouverture de portes; appareils pour transvaser l'oxygène;
installations électriques de prévention contre le vol; dispositifs
électriques pour attirer et détruire des insectes; appareils de
divertissement uniquement conçus pour être utilisés avec un
téléviseur; pointeurs (horloges pointeuses); appareils à couper
les films; appareils à sécher les épreuves photographiques;
lecteurs optiques; dispositifs de commande pour ascenseurs;
dispositifs de commande pour monte-charges; appareils de
cadrage pour diapositives; distributeurs-doseurs; dosimètres;
chargeurs de batteries ou piles; alarmes sonores; alarmes;
appareils et machines de sondage; appareils et équipements de
secours; appareils de montage de films cinématographiques;
appareils électriques de montage des films
cinématographiques; dispositifs cathodiques pour protéger
contre la rouille; coupleurs (matériel informatique);
périphériques informatiques; dispositifs antiparasites
(électricité); appareils démagnétiseurs de bandes magnétiques;
coupleurs acoustiques; avertisseurs contre le vol; alarmes;
signaux de brume non explosifs; machines à additionner;
lecteurs (matériel informatique); appareils de
thermorégulation; photocopieurs (photographiques,
électrostatiques et thermiques); lecteurs de codes-barres; fers à
repasser électriques; filtres pour masques respiratoires; filtres
pour rayons ultraviolets, à usage photographique; filtres
(photographie); lanternes magiques; lampes optiques;
lanternes optiques; lanternes à signaux; appareils photo;
appareils à glacer les épreuves photographiques; obturateurs
(photographie); chambres noires (photographie); photomètres;
flashes (photographie); appareils d'agrandissement
(photographie); cellules photovoltaïques; étuis pour verres de
contact; étuis à lunettes; étuis à lunettes de vue; étuis pour
pince-nez; coffrets pour lames de microscopes; étuis spéciaux
pour appareils et instruments photographiques; appareils de
chromatographie de laboratoire; chronographes (appareils
enregistreurs de durée); chaînettes de lunettes; chaînettes de
pince-nez; cyclotrons; compas (instruments de mesure);
fréquencemètres; sabliers ou minuteurs; couvertures
d'extinction du feu; podomètres; ballons météorologiques;
rails électriques pour le montage de projecteurs; casques de
protection à usage sportif; cordons de lunettes; cordons de
pince-nez; pieds d'appareils photo; trépieds pour appareils
photo; garde-vue; tableaux de connexion; tableaux de
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distribution (électricité); écrans pour la protection du visage
des ouvriers; écrans de projection; écrans radiologiques à
usage industriel; écrans fluorescents; écrans (photographie);
posemètres; électrodes de soudage; fers à souder électriques;
canalisations électriques; éléments galvaniques; épidiascopes;
ergomètres; induits (électricité).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; stylos à
encre; aquarelles; peintures à l'eau (tableaux); albums; albums
de coupures; almanachs; plastifieuses de documents pour le
bureau; atlas; affiches; noeuds en papier; sets de table (en
papier); nappes en papier; linge de table en papier; napperons
en papier; serviettes de table en papier; billets (tickets);
formulaires (imprimés); cahiers; blocs à dessin; blocs
(papeterie); classeurs à feuillets mobiles; bracelets pour
instruments à écrire; brochures; livrets; feuilles de papier
(papeterie); papier paraffiné; papier pour appareils
enregistreurs; papier pour radiogrammes; papier pour
électrocardiographes; revêtements en papier pour intérieurs de
tiroirs (parfumés ou non); papier de bois; papier carbone;
papier à copier (papeterie); papier parchemin; papier à lettres;
papier lumineux; papier hygiénique; papier toilette; papier
d'emballage; papier d'empaquetage; papier Xuan (servant à la
calligraphie et à la peinture chinoises); papier; buvards; blocs
de papier à lettres; tablettes pour écrire; bulletins; cylindres de
machines à écrire; rouleaux de peintres en bâtiment;
composteurs; tampons à oblitérer; cires à modeler autres qu'à
usage dentaire; enseignes en papier ou carton; patrons de
couture; patrons pour la confection de vêtements; journaux;
galvanotypes; hectographes; écussons (cachets en papier);
globes terrestres; objets d'arts gravés; crayons d'ardoise; mines
de plomb; pots à crayons; porte-craie; supports de timbres
(cachets); porte-chéquier; diagrammes; planches à graver;
ardoises pour écrire; tableaux noirs; galées (typographie);
planches à dessin; perforateurs (articles de bureau); crémières
en papier; cavaliers pour fiches de répertoires; agrafes de
porte-plumes; signets; échoppes pour graver à l'eau-forte;
pointes à tracer pour le dessin; publications; sacs (enveloppes
et pochettes) d'emballage en papier ou matières plastiques;
articles en carton; déchiqueteurs de papier (article de bureau);
représentations graphiques; peignes à marbrer; calendriers;
éphémérides; papier à décalquer; toile à calquer; calques;
gommes (colles) pour la papeterie ou le ménage; pierres
lithographiques; crayons; portemines; crayons fusains;
images; transferts; décalcomanies (transferts); tableaux
encadrés ou non encadrés; carton de pâte de bois (papeterie);
carton; cartons à chapeaux (boîtes); chemises (papeterie);
dossiers de classement (articles de bureau); fiches (papeterie);
imprimantes de cartes de crédit, non électriques; cartes;
diagrammes; cartes géographiques; bandes et cartes en papier
pour enregistrer des programmes informatiques; cartons
perforés pour métiers Jacquard; catalogues; bobines pour
rubans encreurs; cache-pot à fleurs en papier; cache-pot en
papier; pinceaux; brosses pour peintres; brosses pour l'écriture;
touches de machines à écrire; colles pour la papeterie ou le
ménage; gluten (colle) pour la papeterie ou le ménage; colles
pour la papeterie ou le ménage; ichtyocolle pour la papeterie
ou le ménage; colle d'amidon pour la papeterie ou le ménage;
livres; registres (livres); liasses (papeterie); livres de bandes
dessinées; broquettes; punaises; bagues de cigares; enveloppes
(papeterie); coffrets à timbres (cachets); boîtes en carton ou
papier; boîtes de peinture (matériel scolaire); correcteurs
liquides (articles de bureau); pistolets pour le tracé des
courbes; rubans en papier; rubans de machines à écrire; bandes
adhésives pour la papeterie ou le ménage; rubans adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; bandes gommées (papeterie);
rubans encreurs; rubans encreurs pour imprimantes
d'ordinateurs; carrelets; feuilles de viscose pour l'emballage;

paquets en matières plastiques à bulles d'air (pour l'emballage
ou le conditionnement); feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage; lettres d'acier; caractères d'imprimerie (chiffres et
lettres); chiffres (caractères d'imprimerie); oeuvres d'art
lithographiées; lithographies; maquettes d'architecture;
timbres-poste; impressions graphiques; argile pour modeler;
matériaux à modeler; pâte à modeler; matières plastiques à
modeler; matériel pédagogique (autre qu'appareils); toile pour
reliures; tissus pour reliures; matières à cacheter; colles pour la
papeterie ou à usage ménager; rubans autocollants pour la
papeterie ou le ménage; matériaux d'emballage à base
d'amidon; papiers-filtres; matières filtrantes (papier);
machines à imprimer des adresses; appareils et machines de
reliure (matériel de bureau); machines à écrire (électriques ou
non électriques); chemises (papeterie); machines à affranchir;
craies pour la lithographie; craie à écrire; stéatite (craies de
tailleur); craies de tailleur; craies à marquer; sacs à ordures en
papier ou matières plastiques; chevalets de peinture; appuie-
main pour peintres; instruments d'écriture; nécessaires de
correspondance (papeterie); imprimeries portatives (articles de
bureau); bavettes en papier; autocollants (articles de
papeterie); doigtiers (articles de bureau); fils pour reliures;
ficelle pour reliures; coupe-papier (articles de bureau);
numéroteurs; enveloppes de bouteilles en carton ou papier;
pains à cacheter; couvertures (papeterie); emballages
(papeterie); pochettes pour passeports; films adhérents en
matières plastiques (extensibles) pour la palettisation; modèles
de broderie (patrons); modèles d'écriture; oléographies; cartes
de voeux musicales; cartes de voeux; cartes postales; eaux-
fortes (gravures); cornets en papier; sachets pour la cuisson au
micro-ondes; palettes pour peintres; bâtons d'encre; dossiers
pour documents; chemises pour documents; papier mâché;
pastels (crayons); couches jetables en papier et cellulose (pour
bébés); langes jetables en papier et cellulose; trousses;
plumiers; reliures; revues (périodiques); périodiques; essuie-
plumes; perforateurs de bureau; plumes; plumes à écrire en or;
plumes à écrire en acier; tire-lignes; chansonniers; sceaux
(cachets); timbres à cacheter; faire-part (papeterie);
planchettes à pince; plaques à adresses pour machines à
adresser; mouchoirs en papier; films plastiques pour
l'emballage; couches-culottes en papier ou cellulose (jetables);
corbeilles à courrier; plateaux pour ranger et compter la
monnaie; dessous de verres en papier; presse-livres; plaques à
timbrer; dessous de chopes à bière; supports pour plumes et
crayons; porte-photographies; tampons encreurs; tampons
pour sceaux; onglets (reliure); essuie-mains en papier; toiles
gommées pour la papeterie; blanchets pour l'imprimerie autres
qu'en matières textiles; toiles d'encrage pour machines de
reproduction de documents; portraits; presse-papiers; encriers;
nécessaires de correspondance; compas à dessin; tés à dessin;
instruments de dessin; articles pour dessiner; panoplies de
dessin; équerres à dessin; pantographes (instruments de
dessin); règles à dessiner; gabarits à effacer; gommes à effacer;
articles de bureau autres que meubles; instruments d'écriture;
fournitures scolaires (papeterie); dérouleurs de ruban adhésif
(articles de bureau); appareils à main à étiqueter; crochets de
bureau; trombones; taille-crayons (électriques ou non
électriques); machines à tailler les crayons (électriques ou non
électriques); prospectus; emplois du temps imprimés; réglettes
(composteurs); répertoires; élastiques de bureau;
reproductions graphiques; duplicateurs; appareils et machines
à polycopier; porte-plumes; stylos (articles de bureau);
serviettes à démaquiller en papier; serviettes pour démaquiller
en papier; serviettes en papier pour le visage; grattoirs de
bureau; attaches de bureau; agrafes de bureau; produits pour
effacer; coupes biologiques pour la microscopie (matériel
d'enseignement); coupes histologiques (matériel
d'enseignement); figurines (statuettes) en papier mâché;
effaceurs pour tableaux; cadres à composer (imprimerie); cire
à cacheter; tables arithmétiques; tables de calcul; écriteaux en
papier ou carton; cahiers d'écriture ou dessin; transparents
(papeterie); pochoirs; stencils; gabarits (papeterie); tubes en
carton; encres de Chine; mouilleurs de bureau; humecteurs
(articles de bureau) pour surfaces gommées; baguettes pour
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tableaux, non électroniques; emballages de bouteilles en
carton ou papier; machines de bureau à fermer les enveloppes;
machines à cacheter de bureau; appareils à vigneter; appareils
pour le collage des photographies; presses à agrafer (articles ce
bureau); guides; manuels; filtres à café en papier; drapeaux en
papier; papier argenté; photogravures; étuis pour patrons;
toiles pour la peinture; chromolithographies; chromos; godets
pour la peinture; encres à corriger (héliographie); encre;
pierres d'encre (récipients à encre); encriers; calques; plans;
chapelets; rosaires; billes pour stylos; coffrets pour la papeterie
(fournitures de bureau); caractères d'imprimerie; tampons à
adresses; timbres (cachets); porte-affiches en papier ou carton;
planches (gravures); étiquettes autres qu'en matières textiles.

35 Publicité; travaux de bureau; agences d'import-
export; agences d'informations commerciales; agences de
publicité; agences publicitaires; location d'espaces
publicitaires; vérifications (audits); bureaux de placement;
gestion de fichiers informatiques; comptabilité; tenue de
livres; démonstration de produits; transcription; informations
commerciales; informations statistiques; services de coupures
de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; services de secrétariat; services de
sténographie; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'abonnement à des
journaux; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
estimation de bois sur pied; estimation en matière de laine;
estimation de laine; préparation de feuilles de paye; recherche
de données dans des fichiers informatiques; vente aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
machines et appareils de bureau; location de tranches horaires
publicitaires sur des supports de communication; location de
matériel publicitaire; location de distributeurs automatiques;
location de photocopieurs; publication de textes publicitaires;
services de dactylographie; publicité radiophonique; messages
publicitaires radiophoniques; affichage; affichage publicitaire;
distribution d'échantillons; publipostage; diffusion d'annonces
publicitaires; réclames; publicité en ligne sur réseau
informatique; publicité par correspondance; publicité
télévisée; annonces publicitaires télévisées; reproduction de
documents; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; systématisation de données dans des
bases de données informatiques; établissement de déclarations
fiscales; établissement de relevés de comptes; préparation de
petites annonces; traçabilité et suivi informatique de colis en
transit; services de mannequins à des fins publicitaires ou
promotionnelles; services de délocalisation d'entreprises;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de biens et
services pour d'autres sociétés), y compris services
d'entreprises dans le commerce de gros et de détail; services de
réponse téléphonique pour abonnés absents; services de
photocopie.

41 Éducation; activités sportives; agences de modèles
pour artistes; académies (éducation); location de courts de
tennis; prêt de livres; écoles maternelles; culture physique;
dressage d'animaux; publication de livres; informations en
matière d'éducation; clubs de santé (mise en forme physique);
services de jeu en ligne (sur réseau informatique); mise à
disposition de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); éducation religieuse; enseignement de la
gymnastique; cours par correspondance; formation pratique
(démonstrations); organisation et animation d'ateliers;
organisation de concours de beauté; organisation de concours
(éducation ou divertissement); organisation de compétitions
sportives; orientation professionnelle; parcs d'attractions;
interprétation en langue des signes; services de bibliothèques
itinérantes; services de bibliobus; mise à disposition de
services de karaoké; exploitation de parcours de golf;
exploitation d'installations sportives; mise à disposition de
salles de jeux; mise à disposition de salles de cinéma;
exploitation de salles de cinéma; épreuves pédagogiques;
chronométrage des manifestations sportives; location
d'enregistrements sonores; location de matériel audio; location
de caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; location

de caméras vidéo; location de magnétoscopes; location de
bandes vidéo; location de décors de spectacles; location de
projecteurs et accessoires cinématographiques; location de
films cinématographiques; location de films; location de
stades; location d'appareils d'éclairage pour décors de théâtre
ou studios de télévision; location de radios et téléviseurs;
location d'équipements de plongée sous-marine; location
d'équipements de sport; location de décors scéniques; micro-
édition; publication en ligne de livres et revues électroniques;
publication de textes; jardins zoologiques; services de
reporters; camps (stages) de perfectionnement sportif; sous-
titrage; services de musées; services éducatifs; instruction;
enseignement; scolarité; services d'orchestres; services de
traduction; services d'imagerie numérique; photographie;
reportages photographiques; cirques; pensionnats.

42 Analyse de systèmes informatiques; analyse
chimique; architecture; authentification d'oeuvres d'art;
récupération de données informatiques; services de
dessinateurs d'arts graphiques; installation de logiciels;
services d'informations météorologiques; services de
prévisions météorologiques; essai de matériaux; essai de
textiles; recherches en bactériologie; recherches en biologie;
recherches en géologie; recherches en cosmétique; recherches
en mécanique; recherches en physique; recherches en chimie;
recherche et développement (pour des tiers); analyses en vue
d'exploiter des gisements de pétrole; exploration sous-marine;
recherches techniques; étalonnage (mesurage); services de
conseillers en matériel informatique; essais de puits de pétrole;
contrôle qualité; contrôle technique de véhicules automobiles;
levés de terrain; services de dessinateurs de mode; mise à jour
de logiciels; expertises géologiques; expertises de gisements
pétrolifères; décoration intérieure; urbanisme; location
d'ordinateurs; location de logiciels; prospection géologique;
prospection pétrolière; hébergement de sites informatiques
(sites Web); duplication de programmes informatiques;
établissement de plans pour la construction; conception de
logiciels; ensemencement de nuages; création et maintenance
de sites Web pour des tiers; programmation informatique;
dessin industriel; stylisme (esthétique industrielle); services de
chimie; services de dessin d'emballages; dessin d'emballages;
expertises (travaux d'ingénieurs).

45 Services juridiques; services d'arbitrage;
recherches juridiques; octroi de licences de propriété
intellectuelle; gestion des droits d'auteur; services de
contentieux.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus; ticket
dispensers; juke boxes (musical); coin-operated musical
automata (juke boxes); distribution machines, automatic;
vending machines; motor fire engines; answering machines;
accumulators, electric; accumulators, electric, for vehicles;
batteries, electric, for vehicles; actinometers; alidades;
altimeters; ammeters; anemometers; anodes; aerials;
anticathodes; apertometers (optics); divers' apparatus; high-
frequency apparatus; testing apparatus not for medical
purposes; remote control apparatus; electro-dynamic
apparatus for the remote control of railway points; electro-
dynamic apparatus for the remote control of signals;
monitoring apparatus, electric; sound recording apparatus;
distillation apparatus for scientific purposes; diffraction
apparatus (microscopy); air analysis apparatus; apparatus to
check franking; apparatus to check stamping mail; sound
transmitting apparatus; electrical apparatus for sealing
plastics (packaging); apparatus for fermentation (laboratory
apparatus); electric arc cutting apparatus; electric arc
welding apparatus; electric welding apparatus; breathing
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apparatus, except for artificial respiration; breathing
apparatus for underwater swimming; X-rays producing
apparatus and installations, not for medical purposes; cash
registers; electric apparatus for commutation;
intercommunication apparatus; stills for laboratory
experiments; projection apparatus; roentgen apparatus not
for medical purposes; radiological apparatus for industrial
purposes; soldering apparatus, electric; welding apparatus,
electric; blueprint apparatus; blinkers (signaling lights);
flashing lights (luminous signals); stereoscopic apparatus;
telegraphs (apparatus); telephone apparatus; telephone
transmitters; facsimile machines; photo telegraphy apparatus;
igniting apparatus, electric, for igniting at a distance; acid
hydrometers; salinometers; acidimeters for batteries;
aerometers; beacons, luminous; barometers; anode batteries;
high tension batteries; galvanic batteries; batteries for pocket
lamps; batteries for lighting; solar batteries; batteries,
electric; balances (steelyards); lever scales (steelyards);
steelyards (lever scales); gasoline pumps for service stations;
petrol pumps for service stations; betatrons; binoculars;
electronic tags for goods; computer memories; fire hose
nozzles; safety tarpaulins; signaling buoys; life buoys;
marking buoys; directional compasses; vacuum gauges;
electrolysers; variometers; scales; letter scales;
weighbridges; precision balances; leveling staffs (surveying
instruments); rods (surveying instruments); camcorders;
video telephones; video screens; viewfinders, photographic;
plugs, sockets and other contacts (electric connections);
micrometer screws for optical instruments; viscosimeters;
circuit closers; wavemeters; voltmeters; coin-operated gates
for car parks or parking lots; mechanical signs; switchboxes
(electricity); current rectifiers; jigs (measuring instruments);
gas testing instruments; gasometers; galvanometers;
heliographic apparatus; hygrometers; hydrometers; weights;
peepholes (magnifying lenses) for doors; holograms; plotters;
loudspeakers; sounding leads; plumb bobs; range finders;
telemeters; densimeters; densitometers; optical goods;
detectors; galena crystals (detectors); smoke detectors;
counterfeit (false) coin detectors; false coin detectors; slide
projectors; transparency projection apparatus; diaphragms
(photography); dictating machines; dynamometers; disk
drives (for computers); juke boxes (for computers); electronic
notice boards; capacity measures; swimming jackets; bullet-
proof waistcoats; life jackets; identification threads for
electric wires; nose clips for divers and swimmers; locks,
electric; bells (warning devices); alarm bells, electric; electric
door bells; signal bells; acoustic conduits; mirrors for
inspecting work; road signs, luminous or mechanical; signs,
luminous; marine depth finders; probes for scientific
purposes; buzzers; buzzers, electric; needles for record
players; styli for record players; gauges; measures; pressure
measuring apparatus; simulators for the steering and control
of vehicles; inverters (electricity); indicators (electricity);
pressure indicators; temperature indicators; incubators for
bacteria culture; measuring instruments; mathematical
instruments; leveling instruments; surveying instruments;
azimuth instruments; interfaces (for computers); ionisation
apparatus, not for the treatment of air; spark-guards; coaxial
cables; fiber optic cables; cables, electric; calipers; slide
calipers; screw-tapping gauges; calculating machines; pocket
calculators; decompression chambers; cinematographic
cameras; electronic pens (visual display units); holders for
electric coils; protective helmets; carriers for dark plates
(photography); cathodes; choking coils (impedance); coils,
electric; electromagnetic coils; spools (photography);
cinematographic film (exposed); computer keyboards;
solenoid valves (electromagnetic switches); wire connectors
(electricity); push buttons for bells; mouse pads; magnetic
encoders; anti-dazzle shades; anti-glare visors; collectors,
electric; calibrating rings; protective suits for aviators;
commutators; comparators; marine compasses; computers;
laptop computers; notebook computers; capacitors;
condensers (capacitors); contacts, electric; contacts, electric,
of precious metal; wind socks (for indicating wind direction);

branch boxes (electricity); distribution boxes (electricity);
connectors (electricity); junction boxes (electricity);
accumulator boxes; accumulator jars; battery boxes; battery
jars; cabinets for loudspeakers; diving suits; reflecting discs
for wear, for the prevention of traffic accidents; covers for
electric outlets; logs (measuring instruments); lasers, not for
medical purposes; lactodensimeters; lactometers; darkroom
lamps (photography); neon signs; thermionic lamps and tubes;
thermionic valves (radio); amplifying tubes; amplifying
valves; flashlights (photography); head cleaning tapes
(recording); surveying chains; fire escapes; rulers (measuring
instruments); slide-rules; contact lenses; correcting lenses
(optics); optical lenses; lens hoods; optical condensers;
sounding lines; electricity conduits; measuring spoons;
magnifying glasses (optics); thread counters; waling glasses;
magnets; decorative magnets; resuscitation mannequins
(teaching apparatus); mouse (data processing equipment);
manometers; pressure gauges; divers' masks; solderers'
helmets; protective masks; material for electricity mains
(wires, cables); accounting machines; voting machines;
money counting and sorting machines; material testing
instruments and machines; hemline markers; megaphones;
speaking tubes; diaphragms (acoustics); diaphragms for
scientific apparatus; metal detectors for industrial or military
purposes; metronomes; rules (measuring instruments);
carpenters' rules; dressmakers' measures; mechanisms for
coin-operated apparatus; mechanisms for counter-operated
apparatus; coin-operated mechanisms for television sets;
shutter releases (photography); micrometer gauges;
micrometers; microprocessors; microscopes; microtomes;
microphones; modems; lightning arresters; lightning
conductors (rods); monitors (computer hardware); animated
cartoons; terminals (electricity); junction sleeves for electric
cables; cases fitted with dissecting instruments (microscopy);
teeth protectors; knee-pads for workers; self-regulating fuel
pumps; fuel dispensing pumps for service stations;
headphones; surveyors' levels; verniers; socks, electrically
heated; sheaths for electric cables; identification sheaths for
electric wires; weighing machines; punched card machines for
offices; furniture especially made for laboratories; shoes for
protection against accidents, irradiation and fire; objectives
(lenses) (optics); lenses for astrophotography; egg-candlers;
extinguishers; fire extinguishing apparatus; electrified fences;
limiters (electricity); clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; clothing for protection against fire;
garments for protection against fire; asbestos clothing for
protection against fire; ozonisers (ozonators); octants;
eyepieces; ohmmeters; wrist rests for use with computers;
spectacle frames; eyeglass frames; pince-nez mountings;
oscillographs; plumb lines; mirrors (optics); spectacles
(optics); sunglasses; goggles for sports; signaling panels,
luminous or mechanical; radio pagers; eyeglasses; pince-nez;
electronic pocket translators; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals;
switches, electric; periscopes; gloves for divers; asbestos
gloves for protection against accidents; gloves for protection
against accidents; gloves for protection against X-rays for
industrial purposes; furnaces for laboratory experiments;
ovens for laboratory experiments; pipettes; pyrometers;
planimeters; plane tables (surveying instruments); plates for
batteries; wafers (silicon slices); compact disc players;
cassette players; roentgen films, exposed; X-ray films,
exposed; films, exposed; life-saving rafts; laboratory trays;
semiconductors; polarimeters; fire engines; floats for bathing
and swimming; water wings; graduated glassware; measuring
glassware; swimming belts; life belts; circuit breakers; fuses;
converters, electric; telerupters; food analysis apparatus;
diagnostic apparatus, not for medical purposes; hair-curlers,
electrically heated; distance measuring apparatus; speed
measuring apparatus (photography); appliances for
measuring the thickness of leather; apparatus for measuring
the thickness of skins; speed checking apparatus for vehicles;
teaching apparatus; time recording apparatus; make-up
removing appliances, electric; distance recording apparatus;
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apparatus for recording distance; apparatus and instruments
for astronomy; surveying apparatus and instruments;
weighing apparatus and instruments; nautical apparatus and
instruments; navigational instruments; optical apparatus and
instruments; apparatus and instruments for physics; chemistry
apparatus and instruments; measuring apparatus; measuring
devices, electric; boiler control instruments; cosmographic
instruments; meteorological instruments; naval signaling
apparatus; observation instruments; navigation apparatus for
vehicles (on-board computers); satellite navigational
apparatus; regulating apparatus, electric; precision
measuring apparatus; instruments containing eyepieces;
(audio receivers and video receivers); prisms (optics); cigar
lighters for automobiles; printers for use with computers;
apparatus for changing record player needles; retorts' stands;
drainers for use in photography; photographic racks; cleaning
apparatus for phonograph records; cleaning apparatus for
sound recording discs; fire beaters; sighting telescopes for
firearms; test tubes; pressure indicator plugs for valves;
magnetic wires; telegraph wires; telephone wires; wires,
electric; conductors, electric; copper wire, insulated; fuse
wire; wires of metal alloys (fuse wire); computer operating
programs, recorded; computer programs (programs),
recorded; computer software (recorded); monitors (computer
programs); computer game programs; computer programs
(downloadable software); record players; central processing
units (processors); processors (central processing units); rods
for water diviners; electronic publications (downloadable);
distribution consoles (electricity); control panels (electricity);
radar apparatus; vacuum tubes (radio); masts for wireless
aerials; transmitting sets (telecommunication); radios; vehicle
radios; frames for photographic transparencies; screens for
photoengraving; walkie-talkies; voltage surge protectors;
voltage regulators for vehicles; light dimmers (regulators)
(electric); stage lighting regulators; speed regulators for
record players; cell switches (electricity); reducers
(electricity); washing trays (photography); marking gauges
(joinery); time switches, automatic; relays, electric; safety
restraints (other than for vehicle seats and sports equipment);
X-ray photographs, other than for medical purposes;
rheostats; respirators (other than for artificial respiration);
respiratory masks (other than for artificial respiration);
respirators for filtering air; retorts; refractometers;
refractors; grids for batteries; horns for loudspeakers;
saccharometers; light conducting filaments (optical fibers
(fibers)); dog whistles; signaling whistles; whistle alarms;
sextants; inductors (electricity); life nets; safety nets; nets for
protection against accidents; fire alarms; signals, luminous or
mechanical; sirens; scanners (data processing equipment);
integrated circuit cards (smart cards); connections for electric
lines; connections, electric; couplings, electric; sonars; sound
locating instruments; lighting ballasts; resistances, electric;
spectrograph apparatus; spectroscopes; speed indicators;
alcoholmeters; satellites for scientific purposes; protection
devices for personal use against accidents; audiovisual
teaching apparatus; radiotelegraphy sets; radiotelephony
sets; spectacle glasses; optical glass; glass covered with an
electrical conductor; anti-glare glasses; personal stereos;
stereoscopes; fire boats; sulphitometers; drying racks
(photography); spherometers; integrated circuits; printed
circuits; counters; meters; parking meters; postage stamp
meters; kilometer recorders for vehicles; milage recorders for
vehicles; revolution counters; abacuses; taximeters; ear
plugs; ear plugs for divers; tachometers; word processors;
television apparatus; telescopes; teleprompters; teleprinters;
teletypewriters; portable telephones; theodolites;
thermometers, not for medical purposes; thermostats;
thermostats for vehicles; crucibles (laboratory); cupels
(laboratory); tone arms for record players; totalizators;
transistors (electronic); protractors (measuring instruments);
battery chargers; transformers (electricity); vehicle
breakdown warning triangles; starter cables for motors;
discharge tubes, electric, other than for lighting; capillary
tubes; X-ray tubes not for medical purposes; telephone

receivers; turnstiles, automatic; quantity indicators;
automatic indicators of low pressure in vehicle tires (tires);
gasoline gauges; petrol gauges; water level indicators;
electric loss indicators; light-emitting electronic pointers;
clinometers; gradient indicators; inclinometers; slope
indicators; levels (instruments for determining the horizontal);
mercury levels; spirit levels; urinometers; amplifiers; particle
accelerators; sprinkler systems for fire protection; electric
installations for the remote control of industrial operations;
steering apparatus, automatic, for vehicles; balancing
apparatus; video recorders; sound reproduction apparatus;
invoicing machines; electroplating apparatus; galvanizing
apparatus; door closers, electric; tape recorders; protection
devices against X-rays (roentgen rays), not for medical
purposes; apparatus for games adapted for use with television
receivers only; railway traffic safety appliances; data
processing apparatus; door openers, electric; oxygen
transvasing apparatus; theft prevention installations, electric;
electric devices for attracting and killing insects; amusement
apparatus adapted for use with television receivers only; time
clocks (time recording devices); film cutting apparatus; drying
apparatus for photographic prints; optical character readers;
elevator operating apparatus; lift operating apparatus;
centering apparatus for photographic transparencies; dosage
dispensers; dosimeters; chargers for electric batteries;
acoustic (sound) alarms; sound alarms; sounding apparatus
and machines; life saving apparatus and equipment;
apparatus for editing cinematographic film; editing
appliances for cinematographic firms; cathodic anti-
corrosion apparatus; couplers (data processing equipment);
computer peripheral devices; anti-interference devices
(electricity); demagnetizing apparatus for magnetic tapes;
acoustic couplers; anti-theft warning apparatus; alarms; fog
signals, non-explosive; adding machines; readers (data
processing equipment); heat regulating apparatus;
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic); bar code
readers; flat irons, electric; filters for respiratory masks;
filters for ultraviolet rays, for photography; filters
(photography); magic lanterns; optical lamps; optical
lanterns; signal lanterns; cameras (photography); glazing
apparatus for photographic prints; shutters (photography);
darkrooms (photography); photometers; flash-bulbs
(photography); enlarging apparatus (photography);
photovoltaic cells; containers for contact lenses; spectacle
cases; eyeglass cases; pince-nez cases; containers for
microscope slides; cases especially made for photographic
apparatus and instruments; chromatography apparatus for
laboratory use; chronographs (time recording apparatus);
eyeglass chains; pince-nez chains; cyclotrons; compasses
(measuring instruments); frequency meters; egg timers
(sandglasses); fire blankets; pedometers; meteorological
balloons; electrified rails for mounting spot lights; protective
helmets for sports; eyeglass cords; pince-nez cords; stands for
photographic apparatus; tripods for cameras; eyeshades;
switchboards; distribution boards (electricity); workmen's
protective face-shields; projection screens; radiology screens
for industrial purposes; fluorescent screens; screens
(photography); exposure meters (light meters); welding
electrodes; soldering irons, electric; ducts (electricity);
galvanic cells; epidiascopes; ergometers; armatures
(electricity).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; fountain pens; aquarelles;
watercolors (paintings); albums; scrapbooks; almanacs;
document laminators for office use; atlases; posters; paper
bows; place mats of paper; table cloths of paper; table linen of
paper; table mats of paper; table napkins of paper; tickets;
forms (printed); note books; drawing pads; pads (stationery);
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loose-leaf binders; wristbands for the retention of writing
instruments; pamphlets; booklets; paper sheets (stationery);
waxed paper; paper for recording machines; paper for
radiograms; electrocardiograph paper; drawer liners of
paper (perfumed or not); wood pulp paper; carbon paper;
copying paper (stationery); parchment paper; writing paper;
luminous paper; hygienic paper; toilet paper; packing paper;
wrapping paper; xuan paper (for Chinese painting and
calligraphy); paper; blotters; writing pads; writing tablets;
newsletters; rollers for typewriters; house painters' rollers;
composing sticks; obliterating stamps; modeling wax, not for
dental purposes; signboards of paper or cardboard; patterns
for dressmaking; patterns for making clothes; newspapers;
electrotypes; hectographs; shields (paper seals); terrestrial
globes; engravings; slate pencils; pencil leads; pencil holders;
chalk holders; holders for stamps (seals); holders for
checkbooks (cheque books); diagrams; engraving plates;
writing slates; blackboards; galley racks (printing); drawing
boards; punches (office requisites); cream containers of
paper; tags for index cards; pen clips; bookmarkers; etching
needles; tracing needles for drawing purposes; printed
publications; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics,
for packaging; cardboard articles; paper shredders (for office
use); graphic representations; graining combs; calendars;
tear-off calendars; tracing paper; tracing cloth; tracing
patterns; gums (adhesives) for stationery or household
purposes; lithographic stones; pencils; pencil lead holders;
charcoal pencils; pictures; decalcomanias; transfers
(decalcomanias); paintings (pictures) framed or unframed;
wood pulp board (stationery); cardboard; hat boxes of
cardboard; document files (stationery); files (office
requisites); index cards (stationery); credit card imprinters,
non-electric; cards; charts; geographical maps; paper tapes
and cards for the recordal of computer programs; perforated
cards for jacquard looms; catalogues; spools for inking
ribbons; covers of paper for flower pots; flower-pot covers of
paper; paintbrushes; painters' brushes; writing brushes;
typewriter keys; glue for stationery or household purposes;
gluten (glue) for stationery or household purposes; pastes for
stationery or household purposes; isinglass for stationery or
household purposes; starch paste (adhesive) for stationery or
household purposes; books; ledgers (books); manifolds
(stationery); comic books; drawing pins; thumbtacks; cigar
bands; envelopes (stationery); cases for stamps (seals); boxes
of cardboard or paper; paint boxes (articles for use in school);
correcting fluids (office requisites); French curves; paper
ribbons; typewriter ribbons; adhesive bands for stationery or
household purposes; adhesive tapes for stationery or
household purposes; gummed tape (stationery); inking
ribbons; inking ribbons for computer printers; square rulers;
viscose sheets for wrapping; plastic bubble packs (for
wrapping or packaging); sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; steel letters; type (numerals and letters); numbers
(type); lithographic works of art; lithographs; architects'
models; postage stamps; graphic prints; modeling clay;
modeling materials; modeling paste; plastics for modeling;
teaching materials (except apparatus); bookbinding cloth;
fabrics for bookbinding; sealing compounds for stationery
purposes; adhesives (glues) for stationery or household
purposes; self-adhesive tapes for stationery or household
purposes; packaging material made of starches; filter paper;
filtering materials (paper); addressing machines; bookbinding
apparatus and machines (office equipment); typewriters
(electric or non-electric); folders (stationery); franking
machines (stamping machines); chalk for lithography; writing
chalk; steatite (tailor's chalk); tailors' chalk; marking chalk;
garbage bags (of paper or of plastics); painters' easels; hand-
rests for painters; writing instruments; writing cases
(stationery); printing sets, portable (office requisites); bibs of
paper; stickers (stationery); fingerstalls (office requisites);
bookbinding cords; cords for bookbinding; paper knives
(cutters) (office requisites); numbering apparatus; bottle
envelopes of cardboard or paper; sealing wafers; covers
(stationery); wrappers (stationery); passport holders; plastic

cling film, extensible, for palletization; embroidery designs
(patterns); handwriting specimens for copying; oleographs;
musical greeting cards; greeting cards; postcards; etchings;
conical paper bags; bags for microwave cooking; palettes for
painters; ink sticks; folders for papers; jackets for papers;
papier mâché; pastels (crayons); babies' diapers of paper and
cellulose (disposable); babies' napkins of paper and cellulose
(disposable); boxes for pens; pen cases; book bindings;
magazines (periodicals); periodicals; pen wipers; office
perforators; nibs; nibs of gold; steel pens; drawing pens; song
books; seals (stamps); sealing stamps; announcement cards
(stationery); clipboards; address plates for addressing
machines; handkerchiefs of paper; plastic film for wrapping;
babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose
(disposable); letter trays; trays for sorting and counting
money; coasters of paper; bookends; stamp stands; mats for
beer glasses; stands for pens and pencils; photograph stands;
inking pads; stamp pads; binding strips (bookbinding); towels
of paper; gummed cloth for stationery purposes; printers'
blankets, not of textile; inking sheets for document
reproducing machines; portraits; paperweights; inkstands;
writing cases (sets); compasses for drawing; drawing T-
squares; drawing instruments; drawing materials; drawing
sets; drawing squares; pantographs (drawing instruments);
drawing rulers; erasing shields; rubber erasers; office
requisites, except furniture; writing materials; school supplies
(stationery); adhesive tape dispensers (office requisites); hand
labeling appliances; paper clasps; paper-clips; pencil
sharpeners (electric or non-electric); pencil sharpening
machines (electric or non-electric); prospectuses; printed
timetables; printers' reglets; indexes; elastic bands for offices;
graphic reproductions; duplicators; mimeograph apparatus
and machines; penholders; pens (office requisites); napkins of
paper for removing make-up; tissues of paper for removing
make-up; face towels of paper; scrapers (erasers) for offices;
clips for offices; staples for offices; erasing products;
biological samples for use in microscopy (teaching material);
histological sections for teaching purposes; figurines
(statuettes) of papier mâché; writing board erasers;
composing frames (printing); sealing wax; arithmetical
tables; calculating tables; placards of paper or cardboard;
writing or drawing books; transparencies (stationery); stencil
plates; stencils; stencils (stationery); cardboard tubes; Indian
inks; moisteners (office requisites); moisteners for gummed
surfaces (office requisites); chart pointers, non-electronic;
bottle wrappers of cardboard or paper; envelope sealing
machines, for offices; sealing machines for offices; vignetting
apparatus; apparatus for mounting photographs; stapling
presses (office requisites); handbooks (manuals); manuals
(handbooks); paper coffee filters; flags (of paper); silver
paper; photo-engravings; stencil cases; canvas for painting;
chromolithographs (chromos); chromos; artists' watercolor
(watercolor) saucers; correcting ink (heliography); ink; ink
stones (ink reservoirs); inkwells; blueprints; plans; chaplets;
rosaries; balls for ball-point pens; cabinets for stationery
(office requisites); printing type; address stamps; stamps
(seals); advertisement boards of paper or cardboard; prints
(engravings); labels, not of textile.

35 Advertising; office functions; import-export
agencies; commercial information agencies; advertising
agencies; publicity agencies; rental of advertising space;
auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting; book-keeping; demonstration of
goods; transcription; business information; statistical
information; news clipping services; updating of advertising
material; word processing; secretarial services; shorthand;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions; organization
of trade fairs for commercial or advertising purposes; shop
window dressing; evaluation of standing timber; evaluation of
wool; grading of wool; payroll preparation; data search in
computer files; auctioneering; sales promotion (for others);
office machines and equipment rental; rental of advertising
time on communication media; publicity material rental;
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rental of vending machines; rental of photocopying machines;
publication of publicity texts; typing; radio advertising; radio
commercials; bill-posting; outdoor advertising; distribution of
samples; direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; publicity; on-line advertising on a computer network;
advertising by mail order; television advertising; television
commercials; document reproduction; compilation of
information into computer databases; systemization of
information into computer databases; tax preparation;
drawing up of statements of accounts; publicity columns
preparation; computerized tracking and tracing of packages in
transit; modeling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses)
including services of enterprises on wholesale and retail
trade; telephone answering (for unavailable subscribers);
photocopying.

41 Education; sporting activities; modeling for
artists; academies (education); rental of tennis courts; lending
libraries; nursery schools; physical education; animal
training; publication of books; education information; health
club services; game services provided on-line (from a
computer network); providing online electronic publications
(not downloadable); religious education; gymnastic
instruction; correspondence courses; practical training
(demonstration); arranging and conducting of workshops
(training); arranging of beauty contests; organization of
competitions (education or entertainment); organization of
sports competitions; vocational guidance; amusement parks;
sign language interpretation; bookmobile services; mobile
library services; providing karaoke services; providing golf
facilities; providing sports facilities; providing amusement
arcade services; providing cinema facilities; providing movie
theatre facilities; educational examination; timing of sports
events; rental of sound recordings; rental of audio equipment;
rental of camcorders; rental of video cameras; rental of video
cassette recorders; rental of videotapes; rental of show
scenery; rental of movie projectors and accessories; rental of
cine-films; rental of motion pictures; rental of stadium
facilities; rental of lighting apparatus for theatrical sets or
television studios; rental of radio and television sets; rental of
skin diving equipment; rental of sports equipment; rental of
stage scenery; electronic desktop publishing; publication of
electronic books and journals on-line; publication of texts;
zoological gardens; news reporters services; sport camp
services; subtitling; providing museum facilities; educational
services; instruction services; teaching; tuition; orchestra
services; translation; digital imaging services; photography;
photographic reporting; circuses; boarding schools.

42 Computer systems analysis; chemical analysis;
architecture; authenticating works of art; recovery of
computer data; graphic arts designing; installation of
computer software; meteorological information; weather
forecasting; material testing; textile testing; bacteriological
research; biological research; geological research; cosmetic
research; mechanical research; physics (research); chemical
research; research and development (for others); analysis for
oil-field exploitation; underwater exploration; technical
research; calibration (measuring); consultancy in the field of
computer hardware; oil-well testing; quality control; vehicle
roadworthiness testing; land surveying; dress designing;
updating of computer software; geological surveys; oil-field
surveys; design of interior decor; urban planning; computer
rental; rental of computer software; geological prospecting;
oil prospecting; hosting computer sites (web sites);
duplication of computer programs; construction drafting;
computer software design; cloud seeding; creating and
maintaining web sites for others; computer programming;
industrial design; styling (industrial design); chemistry
services; packaging design services; packaging design;
surveying.

45 Legal services; arbitration services; legal
research; licensing of intellectual property; copyright
management; litigation services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
distribuidores de billetes; rocolas; automáticos de música de
previo pago (rocolas); máquinas de distribución automáticas;
distribuidores automáticos; autobombas; contestadores
automáticos; acumuladores eléctricos; acumuladores
eléctricos para vehículos; baterías eléctricas, para vehículos;
actinómetros; alidadas; altímetros; amperímetros;
anemómetros; ánodos; antenas; anticátodos; apertómetros
(óptica); aparatos de buceo; aparatos de alta frecuencia;
aparatos de prueba que no sean para uso médico; aparatos de
control remoto; aparatos electrodinámicos de control remoto de
agujas de ferrocarril; aparatos electrodinámicos de control
remoto de señales; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos
de grabación de sonido; aparatos de destilación para uso
científico; aparatos de difracción (microscopía); aparatos para
análisis de aire; aparatos de control de franqueo; aparatos de
control del correo; aparatos de transmisión de sonido; aparatos
eléctricos para la soldadura de plásticos (embalajes); aparatos
de fermentación (aparatos de laboratorio); aparatos de corte
por arco eléctrico; aparatos de soldadura por arco eléctrico;
aparatos de soldadura eléctrica; aparatos de respiración que
no sean para la respiración artificial; aparatos de respiración
para la natación subacuática; aparatos e instalaciones para la
producción de rayos X, que no sean para uso médico; cajas
registradoras; aparatos eléctricos de conmutación; aparatos de
intercomunicación; alambiques para experimentos de
laboratorio; aparatos de proyección; aparatos Roentgen que no
sean para uso médico; aparatos radiológicos para uso
industrial; aparatos eléctricos de soldadura blanda; aparatos
eléctricos de soldadura; aparatos para fotocalcar; intermitentes
(luces de señalización); luces intermitentes (señales
luminosas); aparatos estereoscópicos; telégrafos (aparatos);
aparatos telefónicos; transmisores telefónicos; aparatos de fax;
aparatos de fototelegrafía; aparatos eléctricos de encendido a
distancia; acidímetros; salinómetros; acidímetros para
baterías; aerómetros; balizas luminosas; barómetros; baterías
de ánodos; baterías de alta tensión; baterías galvánicas; pilas
para linternas; baterías de arranque; pilas solares; baterías
eléctricas; balanzas (pesas correderas); romanas (pesas
correderas); pesas correderas (romanas); surtidores de
gasolina para estaciones de servicio; surtidores de gasolina
para estaciones de servicio; betratones; binoculares; etiquetas
electrónicas para mercancías; memorias para ordenadores;
mangas de incendio; lonas de salvamento; boyas de
señalización; boyas de salvamento; boyas de localización;
brújulas; vacuómetros; electrolizadores; variómetros;
balanzas; pesacartas; básculas (aparatos de pesar); balanzas
de precisión; jalones (instrumentos de agrimensura); miras
(instrumentos de agrimensura); cámaras de vídeo;
videoteléfonos; pantallas de vídeo; visores fotográficos; tomas
de corriente, enchufes y otro contactos (conexiones eléctricas);
tornillos micrométricos para instrumentos ópticos;
viscosímetros; disyuntores; ondímetros; voltímetros; portones
de previo pago para aparcamientos de coches o zonas de
estacionamiento; señales mecánicas; cajas de distribución
(electricidad); rectificadores de corriente; gálibos (instrumentos
de medida); aparatos de prueba de gases; gasómetros;
galvanómetros; aparatos heliográficos; higrómetros;
hidrómetros; pesas; mirillas para puertas; hologramas;
trazadores digitales; altavoces; plomos de sondas; pesas de
plomada; miras telescópicas; telémetros; densímetros;
densitómetros; artículos de óptica; detectores; cristales de
Galena (detectores); detectores de humo; detectores de
moneda falsa; detectores de moneda falsa; proyectores de
diapositivas; proyectores de transparencias; diafragmas
(fotografía); dictáfonos; dinamómetros; unidades de disco para
ordenadores; cambiadiscos para ordenadores; tablones de
anuncios electrónicos; medidas de capacidad; chalecos de
natación; chalecos antibalas; chalecos salvavidas; hilos de
identificación para cables eléctricos; pinzas nasales para
buceo y natación; cerraduras eléctricas; timbres (alarmas);
alarmas sonoras eléctricas; timbres eléctricos para puertas;
campanas de señalización; conductos acústicos; espejos de
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inspección para trabajos; señales viales luminosas o
mecánicas; letreros luminosos; ecosondas; sondas para uso
científico; zumbadores; zumbadores eléctricos; agujas de
zafiro para tocadiscos; agujas para tocadiscos; calibradores;
medidores; medidores de presión; simuladores para la
conducción y el control de vehículos; inversores (electricidad);
indicadores (electricidad); indicadores de presión; indicadores
de temperatura; incubadoras para el cultivo bacteriano;
instrumentos de medida; instrumentos matemáticos;
instrumentos de nivelación; instrumentos de agrimensura;
instrumentos acimutales; interfaces para ordenadores;
aparatos de ionización que no sean para el tratamiento del aire;
parachispas; cables coaxiales; cables de fibra óptica; cables
eléctricos; calibres; compás de corredera; calibres de roscado;
máquinas calculadoras; calculadoras de bolsillo; cámaras de
descompresión; cámaras cinematográficas; lápices
electrónicos (para unidades de visualización); soportes de
bobinas eléctricas; cascos de protección; intermediarios
(fotografía); cátodos; bobinas de reactancia (impedancia);
bobinas eléctricas; bobinas electromagnéticas; carretes
(fotografía); películas cinematográficas impresionadas;
teclados de ordenador; válvulas de solenoide (interruptores
electromagnéticos); conectores de cables eléctricos;
pulsadores de timbres; alfombrillas de ratón; codificadores
magnéticos; pantallas antideslumbrantes; viseras
antideslumbrantes; colectores eléctricos; anillos calibradores;
trajes de protección para aviadores; conmutadores;
comparadores; brújulas marinas; ordenadores; ordenadores
portátiles; computadoras portátiles; capacitores;
condensadores; contactos eléctricos; contactos eléctricos de
metales preciosos; mangas de viento (indicadores de viento);
cajas de empalme (electricidad); armarios de distribución
(electricidad); conectores (electricidad); cajas de conexión
(electricidad); cajas de acumuladores; vasos de acumuladores;
cajas de batería; vasos de batería; cajas de altavoces; trajes de
buceo; discos reflectores individuales para la prevención de
accidentes de circulación; tapas para tomas de corriente;
correderas (instrumentos de medida); láseres, que no sean
para uso médico; lactodensímetros; lactómetros; lámparas
para cámaras oscuras (fotografía); letreros lumínicos;
bombillas termoiónicas; válvulas termiónicas (radio); tubos
amplificadores; válvulas amplificadoras; bombillas para flash;
cintas de limpieza de cabezales (grabación); cadenas de
agrimensor; escaleras de incendio; reglas (instrumentos de
medida); reglas de cálculo; lentes de contacto; lentes
correctoras (óptica); cristales ópticos; parasoles de objetivo;
condensadores ópticos; cuerdas de sondas; conductos
eléctricos; cucharas dosificadoras; lupas (óptica); cuentahilos;
lupas cuentahilos; imanes; imanes decorativos; maniquíes de
reanimación (aparatos de enseñanza); ratón (dispositivo
informático de control del cursor); manómetros;
comprobadores de presión; máscaras de buceo; cascos para
soldadores; máscaras de protección; material para la
alimentación eléctrica (hilos, cables); máquinas de
contabilidad; máquinas para votar; máquinas contadoras y
separadoras de dinero; instrumentos y máquinas de prueba de
materiales; marcadores de dobladillos; portavoces;
megáfonos; diafragmas (acústica); diafragmas para aparatos
científicos; detectores de objetos metálicos para uso industrial
o militar; metrónomos; metros (instrumentos de medida);
regletas (reglas de corredera); metros de costurera;
mecanismos de previo pago para aparatos automáticos;
mecanismos para aparatos accionados por fichas;
mecanismos de previo pago para aparatos de televisión;
disparadores (fotografía); indicadores micrométricos;
micrómetros; microprocesadores; microscopios; microtomos;
micrófonos; modems; pararrayos; varillas de pararrayos;
monitores (hardware); dibujos animados; bornes (electricidad);
manguitos de unión para cables; estuches con instrumentos de
disección (microscopio); protectores dentales; rodilleras para
trabajadores; bombas autorreguladoras de combustible;
distribuidores de combustible para estaciones de servicio;
auriculares; niveles de agrimensor; nonios; calcetines
eléctricos; fundas para cables eléctricos; fundas de
identificación para hilos eléctricos; máquinas de pesaje;
máquinas de oficina por tarjetas perforadas; mobiliario especial
de laboratorio; calzado de protección contra accidentes,
radiaciones e incendios; objetivos (óptica); objetivos para la
astrofotografía; ovoscopios; extintores; aparatos extintores;
vallas electrificadas; limitadores (electricidad); trajes de
protección contra accidentes, radiaciones e incendios; ropa de
protección contra incendios; trajes de protección contra

incendios; trajes de amianto de protección contra incendios;
ozonizadores; octantes; oculares; ohmiómetros; reposa-
muñecas para uso con ordenadores; monturas de gafas;
monturas de lentes; monturas de quevedos; oscilógrafos;
plomadas; espejos (óptica); gafas; gafas de sol; gafas de
deporte; paneles de señalización luminosos o mecánicos;
aparatos de radioteléfono; lentes; quevedos; traductoras
electrónicas de bolsillo; transmisores (telecomunicación);
emisores de señales electrónicas; interruptores eléctricos;
periscopios; guantes de inmersión; guantes de amianto de
protección contra accidentes; guantes de protección contra
accidentes; guantes de protección contra rayos X para uso
industrial; fogones para experimentos de laboratorio; hornos
para experimentos de laboratorio; pipetas; pirómetros;
planímetros; planchetas (instrumentos de agrimensura);
placas para acumuladores eléctricos; obleas de silicio;
reproductores de discos compactos; reproductores de casetes;
películas de Roentgen impresionadas; películas de rayos X
impresionadas; películas impresionadas; balsas salvavidas;
bandejas de laboratorio; semiconductores; polarímetros;
bombas de incendio; flotadores de baño y natación; manguitos
de natación; vasos graduados; vasos dosificadores; cinturones
de natación; cinturones de salvamento; cortacircuitos; fusibles;
convertidores eléctricos; telerruptores; aparatos para analizar
alimentos; aparatos de diagnóstico, que no sean para uso
médico; tenacillas electrotérmicas para rizar el cabello;
medidores de distancia; medidores de velocidad (fotografía);
aparatos para medir el espesor de cueros; aparatos para medir
el espesor de pieles; aparatos para el control de la velocidad de
vehículos; aparatos de enseñanza; aparatos registradores de
tiempo; aparatos eléctricos de desmaquillaje; aparatos para
registrar distancias; aparatos registradores de distancias;
aparatos e instrumentos de astronomía; aparatos e
instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos de pesar;
aparatos e instrumentos náuticos; instrumentos de
navegación; aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e
instrumentos de física; aparatos e instrumentos de química;
aparatos de medida; dispositivos eléctricos de medida;
instrumentos de control de calderas; instrumentos de
cosmografía; instrumentos meteorológicos; aparatos de
señalización naval; instrumentos de observación; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo); aparatos
de navegación por satélite; reguladores eléctricos; aparatos de
medida de precisión; instrumentos con oculares; receptores de
audio y de vídeo; prismas (óptica); encendedores de cigarrillos
para automóviles; impresoras para ordenadores; dispositivos
para cambiar las agujas de tocadiscos; soportes de retortas;
escurridores para trabajos fotográficos; estantes de fotografía;
dispositivos de limpieza para discos fonográficos; dispositivos
de limpieza para discos acústicos; palas de incendio; miras
telescópicas para armas de fuego; probetas; tapones
indicadores de presión para válvulas; hilos magnéticos; hilos
telegráficos; hilos telefónicos; hilos eléctricos; conductores
eléctricos; hilos de cobre aislados; fusibles; alambres de
aleaciones metálicas (fusibles); programas grabados de
sistemas operativos; programas informáticos grabados;
software (grabado); monitores (programas informáticos);
programas de juegos; programas informáticos (software
descargable); tocadiscos; unidades centrales de proceso
(procesadores); procesadores (unidades centrales de
proceso); varillas de zahorí; publicaciones electrónicas
(descargables); pupitres de distribución (electricidad); cuadros
de mando (electricidad); aparatos de radar; tubos de vacío
(radio); mástiles para antenas inalámbricas; emisores
(telecomunicación); aparatos de radio; aparatos de radio para
vehículos; marcos para diapositivas; tramas para fotograbado;
radioteléfonos portátiles; reguladores de sobrecargas de
tensión; reguladores de voltaje para vehículos; reguladores
eléctricos de luz; reguladores de iluminación de escena;
reguladores de velocidad de tocadiscos; reductores de tensión
(electricidad); reductores (electricidad); cubetas de lavado
(fotografía); gramiles; temporizadores automáticos; relés
eléctricos; arneses de seguridad (que no sean para asientos de
vehículos o equipos deportivos); radiografías que no sean para
uso médico; reóstatos; respiradores que no sean para la
respiración artificial; mascarillas respiratorias que no sean para
la respiración artificial; respiradores para filtrar el aire; retortas;
refractómetros; refractores; rejillas para acumuladores
eléctricos; conos de altavoces; sacarímetros; hilos conductores
de rayos luminosos (fibras ópticas); silbatos para perros;
silbatos de señalización; alarmas de silbato; sextantes;
inductores (electricidad); redes de salvamento; redes de
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seguridad; redes de protección contra accidentes; alarmas de
incendio; señales luminosas o mecánicas; sirenas; escáneres
(periféricos informáticos); tarjetas de circuitos integrados
(tarjetas inteligentes); conexiones para líneas eléctricas;
conexiones eléctricas; acoplamientos eléctricos; sonares;
sonómetros; balastos para aparatos de iluminación;
resistencias eléctricas; espectrógrafos; espectroscopios;
indicadores de velocidad; alcoholímetros; satélites para uso
científico; dispositivos de protección personal contra
accidentes; aparatos de enseñanza audiovisual; equipos
radiotelegráficos; equipos radiotelefónicos; cristales de gafas;
cristal óptico; cristal revestido de un depósito conductor; gafas
antideslumbrantes; aparatos estereofónicos personales;
estereoscopios; barcos-bomba para incendios; sulfitómetros;
secadores (fotografía); esferómetros; circuitos integrados;
circuitos impresos; contadores; metros; parquímetros;
aparatos contadores de sellos de correos; cuentakilómetros
para vehículos; cuentamillas para vehículos;
cuentarrevoluciones; ábacos; taxímetros; tapones de oídos;
tapones de oídos para la inmersión; tacómetros; procesadores
de texto; aparatos de televisión; telescopios;
telesecuenciadores; teleimpresoras; teletipos; teléfonos
móviles; teodolitos; termómetros, que no sean para uso
médico; termostatos; termostatos para vehículos; crisoles
(laboratorio); copelas (laboratorio); brazos para tocadiscos;
totalizadores; transistores electrónicos; transportadores de
ángulos (aparatos de medida); cargadores de pilas y baterías;
transformadores (electricidad); triángulos de señalización de
averías para vehículos terrestres; cables de arranque para
motores; tubos de descarga eléctrica que no sean para la
iluminación; tubos capilares; tubos de rayos X que no sean
para uso médico; auriculares telefónicos; torniquetes
automáticos; indicadores de cantidades; indicadores
automáticos de pérdida de presión en los neumáticos; niveles
de gasolina; indicadores de gasolina; indicadores de nivel de
agua; indicadores de pérdida eléctrica; punteros electrónicos
con luz; clinómetros; indicadores de pendiente; inclinómetros;
clinómetros; niveles (instrumentos para determinar la
horizontal); niveles de mercurio; niveles de burbuja; urómetros;
amplificadores; aceleradores de partículas; rociadores contra
incendios; instalaciones eléctricas para el control remoto de
operaciones industriales; aparatos de dirección automática
para vehículos; dispositivos para equilibrar; grabadoras de
vídeo; aparatos reproductores de sonido; facturadoras;
aparatos de galvanoplastia; aparatos de galvanización;
dispositivos eléctricos de cierres de puertas; grabadoras de
cintas; dispositivos de protección contra rayos X (rayos
Roentgen) que no sean para uso médico; aparatos para juegos
concebidos para su utilización solamente con un televisor;
aparatos para la seguridad del tráfico ferroviario; aparatos de
procesamiento de datos; dispositivos eléctrica de apertura de
puertas; aparatos de trasvase de oxígeno; instalaciones
eléctricas antirrobo; dispositivos eléctricos para atraer y
destruir insectos; aparatos recreativos concebidos para su
utilización solamente con un televisor; relojes para fichar;
aparatos para cortar películas; aparatos para secar pruebas
fotográficas; lectores ópticos; dispositivos de mando para
ascensores; dispositivos de mando para elevadores; aparatos
para enmarcar diapositivas; dosificadores; dosímetros;
cargadores de baterías eléctricas; alarmas acústicas; alarmas
sonoras; aparatos y máquinas de sondeo; aparatos y equipos
de salvamento; aparatos para el montaje de películas
cinematográficas; dispositivos de montaje de películas
cinematográficas; dispositivos catódicos para la protección
contra la herrumbre; acopladores (equipos informáticos);
periféricos de ordenador; dispositivos antiparásitos
(electricidad); desimantadores de bandas magnéticas;
acopladores acústicos; alarmas antirrobo; alarmas; señales de
bruma que no sean explosivas; máquinas de sumar; lectores
(equipos de procesamiento de datos); reguladores térmicos;
fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas y térmicas);
lectores de código de barras; planchas eléctricas; filtros para
mascarillas respiratorias; filtros de rayos ultravioleta para la
fotografía; filtros para la fotografía; linternas mágicas; lámparas
ópticas; linternas ópticas; linternas de señales; cámaras
fotográficas; aparatos para esmaltar pruebas fotográficas;
obturadores (fotografía); cámaras oscuras (fotografía);
fotómetros; flashes (fotografía); aparatos para ampliaciones
(fotografía); pilas fotovoltaicas; estuches para lentes de
contacto; estuches para gafas; estuches para lentes; estuches
para quevedos; estuches de láminas para microscopios;
estuches especiales para aparatos e instrumentos fotográficos;

aparatos de cromatografía para uso en laboratorio;
cronógrafos (aparatos registradores de tiempo); cadenas para
lentes; cadenas para quevedos; ciclotrones; compases
(instrumentos de medida); frecuencímetros; relojes de arena;
mantas ignífugas; podómetros; balones meteorológicos; rieles
eléctricos para el montaje de proyectores; cascos protectores
de deporte; cordones para lentes; cordones para quevedos;
soportes para aparatos fotográficos; trípodes para aparatos
fotográficos; viseras; cuadros de conexión; cuadros de
distribución (electricidad); pantallas de protección facial para
obreros; pantallas de proyección; pantallas radiológicas para
uso industrial; pantallas fluorescentes; pantallas (fotografía);
exposímetros; electrodos para soldadura; hierros eléctricos
para soldar; canalizaciones eléctricas; pilas galvánicas;
epidiascopios; ergómetros; inducidos (electricidad).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; plumas estilográficas; acuarelas; pinturas de agua;
álbumes; álbumes de recortes; almanaques; aparatos para
plastificar documentos (artículos de oficina); atlas; carteles;
lazos de papel (papelería); manteles individuales de papel;
mantelería de papel; ropa de mesa de papel; tapetes de papel;
servilletas de mesa (de papel); billetes (tickets); formularios
impresos; libretas; cuadernos de dibujo; blocs (papelería);
carpetas de anillas; brazaletes para sujetar instrumentos de
escritura; folletos; opúsculos; hojas de papel (papelería); papel
parafinado; papel para aparatos registradores; papel para
radiogramas; papel para electrocardiógrafos; papel para forrar
armarios (perfumado o no); papel de pasta de madera; papel
carbón; papel de copia (artículos de papelería); papel-
pergamino; papel de carta; papel luminoso; papel higiénico;
papel de baño; papel de embalaje; papel para envolver; papel
Xuan (para pintura y caligrafía chinas); papel; papel secante;
tacos de papel; tablillas de escritura; boletines informativos;
cilindros de máquinas de escribir; rodillos para pintores de
construcción; componedores; matasellos; cera de modelar,
que no sea para uso dental; letreros de papel o de cartón;
patrones de costura; patrones de confección de ropa;
periódicos; galvanos; hectógrafos; insignias (sellos de papel);
globos terrestres; grabados; lápices de pizarra; minas de
lápices; portalápices; portatizas; soportes para timbres (sellos);
portachequeras; diagramas; planchas de grabado; pizarras
para escribir; encerados (pizarras); galeras (tipografía);
tableros de dibujo; pinzas perforadoras (artículos de oficina);
recipientes de papel para crema; soportes para fichas;
prendedores de portaplumas; señales para libros; buriles para
grabar al aguafuerte; puntillas de trazado para dibujo;
publicaciones impresas; bolsas (sobres, fundas) de papel o
materias plásticas para embalaje; artículos de cartón;
trituradoras del papel (artículo de oficina); representaciones
gráficas; peines para motear; calendarios; calendarios de taco;
papel de calco; tela para calcar; calcos; pegamentos para la
papelería o la casa; piedras litográficas; lápices; portaminas;
carboncillos; imágenes; calcomanías; pegatinas; cuadros
(pinturas) enmarcados o sin enmarcar; cartón de pasta de
madera (papelería); cartón; sombrereros de cartón;
archivadores de documentos (papelería); archivadores
(artículos de oficina); fichas (papelería); grabadoras no
eléctricas de tarjetas de crédito; tarjetas; gráficos; mapas
geográficos; bandas o tarjetas de papel para la grabación de
programas de ordenador; cartones perforados para telares
Jacquard; catálogos; bobinas para cintas entintadas; papel
para cubrir tiestos de flores; cubretiestos de papel; pinceles;
brochas de pintor; pinceles para escribir; teclas de máquinas
de escribir; colas para la papelería o la casa; gluten (cola) para
la papelería o la casa; adhesivos para la papelería o la casa;
ictiocola (cola de pescado) para la papelería o la casa;
pegamento de almidón para la papelería o la casa; libros;
registros (libros); talonarios con calco; tebeos; chinchetas;
puntas (prendedores); anillos (vitolas) de puros; sobres
(papelería); estuches de sellos; cajas de cartón o papel;
estuches de pintura (material escolar); líquidos correctores
(artículos de oficina); plantillas para el trazado de curvas; cintas
de papel; cintas para máquinas de escribir; bandas adhesivas
para la papelería o la casa; cintas adhesivas para la papelería
o la casa; bandas engomadas (papelería); cintas entintadas;
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cintas entintadas para impresoras de ordenador; cuadrados
(reglas); hojas de viscosa para embalaje; láminas plásticas con
burbujas (para embalar o empaquetar); hojas de celulosa
regenerada para embalaje; letras de acero; caracteres (cifras y
letras); cifras (caracteres de imprenta); objetos de arte
litografiados; litografías; maquetas de arquitectura; sellos de
correos; impresiones gráficas; arcilla para modelar; materiales
para modelar; pasta de modelar; materias plásticas para
modelar; material de instrucción (excepto aparatos); telas de
encuadernación; tejidos para encuadernaciones; materias
para sellar; materias adhesivas para la papelería o la casa;
cintas autoadhesivas para la papelería o la casa; materiales de
fécula o almidón para embalaje; papel de filtro; materias
filtrantes (papel); impresoras de direcciones; aparatos y
máquinas de encuadernación (material de oficina); máquinas
de escribir (eléctricas o no eléctricas); carpetas (artículos de
oficina); máquinas de franqueo (para pegar sellos de correos o
imprimir franqueo); tiza para litografías; tiza para escribir;
esteatita (tiza para sastres); tiza para sastres; tiza para marcar;
bolsas de papel o de materias plásticas para la basura;
caballetes de pintura; tientos para pintores; instrumentos de
escritura; recados de escribir (papelería); imprentas portátiles
(artículos de oficina); baberos de papel; adhesivos (artículos de
papelería); dediles (artículos de oficina); cordeles de
encuadernación; hilos de encuadernación; abrecartas
(artículos de oficina); numeradores; fundas de cartón o papel
para botellas; láminas para sellar; forros de libro (papelería);
envolturas (papelería); fundas de pasaporte; películas de
materias plásticas, adherentes y extensibles para la
paletización; modelos de bordados; modelos de escritura;
oleografías; tarjetas musicales de felicitación; tarjetas de
felicitación; tarjetas postales; aguafuertes (grabados);
cucuruchos de papel; bolsitas para la cocción enmicroondas;
paletas de pintor; cartuchos de tinta; carpetas para
documentos; fundas para documentos; cartón piedra; pasteles
(lápices); pañales de papel o de celulosa (desechables) para
bebés; pañales de papel o de celulosa (desechables);
estuches para plumas; plumieres; encuadernaciones; revistas
(periódicos); publicaciones periódicas; limpiaplumas;
perforadores de oficina; puntos de plumas; puntos de oro para
plumas; plumas de acero; plumas de dibujo; cancioneros;
estampillas (sellos); sellos para estampillar (sellar);
participaciones (papelería); tablillas con sujetapapeles
(artículos de oficina); placas de direcciones para impresoras de
direcciones; pañuelos de papel; películas de materias plásticas
para embalaje; pañales-braga de papel o de celulosa
(desechables); bandejas para correspondencia; bandejas para
colocar y contar monedas; salvamanteles de papel;
sujetalibros; placas para sellar; posavasos para jarras de
cerveza; soportes para plumas y lápices; portarretratos;
tampones entintadores; tampones para timbre; cartivanas
(encuadernación); toallas de papel; telas engomadas para la
papelería; mantillas de imprenta que no sean de materias
textiles; cintas entintadas para copiadoras; retratos;
pisapapeles; escribanías; recados de escribir (neceseres de
escritura); compás de trazado; escuadras en T para dibujo;
instrumentos de dibujo; artículos de dibujo; estuches de dibujo;
escuadras de dibujo; pantógrafos (instrumentos de dibujo);
reglas de dibujo; plantillas para borrar; gomas de borrar;
artículos de oficina (excepto muebles); artículos para escribir;
material escolar (papelería); distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de papelería); etiquetadoras manuales; prendedores
de papel; sujetapapeles; sacapuntas (eléctricos o no
eléctricos); máquinas sacapuntas (eléctricas o no eléctricas);
prospectos; horarios impresos; regletas (componedores);
índices; elásticos de oficina; reproducciones gráficas;
duplicadores; aparatos y máquinas mimeógrafos; portaplumas;
plumas (artículos de oficina); servilletas de papel para
desmaquillar; pañuelos de papel para desmaquillar; toallas
faciales de papel; raspadores de oficina; sujetapapeles de
oficina; grapas de oficina; productos para borrar; muestras
biológicas para la microscopía (material de enseñanza);
muestras histológicas (material de enseñanza); estatuillas de
papel cartón; borradores para pizarras; chasis de composición
(imprenta); lacre; tablas aritméticas; tablas de cálculo; rótulos
de papel o de cartón; cuadernos; falsillas (papelería); chapas
de estarcir; matrices de multicopiadora; plantillas de
multicopiadora (papelería); tubos de cartón; tinta china;
sustancias humectantes para la oficina; sustancias
humectantes para superficies engomadas (artículos de
oficina); punteros no electrónicos para pizarras; envolturas de
cartón o papel para botellas; ensobradoras de oficina;

máquinas de oficina para sellar; aparatos para hacer viñetas;
aparatos para montar fotografías; grapadoras (artículos de
oficina); guías; manuales; filtros de papel para café; banderas
de papel; papel de plata; fotograbados; estuches para
patrones; lienzos para pinturas; cromolitografías; cromos;
paletas de acuarelas para artistas; tintas correctoras
(heliografía); tintas; piedras de tinta (recipientes de tinta);
tinteros; cianotipos; planos; sartas de cuentas; rosarios; puntos
para bolígrafos; cofrecillos para papelería (artículos de oficina);
tipos de imprenta; sellos de direcciones; sellos (estampillas);
carteleras de papel o cartón; láminas (grabados); etiquetas que
no sean de tela.

35 Publicidad; trabajos de oficina; agencias de
importación-exportación; agencias de información comercial;
agencias de publicidad; agencias publicitarias; alquiler de
espacios publicitarios; auditoría; oficinas de empleo; gestión de
archivos informáticos; contabilidad; teneduría de libros;
demostración de productos; servicios de transcripción;
información comercial; información estadística; servicios de
revista de prensa; actualización de material publicitario;
tratamiento de textos; servicios de secretariado; servicios de
estenografía; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de abono a periódicos;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
escaparatismo; cubicación de madera; valoración de lanas;
clasificación de lanas; preparación de nóminas salariales;
búsqueda de datos en archivos informáticos; subastas;
promoción de ventas (para terceros); alquiler de máquinas y
equipos de oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
distribuidores automáticos; alquiler de fotocopiadoras;
publicación de textos publicitarios; servicios de mecanografía;
publicidad radial; publicidad radiofónica; fijación de carteles;
publicidad callejera; distribución de muestras; publicidad por
correo; difusión de anuncios publicitarios; propaganda;
publicidad en línea en una red informática; publicidad por
correspondencia; publicidad televisiva; anuncios por televisión;
reprografía; compilación de datos en un ordenador central;
sistematización de datos en un ordenador central; elaboración
de declaraciones fiscales; elaboración de estados de cuenta;
redacción de correo publicitario; seguimiento y rastreo de
paquetes en tránsito por medios informáticos; servicios de
modelos con fines publicitarios o promocionales; servicios de
reubicación para empresas; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para empresas de
terceros) incluidos servicios de empresas de comercio
mayorista y minorista; servicios de contestación telefónica para
abonados ausentes; servicios de fotocopiado.

41 Educación; actividades deportivas; modelos para
artistas; academias (educación); alquiler de canchas de tenis;
préstamo de libros; jardines infantiles; educación física;
adiestramiento de animales; publicación de libros; información
sobre educación; servicios de clubes de salud; servicios de
juegos en línea (a partir de una red informática); facilitación en
línea de publicaciones electrónicas (no descargables);
educación religiosa; instrucción gimnástica; cursos por
correspondencia; formación práctica (demostración);
organización y dirección de talleres de formación; organización
de concursos de belleza; organización de concursos
(educación o esparcimiento); organización de competiciones
deportivas; orientación profesional; parques de atracciones;
interpretación en lenguaje de signos; servicios de librerías
ambulantes; servicios de bibliotecas ambulantes; servicios de
karaoke; servicios de campos de golf; facilitación de
instalaciones deportivas; servicios de salones de videojuegos;
explotación de salas de cine; explotación de teatros de cine;
exámenes pedagógicos; cronometraje de eventos deportivos;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio;
alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de videocámaras;
alquiler de grabadoras de vídeo; alquiler de cintas de vídeo;
alquiler de escenografías; alquiler de proyectores y de otros
accesorios cinematográficos; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de películas; alquiler de estadios;
alquiler de aparatos de iluminación para escenarios de teatro o
estudios de televisión; alquiler de aparatos de radio y de
televisión; alquiler de equipos de buceo; alquiler de equipos de
deporte; alquiler de decorados de teatro; autoedición
electrónica; publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; publicación de textos; parques zoológicos;
servicios de reporteros; servicios de campos de deporte;
subtitulación; servicios de museos; servicios educativos;
enseñanza; instrucción; cursos personalizados; servicios de
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orquestas; traducción; servicios de procesamiento de
imágenes digitales; servicios de fotografía; reportajes
fotográficos; circos; internados.

42 Análisis de sistemas informáticos; análisis químico;
arquitectura; autenticación de obras de arte; recuperación de
datos informáticos; diseño de artes gráficas; instalación de
software; servicios de información meteorológica; servicios de
previsión meteorológica; prueba de materiales; pruebas de
textiles; investigaciones bacteriológicas; investigaciones
biológicas; investigaciones geológicas; investigaciones
cosméticas; investigación sobre mecánica; investigaciones de
física; investigaciones químicas; servicios de investigación y
desarrollo para terceros; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; exploración
submarina; investigación técnica; calibración (medición);
consultoría en hardware; control de pozos de petróleo; control
de calidad; control técnico de vehículos; agrimensura; diseño
de moda; actualización de software; peritajes geológicos;
peritajes de yacimientos petrolíferos; decoración de interiores;
planificación urbanística; alquiler de ordenadores; alquiler de
software; prospección geológica; prospección petrolera;
alojamiento de sitios Web; duplicación de programas
informáticos; elaboración de planos; diseño de software;
siembra de nubes; creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros; programación informática; diseño industrial;
estilismo (diseño industrial); servicios químicos; servicios de
diseño de embalajes; diseño de embalajes; peritajes (trabajos
de ingenieros).

45 Servicios jurídicos; servicios de arbitraje;
investigación jurídica; concesión de licencias de propiedad
intelectual; gestión del derecho de autor; servicios
contenciosos.
(822) RU, 08.08.2006, 311766.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 26.11.2007 957 722
(180) 26.11.2017
(732) Helios Ventilatoren GmbH + Co

Lupfenstrasse 8
78056 Villingen-Schwenningen (DE).

(842) GmbH + Co, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de ventilation, refroidissement et

chauffage, notamment refroidissement et chauffage de locaux,
filtration d'air, traitement d'air, climatisation, radiation ainsi
que séchage, souffleries, aérateurs et ventilateurs électriques;
systèmes de ventilation composés des appareils précités pour
locaux; séchoirs; éléments pour l'échange d'air et l'entrée d'air;
appareils de récupération de chaleur, refroidissement et
climatisation; appareils et systèmes pour la ventilation et la
climatisation (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); atténuateurs de son pour les produits précités (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe); parties et
éléments de systèmes de ventilation en tant que parties des
produits précités; admissions d'air et échappements d'air ainsi
que diffuseurs d'air pour systèmes de ventilation et
climatisation (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe), systèmes de tuyaux d'aération, non métalliques,
principalement constitués de tuyaux flexibles en matières
plastiques ainsi que leurs éléments constitutifs, non
métalliques, et pièces d'assemblage pour systèmes de
ventilation et climatisation en tant que parties d'installations
d'aération ainsi qu'accessoires pour les produits précités (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe).

17 Joints (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe), raccords de tuyaux non métalliques ainsi
qu'accessoires pour les produits précités (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe); tuyaux flexibles en matières
plastiques ainsi que leurs éléments constitutifs et pièces
d'assemblage utilisés pour systèmes de ventilation et
climatisation ainsi qu'accessoires pour les produits précités
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe).

19 Tuyaux non métalliques pour la construction;
conduits non métalliques pour installations de ventilation et de
climatisation (construction) ainsi qu'accessoires pour les les
produits précités (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).

11 Apparatus for ventilation, cooling and heating,
especially space heating and cooling, air filtering, air
treatment, air conditioning and radiation and for drying,
electrical ventilators, blowers and fans; room ventilation
systems consisting of the aforementioned apparatus; drying
apparatus; air exchange and air intake elements; heat
recovery, cooling and air-conditioning apparatus; apparatus
and constructions for ventilation and air conditioning (as far
as included in this class); sound suppressors for the
aforementioned goods (as far as included in this class);
technical ventilation parts and components as parts of the
aforementioned goods; air admissions and air escapes as well
as air diffusers for ventilation and air conditioning
constructions (as far as included in this class), ventilating pipe
systems, not of metal, mainly consisting of flexible plastic pipes
as well as structural parts, not of metal, and joining pieces for
ventilation and air conditioning constructions as parts of/for
ventilation installations as well as accessories for the
aforementioned goods (as far as included in this class).

17 Gaskets (as far as included in this class), junctions,
not of metal, for pipes as well as accessories for the
aforementioned goods (as far as included in this class);
flexible plastic pipes as well as structural parts, and joining
pieces for use in ventilation and air conditioning constructions
(building) as well as accessories for the aforementioned goods
(as far as included in this class).

19 Pipes, not of metal (building); ducts not of metal
for ventilating and air conditioning installations (building) as
well as accessories for the aforementioned goods (as far as
included in this class).

11 Aparatos de ventilación, refrigeración y
calefacción, en particular de calefacción y ventilación, de filtraje
de aire, de tratamiento del aire, de climatización y de radiación
y secado, así como ventiladores, sopladores y abanicos
eléctricos; sistemas de ventilación compuestos de los aparatos
anteriormente mencionados; secadoras; elementos de
intercambio y de entrada de aire; aparatos de recuperación del
calor, de refrigeración y de climatización; aparatos y
estructuras para la ventilación y climatización (siempre que
estén comprendidos en esta clase); supresores de sonido para
los productos anteriormente mencionados (siempre que estén
comprendidos en esta clase); partes y componentes de
equipos de ventilación destinados a los productos
anteriormente mencionados; admisiones de aire, escapes de
aire y difusores de aire para estructuras de ventilación y
climatización (siempre que estén comprendidos en esta clase),
sistemas de conductos de ventilación, que no sean de metal,
hechos principalmente de tubos flexibles de materias plásticas
así como de piezas estructurales, que no sean de metal, y
piezas de unión para estructuras de ventilación y de
climatización que forman parte de instalaciones de ventilación,
y sus accesorios, destinados a los productos anteriormente
mencionados (siempre que estén comprendidos en esta
clase).

17 Juntas (siempre que estén comprendidas en esta
clase), uniones no metálicas, para tubos, y accesorios para los
productos anteriormente mencionados (siempre que estén
comprendidas en esta clase); tubos flexibles de materias
plásticas y piezas estructurales, y piezas de unión para su uso
en estructuras de ventilación y de climatización (edificios) y
accesorios para los productos anteriormente mencionados
(siempre que estén comprendidos en esta clase).

19 Tubos, que no sean de metal (construcción);
conductos no metálicos para instalaciones de ventilación y de



60 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

climatización (construcción) así como accesorios para los
productos anteriormente mencionados (siempre que estén
comprendidos en esta clase).
(822) DE, 17.10.2007, 307 45 551.3/11.
(300) DE, 11.07.2007, 307 45 551.3/11.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.06.2007 957 723
(180) 21.06.2017
(732) Zytronic Displays Limited

Patterson Street
Blaydon, Tyne & Wear NE21 5SG (GB).

(842) Limited Company, England & Wales, UK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Papier photographique et pellicules vierges;

produits chimiques à usage industriel, scientifique et
photographique.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
de l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs; logiciels;
extincteurs; écrans de contrôle et d'affichage tactiles; matériel
informatique, micrologiciels et logiciels pour écrans de
contrôle et d'affichage tactiles; unités d'affichage visuel;
panneaux d'affichage; pellicules cinématographiques
impressionnées; films de rétroprojection; films pour la
projection d'images; lentilles; filtres optiques; stratifications
optiques; appareils de projection; équipements de projection;
écrans de projection; écrans; panneaux lumineux mécaniques
et électroniques; visières antiéblouissantes, visières pour
casques de protection; visières pare-balles; appareils
électroniques pour appareils optiques et unités d'affichage
visuel; logiciels pour appareils optiques, panneaux d'affichage
et unités d'affichage visuel; claviers et panneaux de
commande; contacteurs de détection; capteurs tactiles; claviers
à membrane; interrupteurs tactiles; interrupteurs; panneaux
d'affichage, claviers et panneaux de commande pour
commandes de sécurité, appareils ménagers, distributeurs de
boissons et panneaux de commande industriels; alarmes de
sécurité; panneaux d'affichage, claviers et panneaux de
commande pour alarmes de sécurité; pompes à carburant;
panneaux d'affichage, claviers et panneaux de commande pour
pompes à carburant; guichets automatiques bancaires;
panneaux d'affichage, claviers et panneaux de commande pour
guichets automatiques bancaires; distributeurs de billets
(tickets); panneaux d'affichage, claviers et panneaux de
commande pour distributeurs de billets (tickets); distributeurs
automatiques; panneaux d'affichage, claviers et panneaux de
commande pour distributeurs; panneaux de commande
d'ascenseurs; panneaux d'affichage, claviers et panneaux de
commande pour installations de chauffage; capteurs tactiles à
technologie capacitive projetée; parties et garnitures pour tous
les produits précités; pellicules transparentes pour appareils de
projection.

28 Machines de jeux vidéo à prépaiement et à jetons;
machines autonomes de jeu vidéo; appareils de jeux d'arcade;
parties et garnitures pour tous les produits précités.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels pour commutateurs de capteurs; conception et
développement de matériel informatique et logiciels pour
commutateurs tactiles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels pour écrans de contrôle et
d'affichage tactiles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels pour claviers à membrane;
conception et développement de technologies à écrans tactiles,
visières et filtres optiques; services d'information, de
conseillers et de consultants relatifs à tous les services précités.

 1 Unexposed film and photographic paper;
chemicals used in industry, science and photography.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data-processing equipment and computers;
computer software; fire-extinguishing apparatus; touch
sensitive display and control screens; computer hardware,
firmware and software associated with touch sensitive display
and control screens; visual display units; display panels;
cinematographic film, exposed; rear projection film; films for
the projection of images; lenses; optical filters; optical
laminations; projectors; projection equipment; projection
screens; screens; illuminated mechanical and electronic
signs; anti-glare visors, visors for protective helmets; ballistic
visors; electronic apparatus for optical apparatus and visual
display units; computer software associated with optical
apparatus, display panels and visual display units; control
panels and keypads; sensor switches; touch sensors;
membrane keypads; touch switches; switches; display panels,
control panels and keypads for security controls, domestic
appliances, industrial control panels and drinks machines;
security alarms; display panels, control panels and keypads
for security alarms; petrol pumps; display panels, control
panels and keypads for petrol pumps; automatic teller
machines; display panels, control panels and keypads for
automatic teller machines; ticket dispensing machines; display
panels, control panels and keypads for ticket dispensing
machines; vending machines; display panels, control panels
and keypads for vending machines; elevator control panels;
display panels, control panels and keypads for heating
installations; projected capacitive touch sensors; parts and
fittings for all the aforementioned goods; transparent films for
projectors.

28 Coin and token-operated video game machines;
stand-alone video game machines; arcade games machines;
parts and fittings for all the aforementioned goods.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; design and development of computer hardware and
software relating to sensor switches; design and development
of computer hardware and software relating to touch switches;
design and development of computer hardware and software
relating to touch sensitive display and control screens; design
and development of computer hardware and software relating
to membrane keypads; design and development of touch
screen technology, optical filters and visors; information,
advisory and consultancy services relating to all the
aforementioned services.
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 1 Películas no impresionadas y papel fotográfico;
productos químicos destinados a la industria, la ciencia y la
fotografía.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de datos magnéticos; discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
ordenadores y equipos para el procesamiento de datos;
software; extintores; pantallas de visualización y control
táctiles; hardware, microprogramas (firmware) y software para
pantallas de visualización y de control táctiles; unidades de
visualización; paneles de visualización; películas
cinematográficas, impresionadas; retroproyectores; películas
para la proyección de imágenes; lentes; filtros ópticos;
laminadores ópticos; proyectores; equipos de proyección;
pantallas de proyección; pantallas; señales luminosas
mecánicas y electrónicas; viseras antideslumbrantes, viseras
para cascos de protección; viseras antibalas; aparatos
electrónicos para aparatos ópticos y unidades de visualización;
software para aparatos ópticos, paneles de visualización y
unidades de visualización; paneles de control y teclados
numéricos; interruptores de detección; sensores táctiles;
teclados de membrana; interruptores táctiles; conmutadores;
paneles de visualización, paneles de control y teclados
numéricos para controles de seguridad, aparatos domésticos,
paneles de control industriales y máquinas de bebidas;
alarmas de seguridad; paneles de visualización, paneles de
control y teclados numéricos para alarmas de seguridad;
bombas de gasolina; paneles de visualización, paneles de
control y teclados numéricos para bombas de gasolina;
máquinas de cajero automático; paneles de visualización,
paneles de control y teclados numéricos para máquinas de
cajero automático; máquinas distribuidoras de billetes; paneles
de visualización, paneles de control y teclados numéricos para
máquinas distribuidoras de billetes; distribuidores automáticos;
paneles de visualización, paneles de control y teclados
numéricos para distribuidores automáticos; paneles de control
de elevadores; paneles de visualización, paneles de control y
teclados numéricos para instalaciones de calefacción;
sensores táctiles con tecnología capacitiva proyectada; partes
y guarniciones para todos los productos antes mencionados;
transparencias para proyectores.

28 Máquinas de videojuegos accionadas con
monedas y fichas; máquinas autónomas de videojuegos;
máquinas de juegos para salones recreativos; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; diseño y desarrollo de hardware y
software para interruptores de detección; diseño y desarrollo
de hardware y software para interruptores táctiles; diseño y
desarrollo de hardware y software para pantallas de
visualización y control táctiles; diseño y desarrollo de hardware
y software para teclados de membrana; diseño y desarrollo de
tecnología de pantallas táctiles, pantallas y filtros ópticos;
servicios de información, asesoramiento y consultoría relativos
a todos los servicios antes mencionados.
(821) GB, 20.06.2007, 2458945.
(821) GB, 21.12.2006, 2442132.
(300) GB, 21.12.2006, 2442132, classe 1 priorité limitée à:

Papier photographique et pellicules vierges; films
transparents pour appareils de projection; produits
chimiques à usage industriel, scientifique et
photographique, classe 9 priorité limitée à:  Appareils
et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; unités d'affichage
visuel; tableaux d'affichage; pellicules; films de

rétroprojection; films pour la projection d'images;
lentilles; filtres optiques; filtres photographiques;
appareils de projection; équipements de projection;
écrans de projection; écrans; panneaux lumineux
mécaniques et électroniques; supports d'enregistrement
magnétiques; visières; appareils électroniques pour
unités d'affichage visuel et appareils optiques;
équipement de traitement de données et matériel
informatique; logiciels pour appareils optiques,
panneaux d'affichage et unités d'affichage visuel;
claviers et panneaux de commande; contacteurs de
détection; capteurs tactiles; claviers à membrane;
parties et garnitures pour tous les produits précités /
class 1 priority limited to:  Unexposed film and
photographic paper; transparent films for projectors;
chemicals used in industry, science and photography /
class 9 priority limited to:  Scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking, life saving
and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or
images; visual display units; display panels; film; rear
projection film; films for the projection of images;
lenses; optical filters; photographic filters; projectors;
projection equipment; projection screens; screens;
illuminated mechanical and electronic signs; magnetic
data carriers; visors; electronic apparatus for optical
apparatus and visual display units; data processing
equipment and computer hardware; computer software
associated with optical apparatus, display panels and
visual display units; control panels and keypads;
sensor switches; touch sensors; membrane keypads;
parts and fittings for all of the aforesaid goods / clase 1
prioridad limitada a:  Películas no impresionadas y
papel fotográfico; transparencias para proyectores;
productos químicos destinados a la industria, la ciencia
y la fotografía / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; unidades de visualización; paneles de
visualización; películas; retroproyectores; películas
para la proyección de imágenes; lentes; filtros ópticos;
filtros fotográficos; proyectores; equipos de proyección;
pantallas de proyección; pantallas; señales luminosas
mecánicas y electrónicas; soportes de datos
magnéticos; gafas de seguridad; aparatos electrónicos
para aparatos ópticos y unidades de visualización;
equipos de procesamiento de datos y hardware;
software para aparatos ópticos, paneles de
visualización y unidades de visualización; paneles de
control y teclados numéricos; interruptores de
detección; sensores táctiles; teclados de membrana;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.03.2008 957 724
(180) 07.03.2018
(732) Mekensleep Touch

24 rue Vieille du Temple
F-75004 PARIS (FR).

(842) SARL, France

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de jeux.
28 Jeux, jouets.
41 Services de jeu proposés en ligne à partir d'un

réseau informatique.
 9 Software for computer games.
28 Games, toys.
41 Providing games on line on a computer network.
 9 Software de juegos.
28 Juegos, juguetes.
41 Servicios de juegos propuestos en línea a partir de

una red informática.
(821) FR, 23.01.2008, 08/3550892.
(300) FR, 23.01.2008, 08 3 550 892.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 05.02.2008 957 725
(180) 05.02.2018
(732) Gerhardt Braun RaumSysteme

GmbH & Co. KG
Prinz-Eugen-Straße 11
74321 Bietigheim-Bissingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Volets à coulisses métalliques, notamment
contrevents métalliques.

19 Volets à coulisses non métalliques, notamment
contrevents (partiellement) non métalliques.
(822) DE, 03.10.2007, 307 51 699.7/06.
(300) DE, 07.08.2007, 307 51 699.7/06.
(831) AT, BX, CH, ES.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 27.02.2008 957 726
(180) 27.02.2018
(732) ABB Turbo Systems Ltd

Bruggerstrasse 71a
CH-5400 Baden (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) ABB Schweiz AG Intellectual Property, CH-LC/IP, 

Brown Boveri Strasse 6, CH-5400 Baden (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbines; compresseurs; turbocompresseurs pour

moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Diesel et
moteurs à gaz, de préférence pour l'entraînement de navires,
pour installations stationnaires de génération de courant, et
pour moteurs à combustion interne à huile lourde; parties et
accessoires pour turbocompresseurs, en particulier turbines,
compresseurs, paliers, dispositifs de lubrification et de
refroidissement, chambres à gaz et à air, filtres à air et
amortisseurs, pompes, boîtes de vitesses, générateurs
électriques, couplages.

 7 Turbines; compressors; turbochargers for internal
combustion engines, particularly diesel engines and gas
engines, preferably for driving ships, for stationary
generators, and thick grease internal combustion engines;
parts and accessories for turbochargers, particularly turbines,
compressors, bearings, lubrication and cooling devices, gas
and air chambers, air filters and impact absorbers, pumps,
gearboxes, electricity generators, couplings.

 7 Turbinas; compresores; turbocompresores para
motores de combustión interna, en particular motores diésel y
motores de gas, destinados principalmente al entrenamiento
de buques, a instalaciones estacionarias de generación de
electricidad y a motores de combustión interna de aceite
pesado; partes y guarniciones para turbocompresores, en
particular turbinas, compresores, cojinetes, dispositivos de
lubricación y de enfriamiento, cámaras de gas y de aire, filtros
de aire y amortiguadores, bombas, cajas de cambios,
generadores eléctricos, acoplamientos.
(822) CH, 28.11.2007, 567760.
(300) CH, 28.11.2007, 567760.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 14.03.2008 957 727
(180) 14.03.2018
(732) Ontel Products Corporation

21 Law Drive
Fairfield, NJ 07004 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Accessoires et pièces complémentaires pour

transporter et protéger des dispositifs électroniques portables,
à savoir téléphones cellulaires, assistants numériques
personnels, ordinateurs personnels de poche, récepteurs de
systèmes de repérage universels (GPS), lecteurs MP3 et radios
bidirectionnelles.

 9 Attachments and accessories for carrying and
securing portable electronic devices, namely cellular phones,
PDA's, pocket PC's, GPS receivers, MP3 players and 2-way
radios.

 9 Elementos de sujeción y accesorios para
transportar y proteger dispositivos electrónicos portátiles, a
saber, teléfonos móviles, asistentes digitales personales
(PDA), ordenadores personales de bolsillo, receptores GPS,
reproductores MP3 y radios bidireccionales.
(821) US, 26.06.2007, 77215306.
(832) JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.03.2008 957 728
(180) 14.03.2018
(732) Diane Von Furstenberg Studio

Coudwalk Farm Aspetuck Road
New Milford, CT 06776 (US).

(842) PARTNERSHIP, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Portefeuilles, sacs de plage, sacs fourre-tout,

trousses à maquillage ou parapluies.
18 Wallets, beach bags, tote bags, cosmetic bags or

umbrellas.
18 Carteras de bolsillo, bolsas de playa, bolsones,

bolsas para cosméticos o paraguas.
(821) US, 11.01.2008, 77369347.
(300) US, 11.01.2008, 77369347.
(832) AZ, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.01.2008 957 729
(180) 07.01.2018
(732) AMF Reece CR, s.r.o.

Tovární 582
CZ-798 25 Prost’jov (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines à coudre et mécanismes à coudre.
(822) CZ, 24.04.2001, 233008.
(831) CN.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 13.02.2008 957 730
(180) 13.02.2018
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
crayons, stylos.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
tasses, gobelets, théières, cafetières et percolateurs à café non
électriques, verres à boire, bols.

30 Café, extraits de café; succédanés du café, cacao,
chocolat; boissons à base de cacao, de chocolat ou de café et
préparations pour faire ces boissons; thé.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; plastic materials for
packaging (not included in other classes); pencils, pens.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes; cups, mugs,
non-electric teapots, coffee makers and coffee percolators,
drinking glasses, bowls.

30 Coffee, coffee extracts; coffee, cocoa and
chocolate substitutes; beverages made with cocoa, chocolate
or coffee and preparations for making such beverages; tea.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; materias plásticas de
embalaje (no comprendidas en otras clases); lápices,
bolígrafos.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases;
tazas, tazas altas, teteras, cafeteras y cafeteras de filtro no
eléctricas, vasos, tazones.

30 Café, extractos de café; sucedáneos del café,
cacao, chocolate; bebidas a base de cacao, de chocolate o de
café y preparaciones para elaborar dichas bebidas; té.
(822) CH, 14.08.2007, 568062.
(300) CH, 14.08.2007, 568062.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, JP, NO.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008
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(151) 14.03.2008 957 731
(180) 14.03.2018
(732) PSCS IP, LLC

6424 E EXETER BLVD
SCOTTSDALE, AZ 85251 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Arizona, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques pour les soins du corps.
 3 Cosmetic preparations for body care.
 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado del

cuerpo.
(821) US, 14.09.2007, 77280054.
(300) US, 14.09.2007, 77280054, classe 3 priorité limitée à:

Préparations cosmétiques pour les soins du corps / class
3 priority limited to:  Cosmetic preparations for body
care / clase 3 prioridad limitada a:  Preparaciones
cosméticas para el cuidado del cuerpo.

(832) AU, EM, JP, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 732
(180) 19.02.2018
(732) BYK-Cera B.V.

23, Danzigweg
NL-7418 EN DEVENTER (NL).

(813) EM
(842) B.V., Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques destinés à améliorer les

propriétés d'application et de surface de colorants, laques,
encres d'imprimerie et produits apparentés, en particulier
émulsions de cire aqueuses.

 1 Chemical additives for improving the surface and
application properties of dye, lacquer, printing ink and related
products, in particular aqueous wax emulsions.

 1 Aditivos químicos para mejorar las propiedades de
aplicación y superficie de tintes, lacas, tintas de impresión y
productos afines, en particular emulsiones acuosas a base de
cera.
(821) EM, 02.11.2007, 006356919.
(300) EM, 02.11.2007, 006356919.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 733
(180) 19.02.2018
(732) BYK-Cera B.V.

23, Danzigweg
NL-7418 EN DEVENTER (NL).

(813) EM
(842) B.V., Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques destinés à améliorer les

propriétés d'application et de surface de colorants, laques,
encres d'imprimerie et produits apparentés, en particulier
émulsions de cire aqueuses.

 1 Chemical additives for improving the surface and
application properties of dye, lacquer, printing ink and related
products, in particular aqueous wax dispersions.

 1 Aditivos químicos para mejorar las propiedades de
aplicación y superficie de tintes, lacas, tintas de impresión y
productos afines, en particular dispersiones acuosas de cera.
(821) EM, 02.11.2007, 006357909.
(300) EM, 02.11.2007, 006357909.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.03.2008 957 734
(180) 14.03.2018
(732) PSCS IP, LLC

6424 E EXETER BLVD
SCOTTSDALE, AZ 85251 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Arizona, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques pour les soins du corps.
 3 Cosmetic preparations for body care.
 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado del

cuerpo.
(821) US, 14.09.2007, 77280091.
(300) US, 14.09.2007, 77280091, classe 3 priorité limitée à:

Préparations cosmétiques pour les soins du corps / class
3 priority limited to:  Cosmetic preparations for body
care / clase 3 prioridad limitada a:  Preparaciones
cosméticas para el cuidado del cuerpo.

(832) AU, EM, JP, KR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.03.2008 957 735
(180) 10.03.2018
(732) DECHRA LIMITED

Dechra House,
Jamage Industrial Estate
Talke Pits, Stoke on Trent ST7 1XW (GB).

(842) Limited Liability Company (Registration No.
04513124), United Kingdom, England & Wales
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances vétérinaires.
 5 Veterinary preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias para uso veterinario.

(821) GB, 10.09.2007, 2466369.
(300) GB, 10.09.2007, 2466369.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.03.2008 957 736
(180) 14.03.2018
(732) Big Game AB

c/o Althén & Co Reklambyrå AB
Hjulhamnsgatan 3
SE-211 34 Malmö (SE).

(813) EM
(842) Joint Stock Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

13 Armes à feu, notamment fusils; munitions et
projectiles; explosifs; feux d'artifice.

13 Firearms, including rifles; ammunition and
projectiles; explosives; fireworks.

13 Armas de fuego, incluidos rifles; municiones y
proyectiles; explosivos; fuegos artificiales.
(821) EM, 27.11.2007, 006467971.
(300) EM, 27.11.2007, 006467971.
(832) CH, CN, JP, NO, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.12.2007 957 737
(180) 13.12.2017
(732) 4fx Healthcare Ltd

Duncan and Toplis, 14 London Road
Newark, Nottinghamshire NG24 1TW (GB).

(842) Limited Company, UK

(531) VCL(5)
26.15; 27.7.

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins pour bébés, huiles essentielles,

huiles de massage, lingettes imprégnées, parfums d'ambiance,
tous en tant qu'applications non médicamenteuses et/ou non
médicales.

 5 Produits de soins pour bébés, médicaments pour
bébés et enfants, décongestionnants nasaux, huiles de
massage, produits pour le rafraîchissement de l'air, tous en tant
que produits médicamenteux et/ou à usage médical.

10 Inhalateurs, aspirateurs à usage médical,
aspirateurs de nez pour bébés, douches nasales (appareils),
humidificateurs pour traitements médicaux, vaporisateurs à
usage médical, sucettes pour bébés, tétines pour bébés,
biberons, anneaux de dentition, oreillers à usage thérapeutique,
meubles spéciaux à usage médical.

 3 Baby-care products, essential oils, massage oils,
impregnated wipes, air perfuming preparations, all being non-
medicated and/or non-medical applications.

 5 Baby-care products, medicine for babies and
children, nasal decongestants, massage oils, air freshening
preparations, all being medicated and/or for medical
purposes.

10 Inhalers, aspirators for medical purposes, nasal
aspirators for babies, nasal douching apparatus, humidifiers
for use in medical treatment, vaporisers for medical purposes,
dummies (teats) for babies, pacifiers for babies, feeding
bottles, teething rings, pillows for therapeutic purposes,
furniture especially made for medical purposes.

 3 Productos de aseo para bebés, aceites esenciales,
aceites de masaje, toallitas impregnadas, preparaciones para
perfumar el ambiente, ninguno de ellos es medicinal o para uso
médico.

 5 Productos de aseo para bebés, medicamentos
para bebés y niños, descongestionantes nasales, aceites de
masaje, ambientadores, todos ellos son medicinales o para
uso médico.

10 Inhaladores, aspiradores para uso médico,
aspiradores nasales para bebés, aparatos de ducha nasal,
humidificadores para tratamiento médico, vaporizadores para
uso médico, tetinas para bebés, chupetes para bebés,
biberones, anillos de dentición, almohadas para uso
terapéutico, mobiliario especial para uso médico.
(821) EM, 28.11.2007, 006471528.
(300) EM, 28.11.2007, 006471528.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.03.2008 957 738
(180) 07.03.2018
(732) FARMERS' RICE COOPERATIVE

2525 NATOMAS PARK DRIVE
Sacramento, CA 95851-0023 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(531) 5.5; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Riz.
30 Rice.
30 Arroz.

(821) US, 27.01.1956, 72001596.
(822) US, 15.01.1957, 640179.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 957 739
(180) 11.03.2018
(732) Droll Yankees, Inc.

27 Mill Road
Foster, RI 02825-1366 (US).

(842) CORPORATION, Rhode Island, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Mangeoires à oiseaux.
21 Bird feeders.
21 Comederos para pájaros.

(821) US, 30.04.1973, 72456000.
(822) US, 09.07.1974, 988043.
(832) AT, AU, CH, DE, GB, JP, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 957 740
(180) 11.03.2018
(732) HEAVEN HILL DISTILLERIES

PO BOX 729
Bardstown, KY 40004 (US).

(842) CORPORATION, Kentucky, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Whisky.
33 Whiskey.
33 Whisky.

(821) US, 26.11.1958, 72063232.
(822) US, 22.03.1960, 695029.
(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.03.2008 957 741
(180) 13.03.2018
(732) Drucker Clock & Watch Corporation

200 Meadowland Parkway
Secaucus, NJ 07094 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Montres et horloges.
14 Watches and clocks.
14 Relojes de pulsera y relojes de pared.

(821) US, 29.01.2001, 76201220.
(822) US, 20.08.2002, 2609102.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 27.02.2008 957 742
(180) 27.02.2018
(732) Peyer Holding AG

c/o Reichlin & Hess
Hofstrasse 1a
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles; couvertures de lit et de
table.

27 Tapis, paillassons, nattes.
35 Le regroupement pour le compte de tiers de

produits divers (à l'exception de leur transport) permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément (commerce
de gros et de détail), mise à disposition d'expertise de
l'entreprise (franchising).

40 Teinture d'étoffes.
42 Services d'un designer, en particulier création de

dessins pour étoffes.
24 Textiles and textile goods; bed and table covers.
27 Carpets, door-mats, mats.
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35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof) enabling
consumers to view and purchase those goods conveniently
(retail and wholesale trade), provision of expertise to
companies (franchising).

40 Cloth dyeing.
42 Services of a designer, in particular creating

designs for textile material.
24 Tejidos y productos textiles; mantelerías y juegos

de cama.
27 Alfombras, felpudos, esteras.
35 Reagrupamiento por cuenta de terceros de

productos diversos (excepto su transporte) para permitir a los
clientes verlos y comprarlos cómodamente (comercio
mayorista y minorista), servicios de peritaje de empresas
(franquicias).

40 Teñido de telas.
42 Servicios de diseñadores, en particular diseño y

creación de dibujos para telas.
(822) CH, 31.08.2007, 565067.
(300) CH, 31.08.2007, 565067.
(831) LI.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 957 743
(180) 11.03.2018
(732) Hügli Nährmittel AG

Bleichestrasse 31
CH-9323 Steinach (CH).

(842) Corporation under Swiss law

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé, vert clair, jaune. / Dark green, light green,

yellow. / Verde oscuro, verde claro, amarillo.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;

jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para enfriar.
(822) CH, 16.11.2007, 564833.
(300) CH, 16.11.2007, 564833.
(831) LI.
(832) EM, IS, NO.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 13.03.2008 957 744
(180) 13.03.2018
(732) GEMATRIA LTD

P.O. Box 287
Owl Burgues Hill, West Sussex RH15 (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.7; 29.1.
(591) Bleu, blanc, noir, violet. / Blue, white, black, purple. /

Azul, blanco, negro, morado.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

31 Graines et produits agricoles, horticoles, forestiers,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux; malt.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dry or cooked fruit and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
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dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para los animales; malta.
(821) EM, 03.03.2008, 006717789.
(832) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 13.03.2008 957 745
(180) 13.03.2018
(732) MUSTANG - Bekleidungswerke GmbH. + Co. KG

Austr. 10
74653 Künzelsau (DE).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; sacs à main, portefeuilles,
étuis porte-clés; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols;
cannes.

25 Vêtements; pantalons, jeans, chemises, vestes,
blousons aviateur, polos, tee-shirts, blousons de survêtement,
pull-overs, jupes, jupes-culottes, robes, chemisiers, costumes,
manteaux, gilets, chaussettes, lingerie de corps, robes de toile,
foulards, châles; articles chaussants; articles de chapellerie,
ceintures.

 3 Perfumery, cosmetics.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; handbags,
pocket wallets, key wallets; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols; walking sticks.

25 Clothing; trousers, jeans, shirts, jackets, bomber
jackets, polo shirts, T-shirts, sweatshirts, pullovers, skirts,
culottes, dresses, blouses, suits, coats, waistcoats, socks,
underclothing, handkerchief dresses, scarves, shawls;
footwear; headgear, belts.

 3 Artículos de perfumería, productos cosméticos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; bolsos de mano,
carteras de bolsillo, estuches para llaves; baúles y maletas;
paraguas, parasoles; bastones de marcha.

25 Prendas de vestir; pantalones, pantalones
vaqueros, camisas, chaquetas, cazadoras, polos, camisetas
de manga corta, sudaderas, suéteres, faldas, faldas pantalón,
vestidos, blusas, trajes sastre, abrigos, chalecos, calcetines,
ropa interior, vestidos pañuelo, bufandas, chales; calzado;
artículos de sombrerería, cinturones.
(821) EM, 19.10.2007, 006379093.
(300) EM, 19.10.2007, 006379093.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.03.2008 957 746
(180) 13.03.2018
(732) MUSTANG - Bekleidungswerke GmbH. + Co. KG

Austr. 10
74653 Künzelsau (DE).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; sacs à main, portefeuilles,
étuis porte-clés; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols;
cannes.

25 Vêtements; pantalons, jeans, chemises, vestes,
blousons aviateur, polos, tee-shirts, blousons de survêtement,
pull-overs, jupes, jupes-culottes, robes, chemisiers, costumes,
manteaux, gilets, chaussettes, lingerie de corps, robes de toile,
foulards, châles; articles chaussants; articles de chapellerie,
ceintures.

 3 Perfumery, cosmetics.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; handbags,
pocket wallets, key wallets; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols; walking sticks.

25 Clothing; trousers, jeans, shirts, jackets, bomber
jackets, polo shirts, T-shirts, sweatshirts, pullovers, skirts,
culottes, dresses, blouses, suits, coats, waistcoats, socks,
underclothing, handkerchief dresses, scarves, shawls;
footwear; headgear, belts.

 3 Artículos de perfumería, productos cosméticos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; bolsos de mano,
carteras de bolsillo, estuches para llaves; baúles y maletas;
paraguas, parasoles; bastones de marcha.

25 Prendas de vestir; pantalones, pantalones
vaqueros, camisas, chaquetas, cazadoras, polos, camisetas
de manga corta, sudaderas, suéteres, faldas, faldas pantalón,
vestidos, blusas, trajes sastre, abrigos, chalecos, calcetines,
ropa interior, vestidos pañuelo, bufandas, chales; calzado;
artículos de sombrerería, cinturones.
(821) EM, 19.10.2007, 006379069.
(300) EM, 19.10.2007, 006379069.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.03.2008 957 747
(180) 13.03.2018
(732) MUSTANG - Bekleidungswerke GmbH. + Co. KG

Austr. 10
74653 Künzelsau (DE).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; sacs à main, portefeuilles,
étuis porte-clés; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols;
cannes.
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25 Vêtements; pantalons, jeans, chemises, vestes,
blousons aviateur, polos, tee-shirts, blousons de survêtement,
pull-overs, jupes, jupes-culottes, robes, chemisiers, costumes,
manteaux, gilets, chaussettes, lingerie de corps, robes de toile,
foulards, châles; articles chaussants; articles de chapellerie,
ceintures.

 3 Perfumery, cosmetics.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; handbags,
pocket wallets, key wallets; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols; walking sticks.

25 Clothing; trousers, jeans, shirts, jackets, bomber
jackets, polo shirts, T-shirts, sweatshirts, pullovers, skirts,
culottes, dresses, blouses, suits, coats, waistcoats, socks,
underclothing, handkerchief dresses, scarves, shawls;
footwear; headgear, belts.

 3 Artículos de perfumería, productos cosméticos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; bolsos de mano,
carteras de bolsillo, estuches para llaves; baúles y maletas;
paraguas, parasoles; bastones de marcha.

25 Prendas de vestir; pantalones, pantalones
vaqueros, camisas, chaquetas, cazadoras, polos, camisetas
de manga corta, sudaderas, suéteres, faldas, faldas pantalón,
vestidos, blusas, trajes sastre, abrigos, chalecos, calcetines,
ropa interior, vestidos pañuelo, bufandas, chales; calzado;
artículos de sombrerería, cinturones.
(821) EM, 19.10.2007, 006378541.
(300) EM, 19.10.2007, 006378541.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.03.2008 957 748
(180) 13.03.2018
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, or. / Blue, gold. / Azul, dorado.
(511) NCL(9)

34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles
pour fumeurs; allumettes.

34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;
smokers' articles; matches.

34 Cigarrillos; tabaco en bruto o manufacturado;
artículos para fumadores; cerillas.
(822) CH, 28.11.2007, 569231.
(300) CH, 28.11.2007, 569231.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG,
TM, TR, UZ, ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes; feuilles de tabac; papier à cigarettes;
filtres pour cigarettes; blagues à tabac; boîtes à cigarettes, non
en métaux précieux; étuis à cigarettes, non en métaux
précieux; boîtes à allumettes, non en métaux précieux;
cendriers, non en métaux précieux; allumettes.

34 Cigarettes; leaf tobacco; cigarette paper;
cigarette filters; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; cigarette holders, not of precious metal; match
boxes, not of precious metal; ashtrays, not of precious metal;
matches.

34 Cigarrillos; hojas de tabaco; papel para cigarrillos;
filtros para cigarrillos; petacas para tabaco; pitilleras que no
sean de metales preciosos; estuches de cigarrillos que no sean
de metales preciosos; cajas de cerillas que no sean de metales
preciosos; ceniceros que no sean de metales preciosos;
cerillas.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 17.03.2008 957 749
(180) 17.03.2018
(732) Rhenus Lub GmbH & Co. KG

Erkelenzer Str. 36
41179 Mönchengladbach (DE).

(812) EM
(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques pour lubrifiants et huiles

servant au travail des métaux.
 4 Huiles et graisses industrielles; huiles industrielles

servant au travail des métaux; lubrifiants; graisses lubrifiantes.
 1 Chemical additives for lubricants and oils for use

in metalworking.
 4 Industrial oils and greases; industrial oil for use in

metalworking; lubricants; lubricating grease.
 1 Aditivos químicos para lubricantes y aceites para la

elaboración de metales.
 4 Aceites y grasas industriales; aceites industriales

para la elaboración de metales; lubricantes; grasas lubricantes.
(821) EM, 02.10.2007, 006324685.
(300) EM, 02.10.2007, 006324685.
(832) CH, CN, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 17.03.2008 957 750
(180) 17.03.2018
(732) Rhenus Lub GmbH & Co. KG

Erkelenzer Str. 36
41179 Mönchengladbach (DE).

(812) EM
(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques pour lubrifiants et huiles

servant au travail des métaux.
 4 Huiles et graisses industrielles; huiles industrielles

servant au travail des métaux; lubrifiants; graisses lubrifiantes.
 1 Chemical additives for lubricants and oils for use

in metalworking.
 4 Industrial oils and greases; industrial oil for use in

metalworking; lubricants; lubricating grease.
 1 Aditivos químicos para lubricantes y aceites para la

elaboración de metales.
 4 Aceites y grasas industriales; aceites industriales

para la elaboración de metales; lubricantes; grasas lubricantes.
(821) EM, 04.10.2007, 006332795.
(300) EM, 04.10.2007, 006332795.
(832) CH, CN, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.03.2008 957 751
(180) 14.03.2018
(732) URBAN OUTFITTERS IRELAND LIMITED

6th floor, South Bank House, Barrow street
Dublin 2 (IE).

(842) an Irish Company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; articles chaussants; articles de

chapellerie; vêtements de bain.
35 Vente au détail portant sur des vêtements, articles

chaussants, articles de chapellerie, vêtements de bain et
accessoires vestimentaires.

25 Clothing; footwear; headwear; swimwear.
35 Retail services connected with the sale of clothing,

footwear, headwear, swimwear and clothing accessories.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería; ropa de baño.
35 Servicios de venta al por menor relacionados con

la venta de prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa de baño y complementos para prendas de
vestir.
(821) EM, 12.03.2008, 006748495.
(832) AU, BH, CH, CN, MA, NO, OM, RU, SG, SY, TR.
(527) SG.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Vente au détail portant sur des vêtements, articles
chaussants, articles de chapellerie, vêtements de bain et
accessoires vestimentaires.

35 Retail services connected with the sale of clothing,
footwear, headwear, swimwear and clothing accessories.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
la venta de prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa de baño y complementos para prendas de
vestir.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 27.03.2007 957 752
(180) 27.03.2017
(732) ZERO TO SEVEN Inc.

Samwhan Bldg. 15F.,
98-5, Wooni-dong, Jongro-gu
Seoul, 110-742 (KR).

(842) corporation, Republic of Korea(KR)

(531) VCL(5)
2.5.

(511) NCL(9)
 3 Crayons à sourcils, eau de lavande, sachets pour

parfumer le linge, tubes de rouge à lèvres, mascaras, laques
pour les ongles, produits pour enlever les vernis, teintures pour
les cheveux, produits pour onduler les cheveux, produits pour
enlever les teintures, essence de badiane, sels pour le bain non
à usage médical, safrol, produits antisolaires, huiles
essentielles de citron, lotions après-rasage, essences
éthériques, eau de Cologne, déodorants à usage personnel,
préparations cosmétiques pour l'amincissement, cire à épiler,
produits épilatoires, teintures pour la barbe, neutralisants pour
permanentes, pots-pourris [senteurs], crème pour blanchir la
peau, parfums, lotions capillaires, laques pour les cheveux,
héliotropine, poudre pour le maquillage, peroxyde
d'hydrogène à usage cosmétique, graisses à usage cosmétique,
vaseline à usage cosmétique, astringents à usage cosmétique,
crayons cosmétiques, teintures à usage cosmétique, colorants
pour la toilette, laits de toilette, talc pour la toilette, pommades
à usage cosmétique, masques de beauté, savons contre la
transpiration des pieds, savons déodorants, shampooings,
savons d'avivage.

10 Abaisse-langue, thermomètres à usage médical,
audiomètres, stéthoscopes, sphygmomanomètres, appareils
pour l'analyse du sang, couveuses pour bébés, appareils de
massage, pulvérisateurs à usage médical, respirateurs pour la
respiration artificielle, aiguilles d'injection, distributeurs
d'oxygène portatifs, civières [à usage médical], appareils de
stérilisation [à usage hospitalier], instruments et machines
orthodontiques [à usage dentaire], aides à la marche (à usage
médical), lasers à usage médical, sucettes (tétines), oreillers à
air à usage médical, coussins à air à usage médical, bâtons
d'ouate à usage médical, dispositifs de sevrage, biberons,
fermetures de biberons, tétines de biberons, bandages de
contention, cuillères pour l'administration de médicaments,
urinoirs [récipients].

11 Tubulures de raccordement pour tabourets de
toilettes et réceptacles d'urinoirs, cuvettes de toilettes, sièges
de toilettes, bidets, distributeurs de désinfectants pour rincer
les toilettes, douches, cabines de douche, lave-mains (parties
d'installations sanitaires), baignoires, garnitures de baignoires,
salles de bain préfabriquées, stérilisateurs d'air, appareils et
machines de purification de l'air, appareils d'ionisation pour le
traitement de l'air, appareils pour la désodorisation de l'air,
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salles blanches [installations sanitaires], stérilisateurs d'eau,
tours de raffinage pour la distillation, stérilisateurs à lait,
appareils et machines à glace, pasteurisateurs, humidificateurs,
sèche-cheveux [séchoirs], systèmes de réfrigération d'air
ambiant à usage domestique, ventilateurs électriques,
réfrigérateurs électriques, vitrines de réfrigération électriques,
cuisinières électriques, chauffe-biberons électriques, poêles
électriques, chancelières chauffées électriquement, gaufriers
électriques, yaourtières électriques, bouilloires électriques.

12 Landaus [voitures d'enfants].
18 Sacs à dos, porte-monnaie (non en métaux

précieux), sacs de voyage, sacs à main, coffres de voyage,
cartables, parasols, parapluies, baleines pour parapluies ou
parasols, carcasses de parapluies ou parasols, cannes de
parapluies, poignées de parapluies, anneaux pour parapluies,
fourreaux de parapluies.

20 Cadres, matelas, oreillers, berceaux, coussins,
parcs pour bébés, trotteurs pour enfants, lavabos.

24 Couvre-lits, couvre-matelas, moustiquaires, taies
d'oreillers, sacs de couchage (linge de lit), couvertures de lit,
couvre-pieds, housses pour coussins.

28 Masques de carnaval, marionnettes, hochets
[jouets], mobiles (jouets), marionnettes à fils, modèles réduits
de véhicules, chevaux à bascule, ballons de jeu, patinette
[jouets], disques volants [jouets], chambres de poupées,
biberons de poupées, maisons de poupées, lits de poupées, ours
en peluche, peluches (jouets), pistoles (jouets).

 3 Eyebrow pencils, lavender water, sachets for
perfuming linen, lipsticks, mascara, nail polish, varnish-
removing preparations, hair colorants, hair waving
preparations, color-removing preparations, badian essence,
bath salts, not for medical purposes, safrol, sunscreen
preparations, essential oils of citron, after-shave lotions,
ethereal essences, eau de cologne, deodorants for personal
use, cosmetic preparations for slimming purposes, depilatory
wax, depilatory preparations, beard dyes, neutralizers for
permanent waving, potpourris[fragrances], skin whitening
creams, perfumes, hair lotions, hair spray, heliotropine, make-
up powder, hydrogen peroxide for cosmetic purposes, grease
for cosmetic purposes, petroleum jelly for cosmetic purposes,
astringent for cosmetic purposes, pencils for cosmetic use,
dyes for cosmetic use, colorants for toilet purposes, cleansing
milk for toilet purposes, talcum powder, for toilet use,
pomades for cosmetic purposes, beauty masks, soap for foot
perspiration, deodorant soap, shampoos, soap for brightening
textile.

10 Tongue depressors, thermometers for medical
purposes, audiometers, stethoscopes, sphygmomanometers,
blood testing apparatus, incubators for babies, massage
apparatus, sprayers for medical purposes, respirators for
artificial respiration, injection needles, portable oxygen
suppliers, stretchers [for medical purpose], sterilizing
apparatus [for hospital use], orthodontic machines and
instruments [for dental purposes], walking aids (for medical
purposes), lasers for medical purposes, babies' pacifiers
(teats), air pillows for medical purposes, air cushions for
medical purposes, cotton swab for medical purposes, weaning
tools, babies' bottles, feeding bottle valves, feeding bottle teats,
supportive bandages, spoons for administering medicine,
urinals [vessels].

11 Spuds for toilet stools and urinal receptacles, toilet
bowls, toilet seats, bidets, disinfectant dispensers for rinsing
lavatory, showers, shower cubicles (enclosures (am), wash-
hand basins (parts of sanitary installations), bath tubs, bath
linings, prefabricated bathrooms, air sterilisers, air purifying
apparatus and machines, ionisation apparatus for the
treatment of air, air deodorising apparatus, clean chambers
[sanitary installation], water sterilizers, refining towers for
distillation, milk sterilizers, ice machines and apparatus,
pasteurisers, humidifiers, hair driers [dryers], room coolers
for household purposes, electric fans, electric refrigerators,
electric refrigerating showcases, electric ranges, heaters,
electric, for feeding bottles, electric stoves, footmuffs,

electrically heated, waffle irons, electric, electric appliances
for making yogurt, kettles, electric.

12 Prams[baby carriages].
18 Backpacks, purse, not of precious metal, travelling

bags, handbags, travelling trunks, school bags, parasols,
umbrellas, umbrella or parasol ribs, frames for umbrellas or
parasols, umbrella sticks, umbrella handles, umbrella rings,
umbrella covers.

20 Picture frames, mattresses, pillow, cradles,
cushions, playpens for babies, infant walkers, washstands.

24 Quilts, mattress covers, mosquito nets,
pillowcases, sleeping bags [sheeting], bed blankets, bed
covers, covers for cushions.

28 Toy masks, marionettes, rattles [playthings],
mobiles [toys], puppets, scale model vehicles, rocking horses,
playing balls, scooter [toys], flying discs [toys], dolls' rooms,
dolls' feeding bottles, dolls' houses, dolls' beds, teddy bears,
plush toys, pistols toys.

 3 Lápices de cejas, agua de lavanda, bolsitas
perfumadas para la ropa, lápices de labios, rímel, esmalte de
uñas, preparaciones quitaesmaltes, colorantes para el cabello,
preparaciones para ondular el cabello, preparaciones para
quitar tintes, esencia de badián, sales de baño no medicinales,
safrol, preparaciones con protección solar, aceites esenciales
de limón, lociones para después del afeitado, esencias
etéricas, agua de Colonia, desodorantes personales,
preparaciones cosméticas adelgazantes, cera depilatoria,
preparaciones depilatorias, tintes para la barba, neutralizantes
para permanentes, popurríes aromáticos, cremas para
blanquear la piel, perfumes, lociones para el cabello, fijadores
para el cabello, heliotropina, maquillaje en polvo, peróxido de
hidrógeno para uso cosmético, grasas para uso cosmético,
vaselina para uso cosmético, astringentes para uso cosmético,
lápices para uso cosmético, tinturas para uso cosmético,
colorantes de tocador, leches limpiadoras de tocador, talco de
tocador, pomadas para uso cosmético, mascarillas de belleza,
jabones contra la transpiración de los pies, jabones
desodorantes, champús, jabones para avivar los colores de las
materias textiles.

10 Bajalenguas, termómetros para uso médico,
audiómetros, estetoscopios, tensiómetros, aparatos para
análisis de sangre, incubadoras para bebés, aparatos de
masaje, vaporizadores para uso médico, respiradores para la
respiración artificial, agujas inyectables, unidades portátiles de
suministro de oxígeno, camillas (para uso médico),
esterilizadores (para hospitales), máquinas e instrumentos
ortodónticos para uso odontológico, ayudas a la marcha (para
uso médico), láseres para uso médico, chupetes (tetinas),
almohadas de aire para uso médico, cojines de aire para uso
médico, bastoncillos de algodón para uso médico, equipos de
destete, biberones, cierres de biberones, tetinas de biberones,
vendajes de sujeción, cucharas para medicamentos, orinales
para enfermos.

11 Bridas para inodoros y urinarios, tazas de inodoro,
asientos de inodoro, bidés, distribuidores de desinfectante para
enjuagar inodoros, duchas, cabinas de ducha, lavabos (partes
de instalaciones sanitarias), bañeras, guarniciones de bañeras,
baños prefabricados, esterilizadores de aire, máquinas y
aparatos para purificar el aire, aparatos de ionización para el
tratamiento del aire, aparatos para desodorizar el ambiente,
habitaciones estériles (instalaciones sanitarias),
esterilizadores de agua, torres de refinado para la destilación,
esterilizadores de leche, aparatos y máquinas de hielo,
pasteurizadores, humidificadores, secadores de cabello,
enfriadores de habitaciones para uso doméstico, ventiladores
eléctricos, refrigeradores eléctricos, expositores de
refrigeración eléctricos, cocinas eléctricas, calienta biberones
eléctricos, hornos eléctricos, calientapiés eléctricos,
barquilleros eléctricos, yogurteras eléctricas, hervidores
eléctricos.

12 Coches de niños.
18 Mochilas, monederos, (que no sean de metales

preciosos), maletas, bolsos de mano, baúles de viaje, mochilas
de colegiales, sombrillas, paraguas, varillas para paraguas y
sombrillas, armazones de paraguas o sombrillas, bastones de
paraguas, empuñaduras de paraguas, anillos para paraguas,
fundas de paraguas.

20 Portarretratos, colchones, almohadas, cunas,
cojines, parques para bebés, andadores para niños, lavabos.
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24 Edredones, fundas de colchón, mosquiteros,
fundas de almohada, sacos de dormir, mantas de cama,
colchas, fundas para cojines.

28 Máscaras de juguete, marionetas, sonajeros
(juguetes), móviles (juguetes), títeres, vehículos en miniatura,
caballitos de balancín, balones de juego, scooters (juguetes),
discos volantes (juguetes), habitaciones de muñecas,
biberones de muñecas, casas de muñecas, camas de
muñecas, osos de peluche, juguetes de peluche, pistolas de
juguete.
(822) KR, 25.10.2004, 4005970540000.
(822) KR, 25.10.2004, 4005970560000.
(822) KR, 25.10.2004, 4005970570000.
(822) KR, 25.10.2004, 4005970580000.
(822) KR, 25.10.2004, 4005970600000.
(822) KR, 26.01.2005, 4006070510000.
(822) KR, 25.10.2004, 4005970620000.
(822) KR, 28.12.2004, 4006041260000.
(832) EM, JP, RU, TR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 24.04.2007 957 753
(180) 24.04.2017
(732) LAVECO LTD.

Ráday u. 33/a I/1
H-1092 Budapest (HU).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Hungary

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 29.1.
(591) Rouge, bleu, bleu clair. / Red, blue, light blue. / Rojo,

azul, azul claro.
(511) NCL(9)

35 Réalisation d'opérations d'achat et de vente de
sociétés offshore ainsi qu'enregistrement de sociétés en
Hongrie pour le compte d'un mandant, services de conseillers
en matière de commerce, comptabilité, fiscalité et autres
domaines spécialisés en rapport avec l'exploitation des
sociétés précitées, publicité commerciale en rapport avec
l'activité précitée.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; promotion immobilière, exploitation et services
d'agence.

35 Transacting the buying and selling of off-shore
companies as well as registration of companies in Hungary on
behalf of a principal, trade, accountancy, tax and other
specialised consultancy in connection with the operation of the
aforesaid companies, commercial advertising relating to the
aforesaid activity.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, exploitation of real estate, real estate agencies.

35 Operaciones de compra y venta de empresas
transnacionales, así como registro de empresas en Hungría
por cuenta de un mandante, servicios de consultoría comercial,
contable, fiscal y en otras áreas especializadas en relación con
la operación de las empresas antes mencionadas, publicidad
comercial en relación con las actividades antes mencionadas.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; promoción inmobiliaria, utilización, servicios de
agencias.
(821) EM, 08.02.2006, 004929956.
(832) AZ, BY, CH, CN, HR, KG, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, TR, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.08.2007 957 754
(180) 22.08.2017
(732) Dallmeier electronic GmbH & Co. KG

Cranachweg 1
93051 Regensburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques et électroniques, ainsi que

dispositifs qui en sont constitués, notamment pour la
transmission d'informations, de données et d'images, pour
applications techniques informatiques et/ou de commande;
appareils d'enregistrement et de reproduction de données, de
sons et/ou d'images, en particulier appareils vidéo, moniteurs,
magnétoscopes; appareils de prise de vue et leurs parties, pour
images fixes et animées, en particulier caméras vidéo, caméras
électroniques, appareils vidéo et photonumériques, caméras
cinématographiques ou appareils photographiques;
installations (électriques) d'alarme antivol, appareils d'alarme
antivol; appareils d'alarme; installations d'alarme (électriques)
pour la protection d'objets, en particulier pour bâtiments et
véhicules, autres qu'alarmes contre le vol de véhicules;
dispositifs électriques de surveillance conçus pour la
protection d'objets, y compris appareils d'enregistrement
vidéo, appareils de traitement et/ou de reconnaissance et/ou
d'évaluation d'images; serrures, capteurs, appareils de prise de
vues et systèmes de verrouillage électriques et/ou
électroniques composés des éléments précités pour portes,
barrières et bâtiments; ordinateurs, imprimantes d'ordinateur,
imprimantes CD pour ordinateurs, scanneurs (informatiques),
écrans d'ordinateurs, disques durs (informatiques), dispositifs
de lecture et d'écriture numériques pour supports de données
optiques et/ou magnétiques, en particulier lecteurs de CD,
lecteurs de DVD, lecteurs de disque; mémoires pour
installations de traitement données; claviers d'ordinateur,
souris (informatiques), modems; cartes informatiques, en
particulier cartes graphiques, cartes son, cartes d'interface,
cartes à mémoire, logiciels (enregistrés), logiciels
(téléchargeables), également en tant que micrologiciels, en
particulier pour les produits précités, ainsi que sous forme
d'outils logiciels et pour la communication de données.

41 Organisation et animation d'ateliers de formation;
organisation et animation de séances d'information pour la
formation; éducation, également sous la forme de cours par
correspondance; perfectionnement du personnel par le biais de
la formation et de la formation continue, services de rédaction
de textes pour sites Web, autres qu'à des fins publicitaires; les
services précités, en particulier pour les domaines des
technologies de surveillance et de sécurité.

42 Création, maintenance, installation et mise à jour
de programmes informatiques; prestation de conseils en
matière de traitement électronique des données; services de
conseillers techniques en matière de matériel informatique et
de logiciels; planification des travaux; configuration de
réseaux informatiques au moyen de logiciels; implémentation
de programmes informatiques dans des réseaux, création
d'animations informatiques; conversion de données et de
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programmes informatiques (autre que conversion physique);
hébergement de données électroniques; les services précités,
en particulier dans les domaines des technologies d'alarme, de
verrouillage et de surveillance pour la protection d'objets pour
bâtiments et véhicules.

45 Octroi de licences de logiciels.
 9 Electric and electronic apparatus, as well as

means composed thereof, namely, for the transmission of
information, data and images, computer and/or control
engineering; apparatus for recording and reproducing data,
sound and/or images, in particular video apparatus, monitors,
video recorders; cameras and parts thereof, for both moving
and still images, in particular video cameras, electronic
cameras, digital cameras, cinematographic cameras or
photographic apparatus; theft alarm installations (electric),
theft alarm apparatus; alarm apparatus; alarm installations
(electric) for object protection, in particular for buildings and
vehicles, excluding vehicle theft alarms; electric surveillance
devices for object protection, including video recording
apparatus, apparatus for image processing and/or image
recognition and/or image evaluation; electric and/or
electronic locks, sensors, cameras and locking systems
composed thereof for doors, barriers and buildings;
computers, printers for computers, CD printers for computers,
scanners (data processing), computer screens, hard disks
(data processing), digital reading and writing devices for
optical and/or magnetic data carriers, in particular CD drives,
DVD drives, disk drives; memories for data processing
installations; computer keyboards, computer mouses (data
processing), modems; computer cards, in particular graphics
cards, audio cards, interface cards, memory cards, computer
software (recorded), computer software (for download), also
as firmware, in particular for the aforementioned goods, as
well as in the form of software tools and for data
communication purposes.

41 Organization and conducting of workshops
(training); organization and conducting of information events
for training purposes; education, also in the form of
correspondence courses; personnel development by training
and further training, writing of texts for websites, except for
advertising purposes; aforementioned services in particular
for the fields of surveillance and security technology.

42 Creation, maintenance, installation and updating
of data processing programs; EDP consultation; technical
consultancy in the field of computer hardware and software;
construction planning; configuration of computer networks by
means of software; implementation of EDP programs in
networks, creation of computer animations; conversion of
computer programs and data (except for physical conversion);
hosting of electronic data storage; aforementioned services in
particular in the fields of alarm, locking and surveillance
technology for object protection for buildings and vehicles.

45 Software licensing.
 9 Aparatos eléctricos y electrónicos, así como

dispositivos constituidos por éstos, a saber, para la transmisión
de información, datos e imágenes, así como de ingeniería
informática y/o de control; aparatos de grabación y
reproducción de datos, sonido e/o imágenes, en particular
aparatos de vídeo, monitores, grabadoras de vídeo; cámaras y
partes de éstas, tanto para imágenes fijas como en
movimiento, en particular videocámaras, cámaras
electrónicas, cámaras digitales, cámaras cinematográficas o
aparatos fotográficos; instalaciones eléctricas de alarma
antirrobo, aparatos de alarma antirrobo; aparatos de alarma;
instalaciones eléctricas de alarma para la protección de
objetos, en particular para edificios y vehículos, excepto
alarmas contra el robo de vehículos; dispositivos eléctricos de
vigilancia para la protección de objetos, incluidos aparatos de
videograbación, de procesamiento, reconocimiento y/o
evaluación de imágenes; cerraduras, sensores, cámaras y
sistemas de cierre eléctricos y/o electrónicos constituidos por
éstos, para puertas, barreras y edificios; ordenadores,
impresoras de ordenador, impresoras de CD para
ordenadores, escáneres (informática), pantallas informáticas,
discos duros (informática), lectores y grabadores digitales de
soportes de datos ópticos y/o magnéticos, en particular

unidades de CD, unidades de DVD, unidades de disco;
memorias para equipos de procesamiento de datos; teclados
de ordenador, ratones de ordenador (informática), módems;
tarjetas informáticas, en particular tarjetas gráficas, tarjetas de
audio, tarjetas de interfaz, tarjetas de memoria, software
(grabado), software descargable, también como
microprogramas (firmware), en particular para los productos
antes mencionados, también como herramientas de software y
para la transmisión de datos.

41 Organización y realización de talleres (formación);
organización y realización de actividades informativas con
fines de formación; educación, también en forma de cursos por
correspondencia; desarrollo del personal mediante formación y
superación, redacción de textos para sitios Web, excepto con
fines publicitarios; los servicios antes mencionados se refieren,
en particular, a los ámbitos de la vigilancia y las tecnologías de
seguridad.

42 Creación, mantenimiento, instalación y
actualización de programas de procesamiento de datos;
consultoría en procesamiento electrónico de datos; consultoría
técnica sobre hardware y software; planificación de obras;
configuración de redes informáticas mediante software;
implementación de programas de procesamiento electrónico
de datos en redes, creación de animaciones por ordenador;
conversión de programas y datos informáticos (excepto
conversión física); hospedaje de documentos electrónicos; los
servicios antes mencionados se refieren, en particular, a los
ámbitos de las tecnologías de alarma, cierre y vigilancia para la
protección de objetos en edificios y vehículos.

45 Concesión de licencias de software.
(822) DE, 23.07.2007, 307 19 579.1/09.
(300) DE, 23.03.2007, 307 19 579.1/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques et électroniques pour la
transmission d'informations, de données et d'images; appareils
électriques et électroniques pour applications techniques
informatiques et/ou de commande, à savoir système de
vidéosurveillance constitué d'appareils de captage de signaux,
d'enregistrement de signaux et de traitement de signaux, ainsi
que d'une station de commande centrale; appareils
d'enregistrement et de reproduction de données, de sons et/ou
d'images, notamment appareils vidéo, moniteurs,
magnétoscopes; appareils de prise de vue pour images fixes et
animées, à savoir caméras vidéo, caméras électroniques,
appareils vidéo et photonumériques, caméras
cinématographiques et appareils photographiques;
installations et dispositifs d'alarme antivol, anti-effraction,
anti-vandalisme, d'incendie et d'alerte chimique pour pour la
protection d'objets, en particulier pour bâtiments et véhicules,
autres qu'alarmes contre le vol de véhicules; dispositifs
électriques de surveillance conçus pour la protection d'objets,
à savoir appareils d'enregistrement vidéo, appareils de
traitement et/ou de reconnaissance et/ou d'évaluation d'images,
caméras vidéo, ainsi qu'installations constituées de ces
appareils et parties des appareils précités; serrures électriques
et électroniques pour bâtiments; ordinateurs, ordinateurs
personnels, imprimantes, scanneurs, écrans vidéo, disques
durs informatiques, lecteurs pour supports de données, à savoir
lecteurs de CD pour ordinateurs, imprimantes CD, lecteurs de
disques informatiques, claviers, souris, cartes informatiques, à
savoir cartes graphiques, cartes d'interface pour équipements
de traitement de données sous forme de circuits imprimés,
cartes à mémoire, modems; logiciels, à savoir programmes
informatiques enregistrés sur supports de données pour la
commande et le contrôle d'appareils et installations d'alarme et
de surveillance; outils de développement de logiciels; logiciels
de communication de données pour l'échange électronique de
données entre ordinateurs, systèmes informatiques et Internet
ou interfaces intranet.

41 Formation dans le domaine des technologies de
surveillance et de sécurité; prestation de services éducatifs par
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le biais de cours par correspondance dans le domaine des
technologies de surveillance et de sécurité; organisation
d'ateliers de formation dans le domaine des technologies de
surveillance et de sécurité; services de formation dans le
domaine des technologies de surveillance et de sécurité pour le
perfectionnement du personnel.

42 Services de programmeurs informatiques, à savoir
création, maintenance, entretien et mise à jour de programmes
informatiques de traitement de données pour systèmes
d'alarme, de verrouillage et de surveillance pour bâtiments et
véhicules; services de conseillers en matière de matériel
informatique et de logiciels dans le domaine du traitement
électronique de données; installation de programmes
informatiques; configuration de réseaux informatiques au
moyen de logiciels, à savoir logiciels de gestion informatiques
conçus pour faire converger différentes données sur un
ordinateur; implémentation de programmes informatiques sur
des réseaux, conception d'animations informatiques pour des
tiers; conversion de données et de programmes informatiques.

 9 Electric and electronic apparatus for the
transmission of information, data and images; electric and
electronic apparatus for computer and/or control engineering,
namely, a video monitoring system consisting of apparatus for
signal pickup, signal recording and signal processing, as well
as a central control station; apparatus for recording and
reproducing data, sound and/or images, namely video
apparatus, monitors, video recorders; cameras for both
moving images and still images, namely, video cameras,
electronic cameras, digital cameras, movie cameras, and
photographic cameras; theft, robbery, vandalism, fire and
chemical disaster alarm devices and installations for object
protection, in particular for buildings and vehicles, excluding
vehicle anti-theft alarms; electric surveillance devices for
object protection, namely video recording apparatus,
apparatus for image processing and/or image recognition and/
or image evaluation, video cameras as well as installations
comprised of such apparatus and parts of the above named
apparatus; electric and electronic locks for buildings;
computers, personal computers, printers, scanners, video
screens, computer hard disks, drives for data carriers, namely,
CD drives for computers, CD printers, computer disk drives,
keyboards, computer mouse, computer cards, namely,
graphics cards, interface cards for data processing equipment
in the form of printed circuits, memory cards, modems;
computer software, namely computer programs stored on data
carriers for controlling and monitoring alarm and
surveillance apparatus and installations; computer software
development tools; data communications software for
electronic exchange of data between computers, computer
systems and Internet or intranet network interfaces.

41 Training in the field of surveillance and security
technology; educational services rendered through
correspondence courses in the field of surveillance and
security technology; organization of workshops in the field of
surveillance and security technology; training services in the
field of surveillance and security technology for purposes of
personnel development.

42 Services of an electronic data processing
programmer, namely, creation, maintenance, servicing and
updating of data processing computer programs for alarm,
locking and surveillance systems for buildings and vehicles;
computer hardware and software consultation in the field of
electronic data processing; installation of computer
programs; configuration of computer networks by means of
software, namely, computer management software for
converging various data on one computer; implementation of
electronic data processing programs in networks, design of
computer animation for others; data conversion of computer
programs and data.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos para la
transmisión de información, datos e imágenes; aparatos
eléctricos y electrónicos de ingeniería informática y/o de
control, a saber, sistema de videomonitorización constituido
por aparatos de detección, grabación y procesamiento de

señales, así como una central de mando; aparatos de
grabación y reproducción de datos, sonido e/o imágenes, a
saber, aparatos de vídeo, monitores, grabadoras de vídeo;
cámaras, tanto para imágenes fijas como en movimiento, a
saber, videocámaras, cámaras electrónicas, cámaras digitales,
cámaras cinematográficas y cámaras fotográficas; dispositivos
e instalaciones de alarma contra robo, robo con violencia,
vandalismo, incendios y desastres químicos, para la protección
de objetos, en particular, en edificios y vehículos, excepto
alarmas contra el robo de vehículos; dispositivos eléctricos de
vigilancia para la protección de objetos, a saber, aparatos de
videograbación, de procesamiento, reconocimiento y/o
evaluación de imágenes, videocámaras, así como
instalaciones compuestas por dichos aparatos y sus partes;
cerraduras eléctricas y electrónicas para edificios;
ordenadores, ordenadores personales, impresoras,
escáneres, pantallas de visualización, discos duros de
ordenador, unidades de soportes de datos, a saber, unidades
de CD para ordenadores, impresoras de CD, unidades de
disco, teclados, ratones de ordenador, tarjetas informáticas, a
saber, tarjetas gráficas, tarjetas de interfaz para equipos de
procesamiento de datos en forma de circuitos integrados,
tarjetas de memoria, módems; programas informáticos, a
saber, programas informáticos grabados en soportes de datos
para el control y monitorización de aparatos e instalaciones de
alarma y vigilancia; herramientas de diseño de software;
software de comunicación para el intercambio electrónico de
datos entre ordenadores, sistemas informáticos e interfaces de
Internet o de redes internas.

41 Formación en tecnologías de vigilancia y
seguridad; servicios educacionales mediante cursos por
correspondencia sobre tecnologías de vigilancia y seguridad;
organización de talleres sobre tecnologías de vigilancia y
seguridad; servicios de formación en tecnologías de vigilancia
y seguridad con vistas al desarrollo del personal.

42 Servicios de programador informático, a saber,
creación, mantenimiento, revisión y actualización de
programas de procesamiento de datos para sistemas de
alarma, cierre y vigilancia para edificios y vehículos;
consultoría sobre hardware y software de procesamiento
electrónico de datos; instalación de programas informáticos;
configuración de redes informáticas mediante software, a
saber, software de gestión informática para consolidar
diferentes datos en un ordenador; implementación de
programas de procesamiento electrónico de datos en redes,
diseño de animación por ordenador para terceros; conversión
de datos y programas informáticos.
La classe 45 reste inchangée. / Class 45 remains unchanged. /

No se introducen cambios en la clase 45.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.08.2007 957 755
(180) 22.08.2017
(732) Lisa Thorén

Generalsvägen 134
SE-184 52 Österskär (SE).

(511) NCL(9)
16 Photographies; cartes postales; manuels (guides);

livrets; tableaux encadrés ou non (images); revues; matériel
pédagogique (à l'exception des appareils); livres; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Publicité et publicité commerciale; rédaction de
textes publicitaires; services de mise en page à des fins
publicitaires; aide à la direction des affaires; enquêtes en
matière d'entreprises ou activités commerciales; services de
conseillers en matière d'organisation et de gestion d'entreprise;
préparation de petites annonces; évaluation de l'activité
commerciale; investigations pour affaires; services de
conseillers en organisation d'entreprise; publication de textes
publicitaires; services de renseignements commerciaux
informatisés; services de conseillers en matière de relations
publiques dans le domaine des médias de masse
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internationaux; services de conseillers en matière de
développement de l'organisation commerciale; production
d'enregistrements vidéo à des fins de commercialisation;
publication de matériel de publicité et d'annonces publicitaires
en ligne; publicité; services de publicité radiophonique;
services de relations publiques; services de publicité télévisée;
traitement de texte et services de secrétariat; agences de
publicité; prestation de conseils en matière de gestion
d'entreprise; recherche de marché; services de conseillers en
matière d'opérations commerciales; organisation d'expositions
à des fins commerciales ou publicitaires; informations
commerciales; location d'espaces publicitaires; publicité et
services de publicité par le biais de moyens de
télécommunications; services de vente au détail de livres,
revues, fournitures pour l'écriture et le bureau, matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils),
papier, carton, produits en papier et boîtes, imprimés,
caractères d'imprimerie, galvanotypes, articles pour reliures,
photographies, cartes postales, cartes de voeux, affiches, cartes
géographiques, classeurs en matières plastiques, ainsi que
matériel d'emballage en matières plastiques.

41 Publication de textes (autres que publicitaires);
enseignement; production de films; publication de livres;
informations en matière d'éducation; organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives; tenue et
organisation de séminaires; rédaction de scénarios; publication
électronique de livres et revues en ligne; reportages
photographiques; organisation d'expositions et manifestations
à des fins culturelles; production de matériel de cours; services
de rédaction de textes (autres que textes publicitaires);
enseignement/éducation; activités culturelles.

16 Photographs; postcards; manuals (handbooks);
booklets; framed or unframed paintings (pictures);
magazines; teaching materials (not apparatus); books;
instructional and teaching materials (not apparatus).

35 Advertising and business advertising; writing of
publicity texts; layout services for advertising purposes;
business management assistance; surveys regarding business
or business activities; consultancy regarding business
management and organization; publicity columns
preparation; evaluation of business activity; business
investigations; business organization consultancy; publication
of publicity texts; computerised commercial information
services; consultancy services relating to public relations in
the field of international mass media; consultancy services
relating to business organisation development; production of
video recordings for marketing purposes; publishing of
advertising and advertising material on-line; advertising;
radio advertising services; public relations services; television
advertising services; word processing and secretarial
services; advertising agencies; advisory services for business
management; marketing research; consultancy relating to
business operations; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; business information;
rental of advertising space; advertising and advertising
services via telecommunications media; retail services
regarding books, magazines, writing and office supplies,
instructional and teaching materials (not apparatus), paper,
cardboard, goods of paper and boxes, printed matter, printing
type, electrotypes, bookbinding material, photographs,
postcards, greeting cards, posters, maps, plastic files, as well
as plastic packaging materials.

41 Publication of texts (not publicity texts); teaching;
film production; publication of books; education information;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; arranging and holding of seminars; scriptwriting
services; electronic publication of books and magazines on-
line; photographic reporting; organization of exhibitions and
events for cultural purposes; production of course materials;
text writing services (other than publicity texts); teaching/
education; cultural activities.

16 Fotografías; tarjetas postales; manuales; folletos;
pinturas, enmarcadas o no, (cuadros); revistas; material de

enseñanza (excepto aparatos); libros; material de instrucción o
de enseñanza (excepto aparatos).

35 Servicios publicitarios y de publicidad corporativa;
redacción de textos publicitarios; servicios de diseño para
publicidad; asistencia en gestión empresarial; estudios sobre
empresas o actividades comerciales; consultoría en gestión y
organización de negocios comerciales; redacción de correo
publicitario; evaluación de actividades empresariales; servicios
de investigación comercial; consultoría en organización
empresarial; publicación de textos publicitarios; servicios
informatizados de información comercial; consultoría sobre
relaciones públicas en el ámbito de los medios de
comunicación de masas internacionales; consultoría sobre
perfeccionamiento de la gestión comercial; producción de
grabaciones de vídeo con fines publicitarios; publicación de
anuncios y material publicitario en línea; publicidad; servicios
de publicidad radiofónica; servicios de relaciones públicas;
servicios de publicidad televisiva; servicios de procesamiento
de textos y secretariado; agencias publicitarias; asesoramiento
para la dirección de empresas; estudios de marketing;
consultoría sobre transacciones comerciales; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; servicios de
información comercial; alquiler de espacios publicitarios;
servicios publicitarios y de promoción a través de medios de
telecomunicación; servicios minoristas de libros, revistas,
material de escritura y oficina, material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos), papel, cartón, productos de
papel y cajas, productos de imprenta, caracteres tipográficos,
electrotipos, artículos de encuadernación, fotografías, tarjetas
postales, tarjetas de felicitación, pósters, mapas, archivadores
de materias plásticas, así como material de embalaje de
plástico.

41 Publicación de textos (excepto textos publicitarios);
enseñanza; producción de películas; publicación de libros;
servicios de información sobre educación; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización y
celebración de seminarios; redacción de guiones; publicación
electrónica de libros y revistas en línea; servicios de reportajes
fotográficos; organización de exposiciones y actividades con
fines culturales; creación de material para cursos; servicios de
redacción (excepto textos publicitarios); servicios de
enseñanza/educación; actividades culturales.
(822) SE, 22.04.2007, 388617.
(300) SE, 23.02.2007, 2007/01735.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité et publicité commerciale; aide à la
direction des affaires; services de conseillers en matière
d'organisation et de gestion d'entreprise; services de
conseillers en matière de relations publiques dans le domaine
des médias de masse internationaux; publication de matériel de
publicité et d'annonces publicitaires en ligne; publicité;
marketing; services de relations publiques; agences de
publicité.

35 Advertising and business advertising; business
management assistance; consultancy regarding business
management and organization; consultancy services relating
to public relations in the field of international mass media;
publishing of advertising and advertising material on-line;
advertising; marketing; public relations services; advertising
agencies.

35 Servicios publicitarios y de publicidad corporativa;
asistencia en gestión empresarial; consultoría en gestión y
organización de negocios comerciales; consultoría sobre
relaciones públicas en el ámbito de los medios de
comunicación de masas internacionales; publicación de
anuncios y material publicitario en línea; publicidad; marketing;
servicios de relaciones públicas; agencias de publicidad.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 18.09.2007 957 756
(180) 18.09.2017
(732) KONE Corporation

Kartanontie 1
FI-00330 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Helsinki, Finland

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques ou

matériaux de construction principalement composés de métal;
portes métalliques ou principalement composées de métal
comprises dans cette classe, y compris portes coulissantes,
portes-tambour, tourniquets, portes roulantes, portes pliantes
et portes basculantes; garnitures de constructions et garnitures
pour portes et fenêtres comprises dans cette classe, y compris
garnitures pour fenêtres et portes métalliques, charnières de
portes, poignées de portes, verrous de portes, boutons de portes
et cadres de portes; quincaillerie métallique; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; portes
métalliques comprises dans cette classe, y compris portes-
tambour, tourniquets, portes roulantes, portes pliantes et portes
basculantes; garnitures de constructions et garnitures de portes
et de fenêtres métalliques comprises dans cette classe, y
compris charnières de portes, poignées de portes, verrous de
portes, boutons de portes.

 7 Matériel de levage et transport, tels qu'élévateurs,
appareils élévateurs, escaliers mécaniques et trottoirs roulants
ainsi qu'éléments, parties et garnitures, y compris portes
automatisées, pour tous les produits précités.

 9 Tous types de systèmes de mesurage et de
commande ainsi que leurs parties et accessoires pour
équipement de levage et transport, tels qu'élevateurs, escaliers
mécaniques et trottoirs roulants; appareils et installations
électriques et électroniques pour portes automatiques, y
compris engrenages d'entraînement pour portes automatiques;
appareils et installations pour systèmes de commande et
contrôle d'accès; portes automatiques coulissantes; barrières
automatiques et engrenages d'entraînement pour portails ainsi
qu'éléments, parties et garnitures pour tous les produits
précités.

19 Matériaux de construction (non métalliques ou
principalement non métalliques); portes coulissantes, portes-
tambour, tourniquets, portes roulantes, portes pliantes et portes
basculantes, portes à lanières et portes suspendues flexibles
non métalliques; cadres de portes; portes non métalliques
comprises dans cette classe, y compris portes-tambour,
tourniquets, portes roulantes, portes pliantes et portes
basculantes.

20 Garnitures de constructions et garnitures pour
portes et fenêtres non métalliques comprises dans cette classe,
y compris charnières de portes, poignées de portes, verrous de
portes, boutons de portes; garnitures pour fenêtres et portes
non métalliques.

37 Installation, maintenance, réparation et
modernisation de tous types d'équipement de levage et
transport, tels qu'élevateurs, appareils de levage, escaliers
mécaniques et trottoirs roulants ainsi que leurs éléments;
installation, maintenance, réparation et modernisation de
portes, portails et barrières, notamment portes automatiques,
portes industrielles, barrières et portails automatiques et leurs
éléments ainsi que pièces de rechange pour de tels
équipements et systèmes de commande, installations et
appareils de contrôle d'accès et leur parties.

 6 Metal building materials or building materials
predominantly of metal; doors of metal or predominantly of
metal included in this class, including sliding doors, revolving
doors, turnstiles, roller doors, folding doors and swing-up
doors; building fittings and door and window furniture
included in this class, including fittings for windows and doors
of metal, door hinges, door handles, door bolts, door knobs

and door frames; small items of metal hardware; goods of
common metal not included in other classes; metallic doors
included in this class, including revolving, turnstiles, roller
doors, folding doors and swing-up doors; metallic building
fittings and door and window furniture included in this class
including door hinges, door handles, door bolts, door knobs.

 7 Lifting and transporting equipment, such as
elevators, elevating apparatus, escalators and moving
walkways, as well as components, parts and fittings, including
automated doors, for all the aforesaid goods.

 9 All kind of measuring and control systems and
their parts and accessories in connection with lifting and
transporting equipment, such as elevators, escalators and
moving walkways; electric and electronic apparatus and
installations for automatic doors, including automatic door
drive gear; apparatus and installations for access control and
control systems; automatic sliding doors; automatic barriers
and gate drive gear as well as components, parts and fittings
for all the aforesaid goods.

19 Building materials (non-metallic or predominantly
non-metallic); non-metallic sliding doors, revolving doors,
turnstiles, roller doors, folding doors and swing-up doors,
flexible hanging and strip doors; door frames; non-metallic
doors included in this class, including revolving doors,
turnstiles, roller doors, folding doors and swing-up doors.

20 Non-metallic building fittings and door and
window furniture included in this class including door hinges,
door handles, door bolts, door knobs; fittings for windows and
doors not of metal.

37 Installation, maintenance, repair and
modernization of all kinds of lifting and transporting
equipment, such as elevators, elevating apparatus, escalators
and moving walkways, as well as associated components for
such equipment; installation, maintenance, repair and
modernization of doors, gates and barriers especially
automatic doors, industrial doors and automatic gates and
barriers and their associated components and spare parts for
such equipment as well as control systems, access control
apparatus and installations and their parts.

 6 Materiales de construcción metálicos o materiales
de construcción compuestos principalmente de metal; puertas
metálicas o compuestas principalmente de metal
comprendidas en esta clase, incluidas puertas corredizas,
puertas giratorias, torniquetes, puertas enrollables, puertas
plegables y puertas basculantes hacia arriba; guarniciones
para la construcción, así como guarniciones para puertas y
ventanas comprendidas en esta clase, incluidos herrajes
metálicos para puertas y ventanas, bisagras de puertas,
empuñaduras de puertas, cerrojos de puertas, pomos de
puertas y marcos de puertas; artículos pequeños de ferretería
metálica; productos metálicos no comprendidos en otras
clases; puertas metálicas comprendidas en esta clase,
incluidas puertas giratorias, torniquetes, puertas enrollables,
puertas plegables y puertas basculantes hacia arriba;
guarniciones metálicas para la construcción, así como
guarniciones para puertas y ventanas comprendidas en esta
clase, incluidas bisagras de puertas, empuñaduras de puertas,
cerrojos de puertas, pomos de puertas.

 7 Equipos de transporte y elevación, tales como
elevadores, aparatos de elevación, escaleras mecánicas y
pasillos móviles, así como componentes, partes y
guarniciones, incluidas las puertas automáticas, para todos los
productos antes mencionados.

 9 Todo tipo de sistemas de medición y de control, así
como sus partes y accesorios para equipos de transporte y
elevación, tales como elevadores, escaleras mecánicas y
pasillos móviles; instalaciones y aparatos eléctricos y
electrónicos para puertas automáticas, incluidos sistemas de
guiado para puertas automáticas; aparatos e instalaciones
para sistemas de cierre y de control de acceso; puertas
corredizas automáticas; sistemas de guiado para barreras y
portones automáticos, así como accesorios, partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

19 Materiales de construcción (no metálicos o no
compuestos principalmente de metal); puertas corredizas no
metálicas, puertas giratorias, torniquetes, puertas enrollables,
puertas plegables y puertas basculantes hacia arriba, puertas
colgantes y de tiras flexibles; marcos de puertas; puertas no
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metálicas comprendidas en esta clase, incluidas puertas
giratorias, torniquetes, puertas enrollables, puertas plegables y
puertas basculantes hacia arriba.

20 Guarniciones no metálicas para la construcción,
así como guarniciones para puertas y ventanas comprendidas
en esta clase, incluidas bisagras de puertas, empuñaduras de
puertas, cerrojos de puertas, pomos de puertas; guarniciones
no metálicas para puertas y ventanas.

37 Instalación, mantenimiento, reparación y
modernización de todo tipo de equipos de elevación y
transporte, tales como elevadores, aparatos de elevación,
escaleras mecánicas y pasillos móviles, así como
componentes para estos equipos; instalación, mantenimiento,
reparación y modernización de puertas, portones y barreras,
en particular, puertas automáticas, puertas industriales,
barreras y portones automáticos, así como componentes y
repuestos para dichos equipos, sistemas de cierre, aparatos e
instalaciones de control de acceso, así como sus partes.
(821) FI, 05.09.2007, TK200702693.
(300) FI, 05.09.2007, T200702693.
(832) AU, CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 27.09.2007 957 757
(180) 27.09.2017
(732) SYNTURNET CORPORATION PTY LTD

C-/ WESTON WOODLEY & ROBERTSON
Level 18
201 Elizabeth Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) PRIVATE COMPANY, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Films cinématographiques (enregistrés), films

cinématographiques destinés à la télévision, films
cinématographiques destinés au cinéma, films destinés à
l'exploitation cinématographique, films d'animation, dessins
animés, DVD pré-enregistrés, boîtiers pour DVD, disques
compacts préenregistrés (CD), boîtiers pour disques compacts
(CD), films sur bandes vidéo, programmes informatiques,
logiciels de jeu conçus pour être utilisés avec un ordinateur,
logiciels de jeu conçus pour être utilisés avec un appareil de
télévision, dispositifs de commande périphériques pour
ordinateurs, tapis de souris, appareils de jeux informatiques
conçus pour être utilisés avec un moniteur, appareils de jeux
informatiques conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision, téléphones cellulaires, lunettes de soleil, lunettes.

16 Livres, papier, articles de papeterie, fournitures
scolaires (articles de papeterie), matériel d'enseignement
(autres que les appareils), albums de coloriage (produits
imprimés), albums à colorier, agendas (produits imprimés),
carnets d'adresses, calendriers, cartes de voeux, papier cadeau,
matières plastiques pour recouvrir, matières plastiques pour
l'emballage, bandes dessinées, dessins humoristiques (produits
imprimés), images (produits imprimés), photographies,
albums pour photographies, affiches, sceaux (cachets), coffrets
à timbres (cachets), autocollants, tatouages temporaires
(transferts), serviettes en papier, napperons en papier, argile à
modeler.

25 Tee-shirts, chemises, pantalons, sous-vêtements,
chapeaux, casquettes de base-ball et autres articles de
chapellerie, gants, chaussettes, chaussures, bottes, vestes et
manteaux, pulls molletonnés, chandails et autres vêtements de

sport, jupes, cravates, pyjamas, chemises de nuit, pantoufles et
robes de chambre.

28 Jouets et articles de jeu, y compris figurines
d'action en matières plastiques, y compris housses de transport,
ballons, jouets de baignoire, poupées, vêtements de poupées,
housses de transport pour poupées, jeux, y compris jeux de
société, jeux de cartes, jeux électroniques de poche, de table et
jeu de poignet, machines de jeux sur télévision, jeux vidéo,
masques de déguisement, véhicules miniatures moulés sous
pression, jouets téléguidés et radio-commandés, disques
volants, coffrets de modèles réduits, coffrets pour la
fabrication de modèles d'artisanat, personnages gonflables en
vinyle, jeux de patience, cerfs-volants, tentes de jeu pour
enfants destinées à être utilisées à l'intérieur, peluches (jouets)
ou jouets en tissu, marionnettes, jouets à chevaucher, planches
à roulettes, patins à roues alignées, banques (jouets), jouets
arroseurs à presser, pistolets (jouets), jeux de cibles;
décorations pour arbres de Noël; articles de sport.

36 Organisation, animation et administration
d'activités à but non lucratif et de collectes de bienfaisance.

38 Transmission télévisuelle
radiotélécommunication, services de télécommunications
cellulaires.

41 Éducation et formation ayant pour but de
sensibiliser les personnes aux problèmes environnementaux et
à la protection de l'environnement.

 9 Motion picture films (recorded), motion picture
films for television use, motion picture films for theatrical use,
films for cinematographic exhibitions, animated films,
animated cartoons, pre-recorded DVDs, carrying cases
adapted for DVDs, pre-recorded compact discs (CDs),
carrying cases adapted for compact discs (CDs), films on
video tape, programs for computers, games software for use
with computers, games software for use with television
apparatus, peripheral control devices for computers, mouse
pads, computer games apparatus adapted for use with
monitors, computer games apparatus adapted for use with
television receivers, cellular phones, sunglasses, eyeglasses.

16 Books, paper, stationery, school supplies
(stationery), teaching materials (except apparatus), paint
books (printed matter), colouring books, diaries (printed
matter), address books, calendars, greeting cards, gift wrap,
plastic materials for wrapping, plastic materials for
packaging, comics, cartoons (printed matter), images (printed
matter), photographs, albums for photographs, posters, seals
(stamps), cases for stamps (seals), adhesive stickers,
removable tattoos (decalcomanias), paper napkins, paper
place mats, modelling clay.

25 T-shirts, shirts, pants, underwear, hats, baseball
caps and other headwear, gloves, socks, shoes, boots, jackets
and coats, sweatshirts, sweaters and other sportswear, skirts,
ties, pyjamas, nightgowns, slippers and robes.

28 Toys and playthings, including, action figures
made of plastic including carrying cases, balloons, bathtub
toys, dolls, doll clothing, doll carrying cases, games including
board games, card games, electronic hand held table top and
wrist games, television game machines, video games, costume
masks, miniature die cast vehicles, remote and radio
controlled toys, flying discs, hobby kits, model craft kits,
inflatable vinyl figures, jigsaw puzzles, kites, play-tents for
children to be used indoors, plush toys or cloth toys, puppets,
ride-on toys, skateboards, rollerblades, toy banks, water
squirting toys, toy pistols, target sets; Christmas tree
ornaments; sporting articles.

36 Organisation, conduct and administration of not-
for-profit and charitable fundraising activities.

38 Television broadcast transmissions, radio
telecommunications, cellular telecommunications services.

41 Education and training aimed at raising public
awareness about environmental problems and environment
protection.

 9 Películas cinematográficas (grabadas), películas
cinematográficas para la televisión, películas cinematográficas
para cines, películas para muestras cinematográficas,
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películas animadas, dibujos animados, DVD pregrabados,
estuches para DVD, discos compactos pregrabados (CD),
estuches para discos compactos (CD), películas en cintas de
vídeo, programas informáticos, software de juegos para
ordenadores, software de juegos para aparatos de televisión,
dispositivos de control de periféricos para ordenadores,
alfombrillas para el ratón, aparatos para juegos informáticos
adaptados para monitores, aparatos para juegos informáticos
para utilizar con receptores de televisión, teléfonos celulares,
gafas de sol, lentes (quevedos).

16 Libros, papel, artículos de papelería, material
escolar (papelería), material de instrucción (excepto aparatos),
libros de pintura (productos de imprenta), cuadernos para
colorear, diarios (productos de imprenta), agendas de
direcciones, calendarios, tarjetas de felicitaciones, envoltorios
para regalos; materias plásticas para embalaje, materias
plásticas para embalaje, tebeos, historietas (productos de
imprenta), imágenes (productos de imprenta), fotografías,
álbumes para fotografías, pósters, sellos (timbres), cofrecillos
para timbres [sellos], autoadhesivos, tatuajes temporales
(calcomanías), servilletas de papel, manteles individuales de
papel, arcilla para modelar.

25 Camisetas de manga corta, camisas, slips, ropa
interior, sombreros, gorras de béisbol y otros artículos de
sombrerería, guantes, calcetines, zapatos, botas, chaquetas y
abrigos, sudaderas, suéteres y otra ropa de deporte, faldas,
corbatas, pijamas, camisones, zapatillas y batas.

28 Juegos, juguetes, incluidas, figuras de personajes
de acción de materias plásticas incluidos estuches para
transportar, globos, juguetes para la bañera, muñecas, ropa de
muñecas, estuches para llevar muñecas, juegos incluidos
juegos de mesa, naipes, juegos de mesa y juegos portátiles,
juegos para la televisión, videojuegos, máscaras de disfraces,
vehículos de plomo en miniatura, juguetes por control remoto,
freesbees (discos voladores), estuches para materiales de
juego, estuches para artículos de modelar, figuritas inflables de
vinilo, puzles, cometas, tiendas de campaña de juego de
interior para niños, juguetes de peluche o juguetes de tela,
marionetas, juguetes para cabalgar sobre ellos, monopatines,
patines en línea, huchas de juguete, pistolas de agua, pistolas
de juguete, juegos de diana; decoraciones para árboles de
Navidad; artículos de deporte.

36 Organización, dirección y administración de
actividades caritativas y sin ánimo de lucro.

38 Trasmisión de emisiones de televisión,
telecomunicaciones de radio, servicios de telecomunicaciones
de teléfonos móviles.

41 Educación y formación para la concienciación de la
opinión pública sobre los problemas mediaoambientales y
sobre la protección del medio ambiente.
(821) AU, 18.04.2007, 1171803.
(300) AU, 18.04.2007, 1171803.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.09.2007 957 758
(180) 19.09.2017
(732) GEA Group Aktiengesellschaft

Dorstener Strasse 484
44809 Bochum (DE).

(842) Aktiengesellschaft (english: Corporation), Germany
(750) GEA Group Aktiengesellschaft, Postfach 100830, 

44708 Bochum (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
climatisation, de ventilation, de récupération de chaleur, de

filtrage de l'air, de distribution d'eau et installations sanitaires;
filtres à air (climatisation), parties et garnitures des
installations et appareils précités (comprises dans cette classe).

37 Construction, y compris installation d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de climatisation, de ventilation,
de récupération de chaleur, de filtrage de l'air, de distribution
d'eau et installations sanitaires; réparation d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de climatisation, de ventilation,
de récupération de chaleur, de filtrage de l'air, de distribution
d'eau et installations sanitaires, de filtres à air et des parties et
garnitures des appareils précités.

40 Fabrication sur commande d'appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de climatisation, de ventilation, de
récupération de chaleur, de filtrage de l'air, de distribution
d'eau et installations sanitaires; tous les services précités étant
pour des tiers.

42 Services de conseillers et planification en matière
de travaux de construction et de conception; services
d'ingénieurs; expertises; services de conseillers techniques;
conception, mise au point, planification, direction de projets et
construction (travaux d'ingénieurs) de machines et
installations industrielles, appareils d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de climatisation, de ventilation, de récupération de
chaleur, de filtrage de l'air, de distribution d'eau et installations
sanitaires, de filtres à air, essai de matériaux; services d'un
bureau de recherche et de développement; conception
technique de nouveaux produits; programmation de données;
tous les services précités pour le compte de tiers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, air-conditioning, ventilating,
heat recovery, air filtering and water supply as well as for
sanitary purposes; air filters (air conditioning), parts and
accessories of the aforesaid apparatus and installations,
included in this class.

37 Building construction, including the installation of
lighting, heating, steam generating, cooking, refigerating,
drying, air conditioning, ventilating, heat recovery, air
filtering and water supply apparatus as well as of sanitary
installations; repair of apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, air-conditioning,
ventilating, heat recovery, air filtering and water supply,
sanitary installations, air filters as well as parts and
accessories for the aforesaid apparatus.

40 Custom assembling job order production of
apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, air-conditioning, ventilating, heat
recovery, air filtering and water supply as well as for sanitary
purposes; all the aforementioned services for others.

42 Construction and design planning and
consultancy; engineering; preparing expert opinions;
technical consultancy; design, development, planning, project
management and construction (engineering services) of
industrial and machine installations, lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, air conditioning,
ventilating, heat recovery, air filtering and water supply
apparatus as well as sanitary installations, air filters, material
testing; services of a research and development office;
technical design of new products; data programming; all the
aforesaid services for others.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, aire acondicionado,
ventilación, recuperación de calor, filtrado de aire, distribución
de agua e instalaciones sanitarias; filtros (aire acondicionado),
partes y accesorios, comprendidos en esta clase, de los
aparatos e instalaciones antes mencionados.

37 Construcción, incluida la instalación de aparatos de
iluminación, calefacción, producción de vapor, cocción,
refrigeración, secado, aire acondicionado, ventilación,
recuperación de calor, filtrado de aire, distribución de agua e
instalaciones sanitarias; reparación de aparatos de
iluminación, calefacción, producción de vapor, cocción,
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refrigeración, secado, aire acondicionado, ventilación,
recuperación de calor, filtrado de aire, distribución de agua,
instalaciones sanitarias, filtros de aire, así como partes y
accesorios de los aparatos antes mencionados.

40 Ensamblaje y producción por encargo de aparatos
de iluminación, calefacción, producción de vapor, cocción,
refrigeración, secado, aire acondicionado, ventilación,
recuperación de calor, filtrado de aire y distribución de agua,
así como de instalaciones sanitarias; todos los servicios antes
mencionados también para terceros.

42 Planificación y consultoría en diseño y
construcción; servicios de ingeniería; elaboración de informes
de expertos; consultoría técnica; diseño, desarrollo,
planificación, gestión de proyectos y construcción (servicios de
ingeniería) de instalaciones industriales y mecánicas, de
aparatos de iluminación, calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, aire acondicionado, ventilación,
recuperación de calor, filtrado de aire y distribución de agua,
así como de instalaciones sanitarias, filtros de aire, ensayo de
materiales; servicios de investigación y desarrollo; diseño
técnico de nuevos productos; programación informática; todos
los servicios antes mencionados también para terceros.
(822) DE, 29.08.2007, 307 23 452.5/42.
(300) DE, 10.04.2007, 307 23 452.5, classe 11, classe 37,

classe 40, classe 42 / class 11 / class 37 / class 40 / class
42 / clase 11 / clase 37 / clase 40 / clase 42.

(300) EM, 10.04.2007, 005820485, classe 11, classe 37,
classe 40, classe 42 / class 11 / class 37 / class 40 / class
42 / clase 11 / clase 37 / clase 40 / clase 42.

(831) BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 16.10.2007 957 759
(180) 16.10.2017
(732) Pathway Diagnostics Corporation

3003 Malibu Canyon Road
Malibu, CA 90265 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits de diagnostic à usage scientifique et pour

la recherche; méthodes diagnostiques pour la quantification
des co-récepteurs utilisés par le VIH ou tropisme et pour tests
et criblages toxicologiques à usage scientifique et pour la
recherche; trousses d'examen de diagnostic pour la
quantification des co-récepteurs utilisés par le VIH ou
tropisme et pour tests et criblages toxicologiques à usage
scientifique et pour la recherche.

 5 Produits de diagnostic à usage clinique et médical,
à savoir méthodes diagnostiques pour la quantification des co-
récepteurs utilisés par le VIH ou tropisme et pour tests et
criblages toxicologiques à usage clinique et médical; trousses
d'examen de diagnostic pour la quantification des co-
récepteurs utilisés par le VIH ou tropisme et pour tests et
criblages toxicologiques à usage clinique et médical.

42 Services de mise au point de médicaments
pharmaceutiques, à savoir prestation de services de test, de
criblage, de validation et d'analyse de médicaments pour des
tiers.

44 Tests médicaux, à savoir tests de prélèvements
biologiques à des fins de diagnostic et de prévision pour la
détermination de la résistance et de la sensibilité aux
médicaments pour des tiers.

 1 Diagnostic preparations for scientific and
research use; diagnostic assays for use in quantifying HIV co-

receptor usage, or tropism, and for use in testing and
screening drugs, for scientific and research use; diagnostic
screening kits for use in quantifying HIV co-receptor usage, or
tropism, and for use in testing and screening drugs, for
scientific and research use.

 5 Diagnostic preparations for clinical and medical
use, namely, diagnostic assays for use in quantifying HIV co-
receptor usage, or tropism, and for use in testing and
screening drugs, for clinical and medical use; diagnostic
screening kits for use in quantifying HIV co-receptor usage, or
tropism, and for use in testing and screening drugs, for clinical
and medical use.

42 Pharmaceutical drug development services,
namely, providing drug testing, screening, validation and
analysis services for others.

44 Medical testing, namely, diagnostic and
prognostic biological sample testing to determine drug
sensitivity and resistance testing for others.

 1 Preparaciones diagnósticas para uso científico y
de investigación; ensayos diagnósticos para determinar los
correceptores del VIH utilizados, o tropismo, así como para la
prueba y evaluación de medicamentos, para uso científico y de
investigación; kits de despistaje diagnóstico para determinar
los correceptores del VIH utilizados, o tropismo, así como para
la prueba y evaluación de medicamentos, para uso científico y
de investigación.

 5 Preparaciones diagnósticas para uso clínico y
médico, a saber, ensayos diagnósticos para determinar los
correceptores del VIH utilizados, o tropismo, así como para la
prueba y evaluación de medicamentos, para uso clínico y
médico; kits de despistaje diagnóstico para determinar los
correceptores del VIH utilizados, o tropismo, así como para la
prueba y evaluación de medicamentos, para uso clínico y
médico.

42 Servicios de desarrollo de medicamentos
farmacéuticos, a saber, servicios de prueba, evaluación,
validación y análisis de medicamentos por cuenta de terceros.

44 Realización de pruebas médicas, a saber,
realización pruebas, por cuenta de terceros, sobre muestras
biológicas de diagnóstico y pronóstico para determinar la
sensibilidad y la resistencia a medicamentos.
(821) US, 12.10.2007, 77303272.
(821) US, 12.10.2007, 77303275.
(821) US, 15.10.2007, 77304192.
(821) US, 15.10.2007, 77304206.
(300) US, 12.10.2007, 77303272, classe 1 priorité limitée à:

Produits de diagnostic à usage scientifique et pour la
recherche; méthodes diagnostiques pour la
quantification des co-récepteurs utilisés par le VIH ou
tropisme et pour tests et criblages toxicologiques à
usage scientifique et pour la recherche; trousses
d'examen de diagnostic pour la quantification des co-
récepteurs utilisés par le VIH ou tropisme et pour tests
et criblages toxicologiques à usage scientifique et pour
la recherche / class 1 priority limited to:  diagnostic
preparations for scientific and research use; diagnostic
assays for use in quantifying HIV co-receptor usage, or
tropism, and for use in testing and screening drugs, for
scientific and research use; diagnostic screening kits
for use in quantifying HIV co-receptor usage, or
tropism, and for use in testing and screening drugs, for
scientific and research use / clase 1 prioridad limitada a:
Preparaciones diagnósticas para uso científico y de
investigación; ensayos diagnósticos para determinar los
correceptores del VIH utilizados, o tropismo, así como
para la prueba y evaluación de medicamentos, para uso
científico y de investigación; kits de despistaje
diagnóstico para determinar los correceptores del VIH
utilizados, o tropismo, así como para la prueba y
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evaluación de medicamentos, para uso científico y de
investigación.

(300) US, 12.10.2007, 77303275, classe 5 priorité limitée à:
Produits de diagnostic à usage clinique et médical, à
savoir méthodes diagnostiques pour la quantification
des co-récepteurs utilisés par le VIH ou tropisme et
pour tests et criblages toxicologiques à usage clinique
et médical; trousses d'examen de diagnostic pour la
quantification des co-récepteurs utilisés par le VIH ou
tropisme et pour tests et criblages toxicologiques à
usage clinique et médical / class 5 priority limited to:
diagnostic preparations for clinical and medical use,
namely, diagnostic assays for use in quantifying HIV
co-receptor usage, or tropism, and for use in testing
and screening drugs, for clinical and medical use;
diagnostic screening kits for use in quantifying HIV co-
receptor usage, or tropism, and for use in testing and
screening drugs, for clinical and medical use / clase 5
prioridad limitada a:  Preparaciones diagnósticas para
uso clínico y médico, a saber, ensayos diagnósticos
para determinar los correceptores del VIH utilizados, o
tropismo, así como para la prueba y evaluación de
medicamentos, para uso clínico y médico; kits de
despistaje diagnóstico para determinar los
correceptores del VIH utilizados, o tropismo, así como
para la prueba y evaluación de medicamentos, para uso
clínico y médico.

(300) US, 15.10.2007, 77304192, classe 44 priorité limitée à:
Tests médicaux, à savoir tests de prélèvements
biologiques à des fins de diagnostic et de prévision pour
la détermination de la résistance et de la sensibilité aux
médicaments pour des tiers / class 44 priority limited
to:  medical testing, namely, diagnostic and prognostic
biological sample testing to determine drug sensitivity
and resistance testing for others / clase 44 prioridad
limitada a:  Realización de pruebas médicas, a saber,
realización pruebas, por cuenta de terceros, sobre
muestras biológicas de diagnóstico y pronóstico para
determinar la sensibilidad y la resistencia a
medicamentos.

(300) US, 15.10.2007, 77304206, classe 42 priorité limitée à:
Services de mise au point de médicaments
pharmaceutiques, à savoir prestation de services de test,
de criblage, de validation et d'analyse de médicaments
pour des tiers / class 42 priority limited to:
pharmaceutical drug development services, namely,
providing drug testing, screening, validation and
analysis services for others / clase 42 prioridad limitada
a:  Servicios de desarrollo de medicamentos
farmacéuticos, a saber, servicios de prueba,
evaluación, validación y análisis de medicamentos por
cuenta de terceros.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.09.2007 957 760
(180) 17.09.2017
(732) Spheros GmbH

Kraillinger Str. 5
82131 Stockdorf (DE).

(531) VCL(5)
24.11; 26.11; 26.13; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Poignées de toits ouvrants; charnières et garnitures

pour maintenir les toits ouvrants en position ouverte,
dispositifs de verrouillage mécaniques, tous ces produits
métalliques.

 7 Pompes à eau, notamment pompes de circulation,
toutes ces pompes servant aux dispositifs de chauffage pour
autobus et véhicules sur rails; moteurs électriques, autres que
pour véhicules terrestres; embrayages électromagnétiques.

 9 Dispositifs de commande de température,
thermomètres numériques, capteurs de température, capteurs
thermostatiques intérieurs, interrupteurs thermiques, pompes
doseuses, tableaux de connexion, dispositifs de commande
électriques et électroniques, dispositifs de commande de
recharge de batteries, interrupteurs, câblages électriques,
dispositifs électriques de verrouillage de toits ouvrants,
électrovannes (interrupteurs électromagnétiques).

11 Systèmes de climatisation, notamment systèmes de
toit et intégrés, climatiseurs, ainsi que leurs composants,
notamment condenseurs, évaporateurs et ventilateurs, filtres et
matelas filtrants, vannes, notamment vannes thermostatiques,
robinets d'arrêt à l'aspiration et robinets d'arrêt, tous ces
systèmes, dispositifs, composants et vannes pour autobus et
véhicules sur rails, systèmes de chauffage pour véhicules et
leurs composants, notamment silencieux d'admission de
chauffage, radiateurs, ventilateurs hélicoïdes de chauffage,
chauffages axiaux et radiaux de parois latérales, chauffages de
canaux de chauffage au plafond, chauffages de véhicules
fonctionnant indépendamment du moteur, préchauffages et
chauffages supplémentaires, notamment au gaz ou au diesel,
tous ces systèmes, dispositifs et composants pour autobus et
véhicules sur rails.

12 Toits ouvrants, notamment toits ouvrants, trappes
de sortie de secours et trappes de ventilation pour autobus et
véhicules sur rails, moteurs électriques et véhicules terrestres.

17 Joints d'étanchéité et tuyaux non métalliques.
37 Construction, installation, maintenance, révision et

réparation de systèmes de climatisation, toits ouvrants et
chauffages pour autobus et véhicules sur rails.

41 Formation de personnel d'installation et
d'entretien.

42 Conception et développement de systèmes de
climatisation, toits ouvrants et chauffages pour autobus et
véhicules sur rails.

 6 Hatch handles; hinges and fittings for keeping
hatches open, mechanical locking devices, all these goods
made of metal.

 7 Water pumps, especially circulating pumps, all
these pumps for heating devices for omnibuses and track
vehicles; electric motors, except for land vehicles;
electromagnetic clutches.

 9 Temperature control devices, digital
thermometers, temperature sensors, interior thermostat
sensors, thermal switches, metering pumps, switchboards,
electrical and electronic control devices, battery charging
control devices, electrical switches, wiring harnesses,
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electrical skylight locking devices, solenoid valves
(electromagnetic switches).

11 Air conditioning systems, especially integrated
and rooftop systems, air conditioners, and components
thereof, especially condensers, evaporators and fans, filters
and filter mats, valves, especially thermostat valves, suction
stopcocks and stop valves, all these systems, devices,
components and valves for omnibuses and track vehicles,
heating systems for vehicles and components thereof,
especially heating air silencers, radiators, axial fan heaters,
axial and radial side wall heaters, roof channel heaters,
engine-independent vehicle heaters, pre-heaters and
supplementary heaters, especially operated with gas or diesel
fuel as source of energy, all these systems, devices and
components for omnibuses and track vehicles.

12 Hatches, especially roof hatches, emergency exit
hatches and ventilation hatches for omnibuses and track
vehicles, electric motors for land vehicles.

17 Sealing gaskets and hoses not made of metal.
37 Construction, installation, maintenance, servicing

and repair of air conditioning systems, hatches and heaters for
omnibuses and track vehicles.

41 Training of installation and service staff.
42 Design and development of air conditioning

systems, hatches and heaters for omnibuses and track vehicles.
 6 Manijas para escotillas; bisagras y guarniciones

para mantener las escotillas abiertas, dispositivos mecánicos
de bloqueo, todos estos productos de metal.

 7 Bombas de agua, en particular bombas de
circulación, todas estas bombas destinadas a dispositivos de
calefacción para autobuses y vehículos ferroviarios; motores
eléctricos, excepto para vehículos terrestres; embragues
electromagnéticos.

 9 Dispositivos de control de temperatura,
termómetros digitales, sensores de temperatura, sensores
termostáticos ambientales, interruptores térmicos, bombas
dosificadoras, cuadros conmutadores, dispositivos de control
eléctricos y electrónicos, dispositivos de control de carga de
baterías, interruptores eléctricos, mazos de cableado,
dispositivos eléctricos de bloqueo de escotillas, válvulas de
solenoide (interruptores electromagnéticos).

11 Sistemas de aire acondicionado, en particular
sistemas integrados y de techo, aparatos de aire
acondicionado, y sus componentes, en particular
condensadores, evaporadores y ventiladores, filtros y esteras
filtrantes, válvulas, en particular válvulas termostáticas, grifos y
válvulas de admisión, todos estos sistemas, dispositivos,
componentes y válvulas para autobuses y vehículos
ferroviarios, sistemas de calefacción para vehículos, así como
sus componentes, en particular silenciadores, radiadores,
generadores axiales de aire caliente, calefactores laterales de
pared radiales y axiales, calefactores de conducciones de
techo, sistemas de calefacción de estacionamiento,
precalentadores y calefactores auxiliares, en particular
aquellos que funcionan con gas o diesel como fuente de
energía, todos estos sistemas, dispositivos y componentes
para autobuses y vehículos ferroviarios.

12 Escotillas, en particular escotillas de techo,
escotillas de emergencia y escotillas de ventilación para
autobuses y vehículos ferroviarios, motores eléctricos para
vehículos terrestres.

17 Juntas de estanquidad y tubos flexibles que no
sean de metal.

37 Construcción, instalación, mantenimiento, revisión
y reparación de sistemas de aire acondicionado, escotillas y
dispositivos de calefacción para autobuses y vehículos
ferroviarios.

41 Formación para personal de instalación y revisión.
42 Diseño y desarrollo de sistemas de aire

acondicionado, escotillas y dispositivos de calefacción para
autobuses y vehículos ferroviarios.
(822) DE, 23.07.2007, 306 71 464.7/11.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, FR, HU,

IT, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR,

US.
(527) GB, IE, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.09.2007 957 761
(180) 07.09.2017
(732) TAKS@M TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Merter Mehmet Nesih Özmen
Mah. Fatih Cad. Selvi
Sk. And @°hani No:11 Bodrum 2
Güngören/@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, cosmétiques,

produits de soins capillaires.
 9 Appareils pour enregistrer, transmettre ou

reproduire du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; jeux informatiques;
lunettes, lunettes de soleil; accessoires pour lunettes.

14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;
instruments d'horlogerie.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres
classes; malles et sacs de voyage; sacs pour autant qu'ils ne
soient pas compris dans d'autres classes; parapluies.

25 Vêtements, articles de chapellerie, articles
chaussants.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons.
35 Services de vente au détail, à savoir vente des

produits cités en classes 3, 9, 14, 18, 25 et 26; prestation de
conseils et services d'intermédiaires en affaires commerciales
se rapportant à la vente des produits cités en classes 3, 9, 14,
18, 25 et 26; merchandising; publicité, marketing et autres
services d'aide similaires concernant la gestion d'affaires
commerciales pour soutenir la commercialisation de produits
et services; organisation et mise en place de foires
commerciales et manifestations publicitaires, organisation et
mise en place d'activités et manifestations promotionnelles;
services administratifs dans le cadre de la préparation et
conclusion de contrats de franchisage.

 3 Soaps; perfumery, cosmetics, hair care products.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; computer games; eyeglasses, sunglasses;
accessories for eye glasses.

14 Jewellery, precious stones; horological
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials as far as not included in other classes;
trunks and traveling bags; bags as far as not included in other
glasses; umbrellas.

25 Clothing, headgear, footwear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons.
35 Retail services, namely the sale of the products as

mentioned in classes 3, 9, 14, 18, 25 and 26; business
intermediary and advice services in relation to the sale of the
products mentioned in classes 3, 9, 14, 18, 25 and 26;
merchandising; advertising, marketing and other such
assistance concerning the commercial business management
for the support of the commercialization of products and
services; organization and implementation of trade fairs and
advertising events, organization and implementation of
promotional events and activities; administrative services
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within the framework of the drawing up and concluding of
franchise agreements.

 3 Jabones; perfumería, cosméticos, productos para
el cuidado del cabello.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; juegos informáticos; gafas,
gafas de sol; accesorios para gafas.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; instrumentos
de relojería.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
bolsas, siempre que no estén comprendidas en otras clases;
paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones.
35 Servicios minoristas, a saber, venta de los

productos mencionados en las clases 3, 9, 14, 18, 25 y 26;
servicios de asesoramiento e intermediación comercial en
relación con la venta de los productos mencionados en las
clases 3, 9, 14, 18, 25 y 26; comercialización; publicidad,
marketing y otros servicios de apoyo similares en relación con
la gestión de negocios comerciales, para dar soporte a la
comercialización de productos y servicios; organización y
celebración de ferias comerciales y actividades publicitarias,
organización y celebración de eventos y actividades
promocionales; servicios administrativos en el marco de la
redacción y celebración de contratos de franquicia.
(821) TR, 02.03.2007, 2007/10403.
(832) CN, EM, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.09.2007 957 762
(180) 07.09.2017
(732) H. & E. Reinert Westfälische

Privat-Fleischerei GmbH & Co. KG
Mittel-Loxten 37
33775 Versmold (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 24.15; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et vert. Fond en blanc, lettres et cadres en

rouge, symbole en vert. / White, red and green. White
background, red letters and frames, green emblem. /
Blanco, rojo y verde. Fondo blanco, letras y marcos
rojos, emblema verde.

(511) NCL(9)
29 Charcuterie, viande, poisson, volaille et gibier, à

l'état brut et transformés; extraits de viande; conserves de
viande et saucisse; conserves de viande et légumes mélangés;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées; terrines de
viande, poisson et légumes, comprises dans cette classe;

produits de restauration rapide et plats cuisinés, se composant
essentiellement de viande, poisson et/ou légumes; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses alimentaires; succédanés de
viande et de saucisse avec une base de légumes, compris dans
cette classe; tous les produits précités, dans la mesure du
possible, sous forme surgelée ou conservée.

29 Charcuterie, processed and unprocessed meat,
fish, poultry and game; meat extracts; meat and sausage
preserves; mixed meat and vegetable preserves; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies; meat, fish and
vegetable pâtés, included in this class; fast-food products and
prepared meals, mainly consisting of meat, fish and/or
vegetables; eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
meat and sausage substitutes with a vegetable base, included
in this class; all the aforesaid goods, where possible, in frozen
or preserved form.

29 Charcutería, carne, pescado, carne de aves y de
animales de caza, procesados o sin procesar; extractos de
carne; carnes y embutidos en conserva; carnes y hortalizas
combinadas en conserva; frutas y hortalizas en conserva,
secas y cocidas; jaleas; patés de carne, pescado y hortalizas,
comprendidos en esta clase; comidas rápidas y platos
preparados, principalmente a base de carne, pescado y/u
hortalizas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; sucedáneos de la carne y de embutidos a base de
hortalizas, comprendidos en esta clase; todos los productos
antes mencionados, de ser posible, también congelados o en
conserva.
(822) DE, 10.11.1999, 399 40 570.4/29.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 16.10.2007 957 763
(180) 16.10.2017
(732) FRANKLIN LOUFRANI

114 Eaton Square
London SW1W 9AA (GB).

(813) FR

(531) VCL(5)
4.5.

(511) NCL(9)
45 Services juridiques, accompagnement (escorte),

accompagnement en société (personnes de compagnie),
agences de détectives, agences de surveillance nocturne,
agences matrimoniales, services d'arbitrage.

45 Legal services, escorting services, escorting in
society (chaperoning), detective agencies, night guards,
marriage bureaux, arbitration services.

45 Servicios jurídicos, servicios de acompañamiento
(escolta), servicios de acompañamiento en sociedad (personas



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 83

de compañía), agencias de detectives, agencias de vigilancia
nocturna, agencias matrimoniales, servicios de arbitraje.
(822) FR, 07.03.1997, 97 668 059.
(831) CN, SD, SY.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 09.10.2007 957 764
(180) 09.10.2017
(732) Vestel Holland B.V.

Stationsplein 45
NL-3013 AK Rotterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines non comprises dans d'autres classes,

machines-outils; moteurs (autres que pour véhicules
terrestres); éléments de transmissions; appareils
électroménagers non compris dans d'autres classes, y compris
machines à laver, essoreuses centrifuges, machines à laver et à
sécher le linge, essoreuses, lave-vaisselle, machines à mixer
les aliments, machines à découper, broyeurs (machines),
machines de conditionnement sous vide, transporteurs de
paniers et plateaux utilisés conjointement avec des lave-
vaisselle; broyeurs d'ordures, compresseurs pour réfrigérateurs
et congélateurs; machines pour le nettoyage à haute pression,
instruments et appareils de soudure non compris dans d'autres
classes; parties de tous les articles précités.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, radiotélégraphiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, mesurage,
signalisation, supervision (inspection), secours (sauvetage) et
enseignement; distributeurs automatiques à prépaiement;
appareils de communication; caisses enregistreuses; machines
à calculer; extincteurs; ordinateurs; instruments et appareils à
usage météorologique, physique, de commande, sécurité,
navigation, télécommunication et soudure, non compris dans
d'autres classes; appareils, tubes, installations et instruments à
rayons x à usage industriel et scientifique; appareils de
nettoyage de disques longue durée et cassettes audio; antennes;
amplificateurs; transformateurs (électricité); fiches; fiches de
contact; boîtes de raccordement; interrupteurs; prises de
courant; fiches et autres contacts (raccordements électriques);
batteries électriques; fils et câbles électriques; appareils et
instruments de conduction, distribution, transformation,
accumulation, régulation ou commande du courant électrique;
appareils électroménagers non compris dans d'autres classes, y
compris fers à repasser électriques, piles électriques, aimants
et noyaux magnétiques; filtres non compris dans d'autres
classes; allume-cigares électriques pour automobiles;
microscopes électroniques; appareils de radiologie à usage
industriel; tubes électroniques et semi-conducteurs; appareils
d'enregistrement, reproduction, transmission et amplification
de sons et/ou images et/ou autres signaux, tels qu'appareils de
radio, téléviseurs, lecteurs de vidéodisques numériques,
récepteurs et enregistreurs, récepteurs de satellites, satellites
numériques, disques acoustiques et bandes magnétiques,
enregistrés ou vierges; appareils de réglage de la température,
non compris dans d'autres classes; parties de tous les articles
précités.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, cuisson,
réfrigération, congélation, séchage, ventilation, climatisation,
approvisionnement en eau, installations sanitaires, fours à
vapeur et autoclaves; lampes électriques; lampes à rayons
ultraviolets, autres qu'à usage médical; installations,
dispositifs, appareils et instruments pour l'humidification et la
déshumidification; appareils, instruments et dispositifs de
chauffage et de climatisation; produits électroménagers non
compris dans d'autres classes, y compris essoreuses,
réfrigérateurs, congélateurs, frigo-congélateurs, fours, fours à
micro-ondes, appareils domestiques pour cuire ou chauffer
aliments et boissons; grille-pain et bouilloires; condenseurs à
gaz (autres que parties de machines); parties de tous les articles
précités.

 7 Machines not included in other classes, machine
tools; motors (except for land vehicles); transmission
components; electrical household appliances not included in
other classes, including washing machines, spin driers,
combined washing machines and tumble driers, wringers,
dishwashers, food mixing machines, cutting machines,
grinders (machines), vacuum packing machines, rack and tray
conveyors to be used in combination with dishwashers; waste
disposal machines, compressors for refrigerators and
freezers; machines for high pressure cleaning, welding
instruments and appliances not included in other classes;
parts of all the above items.

 9 Scientific, nautical, surveying, radiotelegraphic,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; automatic coin-operated
vending machines; communication apparatus; cash registers;
calculators; fire extinguishers; computers; apparatus and
instruments for meteorological, physics, control, safety,
navigational, telecommunication and welding purposes and
not included in other classes; x-ray apparatus, tubes,
installations and instruments for scientific and industrial
purposes; cleaning apparatus for long-play records and sound
cassettes; aerials; amplifiers; transformers (electricity);
plugs; contact plugs; junction boxes; switches; power outlets;
plugs and other contacts (electric connections); electric
batteries; electric wires and cables; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; electrical
household appliances not included in other classes, including
electric irons, electric batteries, magnets and magnetic cores;
filters not included in other classes; electrical cigarette
lighters for automobiles; electronic microscopes; radiological
apparatus for industrial purposes; electron tubes and
semiconductors; apparatus for recording, reproduction,
transmission and amplifying of sound and/or images and/or
other signals, such as radios, televisions, digital video disc
players, receivers and recorders, satellite receivers, digital
satellites, phonographic records and tapes, recorded or blank;
temperature controlling apparatus not included in other
classes; parts of all aforesaid goods.

11 Apparatus for lighting, heating, cooking,
refrigerating, freezing, drying, ventilating, air conditioning
and water supply, sanitary installations, steam ovens and
steam pans; electric lamps; ultraviolet lamps, not for medical
purposes; dehumidifying and humidifying installations,
devices, appliances and instruments; air conditioning and
heating apparatus, appliances and instruments; electrical
household appliances not included in other classes, including
tumble driers, refrigerators, freezers, fridge freezers, ovens,
microwave ovens, domestic appliances for cooking or heating
foods and beverages; toasters and boilers; gas condensers
(other than parts of machines); parts of all aforesaid goods.

 7 Máquinas no comprendidas en otras clases,
máquinas herramientas; motores (excepto para vehículos
terrestres); órganos de transmisión; electrodomésticos no
comprendidos en otras clases, incluidas lavadoras, secadoras-
centrifugadoras, lavadoras-secadoras, escurridoras,
lavavajillas, batidoras, máquinas para cortar, trituradoras
(máquinas), máquinas de envasado al vacío, transportadores
de cremallera y de plataforma para su uso con lavavajillas;
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trituradoras de basuras, compresores para frigoríficos y
congeladores; máquinas de limpieza a alta presión, aparatos e
instrumentos de soldadura no comprendidos en otras clases;
partes de todos los productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, radiotelegráficos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
distribuidores automáticos accionados por monedas; aparatos
de comunicación; cajas registradoras; calculadoras; extintores;
ordenadores; aparatos e instrumentos de meteorología, física,
control, seguridad, navegación, telecomunicación y soldadura,
no comprendidos en otras clases; tubos, instalaciones,
instrumentos y aparatos de rayos X para uso industrial y
científico; aparatos de limpieza para discos de larga duración y
casetes de audio; antenas; amplificadores; transformadores
(electricidad); clavijas; clavijas de contacto; cajas de
conexiones; interruptores; tomas de corriente; enchufes y otros
contactos (conexiones eléctricas); baterías eléctricas; hilos y
cables eléctricos; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; electrodomésticos no
comprendidos en otras clases, incluidas planchas eléctricas,
baterías eléctricas, imanes y núcleos magnéticos; filtros no
comprendidos en otras clases; encendedores eléctricos de
cigarrillos para automóvil; microscopios electrónicos; aparatos
de radiología para uso industrial; semiconductores y tubos de
electrones; aparatos de grabación, reproducción, transmisión y
amplificación de sonido y/o imágenes u otras señales, tales
como radios, televisores, reproductores de videodiscos
digitales, receptores y grabadoras, receptores de satélite,
satélites digitales, discos acústicos y cintas magnéticas,
grabados o vírgenes; aparatos para regular la temperatura no
comprendidos en otras clases; partes de todos los productos
antes mencionados.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, cocción,
refrigeración, congelación, secado, ventilación, aire
acondicionado y distribución de agua, instalaciones sanitarias,
hornos de vapor y cazuelas vaporeras; lámparas eléctricas;
lámparas ultravioleta, que no sean para uso médico; equipos,
dispositivos, aparatos e instrumentos humidificadores y
deshumidificadores; aparatos, dispositivos e instrumentos de
calefacción y aire acondicionado; electrodomésticos no
comprendidos en otras clases, incluidos secadores de tambor,
frigoríficos, congeladores, frigoríficos-congeladores, hornos,
hornos de microondas, aparatos domésticos para cocinar o
calentar alimentos y bebidas; tostadores y hervidores;
condensadores de gas (que no sean partes de máquinas);
partes de todos los productos antes mencionados.
(821) BX, 10.07.2007, 1139072.
(822) BX, 19.07.2007, 826787.
(300) BX, 10.07.2007, 1139072.
(831) AT, BG, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.11.2007 957 765
(180) 13.11.2017
(732) ANNAYAKE

49, avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(531) VCL(5)
26.4; 28.3.

(561) TO MO
(571) La marque est constituée d'une calligraphie placée en

dessous de la dénomination TOMO signifie "camarade,
ami". / The mark consists of calligraphic characters
below the word "TOMO", which means "comrade,
friend". / La marca se compone de un signo caligráfico
situado bajo la denominación TOMO, que significa
"camarada, amigo".

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, parfums, huiles essentielles, masques de
beauté, produits de rasage; cosmétiques, lotions pour les
cheveux, dentifrices; dépilatoires; produits de démaquillage,
rouge à lèvres, produits pour la conservation du cuir (cirages);
crèmes pour le cuir.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumes, essential oils, beauty masks,
shaving products; cosmetics, hair lotions, dentifrices;
depilatory preparations; make-up removing products,
lipsticks, leather preservatives (polishes); creams for leather.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumes, aceites
esenciales, mascarillas de belleza, productos para el afeitado;
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos; productos
depilatorios; productos desmaquilladores, barras de labios,
productos para la conservación del cuero (betunes); cremas
para el cuero.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 574.
(300) FR, 15.05.2007, 07 3 500 574.
(831) BA, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU,

SM, UA.
(832) EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008
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(151) 11.12.2007 957 766
(180) 11.12.2017
(732) Grape Technology Group, Inc.

3864 Courtney Street,
Suite 411
Bethlehem, PA 18017 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Diffusion de matériel publicitaire pour des tiers sur

Internet.
38 Services de télécommunication, à savoir

transmission d'informations par le biais de réseaux
électroniques de communication; services de
télécommunication, à savoir fourniture d'accès aux
télécommunications; services de transmission et de réception
de données par le biais de moyens de télécommunication;
échange électronique de voix, données et graphismes
accessibles par le biais de réseaux informatiques et de
télécommunication; fourniture d'accès multi-utilisateurs à un
réseau informatique mondial; services de cybercafés, à savoir
fourniture de liaisons de télécommunications à Internet dans le
cadre d'un café; mise à disposition de tableaux d'affichage en
ligne en vue de la transmission entre utilisateurs de messages
portant sur des sujets d'intérêt général; transmission
d'informations par le biais de réseaux électroniques de
communication, à savoir transmission entre utilisateurs de
messages portant sur des sujets d'intérêt général; services de
messagerie électronique; services de messagerie instantanée;
services de voix sur IP; communications par terminaux
d'ordinateurs; services de communication à large bande sans
fil; services de téléphonie mobile.

42 Services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils personnels;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la gestion et à la maintenance d'informations et de
fichiers sur des réseaux informatiques, intranets et Internet;
mise à disposition de logiciels en ligne non téléchargeables
destinés à la création et à la maintenance de sites Web et de
blogues; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au suivi des
modifications; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour autoriser et contrôler l'accès à des
fichiers; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion de calendriers et
d'agendas personnels et de groupe; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le stockage en ligne
de documents et bases de données; services de cartographie
assistée par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers des sites
Internet contenant des informations géographiques, cartes
géographiques et itinéraires de voyages; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés au suivi, à la
gestion et à l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du capital
investi dans ces dernières; mise à disposition de logiciels en
ligne non téléchargeables pour le suivi de la fréquentation de
sites Web, des activités de commerce électronique, de la
fidélité de la clientèle et des taux de conversion; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables conçus
pour optimiser la navigation sur des sites Web; mise à
disposition de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à
la gestion, à la collecte, au contrôle et à l'analyse en temps réel
de liens, de préférences utilisateur et de la fréquentation de
sites Web, de blogues et autres sites en ligne; services

d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels de
gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de préférences
utilisateur et de la fréquentation de sites Web, de blogues et
autres sites en ligne, services de conseillers en informatique et
assistance technique en rapport avec tous les services précités;
services de conseillers en informatique.

35 Dissemination of advertising material for others
via the Internet.

38 Telecommunication services, namely,
transmission of information by electronic communications
networks; telecommunications services, namely,
telecommunications access services; data transmission and
reception services via telecommunication means; electronic
exchange of voice, data, and graphics accessible via computer
and telecommunication networks; providing multiple-user
access to global computer information network; Internet cafe
services, namely, providing telecommunications connections
to the Internet in a cafe environment; providing online bulletin
boards for transmission of messages among users in the field
of general interest; transmission of information by electronic
communications network, namely, transmission of messages
among users in the field of general interest; electronic mail
services; instant messaging services; Voice over IP services;
communications by computer terminals; wireless broadband
communication services; mobile phone services.

42 Computer services in the nature of customized web
pages featuring user-defined information, personal profiles
and information; providing on-line non-downloadable
software for use in managing and maintaining information and
files over computer networks, Intranets and the Internet;
providing on-line non-downloadable software for creating and
maintaining websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and revision
tracking; providing on-line non-downloadable software for
granting and controlling access to files; providing on-line
non-downloadable software for managing individual and
group calendars and schedules; providing on-line non-
downloadable software featuring online storage of documents
and databases; providing on-line computer mapping services;
mapping services, namely, providing a website and website
links to geographic information, map images, and trip routing;
providing on-line non-downloadable software for tracking,
managing, and optimizing advertising and promotional
campaigns, and calculating return on investment in
connection with the same; providing online non-downloadable
software for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing online
non-downloadable software for optimizing website
navigation; providing online non-downloadable software for
managing, collecting, monitoring and analyzing web, blog and
other online site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely, trouble shooting of
problems of software for managing, collecting, monitoring and
analyzing web, blog and other online site traffic, user
preferences and links, technical support and computer
consulting services related to all of the foregoing; computer
consultation services.

35 Difusión de material publicitario para terceros por
Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de información por redes de telecomunicaciones
electrónicas; servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de acceso a telecomunicaciones; servicios de
transmisión y recepción de datos a través de medios de
telecomunicación; intercambio electrónico de voz, datos y
gráficos a los que puede accederse mediante un ordenador y
redes de telecomunicación; facilitación de acceso múltiple a
una red informática mundial de información; cibercafés, a
saber, facilitación de conexiones de telecomunicación a
Internet en cafés; facilitación de tableros de anuncios en línea
para la transmisión de mensajes entre usuarios sobre temas de
interés general; transmisión de información por redes de
telecomunicaciones electrónicas, a saber, transmisión de
mensajes entre usuarios sobre temas de interés general;
correo electrónico; servicios de mensajería instantánea;
servicios de voz sobre IP; comunicaciones por terminales de
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ordenador; servicios de comunicación de banda ancha
inalámbrica; servicios de telefonía móvil.

42 Servicios informáticos que consisten en páginas
Web personalizadas con información definida por el usuario,
perfiles e información personales; puesta a disposición en línea
de software no descargables de gestión y mantenimiento de
información y archivos en redes informáticas, Intranet e
Internet; puesta a disposición en línea de software no
descargables de creación y mantenimiento de sitios web y
bitácoras de la Web; puesta a disposición en línea de software
no descargables de intercambio de archivos y seguimiento de
modificaciones; puesta a disposición en línea de software no
descargables de autorización y control de acceso a archivos;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
gestión de calendarios y horarios individuales y grupales;
puesta a disposición en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de datos;
puesta a disposición en línea de servicios de cartografía
asistida por ordenador; servicios de cartografía, a saber,
facilitación de un sitio Web y enlaces a sitios Web que
contienen información geográfica, imágenes de mapas e
itinerarios de viajes; puesta a disposición en línea de software
no descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo de
rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con lo antes
mencionado; facilitación de software en línea no descargables
para el seguimiento del tráfico de sitios Web, actividades de
comercio electrónico, fidelidad de la clientela y tasas de
conversión de ventas; facilitación de software en línea no
descargables para optimizar la navegación de sitios Web;
facilitación de software en línea no descargables de gestión,
recolección, seguimiento y análisis de tráfico de redes,
bitácoras de la Web y de otros sitios en línea, de preferencias
de usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis de
tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en línea, de
preferencias de usuarios, y de enlaces, asistencia técnica y
consultoría informática relacionadas con todos los servicios
antes mencionados; consultoría informática.
(821) US, 14.06.2007, 77205868.
(300) US, 14.06.2007, 77205868, classe 35 priorité limitée à:

Diffusion de matériel publicitaire pour des tiers sur
Internet, classe 38 priorité limitée à:  Services de
télécommunication, à savoir transmission
d'informations par le biais de réseaux électroniques de
communication; services de télécommunication, à
savoir fourniture d'accès aux télécommunications;
services de transmission et de réception de données par
le biais de moyens de télécommunication; échange
électronique de voix, données et graphismes
accessibles par le biais de réseaux informatiques et de
télécommunication; fourniture d'accès multi-
utilisateurs à un réseau informatique mondial; services
de cybercafés, à savoir fourniture de liaisons de
télécommunications à Internet dans le cadre d'un café;
mise à disposition de tableaux d'affichage en ligne en
vue de la transmission entre utilisateurs de messages
portant sur des sujets d'intérêt général; transmission
d'informations par le biais de réseaux électroniques de
communication, à savoir transmission entre utilisateurs
de messages portant sur des sujets d'intérêt général;
services de messagerie électronique; services de
messagerie instantanée; services de voix sur IP;
communications par terminaux d'ordinateurs; services
de communication à large bande sans fil; services de
téléphonie mobile, classe 42 priorité limitée à:
Services informatiques sous forme de pages Web
personnalisées contenant des informations définies par
l'utilisateur ainsi que des informations et profils
personnels; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés à la gestion et à la maintenance

d'informations et de fichiers sur des réseaux
informatiques, intranets et Internet; mise à disposition
de logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
création et à la maintenance de sites Web et de blogues;
mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au partage de fichiers et au
suivi des modifications; mise à disposition de logiciels
en ligne non téléchargeables conçus pour autoriser et
contrôler l'accès à des fichiers; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables destinés à la
gestion de calendriers et d'agendas personnels et de
groupe; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables pour le stockage en ligne de documents
et bases de données; services de cartographie assistée
par ordinateur, en ligne; services de cartographie, à
savoir mise à disposition de sites Web et de liens vers
des sites Internet contenant des informations
géographiques, cartes géographiques et itinéraires de
voyages; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables destinés au suivi, à la gestion et à
l'optimisation de campagnes publicitaires et
promotionnelles ainsi qu'au calcul du rendement du
capital investi dans ces dernières; mise à disposition de
logiciels en ligne non téléchargeables pour le suivi de la
fréquentation de sites Web, des activités de commerce
électronique, de la fidélité de la clientèle et des taux de
conversion; mise à disposition de logiciels en ligne non
téléchargeables conçus pour optimiser la navigation sur
des sites Web; mise à disposition de logiciels en ligne
non téléchargeables destinés à la gestion, à la collecte,
au contrôle et à l'analyse en temps réel de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne; services
d'assistance technique, à savoir dépannage de logiciels
de gestion, collecte, contrôle et analyse de liens, de
préférences utilisateur et de la fréquentation de sites
Web, de blogues et autres sites en ligne, services de
conseillers en informatique et assistance technique en
rapport avec tous les services précités; services de
conseillers en informatique / class 35 priority limited
to:  Dissemination of advertising for others via the
Internet / class 38 priority limited to:
Telecommunication services, namely, transmission of
information by electronic communications networks;
telecommunications services, namely,
telecommunications access services; data transmission
and reception services via telecommunication means;
electronic exchange of voice, data, and graphics
accessible via computer and telecommunication
networks; providing multiple-user access to global
computer information network; Internet cafe services,
namely, providing telecommunications connections to
the Internet in a cafe environment; providing online
bulletin boards for transmission of messages among
users in the field of general interest; Transmission of
information by electronic communications network,
namely, transmission of messages among users in the
field of general interest; electronic mail services;
instant messaging services; voice over ip services;
communications by computer terminals; wireless
broadband communication services; mobile phone
services / class 42 priority limited to:  Computer
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services in the nature of customized web pages
featuring user-defined information, personal profiles
and information; providing on-line non-downloadable
software for use in managing and maintaining
information and files over computer networks,
intranets and the Internet; providing on-line non-
downloadable software for creating and maintaining
websites and blogs; providing on-line non-
downloadable software for file collaboration and
revision tracking; providing on-line non-downloadable
software for granting and controlling access to files;
providing on-line non-downloadable software for
managing individual and group calendars and
schedules; providing on-line non-downloadable
software featuring online storage of documents and
databases; providing on-line computer mapping
services; mapping services, namely, providing a
website and website links to geographic information,
map images, and trip routing; providing on-line non-
downloadable software for tracking, managing, and
optimizing advertising and promotional campaigns,
and calculating return on investment in connection with
the same; providing online non-downloadable software
for tracking website traffic, e-commerce activity,
customer loyalty, and sales conversion rates; providing
online non-downloadable software for optimizing
website navigation; providing online non-
downloadable software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links in real time;
technical support services, namely, trouble shooting of
problems of software for managing, collecting,
monitoring and analyzing web, blog and other online
site traffic, user preferences and links, technical
support and computer consulting services related to all
of the foregoing; computer consultation services / clase
35 prioridad limitada a:  Difusión de publicidad para
terceros por Internet / clase 38 prioridad limitada a:
Servicios de telecomunicaciones, a saber, transmisión
de información por redes de telecomunicaciones
electrónicas; servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de acceso a telecomunicaciones; servicios de
transmisión y recepción de datos a través de medios de
telecomunicación; intercambio electrónico de voz, datos
y gráficos a los que puede accederse mediante un
ordenador y redes de telecomunicación; facilitación de
acceso múltiple a una red informática mundial de
información; cibercafés, a saber, facilitación de
conexiones de telecomunicación a Internet en cafés;
facilitación de tableros de anuncios en línea para la
transmisión de mensajes entre usuarios sobre temas de
interés general; transmisión de información por redes
de telecomunicaciones electrónicas, a saber,
transmisión de mensajes entre usuarios sobre temas de
interés general; correo electrónico; servicios de
mensajería instantánea; servicios de voz sobre IP;
comunicaciones por terminales de ordenador; servicios
de comunicación de banda ancha inalámbrica; servicios
de telefonía móvil / clase 42 prioridad limitada a:
Servicios informáticos que consisten en páginas Web
personalizadas con información definida por el usuario,
perfiles e información personales; puesta a disposición

en línea de software no descargables de gestión y
mantenimiento de información y archivos en redes
informáticas, Intranet e Internet; puesta a disposición en
línea de software no descargables de creación y
mantenimiento de sitios web y bitácoras de la Web;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de intercambio de archivos y seguimiento
de modificaciones; puesta a disposición en línea de
software no descargables de autorización y control de
acceso a archivos; puesta a disposición en línea de
software no descargables de gestión de calendarios y
horarios individuales y grupales; puesta a disposición
en línea de software no descargables de
almacenamiento en línea de documentos y bases de
datos; puesta a disposición en línea de servicios de
cartografía asistida por ordenador; servicios de
cartografía, a saber, facilitación de un sitio Web y
enlaces a sitios Web que contienen información
geográfica, imágenes de mapas e itinerarios de viajes;
puesta a disposición en línea de software no
descargables de seguimiento, gestión y optimización de
campañas publicitarias y promocionales, y de cálculo
de rentabilidad sobre fondos invertidos en relación con
lo antes mencionado; facilitación de software en línea
no descargables para el seguimiento del tráfico de sitios
Web, actividades de comercio electrónico, fidelidad de
la clientela y tasas de conversión de ventas; facilitación
de software en línea no descargables para optimizar la
navegación de sitios Web; facilitación de software en
línea no descargables de gestión, recolección,
seguimiento y análisis de tráfico de redes, bitácoras de
la Web y de otros sitios en línea, de preferencias de
usuarios, y de enlaces, en tiempo real; servicios de
asistencia técnica, a saber, localización de defectos de
software de gestión, recolección, seguimiento y análisis
de tráfico de redes, bitácoras de la Web y otros sitios en
línea, de preferencias de usuarios, y de enlaces,
asistencia técnica y consultoría informática
relacionadas con todos los servicios antes
mencionados; consultoría informática.

(832) AG, AL, AU, BH, BY, CH, CN, HR, IS, JP, KR, LI,
MA, MC, MK, NO, OM, RO, RS, SG, SM, TR, UA,
VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.11.2007 957 767
(180) 12.11.2017
(732) Alois Dallmayr KG

Dienerstrasse 14-15
80331 München (DE).
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(842) KG (abbreviation for "Kommanditgesellschaft" = in
English: "limited partnership"), Fedral Republic of
Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

17.3; 24.1; 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et or. / Gold and red. / Dorado y rojo.
(511) NCL(9)

 8 Couverts (couteaux, fourchettes et cuillères),
agitateurs pour mélanger des boissons chaudes, notamment en
matières plastiques, bois ou métal.

 9 Machines de distribution automatique de boissons,
aliments et stimulants, notamment boissons chaudes et
potages; distributeurs automatiques, appareils à prépaiement et
mécanismes pour appareils à prépaiement; machines et
dispositifs de récupération de bouteilles, boîtes de conserve et
tasses; caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement
de traitement de données et ordinateurs; parties et accessoires
de tous les produits précités, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; programmes de traitement de données et
logiciels informatiques; machines de réévaluation monétaire.

11 Machines de libre-service pour préparer et/ou
chauffer boissons et aliments liquides, notamment boissons
chaudes et potages; cafetières électriques, cafetières à filtre,
brûloirs à café; filtres pour l'eau potable, systèmes de filtrage
d'eau et appareils de filtrage de l'eau pour distributeurs
automatiques; parties et accessoires pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

16 Produits en papier, notamment dessous de carafes
en papier, serviettes de table en papier, linge de table en papier;
filtres à café et à thé jetables en papier.

21 Tasses et gobelets en papier et matières plastiques,
vaisselle jetable; articles de verrerie, porcelaine et faïence,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
tabliers.

29 Lait, produits laitiers et produits mélangés à base
de lait où le lait prédomine, également en tant que boissons
chaudes sous forme de poudre, liquide ou concentré pour
remplir des distributeurs automatiques; soupes, également
sous forme de poudre, liquide ou concentré pour remplir des
distributeurs automatiques; huiles et graisses alimentaires;
plats préparés à base de viande, poisson, volaille, légumes et
pommes de terre; produits de pommes de terre à des fins
nutritionnelles et d'agrément, pommes chips, bâtonnets de
pommes de terre; raisins secs, cerneaux de noix, noix de cajou
et pistaches décortiquées, amandes, sous forme séchée, grillée,
salée ou assaisonnée.

30 Sucre, riz, tapioca, sagou; boissons au café, thé et
cacao, boissons contenant du café, thé ou cacao, les produits
précités étant également en tant que boissons chaudes sous
forme liquide ou concentrée pour remplir des distributeurs
automatiques; produits de maïs, blé et riz à des fins
nutritionnelles et d'agrément; maïs soufflé; farines et
préparations à base de céréales; pain et produits de boulangerie
(également avec nappages/garnitures); sandwiches; pâtisseries
et confiseries, biscuits, gâteaux; chocolats, produits de
chocolaterie, pralines, produits de confiserie, bonbons,
sucreries, massepain; gommes à mâcher; aliments à grignoter
salés, bâtonnets de bretzels, bretzels; glaces alimentaires; miel,
sirop de mélasse, dextrose; levure, poudre à lever; sel;
moutarde; vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; boissons fraîches sans
alcool sous forme de poudre, liquide ou concentré pour remplir
des distributeurs automatiques.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Location de distributeurs automatiques, machines

pour préparer, chauffer ou distribuer des boissons, aliments et
stimulants, cafetières, distributeurs de café, cafetières à filtre,
brûloirs à café, filtres pour l'eau potable, systèmes de filtrage
de l'eau et appareils de filtrage de l'eau pour distributeurs
automatiques; comptabilité (travaux de bureau) de ventes
réalisées grâce aux distributeurs automatiques, machines pour
préparer, chauffer ou distribuer des boissons, aliments et
stimulants, cafetières, distributeurs de café, cafetières à filtre,
brûloirs à café, filtres pour l'eau potable, systèmes de filtrage
de l'eau et appareils de filtrage de l'eau pour distributeurs
automatiques; services de vente au détail et en gros de produits
des classes 29, 30, 31, 32 et 35, notamment aliments, produits
comestibles et stimulants; publicité, panneaux publicitaires de
grande superficie pour véhicules automobiles, relations
publiques.

36 Crédit-bail de distributeurs automatiques,
machines pour produire, traiter et distribuer des boissons,
aliments et stimulants, cafetières, distributeurs de café,
cafetières à filtre, brûloirs à café, filtres pour l'eau potable;
exécution de paiements autres qu'en espèces; services de cartes
de crédit (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
traitement de transferts d'argent autres qu'en espèces,
traitement de paiements au moyen de cartes de crédit ou débit,
traitement électronique d'opérations comptables et de
transactions monétaires, exécution de transferts d'argent et de
transactions monétaires.

37 Montage, installation, maintenance, entretien et
réparation de distributeurs automatiques, machines pour
préparer, chauffer ou distribuer des boissons, aliments et
stimulants, cafetières, distributeurs de café, cafetières à filtre,
brûloirs à café, filtres pour l'eau potable, systèmes de filtrage
de l'eau et appareils de filtrage de l'eau pour distributeurs
automatiques.

39 Services de remplissage de distributeurs
automatiques, machines pour préparer, chauffer ou distribuer
des boissons, aliments et stimulants, cafetières, distributeurs
de café, cafetières à filtre, brûloirs à café, filtres pour l'eau
potable, systèmes de filtrage de l'eau et appareils de filtrage de
l'eau pour distributeurs automatiques.

 8 Table cutlery (knives, forks and spoons), stirring
rods for stirring hot beverages, in particular of plastic, wood
and metal.

 9 Machines for automatically distributing
beverages, foods and stimulants, in particular hot beverages
and soups; automatic vending machines, coin-operated
apparatus and mechanisms for coin-operated apparatus; mug-
, can- and bottle-retrieval machines and devices; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; parts and accessories for all of the above
goods as far as included in this class; programms for data
processing and computer software; cash revaluation
machines.
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11 Self-service machines for brewing and/or heating
of beverages and liquid foods, in particular hot beverages and
soups; electric coffee machines, filter coffee machines, coffee
roasters; filters for drinking water, water-filtering systems and
water-filtering apparatus for automats; parts and accessories
for all of the above goods as far as included in this class.

16 Paper goods, in particular paper coasters, paper
napkins, paper table linen; disposable paper coffee and tea
filters.

21 Paper and plastic mugs and cups, disposable
tableware; glass ware, porcelain and earthenware, as far as
included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear, aprons.
29 Milk, milk products and milk-mix products with a

preponderant milk portion, also as hot beverages in
pulverized, liquid or concentrated form to be filled into
automats; soups, also in pulverized, liquid or concentrated
form to be filled into automats; edible oils and fats;
convenience foods primarily composed of meat, fish, poultry,
vegetables, potatoes; potato products for nutritional purposes
and pleasure, potato chips, potato sticks; raisins, nut kernels,
cashew kernels, pistachio kernels and almonds, dried, roasted,
salted or seasoned.

30 Sugar, rice, tapioca, sago; coffee, tee and cocoa
beverages, beverages containing coffee, tea or cocoa, the
aforementioned goods also as hot beverages in liquid or
concentrated form to be filled into automats; wheat, rice and
corn products for nutritional purposes and pleasure; puffed
corn; flours and preparations made from cereals; bread and
bread products (also with toppings/fillings); sandwiches;
pastry and confectionery, biscuits, cakes; chocolate, chocolate
goods, pralines, confectionery products, candies, sweets,
marzipan; chewing gum; savoury snacks, pretzel sticks,
pretzels; edible ices; honey, molasses syrup, dextrose; yeast,
baking powder; salt; mustard; vinegar, sauces (seasonings);
spices; ice.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; non-alcoholic cold
beverages in pulverized, liquid or concentrated form to be
filled into automats.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Rental of vending machines, machines for

brewing, heating or dispensing beverages, foods and
stimulants, coffee makers, coffee dispensers, filter coffee
machines, coffee roasters, filters for drinking water, water-
filtering systems and water-filtering apparatus for automats;
accounting (office functions) of sales dealt through vending
machines, machines for brewing, heating or dispensing
beverages, foods and stimulants, coffee makers, coffee
dispensers, filter coffee machines, coffee roasters, filters for
drinking water, water filtering systems and water filtering
apparatus for automats; retail and wholesale services with
products of classes 29, 30, 31, 32 and 35, in particular foods,
edibles and stimulants; advertising, large-surface advertising
for motor vehicles, public relations.

36 Leasing vending machines, machines for
producing, processing and dispensing beverages, food and
stimulants, coffee makers, coffee dispensers, filter coffee
machines, coffee roasters, filters for drinking water;
conducting cashless payments; credit card services (as far as
included in this class); processing cashless money transfers,
processing payments made using debit or credit cards,
electronic processing of accounting and monetary
transactions, carrying out money transfers and monetary
transactions.

37 Assembly, installation, maintenance, servicing and
repair of vending machines, machines for brewing, heating or
dispensing beverages, foods and stimulants, coffee makers,
coffee dispensers, filter coffee machines, coffee roasters, filters
for drinking water, water-filtering systems and water-filtering
apparatus for automats.

39 Filling vending machines, machines for brewing,
heating or dispensing beverages, foods and stimulants, coffee

makers, coffee dispensers, filter coffee machines, coffee
roasters, filters for drinking water, water-filtering systems and
water-filtering apparatus for automats.

 8 Cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas),
agitadores para revolver bebidas calientes, en particular de
plástico, madera y metal.

 9 Máquinas expendedoras automáticas de bebidas,
alimentos y estimulantes, en particular bebidas calientes y
sopas; distribuidores automáticos, aparatos de previo pago y
mecanismos para aparatos de previo pago; dispositivos y
máquinas de retorno de botellas, latas y tazas; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados,
siempre que estén comprendidas en esta clase; programas de
procesamiento de datos y software; máquinas de recarga de
saldo.

11 Máquinas de autoservicio para preparar y/o
calentar bebidas y alimentos líquidos, en particular bebidas
calientes y sopas; cafeteras eléctricas, cafeteras de filtro,
torrefactores de café; filtros de agua potable, sistemas de
filtración de agua y aparatos de filtración de agua para
distribuidores automáticos; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase.

16 Artículos de papel, en particular posavasos de
papel, servilletas de papel, manteles de papel; filtros de café y
té de papel, desechables.

21 Tazas y vasos de papel y plástico, vajilla
desechable; artículos de cristalería, porcelana y loza, siempre
que estén comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, delantales.

29 Leche, productos lácteos y productos combinados
elaborados principalmente a base de leche, también como
bebidas calientes en polvo, líquidas o concentradas para
rellenar distribuidores automáticos; sopas, también en polvo,
líquidas o concentradas para rellenar distribuidores
automáticos; aceites y grasas comestibles; comidas rápidas
principalmente a base de carne, pescado, aves, hortalizas,
patatas; productos de patata con fines nutritivos y fruitivos,
patatas fritas, patatas paja; uvas pasas, frutos secos sin
cáscara, anacardos sin cáscara, granos de pistacho y
almendras, todos ellos secos, tostados, salados o
condimentados.

30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú; bebidas de café, té y
cacao, bebidas que contienen café, té o cacao, los productos
antes mencionados también como bebidas calientes líquidas o
concentradas para rellenar distribuidores automáticos; trigo,
arroz y productos de maíz con fines nutritivos y fruitivos; maíz
inflado; harinas y preparaciones de cereales; pan y productos
de panadería (también con coberturas/rellenos); bocadillos;
productos de pastelería y confitería, galletas, pasteles;
chocolate, productos de chocolate, pralinés, productos de
confitería, golosinas, dulces, mazapán; goma de mascar;
aperitivos salados, palitos salados, galletas saladas (pretzels);
helados; miel, jarabe de melaza, dextrosa; levaduras, polvos
para esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas, así como otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; bebidas frías sin alcohol en
polvo, líquidas o concentradas para rellenar distribuidores
automáticos.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Alquiler de distribuidores automáticos, máquinas

para preparar, calentar o expender bebidas, alimentos y
estimulantes, cafeteras, distribuidores de café, cafeteras de
filtro, torrefactores de café, filtros de agua potable, sistemas de
filtración de agua y aparatos de filtración de agua para
distribuidores automáticos; servicios de contabilidad (trabajos
de oficina) de ventas realizadas mediante distribuidores
automáticos, máquinas para preparar, calentar o expender
bebidas, alimentos y estimulantes, cafeteras, distribuidores de
café, cafeteras de filtro, torrefactores de café, sistemas de
filtración de agua y aparatos de filtración de agua para
distribuidores automáticos; servicios de venta mayorista y
minorista de los productos de las clases 29, 30, 31, 32 y 35, en
particular alimentos, comestibles y estimulantes; publicidad,
publicidad de automóviles en grandes superficies, servicios de
relaciones públicas.
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36 Leasing de distribuidores automáticos, máquinas
para elaborar, procesar y expender bebidas, alimentos y
estimulantes, cafeteras, distribuidores de café, cafeteras de
filtro, torrefactores de café, filtros de agua potable; ejecución de
operaciones de pago sin efectivo; servicios de tarjetas de
crédito (siempre que estén comprendidos en esta clase);
procesamiento de transferencias monetarias, procesamiento
de pagos realizados con tarjetas de crédito o débito,
procesamiento electrónico de operaciones de contabilidad y
transacciones monetarias, realización de envíos de fondos y
transacciones monetarias.

37 Montaje, instalación, mantenimiento, revisión y
reparación de distribuidores automáticos, máquinas para
preparar, calentar o expender bebidas, alimentos y
estimulantes, cafeteras, distribuidores de café, cafeteras de
filtro, torrefactores de café, filtros de agua potable, sistemas de
filtración de agua y aparatos de filtración de agua para
distribuidores automáticos.

39 Servicios de llenado de distribuidores automáticos,
máquinas para preparar, calentar o expender bebidas,
alimentos y estimulantes, cafeteras, distribuidores de café,
cafeteras de filtro, torrefactores de café, filtros de agua potable,
sistemas de filtración de agua y aparatos de filtración de agua
para distribuidores automáticos.
(822) DE, 05.11.2007, 307 35 490.3/30.
(300) DE, 25.05.2007, 307 35 490.3/30.
(831) CH, HR, ME, RS.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.12.2007 957 768
(180) 14.12.2017
(732) VOCUS PRW HOLDINGS LLC

4296 FORBES BOULEVARD
LANHAM, MD 20706 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Maryland, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Transmission de communiqués de presse par le

biais d'un réseau informatique mondial.
38 Transmission of press releases via global

computer network.
38 Transmisión de comunicados de prensa a través

de redes informáticas mundiales.
(821) US, 02.12.2004, 76622920.
(822) US, 21.02.2006, 3059865.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.12.2007 957 769
(180) 10.12.2017
(732) Volvo Aero Aktiebolag

SE-461 81 TROLLHÄTTAN (SE).
(842) A limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Étude de marché; compilation, entrée et

systématisation d'informations dans des bases de données;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; publicité en ligne par
des réseaux informatiques; services relatifs au traitement,
stockage, production et/ou contrôle d'informations
automatisées.

37 Réparation/maintenance; services d'installation.
38 Fourniture d'accès à des bases de données;

transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
services de tableaux d'affichage électroniques (services de
télécommunication).

42 Services de consultation en matière d'économie
d'énergie; services de recherche dans le domaine de la
protection de l'environnement; étude de projets techniques;
recherches en physique; services de consultation en matière de
planification environnementale; services d'ingénierie et
inspection; services d'analyse de diagnostic assistée par
ordinateur; développement de produits; gestion de projets dans
le domaine des projets environnementaux; services de conseils
en matière de sécurité des produits; recherches techniques;
développement de composants pour moteurs à combustion
interne; développement de méthodes d'essai.

35 Marketing studies; compiling, input and
systematization of information in databases; computerized file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; advertising on-line via computer
networks; services relating to processing, storage, production
and/or supervising of computerized information.

37 Repair/maintenance; installation services.
38 Providing access to databases; computer aided

transmission of messages and images; electronic bulletin
board services (telecommunication services).

42 Consultancy services in the field of energy saving;
research services in the field of environmental protection;
technical project studies; physics research; consultancy
services relating to environmental planning; surveying and
inspection services; computer aided diagnostics testing
services; product development; project management
regarding environmental projects; advisory services relating
to product safety; technical investigations; component
development for internal combustion engines; development of
testing methods.

35 Estudios mercadotécnicos; recopilación,
introducción y sistematización de información en bases de
datos; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
en línea a través de redes informáticas; servicios relacionados
con el procesamiento, el almacenamiento, la producción y/o la
supervisión de información digitalizada.

37 Reparación y mantenimiento; servicios de
instalación.

38 Provisión de acceso a bases de datos; transmisión
de mensajes e imágenes asistida por ordenador; servicios de
carteleras electrónicas (servicios de telecomunicación).

42 Servicios de asesoramiento en materia de ahorro
energético; servicios de investigación en materia de protección
del medio ambiente; estudio de proyectos técnicos;
investigaciones de física; servicios de asesoramiento en
materia de planificación medioambiental; servicios de peritaje
e inspección; servicios de pruebas de diagnóstico asistidos por
ordenador; diseño de productos; dirección de proyectos
medioambientales; asesoramiento sobre la seguridad de los
productos; investigaciones técnicas; diseño de piezas para
motores de combustión interna; diseño de métodos de prueba.
(821) SE, 18.06.2007, 2007/05378.
(822) SE, 28.09.2007, 391444.
(300) SE, 18.06.2007, 2007/05378.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 23.11.2007 957 770
(180) 23.11.2017
(732) ADP DEALER SERVICES UK LIMITED

Herongate, Charnham Park
Berkshire, Royaume-Uni RG17 0YL (GB).

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques et logiciels, en

particulier logiciels spécialisés pour gestion, récupération,
contrôle d'inventaire, comptabilité, gestion de stocks, gestion
de commandes, facturation, communication, évaluation et
estimation, pour l'industrie automobile de détail et commerces
connexes; interfaces informatiques et dispositifs de transfert de
fichiers pour relier des concessionnaires avec des fabricants de
moteurs, des importateurs et d'autres systèmes de tiers,
couvrant les pièces, la garantie, la révision, les véhicules et le
financement; programmes informatiques pour l'utilisation de
systèmes de l'internet et d'extranets destinés à l'industrie
automobile de détail; équipements pour traitement,
transmission et stockage de bases de données relatives à
l'industrie automobile de détail et aux commerces connexes.

 9 Computer programs and software, in particular
specialist software for managing, retrieval, inventory control,
accounting, stock management, order management, invoicing,
communication, evaluation and appraisal, for the retail
automotive industry and associated trades; computer
interfaces and file transfer facilities to link dealers with motor
manufacturers, importers and other third party systems
covering parts, warranty, service, vehicles and finance;
computer programs for using Internet and extranet systems in
the retail automotive industry; equipment for processing,
transmitting and storing databases relating to the retail
automotive industry and associated trades.

 9 Programas informáticos y software, en particular
software para aplicaciones específicas, a saber, de gestión,
recuperación, control de existencias, contabilidad, gestión de
existencias, gestión de pedidos, facturación, comunicación,
evaluación y tasaciones, para la industria minorista de la
automoción y negocios relacionados; interfaces informáticas e
instalaciones de transferencia de datos, para la comunicación
entre vendedores y fabricantes de motores, importadores y
otros intermediarios en relación con piezas, garantías, revisión,
vehículos y finanzas; programas informáticos para la utilización
de sistemas de Internet y extranet en la industria minorista de
la automoción; equipos de procesamiento, transmisión y
almacenamiento de bases de datos relacionadas con la
industria minorista de automoción y negocios conexos.
(821) EM, 25.07.2007, 006136089.
(300) EM, 25.07.2007, 006136089.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 30.11.2007 957 771
(180) 30.11.2017
(732) KRISS LAURE

PARC OCEANIS -
Boulevard de l'Université - BP 70
F-44602 Saint-Nazaire Cedex (FR).

(842) Société en Nom Collectif, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits diététiques à usage médical et produits de

régime à usage médical, tous ces produits étant destinés à une
alimentation particulière; substances diététiques à usage
médical.

32 Poudres et préparations pour faire des boissons.
 5 Dietetic products for medical use and diet

products for medical use, all these products intended for
particular dietary purposes; dietetic substances for medical
use.

32 Powders and preparations for making beverages.
 5 Productos dietéticos para uso médico y productos

de régimen para uso médico, todos estos productos están
destinados a un tipo particular de alimentación; sustancias
dietéticas para uso médico.

32 Polvos y preparaciones para elaborar bebidas.
(822) FR, 16.11.2001, 013132330.
(350) FR, (a) 013132330, (c) 16.11.2001.
(831) SZ.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 09.01.2008 957 772
(180) 09.01.2018
(732) JRX Biotechnology, Inc.

9805 Research Drive
Irvine, CA 92618 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Formulations transdermiques pour l'application

d'agents cosmétiques.
 5 Formulations transdermiques pour l'application

d'agents pharmaceutiques.
 3 Transdermal formulation for the application of

cosmetic agents.
 5 Transdermal formulation for the application of

pharmaceutical agents.
 3 Formulaciones transdérmicas para la aplicación de

agentes cosméticos.
 5 Formulaciones transdérmicas para la aplicación de

agentes farmacéuticos.
(821) US, 20.07.2007, 77234673.
(300) US, 20.07.2007, 77234673.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 20.12.2007 957 773
(180) 20.12.2017
(732) GUERLAIN S.A.

68 avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme
(750) GUERLAIN S.A Direction Juridique / Département 

Propriété Intellectuelle, 125, rue du Président Wilson, 
F-92593 Levallois-Perret (FR).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(822) FR, 14.12.2007, 07 3 512 498.
(300) FR, 10.07.2007, 07 3 512 498.
(831) CN, RU.
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 14.03.2008 957 774
(180) 14.03.2018
(732) KABENGELE NTANDA

C.P. 1043
CH-1211 Genève 26 (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) CH, 01.10.2007, 566405.
(831) CN, DZ, EG, MA, RU.
(832) AU, EM, GB.

(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 09.01.2008 957 775
(180) 09.01.2018
(732) Kaufland „eská republika v.o.s.

Pod Vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) CZ, 09.01.2008, 295227.
(300) CZ, 10.09.2007, 451706.
(831) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.01.2008 957 776
(180) 14.01.2018
(732) BJB Ltd

14 Kirby Street
London EC1N 8TS (GB).

(842) A Company incorporated under the laws of England
and Wales, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie et de bijouterie fantaisie en

matières précieuses et non précieuses, montres, horloges et
autres instruments de mesure du temps.

14 Jewellery and fashion jewellery of precious and
non-precious materials, watches, clocks and other time
measurement instruments.

14 Artículos de joyería y joyería de moda de
materiales preciosos y no preciosos, relojes de pulsera, relojes
y otro tipo de instrumentos para medir el tiempo.
(821) GB, 11.01.2008, 2476707.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.02.2008 957 777
(180) 04.02.2018
(732) Sierra Wireless America, Inc.

2290 Cosmos Court
Carlsbad, CA 92011 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique pour télécommunications;

modems; modems robustes; modems sans fil; routeurs sous
forme de matériel de commande informatique et de
télécommunications; émetteurs-récepteurs; plates-formes
d'informatique mobile, de télécommunications et
d'exploitation composées d'émetteurs-récepteurs de données,
passerelles et réseaux de données sans fil pour recueillir et
gérer des données; logiciels pour les télécommunications sans
fil; terminaux fixes sans fil, à savoir passerelles servant à
fournir une connectivité à Internet omniprésent pour divers
systèmes, machines et ordinateurs.

 9 Computer hardware for telecommunications;
modems; rugged modems; wireless modems; gateway routers
in the nature of computer and telecommunications control
hardware; transceivers; mobile computing,
telecommunications and operating platforms consisting of
data transceivers, wireless data networks and gateways for
collection and management of data; computer software for
wireless telecommunications; fixed wireless terminals, namely
gateways for providing connectivity to the pervasive Internet
for a variety of machines, systems and computers.

 9 Equipos informáticos de telecomunicación;
módems; módems de transistor; módems inalámbricos;
enrutadores de pasarela que consisten en ordenadores y
hardware de control de telecomunicaciones; transceptores;
plataformas de informática móvil, de telecomunicaciones y de
operación que consisten en transceptores de datos, redes de
datos inalámbricas y pasarelas para la recopilación y la gestión
de datos; software para telecomunicaciones inalámbricas;
terminales inalámbricas fijas, a saber, pasarelas de conexión a
Internet para distintas máquinas, sistemas y ordenadores.
(821) US, 02.08.2007, 77245894.
(300) US, 02.08.2007, 77245894, classe 9 priorité limitée à:

Matériel informatique pour télécommunications;
modems; modems robustes; modems sans fil; routeurs
sous forme de matériel de commande informatique et
de télécommunications; émetteurs-récepteurs; plates-
formes d'informatique mobile, de télécommunications
et d'exploitation composées d'émetteurs-récepteurs de
données, passerelles et réseaux de données sans fil pour
recueillir et gérer des données; logiciels pour les
télécommunications sans fil; terminaux fixes sans fil, à
savoir passerelles servant à fournir une connectivité à
Internet omniprésent pour divers systèmes, machines et
ordinateurs / class 9 priority limited to:  Computer
hardware for telecommunications; modems; rugged
modems; wireless modems; gateway routers in the
nature of computer and telecommunications control
hardware; transceivers; mobile computing,
telecommunications, and operating platforms
consisting of data transceivers, wireless data networks
and gateways for collection and management of data;
computer software for wireless telecommunications;
fixed wireless terminals, namely gateways for
providing connectivity to the pervasive Internet for a
variety of machines, systems and computers / clase 9
prioridad limitada a:  Equipos informáticos de
telecomunicación; módems; módems de transistor;
módems inalámbricos; enrutadores de pasarela que

consisten en ordenadores y hardware de control de
telecomunicaciones; transceptores; plataformas de
informática móvil, de telecomunicaciones y de
operación que consisten en transceptores de datos,
redes de datos inalámbricas y pasarelas para la
recopilación y la gestión de datos; software para
telecomunicaciones inalámbricas; terminales
inalámbricas fijas, a saber, pasarelas de conexión a
Internet para distintas máquinas, sistemas y
ordenadores.

(832) AU, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 16.01.2008 957 778
(180) 16.01.2018
(732) SONAFI

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;

pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; glace à rafraîchir; biscuiterie; gâteaux; biscottes;
sucreries; chocolat; boissons à base de cacao, de café, de
chocolat ou de thé.

35 Publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; services de vente au détail d'images notamment
par procédé de photogravure, en particulier dans le domaine du
chocolat.

40 Impression d'images, notamment par procédé de
photogravure, en particulier dans le domaine du chocolat.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers, notamment de projets de décors de chocolat.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle syrup; ice
for refreshment; cookies and biscuits; cakes; rusks; sugar
confectionery; chocolate; beverages made with cocoa, coffee,
chocolate or tea.

35 Advertising; online advertising on a computer
network; retail sales services of images especially by the
process of photo-engraving, in particular in the field of
chocolate.

40 Printing of images, especially by the process of
photo-engraving, in particular in the field of chocolate.

42 Research and development of new products for
third parties, especially for chocolate decoration projects.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; productos de pastelería y confitería, helados; miel, jarabe
de melaza; hielo; bizcochería; galletas; biscotes; golosinas;
chocolate; bebidas a base de cacao, de café, de chocolate o de
té.

35 Publicidad; publicidad en línea en una red
informática; servicios de venta al por menor de imágenes, en
especial mediante procesos de fotograbado, en particular
sobre el chocolate.

40 Impresión de imágenes, en especial mediante
procesos de fotograbado, en particular sobre el chocolate.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros, en especial proyectos de decoraciones de
chocolate.
(822) FR, 28.12.2007, 07 3 516 078.
(300) FR, 24.07.2007, 07 3 516 078.
(831) CN.
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(832) EM, JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 08.01.2008 957 779
(180) 08.01.2018
(732) María Concepción Martín Duarte

Marqués de Urquijo, 5
E-28008 Madrid (ES).

(842) Sociedad Limitada

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs.
 9 Computer programs.
 9 Programas de ordenador.

(822) ES, 20.03.2003, 2.505.787.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 01.02.2008 957 780
(180) 01.02.2018
(732) Greutol AG

Libernstrasse 28
CH-8112 Otelfingen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, laques.
17 Matériaux d'isolation thermique extérieure.
19 Enduits et mortier pour la construction.
 2 Colouring agents, lacquers.
17 Exterior thermal insulation materials.
19 Coatings and mortar for building use.
 2 Colores, lacas.
17 Materiales de aislamiento térmico para exteriores.
19 Enlucidos y mortero para la construcción.

(822) CH, 30.08.2007, 567527.
(300) CH, 30.08.2007, 567527.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 12.02.2008 957 781
(180) 12.02.2018
(732) Greutol AG

Libernstrasse 28
CH-8112 Otelfingen (CH).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, laques.
17 Matériaux d'isolation thermique extérieure.
19 Matériaux de construction non métalliques.
 2 Colouring agents, lacquers.
17 Exterior thermal insulation materials.
19 Non-metallic building materials.
 2 Colores, lacas.
17 Materiales de aislamiento térmico para exteriores.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) CH, 03.12.2007, 567976.
(300) CH, 03.12.2007, 567976.
(831) DE.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 01.02.2008 957 782
(180) 01.02.2018
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).

(842) limited public company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Mama i ja means Mother and Me.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques, préparations diététiques à usage médical;
préparations naturopathiques, y compris préparations
composées de principes actifs tirés de plantes, fruits, légumes
et/ou animaux, notamment crustacés, herbes et algues;
compléments alimentaires à usage thérapeutique et médical,
notamment compléments alimentaires composés de principes
actifs tirés de plantes, fruits, légumes et/ou animaux,
notamment crustacés, herbes et algues, préparations de
vitamines et minéraux; aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations, dietetic preparations for medical use;
naturopathic preparations, including preparations based on
active ingredients from plants, fruits, vegetables and/or
animals, including shellfish, herbs and seaweed; food
supplements for healthcare and medical purposes, including
food supplements based on active ingredients from plants,
fruits, vegetables and/or animals, including shellfish, herbs
and seaweed, vitamin and mineral preparations; food for
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babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth, dental wax; disinfectants.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas, preparaciones dietéticas para uso
médico; preparaciones naturópatas, incluidas preparaciones a
base de principios activos de plantas, frutas, verduras y/o
animales, incluidos mariscos, hierbas y algas; suplementos
alimenticios para aplicaciones sanitarias y médicas, incluidos
suplementos alimenticios a base de principios activos de
plantas, frutas, verduras y/o animales, incluidos mariscos,
hierbas y algas, preparaciones de vitaminas y minerales;
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos;
material para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes.
(821) DK, 28.01.2008, VA 2008 00386.
(832) PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 16.01.2008 957 783
(180) 16.01.2018
(732) DIOSNA Dierks & Söhne GmbH

Am Tie 23
49086 Osnabrück (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à mélanger et à pétrir, notamment pour

la préparation de pâtisseries, d'aliments, de boissons
alcoolisées, de produits à base de tabac et de produits à base de
viande; installations à pétrir pour la préparation de pâtisseries,
d'aliments, de boissons alcoolisées, de produits à base de tabac
et de produits à base de viande (constituées essentiellement de
machines à pétrir, d'alimentateurs mécaniques, d'appareils de
vidage mécaniques, de transporteurs et de récipients (parties de
machines)) ainsi que d'alimentateurs mécaniques, d'appareils
de vidage automatiques et de transporteurs pour les
installations précitées; machines à mélanger pour mélanges de
produits en poudre, notamment pour l'industrie chimique et
pharmaceutique; machines à mélanger et à granuler pour la
production de médicaments; machines à mélanger pour la
transformation de matières plastiques, machines à mélanger
pour laboratoires, machines de granulation et machines à
enduire.

 9 Appareils de dosage pour machines à mélanger et
à pétrir et pour installations à pétrir; appareils de réglage et de
commande, équipement de traitement de données pour
machines à mélanger et à pétrir et installations à pétrir; sondes
de mesure; appareils de mesure et de commande électriques et
électroniques.

11 Appareils et installations de séchage, y compris
séchoirs à lit fluidifié et séchoirs à micro-ondes; essoreuses
rotatives.

 7 Kneading and mixing machines, in particular for
preparing pastries, foodstuffs, alcoholic drinks and tobacco
products and meat products; kneading installations for
preparing pastries, foodstuffs, alcoholic drinks and tobacco
products and meat products (mainly consisting of kneading
machines, mechanical feeding apparatus, mechanical
emptying apparatus, conveyor belts and containers (parts of
machines)) as well as mechanical feeding apparatus,
mechanical emptying apparatus and transport apparatus for
the aforesaid installations; mixing machines for mixed goods
in powder form, in particular for the chemical and
pharmaceutical industries; mixing and granulating machines
for the manufacture of remedies; mixing machines for the
processing of plastics, mixing machines for laboratory
purposes, granulating machines and coating machines.

 9 Dosing apparatus for kneading and mixing
machines and for kneading installations; regulating and
control apparatus, and data processing equipment for
kneading and mixing machines and for kneading installations;
measuring probes; electric and electronic measuring and
control apparatus.

11 Drying apparatus and installations, including
fluidized bed dryers and microwave dryers; rotating drying
machines.

 7 Mezcladoras y amasadoras (máquinas) para
preparar productos de pastelería, productos alimenticios,
bebidas con alcohol y productos a base de tabaco y cárnicos,
en particular consistentes en amasadoras mecánicas, aparatos
mecánicos de alimentación, aparatos mecánicos de vaciado,
cintas transportadoras y depósitos (partes de máquinas) así
como aparatos mecánicos de alimentación, aparatos
mecánicos de vaciado y de transporte para las instalaciones
anteriormente mencionadas; mezcladores para mezclas de
productos en polvo, en particular para la industria química y
farmacéutica; mezcladoras y granuladoras para la fabricación
de fármacos; mezcladores para la transformación del plástico,
mezcladores de laboratorio, granuladoras y máquinas para
aplicar revestimientos.

 9 Dosificadores para amasadoras y mezcladoras y
para instalaciones de amasado; aparatos de regulación y
control y equipos de procesamiento de datos para amasadoras
y mezcladoras e instalaciones de amasado; sondas de
medición; aparatos de control y de medida eléctricos y
electrónicos.

11 Aparatos e instalaciones de secado, incluidos
secadores de lecho fluidizado y secadores de microondas;
secadoras rotativas.
(822) DE, 30.10.2007, 307 51 030.1/07.
(300) DE, 03.08.2007, 307 51 030.1/07.
(831) BY, RU, UA.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.02.2008 957 784
(180) 07.02.2018
(732) YANG JINZHEN

Room 1809, No.913, Xiahe Road,
Siming District, Xiamen City
361004 Fujian Province (CN).

(841) CN

(531) 2.1; 28.3.
(561) YI ZHI XIANG.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"YI" means "one"; the second Chinese character whose
transliteration is "ZHI" means "branch"; the last
Chinese character whose transliteration is "XIANG"
means "aromatic"; the combination of the three
Chinese characters has no significance in the relevant
trade or industry, and has no geographical
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significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
30 Thé; cacao; produits de cacao; cafés; boissons au

cacao avec du lait; boissons au café avec du lait; boissons au
chocolat avec du lait; boissons à base de café; boissons à base
de cacao; boissons à base de chocolat.

32 Bière; extraits de fruits non alcoolisées; eaux
(boissons); eaux lithinées; eaux minérales (boissons); eaux de
table; sorbets (boissons); eaux distillées (boissons); eaux
douces (boissons); boissons à base de plantes.

35 Affichage; commerce; publicité; agences de
publicité; location d'espaces publicitaires; recherche de
marché; organisation de foires à buts commerciaux ou
publicitaires; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou publicitaires; agences d'import-export; promotion des
ventes pour des tiers; services d'approvisionnement pour des
tiers (acquisition de biens et services pour d'autres sociétés).

30 Tea; cocoa; cocoa products; coffee; cocoa
beverages with milk; coffee beverages with milk; chocolate
beverages with milk; coffee-based beverages; cocoa-based
beverages; chocolate-based beverages.

32 Beer; non-alcoholic fruit extracts; water
(beverages); lithia water; mineral water (beverages); table
water; sorbets (beverages); distilled water (beverages); pure
water (beverages); plant beverages.

35 Outdoor advertising; commerce; advertising;
advertising agencies; rental of advertising space; marketing
research; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; import-export agencies;
sales promotion (for others); procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses).

30 Té; cacao; productos de cacao; café; bebidas de
cacao con leche; bebidas de café con leche; bebidas de
chocolate con leche; bebidas a base de café; bebidas a base
de cacao; bebidas a base de chocolate.

32 Cerveza; extractos de frutas sin alcohol; agua
(bebidas); agua de litines; aguas minerales (bebidas); agua de
mesa; sorbetes (bebidas); agua destilada (bebidas); agua pura
(bebidas); bebidas a base de plantas.

35 Publicidad en la vía pública; comercio; publicidad;
agencias de publicidad; alquiler de espacios publicitarios;
investigación en materia de comercialización; organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; agencias de
importación-exportación; promoción de ventas (para terceros);
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros).
(822) CN, 28.05.2003, 3118178.
(822) CN, 14.02.2007, 4256124.
(822) CN, 07.02.2008, 4256125.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.01.2008 957 785
(180) 17.01.2018
(732) SWG Schraubenwerk Gaisbach GmbH

Am Bahnhof 50
74638 Waldenburg (DE).

(750) Adolf Würth GmbH Co. KG, Gewerbliche 
Schutzrechte, 74650 Künzelsau (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureaux; services de
commerce de gros et commerce de détail concernant les
produits: produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut, compositions extinctrices,
préparations pour la trempe et la soudure des métaux, adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie, préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, huiles et graisses
industrielles, lubrifiants, produits pour absorber, arroser et lier
la poussière, métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, matériaux métalliques pour les voies ferrées,
câbles et fils métalliques (non électriques), serrurerie et
quincaillerie métalliques, tubes métalliques, produits
métalliques, machines et machines-outils, moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres),
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres), outils et instruments à main
entraînés manuellement, coutellerie, appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, supports d'enregistrement magnétiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement,
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et ordinateurs, appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires, véhicules, papier, carton et
produits en ces matières, produits de l'imprimerie, caoutchouc,
gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits en ces
matières, produits en matières plastiques (mi-ouvrées),
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux flexibles,
matériaux de construction (non métalliques), tuyaux rigides
non métalliques pour la construction, cordes.

37 Construction.
40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

travaux de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) DE, 10.12.2007, 307 47 313.9/35.
(300) DE, 18.07.2007, 307 47 313.9/35.
(831) CH.
(270) français
(580) 24.04.2008
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(151) 10.01.2008 957 786
(180) 10.01.2018
(732) Star Capital Finance, s.r.o.

Mileti…ova 23
SK-821 09 Bratislava (SK).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Services dans le domaine d'affaires financières et
affaires monétaires; prêts sur nantissement (hypothèques);
courtage dans le domaine d'affaires financières; crédit-bail;
courtage; prêt (finances); opérations de compensation
(change); consultation en matière financière; gestion
financière; informations financières; services en matière
d'immobilier, gérance de biens immobiliers, affermage de
biens immobiliers, courtage en biens immobiliers; agences
immobilières; estimations financières (assurances, biens
immobiliers).
(822) SK, 10.01.2008, 220 143.
(300) SK, 20.08.2007, 1527-2007.
(831) AL, CZ, HU, ME, PL, RO, RS, UA.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 18.01.2008 957 787
(180) 18.01.2018
(732) CARNIELLI FITNESS SPA

Via Menaré, 296
I-31029 VITTORIO VENETO (TREVISO) (IT).

(842) stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements de sport, chaussures, articles de

chapellerie.
25 Sportswear, footwear, headgear.
25 Ropa deportiva, calzado, artículos de sombrerería.

(822) IT, 18.01.2008, 1088157.
(300) IT, 13.11.2007, PD 2007 C 001155.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 18.02.2008 957 788
(180) 18.02.2018
(732) Axel J. Schafmeister

Streulistrasse 32
CH-8032 Zürich (CH).

(841) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) CH, 05.11.2007, 568228.
(300) CH, 05.11.2007, 568228.
(831) DE.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 31.01.2008 957 789
(180) 31.01.2018
(732) Conservas Crespo, S.L.

C/ Marismas de Bengoa, s/n,
Pol. Ind. de Santoña
E-39740 SANTOÑA (Cantabria) (ES).

(566) PALAIS DUCAL.
(511) NCL(9)

29 Poissons conservés et salés ainsi que les aliments
congelés de poissons.
(822) ES, 31.01.2008, 2794799(8).
(300) ES, 17.10.2007, 2794799(8).
(831) CH.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 12.02.2008 957 790
(180) 12.02.2018
(732) Widex A/S

Ny Vestergaardsvej 25
DK-3500 Værløse (DK).

(841) DK
(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Accessoires pour appareils auditifs, à savoir pare-

cérumen.
10 Accessory for hearing aids, namely wax guards.
10 Accesorios para aparatos auditivos, a saber, filtros

de cerumen.
(821) DK, 06.09.2007, VA 2007 03480.
(822) DK, 16.11.2007, VR 2007 04332.
(300) DK, 06.09.2007, VA 2007 03480.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 19.02.2008 957 791
(180) 19.02.2018
(732) KATZ BIKiNG GMBH

Q4 Altdorf Ost, Hellgasse 23
CH-6460 Altdorf (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
40 Traitement de matériaux.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

40 Treatment of materials.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 06.09.2007, 568312.
(300) CH, 06.09.2007, 568312.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, IE, IS, NO, SE.
(527) GB, IE.
(851) AT, BX, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IE, IS, IT,

LI, NO, PL, PT, SE, SI, SK. - Liste limitée à la classe
12. / List limited to class 12. - Lista limitada a la clase
12.

(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 25.01.2008 957 792
(180) 25.01.2018
(732) ECIE ELECTRIC COMPONENTS

AND INSTRUMENTS EUROPE S.r.l.
Via Settembrini, 102
I-20020 Lainate (Milano) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) IT, 25.01.2008, 1089585.

(300) IT, 12.09.2007, MI2007C 009358.
(831) CH, CN, KP, RU.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 25.01.2008 957 793
(180) 25.01.2018
(732) Peroni Pompe S.p.A.

Via Forze Armate, 310/5
I-20152 MILANO (IT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; pompes.
(822) IT, 25.01.2008, 1089614.
(300) IT, 11.12.2007, MI2007C012723.
(831) CN.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 18.02.2008 957 794
(180) 18.02.2018
(732) Amann & Partner AG

Pfeffingerstrasse 19
CH-4153 Reinach (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
42 Services technologiques ainsi que services de

conception y relatifs; services d'analyses industrielles;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Technological services as well as associated
design services; industrial analysis services; design and
development of computers and software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

42 Servicios tecnológicos, así como servicios de
concepción conexos; servicios de análisis industrial; diseño y
desarrollo de ordenadores y software.
(822) CH, 06.06.2007, 562971.
(831) AT, DE.
(832) EM.
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(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 01.02.2008 957 795
(180) 01.02.2018
(732) Heinz Reiter

Bahnhofstrasse 8
A-4840 Vöcklaburck (AT).

(732) Dr. h.c. Hans-Peter Bierbaumer
Rotstraße 1
A-4550 Kremsmünster (AT).

(750) Heinz Reiter, Bahnhofstrasse 8, A-4840 Vöcklaburck 
(AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits diététiques à usage médical; aliments
pour bébés.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits,
boissons énergétiques, sirops et autres préparations pour faire
des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
 5 Dietetic products for medical purposes; food for

babies.
32 Beers, mineral waters and aerated waters and

other non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices, energy
drinks, syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic drinks (except beers).
 5 Productos dietéticos para uso médico; productos

alimenticios para bebés.
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, así como

otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas, bebidas
energizantes, siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 30.08.2007, 240 447.
(300) AT, 03.08.2007, AM 5417/2007.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.01.2008 957 796
(180) 21.01.2018
(732) "PRIMAVET-SOFIA" OOD

j.k. "Lulin", bl. 504, vh. B, app. 34
BG-1528 Sofia (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(531) 3.13; 26.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary preparations.
 5 Preparaciones veterinarias.

(822) BG, 18.01.2005, 50275.
(831) AL, CY, DE, IR, RO.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.01.2008 957 797
(180) 28.01.2018
(732) AKCINŠ BENDROVŠ "STUMBRAS"

K. B²gos g. 7
LT-44328 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 8.1; 19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Blanc, or, brun foncé, brun clair, noir, brun roux, jaune,

rouge et gris. / White, gold, dark brown, light brown,
black, russet, yellow, red and grey. / Blanco, dorado,
marrón oscuro, marrón claro, negro, rojizo, amarillo,
rojo y gris.

(566)  / TAURUS, BREAD VODKA.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) LT, 03.04.2007, 2007 0681.
(832) CN, KG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.01.2008 957 798
(180) 28.01.2018
(732) AKCINŠ BENDROVŠ "STUMBRAS"

K. B²gos g. 7
LT-44328 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.7; 19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Blanc, or, noir, bleu, bleu clair, vert, jaune foncé, rouge,

gris. / White, gold, black, blue, light blue, green, dark
yellow, red, grey. / Blanco, dorado, negro, azul, azul
claro, verde, amarillo oscuro, rojo, gris.

(566)  / TAURUS VODKA, CENTENARY VODKA
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) LT, 18.06.2007, 55074.
(832) CN, KG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.01.2008 957 799
(180) 28.01.2018
(732) AKCINŠ BENDROVŠ "STUMBRAS"

K. B²gos g. 7
LT-44328 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.5; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc et or. / Red, black, white and gold. /

Rojo, negro, blanco y dorado.
(566)  / LITHUANIAN VODKA ORIGINAL, TAURUS 1906,

THREE TIMES DISTILLED
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) LT, 11.04.2007, 54453.
(832) CN, KG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.02.2008 957 800
(180) 13.02.2018
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).

(842) A Danish public limited company, Denmark

(531) 28.5.
(561) MULTI-TABS PREGNANT WITH PROBIOTICS.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(558) marque sonore / sound mark / marca de sonido
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía
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(526) PREGNANT WITH PROBIOTICS. / PREGNANT
WITH PROBIOTICS. / PREGNANT WITH
PROBIOTICS.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques, préparations diététiques à usage médical;
préparations naturopathiques, y compris préparations
composées de principes actifs tirés de plantes, fruits, légumes
et/ou animaux, notamment crustacés, herbes et algues;
compléments alimentaires à usage thérapeutique et médical,
notamment compléments alimentaires composés de principes
actifs tirés de plantes, fruits, légumes et/ou animaux,
notamment crustacés, herbes et algues; préparations de
vitamines et minéraux; aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations, dietetic preparations for medical use;
naturopathic preparations, including preparations based on
active ingredients from plants, fruits, vegetables and/or
animals, including shellfish, herbs and seaweed; food
supplements for healthcare and medical purposes, including
food supplements based on active ingredients from plants,
fruits, vegetables and/or animals, including shellfish, herbs
and seaweed; vitamin and mineral preparations; food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth, dental wax; disinfectants.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas, preparaciones dietéticas para uso
médico; preparaciones naturópatas, incluidos los preparados a
base de principios activos de plantas, frutos, hortalizas y/o
animales, incluidos mariscos, hierbas y algas marinas;
suplementos alimenticios para aplicaciones sanitarias y
médicas, incluidos los suplementos alimenticios a base de
principios activos de plantas, frutos, hortalizas y/o animales,
incluidos mariscos, hierbas y algas marinas; preparaciones de
vitaminas y minerales; alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes.
(821) DK, 07.02.2008, VA 2008 00556.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 25.02.2008 957 801
(180) 25.02.2018
(732) "Kondiva" d.o.o.

selo ½bevac
17521 Ristovac-Bujanovac (RS).

(750) "Kondiva" d.o.o., Risanska 12A, 11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 27.5; 29.1.
(591) Brun (Pantone DS 320-2c / CMYK: C70, M90, Y100,

K15) et blanc. / Brown (Pantone DS 320-2c / CMYK:
C70, M90, Y100, K15) and white. / Marrón (Pantone DS
320-2c /CMYK: C70, M90, Y100, K15) y blanco.

(511) NCL(9)
30 Pralines au chocolat, bonbons au chocolat, desserts

au chocolat.
30 Pralines made with chocolate, chocolate sweets,

chocolate desserts.
30 Pralinés de chocolate, caramelos de chocolate,

postres a base de chocolate.
(822) RS, 25.02.2008, 54306.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, FR, HR, HU,

IT, ME, MK, PL, RO, RU, SI, SZ, UA.
(832) DK, FI, GR, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 802
(180) 19.02.2018
(732) Bushveld AG

c/o Marianne Zürcher
Zugerbergstrasse 21
CH-6300 Zug (CH).

(842) A Swiss corporation organised and construed under
Swiss Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques pour animaux; préparations
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refroidissantes, non à usage médical; cosmétiques; huiles
essentielles; savons; tous ces produits étant d'origine africaine.

 5 Produits vétérinaires: produits pharmaceutiques;
préparations refroidissantes à usage médical; préparations
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; emplâtres; matériel pour pansements, tous ces
produits étant d'origine africaine.

 3 Cosmetics for animals; cooling preparations for
non-medical use; cosmetics; essential oils; soaps; all these
goods being of African origin.

 5 Veterinary products: pharmaceutical products;
cooling preparations for medical use; sanitary preparations
for medical use; dietetic substances for medical use; plasters;
materials for dressings, all these goods being of African
origin.

 3 Cosméticos para animales; preparaciones
enfriadoras que no sean para uso médico; cosméticos; aceites
esenciales; jabones; todos los productos anteriormente
mencionados son de origen africano.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones enfriadoras para uso médico; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos; material para apósitos, todos los productos
anteriormente mencionados son de origen africano.
(822) CH, 21.08.2007, 562398.
(300) CH, 21.08.2007, 562398.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 803
(180) 19.02.2018
(732) IC Companys A/S

Raffinaderivej 10
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; sacs à main, sacs à dos,
portefeuilles, parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; handbags, rucksacks,
wallets, umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsos de mano, mochilas, carteras de
bolsillo, paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.
(821) DK, 28.12.2007, VA 2007 05106.
(832) CN, EE, LT, RO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.02.2008 957 804
(180) 28.02.2018
(732) Strellson AG

Sonnenwiesenstrasse 21
CH-8280 Kreuzlingen (CH).

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

16 Papier et articles en papier, compris dans cette
classe; produits de l'imprimerie; photographies; journaux,
magazines.

16 Paper and paper articles, included in this class;
printed matter; photographs; newspapers, magazines.

16 Papel y artículos de papel, comprendidos en esta
clase; productos de imprenta; fotografías; periódicos, revistas.
(822) CH, 04.09.2007, 565683.
(300) CH, 04.09.2007, 565683.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 16.01.2008 957 805
(180) 16.01.2018
(732) Aerdata B.V.

Evert v/d Beekstraat 312
NL-1118 CX Luchthaven Schiphol (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de gestion pour le crédit-bail d'aéronefs.
35 Administration commerciale en rapport avec le

crédit-bail d'aéronefs.
 9 Software for the management of aircraft leasing.
35 Business administration in relation to the leasing

of aircrafts.
 9 Software para la gestión del arrendamiento

financiero de aeronaves.
35 Administración comercial relacionada con el

arrendamiento financiero de aeronaves.
(821) BX, 19.07.2007, 1139735.
(822) BX, 05.10.2007, 827031.
(300) BX, 19.07.2007, 1139735.
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(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.03.2008 957 806
(180) 07.03.2018
(732) Novozymes A/S

Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
(842) Corporation, Danemark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Enzymes pour usage dans l'industrie des pulpes et

papiers.
 1 Enzymes for use in the pulp and paper industry.
 1 Enzimas que se utilizan en la industria de la pulpa

y papel.
(822) CH, 06.11.2007, 568948.
(300) CH, 06.11.2007, 568948.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 12.02.2008 957 807
(180) 12.02.2018
(732) AUDI AG

85057 Ingolstadt (DE).
(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances, notamment assurances-maladies et

assurances automobiles.
36 Insurances, especially health insurances and

automobile insurances.
36 Seguros, en particular seguros de enfermedad y

seguros de automóviles.
(822) DE, 14.01.2000, 399 77 647.8/36.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, BH, BW, EM, GE, IS, KR, NO, OM, TM, TR,
UZ, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.03.2008 957 808
(180) 04.03.2018
(732) Ciba Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques pour la production de fluide

pour le travail du métal; additifs chimiques pour les lubrifiants;
additifs pour la production de lubrifiants; produits chimiques
pour le travail du métal; fluides chimiques pour le travail du
métal; préparations chimiques pour les opérations de travail du
métal.

 4 Lubrifiants pour le travail du métal; lubrifiants
pour le forage; lubrifiants industriels.

 1 Chemical additives for the production of metal
working fluids; chemical additives for lubricants; chemical
additives for use in the production of lubricants; chemical
products for use in metal working; chemical fluids for use in
metal working; chemical preparations for use in metal
working operations.

 4 Lubricants for metal working; drilling lubricants;
industrial lubricants.

 1 Aditivos químicos para la fabricación de fluidos
para trabajar los metales; aditivos químicos para lubricantes;
aditivos para la fabricación de lubricantes; productos químicos
para trabajar los metales; fluidos químicos para trabajar los
metales; preparaciones químicas para operaciones
relacionadas con el trabajo de los metales.

 4 Lubricantes para trabajar los metales; lubricantes
para perforación; lubricantes industriales.
(822) CH, 31.01.2008, 568851.
(300) CH, 31.01.2008, 568851.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 03.03.2008 957 809
(180) 03.03.2018
(732) BIENCA S.A. (Biotechnological Enzymatic Catalyse)

Avenue Reine Astrid 262
B-7180 Seneffe (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations enzymatiques destinées à

l'alimentation, à usage industriel.
 5 Préparations enzymatiques destinées à

l'alimentation, à usage médical.
 1 Enzyme preparations for consumption, for

industrial use.
 5 Enzyme preparations for consumption, for medical

use.
 1 Preparaciones enzimáticas de uso alimentario,

destinadas a la industria.
 5 Preparaciones enzimáticas de uso alimentario,

para la medicina.
(821) BX, 01.10.2007, 1144197.
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(822) BX, 07.02.2008, 835056.
(300) BX, 01.10.2007, 1144197.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 22.02.2008 957 810
(180) 22.02.2018
(732) SITLAND S.P.A.

Via Ca' Silvestre, 52
I-36024 Nanto (Vicenza) (IT).

(842) Società per azioni, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris

dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) EM, 13.12.2007, 006513287.
(300) EM, 13.12.2007, 006513287.
(832) CH, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.02.2008 957 811
(180) 12.02.2018
(732) Amada Co., Ltd.

200, Ishida,
Isehara-shi
Kanagawa 259-1196 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

 7 Machines à travailler les métaux; cintreuses;
presses-plieuses; poinçonneuses; machines à former;
machines à mortaiser pour le travail des métaux; machines à
tarauder; machines de traitement au laser pour le travail des
métaux; machines à cisailler pour le travail des métaux;
presses pour tôle; machines à scier à ruban; perceuses;

machines à meuler; machines à aléser; fraiseuses; tours à
travailler des métaux; machines à souder pour le travail des
métaux; moules métalliques pour machines à travailler les
métaux; outils métalliques pour machines à travailler les
métaux; lames métalliques pour machines à travailler les
métaux; robots pour machines à travailler les métaux;
dipositifs de commande pour machines à travailler les métaux;
machines pour le chargement et le déchargement de matériaux
pour machines à travailler les métaux; manipulateurs
industriels pour machines à travailler les métaux; parties et
garnitures pour tous les produits précités.

 9 Logiciels pour la surveillance et la commande de
procédés de fabrication de métal; programmes informatiques
pour la surveillance et la commande de procédés de fabrication
de métal; logiciels pour machines à travailler les métaux;
programmes informatiques pour machines à travailler les
métaux; logiciels pour la conception et la modélisation de
pièces en tôle; programmes informatiques pour la conception
et la modélisation de pièces en tôle; logiciels pour la gestion de
la qualité du traitement des métaux; programmes
informatiques pour la gestion de la qualité du traitement des
métaux; logiciels de simulation pour le traitement des métaux;
logiciels de simulation pour la conception et la modélisation de
pièces en tôle; logiciels de simulation pour machines à
travailler les métaux; logiciels de simulation pour installations
de traitement des métaux; logiciels de simulation pour usines
de traitement des métaux; logiciels de simulation pour la
gestion de la qualité du traitement des métaux; logiciels pour
le traitement des métaux enregistrés sur des supports de
stockage électroniques; programmes informatiques pour le
traitement des métaux enregistrés sur des supports de stockage
électroniques; programmes d'exploitation d'ordinateurs,
dispositifs d'autoprogrammation pour le traitement des
métaux; dispositifs de commande numériques pour machines à
travailler les métaux; dispositifs de surveillance pour le
traitement des métaux; dispositifs d'affichage de terminaux de
renseignements pour le traitement des métaux; dispositifs de
mesure électriques; machines de traitement au laser pour le
travail des métaux; dispositifs d'oscillateurs laser pour
machines à travailler les métaux; appareils de coupage à l'arc
électrique pour le travail des métaux; appareils de soudage
électriques pour le travail des métaux; machines électriques de
découpe des métaux au plasma; dispositifs de programmation
pour machines-outils d'usinage des métaux.

 7 Metal working machines; bending machines; press
brakes; punching machines; forming machines; slotting
machines for metal working; tapping machines; laser
processing machines for metal working; shearing machines
for metal working; presses for sheet metal; band saw
machines; drilling machines; grinding machines; boring
machines; milling machines; lathe for metal working; welding
machines for metal working; metal molds for metal working
machines; metal tools for metal working machines; metal
blades for metal working machines; robots for metal working
machines; control devices for metal working machines;
loading and unloading machines for loading and unloading
materials for metal working machines; manipulators for metal
working machines; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 9 Computer software for monitoring and controlling
metal manufacturing process; computer programs for
monitoring and controlling metal manufacturing process;
computer software for metal working machines; computer
programs for metal working machines; computer software for
designing and modeling sheet metal parts; computer programs
for designing and modeling sheet metal parts; computer
software for quality management of metal processing;
computer programs for quality management of metal
processing; simulation computer software for metal
processing; simulation computer software for designing and
modeling sheet metal parts; simulation computer software for
metal working machines; simulation computer software for
metal processing facilities; simulation computer software for
metal processing factories; simulation computer software for
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quality management of metal processing; computer software
for metal processing recorded on electronic storage media;
computer programs for metal processing recorded on
electronic storage media; computer operating programs, auto
programming devices for metal processing; numerical control
devices for metal working machines; monitoring devices for
metal processing; information terminal displays for metal
processing; electric measuring devices; laser processing
machine for metal working; laser oscillator devices for metal
working machine; electric arc cutting machines for metal
working; electric welding machines for metal working;
electric metal cutting machines by plasma; programming
devices for metal machine tools.

 7 Máquinas para trabajar metales; curvadoras;
plegadoras de chapas; perforadoras; máquinas para
conformación maciza; ranuradoras para trabajar metales;
roscadoras; máquinas de procesamiento por láser para
trabajar metales; máquinas de cizallar para trabajar metales;
prensadoras de chapas; máquinas de aserrar de cinta;
taladradoras; rectificadoras; mandrinadoras; fresadoras;
tornos para trabajar metales; soldadoras para trabajar metales;
moldes metálicos de máquinas para trabajar metales;
herramientas metálicas de máquinas para trabajar metales;
cuchillas metálicas de máquinas para trabajar metales; robots
de máquinas para trabajar metales; dispositivos de control de
máquinas para trabajar metales; máquinas de carga y
descarga de materiales destinados a máquinas para trabajar
metales; manipuladores de máquinas para trabajar metales;
partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

 9 Software para supervisar y controlar procesos de
fabricación de metales; programas informáticos para
supervisar y controlar procesos de fabricación de metales;
software de máquinas para trabajar metales; programas
informáticos de máquinas para trabajar metales; software para
diseñar y modelar partes de chapas metálicas; programas
informáticos para diseñar y modelar partes de chapas
metálicas; software de gestión de la calidad en el marco del
tratamiento de metales; programas informáticos para la gestión
de la calidad en el marco del tratamiento de metales; software
de simulación para el tratamiento de metales; programas
informáticos de simulación para diseñar y modelar partes de
chapas metálicas; software de simulación de máquinas para
trabajar metales; software de simulación para instalaciones de
tratamiento de metales; software de simulación para fábricas
de tratamiento de metales; software de simulación para la
gestión de la calidad en el marco del tratamiento de metales;
software de tratamiento de metales grabados en soportes de
almacenamiento electrónicos; programas informáticos de
tratamiento de metales grabados en soportes de
almacenamiento electrónicos; programas informáticos
operativos; dispositivos de autoprogramación para el
tratamiento de metales; dispositivos de control digitales
destinados a máquinas para trabajar metales; dispositivos de
control para el tratamiento de metales; pantallas de terminales
de información para el tratamiento de metales; dispositivos
eléctricos de medida; dispositivos osciladores láser de
máquinas para trabajar metales; dispositivos de programación
de máquinas-herramientas para trabajar metales.
(821) JP, 31.01.2008, 2008-006729.
(822) JP, 30.06.1981, 1464987.
(300) JP, 31.01.2008, 2008-006729, classe 9 priorité limitée

à:  Logiciels pour la surveillance et la commande de
procédés de fabrication de métal; programmes
informatiques pour la surveillance et la commande de
procédés de fabrication de métal; logiciels pour
machines à travailler les métaux; programmes
informatiques pour machines à travailler les métaux;
logiciels pour la conception et la modélisation de pièces
en tôle; programmes informatiques pour la conception
et la modélisation de pièces en tôle; logiciels pour la
gestion de la qualité du traitement des métaux;
programmes informatiques pour la gestion de la qualité
du traitement des métaux; logiciels de simulation pour
le traitement des métaux; logiciels de simulation pour la

conception et la modélisation de pièces en tôle;
logiciels de simulation pour machines à travailler les
métaux; logiciels de simulation pour installations de
traitement des métaux; logiciels de simulation pour
usines de traitement des métaux; logiciels de simulation
pour la gestion de la qualité du traitement des métaux;
logiciels pour le traitement des métaux enregistrés sur
des supports de stockage électroniques; programmes
informatiques pour le traitement des métaux enregistrés
sur des supports de stockage électroniques;
programmes d'exploitation d'ordinateurs; dispositifs
d'autoprogrammation pour le traitement des métaux;
dispositifs de commande numériques pour machines à
travailler les métaux; dispositifs de surveillance pour le
traitement des métaux; dispositifs d'affichage de
terminaux de renseignements pour le traitement des
métaux; dispositifs de mesure électriques; dispositifs
d'oscillateurs laser pour machines à travailler les
métaux; dispositifs de programmation pour machines-
outils d'usinage des métaux / class 9 priority limited to:
Computer software for monitoring and controlling
metal manufacturing process; computer programs for
monitoring and controlling metal manufacturing
process; computer software for metal working
machines; computer programs for metal working
machines; computer software for designing and
modeling sheet metal parts; computer programs for
designing and modeling sheet metal parts; computer
software for quality management of metal processing;
computer programs for quality management of metal
processing; simulation computer software for metal
processing; simulation computer software for
designing and modeling sheet metal parts; simulation
computer software for metal working machines;
simulation computer software for metal processing
facilities; simulation computer software for metal
processing factories; simulation computer software for
quality management of metal processing; computer
software for metal processing recorded on electronic
storage media; computer programs for metal
processing recorded on electronic storage media;
computer operating programs; auto programming
devices for metal processing; numerical control
devices for metal working machines; monitoring
devices for metal processing; information terminal
displays for metal processing; electric measuring
devices; laser oscillator devices for metal working
machine; programming devices for metal machine
tools / clase 9 prioridad limitada a:  Software para
supervisar y controlar procesos de fabricación de
metales; programas informáticos para supervisar y
controlar procesos de fabricación de metales; software
de máquinas para trabajar metales; programas
informáticos de máquinas para trabajar metales;
software para diseñar y modelar partes de chapas
metálicas; programas informáticos para diseñar y
modelar partes de chapas metálicas; software de
gestión de la calidad en el marco del tratamiento de
metales; programas informáticos para la gestión de la
calidad en el marco del tratamiento de metales;
software de simulación para el tratamiento de metales;
programas informáticos de simulación para diseñar y
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modelar partes de chapas metálicas; software de
simulación de máquinas para trabajar metales; software
de simulación para instalaciones de tratamiento de
metales; software de simulación para fábricas de
tratamiento de metales; software de simulación para la
gestión de la calidad en el marco del tratamiento de
metales; software de tratamiento de metales grabados
en soportes de almacenamiento electrónicos;
programas informáticos de tratamiento de metales
grabados en soportes de almacenamiento electrónicos;
programas informáticos operativos; dispositivos de
autoprogramación para el tratamiento de metales;
dispositivos de control digitales destinados a máquinas
para trabajar metales; dispositivos de control para el
tratamiento de metales; pantallas de terminales de
información para el tratamiento de metales; dispositivos
eléctricos de medida; dispositivos osciladores láser de
máquinas para trabajar metales; dispositivos de
programación de máquinas-herramientas para trabajar
metales.

(832) AT, AU, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, HR,
HU, IT, NO, PL, PT, RU, SE, SG, UA.

(527) GB, SG.
(851) AT, AU, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, HR,

HU, IT, NO, PL, PT, RU, SE, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour la surveillance et la commande de
procédés de fabrication de métal; programmes informatiques
pour la surveillance et la commande de procédés de fabrication
de métal; logiciels pour machines à travailler les métaux;
programmes informatiques pour machines à travailler les
métaux; logiciels pour la conception et la modélisation de
pièces en tôle; programmes informatiques pour la conception
et la modélisation de pièces en tôle; logiciels pour la gestion de
la qualité du traitement des métaux; programmes
informatiques pour la gestion de la qualité du traitement des
métaux; logiciels de simulation pour le traitement des métaux;
logiciels de simulation pour la conception et la modélisation de
pièces en tôle; logiciels de simulation pour machines à
travailler les métaux; logiciels de simulation pour installations
de traitement des métaux; logiciels de simulation pour usines
de traitement des métaux; logiciels de simulation pour la
gestion de la qualité du traitement des métaux; logiciels pour
le traitement des métaux enregistrés sur des supports de
stockage électroniques; programmes informatiques pour le
traitement des métaux enregistrés sur des supports de stockage
électroniques; programmes d'exploitation d'ordinateurs;
dispositifs d'autoprogrammation pour le traitement des
métaux; dispositifs de commande numériques pour machines à
travailler les métaux; dispositifs de surveillance pour le
traitement des métaux; dispositifs d'affichage de terminaux de
renseignements pour le traitement des métaux; dispositifs de
mesure électriques; machines de traitement au laser pour le
travail des métaux; dispositifs d'oscillateurs laser pour
machines à travailler les métaux; appareils de coupage à l'arc
électrique pour le travail des métaux; appareils de soudage
électriques pour le travail des métaux; machines électriques de
découpe des métaux au plasma; dispositifs de programmation
pour machines-outils d'usinage des métaux.

 9 Computer software for monitoring and controlling
metal manufacturing process; computer programs for
monitoring and controlling metal manufacturing process;
computer software for metal working machines; computer
programs for metal working machines; computer software for
designing and modeling sheet metal parts; computer programs
for designing and modeling sheet metal parts; computer
software for quality management of metal processing;
computer programs for quality management of metal
processing; simulation computer software for metal

processing; simulation computer software for designing and
modeling sheet metal parts; simulation computer software for
metal working machines; simulation computer software for
metal processing facilities; simulation computer software for
metal processing factories; simulation computer software for
quality management of metal processing; computer software
for metal processing recorded on electronic storage media;
computer programs for metal processing recorded on
electronic storage media; computer operating programs; auto
programming devices for metal processing; numerical control
devices for metal working machines; monitoring devices for
metal processing; information terminal displays for metal
processing; electric measuring devices; laser processing
machine for metal working; laser oscillator devices for metal
working machine; electric arc cutting machines for metal
working; electric welding machines for metal working;
electric metal cutting machines by plasma; programming
devices for metal machine tools.

 9 Software para supervisar y controlar procesos de
fabricación de metales; programas informáticos para
supervisar y controlar procesos de fabricación de metales;
software de máquinas para trabajar metales; programas
informáticos de máquinas para trabajar metales; software para
diseñar y modelar partes de chapas metálicas; programas
informáticos para diseñar y modelar partes de chapas
metálicas; software de gestión de la calidad en el marco del
tratamiento de metales; programas informáticos para la gestión
de la calidad en el marco del tratamiento de metales; software
de simulación para el tratamiento de metales; programas
informáticos de simulación para diseñar y modelar partes de
chapas metálicas; software de simulación de máquinas para
trabajar metales; software de simulación para instalaciones de
tratamiento de metales; software de simulación para fábricas
de tratamiento de metales; software de simulación para la
gestión de la calidad en el marco del tratamiento de metales;
software de tratamiento de metales grabados en soportes de
almacenamiento electrónicos; programas informáticos de
tratamiento de metales grabados en soportes de
almacenamiento electrónicos; programas informáticos
operativos; dispositivos de autoprogramación para el
tratamiento de metales; dispositivos de control digitales
destinados a máquinas para trabajar metales; dispositivos de
control para el tratamiento de metales; pantallas de terminales
de información para el tratamiento de metales; dispositivos
eléctricos de medida; dispositivos osciladores láser de
máquinas para trabajar metales; dispositivos de programación
de máquinas-herramientas para trabajar metales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.03.2008 957 812
(180) 04.03.2018
(732) ELTRA, naamloze vennootschap

Pachtgoedstraat 2
B-9140 TEMSE (BE).

(842) naamloze vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Orange, bleu, blanc. / Orange, blue, white. /

Anaranjado, azul, blanco.
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques; appareils pour l'enregistrement, la transmission
et la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques et/ou optiques, disques
acoustiques; équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; tous les appareils et instruments précités destinés
aux systèmes domotica.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires; tous
les appareils et instruments précités destinés aux systèmes
domotica.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic and/or optical
recording media, sound recording discs; data processing
equipment and computers; all the above apparatus and
instruments designed for home automation systems.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; all the above apparatus and instruments
designed for home automation systems.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos y
ópticos, discos acústicos; equipos de procesamiento de datos
y ordenadores; todos los aparatos e instrumentos antes
mencionados son para sistemas domóticos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; todos los aparatos e instrumentos antes
mencionados son para sistemas domóticos.
(821) BX, 29.10.2007, 1146121.
(822) BX, 07.02.2008, 832761.
(300) BX, 29.10.2007, 1146121.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 04.03.2008 957 813
(180) 04.03.2018
(732) AUTODISTRIBUTION

119 à 131 avenue René Morin
F-91427 MORANGIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Apprêts; mastic à l'huile.
 2 Mastic (résine naturelle), couleurs, vernis, laques,

peintures; préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 1 Primers; oil-based putty.
 2 Mastic (natural resin), paints, varnishes, lacquers,

colorants; preservatives against rust and wood deterioration;
colouring agents; mordants; raw natural resins; metal in foil
and powder form for painters, decorators, printers and artists.

 1 Aprestos; masillas al aceite.
 2 Masilla (resina natural), colores, barnices, lacas,

pinturas; preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la
madera; materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en
estado bruto; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.
(822) FR, 15.02.2008, 07 3 524 310.

(300) FR, 13.09.2007, 07 3 524 310.
(831) CH, HR, MA, RS, RU, UA.
(832) NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 15.02.2008 957 814
(180) 15.02.2018
(732) Rheinmetall Landsysteme GmbH

Dr.-Hell-Straße 6
24107 Kiel (DE).

(842) Limited Company, Germany

(531) 3.4.
(511) NCL(9)

12 Véhicules spéciaux semi-finis, compris dans cette
classe, en tant que plateformes porteuses conçues pour les
besoins particuliers de clients en accord avec les buts du
déposant.

12 Semi-finished special vehicles, included in this
class, as carrier platforms for customer specific completion in
accordance to the applicant's aims.

12 Vehículos especiales semiacabados,
comprendidos en esta clase, como plataformas portadoras
para necesidades específicas de clientes según objetivos del
solicitante.
(822) DE, 28.09.2007, 307 53 687.4/12.
(300) DE, 16.08.2007, 307 53 687.4/12.
(832) AU, EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 815
(180) 19.02.2018
(732) INCASOLUTION Co., Ltd.

303-903, Bucheon TechnoPark,
365, Samjeong-dong, Ojeong-gu,
Bucheon-si, Gyeonggi-do, (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea
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(511) NCL(9)
 9 Appareils d'alimentation en courant électrique

pour ordinateurs; programmes de commande d'alimentation en
courant électrique pour ordinateurs ou téléviseurs; logiciels,
[enregistrés]; fiches et prises électriques [connexions
électriques]; prises de courant électriques.

 9 Electric power supply apparatus for computers;
electric power supply control programs for computers or TVs;
computer software, recorded; electric plugs and sockets
[electric connections]; electric outlets.

 9 Aparatos de suministro de corriente eléctrica para
ordenadores; programas de control de suministro de corriente
eléctrica para ordenadores o aparatos de televisión; software,
grabado; enchufes eléctricos y tomas de corriente (conexiones
eléctricas); enchufes hembra.
(821) KR, 08.06.2007, 4020070030910.
(832) AT, AU, BX, CH, DE, FR, GB, JP, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 816
(180) 19.02.2018
(732) Axima Refrigeration GmbH

Kemptener Strasse 11-15
88131 Lindau (DE).

(842) GmbH, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs nonobstant

l'enregistrement et la diffusion des medias.
42 Conception et développement de logiciels

d'ordinateurs.
 9 Computer programs notwithstanding the

recording and dissemination of media.
42 Design and development of computer software.
 9 Programas informáticos que no sean para la

grabación y difusión de medios de comunicación.
42 Diseño y desarrollo de programas informáticos.

(822) DE, 17.01.2008, 307 58 633.2/09.
(300) DE, 06.09.2007, 307 58 633.2/09.
(831) CH.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 05.02.2008 957 817
(180) 05.02.2018
(732) Gerhardt Braun RaumSysteme

GmbH & Co. KG
Prinz-Eugen-Straße 11
74321 Bietigheim-Bissingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

20 Armoires métalliques pour des balcons et des
terrasses; armoires non métalliques pour des balcons et des
terrasses.
(822) DE, 24.10.2007, 307 51 701.2/20.
(300) DE, 07.08.2007, 307 51 701.2/20.
(831) AT, BX, CH, ES.

(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 21.02.2008 957 818
(180) 21.02.2018
(732) Infineon Technologies AG

Am Campeon 1-12
85579 Neubiberg (DE).

(750) Infineon Technologies AG, Intellectual Property, 
Postfach 22 16 44, 80506 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs; microprocesseurs; radars;

détecteurs; appareils de mesurage; programmes informatiques;
publications électroniques téléchargeables.

42 Recherche et développement pour des tiers.
 9 Semi-conductors; microprocessors; radar

apparatus; detectors; measuring apparatus; computer
programmes; electronic downloadable publications.

42 Research and development for others.
 9 Semiconductores; microprocesadores; aparatos

de radar; detectores; aparatos de medición; programas
informáticos; publicaciones electrónicas descargables.

42 Investigación y desarrollo para terceros.
(822) DE, 14.01.2008, 307 67 068.6/09.
(300) DE, 16.10.2007, 307 67 068.6/09.
(831) AT, CN, FR, IT.
(832) GB, JP, KR.
(527) GB.
(851) GB, JP, KR. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 08.02.2008 957 819
(180) 08.02.2018
(732) LIONEL FARINHA

Ebulamardini Cad.
Parkmaya Sitesi Aston 16
Akatlar-Besiktas (TR).

(841) FR

(511) NCL(9)
45 Agences matrimoniales.
45 Marriage agency.
45 Agencias matrimoniales.

(821) TR, 31.10.2007, 2007/57851.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 15.02.2008 957 820
(180) 15.02.2018
(732) S@MGE ADON@S

TEKST@L SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Keresteciler Sitesi Çinar,
Sk. Zeynep Han. No. 29
MERTER/ISTANBUL (TR).

(531) 3.13; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) TR, 26.12.1994, 156592.
(832) AZ, IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.02.2008 957 821
(180) 11.02.2018
(732) GOLDMEN DER@ VE TEKST@L

SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Koska Caddesi No: 17/A,
Laleli-Eminönü
@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 26.08.2004, 2004/27124.
(832) AL, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IR, IT, KG,

LT, LV, MK, PL, SI, SK, SY, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 957 822
(180) 11.03.2018
(732) TechniSat Digital GmbH

TechniPark
54550 Daun (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes PC pour la réception de sons, d'images et de

données, à l'exception de celles destinées à la navigation.
 9 PC cards for receiving sound, images and data,

other than for navigation purposes.
 9 Tarjetas de circuitos impresos para la recepción de

sonido, imágenes y datos, excepto para navegación.
(821) EM, 23.11.2000, 001968478.
(822) EM, 10.12.2001, 001968478.
(832) AU, CH, CN, IR, RU, SG, SY, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.03.2008 957 823
(180) 07.03.2018
(732) Hermes Logistik GmbH & Co. KG

Essener Straße 89
22419 Hamburg (DE).

(842) Limited Commerial Partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.
(591) Bleu (clair à foncé). / Blue (light to dark). / Azul (de

claro a oscuro).
(511) NCL(9)

35 Services de gestion en matière de transport, pour
des tiers.

37 Réparation et maintenance de produits techniques.
39 Emballage, tri, stockage, transport, livraison de

produits.
35 Organisational transport management, for others.
37 Repair and maintenance of technical products.
39 Packaging, sorting, storage, transport, delivery of

goods.
35 Gestión en materia de organización de transporte,

para terceros.
37 Reparación y mantenimiento de productos

técnicos.
39 Embalaje, clasificación, almacenamiento,

transporte, entrega de mercancías.
(821) EM, 16.06.2006, 005175922.
(822) EM, 10.08.2007, 005175922.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 19.02.2008 957 824
(180) 19.02.2018
(732) BYK-Cera B.V.

23, Danzigweg
NL-7418 EN DEVENTER (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques destinés à améliorer les

propriétés d'application et de surface de colorants, laques,
encres d'imprimerie et produits apparentés, en particulier en
particulier dispersions de cire à base de solvants.

 1 Chemical additives for improving the surface and
application properties of dye, lacquer, printing ink and related
products, in particular solvent based wax dispersions.

 1 Aditivos químicos para mejorar las propiedades de
aplicación y de superficie tinturas, lacas, tinta de impresión y
productos relacionados, en particular disolventes a base de
dispersiones.
(821) EM, 02.11.2007, 006357453.
(300) EM, 02.11.2007, 006357453.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 825
(180) 19.02.2018
(732) BYK-Cera B.V.

23, Danzigweg
NL-7418 EN DEVENTER (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques destinés à améliorer les

propriétés d'application et de surface de colorants, laques,
encres d'imprimerie et produits apparentés, en particulier en
particulier dispersions de cire à base de solvants.

 1 Chemical additives for improving the surface and
application properties of dye, lacquer, printing ink and related
products, in particular solvent based wax dispersions.

 1 Aditivos químicos para mejorar las propiedades de
aplicación y de superficie de tinturas, lacas, tintas de impresión
y productos afines, en particular dispersiones de cera a base
de disolventes.
(821) EM, 02.11.2007, 006356976.
(300) EM, 02.11.2007, 006356976.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 826
(180) 19.02.2018
(732) BYK-Cera B.V.

23, Danzigweg
NL-7418 EN DEVENTER (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques destinés à améliorer les

propriétés d'application et de surface de colorants, laques,
encres d'imprimerie et produits apparentés, en particulier en
particulier dispersions de cire à base de solvants.

 1 Chemical additives for improving the surface and
application properties of dye, lacquer, printing ink and related
products, in particular solvent based wax dispersions.

 1 Aditivos químicos para mejorar las propiedades de
aplicación y de superficie de tinturas, lacas, tintas de impresión
y productos afines, en particular dispersiones de cera a base
de disolventes.
(821) EM, 02.11.2007, 006358832.
(300) EM, 02.11.2007, 006358832.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.03.2008 957 827
(180) 17.03.2018
(732) Zhejiang Hengji Power Supply Co., Ltd.

Lianshi Industrial Zone,
Huzhou
313000 Zhejiang (CN).

(842) limited corporation, China

(531) 27.5.
(571) La marque déposée se compose des lettres "I, E, B". /

The mark of application consists of "I, E, B". / La marca
consiste en las letras "I, E y B".

(511) NCL(9)
 9 Accumulateurs électriques pour véhicules;

accumulateurs électriques; plaques pour accumulateurs
électriques; batteries d'allumage; chargeurs pour batteries
électriques; piles galvaniques; batteries électriques; batteries
solaires; systèmes d'alimentation sans coupure; réducteurs
(électricité).

 9 Accumulators, electric, for vehicles;
accumulators, electric; plates for batteries; batteries for
lighting; chargers for electric batteries; galvanic cells;
batteries, electric; solar batteries; uninterruptible power
system; reducers (electricity).

 9 Acumuladores eléctricos para vehículos;
acumuladores eléctricos; placas para baterías; baterías para
encendido; cargadores para baterías eléctricas; pilas voltaicas;
baterías eléctricas; pilas solares; sistemas de alimentación
ininterrumpida; reductores (electricidad).
(822) CN, 28.07.2004, 3463926.
(831) CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, KR, SE, TR, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 957 828
(180) 06.02.2018
(732) Stilolinea srl

Via Toscana, 26
I-10099 San Mauro Torinese (TO) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Intruments d'écriture et de dessin.
16 Writing and drawing instruments.
16 Artículos de escritura y dibujo.

(822) IT, 06.02.2008, 1093049.
(300) IT, 17.12.2007, TO2007C004096.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR.
(832) DK, FI, GB, SE.
(527) GB.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Intruments d'écriture et de dessin, à savoir stylos
bille; stylos plume; crayons; stylos feutres; pinceaux.

16 Writing and drawing instruments, namely, ball-
point pens; fountain pens; pencils; felt tip pens; paint brushes.

16 Artículos de escritura y dibujo, a saber, bolígrafos;
plumas estilográficas; lápices; rotuladores con punta de fieltro;
pinceles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 957 829
(180) 06.02.2018
(732) Sati Italia Spa

Via Ferrero, 10
Cascine Vica
I-10090 Rivoli (TO) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; goods of common metal not included in other
classes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables

metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
conductos y tubos metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases.
(822) IT, 06.02.2008, 1093042.
(300) IT, 07.12.2007, TO2007C003936.
(831) RU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 957 830
(180) 06.02.2018
(732) GENETHIA PHRIMA S.R.L.

Via Bocca di Leone, 25
I-00187 ROMA (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux pour prothèses mammaires.
10 Medical devices for breast implants.
10 Dispositivos médicos para prótesis mamarias.

(822) IT, 06.02.2008, 1093045.
(300) IT, 13.12.2007, TO2007C004040.
(831) RU.
(832) EM, KR.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 13.03.2008 957 831
(180) 13.03.2018
(732) Ganzoni & Cie AG

Gröblistrasse 8
CH-9014 St. Gallen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Bas de compression et bas de maintien médicaux.
25 Bonneterie.
10 Medical compression stockings and support

stockings.
25 Hosiery.
10 Medias de compresión y medias de sujeción

médicas.
25 Prendas de punto.

(822) CH, 08.11.2007, 564720.
(300) CH, 08.11.2007, 564720.
(831) LI, RU.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008



112 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 15.10.2007 957 832
(180) 15.10.2017
(732) TAIM - TFG S.A.

Cra. castellón, Km. 6,300 -
Polígono Industrial Insider
E-50720 Cartuja Baja (Zaragoza) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Orange et noir.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; robots; moteurs
(sauf moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission (sauf pour véhicules terrestres).

37 Services d'installation, réparation, conservation et
entretien de tout type de machines et installations industrielles.

42 Services d'ingénierie, y compris évaluations,
estimations, recherche et renseignements en matière
scientifique et technologique; services d'analyse et de
recherche industrielle; services de conseils en construction;
consultations sur la protection de l'environnement; services de
contraste (mesurage); contrôle de qualité; dessin industriel.
(822) ES, 15.10.2007, M 2.777.620.
(300) ES, 14.06.2007, 2.777.620.
(831) AZ, BY, CN, HR, IR, KG, KZ, MA, ME, MK, RS, RU,

TJ, UA, UZ.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 18.12.2007 957 833
(180) 18.12.2017
(732) Neuroth AG

Schwarzau im Schwarzautal 51
A-8421 Wolfsberg im Schwarzautal (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Ecouteurs, récepteurs radio et récepteurs à
infrarouge pour appareils auditifs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
appareils auditifs, aides auditives, appareils pour la protection
de l'ouïe.

35 Organisation et gestion de la vente d'appareils et
d'aides acoustiques.

42 Services d'un technicien audio dans le domaine des
appareils et aides auditifs, en particulier exécution de tests et
adaptation technique d'appareils et aides auditifs.

44 Services médicaux et soins d'hygiène pour êtres
humains.
(822) AT, 18.12.2007, 242 516.
(300) AT, 27.09.2007, AM 6708/2007.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, LI, PT.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 07.01.2008 957 834
(180) 07.01.2018
(732) J.P.C.R. S.A.

Avenue de Beersel 58
B-1180 BRUXELLES (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 16.1; 27.3; 29.1.
(591) Orange, gris et noir.
(511) NCL(9)

35 Aide et conseils aux entreprises dans le domaine
du marketing et du management commercial; gestion des
affaires commerciales pour compte de tiers; aide et conseils en
matière de recrutement de personnel; études de marché;
conseils en organisation et direction des affaires
commerciales; aide et conseils en matière de publicité et de
promotion publicitaire, de marketing et de communication
d'entreprises; aide et conseils en matière de gestion de
personnel; organisation d'évènements et de manifestations à
buts commercial, promotionnel et publicitaire.

41 Education; formation; enseignement; élaboration
et mise à disposition de programmes éducatifs d'évaluation, de
formation et accompagnement (coaching) en entreprises
(éducation); aide et conseils en matière de formation de
personnel; organisation et conduite de séminaires, de
conférences et de colloques dans le domaine du marketing et
du management; services de publication, d'édition et de
diffusion de livres, brochures et périodiques dans le domaine
du marketing.
(821) BX, 13.12.2006, 1125108.
(822) BX, 07.05.2007, 818134.
(831) FR.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 21.11.2007 957 835
(180) 21.11.2017
(732) MOSTRO Engineering, a.s.

Pod Vinicí 2028/20
CZ-143 01 Praha 4 (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Armatures (installations) pour les machines et

installations dans le domaine de l'énergie classique et
nucléaire, chimique et pétrochimique; installations de pression
choisies comprises dans cette classe.

11 Armatures (installations) industrielles pour la
régulation des appareils et équipements dans le domaine de
l'énergie classique et nucléaire, chimique et pétrochimique;
armatures (installations) industrielles à savoir soupapes de
protection pour la régulation de la pression dans les conduites
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de vapeur notamment dans les centrales nucléaires;
installations de pression choisies comprises dans cette classe.

37 Services de reconstruction et de maintenance dans
le domaine des armatures (installations) industrielles;
assemblage, réparation et reconstruction des installations de
pression choisies et des armatures (installations) industrielles.

42 Essais mécaniques, chimiques, physico-
chimiques, métallographiques et diagnostiques de matériaux
métalliques et non métalliques; essais de résistance,
d'étancheité et de durée de vie des armatures (installations)
industrielles; essais périodiques des installations de pression
choisies; élaboration de la documentation de construction et de
production concernant des armatures (installations) ainsi que
des calculs des armatures (installations) industrielles (travaux
d'ingénieurs); consultation dans ce domaine.
(822) CZ, 21.11.2007, 294213.
(300) CZ, 19.07.2007, 450130.
(831) BY, CN, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 31.01.2008 957 836
(180) 31.01.2018
(732) GIEFFE SYSTEMS S.R.L.

Via Pontetaro, 28/B
I-43015 NOCETO (Parma) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Machines à faire le vide; compresseurs
(machines); membranes de pompes; pompes (machines);
pompes (parties de machines et moteurs); pompes centrifuges;
pompes pour vide (machines); pompes pneumatiques; pompes
à vide (machines); machines d'aspiration pour usage industriel;
soupapes (parties de machines); soupapes de machines;
soupapes de pression (parties de machines).
(822) IT, 31.01.2008, 1091637.
(300) IT, 22.10.2007, RE 2007 C 000511.
(831) DE, ES, HU.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 25.01.2008 957 837
(180) 25.01.2018
(732) KENDEIL S.R.L.

Via dell'Industria, 0015/13
I-20020 ARESE (Milano) (IT).

(531) 26.1.
(571) La marque consiste en une empreinte représentant la

légende KENDEIL en caractères de fantaisie, la lettre K
de dimensions majeures, étant accompagnée sur la
gauche d'une figure, sensiblement circulaire, dont une
portion droite de cercle, sensiblement triangulaire, étant
séparée de la superficie restante.

(511) NCL(9)
 9 Condensateurs électrolytiques, appareils et

instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement, appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.
(822) IT, 25.01.2008, 1089589.
(300) IT, 22.10.2007, MI2007C 010831.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

 9 Condensateurs électrolytiques; condensateurs
électriques; supports de données magnétiques; lecteurs
(informatique); appareils pour l'enregistrement de temps;
indicateurs de quantité; appareils et instruments de pesage;
calibres; tableaux d'affichage électronique; boîtes de
dérivation (électricité); limiteurs (électricité); semi-
conducteurs; appareils de projection; appareils électriques de
mesure; indicateurs (électricité); appareils et instruments
optiques; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles);
câbles électriques; fils électriques; convertisseurs électriques;
transformateurs; résistances électriques; tableaux de
commande (électricité); commutateurs; appareils de contrôle
de chaleur; électrolyseurs; pompes à incendie; appareils à
souder électriques; écrans radiologiques à usage industriel;
avertisseurs acoustiques; accumulateurs électriques.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 25.01.2008 957 838
(180) 25.01.2018
(732) KENDEIL S.R.L.

Via dell'Industria, 0015/13
I-20020 ARESE (Milano) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Condensateurs électrolytiques; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.
(822) IT, 25.01.2008, 1089588.
(300) IT, 22.10.2007, MI2007C 010830.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

 9 Condensateurs électrolytiques; condensateurs
électriques; supports de données magnétiques; lecteurs
(informatique); appareils pour l'enregistrement de temps;
indicateurs de quantité; appareils et instruments de pesage;
calibres; tableaux d'affichage électronique; boîtes de
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dérivation (électricité); limiteurs (électricité); semi-
conducteurs; appareils de projection; appareils électriques de
mesure; indicateurs (électricité); appareils et instruments
optiques; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles);
câbles électriques; fils électriques; convertisseurs électriques;
transformateurs; résistances électriques; tableaux de
commande (électricité); commutateurs; appareils de contrôle
de chaleur; électrolyseurs; pompes à incendie; appareils à
souder électriques; écrans radiologiques à usage industriel;
avertisseurs acoustiques; accumulateurs électriques.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 24.10.2007 957 839
(180) 24.10.2017
(732) NEHA COLECCIONES, S.L.

C/ Haya, 3-1º B
E-28044 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
25 Vêtements confectionnés pour femme, homme et

enfant, chaussures (excepté chaussures orthopédiques) et
chapeaux.
(822) ES, 23.10.2007, 2768821.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 18.01.2008 957 840
(180) 18.01.2018
(732) 4M TECHNOLOGIES HOLDING

42, avenue des Sports
CH-1400 Yverdon-les-Bains (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 1.1; 5.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels (programmes enregistrés), programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), supports de données
enregistrées ou non sous forme de bandes, de disques,
disquettes ou cartes, notamment CD et DVD; publications
électroniques (téléchargeables).

16 Publications, livres, manuels et brochures; cartons
d'emballage.

42 Elaboration, conception et création de logiciels,
mise à jour, modification et maintenance de logiciels; conseils
en informatique, programmation d'ordinateurs, consultation et
conseil en matières d'informatique et d'ordinateurs, mise à jour
et maintenance à distance de logiciels informatiques; location
de logiciels informatiques; hébergement de sites
informatiques; création et entretien de sites web pour des tiers.

 9 Software (recorded programs), computer
programs (downloadable software), data media recorded or
not in tape, disc, diskette or card format, especially CDs and
DVDs; electronic publications (downloadable).

16 Printed publications, books, manuals and
pamphlets; packaging cartons.

42 Development, design and creation of software,
updating, modification and maintenance of software;
information technology consulting, computer programming,
consulting and advice in connection with computing and
computers, remote updating and maintenance of software;
rental of computer software; hosting computer sites; creation
and maintenance of Web sites for others.

 9 Software (programas grabados), programas
informáticos (software descargable), soportes de datos
grabados o vírgenes en forma de cintas, discos, disquetes o
tarjetas, en particular CD y DVD; publicaciones electrónicas
descargables.

16 Publicaciones, libros, manuales y folletos; cartón
para embalaje.

42 Elaboración, concepción y diseño de programas
informáticos, actualización, modificación y mantenimiento de
software; asesoramiento en informática, programación
informática, consultoría y asesoramiento en materia de
informática y de ordenadores, actualización y mantenimiento a
distancia de software; alquiler de software; alojamiento de
sitios informáticos; creación y mantenimiento de sitios Web
para terceros.
(822) CH, 20.07.2007, 564737.
(300) CH, 20.07.2007, 564737.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, ME, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 28.01.2008 957 841
(180) 28.01.2018
(732) ARPIDA AG

Duggingerstrasse 23
CH-4153 Reinach (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations pharmaceutiques pour la médecine humaine;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
pharmaceutical preparations for human medicine; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.
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10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones farmacéuticas para la medicina humana;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 27.09.2007, 565787.
(300) CH, 27.09.2007, 565787.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR,
IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 22.02.2008 957 842
(180) 22.02.2018
(732) Splitvision Design AB

Hudiksvallsgatan 8
SE-113 30 Stockholm (SE).

(812) EM

(531) 19.3.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

20 Armoires à pharmacie pour le stockage de pilules
(produits pharmaceutiques).

20 Medicine cabinets for storage of pills
(pharmaceuticals).

20 Botiquines para guardar pastillas (productos
farmacéuticos).
(821) EM, 18.01.2008, 006630636.

(300) EM, 18.01.2008, 006630636.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.09.2007 957 843
(180) 19.09.2017
(732) Colormy AG

Hansestrasse 83
51149 Köln (DE).

(842) stock corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange et blanc. En orange: le mot "euro"; en

blanc: le mot "media"; en bleu: l'arrière-plan. / Blue,
orange and white. Orange: "euro"; white: "media";
blue: background. / Azul, anaranjado y blanco.
Anaranjado: "euro"; blanco: "media"; azul: el fondo.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) DE, 05.07.2007, 307 31 731.5/16.
(300) DE, 15.05.2007, 307 31 731.5/16.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, ES, FR, IT, PL, RO, RS, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.01.2008 957 844
(180) 22.01.2018
(732) ParaMediForm AG

Villa Hühnerwadel
Schützenmattstrasse 3
CH-5600 Lenzburg (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 1.3; 27.1; 29.1.
(591) Noir, blanc, magenta. / Black, white, magenta. / Negro,

blanco, magenta.
(511) NCL(9)

44 Conseils en matière d'alimentation pour êtres
humains et animaux; services de consultation dans le domaine
de la santé pour êtres humains et animaux; soins d'hygiène
pour êtres humains et animaux.

44 Advice on food for human beings and animals;
advisory services in the field of human and animal health;
sanitary care for human beings and animals.

44 Asesoramiento en alimentación para personas y
animales; servicios de consultoría en el ámbito de la salud para
personas y animales; cuidados de higiene para personas y
animales.
(822) CH, 13.07.2006, 551327.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 26.02.2008 957 845
(180) 26.02.2018
(732) Barry Callebaut AG

West Park
Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zürich (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

41 Education; formation; divertissement.
43 Services de restauration (alimentation).
41 Education; training; entertainment.
43 Services for providing food and drink.
41 Educación; formación; esparcimiento.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(822) CH, 13.04.2005, 536378.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008
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(151) 10.03.2008 957 846
(180) 10.03.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 1.1; 3.1; 25.12; 27.5; 29.1.
(591) Beige, brun, doré, blanc, noir, vert, rose. / Beige,

brown, golden, white, black, green, pink. / Beis, marrón,
dorado, blanco, negro, verde y rosa.

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux familiers.
31 Pet food.
31 Alimentos para animales de compañía.

(822) CH, 14.12.2007, 569080.
(300) CH, 14.12.2007, 569080.
(831) RU.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 29.11.2007 957 847
(180) 29.11.2017
(732) Securiton AG

Alpenstrasse 20
CH-3052 Zollikofen (CH).

(842) Société anonyme (SA)/corporation organized under the
Laws of Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements, dispositifs et appareils de contrôle et

de sécurité, à savoir matériel informatique (hardware) et
logiciels pour la saisie, la mise à jour, la création de liens et le
traitement de données, en particulier dans le domaine de la
gestion du personnel et de mandats, le contrôle d'accès, la
saisie de temps lors de l'exécution de mandats, la gestion de la

production et la commande de dispositifs d'alarme et
d'appareils de surveillance.

42 Elaboration de programmes d'ordinateur et de
logiciels de saisie de données; conception de systèmes
d'ordinateurs.

 9 Control and security equipment, devices and
apparatus, namely computer hardware and software for
inputting, updating, creating links and data processing, in
particular in the field of personnel and contract management,
access control, time recording in the course of contract
execution, management of the production and control of alarm
devices and surveillance apparatus.

42 Design and development of computer programs
and software for data capture; designing computer systems.

 9 Equipos, dispositivos y aparatos de control y de
seguridad, a saber, hardware y software de introducción de
datos, actualización, creación de enlaces y procesamiento de
datos, en particular, en el ámbito de la gestión de personal y de
contratos, control de acceso, control del tiempo durante la
ejecución de los contratos, gestión de la producción y control
de dispositivos de alarma y de aparatos de supervisión.

42 Elaboración de programas informáticos y de
software de introducción de datos; concepción de sistemas
informáticos.
(822) CH, 03.07.2007, 563011.
(300) CH, 03.07.2007, 563011.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LI,
LR, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GE, GR, IS, KR, LT, NO, SE, SG,
TM, TR.

(527) SG.
(851) AU, EE, GE, GR, IS, KR, SE, SG, TM, TR. - La liste

est limitée à la classe 9. / The list is limited to class 9. -
Lista limitada a la clase 9.

(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 28.01.2008 957 848
(180) 28.01.2018
(732) DEBIOTECH S.A.

Avenue de Sévelin 28
CH-1004 Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la gestion de la fonction rénale et/ou

de la dialyse; logiciels de simulation pour l'évaluation de la
fonction rénale, prévision et/ou optimisation du traitement.

10 Appareils médicaux pour la gestion de la fonction
rénale et/ou de la dialyse; appareils médicaux de dialyse
péritonéale, d'hémodialyse, d'hémofiltration et/ou de filtration
sanguine ainsi que leurs composantes et accessoires non
compris dans d'autres classes.

 9 Computer software for management of kidney
function and/or of dialysis; simulation software for assessment
of kidney function, prediction and/or optimisation of
treatment.

10 Medical apparatus for management of kidney
function and/or of dialysis; medical apparatus for peritoneal
dialysis, hemodialysis, hemofiltration and/or blood filtration
as well as components and accessories thereof not included in
other classes.



118 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Software para la gestión de la función renal y/o de
la diálisis; software de simulación para la evaluación de la
función renal, previsión y/u optimización del tratamiento.

10 Aparatos médicos para la gestión de la función
renal y/o de la diálisis; aparatos médicos de diálisis peritoneal,
de hemodiálisis, de hemofiltración y/o de filtración sanguínea,
así como sus componentes y accesorios no comprendidos en
otras clases.
(822) CH, 27.11.2006, 558488.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 12.03.2008 957 849
(180) 12.03.2018
(732) Ricko International Limited

Ming Sang Industrial Building19 Hing Yip Street,
Kwun Tong 4th Floor
Kowloon Hong-Kong (CN).

(812) US
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Hong Kong

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Modèles réduits de véhicules.
28 Scale model vehicles.
28 Vehículos en miniatura.

(821) US, 06.03.2008, 77415373.
(300) US, 06.03.2008, 77415373, classe 28 priorité limitée à:

Modèles réduits de véhicules / class 28 priority limited
to:  Scale model vehicles / clase 28 prioridad limitada a:
Vehículos en miniatura.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.03.2008 957 850
(180) 10.03.2018
(732) Renato Watches, Inc

14051 NW 14th Street
Sunrise, FL 33323 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie, à savoir montres.
14 Jewelry, namely watches.
14 Artículos de joyería y bisutería, a saber, relojes de

pulsera.
(821) US, 02.10.2007, 77293791.
(300) US, 02.10.2007, 77293791, classe 14 priorité limitée à:

Articles de bijouterie, à savoir montres / class 14
priority limited to:  Jewelry, namely watches / clase 14
prioridad limitada a:  Artículos de joyería y bisutería, a
saber, relojes de pulsera.

(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.03.2008 957 851
(180) 13.03.2018
(732) Micro Therapeutics, Inc.

9775 Toledo Way
Irvine, CA 92618 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs médicaux, à savoir dispositifs de

remodelage endovasculaire.
10 Medical devices, namely, endovascular

remodeling devices.
10 Dispositivos médicos, a saber, dispositivos para

remodelación endovascular.
(821) US, 14.09.2007, 77279934.
(300) US, 14.09.2007, 77279934, classe 10 priorité limitée à:

Dispositifs médicaux, à savoir dispositifs de
remodelage endovasculaire / class 10 priority limited
to:  Medical devices, namely, endovascular remodeling
devices / clase 10 prioridad limitada a:  Dispositivos
médicos, a saber, dispositivos para remodelación
endovascular.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.01.2008 957 852
(180) 11.01.2018
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations non médicales pour les soins buccaux

et dentaires, notamment sous forme de crèmes, gels, pastilles
ou sous forme liquide; préparations pour le nettoyage des
prothèses dentaires, produits de soins corporels et de beauté;
produits pour bains de bouche.

 5 Préparations médicales pour les soins buccaux et
dentaires, notamment sous forme de crèmes, gels, pastilles ou
sous forme liquide; gommes à mâcher à usage dentaire et
pastilles à usage dentaire.

21 Brosses à dents, brosses à dents électriques, fil
dentaire, bâtonnets pour fil dentaire, brosses interdentaires,
cure-dents; cure-langue; brosses de nettoyage de prothèses
dentaires.

30 Gommes à mâcher, non à usage dentaire; pastilles,
non à usage dentaire.

 3 Non-medical tooth and mouth care preparations,
in particular in the form of creams, gels, tablets or in liquid
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form; preparations for cleaning dentures, preparations for
body and beauty care; mouth washes.

 5 Medical tooth and mouth care preparations, in
particular in the form of creams, gels, tablets or in liquid form;
chewing gums for dental purposes and lozenges for dental
purposes.

21 Tooth brushes, electric tooth brushes, dental floss,
dental floss sticks, interdental brushes, tooth picks; tongue
cleaners; brushes for cleaning dentures.

30 Chewing gums, not for dental purposes; lozenges,
not for dental purposes.

 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado
dental y bucal, en particular en forma de cremas, geles,
pastillas o líquida; preparaciones para la limpieza de prótesis
dentales, preparaciones para cuidados estéticos y corporales;
enjuagues bucales.

 5 Preparaciones medicinales para el cuidado dental
y bucal, en particular en forma de cremas, geles, pastillas o
líquida; gomas de mascar para uso dental y pastillas para
chupar para uso dental.

21 Cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,
seda dental, palillos para los dientes, cepillos interdentales,
palillos; limpiadores linguales; cepillos para limpiar dentaduras.

30 Gomas de mascar, que no sean para uso dental,
pastillas para chupar, que no sean para uso dental.
(822) DE, 22.10.2007, 307 56 803.2/05.
(300) DE, 30.08.2007, 307 56 803.2/05.
(831) BA, CH, HR, ME, MK, RS.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 853
(180) 19.02.2018
(732) BYK-Cera B.V.

23, Danzigweg
NL-7418 EN DEVENTER (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques destinés à améliorer les

propriétés d'application et de surface de colorants, laques,
encres d'imprimerie et produits apparentés, en particulier cires
solides.

 1 Chemical additives for improving the surface and
application properties of dye, lacquer, printing ink and related
products, in particular solid waxes.

 1 Aditivos químicos para mejorar las propiedades de
aplicación y superficie de tintes, lacas, tintas de impresión y
productos afines, en particular ceras sólidas.
(821) EM, 02.11.2007, 006357073.
(300) EM, 02.11.2007, 006357073.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 16.01.2008 957 854
(180) 16.01.2018
(732) GRUNDIG Multimedia B.V.

Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(842) Limited Liability Company, Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction du son ou des images, en particulier haut-
parleurs, enceintes acoustiques; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipements de traitement
des données et ordinateurs; éléments de tous les produits
précités, en particulier boîtiers, pièces de boîtiers, dispositifs
de montage ou d'appui; émetteurs et récepteurs à
télécommande pour les produits précités; combinaisons
desdits produits.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, in particular loudspeakers,
loudspeaker cabinets; magnetic data carriers, recording
discs; data-processing equipment and computers; parts for all
the aforesaid goods, in particular housings, housing parts,
mounting or support devices; remote control transmitters and
remote control receivers for the aforesaid goods;
combinations of the aforesaid goods.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, en particular altavoces,
cajas de altavoces; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; partes de todos los productos anteriormente
mencionados, en particular carcasas, piezas de carcasas,
dispositivos de montaje o apoyo; transmisores a control remoto
y receptores a control remoto para los productos antes
mencionados; combinaciones de los productos antes
mencionados.
(821) EM, 16.07.2007, 006103857.
(300) EM, 16.07.2007, 006103857.
(832) AG, AL, AM, AU, AZ, BH, BY, CH, CN, CU, GE, HR,

IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, NO, OM, RS, RU, SG, SM, SY, TM, TR, UA, US,
UZ, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 855
(180) 19.02.2018
(732) BYK-Cera B.V.

23, Danzigweg
NL-7418 EN DEVENTER (NL).

(813) EM
(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques destinés à améliorer les

propriétés d'application et de surface de colorants, laques,
encres d'imprimerie et produits apparentés, en particulier
dispersions de cire à base de solvants.

 1 Chemical additives for improving the surface and
application properties of dye, lacquer, printing ink and related
products, in particular solvent based wax dispersions.

 1 Aditivos químicos para mejorar las propiedades de
aplicación y de superficie de tinturas, lacas, tintas de impresión
y productos afines, en particular dispersiones de cera a base
de disolventes.
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(821) EM, 02.11.2007, 006357248.
(300) EM, 02.11.2007, 006357248.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 856
(180) 19.02.2018
(732) BYK-Cera B.V.

23, Danzigweg
NL-7418 EN DEVENTER (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques destinés à améliorer les

propriétés d'application et de surface de colorants, laques,
encres d'imprimerie et produits apparentés, en particulier cires
en pâte à base d'huile.

 1 Chemical additives for improving the surface and
application properties of dye, lacquer, printing ink and related
products, in particular oil based wax pastes.

 1 Aditivos químicos para mejorar las propiedades de
aplicación y superficie de tintes, lacas, tintas de impresión y
productos afines, en particular pastas de cera a base de aceite.
(821) EM, 02.11.2007, 006358915.
(300) EM, 02.11.2007, 006358915.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 857
(180) 19.02.2018
(732) BYK-Cera B.V.

23, Danzigweg
NL-7418 EN DEVENTER (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques destinés à améliorer les

propriétés d'application et de surface de différents produits tels
que le cuir, la fibre de verre, les matières textiles, le bois, le
métal et le caoutchouc, en particulier dispersions de cire
aqueuses ou à base de solvants.

 1 Chemical additives for improving the surface and
application properties of diverse products, like leather, glass
fibers, textile, wood, metal and rubber, in particular aqueous
and solvent-based wax dispersions.

 1 Aditivos químicos para mejorar las propiedades de
aplicación y de superficie de diferentes productos, tales como
cuero, fibra de vidrio, materias textiles, madera, metal y
caucho, en particular dispersiones de cera acuosas y a base de
disolventes.
(821) EM, 14.11.2007, 006437776.
(300) EM, 14.11.2007, 006437776.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 858
(180) 19.02.2018
(732) BYK-Cera B.V.

23, Danzigweg
NL-7418 EN DEVENTER (NL).

(842) B.V., The Netharlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques destinés à améliorer les

propriétés d'application et de surface de colorants, laques,
encres d'imprimerie et produits apparentés, en particulier
émulsions de cires aqueuses utilisant des nano-particules.

 1 Chemical additives for improving the surface and
application properties of dye, lacquer, printing ink and related
products, in particular acqueous wax emulsions using nano
particles.

 1 Aditivos químicos para mejorar las propiedades de
aplicación y de superficie de tinturas, lacas y tinta de impresión
y productos relacionados, en particular emulsiones de cera
acuosas con nano-partículas.
(821) EM, 14.11.2007, 006437792.
(300) EM, 14.11.2007, 006437792.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 957 859
(180) 19.02.2018
(732) BYK-Cera B.V.

23, Danzigweg
NL-7418 EN DEVENTER (NL).

(813) EM
(842) B.V., Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Additifs chimiques destinés à améliorer les

propriétés d'application et de surface de colorants, laques,
encres d'imprimerie et produits apparentés, en particulier
émulsions de cire aqueuses.

 1 Chemical additives for improving the surface and
application properties of dye, lacquer, printing ink and related
products, in particular aqueous wax emulsions.

 1 Aditivos químicos para mejorar las propiedades de
aplicación y superficie de tintes, lacas, tintas de impresión y
productos afines, en particular emulsiones acuosas a base de
cera.
(821) EM, 02.11.2007, 006357099.
(300) EM, 02.11.2007, 006357099.
(832) CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.01.2008 957 860
(180) 14.01.2018
(732) ARCA S.R.L.

Via Alberone n. 6
I-31030 Castello di Godego (Treviso) (IT).

(842) SOCIETA A RESPONSABILITA LIMITATA,
ITALY

(531) 7.1; 7.3; 26.11.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) EM, 15.11.2007, 006442313.
(300) EM, 15.11.2007, 006442313.
(832) KR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.03.2008 957 861
(180) 07.03.2018
(732) Sigma Designs, Inc.

1778 McCarthy Blvd.
Milpitas, CA 95035 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'une arche incurvée / arc

cambré/ au-dessus et au-dessous du mot SIGMA. / The
mark consists of curved arch above and below the word
SIGMA. / La marca consiste en un arco curvado por
encima y por debajo de la palabra SIGMA.

(511) NCL(9)
 9 Puces à semi-conducteur et circuits intégrés.
 9 Semiconductor chips and integrated circuits.

 9 Chips semiconductores y circuitos
semiconductores integrados.
(821) US, 03.03.2008, 77411092.
(300) US, 03.03.2008, 77411092, classe 9 priorité limitée à:

Puces à semi-conducteur et circuits intégrés / class 9
priority limited to:  semiconductor chips and integrated
circuits / clase 9 prioridad limitada a:  Chips
semiconductores y circuitos semiconductores
integrados.

(832) FR, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.03.2008 957 862
(180) 12.03.2018
(732) Suisse Finances Europe AG

Neugonzenbach 8
CH-9601 Lütisburg-Station (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) 20.7; 29.1.
(591) Rouge, rose.
(511) NCL(9)

 9 Equipement pour le traitement de l'information,
ses parties et accessoires non compris dans d'autres classes;
dispositifs de saisie de données; appareils pour la transmission
de données et d'informations; programmes d'application. Tous
les produits mentionnés ci-dessus d'origine suisse.

35 Consultation dans le domaine du traitement de
l'information.

36 Services de cartes de crédit et de bulletins de
versement, déroulement d'opérations financières avec des
cartes de débit et de crédit, opérations de compensation
(change), location et distribution de terminals pour le
déroulement d'opérations financières avec des cartes de débit
et de crédit, exploitation d'un réseau pour cartes de débit et de
crédits.

37 Installation, entretien et réparation de réseaux de
données (matériel) et terminals pour le déroulement
d'opérations financières avec des cartes de débit et de crédit.

38 Location de temps d'accès à des bases de données;
consultation relative à la télécommunication, notamment dans
le domaine du déroulement électronique des transactions
commerciales.

42 Services de consultation relatives aux ordinateurs
dans le domaine du déroulement électronique des transactions
commerciales et des systèmes de paiement (consultation
relative au matériel et au logiciel).
(822) CH, 06.02.2008, 568979.
(300) CH, 06.02.2008, 568979.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 24.04.2008
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(151) 18.03.2008 957 863
(180) 18.03.2018
(732) Mycoproducts GmbH

Weiherstrasse 1
CH-4800 Zofingen (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 1 Substrats minéraux.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.
(822) CH, 20.09.2007, 566059.
(300) CH, 20.09.2007, 566059.
(831) AT, BX, DE, IT, LI.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 19.03.2008 957 864
(180) 19.03.2018
(732) Muziekmetropool Culemborg B.V.

Plantijnweg 29
NL-4104 BC CULEMBORG (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

15 Instruments de musique.
(821) BX, 16.06.2006, 1113779.
(822) BX, 27.06.2006, 802221.
(831) DE.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 13.03.2007 957 865
(180) 13.03.2017
(732) MEI KO LONG METALLIC PRODUCTS

(CHINA) CO., LTD.
Ban Qiao Town,
Taicang City,
Jiangsu Province (CN).

(842) corporation

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
 6 Présentoirs (métalliques); garnitures métalliques

de meubles; corbeilles métalliques; réservoirs métalliques;
tuyaux d'embranchement métalliques; étançons métalliques.

 9 Consoles d'ordinateurs.
12 Chariots élévateurs; chariots à provisions; chariots

de manutention; draisines; diables.
20 Niches pour animaux d'intérieur; meubles de

bureau; meubles; casiers; présentoirs; rayons pour classeurs
(meubles); comptoirs (tables); meubles métalliques; pupitres;
paravents (meubles).

 6 Display stand (metal); fittings of metal for
furniture; baskets of metal; tank of metal; branching pipes of
metal; props of metal.

 9 Computer stands.
12 Fork lift trucks; shopping trolleys; goods handling

carts; handcars; luggage trucks.
20 Kennels for household pets; office furniture;

furniture; filing cabinets; display stands; shelves for filing-
cabinets (furniture); counters (tables); furniture of metal;
desks; screens (furniture).

 6 Expositores metálicos; guarniciones metálicas
para muebles; cestos metálicos; depósitos metálicos; tubos de
conexión metálicos; puntales metálicos.

 9 Soportes informáticos.
12 Carretillas elevadoras de horquilla; carritos para

hacer la compra; carretillas para la manipulación de
mercancías; draisinas; carretillas de mano.

20 Casetas para animales de compañía; muebles de
oficina; muebles; archivadores (muebles); expositores;
estantes para archivadores (muebles); mostradores (mesas);
muebles metálicos; escritorios; biombos (muebles).
(822) CN, 28.11.2002, 1909680.
(822) CN, 07.07.2002, 1802063.
(822) CN, 14.12.2004, 1930944.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, JP, KR, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 20.06.2007 957 866
(180) 20.06.2017
(732) CÜNEYT GENEL

Maksem Mahallesi,
Çinkolukahve Sokak, No. 19/21
BURSA (TR).

(841) TR

(511) NCL(9)
12 Véhicules de locomotion terrestres, à savoir

automobiles, bus, camions, tracteurs, véhicules frigorifiques,
ambulances, camions-bétonnières, véhicules de nettoyage,
camions-bennes à ordures, voitures de sport, voiturettes de
golf, chariots élévateurs à fourche, véhicules militaires de
transport; moteurs de véhicules terrestres et leurs parties
(comprises dans cette classe), châssis de véhicules et
d'automobiles, essieux, fusées d'essieux de véhicules, bielles,
autres que parties de moteurs, boîtes de vitesses,
démultiplicateurs de véhicules terrestres, embrayages, disques
d'embrayages, cylindres et chemises de cylindres, chaînes
motrices de véhicules terrestres, engrenages, roues de
véhicules, jantes de roues de véhicules, freins de véhicules
terrestres, plombs pour l'équilibrage des roues de véhicules;
carrosseries de véhicules, bennes de camions, remorques de
tracteurs, carrosseries frigorifiques de véhicules; appareils à
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lever et basculer pour camions et wagons (parties de
véhicules); amortisseurs d'automobiles, amortisseurs de
suspensions et ressorts d'amortisseurs de véhicules, ressorts de
suspension de véhicules; dispositifs et éléments de freinage,
garnitures de freins, sabots de freins, segments de freins de
véhicules; sièges de véhicules, appuie-tête de sièges de
véhicules, sièges de sécurité pour enfants; clignotants de
véhicules; pneumatiques, chambres à air et pneus à chambre
incorporée pour véhicules; trousses de réparation des
chambres à air, rondelles de caoutchouc pour la réparation de
chambres à air; valves de pneus de véhicules; vitres de
véhicules; essuie-glace; réservoirs à essence de véhicules;
chaînes antidérapantes; porte-bagages de véhicules, porte-skis
et porte-cycles pour véhicules; pompes à air (parties de
véhicules); alarmes antivol, avertisseurs sonores de véhicules;
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules, coussins d'air
gonflants; housses de sièges de véhicules, housses de
véhicules, stores et pare-soleil d'automobiles; attelages de
remorques pour véhicules; rétroviseurs; véhicules de
locomotion aériens, à savoir téléphériques, télésièges, ballons
dirigeables, avions, hélicoptères, fusées spatiales et
parachutes; véhicules de locomotion par rail, à savoir
locomotives, trains, voitures de tramways, wagonnets;
véhicules de transport par voie d'eau et leurs parties, à savoir
bateaux, navires, yachts, bacs (bateaux), gouvernails,
propulseurs à hélice, coques, espars (marine), bossoirs
d'embarcations, dispositifs de commande de bateaux.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler.

35 Services de publicité, agences de publicité,
publicité radiophonique et télévisée, diffusion d'annonces
publicitaires, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes, étude de marché,
promotion des ventes, décoration de vitrines, sondage
d'opinion, relations publiques; travaux de bureau; services de
secrétariat, reproduction de documents, services de
photocopie, services de dactylographie, traitement de texte,
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques, systématisation de données dans un fichier
central, services de réponse téléphonique, services
d'abonnement à des journaux, location de machines et
d'appareils de bureau, location de distributeurs automatiques;
services d'administration commerciale; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, services de
conseillers en gestion et en organisation d'activités
commerciales, gérance administrative d'hôtels, investigations
pour affaires, information statistique, services de conseillers en
gestion des ressources humaines, recrutement de personnel,
comptabilité, établissement de relevés de comptes, vérification
de comptes, analyse des prix, prévisions économiques,
préparation de feuilles de paye, établissement de déclarations
d'impôts; agences d'import-export; direction professionnelle
des affaires artistiques; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; vente aux enchères;
services de vente au détail, services de vente au détail de
véhicules, moteurs, produits en matières plastiques mi-ouvrées
et matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.

12 Vehicles for locomotion by land namely,
automobiles, buses, trucks, tractors, refrigerated vehicles,
ambulances, concrete mixing trucks, vehicles for cleaning,
garbage hauling trailers, sports cars, motorized golf carts,
forklifts, military vehicles for transport purposes; motors and
engines for land vehicles and parts thereof (included in this
class), chassis for vehicles and automobiles, axles, axle
journals for vehicles, connecting rods other than parts of
motors and engines, gearboxes, reduction gears for land
vehicles, clutches, clutch discs, cylinders and cylinder liners,
transmission chains for land vehicles, gearing, vehicle wheels,
rims for vehicle wheels, brakes for land vehicles, balance
weights for vehicle wheels; vehicle bodies, tipping bodies for
trucks, trailers for tractors, refrigerated bodies for vehicles;

tipping and lifting apparatus for trucks and wagons (part of
vehicles); shock absorbers for automobiles, suspension shock
absorbers and shock absorbing springs for vehicles, vehicle
suspension springs; breaking devices and parts, brake linings,
brake shoes, brake segments for vehicles; vehicles seats, head-
rests for vehicle seats, safety seats for children; direction
signals for vehicles; tyres, inner tubes and tubeless tyres for
vehicles; repair outfits for inner tubes, patches for repairing
inner tubes; valves for vehicle tyres; windows for vehicles;
windscreen wipers; petrol tanks for vehicles; anti-skid chains;
luggage carriers for vehicles, cycle and ski carriers for
vehicles; air pumps (vehicle parts); anti-theft alarms, horns
for vehicles; safety belts for vehicle seats, air bags; seat covers
for vehicles, vehicle covers, sun shields and visors for
automobiles; trailer hitches for vehicles; rear view mirrors;
vehicles for locomotion by air namely telpher trains, chairlifts,
dirigible air balloons, airplanes, helicopters, space rockets
and parachutes; vehicles for locomotion by rail namely
locomotives, trains, tramcars, waggons; vehicles for
locomotion by water and parts thereof namely boats, ships,
yachts, ferry boats, rudders, screw-propellers, hulls, spars for
ships, davits for boats, steering gears for ships.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials.

35 Advertising services, advertising agencies, radio
and television commercials, dissemination of advertising
matter, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, modeling for advertising or sales
promotion, marketing studies, sales promotion, shop window
dressing, opinion polling, public relations; office functions;
secretarial services, document reproduction, photocopying,
typing services, word processing, compilation of information
into computer databases, systemization of information into
computer databases, telephone answering services, arranging
newspaper subscriptions, rental of office machines and
equipment, rental of vending machines; business
administration services; commercial or industrial
management assistance, consultancy of business management
and organization, business management of hotels, business
investigations, statistical information, personnel management
consultancy, personnel recruitment, accounting, drawing up
of statements of accounts, auditing, price analysis, economic
forecasting, payroll preparation, tax preparation; import and
export agencies; business management of performing artists;
commercial administration of the licensing of the goods and
services for others; auctioneering; retail sale services, retail
services connected with the sale of vehicles, engines, motors,
and plastics in extruded form for use in manufacture, packing,
stopping and insulating materials.

12 Vehículos de locomoción terrestre, a saber,
automóviles, autobuses, camiones, tractores, vehículos
refrigerados, ambulancias, camiones mezcladores de
hormigón, vehículos de limpieza, camiones recolectores de
basura, coches deportivos, carritos de golf motorizados,
carretillas elevadoras, vehículos militares de transporte;
motores para vehículos terrestres y partes de los mismos
(comprendidas en esta clase), chasis para vehículos y
automóviles, ejes, cojinetes de ejes para vehículos, bielas (que
no sean partes de motores), cajas de velocidades,
desmultiplicadores para vehículos terrestres, embragues,
discos de embrague, cilindros y forros de cilindros, cadenas
motrices para vehículos terrestres, engranajes, ruedas de
vehículos, llantas de ruedas de vehículos, frenos de vehículos
terrestres, plomos para el equilibrado de ruedas de vehículos;
carrocerías, cajas de camiones, remolques para tractores,
cámaras frigoríficas para vehículos; basculantes y elevadores
para camiones y vagones (partes de vehículos);
amortiguadores para automóviles, amortiguadores de
suspensión y resortes amortiguadores para vehículos, muelles
de suspensión para vehículos; dispositivos y partes de rotura,
forros de frenos, zapatas de frenos, segmentos de frenos para
vehículos; asientos de vehículos, reposa-cabezas para
asientos de vehículos, asientos de seguridad para niños;
indicadores de dirección para vehículos; neumáticos, cámaras
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de aire y neumáticos sin cámara de aire para vehículos;
equipos para la reparación de cámaras de aire, parches para
reparar cámaras de aire; válvulas para neumáticos de
vehículos; cristales de vehículos; limpiaparabrisas; depósitos
de gasolina para vehículos; cadenas antiderrapantes;
portaequipajes para vehículos, portabiciletas y portaesquís
para vehículos; bombas de aire (partes de vehículos); alarmas
antirrobo, bocinas para vehículos; cinturones de seguridad
para asientos de vehículos, cojines de aire; fundas para
asientos de vehículos, toldos de vehículos, cortinillas y
parasoles para automóviles; enganches de remolques para
vehículos; retrovisores; vehículos de locomoción aérea, a
saber, teleféricos, telesillas, globos dirigibles, aeroplanos,
helicópteros, cohetes espaciales y paracaídas; vehículos de
locomoción por rieles, a saber, locomotoras, trenes, coches de
tranvías, vagonetas; vehículos de locomoción acuática y partes
de los mismos, a saber, barcos, buques, yates,
transbordadores, timones, propulsores de hélice, cascos,
berlingas, pescantes, dispositivos de mando para barcos.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar.

35 Servicios publicitarios, agencias de publicidad,
anuncios de radio y televisión, difusión de anuncios
publicitarios, organización de exposiciones comerciales o
publicitarias, servicios de modelos con fines publicitarios o
promocionales, estudio de mercados, promoción de ventas,
decoración de escaparates, encuestas, relaciones públicas;
trabajos de oficina; servicios de secretariado, reprografía,
reproducción por heliografía, servicios de dactilografía,
procesamiento de texto, compilación de datos en un ordenador
central, sistematización de datos en un ordenador central,
servicios de contestador telefónico, servicios de abono a
periódicos, alquiler de máquinas y equipos de oficina, alquiler
de distribuidores automáticos; servicios de administración
comercial; asistencia en gestión comercial o industrial,
consultoría en gestión y organización de negocios comerciales,
administración hotelera, investigaciones comerciales,
informaciones estadísticas, consultoría en gestión de personal,
contratación de personal, contabilidad, elaboración de estados
de cuentas, auditoría, análisis de precios de costo, previsiones
económicas, preparación de nóminas, elaboración de
declaraciones fiscales; agencias de importación y exportación;
dirección profesional de negocios artísticos; administración
comercial en el marco de la concesión de licencias de
productos y servicios para terceros; subastas; servicios de
venta minorista, venta minorista de vehículos, motores y
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera, materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar.
(821) TR, 20.12.2006, 2006/63104.
(300) TR, 20.12.2006, 2006 / 63104.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.06.2007 957 867
(180) 06.06.2017
(732) Keep fit AG

Waldring 43-47
44789 Bochum (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(531) VCL(5)
2.3; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
28 Articles de gymnastique et de sport (pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe).
29 Compléments alimentaires ou aliments diététiques

autres qu'à usage médical à base de protéines, matières grasses,
acides gras, avec adjonction de vitamines, nutriments
minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe; compléments
diététiques autres qu'à usage médical sous forme de poudre à
base de protéines à mélanger avec du lait, de l'eau ou du jus
ainsi que sous forme de liquide pré-mélangé.

30 Compléments alimentaires ou aliments diététiques
autres qu'à usage médical à base de glucides, fibres
alimentaires, avec adjonction de vitamines, nutriments
minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; compléments diététiques
autres qu'à usage médical sous forme de poudre à base de
glucides à mélanger avec du lait, de l'eau ou du jus ainsi que
sous forme de liquide pré-mélangé; barres à grignoter prêtes à
consommer à base de céréales et maïs.

35 Services de franchisage, à savoir prestation de
conseils de franchisés en matière d'exploitation et
d'organisation, en vue de ventes, acquisition de clients
réguliers et nouveaux; développement de systèmes de
franchise pour l'obtention de savoir-faire en matière
d'exploitation et d'organisation; gestion d'activités
commerciales pour des tiers; négociation d'accords de vente et
de contrats de location de produits et services à des tiers;
services de traitement de commandes, livraison et facturation;
services d'intermédiaire en transactions commerciales pour des
tiers ainsi que prestation de conseils opérationnels dans ce
domaine concernant le choix par voie électronique de produits
et services (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
préparation pour des tiers de factures pour transactions
commerciales; exploitation d'une ligne d'assistance
téléphonique pour informations, plaintes et urgences offrant
des conseils à des franchisés potentiels et existants en matière
d'exploitation; prestation de services de répondeurs pour
utilisateurs absents; tous les services précités de cette classe
étant présents sur l'Internet, par l'Internet et
télécommunications; publicité; services de conseillers en
gestion; recherche de marché; services de placement de
personnel; organisation et tenue d'expositions et congrès à des
fins commerciales et publicitaires; tous les services précités
étant liés à des services de franchiseurs; conduite de ventes
publiques et ventes aux enchères, également par le biais de
l'Internet; gestion commerciale de bourses d'échange,
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également sur l'Internet; exploitation de marchés électroniques
sur l'Internet par la négociation en ligne de contrats pour des
tiers destinés à l'achat de produits ainsi qu'à la prestation de
services.

41 Services et prestation de conseils en matière de
sport, gymnastique et mise en forme physique; organisation de
compétitions sportives; services de clubs de mise en forme
physique; production, location et interprétation de musiques,
projection de films, vidéos et diapositives à des fins de
divertissement, d'éducation et de formation; production
d'émissions de musique, information, divertissement,
enseignement et éducation (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe); publication et édition de livres,
journaux et magazines, également enregistrés sur des supports
de données magnétiques et optiques; organisation et tenue de
concerts et séminaires, tous les services précités se rapportant
notamment au domaine du sport; exploitation d'un club de
mise en forme physique; exploitation d'une ligne téléphonique
d'aide pour informations, plaintes et urgences en matière de
sport, gymnastique et mise en forme physique.

44 Conseils diététiques; soins de beauté pour des
personne en matière de cosmétiques, hygiène personnelle,
vitalité et bien-être; exploitation d'une ligne téléphonique
d'aide pour informations, plaintes et urgences en matière de
diététique, santé et soins de beauté.

28 Gymnastic and sporting articles (as far as
contained in this class).

29 Dietary food or dietary supplements for non-
medical purposes on the basis of proteins, fats, fat acids, under
addition of vitamins, mineral nutrients, trace elements, either
single or in combination, as far as contained in this class;
dietary supplements for non-medical purposes in powder form
on the basis of proteins for mixing with milk, water or juice and
in pre-mixed liquid form.

30 Dietary food or dietary supplements for non-
medical purposes on the basis of carbohydrates, dietary fiber,
under addition of vitamins, mineral nutrients, trace elements,
either single or in combination, as far as contained in this
class; dietary supplements for non-medical purposes in
powder form on the basis of carbohydrates for mixing with
milk, water or juice and in pre-mixed liquid form; ready-made
snack bars on the basis of cereal and corn.

35 Services of a franchisor, namely for operational
and/or organizational consulting of franchisees in view of sale,
acquisition of new customers and regular customers;
development of franchise-concepts for the procurement of
operational and organizational know-how; business
management for third persons; arrangement of sales
agreements and leasing contracts for products and services for
third persons; order processing, delivery order services and
handling of invoices; procurement of commercial transactions
for third persons as well as operational consulting in this
respect for an electronically offered selection of products and
services (as far as contained in this class); preparation of
invoices for commercial transactions for third persons;
operation of an information, complaints and emergency
hotline for consulting of potential and effective franchisees in
operational matters; operating a phone-answering-service for
absent participants; all aforesaid services of this class on and
via the Internet as well as telecommunication; advertising;
management consultancy; marketing research; personnel and
job placement; organization and arrangement of exhibitions
and congresses for commercial and advertising purposes; all
aforesaid services in connection with services of a franchisor;
conduction of vendues and auctions, also via the Internet;
business management of exchange bourses also on the
Internet; operation of electronic markets on the Internet by
online placement of contracts for third persons for acquisition
of products as well as for provision of services.

41 Services and advice in the field of sports,
gymnastics and fitness; organization of sports competitions;
fitness centre services; production, rental and performance of
music, films, video playback and slide shows for
entertainment, education and training purposes; production of

music, information, entertainment, teaching and education
broadcasting (as far as contained in this class); publishing and
editing of books, newspapers and magazines also saved on
magnetic and optical data carriers; organization and
arrangement of concerts and seminars, all aforesaid services
particularly in the field of sports; operation of a fitness centre;
operation of an information, complaints and emergency
hotline for advice in the field of sports, gymnastics and fitness.

44 Dietary advice; beauty care for people in the field
of cosmetics, personal hygiene, vitalizing and wellness;
operation of an information, complaints and emergency
hotline for advice in the field of dietetics, health and beauty
care.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (siempre que
estén comprendidos en esta clase).

29 Alimentos dietéticos o suplementos dietéticos no
medicinales a base de proteínas, grasas, ácidos grasos, con
adición de vitaminas, nutrientes minerales, oligoelementos, ya
sean por separado o combinados, siempre que estén
comprendidos en esta clase; suplementos dietéticos no
medicinales en polvo a base de proteínas, para mezclar con
leche, agua o zumo, así como en forma de líquidos
premezclados.

30 Alimentos dietéticos o suplementos dietéticos no
medicinales a base de hidratos de carbono, fibra alimenticia,
con adición de vitaminas, nutrientes minerales,
oligoelementos, ya sean por separado o combinados, siempre
que estén comprendidos en esta clase; suplementos dietéticos
no medicinales en polvo a base de hidratos de carbono para
mezclar con leche, agua o zumo, así como en forma de líquidos
premezclados; alimentos de aperitivo listos para consumir, a
base de cereales y maíz.

35 Servicios de franquiciador, a saber, consultoría
operacional u organizativa en franquicias en relación con las
ventas, la adquisición de nuevos clientes y clientes habituales;
desarrollo de sistemas de franquicia para la transmisión de
conocimientos especializados sobre operación y organización;
gestión de negocios comerciales para terceros; negociación de
contratos de venta y de leasing de productos y servicios para
terceros; procesamiento de pedidos, servicios de entrega de
pedidos y facturación; negociación de transacciones
comerciales para terceros, así como consultoría operacional
en este ámbito, en relación con la oferta por vía electrónica de
diversos productos y servicios (siempre que estén
comprendidos en esta clase); preparación de facturas para
transacciones comerciales por cuenta de terceros; operación
de líneas de atención permanente para información, quejas y
emergencias, a fin de prestar consultoría a franquiciados
potenciales y reales en asuntos operacionales; operación de
servicios de contestador telefónico para usuarios ausentes;
todos los servicios mencionados en esta clase se prestan en
Internet, por Internet o por vías de telecomunicación;
publicidad; consultoría en gestión; investigación de mercados;
gestión de personal y de empleos; organización y coordinación
de exposiciones y congresos con fines comerciales o
publicitarios; todos los servicios antes mencionados están
relacionados con los servicios de franquiciadores; realización
de ventas públicas y subastas, también por Internet; gestión
comercial de bolsas de intercambio, también en Internet;
operación de mercados electrónicos en Internet mediante la
negociación en línea de contratos para terceros, con vistas a la
adquisición de productos, así como a la prestación de
servicios.

41 Servicios y asesoramiento en los ámbitos de
deportes, gimnasia y mantenimiento físico; organización de
competiciones deportivas; servicios de clubes de
mantenimiento físico; producción, alquiler y realización de
presentaciones musicales, de películas, vídeos y de
diapositivas con fines recreativos, educativos y de formación;
producción de emisiones de música, información,
esparcimiento, enseñanza y educación (siempre que estén
comprendidas en esta clase); publicación y edición de libros,
periódicos y revistas, también grabados en soportes de datos
magnéticos y ópticos; organización y realización de conciertos
y seminarios, todos los servicios antes mencionados se
refieren, en particular, al ámbito de los deportes; operación de
clubes de mantenimiento físico; operación de líneas de
atención permanente para información, quejas y emergencias,
con vistas a prestar asesoramiento en los ámbitos de deportes,
gimnasia y mantenimiento físico.
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44 Asesoramiento dietético; cuidados de belleza para
personas en los ámbitos de cosmética, higiene personal,
vitalización y bienestar; operación de líneas de atención
permanente para información, quejas y emergencias, con
vistas a prestar asesoramiento en los ámbitos de dietética,
salud y cuidados de belleza.
(822) DE, 16.01.2007, 306 44 969.2/35.
(831) AT, CH, CZ, ES, FR, PL, PT.
(832) DK, FI, GR, IE, NO, SE, TR.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.05.2007 957 868
(180) 28.05.2017
(732) HUANG LAI FA

No.59 Bungalow Qiqiuzi,
Mapeng Administration District,
Liusha Town (East), Puning City
Guangdong Province (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuirs d'animaux; bourses; sacs à dos; malles et

sacs de voyage; sacs à main; valises; peaux; parapluies;
mallettes; cuir en tant que matériau.

18 Animal skins; purse; backpack; trunks and
travelling bags; handbag; suitcase; hides; umbrellas;
briefcase; leather material.

18 Pieles de animales; monederos; mochilas; baúles y
maletas; bolsos de mano; maletas; cueros; paraguas;
maletines; materiales de cuero.
(822) CN, 14.01.2007, 3870601.
(831) DE, FR, IT, RU, UA.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.06.2007 957 869
(180) 22.06.2017
(732) KALP MOBILYA AKSESUAR SANAYI

VE TEXSTIL DIS TICARET LIMITED SIRKETI
Unkapani Imç 1. Blok No: 1426
EMINONU-Isatanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

20 Meubles, miroirs, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

35 Activité de publicité; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.
(821) TR, 21.06.2007, 2007/34034.
(300) TR, 21.06.2007, 2007/34034.
(832) AL, AM, AT, BG, BY, CN, CZ, DE, EE, ES, FR, GE,

GR, HR, HU, IR, IT, KR, LT, LV, MA, MD, MK, NO,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 127

(151) 30.07.2007 957 870
(180) 30.07.2017
(732) NIK KALA INDUSTRIAL CO.

16th KM. Karaj/Ghazvin Highway,
Kamal-Shahr Road,
Karaj (IR).

(842) PRIVATE JOINT STOCK CO., TEHRAN IRAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.15; 28.1; 29.1.
(561) NIK KALA.
(591) Rouge et bleu. En bleu foncé: NIK KALA; en rouge: la

pyramide; en gris: la couronne. / Red and blue. NIK
KALA is dark blue, pyramid is red, crown is gray. / Rojo
y azul. El término NIK KALA es azul oscuro, la pirámide
es roja y la corona es gris.

(571) La marque se compose de l'image d'une pyramide. /
Image of a pyramid. / Imagen de una pirámide.

(511) NCL(8)
 7 Cintreuses, poulies, pompes pour installations de

chauffage, pompes (parties de machines ou de moteurs),
pistolets à peinture, appareils de levage, robinets (parties de
machines ou de moteurs), tambours de machines, riveteuses,
machines d'emboutissage, vases d'expansion (parties de
machines).

11 Cuisinières, potagers (appareils de chauffage),
réchauffeurs d'air; cheminées (à usage domestique); chauffe-
plats, générateurs de gaz (installations), appareils de
chauffage, purgeurs non automatiques pour installations de
chauffage à vapeur.

21 Éponges de ménage, presses à pantalons, cribles
(ustensiles de ménage), brosses à vaisselle, écouvillons pour
nettoyer les récipients, planches à repasser, porte-éponges,
porte-savons, balais, gants à polir, balais à franges, éponges
abrasives; appareils et machines non électriques à polir à usage
domestique; planches à repasser.

35 Services d'informations commerciales, publicité,
annonces publicitaires télévisées, publicité télévisée,
affichage, publicité radiophonique, recherche de marché,
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires.

37 Informations en matière de réparations, installation
et réparation d'appareils de climatisation, installation et
réparation de chauffage, ramonage de cheminées.

39 Location de conteneurs d'entreposage, location de
garages, informations en matière d'entreposage, informations
en matière de transport, entreposage, dépôt de marchandises,
portage, emballage de produits, livraison de marchandises,
courtage de transport, courtage de fret, empaquetage de
marchandises.

 7 Bending machines, pulleys, pumps for heating
installations, pumps (parts of machines, engines or motors),
spray guns for paint, hoists, taps (parts of machines, engines
or motors), drums (parts of machines), riveting machines,
metal drawing machines, expansion tanks (parts of machines).

11 Cookers, stoves (heating apparatus), air
reheaters; fireplaces, domestic; plate warmers, gas generators
(installations), heating apparatus, air valves for steam heating
installations.

21 Sponges for household purposes, trouser presses,
sifters (household utensils), dishwashing brushes, brushes for

cleaning tanks and containers, ironing boards, sponge
holders, dishes for soap, brooms, polishing gloves, mops,
scouring pads; polishing apparatus and machines, for
household purposes, non-electric; ironing boards.

35 Business information, advertising, television
commercials, television advertising, outdoor advertising,
radio advertising, marketing research, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

37 Repair information, air conditioning apparatus
installation and repair, heating equipment installation and
repair, chimney sweeping.

39 Rental of storage containers, garage rental,
storage information, transportation information,
warehousing, storage of goods, porterage, packaging of
goods, delivery of goods, transport brokerage, freight
brokerage, wrapping of goods.

 7 Curvadoras, poleas, bombas para instalaciones de
calefacción, bombas (partes de máquinas o de motores),
pistolas para pintar, montacargas, espitas (partes de máquinas
o de motores), tambores (partes de máquinas), remachadoras,
máquinas para estirar metales, depósitos de expansión (partes
de máquinas).

11 Cocinas, estufas (aparatos de calefacción),
calentadores de aire; chimeneas para uso doméstico;
calientaplatos, generadores de gas (instalaciones), aparatos
de calefacción, purgadores no automáticos para instalaciones
de calefacción de vapor.

21 Esponjas para uso doméstico, prensas para
pantalones, cribas (utensilios domésticos), cepillos para lavar
la vajilla, cepillos para limpiar depósitos y recipientes, tablas de
planchar, portaesponjas, jaboneras, escobas, guantes para
pulir, fregonas, estropajos abrasivos para fregar; aparatos y
máquinas no eléctricas de pulir para uso doméstico; tablas de
planchar.

35 Información comercial, publicidad, anuncios
televisados, publicidad televisada, publicidad callejera,
publicidad radiofónica, estudios de marketing, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

37 Información sobre reparaciones, instalación y
reparación de aparatos de aire acondicionado, instalación y
reparación de equipos de calefacción, deshollinado de
chimeneas.

39 Alquiler de contenedores de almacenamiento,
alquiler de garajes, información sobre almacenaje, información
sobre transporte, almacenamiento, depósito de mercancías,
servicios de porte, embalaje de mercancías, reparto de
mercancías, corretaje de transporte, corretaje de fletes,
empaquetado de mercancías.
(822) IR, 12.11.2002, 101528.
(831) AM, AZ, HU, KG, KZ, RO, RU, TJ, UA.
(832) EM, GE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 29.06.2007 957 871
(180) 29.06.2017
(732) DAINIPPON INK & CHEMICALS, INC.

35-58, Sakashita 3-chome,
Itabashi-ku
Tokyo 174-8520 (JP).
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(842) Corporation, Japan
(750) DAINIPPON INK & CHEMICALS, 

INCORPORATED, 7-20, Nihonbashi 3-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103-8233 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert gazon, vert marin moyen et bleu ciel. / Lawn

green, medium sea green and sky blue. / Verde hierba,
verde mar medio y azul celeste.

(511) NCL(9)
 1 Agents d'impression; agents de fixation de

pigments pour l'impression; colorants textiles chimiques;
agents de revêtement fluorés; modificateurs de surface fluorés;
produits chimiques entrant dans la composition de produits
hydrofuges; agents tensioactifs à usage industriel; produits
chimiques entrant dans la composition d'apprêts antitaches;
savons (métalliques) à usage industriel; durcisseurs; agents de
réticulation; inhibiteurs de polymérisation; retardeurs de
polymérisation; produits chimiques utilisés dans la fabrication
d'écrans à cristaux liquides; produits chimiques à usage
industriel; amidon pour colorants d'impression textile à usage
industriel; adhésifs à usage industriel; plaques d'impression
photosensibles; édulcorants artificiels; résines artificielles à
l'état brut; résines synthétiques à l'état brut; matières plastiques
à l'état brut à usage industriel.

 2 Encres d'imprimerie; pigments; toners; colorants à
usage industriel courant; teintures à usage industriel courant;
colorants alimentaires; résines naturelles à l'état brut entrant
dans la composition de résines et à usage industriel courant;
colorants à mordant; produits pour la conservation du bois;
vernis; peintures; pigments de couleur pour le dessin; graisses
contre la rouille; métaux non ferreux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; métaux
précieux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes.

 7 Machines à filtrer à usage industriel courant; filtres
de machines à filtrer; désaérateurs; séparateurs à membrane;
cartouches de machines à filtrer; machines pour la dissolution
de gaz; planches d'impression; blanchets pour l'impression
offset; machines et appareils à imprimer ou à relier; machines
d'emballage; dispositifs antistatiques à eau ultra-pure pour la
fabrication de dispositifs à cristaux liquides et semi-
conducteurs; machines de fabrication de semi-conducteurs et
leurs parties.

 9 Casques de protection; piles à combustible;
batteries et piles; bandes magnétiques vierges; supports de
données magnétiques vierges; supports de données vierges;
circuits électroniques, cartes à circuits intégrés, disques
magnétiques, bandes magnétiques, cartes magnétiques,
disques optiques, cédéroms et disques numériques polyvalents
contenant des programmes informatiques enregistrés; logiciels
d'application et programmes informatiques téléchargeables ou
à installer; aimants; pâtes conductrices.

17 Isolants électriques; feuilles en matières plastiques
à usage agricole; feuilles autocollantes à usage industriel et
commercial; ruban adhésif à usage commercial et industriel;
feuilles en matières plastiques universelles autres que pour
l'emballage; pellicules en matières plastiques universelles
autres que pour l'emballage; latex de résine; filtres à fibres
creuses en matières plastiques; produits semi-ouvrés en

matières plastiques utilisés en tant que matériaux; latex
(caoutchouc).

20 Palettes (plateaux) de chargement non métalliques;
cuves ou réservoirs de stockage de liquides; réservoirs d'eau à
usage industriel; conteneurs de transport non métalliques;
boîtiers de circuits intégrés en matières plastiques; récipients
d'emballage en matières plastiques; bouchons en matières
plastiques; couvercles et capsules en matières plastiques;
tables de toilette (mobilier); meubles, à savoir plans vasques de
tables de toilette; meubles, à savoir plans de travail de cuisine;
meubles, à savoir plans de toilette de salles de bain; meubles.

29 Aliments transformés principalement à base de
spiruline sous forme de pâte, poudre, liquide, granulés,
comprimés ou gélules; charcuterie; poissons et fruits de mer
non vivants, transformés; fruits et légumes transformés;
potages, ragoûts ou currys instantanés ou précuits.

30 Aromates alimentaires autres qu'extraits d'huiles
essentielles; édulcorants naturels à l'exception du lactose;
assaisonnements; farines alimentaires.

 1 Printing agent; pigment fixing agent for printing
purposes; chemical agent for dyeing of textile articles;
fluorinated surface coating agent; fluorinated surface
modifier; chemical agent for water repellent; surfactants for
industrial purposes; chemical agent for stain repellents; soap
(metallic) for industrial purposes; curing agent; cross linker;
polymerization inhibitors; polymerization retarder; chemicals
used in the manufacture of liquid crystal display; chemicals for
industrial purposes; starch for textile printing dyes for
industrial purposes; adhesives for industrial purposes; photo-
sensitive printing plate; artificial sweeteners; unprocessed
artificial resins; unprocessed synthetic resins; unprocessed
plastics for industrial use.

 2 Printing inks; pigments; toners; colorants for
general industrial use; dyes for general industrial use;
colorants for use in the manufacture of food; raw natural
resins for use in the manufacture of resins and for general
industrial use; mordant dyes; wood preservatives; varnish;
paints; color pigments for drawing purposes; anti-rust
greases; nonferrous metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists; precious metals in foil or
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 7 Machine used for process filtration for general
industrial purposes; filters for filtering machines; deaerator;
membrane shaped separation device; cartridges for filtering
machines; gas dissolution machines; printing plates; offset
printing blankets; printing or bookbinding machines and
apparatus; packaging machines; antistatic device of ultra pure
water for manufacturing semi-conductor and liquid crystal
devices; semiconductor manufacturing machines and their
parts.

 9 Protective helmets; fuel cells; batteries and cells;
blank magnetic tapes; blank magnetic data media; blank data
storage media; electronic circuits, IC-cards, magnetic disks,
magnetic tapes, magnetic cards, optical disks, CD-ROMs and
DVDs recorded with computer programs; downloadable or
installable computer programs and application software;
magnets; conductive paste.

17 Electrical insulating materials; plastic sheeting
for agricultural purposes; pressure-sensitive adhesive sheet
for industrial and commercial use; adhesive tape for industrial
and commercial use; plastic sheets for general use except for
packaging use; plastic films for general use except for
packaging use; resin latex; hollow fiber membrane filter made
of plastic; plastic semi-worked products for use as material;
latex rubber.

20 Loading pallets not of metal; liquid storage tanks
or reservoirs; industrial water storage tanks; containers for
transport, not of metal; plastic tray for integrated circuit
storage; packaging containers made of plastic; plastic
stoppers; plastic lids and caps; washstands; furniture namely,
washstands counter tops; furniture namely, kitchen counter
tops; furniture namely, bathroom counter tops; furniture.

29 Processed food mainly made of spirulina in paste,
powder, liquid, granular powder, tablet or capsule;
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charcuterie; processed seafood not live; processed vegetables
and fruits; instant or pre-cooked curry, stew or soup.

30 Food flavorings not from essential oils; natural
sweeteners except for lactose; seasonings; flour for food.

 1 Agentes de impresión; agentes de fijación de
pigmentos para impresión; agentes químicos para teñir
artículos textiles; agentes fluorados de revestimiento; agentes
modificadores fluorados de superficíe; agentes químicos
hidrófugos; surfactantes para uso industrial; agentes químicos
para repelentes de las manchas; jabones (metálicos) para uso
industrial; agentes endurecedores; enlaces cruzados;
inhibidores de polimerización; retardadores de polimerización;
productos químicos para fabricar pantallas de cristal líquido;
productos químicos para uso industrial; almidón para colores
de impresión textil para uso industrial; adhesivos para uso
industrial; placas fotosensitivas para impresión; edulcorantes
artificiales; resinas artificiales en bruto; resinas sintéticas en
bruto; materias plásticas en bruto para uso industrial.

 2 Tintas de impresión; pigmentos; tóners; colorantes
para uso industrial en general; tintes para uso industrial en
general; colorantes para fabricar productos alimenticios;
resinas naturales en bruto para fabricar resinas y para uso
industrial en general; colorantes de mordiente; preservantes de
maderas; barnices; pinturas; pigmentos de color para dibujar;
grasas contra la herrumbre; metales no ferrosos en láminas o
en polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
metales preciosos en láminas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.

 7 Máquinas de filtrar para uso industrial en general;
filtros para máquinas de filtrar; desgasificadores; dispositivos
de separación de membranas; cartuchos para máquinas de
filtrar; máquinas para disolución de gas; planchas para
imprimir; mantillas de impresión offset; máquinas y aparatos de
impresión y de encuadernación; máquinas de embalaje;
dispositivos semiconductores y de cristal líquido; máquinas
para fabricar semiconductores y sus partes.

 9 Cascos protectores; células de combustible;
baterías y pilas; cintas magnéticas vírgenes; soportes vírgenes
de datos magnéticos; soportes vírgenes de almacenamiento
de datos; circuitos electrónicos, tarjetas con circuitos
integrados, discos magnéticos, cintas magnéticas, tarjetas
magnéticas, discos ópticos, CD-ROM y DVD grabados con
programas de ordenador; programas de ordenador y software
de aplicación descargables o instalables; imanes; pasta
conductora.

17 Materiales aislantes eléctricos; hojas plásticas para
uso agrícola; hoja autoadhesivas para uso industrial y
comercial; citas adhesivas para uso comercial e industrial;
hojas plásticas para uso general, excepto para embalaje;
películas plásticas para uso general, excepto para embalaje;
latex de resina; filtros plásticos de membranas de fibras
huecas; productos plásticos semielaborados para su utilización
como material; goma de látex.

20 Paletas de carga no metálicas; tanques o
depósitos de almacenamiento de líquidos; tanques para
almacenar agua industrial; contenedores de transporte, no
metálicos; bandejas plásticas para almacenar circuitos
integrados; envases plásticos; tapones plásticos; tapas y
cápsulas plásticas; muebles lavabo; mobiliario, a saber,
encimeras de lavabo; mobiliario, a saber, encimeras de cocina;
mobiliario, a saber, encimeras de cuarto de baño; mobiliario.

29 Alimentos procesados principalmente a base de
espirulina en pasta, polvo, líquido, gránulo, comprimido o
cápsula; charcutería; mariscos procesados, no vivos;
hortalizas y frutas procesadas; sopas, estofados o currys
instantáneos o precocinados.

30 Aromatizantes, que no sean a base de aceites
esenciales, para alimentos; edulcorantes naturales, excepto
para lactosa; condimentos; harinas alimenticias.
(821) JP, 08.06.2007, 2007-057954.
(821) JP, 08.06.2007, 2007-057955.
(300) JP, 08.06.2007, 2007-057954, classe 2 / class 2 / clase

2.
(300) JP, 08.06.2007, 2007-957955, classe 1, classe 2 priorité

limitée à:  Résines naturelles à l'état brut entrant dans la
composition de résines et à usage industriel courant;
colorants à mordant; produits pour la conservation du
bois; vernis; peintures; pigments de couleur pour le

dessin; graisses contre la rouille; métaux non ferreux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; métaux précieux en feuilles et en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes, classe 7, classe 9, classe 17, classe 20, classe
29, classe 30 / class 1 / class 2 priority limited to:  Raw
natural resins for use in the manufacture of resins and
for general industrial use; mordant dyes; wood
preservatives; varnish; paints; color pigments for
drawing purposes; anti-rust greases; nonferrous
metals in foil or powder form for painters, decorators,
printers and artists; precious metals in foil or powder
form for painters, decorators, printers and artists /
class 7 / class 9 / class 17 / class 20 / class 29 / class 30
/ clase 1 / clase 2 prioridad limitada a:  Resinas
naturales en bruto para fabricar resinas y para uso
industrial en general; colorantes de mordiente;
preservantes de madera; barnices; pinturas; pigmentos
de color para dibujar; grasas contra la herrumbre;
metales no ferrosos en láminas o en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; metales
preciosos en láminas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas / clase 7 / clase 9 /
clase 17 / clase 20 / clase 29 / clase 30.

(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EM, ES, FI, FR,
GB, HU, IE, IR, IT, KR, NO, PL, PT, RU, SE, SG, SK,
TR, US, UZ, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AT, FR. - Liste limitée aux classes 1, 2 et 20. / Liste

limited to classes 1, 2 and 20. - Lista limitada a las
clases 1, 2 y 20.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Bandes magnétiques; feuilles magnétiques pour

cartes magnétiques; piles à combustible; batteries et piles;
aimants; pâtes conductrices.

 9 Magnetic tapes; magnetic sheets in use for
magnetic cards; fuel cells; batteries and cells; magnets;
conductive paste.

 9 Cintas magnéticas; láminas magnéticas para
tarjetas magnéticas; células de combustible; baterías y pilas;
imanes; pasta conductora.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 1, 2, 17 et 30. / List

limited to classes 1, 2, 17 and 30. - Lista limitada a las
clases 1, 2, 17 y 30.

(851) BX, CH, GB. - Liste limitée aux classes 1 et 2. / List
limited to classes 1 and 2. - Lista limitada a las clases 1
y 2.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Bandes magnétiques; feuilles magnétiques pour

cartes magnétiques; piles à combustible; batteries et piles;
aimants; pâtes conductrices.

 9 Magnetic tapes; magnetic sheets in use for
magnetic cards; fuel cells; batteries and cells; magnets;
conductive paste.

 9 Cintas magnéticas; láminas magnéticas para
tarjetas magnéticas; células de combustible; baterías y pilas;
imanes; pasta conductora.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 7, 17 et 20. / List limited

to classes 7, 17 and 20. - Lista limitada a las clases 7, 17
y 20.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 2 Encres d'imprimerie; pigments; toners; colorants à

usage industriel courant; teintures à usage industriel courant;
colorants alimentaires; colorants à mordant; produits pour la
conservation du bois; vernis; peintures; pigments de couleur
pour le dessin; graisses contre la rouille; métaux non ferreux en
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feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes; métaux précieux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes.

 9 Casques de protection; piles à combustible;
batteries et piles; pâtes conductrices; bandes magnétiques;
cartes magnétiques; feuilles magnétiques.

 2 Printing inks; pigments; toners; colorants for
general industrial use; dyes for general industrial use;
colorants for use in the manufacture of food; mordant dyes;
wood preservatives; varnish; paints; color pigments for
drawing purposes; anti-rust greases; nonferrous metals in foil
or powder form for painters, decorators, printers and artists;
precious metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 9 Protective helmets; fuel cells; batteries and cells;
conductive paste; magnetic tapes; magnetic cards; magnetic
sheets.

 2 Tintas de impresión; pigmentos; tóners; colorantes
para uso industrial en general; tintes para uso industrial en
general; colorantes para fabricar productos alimenticios;
colorantes de mordiente; preservantes de maderas; barnices;
pinturas; pigmentos de color para dibujar; grasas contra la
herrumbre; metales no ferrosos en láminas o en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; metales
preciosos en láminas o en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

 9 Cascos protectores; células de combustible;
baterías y pilas; pasta conductora; cintas magnéticas; tarjetas
magnéticas; láminas magnéticas.
(851) CZ, HU, NO, PL. - Liste limitée aux classes 1 et 20. /

List limited to classes 1 and 20. - Lista limitada a las
clases 1 y 20.

(851) DE. - Liste limitée aux classes 1, 2, 17 et 20. / List
limited to classes 1, 2, 17 and 20. - Lista limitada a las
clases 1,2, 17 y 20.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Bandes magnétiques; feuilles magnétiques pour

cartes magnétiques; piles à combustible; batteries et piles;
aimants; pâtes conductrices.

 9 Magnetic tapes; magnetic sheets in use for
magnetic cards; fuel cells; batteries and cells; magnets;
conductive paste.

 9 Cintas magnéticas; láminas magnéticas para
tarjetas magnéticas; células de combustible; baterías y pilas;
imanes; pasta conductora.
(851) DK, FI, PT. - Liste limitée aux classes 1, 2 et 20. / List

limited to classes 1, 2 and 20. - Lista limitada a las
clases 1,2 y 20.

(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines artificielles à l'état brut; résines
synthétiques à l'état brut; matières plastiques à l'état brut à
usage industriel.

 1 Unprocessed artificial resins; unprocessed
synthetic resins; unprocessed plastics for industrial use.

 1 Resinas artificiales en bruto; resinas sintéticas en
bruto; materias plásticas en bruto para uso industrial.
(851) ES. - Liste limitée aux classes 2 et 20. / List limited to

classes 2 and 20. - Lista limitada a las clases 2 y 20.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes magnétiques; feuilles magnétiques pour
cartes magnétiques; piles à combustible; batteries et piles;
aimants; pâtes conductrices.

 9 Magnetic tapes; magnetic sheets in use for
magnetic cards; fuel cells; batteries and cells; magnets;
conductive paste.

 9 Cintas magnéticas; láminas magnéticas para
tarjetas magnéticas; células de combustible; baterías y pilas;
imanes; pasta conductora.
(851) IE. - Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1.

- Lista limitada a la clase 1.

(851) IR, IT, RU, SE, TR. - Liste limitée aux classes 1 et 2. /
List limited to classes 1 and 2. - Lista limitada a las
clases 1 y 2.

(851) KR. - Liste limitée aux classes 1, 2, 9, 17, 20 et 29. / List
limited to classes 1, 2, 9, 17, 20 and 29. - Lista limitada
a las clases 1,2, 9, 17, 20 y 29.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Machines à filtrer à usage industriel courant; filtres

de machines à filtrer; désaérateurs; séparateurs à membrane;
cartouches de machines à filtrer; machines pour la dissolution
de gaz; planches d'impression; blanchets pour l'impression
offset; machines et appareils à imprimer ou à relier; machines
d'emballage; dispositifs antistatiques à eau ultra-pure pour la
fabrication de dispositifs à cristaux liquides et semi-
conducteurs.

 7 Machine used for process filtration for general
industrial purposes; filters for filtering machines; deaeration;
membrane separation device; cartridges for filtering
machines; gas dissolution machines; printing plates; offset
printing blankets; printing or bookbinding machines and
apparatus; packaging machines; antistatic device of ultra pure
water for manufacturing semi-conductor and liquid crystal
devices.

 7 Máquina de filtrar para uso industrial en general;
filtros para máquinas de filtrar; desgasificadoras; dispositivos
de mebranas de separación; cartuchos para máquinas de
filtrar; máquinas para disolución de gas; planchas para
imprimir; mantillas para impresión offset; máquinas y aparatos
de impresión o de encuadernación; máquinas de embalaje;
dispositivos antiestáticos de agua ultra pura para fabricar
dispositivos semiconductores y de cristal líquido.
(851) SG. - Liste limitée aux classes 1, 2, 17, 20 et 29. / List

limited to classes 1, 2, 17, 20 and 29. - Lista limitada a
las clases 1,2, 17, 20 y 29.

(851) SK. - Liste limitée aux classes 1 et 17. / List limited to
classes 1 and 17. - Lista limitada a las clases 1 y 17.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines
artificielles à l'état brut; résines synthétiques à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut à usage industriel; mélanges à
mouler en matières plastiques destinés à la fabrication
d'articles moulés en matières plastiques; adhésifs à usage
industriel; apprêts antitaches, à savoir agents tensio-actifs
conçus pour rendre antitaches des pellicules, du cuir
synthétique, du caoutchouc et des matières plastiques; résines
synthétiques photoréticulables destinées à la fabrication de
mélanges à mouler; résines synthétiques photoréticulables
destinées aux collages, revêtements et disques optiques.

 2 Encres d'imprimerie; peintures; pigments;
colorants utilisés pour la coloration de mélanges à mouler en
matières plastiques; toner pour appareils et machines à
photocopier.

 9 Bandes magnétiques, feuilles magnétiques pour
cartes magnétiques.

17 Feuilles ou pellicules en matières plastiques
destinées à l'impression d'étiquettes, sceaux et autocollants;
ruban adhésif à usage industriel courant; membranes
polymères poreuses sous forme de fibres creuses; matériaux de
séparation et/ou de filtration semi-finis sous forme de fibres
creuses en matières plastiques pour la fabrication de filtres.

 1 Chemicals for use in industry; unprocessed
artificial resins; unprocessed synthetic resins; unprocessed
plastics for industrial use; plastic molding compounds for use
in the manufacture of plastic molded articles; adhesives for
industrial purposes; stain repellents, namely surface active
agents for stain proofing plastics, gum, synthetic leather and
film; ultra-violet curing synthetic resins for use in the
manufacture of molding compounds; ultra-violet curing
synthetic resins for use on adhesive bonding, coatings and
optical discs.
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 2 Printing inks; paints; pigments; colorants for use
in the coloring of plastic molding compounds; toners for
copying apparatus and machines.

 9 Magnetic tapes, magnetic sheets in use for
magnetic cards.

17 Plastic sheets or film for use in printing labels,
seals and stickers; adhesive tape for general industrial use;
polymeric porous membranes in hollow fibre form; semi-
processed filtering and/or separating materials in the form of
plastic hollow fibers for use in the manufacture of filters.

 1 Productos químicos para uso industrial; resinas
artificiales en bruto; resinas sintéticas en bruto; materias
plásticas en bruto para uso industrial; compuestos plásticos de
moldeo para fabricar artículos moldeados de materias
plásticas; adhesivos industriales; repelentes de las manchas, a
saber, agentes tensioactivos para plásticos antimanchas, ,
goma, cuero sintético y láminas sintéticas; resinas sintéticas
endurecidas por rayos ultravioletas para fabricar compuestos
de moldeo; resinas sintéticas endurecidas por rayos
ultravioletas para utilizar sobre encolados, revestimientos y
discos ópticos.

 2 Tintas de impresión; pinturas; pigmentos;
colorantes para la coloración de compuestos plásticos de
moldeo; tóners para aparatos y máquinas de reproducción.

 9 Cintas magnéticas, láminas magnéticas para
tarjetas magnéticas.

17 Láminas o películas plásticas para etiquetas,
obturadores y autoadhesivos de imprenta; cinta adhesiva para
uso industrial en general; membranas porosas poliméricas en
forma de fibras huecas; materiales semiprocesados de filtraje
y de separación en forma de fibras plásticas huecas para
fabricar filtros.
(851) UZ. - Liste limitée à la classe 2. / List limited to class 2.

- Lista limitada a la clase 2.
(851) VN. - Liste limitée aux classes 1, 2, 9, 17 et 29. / List

limited to classes 1, 2, 9, 17 and 29. - Lista limitada a las
clases 1, 2, 9, 17 y 29.

(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 29.06.2007 957 872
(180) 29.06.2017
(732) DAINIPPON INK & CHEMICALS, INC.

35-58, Sakashita 3-chome,
Itabashi-ku
Tokyo 174-8520 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAINIPPON INK & CHEMICALS, 

INCORPORATED, 7-20, Nihonbashi 3-chome, Chuo-
ku, Tokyo 103-8233 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 1 Agents d'impression; agents de fixation de

pigments pour l'impression; colorants textiles chimiques;
agents de revêtement fluorés; modificateurs de surface fluorés;
produits chimiques entrant dans la composition de produits
hydrofuges; agents tensioactifs à usage industriel; produits
chimiques entrant dans la composition d'apprêts antitaches;
savons (métalliques) à usage industriel; durcisseurs; agents de
réticulation; inhibiteurs de polymérisation; retardeurs de
polymérisation; produits chimiques utilisés dans la fabrication
d'écrans à cristaux liquides; produits chimiques à usage
industriel; amidon pour colorants d'impression textile à usage

industriel; adhésifs à usage industriel; plaques d'impression
photosensibles; édulcorants artificiels; résines artificielles à
l'état brut; résines synthétiques à l'état brut; matières plastiques
à l'état brut à usage industriel.

 2 Encres d'imprimerie; pigments; toners; colorants à
usage industriel courant; teintures à usage industriel courant;
colorants alimentaires; résines naturelles à l'état brut entrant
dans la composition de résines et à usage industriel courant;
colorants à mordant; produits pour la conservation du bois;
vernis; peintures; pigments de couleur pour le dessin; graisses
contre la rouille; métaux non ferreux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; métaux
précieux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes.

 7 Machines à filtrer à usage industriel courant; filtres
de machines à filtrer; désaérateurs; séparateurs à membrane;
cartouches de machines à filtrer; machines pour la dissolution
de gaz; planches d'impression; blanchets pour l'impression
offset; machines et appareils à imprimer ou à relier; machines
d'emballage; dispositifs antistatiques à eau ultra-pure pour la
fabrication de dispositifs à cristaux liquides et semi-
conducteurs; machines de fabrication de semi-conducteurs et
leurs parties.

 9 Casques de protection; piles à combustible;
batteries et piles; bandes magnétiques vierges; supports de
données magnétiques vierges; supports de données vierges;
circuits électroniques, cartes à circuits intégrés, disques
magnétiques, bandes magnétiques, cartes magnétiques,
disques optiques, cédéroms et disques numériques polyvalents
contenant des programmes informatiques enregistrés; logiciels
d'application et programmes informatiques téléchargeables ou
à installer; aimants; pâtes conductrices.

17 Isolants électriques; feuilles en matières plastiques
à usage agricole; feuilles autocollantes à usage industriel et
commercial; ruban adhésif à usage commercial et industriel;
feuilles en matières plastiques universelles autres que pour
l'emballage; pellicules en matières plastiques universelles
autres que pour l'emballage; latex de résine; filtres à fibres
creuses en matières plastiques; produits semi-ouvrés en
matières plastiques utilisés en tant que matériaux; latex
(caoutchouc).

20 Palettes (plateaux) de chargement non métalliques;
cuves ou réservoirs de stockage de liquides; réservoirs d'eau à
usage industriel; conteneurs de transport non métalliques;
boîtiers de circuits intégrés en matières plastiques; récipients
d'emballage en matières plastiques; bouchons en matières
plastiques; couvercles et capsules en matières plastiques;
tables de toilette (mobilier); meubles, à savoir plans vasques de
tables de toilette; meubles, à savoir plans de travail de cuisine;
meubles, à savoir plans de toilette de salles de bain; meubles.

29 Aliments transformés principalement à base de
spiruline sous forme de pâte, poudre, liquide, granulés,
comprimés ou gélules; charcuterie; poissons et fruits de mer
non vivants, transformés; fruits et légumes transformés;
potages, ragoûts ou currys instantanés ou précuits.

30 Aromates alimentaires autres qu'extraits d'huiles
essentielles; édulcorants naturels à l'exception du lactose;
assaisonnements; farines alimentaires.

 1 Printing agent; pigment fixing agent for printing
purposes; chemical agent for dyeing of textile articles;
fluorinated surface coating agent; fluorinated surface
modifier; chemical agent for water repellent; surfactants for
industrial purposes; chemical agent for stain repellents; soap
[metallic] for industrial purposes; curing agent; cross linker;
polymerization inhibitors; polymerization retarder; chemicals
used in the manufacture of liquid crystal display; chemicals for
industrial purposes; starch for printing textile dyes for
industrial purposes; adhesives for industrial purposes; photo-
sensitive printing plate; artificial sweeteners; unprocessed
artificial resins; unprocessed synthetic resins; unprocessed
plastics for industrial use.

 2 Printing inks; pigments; toners; colorants for
general industrial use; dyes for general industrial use;
colorants for use in the manufacture of food; raw natural
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resins for use in the manufacture of resins and for general
industrial use; mordant dyes; wood preservatives; varnish;
paints; color pigments for drawing purposes; anti-rust
greases; nonferrous metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists; precious metals in foil or
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 7 Machine used for process filtration for general
industrial purposes; filters for filtering machines; deaerators;
membrane separation device; cartridges for filtering
machines; gas dissolution machines; printing plates; offset
printing blankets; printing or bookbinding machines and
apparatus; packaging machines; antistatic device of ultra pure
water for manufacturing semi-conductor and liquid crystal
devices; semiconductor manufacturing machines and their
parts.

 9 Protective helmets; fuel cells; batteries and cells;
blank magnetic tapes; blank magnetic data media; blank data
storage media; electronic circuits, IC cards, magnetic disks,
magnetic tapes, magnetic cards, optical disks, CD-ROMs and
DVDs recorded with computer programs; downloadable or
installable computer programs and application software;
magnets; conductive paste.

17 Electrical insulating materials; plastic sheeting
for agricultural purposes; pressure-sensitive adhesive sheet
for industrial and commercial use; adhesive tape for industrial
and commercial use; plastic sheets for general use except for
packaging use; plastic films for general use except for
packaging use; resin latex; hollow fiber membrane filter made
of plastic; plastic semi-worked products for use as material;
latex rubber.

20 Loading pallets not of metal; liquid storage tanks
or reservoirs; industrial water storage tanks; containers for
transport, not of metal; plastic tray for integrated circuit
storage; packaging containers made of plastic; plastic
stoppers; plastic lids and caps; washstands; furniture namely,
washstands counter tops; furniture namely, kitchen counter
tops; furniture namely, bathroom counter tops; furniture.

29 Processed food mainly made of spirulina in paste,
powder, liquid, granular powder, tablet or capsule;
charcuterie; processed seafood not live; processed vegetables
and fruits; instant or pre-cooked curry, stew or soup.

30 Food flavorings not from essential oils; natural
sweeteners except for lactose; seasonings; flour for food.

 1 Agentes de impresión; Agentes de fijación de
pigmentos para la impresión; agentes químicos para teñir
artículos textiles; agentes fluorados de revestimiento; agentes
modificadores fluorados de superfície; agentes químicos
hidrófobos; surfactantes para uso industrial; agentes químicos
para repelentes de las manchas; jabones (metálicos) para uso
industrial; agentes endurecedores; enlaces cruzados;
inhibidores de polimerización; retardadores de polimerización;
productos químicos para fabricar pantallas de cristal líquido;
productos químicos para uso industrial; almidón para colores
de impresión textil para uso industrial; adhesivos para la
industria; placas fotosensitivas para impresión; edulcorantes
artificiales; resinas artificiales en bruto; resinas sintéticas en
bruto; materias plásticas en bruto para uso industrial.

 2 Tintas de impresión; pigmentos; tóners; colorantes
para uso industrial en general; tintes para uso industrial en
general; colorantes para fabricar productos alimenticios;
resinas naturales en bruto para fabricar resinas y para uso
industrial en general; colorantes de mordiente; preservantes de
maderas; barnices; pinturas; pigmentos de color para dibujar;
grasas contra la herrumbre; metales no ferrosos en láminas o
en polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
metales preciosos en láminas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.

 7 Máquinas de filtrar para uso industrial en general;
filtros para máquinas de filtrar; desgasificadores; dispositivos
de separación de membranas; cartuchos para máquinas de
filtrar; máquinas para disolución de gas; planchas para
imprimir; mantillas de impresión offset; máquinas y aparatos de
impresión o de encuadernación; máquinas de embalaje;
dispositivos antiestáticos de agua ultra pura para fabricar
dispositivos semiconductores y de cristal líquido; máquinas
para fabricar semiconductores y sus partes.

 9 Cascos protectores; células energéticas; baterías y
pilas; cintas magnéticas vírgenes; soportes vírgenes de datos
magnéticos; soportes vírgenes de almacenamiento de datos;
circuitos electrónicos, tarjetas con circuitos integrados, discos
magnéticos, cintas magnéticas, tarjetas magnéticas, discos
ópticos, CD-ROM y DVD grabados con programas de
ordenador; programas de ordenador y software de aplicación
descargables o instalables; imanes; pasta conductora.

17 Materiales aislantes eléctricos; hojas plásticas para
uso agrícola; hojas autoadhesivas para uso industrial y
comercial; cintas adhesivas para uso comercial e industrial;
hojas plásticas para uso general, excepto para embalaje;
películas plásticas para uso general, excepto para embalaje;
látex de resina; filtros plásticos de membranas de fibras
huecas; productos plásticos semielaborados para su utilización
como material; goma de látex.

20 Paletas de carga no metálicas; tanques o
depósitos de almacenamiento de líquidos; tanques para
almacenar agua industrial; contenedores de transporte, no
metálicos; bandejas plásticas para almacenar circuitos
integrados; envases plásticos; tapones plásticos; tapas y
cápsulas plásticas; muebles lavabo; mobiliario, a saber,
encimeras de lavabo; mobiliario, a saber, encimeras de cocina;
mobiliario, a saber, encimeras de cuarto de baño; mobiliario.

29 Alimentos procesados principalmente a base de
espirulina en pasta, polvo, líquido, gránulo, comprimido o
cápsula; charcutería; marisco procesado, que no esté vivo;
hortalizas y frutas procesadas; sopas, estofados o currys
instantáneos o precocinados.

30 Aromatizantes, que no sean a base de aceites
esenciales, para alimentos; edulcorantes naturales, excepto
para lactosa; condimentos; harinas alimenticias.
(821) JP, 08.06.2007, 2007-057957.
(300) JP, 08.06.2007, 2007-057957.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EM, ES, FI, FR,

GB, HU, IE, IR, IT, KR, NO, PL, PT, RU, SE, SG, SK,
TR, US, UZ, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AT, FR. - Liste limitée aux classes 1, 2 et 20. / List

limited to classes 1, 2 and 20. - Lista limitada a las
clases 1,2 y 20.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Bandes magnétiques; feuilles magnétiques pour

cartes magnétiques; piles à combustible; batteries et piles;
aimants; pâtes conductrices.

 9 Magnetic tapes; magnetic sheets in use for
magnetic cards; fuel cells; batteries and cells; magnets;
conductive paste.

 9 Cintas magnéticas; láminas magnéticas para
tarjetas magnéticas; células de combustible; baterías y pilas;
imanes; pasta conductora.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 1, 2, 17 et 30. / List

limited to classes 1, 2, 17 and 30. - Lista limitada a las
clases 1,2, 17 y 30.

(851) BX, CH, GB. - Liste limitée aux classes 1 et 2. / List
limited to classes 1 and 2. - Lista limitada a las clases 1
y 2.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Bandes magnétiques; feuilles magnétiques pour

cartes magnétiques; piles à combustible; batteries et piles;
aimants; pâtes conductrices.

 9 Magnetic tapes; magnetic sheets in use for
magnetic cards; fuel cells; batteries and cells; magnets;
conductive paste.

 9 Cintas magnéticas; láminas magnéticas para
tarjetas magnéticas; células de combustible; baterías y pilas;
imanes; pasta conductora.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 1, 17 et 20. / List limited

to classes 1, 17 and 20. - Lista limitada a las clases 1,17
y 20.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 2 Encres d'imprimerie; pigments; toners; colorants à

usage industriel courant; teintures à usage industriel courant;
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colorants alimentaires; colorants à mordant; produits pour la
conservation du bois; vernis; peintures; pigments de couleur
pour le dessin; graisses contre la rouille; métaux non ferreux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes; métaux précieux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes.

 9 Casques de protection; piles à combustible;
batteries et piles; pâtes conductrices; bandes magnétiques;
cartes magnétiques; feuilles magnétiques.

 2 Printing inks; pigments; toners; colorants for
general industrial use; dyes for general industrial use;
colorants for use in the manufacture of food; mordant dyes;
wood preservatives; varnish; paints; color pigments for
drawing purposes; anti-rust greases; nonferrous metals in foil
or powder form for painters, decorators, printers and artists;
precious metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 9 Protective helmets; fuel cells; batteries and cells;
conductive paste; magnetic tapes; magnetic cards; magnetic
sheets.

 2 Tintas de impresión; pigmentos; tóners; colorantes
para uso industrial en general; tintes para uso industrial en
general; colorantes para fabricar productos alimenticios;
colorantes de mordiente; preservantes de maderas; barnices;
pinturas; pigmentos de color para dibujar; grasas contra la
herrumbre; metales no ferrosos en láminas o en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; metales
preciosos en láminas o en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.

 9 Cascos protectores; células de combustible;
baterías y pilas; pasta conductora; cintas magnéticas; tarjetas
magnéticas; láminas magnéticas.
(851) CZ, HU, NO, PL. - Liste limitée aux classes 1 et 20. /

List limited to classes 1 and 20. - Lista limitada a las
clases 1 y 20.

(851) DE. - Liste limitée aux classes 1, 2, 17 et 20. / List
limited to classes 1, 2, 17 and 20. - Lista limitada a las
clases 1,2, 17 y 20.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Bandes magnétiques; feuilles magnétiques pour

cartes magnétiques; piles à combustible; batteries et piles;
aimants; pâtes conductrices.

 9 Magnetic tapes; magnetic sheets in use for
magnetic cards; fuel cells; batteries and cells; magnets;
conductive paste.

 9 Cintas magnéticas; láminas magnéticas para
tarjetas magnéticas; células de combustible; baterías y pilas;
imanes; pasta conductora.
(851) DK, FI, PT. - Liste limitée aux classes 1, 2 et 20. / List

limited to classes 1, 2 and 20. - Lista limitada a las
clases 1,2 y 20.

(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Résines artificielles à l'état brut; résines
synthétiques à l'état brut; matières plastiques à l'état brut à
usage industriel.

 1 Unprocessed artificial resins; unprocessed
synthetic resins; unprocessed plastics for industrial use.

 1 Resinas artificiales en bruto; resinas sintéticas en
bruto; materias plásticas en bruto para uso industrial.
(851) ES. - Liste limitée aux classes 2 et 20. / List limited to

classes 2 and 20. - Lista limitada a las clases 2 y 20.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes magnétiques; feuilles magnétiques pour
cartes magnétiques; piles à combustible; batteries et piles;
aimants; pâtes conductrices.

 9 Magnetic tapes; magnetic sheets in use for
magnetic cards; fuel cells; batteries and cells; magnets;
conductive paste.

 9 Cintas magnéticas; láminas magnéticas para
tarjetas magnéticas; pilas de combustible; baterías y pilas;
imanes; pasta conductora.

(851) IE. - Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1.
- Lista limitada a la clase 1.

(851) IR, IT, RU, SE, TR. - Liste limitée aux classes 1 et 2. /
List limited to classes 1 and 2. - Lista limitada a las
clases 1 y 2.

(851) KR. - Liste limitée aux classes 1, 2, 9, 17, 20 et 29. / List
limited to classes 1, 2, 9, 17, 20 and 29. - Lista limitada
a las clases 1,2,9, 17,20 y 29.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Machines à filtrer à usage industriel courant; filtres

de machines à filtrer; désaérateurs; séparateurs à membrane;
cartouches de machines à filtrer; machines pour la dissolution
de gaz; planches d'impression; blanchets pour l'impression
offset; machines et appareils à imprimer ou à relier; machines
d'emballage; dispositifs antistatiques à eau ultra-pure pour la
fabrication de dispositifs à cristaux liquides et semi-
conducteurs.

 7 Machine used for process filtration for general
industrial purposes; filters for filtering machines; deaeration;
membrane separation device; cartridges for filtering
machines; gas dissolution machines; printing plates; offset
printing blankets; printing or bookbinding machines and
apparatus; packaging machines; antistatic device of ultra pure
water for manufacturing semi-conductor and liquid crystal
devices.

 7 Máquinas para filtrar de uso industrial en general;
filtros para máquinas de filtrar; desgasificadoras; dispositivos
de membranas de separación; cartuchos para máquinas de
filtrar; máquinas para disolución de gas; planchas para
imprimir; mantillas para impresión offset; máquinas y aparatos
de impresión o de encuadernación; máquinas de embalaje;
dispositivos antiestáticos de agua ultra pura para fabricar
dispositivos semiconductores y de cristal líquido.
(851) SG. - Liste limitée aux classes 1, 2, 17, 20 et 29. / List

limited to classes 1, 2, 17, 20 and 29. - Lista limitada a
las clases 1,2, 17, 20 y 29.

(851) SK. - Liste limitée aux classes 1 et 17. / List limited to
classes 1 and 17. - Lista limitada a las clases 1 y 17.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines
artificielles à l'état brut; résines synthétiques à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut à usage industriel; mélanges à
mouler en matières plastiques destinés à la fabrication
d'articles moulés en matières plastiques; adhésifs à usage
industriel; apprêts antitaches, à savoir agents tensio-actifs
conçus pour rendre antitaches des pellicules, du cuir
synthétique, du caoutchouc et des matières plastiques; résines
synthétiques photoréticulables destinées à la fabrication de
mélanges à mouler; résines synthétiques photoréticulables
destinées aux collages, revêtements et disques optiques.

 2 Encres d'imprimerie; peintures; pigments;
colorants utilisés pour la coloration de mélanges à mouler en
matières plastiques; toner pour appareils et machines à
photocopier.

 9 Bandes magnétiques, feuilles magnétiques pour
cartes magnétiques.

17 Feuilles ou pellicules en matières plastiques
destinées à l'impression d'étiquettes, sceaux et autocollants;
ruban adhésif à usage industriel courant; membranes
polymères poreuses sous forme de fibres creuses; matériaux de
séparation et/ou de filtration semi-finis sous forme de fibres
creuses en matières plastiques pour la fabrication de filtres.

 1 Chemicals for use in industry; unprocessed
artificial resins; unprocessed synthetic resins; unprocessed
plastics for industrial use; plastic molding compounds for use
in the manufacture of plastic molded articles; adhesives for
industrial purposes; stain repellents, namely surface active
agents for stain proofing plastics, gum, synthetic leather and
film; ultra-violet curing synthetic resins for use in the
manufacture of molding compounds; ultra-violet curing
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synthetic resins for use on adhesive bonding, coatings and
optical discs.

 2 Printing inks; paints; pigments; colorants for use
in the coloring of plastic molding compounds; toners for
copying apparatus and machines.

 9 Magnetic tapes, magnetic sheets in use for
magnetic cards.

17 Plastic sheets or film for use in printing labels,
seals and stickers; adhesive tape for general industrial use;
polymeric porous membranes in hollow fibre form; semi-
processed filtering and/or separating materials in the form of
plastic hollow fibers for use in the manufacture of filters.

 1 Productos químicos para uso industrial; resinas
artificiales en bruto; resinas sintéticas en bruto; materias
plásticas en bruto para uso industrial; compuestos plásticos de
moldeo para fabricar artículos moldeados de materias
plásticas; adhesivos industriales; repelentes de las manchas, a
saber, agentes tensioactivos para plásticos antimanchas,
goma, cuero sintético, láminas sintéticas; resinas sintéticas
endurecidas por rayos ultravioletas para fabricar compuestos
de moldeo; resinas sintéticas endurecidas por rayos
ultravioletas para utilizar sobre encolados, revestimientos y
discos ópticos.

 2 Tintas de impresión; pinturas; pigmentos;
colorantes para la coloración de compuestos plásticos de
moldeo; tóners para aparatos y máquinas de reproducción.

 9 Cintas magnéticas, láminas magnéticas para
tarjetas magnéticas.

17 Láminas o películas plásticas para etiquetas,
obturadores y autoadhesivos de imprenta; cinta adhesiva para
uso industrial en general; membranas porosas poliméricas en
forma de fibras huecas; materiales semiprocesados de filtraje
y de separación en forma de fibras plásticas huecas para
fabricar filtros.
(851) UZ. - Liste limitée à la classe 2. / List limited to class 2.

- Lista limitada a la clase 2.
(851) VN. - Liste limitée aux classes 1, 2, 9, 17 et 29. / List

limited to classes 1, 2, 9, 17 and 29. - Lista limitada a las
clases 1,2, 9, 17 y 29.

(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.06.2007 957 873
(180) 28.06.2017
(732) Aldiana GmbH

Zimmersmühlenweg 55
61440 Oberursel (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 26.11; 29.1.

(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, huiles pour le bain et huiles de massage à usage
cosmétique, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices, parfums, produits de rasage, savons de rasage,
lotions de rasage, déodorants à usage personnel, sels pour le
bain, autres qu'à usage médical, préparations cosmétiques pour
le bain, eau de senteur, teintures pour les cheveux, laques pour
les cheveux, shampooings, rouge à lèvres, maquillage, crayons
à usage cosmétique, ongles artificiels, cils postiches, vernis à
ongles, dissolvants pour vernis à ongles, produits pour le soin
des ongles, cirages pour chaussures, produits pour la
protection de la peau (préparations cosmétiques de bronzage),
préparations lavantes, coton hydrophile à usage cosmétique,
bâtonnets de coton hydrophile à usage cosmétique.

 9 Supports pour sons et films, disques vierges,
disques compacts, (CD-ROM, DVD-ROM) bandes vidéo,
cassettes vidéo, films impressionnés; lunettes, étuis à lunettes,
jumelles, télescopes; flotteurs de natation, ceintures de
natation, gilets de natation.

12 Chariots de golf; embarcations, bateaux,
camionnettes de camping, ballons (aéronefs).

14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques, insignes en métaux précieux, épingles,
bracelets (articles de bijouterie), bracelets de montres,
montres-bracelets, colliers (articles de bijouterie), boutons de
manchettes, pinces à cravates, épingles à cravates, médailles,
pièces de monnaie, boucles d'oreilles, bagues (articles de
bijouterie), chronomètres à arrêt.

16 Publications dans le domaine des voyages,
vacances et activités de loisir; imprimés; photographies;
brochures, livres, livres illustrés, éphémérides, calendriers
photographiques, périodiques, journaux, décalcomanies
(transferts), albums, étiquettes autocollantes, autocollants,
placards publicitaires, calendriers, catalogues, cartes postales,
prospectus.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage,
coffrets à cosmétiques, parapluies, parasols et cannes; porte-
monnaie (non en métaux précieux), sacs de plage, serviettes,
portefeuilles, sacs de camping, sacs à main, filets à provisions,
sacs à provisions, étuis pour clés en cuir, colliers pour
animaux, lanières en cuir, sacs à dos, sacs de voyage, cartables,
sachets pour chaussures; selles pour chevaux, couvertures pour
chevaux, harnais, sellerie et brides pour animaux.

20 Sacs de couchage pour le camping, matelas
gonflables, autres qu'à usage médical.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; bannières,
étiquettes (en tissu), drapeaux, fanions (non en papier), linge
de lit, literie (linge de lit), housses d'oreillers, édredons,
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques,
serviettes de toilette en matières textiles, couvertures de
voyage, mouchoirs en matières textiles, serviettes de table en
matières textiles, tissus, linge de bain (à l'exception des
vêtements).

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie;
maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de bain, bonnets
de bain, sandales de bain, chaussons de bain, soutiens-gorge,
chaussures de football, ceintures (habillement), tenues de
gymnastique, chaussures de gymnastique, fichus, gants,
chaussons, chemisiers, chemises, pantalons, bretelles,
chapeaux, vestes, cravates, bavettes non en papier, manteaux,
casquettes, visières de casquettes, vêtements de dessus,
couvre-oreilles, pèlerines, pulls, pyjamas, tenues de cyclisme,
vêtements d'équitation et tenues de golf comprises dans cette
classe, vêtements imperméables, jupes, sandales, châles,
tabliers, slips, chaussettes, fixe-chaussettes, chaussures de
sport, espadrilles, crampons de chaussures de football,
vêtements de plage, chaussures de plage, jarretières, bas,
chandails, vêtements de ski, salopettes pour le ski et le
snowboard, tee-shirts, tricots, lingerie de corps, culottes, sous-
vêtements, combinaisons de ski nautique, gilets.
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26 Insignes (non en métaux précieux), boutons,
brassards, bandeaux pour les cheveux, guirlandes artificielles,
pinces à cheveux (barrettes), épingles à cheveux, anneaux pour
cheveux, articles décoratifs pour les cheveux, barrettes à
cheveux (pinces à cheveux), ornements de chapeaux (non en
métaux précieux), boutons, boucles de ceintures, lacets de
chaussures.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; attirail de pêche, tables de
billard, queues de billard, installations de culture physique et
de musculation, matériel pour le tir à l'arc, jeux de table, jeux
de société, cerfs-volants, ensembles de badminton, gants pour
le golf, cannes de golf, sacs pour cannes de golf (avec ou sans
roulettes), appareils de gymnastique, fusils lance-harpons
(articles de sport), jouets mous, ours en peluche, poupées,
luges, trottinettes (jouets), patins à roulettes, chevaux à
bascule, articles de farces et attrapes, piscines (jouets), skis,
snowboards, palmes de natation, raquettes, raquettes de tennis,
balles de tennis, balles de jeu, pigeons d'argile, tirs au pigeon,
skis nautiques, planches de surf, fléchettes, palets, cibles, dés,
cartes à jouer.

34 Cendriers en métaux précieux, pour fumeurs,
boîtes à tabac en métaux précieux, étuis à cigarettes en métaux
précieux, boîtes et étuis à cigarettes en métaux précieux.

35 Gestion d'activités commerciales pour hôtels (sur
commande de tiers), publicité, y compris publicité sur Internet,
marketing, relations publiques, promotion des ventes (pour des
tiers), location de matériel publicitaire, diffusion de matériel
publicitaire; recherche de marché, y compris sondages
d'opinion et analyse de marchés; consultation en matière de
gestion et d'organisation d'entreprise; comptabilité; services
professionnels de consultation et coordination en affaires et en
organisation, en particulier en matière de traitement de
données; gérance administrative d'hôtels, pour des tiers;
services professionnels de consultation en organisation et en
affaires, ainsi que coordination pour agences de voyages,
centres de culture physique, centres de sport et de loisirs;
distribution d'échantillons à des fins publicitaires,
reproduction de documents; préparation de l'organisation de
projets de construction; franchisage, à savoir services de
consultation et aide à la gestion, l'organisation et la promotion
d'entreprises; location d'espaces publicitaires sur Internet;
parrainage, à savoir organisation d'activités publicitaires et
contrats promotionnels, pour des tiers; traçage et localisation
informatisées de colis en transit; services de télémarketing;
services de consultant auprès des consommateurs; promotion
de ventes de produits et services, pour des tiers; location de
matériel de bureau; embauche de personnel de bureau; mise à
disposition d'adresses; organisation d'espaces publicitaires et
contacts d'affaires, en particulier sur Internet; publicité en
ligne, à savoir marketing, pour des tiers, sur des réseaux
numériques; ventes aux enchères, en particulier sur Internet;
tous les services précités proposés notamment dans le domaine
des voyages et loisirs; organisation d'expositions et de foires
commerciales à des fins industrielles ou publicitaires;
négociation de contrats d'achat et de vente de produits (pour
des tiers) par le biais de chaînes de téléachat; négociation de
contrats de prestation de services, pour des tiers, par le biais de
chaînes de téléachat (comprises dans cette classe); embauche
de personnel pour lignes d'assistance et centres d'appels,
passation de commandes par le biais de lignes d'assistance et
de centres d'appel; mise à jour de données dans des bases de
données informatiques; maintenance, classement et
compilation systématique d'informations dans des bases de
données informatiques pour fidélisation de la clientèle;
consultation en matière d'organisation ayant trait à des mesures
de fidélisation de la clientèle; mise au point de projets
marketing; consultation en matière d'organisation pour la
promotion des ventes se basant sur un système de
récompenses, d'avantages et et de fidélisation; direction
professionnelle des affaires artistiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services financiers,
analyses financières, consultation en matière financière,

opérations monétaires, agences de crédit, fonds communs de
placement, gestion financière, consultation en matière
d'assurances, courtages en assurances, gérance d'immeubles,
gestion de bâtiments, gérances de biens immobiliers, courtage
de biens fonciers, agences en douane, opérations de change,
émission de chèques de voyage.

38 Télécommunications; messageries électroniques;
transmission de données (comprises dans cette classe), en
particulier offres et informations à l'aide d'ordinateurs et de
communications électroniques (télécommunications,
ordinateurs, téléphones, Internet et Intranets); services en
ligne, à savoir transmission d'informations de tous types;
fourniture d'accès à des portails Internet, pour des tiers,
fourniture d'accès à Internet; fourniture d'accès à une
plateforme de commerce électronique sur Internet;
exploitation de salons de discussion, lignes de dialogue et
forums de discussion; exploitation de chaînes de téléachat
(radiodiffusion); location de matériel de télécommunication
pour lignes d'assistance et centres d'appels; services
téléphoniques; émission d'informations sur la circulation
routière dans le cadre de télécommunications; diffusion de
programmes radiophoniques et télévisés; tous les services
précités étant notamment proposés dans le domaine des
voyages et loisirs; transmission d'informations techniques dans
le cadre de télécommunications; télécommunications dans des
cafés Internet.

39 Transport, y compris organisation et location de
moyens de transport; organisation, préparation et réservation
de voyages, excursions et croisières, y compris à l'aide de
dispositifs électroniques; services touristiques compris dans
cette classe; visites touristiques, accompagnement de
voyageurs; informations en matière de voyages et transports, y
compris, pour les services précités, à l'aide de dispositifs
électroniques; transport de personnes et de marchandises, en
particulier par route, par voie ferroviaire, par eau et par air;
portage; transport sous protection d'argent et de valeurs;
organisation, réservation et préparation de circuits, excursions
et visites touristiques; conseil en matière de voyages et
accompagnement personnel de voyageurs; arrangement,
location et réservation d'avions; arrangement, location et
réservation de bateaux, en particulier bateaux à rames, bateaux
à moteur, voiliers et canoës; arrangement, location et
réservation de véhicules à moteur et de bicyclettes, chevaux,
équipement de plongée (compris dans cette classe); emballage
et entreposage de marchandises; livraison de colis;
organisation d'excursions, vacances et visites touristiques;
agences de voyages (comprises dans cette classe), en
particulier conseils et réservations de voyages, mise à
disposition d'informations de voyage et organisation de
transports et voyage; services de réservations (compris dans
cette classe); informations en matière de voyages sur Internet,
en particulier en rapport avec des services de réservation dans
le domaine du tourisme et des voyages d'affaires (agences de
voyage en ligne); tous les services précités, étant notamment
proposés dans le domaine des voyages et loisirs; expédition et
livraison de journaux et périodiques; services de consultation
par le biais de lignes d'assistance ou centres d'appels dans les
domaines du tourisme, des transports et du stockage; location
de fret ou véhicules de tourisme par ordinateur.

41 Organisation, arrangement et animation d'activités
sportives, organisation de compétitions sportives, en
particulier tournois de golf et tournois de tennis, mise à
disposition de parcours de golf, mise à disposition de
d'installations de sport, services de camps de vacances, centres
de culture physique, mise à disposition d'installations pour les
loisirs; organisation et conduite de séminaires, congrès,
conférences et symposiums, formations pratiques
(démonstrations), séances de formation et formation continue
en rapport avec la condition physique et mentale, formations
en rapport avec la relaxation; formations en rapport avec la
motivation et le comportement; instruction, en particulier
enseignements sportifs et enseignement des langues;
divertissements, reportages photographiques; production de
films cinématographiques et de bandes vidéo; montage de
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programmes radiophoniques et télévisés; location de films et
de vidéos, projections de films et de vidéos; prestations
d'artistes (divertissement); représentations musicales;
spectacles de cirque; divertissement public; représentations
théâtrales; organisation et animation de services de soutien
parascolaire (divertissement et éducation) pour les enfants;
services d'animations touristiques (divertissements);
organisation et conduite de cours de sport et de cours de
langues, projections cinématographiques et représentations
musicales; services de clubs de santé (compris dans cette
classe), services de centres d'entraînement et de centres de
culture physique, mise à disposition de terrains de golf, courts
de tennis et installations équestres, écoles maternelles
(enseignement, divertissements), salles de cinéma,
discothèques, musées, salles de jeux électroniques, camps de
sport, installations sportives et parcs d'attractions; location et
préparation d'équipements de plongée sportive, matériel de
golf, tenues de sport, matériel de chasse; organisation de
compétitions sportives; organisation de compétitions
sportives; organisation et mise sur pied d'événements culturels
et sportifs; services de réservations (compris dans cette classe)
pour événements sportifs, scientifiques et culturels; cafés
Internet (compris dans cette classe) à des fins de
divertissement et de formation continue; services en ligne en
relation avec des jeux; location de supports de données
préenregistrés (films, musique, jeux), appareils de projection
et leurs accessoires (compris dans cette classe); location de
journaux et périodiques, publication de livres, journaux,
périodiques et autres produits imprimés, y compris sous forme
de médias électroniques, notamment de CD-ROM; publication
d'imprimés, en particulier livres, périodiques, catalogues et
journaux, y compris sous forme électronique, notamment sur
Internet; production de films sur bandes vidéo, DVD, et CD-
ROM; organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
centres de loisirs et parcs d'attractions dans le domaine de
l'éducation et du divertissement; services de traduction et
d'interprétation; photographie; divertissement à la radio et à la
télévision; consultation par le biais de lignes d'assistance ou de
centres d'appels en matière d'éducation et de divertissement;
consultation par le biais de lignes d'assistance ou de centres
d'appels en matière de réservations d'événements sportifs,
scientifiques et culturels; services d'information en rapport
avec des manifestations récréatives par le biais de réseaux en
ligne et d'Internet.

43 Réservation de logements temporaires; agences de
logement; services de restauration (alimentation) et logement
temporaire; services de restauration (alimentation) et
logements temporaires dans des hôtels et restaurants, y
compris arrangement de meublés touristiques et maisons de
vacances; logements et services de traiteurs pour hôtes;
aménagement et location de maisons de vacances,
appartements et meublés touristiques; réservations de
chambres et d'hôtels; services de motels, hôtels, pensions;
services de traiteurs; pensions et hôtels; location de salles de
réunion; bars et restaurants; exploitation de terrains de
camping.

44 Services de stations thermales, massages,
manucure.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, bath oils and
massage oils for cosmetic purposes, cosmetics, hair lotions;
dentifrices, perfumes, shaving preparations, shaving soaps,
shaving lotions, deodorants for personal use, bath salts, not
for medical use, cosmetic preparations for baths, scented
water, hair dyes, hair sprays, shampoos, lipsticks, make-up,
cosmetic pencils, false fingernails, false eyelashes, nail
varnish, nail varnish remover, nail care preparations, shoe
polish, skin protection preparations (cosmetic preparations
for tanning), washing preparations, cotton wool for cosmetic
purposes, cotton wool sticks for cosmetic purposes.

 9 Sound and film carriers, recording discs, compact
discs, (CD-ROMs, DVD-ROMs) video tapes, video cassettes,
exposed films; spectacles, spectacle cases, binoculars,
telescopes; water wings, swimming belts, swimming jackets.

12 Golf carts; watercraft, boats, camper vans,
balloons (aircraft).

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments, badges of precious metal, pins, bracelets
(jewellery), watch straps, wrist watches, necklaces (jewellery),
cuff links, tie clips, tie pins, medals, coins, earrings, rings
(jewellery), stopwatches.

16 Printed publications relating to travel, holidays
and leisure activities; printed matter; photographs;
pamphlets, books, illustrated books, tear-off calendars,
photographic calendars, periodicals, newspapers, transfers
(decalcomanias), albums, adhesive labels, stickers,
advertising cards, calendars, catalogues, post cards,
prospectuses.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags, vanity cases, umbrellas, parasols and walking
sticks; purses (not of precious metal), beach bags, briefcases,
pocket wallets, camping bags, handbags, net bags for
shopping, shopping bags, key cases of leather, collars for
animals, leather straps, rucksacks, travelling bags, school
bags, shoe bags; riding saddles, horse blankets, harnesses,
saddlery and bridles for animals.

20 Sleeping bags for camping purposes, inflatable
mattresses, not for medical purposes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; banners, labels (cloth), flags,
pennants (not of paper), bed linen, bedding (bed linen), pillow
shams, eiderdowns, curtains of textile or plastic, towels of
textile, travelling rugs, handkerchiefs of textile, table napkins
of textile, fabric, bath linen (excluding clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; swimsuits, bathing
trunks, bath robes, bathing caps, bath sandals, bath slippers,
brassieres, football boots, belts for clothing, gymnastic
clothing, gymnastic shoes, neckerchiefs, gloves, slippers,
blouses, shirts, trousers, braces, hats, jackets, neckties, bibs,
not of paper, coats, caps, cap peaks, outer clothing, ear muffs,
pelerines, pullovers, pyjamas, cyclists' clothing, riding wear
and golfing wear included in this class, waterproof clothing,
skirts, sandals, shawls, aprons, underpants, socks, sock
suspenders, boots for sports, esparto shoes or sandals, studs
for football boots, beach clothes, beach shoes, garters,
stockings, sweaters, ski clothing, salopettes for skiing and
snowboarding, T-shirts, knitwear, underclothing, pants,
underwear, wet suits for water-skiing, waistcoats.

26 Badges (not of precious metal), buttons, brassards,
hair bands, artificial garlands, hair grips (slides), hair pins,
hair rings, hair ornaments, barrettes (hair slides), hat
ornaments (not of precious metal), buttons, belt buckles, shoe
laces.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; fishing tackle, billiard
tables, billiard cues, body building and fitness equipment,
archery implements, board games, parlour games, kites,
badminton sets, gloves for golf, golf clubs, golf bags (with and
without wheels), gymnastic apparatus, harpoon guns (sporting
articles), soft toys, teddy bears, dolls, sledges, scooters (toys),
roller skates, rocking horses, practical jokes, swimming pools
(toys), skis, snowboards, swim fins, racquets, tennis racquets,
balls for tennis, toy balls, clay pigeons, clay pigeon traps,
waterskis, surfboards, darts, quoits, targets, dice, playing
cards.

34 Ashtrays, of precious metal, for smokers, tobacco
tins of precious metal, cigarette cases of precious metal, cigar
cases and boxes of precious metal.

35 Business management for hotels (by order of third
parties), advertising, including advertising on the Internet,
marketing, public relations, sales promotion (for others),
rental of advertising material, distribution of advertising
material; market research, including opinion polling and
market analysis; business management and business
management and organization consultancy; book-keeping;
professional business and organizational consultancy and
coordination, in particular in the field of data processing;
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business management of hotels, for others; professional
business and organizational consultancy and coordination for
travel agencies, fitness studios and sports and leisure centres;
distribution of samples for advertising purposes, document
reproduction; organizational preparation of building
projects; franchising, namely consultation and assistance in
business management organization and promotion; rental of
advertising space on the Internet; sponsoring, namely
arranging advertising and promotional contracts, for others;
computerized tracking and tracing of packages in transit;
telemarketing services; consumer consultancy; sales
promotion of goods and services, for others; office equipment
rental; hiring of office personnel; providing of addresses;
arranging of advertising space and business contacts, in
particular on the Internet; webvertising, namely marketing, for
others, on digital networks; auctioneering, in particular on the
Internet; all the aforesaid services in particular in the field of
travel and recreation; organization of trade fairs and
exhibitions for industrial or advertising purposes; arranging
of contracts for the buying and selling of goods (for others) via
a teleshopping channel; arranging contracts for the provision
of services, for others, via a teleshopping channel (included in
this class); hiring out of personnel for hotlines and call
centers, order placement by hotline and call centre; updating
data in computer databases; maintenance, systematic
ordering and compilation of information into computer
databases for customer retention; organizational consultancy
with regard to customer retention measures; development of
marketing initiatives; organizational consultancy for sales
promotion using award, bonus and loyalty schemes; business
management of performing artists.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial services, financial analyses, financial
consultancy, banking, credit agencies, mutual funds, financial
management, insurance consultancy, insurance brokerage,
property management, building management, management of
property, property brokerage, customs brokerage, exchanging
money, issuing of travellers' cheques.

38 Telecommunications; electronic mail;
transmission of data (included in this class), in particular
offers and information by means of computers and by means of
electronic communications (telecommunications, computers,
telephones, the Internet and Intranets); online services,
namely transmission of information of all kinds; providing
access to Internet portals, for others, providing access to the
Internet; providing access to an e-commerce platform on the
Internet; operating chatrooms, chatlines and forums;
operating a teleshopping channel (broadcasting); rental of
telecommunications equipment for hotlines and call centers;
telephone services; transmission of traffic information within
the framework of telecommunications; broadcasting of radio
and television programs; all the aforesaid services in
particular in the field of travel and recreation; transmission of
technical information within the framework of
telecommunications; telecommunications in Internet cafes.

39 Transport, including organizing and rental of
transport; planning, arranging, booking and organizing of
travel, excursions and cruises, including using electronic
devices; tourist services included in this class; sightseeing
(tourism), escorting of travellers; transportation and travel
information, including the aforesaid services using electronic
devices; transport of persons and goods, in particular by road,
rail, water and air; porterage; guarded transport of money
and valuables; organizing, booking and arrangement of tours,
excursions and sightseeing; travel consultancy and personal
chaperoning of travellers; rental, booking and organizing of
aeroplanes; rental, booking and organizing of ships, in
particular rowing boats, motorboats, sailing ships and canoes;
rental, booking and organizing of motor vehicles and bicycles,
horses, diving equipment (included in this class); packaging
and storage of goods; parcel delivery; organization of
excursions, holidays and sightseeing; travel agencies
(included in this class), in particular consultancy and booking
of travel, provision of travel information and arranging of

transport and travel; reservation services (included in this
class); travel information on the Internet, in particular
relating to reservation and booking services in the field of
tourism and business travel (online travel agencies); all the
aforesaid services, in particular in the field of travel and
recreation; sending and delivery of newspapers and
periodicals; consultancy via hotlines or call centers in the field
of tourism, transport and storage; rental of freight or
passenger vehicles by computer.

41 Organization, arranging and conducting of
sporting activities, organization of sports competitions, in
particular golf tournaments and tennis tournaments, providing
golf facilities, providing sporting facilities, holiday camp
services, fitness studios, providing recreation facilities;
arranging and conducting of seminars, congresses,
conferences and symposiums, practical training
(demonstration), training and further training events for
physical and mental fitness, relaxation training; behavioural
and motivation training; tuition, in particular sports tuition
and language instruction; photographic reporting,
entertainment; film and video tape film production; production
of radio and television programs; film and video rental, film
and video showings; artists' services (entertainment); musical
performances; circus performances; public entertainment;
theatre productions; arranging and conducting of extra-
curricular support services (entertainment and education) for
children; services of tourist animation (entertainment);
arranging and conducting of sports lessons and language
teaching, film showings and musical performances; health
club services (included in this class), training club and fitness
studio services, providing golf course, tennis court and riding
facilities, nursery schools (education, entertainment),
cinemas, discotheques, museums, amusement arcades, sports
camps, sports facilities and amusement parks; rental and
organizing of sports diving equipment, golf equipment,
sportswear, hunting equipment; organization of sports
competitions; organizing and arranging of cultural and
sporting events; reservation services (included in this class)
for sporting, scientific and cultural events; Internet cafes
(included in this class) for entertainment and further training
purposes; online services regarding games; rental of recorded
data carriers (films, music, games), projection apparatus and
accessories therefor (included in this class); rental of
newspapers and periodicals, publication of books,
newspapers, periodicals and other printed matter, including in
the form of electronic media, including CD-ROMs;
publication of printed materials, in particular books,
periodicals, catalogues and newspapers, including in
electronic form, including on the Internet; DVD, CD-ROM
and video tape film production; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; leisure centers and
amusement parks in the field of education and entertainment;
interpreting and translation services; photography; radio
entertainment, television entertainment; consultancy via
hotlines or call centers in the fields of education and
entertainment; consultancy via hotlines or call centers in the
field of reservations for sporting, scientific and cultural
events; providing information relating to entertainment events
via online networks and the Internet.

43 Temporary accommodation reservations;
accommodation bureaux; providing of food and drink and
temporary accommodation; services for providing food and
drink and temporary accommodation in hotels and
restaurants, including the organizing of tourist homes and
holiday homes; accommodation and catering for guests;
arranging and rental of holiday homes, tourist homes and
apartments; room and hotel reservations; hotels, boarding
houses, motel services; catering; boarding houses and hotels;
rental of meeting rooms; restaurants and bars; providing
campground facilities.

44 Health spa services, massage, manicuring.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales, aceites

de baño y aceites de masaje para uso cosmético, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos, perfumes, preparaciones
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para el afeitado, jabones para el afeitado, lociones para el
afeitado, desodorantes para uso personal, sales de baño que
no sean para uso médico, preparaciones cosméticas para el
baño, aguas perfumadas, tintes para el cabello, lacas para el
cabello, champús, pintalabios, maquillaje, lápices para uso
cosmético, uñas postizas, pestañas postizas, esmalte de uñas,
quitaesmaltes, preparaciones para el cuidado de las uñas,
betunes para calzado, preparaciones para la protección de la
piel (preparaciones cosméticas para el bronceado),
preparaciones para el lavado, algodón para uso cosmético,
bastoncillos de algodón para uso cosmético.

 9 Soportes de audio y películas, discos acústicos,
discos compactos (CD-ROM, DVD-ROM), cintas de vídeo,
videocasetes, películas impresionadas; gafas, estuches de
gafas, binoculares, telescopios; flotadores de natación,
cinturones de natación, chalecos de natación.

12 Carritos de golf; embarcaciones, barcos,
autocaravanas, globos (aeronaves).

14 Joyería, bisutería, relojería e instrumentos
cronométricos, insignias de metales preciosos, alfileres,
pulseras (joyería), pulseras de reloj, relojes de pulsera, collares
(joyería), gemelos, pasadores de corbata, alfileres de corbata,
medallas, monedas, pendientes, anillos (joyería), cronómetros.

16 Publicaciones impresas sobre viajes, vacaciones y
actividades recreativas; productos de imprenta; fotografías;
panfletos, libros, libros ilustrados, calendarios de taco,
calendarios fotográficos, publicaciones periódicas, periódicos,
calcomanías, álbumes, etiquetas adhesivas, autoadhesivos,
tarjetas publicitarias, calendarios, catálogos, tarjetas postales,
prospectos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas,
neceseres para artículos de tocador, paraguas, sombrillas y
bastones; monederos que no sean de metales preciosos,
bolsas de playa, maletines para documentos, billeteras, bolsas
de camping, bolsos, bolsas de redecilla para la compra, bolsas
para la compra, estuches de cuero para llaves, collares para
animales, correas de cuero, mochilas, bolsas de viaje, carteras
escolares, bolsas para zapatos; sillas de montar, mantas para
caballos, arreos, artículos de guarnicionería y bridas para
animales.

20 Sacos de dormir para camping, colchones inflables
que no sean para uso médico.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; banderines, etiquetas
de tela, banderas, gallardetes (que no sean de papel), ropa de
cama, artículos para camas (ropa de cama), almohadones,
edredones, cortinas de materias textiles o de materias
plásticas, toallas de materias textiles, mantas de viaje,
pañuelos de materias textiles, servilletas de materias textiles,
tejidos, ropa de baño (excepto prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; bañadores, calzones de baño, albornoces, gorros
de baño, sandalias de baño, zapatillas de baño, sujetadores,
botas de fútbol, cinturones (vestimenta), ropa de gimnasia,
zapatillas de gimnasia, fulares, guantes, zapatillas, blusas,
camisas, pantalones, tirantes, sombreros, chaquetas,
corbatas, baberos que no sean de papel, abrigos, gorras,
viseras, ropa exterior, orejeras, pelerinas, pulóveres, pijamas,
ropa de ciclismo, ropa de equitación y ropa de golf
comprendida en esta clase, ropa impermeable, faldas,
sandalias, chales, delantales, bragas y calzoncillos, calcetines,
ligas para calcetines, botas de deporte, zapatos o sandalias de
esparto, tacos de botas de fútbol, ropa de playa, calzado de
playa, jarreteras, medias, suéteres, ropa de esquí, petos de
esquí y snowboard, camisetas de manga corta, prendas de
punto, ropa interior, calzones, prendas interiores, trajes
húmedos para esquí acuático, chalecos.

26 Insignias que no sean de metales preciosos,
botones, brazales, cintas para el cabello, guirnaldas artificiales,
pinzas para el cabello (pasadores), horquillas para el cabello,
diademas para el cabello, adornos para el cabello, pasadores
(horquillas para el cabello), adornos para sombreros (que no
sean de metales preciosos), botones, hebillas de cinturón,
cordones para calzado.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; aparejos de pesca,
mesas de billar, tacos de billar, equipos para musculación y
gimnasia, material de tiro con arco, juegos de mesa, juegos de
salón, cometas, sets de bádminton, guantes de golf, palos de
golf, bolsas de golf (con o sin ruedas), aparatos de gimnasia,
fusiles lanza-arpones (artículos de deporte), juguetes blandos,

osos de peluche, muñecas, trineos, patinetes (juguetes),
patines de ruedas, caballitos de balancín, artículos de broma,
piscinas (juguetes), esquís, tablas de snowboard, aletas para
nadar, raquetas, raquetas de tenis, pelotas de tenis, balones
de juguete, pichones de arcilla, trampas para tiro de pichón,
esquís náuticos, tablas de surf, dardos, tejos, blancos de tiro,
dados, naipes.

34 Ceniceros de metales preciosos para fumadores,
latas de metales preciosos para tabaco, pitilleras de metales
preciosos, cajas y estuches de metales preciosos para puros.

35 Gestión comercial de hoteles (por cuenta de
terceros), publicidad, incluida la publicidad en Internet,
marketing, relaciones públicas, promoción de ventas (para
terceros), alquiler de material publicitario, distribución de
material publicitario; investigación de mercados, incluidos
sondeos de opinión y análisis de mercados; gestión de
negocios comerciales y consultoría en organización y gestión
de negocios comerciales; contabilidad; servicios profesionales
de coordinación y consultoría organizativa y comercial, en
particular en el ámbito del procesamiento de datos;
administración hotelera, para terceros; servicios profesionales
de coordinación y consultoría organizativa y comercial para
agencias de viajes, gimnasios y centros de deporte y ocio;
distribución de muestras publicitarias, reprografía; preparación
organizativa de proyectos de construcción; servicios de
franquicias, a saber, consultoría y asistencia en la dirección,
organización y promoción de negocios; alquiler de espacios
publicitarios en Internet; patrocinio, a saber, organización de
contratos publicitarios y promocionales para terceros;
seguimiento y localización de paquetes en tránsito por
ordenador; servicios de telemarketing; consultoría para el
consumidor; promoción de ventas de productos y servicios
para terceros; alquiler de equipos de oficina; contratación de
personal de oficina; facilitación de direcciones; organización de
espacios publicitarios y contactos comerciales, en particular
por Internet; publicidad por Internet, a saber, marketing para
terceros en redes digitales; subastas, en particular por Internet;
todos los servicios antes mencionados destinados, en
particular, al sector de los viajes y el ocio; organización de
ferias y exposiciones industriales o publicitarias; organización
de contratos para la compraventa de productos (para terceros)
a través de un canal de televenta; servicios de organización de
contratos para la prestación de servicios (para terceros) a
través de un canal de televenta (comprendidos en esta clase);
contratación de personal para líneas directas y centros de
llamadas, recepción de pedidos mediante líneas directas y
centros de llamadas; actualización de datos en bases de datos
informáticas; mantenimiento, organización sistemática y
compilación de datos en un ordenador central para la
fidelización de clientes; consultoría organizativa sobre medidas
para la fidelización de clientes; desarrollo de iniciativas de
marketing; consultoría organizativa para la promoción de
ventas mediante programas de premios, bonos y fidelización;
representación comercial de artistas del espectáculo.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios financieros,
análisis financiero, consultoría financiera, servicios bancarios,
agencias de crédito, fondos mutuos, gestión financiera,
consultoría en seguros, corretaje de seguros, gestión
inmobiliaria, gestión de inmuebles, gestión de propiedades,
corretaje de propiedades, corretaje aduanero, operaciones
cambiarias, emisión de cheques de viaje.

38 Telecomunicaciones; servicios de correo
electrónico; servicios de transmisión de datos (comprendidos
en esta clase), en particular ofertas e información a través de
ordenadores y medios de comunicación electrónica
(telecomunicaciones, ordenadores, teléfonos, Internet y redes
internas); servicios en línea, a saber, transmisión de
información de todo tipo; facilitación de acceso a portales de
Internet para terceros, facilitación de acceso a Internet;
facilitación de acceso a una plataforma de comercio electrónico
en Internet; operación de salas de cibercharla, sitios de
cibercharla y foros; operación de un canal de televenta
(difusión); alquiler de equipos de telecomunicación para líneas
directas y centros de llamadas; servicios telefónicos;
transmisión de información sobre el tráfico en el sector de las
telecomunicaciones; difusión de programas de radio y
televisión; todos los servicios antes mencionados prestados,
en particular, en el sector de los viajes y el ocio; transmisión de
información técnica en el sector de las telecomunicaciones;
servicios de telecomunicaciones en cibercafés.
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39 Transporte, incluida la organización y el alquiler de
transporte; servicios de planificación, preparación, reserva y
organización de viajes, excursiones y cruceros, también por vía
electrónica; servicios turísticos comprendidos en esta clase;
visitas turísticas, acompañamiento de viajeros; facilitación de
información sobre transporte y viajes, también por vía
electrónica; transporte de personas y mercancías, en particular
por carretera, tren, barco o avión; servicios de porte; transporte
custodiado de dinero y artículos de valor; organización, reserva
y preparación de viajes, excursiones y visitas turísticas;
consultoría en viajes y acompañamiento personal de viajeros;
servicios de alquiler, reserva y organización de aviones;
servicios de alquiler, reserva y organización de barcos, en
particular botes de remo, barcos de motor, veleros y canoas;
servicios de alquiler, reserva y organización de vehículos de
motor y bicicletas, caballos, material de buceo (comprendidos
en esta clase); embalaje y almacenaje de mercancías;
distribución de paquetes; organización de excursiones,
vacaciones y visitas turísticas; servicios de agencias de viajes
(comprendidos en esta clase), en particular consultoría y
reserva de viajes, facilitación de información sobre viajes y
organización de viajes y transporte; servicios de reserva
(comprendidos en esta clase); información sobre viajes por
Internet, en particular sobre servicios de reserva en viajes
turísticos y de negocios (agencias de viajes en línea); todos los
servicios antes mencionados, en particular en el ámbito de
viajes y del ocio; envío y distribución de periódicos y
publicaciones periódicas; consultoría mediante líneas directas
o centros de llamadas en relación con el turismo, transporte y
almacenamiento; alquiler de vehículos de pasajeros o
mercancías por ordenador.

41 Organización, preparación y dirección de
actividades deportivas, organización de competiciones
deportivas, en particular torneos de golf y de tenis, servicios de
campos de golf, facilitación de instalaciones deportivas,
servicios de campamentos de vacaciones, gimnasios,
facilitación de instalaciones recreativas; organización y
dirección de seminarios, congresos, conferencias y simposios,
formación práctica (demostración), actividades de formación y
formación continua para el ejercicio físico y mental, formación
sobre relajación; formación sobre comportamiento y
motivación; enseñanza, en particular de deportes e idiomas;
reportajes fotográficos, esparcimiento; producción de películas
y películas en cintas de vídeo; producción de programas
radiofónicos y televisivos; alquiler de películas y vídeos,
proyección de películas y vídeos; servicios de artistas
(esparcimiento); representaciones musicales; espectáculos de
circo; entretenimiento público; representaciones teatrales;
organización y dirección de actividades extraescolares
(educativas o recreativas) para niños; servicios de animadores
turísticos (esparcimiento); organización y dirección de clases
de deportes y enseñanza de idiomas, proyección de películas
y representaciones musicales; servicios de clubes de salud
(comprendidos en esta clase), clubes de entrenamiento y
gimnasios, facilitación de campos de golf, canchas de tenis e
instalaciones de equitación, servicios de guarderías
(educación, esparcimiento), cines, discotecas, museos, salas
de juegos, campamentos deportivos, instalaciones deportivas
y parques de atracciones; alquiler y organización de equipos
de buceo, material de golf, ropa de deporte, material de caza;
organización de competiciones deportivas; organización y
preparación de actividades deportivas y/o culturales; servicios
de reserva (comprendidos en esta clase) para eventos
deportivos, científicos y culturales; servicios de cibercafés
(comprendidos en esta clase) para el esparcimiento y la
formación continua; servicios de juegos en línea; alquiler de
soportes de datos grabados (películas, música, juegos),
aparatos de proyección y sus accesorios (comprendidos en
esta clase); alquiler de periódicos y publicaciones periódicas,
publicación de libros, periódicos, publicaciones periódicas y
otros productos de imprenta, también en soportes electrónicos,
incluidos CD-ROM; publicación de material impreso, en
particular libros, publicaciones periódicas, catálogos y
periódicos, también en formato electrónico, así como en
Internet; producción de películas en cintas de vídeo, CD-ROM
y DVD; organización de exposiciones culturales o educativas;
centros de ocio y parques de atracciones en el ámbito de la
educación y el esparcimiento; servicios de traducción e
interpretación; fotografía; entretenimiento radiofónico,
entretenimiento televisivo; servicios de consultoría mediante
líneas directas o centros de llamadas en relación con la
educación y el esparcimiento; servicios de consultoría

mediante líneas directas o centros de llamadas en relación con
servicios de reserva para eventos deportivos, científicos y
culturales; facilitación de información sobre actividades
recreativas a través de redes en línea e Internet.

43 Reserva de hospedaje temporal; servicios de
oficinas de alojamiento; servicios de restauración
(alimentación) y de hospedaje temporal; servicios de
restauración (alimentación) y de hospedaje temporal en
hoteles y restaurantes, incluida la organización de
apartamentos y casas de vacaciones; alojamiento y catering
para huéspedes; preparación y alquiler de apartamentos y
casas y apartamentos de vacaciones; reserva de habitaciones
y hoteles; servicios de hoteles, pensiones y moteles; catering;
servicios de pensiones y hoteles; alquiler de salas de reunión;
servicios de restaurantes y bares; facilitación de terrenos de
camping.

44 Servicios de balnearios, servicios de masajes,
servicios de manicura.
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 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la commutation, la transformation,
l'accumulation, le réglage, la commande et le contrôle du
courant électrique; appareils et instruments scientifiques;
appareils de commande, de mesurage, de signalisation, de
comptage, de l'enregistrement, de surveillance, de contrôle
(inspection), de commutation et de réglage; appareils
électriques, électroniques, magnétiques et optiques pour
l'enregistrement, la saisie, le traitement, la transmission,
l'envoi, la réception, la lecture, la mémorisation, l'affichage, la
distribution et la reproduction de signaux, de données,
d'informations, de textes, de langues, de son et d'images;
matériel informatique, appareils pour le traitement de
l'information, ordinateurs et réseaux informatiques consistant
en matériel informatique et logiciels; composants de semi-
conducteurs, électriques et électroniques, microprocesseurs;
installations électriques, consistant en la combinaison des
appareils et instruments précités; éléments des appareils et
instruments précités; logiciels, systèmes d'exploitation
(logiciels), logiciels (sous forme enregistrée et/ou
téléchargeable), ainsi que logiciels pour les banques de
données et logiciels pour les programmes des banques de
données, en particulier pour planification de ressource des
entreprises (enterprise resource planning (ERP)); logiciels
(également des systèmes d'exploitation), systèmes de
programmes, bibliothèques de programmes, données ainsi que
banques de donnés enregistrés sur les supports de données;
supports de données (respectivement avec et sans
enregistrement).

42 Recherche scientifique et industrielle, en
particulier dans les domaines: technologie de l'information
(IT) et d'autres technologies apparentées à l'informatique,
gestion de la connaissance (knowledge management) et
administration des informations, direction des projets et
management de qualité, planification, développement et
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maintenance des systèmes de l'information, de communication
et de télécommunication, des réseaux locaux, et mondiaux,
sécurité de l'information et des données, protection des
données, contrôle d'accès et codage, enregistrement
électronique des caractéristiques, affacturage, facturation pour
des tiers, transfert de capitaux, transfert électronique de
capitaux et règlement électronique de comptes;
développement, établissement, perfectionnement et
maintenance (optimisation et actualisation) des logiciels, des
programmes informatiques, des systèmes de programmes
informatiques (logiciels), bibliothèques de programmes
informatiques (logiciels), banques de données (logiciels),
logiciels de l'information et de communication, y compris des
application de l'Internet (software), serveurs web (logiciels) et
clients webs (logiciels), navigateurs web, en particulier pour
les secteurs: vente, distribution, gestion des stocks, logistique,
fabrication, commande de production et de planification,
management de qualité, comptabilité, comptabilité analytique,
contrôle et gestion des entreprises, également comme logiciels
de flux de travail, systèmes de gestion de la connaissance
(knowledge management) et des documents (document
management systems, DMS-software), systèmes de relation
avec les clients (customer-relation-management-software,
CRM-software), systèmes de gestion de produits logiciels,
systèmes de management de chaîne de livraison (SCM-
software) et systèmes pour entreprise planification
d'application (enterprise resource planning (ERP-software)),
ainsi que leur location; location du matériel informatique, du
logiciel, logiciel résident; expertises techniques, conseils en
matière de technique ainsi que services d'un ingénieur, d'un
informaticien, d'un programmeur et d'un architecte de
systèmes, également par un réseau de données comme
l'Internet, en particulier conseils techniques concernant la
technologie de l'information, les systèmes de communication
et d'informations, la gestion des données, la sécurité des
données ainsi qu'avec rapport avec l'installation et
l'exploitation des systèmes de traitement de données, banques
de données et des réseaux de télécommunication;
établissement des analyses des systèmes informatiques ainsi
que l'examen des systèmes informatiques; conseils en matière
d'informatique concernant l'application de solutions
informatiques et la planification technique de l'emploi des
solutions informatiques; conception de sites web,
enregistrement de sites web pour des tiers (webhosting), mise
à disposition de l'espace sur Internet (webhosting), services
d'un fournisseur du contenu sur Internet à savoir
l'enregistrement électronique (hosting) de données et des
contenus sur Internet ainsi que l'établissement de sites Internet
et programmation de logiciels.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; scientific apparatus and
instruments; apparatus for controlling, measuring, signaling,
metering, recording, monitoring, checking (supervision),
switching and regulating; electrical, electronic, magnetic and
optical apparatus for the recording, inputting, processing,
transmitting, sending, receiving, reading, storing, displaying,
distributing and reproducing of signals, data, information,
texts, languages, sounds and images; computer hardware,
data processing apparatus, computers and computer networks
consisting of computer hardware and software; electrical and
electronic semiconductor components, microprocessors;
electrical installations, consisting of the combination of the
aforementioned apparatus and instruments; components of the
aforementioned apparatus and instruments; software,
operating systems (software), software (in recorded form and/
or downloadable), as well as software for data banks and
software for data bank programs, in particular for enterprise
resource planning (ERP); software (also operating systems),
program systems, program libraries, data as well as data
banks recorded on data media; data media (respectively blank
or pre-recorded).

42 Scientific and industrial research, in particular in
the fields of: information technology (IT) and other

technologies related to computing, knowledge management
and information management, project leadership and quality
management, planning, development and maintenance of
information, communication and telecommunication systems,
local and global networks, information and data security, data
protection, control of access and coding, electronic recording
of characteristics, factoring, billing for third parties, capital
transfer, electronic capital transfer and electronic account
settlement; development, creation, upgrading and
maintenance (optimization and updating) of software,
computer programs, computer program systems (software),
computer program libraries (software), data banks (software),
information and communication software, including Internet
applications (software), Web servers (software) and Web
clients (software), Web browsers, in particular for the sales,
distribution, stock management, logistics, manufacturing,
production and planning control, quality management,
accounting, analytical accounting, company control and
management sectors, also as software designed for workflow,
knowledge management systems and document management
systems (DMS software), customer relations systems (CRM
software), software product management systems, supply
chain management systems (SCM software) and systems for
enterprise resource planning (ERP software), as well as their
rental; rental of computer hardware, software, resident
software; expert technical reports, technical consulting as well
as services of engineers, computer specialists, programmers
and of systems designers, also via a data network such as the
Internet, in particular technical consulting concerning
information technology, communication and information
systems, data management, data security also in connection
with the installation and operation of data processing systems,
data banks and telecommunication networks; preparation of
analyses of computer systems as well as computer system
reviews; computer consulting regarding the application of
computer solutions and the technical planning of the use of
computer solutions; Web site design, registering of Web sites
for third parties (Web hosting), providing hosting on the
Internet (Web hosting), content provider services on the
Internet namely electronic recording (hosting) of data and
content on the Internet as well as preparation of Internet sites
and software programming.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la conmutación, la transformación, la
acumulación, la regulación, el mando y el control de la
electricidad; aparatos e instrumentos científicos; aparatos de
mando, de medida, de señalización, de conteo, de grabación,
de vigilancia, de control (inspección), de conmutación y de
regulación; aparatos eléctricos, electrónicos, magnéticos y
ópticos para la grabación, la entrada, el tratamiento, la
transmisión, el envío, la recepción, la lectura, el
almacenamiento, la visualización, la distribución y la
reproducción de señales, datos, informaciones, textos,
lenguajes, sonido e imágenes; equipos informáticos, aparatos
para el tratamiento de la información, ordenadores y redes
informáticas que consisten en equipos y programas
informáticos; componentes de semiconductores, eléctricos y
electrónicos, microprocesadores; instalaciones eléctricas, que
consisten en la combinación de los aparatos e instrumentos
antes mencionados; piezas de los aparatos e instrumentos
antes mencionados; software, sistemas operativos (software),
software (grabados y/o descargables), así como software para
bancos de datos y software para programas de bancos de
datos, en particular para la planificación de recursos
empresariales (enterprise resource planning (ERP)); software
(así como sistemas operativos), sistemas de programas,
bibliotecas de programas, datos, así como bancos de datos
grabados en soportes de datos; soportes de datos (grabados o
no).

42 Investigación científica e industrial, en particular en
materia de tecnología de la información (TI) y otras tecnologías
relacionadas con la informática, gestión de los conocimientos
(knowledge management) y administración de información,
dirección de proyectos y gestión de la calidad, planificación,
perfeccionamiento y mantenimiento de sistemas de
información, de comunicación y telecomunicaciones, de redes
locales y mundiales, seguridad de datos y de información,
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protección de datos, control de acceso y codificación,
grabación electrónica de las características, factoraje,
facturación por cuenta de terceros, transferencia de capitales,
transferencia electrónica de capitales y pago electrónico de
cuentas; creación, establecimiento, perfeccionamiento y
mantenimiento (optimización y actualización) de software, de
programas informáticos, de sistemas de programas
informáticos (software), bibliotecas de programas informáticos
(software), bancos de datos (software), software de
información y de comunicación, incluidas aplicaciones de
Internet (software), servidores web (software) y clientes web
(software), navegadores web, en particular para los sectores
de la venta, distribución, gestión de existencias, logística,
fabricación, encargo de producción y de planificación, gestión
de calidad, contabilidad, contabilidad analítica, control y
administración de empresas, así como software para el flujo de
trabajo, sistemas de gestión los conocimientos (knowledge
management) y de documentos (document management
systems, DMS-software), sistemas de relación con los clientes
(customer-relation-management-software, CRM-software),
sistemas de gestión de mercancias (software), sistemas de
gestión de cadenas de abastecimiento (SCM-software) y
sistemas para la la planificación de recursos empresariales
(enterprise resource planning (ERP-software)), así como su
alquiler; alquiler de equipo informático, de software, de
software residente; peritajes técnicos, asesoramiento técnico,
así como servicios de un ingeniero, un informático, un
programador y un diseñador de sistemas, también por una red
de datos como Internet, en particular asesoramiento técnico
sobre la tecnología de la información, los sistemas de
comunicación y de información, la gestión de datos, la
seguridad de datos relacionados con la instalación y la
explotación de sistemas de tratamiento dedatos, bancos de
datos y redes de telecomunicación; establecimiento de análisis
de sistemas informáticos, así como examen de sistemas
informáticos; asesoramiento en materia de informática sobre la
aplicación de soluciones informáticas y la planificación técnica
del empleo de soluciones informáticas; diseño de sitios web,
registro de sitios web por cuenta de terceros (webhosting),
facilitación de hospedaje en Internet (webhosting), servicios de
un proveedor de contenidos por Internet, a saber, registro
electrónico (hosting) de datos y contenidos por Internet, así
como establecimiento de sitios Internet y programación de
software.
(822) DE, 04.05.2007, 307 08 532.5/09.
(300) DE, 09.02.2007, 307 08 532.5/09.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 11.07.2007 957 875
(180) 11.07.2017
(732) TR@ST@T B@L@¯@M VE @NTERNET

TEKNOLOJ@LER@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Merkez Mahallesi Bas>n Ekspres,
Yolu Ç>nar Caddesi No: 26
Yenibosna/@STANBUL (TR).

(842) Limited Liability Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

38 Radiodiffusion, diffusion de programmes
télévisés, services d'appel radioélectrique (radio, téléphone ou
autres moyens de communications électroniques);
télécommunications; radiotéléphonie mobile, transmission par
satellite, communications par terminaux d'ordinateurs,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur, messagerie électronique, transmission de
télécopies, services télégraphiques, services téléphoniques,
services télex, informations en matière de
télécommunications, conseils en télécommunication,
fourniture d'accès utilisateur à un réseau télématique mondial
(prestataires de services); location d'appareils de
télécommunications; agences de presse.

42 Services scientifiques et technologiques, services
d'analyses et recherches industrielles, ingénierie, recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers,
recherches en chimie, prospection géologique, recherches
géologiques, prospection de pétrole, essai de matériaux,
services d'informations météorologiques, prestations
d'ingénieurs-conseils, architecture, étude de projets
techniques, travaux d'ingénieurs (expertises), levés de terrain,
arpentage et urbanisme, conseils concernant des recherches
dans le domaine de la protection de l'environnement,
exploration sous-marine, contrôle de la qualité, contrôle
technique de véhicules automobiles; services informatiques:
programmation informatique, conception de logiciels,
maintenance de logiciels, mise à jour de logiciels, services de
conseillers en matériel informatique, conception de bases de
données, reconstitution de bases de données, analyse de
systèmes informatiques, services de conseillers en
informatique, location d'ordinateurs, location de logiciels,
duplication de programmes informatiques, installation de
logiciels, dessin industriel, consultation en matière de dessin
industriel, services de graphistes, authentification d'oeuvres
d'art; services de décoration de façades et de murs intérieurs
d'édifices.

38 Radio broadcasting, television broadcasting,
paging services (radio, telephone or other means of electronic
communication); telecommunications; cellular telephone
communication, satellite transmission, communications by
computer terminals, communications by telegrams,
communications by telephones, computer-aided transmission
of messages and images, electronic mail, facsimile
transmission, telegraph services, telephone services, telex
services, information about telecommunication,
telecommunications consultancy, providing user access to a
global computer network (service providers); rental of
telecommunication equipment; news agencies.

42 Scientific and technological services, industrial
analysis and research services, engineering, research and
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development (for others), chemical research, geological
prospecting, geological research, oil prospecting, material
testing, meteorological information, engineering consultancy,
architecture, technical project studies, surveying, land
surveying, landscape and urban planning, consultation
relating to research in the field of environmental protection,
underwater exploration, quality control, vehicle road
worthiness testing; computer services: computer
programming, computer software design, maintenance of
computer software, updating of computer software,
consultancy in the field of computer hardware, design of
computer database, recovery of computer data, computer
system analysis, computer consultancy, computer rental,
rental of computer software, duplication of computer
programs, installation of computer software, industrial
design, consultation in the field of industrial design, graphic
arts designing, authenticating works of art; services for
decoration inner and outer fronts of buildings.

38 Radiodifusión, teledifusión, servicios de
radiobúsqueda (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica); telecomunicaciones; comunicación
por telefonía móvil, transmisión vía satélite, servicios de
comunicación por terminales de ordenador, comunicación
telegráfica, comunicación telefónica, transmisión de mensajes
e imágenes asistida por ordenador, servicios de correo
electrónico, transmisión de facsímiles, servicios telegráficos,
servicios telefónicos, servicios de télex, servicios de
información sobre telecomunicaciones, asesoramiento en
telecomunicaciones, facilitación de acceso de usuarios a una
red informática mundial (proveedores de servicios); alquiler de
equipos de telecomunicación; servicios de agencias de
noticias.

42 Servicios científicos y tecnológicos, servicios de
análisis y de investigación industrial, servicios de ingeniería,
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros,
investigación química, prospección geológica, investigación
geológica, prospección petrolera, ensayo de materiales,
servicios de información meteorológica, consultoría técnica,
servicios de arquitectura, estudios de proyectos técnicos,
servicios topográficos, servicios de agrimensura, planificación
urbanística y de paisajes, consultoría sobre investigación en
protección medioambiental, exploración submarina, servicios
de control de calidad, control técnico de vehículos; servicios
informáticos: programación informática, diseño de software,
mantenimiento de software, actualización de software,
consultoría en hardware, diseño de bases de datos
informáticas, recuperación de datos informáticos, análisis de
sistemas informáticos, consultoría informática, alquiler de
ordenadores, alquiler de software, duplicación de programas
informáticos, instalación de software, diseño industrial,
consultoría en diseño industrial, diseño de artes gráficas,
autenticación de obras de arte; servicios de decoración de
fachadas y muros interiores de edificios.
(821) TR, 03.07.2007, 2007/36531.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, ES, FI,

FR, GB, GE, GR, HU, IE, IR, IT, JP, KR, LT, LV, MA,
MC, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, UA, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(732) Nusent B.V.

Strawinskylaan 10
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(842) B.V., Pays-Bas

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de commande, c'est à dire appareils pour

la commande par voie électronique, de toutes les fonctions à

l'intérieur de la maison et/ou de l'entreprise, y compris le
chauffage, l'éclairage, l'électroménager et les systèmes
d'alarme; appareils et instruments électroniques, dans la
mesure où ceux-ci ne sont pas compris dans d'autres
catégories; appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la restitution du son et/ou de l'image; supports de données
magnétiques, disques acoustiques et/ou visuels; publications
électroniques et numériques, que ce soit ou non sur supports;
équipement de traitement de données; ordinateurs,
périphériques; logiciels.

11 Equipement de chauffage et de chauffage de l'eau,
y compris installations de chauffage central, chauffe-eau,
ballons d'eau chaude, poêles et fourneaux; installations de
cogénération; capteurs solaires; systèmes de filtrage d'eau;
filtres; sèche-linge électriques; fours; fours à micro-ondes;
appareils et installations de cuisson; appareils d'éclairage, de
génération de vapeur, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de canalisation d'eau et équipements sanitaires.

16 Papier, carton et produits fabriqués à partir de ces
matériaux, dans la mesure où ils ne sont pas compris dans
d'autres classes; imprimés, y compris livres, revues, journaux,
brochures et autres périodiques; photos; matériel pédagogique
et d'enseignement (à l'exception des équipements).

35 Gestion des affaires commerciales; l'établissement
et la gestion des fichiers de données, contenant des
informations sur, entre autres, l'approvisionnement en énergie,
en eau et en chaleur, de même que la télécommunication et le
traitement des déchets; le contrôle des données dans le cadre de
l'approvisionnement en énergie, en eau, et en chaleur, de même
que la télécommunication et le traitement des déchets, par le
biais de l'Internet, le réseau câblé ou toute autre forme de
transfert de données; l'octroi d'informations de nature
commerciale/professionnelle dans le cadre de
l'approvisionnement en énergie, en eau et en chaleur, de même
que la télécommunication et le traitement des déchets,
également par le biais de l'Internet, du réseau câblé ou de tout
autre forme de transfert de données; activités professionnelles
de conseil et de renseignement au profit d'entreprises et de tiers
actifs dans le domaine de l'approvisionnement en énergie, en
eau et en chaleur, de même que la télécommunication et le
traitement des déchets; services administratifs de
standardistes, notamment pour le transfert des avis entrants de
panne et d'alarme; services administratifs dans le cadre de la
gestion de l'énergie; programmes de fidélité, à savoir,
organisation et contrôle d'activités promotionnelles destinées à
stimuler et favoriser la vente; intermédiation professionnelle et
activités de conseil dans le domaine des affaires commerciales,
concernant la commercialisation par le biais ou non de
l'Internet, des produits cités dans les catégories 9, 11 et 16;
intermédiation professionnelle et activités de conseil à des
entreprises et tiers lors de la livraison d'énergie et d'eau, de
même que lors de la livraison de services de
télécommunication et de services dans le domaine du
traitement des déchets; intermédiation professionnelle et
activités de conseil en matière d'affaires commerciales,
concernant la commercialisation d'électricité, de gaz, de
chaleur et d'eau, par le biais ou non de l'Internet.

37 Construction et réparation; travaux d'installation;
travaux de plomberie; services de nettoyage; services
d'assistance technique (entretien et réparation); pose, entretien
et réparation, notamment d'installations électriques,
d'installations de gaz, d'eau (chaude) et de chauffage,
d'appareils et d'équipements de chauffage, de systèmes et
d'équipements de télécommunication, d'installations
d'éclairage et d'installations thermiques; pose, entretien et
réparation de réseaux câblés; pose, entretien et réparation de
stations de distribution pour la livraison d'énergie et
d'installations de chauffage et d'approvisionnement en eau;
pose, entretien et réparation d'installations et de machines
alternatives de récupération d'énergie; location de machines à
laver (la vaisselle); la pose de câbles et de canalisations;
activités de conseil technique en matière de pose de réseaux
(câbles); activités de conseil en matière des services précités;
installations de systèmes d'alarme et de détecteurs de feu et de
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fumée, équipement de télécommunication et pièces détachées
pour les produits précités.

38 Services de télécommunication, notamment de
télécommunication mobile; services téléphoniques; diffusion
de programmes radio et de télévision; "vidéo à la demande";
services d'un opérateur de réseau câblé (télécommunications);
services d'un fournisseur d'accès à l'Internet; la fourniture de
l'accès à des réseaux de télécommunication (dont l'Internet);
location d'équipements de télécommunication; activités de
conseils en matière de services précités.

39 Transport et entreposage; services d'une
compagnie d'énergie, à savoir le transport et la distribution
d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau; approvisionnement en
électricité; transport de gaz, de fluides et de solides par des
canalisations; transport et déchargement de déchets; activités
de conseil technique et de consultation en matière
d'approvisionnement en énergie et en chaleur; informations
techniques et conseils techniques en matière
d'approvisionnement et de transport d'énergie.

40 La génération, la production et la transformation
d'énergie et d'électricité; transformation de déchets, y compris
la réutilisation, le recyclage et la transformation de déchets et
de gaz de décharge; traitement de déchets; recyclage
d'équipements de réfrigération; traitement du lisier;
incinération et destruction de déchets; tri de déchets et de
matières premières recyclables; activités de conseils en
matière de traitement des déchets; épuration de l'eau; location
d'installations de gaz, d'eau et de chauffage, d'appareils et
d'équipements de chauffage; conseils et consultation
techniques en matière d'utilisation de matières transformées en
énergie, chaleur et eau.

41 Education et détente, y compris enseignement,
formations, cours et instruction, entraînements; organisation,
présentation et remise de prix et de récompenses; organisation
de séminaires, congrès, conférences et de toute autre activité
éducationnelle comparable; organisation de salons et
d'expositions à des fins culturelles ou éducationnelles;
organisation d'évènements sportifs, culturels et éducatifs; la
réalisation de programmes de divertissement, également par
l'intermédiaire de la radio et de la télévision; la publication et
l'édition de livres, revues, journaux, brochures et autres
périodiques, que ce soit ou non sous forme électronique ou
numérique.

42 Recherche et étude de techniques de production,
d'énergie économique par la réutilisation et le traitement de
déchets, de gaz de décharge et de lisier; services
d'automatisation; activités de conseil dans le domaine de la
protection de l'environnement; contrôle qualité; contrôle
notamment d'installations électriques, d'installations
d'approvisionnement en gaz et en eau, d'installations de
chauffage, d'équipements et d'appareils de chauffage; dispense
d'informations et de renseignements en matière d'utilisation
d'électricité et de pannes d'électricité, s'adressant aux
utilisateurs, également dans le cadre de la prévention de
pannes d'électricité, ainsi que dans le cadre de l'analyse de la
consommation d'électricité, livraison d'électricité et réalisation
de prévisions portant sur la consommation d'électricité;
examen technique des dommages (expertises des dommages);
activités de conseil et d'information, également par le biais de
l'Internet, en matière notamment d'une utilisation plus efficace
et durable de l'approvisionnement en énergie, en électricité, en
chaleur et en eau; activités de conseil et d'information en
matière d'économie d'énergie.

45 Dispense de conseils dans le domaine de la
sécurité; surveillance par une centrale de télésurveillance;
services de surveillance nocturne; services juridiques.

 9 Control systems, namely apparatus for controlling
electronically, all functions inside the home and/or the
company, including heating, lighting, electrical goods and
alarm systems; electronic apparatus and instruments, insofar
as the above are not comprised in other categories; apparatus
for the recording, transmission and restitution of sound and/or
images; magnetic data media, recording and/or visual discs;

electronic and digital publications, whether or not on media;
data processing equipment; peripheral computers; software.

11 Heating and water heating equipment, including
central heating installations, water heaters, hot water tanks,
stoves and furnaces; cogeneration installations; solar
collectors; water filtration systems; filters; electric laundry
dryers; ovens; microwave ovens; cooking apparatus and
installations; apparatus for lighting, steam generation,
refrigeration, drying, ventilation and water supply and
sanitary equipment.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, to the extent that they are not included in other
classes; printed matter, including books, reviews, newspapers,
pamphlets and other periodicals; photographs; educational
and teaching material (excluding equipment).

35 Business management; setting up and managing
data files, containing information on, among other things, the
supply of energy, water and heat, as well as
telecommunication and waste treatment; data monitoring in
the context of the supply of energy, water and heat, as well as
telecommunication and waste treatment, via the Internet, a
cabled network or other forms of data transfer; the provision
of information of a commercial/professional nature in the
context of the supply of energy, water and heat, as well as
telecommunication and the treatment of waste, also by means
of the Internet, a cabled network or any other form of data
transfer; professional consulting and information activities for
the benefit of companies and third parties active in the field of
the supply of energy, water and heat, as well as
telecommunication and waste treatment; administrative
services of switchboard operators, especially for the transfer
of incoming notifications of breakdowns and alarms;
administrative services in the context of energy management;
loyalty programmes, namely, organization and control of
promotional activities designed to stimulate and promote
sales; professional intermediation and consulting services in
the field of business, concerning the marketing by means of the
Internet or not, of goods mentioned in categories 9, 11 and 16;
professional intermediation and consulting services intended
for companies and third parties delivering energy and water,
as well as delivering telecommunication services and services
in the field of waste treatment; professional business
intermediation and consulting services regarding the
marketing of electricity, gas, heat and water by means of the
Internet or not.

37 Construction and repair; installation services;
plumbing; cleaning services; technical support services
(maintenance and repair); setting-up, maintenance and
repair, especially of electrical installations, of gas, (hot) water
and heating installations, of heating apparatus and equipment,
of telecommunication systems and equipment, of lighting
installations and steam plants; laying, maintenance and repair
of cabled networks; setting-up, maintenance and repair of
distribution stations for energy delivery and installations for
heating and water supply; setting-up, maintenance and repair
of alternate installations and machines for energy recovery;
rental of (dish) washing machines; laying of cables and
pipelines; technical consulting activities with regard to laying
of networks (cables); consulting activities regarding the
aforementioned services; installation of fire and smoke
detection and alarm systems, telecommunication equipment
and spare parts for the aforementioned goods.

38 Telecommunication services, especially for mobile
telecommunication; telephone services; broadcasting of radio
and television programmes; "video on demand"; services
rendered by a cable network operator (telecommunications);
services of an Internet access provider; the provision of access
to telecommunication networks (including the Internet); rental
of telecommunication equipment; consulting activities with
regard to aforementioned services.

39 Transport and storage; services of a energy
company, namely transport and distribution of electricity, gas,
heat and water; providing electricity; transport of gases,
liquids and solids through pipelines; transport and
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discharging of waste; technical consulting activities and of
consulting regarding supplying energy and heat; technical
information and technical consulting regarding supplying and
transporting energy.

40 Generation, production and transformation of
energy and electricity; converting of waste, including reuse,
recycling and processing of waste products and gas from tips;
waste treatment; recycling of refrigeration equipment;
treatment of liquid manure; incineration and destruction of
waste; sorting of waste and recyclable raw materials;
consulting activities with regard to waste treatment; water
purification; rental of of gas, water and heating installations,
of heating apparatus and equipment; technical advice and
consulting with regard to the use of material transformed into
energy, heat and water.

41 Education and relaxation, including teaching,
training courses, courses and instruction, collective training;
organising, presentation and distribution of prizes and of
awards; organization of seminars, conventions, conferences
and of any other comparable educational activity;
organisation of trade fairs and exhibitions for cultural or
educational purposes; organization of sporting, cultural and
educational events; preparation of entertainment
programmes, also by means of radio and television;
publication and editing of books, reviews, newspapers,
pamphlets and other periodicals, whether or not in electronic
or digital form.

42 Research and study on production techniques, for
economic energy through reuse and processing of waste, gas
from tips and liquid manure; automation services; consulting
in the field of environmental protection; quality control;
monitoring especially of electrical installations, of
installations for gas and water distribution, of heating
installations, of heating apparatus and equipment;
information and enquiries relating to the use of electricity and
power outages, intended for users, also in the context of
preventing power outages, as well as in the context of
analysing electricity consumption, delivering of electricity and
making forecasts concerning power consumption; technical
investigation of damage (expert reports on damage);
consulting and information services, also by means of the
Internet, regarding in particular a more efficient and
sustainable use of the supply of energy, electricity, heat and
water; consulting and information services in the field of
saving energy.

45 Advice in the field of security; monitoring by a
telemonitoring station; night security services; legal services.

 9 Sistemas de control, a saber, aparatos de mando
por vía electrónica de todas las funciones internas de una casa
o empresa, entre ellas la calefacción, el alumbrado, los
electrodomésticos y los sistemas de alarma; aparatos e
instrumentos electrónicos comprendidos en esta clase;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido e
imágenes; soportes de datos magnéticos, discos de audio o de
vídeo; publicaciones electrónicas y digitales, grabadas o no;
equipos de procesamiento de datos; ordenadores, periféricos;
software.

11 Equipos de calefacción y de caldeo de agua,
incluidas instalaciones de calefacción central, calentadores de
agua, acumuladores de agua caliente, braseros y calderas;
instalaciones de cogeneración; colectores solares; sistemas de
filtrado de agua; filtros; secadores de ropa eléctricos; hornos;
hornos de microondas; aparatos e instalaciones de cocción;
aparatos de alumbrado, de producción de vapor, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
comprendidos en esta clase; impresos, incluidos libros,
revistas, diarios, folletos y otras publicaciones periódicas;
fotografías; material de instrucción y enseñanza (excepto
aparatos).

35 Gestión de negocios comerciales; creación y
gestión de archivos de datos, con información sobre, entre
otros temas, suministro de energía, agua y calor,
telecomunicaciones y tratamiento de residuos; supervisión de
datos en el marco del suministro de energía, agua y calor, de
las telecomunicaciones y del tratamiento de residuos, por

Internet, por una red de cable o por cualquier otro medio de
transmisión de datos; información comercial y profesional en el
marco del suministro de energía, agua y calor, de las
telecomunicaciones y del tratamiento de residuos, también por
Internet, por una red de cable y por cualquier otro medio de
transmisión de datos; actividades profesionales de
asesoramiento e información por cuenta de empresas y de
terceros activos en los ámbitos del suministro de energía, de
agua y de calor, de las telecomunicaciones y del tratamiento de
residuos; servicios administrativos de telefonistas, en particular
para la transmisión de notificaciones de avería y de alarma
recibidas; servicios administrativos en el marco de la gestión
energética; programas de fidelización, a saber, organización y
control de actividades promocionales destinadas a estimular y
fomentar las ventas; servicios profesionales de intermediación
y asesoramiento comercial para la comercialización, en
Internet o no, de los productos mencionados en las clases 9,
11 y 16; servicios profesionales de intermediación y
asesoramiento para empresas y terceros proveedores de
energía y agua, como también de servicios de
telecomunicación y de tratamiento de residuos; servicios
profesionales de intermediación y asesoramiento comercial
para la comercialización de electricidad, gas, calor y agua, sea
o no por Internet.

37 Construcción y reparación; servicios de instalación;
trabajos de fontanería; servicios de limpieza; servicios de
asistencia técnica (reparación y mantenimiento); instalación,
mantenimiento y reparación, en particular de instalaciones
eléctricas, de gas, de agua caliente y de calefacción, de
aparatos e instalaciones de calefacción, de sistemas y equipos
de telecomunicación, de instalaciones de alumbrado y de
instalaciones térmicas; instalación, mantenimiento y
reparación de redes de cable; instalación, mantenimiento y
reparación de centrales de distribución de energía y de
instalaciones de calefacción y de suministro de agua;
instalación, mantenimiento y reparación de instalaciones y
máquinas alternativas de recuperación de energía; alquiler de
lavavajillas; tendido de cables e instalación de canalizaciones;
consultoría técnica en materia de tendido de redes (de cable);
consultoría sobre los servicios antes mencionados; instalación
de sistemas de alarma y de detección de incendios y humos,
equipos de telecomunicación y piezas de repuesto para los
productos antes mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones, en particular de
telecomunicaciones móviles; servicios telefónicos; difusión de
programas de radio y televisión; vídeo a la carta; servicios de
un operador de red de cable (telecomunicaciones); servicios de
un proveedor de acceso a Internet; provisión de acceso a redes
de telecomunicación (Internet incluido); alquiler de equipos de
telecomunicación; actividades de asesoramiento sobre los
servicios antes mencionados.

39 Transporte y almacenamiento; servicios de una
empresa de suministro energético, a saber, transporte y
distribución de electricidad, gas, calor y agua; suministro
eléctrico; transporte de materias gaseosas, líquidas y sólidas
por canalizaciones; transporte y descarga de residuos;
consultoría y asesoramiento técnicos sobre el suministro de
energía y calor; información y consejos técnicos sobre el
suministro y el transporte de energía.

40 Generación, producción y transformación de
energía y electricidad; transformación de residuos, que incluye
la reutilización, el reciclaje y la transformación de residuos y de
gas de vertedero; tratamiento de residuos; reciclaje de equipos
de refrigeración; procesamiento de purín; incineración y
destrucción de residuos; separación de residuos y materias
primas reciclables; asesoramiento en materia de tratamiento
de residuos; depuración del agua; alquiler de instalaciones de
gas, agua y calefacción, y de aparatos e instalaciones de
calefacción; consultoría y asesoramiento técnico sobre la
utilización de materias transformadas en energía, calor y agua.

41 Servicios pedagógicos y de esparcimiento, que
incluyen educación, formación, enseñanza, cursos y
entrenamientos; organización, presentación y entrega de
premios y recompensas; organización de seminarios,
congresos, conferencias y actividades educativas afines;
organización de salones y exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de acontecimientos deportivos,
culturales y educativos; realización de programas de
entretenimiento, también por radio y televisión; publicación y
edición de libros, revistas, periódicos, folletos y otras
publicaciones periódicas, en formato electrónico o no.
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42 Investigación y estudio de técnicas de producción
de energía a bajo costo mediante la reutilización y el
tratamiento de residuos, gas de vertedero y purín; servicios de
automatización; actividades de consultoría en materia de
protección del medio ambiente; control de calidad; control, en
particular de instalaciones eléctricas, instalaciones de
abastecimiento de gas y agua, instalaciones de calefacción,
equipos y aparatos de calefacción; información sobre la
utilización de electricidad y sobre cortes eléctricos destinada a
los usuarios, también en el marco de la prevención de cortes
de electricidad y del análisis del consumo eléctrico, suministro
de electricidad y realización de previsiones sobre el consumo
eléctrico; estudio técnico de daños (peritaje de daños);
asesoramiento e información, también por Internet, en especial
en materia de uso eficiente y duradero del suministro de
energía, de electricidad, de calor y de agua; consultoría e
información en materia de ahorro energético.

45 Asesoramiento sobre seguridad; vigilancia por
medio de una central de televigilancia; servicios de vigilancia
nocturna; servicios jurídicos.
(821) BX, 02.03.2007, 1130381.
(822) BX, 07.06.2007, 819095.
(300) BX, 02.03.2007, 1130381.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG,
TM, TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 20.08.2007 957 877
(180) 20.08.2017
(732) Viagogo Limited

139 King Street,
Hammersmith
London W6 9JG (GB).

(842) A UK Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; logiciels; logiciels pour

billetterie et gestion de billets; appareils de traitement de
données; ordinateurs; bulletins électroniques d'information
concernant des manifestations sportives, concerts, pièces de
théâtre, expositions d'art, émissions de télévision, films
cinématographiques, conférences, manifestations culturelles,
manifestations à caractère pédagogique, manifestations
artistiques, événements de divertissement et tout autre
événement en direct.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; publications;
billets, billets pour manifestations sportives, concerts, pièces
de théâtre, expositions d'art, émissions de télévision, films
cinématographiques, conférences, manifestations culturelles,
manifestations à caractère pédagogique, manifestations
artistiques, événements de divertissement et tout autre
événement en direct.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie;
articles d'habillement sportif; vêtements décontractés;
vêtements de dessus; vêtements de dessous; tee-shirts,
chapeaux, visières, pulls molletonnés.

35 Publicité; services de publicité par Internet; ventes
aux enchères; gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de commerce de

détail en lien avec l'achat et la vente de billets pour des
manifestations sportives, concerts, pièces de théâtre,
expositions d'art, émissions de télévision, conférences et autres
événements de divertissement sur Internet et/ou des réseaux
informatiques; commande informatisée de billets en ligne pour
des manifestations sportives, concerts, pièces de théâtre,
expositions d'art, émissions de télévision, conférences et autres
événements de divertissement; services de représentants de
commerce indépendants dans le secteurs des billets de
manifestations sportives, concerts, pièces de théâtre,
expositions d'art, émissions de télévision, conférences et autres
événements de divertissement; programmes de primes
d'encouragement; promotion de manifestations sportives, de
concerts, pièces de théâtre, expositions d'art, émissions de
télévision, films cinématographiques, conférences,
manifestations culturelles, manifestations à caractère
pédagogique, manifestations artistiques, événements de
divertissement et tout autre événement en direct; services de
ventes aux enchères caritatives; services de comptabilité pour
la vente de billets; gestion et traitement de messages vocaux,
courriers électroniques et autres types de communications pour
le compte de tiers; services de centres d'appels; marchés pour
l'achat et la vente de billets proposés par le biais de services
hors ligne et en ligne; marchés pour l'achat et la vente de billets
pour des manifestations sportives, concerts, pièces de théâtre,
expositions d'art, émissions de télévision, films
cinématographiques, conférences, manifestations culturelles,
manifestations à caractère pédagogique, manifestations
artistiques, événements de divertissement et tout autre
événement en direct proposés hors ligne ou en ligne; marchés
facilitant l'achat d'ensembles complets pour manifestations
sportives, concerts, théâtre, expositions d'art, émissions de
télévision, films cinématographiques, conférences,
manifestations culturelles, manifestations à caractère
pédagogique, manifestations artistiques, événements de
divertissement et tout autre événement en direct proposés hors
ligne ou en ligne; services de conseil, de consultation et
d'information se rapportant à tous les services précités.

36 Émission de chèques cadeaux à échanger lors de
l'achat d'un billet pour des manifestations sportives, concerts,
théâtre, expositions d'art, émissions de télévision, conférences
et autres événements de divertissement.

41 Activités sportives et culturelles; divertissement;
informations en matière de divertissement; services de
billeteries; services de billeteries pour manifestations
sportives, concerts, pièces de théâtre, expositions d'art,
émissions de télévision, films cinématographiques,
conférences, manifestations culturelles, manifestations à
caractère pédagogique, manifestations artistiques, événements
de divertissement et tout autre événement en direct; services de
réservation, réservation de billets, sièges; services de
publication; mise à disposition de publications électroniques
en ligne; mise à disposition de publications électroniques en
ligne ayant un lien avec les billets de manifestations sportives,
concerts, pièces de théâtre, expositions d'art, émissions de
télévision, films cinématographiques, conférences,
manifestations culturelles, manifestations à caractère
pédagogique, manifestations artistiques, événements de
divertissement et tout autre événement en direct; échange de
billets de manifestations sportives, concerts, pièces de théâtre,
expositions d'art, émissions de télévision, films
cinématographiques, conférences, manifestations culturelles,
manifestations à caractère pédagogique, manifestations
artistiques, événements de divertissement et tout autre
événement en direct proposés hors ligne ou en ligne; services
de conseils, de consultation et d'information se rapportant à
tous les services précités; tirages au sort et concours proposés
en ligne.

42 Conception et développement de logiciels;
conception et développement de logiciels pour billetterie et
gestion de billets.

 9 Computer hardware; computer software;
computer software for ticketing and ticket management; data
processing apparatus; computers; electronic newsletters
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relating to sporting events, concerts, theatre, art exhibitions,
television shows, motion pictures, lectures, cultural events,
educational events, artistic events, entertainment events and
any other live events.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
printed publications; tickets, tickets for sporting events,
concerts, theatre, art exhibitions, television shows, motions
pictures, lectures, cultural events, educational events, artistic
events, entertainment events, and any other live events.

25 Clothing, footwear, headgear; articles of sports
clothing; casual wear; articles of outer clothing; articles of
underclothing; T-shirts, hats, visors, sweatshirts.

35 Advertising; Internet advertising services;
auctioneering; business management; business
administration; office functions; retail services relating to the
purchase and sale of tickets for sporting events, concerts,
theatre, art exhibitions, television shows, lectures and other
entertainment events over the Internet and/or computer
networks; computerized online ordering of tickets for sporting
events, concerts, theatre, art exhibitions, television shows,
lectures and other entertainment events; independent sales
representative services in the field of tickets for sporting
events, concerts, theatre, art exhibitions, television shows,
lectures and other entertainment events; incentive award
programs; promotion of sporting events, concerts, theatre, art
exhibitions, television shows, motion pictures, lectures,
cultural events, educational events, artistic events,
entertainment events and any other live events; charitable
auction services; accounting services for ticket sales;
managing and responding to voice mail, email and other
communications on behalf of others; call centre services;
market places for the sale and purchase of tickets provided
through online and offline services; marketplaces for the sale
and purchase of tickets for sporting events, concerts, theatre,
art exhibitions, television shows, motion pictures, lectures,
cultural events, educational events, artistic events,
entertainment events and any other live events provided
through online and offline means; marketplaces facilitating
the purchase of complete packages for sporting events,
concerts, theatre, art exhibitions, television shows, motion
pictures, lectures, cultural events, educational events, artistic
events, entertainment events and any other live events
provided through online means; information, consultancy and
advisory services relating to all of the aforesaid services.

36 Issuing gift certificates redeemable against the
purchase of tickets for sporting events, concerts, theatre, art
exhibitions, television shows, lectures and other entertainment
events.

41 Sporting and cultural activities; entertainment;
entertainment information; ticket agency services; ticket
agency services for sporting events, concerts, theatre, art
exhibitions, television shows, motion pictures, lectures,
cultural events, educational events, artistic events,
entertainment events and any other live events; booking,
seating and ticket reservation services; publishing services;
providing on-line electronic publications; providing on-line
electronic publications relating to tickets for sporting events,
concerts, theatre, art exhibitions, television shows, motion
pictures, lectures, cultural events, educational events, artistic
events, entertainment events and any other live events;
exchange of tickets for sporting events, concerts, theatre, art
exhibitions, television shows, motion pictures, lectures,
cultural events, educational events, artistic events,
entertainment events and any other live events through online
and offline means; information, consultancy and advisory
services relating to all the aforesaid services; sweepstakes
games of chance and contests provided through online
services.

42 Design and development of computer software;
design and development of computer software for ticketing and
ticket management.

 9 Hardware; software; software de emisión y gestión
de billetes (tiques); aparatos de procesamiento de datos;

ordenadores; circulares electrónicas sobre eventos deportivos,
conciertos, teatro, exposiciones de arte, programas de
televisión, películas cinematográficas, charlas, actividades
culturales, actividades educativas, manifestaciones artísticas,
actividades recreativas y cualquier otro tipo de eventos en vivo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones impresas; billetes (tiques), billetes para eventos
deportivos, conciertos, teatro, exposiciones de arte, programas
de televisión, películas cinematográficas, charlas, actividades
culturales, actividades educativas, manifestaciones artísticas,
actividades recreativas y cualquier otro tipo de eventos en vivo.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de deporte; ropa informal; prendas de vestir
exteriores; artículos de ropa interior; camisetas de manga
corta, sombreros, viseras, sudaderas.

35 Publicidad; servicios publicitarios por Internet;
subastas; gestión de negocios comerciales; administración de
empresas; trabajos de oficina; servicios minoristas de compra
y venta de billetes (tiques) para eventos deportivos, conciertos,
teatro, exposiciones de arte, programas de televisión, charlas
y otras actividades recreativas, por Internet y/o redes
informáticas; pedidos informatizados en línea de billetes para
eventos deportivos, conciertos, teatro, exposiciones de arte,
programas de televisión, charlas y otras actividades
recreativas; servicios de agentes de ventas independientes de
billetes para eventos deportivos, conciertos, teatro,
exposiciones de arte, programas de televisión, charlas y otras
actividades recreativas; programas de bonificación; promoción
de eventos deportivos, conciertos, teatro, exposiciones de arte,
programas de televisión, películas cinematográficas, charlas,
actividades culturales, actividades educativas,
manifestaciones artísticas, actividades recreativas y cualquier
otro tipo de eventos en vivo; subastas benéficas; servicios de
contabilidad para venta de billetes; servicios de gestión y
respuesta de correo vocal, correo electrónico y otros tipos de
servicios de comunicaciones, para terceros; servicios de
centros de llamadas; facilitación de mercados para la compra y
venta de billetes, en línea y fuera de línea; servicios de
mercados para la compra y venta de billetes para eventos
deportivos, conciertos, teatro, exposiciones de arte, programas
de televisión, películas cinematográficas, charlas, actividades
culturales, actividades educativas, manifestaciones artísticas,
actividades recreativas y cualquier otro tipo de eventos en vivo,
prestados en línea y fuera de línea; facilitación de mercados
para la compra de paquetes completos para eventos
deportivos, conciertos, teatro, exposiciones de arte, programas
de televisión, películas cinematográficas, charlas, actividades
culturales, actividades educativas, manifestaciones artísticas,
actividades recreativas y cualquier otro tipo de eventos en vivo,
provistos en línea; información, consultoría y asesoramiento en
relación con todos los servicios antes mencionados.

36 Emisión de cheques regalo canjeables por billetes
para eventos deportivos, conciertos, teatro, exposiciones de
arte, programas de televisión, charlas y otras actividades
recreativas.

41 Actividades deportivas y culturales; esparcimiento;
información sobre esparcimiento; servicios de taquilla;
servicios de taquilla para eventos deportivos, conciertos,
teatro, exposiciones de arte, programas de televisión, películas
cinematográficas, charlas, actividades culturales, actividades
educativas, manifestaciones artísticas, actividades recreativas
y cualquier otro tipo de eventos en vivo; servicios de reserva,
asignación de asientos y reserva de tiques; servicios de
publicación; facilitación de publicaciones electrónicas en línea;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea relacionadas
con billetes para eventos deportivos, conciertos, teatro,
exposiciones de arte, programas de televisión, películas
cinematográficas, charlas, actividades culturales, actividades
educativas, manifestaciones artísticas, actividades recreativas
y cualquier otro tipo de eventos en vivo; canje de billetes para
eventos deportivos, conciertos, teatro, exposiciones de arte,
programas de televisión, películas cinematográficas, charlas,
actividades culturales, actividades educativas,
manifestaciones artísticas, actividades recreativas y cualquier
otro tipo de eventos en vivo, en línea y fuera de línea;
información, consultoría y asesoramiento relacionados con
todos los servicios antes mencionados; apuestas juegos de
azar y concursos facilitados en línea.

42 Diseño y desarrollo de software; diseño y
desarrollo de software para emisión y gestión de billetes.
(822) GB, 21.06.2006, 2425111.
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(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 24.08.2007 957 878
(180) 24.08.2017
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) société en commandite par actions, France
(750) HERMES INTERNATIONAL - Cyril FEB, 24, rue du 

Faubourg Saint Honoré, F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Kelly plat
(511) NCL(9)

18 Articles de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures), sacs à main,
sacs de voyage, sacs à dos, cartables, sacs de plage, sacs à
provisions, sacs-housses pour vêtements (pour le voyage),
portefeuilles, porte-monnaie en cuir, porte-cartes
(portefeuilles), porte-documents, étuis pour clés
(maroquinerie), malles et valises, trousses de voyage (vides).

18 Leather or imitation leather goods (excluding
cases adapted to the products for which they are intended,
gloves and belts), handbags, travelling bags, rucksacks, school
bags, beach bags, shopping bags, garment bags for travel,
wallets, leather purses, card cases and holders (wallets),
attaché cases, key cases (leather goods), trunks and suitcases,
travelling sets (empty).

18 Artículos de marroquinería de cuero o de imitación
del cuero (excepto los estuches adaptados a los productos
para los que fueron diseñados, guantes y cinturones), bolsos,
bolsos de viaje, mochilas, carteras de colegiales, bolsas de
playa, bolsas para la compra, portatrajes de viaje, billeteras,
monederos de cuero, tarjeteros (portadocumentos),
portadocumentos, estuches para llaves (marroquinería),
baúles y maletas, estuches de viaje (vacíos).
(822) FR, 03.08.2007, 07 3 485 309.
(300) FR, 01.03.2007, 07 3 485 309.
(831) BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, ME, MK,

RS, RU, SM, UA, VN.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 09.08.2007 957 879
(180) 09.08.2017
(732) Styria.MULTI MEDIA AG & Co KG

Geiselberg, 3
A-1110 WIEN (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données numériques.
16 Journaux, revues, documents imprimés

périodiquement.

35 Activité de publicité, gestion d'activités
commerciales, organisation de foires et expositions à des fins
commerciales ou publicitaires.

38 Télécommunications.
41 Enseignement, divertissement, activités

culturelles.
42 Conception et développement de logiciels.
43 Services de restauration, hébergement temporaire.
45 Exploitation et gestion de droits, notamment droits

d'auteur, droits de licence et droits de radiodiffusion.
 9 Digital data carriers.
16 Newspapers, magazines, periodically printed

matter.
35 Advertising, business management, organization

of trade fairs and exhibitions for commercial and advertising
purposes.

38 Telecommunications.
41 Education, entertainment, cultural activities.
42 Conception and development of computer

software.
43 Services for providing food and drink, temporary

accommodation.
45 Exploitation and management of rights, especially

copyrights, licensing rights and broadcasting rights.
 9 Soportes digitales de datos.
16 Periódicos, revistas y ediciones impresas

periódicas.
35 Publicidad, dirección de negocios, organización de

ferias y exposiciones comerciales con fines comerciales o
publicitarios.

38 Servicios de telecomunicaciones.
41 Educación, actividades recreativas y actividades

culturales.
42 Creación, desarrollo y programación de software.
43 Servicios de restauración (alimentación),

hospedaje temporal.
45 Explotación y gestión de derechos, en particular

derechos de autor, derechos de concesión de licencias y
derechos de difusión.
(822) AT, 27.06.2007, 239 237.
(300) AT, 27.02.2007, AM 1399/2007.
(831) AL, BA, CH, HR, ME, RS.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.08.2007 957 880
(180) 21.08.2017
(732) VOOZ CO., LTD.

1F, 2F Chungbo Building,
652-7, Yeoksam1-dong,
Gangnam-gu,
Seoul (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; ludiciels de jeu téléchargeables;

ludiciels pour jeux vidéo; appareils de divertissement conçus
pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision; bandes
vidéo d'animation enregistrées; CD-ROM; logiciels
informatiques enregistrés; programmes informatiques
enregistrés; ordinateurs blocs-notes; distributeurs
automatiques électriques; machines de jeux vidéo fonctionnant
avec un moniteur ou écran d'affichage externe; lunettes de
sport; lecteurs de DVD; lecteurs de fichiers MP3; programmes
informatiques téléchargeables; musique électronique
téléchargeable; livres électroniques téléchargeables;
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téléphones cellulaires; accessoires pour téléphones cellulaires;
dessins animés; lunettes de soleil.

16 Serviettes en papier; serviettes à démaquiller en
papier; papier hygiénique; carnets; bloc-notes; enveloppes
(papeterie); carnets de croquis; albums à coupures; albums;
stylos à encre; stylos bille; craies (articles de papeterie);
crayons-feutres; crayons; stylos (instruments d'écriture);
boîtes de peinture (matériel scolaire); toiles pour la peinture;
crayons; pastels; palettes pour peintres; gommes à effacer;
dossiers (papeterie); rubans adhésifs pour la papeterie; colles
pour la papeterie; tampons à effacer; perforateurs (articles de
bureau); supports pour photographies; chemises pour
documents; liquides correcteurs pour l'écriture (fournitures de
bureau); punaises; taille-crayons; encres pour instruments à
écrire; gommes à encre; tableaux noirs; brosses pour tableaux
noirs; trousses à crayons; agrafeuses (articles de bureau);
cartes postales illustrées; chansonniers; calendriers; journaux
de bandes dessinées; cartes de voeux musicales; livres; livrets;
journaux; portemines; agendas; revues; périodiques; carnets de
poche; cartes géographiques; catalogues; brochures; affiches;
manuels; photographies; couches en papier et cellulose
jetables pour bébés; gravures.

28 Jouets pour animaux de compagnie; jouets de
caoutchouc; jouets en métal; jouets télécommandés, à savoir
voitures, voitures de course, avions, bateaux; jouets en bois;
ensembles de jouets; modèles réduits de véhicules pour
enfants; chevaux à bascule; jouets musicaux; jouets en papier;
peluches; jouets en plastique; appareils de jeu télécommandés
(à l'exclusion d'appareils de jeu conçus pour être utilisés avec
des téléviseurs); kaléidoscopes; jeux de société; cartons de
loto; dés; jeux de patience; raquettes; tapis de course pour
l'exercice; rameurs pour l'exercice physique (autres que ceux à
usage médical); patins à roulettes; genouillères (articles de
sport); toboggans (jouets); sacs de bowling; gants de bowling;
planches de surf; housses spécialement conçues pour planches
de surf; planches à roulettes; appareils pour jouer au squash;
skis; housses spécialement conçues pour skis; patins à glace;
ballons gonflables.

38 Radiotéléphonie mobile; mise à disposition de
connexions de télécommunication pour l'accès à un réseau
télématique mondial; radiodiffusion sur Internet; transmission
de messages et d'images assistée par ordinateur; services de
tableaux d'affichage électroniques (services de
télécommunication).

41 Montage de programmes radiophoniques et de
télévision; production de films sur bandes vidéo; informations
en matière de divertissement; distribution de films; exposition
de films cinématographiques; production de films;
enregistrements phonographiques; divertissement télévisé;
publication de livres; fourniture en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables); publication en ligne de
livres et revues électroniques; informations en matière
d'éducation; production de dessins animés; mise à disposition
de contenus de jeux pour mobiles; mise à disposition de
contenus de jeux en ligne; services de jeu en ligne; services de
jeu pour mobiles; informations en matière de divertissement
relatives aux jeux; informations relatives au divertissement sur
Internet; exploitation de salles de jeux.

 9 Computers; downloadable computer game
software; game software for video game players; amusement
apparatus adapted for use with television receivers only;
videotapes recorded with animation; CD-ROM; recorded
computer software; recorded computer programs; notebook
computers; electric vending machines; video game machines
for use with external display screen or monitor; sport goggles;
DVD players; MP3 players; downloadable computer
programs; downloadable electronic music; downloadable
electronic books; cellular phones; accessories for cellular
phones; animated cartoons; sunglasses.

16 Paper towels; paper tissues for removing make-
up; toilet paper; notebooks; memo paper; envelopes
[stationery]; sketchbooks; scrapbooks; albums; fountain
pens; ball point pens; chalks [stationery]; felt pens for writing;
pencils; pens [writing instruments]; paint boxes [articles for

use in school]; canvas for painting; crayons; pastels; palettes
for painters; rubber erasers; document files [stationery];
adhesive tapes for stationery; glue for stationery; chalk
erasers; punches [office requisites]; photograph stands;
folders for papers; correcting fluids for type [office
requisites]; thumbtacks; pencil sharpeners; ink for writing
instruments; ink erasers; blackboards; blackboard erasers;
pen or pencil cases; staplers [office requisites]; picture
postcards; song books; calendars; comic books; musical
greeting cards; books; booklets; newspapers; mechanical
pencils; diaries; magazines; periodicals; pocket notebooks;
geographical maps; catalogues; pamphlets; posters;
handbooks; photographs; babies' diapers of paper and
cellulose [disposable]; engravings.

28 Toys for domestic pets; rubber toys; metal toys;
remote control toys, namely, car, race cars, airplanes, boats;
wooden toys; toy sets; scale model vehicles for children;
rocking horses; musical toys; paper toys; plush toys; plastic
toys; remote controlled amusement apparatus [except
amusement apparatus adapted for use with television
receivers]; kaleidoscopes; board games; bingo cards; dice;
jigsaw puzzles; rackets; exercise treadmills; rowing machines
for physical exercise [other than for medical use]; roller
skates; knee guards [sports articles]; slides [playthings];
bowling bags; bowling gloves; surf boards; bags especially
designed for surfboards; skateboards; apparatus for playing
squash; skis; bags especially designed for skis; ice skates;
balloons.

38 Cellular telephone communication; providing
telecommunications connections to a global computer
network; Internet broadcasting; computer aided transmission
of messages and images; electronic bulletin board services
[telecommunications services].

41 Production of radio and television programs;
production of videotape films; entertainment information;
distribution of films; exhibition of cine films; film production;
disc recording; television entertainment; publication of books;
providing on-line electronic publications [not downloadable];
publication of electronic books and journals on-line;
education information; production of animated cartoons;
providing of mobile game content; providing of online game
content; online game services; mobile game services;
entertainment information relating to games; Internet
entertainment information; providing amusement arcade
services.

 9 Ordenadores; software descargable de juegos
informáticos; software de juegos para videojuegos; aparatos
recreativos diseñados para ser utilizados únicamente con
televisores; videocintas grabadas con animaciones; CD-ROM;
software grabado; programas informáticos grabados;
ordenadores portátiles; distribuidores automáticos eléctricos;
máquinas de videojuegos para utilizar con monitores o
pantallas de visualización externos; gafas de deporte;
reproductores de DVD; reproductores MP3; programas
informáticos descargables; música electrónica descargable;
libros electrónicos descargables; teléfonos móviles; accesorios
para teléfonos móviles; dibujos animados; gafas de sol.

16 Toallas de papel; toallitas desmaquilladoras de
papel; papel higiénico; cuadernos; papel para notas; sobres
(papelería); álbumes de bocetos; álbumes de recortes;
álbumes; plumas estilográficas; bolígrafos; tizas (papelería);
rotuladores para escribir; lápices; plumas instrumentos de
escritura; cajas de pintura (material escolar); lienzos para la
pintura; pasteles (lápices); pasteles; paletas para pintores;
gomas de borrar; clasificadores (papelería); cintas adhesivas
para papelería; cola para papelería; borradores de tiza;
sacabocados (artículos de oficina); soportes para fotografías;
carpetas para documentos; líquidos correctores para
caracteres tipográficos (artículos de oficina); chinchetas;
sacapuntas; tinta para instrumentos de escritura; borradores
de tinta; pizarras; borradores de pizarra; estuches para lápices
o plumas; grapadoras (artículos de oficina); tarjetas postales
ilustradas; cancioneros; calendarios; cómics; tarjetas de
felicitación musicales; libros; cartillas; periódicos; portaminas;
agendas; revistas; publicaciones periódicas; cuadernos de
bolsillo; mapas geográficos; catálogos; panfletos; carteles;
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manuales; fotografías; pañales desechables de papel o
celulosa para bebés; grabados.

28 Juguetes para animales domésticos; juguetes de
goma; juguetes de metal; juguetes de control remoto, a saber,
coches, coches de carreras, aviones, barcos; juguetes de
madera; conjuntos de juguetes; vehículos en miniatura para
niños; caballitos de balancín; juguetes musicales; juguetes de
papel; juguetes de peluche; juguetes de plástico; aparatos de
entretenimiento de control remoto (excepto aparatos para el
entretenimiento diseñados para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión); caleidoscopios; juegos de mesa;
cartones de bingo; dados; rompecabezas; raquetas; cintas
rodantes (para el ejercicio físico); máquinas de remo para el
ejercicio físico (excepto para uso médico); patines de ruedas;
rodilleras (artículos de deporte); toboganes (artículos de
juego); bolsas para bolas de bolos; guantes para juegos de
bolos; tablas de surf; bolsas especialmente diseñadas para
tablas de surf; monopatines; aparatos para jugar a squash;
esquís; bolsas especialmente diseñadas para esquís; patines
de hielo; globos.

38 Comunicación por telefonía móvil; facilitación de
conexiones de telecomunicación a una red informática
mundial; radiodifusión por Internet; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones).

41 Producción de programas radiofónicos y
televisivos; producción de películas en cintas de vídeo;
información sobre esparcimiento; distribución de películas;
exhibición de películas cinematográficas; producción de
películas; grabación de discos; entretenimiento televisivo;
publicación de libros; facilitación de publicaciones electrónicas
en línea (no descargables); publicación de libros y diarios
electrónicos en línea; información sobre educación; producción
de dibujos animados; facilitación de contenidos de juegos para
teléfonos móviles; facilitación de contenidos de juegos en
línea; servicios de juegos en línea; servicios de juegos móviles;
información sobre esparcimiento relacionada con juegos;
información sobre esparcimiento por Internet; explotación de
salas de juegos.
(821) KR, 16.08.2007, 4120070021880.
(822) KR, 06.07.2007, 4007164030000.
(822) KR, 09.04.2007, 4007058010000.
(822) KR, 09.04.2007, 4007058020000.
(822) KR, 20.04.2007, 4101477870000.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.07.2007 957 881
(180) 17.07.2017
(732) BABYLISS SA

99 Avenue Aristide Briand
F-92123 B.P. 72 MONTROUGE (FR).

(812) GB
(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement, tondeuses à cheveux électriques; coupe-
cheveux électriques; appareils dépilatoires; appareils et
dispositifs pour l'épilation; instruments et appareils de
coiffure; appareils et dispositifs non électriques pour boucler,
rouler, sertir, onduler, brosser, friser et traiter les cheveux;
appareils non électriques pour chauffer bigoudis et rouleaux de
maintien chauffants à utiliser avec ceux-ci; dispositifs de
coloration des cheveux; dispositifs applicateurs de colorants
capillaires; dispositifs de teinture des cheveux; tous étant des
outils à main; éléments et garnitures des produits précités.

 9 Appareils de coiffure chauffés électriquement; fers
à défriser; gaufreuses électriques; brosses chauffantes;
bigoudis électriques; appareils électriques utilisés pour coiffer
les cheveux; appareils et dispositifs électriques pour boucler,
rouler, sertir, tresser, onduler, brosser, friser, colorer, peindre,
teindre, traiter et manipuler les cheveux; appareils électriques
pour chauffer bigoudis et rouleaux de maintien chauffants à
utiliser avec ceux-ci; éléments et garnitures des produits
précités.

11 Appareils et dispositifs de séchage, sèche-
cheveux; sèche-cheveux et leurs éléments; appareils chauffant
la cire d'épilation; parties et garnitures pour tous les produits
précités.

21 Peignes et brosses; peignes et brosses non
électriques; brosses à cheveux; peignes à cheveux; nécessaires
de toilette, éponges pour appliquer le maquillage sur le visage;
brosses de maquillage; éléments et garnitures des produits
précités.

26 Pinces à cheveux; élastiques; barrettes à cheveux;
accessoires pour queues de cheval; pinces crabe; broches à
cheveux; bandeaux; turbans; peignes pour retenir les cheveux;
bigoudis non électriques.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
electrical hair clippers; electrical trimmers; depilatory
devices; apparatus and devices for hair removal; hair styling
devices and appliances; non-electric appliances and devices
for curling, rolling, crimping, waving, brushing, blow-curling,
and treating the hair; non-electric apparatus for heating hair
curlers and heat retaining rollers for use therewith; devices for
colouring the hair; devices for applying colour to hair; devices
for dying hair; all being hand tools; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

 9 Electrically heated hair styling appliances; hair
straighteners; electric hair crimpers; hot brushes; electric
rollers; electrical apparatus for use in dressing hair; electric
appliances and devices for curling, rolling, crimping,
braiding, waving, brushing, blow-curling, colouring, painting,
dyeing, treating and manipulating the hair; electric apparatus
for heating hair curlers and heat retaining rollers for use
therewith; parts and fittings for all the aforesaid goods.

11 Apparatus and appliances for drying, hair dryers;
hair dryers and attachments therefor; depilatory wax heaters;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

21 Brushes and combs; non-electric brushes and
combs; hair brushes; hair combs; vanity cases (fitted), facial
sponges for applying make-up; make-up brushes; parts and
fitting for all the aforesaid goods.

26 Clips; elastics; barrettes; ponytailers; snap clips;
bobby pins; headbands; head wraps; side combs; non-electric
hair rollers.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, cortacabellos eléctricos; cortapelos eléctricos;
dispositivos depilatorios; aparatos y dispositivos de depilación;
dispositivos y aparatos de peinado; aparatos y dispositivos no
eléctricos para rizar, amoldar, encrespar, ondular, cepillar, rizar
con aire y tratar el cabello; aparatos no eléctricos para calentar
rulos y rulos térmicos para utilizar con éstos; dispositivos para
la coloración del cabello; dispositivos para aplicar tintes al
cabello; dispositivos para teñir el cabello; todos los productos
antes mencionados son herramientas de mano; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

 9 Aparatos electrotérmicos de peinado; alisadores
para el cabello; rizadores eléctricos; cepillos térmicos; rulos
eléctricos; aparatos eléctricos para amoldar el cabello;
aparatos y dispositivos eléctricos para rizar, amoldar,
encrespar, trenzar, ondular, cepillar, rizar con aire, colorear,
pintar, teñir, tratar y manipular el cabello; aparatos eléctricos
para calentar rulos y rulos térmicos para utilizar con éstos;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

11 Aparatos y dispositivos para secar, secadores de
pelo; secadores de pelo y sus accesorios; calentadores de cera
de depilación; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

21 Cepillos y peines; cepillos y peines no eléctricos;
cepillos para el cabello; peines; estuches de belleza (llenos),
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esponjas faciales para la aplicación de maquillajes; pinceles de
maquillaje; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

26 Pasadores; cintas elásticas; hebillas para el
cabello; coleteros; pasadores flexibles; horquillas de pelo;
cintas de pelo; turbantes; peinetas; rulos no eléctricos.
(821) GB, 27.06.2007, 2459580.
(300) GB, 27.06.2007, 2459580.
(832) AU, BY, CH, CN, EM, JP, KP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.08.2007 957 882
(180) 10.08.2017
(732) SNT Telecom Holding S.A.

12, rue Jean L'aveugle
L-1148 Luxembourg (LU).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
coton antiseptique; coupe-faim à usage médical; bracelets à
usage médical; aliments diététiques à usage médical; colliers
pour animaux; compléments alimentaires à usage médical;
colliers antiparasitaires pour animaux; préparations de
vitamines.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs;
catalyseurs de gaz d'échappement; démarreurs pour moteurs;
manifolds d'échappement pour moteurs; foreuses; broyeurs;
coupe-pain; ouvre-boîtes électriques; presse-fruits électriques
à usage ménager; machines de cuisine électriques; générateurs
d'électricité; appareils électromécaniques pour la préparation
de boissons; appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments; moteurs électriques, autres que ceux pour véhicules
terrestres; appareils d'étiquetage; filtres; bougies de
préchauffage pour moteurs diesel; moteurs hydrauliques;
appareils de nettoyage à haute pression; moulins à café; scies à
chaîne; compresseurs; compresseurs pour climatiseurs;
refroidisseurs pour moteurs; chargeurs; mixeurs électriques à
usage ménager; pompes; dispositifs de nettoyage électriques;
batteurs à oeufs; aspirateurs; machines à soutirer; bougies
d'allumage.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; outils à main (non électriques); outils; drilles
(outils à main); ouvre-boîtes (non électriques); sécateurs;
marteaux (outils à main); ciseaux à ongles; scies (outils à
main); pelles (outils à main); tournevis.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; appareils d'analyse
à usage médical; sphygmomanomètres; bandages élastiques;
matériel pour physiothérapie; oreillers à usage médical;
appareils de massage; cure-oreilles; chaussures orthopédiques;
semelles orthopédiques; bandages orthopédiques;
thermomètres médicaux; filtres ultraviolets à usage médical;
cure-langue.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
chauffe-lits; lampes torches; feux pour véhicules; solariums;
fontaines; guirlandes électriques; tapis chauffés; bouilloires
électriques; ampoules électriques; appareils pour le
refroidissement de boissons; barbecues; sèche-cheveux;
couvertures électriques; machines à café; appareils de
chauffage; systèmes de climatisation; systèmes de
climatisation pour voitures; appareils pour la purification de
l'air; appareils germicides pour la purification de l'air; fours à
micro-ondes (matériel de cuisine); dispositifs de chauffage
pour vitres de véhicules; capteurs solaires (chauffage); grille-
pain; ventilateurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; plombs pour équilibrer les roues de véhicules;
garnitures de freins pour véhicules; antivols pour véhicules
(mécaniques); véhicules électriques; bicyclettes; jantes de
roues de véhicules; moteurs auxiliaires pour bicyclettes; pneus
de bicyclettes; chambres à air pour pneus de bicyclettes;
chaînes; pompes de pneumatiques (accessoires de véhicules);
rétroviseurs; protections; amortisseurs de véhicules;
accessoires pour voitures.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres; chaînes (décoration);
colliers; porte-clés fantaisie (breloques).

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; billets (tickets); étiquettes (non en matières textiles);
classeurs (papier); bandes à usage ménager.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main; sacs à dos; colliers
pour animaux.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; cadres pour photos; oreillers; tables de massage;
fauteuils; sacs de couchage.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; brosses pour cuvettes de toilettes; seaux
en tous genres; brosses électriques (non en tant que parties de
machines); chiffons; filtres à usage ménager; récipients pour le
ménage et la cuisine, brosses à dents.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
talonnettes de chaussures.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; jeux de société; véhicules télécommandés (jouets);
cartes à jouer; jeux d'échecs; jeux (y compris jeux vidéo, à
l'exception des moniteurs externes); véhicules (jouets).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; antiseptic cotton; anorectics for
medical purposes; bracelets for medical purposes; dietary
food for medical purposes; collars for animals; dietary
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supplements for medical purposes; parasite-Killing collars for
animals; vitamin preparations.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machines coupling and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; incubators
for eggs; exhaust gas catalysts; starters for engines; exhaust
manifolds for engines; drill machines; crushing machines;
bread cutter; electrical can openers; electrical fruit -presses
for household purposes; electrical kitchen devices;
generators; electro mechanic devices for the preparation of
beverages; electro mechanic devices for the preparation of
food; electric motors, excluding for land vehicles; labelling
devices; filters; glow plugs for diesel engines; hydraulic
motors; high pressure cleaners; coffee mills; chain saws;
compressors; compressors for air conditioners; coolers for
engines; chargers; electrical mixers for the household; pumps;
electrical cleaning devices; eggbeaters; vacuum cleaners;
tapping plants; sparkplugs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; hand tools (non electric); tools;
drills (hand tool); can openers (non electric); prunning
scissors; hammers (hand tool); nail scissors; saws (hand tool);
shovels (hand tool); screw drivers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; analyzers for medical
purposes; blood pressure meters; flexible bandages; devices
for physical therapy; pillows for medical purposes; massage
devices; ear cleaning devices; orthopedic shoes; orthopedic
shoe lifts; orthopedic bandages; clinical thermometers;
ultraviolet filters for medical purposes; tongue cleaners.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; bed heater; flashlight; vehicle lights;
solariums; fountain; fairy lights; heated carpets; electrical
kettles; bulbs electrical lamps; beverages coolers; barbecues;
hair dryers; electric blankets; coffee machines; heatings; air
conditioning systems; air conditioning systems for cars; air
cleaner plants; germ-killing air cleaner plants; microwaves
(kitchen equipment); window heatings for vehicles; solar heat
collectors; toasters; fans.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; leads to balance tires of vehicles; brake lings of
vehicles; theft safety devices for vehicles (mechanical);
electric vehicles; bicycles; rims of vehicles; auxiliary engines
for bicycles; bicycle tires; hoses for bicycle tires; chains; tire
pumps (vehicle accessoires); rear view mirrors; shields; shock
absorbers for vehicles; accessories for cars.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; watches; chains (decoration);
necklaces; key rings (trinkets or fobs).

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; tickets; labels (not from
textile); filers (paper); tapes for household purposes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; wallets;
purses; handbags; backpacks; collars for animals.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of

plastics; photo frames; pillows; massage tables; armchairs;
sleeping bags.

21 Household or kitchen utensils and container;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes; toilet brushes; buckets of all kinds; electrical
brushes (not as parts of machines); cleaning rags; filters for
household purposes; containers for household and kitchen,
toothbrushes.

25 Clothing, footwear, headgear; heelpieces for
shoes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; board games; remote controlled vehicles
(toys); card-games; chess; games (including video games,
excluded for external monitors); toy vehicles.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas; algodón
antiséptico; anorexígenos para uso médico; brazaletes para
uso médico; alimentos dietéticos para uso médico; collares
para animales; suplementos dietéticos para uso médico;
collares antiparasitarios para animales; preparaciones
vitaminadas.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; catalizadores de gases de escape; arranques de
motores; colectores de escape para motores; taladros;
trituradoras; rebanadoras de pan; abrelatas eléctricos;
bebidas; dispositivos electromecánicos para preparar comidas;
motores eléctricos (excepto para vehículos terrestres);
dispositivos de etiquetado; filtros; bujías de calentamiento para
motores diésel; motores hidráulicos; aparatos de limpieza de
alta presión; molinillos de café; sierras mecánicas;
compresores; compresores para aparatos de aire
acondicionado; enfriadores para aparatos; cargadores;
batidoras eléctricas para uso doméstico; bombas; dispositivos
de limpieza eléctricos; batidores de huevos; aspiradoras;
dispensadores de bebidas; bujías de encendido.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar; herramientas de mano (no
eléctricas); herramientas; taladros (herramientas de mano);
abrelatas (no eléctricos); tijeras de podar; martillos
(herramientas de mano); tijeras cortauñas; sierras
(herramientas de mano); palas (herramientas de mano);
destornilladores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; analizadores para
uso médico; tensiómetros; vendas flexibles; dispositivos de
fisioterapia; almohadas para uso médico; dispositivos de
masaje; dispositivos para limpiar oídos; zapatos ortopédicos;
suelas compensadas para zapatos; vendas ortopédicas;
termómetros clínicos; filtros ultravioleta para uso médico;
limpiadores linguales.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; calentadores de camas; linternas; luces de
vehículos solariums; fuentes; farolillos venecianos; alfombras
térmicas; hervidores eléctricos; bombillas eléctricas;
enfriadores para bebidas; barbacoas; secadores de pelo;
mantas eléctricas; cafeteras; aparatos de calefacción;
sistemas de aire acondicionado; sistemas de aire
acondicionado para automóviles; purificadores de aire;
purificadores de aire e irradiadores germicidas; microondas
(equipos de cocina); dispositivos de calefacción para
ventanillas de vehículos; captadores solares térmicos;
tostadores; ventiladores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; plomos para el equilibrado de ruedas de vehículos;
forros de freno de vehículos; dispositivos antirrobo para
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vehículos (mecánicos); vehículos eléctricos; bicicletas; llantas
de vehículos; motores auxiliares para bicicletas; neumáticos de
bicicletas; tubos para neumáticos de bicicletas; cadenas;
bombas para neumáticos (accesorios de vehículos);
retrovisores; protecciones; amortiguadores de suspensión
para vehículos; accesorios para automóviles.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes; cadenas (decoración); collares;
llaveros de fantasía.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o de uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; boletos; etiquetas (que no sean de materias textiles);
archivadores (papel); cintas para uso doméstico.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; carteras; monederos; bolsos de mano;
mochilas; collares para animales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; marcos para fotografías; almohadas;
mesas de masaje; sillones; sacos de dormir.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; escobillas de inodoro; baldes de todo tipo; cepillos
eléctricos (que no sean partes de máquinas); trapos de
limpieza; filtros para uso doméstico; recipientes para la casa o
la cocina, cepillos de dientes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; taloncillos para calzado.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; juegos de mesa; vehículos de control
remoto (juguetes); juegos de naipes; juegos de ajedrez; juegos
(incluidos los videojuegos, excepto los que se utilizan con
monitores externos); vehículos de juguete.
(822) DE, 26.06.2007, 307 08 291.1/15.
(300) DE, 12.02.2007, 307 08 291.1/15.
(831) BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KP, MD, ME, RS, RU,

UA, VN.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.09.2007 957 883
(180) 14.09.2017
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "Kompania
"Mirekh"
ofis 502, 28, Malyecheva oul.
RU-620014 Ekaterinburg (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. Le cercle sur la ligne verticale droite du

contour de la lettre "M" est exécuté en couleur rouge, et
le contour et l'élément verbal "mirex" en couleur noir. /
Red and black. The circle at the foot of the right-hand
downstroke of the outline letter "M" is in red, while the
outline and lettering of the word "mirex" are in black. /
Rojo y negro. El círculo sobre la línea vertical erguida
del contorno de la letra "M" es de color rojo, el contorno
y la palabra "mirex" son de color negro.

(511) NCL(9)
 9 Disques optiques compacts.
 9 Compact optical discs.
 9 Discos ópticos compactos.

(822) RU, 19.12.2002, 232449.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KZ, LI, MC, MD, MK, PL, PT, RO,
RS, SI, SK, SZ, TJ, UA, UZ.

(832) DK, FI, GE, GR, NO, SE, TM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 17.09.2007 957 884
(180) 17.09.2017
(732) Spheros GmbH

Kraillinger Str. 5
82131 Stockdorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Poignées de toits ouvrants; charnières et garnitures

pour maintenir les toits ouvrants en position ouverte,
dispositifs de verrouillage mécaniques, tous ces produits
métalliques.

 7 Pompes à eau, notamment pompes de circulation,
toutes ces pompes servant aux dispositifs de chauffage pour
autobus et véhicules sur rails; moteurs électriques, autres que
pour véhicules terrestres; embrayages électromagnétiques.

 9 Dispositifs de commande de température,
thermomètres numériques, capteurs de température, capteurs
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thermostatiques intérieurs, interrupteurs thermiques, pompes
doseuses, tableaux de connexion, dispositifs de commande
électriques et électroniques, dispositifs de commande de
recharge de batteries, interrupteurs, câblages électriques,
dispositifs électriques de verrouillage de toits ouvrants,
électrovannes (interrupteurs électromagnétiques).

11 Systèmes de climatisation, notamment systèmes de
toit et intégrés, climatiseurs, ainsi que leurs composants,
notamment condenseurs, évaporateurs et ventilateurs, filtres et
matelas filtrants, vannes, notamment vannes thermostatiques,
robinets d'arrêt à l'aspiration et robinets d'arrêt, tous ces
systèmes, dispositifs, composants et vannes pour autobus et
véhicules sur rails, systèmes de chauffage pour véhicules et
leurs composants, notamment silencieux d'admission de
chauffage, radiateurs, ventilateurs hélicoïdes de chauffage,
chauffages axiaux et radiaux de parois latérales, chauffages de
canaux de chauffage au plafond, chauffages de véhicules
fonctionnant indépendamment du moteur, préchauffages et
chauffages supplémentaires, notamment au gaz ou au diesel,
tous ces systèmes, dispositifs et composants pour autobus et
véhicules sur rails.

12 Toits ouvrants, notamment toits ouvrants, trappes
de sortie de secours et trappes de ventilation pour autobus et
véhicules sur rails, moteurs électriques et véhicules terrestres.

17 Joints d'étanchéité et tuyaux non métalliques.
37 Construction, installation, maintenance, révision et

réparation de systèmes de climatisation, toits ouvrants et
chauffages pour autobus et véhicules sur rails.

41 Formation de personnel d'installation et
d'entretien.

42 Conception et développement de systèmes de
climatisation, toits ouvrants et chauffages pour autobus et
véhicules sur rails.

 6 Hatch handles; hinges and fittings for keeping
hatches open, mechanical locking devices, all these goods
made of metal.

 7 Water pumps, especially circulating pumps, all
these pumps for heating devices for omnibuses and track
vehicles; electric motors, except for land vehicles;
electromagnetic clutches.

 9 Temperature control devices, digital
thermometers, temperature sensors, interior thermostat
sensors, thermal switches, metering pumps, switchboards,
electrical and electronic control devices, battery charging
control devices, electrical switches, wiring harnesses,
electrical skylight locking devices, solenoid valves
(electromagnetic switches).

11 Air conditioning systems, especially integrated
and rooftop systems, air conditioners, and components
thereof, especially condensers, evaporators and fans, filters
and filter mats, valves, especially thermostat valves, suction
stopcocks and stop valves, all these systems, devices,
components and valves for omnibuses and track vehicles,
heating systems for vehicles and components thereof,
especially heating air silencers, radiators, axial fan heaters,
axial and radial side wall heaters, roof channel heaters,
engine-independent vehicle heaters, pre-heaters and
supplementary heaters, especially operated with gas or diesel
fuel as source of energy, all these systems, devices and
components for omnibuses and track vehicles.

12 Hatches, especially roof hatches, emergency exit
hatches and ventilation hatches for omnibuses and track
vehicles, electric motors for land vehicles.

17 Sealing gaskets and hoses not made of metal.
37 Construction, installation, maintenance, servicing

and repair of air conditioning systems, hatches and heaters for
omnibuses and track vehicles.

41 Training of installation and service staff.
42 Design and development of air conditioning

systems, hatches and heaters for omnibuses and track vehicles.
 6 Manijas para escotillas; bisagras y guarniciones

para mantener las escotillas abiertas, dispositivos mecánicos
de bloqueo, todos estos productos de metal.

 7 Bombas de agua, en particular bombas de
circulación, todas estas bombas destinadas a dispositivos de
calefacción para autobuses y vehículos ferroviarios; motores
eléctricos, excepto para vehículos terrestres; embragues
electromagnéticos.

 9 Dispositivos de control de temperatura,
termómetros digitales, sensores de temperatura, sensores
termostáticos ambientales, interruptores térmicos, bombas
dosificadoras, cuadros conmutadores, dispositivos de control
eléctricos y electrónicos, dispositivos de control de carga de
baterías, interruptores eléctricos, mazos de cableado,
dispositivos eléctricos de bloqueo de escotillas, válvulas de
solenoide (interruptores electromagnéticos).

11 Sistemas de aire acondicionado, en particular
sistemas integrados y de techo, aparatos de aire
acondicionado, y sus componentes, en particular
condensadores, evaporadores y ventiladores, filtros y esteras
filtrantes, válvulas, en particular válvulas termostáticas, grifos y
válvulas de admisión, todos estos sistemas, dispositivos,
componentes y válvulas para autobuses y vehículos
ferroviarios, sistemas de calefacción para vehículos, así como
sus componentes, en particular silenciadores, radiadores,
generadores axiales de aire caliente, calefactores laterales de
pared radiales y axiales, calefactores de conducciones de
techo, sistemas de calefacción de estacionamiento,
precalentadores y calefactores auxiliares, en particular
aquellos que funcionan con gas o diesel como fuente de
energía, todos estos sistemas, dispositivos y componentes
para autobuses y vehículos ferroviarios.

12 Escotillas, en particular escotillas de techo,
escotillas de emergencia y escotillas de ventilación para
autobuses y vehículos ferroviarios, motores eléctricos para
vehículos terrestres.

17 Juntas de estanquidad y tubos flexibles que no
sean de metal.

37 Construcción, instalación, mantenimiento, revisión
y reparación de sistemas de aire acondicionado, escotillas y
dispositivos de calefacción para autobuses y vehículos
ferroviarios.

41 Formación para personal de instalación y revisión.
42 Diseño y desarrollo de sistemas de aire

acondicionado, escotillas y dispositivos de calefacción para
autobuses y vehículos ferroviarios.
(822) DE, 23.07.2007, 306 71 461.2/11.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, FR, HU,

IT, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR,

US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 03.10.2007 957 885
(180) 03.10.2017
(732) Sauer-Danfoss ApS

Nordborgvej 81
DK-6430 Nordborg (DK).

(842) Partnership, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes hydrauliques (machines pour bateaux);

moteurs hydrauliques pour bateaux; moteurs et générateurs
électriques autres que pour véhicules terrestres; transmissions
hydrauliques autres que pour véhicules terrestres, soupapes
(parties de machines); transmissions hydrauliques composées
de pompes hydrauliques et moteurs hydrauliques, autres que
pour véhicules terrestres; pompes à engrenages pour bateaux;
parties et garnitures de tous les produits précités, tous compris
dans cette classe; pompes hydrauliques pour moteurs de



154 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

véhicules terrestres; générateurs pour véhicules terrestres;
générateurs d'électricité pour véhicules terrestres.

 9 Commandes électroniques composées de soupapes
électrohydrauliques, actionneurs électriques, capteurs
électriques et leurs éléments, tous les produits précités étant
destinés à la commande de transmissions hydrauliques,
appareils d'énergie hydrauliques fixes et pour véhicules
automobiles, ainsi que leurs outils de fonctionnement;
modules de commande à microprocesseurs; modules de
commande à microprocesseurs composés de capteurs/
transducteurs et entrées d'actionneurs électriques, soupapes
électrohydrauliques, écrans d'affichage d'actionneurs, modules
de commande à microprocesseurs et ports de sortie en série;
éléments et garnitures de tous les produits précités, tous
compris dans cette classe.

12 Moteurs hydrauliques pour véhicules terrestres;
moteurs électriques pour véhicule terrestres; transmissions
hydrauliques composées de pompes hydrauliques et de
moteurs hydrauliques pour véhicules terrestres, transmissions
à engrenages pour véhicules terrestres; pompes à engrenages
pour véhicules terrestres; entraînements de ventilateurs pour
véhicules terrestres et boîtes à engrenages pour transmissions
hydrauliques et hydrostatiques, ainsi que leurs parties, pour
véhicules terrestres; éléments et garnitures de tous les produits
précités, tous compris dans cette classe.

 7 Hydraulic pumps (machines, for boats); hydraulic
motors for boats; electric motors and generators not for land
vehicles; hydraulic transmissions not for land vehicles, valves
(machine parts); hydraulic transmissions comprising a
hydraulic pump and hydraulic motors not for land vehicles;
gear pumps for use in boats; parts and fittings for all the
aforesaid goods, all included in this class; hydraulic pumps for
land vehicle engines; generators for land vehicles; generators
of electricity for land vehicles.

 9 Electronical and electronic controls comprising
electrohydraulic valves, electrical actuators, electrical
sensors, and parts thereof, all the aforesaid being for the
control of hydraulic transmissions, hydraulic power apparatus
for stationary use and motor vehicles and their working
implements; microprocessor based controllers;
microprocessor based controllers comprised of sensors/
transducers and electrical actuator inputs, electrohydraulic
valves, operator panel displays, microprocessor controllers
and serial output ports; parts and fittings for all the aforesaid
goods, all included in this class.

12 Hydraulic motors for land vehicles; electric
motors for land vehicles; hydraulic transmissions comprising
a hydraulic pump and hydraulic motors for land vehicles, gear
drives for use in land vehicles; gear pumps for use in land
vehicles; fan drives for use in land vehicles and gear boxes for
use with hydraulic and hydrostatic transmissions and parts
therefor for use with land vehicles; parts and fittings for all the
aforesaid goods, all included in this class.

 7 Bombas hidráulicas (máquinas para
embarcaciones); motores hidráulicos para embarcaciones;
motores y generadores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; transmisiones hidráulicas que no sean para
vehículos terrestres, válvulas (partes de máquinas);
transmisiones hidráulicas compuestas de motores hidráulicos y
bombas hidráulicas, que no sean para vehículos terrestres;
bombas de engranajes para embarcaciones; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados, todas
comprendidas en esta clase; bombas hidráulicas para motores
de vehículos terrestres; generadores para vehículos terrestres;
generadores de electricidad para vehículos terrestres.

 9 Mandos electrónicos compuestos de válvulas
electrohidráulicas, servomotores eléctricos, sensores
eléctricos, y sus partes, todos los productos antes
mencionados son para el control de transmisiones hidráulicas,
aparatos de energía hidráulica, fijos y para vehículos de motor,
y sus equipos; dispositivos de mando con microprocesador;
dispositivos de mando con microprocesador que se componen
de sensores, transductores y servomandos eléctricos, válvulas
electrohidráulicas, visualizadores de pantalla plana para
operarios, dispositivos de mando con microprocesador y

puertos en serie; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados, todas ellas comprendidas en esta clase.

12 Motores hidráulicos para vehículos terrestres;
motores eléctricos para vehículos terrestres; transmisiones
hidráulicas compuestas de una bomba hidráulica y motores
hidráulicos para vehículos terrestres, transmisiones por
engranajes para vehículos terrestres; bombas de engranajes
para vehículos terrestres; motores de ventilador para vehículos
terrestres y cajas de cambios para transmisiones hidráulicas e
hidrostáticas, y sus partes, para vehículos terrestres; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados, todas
ellas comprendidas en esta clase.
(821) DK, 13.04.2007, VA 2007 01454.
(822) DK, 01.10.2007, VR 2007 03662.
(300) DK, 13.04.2007, VA 2007 01454.
(832) AU, BY, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA,

US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.10.2007 957 886
(180) 17.10.2017
(732) VBG GROUP AB

Box 1216
SE-462 28 Vänersborg (SE).

(842) JOINT STOCK COMPANY, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils pour le chargement et déchargement de

véhicules, y compris dispositifs de culbutage et grues;
appareils de levage; appareils élévatoires; grues (appareils de
levage); dispositifs de levage; élévateurs hydrauliques; treuils;
vérins hydrauliques et composants hydrauliques; ressorts et
amortisseurs pour machines; ensembles de tensionnement et
éléments de tensionnement pour arbres et moyeux (parties de
machines); raccords (parties de machines) d'arbres et de
tuyaux.

12 Equipements pour véhicules, embarcations et
moyens de transport, à savoir attelages de remorques, barres de
traction, barres de remorquage, anneaux d'attelage, barres
métalliques conçues pour relier l'attelage à la remorque,
ressorts et pare-chocs, dispositifs pour la réception
d'accouplements amortie par ressorts, câbles et raccords
électriques pour attelages de remorques, sellettes d'attelage,
sellettes d'attelage à glissière, protections contre
l'encastrement, poteaux pour ridelles rabattables et poteaux
pour bâches latérales, dispositifs de verrouillage de ridelles
latérales, volets et plaques de protection avant pour
chargements, supports de charge, accessoires et garnitures
pour supports de charge, ridelles pour plates-formes de
chargements, dispositifs de protection de chargements,
accessoires de chargement, supports de chargement,
dispositifs de chargement pour véhicules, bâches et porte-
bâches, toits coulissants et toits rehaussables avec ou sans
bâche, ainsi qu'éléments et parties constitutives pour leur
montage, y compris dispositifs pour mécanismes de traction et
de pliage, dispositifs antidérapants pour pneus de véhicules, y
compris chaînes de pneus automatiques; chaînes
d'automobiles; chaînes de commande pour véhicules; chaînes
de traction pour conduite sur neige; éléments et garnitures pour
tous les produits précités.

 7 Devices for loading and unloading of vehicles
including tippers and cranes; lifting apparatus; elevating
apparatus; cranes (lifting and hoisting apparatus); lifting
devices; hydraulic lifting apparatus; winches; hydraulic
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cylinders and hydraulic components; springs and buffers for
machines; tension sets and tension elements for shafts and
hubs (parts of machines); couplings (parts of machines) for
connection of shafts and pipes.

12 Equipment for vehicles, crafts, and means of
conveyance, namely couplings for trailers, drawbeams,
drawbars, drawbar eyes, metal beams for connection of
couplings for trailers, springs and bumpers, devices for
spring-cushioned receipt of couplings, electrical connectors
and cables to couplings for trailers, fifth wheels, fifth wheels
with slider, under ride protection, dropside pillars and
curtainside pillars, side panel locks, front cargo shields and
flaps, cargo supports, attachments and fittings for cargo
supports, cargo platform sides, cargo protection, cargo
fittings, cargo holders, loading devices for vehicles, covers
and cover stands, sliding and liftable roofs with/without
tarpaulins and parts and structural components for their
assembly including devices for pulling- and folding
mechanics, anti-skid devices for vehicle tyres including
automatic tyre chains; automobile chains; driving chains for
vehicles; snow traction chains; parts and fittings for the
aforementioned goods.

 7 Dispositivos para cargar y descargar vehículos,
incluidos volquetes y grúas; aparatos de elevación; aparatos
elevadores; grúas (aparatos de elevación); dispositivos de
elevación; aparatos hidráulicos de elevación; cabrias; cilindros
hidráulicos y componentes hidráulicos; resortes y
amortiguadores para máquinas; dispositivos de tensión y
elementos de tensión para ejes y bujes (partes de máquinas);
acoplamientos (partes de máquinas) para la conexión de ejes
y tubos.

12 Equipos para vehículos, naves y medios de
transporte, a saber, acoplamientos para remolques, brazos de
tracción, barras de tracción, anillos de remolque, brazos
metálicos para la conexión de acoplamientos para remolques,
muelles de suspensión y amortiguadores de choques,
dispositivos de amortiguación con muelles para acoplamientos,
conectores y cables eléctricos para acoplamientos de
remolques, quinta rueda, quinta rueda con corredera,
dispositivos de protección contra empotramiento, pilares
laterales y pilares para lonas laterales, cerraduras laterales,
defensas frontales y tapas para la protección de la carga,
soportes de carga, elementos de sujeción y guarniciones para
soportes de carga, plataformas laterales para carga,
protectores de carga, guarniciones para cargas, portacargas,
dispositivos de carga para vehículos, cubiertas y soportes de
cubiertas, techos corredizos y elevables con o sin lonas, así
como partes y componentes para su montaje, incluidos
dispositivos para mecanismos de tracción y pliegue,
dispositivos antideslizantes para neumáticos de vehículos,
incluidas cadenas automáticas para neumáticos; cadenas para
automóviles; cadenas motrices para vehículos; cadenas de
tracción para la nieve; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados.
(822) SE, 12.10.2007, 391662.
(300) SE, 18.04.2007, 2007/03543.
(832) AU, BY, CH, CN, EM, HR, JP, KR, ME, MK, NO, RS,

RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.11.2007 957 887
(180) 13.11.2017
(732) Wheeler Investment Consultants Pty Ltd

RMB 8036 Hyslops Road
MAIN RIDGE VIC 3928 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(531) VCL(5)
4.5; 18.1; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Imprimés et publications; matériel didactique et

pédagogique; cartes de membre et formulaires d'inscription.
25 Vêtements; accessoires vestimentaires, sous forme

de bandeaux, gants, jambières, collants, bandeaux pour
poignets et écharpes.

41 Entraînement de rééducation, y compris mise en
place de cours groupés de tapis roulant; mise en forme
physique.

16 Printed matter and publications; instructional and
teaching material; member cards and application forms.

25 Clothing; clothing accessories, being headbands,
gloves, leggings, tights, wristbands and scarfs.

41 Exercise training including the provision of group
treadmill classes; physical fitness.

16 Productos de imprenta y publicaciones; material de
instrucción y de enseñanza; tarjetas de socio y formularios.

25 Prendas de vestir; complementos de vestir, tales
como bandas para la cabeza, guantes, calzas, pantis,
muñequeras y bufandas.

41 Entrenamiento físico, incluidas clases de cintas de
correr en grupo; mantenimiento físico.
(821) AU, 01.02.2006, 1096778.
(822) AU, 01.02.2006, 1096778.
(821) AU, 09.11.2007, 1209433.
(300) AU, 09.11.2007, 1209433, classe 16 / class 16 / clase

16.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 31.10.2007 957 888
(180) 31.10.2017
(732) ECO DO÷AL ÜRÜNLER DI¯ T@CARET

L@M@TED ¯@RKET@
Halil Rifat Pa°a Mh.,
Perpa Ticaret Merkezi,
B Blok K: 13 No: 2419
¯i°li/@STANBUL (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Médicaments destinés à la santé humaine et
animale, pillules anticonceptionnelles, vaccins, sérums,
vitamines, aliments diététiques à usage médical, aliments pour
les bébés, légumes et boissons aux légumes à usage médical,
éléments chimiques et produits naturels utilisés dans la
pharmacie, la médecine humaine et la médecine vétérinaire,
vitamines sous forme de gélules, comprimés, poudres et
liquides, aliments diététiques contenant des minéraux, plantes
et additifs, à usage médical.

 5 Medicines for human and animal health, birth
control pills, vaccinations, serums, vitamins, dietetic foods for
medical purposes, baby foods, medical purposed vegetables
and vegetable beverages, chemical elements and natural
products which are used in the pharmacy, medicine and
veterinary medicine, vitamins in capsule, tablet, powder and
liquid forms, dietetic foods containing mineral, herb and
additive materials, for medical purposes.

 5 Medicamentos para uso médico y veterinario,
pastillas anticonceptivas, vacunas, sueros, vitaminas,
alimentos dietéticos para uso médico, alimentos para bebés,
hortalizas y bebidas a base de hortalizas con fines medicinales,
elementos químicos y productos naturales para uso
farmacéutico, médico y veterinario, vitaminas en forma de
cápsulas, tabletas, en polvo y en forma líquida, alimentos
dietéticos que contienen minerales, hierbas y aditivos para uso
médico.
(821) TR, 04.07.2006, 2006/32112.
(832) CN, DE, ES, FR, PL, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.11.2007 957 889
(180) 12.11.2017
(732) c360 grader Holding AS

Bragerhagern 29
N-3012 DRAMMEN (NO).

(842) Limited Corporation Norway, NORWAY

(531) VCL(5)
1.15.

(511) NCL(9)
 9 Images en format électronique; DVD et disques

compacts; enregistrement d'images et de films; appareils et
dispositifs pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction de sons ou d'images; supports de données;
programmes informatiques ou informations en rapport avec les
ordinateurs, enregistrés sur supports magnétiques ou
téléchargés sur un réseau informatique.

35 Publicité; services de regroupement, pour des tiers,
de produits divers (à l'exception de leur transport), permettant
à la clientèle de les voir et de les acheter commodément; vente
d'images, enregistrements de films et d'images, produits de
l'imprimerie, photographies, supports de données, disques,
CD, DVD, bandes vidéo; mise à jour de bases de données et de
matériel publicitaire.

41 Enregistrement d'images, films et vidéos;
fourniture de textes et d'images; montage d'images et
traitement d'images; montage de photographies et de films;
photographie; services de conseillers en rapport avec les
services précités.

 9 Images in electronic form; DVD's and compact
discs; film and image recording; apparatus and devices for
recording, transmission and reproduction of sound and
images; data carriers; computer programs or information
recorded on magnetic media or downloaded from a computer
network.

35 Advertising; the bringing together, for the benefit
of others, of a variety of goods (excluding transport thereof)
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods; sale of images, film and image recordings, printed
matter, photographs, data carriers, disks, CD records, DVD
records, videotapes; updating of data bases and advertising
material.

41 Recordal of images, films and videos; providing of
text and images; image editing and image processing; editing
of photographs and film; photographing; consultancy in
connection with the aforementioned services.

 9 Imágenes en formato electrónico; DVD y discos
compactos; grabaciones de películas e imágenes; aparatos y
dispositivos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonidos e imágenes; soportes de datos; información o
programas informáticos grabados en soportes magnéticos o
descargables a partir de redes informáticas.

35 Publicidad; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte) para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; venta de imágenes, grabaciones de imágenes y
películas, productos de imprenta, fotografías, soportes de
datos, discos, discos compactos, DVD, cintas de vídeo;
actualización de bases de datos y material publicitario.
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41 Grabación de imágenes, películas y vídeos;
facilitación de texto e imágenes; edición y procesamiento de
imágenes; edición de fotografías y películas; servicios de
fotografía; consultoría sobre los servicios antes mencionados.
(821) NO, 31.10.2007, 200713385.
(300) NO, 31.10.2007, 200713385.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 02.11.2007 957 890
(180) 02.11.2017
(732) c360 grader Holding AS

Bragerhagern 29
N-3012 DRAMMEN (NO).

(842) Limited Corporation Norway, NORWAY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Images en format électronique; DVD et disques

compacts; enregistrement d'images et de films; appareils et
dispositifs pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction de sons ou d'images; supports de données;
programmes informatiques ou informations en rapport avec les
ordinateurs, enregistrés sur supports magnétiques ou
téléchargés sur un réseau informatique.

35 Publicité; services de regroupement, pour des tiers,
de produits divers (à l'exception de leur transport), permettant
à la clientèle de les voir et de les acheter commodément; vente
d'images, enregistrements de films et d'images, produits de
l'imprimerie, photographies, supports de données, disques,
CD, DVD, bandes vidéo; mise à jour de bases de données et de
matériel publicitaire.

41 Enregistrement d'images, films et vidéos;
fourniture de textes et d'images; montage d'images et
traitement d'images; montage de photographies et de films;
photographie; services de conseillers en rapport avec les
services précités.

 9 Images in electronic form; DVD's, Compact Discs;
film and image recording; apparatus and devices for
recording, transmission and reproduction of sound and
images; data carriers; computer programs or information
recorded on magnetic media or downloaded from a computer
network.

35 Advertising; the bringing together, for the benefit
of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof) enabling customers to view and purchase those
goods; sale of images, film and image recordings, printed
matter, photographs, data carriers, disks, CD records, DVD
records, videotapes; updating of data bases and advertising
material.

41 Recordal of images, films and videos; providing of
text and images; image editing and image processing; editing
of photographs and film; photographing; consultancy in
connection with the aforementioned services.

 9 Imágenes en formato electrónico; DVD, discos
compactos; grabación de películas e imágenes; aparatos y
dispositivos de grabación, transmisión y reproducción de
sonidos e imágenes; soportes de datos; datos o programas de
ordenador grabados en soportes magnéticos o descargables
de una red informática.

35 Publicidad; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de una amplia gama de productos (excluido su
transporte) a fin de que los clientes puedan examinarlos y
adquirirlos; venta de imágenes, películas y grabaciones de
imágenes, material impreso, fotografías, soportes de datos,
discos, CD, DVD, cintas de vídeo; actualización de bases de
datos y de material publicitario.

41 Grabación de imágenes, películas y vídeos;
suministro de textos e imágenes; edición de imágenes y
procesamiento de imágenes; edición de fotografías y películas;
servicios de fotografía; asesoramiento relacionado con los
servicios antes mencionados.
(821) NO, 19.10.2007, 200712781.
(300) NO, 19.10.2007, 200712781.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 31.10.2007 957 891
(180) 31.10.2017
(732) OBDUCAT AB

P.O. Box 580
SE-201 25 Malmö (SE).

(842) joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); machines
hydrauliques d'impression et de gaufrage; machines de
lithographie par nano-impression, par faisceaux d'électrons et
technologie s'y rapportant; machines de fabrication de
composants électroniques; toutes ces machines étant conçues
pour la recherche et/ou l'industrie.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, commutation,
transformation, accumulation, régulation ou commande du
courant; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; microscopes électroniques à
balayage (MEB), appareils et instruments électriques et
électroniques de lithographie par nano-impression et par
faisceaux d'électrons, destinés à la recherche et/ou l'industrie;
appareils et instruments scientifiques de fabrication de
composants électroniques et de production de programmes
informatiques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); hydraulic printing and
embossing machines; machines for Nano Imprint Lithography
(NIL), Electron Beam Recorder (EBR) based lithography and
related technology; machines for the production of electronic
components; all intended for research and/or industrial
purposes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
Scanning Electron Microscopes (SEM), electric and electronic
apparatus and instruments for Nano Imprint Lithography
(NIL) and Electron Beam Recorder (EBR) based lithography
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for research and/or industrial purposes; scientific apparatus
and instruments for the production of electronic components
and computer programs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
máquinas hidráulicas para imprimir y estampar; máquinas de
litografía por nanoimpresión (NIL), de litografía basada en la
grabación por haz de electrones (EBR) y tecnologías conexas;
máquinas para la fabricación de componentes electrónicos;
todos estos productos son para uso industrial y para la
investigación.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; microscopios electrónicos de barrido (SEM);
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos de litografía
por nanoimpresión (NIL) y de litografía basada en la grabación
por haz de electrones (EBR) para uso industrial y para la
investigación; aparatos e instrumentos científicos para la
fabricación de componentes electrónicos y programas
informáticos.
(822) SE, 17.08.2007, 390535.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines hydrauliques d'impression et de
gaufrage; machines de lithographie par nano-impression, par
faisceaux d'électrons et technologie s'y rapportant; machines
de fabrication de composants électroniques; toutes ces
machines étant conçues pour la recherche et/ou l'industrie.

 9 Microscopes électroniques à balayage (MEB),
appareils et instruments électriques et électroniques de
lithographie par nano-impression et par faisceaux d'électrons,
destinés à la recherche et/ou l'industrie; appareils et
instruments scientifiques pour la fabrication de composants
électroniques et la production de programmes informatiques.

 7 Hydraulic printing and embossing machines;
machines for Nano Imprint Lithography (NIL), Electron Beam
Recorder (EBR) based lithography and related technology;
machines for the production of electronic components; all
intended for research and/or industrial purposes.

 9 Scanning Electron Microscopes (SEM), electric
and electronic apparatus and instruments for Nano Imprint
Lithography (NIL) and Electron Beam Recorder (EBR) based
lithography for research and/or industrial purposes; scientific
apparatus and instruments for the production of electronic
components and computer programs.

 7 Máquinas hidráulicas para imprimir y estampar;
máquinas de litografía por nanoimpresión (NIL), de litografía
basada en la grabación por haz de electrones (EBR) y
tecnologías conexas; máquinas para la fabricación de
componentes electrónicos; todos estos productos están
destinados a uso industrial y a la investigación.

 9 Microscopios electrónicos de barrido (SEM);
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos de litografía
por nanoimpresión (NIL) y de litografía basada en la grabación
por haz de electrones (EBR) para uso industrial y para la
investigación; aparatos e instrumentos científicos para la
fabricación de componentes electrónicos y programas
informáticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 20.11.2007 957 892
(180) 20.11.2017
(732) TDC Song Oy

P.O.Box 100
FI-00094 TDC SONG (FI).

(842) joint-stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Combinés mobiles, serveurs de communication,

tableaux de connexion, autocommutateurs privés,
équipements de réseau local sans fil.

37 Services de réparation, d'entretien et d'installation
se rapportant à des services mobiles, des réseaux locaux sans
fil, des équipements de réseau local sans fil, des serveurs de
communication, des tableaux de connexion, des
autocommutateurs privés et des combinés mobiles.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

recherche, conception et développement de services mobiles,
réseaux locaux sans fil, équipements de réseau local sans fil,
serveurs de communication, tableaux de connexion,
autocommutateurs privés et combinés mobiles.

 9 Mobile handsets, communication servers,
switchboards, private branch exchanges, wireless local area
network equipment.

37 Repair, maintenance and installation services
relating to mobile services, wireless local area networks,
wireless local area network equipment, communication
servers, switchboards, private branch exchanges and mobile
handsets.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services, as well as

research, design and development of mobile services, wireless
local area networks, wireless local area network equipment,
communication servers, switchboards, private branch
exchanges and mobile handsets.

 9 Microteléfonos portátiles, servidores de
comunicaciones, cuadros de conmutación, ramales privados
automáticos, equipos de red de área local inalámbrica.

37 Reparación, mantenimiento e instalación de
servicios de telefonía celular, redes de área local inalámbricas,
equipos de red de área local inalámbrica, servidores de
comunicaciones, cuadros de conmutación, ramales privados
automáticos y microteléfonos portátiles.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

investigación, diseño y desarrollo de servicios de telefonía
celular, redes de área local inalámbricas, equipos de red de
área local inalámbrica, servidores de comunicaciones, cuadros
de conmutación, ramales privados automáticos y
microteléfonos portátiles.
(821) FI, 07.06.2007, T200701857.
(300) FI, 07.06.2007, T200701857.
(832) DK, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 16.11.2007 957 893
(180) 16.11.2017
(732) BEUMER GmbH & Co. KG

Oelder Str. 40
59269 Beckum (DE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) BEUMER.
(511) NCL(9)

 7 Dispositifs mécaniques de levage et de chargement
de marchandises en vrac et de détail, essentiellement
constitués de machines de chargement, transporteurs à bande,
élévateurs à godets, vis sans fin, transporteurs cellulaires,
transporteurs oscillants et transporteurs de conteneurs
(compris dans cette classe); machines à empiler des
marchandises de détail; machines d'emballage, en particulier
pour l'emballage de marchandises de détail, de préférence sur
palettes dans des feuilles de matières plastiques; dispositifs
d'emballage et appareils d'emballage mécaniques, dispositifs
mécaniques de palettisation, dispositifs mécaniques pour
l'emballage sous film étirable de marchandises de détail
superposées; dispositifs mécaniques pour l'emballage sous
film rétractable de marchandises de détail superposées;
dispositifs mécaniques de chargement, à savoir chargeurs de
navires, chariots de chargement et ponts roulants gerbeurs;
installations mécaniques de tri et de distribution pour la poste,
les expéditions, les sociétés de vente par correspondance et les
aéroports, constituées essentiellement d'appareils de tri et de
distribution et de transporteurs à bande (appartenant à cette
classe).

12 Dispositifs mécaniques de chargement, à savoir
chariots élévateurs à fourche.

 7 Mechanical hoisting and loading devices for piece
and bulk goods, consisting essentially of loading machines,
belt conveyors, bucket elevators, worms, cellular conveyors,
oscillating conveyors and container conveyors (included in
this class); piece good stacking machines; packaging
machines, especially for packaging of preferably palletized
piece goods in plastic foils; mechanical packaging apparatus
and packaging devices, mechanical palleting devices,
mechanical devices for stretch-wrapping of stacked piece
goods; mechanical devices for shrink-wrapping of stacked
piece goods; mechanical loading devices, namely ship loaders,
loading trucks and stacker cranes; mechanical sorting and
distributing facilities for post, shipping, mail-order firms and
airports, consisting essentially of sorting and distributing
devices and belt conveyors (included in this class).

12 Mechanical loading devices, namely fork lift
trucks.

 7 Dispositivos mecánicos de elevación y carga de
productos en piezas y a granel, compuestos principalmente por
máquinas cargadoras, transportadores de cinta, elevadores de
cangilones, tornillos sin fin, transportadores celulares,
transportadores oscilantes y transportadores de contenedores
(comprendidos en esta clase); máquinas para apilar piezas;
máquinas de embalaje, en particular para embalar
preferentemente productos en piezas paletizados en láminas
de plástico; aparatos mecánicos de empaquetado y
dispositivos de empaquetado, dispositivos mecánicos de
paletización, dispositivos mecánicos para embalaje bajo
tensión de productos apilados en piezas; dispositivos
mecánicos para embalar en hojas encogibles productos
apilados en piezas; dispositivos mecánicos de carga, a saber
cargadores de embarcaciones, camiones cargadores y grúas
apiladoras; instalaciones mecánicas de selección y distribución
para empresas de publicación, envío, venta por correo y
aeropuertos, compuestas principalmente por dispositivos de

selección y distribución y por transportadores de cinta
(comprendidos en esta clase).

12 Dispositivos mecánicos de carga, a saber,
carretillas elevadoras de horquilla.
(822) DE, 14.11.2007, 307 43 590.3/07.
(300) DE, 28.06.2007, 307 43 590.3/07.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 05.11.2007 957 894
(180) 05.11.2017
(732) CITIZEN ELECTRONICS CO., LTD.

23-1, Kamikurechi 1-chome,
Fujiyoshida-shi
Yamanashi 403-0001 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils, machines et dispositifs de commande

ou de distribution d'énergie; batteries et piles; détecteurs
électriques ou magnétiques; compteurs et vérificateurs
électriques ou magnétiques; fils et câbles électriques; bourdons
électriques; appareils et dispositifs de télécommunication;
diodes électroluminescentes; appareils, machines et dispositifs
électroniques, ainsi que leurs parties; noyaux magnétiques; fils
de résistance; électrodes.

11 Lampes à diodes électroluminescentes et autres
lampes électriques et appareils d'éclairage.

 9 Power distribution or control devices, machines,
and apparatus; batteries and cells; electric or magnetic
detectors; electric or magnetic meters and testers; electric
wires and cables; electric buzzers; telecommunication devices
and apparatus; light-emitting diodes; electronic devices,
machines, apparatus, and their parts; magnetic cores;
resistance wires; electrodes.

11 Light-emitting diode lamps, and other electric
lamps and lighting apparatus.

 9 Dispositivos, máquinas y aparatos de control y de
distribución de la energía; baterías y pilas; detectores
eléctricos o magnéticos; medidores y comprobadores
eléctricos o magnéticos; hilos y cables eléctricos; zumbadores
eléctricos; dispositivos y aparatos de telecomunicación; diodos
electroluminiscentes (LED); dispositivos, máquinas y aparatos
electrónicos y sus partes; núcleos magnéticos; hilos de
resistencia; electrodos.

11 Lámparas de diodos electroluminiscentes y otras
lámparas y aparatos eléctricos de iluminación.
(822) JP, 25.02.1987, 1935907.
(350) DE, (a) 1076152, (c) 27.10.1984.
(832) AG, AL, AM, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH, CN,

CU, EM, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU,
SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) SG, US.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 11. / Liste limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(851) EM. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Appareils, machines et dispositifs de commande

ou de distribution d'énergie; batteries et piles; détecteurs
électriques ou magnétiques; compteurs et vérificateurs
électriques ou magnétiques; fils et câbles électriques; bourdons
électriques; appareils et dispositifs de télécommunication;
dispositifs, machines et appareils électroniques; plaquettes de
circuits électroniques, circuits intégrés, puces pour éléments
électroluminescents, diodes électroluminescentes, puces
comportant un ensemble de diodes électroluminescentes et
autres parties d'appareils, machines et dispositifs
électroniques; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes.

 9 Power distribution or control devices, machines,
and apparatus; batteries and cells; electric or magnetic
detectors; electric or magnetic meters and testers; electric
wires and cables; electric buzzers; telecommunication devices
and apparatus; electronic devices, machines, and apparatus;
electronic circuit boards, integrated circuits, chips for light-
emitting elements, light-emitting diodes, chips with a plurality
of light-emitting diodes, and other parts of electronic devices,
machines, and apparatus; magnetic cores; resistance wires;
electrodes.

 9 Dispositivos, máquinas y aparatos de control y de
distribución de la energía; baterías y pilas; detectores
eléctricos o magnéticos; medidores y comprobadores
eléctricos o magnéticos; hilos y cables eléctricos; zumbadores
eléctricos; dispositivos y aparatos de telecomunicación;
dispositivos, máquinas y aparatos electrónicos; placas de
circuitos electrónicos, circuitos integrados, chips para
elementos electroluminiscentes, diodos electroluminiscentes
(LED), chips con numerosos diodos electroluminiscentes
(LED), y otras partes de dispositivos, máquinas y aparatos
electrónicos; núcleos magnéticos; hilos de resistencia;
electrodos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes à diodes électroluminescentes et autres
lampes électriques et appareils d'éclairage, à savoir
lampadaires, lampes de sûreté à usage souterrain, lampes
germicides pour la purification de l'air, lampes au néon,
éclairages à dynamo, lampes à décharge et leurs accessoires,
lampes incandescentes, lampes incandescentes et leurs
accessoires, lampes à rayons ultraviolets non à usage médical,
lampes germicides, lustres, lampes flottantes, lampes à
mercure, lampes d'éclairage pour aquariums, spots, lampes à
arc, lampes de sûreté, projecteurs de plongée, lanternes
vénitiennes, lampes infrarouges, lampes de pêche, plafonniers,
lampions, lampes électriques pour arbres de Noël,
lampadaires, projecteurs, lampes solaires artificielles,
éclairages diffusants, lampes fluorescentes, lampes de poche.

11 Light-emitting diode lamps, and other electric
lamps and lighting apparatus, namely street lamps, safety
lamps for underground use, germicidal lamps for purifying
air, neon lamps, dynamo lamps, discharge lamps and their
fittings, incandescent lamps, incandescent lamps and their
fittings, ultraviolet ray lamps, not for medical purposes,
germicidal lamps, chandeliers, water surface lamps, mercury
lamps, aquarium lights, spotlights, arc lamps, safety lamps,
diving lights, fairy lights for festive decoration, infrared lamps,
fish gathering lamps, ceiling lights, fairy lights for festive
decoration, electric lamps for Christmas trees, standard
lamps, searchlights, artificial solar lamps, floodlights,
fluorescent lamps, pocket searchlights.

11 Lámparas de diodos electroluminiscentes y otras
lámparas y aparatos eléctricos de iluminación, a saber, farolas,
lámparas de seguridad para uso subterráneo, lámparas
germicidas para purificar el aire, lámparas de neón, lámparas
de dínamo, lámparas de tubo fluorescente y sus guarniciones,
lámparas incandescentes, lámparas incandescentes y sus
guarniciones, lámparas de rayos ultravioletas que no sean para
uso médico, lámparas germicidas, arañas, lámparas acuáticas
de superficie, lámparas de mercurio, luces para acuarios,
focos, lámparas de arco, lámparas de seguridad, lámparas de
buceo, farolillos venecianos, lámparas de rayos infrarrojos,
lámparas para atraer peces, plafones, bombillas para

decoración de fiestas, lámparas eléctricas para árboles de
Navidad, lámparas de pie, linternas eléctricas, lámparas
solares artificiales, lámparas de alta intensidad, lámparas
fluorescentes, linternas.
(851) US.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Lampes à diodes électroluminescentes et autres
lampes électriques et appareils d'éclairage, à savoir appareils
d'éclairage électrique.

11 Light-emitting diode lamps, and other electric
lamps and lighting apparatus, namely electric lighting
fixtures.

11 Lámparas de diodos electroluminiscentes y otras
lámparas y aparatos eléctricos de iluminación, a saber
instalaciones eléctricas de iluminación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 15.11.2007 957 895
(180) 15.11.2017
(732) Peer Oehlschlägel

Uaster Reeg 2 b
25980 Sylt-Ost (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique; accordéons; musettes;

flûtes en bambou; bandonéons; orgues de barbarie; mailloches;
basses (instruments de musique); baguettes pour battre la
mesure; souffleries d'instruments de musique; hausses
d'archets pour instruments de musique; archets pour
instruments de musique; chevalets pour instruments de
musique; buccins (trompettes); carillons (instruments de
musique); étuis pour instruments de musique; castagnettes;
boyaux d'instruments de musique; mentonnières de violons;
clarinettes; clairons; concertinas; cornets à pistons
(instruments de musique); cymbales, étouffoirs pour
instruments de musique; contrebasses; peaux de tambours;
tambours (instruments de musique); baguettes de tambours;
instruments de musique électroniques; flûtes; gongs; guitares;
clochettes à main (instruments de musique); harmonicas;
harmoniums; cordes de harpes; harpes; chapeaux chinois
(instruments de musique); cornes (instruments de musique);
crins pour archets pour instruments de musique; huqin [violons
chinois]; régulateurs d'intensité pour pianos mécaniques;
guimbardes (instruments de musique); chevalets pour
timbales; timbales; claviers d'instruments de musique; touches
pour instruments de musique; lyres; mandolines; becs
d'instruments de musique; bandes musicales; pupitres à
musique; synthétiseurs; boîtes à musique; étouffoirs pour
instruments de musique; hautbois; ocarinas; orgues; pédales
d'instruments de musique; chevilles pour instruments de
musique; bandes musicales perforées; claviers de pianos;
touches de pianos; cordes de pianos; pianos; médiators: pipa
[guitares chinoises]; plectres; anches; appareils à tourner les
pages de cahiers de musique; sheng (instruments de musique à
vent chinois); peaux de tambours; trépieds pour instruments de
musique; baguettes d'archets pour instruments de musique;
instruments à cordes; cordes d'instruments de musique; suona
[trompettes chinoises]; tambourins; tam-tams, triangles
(instruments de musique); trombones; trompettes; diapasons;
accordoirs de cordes; valves pour instruments de musique;
violes; violons; porte-vent pour orgues; xylophones; cithares.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
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écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; plaques à adresses pour machines à adresser; clichés à
adresses; machines à imprimer des adresses; bandes adhésives
pour la papeterie ou le ménage; distributeurs de ruban adhésif
(articles de papeterie); rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; adhésifs (colles) pour la papeterie ou le ménage;
porte-affiches en papier ou en carton; albums; almanachs;
faire-part (papeterie); aquarelles; maquettes d'architecture;
tables arithmétiques; godets pour la peinture; atlas; couches en
papier ou en cellulose; couches-culottes en papier ou en
cellulose; langes (jetables) en papier ou en cellulose; cornets
de papier jetables; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage
en papier ou en matières plastiques; sachets pour la cuisson par
micro-ondes; sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques; billes pour stylos; bavoirs en papier; classeurs à
feuillets mobiles; onglets (reliure); coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement); tableaux noirs;
buvards; plans; appareils et machines pour la reliure (matériel
de bureau); toile pour reliures; fils pour reliures; reliures; serre-
livres; livrets; signets; livres; enveloppes pour bouteilles en
carton ou en papier; emballages en carton ou en papier pour
bouteilles; noeuds en papier; boîtes à stylos; boîtes en carton
ou en papier; feuilles bullées en matières plastiques pour
l'emballage ou le conditionnement; coffrets pour la papeterie
(fournitures de bureau); tables arithmétiques; calendriers;
toiles pour la peinture; papier carbone, carton; articles en
carton; tubes en carton; cartes; coffrets à timbres (cachets);
catalogues; craie pour la lithographie; porte-craie; craie à
marquer; chapelets; crayons fusains; baguettes pour tableaux,
non électroniques; cartes; porte-chéquiers (chéquiers);
chromolithographies (chromos); chromos; anneaux de cigares;
planchettes à pince; attaches de bureau; pinces à billets de
banque; toile pour reliures; dessous de carafes en papier; filtres
à café en papier; journaux de bandes dessinées; compas à
dessin; cadres à composer [imprimerie]; composteurs; rubans
encreurs pour imprimantes d'ordinateur; cartes et bandes en
papier pour l'enregistrement de programmes informatiques;
papier à copier (articles de papeterie); fils pour reliures;
correcteurs liquides (articles de bureau); encres à corriger
(héliographie); cache-pot en papier; couvertures (papeterie);
crémières en papier; presses à cartes de crédit non électriques;
coupe-papier (articles de bureau); décalcomanies;
diagrammes; couches-culottes jetables en papier et en
cellulose; dossiers (articles de papeterie); machines à plastifier
les documents (pour le bureau); revêtements en papier pour
intérieurs de tiroirs, parfumés ou non; planches à dessin;
instruments de dessin; fournitures pour le dessin; blocs à
dessin; plumes à dessin; punaises; trousses à dessin; équerres à
dessin; tés à dessin; duplicateurs; toiles d'encrage pour
duplicateurs; chevalets pour la peinture; élastiques de bureau;
papier pour électrocardiographes; galvanotypes; modèles de
broderie (patrons); planches à graver; gravures; machines à
fermer les enveloppes pour le bureau; enveloppes (articles de
papeterie); effaceurs pour tableaux; produits pour effacer;
gabarits à effacer; échoppes pour graver à l'eau-forte; eaux-
fortes; étoffes pour reliures; serviettes de toilette en papier;
figurines (statuettes) en papier mâché; dossiers (articles de
bureau); pellicules en matières plastiques étirables et
autocollantes pour la palettisation; papier-filtre; matières
filtrantes (papier); doigtiers (articles de bureau), drapeaux en
papier, cache-pot en papier, chemises pour documents,
chemises (articles de papeterie), formulaires, imprimés, stylos
à encre, machines à affranchir (machines à timbrer);
instruments pour le tracé des courbes; galées (typographie);
cartes géographiques; globes terrestres; colles pour la
papeterie ou le ménage; gluten (colle) pour la papeterie ou le
ménage; peignes à marbrer; dessins; représentations
graphiques; reproductions graphiques; cartes de voeux; toiles
gommées pour la papeterie; bandes gommées (articles de
papeterie); gommes (adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
appareils à main à étiqueter; manuels; mouchoirs de poche;

appuie-main pour peintres; modèles d'écriture; cartons à
chapeaux; hectographes; coupes histologiques [matériel
d'enseignement]; supports de timbres (cachets); pochettes pour
passeports; rouleaux de peintres en bâtiment; papier
hygiénique; fiches (articles de papeterie); répertoires; encres
de Chine; encres; bâtons d'encre; pierres d'encre (récipients à
encre); tampons encreurs; rubans encreurs, rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateur, toiles d'encrage de machines
pour la reproduction de documents; écritoires; encriers;
ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; pochettes pour
documents; cartons perforés pour métiers jacquard; coupe-
papier (articles de bureau); étiquettes autres qu'en tissu;
machines à plastifier les documents (pour le bureau); registres
(livres); corbeilles à courrier; lettres (caractères); pierres
lithographiques; objets d'art lithographiés; lithographies;
papier lumineux; revues (périodiques); polycopies; guides;
dessous de chopes à bière; appareils et machines à polycopier;
argile à modeler; moules pour le modelage d'argile (matériel
pour artistes); appareils pour le collage des photographies;
cartes de voeux musicales; couches-culottes en papier et en
cellulose, jetables; langes en papier ou en cellulose; serviettes
à démaquiller en papier; serviettes de table en papier;
circulaires, journaux; plumes à écrire; plumes à écrire en or;
carnets; numéroteurs; chiffres (caractères d'imprimerie);
composteurs; perforateurs de bureau; articles de bureau (à
l'exception des meubles); oléographies; matériaux d'emballage
en fécule ou amidon; papier d'emballage; blocs (articles de
papeterie); blocs de papier à lettres; boîtes de peinture
(matériel scolaire); pinceaux; brosses pour peintres; peintures
encadrées ou non; palettes pour peintres; brochures;
pantographes (instruments de dessin), papier; crochets de
bureau; papier pour appareils enregistreurs; coupe-papier
(articles de bureau); rubans de papier; feuilles de papier
(articles de papeterie); déchiqueteurs de papier (article de
bureau); papier paraffiné; trombones; presse-papiers; papier
mâché; papier parchemin; pastels (crayons); colles pour la
papeterie ou le ménage; patrons pour la confection des
vêtements; patrons de couture; plumiers; agrafes de porte-
plumes; essuie-plumes; porte-crayons; portemines; mines de
crayons; taille-crayons, électriques ou non électriques;
machines à tailler les crayons, électriques ou non électriques;
crayons; porte-plumes; stylos (articles de bureau);
périodiques; photogravures; supports pour photographies;
images; écriteaux en papier ou en carton; napperons en papier;
calques; pellicules en matières plastiques pour la palettisation;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage; matières
plastiques pour le modelage; portraits; timbres-poste; cartes
postales; affiches; imprimés; publications; horaires imprimés;
blanchets pour l'imprimerie non en matières textiles; réglettes;
imprimeries portatives (matériel de bureau); caractères
d'imprimerie; planches (gravures); prospectus; perforateurs
(articles de bureau); papier pour radiogrammes, reproductions
graphiques, rubans de papier, cylindres de machines à écrire;
chapelets; gommes à effacer; règles à dessiner; carrelets;
godets pour la peinture; fournitures scolaires (articles de
papeterie); albums à coupures; grattoirs de bureau; matières à
cacheter; machines à cacheter de bureau; timbres à cacheter;
pains à cacheter; cire à cacheter; sceaux (cachets); rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; écussons (cachets en papier);
enseignes en papier ou en carton; papier d'argent; crayons
d'ardoise; chansonniers; bobines pour rubans encreurs;
tampons pour sceaux; plaques à timbrer; timbres (cachets);
supports pour plumes et crayons; agrafes pour le bureau;
presses à agrafer (fournitures de bureau); colle d'amidon pour
la papeterie ou le ménage, stéatite (craie pour tailleurs); lettres
d'acier; plumes d'acier; étuis pour patrons; pochoirs; stencils;
gabarits [papeterie]; autocollants (articles de papeterie); linge
de table en papier; nappes en papier; sets de table en papier;
cavaliers pour fiches; craie de tailleur; matériel pédagogique (à
l'exception des appareils); éphémérides; punaises; billets;
serviettes à démaquiller en papier; papier hygiénique; essuie-
mains en papier; toile à calquer; pointes à tracer pour le dessin;
papier calque; calques; décalcomanies (transferts);
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transparents (articles de papeterie); plateaux pour ranger et
compter la monnaie; caractères (chiffres et lettres); touches de
machines à écrire; rubans pour machines à écrire; machines à
écrire, électriques ou non électriques, appareils à vigneter;
feuilles de viscose pour l'emballage; carton de pâte de bois
(papeterie); papier de bois; couvertures (articles de papeterie);
papier d'emballage; bracelets pour instruments à écrire;
pinceaux pour écrire; nécessaires de correspondance;
nécessaires pour écrire; craie à écrire; instruments d'écriture;
fournitures pour l'écriture; cahiers d'écriture ou de dessin;
papier à lettres; ardoises pour écrire; tablettes pour écrire;
papier Xuan (pour la peinture et la calligraphie chinoises).

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; académies (éducation); exploitation de
salles de jeux; parcs d'attractions; divertissements; dressage
d'animaux; organisation et animation de colloques;
organisation et animation de manifestations musicales;
organisation et animation de conférences, organisation et
animation de congrès; organisation et animation de séminaires;
organisation et animation de symposiums; organisation et
animation d'ateliers; organisation de concours de beauté;
pensionnats; réservation de places de spectacles; services de
bibliothèques itinérantes; publication de livres; services de
calligraphies; services de camps de vacances (divertissement);
camps [stages] de perfectionnement sportif; services de casino
(jeux); location de films cinématographiques; présentation
cinématographique; cirques; services de clubs (divertissement
ou éducation); organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation de compétitions sportives;
organisation et animation de conférences; cours par
correspondance; services d'imagerie numérique; services de
discothèques, location d'équipements de plongée sous-marine,
postsynchronisation, montage de bandes vidéo, informations
en matière d'éducation; éducation religieuse; épreuves
pédagogiques; services éducatifs; publication assistée par
ordinateur; services d'artistes de spectacles; divertissement,
informations en matière de divertissement; organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives; production
de films; services de jeu en ligne (sur réseau informatique);
jeux d'argent, exploitation de parcours de golf; orientation
professionnelle (services de conseil pédagogique);
enseignement de la gymnastique; services de clubs de santé;
informations en matière de loisirs; services d'instruction;
interprétation du langage gestuel; services de mise en page
(autres qu'à des fins publicitaires); bibliothèques de prêt;
services de bibliobus; représentation de spectacles;
organisation de loteries; microfilmage; agences de modèles
pour artistes; location de films cinématographiques; location
d'appareils et accessoires cinématographiques; studios de
cinéma; prestations de salles de cinéma; services de musées
(présentations, expositions); services de composition
musicale; music-hall; services de reporters; boîtes de nuit;
écoles maternelles; services d'orchestres; organisation de bals;
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
planification de réceptions (divertissement); reportages
photographiques; photographie; culture physique; formation
pratique (démonstrations); montage de programmes
radiophoniques et de télévision; production de spectacles;
production de films sur bandes vidéo; mise à disposition de
services de karaoké; fourniture en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables); exploitation
d'installations sportives; publication en ligne de livres et
revues électroniques; publication de textes autres que
publicitaires; location de postes de radio et de télévision;
divertissement radiophonique; location de magnétoscopes;
services de studios d'enregistrement; services de loisirs;
location d'appareils audio; location de caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; location d'appareils
d'éclairage pour décors de théâtre ou studios de télévision;
location de décors de spectacles; location d'équipements de
plongée sous-marine; location d'enregistrements sonores;
location d'équipements pour les sports (à l'exception des
véhicules); location de stades; location de décors de théâtre;
location de courts de tennis; location de caméras vidéo

portatives à magnétoscope intégré; location de bandes vidéo;
rédaction de scénarios; chronométrage des manifestations
sportives; sous-titrage; enseignement; divertissement télévisé;
rédaction de textes, autres que textes publicitaires;
représentations théâtrales; services de billeteries
(divertissement); services de traduction; enseignement;
montage de bandes vidéo; enregistrement sur bandes vidéo;
exploitation de jardins zoologiques.

15 Musical instruments; accordions; bagpipes;
bamboo flutes; bandonions; barrel organs; bass drum sticks;
basses (musical instruments); conductors' batons; bellows for
musical instruments; bow nuts for musical instruments; bows
for musical instruments; bridges for musical instruments;
buccins (trumpets); carillons (musical instruments); cases for
musical instruments; castanets; catgut for musical
instruments; chin rests for violins; clarionets; clarions;
concertinas; cornets (musical instruments); cymbals, dampers
for musical instruments; double basses; drumheads; drums
(musical instruments); drumsticks; electronic musical
instruments; flutes; gongs; guitars; handbells (musical
instruments); harmonicas; harmoniums; harp strings; harps;
hats with bells (musical instruments); horns (musical
instruments); horsehair for bows for musical instruments;
huqin (chinese violins); intensity regulators for mechanical
pianos; Jews' harps (musical instruments); kettledrum frames;
kettledrums; keyboards for musical instruments; keys for
musical instruments; lyres; mandolins; mouthpieces for
musical instruments; music rolls (piano); music stands; music
synthesizers; musical boxes; mutes for musical instruments;
oboes; ocarinas; organs; pedals for musical instruments; pegs
for musical instruments; perforated music rolls; piano
keyboards; piano keys; piano strings; pianos; picks for
stringed instruments: pipa (Chinese guitars); plectrums;
reeds; turning apparatus for sheet music; sheng (Chinese
musical wind instruments); skins for drums; stands for musical
instruments; sticks for bows for musical instruments; stringed
musical instruments; strings for musical instruments; suona
(Chinese trumpets); tambourines; tom-toms, triangles
(musical instruments); trombones; trumpets; tuning forks;
tuning hammers; valves for musical instruments; violas;
violins; wind pipes for organs; xylophones; zithers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; address plates for addressing
machines; address stamps; addressing machines; adhesive
bands for stationery or household purposes; adhesive tape
dispensers (office requisites); adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; advertisement boards of paper or
cardboard; albums; almanacs; announcement cards
(stationery); aquarelles; architects' models; arithmetical
tables; artists' watercolor (watercolour) saucers; atlases;
babies' diapers of paper and cellulose; babies' napkin-pants
(diaper-pants) of paper and cellulose; disposable babies'
napkins of paper and cellulose; conical paper disposable
bags; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for
packaging; bags for microwave cooking; garbage bags of
paper or of plastics; balls for ball-point pens; bibs of paper;
loose-leaf binders; binding strips (bookbinding); biological
samples for use in microscopy (teaching materials);
blackboards; blotters; blueprints; bookbinding apparatus and
machines (office equipment); bookbinding cloth; bookbinding
cords; bookbindings; bookends; booklets; bookmarkers;
books; bottle envelopes of cardboard or paper; bottle
wrappers of cardboard or paper; paper bows; boxes for pens;
boxes of cardboard or paper; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; cabinets for stationery (office
requisites); calculating tables; calendars; canvas for painting;
carbon paper, cardboard; cardboard articles; cardboard
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tubes; cards; cases for stamps (seals); catalogues; chalk for
lithography; chalk holders; marking chalk; chaplets; charcoal
pencils; chart pointers, non-electronic; charts; holders for
checkbooks (cheque books); chromolithographs (chromos);
chromos; cigar bands; clipboards; clips for offices; money
clips; cloth for bookbinding; coasters of paper; paper coffee
filters; comic books; compasses for drawing; composing
frames (printing); composing sticks; inking ribbons for
computer printers; paper tapes and cards for the recordal of
computer programmes; copying paper (stationery); cords for
bookbinding; correcting fluids (office requisites); correcting
ink (heliography); covers of paper for flower pots; covers
(stationery); cream containers of paper; credit card
imprinters, non-electric; paper cutters (office requisites);
decalcomanias; diagrams; babies' diaper-pants of paper and
cellulose, disposable; document files (stationery); document
laminators for office use; drawer liners of paper, perfumed or
not; drawing boards; drawing instruments; drawing
materials; drawing pads; drawing pens; drawing pins;
drawing sets; drawing squares; drawing t-squares;
duplicators; inking sheets for duplicators; painters' easels;
elastic bands for offices; electrocardiograph paper;
electrotypes; embroidery designs (patterns); engraving plates;
engravings; envelope sealing machines, for offices; envelopes
(stationery); writing board erasers; erasing products; erasing
shields; etching needles; etchings; fabrics for bookbinding;
face towels of paper; figurines (statuettes) of papier mâché;
files (office requisites); plastic cling film extensible, for
palletization; filter paper; filtering materials (paper); finger-
stalls (office requisites), flags of paper, flower-pot covers of
paper, folders for papers, folders (stationery), forms, printed,
fountain pens, franking machines (stamping machines);
French curves; galley racks (printing); geographical maps;
terrestrial globes; glue for stationery or household purposes;
gluten (glue) for stationery or household purposes; graining
combs; graphic prints; graphic representations; graphic
reproductions; greeting cards; gummed cloth for stationery
purposes; gummed tape (stationery); gums (adhesives) for
stationery or household purposes; hand labelling appliances;
handbooks (manuals); handkerchiefs of paper; hand-rests for
painters; handwriting specimens for copying; hat boxes of
cardboard; hectographs; histological sections for teaching
purposes; holders for stamps (seals); passport holders; house
painters' rollers; hygienic paper; index cards (stationery);
indexes; Indian ink; ink; ink sticks; ink stones (ink reservoirs);
inking pads; inking ribbons, inking ribbons for computer
printers, inking sheets for document reproducing machines;
inkstands; inkwells; isinglass for stationery or household
purposes; jackets for papers; perforated cards for jacquard
looms; paper knives (office requisites); labels, not of textile;
document laminators for office use; ledgers (books); letter
trays; letters (type); lithographic stones; lithographic works of
art; lithographs; luminous paper; magazines (periodicals);
manifolds (stationery); manuals (handbooks); mats for beer
glasses; mimeograph apparatus and machines; modelling
clay; molds for modelling clays (artists' materials); apparatus
for mounting photographs; musical greeting cards; babies'
napkin-pants of paper and cellulose, disposable; babies'
napkins of paper and cellulose; disposable, napkins of paper
for removing make-up; table napkins of paper; newsletters,
newspapers; nibs; nibs of gold; note books; numbering
apparatus; numbers (type); obliterating stamps; office
perforators; office requisites, except furniture; oleographs;
packaging material made of starches; packing paper; pads
(stationery); writing pads; paint boxes (articles for use in
school); paintbrushes; painters' brushes; paintings (pictures),
framed or unframed; palettes for painters; pamphlets;
pantographs (drawing instruments), paper; paper clasps;
paper for recording machines; paper knives (cutters) (office
requisites); paper ribbons; paper sheets (stationery); paper
shredders for office use; waxed paper; paper clips;
paperweights; papier mâché; parchment paper; pastels
(crayons); pastes for stationery or household purposes;
patterns for dressmaking; patterns for making clothes; pen

cases; pen clips; pen wipers; pencil holders; pencil lead
holders; pencil leads; pencil sharpeners, electric or non-
electric; pencil sharpening machines, electric or non-electric;
pencils; penholders; pens (office requisites); periodicals;
photo-engravings; photograph stands; pictures; placards of
paper or cardboard; place mats of paper; plans; plastic cling
film, extensible, for palletization; plastic film for wrapping;
plastics for modelling; portraits; postage stamps; postcards;
posters; printed matter; printed publications; printed
timetables; printers' blankets, not of textile; printers' reglets;
printing sets, portable (office requisites); printing type; prints
(engravings); prospectuses; punches (office requisites); paper
for radiograms, graphic reproductions, paper ribbons, rollers
for typewriters; rosaries; rubber erasers; drawing rulers;
square rulers; watercolor saucers (watercolour) for artists;
school supplies (stationery); scrapbooks; scrapers (erasers)
for offices; sealing compounds for stationery purposes;
sealing machines for offices; sealing stamps; sealing wafers;
sealing wax; seals (stamps); self-adhesive tapes for stationery
or household purposes; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; shields (paper seals); signboards of paper or
cardboard; silver paper; slate pencils; song books; spools for
inking ribbons; stamp pads; stamp stands; stamps (seals);
stands for pens and pencils; staples for offices; stapling
presses (office requisites); starch paste (adhesive) for
stationery or household purposes, steatite (tailor's chalk);
steel letters; steel pens; stencil cases; stencil plates; stencils;
stencils (stationery); stickers (stationery); table linen of paper;
tablecloths of paper; tablemats of paper; tags for index cards;
tailors' chalk; teaching materials (except apparatus); tear-off
calendars; thumbtacks; tickets; tissues of paper for removing
make-up; toilet paper; towels of paper; tracing cloth; tracing
needles for drawing purposes; tracing paper; tracing patterns;
transfers (decalcomanias); transparencies (stationery); trays
for sorting and counting money; type (numerals and letters);
typewriter keys; typewriter ribbons; typewriters, electric or
non electric, vignetting apparatus; viscose sheets for
wrapping; wood pulp board (stationery); wood pulp paper;
wrappers (stationery); wrapping paper; wristbands for the
retention of writing instruments; writing brushes; writing
cases (sets); writing cases (stationery); writing chalk; writing
instruments; writing materials; writing or drawing books;
writing paper; writing slates; writing tablets; Xuan paper for
Chinese painting and calligraphy.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; academies (education);
providing amusement arcade services; amusement parks;
amusements; animal training; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of concerts;
arranging and conducting of conferences, arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of
seminars; arranging and conducting of symposiums;
arranging and conducting of workshops (training); arranging
of beauty contests; boarding schools; booking of seats for
shows; bookmobile services; publication of books; calligraphy
services; holiday camp services (entertainment); sport camp
services; providing casino facilities (gambling); rental of cine
films; cinema presentations; circuses; club services
(entertainment or education); organization of competitions
(education or entertainment); organization of sports
competitions; arranging and conducting of conferences;
correspondence courses; digital imaging services;
discotheque services, rental of skin diving equipment, dubbing,
videotape editing, education information; religious education;
educational examination; educational services; electronic
desktop publishing; entertainer services; entertainment,
entertainment information; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; film production; game
services provided on-line from a computer network; gaming,
providing golf facilities; vocational guidance (education or
training advice); gymnastic instruction; health club services;
recreation information; instruction services; sign language
interpretation; layout services, other than for advertising
purposes; lending libraries; mobile library services;
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presentation of live performances; operating lotteries;
microfilming; modelling for artists; rental of motion pictures;
rental of movie projectors and accessories; movie studios;
movie theatre presentations; providing museum facilities
(presentation, exhibitions); music composition services;
music-halls; news reporters services; night clubs; nursery
schools; orchestra services; organization of balls;
organization of shows (impresario services); party planning
(entertainment); photographic reporting; photography;
physical education; practical training (demonstration);
production of radio and television programmes; production of
shows; videotape film production; providing karaoke services;
providing on-line electronic publications, not downloadable;
providing sports facilities; publication of electronic books and
journals on-line; publication of texts, other than publicity
texts; rental of radio and television sets; radio entertainment;
rental of video cassette recorders; recording studio services;
providing recreation facilities; rental of audio equipment;
rental of camcorders; rental of lighting apparatus for
theatrical sets or television studios; rental of show scenery;
rental of skin diving equipment; rental of sound recordings;
rental of sports equipment, except vehicles; rental of stadium
facilities; rental of stage scenery; rental of tennis courts;
rental of video cameras; rental of videotapes; scriptwriting
services; timing of sports events; subtitling; teaching;
television entertainment; writing of texts, other than publicity
texts; theatre productions; ticket agency services
(entertainment); translation; tuition; videotape editing;
videotaping; zoological gardens.

15 Instrumentos musicales; acordeones; gaitas;
flautas de bambú; bandoneones; organillos; baquetas para
bombos; bajos (instrumentos musicales); batutas; fuelles de
instrumentos musicales; alzas de arcos para instrumentos
musicales; arcos para instrumentos musicales; puentes para
instrumentos de música; trombones buccin (trompetas);
carillones (instrumentos de música); estuches para
instrumentos musicales; castañuelas; cuerdas de tripa para
instrumentos musicales; mentoneras de violín; clarinetes;
clarines; concertinas; cornetas (instrumentos musicales);
platillos, sordinas; contrabajos; membranas de tambores;
baterías (instrumentos musicales); baquetas de batería;
instrumentos musicales electrónicos; flautas; gongs; guitarras;
campanillas (instrumentos musicales); armónicas; armonios;
cuerdas de arpas; arpas; sombreros con campanillas
(instrumentos musicales); trompas (instrumentos musicales);
crines de arcos para instrumentos musicales; huqin (violines
chinos); reguladores de intensidad para pianos mecánicos;
birimbaos (instrumentos musicales); cajas de timbales;
timbales; teclados de instrumentos musicales; teclas para
instrumentos musicales; liras; mandolinas; boquillas de
instrumentos musicales; cintas musicales (piano); atriles de
música; sintetizadores de música; cajas de música; sordinas
para instrumentos musicales; oboes; ocarinas; órganos;
pedales de instrumentos musicales; clavijas para instrumentos
musicales; cintas musicales perforadas; teclados de pianos;
teclas de pianos; cuerdas de pianos; pianos; púas para
instrumentos de cuerda: pipa (guitarras chinas); plectros;
lengüetas; aparatos para pasar las páginas de partituras;
sheng (instrumentos musicales de viento chinos); cueros para
tambores; soportes para instrumentos musicales; varillas de
arcos para instrumentos musicales; instrumentos musicales de
cuerda; cuerdas de instrumentos musicales; suona (trompetas
chinas); panderetas; tam-tams, triángulos (instrumentos
musicales); trombones; trompetas; diapasones; afinadores de
cuerdas; válvulas para instrumentos musicales; violas; violines;
portaviento para órganos; xilófonos; cítaras.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; placas de direcciones para máquinas impresoras de
direcciones; sellos con direcciones; máquinas impresoras de
direcciones; tiras adhesivas para la papelería o la casa;
distribuidores de cinta adhesiva (artículos de oficina); cintas
adhesivas para la papelería o la casa; adhesivos (pegamentos)

para la papelería o la casa; carteleras de papel o cartón;
álbumes; almanaques; participaciones (papelería); acuarelas;
maquetas de arquitectura; tablas aritméticas; salserillas para la
pintura; atlas; pañales de papel y celulosa para bebés; pañales
braga de papel o celulosa para bebés; picos desechables de
papel y celulosa para bebés; cucuruchos de papel
desechables; bolsas (sobres, bolsitas) de papel o plástico para
embalaje; bolsitas para la cocción en microondas; bolsas de
papel o plástico para basura; esferas para bolígrafos; baberos
de papel; archivadores de hojas sueltas; cartivanas
(encuadernación); muestras biológicas para microscopia
(material de enseñanza); pizarras; secantes; cianotipos;
aparatos y máquinas de encuadernación (artículos de oficina);
tela de encuadernación; hilos de encuadernación;
encuadernaciones; sujetalibros; folletos; marcapáginas; libros;
envolturas de cartón o de papel para botellas; embalajes de
cartón o de papel para botellas; lazos de papel; plumieres;
cajas de cartón o papel; envases de plástico de burbujas para
envolver o empaquetar; armarios para artículos de papelería
(artículos de oficina); tablas de cálculo; calendarios; lienzos de
pintura; papel carbón, cartón; artículos de cartón; tubos de
cartón; tarjetas; estuches para timbres (sellos); catálogos; tiza
de litografía; portatizas; tiza para marcar; rosarios;
carboncillos; punteros no electrónicos para gráficos; gráficos;
chequeras; cromolitografías (cromos); cromos; anillas de
puros; tablillas con sujetapapeles; clips de oficina;
sujetabilletes; tela de encuadernación; posavasos de papel;
filtros de papel para café; libros de tiras cómicas; compases de
dibujo; chibaletes; componedores; cintas entintadas para
impresoras de ordenador; cintas y tarjetas de papel para la
grabación de programas informáticos; papel de calco
(papelería); hilos de encuadernación; líquidos correctores
(artículos de oficina); tintas correctoras (heliografía);
cubretiestos de papel; forros (papelería); recipientes de papel
para crema; impresoras de tarjetas de crédito, no eléctricas;
cúters (artículos de oficina); calcomanías; diagramas; pañales
braga desechables de papel o celulosa para bebés;
clasificadores (papelería); plastificadores de documentos de
oficina; forros de papel para cajones, perfumado o sin
perfumar; tableros de dibujo; instrumentos de dibujo; material
de dibujo; blocs de dibujo; plumas de dibujo; chinchetas de
dibujo; sets de dibujo; escuadras de dibujo; reglas de T;
multicopistas; telas de entintado para multicopistas; caballetes
de pintura; gomas elásticas de oficina; papel para
electrocardiógrafos; electrotipos; modelos de bordado
(patrones); planchas de grabar; grabados; ensobradoras de
oficina; sobres (papelería); borradores para pizarras; productos
para borrar; plantillas para borrar; agujas de grabado;
aguafuertes; tejidos de encuadernación; toallitas faciales de
papel; figuras (estatuillas) de cartón piedra; archivadores
(artículos de oficina); películas plásticas adherentes y
extensibles para paletización; papel de filtro; materias filtrantes
(papel); dediles (artículos de oficina), banderas de papel,
cubretiestos de papel, carpetas para documentos, carpetas
(papelería) formularios, impresos, plumas estilográficas,
máquinas franqueadoras (estampadoras); plantillas para
curvas; galeras de imprenta; mapas; globos terrestres; colas
para la papelería o la casa; gluten (cola) para la papelería o la
casa; peines para motear; impresiones gráficas;
representaciones gráficas; reproducciones gráficas; tarjetas de
felicitación; telas engomadas de papelería; cintas engomadas
(papelería); gomas (colas) para la papelería o la casa;
etiquetadoras de mano; manuales; pañuelos de papel; tientos
para pintores; modelos de escritura; sombrereras de cartón;
hectógrafos; cortes histológicos (material de enseñanza);
soportes para timbres (sellos); fundas para pasaportes; rodillos
de pintores de obras; papel higiénico; fichas (papelería);
índices; tinta china; tinta; cartuchos de tinta; piedras de tinta
(recipientes para tinta); tampones entintados; cintas
entintadoras, cintas entintadoras para impresoras de
ordenador, telas de entintado para máquinas de reproducción
de documentos; escribanías; tinteros; ictiocola para la
papelería o la casa; fundas para documentos; cartones
perforados para telares Jacquard; cortapapeles (artículos de
oficina); etiquetas que no sean de tela; plastificadores de
documentos de oficina; registros (libros); bandejas de
correspondencia; letras (caracteres tipográficos); piedras
litográficas; obras de arte litografiadas; litografías; papel
luminoso; revistas (publicaciones periódicas); talonarios con
calco (papelería); manuales; posavasos de cerveza; aparatos
y máquinas mimeógrafos; arcilla de modelar; moldes para
arcilla de modelar (material para artistas); aparatos para
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enmarcar fotografías; tarjetas de felicitación musicales;
pañales braga desechables de papel o celulosa para bebés;
pañales pico de papel o celulosa para bebés; toallitas
desmaquilladoras de papel desechables; servilletas de papel;
boletines informativos, diarios; puntas; puntas de oro; libretas;
numeradores; números (caracteres tipográficos);
componedores; perforadores de oficina; artículos de oficina
(excepto muebles); oleografías; material de almidón para
embalaje; papel de embalaje; blocs (papelería); blocs de notas;
cajas de pintura (material escolar); pinceles; pinceles de pintor;
pinturas (imágenes) enmarcadas o sin enmarcar; paletas de
pintor; volantes; pantógrafos (instrumentos de dibujo), papel;
pinzas para papel; papel para aparatos registradores;
cortapapeles (cúters) (artículos de oficina); cintas de papel;
hojas de papel (papelería); trituradoras del papel (artículos de
oficina); papel encerado; clips para papel; pisapapeles; cartón
piedra; papel-pergamino; pasteles (lápices); colas para la
papelería o la casa; patrones de costura; patrones de
confección; plumieres; prendedores de plumas; limpiaplumas;
portalápices; portaminas; minas de lápices; sacapuntas,
eléctricos y no eléctricos; máquinas para afilar lápices
(eléctricas o no eléctricas); lápices; portaplumas; plumas
(artículos de oficina); publicaciones periódicas; fotograbados;
portarretratos; imágenes; rótulos de papel o de cartón;
manteles individuales de papel; planos; películas plásticas
adherentes y extensible para paletización; películas plásticas
de embalaje; materias plásticas para modelar; retratos; sellos
postales; tarjetas postales; carteles; productos de imprenta;
publicaciones impresas; horarios impresos; mantillas de
impresión textiles; regletas; sets de impresión portátiles
(artículos de oficina); caracteres tipográficos; láminas
(grabados); prospectos; sacabocados (artículos de oficina);
papel para radiogramas, reproducciones gráficas, cintas de
papel, cilindros de máquinas de escribir; rosarios; gomas de
borrar; reglas de dibujo; escuadras; salserillas de colores para
artistas; material escolar (papelería); álbumes de recortes;
raspadores de oficina; materias para sellar (papelería);
máquinas selladoras de oficina; sellos para estampillar; barras
de lacre; lacre; sellos (timbres); cintas autoadhesivas para la
papelería o la casa; hojas de celulosa regenerada para
embalaje; escudos (sellos de papel); letreros de papel o de
cartón; papel de plata; lápices de pizarra; cancioneros; bobinas
para cintas entintadoras; almohadillas para sellos; soportes
para sellos; sellos (timbres); soportes para plumas y lápices;
grapas de oficina; grapadoras (artículos de oficina); pasta de
almidón (adhesiva) para la papelería o la casa, esteatita (tiza
de sastre); letras de acero; plumas de acero; estuches para
plantillas; plantillas de estarcido; plantillas; plantillas
(papelería); autoadhesivos (papelería); mantelerías de papel;
manteles de papel; manteles individuales de papel; etiquetas
para fichas; tiza de sastre; material de instrucción (excepto
aparatos); calendarios de taco; chinchetas; billetes (tickets);
toallitas desmaquilladoras de papel; papel higiénico; toallas de
papel; tela para calcar; agujas de trazado para dibujar; papel
de calco; calcos; calcomanías; falsillas (papelería); bandejas
para colocar y contar las monedas; caracteres tipográficos
(números y letras); teclas de máquinas de escribir; cintas de
máquinas de escribir; máquinas de escribir eléctricas o no
eléctricas, aparatos para hacer viñetas; hojas de viscosa para
embalaje; cartón de pasta de madera (papelería); papel de
pasta de madera; envolturas (papelería); papel de envolver;
brazaletes para instrumentos de escritura; pinceles para
escribir; neceseres de escritura (sets); estuches para artículos
de escritura (papelería); tiza para escribir; instrumentos de
escritura; material de escritura; cuadernos de escritura o de
dibujo; papel de carta; pizarras para escribir; tableros para
escribir; papel Xuan para pintura y caligrafía chinas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de academias (formación);
servicios de salas de juegos; servicios de parques de
atracciones; entretenimiento; adiestramiento de animales;
organización y dirección de coloquios; organización y dirección
de conciertos; organización y dirección de conferencias,
organización y dirección de congresos; organización y
dirección de seminarios; organización y dirección de
simposios; organización y dirección de talleres de formación;
organización de concursos de belleza; servicios de internados;
reserva de localidades para espectáculos; servicios de
bibliotecas ambulantes; publicación de libros; servicios de
caligrafía; servicios de campamentos de vacaciones
(esparcimiento); servicios de campamentos deportivos;
servicios de casino (juegos); alquiler de películas de cine;

presentaciones cinematográficas; servicios de circos; servicios
de clubes (educación o esparcimiento); organización de
concursos (educación o esparcimiento); organización de
competiciones deportivas; organización y dirección de
conferencias; cursos por correspondencia; servicios de
procesamiento de imágenes digitales; servicios de discotecas,
alquiler de equipos de buceo, doblaje, edición de cintas de
vídeo, información sobre educación; educación religiosa;
evaluaciones educacionales; servicios educativos; autoedición
electrónica; servicios prestados por un animador;
esparcimiento, información sobre esparcimiento; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos; producción
cinematográfica; servicios de juegos en línea por una red
informática; juegos de azar, servicios de campos de golf;
orientación profesional (asesoramiento en educación o
formación); instrucción gimnástica; servicios de clubes de
salud; información recreativa; instrucción; interpretación en
lenguaje de signos; servicios de presentación (excepto con
fines publicitarios); servicios de bibliotecas de préstamo;
servicios de bibliotecas móviles; presentación de espectáculos
en directo; organización de loterías; microfilmación; servicios
de agencias de modelos para artistas; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de proyectores y de otros accesorios
cinematográficos; servicios de estudios de cine;
presentaciones en salas de cine; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); servicios de composición
musical; espectáculos de variedades; servicios de reporteros;
servicios de discotecas; servicios de jardines de infancia;
servicios de orquestas; organización de bailes; organización de
espectáculos (servicios de director artístico); planificación de
recepciones (esparcimiento); reportajes fotográficos;
fotografía; educación física; formación práctica (demostración);
producción de programas de radio y televisión; producción de
espectáculos; producción de películas en cintas de vídeo;
servicios de karaoke; facilitación de publicaciones electrónicas
en línea (no descargables); facilitación de instalaciones
deportivas; publicación en línea de libros y periódicos
electrónicos; publicación de textos que no sean publicitarios;
alquiler de aparatos de televisión y de radio; entretenimiento
por radio; alquiler de grabadores reproductores de vídeo;
servicios de estudios de grabación; facilitación de instalaciones
recreativas; alquiler de equipos de audio; alquiler de cámaras
de vídeo; alquiler de aparatos de iluminación para escenarios
de teatro o estudios de televisión; alquiler de escenografías;
alquiler de equipos de buceo; alquiler de grabaciones sonoras;
alquiler de equipos deportivos (excepto vehículos); alquiler de
estadios; alquiler de decorados de teatro; alquiler de pistas de
tenis; alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de cintas de vídeo;
redacción de guiones; cronometraje de eventos deportivos;
servicios de subtitulado; enseñanza; entretenimiento
televisivo; redacción de textos, que no sean textos
publicitarios; producciones teatrales; servicios de taquilla
(esparcimiento); traducción; orientación escolar; edición de
cintas de vídeo; videograbación; servicios de parques
zoológicos.
(822) DE, 28.08.2007, 307 33 022.2/16.
(300) DE, 15.05.2007, 307 33 022.2/16.
(350) DE, (a) DE 307 33 022.2/16, (c) 15.05.2007.
(831) BY, CH, CN, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 20.12.2007 957 896
(180) 20.12.2017
(732) GGB, INC.

700 Mid Atlantic Parkway
Thorofare, NJ 08086 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



166 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
 7 Paliers autograisseurs, coussinets, rondelles de

butée.
 7 Self-lubricating bearings, bushes, thrust washers.
 7 Rodamientos autolubricantes, cojinetes, arandelas

de presión.
(821) US, 10.11.1958, 72062177.
(822) US, 08.09.1959, 684742.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.11.2007 957 897
(180) 14.11.2017
(732) Fédération Internationale

de Football Association (FIFA),
IP Unit
FIFA-Strasse 20
CH-8044 Zürich (CH).

(842) Association / Verein, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Films (pellicules) sensibilisés mais non

impressionnés (non exposés); produits chimiques à usage
industriel; matières tannantes; édulcorants artificiels.

 3 Produits cosmétiques; savons; préparations
cosmétiques pour le bain; parfums; eau de Cologne; lotions de
prérasage et d'après-rasage; crèmes à raser; shampooings,
lotions de rinçage pour les cheveux; dentifrices, eaux
dentifrices (collutoires); déodorants et anti-transpirants à
usage personnel; crèmes de soin, crèmes de beauté; crèmes
nettoyantes pour le visage; démaquillants; lotions solaires;
lotions pour les cheveux, laques pour les cheveux; produits
pour le maquillage, fards à paupières, poudres pour le visage,
crayons cosmétiques; motifs décoratifs à usage cosmétique;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser à usage
ménager; poudres à lessive; nettoyants ménagers synthétiques;
cirages et crèmes pour chaussures; produits pour l'entretien du
cuir.

 4 Lubrifiants; huiles et carburants pour moteur;
bougies; cires.

 5 Produits pharmaceutiques; chewing-gum
médicinaux; matières pour plomber les dents, cires à modeler
à usage dentaire; produits hygiéniques à usage médical;
produits pour l'hygiène mensuelle compris dans cette classe;
fongicides, herbicides; médicaments pour les yeux; thés
médicinaux; additifs alimentaires à usage médical ou additifs
alimentaires diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
préparations vitaminées; produits pour la purification et le
rafraîchissement de l'air; produits pour le rafraîchissement de
l'air destinés aux véhicules; désodorisants autres qu'à usage
personnel.

 6 Feuilles d'aluminium; anneaux et chaînes
métalliques pour clés; pinces métalliques à billets; figurines,
ornements, statues, statuettes, sculptures et trophées;
couvercles métalliques impressionnés à collectionner (pogs);
écussons métalliques pour véhicules; distributeurs fixes de
serviettes; médailles; tous les produits précités en métaux
communs ou leurs alliages.

 7 Machines pour la production de boissons gazeuses;
ouvre-boîtes électriques; couteaux électriques, machines
électromécaniques pour la production des aliments; appareils
mélangeurs à usage ménager; fouets électriques à usage
ménager; presse-fruits électriques à usage ménager; robots
ménagers électriques; mixeurs électriques à usage ménager;

lave-vaisselle; machines à laver à usage domestique;
essoreuses à linge; machines à repasser; machines à coudre;
aspirateurs et leurs accessoires compris dans cette classe;
parties constitutives de moteurs de véhicules.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); rasoirs électriques et non électriques, y
compris lames de rasoir; coutellerie, fourchettes, cuillères;
appareils dépilatoires; pincettes; fers à friser; fers à repasser
non électriques; ciseaux de cuisine; ciseaux à papier.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lunettes de plongée et
de natation, cordons pour lunettes de plongée et de natation,
étuis et cordons pour lunettes de soleil et lunettes; jumelles;
aimants et aimants décoratifs; boussoles; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, le montage, le mixage et la
reproduction des images et du son; appareils de radio;
appareils de télévision; écrans plats; écrans avec affichage à
cristaux liquides; écrans à haute définition et écrans plasma;
appareils de systèmes home cinéma; magnétoscopes; lecteurs
de disques compacts; lecteurs de DVD; lecteurs de MP3;
appareils de lecture contenant de la musique sous forme
digitale; lecteurs de cassettes; lecteurs de mini-disques; haut-
parleurs; casques à écouteurs; écouteurs; microphones;
télécommandes, télécommandes activées vocalement;
systèmes de navigation; assistantes personnels numériques
(PDA); ordinateurs; appareils pour le traitement des données;
claviers d'ordinateurs; écrans d'ordinateurs; modems;
accessoires pour ordinateurs compris dans cette classe; souris
informatiques; tapis de souris; traducteurs électroniques de
poche; dictaphones; carnets de notes et agendas électroniques;
scanneurs; imprimantes; photocopieurs; télécopieurs;
appareils téléphoniques; répondeurs téléphoniques; téléphones
vidéo; téléphones cellulaires; accessoires pour téléphones
cellulaires compris dans cette classe; étuis pour téléphones
cellulaires; appareils pour utiliser les téléphones à main libre;
écouteurs et casques à écouteurs pour téléphones cellulaires;
claviers pour téléphones cellulaires; lanières pour téléphones
cellulaires; étuis spéciaux pour porter les téléphones
cellulaires; caméras et appareils photographiques pour
téléphones cellulaires; machines à calculer; machines pour
cartes de crédit; machines pour échanger de l'argent; automates
bancaires; caméras vidéo, cameras vidéo portables intégrant
un magnétoscope; équipement photographique, appareils
photographiques, caméras (appareils cinématographiques),
projecteurs, films (pellicules) impressionnés, diapositives,
flashes (photographies), étuis et cordons spéciaux pour
appareils et instruments photographiques, batteries électriques
et piles; appareils et programmes pour le karaoké; jeux
électroniques conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; jeux vidéo; appareils pour jeux vidéo;
consoles de jeux; cassettes de jeux vidéo; disques de jeux
vidéo; manettes de jeux activées vocalement ou manuellement;
logiciels (programmes informatiques enregistrés) y compris
logiciels de jeux; programmes informatiques; banques de
données; logiciels de veille d'écran pour ordinateurs; supports
d'enregistrements magnétiques, numériques ou analogiques
enregistrés ou non pour le son ou l'image; disques vidéo,
bandes vidéo, bandes magnétiques, disques magnétiques,
DVD, disquettes, disques optiques, disques compacts, mini-
disques, CD-ROM vierges ou enregistrés avec de la musique,
du son ou des images (qui peuvent être animées);
hologrammes; cartes magnétiques (encodées); adaptateurs de
mémoire (équipement informatique); cartes à mémoire; clés à
mémoire; cartes à microprocesseur; cartes à puce ou
magnétiques de crédit, cartes à puce ou magnétiques de
téléphone, cartes magnétiques ou à puce pour les distributeurs
de monnaie, cartes magnétiques ou à puce d'automates
bancaires et de machines pour la conversion de monnaies,
cartes magnétiques ou à puce à prépaiement pour les
téléphones cellulaires, cartes magnétiques ou à puce de voyage
et de spectacle, cartes magnétiques ou à puce de garantie de
chèques et cartes de débit à puce ou magnétiques; fers à
repasser; instruments d'alarme; distributeurs automatiques
électroniques; manches à air (indicateurs de vent);
équipements pour mesurer la distance; équipement pour
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mesurer et indiquer la vitesse; publications sous forme
électronique fournies par CD-ROM, par bases de données et
Internet; gants de protection; récepteurs audio, amplificateurs
de son; tubes de téléviseurs; tubes de téléviseurs cathodiques;
décodeurs, à savoir logiciels et matériel informatique
(hardware) qui peuvent convertir, fournir et transmettre des
données sonores et visuelles; lecteurs de disques pour
ordinateurs; jeux électroniques avec affichages à cristaux
liquides; semi-conducteurs protégées; circuits intégrés
contenant des programmes pour le traitement des données
sonores, visuelles ou informatiques; batteries rechargeables;
processeurs et convertisseurs de données sonores et visuelles;
câbles pour la transmission de données; appareils de paiement
pour le commerce électronique; casques de protection pour le
sport; bracelets magnétiques d'identification.

10 Appareils personnels pour le diagnostic à usage
médical; appareils et instruments médicaux de mesure;
appareils de massage à usage personnel; appareils de
gymnastique à usage médical; appareils indicateurs pour le
diagnostic médical; biberons; préservatifs; bandages de
soutien; sacs à glace et sacs chauffants à usage médical.

11 Lampes de poche; torches pour l'éclairage; lampes
de table; lampes de décoration; abat-jour; lampes à
incandescence; ampoules d'éclairage; appareils d'éclairage;
lanternes en papier; feux pour vélos; lanternes; réfrigérateurs;
congélateurs; fours; cuisinières; cuisinières à gaz; cuisinières
électriques; barbecues, cuisinières, fours à micro-ondes;
cafetières électriques; bouilloires électriques; grille-pain
électriques; friteuses électriques; sécheurs de linge électriques
ou sèche-cheveux électriques; appareils de chauffage,
humidificateurs d'air, appareils pour la purification de l'air;
filtres à eau; fontaines pour eau potable; ventilateurs pour la
climatisation à usage personnel; sièges de toilettes (WC);
machines à sécher.

12 Bicyclettes, motocycles, automobiles, camions,
camionnettes; autocaravanes, autobus, véhicules frigorifiques,
avions et bateaux; ballons aérostatiques, ballons dirigeables;
accessoires pour véhicules, à savoir pare-soleil, pneus
(pneumatiques), enveloppes de pneumatiques, porte-bagages,
porte-skis, jantes et enjoliveurs pour roues, revêtements de
sièges, housses de véhicules; voitures d'enfants, poussettes;
sièges de sécurité pour nourrissons et enfants (pour véhicules);
moteurs de véhicules terrestres.

14 Joaillerie, colliers; bijouterie; montres; montres-
bracelets, horloges; chronomètres; pendules; médaillons,
pendentifs, broches; bracelets; épingles (bijouterie); pins
d'équipes et de joueurs (bijouterie); fixe-cravates et épingles de
cravates; boutons de manchettes; médailles commémoratives
en métaux précieux, assiettes commémoratives, cruchons à
bière, trophées de récompense aux vainqueurs, statues et
sculptures, épingles d'ornement de chapeaux, porte-clés de
fantaisie, couvercles métalliques impressionnés à
collectionner (pogs) en métaux précieux; monnaies;
médaillons et insignes pour vêtements en métaux précieux;
porte-clés décoratifs; médaillons non en métaux précieux.

15 Instruments de musique; boîtes à musique;
instruments de musique électriques et électroniques.

16 Pince-notes, nappes en papier; serviettes en papier;
sacs en papier; cartes d'invitation; cartes de voeux; papier-
cadeau; dessous de verres ou de bouteilles en papier,
napperons en papier et sets de table, sacs à ordures en papier
ou en matières plastiques; sachets pour la conservation des
aliments; filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu),
essuie-mains en papier; essuie-mains en papier humide, papier
de toilette; serviettes à démaquiller en papier; boîtes à
mouchoirs de poche; mouchoirs en papier; langes en papier;
fournitures pour écrire et fournitures scolaires (à l'exception
des appareils); machines à écrire; papier pour machines à
écrire, papier pour copier (articles de papeterie), enveloppes,
blocs thématiques en papier, blocs-notes, cahiers à écrire;
papier pour notes; papier pour écrire, papier brouillon; papier
pour classeur; papier pour reliures; classeurs, chemises pour
documents, couvre-livres; marque-pages; lithographies;
peintures (tableaux) encadrées ou non; blocs à peinture, blocs

à dessiner, livres de jeux, de mots croisés et de casse-tête;
papier lumineux; étiquettes autocollantes non en tissu; papier
crépon; papier de soie, agrafes, corbeilles à papier; drapeaux
en papier; fanions en papier; instruments d'écriture; plumes;
crayons; stylos; sets de plumes; sets de crayons; feutres,
crayons-feutres; stylos à bille; feutres marqueurs; encre;
tampons encreurs, timbres en caoutchouc; boîtes de peinture;
crayons pour peindre et dessiner; craies; décorations pour
crayons (articles de papeterie); modèles d'impression;
magazines; journaux; livres et journaux quotidiens, en
particulier sur des personnalités sportives et des événements
sportifs; matériel d'enseignement imprimé; plans (pour la
saisie de résultats); programmes de manifestations; albums de
manifestations; albums photos; livrets d'autographes; carnets
d'adresses; agendas; carnets (journaux) intimes, journaux
reliés; cartes routières; tickets d'entrée; tickets (billets), billets
(tickets); cartes à gratter; chèques; horaires imprimés;
circulaires et brochures; bandes dessinées; cartes à
collectionner; autocollants pour voitures; autocollants; albums
pour autocollants; calendriers; posters; photographies; cartes
postales; timbre-poste, panneaux, bannières et matériels
publicitaires en papier ou carton, décalcomanies; étiquettes
thermocollantes à appliquer non en tissu; articles de bureau (à
l'exception des meubles); liquides correcteurs; gommes à
effacer; taille-crayons; supports pour plumes et crayons;
trombones; punaises; règles à dessiner, rubans adhésifs pour la
papeterie; distributeurs de ruban adhésif; agrafeuses; patrons;
pochoirs; porte-documents; planchettes à pince; supports de
blocs-notes; serre-livres; timbres (cachets); cartes de
téléphone, d'automate bancaire, de voyage et de
divertissement, de chèque et de compte en papier ou carton,
cartes de crédit (non codées) en papier ou en carton; cartes de
crédit non magnétiques.

18 Cuir et imitations du cuir; lanières en cuir;
bracelets en cuir; parapluies, parasols; sacs de sport (autres que
ceux adaptés aux produits qu'ils contiennent); sacs de loisir;
sacs de voyage, sacs à dos; sacs de transport, sacs d'écoliers;
sacs pour accrocher à la ceinture, sacs à main, sacs en cuir; sacs
de plage, sacs-housses pour vêtements; valises; porte-
étiquettes pour valises; sangles pour valises; sacs de voyage;
serviettes (maroquinerie); coffrets pour articles de toilette
(vanity-cases) (vides); trousses de toilette; étuis pour clés
(maroquinerie); porte-documents; porte-cartes d'identité;
portefeuilles; porte-monnaie; porte-documents pour chèques.

20 Glaces (miroirs); articles en matières plastiques
compris dans cette classe; statues, figurines, trophées
souvenirs en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
plaquettes d'identification (non codées), en particulier plaques
d'identité, cartes-clés (non codées), tous les produits précités
en matières plastiques; coussins; coussins en tant
qu'accessoires pour voitures; sacs de couchage pour le
camping, meubles (mobilier); sièges pour l'intérieur et
l'extérieur; étagères (meubles); étalages de marchandises;
distributeurs fixes de serviettes (non métalliques); cintres pour
vêtements, éventails à usage personnel; objets publicitaires
gonflables et rigides en plastique; bannières et matériels
publicitaires en plastique; rayons de bibliothèque; supports
pour livres; couvercles en matières plastiques impressionnés à
collectionner (pogs); porte-clés décoratifs en plastique;
lanières en plastique; cadres pour photos.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non électriques); chopes à bière, gobelets, tasses et
verres à boire, carafes; plateaux et assiettes, dessous de verres
ou de bouteilles, soucoupes, verres; théières, gants de cuisine;
gants de ménage; ouvre-bouteilles; tire-bouchons;
décapsuleurs; bouteilles; bouteilles isolantes; récipients non
électriques pour nourriture et boissons; distributeurs de
serviettes (en métal); peignes et brosses à cheveux; brosses à
dents; soie dentaire; statues, sculptures et trophées en
porcelaine, terre cuite ou verre en relation avec le football;
flacons décoratifs à usage cosmétique; séchoirs à linge.

24 Sacs de couchage (matelassés); draps; édredons;
couvre-lits; taies d'oreillers; rideaux, rideaux de douche; tissus
pour rideaux; linges; linges de bain, linges à vaisselle,
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couvertures; mouchoirs en matières textiles, tentures murales,
pavillons (drapeaux); drapeaux; fanions; linge de table non en
papier; étiquettes en tissu.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
tricots (vêtements); pull-overs; pull-overs sans manches; tee-
shirts; maillots; maillots sans manches, robes; jupes; sous-
vêtements; costumes de bain, shorts; pantalons; chandails;
bonnets; casquettes; chapeaux; écharpes; foulards, châles;
casquettes à visière; survêtements de sport; sweat-shirts;
vestes; vestes de sport; vestes de stades; blazers; vêtements
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux pour
les poignets; bandeaux pour la tête; gants; tabliers; bavoirs
(non en papier); pyjamas; vêtements de jeu pour nourrissons et
enfants; chaussettes et bas; jarretières; ceintures; bretelles.

26 Galons; houppes (passementerie); rubans;
boutons; aiguilles; boîtes à couture; broches (accessoires
d'habillement); épingles et aiguilles décoratives non en métaux
précieux; épingles d'ornements pour chapeaux non en métaux
précieux; filets pour les cheveux, bandeaux pour les cheveux;
épingles à cheveux; rubans pour les cheveux; épingles non en
métaux précieux; cordons; bandes pour vêtements (lanières);
dossards à usage publicitaire; parures pour chaussures non en
métaux précieux.

27 Tapis, paillassons, nattes (aussi pour voitures);
linoléum et autres revêtements de sols; revêtements de
planchers, terrains de sport en gazon; gazon artificiel; nattes
pour la plage.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; véhicules (jouets);
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu (pogs);
cartes à jouer; confettis; articles de gymnastique et de sport;
équipement de football, à savoir ballons de football, gants,
protège-genoux, protège-coudes, protège-épaules, protège-
tibias, buts de football; sacs et récipients de sport (adaptés aux
objets) pour porter les articles de sport; chapeaux de surprise-
partie (jouets); jeux électroniques à main autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; mains en caoutchouc-mousse (jouets); robots pour
divertissement; jeux vidéo à prépaiement pour salons de jeu
(jeux d'arcades) autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; appareils de
gymnastique.

29 Viande; poisson; volaille; gibier; extraits de
viande; fruits et légumes cuits; conserves de fruits et de
légumes; huiles et graisses comestibles; pommes chips;
pommes frites; noix préparées; confitures; marmelades;
conserves de poisson et de viande; lait, boissons lactées;
produits laitiers; fromages; lait de soja (succédané du lait).

30 Café; thé; cacao; sucre; miel; succédanés du café;
farines; préparations faites de céréales; céréales; pain;
pâtisserie; gâteaux; biscuits; crackers; bonbons; glaces
alimentaires; confiserie; riz; flocons de céréales séchées;
moutarde; vinaigre; sauces (condiments); épices; sel; additifs
alimentaires à base de café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, farine ou de préparations de céréales, miel, mélasse,
levure, sel, moutarde, vinaigre ou épices; produits vitaminés
(non à usage médical ou diététique); sel et produits à base de
sel pour conserver les aliments.

31 Aliments pour les animaux; semences pour gazon;
fruits frais; baies fraîches; légumes frais; fleurs; gazon naturel,
litières pour animaux; tourbe pour litières; gazon naturel, en
particulier pour terrains de sport.

32 Boissons non alcooliques; sirops et poudres pour
faire des boissons non alcooliques; eaux minérales et gazeuses;
autres boissons sans alcool; boissons isotoniques; boissons de
fruits et de légumes; jus de fruits et de légumes; boissons de
fruits glacées; bières; bières brunes fortes; bières blondes et
ales; bières sans alcool.

33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières.
34 Allumettes; briquets pour fumeurs; étuis à

cigarettes, cendriers, articles pour fumeurs; cigarettes; tabac.
35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;

services de publicité; services d'un agence de publication de
textes publicitaires; services d'une agence de publicité;

services d'une agence de publicité sur un réseau informatique
global (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; diffusion d'annonces publicitaire;
location d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire
dans les génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion, services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherches de marché; services
de sondage d'opinion publique; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; organisation de la publicité
pour foires commerciales; recueil et systématisation de
données dans des banques de données; services de gestion de
banques de données; établissement de statistiques; publicité
pour des manifestions sportives dans le domaine du football;
vente au détail de produits de tous types; services de vente au
détail pour solvants, paraffine, cires, bitume et pétrole;
rassemblement de différents produits pour le bénéfice de tiers
(à l'exception des transports) pour offrir aux clients la
possibilité de visualiser et d'acquérir ces produits
confortablement dans une magasin ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services de publicité et
de promotion, services d'information en matière de publicité et
de promotion, agences d'informations commerciales, tous les
services précités offerts en ligne depuis une banque de données
informatisée ou sur un réseau informatique global (Internet) ou
par des dispositifs de communication électronique sans fil;
élaboration de publicités à usage comme site web dans un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition
d'espace sur des sites web pour la publicité de produits et de
services; vente aux enchères sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; collectes de répertoires pour publication
sur Internet et sur réseau de communication électronique sans
fil; services d'administration commerciale pour le traitement
de prestations commerciales sur un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; recueil, création et gestion de données, à
savoir recueil de noms de domaine dans un registre; promotion
des ventes, à savoir mise en place de programmes préférentiels
pour les clients; mise en place de programmes de bonus pour
les clients dans les stades par le biais de distribution de cartes
de fidélité et de membre codées pouvant contenir des données
personnelles de l'utilisateur; émission de cartes de fidélisation
de supporteurs, qui contiennent des informations personnelles
sur l'identité du titulaire de la carte et qui permettent le contrôle
d'accès à des stades de sports; recueil de données dans un
fichier central et notamment d'images fixes ou animées;
promotion de manifestations sportives dans le domaine du
football; promotion des produits et services de tiers par le
moyen d'accords contractuels, notamment de partenariat
(sponsoring) et de licences, leur offrant un surcroît de notoriété
et d'image dérivé de ceux des manifestations culturelles et
sportives, notamment internationales; compilation et
enregistrement de données et d'information sur des
performances sportives.

36 Emission et gestion de cartes de crédit et de
chèques de voyage; services financiers; services bancaires,
crédit et placement de fonds; assurances; crédit-bail; services
de location-vente; parrainage financier de rencontres
sportives; services d'informations relatives à la finance et aux
assurances, rendus à partir d'une base de données informatique
ou par Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; services bancaires à domicile; services
bancaires sur Internet ou sur tout réseau de communication
électronique sans fil; recherche de parrainages financiers pour
des compétitions de football; services de paiement par
téléphone mobile.

37 Services de stations-service, à savoir nettoyage,
graissage, entretien et réparation de véhicules; installation et
maintenance de réseaux de communication électronique sans
fil (hardware); services d'installation d'ordinateurs en relation
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avec le sport; services de stations-services, à savoir
ravitaillement en essence; construction, installation et
réparation de terrains de sport en gazon naturel ou en gazon
artificiel.

38 Services de télécommunication, communications
par téléphones mobiles; communications par télex;
communications par terminaux d'ordinateur électroniques
reliés à des réseaux de télécommunication, de banques de
données et d'Internet ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; communications télégraphiques;
communications téléphoniques; communications
radiophoniques; communications par téléfax; services d'appels
radioélectriques; services de téléconférence; diffusion de
programmes de télévision; diffusion de programmes de
télévision par câble; diffusion de programmes radiophoniques;
services d'une agence de presse et d'informations; autres
services de transmission de messages; location d'appareils de
téléphone, télécopieurs et autres appareils de
télécommunication; transmission de pages Internet
commerciales en ligne ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services de transmission
et diffusion de programmes de télévision et radiophoniques
fournis par Internet ou par tout réseau de communication sans
fil; transmission électronique de messages; mise à disposition
d'accès à des "tableaux noirs" (tableaux d'affichage et
d'annonces) et des forums de discussion (chatrooms) en temps
réel par un réseau informatique global; location et mise à
disposition de temps d'accès à des "tableaux noirs" (tableaux
d'affichage d'informations et d'annonces) et à des forums de
discussion (chatrooms) en temps réel par le biais d'un réseau
informatique global (services de communication);
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
mise à disposition d'un réseau informatique global ou de
technologies de communications interactives pour l'accès à des
services privés et commerciaux d'achat et de commande;
télécommunication d'information (y compris sites web), de
programmes d'ordinateurs et d'autres données; services
postaux électroniques; mise à disposition d'accès à un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; mise à disposition de
connexions pour les télécommunications avec un réseau
informatique global (Internet) ou des banques de données;
mise à disposition d'accès à des sites web offrant de la musique
digitale sur Internet par un réseau informatique global ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
émissions radiophoniques et télévisées de sport et de
manifestations sportives; mise à disposition de forums de
discussion (chatrooms) pour la transmission de messages entre
des utilisateurs d'ordinateurs; fourniture de connexions aux
installations informatiques (services de télécommunication);
location de temps d'accès à des banques de données,
notamment via un ordinateur centralisé; location de temps
d'accès à Internet via un ordinateur centralisé; location de
temps d'accès à un ordinateur centralisé et à des banques de
données; location de temps d'accès à des services privés et
commerciaux d'achat et de commande par un réseau
informatique global; location de temps d'accès à Internet par
un réseau informatique global ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; location de temps d'accès
à des sites web offrant de la musique digitale par un réseau
informatique global ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; location de temps d'accès à des sites web
MP3 sur Internet par un réseau informatique global ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition d'accès à de la musique digitale par des moyens de
télécommunication; mise à disposition d'accès à des moteurs
de recherche pour l'obtention de données et d'informations sur
des réseaux globaux.

39 Services d'une agence de voyage, à savoir
organisation de voyages, réservation pour les voyages;
services de transport en avion, train, bateau, bus et camion;
services d'excursion en bateau; services d'organisation
d'excursions; services de location de véhicules; location de
places de stationnement; services de taxis; services de

livraison de marchandises; distribution des eaux, de chauffage,
de gaz ou de l'électricité; distribution (livraison) de films et
d'enregistrements de son et d'images; distribution (livraison)
de produits d'éducation et de divertissements interactifs, de
disques compacts interactifs, de DVD, de mini-disques, de
CD-ROM, de programmes informatiques et de jeux
informatiques; services postaux, services de messagers et de
courrier, en particulier distribution de journaux, de magazines
et de livres, et services de livraison de produits; entreposage;
distribution (livraison) de solvants, de paraffine, de cires, de
bitume et de pétrole, à l'exception des gaz liquides; transport et
décharge d'ordures.

40 Traitement de films cinématographiques;
agrandissement de photographies; impression de
photographies, développement de pellicules photographiques;
location de machines et d'appareils pour le développement,
l'impression, l'agrandissement et la finition photographiques,
services d'imprimerie; destruction d'ordures; services d'un
couturier.

41 Education; formation; mise à disposition de
séances d'entraînement; divertissement, organisation de
loteries et de concours; services de parcs de loisirs; services de
paris et de jeux en relation avec le sport; services de
divertissement lors de ou en relation avec des manifestations
sportives; activités sportives et culturelles; organisation de
manifestations et d'activités sportives et culturelles;
organisation de compétitions sportives; organisation de
manifestations sportives dans le domaine du football,
exploitation d'installations sportives; location d'équipement
audio et vidéo; production, présentation, mise en réseau
(publication) et/ou location de films, de son et de vidéo;
production et/ou location de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, de disques compacts interactifs, de
DVD, de mini-disques, de CD-ROM et de jeux informatiques;
reportage radiophonique et télévisé d'évènements sportifs;
services de production et montage de programmes
radiophoniques et de télévision et de bandes vidéo; production
de dessins animés; production d'émissions télévisées de
dessins animés; réservation de places de spectacles et de
manifestations sportives; réservation de billets pour des
manifestations sportives et de divertissement; chronométrage
de manifestations sportives; enregistrement de manifestations
sportives; organisation de concours de beauté; divertissement
interactif; services de jeu en ligne; mise à disposition de jeux
sur un réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de services de tirage au sort; informations en
matière de divertissement ou de formation mises à disposition
en ligne depuis une banque de données informatisée ou sur un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; prestations en relation
avec des jeux électroniques mises à disposition au moyen d'un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil (divertissement); mise à
disposition en ligne de publications électroniques; édition de
livres; publication électronique de livres et de périodiques en
ligne; services de divertissement sous forme de forums de
discussion (chatrooms) dans un réseau informatique global
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition de musique digitale
par un réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; mise à
disposition de musique digitale par des sites web MP3 dans un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services
d'enregistrement photographique, sonore et vidéo;
informations transmises en ligne à partir d'une base de données
informatique ou par Internet en relation avec les sports ou des
événements sportifs; services d'un interprète; fourniture
d'informations sportives en relation avec des informations
statistiques; enregistrement de records sportifs; mise à
disposition d'installations à des fins de divertissement pour les
entreprises; organisation de compétitions de jeux vidéo;
compétitions de jeux vidéo organisées en ligne sur réseau
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Internet; location d'enregistrements de sons et d'images;
services de traduction.

42 Location de logiciels pour ordinateur; location
d'ordinateurs; services d'un conseiller en informatique;
traitement de données (programmation); développement de
logiciels informatiques; design de sites web ou de sites sur
réseaux de communication électronique sans fil; création et
maintenance de sites web; installation et maintenance de
logiciels informatiques; création et maintenance de sites
Internet et de réseaux de communication électronique sans fil;
mise en réseau et/ou location de programmes informatiques;
compilation de sites web dans des réseaux informatiques (en
particulier Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; introduction de sites web dans des
réseaux informatiques (en particulier Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; services de
domiciliation de sites Internet ou de sites communications
sans-fil électronique; mise à disposition de logiciels; fourniture
de moteurs de recherche pour l'internet.

43 Restauration, restauration à service rapide et
permanent; services d'accueil, à savoir fourniture d'aliments et
de boissons; services de traiteurs; services hôteliers; services
d'hébergement et de restauration, réservation d'hôtels et de
logement temporaire.

45 Concession de licences de propriété intellectuelle;
gérance de droits d'auteur de films et vidéos et
d'enregistrements d'images et de son ainsi que de disques
compacts interactifs, de DVD, de mini-disques, de CD-ROM,
de logiciels informatiques et de jeux d'ordinateur; concession
de licences pour des banques de données; concession de
licences de logiciels (services juridiques); enregistrement de
noms de domaine (services juridiques); conseils en propriété
intellectuelle; services de sécurité; location de vêtements.

 1 Unexposed sensitized films; chemical products for
industrial use; tanning substances; artificial sweeteners.

 3 Cosmetic products; soaps; cosmetic bath
preparations; perfumes; eau-de-Cologne; pre-shave and
after-shave lotions; shaving creams; shampoos, hair-rinsing
lotions; dentifrices, dental rinses (mouthwashes); deodorants
and anti-perspirants for personal use; skincare creams, beauty
creams; facial cleansing creams; make-up removing
preparations; suntan lotions; hair lotions, hair sprays; make-
up preparations, eye shadows, face powders, cosmetic pencils;
decorative transfers for cosmetic purposes; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations for household
use; laundry powders; synthetic cleaning products for
household use; shoe creams and polishes; leather care
products.

 4 Lubricants; engine oils and fuels; candles; waxes.
 5 Pharmaceutical preparations; medicated chewing

gum; materials for stopping teeth, moulding wax for dentists;
sanitary preparations for medical purposes; sanitary products
for menstruation included in this class; fungicides, herbicides;
eye medicines; medicinal teas; food additives for medical use
or dietetic food additives for medical use; food for babies;
vitamin-enriched preparations; products for purifying and
refreshing air; air freshening preparations intended for
vehicles; deodorants, other than for personal use.

 6 Aluminium foil; metal rings and chains for keys;
metal note clips; figurines, ornaments, statues, statuettes,
sculptures and trophies; printed metal covers for collection
purposes (pogs); badges of metal for vehicles; fixed metal
towel dispensers; medals; all the above goods made of
common metals or their alloys.

 7 Machines for making fizzy drinks; electric tin
openers; electrical knives, electromechanical machines for
producing foodstuffs; mixing apparatus for household use;
electric whisks for household purposes; electric fruit presses
for domestic use; electric food processors; electric mixers for
household use; dishwashers; washing machines for household
use; spin dryers; ironing machines; sewing machines; vacuum
cleaners and their accessories included in this class;
component parts for vehicle engines.

 8 Hand-operated hand tools and instruments;
electric and non-electric razors, including shaving blades;
cutlery, table forks, spoons; depilatory apparatus; tweezers;
curling tongs; flat irons (non-electric); kitchen scissors; paper
scissors.

 9 Spectacles, sunglasses, diving and swimming
goggles, cords for diving and swimming goggles, cases and
cords for spectacles and sunglasses; binoculars; magnets and
decorative magnets; directional compasses; apparatus for
recording, transmitting, editing, mixing installations for
reproduction of sound and/or images; radios; television sets;
flat screens; liquid crystal display screens; high-definition
screens and plasma screens; home cinema systems apparatus;
video recorders; compact disc players; DVD players; MP3
players; playing devices containing music in digital form;
cassette players; mini-disc players; loud-speakers; head sets;
earphones; microphones; remote control devices, voice-
activated remote controls; navigation systems; personal
digital assistants (PDA); computers; data processing
apparatus; computer keyboards; computer screens; modems;
computer accessories included in this class; computer mice;
computer mouse pads; electronic pocket translators; dictating
machines; electronic notebooks and agendas; scanners;
printers; photocopiers; facsimile machines; telephone
apparatus; telephone answering machines; video telephones;
cellular telephones; accessories for cellular telephones
included in this class; cases for cellular telephones; apparatus
for hands-free use of telephones; earphones and headphones
for cellular telephones; keypads for cellular telephones;
lanyards for cellular telephones; special cases for carrying
cellular phones; film and photo cameras for cellular
telephones; calculating machines; credit card machines;
machines for changing money; automated teller machines;
video cameras, portable video cameras incorporating a tape
recorder; photographic equipment, photographic apparatus,
cameras (cinematographic apparatus), projectors, exposed
films, slides, flash-bulbs (photographs), special cases and
cords for photographic apparatus and instruments, electric
cells and batteries; apparatus and programs for karaoke;
electronic games designed for use with a television set only;
video games; apparatus for video games; game consoles;
video game cassettes; video game discs; voice-activated or
manually operated joysticks; software (recorded computer
programs) including software for computer games; computer
programs; data banks; computer screensaver software;
recorded or blank magnetic, digital or analog sound or image
recording media; video discs, video tapes, magnetic tapes,
magnetic discs, DVDs, floppy discs, optical discs, compact
discs, minidisks, blank CD-ROMs or CD-ROMs recorded with
music, sound or images (which may be animated); holograms;
(encoded); memory adapters (computer equipment); memory
cards; memory keys; microprocessor cards; magnetic or chip-
based credit cards, magnetic or chip-based telephone cards,
magnetic or chip-based cards for cash dispensers, magnetic or
chip-based cards for automated teller machines and for
currency converters, prepaid magnetic or chip-based cards for
cellular phones, magnetic or chip-based travel and show
admission cards, magnetic or chip-based cheque guarantee
cards and magnetic or chip-based debit cards; flat irons;
alarms; electronic vending machines; wind socks [for
indicating wind direction]; equipment for measuring distance;
speed measuring and displaying equipment; electronic
publications supplied by means of CD-ROMs, via databases
and the Internet; protective gloves; audio receivers, sound
amplifiers; television picture tubes; television cathode-ray
tubes; set-top boxes, namely computer software and hardware
which can convert, supply and transmit audio and video data;
disc drives for computers; electronic games with liquid crystal
displays; protected semiconductors; integrated circuits
containing programs for processing audio, visual or computer
data; rechargeable batteries; central processing units and
converters for audio and visual data; cables for data
transmission; apparatus for payment for electronic commerce;
protective helmets for sports; magnetic identity bracelets.
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10 Personal apparatus for diagnosis for medical
purposes; medical measuring apparatus and instruments;
massage apparatus for personal use; gymnastics apparatus for
medical use; indicatory apparatus for medical diagnosis;
feeding bottles; condoms; support bandages; ice bags and
heat bags for medical use.

11 Pocket lamps; flashlights; table lamps; decorative
lamps; lampshades; filament lamps; light bulbs; lighting
apparatus; paper lanterns; lights for bicycles; lanterns;
refrigerators; freezers; ovens; cookers; gas cookers; electric
cookers; barbecues, cookers, microwave ovens; electric coffee
machines; electric kettles; electric bread toasters; electric
deep fat fryers; electric laundry dryers or electric hair dryers;
heating apparatus, air humidifiers, air purification apparatus;
water filters; drinking water fountains; ventilators for air
conditioning for personal use; toilet seats (WCs); drying
machines.

12 Bicycles, motorcycles, automobiles, lorries, pickup
trucks; camping cars, motor buses, refrigerated vehicles,
aircraft and boats; lighter-than-air balloons, dirigible
balloons; vehicle accessories, namely sun visors, pneumatic
tyres, tyre covers, luggage racks, ski racks, wheel rims and
trims, seat linings, vehicle covers; prams, pushchairs; safety
seats for infants and children (for vehicles); motors for land
vehicles.

14 Jewellery, necklaces; jewellery; watches; wrist-
watches, clocks; chronometers; wall clocks; medallions,
pendants, brooches; bracelets; pins (jewellery); team and
player pins (jewellery); tie clips and tie pins; cuff links;
commemorative medals of precious metal, commemorative
plates, beer pitchers, victor's trophies, statues and sculptures,
decorative hat pins, fancy key-rings, printed metal covers for
collection purposes (pogs) of precious metal; coins;
medallions and insignia for clothing of precious metal;
ornamental key rings; medallions, not of precious metal.

15 Musical instruments; musical boxes; electric and
electronic musical instruments.

16 Bulldog clips, paper tablecloths; paper napkins;
paper bags; invitation cards; greeting cards; gift wrap; paper
glass and bottle mats, paper place and table mats, garbage
bags (of paper or plastic materials); food storage bags; paper
coffee filters; labels (not made from textile materials), paper
handtowels; wet wipes, toilet paper; paper tissues for
removing make-up; boxes for handkerchiefs; paper
handkerchiefs; paper diapers; writing materials and school
supplies (except apparatus); typewriters; typewriter paper,
copying paper (stationery), envelopes, paper topic-based
notebooks, scratch pads, writing books; notepaper; paper for
writing, scratch paper; file paper; paper for bookbindings;
files, jackets for papers, book jackets; bookmarks;
lithographs; framed or non-framed paintings; painting pads,
drawing pads, books of games, crosswords and puzzles;
luminous paper; self-adhesive labels not of textile; crepe
paper; tissue paper, staples, waste paper baskets; paper flags;
paper pennants; writing instruments; fountain pens; pencils;
pens; sets of pens; sets of pencils; felt pens, felt-tip pens; ball-
point pens; felt-tip markers; ink; inking pads, rubber stamps;
paint boxes; crayons for painting and drawing; chalks; pencil
ornaments (stationery); printing designs; magazines;
newspapers; books and daily newspapers, in particular
concerning sports personalities and events; printed teaching
material; charts (for entering results); calendars of events;
events albums; photo albums; autograph books; address
books; diaries; note books (personal diaries), bound
newspapers; road maps; admission tickets; tickets (tickets),
tickets; scratch cards; cheques; printed timetables;
newsletters and pamphlets; comic strips; collector's cards;
stickers for motor cars; stickers; scrapbooks for stickers;
calendars; posters; photographs; postcards; postage stamp,
advertising panels, banners and equipment made of paper or
cardboard, transfers; heat-activated adhesive labels not of
textile; office requisites (except furniture); correcting fluids;
rubber erasers; pencil sharpeners; stands for pens and
pencils; paper clips; drawing pins; drawing rulers, adhesive

tapes for stationery; adhesive tape dispensers; staplers;
patterns; stencil plates; document wallets; clipboards;
notepad holders; book ends; stamps (seals); paper or
cardboard telephone, cashpoint, travel and entertainment,
cheque and account cards, credit cards (not encoded) of paper
or of cardboard; credit cards (non-magnetic).

18 Leather and imitation leather; leather thongs;
leather wristbands; umbrellas, parasols; sports bags (other
than those adapted for the products they contain); leisure
bags; travelling bags, rucksacks; carrier bags, college
satchels; bags for hanging on belts, handbags, leather bags;
beach bags, garment bags for travel; suitcases; label holders
for suitcases; straps for suitcases; travelling bags; briefcases
(leather goods); unfitted vanity cases; toilet bags; key cases
(leather goods); attaché cases; identity card holders; wallets;
change purses; cheque-book holders.

20 Mirrors; plastic articles included in this class;
statues, figurines, souvenir trophies made of wood, wax,
plaster or plastic materials; identification plates (not
encoded), in particular nameplates, key-cards (not encoded),
all aforementioned products made of plastic; cushions;
cushions as car accessories; sleeping bags for camping,
furniture; seats for indoor and outdoor use; racks (furniture);
stalls for goods; fixed non-metallic towel dispensers; coat
hangers, fans for personal use; inflatable and rigid
promotional objects made of plastic; banners and advertising
material made of plastic; library shelves; book supports;
plastic printed lids for collecting (pogs); ornamental key rings
made of plastic; lanyards made of plastic; photograph frames.

21 Household or kitchen utensils and containers (non
electrical); beer mugs, goblets, drinking cups and glasses,
decanters; trays and plates, coasters for glasses or for bottles,
saucers, drinking glasses; teapots, oven mitts; gloves for
household purposes; bottle openers; corkscrews; bottle-top
removers; bottles; insulating flasks; non-electric containers
for food and beverages; towel dispensers (of metal); hair
combs and brushes; toothbrushes; dental floss; statues,
sculptures and trophies of porcelain, terracotta or glass in
connection with football; small decorative bottles for cosmetic
purposes; laundry dryers.

24 Sleeping bags (padded); sheets; eiderdowns; bed
covers; pillow cases; curtains, shower curtains; curtain
fabrics; linen; bath linen, tea-towels, blankets; textile
handkerchiefs, wall hangings, flags; flags; pennants; table
linen not of paper; fabric labels.

25 Clothing; footwear; headgear; shirts; knitwear
clothing; pullovers; sleeveless pullovers; tee-shirts; singlets;
sleeveless jerseys, dresses; skirts; underwear; bathing suits,
shorts; trousers; sweaters; bonnets; caps; hats; sashes for
wear; scarves, shawls; peaked caps; tracksuits; sweat-shirts;
jackets; sports-type jackets; stadium vests; blazers;
waterproof clothing; coats; uniforms; ties; wrist bands;
headbands; gloves; aprons; bibs, not of paper; pyjamas; play
suits for infants and children; socks and stockings; garters;
belts; braces.

26 Braids; tassels (haberdashery); ribbons; buttons;
needles; sewing boxes; brooches (clothing accessories);
decorative pins and needles, not of precious metal; ornamental
pins, not of precious metal, for hats; hair nets, hair bands; hair
pins; hair ribbons; non-precious metal pins; cords; tapes for
clothing (strips); bibs for advertising purposes; shoe
ornaments not of precious metal.

27 Carpets, rugs, mats (also for cars); linoleum and
other floor coverings; floor coverings, sports fields of turf;
artificial turf; beach mats.

28 Games and toys; play balloons; board games;
tables for table football; dolls and cuddly toys; vehicles (toys);
puzzles; balls; inflatable toys; toy disks (pogs); playing cards;
confetti; articles for gymnastics and sports; football
equipment, namely footballs, gloves, knee guards, elbow
guards, shoulder pads, shin guards, football goals; sports bags
and containers (adapted to objects) for carrying sports items;
novelty hats (toys); electronic hand games other than those
designed to be used only with a television receiver; rubber-
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foam hands (toys); robots for entertainment; arcade games
other than those designed to be used only with television
receiver; gymnastics apparatus.

29 Meat; fish; poultry; game; meat extracts; cooked
fruits and vegetables; fruit and vegetable preserves; edible oils
and fats; potato crisps; French fried potatoes; prepared nuts;
jams; marmalades; tinned meat and fish; milk, milk beverages;
milk products; cheeses; soya milk (milk substitute).

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; honey; artificial coffee;
flours; cereal preparations; cereals; bread; pastry; cakes;
biscuits; crackers; sweets; edible ices; confectionery; rice;
dried cereal flakes; mustard; vinegar; sauces (condiments);
spices; salt; food additives made with coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, flour or cereal preparations, honey,
molasses for food, yeast, salt, mustard, vinegar or spices;
vitamin-enriched preparations (neither for medical, nor for
dietetic purposes); salt and products made with salt for
preserving foodstuffs.

31 Animal foodstuffs; seed for lawn grass; fresh
fruits; fresh berries; fresh vegetables; flowers; natural turf,
animal litter; litter peat; natural turf, in particular for sports
fields.

32 Non-alcoholic beverages; syrups and powders for
making non-alcoholic beverages; mineral and carbonated
waters; other non-alcoholic beverages; isotonic beverages;
fruit and vegetable beverages; fruit and vegetable juices; iced
fruit beverages; beers; strong dark beers; lagers and ales;
non-alcoholic beers.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Matches; lighters for smokers; cigarette cases,

smokers' ashtrays, smokers' articles; cigarettes; tobacco.
35 Employment agencies; personnel recruitment;

advertising services; services of an advertising text publishing
agency; services of an advertising agency; services of an
advertising agency on a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
dissemination of advertisements; rental of advertising space;
rental of advertising time in film credits; television
advertising, radio advertising; advertising in the form of
animated cartoons; promotional agency services, promotional
agency services for sports and public relations; market study
services; market investigation (research) services; public
opinion polling services; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; advertising organization
for trade fairs; compilation and systematisation of data in data
banks; services for managing data banks; compiling of
statistics; advertising for sports events in connection with
soccer; retailing of goods of all types; retail sales services for
solvents, waxes, bitumen and petroleum; gathering of different
products for the benefit of third parties (except transport) to
offer customers the possibility of viewing and acquiring same
goods conveniently in a shop or on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; advertising and promotional services, information
services concerning advertising and promotion, commercial
information agencies, all the aforesaid services offered online
from a computer databank or from a global computer network
(Internet) or via wireless electronic communication devices;
design of advertisements for use as Web sites in a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; providing space on Web sites for
advertising of goods and services; auctioneering on a global
computer network (the Internet) or via wireless electronic
communication devices; collection of directories for
publication on the Internet and on a wireless electronic
communications network; commercial administration for
processing commercial services on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; compilation, creation and management of data,
namely compiling domain names in a registry; sales
promotion, namely implementing preferential programs for
customers; setting up bonus programmes for clients in
stadiums by means of distributing loyalty and encoded member
cards which may hold personal user data; issuing of loyalty

cards to supporters, which hold personal data on the identity
of the cardholder to allow access control at sports stadiums;
compilation of information into computer databases and
especially of fixed or animated images; promotion of sports
events in the field of football; promotion of goods and services
of third parties, by means of contractual agreements,
particularly sponsorship and licensing agreements, providing
them with increased notoriety and enhanced image derived
from cultural and sporting events, particularly international
events; compilation and recording of data and information on
sporting performances.

36 Issuance and management of credit cards and
travellers' cheques; financial services; banking services,
credit and fund investment; insurance; hire-purchase
financing; hire-purchase services; financial sponsorship of
sports meetings; information services concerning finance and
insurance, provided from a computer database or by Internet
or on any wireless electronic communication network; home
banking services; banking services on the Internet or on any
wireless electronic communication network; search for
financial sponsorship for football competitions; payment
services via mobile telephone.

37 Service station services, namely cleaning,
greasing, maintenance and repair of vehicles; installation and
maintenance of wireless electronic communication networks
(hardware); computer installation services in connection with
sports; filling station services, namely resupplying petrol;
construction, installation and repair of sports fields with
natural turf or artificial turf.

38 Telecommunication services, mobile telephone
communications; communications by telex; communications
via electronic computer terminals linked to telecommunication
networks, data banks and the Internet or via wireless
electronic communication devices; communications by
telegrams; telephone communications; radio broadcasting;
fax communications; paging services; teleconferencing
services; television programme broadcasting; cable television
programme broadcasting; radio programme broadcasting;
services of a press and information agency; other message
transmission services; rental of telephone apparatus, facsimile
machines and other telecommunication apparatus;
transmission of commercial Internet pages online or via
wireless electronic communication devices; broadcasting of
television and radio programmes provided via the Internet or
via any wireless electronic communication network; electronic
transmission of messages; providing access to blackboards
(display and advertisement notice boards) and to chatrooms in
real time via a global computer network; rental and provision
of access time to blackboards (information and advertisement
notice boards) and to chatrooms in real time via a a global
computer network (communication services); computer aided
transmission of messages and images; provision of a global
computer network or interactive communications technologies
for access to private and commercial purchasing and ordering
services; telecommunication of information (including Web
sites), of computer programs and other data; electronic postal
services; provision of access to a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
provision of connections for telecommunications with a global
computer network or data banks; provision of access to Web
sites offering digital music on the Internet by means of a global
computer network or via wireless electronic communication
devices; radio and television broadcasting of sports and
sporting events; provision of chatrooms for the transmission of
messages between computer users; supply of connections to
computer installations (telecommunication services); leasing
access time to data banks, especially via a centralised
computer; leasing access time to the Internet via a centralised
computer; leasing access time to a centralized computer and
to data banks; leasing access time to private and commercial
purchasing and selling services via a global computer
network; provision of access to a global computer network (the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
leasing access time to Web sites offering digital music by
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means of a global computer network or by means of wireless
electronic communication devices; leasing access time to MP3
Web sites on a global computer network (the Internet) or via
wireless electronic communication devices; provision of
access to digital music by telecommunications means;
provision of access time to search engines for obtaining data
and information.

39 Services of a travel agency, namely arranging of
tours, travel reservation services; transport services by
aeroplane, train, boat, bus and lorry; boat outing services;
tour organization services; vehicle rental services; parking
space rental; taxi transport; goods delivery services;
distribution of water, heating, gas or electricity; delivery
(supply) of films and sound and image recordings; supply
(delivery) of goods interactive educational and entertainment
products, interactive compact discs, DVDs, minidisks, CD-
ROMs, computer programs and computer games; postal
services, messenger and courier services, in particular
distribution of newspapers, magazines and books, product
delivery services; warehousing; delivery (supply) of solvents,
paraffin, waxes, bitumen and petroleum, excluding liquid
gases; transport and storage of waste.

40 Processing cinema films; enlargement of
photographs; photograph printing, photographic film
development; rental of machines and apparatus for
photographic development, printing, enlarging and finishing,
printing services; destruction of waste; fashion designer
services.

41 Education; providing of training; provision of
training sessions; entertainment, operating lotteries and
competitions; leisure park services; betting and game services
in connection with sports; entertainment services during or in
connection with sporting events; sporting and cultural
activities; organisation of sports and cultural events and
activities; organization of sports competitions; organization of
sporting events in the field of football, providing sports
facilities; rental of audio and video equipment; production,
presentation, networking (publication) and/or rental of films,
video and audio recordings; production and/or rental of
interactive educational and entertainment products,
interactive compact discs, DVDs, minidisks, CD-ROMs and
computer games; radio and television reporting of sports
events; radio and television programme and videotape editing
services; production of cartoons; production of televised
broadcasts of cartoons; booking of seats for shows and sports
events; ticket reservations for sports and entertainment events;
timing of sports events; recording of sports events; arranging
of beauty contests; interactive entertainment; online game
services; provision of games on a global computer network
(the Internet) or via wireless electronic communication
devices; provision of lottery services; information concerning
entertainment or training made available from a computer
data bank or a global computer network (the Internet) or by
wireless electronic communication devices; services in
connection with electronic games provided by means of a
global computer network (the Internet) or by wireless
electronic communication devices (entertainment); providing
electronic publications online; book publishing; electronic
publishing of books and periodicals online; entertainment
services in the form of discussion forums (chatrooms) on a
global computer network (the Internet) of by wireless
electronic communications devices; provision of digital music
via a global computer network (the Internet) or via wireless
electronic communication devices; provision of digital music
by MP3 Web sites on a global computer network (the Internet)
or via wireless electronic communication devices;
photographic, sound and video recording services;
information transmitted online from a computer database or
by Internet in connection with sports or sports events;
interpreter services; providing sports information in
connection with statistical information; registering sports
records; provision of installations for entertainment purposes
for companies; organization of video game competitions;

video game competitions organized online on the Internet;
rental of sound and picture recordings; translation services.

42 Rental of computer software; computer rental;
consulting services in computing; data processing (computer
programming); development of software; design of Web sites
or sites on wireless electronic communication networks;
creating and maintaining Web sites; installation and
maintenance of computer software; creation and maintenance
of Internet sites and of wireless electronic communication
networks; networking and/or rental of computer programs;
compiling of Web sites on computer networks (particularly the
Internet) or via wireless electronic communication devices;
introduction of Web sites on computer networks (including
Internet) or via wireless electronic communications devices;
services for domiciliation of Internet sites or wireless
electronic communications sites; providing software;
providing search engines for the Internet.

43 Restaurant services (providing food and drink),
fast-food restaurants; hospitality services, namely provision of
food and drink; catering services; hotel services; providing of
food and drink and accommodation, reservation of hotels and
temporary accommodation.

45 Granting of intellectual property licenses;
copyright management for films and videos and sound and
image recordings as well as for interactive compact discs,
DVDs, minidisks, CD-ROMs, software and computer games;
granting of licences for data banks; computer software
licensing (legal services); domain name registration (legal
services); intellectual property consultancy; security services;
clothing rental.

 1 Películas sensibilizadas no impresionadas (no
expuestas); productos químicos de uso industrial; materias
curtientes; edulcorantes artificiales.

 3 Productos cosméticos; jabones; preparaciones
cosméticas para el baño; perfumes; agua de Colonia; lociones
para antes y después del afeitado; cremas de afeitar; champús,
lociones de enjuague para el cabello; dentífricos, enjuagues
bucales (colutorios); desodorantes y antitranspirantes de uso
personal; cremas cosméticas, cremas de belleza; cremas
limpiadoras para el rostro; desmaquilladores; lociones solares;
lociones capilares, lacas para el cabello; productos de
maquillaje, sombras de ojos, polvos faciales, lápices para uso
cosmético; decoraciones para uso cosmético; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar de uso doméstico;
detergentes en polvo para la colada; productos de limpieza
sintéticos para uso doméstico; ceras y betunes para el calzado;
productos para la conservación del cuero.

 4 Lubricantes; aceites y carburantes para motores;
bujías; ceras.

 5 Productos farmacéuticos; goma de mascar para
uso médico; materias para empastar los dientes, ceras de
modelar para uso dental; productos higiénicos para uso
médico; productos higiénicos para la menstruación,
comprendidos en esta clase; fungicidas, herbicidas;
medicamentos para los ojos; tés medicinales; aditivos
alimenticios de uso médico o aditivos alimenticios dietéticos
para uso médico; alimentos para bebés; preparaciones
vitaminadas; productos para purificar y refrescar el aire;
productos para refrescar el aire en vehículos; desodorantes
que no sean para uso personal.

 6 Hojas de aluminio; aros y cadenas metálicas para
llaves; clips metálicos para billetes; figuras, adornos, estatuas,
estatuillas, esculturas y trofeos; chapas metálicas impresas
para coleccionar (pogs); insignias metálicas para vehículos;
distribuidores fijos de servilletas; medallas; todos los productos
antes mencionados son de metales comunes o de sus
aleaciones.

 7 Máquinas para la elaboración de bebidas
gaseosas; abrelatas eléctricos; cuchillos eléctricos, máquinas
electromecánicas para la elaboración de alimentos;
mezcladores de uso doméstico; batidores eléctricos de uso
doméstico; exprimidores eléctricos para uso doméstico; robots
de cocina eléctricos; batidoras eléctricas para uso doméstico;
lavavajillas; lavadoras de uso doméstico; secadoras;
planchadoras; máquinas de coser; aspiradoras de polvo y sus
accesorios (comprendidos en esta clase); partes constitutivas
de motores de vehículos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); maquinillas de afeitar eléctricas y no eléctricas,
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incluidas hojas de afeitar; cuchillería, tenedores, cucharas;
aparatos para depilar; pinzas; tenacillas de rizar; planchas (no
eléctricas); tijeras de cocina; tijeras para papel.

 9 Gafas, gafas de sol, gafas de buceo y de natación,
cordones para gafas de buceo y de natación, estuches y
cordones para gafas y gafas de sol; prismáticos; imanes e
imanes decorativos; brújulas; aparatos para la grabación,
transmisión, montaje, mezcla y reproducción de sonido e
imágenes; radios; televisores; pantallas planas; pantallas de
cristal líquido; pantallas de alta definición y pantallas de
plasma; equipos de sistemas de cine en casa;
magnetoscopios; reproductores de discos compactos;
reproductores de DVD; reproductores de MP3; reproductores
con música digital grabada; reproductores de casetes;
reproductores de minidiscos; altavoces; cascos auriculares;
auriculares; micrófonos; mandos a distancia, mandos a
distancia de reconocimiento vocal; sistemas de navegación;
asistentes personales digitales (PDA); ordenadores; equipos
de procesamiento de datos; teclados de ordenador; pantallas
de ordenador; módems; accesorios informáticos comprendidos
en esta clase; ratones de ordenador; alfombrillas para ratones
de ordenador; traductores electrónicos de bolsillo; dictáfonos;
agendas y cuadernos electrónicos; escáneres; impresoras;
fotocopiadoras; aparatos de fax; aparatos telefónicos;
contestadores automáticos; videoteléfonos; teléfonos
celulares; accesorios de teléfonos celulares, comprendidos en
esta clase; fundas para teléfonos celulares; accesorios de
manos libres para teléfonos celulares; auriculares y cascos
para teléfonos celulares; teclados para teléfonos celulares;
correas y cordones para teléfonos celulares; estuches
especiales para portar teléfonos celulares; cámaras y aparatos
fotográficos para teléfonos celulares; máquinas calculadoras;
máquinas para tarjetas de crédito; máquinas de cambio de
moneda; cajeros automáticos; cámaras de vídeo, cámaras de
vídeo portátiles con magnetoscopio integrado; equipos
fotográficos, aparatos fotográficos, cámaras (aparatos
cinematográficos), proyectores, películas impresionadas,
diapositivas, flashes (fotografía), fundas y cordones especiales
para cámaras e instrumentos fotográficos, baterías y pilas
eléctricas; aparatos y programas de karaoke; juegos
electrónicos concebidos para utilizarse únicamente con
receptores de televisión; videojuegos; aparatos de
videojuegos; consolas de juegos; casetes de videojuegos;
discos de videojuegos; mandos de juegos accionados vocal o
manualmente; software (programas informáticos grabados),
incluido software de juegos; programas informáticos; bases de
datos; software de salvapantallas para ordenadores; soportes
de grabación magnéticos, digitales o analógicos, pregrabados
o vírgenes, para sonido o imágenes; videodiscos, cintas de
video, cintas magnéticas, discos magnéticos, DVD, disquetes,
discos ópticos, discos compactos, minidiscos, CD-ROM,
vírgenes o grabados con música, sonido o imágenes (también
animadas); hologramas; tarjetas magnéticas (codificadas);
adaptadores de memoria (equipos informáticos); tarjetas de
memoria; llaves de memoria; tarjetas con microprocesador;
tarjetas inteligentes o magnéticas de crédito, tarjetas
telefónicas inteligentes o magnéticas, tarjetas magnéticas o
inteligentes para distribuidores de dinero, tarjetas inteligentes o
magnéticas para cajeros automáticos y máquinas de cambio
de moneda, tarjetas inteligentes o magnéticas prepagadas
para teléfonos celulares, tarjetas magnéticas o inteligentes
para viajes y espectáculos, tarjetas magnéticas o inteligentes
de garantía de cheques y tarjetas inteligentes o magnéticas de
débito; planchas eléctricas; instrumentos de alarma;
distribuidores automáticos electrónicos; mangas catavientos
(indicadores de la dirección del viento); aparatos para medir
distancias; medidores e indicadores de velocidad;
publicaciones electrónicas en CD-ROM, bases de datos y por
Internet; guantes de protección; receptores de audio,
amplificadores de sonido; tubos de televisión; tubos de
televisión de rayos catódicos; descodificadores, a saber,
software y hardware para convertir, suministrar y transmitir
sonido e imágenes; reproductores de discos para ordenadores;
juegos electrónicos con pantallas de cristal líquido;
semiconductores protegidos; circuitos integrados con
programas de procesamiento de sonido, imágenes o datos
informáticos; baterías recargables; procesadores y
convertidores de datos acústicos y visuales; cables para la
transmisión de datos; aparatos de pago para transacciones
electrónicas; cascos de protección para deportes; brazaletes
magnéticos de identificación.

10 Aparatos de diagnóstico personales para uso
médico; aparatos e instrumentos de medida para uso médico;
aparatos de masaje de uso personal; aparatos de gimnasia de
uso médico; aparatos indicadores para diagnóstico médico;
biberones; preservativos; vendajes de sujeción; bolsas de hielo
y bolsas térmicas para uso médico.

11 Linternas; faroles; lámparas de mesa; lámparas
decorativas; pantallas; lámparas incandescentes; bombillas de
iluminación; aparatos de iluminación; farolillos de papel; faroles
de bicicleta; farolas; refrigeradores; congeladores; hornos;
cocinas; cocinas de gas; cocinas eléctricas; asadores, cocinas,
hornos microondas; cafeteras eléctricas; hervidores eléctricos;
tostadoras de pan eléctricas; freidoras eléctricas; secadoras de
ropa eléctricas o secadores de pelo eléctricos; aparatos de
calefacción, humidificadores de aire, aparatos para la
purificación del aire; filtros de agua; fuentes para agua potable;
ventiladores de climatización para uso personal; asientos de
inodoro; secadoras.

12 Bicicletas, motociclos, automóviles, camiones,
camionetas; autocaravanas, autobuses, vehículos
refrigerados, aviones y embarcaciones; globos aerostáticos,
globos dirigibles; accesorios de vehículos, a saber, parasoles,
neumáticos, cubiertas de neumáticos, portaequipajes,
portaesquís, llantas y tapacubos, forros para asientos, fundas
para vehículos; coches de niños, sillitas de paseo para niños;
asientos infantiles de seguridad para vehículos; motores de
vehículos terrestres.

14 Joyería, collares; bisutería; relojes; relojes de
pulsera, relojes de pared; cronómetros; relojes de sobremesa;
medallones, colgantes, broches; brazaletes; alfileres (joyería,
bisutería); pines de deportistas y equipos (joyería, bisutería);
pasadores y alfileres de corbata; gemelos de camisa; medallas
conmemorativas de metales preciosos, platos
conmemorativos, jarras de cerveza, trofeos de competencias,
estatuas y esculturas, alfileres de adorno para sombreros,
llaveros de fantasía, chapas metálicas impresas
coleccionables (pogs) de metales preciosos; monedas;
medallones e insignias de metales preciosos para prendas de
vestir; llaveros decorativos; medallones que no sean de
metales preciosos.

15 Instrumentos musicales; cajas de música;
instrumentos musicales eléctricos y electrónicos.

16 Sujetanotas, manteles de papel; servilletas de
papel; bolsas de papel; tarjetas de invitación; tarjetas de
felicitación; papel de regalo; posavasos o posabotellas de
papel, tapetes de papel y manteles individuales, bolsas de
papel o de plástico para la basura; bolsas para la conservación
de alimentos; filtros de papel para café; etiquetas (no de tela),
toallas de papel para las manos; servilletas de papel húmedas
para las manos, papel higiénico; toallitas desmaquilladoras de
papel; cajas de pañuelos de bolsillo; pañuelos de papel;
pañales de papel; artículos de escritura y material escolar
(excepto aparatos); máquinas de escribir; papel
mecanográfico, papel de copia (artículos de papelería), sobres,
blocs temáticos de papel, blocs de notas, cuadernos; papel
para notas; papel de cartas, papel de borrador; papel para
carpetas; papel para encuadernación; carpetas, fundas para
documentos, forros de libros; marcapáginas; litografías;
pinturas (cuadros) enmarcados o sin enmarcar; blocs de
pintura, blocs de diseño, libros de juegos, crucigramas y de
acertijos; papel luminoso; etiquetas autoadhesivas no textiles;
papel corrugado; papel de seda, clips, papeleras; banderas de
papel; banderines de papel; instrumentos de escritura; plumas;
lápices; estilográficas; juegos de plumas; cajas de lápices;
rotuladores, lápices rotuladores; bolígrafos; marcadores; tinta;
tampones, sellos de caucho; cajas de pinturas; lápices para
pintar y dibujar; tizas; adornos para lápices (artículos de
papelería); modelos de impresión; revistas; periódicos; libros y
diarios, en particular relacionados con personalidades y
eventos deportivos; material de enseñanza impreso; tablas
(para anotar resultados); programas de actividades; álbumes
de actividades; álbumes fotográficos; libros de autógrafos;
libretas de direcciones; agendas; diarios personales, diarios
encuadernados; mapas de carreteras; billetes de entrada;
tickets (billetes), billetes (tickets); tarjetas de raspar; cheques;
horarios impresos; circulares y folletos; tiras cómicas; cromos;
pegatinas para vehículos; pegatinas; álbumes para pegatinas;
calendarios; carteles; fotografías; tarjetas postales; sellos de
correo, letreros, pancartas y material publicitario de papel o
cartón, calcomanías; etiquetas termoadhesivas no textiles;
artículos de oficina (excepto muebles); líquidos correctores;
gomas de borrar; sacapuntas; soportes para plumas y lápices;
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presillas para papeles; chinchetas; reglas de dibujo, cintas
adhesivas para papelería; distribuidores de cinta adhesiva;
grapadoras; plantillas; fundas para documentos;
portadocumentos; tablillas con sujetapapeles; soportes para
blocs; sujetalibros; sellos (timbres); tarjetas telefónicas, de
cajeros automáticos, de viaje y de entretenimiento, de cheques
y de cuentas, de papel o cartón, tarjetas de crédito (no
codificadas) de papel o cartón; tarjetas de crédito no
magnéticas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; correas de cuero;
brazaletes de cuero; paraguas, sombrillas; bolsas de deporte
(excepto las concebidas para los productos que van a
contener); bolsas de paseo; bolsos de viaje, mochilas; bolsos
de transporte, cartapacios de colegiales; riñoneras, bolsos de
mano, bolsos de cuero; bolsas de playa, fundas portatrajes;
maletas; portaetiquetas para maletas; correas para maletas;
bolsos de viaje; maletines; estuches vacíos para artículos de
tocador (vanity cases); neceseres de tocador; estuches para
llaves (marroquinería); portadocumentos; fundas para tarjetas
de identificación; billeteras; monederos; chequeras.

20 Espejos; artículos de plástico comprendidos en
esta clase; estatuas, figuras, trofeos de recuerdo de madera,
cera, yeso o materias plásticas; placas de identidad, tarjetas de
identificación (no codificadas), en especial tarjetas de
identidad, tarjetas de acceso (no codificadas), todos los
productos antes mencionados son de materias plásticas;
cojines; cojines como accesorios de automóviles; sacos de
dormir para campismo, muebles; asientos de interior y de
exterior; estanterías (muebles); expositores de mercancías;
distribuidores fijos de toallas (no metálicos); perchas para
prendas de vestir, abanicos; objetos publicitarios inflables y
rígidos de materias plásticas; pancartas y materiales
publicitarios de plástico; estanterías de bibliotecas; soportes
para libros; chapas de materias plásticas impresas para
coleccionar (pogs); llaveros decorativos de plástico; cintas de
plástico; portarretratos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina (no
eléctricos), que no sean de metales preciosos ni chapados;
jarras de cerveza, vasos desechables, tazas y recipientes para
beber, garrafas; bandejas y platos, posavasos o posabotellas,
platillos, vasos; teteras, guantes de cocina; guantes para uso
doméstico; abridores de botellas; sacacorchos;
descapsuladores; botellas; botellas termoaislantes; recipientes
(no eléctricos) para alimentos y bebidas; distribuidores de
servilletas (metálicos); peines y cepillos para el cabello;
cepillos de dientes; hilo dental; estatuas, esculturas y trofeos
de porcelana, terracota o vidrio sobre el tema del fútbol; frascos
decorativos para uso cosmético; secadoras de ropa.

24 Sacos de dormir (acolchados); sábanas;
edredones; cubrecamas; fundas de almohada; cortinas,
cortinas de baño; telas para cortinas; ropa del hogar; ropa de
baño, paños para secar la vajilla, mantas; pañuelos de bolsillo
de materias textiles, tapicerías murales, pabellones
(banderas); banderas; gallardetes; mantelería (excepto de
papel); etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; camisas; prendas de punto; pulóveres; pulóveres
sin mangas; camisetas de manga corta; camisetas deportivas;
camisetas deportivas sin mangas, vestidos; faldas; ropa
interior; trajes de baño, shorts; pantalones; trajes de atletismo;
gorros de punto; gorras; sombreros; bufandas; fulares, chales;
viseras; prendas exteriores de deporte; sudaderas; chaquetas;
chaquetas de deporte; chaquetas de entrenamiento; blazers;
ropa impermeable; abrigos; uniformes; corbatas; muñequeras;
bandas para la cabeza; guantes; delantales; baberos (no de
papel); pijamas; ropa de juego para bebés y niños; calcetines y
medias; ligueros; cinturones; tirantes.

26 Galones; borlas; cintas; botones; agujas;
costureros; broches (accesorios de prendas de vestir); alfileres
y pines decorativos, excepto de metales preciosos; alfileres
decorativos para sombreros, excepto de metales preciosos;
redecillas para el cabello, bandas para el cabello; horquillas
para el cabello; cintas para el cabello; alfileres, excepto de
metales preciosos; cordones; cintas para prendas de vestir
(bandas); dorsales publicitarios; adornos para zapatos,
excepto de metales preciosos.

27 Alfombras, felpudos, esteras (también para
automóviles); linóleum y otros revestimientos de suelos;
revestimientos de pisos, de terrenos deportivos con césped;
césped artificial; esteras de playa.

28 Juegos y juguetes; pelotas y balones de juego;
juegos de mesa; mesas de fútbol de salón; muñecos y juguetes

de peluche; vehículos de juguete; puzles; globos; juguetes
inflables; chapas de juego (pogs); naipes; confeti; artículos de
gimnasia y de deportes; equipos para fútbol, a saber, balones
de fútbol, guantes, rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras,
porterías de fútbol; bolsas y fundas especialmente concebidas
para artículos deportivos; gorros de fiesta (juguetes); juegos
electrónicos de mano excepto los concebidos para utilizarse
únicamente con receptores de televisión; manos de
gomaespuma (juguetes); robots recreativos; máquinas
tragamonedas para salas de juegos (videojuegos) que no sean
las concebidas para utilizarse únicamente con receptores de
televisión; aparatos de gimnasia.

29 Carne; pescado; aves; caza; extractos de carne;
frutas y legumbres cocidas; frutas y legumbres en conserva;
aceites y grasas comestibles; chips de patatas; patatas fritas;
nueces preparadas; confituras; mermeladas; conservas de
pescado y de carne; leche, bebidas lacteadas; productos
lácteos; quesos; leche de soja (sucedáneo de la leche).

30 Café; té; cacao; azúcar; miel; sucedáneos del café;
harinas; preparaciones hechas de cereales; cereales; pan;
pastelería; pasteles; bizcochos; galletitas saladas; caramelos;
helados comestibles; confitería; arroz; hojuelas de cereales;
mostaza; vinagre; salsas (condimentos); especias; sal; aditivos
alimenticios a base de café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, harina o de preparaciones de cereales, miel, melaza,
levadura, sal, mostaza, vinagre o especias; productos
vitaminados (ni medicinales ni dietéticos); sal y productos a
base de sal para conservar alimentos.

31 Alimentos para animales; semillas para césped;
frutas frescas; bayas frescas; legumbres frescas; flores;
césped natural, productos para cajas higiénicas de animales;
turba para cajas higiénicas de animales; césped natural, en
particular para terrenos deportivos.

32 Bebidas no alcohólicas; siropes y polvos para
preparar bebidas no alcohólicas; aguas minerales y gaseosas;
otras bebidas no alcohólicas; bebidas isotónicas; bebidas de
frutas y de hortalizas; zumos de frutas y de hortalizas; bebidas
de frutas heladas; cervezas; cervezas negras fuertes; cervezas
rubias y ales; cervezas sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas.
34 Cerillas; encendedores de bolsillo para fumadores;

estuches para cigarrillos, ceniceros, artículos para fumadores;
cigarrillos; tabaco.

35 Servicios de oficinas de empleo; contratación de
personal; servicios de publicidad; servicios de agencia de
publicación de textos publicitarios; servicios de agencia de
publicidad; servicios de agencia de publicidad en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; difusión de anuncios
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo de publicidad en créditos de películas; publicidad
televisiva, publicidad radial; publicidad en forma de dibujos
animados; servicios de agencia de promoción, servicios de
agencia de promoción de deportes y de relaciones públicas;
estudios de mercado; investigación de mercados; encuestas
públicas; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; organización de la publicidad para ferias
comerciales; recopilación y sistematización de información en
bases de datos; gestión de bases de datos; elaboración de
estadísticas; publicidad para actividades deportivas en el
ámbito del fútbol; venta minorista de productos de todo tipo;
servicios de venta minorista de disolventes, parafina, ceras,
betún y petróleo; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte) para que los
clientes los puedan ver y adquirir con comodidad en una tienda
minorista, una red informática mundial (Internet) o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
de publicidad y promoción, servicios de información sobre
publicidad y promoción, servicios de agencia de información
comercial, todos los servicios antes mencionados son
prestados en línea desde una base de datos informática, por
una red informática mundial (Internet) o mediante dispositivos
de comunicación electrónica inalámbrica; creación de anuncios
publicitarios para su utilización como sitios Web en una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de espacio
en sitios Web para promover productos y servicios; servicios
de subastas por una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; recopilación de directorios para su publicación en
Internet y en redes de comunicación electrónica inalámbrica;
servicios de administración comercial para el procesamiento
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de prestaciones comerciales en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; recopilación, creación y gestión de datos, a saber,
recopilación de nombres de dominio en un registro; promoción
de ventas, a saber, ejecución de programas preferenciales
para clientes; ejecución de programas de bonificación de
clientes en estadios deportivos mediante la entrega de tarjetas
codificadas de fidelidad y de miembro que pueden contener
datos personales del titular; emisión de tarjetas de fidelidad de
aficionados con datos personales de los titulares y que
permiten controlar el acceso a estadios deportivos;
recopilación de información en un archivo central, en particular
de imágenes fijas o animadas; promoción de actividades
deportivas en el ámbito del fútbol; promoción de productos y
servicios de terceros mediante acuerdos contractuales, en
particular de auspicio (patrocinio) y de licencias para
conferirles mayor notoriedad e imagen derivadas de
actividades culturales y deportivas, en particular a escala
internacional; recopilación y grabación de datos e información
sobre rendimientos deportivos.

36 Emisión y gestión de tarjetas de crédito y de
cheques de viaje; servicios financieros; servicios bancarios,
créditos e inversiones; seguros; arrendamiento financiero;
servicios de alquiler con opción de compra; patrocinio
financiero de actividades deportivas; suministro de información
sobre finanzas y seguros en línea desde una base de datos
informática, por Internet o por todo tipo de red electrónica
inalámbrica; banca directa (telebanca); servicios bancarios por
Internet o por todo tipo de red de comunicación electrónica
inalámbrica; búsqueda de patrocinio financiero para
competencias de fútbol; servicios de pago por teléfonos
móviles.

37 Servicios de gasolinera (estación de servicios), a
saber, lavado, engrase, mantenimiento y reparación de
vehículos; instalación y mantenimiento de redes de
comunicación electrónica inalámbricas (hardware); servicios
de instalación de ordenadores, en relación con el deporte;
servicios de gasolinera, a saber, aprovisionamiento de
gasolina; construcción, instalación y reparación de terrenos
deportivos de césped natural o artificial.

38 Servicios de telecomunicación, comunicaciones
por teléfonos móviles; comunicación por télex; comunicaciones
por terminales informáticos conectados a redes de
telecomunicación, bases de datos e Internet o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica;
comunicaciones telegráficas; comunicaciones telefónicas;
comunicaciones radiofónicas; comunicaciones por fax;
servicios de llamadas radioeléctricas; servicios de
teleconferencia; difusión de programas de televisión; difusión
de programas de televisión por cable; difusión de programas
radiofónicos; servicios de agencia de prensa y de información;
otros servicios de transmisión de mensajes; alquiler de
teléfonos, equipos de fax y otros equipos de telecomunicación;
transmisión de páginas Web comerciales en línea o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; servicios
de transmisión y difusión de programas de radio y televisión por
Internet o por todo tipo de redes de comunicación inalámbrica;
transmisión electrónica de mensajes; facilitación de acceso a
"pizarras" (tableros electrónicos de anuncios) y a salas de
charla (chat rooms) en tiempo real por una red informática
mundial; alquiler y facilitación de tiempo de acceso a "pizarras"
(tableros electrónicos de anuncios) y a salas de charla (chat
rooms) en tiempo real por una red informática mundial
(servicios de comunicación); transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; facilitación de una red
informática mundial o de tecnologías de comunicación
interactiva para acceder a servicios privados y comerciales de
compra y pedidos; telecomunicación de información (incluidos
sitios Web), de programas informáticos y otros datos; servicios
de correo electrónico; facilitación de acceso a una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de
conexiones de telecomunicación con una red informática
mundial (Internet) o bases de datos; facilitación de acceso a
sitios Web de música digital en Internet por una red informática
mundial o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; emisiones radiales y televisivas sobre deportes y
actividades deportivas; facilitación de salas de charla (chat
rooms) para la transmisión de mensajes entre usuarios
informáticos; facilitación de conexiones a instalaciones
informáticas (servicios de telecomunicación); alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos, en particular a través de

un ordenador central; alquiler de tiempo de acceso a Internet a
través de un ordenador central; alquiler de tiempo de acceso a
un ordenador central y a bases de datos; alquiler de tiempo de
acceso a servicios privados y comerciales de compra y pedidos
por una red informática mundial; alquiler de tiempo de acceso
a Internet por una red informática mundial o mediante
dispositivos de comunicación electrónica inalámbrica; alquiler
de tiempo de acceso a sitios Web de música digital por una red
informática mundial o mediante dispositivos de comunicación
electrónica inalámbrica; alquiler de tiempo de acceso a sitios
Web MP3 por una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de acceso a música digital por medios
de telecomunicación; facilitación de acceso a motores de
búsqueda para la obtención de datos e información en redes
mundiales.

39 Servicios de agencia de viajes, a saber,
organización de viajes y reservación de viajes; servicios de
transporte en avión, tren, barco, autobuses y camiones;
servicios de excursiones en barco; organización de
excursiones; alquiler de vehículos; alquiler de plazas de
estacionamiento; servicios de taxis; servicios de entrega de
mercancías; distribución de agua, calefacción, gas o
electricidad; distribución (entrega) de películas y grabaciones
de audio y de vídeo; distribución (entrega) de productos
educativos y recreativos interactivos, así como de discos
compactos interactivos, DVD, minidiscos, CD-ROM, software y
juegos informáticos; servicios postales, servicios de
mensajeros y personal de estafeta, en particular, distribución
de periódicos, revistas ilustradas y libros, así como servicios de
entrega de productos; servicios de almacenamiento;
distribución (entrega) de disolventes, parafina, ceras, betún y
petróleo, excepto de gases líquidos; transporte y descarga de
basuras.

40 Procesamiento de películas cinematográficas;
ampliación de fotografías; impresión de fotografías, revelado
de películas fotográficas; alquiler de máquinas y aparatos para
el revelado, impresión, ampliación y acabado de fotografías,
servicios de imprenta; eliminación de basuras; servicios de
modistos.

41 Educación; formación; facilitación de sesiones de
entrenamiento; esparcimiento, organización de loterías y
concursos; servicios de parques de diversiones; servicios de
apuestas y juegos en relación con los deportes; servicios de
entretenimiento relacionados con eventos deportivos o durante
éstos; actividades deportivas y culturales; organización de
actividades y eventos deportivos y culturales; organización de
competencias deportivas; organización de actividades
deportivas en relación con el fútbol, operación de instalaciones
deportivas; alquiler de equipos de audio y de vídeo;
producción, presentación, difusión (publicación) y/o alquiler de
películas, audio y vídeo; producción y/o alquiler de productos
educativos y recreativos interactivos, discos compactos
interactivos, DVD, minidiscos, CD-ROM y juegos informáticos;
reportajes radiofónicos y televisivos sobre eventos deportivos;
producción y montaje de programas de radio y televisión y de
cintas de vídeo; producción de dibujos animados; producción
de programas de televisión de dibujos animados; reservación
de localidades para espectáculos y eventos deportivos;
reservación de entradas para actividades deportivas y
recreativas; cronometraje de eventos deportivos; grabación de
eventos deportivos; organización de concursos de belleza;
entretenimiento interactivo; servicios de juegos en línea;
facilitación de juegos en una red informática mundial (Internet)
o mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; servicios de sorteos; suministro de información en
línea sobre esparcimiento o formación, desde una base de
datos informática o una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; servicios de juegos electrónicos por una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica (esparcimiento);
facilitación de publicaciones electrónicas en línea; edición de
libros; publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
servicios de entretenimiento, a saber, facilitación de salas de
charla (chat rooms) en una red informática mundial (Internet) o
mediante dispositivos de comunicación electrónica
inalámbrica; facilitación de música digital por una red
informática mundial (Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de música
digital desde sitios Web MP3 en una red informática mundial
(Internet) o mediante dispositivos de comunicación electrónica
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inalámbrica; servicios fotográficos y de grabación de audio y
vídeo; suministro de información en línea desde una base de
datos informática o por Internet sobre deportes o eventos
deportivos; servicios de intérpretes; suministro de información
estadística sobre deportes; registro de récords deportivos;
facilitación de instalaciones recreativas a empresas;
organización de competencias de videojuegos; organización
en Internet de competencias de videojuegos en línea; alquiler
de grabaciones de sonido e imágenes; servicios de traducción.

42 Alquiler de software; alquiler de ordenadores;
servicios de asesoramiento informático; procesamiento de
datos (programación); desarrollo de software informático;
diseño de sitios Web o de sitios en redes de comunicación
electrónica inalámbrica; creación y mantenimiento de sitios
Web; instalación y mantenimiento de software; creación y
mantenimiento de sitios Web y de redes de comunicación
electrónica inalámbrica; conexión en red y/o alquiler de
programas informáticos; recopilación de sitios Web en redes
informáticas (en particular Internet) o mediante dispositivos de
comunicación electrónica inalámbrica; introducción de sitios
Web en redes informáticas (en particular en Internet) o
mediante dispositivos inalámbricos de comunicación
electrónica; servicios de domiciliación de sitios Web o sitios de
comunicación electrónica inalámbrica; facilitación de software;
facilitación de motores de búsqueda para Internet.

43 Servicios de restauración, servicios de comidas
rápidas y de horario permanente; servicios de recepciones, a
saber, suministro de comidas y bebidas; servicios de catering;
servicios hoteleros; servicios de hospedaje y restauración,
reservación de hoteles y servicios de hospedaje temporal.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
administración de derechos de autor de películas y vídeos y de
grabaciones de imágenes y sonido, así como discos
compactos interactivos, DVD, minidiscos, CD-ROM, software y
juegos informáticos; concesión de licencias para bases de
datos; concesión de licencias de programas informáticos
(servicios jurídicos); registro de nombres de dominio (servicios
jurídicos); asesoramiento en propiedad intelectual; servicios de
seguridad; alquiler de prendas de vestir.
(822) CH, 24.05.2007, 562521.
(300) CH, 24.05.2007, 562521.
(831) BX, CN, DE, EG, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, JP, KR, OM.
(527) GB.
(851) BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT. - Liste limitée aux classes

4, 6, 9, 12, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 28, 29, 30, 32, 35,
36, 38, 39, 41, 42 et 43. / List limited to classes 4, 6, 9,
12, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 28, 29, 30, 32, 35, 36, 38,
39, 41, 42 and 43. - Lista limitada a las clases 4, 6, 9,
12, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 28, 29, 30, 32, 35, 36, 38,
39, 41, 42 y 43.

(851) GB, KR. - Liste limitée aux classes 9, 12, 14, 16, 18, 20,
21, 25, 28, 29, 32, 35, 36, 38, 41 et 43. / List limited to
classes 9, 12, 14, 16, 18, 20, 21, 25, 28, 29, 32, 35, 36,
38, 41 and 43. - Lista limitada a las clases 9, 12, 14, 16,
18, 20, 21, 25, 28, 29, 32, 35, 36, 38, 41 y 43.

(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 03.12.2007 957 898
(180) 03.12.2017
(732) Lindauer DORNIER GmbH

Rickenbacher Straße 199
88129 Lindau (DE).

(842) limited liability company, Germany
(750) Lindauer DORNIER GmbH, Patent Department, 

Rickenbacher Straße 119, 88129 Lindau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines à tisser; parties de machines à tisser à

l'exclusion de courroies d'entraînement et courroies de
transmission.

 7 Weaving machines; parts of weaving machines
except driving belts and transmission belts.

 7 Máquinas para tejer; partes de máquinas para tejer
excepto correas de accionamiento y correas de transmisión.
(822) DE, 30.07.2007, 307 39 002.0/07.
(300) DE, 15.06.2007, 307 39 002.0/07.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, KP, LI, MN, MZ,

NA, PL, PT, RU.
(832) GB, JP, KR, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.11.2007 957 899
(180) 14.11.2017
(732) Katerina Friedová

Hlubocepská 48E
CZ-152 00 Praha 5 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrements sonores.
41 Services d'orchestres, organisation et réalisation de

concerts.
 9 Sound recording carriers.
41 Orchestra services, arranging and conducting of

concerts.
 9 Soportes para grabaciones de sonido.
41 Servicios de orquestas, organización y dirección de

de conciertos.
(821) CZ, 14.11.2007, 453724.
(300) CZ, 14.11.2007, 453724.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.12.2007 957 900
(180) 14.12.2017
(732) INSTANTA Sp. z o.o.

ul. Kawowa 3
PL-44-240 »ory (PL).

(511) NCL(9)
30 Café, thé; cacao; sucre; riz; tapioca, sagou;

succédanés de café, farines et produits de céréales; pains;
confiseries; crèmes glacées; bonbons; miels; agents de levage
à la levure; poudre à lever; sel; moutardes; vinaigres; sauces,
aromates autres que les huiles essentielles, pour gâteaux, pour
boissons, boissons à base de café, thé, cacao ou chocolat, pâte
à gâteau; gâteaux; petits gâteaux secs aux pépites de chocolat;
arômes pour boissons, arômes pour pâtes à gâteau; bonbons;
arômes de café; préparations végétales remplaçant le café;
ketchup; biscuits; gaufrettes.
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32 Substances pour la fabrication de boissons;
boissons sans alcool, pastilles pour boissons effervescentes,
boissons élaborées à partir de jus de fruits sans alcool; bière;
jus de tomates; jus de fruits; eaux chargées en gaz et minéraux,
jus de légumes.

30 Coffee, tea; cocoa; sugar; rice; tapioca, sago;
artificial coffee, flour and cereal products; bread;
confectionery; ice-cream; sweets; honey; yeast leaven; baking
powder; salt; mustard; vinegar; sauces, flavourings other than
essential oils, for cakes, for beverages, drinks on the base of
coffee, tea, cocoa or chocolate, pastry; cakes; cookies; flavors
for drinks, flavors for pastry; candies; coffee aromas; vegetal
preparations for use as coffee substitutes; ketchup; biscuits;
wafers.

32 Substances for drinks production; alcohol-free
drinks, tablets for effervescent drinks, drinks from fruit juices
alcohol-free; beer; tomato juice; fruit juices; waters charged
with gas and mineral, vegetable juices.

30 Café, té; cacao; azúcar; arroz; tapioca, sagú;
sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales; pan; productos de confitería; helados; golosinas;
miel; levadura; polvo de hornear; sal; mostaza; vinagre; salsas,
aromatizantes que no sean aceites esenciales, para pasteles,
refrescos, bebidas a base de café, té, cacao o chocolate,
pastelería; tortas; bizcochería; aromatizantes para bebidas,
aromatizantes para pastelería; caramelos; aromas de café;
preparaciones vegetales que sustituyen al café; kétchup;
galletas; barquillos.

32 Sustancias para la elaboración de bebidas;
bebidas sin alcohol, pastillas para bebidas efervescentes,
bebidas de zumos de frutas sin alcohol; cerveza; zumo de
tomate; zumos de frutas; aguas con gas y minerales, zumos de
hortalizas.
(822) PL, 15.06.2007, 191744.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, IR, KZ, MA, ME, MK,

RS, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, BH, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 15.11.2007 957 901
(180) 15.11.2017
(732) CONFETTI EXPORT S.L.

Avda. País Valencia, 62 - pta. 16
E-46900 TORRENTE (Valencia) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits, légumes et herbes
potagères et légumes frais.

35 Services d'importation, exportation, publicité et
vente au détail et commerce de fruits, légumes, herbes et
légumes à travers des réseaux mondiaux informatiques de tout
type; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité.

39 Services d'entreposage, distribution et transport,
emballage et entreposage de marchandises, organisation de
voyages.
(822) ES, 30.08.2007, 2755576.
(831) BX, CH, DE, FR, IT, PL.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 24.12.2007 957 902
(180) 24.12.2017
(732) Limited Liability Company

"GROUP OF COMPANIES "FOXTROT"
Dorogozhytska St., 1
Kyiv 04119 (UA).

(842) Closed joint stock company, Ukraine

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La désignation verbale "Foxtrot" est inscrite en
caractères latins et n'a pas de rapport avec les produits
dont la protection est revendiquée. / The verbal
designation "Foxtrot" is written in Latin characters
and has no relation to the goods declared for
protection. / El elemento verbal "Foxtrot" está escrito en
caracteres latinos y no guarda relación alguna con los
productos cuya protección se reivindica.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,

photographique, agricole, horticole et sylvicole; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour conserver des aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel; produits pour décoller; additifs détergents
pour l'essence; pectine à usage photographique; affaiblisseurs
photographiques; révélateurs photographiques; bains de fixage
(photographie); papier autovireur (photographie); papier pour
photocalques; plaques photosensibles; films (pellicules)
sensibilisés mais non impressionnés; plaques photographiques
sensibilisées; plaques ferrotypiques (photographie);
sensibilisateurs photographiques; émulsions photographiques;
papier photométrique; papier pour la photographie; produits
pour produire des flashes.

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tubes et tuyaux métalliques; coffres-
forts; articles métalliques non compris dans d'autres classes;
cuves métalliques; piscines (constructions métalliques);
cassettes de sûreté; volets métalliques; conteneurs métalliques
(stockage, transport); treillis métalliques; treillages
métalliques; couvertures de toits métalliques; portes
métalliques; sonnettes de porte (non électriques); verrous de
portes; cadres de portes métalliques; châssis de portes
métalliques; heurtoirs; garnitures de fenêtres métalliques;
garnitures métalliques de meubles; poignées de portes
métalliques; échelles métalliques; écussons métalliques pour
véhicules; jalousies métalliques; emballages en fer-blanc;
serrures métalliques (autres qu'électriques); serrures
métalliques pour véhicules; chaînes de sûreté; clenches;
corniches métalliques; carreaux métalliques pour la
construction; carrelages métalliques; volières métalliques
(structures); clés; corbeilles métalliques; boîtes métalliques;
moulures de corniches métalliques; planchers métalliques;
dalles métalliques; seuils métalliques; plaques d'identité
métalliques; coffres métalliques; caisses métalliques;
décrottoirs; statues en métaux communs; figurines (statuettes)
métalliques; cordages métalliques; conduits métalliques
d'installations de ventilation et climatisation; feuilles
métalliques pour emballer et empaqueter; bronzes (objets
d'art); objets d'art métalliques; clous; tuiles métalliques; vis
métalliques.



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 179

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'entraînés manuellement;
couveuses pour oeufs; appareils pour fabriquer de l'eau
gazeuse; appareils pour fabriquer des boissons gazeuses;
appareils électromécaniques pour préparer des boissons;
machines de minoterie; machines à tordre le linge; séparateurs
d'eau; tondeuses à gazon (machines); alternateurs; dynamos;
silencieux pour moteurs; ouvre-boîtes électriques; perceuses à
main électriques; broyeurs (machines); appareils
électromécaniques de préparation d'aliments; cireuses à
parquet électriques; fouets électriques à usage ménager;
machines électriques de soudage; postes à souder à gaz;
émulseurs électriques à usage ménager; moulins à café autres
qu'entraînés manuellement; pistolets à colle électriques;
cultivateurs (machines); robots de cuisine électriques;
machines de cuisine électriques; hache-viande (machines);
machines de fabrication de pâtes alimentaires; barattes;
machines à beurre; éplucheuses (machines); appareils de
lavage; machines à laver; mixeurs; agitateurs; moulins à usage
ménager autres qu'entraînés manuellement; séparateurs de
crème; ciseaux électriques; couteaux électriques; machines à
ourler; machines à tresser; moulins à poivre autres qu'entraînés
manuellement; aspirateurs; pistolets à peinture; machines à
coudre; lave-vaisselle; machines à laver le linge; machines à
repasser; presses à lisser; outils à main autres qu'entraînés
manuellement; presse-fruits électriques à usage ménager;
machines de séchage; machines à râper les légumes; sacs
d'aspirateurs; machines à pétrir; filtres (parties de machines ou
moteurs); machines de photocomposition; machines à couper
le pain; machines à ravauder.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs; instruments abrasifs (instruments à main);
baïonnettes; rasoirs électriques ou non électriques; leviers;
fourchettes; tournevis; nécessaires de rasage; outils de
jardinage entraînés manuellement; pierres à aiguiser;
pincettes; pinces; ouvre-boîtes non électriques; drilles;
appareils d'épilation électriques et non électriques; appareils à
main à friser les cheveux (non électriques); ouvre-huîtres;
dagues; coupe-ongles (électriques ou non électriques); lames
de rasoirs; fers à glacer; polissoirs d'ongles (électriques ou non
électriques); hache-viande (outils à main); trousses de
manucure; tondeuses à barbe; tondeuses à cheveux à usage
personnel (électriques et non électriques); épées; nécessaires
de pédicurie; gonfleurs; ciseaux; hache-légumes; coupe-
légumes; tranche-légumes; moulins à légumes; limes à ongles
électriques; brucelles; pistolets (outils à main); fers à repasser
non électriques; lames (armes); outils coupants (à main); outils
à main entraînés manuellement; instruments agricoles
entraînés manuellement; argenterie (coutellerie, fourchettes et
cuillères); couverts (couteaux, fourchettes et cuillères); étuis
pour rasoirs; sabres; hachoirs (couteaux); petites pinces; pinces
à ongles; casse-noix; pinces à sucre; coupe-oeufs (non
électriques).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; accumulateurs
électriques; coupleurs acoustiques; antennes; récepteurs audio;
récepteurs vidéo; appareils d'enseignement audiovisuel;
baromètres; piles ou batteries de lampes de poche; romaines
(balances); bigoudis chauffants électriques; jumelles;
ordinateurs portables; publications électroniques
(téléchargeables); interrupteurs électriques; appareils
électriques de mesure; mesures; redresseurs de courant;
appareils haute fréquence; caméras vidéo portatives à

magnétoscope intégré; répondeurs téléphoniques; écrans
vidéo; cassettes vidéo; visiophones; viseurs photographiques;
câbles à fibres optiques; tourniquets automatiques; chargeurs
automatiques de disques (informatique); machines à dicter;
disquettes; disques magnétiques; disques optiques; appareils
de projection de diapositives; écrans (photographie);
posemètres; sonnettes de porte électriques; étiquettes
électroniques pour marchandises; tableaux d'affichage
électroniques; appareils à souder électriques; fers à repasser
électriques; verrous (électriques); agendas électroniques;
disques phonographiques; supports d'enregistrement de son;
appareils de jeu conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; intermédiaires
(photographie); lecteurs de cassettes; compas directionnels;
disques compacts (audio-vidéo); disques optiques compacts;
ordinateurs portables; périphériques informatiques;
programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
programmes informatiques enregistrés; programmes de
systèmes d'exploitation enregistrés (informatique); appareils
électriques de commutation; lampes pour chambres noires
(photographie); ampoules de flash (photographie); compteurs;
enseignes mécaniques; microscopes; microphones; modems;
automates à musique à prépaiement (juke-box); casques
d'écoute; objectifs (lentilles optiques); lunettes; lunettes de
soleil; lunettes de sport; supports de données optiques;
appareils et instruments optiques; fers à souder électriques;
appareils à souder électriques; enrouleurs (photographie);
films (pellicules) impressionnés; téléphones portables;
baladeurs; lecteurs de disques compacts; programmes de jeux
informatiques; appareils de mesure de la vitesse
(photographie); bacs de rinçage (photographie); appareils
électriques de démaquillage; appareils de projection; écrans de
projection; radios; radios pour véhicules; radars; récepteurs
d'appels de radiomessagerie; appareils pour photocalques;
diapositives; galettes (photographie); explorateurs (scanneurs)
(informatique); appareils électriques de surveillance;
instruments d'observation; appareils à sécher les épreuves
photographiques; téléviseurs; téléphones; appareils de
télécopie; appareils photo; imprimantes d'ordinateurs; lampes-
flashes (photographie); appareils à glacer les épreuves
photographiques; égouttoirs pour travaux photographiques;
cellules photovoltaïques; obturateurs (photographie); appareils
d'agrandissement (photographie); photocopieurs
photographiques, électrostatiques et thermiques; photomètres;
étuis spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
étuis à lunettes; lanternes magiques; pieds d'appareils
photographiques.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires; abat-jour;
autocuiseurs électriques; accumulateurs de chaleur; appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air; appareils pour
l'épuration de l'huile; appareils à sécher les mains pour
lavabos; appareils à bronzer (lits de bronzage); bidets;
baignoires; baignoires pour bains de siège; gaufriers
électriques; robinets pour canalisations; ventilateurs
électriques à usage personnel; installations de ventilation
(climatisation) pour véhicules; cuiseurs; hottes de ventilation;
hottes d'aération pour laboratoires; hottes aspirantes de
cuisine; réflecteurs de véhicules; conteneurs frigorifiques;
installations de conduites d'eau; chauffe-eau; installations de
purification de l'eau; chasses d'eau; chaudières à gaz;
bouillottes; appareils de désodorisation autres qu'à usage
personnel; rôtissoires; fontaines ornementales; douches;
cabines de douche; yaourtières électriques; lampes électriques;
tapis chauffés électriquement; torréfacteurs; grils (appareils de
cuisson); grils (appareils de cuisine); robinets mélangeurs pour
conduites d'eau; machines à café électriques; chambres
frigorifiques; lampes de poche; chambres propres
(équipements sanitaires); climatiseurs; climatiseurs pour
véhicules; ustensiles de cuisson électriques; appareils et
installations de cuisson; réchauds; potagers (fourneaux);
cuisinières; lampes à friser; lampes électriques pour arbres de
Noël; feux d'automobiles; lanternes d'éclairage; lustres;
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barbecues; appareils de cuisson à micro-ondes (appareils à
cuire); congélateurs; chauffe-plats; chauffe-bains;
réchauffeurs d'air; robinetterie de bain; appareils de chauffage;
chaudières de chauffage; installations de chauffage;
chauffages pour véhicules; pasteurisateurs; lampes à souder;
percolateurs à café électriques; urinoirs (appareils sanitaires);
globes de lampes; grille-pain; brûloirs à café; dispositifs
antiéblouissants pour automobiles (garnitures de lampes);
radiateurs (chauffage); radiateurs électriques; éviers;
réfrigérateurs; lampes d'éclairage; appareils d'éclairage pour
véhicules; diffuseurs (éclairage); abattants de toilettes;
stérilisateurs; stérilisateurs d'eau; séchoirs à cheveux; sèche-
linge électriques; toilettes; toilettes transportables; lavabos
(parties d'installations sanitaires); cuvettes de toilettes;
installations de bain; installations de sauna; phares pour
automobiles; fours de boulangerie; appareils de
refroidissement de boissons; filtres pour l'eau potable;
bouilloires électriques.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; automobiles; camping-cars; enveloppes
(pneumatiques); chaînes d'automobiles; porte-bagages pour
véhicules; sièges de sécurité pour enfants (pour véhicules);
pare-soleil pour véhicules; sièges de véhicule; vélomoteurs;
motocycles; antivols pour véhicules; avertisseurs contre le vol
pour véhicules; housses de sièges pour véhicules.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; articles de bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; réveils; objets d'art
en métaux précieux; bustes en métaux précieux; ornements
(bijouterie); chronomètres à arrêt; figurines (statuettes) en
métaux précieux; statues en métaux précieux; étuis pour
l'horlogerie; chronographes (montres); chronomètres;
chronoscopes.

15 Instruments de musique; instruments de musique
électroniques; synthétiseurs (instruments de musique); étuis
pour instruments de musique.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; boîtes en
carton ou papier; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage
en papier ou matières plastiques; papier d'emballage;
enseignes en papier ou carton; formulaires; brochures; livrets;
publications; étiquettes autres qu'en matières textiles;
autocollants (papeterie); emballages (papeterie); couvertures
(papeterie); revues (périodiques); bulletins; calendriers;
images; cartes; catalogues; sceaux (cachets); porte-
photographies; dessous de chopes à bière; affiches; drapeaux
en papier; prospectus; appareils pour coller des photographies;
registres (livres); timbres (cachets); bandes adhésives pour la
papeterie ou le ménage; distributeurs de ruban adhésif (articles
de bureau); films plastiques pour l'emballage; feuilles de
cellulose régénérée pour l'emballage; duplicateurs; appareils et
machines à polycopier; photogravures; albums.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; moulures pour cadres; bambou; clapets de
conduites d'eau en matières plastiques; enseignes en bois ou
matières plastiques; travaux d'ébénisterie; objets d'art en bois,
cire, plâtre ou matières plastiques; récipients pour l'emballage
en matières plastiques; lits hydrostatiques autres qu'à usage
médical; échelles en bois ou matières plastiques; chevilles non
métalliques; serrures (ni électriques, ni métalliques); baguettes
(liteaux) d'encadrement; paniers non métalliques; mannequins;
sommiers à ressorts; meubles; sacs de couchage pour le
camping; objets publicitaires gonflables; finitions en matières
plastiques pour meubles; décorations en matières plastiques

pour aliments; vannerie; tréteaux (meubles); bustes en bois,
cire, plâtre ou matières plastiques; literie autre que linge;
cornes d'animaux; ramures de cerfs; tresses de paille; paille
tressée autre que nattes; tables de toilette (coiffeuses);
figurines en bois, cire, plâtre ou matières plastiques; caisses
non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (autres que pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (autre que verre de construction);
articles de verrerie, porcelaine et faïence non compris dans
d'autres classes; coupes à fruits; gaufriers non électriques;
seilles; seaux pour conserver la glace; récipients pour le
ménage ou la cuisine; boules à thé; fouets non électriques à
usage ménager; broyeurs non électriques à usage ménager;
cafetières (non électriques); moulins à café entraînés
manuellement; services à café; percolateurs à café non
électriques; filtres à café non électriques; casseroles;
poubelles; cristal; pichets; batteries de cuisine; broyeurs
ménagers non électriques; spatules (ustensiles de cuisine);
beurriers; bols; moulins à usage ménager, entraînés
manuellement; moulins à poivre entraînés manuellement;
cloches de table; services à épices; services (plats); louches de
cuisine; poivriers; dessous-de-plat (ustensiles de table);
coquetiers; mélangeurs manuels (shakers); grils (ustensiles de
cuisson); saladiers; chandeliers; récipients en verre; verre
peint; poêles à frire; autocuiseurs (non électriques); friteuses
non électriques; presse-fruits non électriques à usage ménager;
vaisselle autre que couteaux, fourchettes et cuillères; plateaux
à usage ménager; récipients calorifuges; moules (ustensiles de
cuisine); moules à glaçons; passoires; bonbonnières; théières;
services à thé; passe-thé; gobelets; tasses; objets d'art en
porcelaine, terre cuite ou verre.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; baudriers; piscines (articles de jeu); tables de billard;
objets de cotillon; jeux autres que ceux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
jeux automatiques à prépaiement; matériel de pêche; leurres
pour la chasse ou la pêche; appareils de culturisme.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'informations commerciales; analyse du prix de revient;
organisation de salons professionnels à des fins commerciales
ou publicitaires; études de marchés; démonstration de
produits; estimations en affaires commerciales; investigations
pour affaires; recherches de marchés; services d'informations
commerciales; renseignements d'affaires; prévisions
économiques; expertises en productivité; recueil
d'informations dans des bases de données informatiques;
agences d'import-export; services de conseillers en
organisation d'affaires commerciales; vérification comptable
(audits); relations publiques; publicité radiophonique;
publicité en ligne sur réseau informatique; diffusion
publicitaire; distribution d'échantillons; présentation de
produits sur des supports de communication à des fins de vente
au détail; informations et prestation de conseils commerciaux
aux consommateurs (centres de prestation de conseils pour
consommateurs); promotion des ventes pour des tiers;
établissement de relevés de comptes; publicité télévisuelle;
recherche de données dans des fichiers informatiques pour des
tiers; regroupement, pour des tiers, de divers produits,
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément chez des détaillants, chez des grossistes ou
dans des magasins spécialisés.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; analyses financières;
agences immobilières; services bancaires; opérations
bancaires hypothécaires; émission de bons de valeur; émission
de chèques de voyage; émission de cartes de crédit; opérations
de compensation (change); placement de capitaux; parrainage
financier; crédit-bail immobilier; estimations fiscales; gestion
immobilière; agences de logement (appartements); dépôt de
valeurs; dépôt en coffres-forts; informations financières;
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services de conseillers financiers; informations en matière
d'assurances; gestion financière; gérance immobilière; change;
services de conseillers en assurances; location de bureaux
(immobilier); agences en douane; paiement par acomptes; prêt
(finances); location d'appartements; estimations financières
(assurances, banques biens personnels); prêts sur gage;
cautions (garanties); services d'actuaires; agents immobiliers;
affacturage; services de courtage; courtage d'assurances;
services de financement.

37 Construction; réparation; services d'installation;
supervision de travaux de construction; rechapage de pneus;
installation et réparation d'appareils électriques; installation et
réparation de fourneaux; installation, entretien et réparation de
matériel informatique; équipement de cuisines; installation et
réparation de téléphones; installation et réparation d'appareils
de réfrigération; vulcanisation de pneus (réparation); graissage
de véhicules; nettoyage d'édifices (surface extérieure);
nettoyage de bâtiments (ménage); informations en matière de
réparation; renseignements en matière de construction;
horlogerie; réparation de parasols; réparation d'appareils
photographiques; lustrage de véhicules; lavage d'automobiles;
stations-service (ravitaillement en carburant et entretien);
traitement contre la rouille; entretien de véhicules; réparation
de véhicules; déparasitage d'installations électriques.

38 Communications par réseaux de fibres optiques;
agences de presse; services de radiomessagerie (radio,
téléphone ou autres moyens de communication électroniques);
appels téléphoniques; messagerie électronique;
communication par terminaux informatiques; transmission de
messages et images assistée par ordinateur; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial (fournisseurs de
services); services de tableaux d'affichage électroniques
(services de télécommunications); services d'acheminement et
jonction de télécommunications; services de téléconférences;
agences d'informations (nouvelles); transmission de messages;
services de téléphonie.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services d'expédition;
distribution de courrier; services de livraison de colis; livraison
de marchandises; entreposage; informations en matière de
transport; informations en matière d'entreposage; location de
conteneurs d'entreposage; location d'entrepôts; location de
garages; location de véhicules; location de réfrigérateurs;
location de congélateurs; emballage de marchandises;
camionnage; courtage de transport; messagerie (courrier ou
marchandises); services de chauffeurs; déménagements;
déchargement de marchandises; organisation de circuits;
organisation de croisières; visites touristiques; réservation de
voyages; réservations de places de voyage.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; organisation de loteries;
organisation et animation de congrès, colloques, conférences,
concerts, séminaires et symposiums; micro-édition;
divertissements; services de clubs (divertissement ou
éducation); exploitation de salles de jeux; enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo; production de films sur bandes
vidéo; organisation de bals; informations en matière de loisirs;
informations en matière de divertissement; services de jeu en
ligne (sur réseau informatique); prestation de services de
karaoké; fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables); location de bandes vidéo; boîtes de nuit; mise
à disposition d'installations de loisirs; planification de
réceptions (divertissement); services de discothèques; jeux
d'argent; publication de textes autres que publicitaires;
organisation de concours de beauté; traduction; publication en
ligne de livres et revues électroniques; services d'artistes du
spectacles; services de reporters; production de spectacles;
divertissements télévisuels; divertissements radiophoniques;
photographie; reportages photographiques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; étude de

projets techniques; services de dessinateurs pour emballages;
mise à jour de logiciels; travaux d'ingénieurs (expertises);
installation de logiciels; maintenance de logiciels; services de
conseillers en matériel informatique; programmation
informatique; analyses pour implanter des systèmes
informatiques; services de location d'ordinateurs; services de
dessinateurs d'arts graphiques; création et maintenance de sites
Web pour des tiers; contrôle technique automobile;
hébergement de sites informatiques (sites Web); stylisme
(esthétique industrielle).

43 Services de restauration (alimentation et boisson);
hébergement temporaire; logements de vacances; hôtels;
agences de logement (hôtels, pensions); réservation de
pensions; motels; pensions; location de bâtiments
transportables; location de tentes; location de logements
temporaires; location de salles de réunion; location de chaises,
tables, linge de table et verrerie; mise à disposition de terrains
de camping; pensions pour animaux; réservation de logements
temporaires; restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars); cantines; cafés; cafétérias; restaurants; restaurants libre-
service; restauration (alimentation et boisson); garderies
d'enfants (crèches).

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
separating and unsticking preparations; detergent additives to
petrol; pectin (photography); reducing agents for use in
photography; photographic developers; fixing baths
(photography); self-toning paper (photography); blueprint
paper; photosensitive plates; sensitized films, unexposed;
sensitized photographic plates; ferrotype plates
(photography); photographic sensitizers; photographic
emulsions; photometric paper; photographic paper; flashlight
preparations.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of common metal not included
in other classes; vats of metal; swimming pools (metal
structures); safety cashboxes; shutters of metal; containers of
metal (storage, transport); latticework of metal; trellis of
metal; roof coverings of metal; doors of metal; door bells, non-
electric; door bolts; door cases of metal; door frames of metal;
door knockers; fittings of metal for windows; fittings of metal
for furniture; door handles of metal; ladders of metal; badges
of metal for vehicles; jalousies of metal; tinplate packings;
locks of metal, other than electric; locks of metal for vehicles;
safety chains of metal; latch bars of metal; cornices of metal;
tiles of metal for building; tile floorings of metal; aviaries of
metal (structures); keys; baskets of metal; boxes of common
metal; moldings of metal for cornices; floors of metal; floor
tiles, of metal; sills of metal; identity plates of metal; bins of
metal; chests of metal; foot scrapers; statues of common
metal; figurines (statuettes) of common metal; ropes of metal;
ducts of metal for ventilating and air conditioning
installations; foils of metal for wrapping and packaging;
bronzes (works of art); works of art of common metal; nails;
tiles of metal; screws of metal.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
aerated water making apparatus; aerated beverages making
machines; beverage preparation machines,
electromechanical; flour mill machines; wringing machines
for laundry; water separators; lawnmowers (machines);
alternators; dynamos; mufflers for motors and engines; can
openers, electric; electric hand drills; grinding machines;
food preparation machines, electromechanical; parquet wax-
polishers, electric; whisks, electric, for household purposes;
welding machines, electric; welding apparatus, gas-operated;
blenders, electric, for household purposes; coffee grinders,
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other than hand-operated; glue guns, electric; cultivators
(machines); food processors, electric; kitchen machines,
electric; meat choppers (machines); edible pastes making
machines; churns; butter machines; peeling machines;
washing apparatus; washing machines; mixers (machines);
agitators; mills for household purposes, other than hand-
operated; cream/milk separators; scissors, electric; knives,
electric; hemming machines; braiding machines; pepper mills
other than hand-operated; vacuum cleaners; spray guns for
paint; sewing machines; dishwashers; washing machines
(laundry); ironing machines; smoothing presses; hand-held
tools, other than hand-operated; fruit presses, electric, for
household purposes; drying machines; grating machines for
vegetables; vacuum cleaner bags; kneading machines; filters
(parts of machines or engines); type-setting machines
(photocomposition); bread cutting machines; darning
machines.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; abrading instruments (hand
instruments); bayonets; razors, electric or non-electric;
levers; table forks; screwdrivers; shaving cases; garden tools,
hand-operated; scythe stones; nippers; tongs; tin openers,
non-electric; drills; depilation appliances, electric and non-
electric; hand implements for hair curling, non-electric; oyster
openers; daggers; nail clippers, electric or non-electric; razor
blades; glazing irons; fingernail polishers, electric or non-
electric; meat choppers (hand tools); manicure sets; beard
clippers; hair clippers for personal use, electric and non-
electric; swords; pedicure sets; hand pumps; scissors;
vegetable choppers; vegetable knives; vegetable slicers;
vegetable shredders; nail files, electric; tweezers; guns (hand
tools); flat irons, non-electric; blades (weapons); cutting tools
(hand tools); hand tools, hand-operated; agricultural
implements, hand-operated; silver plate (knives, forks and
spoons); table cutlery (knives, forks and spoons); razor cases;
sabres; choppers (knives); pincers; nail nippers; nutcrackers;
sugar tongs; egg slicers, non-electric.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers; accumulators,
electric; acoustic couplers; antennas; audio-receivers; video-
receivers; audiovisual teaching apparatus; barometers;
batteries for pocket lamps; steelyards (lever scales); hair-
curlers, electrically heated; binoculars; notebook computers;
electronic publications, downloadable; switches, electric;
measuring devices, electric; measures; current rectifiers;
high-frequency apparatus; camcorders; answering machines;
video screens; video cassettes; video telephones; viewfinders,
photographic; fibre optic cables; turnstiles, automatic; juke
boxes for computers; dictating machines; floppy disks; disks,
magnetic; optical discs; slide projectors; screens
(photography); exposure meters (light meters); electric door
bells; electronic tags for goods; electronic notice boards;
electric welding apparatus; flat irons, electric; locks, electric;
electronic agendas; phonograph records; sound recording
carriers; apparatus for games adapted for use with an external
display screen or monitor; carriers for dark plates
(photography); cassette players; directional compasses;
compact discs (audio-video); compact discs (read-only
memory); laptop computers; computer peripheral devices;
computer programs (downloadable software); computer
programmes, recorded; computer operating programs,
recorded; electric apparatus for commutation; darkroom
lamps (photography); flashlights (photography); counters;
mechanical signs; microscopes; microphones; modems; juke
boxes, musical; headphones; objectives (lenses) (optics);
spectacles (optics); sunglasses; goggles for sports; optical
data media; optical apparatus and instruments; soldering

irons, electric; welding apparatus, electric; spools
(photography); films, exposed; portable telephones; personal
stereos; compact disc players; computer game programs;
speed measuring apparatus (photography); washing trays
(photography); make-up removing appliances, electric;
projection apparatus; projection screens; radios; vehicle
radios; radar apparatus; radio pagers; blueprint apparatus;
slides (photography); filters (photography); scanners (data
processing equipment); monitoring apparatus, electric;
observation instruments; drying apparatus for photographic
prints; television apparatus; telephone apparatus; facsimile
machines; cameras (photography); printers for use with
computers; flash-bulbs (photography); glazing apparatus for
photographic prints; drainers for use in photography;
photovoltaic cells; shutters (photography); enlarging
apparatus (photography); photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); photometers; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; spectacle cases;
magic lanterns; stands for photographic apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lamp shades; pressure cookers
(autoclaves), electric; heat accumulators; ionisation
apparatus for the treatment of air; oil-scrubbing apparatus;
hand drying apparatus for washrooms; tanning apparatus
(sun beds); bidets; bath tubs; bath tubs for sitz baths; waffle
irons, electric; taps (cocks, spigots) (faucets) for pipes;
electric fans for personal use; ventilation (air-conditioning)
installations for vehicles; kilns; ventilation hoods; ventilation
hoods for laboratories; extractor hoods for kitchens; vehicle
reflectors; refrigerating containers; water conduits
installations; water heaters; water purification installations;
water flushing installations; gas boilers; hot water bottles;
deodorising apparatus, not for personal use; rotisseries;
ornamental fountains; showers; shower cubicles (enclosures);
electric appliances for making yogurt; electric lamps;
electrically heated carpets; roasters; grills (cooking
appliances); griddles (cooking appliances); mixer taps for
water pipes; coffee machines, electric; refrigerating
chambers; pocket torches, electric; clean chambers (sanitary
installations); air conditioning apparatus; air conditioners for
vehicles; cooking utensils, electric; cooking apparatus and
installations; cooking rings; kitchen ranges (ovens); cookers;
curling lamps; lights, electric, for Christmas trees; automobile
lights; lanterns for lighting; chandeliers; barbecues;
microwave ovens (cooking apparatus); freezers; plate
warmers; heaters for baths; air reheaters; bath fittings;
heating apparatus; heating boilers; heating installations;
heaters for vehicles; pasteurisers; soldering lamps; coffee
percolators, electric; urinals (sanitary fixtures); lamp globes;
toasters; coffee roasters; anti-dazzle devices for automobiles
(lamp fittings); radiators (heating); radiators, electric; sinks;
refrigerators; lamps; lighting apparatus for vehicles; light
diffusers; toilet seats; sterilizers; water sterilizers; hair
dryers; laundry dryers, electric; water closets; toilets,
portable; wash-hand basins (parts of sanitary installations);
toilet bowls; bath installations; sauna bath installations;
headlights for automobiles; bakers' ovens; beverages cooling
apparatus; filters for drinking water; kettles, electric.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; automobiles; camping cars; casings for pneumatic
tires; automobile chains; luggage carriers for vehicles; safety
seats for children, for vehicles; sun-blinds adapted for
automobiles; vehicle seats; mopeds; motorcycles; anti-theft
devices for vehicles; anti-theft alarms for vehicles; seat covers
for vehicles.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; alarm clocks; works of art of
precious metal; busts of precious metal; ornaments
(jewellery); stopwatches; figurines (statuettes) of precious
metal; statues of precious metal; cases for clock- and
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watchmaking; chronographs (watches); chronometers;
chronoscopes.

15 Musical instruments; electronic musical
instruments; music synthesizers; cases for musical
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; boxes of cardboard or paper;
bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging;
packing paper; signboards of paper or cardboard; forms,
printed; pamphlets; booklets; printed publications; labels, not
of textile; stickers (stationery); wrappers (stationery); covers
(stationery); magazines (periodicals); newsletters; calendars;
pictures; charts; catalogues; seals (stamps); photograph
stands; mats for beer glasses; posters; flags of paper;
prospectuses; apparatus for mounting photographs; ledgers
(books); stamps (seals); adhesive bands for stationery or
household purposes; adhesive tape dispensers (office
requisites); plastic film for wrapping; sheets of reclaimed
cellulose for wrapping; duplicators; mimeograph apparatus
and machines; photo-engravings; albums.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; moldings for picture frames; bamboo; water-pipe
valves of plastic; signboards of wood or plastics; cabinet
work; works of art, of wood, wax, plaster or plastic; packaging
containers of plastic; hydrostatic beds, not for medical
purposes; ladders of wood or plastics; dowels, not of metal;
locks, other than electric, not of metal; picture frame brackets;
baskets, not of metal; mannequins; spring mattresses;
furniture; sleeping bags for camping; inflatable publicity
objects; edgings of plastic for furniture; decorations of plastic
for foodstuffs; wickerwork; trestles (furniture); busts of wood,
wax, plaster or plastic; bedding, except linen; animal horns;
stag antlers; straw plaits; plaited straw, except matting;
washstands (furniture); statuettes of wood, wax, plaster or
plastic; chests, not of metal.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes; fruit cups; waffle irons, non-electric; buckets;
ice buckets; containers for household or kitchen use; tea
infusers; whisks, non-electric, for household purposes; mixing
machines, non-electric, for household purposes; coffeepots,
non-electric; coffee grinders, hand-operated; coffee services;
coffee percolators, non-electric; coffee filters, non-electric;
stew-pans; dustbins; crystal (glassware); jugs; cooking pot
sets; domestic grinders, non-electric; spatulas (kitchen
utensils); butter dishes; bowls (basins); mills for domestic
purposes, hand-operated; pepper mills, hand-operated; dish
covers; spice sets; services (dishes); basting spoons, for
kitchen use; pepper pots; trivets (table utensils); egg cups;
shakers; grills (cooking utensils); salad bowls; candlesticks;
glass (receptacles); painted glassware; frying pans; pressure
cookers (autoclaves), non-electric; deep fryers, non-electric;
fruit presses, non-electric, for household purposes; tableware,
other than knives, forks and spoons; trays for domestic
purposes; heat-insulated containers; moulds (kitchen
utensils); ice cube moulds; strainers; candy boxes; teapots;
tea services; tea strainers; goblets; cups; works of art, of
porcelain, terra-cotta or glass.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; climbers' harness; swimming pools (play
articles); billiard tables; novelties for parties, dances (party

favors); games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor; amusement machines,
automatic and coin-operated; fishing tackle; decoys for
hunting or fishing; body-building apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; commercial information
agencies; cost price analysis; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; marketing studies;
demonstration of goods; business appraisals; business
investigations; marketing research; business information;
business inquiries; economic forecasting; efficiency experts;
compilation of information into computer databases; import-
export agencies; business organization consultancy; auditing;
public relations; radio advertising; on-line advertising on a
computer network; dissemination of advertising matter;
distribution of samples; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); sales promotion for others; drawing up of statements of
accounts; television commercials; data search in computer
files for others; the bringing together, for the benefit of others,
of a variety of non-food goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in retail stores,
wholesale outlets, or specialty stores.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial analysis; real estate agencies;
banking; mortgage banking; issue of tokens of value; issuing
of travelers' checks; issuance of credit cards; clearing-houses,
financial; capital investments; financial sponsorship; leasing
of real estate; fiscal assessments; apartment house
management; accommodation bureaux (apartments); deposits
of valuables; safe deposit services; financial information;
financial consultancy; insurance information; financial
management; real estate management; clearing, financial;
insurance consultancy; rental of offices (real estate); customs
brokerage; installment loans; loans (financing); renting of
apartments; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); pawnbrokerage; guarantees; actuarial services; real
estate brokers; factoring; brokerage; insurance brokerage;
financing services.

37 Building construction; repair; installation
services; building construction supervision; retreading of
tires; electric appliance installation and repair; furnace
installation and repair; installation, maintenance and repair
of computer hardware; kitchen equipment installation;
telephone installation and repair; freezing equipment
installation and repair; vulcanization of tires (repair); vehicle
lubrication (greasing); cleaning of buildings (exterior
surface); cleaning of buildings (interior); repair information;
construction information; clock and watch repair; parasol
repair; photographic apparatus repair; vehicle polishing; car
wash; vehicle service stations (refuelling and maintenance);
rustproofing; vehicle maintenance; vehicle repair;
interference suppression in electrical apparatus.

38 Communications by fibre optic networks; news
agencies; paging services (radio, telephone or other means of
electronic communication); communications by telephone;
electronic mail; communications by computer terminals;
computer aided transmission of messages and images;
providing user access to a global computer network (service
providers); electronic bulletin board services
(telecommunications services); telecommunications routing
and junction services; teleconferencing services; wire service;
message sending; telephone services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; freight forwarding; message delivery; parcel
delivery; delivery of goods; warehousing; transportation
information; storage information; rental of storage
containers; rental of warehouses; garage rental; vehicle
rental; refrigerator rental; frozen-food locker rental;
wrapping of goods; hauling; transport brokerage; courier
services (messages or merchandise); chauffeur services;
removal services; unloading cargo; arranging of tours;
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arranging of cruises; sightseeing (tourism); travel
reservation; booking of seats for travel.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; operating lotteries;
arranging and conducting of congresses, colloquiums,
conferences, concerts, seminars and symposiums; electronic
desktop publishing; amusements; club services (entertainment
or education); providing amusement arcade services;
videotaping; videotape film production; organization of balls;
recreation information; entertainment information; game
services provided on-line from a computer network; providing
karaoke services; providing on-line electronic publications,
not downloadable; rental of videotapes; night clubs; providing
recreation facilities; party planning (entertainment);
discotheque services; gaming; publication of texts, other than
publicity texts; arranging of beauty contests; translation;
publication of electronic books and journals on-line;
entertainer services; news reporters services; production of
shows; television entertainment; radio entertainment;
photography; photographic reporting.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; technical project studies; packaging design
services; updating of computer software; surveying;
installation of computer software; maintenance of computer
software; consultancy in the field of computer hardware;
computer programming; computer systems analysis; computer
rental; graphic arts designing; creating and maintaining web
sites for others; vehicle roadworthiness testing; hosting
computer sites (web sites); styling (industrial design).

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; tourist homes; hotels; accommodation
bureaux (hotels, boarding houses); boarding house bookings;
motels; boarding houses; rental of transportable buildings;
rental of tents; rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; rental of chairs, tables, table linen, glassware;
providing campground facilities; boarding for animals;
temporary accommodation reservations; snack-bars;
canteens; cafes; cafeterias; restaurants; self-service
restaurants; food and drink catering; day-nurseries (crèches).

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos para la conservación de los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para uso industrial; productos
para desencolar; aditivos detergentes para gasolina; pectina
para uso fotográfico; debilitadores fotográficos; reveladores
fotográficos; baños de fijación (fotografía); papel autovirador
(fotografía); papel para fotocalcos; placas fotosensibles;
películas sensibles, no impresionadas; placas fotográficas
sensibilizadas; satinadoras (fotografía); sensibilizadores
fotográficos; emulsiones fotográficas; papel fotométrico; papel
fotográfico; productos para la producción de flashes.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; cerrajería y ferretería
metálica; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; cubas metálicas;
piscinas (estructuras metálicas); cajas de seguridad;
contraventanas metálicas; contenedores metálicos
(almacenamiento, transporte); entramados metálicos;
enrejados metálicos; cubiertas de tejados (metálicas); puertas
metálicas; timbres de puerta, no eléctricos; cerrojos de puertas;
marcos de puertas metálicos; marcos de puertas metálicos;
aldabas de puertas; guarniciones metálicas para ventanas;
guarniciones metálicas para muebles; manijas de puerta
metálicas; escaleras de mano metálicas; escudos metálicos
para vehículos; celosías metálicas; envases de hojalata;
cerraduras metálicas, (que no sean eléctricas); cerraduras
metálicas para vehículos; cadenas de seguridad; pestillos
metálicos; cornisas metálicas; baldosas metálicas para la
construcción; embaldosados metálicos; pajareras
(construcciones) metálicas; llaves; cestos metálicos; cajas de
metales comunes; molduras de cornisas metálicas; suelos

metálicos; baldosas metálicas; umbrales metálicos; placas de
identidad metálicas; cubos de metal; cofres metálicos;
limpiabarros; estatuas de metales comunes; estatuillas de
metales comunes; cordajes metálicos; conductos metálicos de
instalaciones de ventilación y climatización; láminas metálicas
para el embalaje y empaquetado; bronces (objetos de arte);
objetos de arte de metales comunes; clavos; tejas metálicas;
tornillos metálicos.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; aparatos para la fabricación de aguas gaseosas;
aparatos para la fabricación de bebidas gaseosas; máquinas
electromecánicas para preparar bebidas; máquinas para
molinos de harina; máquinas para escurrir la ropa; separadores
de agua; cortadoras de césped (máquinas); alternadores;
dínamos; silenciadores para motores; abrelatas eléctricos;
perforadoras eléctricas de mano; máquinas de amolar;
máquinas para preparar alimentos, electromecánicas;
enceradoras de parqué eléctricas; batidoras eléctricas para
uso doméstico; soldadoras eléctricas; aparatos para soldar a
gas; mezcladoras eléctricas para uso doméstico; molinillos de
café que no sean manuales; pistolas de encolar eléctricas;
máquinas cultivadoras (máquinas); robots de cocina eléctricos;
máquinas de cocina eléctricas; picadoras de carne (máquinas);
máquinas para la fabricación de pastas alimenticias;
mantequeras; máquinas para fabricar mantequilla; máquinas
para pelar; aparatos de lavado; lavadoras; batidoras;
agitadores; molinillos para uso doméstico que no sean
manuales; separadores de crema; tijeras eléctricas; cuchillos
eléctricos; máquinas para confeccionar dobladillos; máquinas
de trenzar; molinillos de pimienta que no sean manuales;
aspiradoras; pistolas para la pintura; máquinas de coser;
lavavajillas; máquinas de lavar la ropa (colada); planchadoras;
prensas alisadoras; herramientas de mano, que no sean
accionados manualmente; exprimidores eléctricos para uso
doméstico; secadoras; máquinas para rallar hortalizas; bolsas
de aspiradores; amasadoras mecánicas; filtros (partes de
máquinas o de motores); máquinas para la fotocomposición
(fotocomposición); máquinas para cortar pan; máquinas para
zurcir.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cubiertos; armas blancas; navajas de afeitar;
instrumentos de abrasión (instrumentos manuales);
bayonetas; maquinillas de afeitar, eléctricas y no eléctricas;
palancas; tenedores; destornilladores; neceseres de afeitar;
herramientas de jardín, accionadas manualmente; piedras
para hoces; tenazas; tenacillas; abrelatas no eléctricos;
taladros; aparatos de depilación eléctricos y no eléctricos;
rizadores no eléctricos; abre-ostras; dagas; alicates cortauñas,
eléctricos y no eléctricos; hojas de afeitar; hierros de barnizar;
pulidores de uñas, eléctricos y no eléctricos; picadoras de
carne (herramientas de mano); neceseres de manicura;
maquinillas para cortar la barba; maquinillas para cortar el
cabello para uso personal, eléctricas o no; espadas; estuches
de pedicura; bombas de mano; tijeras; pica-verduras; cuchillos
para hortalizas; corta verduras; trituradoras de verduras; limas
eléctricas de uñas; pinzas; armas de fuego (herramientas de
mano); planchas no eléctricas; cuchillas (armas); herramientas
para cortar; herramientas de mano, accionadas manualmente;
instrumentos agrícolas manuales; platería (vajilla) (cuchillos,
tenedores y cucharas); cubiertos (cuchillos, tenedores y
cucharas); estuches para navajas de afeitar; sables; tajaderas
(cuchillos); tenazas; pinzas para uñas; cascanueces; pinzas
para el azúcar; rebanadores de huevos, no eléctricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras; acumuladores
eléctricos; acopladores acústicos; antenas; receptores de
audio; receptores de vídeo; aparatos de enseñanza
audiovisual; barómetros; baterías para linternas; pesas
correderas (romanas); aparatos electrotérmicos para ondular
el cabello; binoculares; ordenadores portátiles; publicaciones
electrónicas (descargables); conmutadores eléctricos;
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dispositivos eléctricos de medida; medidas; rectificadores de
corriente; aparatos de alta frecuencia; cámaras de vídeo;
contestadores automáticos; pantallas de vídeo; casetes de
vídeo; videoteléfonos; visores fotográficos; cables de fibra
óptica; torniquetes automáticos; cambiadiscos para
ordenadores; dictáfonos; disquetes; discos magnéticos; discos
ópticos; proyectores de diapositivas; pantallas (fotografía);
exposímetros (fotómetros); timbres de puertas eléctricos;
etiquetas electrónicas para mercancías; tablones electrónicos
de anuncios; soldadores eléctricos; planchas eléctricas;
cerraduras eléctricas; agendas electrónicas; discos
fonográficos; soportes para grabaciones sonoras; aparatos
para juegos especialmente diseñados para ser utilizados con
una pantalla externa o un monitor; intermediarios (fotografía);
caseteras; brújulas; discos compactos (audio-video); CD-
ROM; ordenadores portátiles (de regazo); periféricos
informáticos; programas informáticos (software descargable);
programas de ordenador grabados; programas informáticos
operativos, grabados; aparatos eléctricos de conmutación;
lámparas para cámaras oscuras (fotografía); bombillas para
flash; contadores; señales mecánicas; microscopios;
micrófonos; módems; automáticos musicales de previo pago;
auriculares; lentes para objetivos (artículos de óptica); gafas
(óptica); gafas de sol; gafas de deporte; soportes de datos
ópticos; aparatos e instrumentos ópticos; hierros de soldar
eléctricos; aparatos para soldadura, eléctricos; bobinas
(fotografía); films (peliculas) impresionadas; teléfonos móviles;
estéreos personales; lectores de discos compactos; programas
de juegos de ordenador; velocímetros (fotografía); cubetas de
lavado (fotografía); aparatos de desmaquillaje eléctricos;
aparatos de proyección; pantallas de proyección; radios;
aparatos de radio para vehículos; aparatos de radar;
mensáfonos; fotocalcadoras; diapositivas (fotografía); filtros
fotográficos; escáneres (equipo de proceso de datos); aparatos
eléctricos de vigilancia; instrumentos de observación; aparatos
para secar pruebas fotográficas; televisores; aparatos
telefónicos; máquinas de fax; cámaras fotográficas; impresoras
para ordenadores; flashes; aparatos para satinar pruebas
fotográficas; escurridores para trabajos fotográficos; células
fotovoltaicas; obturadores (fotografía); aparatos para
ampliaciones (fotografía); fotocopiadoras (fotográficas,
electrostáticas, térmicas); fotómetros; estuches especiales
para aparatos e instrumentos fotográficos; estuches de gafas;
linternas mágicas; trípodes para máquinas fotográficas.

11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; pantallas de lámpara; ollas a presión (autoclaves),
eléctricas; acumuladores de calor; aparatos de ionización para
el tratamiento del aire; aparatos para la depuración del aceite;
secamanos para cuartos de baño; aparatos bronceadores
(camas solares); bidets; bañeras; bañeras para baños de
asiento; barquilleros eléctricos; grifos (llaves de paso, espitas)
(válvulas) para conductos; ventiladores eléctricos individuales;
instalaciones de ventilación (aire acondicionado) para
vehículos; cocedores; campanas de ventilación; campanas de
ventilación para laboratorios; campanas extractoras para
cocinas; reflectores para vehículos; recipientes frigoríficos;
instalaciones de conducciones de agua; calentadores de agua;
instalaciones de purificación de agua; instalaciones de
descarga de agua; calderas de gas; bolsas de agua caliente;
aparatos de desodorización que no sean para uso personal;
asadores; fuentes ornamentales; duchas; cabinas de ducha;
yogurteras eléctricas; lámparas eléctricas; alfombras
calentadas eléctricamente; aparatos para asar; parrillas
(aparatos de cocina); planchas para asar (aparatos de cocina);
grifos mezcladores para conducciones de agua; máquinas de
café eléctricas; cámaras frigoríficas; linternas eléctricas de
bolsillo; habitaciones estériles (instalaciones sanitarias);
aparatos de aire acondicionado; instalaciones de aire
acondicionado para vehículos; utensilios de cocción eléctricos;
aparatos e instalaciones de cocción; hornillos; cocinas
(hornos); cocinas; lámparas para rizar; luces eléctricas para
árboles de Navidad; luces para automóviles; faroles de
alumbrado; arañas; barbacoas; hornos de microondas
(aparatos de cocina); congeladores; calientaplatos;
calentadores de baño; recalentadores de aire; aparatos para
baños; aparatos de calefacción; calderas de calefacción;
instalaciones de caldeo; calefactores para vehículos;
pasteurizadores; lámparas para soldar; cafeteras de filtro
eléctricas; urinarios (instalaciones sanitarias); tulipas de
lámparas; tostadores; tostadores de café; dispositivos

antideslumbrantes para vehículos (juegos de bombillas);
radiadores (calefacción); radiadores eléctricos; fregaderos;
refrigeradores; lámparas; aparatos de iluminación para
vehículos; difusores de luz; asientos de inodoro;
esterilizadores; esterilizadores de agua; secadores de pelo;
secadoras de ropa eléctricas; inodoros; inodoros
transportables; lavabos (partes de instalaciones sanitarias);
tazas de inodoro; instalaciones de baño; instalaciones de
sauna; faros para automóviles; hornos de panadería; aparatos
para refrescar bebidas; filtros para agua potable; hervidores
eléctricos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; automóviles; autocaravanas; cubiertas
(neumáticos); cadenas para automóviles; portaequipajes para
vehículos; asientos de seguridad para niños para vehículos
terrestres; parasoles para automóviles; asientos de vehículos;
velomotores; motocicletas; dispositivos antirrobo para
vehículos; alarmas antirrobo para vehículos; fundas para
asientos de vehículos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, piedras preciosas; artículos
de relojería e instrumentos cronométricos; radiorrelojes;
objetos de arte de metales preciosos; bustos de metales
preciosos; adornos (artículos de joyería, bisutería);
cronómetros de parada; estatuillas de metales preciosos;
estatuas de metales preciosos; estuches para relojería;
cronógrafos (relojes de pulsera); cronómetros; cronoscopios.

15 Instrumentos musicales; instrumentos musicales
electrónicos; sintetizadores de música; estuches para
instrumentos musicales.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; cajas de cartón o papel; saquitos (sobres, bolsitas) de
papel o materias plásticas para embalaje; papel de embalaje;
letreros de papel o de cartón; formularios impresos; volantes;
folletos; publicaciones impresas; etiquetas que no sean de tela;
autoadhesivos (artículos de papelería); envolturas (artículos de
papelería); forros (artículos de papelería); revistas
(publicaciones periódicas); circulares; calendarios;
ilustraciones; representaciones gráficas; catálogos; sellos
(estampillas); portarretratos; posavasos para jarras de
cerveza; pósters; banderas de papel; prospectos; aparatos
para enmarcar fotografías; registros (libros); timbres (sellos);
tiras adhesivas para la papelería o el hogar; distribuidores de
cinta adhesiva (artículos de oficina); películas plásticas de
embalaje; hojas de celulosa regenerada para embalaje;
multicopistas; aparatos y máquinas mimeógrafos;
fotograbados; álbumes.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; molduras para marcos; bambú;
válvulas de plástico para tuberías de agua; letreros de madera
o de materias plásticas; trabajos de ebanistería; objetos de arte
de madera, cera, yeso o plástico; recipientes plásticos de
embalaje; camas hidrostáticas que no sean para uso médico;
escaleras de madera o de materias plásticas; clavijas no
metálicas; cerraduras (que no sean eléctricas) no metálicas;
varillas para marcos; cestas no metálicas; maniquíes;
colchones de muelles; muebles; sacos de dormir para
camping; objetos publicitarios inflables; acabados en materias
plásticas para muebles; decoraciones de materias plásticas
para alimentos; cestería; caballetes (muebles); bustos de
madera, cera, yeso o plástico; artículos para camas (excepto la
ropa de cama); cuernos de animales; cornamentas de ciervos;
trenzas de paja; paja trenzada (excepto las esteras); mesas de
tocador; estatuillas de madera, cera, yeso o plástico; cofres no
metálicos.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; fruteros; barquilleros no eléctricos; baldes;
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cubiteras; recipientes para uso culinario o doméstico; filtros
metálicos para infusiones; varillas para batir no eléctricas para
uso doméstico; mezcladoras domésticas no eléctricas;
cafeteras no eléctricas; molinillos de café manuales; servicios
de café; cafeteras de filtro no eléctricas; filtros de café no
eléctricos; sartenes; papeleros; cristalería; garrafas; baterías
de cocina; trituradoras domésticas no eléctricas; espátulas
(utensilios de cocina); mantequeras; tazones; molinillos
manuales; molinillos de pimienta manuales; tapas para
fuentes; especieros; servicios de mesa (platos); cucharas de
cocina; pimenteros; reposa-platos [utensilios de mesa];
hueveras; cocteleras; parrillas (utensilios para cocinar);
ensaladeras; candeleros; recipientes de cristal; objetos de
vidrio pintado; sartenes para freír; ollas a presión (autoclaves),
que no sean eléctricas; freidoras que no sean eléctricas;
exprimidores no eléctricos para uso doméstico; vajilla (que no
sean cuchillos, tenedores ni cucharas); bandejas para uso
doméstico; recipientes termoaislantes; moldes (utensilios de
cocina); moldes para cubitos de hielo; escurridores;
bomboneras; teteras; servicios de té; coladores de té; copas;
tazas; objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; arneses de escalada; piscinas (artículos
de juego); mesas de billar; artículos de cotillón para bailes y
fiestas (objetos de cotillón); juegos, excepto los que se utilizan
con una pantalla externa o un monitor; máquinas de juegos,
automáticas y accionadas con moneda; aparejos de pesca;
cebos para la caza o la pesca; aparatos para el culturismo.

35 Servicios de publicidad; gestión de empresas;
administración de empresas; trabajos de oficina; agencias de
información comercial; análisis del precio de costo;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
estudios de mercado; demostración de productos; tasaciones
comerciales; servicios de investigación comercial;
investigación de mercados; información comercial; consultas
comerciales; previsiones económicas; servicios de expertos en
racionalización; compilación de datos en un ordenador central;
agencias de importación-exportación; consultoría en
organización empresarial; auditoría; relaciones públicas;
publicidad radiofónica; publicidad en línea en una red
informática; difusión de anuncios publicitarios; distribución de
muestras; presentación en los medios de comunicación de
productos destinados a la venta minorista; información
comercial y asesoramiento para clientes (servicio de atención
al cliente); promoción de ventas para terceros; elaboración de
estados de cuentas; publicidad televisada; búsqueda de
informaciones en ficheros informáticos (para terceros);
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama
de productos no alimentarios, para que los consumidores
puedan apreciarlos y adquirirlos con comodidad en tiendas
minoristas, comercios mayoristas, así como en tiendas
especializadas.

36 Agencias de seguros; negocios financieros;
negocios monetarios; negocios inmobiliarios; análisis
financiero; agencias inmobiliarias; negocios bancarios;
préstamos con garantías hipotecarias; emisión de bonos de
valores; emisión de cheques de viaje; emisión de tarjetas de
crédito; cámaras de compensación financieras; inversión de
capitales; patrocinio financiero; arrendamiento de bienes
inmuebles; estimaciones fiscales; administración de
inmuebles; agencias de alojamiento (apartamentos); depósitos
de valores; servicios de depósitos en cajas-fuertes;
información financiera; servicios de consultoría financiera;
información sobre seguros; gestión financiera; gestión de
propiedades inmobiliarias; operaciones de compensación
(cambio); consultoría en seguros; alquiler de oficinas (bienes
inmuebles); corretaje aduanero; préstamos a plazos;
préstamos (financiación); alquiler de apartamentos;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
concesión de préstamos con prenda; garantías; actuariado;
corretaje inmobiliario; servicios de factoraje; corretaje;
corretaje de seguros; servicios de financiación.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
supervisión de obras de construcción; recauchutado de
neumáticos; instalación y reparación de aparatos eléctricos;
instalación y reparación de hornos; instalación, mantenimiento
y reparación de hardware; equipamiento de cocinas;
instalación y reparación de teléfonos; instalación y reparación
de aparatos de refrigeración; vulcanización de neumáticos
(reparación); engrase de vehículos; limpieza de superficies
exteriores de edificios; limpieza de interiores de edificios;

información sobre reparaciones; información sobre
construcción; reparación de relojes y relojes de pulsera;
reparación de sombrillas; reparación de aparatos fotográficos;
lustrado de vehículos; lavado de automóviles; servicios de
estaciones de servicio (repostaje y mantenimiento);
tratamiento contra la herrumbre; mantenimiento de vehículos;
reparación de vehículos; supresión de interferencias de
instalaciones eléctricas.

38 Comunicaciones por redes de fibra óptica;
agencias de prensa; servicios de radiobúsqueda (radio,
teléfono u otros medios de comunicación electrónica);
comunicaciones telefónicas; mensajería electrónica;
comunicaciones por terminales de ordenador; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; facilitación de
acceso de usuarios a una red informática mundial
(proveedores de servicios); servicios de cartelera electrónica
(telecomunicaciones); servicios de enrutamiento y unión de
telecomunicaciones; servicios de teleconferencia; agencias de
información; transmisión de mensajes; servicios telefónicos.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; servicios de tránsito; entrega de
mensajes; reparto de paquetes; distribución de mercancías;
almacenamiento; información sobre transporte; informaciones
en materia de almacenamiento; alquiler de contenedores de
almacenamiento; alquiler de almacenes; alquiler de garajes;
alquiler de vehículos; alquiler de frigoríficos; alquiler de
armarios frigoríficos; empaquetado de mercancías; camionaje;
correduría de transporte; servicios de mensajería (correo o
mercancías); servicios de conductores; mudanzas; descarga
de mercancías; organización de excursiones; organización de
cruceros; visitas turísticas; reservas para viajes; reserva de
plazas de viaje.

41 Educación; servicios de formación; actividades
recreativas; actividades deportivas y culturales; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos;
organización de loterías; organización y dirección de
congresos, coloquios, conferencias, conciertos, seminarios y
simposios; autoedición electrónica; atracciones; servicios de
clubes (educación y esparcimiento); servicios de salas de
juegos; videograbación; producción de películas de vídeo;
organización de bailes; información sobre actividades
recreativas; información sobre entretenimiento; prestación de
servicios de juegos en línea en una red informática; servicios
de karaoke; facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); alquiler de cintas de vídeo; clubes
nocturnos; prestaciones recreativas; planificación de
recepciones (entretenimiento); servicios de discotecas; juegos
de azar; publicación de textos que no sean publicitarios;
organización de concursos de belleza; traducción; publicación
de revistas especializadas y libros electrónicos en línea;
servicios prestados por un animador; servicios de reporteros;
producción de espectáculos; entretenimiento televisivo;
entretenimiento radial; fotografía; reportajes fotográficos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; estudio de proyectos técnicos; servicios
de diseñadores de embalajes; actualización de software;
peritajes; instalación de software; mantenimiento de software;
consultoría en hardware; programación informática; análisis de
sistemas informáticos; alquiler de ordenadores; servicios de
diseñadores de artes gráficas; creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros; ensayo de vehículos en carretera;
superservidor [páginas web]; estilismo (diseño industrial).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; casas de vacaciones; hoteles; agencias
de alojamiento (hoteles, pensiones); reserva de pensiones;
moteles; pensiones; alquiler de construcciones transportables;
alquiler de tiendas de campaña; alquiler de hospedaje
temporal; alquiler de salas de reunión; alquiler de sillas, mesas,
ropa de mesa y cristalería; facilitación de terrenos de camping;
albergues para animales; reserva de hospedaje temporal;
bares de comidas rápidas; comedores; cafés; cafeterías;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; servicio de comidas
y bebidas; servicios de guardería para niños (guarderías).
(822) UA, 15.09.2005, 53794.
(831) AM, AZ, BY, KZ, MD, RU.
(832) GE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.12.2007 957 903
(180) 10.12.2017
(732) LogBuy ApS

Ny Kongensgade 9
DK-1472 København K (DK).

(842) ApS, Danish

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Services de transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Enseignement; services de formation;

divertissements; activités sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangements.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;

actividades deportivas y culturales.
(821) DK, 17.01.2006, VA 2006 00242.
(822) DK, 10.01.2007, VR 2007 00077.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FI, FR, GB, LI, MC, PL, PT, SE.
(527) GB.
(851) GB, SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Liste limitée à la classe 35.
35 List limited to class 35.
35 Lista limitada a la clase 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 27.11.2007 957 904
(180) 27.11.2017
(732) Buch-, Kunst-

und Musikalienverlag
Carla Maurerbauer
Haupstrasse 44
A-2325 Himberg (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés.
39 Organisation de circuits.
43 Services de restauration (alimentation et boisson);

hébergement temporaire.
16 Printed matter.
39 Organization of tours.
43 Services for providing food and drink; temporary

accomodation.

16 Productos de imprenta.
39 Organización de excursiones.
43 Servicios de restauración (alimentación);

alojamiento temporal.
(821) AT, 27.11.2007, AM 8179/2007.
(300) AT, 27.11.2007, AM 8179/2007.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 27.11.2007 957 905
(180) 27.11.2017
(732) Buch-, Kunst-

und Musikalienverlag
Carla Maurerbauer
Haupstrasse 44
A-2325 Himberg (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés.
39 Organisation de circuits.
43 Services de restauration (alimentation et boisson);

hébergement temporaire.
16 Printed matter.
39 Organization of tours.
43 Services for providing food and drink; temporary

accomodation.
16 Productos de imprenta.
39 Organización de excursiones.
43 Servicios de restauración (alimentación);

alojamiento temporal.
(821) AT, 27.11.2007, AM 8178/2007.
(300) AT, 27.11.2007, AM 8178/2007.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 27.11.2007 957 906
(180) 27.11.2017
(732) Buch-, Kunst-

und Musikalienverlag
Carla Maurerbauer
Haupstrasse 44
A-2325 Himberg (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés.
39 Organisation de circuits.
43 Services de restauration (alimentation et boisson);

hébergement temporaire.
16 Printed matter.
39 Organization of tours.
43 Services for providing food and drink; temporary

accomodation.
16 Productos de imprenta.
39 Organización de excursiones.
43 Servicios de restauración (alimentación);

alojamiento temporal.
(821) AT, 27.11.2007, AM 8177/2007.
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(300) AT, 27.11.2007, AM 8177/2007.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.01.2008 957 907
(180) 04.01.2018
(732) Westbrae Natural, Inc.

58 South Service Road, Suite 250
Melville, New York 11747 (US).

(812) EM

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; entremets pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miels, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments), sauces aux fruits; épices; glace à
rafraîchir; entremets sucrés pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; desserts as far as included in this class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
fruit sauces; spices; ice; desserts as far as included in this
class.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; postres, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú y
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos), coulis de frutas;
especias; hielo; postres, siempre que estén comprendidos en
esta clase.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas así como
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) EM, 22.07.2003, 003274248.
(822) EM, 07.02.2005, 003274248.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.01.2008 957 908
(180) 11.01.2018
(732) Lindberg Implants AB

P.O. Box 439
SE-201 24 MALMÖ (SE).

(842) joint stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; pesticidas;
fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) SE, 21.12.2007, 393230.
(300) SE, 12.07.2007, 2007/06046.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(851) AU, BH, CN, JP, US. - Liste limitée à la classe 10. / List

limited to class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 15.12.2007 957 909
(180) 15.12.2017
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department BF 79, Unnastrasse 

48, 20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques; produits pour laver, entretenir et embellir les
cheveux; déodorants et antitranspirants à usage personnel.
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 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics;
preparations for the cleansing, care and embellishment of the
hair; deodorants and anti-perspirants for personal use.

 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos; preparaciones para la
limpieza, el cuidado y el embellecimiento del cabello;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal.
(822) DE, 24.11.2007, 307 62 588.5/03.
(300) DE, 24.09.2007, 307 62 588.5/03.
(831) AL, BA, CH, CN, HR, IR, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, IS, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.01.2008 957 910
(180) 11.01.2018
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations non médicales pour les soins buccaux
et dentaires, notamment sous forme de crèmes, gels, pastilles
ou sous forme liquide; préparations pour le nettoyage des
prothèses dentaires, produits de soins corporels et de beauté.

 5 Préparations médicales pour les soins buccaux et
dentaires, notamment sous forme de crèmes, gels, pastilles ou
sous forme liquide; gommes à mâcher à usage dentaire et
pastilles à usage dentaire.

21 Brosses à dents, brosses à dents électriques,
hydropulseurs pour l'hygiène bucco-dentaire, fil dentaire,
bâtonnets pour fil dentaire, brosses interdentaires, cure-dents;
cure-langue; brosses de nettoyage de prothèses dentaires.

30 Gommes à mâcher, non à usage dentaire; pastilles,
non à usage dentaire.

 3 Non-medical tooth and mouth care preparations,
in particular in the form of creams, gels, tablets or in liquid
form; preparations for cleaning dentures, preparations for
body and beauty care.

 5 Medical tooth and mouth care preparations, in
particular in the form of creams, gels, tablets or in liquid form;
chewing gums for dental purposes and lozenges for dental
purposes.

21 Tooth brushes, electric tooth brushes, water
apparatus for cleaning teeth and gums, dental floss, dental
floss sticks, interdental brushes, tooth picks; tongue cleaners;
brushes for cleaning dentures.

30 Chewing gums, not for dental purposes; lozenges,
not for dental purposes.

 3 Preparaciones no medicinales para el cuidado
dental y bucal, en particular en forma de cremas, geles,
pastillas o líquida; preparaciones para la limpieza de prótesis
dentales, preparaciones para cuidados estéticos y corporales.

 5 Preparaciones medicinales para el cuidado dental
y bucal, en particular en forma de cremas, geles, pastillas o
líquida; gomas de mascar para uso dental y pastillas para
chupar para uso dental.

21 Cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,
duchas bucales, cepillos interdentales, palillos; limpiadores
linguales; brochas para limpiar dentaduras.

30 Gomas de mascar, que no sean para uso dental,
pastillas, que no sean para uso dental.
(822) DE, 05.11.2007, 307 57 611.6/03.
(300) DE, 03.09.2007, 307 57 611.6/03.
(831) BA, CH, HR, ME, MK, RS.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 24.01.2008 957 911
(180) 24.01.2018
(732) Jamba Juice Company

6475 Christie Avenue, Suite 150
Emeryville, CA 94608 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Jus, boissons et boissons fouettées aux fruits et

légumes.
43 Services de restaurants.
32 Fruit and vegetable juices, drinks and smoothies.
43 Restaurant services.
32 Zumos de fruta y de verduras, bebidas y batidos.
43 Servicios de restauración.

(821) US, 01.06.1995, 74683110.
(822) US, 05.11.1996, 2014541.
(821) US, 11.12.1996, 75211733.
(822) US, 16.09.1997, 2097875.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.01.2008 957 912
(180) 22.01.2018
(732) The Merino Company Pty Ltd

as corporate nominee for
The Merino Company partnership
1/599 Little Collins Street
Melbourne VIC 3000 (AU).

(842) The Merino Company Pty Ltd as corporate nominee for
The Merino Company partnership, Victoria, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) PMS 299 (bleu), 100% blanc ou 100% noir. Les

éléments verbaux Zero CO2 sont en bleu (PMS 299) ou
en échelle de gris (en reproduction mono); l'élément
verbal WOOL est 100% blanc ou 100% noir (selon
l'arrière-plan). / PMS 299 (Blue), 100% White or 100%
Black. Zero CO2 is Blue (PMS 299) or grey scal (in
mono reproduction), WOOL is 100% White or 100%
Black (depending on background). / PMS 299 (azul),
100% blanco o 100% negro. Azul: la elementos: "Zero y
CO2" (PMS 299) o gris scal (en monoreproducción);
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100% blanco o 100% negro (según el fondo): el
elemento "Wool".

(511) NCL(9)
22 Laine cardée, laine peignée, laine de toison, laine

brute ou traitée, laine brute, laine lavée à fond, laine de tonte,
laine traitée, laine de rembourrage, flocons de laine.

23 Fils cardés en laine, laines à tricoter, fils à tricoter
en laine, laine filée, fils de laine.

24 Tissus en laine; tissus d'habillement; tissus pour
chambres à coucher; tricots (tissus); tissus d'ameublement;
tissus en laine; tissus en laine filée.

25 Articles vestimentaires en laine.
27 Carpettes.
22 Carded wool, combed wool, fleece wool, raw or

treated wool, raw wool, scoured wool, shorn wool, treated
wool, upholstery wool (stuffing), wool flock.

23 Carded yarns made of wool, hand knitting wools,
knitting yarns made of wool, spun wool, wollen thread and
yarn.

24 Textiles made of wool; apparel fabrics; bedroom
textile fabrics; knitted fabric; upholstery fabrics; woollen
fabric; worsted fabrics.

25 Articles of clothing made from wool.
27 Carpets.
22 Lana cardada, lana peinada, vellón, lana en bruto o

tratada, lana en bruto, lana lavada, lana esquilada, lana
tratada, lana de relleno (relleno), copos de lana.

23 Hilos cardados de lana, lanas para tejer a mano,
lana para tricotar, lana hilada, hilos de lana.

24 Materias textiles de lana; ropa de materias textiles;
materias textiles para dormitorios; tejidos de punto; telas de
tapicería; tejidos de lana; telas de lana hilada.

25 Prendas de vestir de lana.
27 Alfombras.

(821) AU, 14.12.2007, 1214221.
(300) AU, 14.12.2007, 1214221.
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, JP,

KR, MC, NO, PL, PT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.01.2008 957 913
(180) 22.01.2018
(732) The Merino Company Pty Ltd

as corporate nominee for
The Merino Company partnership
1/599 Little Collins Street
Melbourne VIC 3000 (AU).

(842) The Merino Company Pty Ltd as corporate nominee for
The Merino Company partnership, Victoria, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) PMS 355 (vert), 100% noir, 100% blanc. L'élément

graphique du haut est un carré blanc (avec un tracé de
contour noir) qui contient un T majuscule (police de

caractères TMC); l'élément graphique du milieu est un
carré vert (PMS 355 avec un tracé de contour noir) qui
contient un M majuscule blanc (police de caractères
TMC); l'élément graphique du bas est un carré noir qui
contient un C majuscule blanc (police de caractères
TMC); les éléments verbaux de la partie verticale sont
100% noir et en diverses polices de caractères Trade
Gothic. / PMS 355 (GREEN), 100% BLACK, 100%
WHITE. Top square device is WHITE (black keyline)
with capital T shape (TMC font); Middle square device
is GREEN (PMS 355 with black keyline) with capital M
shape in white (TMC font); Bottom square device is
BLACK with capital C shape in white (TMC font);
WORDS in vertical are 100% BLACK in various Trade
GOTHIC fonts. / PMS 355 (verde), 100% negro, 100%
blanco. Blanco: figura cuadrada superior y letra T de
color negro en su interior (fuente TMC); verde (PMS
355): figura cuadrada en el centro con una letra M de
color blanco en su interior (fuente TMC); negro: figura
cuadrada inferior con letra C de color blanco (fuente
TMC) en su interior.

(511) NCL(9)
22 Laine cardée; laine peignée; laine de toison; laine

brute ou traitée; laine brute; laine lavée à fond; laine de tonte;
laine traitée; laine de rembourrage; flocons de laine.

23 Fils cardés en laine; laines à tricoter; fils à tricoter
en laine; laine filée; fils de laine.

24 Couvertures de lit en laine; tissus en laine; tricots
en laine bouclée (tissus); étoffes de laine; tissus en laine.

25 Articles vestimentaires en laine; vêtements en
laine.

27 Tapis en laine faits main.
22 Carded wool; combed wool; fleece wool; raw or

treated wool; raw wool; scoured wool; shorn wool; treated
wool; upholstery wool (stuffing); wool flock.

23 Carded yarns made of wool; hand knitting wools;
knitting yarns made of wool; spun wool; woollen thread and
yarn.

24 Bed blankets made of wool; textiles made of wool;
wool loop knit fabrics; woollen cloth; woollen fabric.

25 Articles of clothing made from wool; woollen
clothing.

27 Hand made woollen carpets.
22 Lana cardada; lana peinada; vellón; lana en bruto o

tratada; lana en bruto; lana lavada; esquiladura; lana tratada;
lana de relleno (rellenos); copos de lana.

23 Hilos cardados de lana; lanas para tejer a mano;
hilos para tricotar de lana; lana hilada; hilos de lana e hilos.

24 Mantas de cama de lana; productos textiles de
lana; tejidos de lana tricotada; tejidos de lana; telas de lana.

25 Prendas de vestir de lana; prendas de lana.
27 Alfombras de lana hechas a mano.

(821) AU, 10.01.2008, 1218063.
(300) AU, 10.01.2008, 1218063.
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, JP,

KR, LS, MC, NO, PL, PT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 05.02.2008 957 914
(180) 05.02.2018
(732) SPAULDING COMPOSITES, INC.

55 Nadeau Drive
Rochester, NH 03867-4637 (US).



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 191

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Laminés composés, entre autres, de bandes

continues de papier, coton, fibre de verre, amiante, fils en
matières synthétiques et articles similaires imprégnés de
résines naturelles ou synthétiques et de matières plastiques.

17 Laminates comprising webs of paper, cotton,
fiberglass, asbestos, synthetic yarns and the like impregnated
with natural or synthetic resins and plastics.

17 Laminados que contienen rollos de papel, algodón,
fibra de vidrio, amianto, hilos sintéticos y productos similares
impregnados con resinas naturales o sintéticos y plásticos.
(821) US, 18.04.1966, 72243727.
(822) US, 17.01.1967, 822189.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 16.01.2008 957 915
(180) 16.01.2018
(732) Derek Queisser

6, Boulevard Hélvétique
CH-1205 Genève (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; informations financières;
placement de fonds; courtage; opérations monétaires, de
change et financières; cote en bourse, courtage en bourse;
banque directe; évaluation en matière fiscale et financière;
consultation en matière financière; exploitation d'une bourse
en ligne; transactions financières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial information; fund investments;
brokerage; monetary, foreign exchange and financial
operations; stock exchange quotations, stock exchange
brokerage; home banking; financial and fiscal evaluations;
financial consulting; operation of an online stock exchange;
financial transactions.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; información financiera;
colocación de fondos; corretaje; operaciones monetarias, de
cambio y financieras; cotizaciones en bolsa, corretaje en bolsa;
banca directa; evaluación fiscal y financiera; consultoría
financiera; explotación de una bolsa de valores en línea;
transacciones financieras.
(822) CH, 18.07.2007, 565016.
(300) CH, 18.07.2007, 565016.
(831) CN, DE, FR.
(832) GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 24.01.2008 957 916
(180) 24.01.2018
(732) Acon Finland Oy Ltd

Höyhtykuja 17
Kontio (FI).

(813) EM
(842) Joint Stock Company, Finland

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

37 Construction de bâtiments; travaux de réparation;
services d'installation.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) EM, 12.09.2007, 006271696.
(300) EM, 12.09.2007, 006271696.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 09.01.2008 957 917
(180) 09.01.2018
(732) Richard Mandl

Krottendorf 7
A-8564 Krottendorf/Gaisfeld (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Confiseries.
31 Semences.
30 Confectionery.
31 Seeds.
30 Productos de confitería.
31 Semillas.

(822) AT, 09.01.2008, 242 694.
(300) AT, 31.10.2007, AM 7556/2007.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.01.2008 957 918
(180) 22.01.2018
(732) TridonicAtco GmbH & Co. KG

Färbergasse 15
A-6850 Dornbirn (AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs électriques et électroniques pour la
commande de lampes, diodes luminescentes et feuilles
luminescentes ainsi que microcontrôleurs et réseaux intégrés
conçus sur mesure destinés à être installés dans les dispositifs
précités; ballasts et dispositifs d'allumage pour lampes
fluorescentes; ballasts et dispositifs d'allumage pour lampes à
décharge à haute pression et à basse pression, petits
transformateurs magnétiques et électroniques, notamment
pour lampes basse tension; bobines d'arrêt; équipements

électroniques pour commandes de lumière et commandes de
stores, capteurs de lumière, détecteurs de mouvement,
télécommandes à infrarouge, gradateurs de lumière; dispositifs
et équipements de réglage et de commande pour installations
d'éclairage et éclairages.

 9 Electric and electronic devices for the operation of
lamps, light emitting diodes and electroluminescent foils as
well as micro-controllers and custom-designed integrated
arrays for installation in such devices; ballasts and ignition
devices for fluorescent lamps; ballasts and ignition devices for
high-pressure and low-pressure discharge lamps, small
magnetic and electronic transformers, in particular for low
voltage lamps; choking coils; electronic equipment for light
controls and shade controls, light sensors, motion detectors,
infrared remote controls, dimmers; regulating and control
devices and equipment for lighting installations and lights.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para
lámparas, así como diodos y películas electroluminiscentes, y
microcontroladores y montajes integrados diseñados por
pedido para instalación en éstos dispositivos; balastos y
dispositivos de encendido para lámparas fluorescentes;
balastos y dispositivos de encendido para lámparas de
descarga de alta y baja presión, pequeños transformadores
magnéticos y electrónicos, en particular para lámparas de bajo
voltaje; bobinas de reactancia; equipos electrónicos para
controles de luces y matices, sensores de luz, detectores de
movimiento, controles remotos infrarrojos, reguladores de luz;
dispositivos y equipos de regulación y de control para luces e
instalaciones de alumbrado.
(822) AT, 22.01.2008, 242 931.
(300) AT, 21.09.2007, AM 6558/2007.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.01.2008 957 919
(180) 28.01.2018
(732) Bohle AG

Dieselstraße 10
42781 Haan (DE).

(842) Joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
de l'électricité; appareils de mesurage; instruments de mesure;
appareils d'essai non à usage médical; instruments d'essai de
matériaux; machines d'essai de matériaux; logiciels pour
appareils de mesure, instruments de mesure, instruments et
machines pour essais de matériaux; ordinateurs et dispositifs
périphériques pour appareils de mesure, instruments de
mesure, instruments et machines pour essais de matériaux;
dispositifs d'interface ou programmes d'interface pour
appareils de mesure, instruments de mesure, instruments et
machines pour essais de matériaux; accumulateurs électriques;
appareils pour la recharge d'accumulateurs électriques.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
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switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; measuring apparatus; measuring
instruments; testing apparatus not for medical purposes;
material testing instruments; material testing machines;
computer software for measuring apparatus, measuring
instruments, material testing instruments and material testing
machines; computers and peripheral devices for measuring
apparatus, measuring instruments, material testing
instruments and material testing machines; interface devices
or interface programs for measuring apparatus, measuring
instruments, material testing instruments and material testing
machines; electric accumulators; chargers for electric
batteries.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
medición; instrumentos de medición; aparatos de prueba que
no sean para uso médico; instrumentos para ensayos de
materiales; máquinas para ensayos de materiales; software
para aparatos de medición, instrumentos de medición,
instrumentos y máquinas para ensayos de materiales;
ordenadores y periféricos para aparatos de medición,
instrumentos de medición, instrumentos y máquinas para
ensayos de materiales; dispositivos de interfaz o programas de
interfaz para aparatos de medición, instrumentos de medición,
instrumentos y máquinas para ensayos de materiales;
acumuladores eléctricos; cargadores para baterías eléctricas.
(822) DE, 23.11.2007, 307 52 402.7/09.
(300) DE, 09.08.2007, 307 52 402.7/09.
(831) CN, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.01.2008 957 920
(180) 28.01.2018
(732) Manfred Griemert

Bichl 1
83739 Grub (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles mobiles, à savoir chariots pour supports

utilisés pour des sessions d'enseignement, conférences et
exposés; placards et aménagements intérieurs, à savoir
placards mobiles pour supports.

20 Mobile furniture, namely trolleys for media for use
in education, conferences and lectures; cupboards and
interior furnishing, namely mobile cupboards for media.

20 Muebles móviles, a saber, carritos para materiales
multimedia para enseñanza, conferencias y clases; armarios y
mobiliario de interior, a saber, armarios móviles para material
multimedia.
(822) DE, 09.10.2003, 303 26 691.0/20.
(350) DE, (a) DE 303 26 691.0, (c) 25.05.2003.
(350) AT, (a) AT 219294, (c) 05.07.2004.
(831) CH, LI.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.02.2008 957 921
(180) 13.02.2018
(732) Lantmännen Mills AB

Box 267
SE-201 22 Malmö (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(531) 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces; miels, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices, glace à rafraîchir.

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionary, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices, ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(821) SE, 14.08.2007, 2007/06555.
(300) SE, 14.08.2007, 2007/06555.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.01.2008 957 922
(180) 11.01.2018
(732) AKA Technology GmbH

Richard-Neutra Gasse 6
A-1210 Wien (AT).
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(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
produits chimiques pour la conservation et la salaison
d'aliments.

 2 Préservatifs contre la détérioration du bois.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; fongicides; herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; chemical substances
for preserving and curing foodstuffs.

 2 Preservatives against deterioration of wood.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes; plasters, material
for dressings; disinfectants; fungicides; herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto; sustancias químicas
para la conservación y el salado de productos alimenticios.

 2 Preservativos contra el deterioro de la madera.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;

preparaciones higiénicas para uso médico; emplastos, material
para apósitos; desinfectantes; fungicidas; herbicidas.
(822) AT, 11.01.2008, 242 749.
(300) AT, 13.07.2007, AM 4908/2007.
(831) CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KZ, SD, UA.
(832) AU, EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 957 923
(180) 06.02.2018
(732) Montres CHOISI Sa

Rue du Faucon, 19
CH-2500 Bienne -Biel 4 (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,

bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques; montres effectuant un appel par la personne
ou automatique par radio auprès de centres d'appels sociaux.

38 Télécommunications.
41 Education et formation dans le domaine des

montres et des appareils d'alarme; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs dans le
domaine des montres et des appareils d'alarme; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

45 Accompagnement en société (personnes de
compagnie); services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; services juridiques.
(822) CH, 07.11.2006, 561265.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, TJ, UA, VN.

(851) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,
CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, TJ, UA, VN.

Liste limitée à:
14 Montres et composants horlogers.

Les autres classes sont supprimées.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 26.02.2008 957 924
(180) 26.02.2018
(732) Polyphonic Human Media Interface, S.L.

Calle Artesans, 10 -
Parc Tecnologic del Vallés
E-08290 Cerdanyola (Barcelona) (ES).

(842) Partnership Organized Under the Laws of Spain, Spain

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques (logiciels de musique

enregistrés), mémoires informatiques.
35 Compilation de données dans un ordinateur

central, compilation de données dans un ordinateur.
42 Programmation informatique, services de

conseillers en informatique, location de logiciels, services
d'analyse dans le cadre de l'installation de systèmes
informatiques, conception de systèmes informatiques,
installation de logiciels, services de superserveurs (pages
Web).

 9 Computer programs (recorded musical software),
computer memories.

35 Compilation of data on a central computer,
compilation of data on a computer.

42 Programming for computers, consultancy in the
field of computing, computer software rental, analysis for the
installation of computer systems, computer system design,
installation of computer software, superserver (web pages).

 9 Programas informáticos (software musical
grabado), memorias de ordenador.

35 Compilación de datos en un ordenador central,
compilación de datos en ordenadores.
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42 Programación informática, consultoría informática,
alquiler de software, servicios de análisis para la instalación de
sistemas informáticos, diseño de sistemas informáticos,
instalación de software, servicios de superservidor (páginas
Web).
(821) EM, 29.12.2006, 005251533.
(822) EM, 30.10.2007, 005251533.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques utilisés pour l'analyse
des caractéristiques de compositions musicales.

35 Services portant sur la compilation de données
dans des banques ou bases de données informatiques.

42 Programmation informatique; services de
conseillers portant sur la conception, la sélection,
l'implémentation et l'utilisation de matériel informatique et
systèmes logiciels pour des tiers; location de logiciels pour
ordinateurs; conception et développement de systèmes
logiciels en ligne; conception de systèmes informatiques,
installation de logiciels; conception de sites Web pour des
tiers.

 9 Computer programs for analyzing characteristics
in musical compositions.

35 Services consisting of the compilation of data in
computer data banks or databases.

42 Computer programming; consulting services in
the field of design, selection, implementation and use of
computer hardware and software systems for others; rental of
software for computers; design and development of on-line
software systems; computer system design, installation of
computer software; design of web sites for others.

 9 Programas informáticos de análisis de
características en composiciones musicales.

35 Servicios de compilación de datos en bases o
bancos de datos informáticos.

42 Programación informática; consultoría en diseño,
elección, implementación y utilización de sistemas de software
y hardware para terceros; alquiler de software; diseño y
desarrollo de sistemas de software en línea; diseño de
sistemas informáticos, instalación de software; diseño de sitios
Web para terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.02.2008 957 925
(180) 28.02.2018
(732) InterMail A/S

Buddingevej 306
DK-2860 Søborg (DK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.5; 29.1.
(591) Gris (gris doux 8) et bleu (PMS 287). / Grey (warm grey

8) and blue (PMS 287). / Gris (gris cálido 8) y azul (PMS
287).

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à

écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Activité de publicité; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

38 Télécommunications; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; services de courrier
électronique; transmission de messages.

16 Paper, cardboard and goads made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications; computer aided
transmission of messages and images; electronic mail;
message sending.

16 Papel, cartón y productos de éstas materias, no
comprendidos en otras clases; material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina.

38 Servicios de telecomunicaciones; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; mensajería
electrónica; transmisión de mensajes.
(821) DK, 05.02.2008, VA 2008 00509.
(300) DK, 05.02.2008, VA 2008 00509.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.02.2008 957 926
(180) 13.02.2018
(732) Global Fashion by Ruiters @ Buis B.V.

's Gravelandseweg 46 D-unit 10
NL-1211 BT Hilversum (NL).

(842) Private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en

métaux précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres
classes; bijoux; articles de bijouterie.

18 Cuir, imitations de cuir et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes, y compris sacs et ceintures.

25 Vêtements, y compris écharpes, articles
chaussants, articles de chapellerie et ceintures.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewels; jewellery.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, including
bags and belts.

25 Clothing, including scarfs, footwear, headgear
and belts.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyas; artículos de joyería.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, incluidos
cinturones y bolsos.

25 Prendas de vestir, incluidos fulares, calzado,
artículos de sombrerería y cinturones.
(821) BX, 05.03.2007, 1130527.
(822) BX, 07.06.2007, 819015.
(831) DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) DK, GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en
métaux précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres
classes; bijoux; articles de bijouterie.

18 Cuir, imitations de cuir et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes, y compris sacs et ceintures.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewels; jewellery.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes, among which
bags and belts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyas; artículos de joyería.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, incluidos
cinturones y bolsos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 957 927
(180) 11.03.2018
(732) Cloak and Dagger, LLC

31-421 River Court, Suite 421
Jersey City, NJ 07310 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New Jersey, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à

savoir chaussures, chemises, chapeaux, pantalons, robes et
shorts.

25 Clothing, namely, men's, women's, and children's
shoes, shirts, hats, pants, dresses, and shorts.

25 Prendas de vestir, a saber, zapatos para caballero,
señora y niños, camisas, sombreros, pantalones, vestidos y
pantalones cortos.
(821) US, 16.03.2007, 77133115.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.03.2008 957 928
(180) 12.03.2018
(732) Pressure Products Medical Supplies Inc.

49 Via Alicia
Santa Barbara, CA 93108 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "TRANSSEPTAL GUIDEWIRE". / "TRANSSEPTAL
GUIDEWIRE". / "TRANSSEPTAL GUIDEWIRE".

(511) NCL(9)
10 Fils-guides médicaux.
10 Medical guidewires.
10 Alambres guía para uso médico.

(821) US, 17.09.2007, 77281266.
(300) US, 17.09.2007, 77281266, classe 10 priorité limitée à:

Fils-guides médicaux / class 10 priority limited to:
Medical guidewires / clase 10 prioridad limitada a:
Alambres guía para uso médico.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.02.2008 957 929
(180) 21.02.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain, à savoir

produits anti-infectieux.
 5 Pharmaceutical preparations for human use,

namely anti-infective preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas para consumo

humano, a saber, preparaciones antiinfecciosas.
(821) BX, 15.02.2008, 1153303.
(822) BX, 15.02.2008, 838423.
(300) BX, 15.02.2008, 1153303.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KG, KP,

KZ, LI, LR, MA, MC, MD, MK, RS, RU, SD, SL, SM,
TJ, UA.

(832) GE, IS, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.03.2008 957 930
(180) 13.03.2018
(732) Franklin, Joshua

226 North 6th St.
Brooklyn, NY 11211 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
18 Sacs à dos et portefeuilles.
25 Vêtements pour hommes et femmes, à savoir tee-

shirts, shorts, vestes, pantalons, pulls molletonnés, chandails,
chapeaux, chaussures et baskets.

18 Backpacks and wallets.
25 Clothing for men and women, namely, t-shirts,

shorts, jackets, pants, sweaters, hats, shoes and sneakers.
18 Mochilas y carteras de bolsillo.
25 Ropa de vestir para señora y caballero, a saber,

camisetas de manga corta, pantalones cortos, chaquetas,
pantalones, suéteres, sombreros, zapatos y zapatillas de
deporte.
(821) US, 15.12.2000, 76181463.
(822) US, 28.10.2003, 2777181.
(832) AU, BX, DE, DK, FR, GB, KR, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.03.2008 957 931
(180) 06.03.2018
(732) INVISTA Technologies S.à.r.l.

Talstrasse 80
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
24 Textiles and textile goods not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; manteles y colchas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(822) CH, 05.12.2007, 568982.
(300) CH, 05.12.2007, 568982.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 04.03.2008 957 932
(180) 04.03.2018
(732) JC AB

SE-435 85 MÖLNLYCKE (SE).

(531) 24.13; 24.15.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations du

cuir et produits en ces matières, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais
et articles de sellerie, vêtements, articles chaussants et articles
de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in the field of leather and imitations

of leather, and goods made of these materials, animal skins,
hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery, clothing,
footwear and headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menor en el sector del
cuero e imitaciones del cuero y productos de estas materias,
pieles de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas, arneses y guarnicionería, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 29.02.2008, 006710628.
(300) EM, 29.02.2008, 006710628.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.03.2008 957 933
(180) 04.03.2018
(732) JC AB

SE-435 85 MÖLNLYCKE (SE).

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail de cuir et imitations du

cuir et produits en ces matières, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais
et articles de sellerie, vêtements, articles chaussants et articles
de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in the field of leather and imitations

of leather, and goods made of these materials, animal skins,
hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery, clothing,
footwear and headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menor en el sector del
cuero e imitaciones del cuero y productos de estas materias,
pieles de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas, arneses y guarnicionería, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 29.02.2008, 006711519.
(300) EM, 29.02.2008, 006711519.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 957 934
(180) 11.03.2018
(732) Maan Shan Sealion weaving Co., Ltd

Dangtu Economic Development District
Maan shan City
Anhui Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.11; 12.1; 21.3; 28.3.
(561) Hai Shi.
(566)  / Sea lion.

(511) NCL(9)
24 Draps en tissu éponge; serviettes de toilette;

serviettes couvre-oreiller; serviettes de bain.
24 Towel sheets; towels; pillow towels; bath towels.
24 Toallas; toallas de tocador; toallas con almohada;

toallas de baño.
(822) CN, 30.07.1991, 559967.
(831) DE, FR, PL, RO, RU, UA.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.02.2008 957 935
(180) 14.02.2018
(732) AB "KAUNO GRÜDAI"

H. ir O. Minkovskiu g. 63
LT-46550 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 29.1.
(591) Brun-roux; jaune clair. / Brown burgundy, light yellow.

/ Marrón burdeos, amarillo claro.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; services de réparation; services

d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
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43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; dirección de negocios; administración

comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) LT, 07.02.2007, 2007 0284.
(832) BY, EE, LV, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.01.2008 957 936
(180) 21.01.2018
(732) AREAS, S.A.

Via Augusta, 21 6º
E-08006 BARCELONA (ES).

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation); cafétérias,

bars.
(822) ES, 21.01.2008, 2.791.514.
(300) ES, 25.09.2007, 2.791.514.
(831) PT.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 22.02.2008 957 937
(180) 22.02.2018
(732) Hanse Orga AG

Oldesloer Straße 63
22457 Hamburg (DE).

(842) Incorporated company (AG), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels enregistrés sur supports de données pour

la finance et la comptabilité d'entreprise.
42 Location de logiciels utilisés en finance et en

comptabilité d'entreprise.
 9 Software programs recorded on data carrier for

operational finance and accounting systems.
42 Rental of software for the use in operational

finance and accounting systems.
 9 Software grabado en soportes de datos para

sistemas operativos contables y financieros.
42 Alquiler de software para sistemas operativos

contables y financieros.
(822) DE, 25.05.2007, 306 582 01.5/09.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 20.03.2008 957 938
(180) 20.03.2018
(732) Span Tech LLC

1115 Cleveland Avenue P.O. Box 369
Glasgow, KY 42142 (US).
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(842) LTD LIABILITY COMPANY, Kentucky, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Transporteurs et leurs parties.
37 Installation, entretien et réparation de

transporteurs.
42 Conception, pour le compte de tiers, dans le

domaine des transporteurs.
 7 Conveyors and parts therefor.
37 Installation, maintenance and repair of conveyors.
42 Design for others in the field of conveyors.
 7 Transportadores y sus piezas correspondientes.
37 Instalación, mantenimiento y reparación de

transportadores.
42 Diseño para terceros en el ámbito de los

transportadores.
(821) US, 13.07.1998, 75518108.
(822) US, 15.02.2000, 2318152.
(821) US, 08.10.2007, 77298603.
(300) US, 08.10.2007, 77298603, classe 7 priorité limitée à:

Transporteurs et leurs parties, classe 37 priorité limitée
à:  Installation, entretien et réparation de transporteurs,
classe 42 priorité limitée à:  Conception, pour le
compte de tiers, dans le domaine des transporteurs /
class 7 priority limited to:  conveyors and parts therefor
/ class 37 priority limited to:  Installation, maintenance
and repair of conveyors / class 42 priority limited to:
Design for others in the field of conveyors / clase 7
prioridad limitada a:  Transportadores y sus piezas
correspondientes / clase 37 prioridad limitada a:
Instalación, mantenimiento y reparación de
transportadores / clase 42 prioridad limitada a:  Diseño
para terceros en el ámbito de los transportadores.

(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 26.02.2008 957 939
(180) 26.02.2018
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) Mülhens GmbH & Co. KG c/o Wella 

Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 64274 
Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 3 Soaps; perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites

esenciales, productos cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) DE, 14.11.2007, 30765878.3/03.
(300) DE, 09.10.2007, 30765878.3/03.

(831) AM, BA, BG, BY, CH, CU, DZ, HR, IR, LI, MA, MC,
MD, ME, MK, RO, RS, RU, SM, SY, UA.

(832) AG, AN, BH, EM, GE, IS, NO, TR, US, UZ.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles à usage
personnel, cosmétiques, à savoir maquillage pour les yeux et le
visage, produits non médicamenteux pour les soins de la peau,
à savoir crèmes, lotions, hydratants, modelants et tonifiants,
gels pour le bain, gels de douche, bains moussants et
déodorants à usage personnel, lotions capillaires, dentifrices,
savonnettes.

 3 Perfumeries, essential oils for personal use,
cosmetics, namely eye make-up and facial make-up, non-
medicated skin care preparations, namely, creams, lotions,
moisturizers, texturizers and toners, bath gel, shower gel, foam
bath and personal deodorants, hair lotions, dentifrices, toilet
soaps.

 3 Artículos de perfumería, aceites esenciales para
uso personal, productos cosméticos, a saber, maquillajes para
los ojos y maquillajes faciales, preparaciones no medicinales
para el cuidado de la piel, a saber, cremas, lociones, productos
hidratantes, productos para mejorar la textura de la piel y
lociones tonificantes, geles de baño, geles de ducha, espumas
de baño y desodorantes corporales, lociones para el cabello,
dentífricos, jabones de tocador.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.02.2008 957 940
(180) 21.02.2018
(732) DKV Deutsche Krankenversicherung AG

Aachener Strasse 300
50933 Köln (DE).

(842) joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurance, affaires financières, affaires

monétaires, affaires immobilières; services de consultant
financier en matière de systèmes internationaux de sécurité
sociale, notamment en matière de systèmes d'assurance
maladie; services de consultant financier en matière de
systèmes internationaux de soins de santé.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins de santé et
de beauté pour l'homme ou l'animal; soins médicaux; soins de
santé et consultations en matière de soins de santé;
consultations médicales dans le domaine des soins de santé;
consultations médicales en matière de systèmes internationaux
de soins de santé.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs; financial consultancy on international social
security systems, in particular on health insurance systems;
financial consultancy on international healthcare systems.

44 Medical services and veterinary services; health
and beauty care for human beings or animals; medical care;
healthcare and healthcare consultancy; medical consultancy
in the field of healthcare; medical consultancy on
international healthcare systems.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios; consultoría financiera
sobre sistemas internacionales de seguridad social, en
particular sobre sistemas de seguros de salud; consultoría
financiera sobre sistemas de salud internacionales.

44 Servicios médicos y servicios veterinarios;
cuidados de salud y de belleza para personas o animales;
atención médica; atención sanitaria y consultoría en el ámbito
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de la atención sanitaria; consultoría médica en el ámbito de la
atención sanitaria; consultoría médica sobre sistemas
internacionales de salud.
(821) DE, 13.03.2006, 306 16 259.8/44.
(822) DE, 21.02.2007, 306 16 259.8/44.
(832) BH, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.02.2008 957 941
(180) 21.02.2018
(732) Klosterbrauerei Seligenporten GmbH

Bräugasse 9
90602 Pyrbaum-Seligenporten (DE).

(842) joint stock company, Germany

(531) 7.3; 27.1.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool comprises dans cette classe;
boissons mixtes à base de bière comprises dans cette classe,
bières.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières)
comprises dans cette classe.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

32 Non-alcoholic drinks included in this class; beer-
based mixed drinks included in this class, beer.

33 Alcoholic beverages (except beers) included in this
class.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

32 Bebidas sin alcohol comprendidas en esta clase;
bebidas mixtas a base de cerveza comprendidas en esta clase,
cerveza.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas)
comprendidas en esta clase.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 29.10.2007, 307 54 732.9/32.
(300) DE, 21.08.2007, 307 54 732.9/32.
(350) DE, (a) 307 54 732, (c) 21.08.2007.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 20.02.2008 957 942
(180) 20.02.2018
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Straße 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) METRO AG, Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 

40089 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 25.1; 26.11; 29.1.
(591) Rouge, blanc, vert et marron. / Red, white, green and

brown. / Rojo, blanco, verde y marrón.
(511) NCL(9)

29 Olives conservées, huile d'olive alimentaire;
fromage, préparations fromagères.

31 Olives fraîches.
29 Preserved olives, olive oil for food; cheese, cheese

preparations.
31 Fresh olives.
29 Aceitunas en conserva, aceite de oliva comestible;

queso, preparaciones a base de queso.
31 Aceitunas frescas.

(822) DE, 07.01.2008, 307 61 152.3/29.
(300) DE, 18.09.2007, 307 61 152.3/29.
(831) BX.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.03.2008 957 943
(180) 04.03.2018
(732) Le Vet B.V.

Willeskop 212
NL-3421 GW Oudewater (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

médicaments à usage vétérinaire; produits d'hygiène à usage
médical; désinfectants; produits chimiques, biologiques et
bactériologiques à usage médical ou vétérinaire; réactifs
chimiques à usage médical ou vétérinaire; enzymes à usage
médical ou vétérinaire; cultures de micro-organismes à usage
médical ou vétérinaire; lotions et graisses à usage médical ou
vétérinaire.

35 Activité de publicité; gestion d'activités
commerciales; relations publiques; marketing; administration
commerciale; organisation et tenue de salons professionnels à
des fins commerciales ou publicitaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
medicines for veterinary purposes; hygienic products for
medical purposes; disinfectants; bacteriological, biological,
chemical preparations for medical or veterinary purposes;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
enzymes for medical or veterinary purposes; culture of
microorganisms for medical or veterinary purposes; lotions
and greases for medical or veterinary purposes.

35 Advertising; business management; public
relations; marketing; business administration; administration
and organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
medicamentos para uso veterinario; productos higiénicos para
uso médico; desinfectantes; preparaciones bacteriológicas,
biológicas y químicas para uso médico o veterinario; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; enzimas para uso
médico o veterinario; cultivos de microorganismos para uso
médico o veterinario; lociones y grasas para uso médico o
veterinario.

35 Publicidad; gestión comercial; servicios de
relaciones públicas; mercadotecnia; administración comercial;
administración e organización de ferias con fines comerciales
o publicitarios.
(821) EM, 28.02.2008, 006706154.
(300) EM, 28.02.2008, 006706154.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.03.2008 957 944
(180) 10.03.2018
(732) STMICROELECTRONICS N.V

WTC Schiphol Airport, Schiphol Boulevard, 265
NL-1118 BH Amsterdam (Luchthaven Schiphol) (NL).

(842) NV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Semi-conducteurs, circuits intégrés, micro-

processeurs, micro-modules de commande et micro-
processeurs intégrés; systèmes de navigation par satellite, à
savoir systèmes mondiaux de positionnement (GPS); logiciels
destinés aux systèmes de navigation par satellite, à savoir
systèmes mondiaux de positionnement (GPS); matériel
informatique et logiciels conçus pour la transmission de
données: matériel informatique et logiciels conçus pour les
télécommunications et l'envoi d'informations.

 9 Semiconductors, integrated circuits,
microprocessors, microcontrollers and embedded
microprocessors; satellite navigation systems, namely global
positioning systems (GPS); software for satellite navigation
systems, namely global positioning systems (GPS); data
transmission hardware and software; computer hardware and
software for telecommunications and sending of information.

 9 Semiconductores, circuitos integrados,
microprocesadores, microcontroladores y microprocesadores
incorporados; sistemas de navegación por satélite, a saber,
sistemas de posicionamiento global (GPS); software para
sistemas de navegación por satélite, a saber, sistemas de
posicionamiento global (GPS); hardware y software para
transmisión de datos; hardware y software para
telecomunicaciones y envío de información.
(821) EM, 18.09.2007, 006285985.
(300) EM, 18.09.2007, 006285985.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.03.2008 957 945
(180) 17.03.2018
(732) XIN ZHIBING

Shigui Dai Cun,
Chengjiang Town,
Huangyan District,
Taizhou City
Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / EXAO consists of a single word with the letters E, X,
A, O; there is no special meaning.

(511) NCL(9)
25 Chemises; tee-shirts; pyjamas; foulards;

talonnettes de chaussures; sandales; chaussures; chaussures de
sport; chaussettes; vêtements.

25 Shirts; Tee-shirts; pajamas; scarves; heelpieces
for shoes; sandals; shoes; sports shoes; socks; clothing.

25 Camisas; camisetas de manga corta; pijamas;
bufandas; contrafuertes para calzado; sandalias; zapatos;
calzado de deporte; calcetines; prendas de vestir.
(822) CN, 28.09.2003, 3175885.
(831) AT, BX, BY, CH, CU, CY, DE, EG, ES, FR, IR, KP,

MN, PT, SY, VN.
(832) AU, BH, DK, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 26.02.2008 957 946
(180) 26.02.2018
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).
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(842) Partnership limited by shares, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune, blanc. / Black, yellow, white. / Negro,

amarillo y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
adhésifs à usage industriel.

16 Adhésifs pour la maison, la papeterie et le
bricolage.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler.

 1 Chemicals used in industry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; adhesives used in industry.

16 Adhesives for household, stationery and do-it-
yourself purposes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; adhesivos para uso industrial.

16 Adhesivos para uso doméstico, papelería y
bricolaje.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar.
(822) DE, 09.08.2007, 307 35 732.5/17.
(831) AT, CH.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 957 947
(180) 11.03.2018
(732) Malkin Klemm-Lamarche

Gradeberg Str. 10
88662 Überlingen (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.12; 26.15; 29.1.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, notamment lampes et abat-
jour.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de

mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes, verre brut ou mi-ouvré (autre
que le verre de construction).

42 Services de dessin, notamment d'accessoires de
maison.

11 Apparatus for lighting, in particular lamps and
lamp shades.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes, unworked or semi-worked glass
(except glass used in building).

42 Design services, in particular for home
accessories.

11 Aparatos de iluminación, en particular lámparas y
pantallas de lámpara.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción).

42 Servicios de diseñadores, en particular para
accesorios domésticos.
(821) EM, 14.02.2008, 006668925.
(300) EM, 14.02.2008, 006668925.
(832) CH, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.01.2008 957 948
(180) 22.01.2018
(732) HUANG LIANMIN

Via S. Alessandro, 7
I-00131 ROMA (IT).

(841) CN

(531) 5.5; 27.5.
(571) La marque est constituée du nom "MORGHY" placé en

dessous d'une fleur et au-dessus des mots "art stylist". /
The mark consists of the name "MORGHY" under a
flower and over the words "art stylist". / La marca
consiste en el nombre "MORGHY" situado debajo de
una flor y encima de las palabras "art stylist".

(566) MORGHY STYLISTE D'ART / MORGHY ART
STYLIST / MORGHY ESTILISTA DEL ARTE

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes.
18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières,

non compris dans d'autres classes.
24 Tissus et produits en matières textiles, non compris

dans d'autres classes.
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25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport, non compris

dans d'autres classes.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases.
(822) IT, 22.01.2008, 1088602.
(831) BX, DE, ES, FR, PT.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.02.2008 957 949
(180) 12.02.2018
(732) PARTECIPAZIONI COMMERCIALI S.r.l.

Corso Umberto I, 237
I-80138 NAPOLI (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 3.13; 4.5; 5.5; 29.1.
(591) Jaune, marron, vert, rouge, orange, bleu clair et noir. /

Yellow, brown, green, red, orange, light blue and black.
/ Amarillo, marrón, verde, rojo, naranja, azul claro y
negro.

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires; savons, dentifrices.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en

métaux précieux ou en plaqué; articles de joaillerie, articles de
bijouterie, pierres précieuses; breloques, articles d'horlogerie
et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières,
à savoir sacs, sacs à main, porte-monnaie, porte-feuilles, peaux
d'animaux, malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
soaps, dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith; jewellery, precious
stones; trinkets, horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, namely bags, handbags, purses, wallets,
animal skins, trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; jabones, dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; joyería, bisutería, piedras
preciosas; colgantes, relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, a saber, bolsas, bolsos de mano, monederos,
carteras de bolsillo, pieles de animales, baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.
(822) IT, 24.06.2002, 870250.
(831) CH, RU.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; savons; bains moussants,
crèmes pour le corps.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
soaps; bath foams, body creams.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; jabones; espumas para el baño,
cremas para el cuerpo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 957 950
(180) 06.02.2018
(732) Ziehm Imaging GmbH

Donaustraße 31
90451 Nürnberg (DE).

(842) GmbH (German private limited company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection);
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
de l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images; équipements de
traitement de données et ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, à savoir appareils de diagnostic à
rayons X, à ultrasons ou à infrarouges.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant,
conception et développement de matériel informatique et
logiciels.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
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for recording, transmission or reproduction of sound or
images; data processing equipment and computers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, namely diagnostic apparatus
using X-rays, ultrasonic or infrared.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, design and development of
computer hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de medida, de
señalización y de control (inspección); aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de
sonido o imágenes; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, a saber, aparatos de diagnóstico
por rayos X, ultrasonidos o infrarrojos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, diseño y
desarrollo de hardware y software.
(822) DE, 10.05.2007, 307 04 698.2/10.
(831) CH, CN, IR.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.02.2008 957 951
(180) 11.02.2018
(732) DOMINA VACANZE S.P.A.

Via A. Maffei, N. 1
I-20135 Milano (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) IT, 11.02.2008, 1093552.
(300) IT, 21.12.2007, MI2007C13296.
(831) CN, EG.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 28.02.2008 957 952
(180) 28.02.2018
(732) CERMIX

Rue de la Belle Croix
F-62240 DESVRES (FR).

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques,

notamment mortier coloré.
(822) FR, 06.02.1985, 1 298 323.

(831) BX, CH.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 12.03.2008 957 953
(180) 12.03.2018
(732) FINICRÉDITO -

INSTITUIÇÃO FINANCEIRA
DE CRÉDITO, S.A.
Rua Júlio Dinis 158/160
P-4050-318 PORTO (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

36 Affaires financières, affaires bancaires et affaires
monétaires.
(822) PT, 26.02.2008, 426238-A.
(300) PT, 07.01.2008, 426238-A.
(831) RO.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 06.03.2008 957 954
(180) 06.03.2018
(732) FLUNCH

Immeuble Péricentre,
4, rue Van Gogh
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

43 Services de restauration (alimentation);
restauration (repas), restaurants à service rapide et permanent,
restaurants libre-service, salons de thé, cafés-restaurants;
services de traiteurs.
(822) FR, 15.02.2008, 07 3 523 997.
(300) FR, 12.09.2007, 07 3 523 997.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 24.04.2008
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(151) 28.02.2008 957 955
(180) 28.02.2018
(732) Europa Möbel-verbund GmbH

Ampertal 8
85777 Fahrenzhausen (DE).

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine.
24 Tissus et produits textiles (compris dans cette

classe), couvertures de lit et de table.
(822) DE, 13.02.2008, 307 74 208.3/20.
(300) DE, 14.11.2007, 307 74 208.3/20.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 30.11.2007 957 956
(180) 30.11.2017
(732) "Brouwerij Corsendonk",

naamloze vennootschap
Slachthuisstraat 27
B-2300 Turnhout (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

6.3; 25.1; 29.1.
(591) Différentes teintes de bleu, gris, noir, blanc.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons (à
l'exception des boissons à base de café, de thé ou de cacao et
des boissons lactées).

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Importation et exportation de boissons; vente en

gros et vente au détail de boissons.
(821) BX, 10.07.2007, 1139026.
(822) BX, 05.10.2007, 826834.
(300) BX, 10.07.2007, 1139026.
(831) DE, FR, IT.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 09.11.2007 957 957
(180) 09.11.2017
(732) JUDr. Igor Ga¾ik

Bojnická cesta 7
SK-971 01 Prievidza (SK).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés et leurs
alliages; constructions métalliques et panneaux pour la
construction métalliques; produits de serrurerie; quincaillerie
métallique; accessoires de rayonnages compris dans cette
classe; garnitures de meubles (métalliques); ferrures pour la
construction; laiton et articles en laiton compris dans cette
classe; objets d'arts industriels en métaux communs
notamment marteaux de portes et boutons (poignées) pour
marteaux de portes; crochets de tableaux et de clés; manches;
moraillons; plaques; treillages et garde-feu métalliques;
ornements métalliques non à usage personnel; matériel de
jonction métallique; acier profilé; tôle et produits en tôle;
ferrailles; clôtures métalliques; treillis métalliques; grillages;
serrures de toutes sortes, à savoir à combinaison, encastrées, à
ressort, de sécurité autres qu'électriques comprises dans cette
classe.

20 Meubles ensembles de meubles compris dans cette
classe; meubles de bureau; parties de meubles en bois et
étagères de toutes sortes avec des planches traitées d'un
revêtement; tables et présentoirs; rayonnages et casiers non
métalliques compris dans cette classe; tablettes de rangement
non métalliques (meubles) ainsi qu'avec garnitures
métalliques; casiers, portes d'objets compris dans cette classe
(meubles); bancs; sièges; palettes de manutention non
métalliques; serrures de toutes sortes, à savoir à combinaison,
encastrées, à ressort, de sécurité autres qu'électriques non
métalliques comprises dans cette classe; rayonnages et
étagères métalliques; rayonnages métalliques combinés avec
bois ou matières plastiques.

35 Services d'intermédiaires en affaires
commerciales; démonstration de produits; création de réseaux
commerciaux; services d'intermédiaires de commerce
interactif à l'aide de réseaux de communication globaux
(Internet); organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; regroupement de marchandises diverses pour les
tiers (sauf leur transport) comprises dans les classes de
marchandises de 01 à 34 afin de permettre aux consommateurs
de les observer confortablement et de les acheter.

37 Travaux de peinture; peinture et traitement contre
la corrosion; travaux de vernissage; vernissage à poudre
(powder coating); travaux d'isolation (peintures d'isolation);
travaux de maintenance, d'entretien et de réparation,
d'installation (assemblage) et de désassemblage.

40 Traitement de matériaux notamment par
transformation mécanique; traitement de métaux; fabrication
d'articles en métal; usinage; soudage; soudure; découpe de
métaux par flamme et par arc électrique; revêtement (placage)
par électrolyse et galvanisation; ignifugation (ignifugeage) et
imperméabilisation de matériaux; laminage; assemblage de
matériaux sur commande (pour des tiers); informations en
matière de traitement de matériaux; travaux de polissage.
(822) SK, 09.11.2007, 219690.
(300) SK, 24.05.2007, 918-2007.
(831) CH, DE, FR, PL, SI.
(270) français
(580) 24.04.2008
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(151) 09.11.2007 957 958
(180) 09.11.2017
(732) JUDr. Igor Ga¾ik

Bojnická cesta 7
SK-971 01 Prievidza (SK).

(531) VCL(5)
26.1; 26.2; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés et leurs

alliages; constructions métalliques et panneaux pour la
construction métalliques; produits de serrurerie; quincaillerie
métallique; accessoires de rayonnages compris dans cette
classe; garnitures de meubles (métalliques); ferrures pour la
construction; laiton et articles en laiton compris dans cette
classe; objets d'arts industriels en métaux communs
notamment marteaux de portes et boutons (poignées) pour
marteaux de portes; crochets de tableaux et de clés; manches;
moraillons; plaques; treillages et garde-feu métalliques;
ornements métalliques non à usage personnel; matériel de
jonction métallique; acier profilé; tôle et produits en tôle;
ferrailles; clôtures métalliques; treillis métalliques; grillages;
serrures de toutes sortes, à savoir à combinaison, encastrées, à
ressort, de sécurité autres qu'électriques comprises dans cette
classe.

20 Meubles ensembles de meubles compris dans cette
classe; meubles de bureau; parties de meubles en bois et
étagères de toutes sortes avec des planches traitées d'un
revêtement; tables et présentoirs; rayonnages et casiers non
métalliques compris dans cette classe; tablettes de rangement
non métalliques (meubles) ainsi qu'avec garnitures
métalliques; casiers, portes d'objets compris dans cette classe
(meubles); bancs; sièges; palettes de manutention non
métalliques; serrures de toutes sortes, à savoir à combinaison,
encastrées, à ressort, de sécurité autres qu'électriques non
métalliques comprises dans cette classe; rayonnages et
étagères métalliques; rayonnages métalliques combinés avec
bois ou matières plastiques.

35 Services d'intermédiaires en affaires
commerciales; démonstration de produits; création de réseaux
commerciaux; services d'intermédiaires de commerce
interactif à l'aide de réseaux de communication globaux
(Internet); organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; regroupement de marchandises diverses pour les
tiers (sauf leur transport) comprises dans les classes de
marchandises de 01 à 34 afin de permettre aux consommateurs
de les observer confortablement et de les acheter.

37 Travaux de peinture; peinture et traitement contre
la corrosion; travaux de vernissage; vernissage à poudre
(powder coating); travaux d'isolation (peintures d'isolation);
travaux de maintenance, d'entretien et de réparation,
d'installation (assemblage) et de désassemblage.

40 Traitement de matériaux notamment par
transformation mécanique; traitement de métaux; fabrication
d'articles en métal; usinage; soudage; soudure; découpe de
métaux par flamme et par arc électrique; revêtement (placage)
par électrolyse et galvanisation; ignifugation (ignifugeage) et
imperméabilisation de matériaux; laminage; assemblage de
matériaux sur commande (pour des tiers); informations en
matière de traitement de matériaux; travaux de polissage.
(822) SK, 09.11.2007, 219689.
(300) SK, 24.05.2007, 917-2007.
(831) CH, DE, FR, PL, SI.

(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 28.12.2007 957 959
(180) 28.12.2017
(732) Preduze‡e za trgovinu i zastupanje

DELTA MAXI d.o.o.
49, Takovska
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.5; 27.5; 29.1.
(591) Vert (Pantone 369), gris (Pantone 877) et bleu (Pantone

186).
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.
(822) RS, 28.12.2007, 53817.
(831) BA, HR, MK, SI.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 15.01.2008 957 960
(180) 15.01.2018
(732) Dr. Wilfried HUBER

Kapellenberg 3
86938 Schondorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
de fruits et de légumes; confitures; oeufs, lait et produits
laitiers, à savoir beurre, fromage, en particulier préparations de
fromage frais, également avec produits végétaux, crème,
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yaourt, en particulier yaourt à boire, fromage blanc et produits
de fromage blanc, lait en poudre à usage alimentaire; boissons
lactées où le lait prédomine; boissons à base de yaourt; huiles
comestibles et graisses comestibles; conserves de fruits et de
légumes.

32 Boissons lactées où le petit-lait prédomine.
(822) DE, 09.01.2008, 307 48 109.3/29.
(300) DE, 23.07.2007, 307 48 109.3/29.
(831) AT, IT.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 15.01.2008 957 961
(180) 15.01.2018
(732) Dr. Wilfried HUBER

Kapellenberg 3
86938 Schondorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
de fruits et de légumes; confitures; oeufs, lait et produits
laitiers, à savoir beurre, fromage, en particulier préparations de
fromage frais, également avec produits végétaux, crème,
yaourt, en particulier yaourt à boire, fromage blanc et produits
de fromage blanc, lait en poudre à usage alimentaire; boissons
lactées où le lait prédomine; boissons à base de yaourt; huiles
comestibles et graisses comestibles; conserves de fruits et de
légumes.

32 Boissons lactées où le petit-lait prédomine.
(822) DE, 09.01.2008, 307 48 110.7/29.
(300) DE, 23.07.2007, 307 48 110.7/29.
(831) AT, IT.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 15.01.2008 957 962
(180) 15.01.2018
(732) Dr. Wilfried HUBER

Kapellenberg 3
86938 Schondorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
de fruits et de légumes; confitures; oeufs, lait et produits
laitiers, à savoir beurre, fromage, en particulier préparations de
fromage frais, également avec produits végétaux, crème,
yaourt, en particulier yaourt à boire, fromage blanc et produits
de fromage blanc, lait en poudre à usage alimentaire; boissons
lactées où le lait prédomine; boissons à base de yaourt; huiles
comestibles et graisses comestibles; conserves de fruits et de
légumes.

32 Boissons lactées où le petit-lait prédomine.
(822) DE, 09.01.2008, 307 48 111.5/29.
(300) DE, 23.07.2007, 307 48 111.5/29.
(831) AT, IT.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 15.02.2008 957 963
(180) 15.02.2018
(732) Studen & Co Holding Ges.m.b.H.

Wilhelminenstraße 91/19/2
A-1160 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits; huiles et graisses comestibles; graisses animales et
végétales; beurre; margarine; confitures; compotes.

30 Café; cacao; sucre; riz; farines; mayonnaise;
sauces (condiments); sauce à salade; ketchup; moutarde;
semoule de froment; pâtes alimentaires; préparations végétales
remplaçant le café; sirop de mélasse; vinaigres.

32 Boissons non alcooliques; jus de fruits; sirops pour
faire des boissons.
(822) AT, 15.02.2008, 243 386.
(300) AT, 25.10.2007, AM 7431/2007.
(831) AL, BA, BG, HR, ME, MK, RO, RS, SI.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 20.12.2007 957 964
(180) 20.12.2017
(732) PONTEMODA DIFUSION, S.L.

Parque Tecnolóxico e
loxístico Texvigo,
Edificio Texvigo
Showroom 22, 13, 14 (ES).

(531) VCL(5)
26.1.

(571) La dénomination "siempreesviernes", dont la
représentation consiste en un carré de deux côtés
consécutifs arrondis, dans lequel la dénomination
apparaît écrite parallèle à l'un des côtés droits
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"siempreesviernes" écrit en caractère majuscule un type
un bâton et une couleur blanche, apprécie le troisième
caractère "e" est inversé, vers le côté arrondi un gros
cercle de couleur blanche apparaît, à l'intérieur duquel
apparaissent les caractères "s" et "v" de couleur
blanche, la lettre "s" étant à l'intérieur de la lettre "v".

(526) Nom, des caractères, la forme et le logo.
(511) NCL(9)

25 Vêtements (robes), chaussures, chapellerie.
(822) ES, 27.07.2005, 2.641.998/X.
(831) RU.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 25.07.2007 957 965
(180) 25.07.2017
(732) BUCKLER TEKST@L D@ZAYN PAZARLAMA

VE DI¯ T@CARET SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Florya Be°yol Mah.
Karadeniz Sok. No: 10
K: 2-3 Küçükçekmecc
@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 29.1.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; juegos de cama y mantelerías.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) TR, 26.02.2007, 2007/09389.
(300) TR, 26.02.2007, 2007/09389.
(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GR,

HU, IE, IT, JP, LT, LV, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 29.11.2007 957 966
(180) 29.11.2017
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Str. 401
48163 Münster (DE).

(842) limited partnersip with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, en particulier peintures émulsions,

laques, en particulier glaçures (enduits) émulsions; vernis;
peintures pour apprêts; mastics et préparations d'enduction
pour lisser et réparer des surfaces irrégulières, ainsi que pour
préparer des textures de surface; préservatifs contre la rouille;
préservatifs contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et poudre pour peintres, décorateurs et artistes;
préparations d'enduction en matières plastiques sous forme
liquide ou pâteuse pour surfaces en bois et métal, servant à
protéger contre l'humidité (comprises dans cette classe);
revêtements muraux de préparation; peintures pour apprêt;
térébenthine et autres solvants organiques en tant que diluants
pour peintures.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser les peintures et plâtres.

 7 Machines mécaniques d'application pour peintures
pour apprêts, peintures, plâtres et autres préparations
d'enduction; machines pour peintures et plâtreries (comprises
dans cette classe).

 8 Rouleaux pour appliquer et texturer des peintures
et autres préparations d'enduction de surfaces; outils à main
pour peintures et plâtreries.

16 Pinceaux, en particulier pinceaux pour appliquer et
texturer des peintures et autres préparations d'enduction de
surfaces.

17 Non-tissés en fibres de verre en tant que sous-
couches pour peintures et autres préparations d'enduction (à
des fins d'isolation); caoutchouc, gutta-percha, gomme,
amiante, mica et produits en ces matières; matières plastiques
(produits mi-ouvrés).

19 Matériaux de construction (non métalliques,
compris dans cette classe); préparations de plâtrerie, plâtres
pour revêtements, plâtres de lissage, en particulier plâtres de
lissage structurables; agents de remplissage en plâtre, chaux à
bâtir, mortiers de façade, chapes; asphalte, poix et bitume.

21 Brosses (autres que pinceaux) et éponges pour
appliquer et texturer des peintures et autres préparations
d'enduction de surfaces; non-tissés en fibres de verre en tant
que sous-couches pour peintures et autres préparations
d'enduction (pour la construction).

 2 Paints, in particular emulsion paints, lacquers, in
particular emulsion glazes; varnishes; primers being paints;
mastics and coating preparations for smoothing and repairing
a rough sub-surface and for preparing surface textures;
preservatives against rust; preservatives against deterioration
of wood; colorants; mordants; raw natural resins; metals in
foil form and metals in powder form for painters, decorators
and artists; coating preparations from plastic being a paste or
liquid for surfaces made of wood and metal for protection
against damp (included in this class); spreadable mackle;
primers being paints; turpentine and other organic solvents as
diluent for paints.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for paint and plaster.

 7 Mechanical application machines for primers,
paints, plaster and other coating preparations; machines for
painting and plastering (included in this class).
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 8 Rollers for applying and structuring paints and
other coating preparations on surfaces; hand tools for
painting and plastering.

16 Paintbrushes, in particular paintbrushes for
applying and structuring paints and other coating
preparations on surfaces.

17 Fibreglass non-wovens being bases for paints and
other coating preparations (for isolating purposes); rubber,
gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods made from these
materials; plastics (semi-finished products).

19 Building materials (non-metallic, included in this
class); plastering preparations, plaster for facing, smooth
plaster, in particular structurable smooth plaster; plaster
filling agents, building lime, facade mortar, screed; asphalt,
pitch and bitumen.

21 Brushes (except paintbrushes) and sponges for
applying and structuring paints and other coating
preparations on surfaces; fibreglass non-wovens being bases
for paints and other coating preparations (for building).

 2 Pinturas, en particular pinturas de emulsión, lacas,
en particular barnices de emulsión; barnices; pinturas de
imprimación; masillas y preparaciones de revestimiento para
alisar y reparar superficies ásperas y para preparar texturas de
superficie; antioxidantes; sustancias de preservación para la
madera; colorantes; mordientes; resinas naturales en estado
bruto; metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores
y artistas; preparaciones de revestimiento, pastosas o líquidas,
a base de plástico para proteger superficies de madera o metal
de la humedad (comprendidas en esta clase); maculatura para
extender; pinturas de imprimación; trementina y otros
solventes orgánicos en calidad de diluyentes de pinturas.

 3 Preparaciones de limpieza, pulido, desengrase y
abrasión para pinturas y enlucidos.

 7 Máquinas de aplicación mecánica de aprestos,
pinturas, enlucidos y otras preparaciones de revestimiento;
máquinas para pintar y enlucir comprendidas en esta clase.

 8 Rodillos para aplicar y dar textura a pinturas y otras
preparaciones de revestimiento; herramientas de mano para
pintar y enlucir.

16 Pinceles, en particular pinceles para aplicar y dar
textura a pinturas y otras preparaciones de revestimiento.

17 Géneros no tejidos de fibra de vidrio como base
para pinturas y otras preparaciones de revestimiento (para el
aislamiento); caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias; materias plásticas (productos
semielaborados).

19 Materiales de construcción no metálicos
comprendidos en esta clase; preparaciones de enlucido,
enlucidos de revestimiento, enlucidos para alisar, en particular
enlucidos para alisar de textura adaptable; sustancias de
relleno de yeso, cal para la construcción, argamasa para
fachadas, maestras; asfalto, pez y betún.

21 Cepillos y esponjas para aplicar y dar textura a
pinturas y otras preparaciones de revestimiento; géneros no
tejidos de fibra de vidrio como base para pinturas y otras
preparaciones de revestimiento (para la construcción).
(822) DE, 13.09.2007, 307 48 580.3/02.
(300) DE, 24.07.2007, 307 48 580.3/02.
(831) CH, LI.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 03.03.2008 957 967
(180) 03.03.2018
(732) NIPPON PAINT CO., LTD.

2-1-2, Oyodo-kita,
Kita-ku, Osaka-shi
Osaka 531-0077 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.2; 29.1.
(591) Rouge et bleu. "Device" est en rouge, "NIPPON

PAINT GROUP" est en bleu. / Red and blue. "Device"
is in red, "NIPPON PAINT GROUP" is in blue. / Rojo
y azul. "Elemento figurativo" en rojo y "NIPPON PAINT
GROUP" en azul.

(511) NCL(9)
 2 Peintures; vernis; laques.
 2 Paints; varnishes; lacquers.
 2 Pinturas; barnices; lacas.

(821) JP, 03.10.2007, 2007-102930.
(300) JP, 03.10.2007, 2007-102930.
(832) AU, BH, BX, CN, DE, DK, ES, FR, GB, IT, KE, KR,

RU, SE, SG, SY, US, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.02.2008 957 968
(180) 11.02.2018
(732) JESSICA DI MARCOZZI SAIMON

Via Faleriense, 5114
SANT'ELPIDIO A MARE (AP) (IT).

(842) Individual, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "Saimon"

inscrit en caractères spéciaux. / Trademark consisting
of the name "Saimon" in special type. / La marca
consiste en la inscripción "Saimon" en caracteres
especiales.

(511) NCL(9)
25 Chaussures, bottes, chaussons et sandales pour

femmes.
25 Shoes, boots, slippers and sandals for women.
25 Zapatos, botas, pantuflas y sandalias para damas.

(822) IT, 11.02.2008, 1093536.
(300) IT, 15.11.2007, MC2007C000579.
(831) BX, DE, FR.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 26.07.2007 957 969
(180) 26.07.2017
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Interfaces et appareils de communication et de

télécommunication, également pour réseaux; programmes
informatiques enregistrés; appareils d'enregistrement, de
transfert, de décodage et de restitution de sons et d'images;
supports magnétiques et optiques de données et de sons, y
compris lecteurs de fichiers MP3, également intégrés;
appareils photographiques, également en tant que parties
intégrées d'autres appareils; puces électroniques d'ordinateur;
cartes à mémoire ou à microprocesseur et cartes SIM, appareils
téléphoniques et téléphones portables; répondeurs
téléphoniques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; détachement
de personnel; organisation d'activités promotionnelles;
organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux et
publicitaires.

38 Télécommunications; fourniture d'accès au réseau
Internet; transfert électronique de données; conseils en matière
de location d'appareils de télécommunication et périphériques.

41 Enseignement et divertissement, y compris
enseignement, formation, cours et séminaires ainsi
qu'émissions de télévision scolaire; production et réalisation
d'émissions télévisées, films et vidéos; réalisation d'émissions
musicales et divertissantes.

42 Prestation de conseils techniques en matière
d'installation de logiciels; informations en matière d'adaptation
et actualisation de concepts et programmes de
télécommunication et d'automatisation, ainsi qu'informations
en matière de logiciels pour réseaux; prestation de conseils
techniques dans le cadre de la conception et du développement
d'appareils et interfaces de télécommunication et
d'automatisation, tous relatifs aux logiciels; prestation de
conseils techniques pouvant être fournis par le biais de centres
d'assistance en matière de logiciels et matériel informatique,
entre autres en matière d'installation de logiciels; installation
de programmes informatiques (logiciels); mise à disposition de
matériel informatique et logiciels nécessaires au transfert de
données ainsi qu'à l'installation et à la gestion de sites Web et
autres médias en ligne; services de spécialistes en technologies
de l'information et des communications; conception, rédaction,
adaptation et actualisation de logiciels et concepts de
télécommunication et d'automatisation; installation,
maintenance et mise à jour de logiciels; conseils techniques en
matière de logiciels utilisés pour l'utilisation et installation
d'appareils et interfaces de télécommunication et
d'automatisation en réseau.

 9 Apparatus and interfaces for telecommunication,
communication and network purposes; registered computer
programs; apparatus for recording, transferring and decoding
and restoring of sound and image; magnetic and optic data
carriers and sound carriers, such as MP3 players, also
integrated; photo cameras, also integrated; computer chips;
chip cards and sim cards, telephone and mobile telephone
apparatus; answering machines.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; secondment of personal;

organization of promotional activities; organization of fairs
and exhibitions for publicity and commercial purposes.

38 Telecommunication; providing access to the
Internet; electronic data transfer; advice related to hiring
telecommunication apparatus and peripheral apparatus.

41 Education and entertainment, such as education,
training, courses and seminars and school television;
producing and performing of TV programmes, movies and
videos; performing music and amusement programmes.

42 Technical advice in relation to the installation of
computer software; information in the field of adapting and
actualizing telecommunication and automation concepts and
programmes, as well as information in the field of software for
networks; technical advice in relation to the design and
development of telecommunication and automation network
apparatus and interfaces, all in relation to software; technical
advice, also by helpdesks, in the field of software and
hardware, such as advice related to the installation of
software; installation of computer programmes (software);
providing computer hardware and software for data transfer
and for installing and managing websites and other online
media; services of ICT specialists; designing, writing,
adapting and actualizing telecommunication and automation
concepts and software; installing, maintenance and updating
of software; technical advice in relation to software for use in
the application and installation of telecommunication and
automation network apparatus and interfaces.

 9 Aparatos e interfaces para telecomunicaciones,
comunicaciones y redes; programas informáticos grabados;
aparatos de grabación, transmisión, descodificación y
reproducción de sonido e imágenes; soportes ópticos y
magnéticos de sonido y de datos, tales como reproductores de
MP3, integrados o no; cámaras fotográficas, integradas o no;
chips de ordenador; tarjetas con chip y tarjetas SIM, teléfonos
móviles y fijos; contestadores automáticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; traslado temporal
de personal; organización de actividades promocionales;
organización de ferias y exposiciones con fines comerciales y
publicitarios.

38 Telecomunicación; provisión de acceso a Internet;
transferencia electrónica de datos; asesoramiento para el
alquiler de aparatos de telecomunicación y periféricos.

41 Educación y esparcimiento, tal como enseñanza,
capacitación, cursos, seminarios y programas de televisión
didácticos; producción y realización de programas de
televisión, películas y vídeos; presentación de programas
musicales y de entretenimiento.

42 Asesoramiento técnico para la instalación de
software; información en materia de adaptación y actualización
de conceptos y programas de telecomunicación y
automatización, así como información sobre software de redes;
asesoramiento técnico en materia de diseño y desarrollo de
aparatos e interfaces de telecomunicación y automatización
(en relación con programas informáticos); asesoramiento
técnico, también prestado por servicios de asistencia técnica,
en materia de software y hardware, por ejemplo para la
instalación de software; instalación de programas informáticos
(software); facilitación de hardware y software para la
transmisión de datos y para instalar y administrar sitios Web y
otros medios en línea; servicios especialistas en TIC; diseño,
elaboración, adaptación y actualización de conceptos y
software de telecomunicaciones y de automatización;
instalación, mantenimiento y actualización de software;
asesoramiento técnico en materia de software para la
aplicación y la instalación de aparatos e interfaces de
telecomunicación y automatización.
(821) BX, 27.04.2007, 1134248.
(822) BX, 07.08.2007, 822273.
(300) BX, 27.04.2007, 1134248.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 18.10.2007 957 970
(180) 18.10.2017
(732) NAVIGON AG

Schottmüllerstrasse 20A
20251 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Indicateurs (électricité), appareils d'enregistrement

de distances, écrans (ordinateurs), codeurs (traitement de
données), ordinateurs, programmes informatiques
(enregistrés), logiciels (enregistrés), périphériques
d'ordinateurs, programmes informatiques (logiciels
téléchargeables), claviers pour ordinateurs, appareils de
traitement de données, publications électroniques, tableaux
d'affichage électroniques, stylos électroniques (unités de
visualisation), traducteurs électroniques de poche, agendas
électroniques, récepteurs audio et vidéo, appareils de mesurage
de distances, enregistreurs kilométriques pour véhicules,
interfaces (informatiques), ordinateurs portables, micro-
processeurs, téléphones mobiles, modems, moniteurs (matériel
informatique), moniteurs (programmes informatiques),
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord),
instruments de navigation, ordinateurs blocs-notes, récepteurs
d'appels de radiomessagerie, appareils de navigation par
satellite, transmetteurs de signaux électroniques, transmetteurs
(pour la télécommunication, les mémoires informatiques, les
contrôleurs de vitesse pour véhicules).

12 Signaux de direction pour véhicules, véhicules
télécommandés (autres que les jouets).

35 Activité de publicité, activité de publicité sur
réseau numérique, diffusion publicitaire, compilation
d'informations dans des bases de données informatiques,
démonstration de produits.

38 Télécommunication, notamment fourniture
d'accès à des informations sur Internet, fourniture d'accès à des
plates-formes sur Internet, services et location d'équipement de
télécommunication, courrier électronique, transmission de
messages, services téléphoniques, radiodiffusion,
communication par voie de réseaux de fibres optiques, services
de téléconférences, services d'acheminement et de jonction de
télécommunications, radiotéléphonie mobile, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur, services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communication électroniques).

39 Services logistiques dans le domaine du transport,
guidage de flotte de véhicules par le biais de systèmes de
navigation et de localisation électronique.

42 Mise à jour de logiciels, programmation
informatique, services de consultants en matériel informatique
et en logiciels, conception de systèmes informatiques,
élaboration de logiciels, services de consultants en matériel
informatique, conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique, duplication de
programmes informatiques, recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers), installation de logiciels,
maintenance de logiciels, location de logiciels.

 9 Indicators (electricity), distance recording
apparatus, monitors (computer), coders (data processing),
computers, computer programs (recorded), computer software
(recorded), computer peripheral devices, computer programs
(downloadable software), computer keyboards, data
processing apparatus, electronic publications, electronic
notice boards, electronic pens (visual display units), electronic
pocket translators, electronic agendas, audio and video
receivers, distance measuring apparatus, milage recorders for
vehicles, interfaces (for computers), laptop computers,
microprocessors, portable telephones, modems, monitors
(computer hardware), monitors (computer programs)

navigation apparatus for vehicles (on-board computers),
navigational instruments, notebook computers, radio pagers,
satellite navigational apparatus, transmitters of electronic
signals, transmitters (telecommunication, computer memories,
speed checking apparatus for vehicles).

12 Direction signals for vehicles, remote control
vehicles (other than toys).

35 Publicity, advertising on a digital network,
dissemination of advertising matter, compilation of
information into computer databases, demonstration of goods.

38 Telecommunications, in particular providing
access to informations in the Internet, providing access to
platforms in the Internet, services and rental of
telecommunication equipment, electronic mail, message
sending, telephone services, radio broadcasting,
communications by fiber (fibre) optic networks,
teleconferencing services, telecommunications routing and
junction services, cellular telephone communication,
computer aided transmission of messages, paging services
(radio, telephone or other means of electronic
communication).

39 Logistic services on the field of transport, fleet
steering of vehicles by means of electronic navigation and
location systems.

42 Updating of computer software, computer
programming, consultancy in the field of computer hardware
and software, computer system design, computer software
design, consultancy in the field of computer hardware,
conversion of data or documents from physical to electronic
media, duplication of computer programs, research and
development (for others), installation of computer software,
maintenance of computer software, rental of computer
software.

 9 Indicadores (electricidad), aparatos para registrar
distancias, monitores (ordenadores), codificadores
(procesamiento de datos), ordenadores, programas
informáticos grabados, software (grabado), periféricos
informáticos, programas informáticos (software descargable),
teclados de ordenador, aparatos de procesamiento de datos,
publicaciones electrónicas, tablones electrónicos de anuncios,
lápices electrónicos (unidades de visualización), traductoras
electrónicas de bolsillo, agendas electrónicas, receptores de
audio y vídeo, distanciómetros, cuentakilómetros para
vehículos, interfaces (para ordenadores), ordenadores
portátiles, microprocesadores, teléfonos móviles, módems,
monitores (hardware), monitores (programas informáticos),
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo), instrumentos de navegación, computadoras portátiles,
mensáfonos, aparatos de navegación por satélite,
transmisores de señales electrónicas, transmisores
(telecomunicaciones, memorias de ordenador, aparatos de
control de velocidad para vehículos).

12 Indicadores de dirección para vehículos, vehículos
teledirigidos (que no sean de juguete).

35 Publicidad, publicidad en redes digitales, difusión
de anuncios publicitarios, compilación de información en bases
de datos informáticas, demostración de productos.

38 Telecomunicaciones, en particular facilitación de
acceso a información en Internet, provisión de acceso a
plataformas en Internet, facilitación y alquiler de equipos de
telecomunicaciones, correo electrónico, transmisión de
mensajes, servicios telefónicos, radiodifusión, comunicación
por redes de fibra óptica, servicios de teleconferencia, servicios
de enrutamiento y conexión de telecomunicaciones,
comunicación por telefonía móvil, transmisión de mensajes
asistida por ordenador, servicios de radiobúsqueda (radio,
teléfono u otros medios de comunicación electrónica).

39 Servicios logísticos en el sector del transporte,
control de flotas de vehículos mediante sistemas electrónicos
de navegación y localización.

42 Actualización de software, programación
informática, consultoría en hardware y software, diseño de
sistemas informáticos, diseño de software, consultoría en
hardware, conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos, duplicación de programas
informáticos, investigación y desarrollo para terceros,
instalación de software, mantenimiento de software, alquiler de
software.
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(822) DE, 12.09.2006, 306 48 704.7/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 31.10.2007 957 971
(180) 31.10.2017
(732) VOLKSBANK KUFSTEIN

registrierte
Genossenschaft mit
beschränkter Haftung
Unterer Stadtplatz 21
A-6330 Kufstein (AT).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios.
(822) AT, 18.09.2007, 240860.
(300) AT, 13.08.2007, AM 5521/2007.
(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, PL, PT, RO, RS, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.12.2007 957 972
(180) 06.12.2017
(732) DISPLAY S.R.L.

Via degli Artigiani, 30
I-25020 BASSANO BRESCIANO (BRESCIA) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, montures et étuis pour

lunettes et lunettes de soleil.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, articles de bijouterie, pierres précieuses;
articles d'horlogerie et instruments chronométriques.

35 Activités de commerce de détail relatives au
regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers, à
savoir savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, cuir, imitations de cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais
et articles de sellerie, vêtements, chaussures, articles de
chapellerie, lunettes, lunettes de soleil, montures et étuis pour
lunettes et lunettes de soleil, métaux précieux et leurs alliages
et produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes, articles de joaillerie, articles de bijouterie,
pierres précieuses, articles d'horlogerie et instruments
chronométriques, permettant ainsi à une clientèle d'examiner
et d'acheter ces produits en toute liberté; gestion d'activités
commerciales destinées au franchisage.

 9 Spectacles, sun glasses, frames and cases for
spectacles and sun glasses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

35 Retail activity relating to the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods, namely soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, leather and imitations of
leather, and goods made of these materials and not included in
other classes, animal skins, hides, trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery, clothing, footwear, headgear, spectacles, sun
glasses, frames and cases for spectacles and sun glasses,
precious metals and their alloys and goods in precious metals
or coated therewith, not included in other classes, jewellery,
precious stones, horological and chronometric instruments,
enabling costumers to conveniently view and purchase those
goods; business management for franchising.

 9 Gafas, gafas de sol, monturas y estuches para
gafas y gafas de sol.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

35 Servicios de venta minorista en relación con el
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de diversos
productos, a saber, jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas,
arneses y guarnicionería, prendas de vestir, calzado, artículos
de sombrerería, gafas, gafas de sol, monturas y estuches para
gafas y gafas de sol, metales preciosos y sus aleaciones y
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases, joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos, para que los consumidores los
puedan ver y comprar con comodidad; gestión de negocios
comerciales para franquicias.
(822) IT, 06.12.2007, 1081423.
(300) IT, 19.10.2007, BS2007C000587.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 15.02.2008 957 973
(180) 15.02.2018
(732) BB&R SPIRITS LIMITED

3 St. James's Street
London SW1A 1EG (GB).

(842) Limited, UK

(531) 18.3.
(511) NCL(9)

33 Vins, spiritueux et liqueurs; whisky.
33 Wines, spirits and liqueurs; whisky.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores; whisky.

(821) EM, 01.07.2002, 002761633.
(822) EM, 12.08.2003, 002761633.
(832) CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.03.2008 957 974
(180) 14.03.2018
(732) SATA GmbH & Co. KG

Domertalstr. 20
70806 Kornwestheim (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pistolets à peindre.
 7 Paint spray guns.
 7 Pistolas para pintar.

(821) EM, 17.10.2007, 006373559.
(300) EM, 17.10.2007, 006373559.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 26.10.2007 957 975
(180) 26.10.2017
(732) SIDEL PARTICIPATIONS

Avenue de la Patrouille de France
F-76930 Octeville sur Mer (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(9)
 7 Machines, à savoir machines pour fabriquer des

pièces ou des corps creux par soufflage d'une matière plastique
recyclée ou pas, machines pour fabriquer des pièces ou des
corps creux par soufflage et moulage d'une matière première,
machines pour fabriquer des pièces ou des corps creux par
soufflage et moulage de préformes, machines de fabrication

par moulage-soufflage de bouteilles et de récipients en
plastique; machines d'injection soufflage; machines
d'extrusion soufflage; trémies d'alimentation de matières
premières (parties de machines); machines d'alimentation en
préformes; machines d'orientation de préformes; presses
d'injection de préformes; machines de fabrication de bouchons
ou capsules; machines d'orientation de bouchons ou capsules;
machines de conditionnement; machines de remplissage, de
dosage; machines de bouchage (fermeture); machines de
groupage; décolleteuses; machines permettant l'emballage en
palettes; encartonneuses; machines de convoyage de
préformes; machines de convoyage de récipients; machines de
remplissage; fardeleuses; étiqueteuses; machines pour le
traitement de récipients; machines pour le traitement des
emballages de récipients, en particulier traitement améliorant
les propriétés barrière et l'imperméabilité aux gaz des
matériaux d'emballage et des récipients; machines pour le tri
de récipients; machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et courroies
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); moules (parties de machine).

 9 Appareils optiques, de pesage, de mesurage, de
contrôle (inspection); machines de pesage; appareils de
contrôle optique; machines de mesure des propriétés des
matières plastiques; machines de mesure des propriétés des
récipients; machines de mesure des propriétés des préformes;
appareils et instruments de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle; appareils de mesure des propriétés
des matériaux, des récipients, préformes et moules; appareils
et instruments de contrôle du processus de fabrication des
pièces, formes, moules et récipients; logiciels, appareils
informatiques et ordinateurs destinés au contrôle de la
fabrication des pièces, formes, moules et récipients.

 7 Machines, namely machines for manufacturing
hollow parts or bodies by blow-moulding a recycled or non-
recycled plastic material, machines for manufacturing hollow
parts or bodies by blow-moulding and moulding a raw
material, machines for manufacturing hollow parts or bodies
by blow-moulding and moulding preforms, machines for using
blow-moulding to manufacture plastic bottles and containers;
injection blow-moulding machines; machines for extrusion
blow-moulding; feeder hoppers for raw materials (machine
parts); preform feeder machines; preform orienting machines;
preform injection-moulding presses; machines for
manufacturing stoppers or caps; machines for orienting
stoppers or caps; packaging machines; filling and dosing
machines; sealing (closing) machines; assembly machines;
screw machines; pallet packing machines; carton packers;
preform conveying machines; receptacle conveying machines;
filling machines; bundling machines; labelling machines;
machines for processing receptacles; machines for processing
packaging for receptacles, in particular processing for
improving the barrier properties and gas tightness of
packaging materials and receptacles; receptacle sorting
machines; machine tools; motors and engines (other than for
land vehicles); transmission couplings and belts (other than
for land vehicles); moulds (machine parts).

 9 Optical, weighing, measuring, checking
(supervision) apparatus; weighing machines; visual
inspection apparatus; machines for measuring the properties
of plastic materials; machines for measuring the properties of
receptacles; machines for measuring the properties of
preforms; weighing, measuring, signalling and checking
apparatus and instruments; apparatus for measuring the
properties of materials, receptacles, preforms and moulds;
process control apparatus and instruments for the
manufacture of parts, forms, moulds and receptacles;
software, computer apparatus and computers for controlling
the manufacture of parts, forms, moulds and receptacles.

 7 Máquinas, a saber, máquinas para fabricar piezas
o cuerpos huecos por soplado de una materia plástica
reciclada o no, máquinas para fabricar piezas o cuerpos
huecos por soplado y moldeado de una materia prima,
máquinas para fabricar piezas o cuerpos huecos por soplado y
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moldeado de preformas, máquinas para fabricar botellas y
recipientes de plástico por moldeado-soplado; máquinas de
inyección por soplado; máquinas de extrusión soplado; tolvas
de alimentación de materias primas (partes de máquinas);
máquinas de alimentación de preformas; máquinas de
orientación de preformas; prensas de inyección de preformas;
máquinas de fabricación de tapas o de cápsulas; máquinas de
orientación de tapas o de cápsulas; máquinas de embalaje;
máquinas de relleno, de dosificación; máquinas taponadoras
(cierre); máquinas de agrupamiento; terrajas; envolvedoras de
paletas; encartonadoras; máquinas de transporte de
preformas; máquinas de transporte de recipientes; máquinas
para rellenar; empaquetadoras; etiquetadoras; máquinas para
el tratamiento de recipientes; máquinas para el tratamiento de
embalajes de recipientes, en particular tratamientos para
mejorar las propiedades de barrera y la impermeabilidad a los
gases de los materiales de embalaje y de los recipientes;
máquinas clasificadoras de recipientes; máquinas-
herramienta; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y correas de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); moldes (partes de máquinas).

 9 Aparatos ópticos, de pesaje, de medición, de
control (inspección); máquinas de pesaje; sistemas de control
óptico; sistemas de medición de propiedades de materiales
plásticos; sistemas de medición de propiedades de recipientes;
sistemas de medición de propiedades de preformas; aparatos
e instrumentos de pesaje, de medición, de señalización, de
control; sistemas de medición de propiedades de materiales,
de recipientes, de preformas y de moldes; aparatos e
instrumentos de control de procesos de fabricación de piezas,
formas, moldes y recipientes; software, equipos informáticos y
ordenadores para el control de la fabricación de piezas,
formas, moldes y recipientes.
(821) EM, 03.05.2007, 005872684.
(300) EM, 03.05.2007, 005872684.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 25.02.2008 957 976
(180) 25.02.2018
(732) Cross-Cultural Solutions

2 Clinton Place
New Rochelle, NY 10801 (US).

(842) NON-PROFIT ORGANIZATION, California, United
States

(531) 2.1; 2.3.
(511) NCL(9)

41 Prestation d'enseignement préparatoire et continu
dans le domaine des services communautaires internationaux,
des langues, des problèmes culturels, ainsi que de l'éveil
culturel; mise à disposition de matériel imprimé s'y rapportant.

42 Services caritatifs, à savoir organisation et mise en
place d'expériences de services communautaires et
d'apprentissage culturel, pour le compte de tiers, dans les
domaines de la faim, du logement, de la pauvreté, des soins de
santé et de l'éducation, dans des environnements étrangers et
nationaux; conseils dans le domaine du développement

humain, à savoir conseils éducatifs, organisation et mise en
place de locaux d'habitation destinés à des bénévoles,
coordination de bénévoles et activités bénévoles.

41 Providing preparatory and ongoing instruction in
the field of international community service, languages and
cultural issues and awareness; providing printed materials
relating thereto.

42 Charitable services, namely, organizing and
arranging community service and cultural learning
experiences for others relating to hunger, housing, poverty,
healthcare and education in foreign and domestic settings;
consulting in the field of human development, namely
educational consulting, arranging and providing living
accommodations for volunteers, coordination of volunteers
and volunteer activities.

41 Servicios de formación preliminar y formación
continua dedicadas al trabajo comunitario internacional, los
idiomas y las cuestiones culturales y de sensibilización;
facilitación de material impreso relativo a dichas formaciones.

42 Servicios de beneficencia, a saber, organización y
coordinación de experiencias de trabajo comunitario y
aprendizaje cultural para terceros relacionadas con cuestiones
tales como el hambre, la vivienda, la pobreza, los cuidados de
salud y la educación en contextos nacionales e
internacionales; consultoría en el ámbito del desarrollo
humano, a saber, consultoría en educación, coordinación y
facilitación de viviendas para voluntarios, coordinación de
voluntarios y actividades de voluntarios.
(821) US, 31.08.2001, 76308162.
(822) US, 21.01.2003, 2676893.
(832) AU, CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.03.2008 957 977
(180) 12.03.2018
(732) Orisue, Inc.

1580 North Batavia Avenue
Suite 4
Orange, CA 92867 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises habillées,

chandails, pantalons, chapeaux, ceintures, articles chaussants,
vestes et manteaux pour homme.

25 Clothing, namely, t-shirts, dress shirts, sweaters,
pants, hats, men's coats and jackets, belts, and footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas de vestir, suéteres, pantalones, sombreros,
chaquetas y abrigos para caballeros, cinturones y calzado.
(821) US, 17.01.2006, 78793053.
(822) US, 21.11.2006, 3174143.
(832) AU, CN, EM, KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 15.11.2007 957 978
(180) 15.11.2017
(732) Shenhua Group Corporation Ltd.

No. 22 Xibinhe Road,
Andingmen,
Dongcheng District
100011 Beijing (CN).

(842) a limited liability company, the People's Republic of
China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SHENHUA.
(571) Le premier caractère chinois se prononce SHEN et

signifie "magique" ou "esprit"; le second se prononce
HUA et signifie "magnifique" ou "splendide"; les deux
caractères réunis n'ont aucune signification. / The first
Chinese character pronounces SHEN with meaning of
"magic" or "spirit"; the second one pronounces HUA
with meaning of "magnificent" or "splendid"; the two
characters as a whole does not have any meanings. / La
marca consiste en dos ideogramas chinos cuya
transliteración es SHEN (en inglés "magic" o "spirit") y
HUA (en inglés "magnificent" o "splendid"),
respectivamente; ambos ideogramas en su conjunto no
tienen ningún significado.

(566)  / The first Chinese character pronounces SHEN with
meaning of "magic" or "spirit"; the second one
pronounces HUA with meaning of "magnificent" or
"splendid"; the two characters as a whole does not have
any meanings.

(511) NCL(9)
 1 Gaz protecteurs pour le soudage; silicium; métaux

terreux; acides chlorhydriques; détergents à usage industriel;
soufre; catalyseurs biochimiques; préparations chimiques à
usage scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire);
réactifs chimiques (autres qu'à usage médical ou vétérinaire);
produits chimiques pour analyses en laboratoire autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; produits d'expérimentation
cryogéniques; préparations pour le diagnostic autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; papier réactif; papier chimique
pour essais; olivine (produit chimique); papier nitré; papier de
tournesol; préparations biologiques (autres qu'à usage médical
ou vétérinaire); préparations bactériennes autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; préparations de recherches
bactériologiques autres qu'à usage médical et vétérinaire;
cultures de micro-organismes autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; extincteurs; préparations chimiques pour le
soudage; charbon actif; édulcorants artificiels (produits
chimiques); kaolin; noir de charbon à usage industriel;
graphite à usage industriel; urée (engrais).

 4 Huiles industrielles; lubrifiants; carburants; gaz
combustibles; combustibles minéraux; gazoline; huiles diesel;
gazole; benzine; kérosène; carburants; copeaux de bois pour
l'allumage; allume-feu; anthracite; bois à brûler; charbon de
bois (combustible); boulets de charbon; blocs de tourbe
(combustible); briquettes de tourbe (combustible); briquettes
combustibles; briquettes de bois; charbon; tourbe
(combustible); coke; lignite; poussier (combustible);
paraffine; bougies; produits pour le dépoussiérage; huile de
houille; benzène; benzol; xylène; xylène mixte; pétrole brut et

raffiné; solvant naphta; gaz liquéfié (combustible); kérosène
pour l'aviation (combustible).

37 Informations en matière de construction;
construction; construction de ports; extraction minière;
rembourrage de meubles; installation et réparation de
chauffage; installation et réparation d'appareils électriques;
installation et réparation d'appareils de climatisation;
assistance en cas de pannes de véhicules; construction navale.

39 Courtage de transport; transport; courtage
maritime; transport par navires; transport en chemin de fer;
transport en véhicules; transports aériens; location de
véhicules; dépôt de marchandises; distribution de l'électricité.

 1 Protective gases for welding; silicon; metal
earths; hydrochloric acids; industrial abstergent; sulphur;
biochemical catalysts; chemical preparations for scientific
purposes (other than for medical or veterinary use); chemical
reagents (other than for medical or veterinary purposes);
chemical preparations for analyses in laboratories other than
for medical or veterinary purposes; cryogenics experiment
preparations; diagnostic preparations, other than for medical
or veterinary purposes; reagent paper; test paper, chemical;
olivine (chemical preparations); nitrate paper; litmus paper;
biological preparations (other than for medical or veterinary
purposes); bacterial preparations other than for medical and
veterinary use; bacteriological research preparations other
than for medical and veterinary use; cultures of
microorganisms other than for medical and veterinary use;
quenchers; welding chemicals; activated carbon; artificial
sweeteners (chemical preparations); kaolin; carbon black for
industrial purposes; graphite for industrial purposes;
carbamide (fertilizer).

 4 Industrial oil; lubricants; fuel; fuel gas; mineral
fuel; gasoline; diesel oil; gas oil; benzine; kerosene;
carburants; wood spills for lighting; firelighters; anthracite;
firewood; charcoal (fuel); coal briquettes; blocks of peat
(fuel); peat briquettes (fuel); combustible briquettes; wood
briquettes; coal; peat (fuel); coke; lignite; coal dust (fuel);
paraffin; candles; dust removing preparations; coal naphtha;
benzene; benzol; xylene; mixed xylene; petroleum (raw or
refined); solvent naphtha; liquefied gas (fuel); aviation
kerosene (fuel).

37 Construction information; construction; harbour
construction; mining extraction; upholstering; heating
equipment installation and repair; electric appliance
installation and repair; air conditioning apparatus
installation and repair; vehicle repair; shipbuilding.

39 Transport brokerage; transport; ship brokerage;
ship transport; railway transport; vehicle transport; air
transport; vehicle rental; storage of goods; electricity
distribution.

 1 Gases protectores de soldadura; silicio; metales
terrosos; ácidos clorhídricos; detergentes industriales; azufre;
catalizadores bioquímicos; preparaciones químicas para uso
científico (que no sean para uso médico o veterinario);
reactivos químicos (que no sean para uso médico o
veterinario); preparaciones químicas de análisis de laboratorio
que no sean para uso médico o veterinario; preparaciones
experimentales de criogenia; preparaciones diagnósticas que
no sean para uso médico o veterinario; papel reactivo; papel
químico de ensayo; olivina (producto químico); papel nitrado;
papel de tornasol; preparaciones biológicas (que no sean para
uso médico o veterinario); preparaciones bacterianas que no
sean para uso médico y veterinario; preparaciones de
investigación bacteriológica que no sean para uso médico y
veterinario; cultivos de microorganismos que no sean para uso
médico y veterinario; extintores; máquinas soldadoras; carbón
activo; edulcorantes artificiales (preparaciones químicas);
caolín; negro de carbón para uso industrial; grafito para uso
industrial; urea (fertilizante).

 4 Aceite industrial; lubricantes; combustible; gases
combustibles; combustibles minerales; gasolina; gasóleo;
gasoil; bencina; queroseno; carburantes; virutas de madera de
encendido; sustancias de encendido; antracita; leña; carbón
vegetal (combustible); briquetas de carbón; bloques de turba
(combustible); briquetas de turba (combustible); briquetas
combustibles; briquetas de madera; carbón; turba
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(combustible); coque; lignito; carbon en polvo (combustible);
parafina; velas; preparaciones para desempolvar; aceite de
hulla; benceno; benzol; xileno; xileno mezclado; petróleo (bruto
o refinado); nafta disolvente; gas licuado (combustible);
queroseno de aviación (combustible).

37 Información sobre construcción; construcción;
construcción de puertos; extracción minera; tapizado;
instalación y reparación de equipos de calefacción; instalación
y reparación de aparatos eléctricos; instalación y reparación de
aparatos de aire acondicionado; reparación de vehículos;
construcción naval.

39 Corretaje de transporte; transporte; corretaje
marítimo; transporte naval; transporte ferroviario; transporte
vehicular; transporte aéreo; alquiler de vehículos;
almacenamiento de productos; distribución de electricidad.
(822) CN, 07.02.2004, 3223214.
(822) CN, 21.09.2003, 3223208.
(822) CN, 28.02.2004, 3223201.
(822) CN, 07.11.2003, 3223203.
(831) KP, MA, MN, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.12.2007 957 979
(180) 21.12.2017
(732) Clive Colman and Kelly Colman

New ID Studios, Third Floor
17-18 Margaret Street
London W1W 8RP (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes cosmétiques pour la peau; produits

cosmétiques pour les soins de la peau; savons déodorants;
déodorants à usage personnel; cosmétiques pour les sourcils;
crayons à sourcils; cosmétiques pour cils; faux cils; faux
ongles; extraits de fleurs (parfums); gelée (pétrole) à usage
cosmétique; bâtons de rouge à lèvres; lotions à usage
cosmétique; lotions (serviettes imprégnées de cosmétiques);
produits de maquillage; poudre pour le maquillage;
préparations de maquillage; préparations démaquillantes;
mascaras; masques (de beauté); lait (nettoyant) pour la toilette;
produits pour le soin des ongles; laques pour les ongles; vernis
à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; crayons
(cosmétiques); bâtonnets ouatés (produits de toilette); produits
de toilette; cire (dépilatoire).

 3 Cosmetic skin creams; cosmetic preparations for
skin care; deodorant soap; deodorants for personal use;
eyebrow cosmetics; eyebrow pencils; cosmetic preparations
for eyelashes; false eyelashes; false nails; extracts of flowers
(perfumes); jelly (petroleum) for cosmetic purposes; lipsticks;
lotions for cosmetic purposes; lotions (tissue impregnated with
cosmetic); make-up; make-up powder; make-up preparations;
make-up removing preparations; mascara; masks (beauty);
milk (cleansing) for toilet purposes; nail care preparations;
nail polish; nail varnish; nail varnish removing preparations;
pencils (cosmetic); swabs (toiletries); toiletries; wax
(depilatory).

 3 Cremas cosméticas para la piel; preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel; jabones desodorantes;
desodorantes para uso personal; cosméticos para las cejas;
lápices de cejas; preparaciones cosméticas para las pestañas;
pestañas postizas; uñas postizas; extractos de flores
(perfumería); vaselina para uso cosmético; barras de labios;
lociones para uso cosmético; lociones (toallitas impregnadas

con productos cosméticos); productos de maquillaje; polvos de
maquillaje; maquillajes; productos para desmaquillar; rímel;
mascarillas de belleza; leches (limpieza) de tocador;
preparaciones para el cuidado de las uñas; esmaltes de uñas;
lacas de uñas; quitaesmaltes; lápices (productos cosméticos);
bastoncillos de algodón para uso cosmético; productos de
tocador; cera (depilatoria).
(821) GB, 12.12.2007, 2474768.
(300) GB, 12.12.2007, 2474768.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.01.2008 957 980
(180) 10.01.2018
(732) SANOVEL ILAC

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Büyükdere Caddesi Dereboyu Sokak
Zagra is Merkezi C Blok Maslak
ISTANBUL (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) TR, 19.08.1993, 145535.
(832) BX, DE, DK, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 19.09.2007 957 981
(180) 19.09.2017
(732) NAVIGON AG

Schottmüllerstrasse 20A
20251 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Jaune, orange. Faisceau à éléments jaunes et orange,

fond noir. / Yellow, orange. Beam with yellow and
orange parts, black background. / Amarillo, anaranjado.
Haz de líneas amarillas y anaranjadas, fondo negro.

(511) NCL(9)
 9 Indicateurs (électricité), appareils d'enregistrement

de distances, écrans (ordinateurs), codeurs (traitement de
données), ordinateurs, programmes informatiques
(enregistrés), logiciels (enregistrés), périphériques
d'ordinateurs, programmes informatiques (logiciels
téléchargeables), claviers pour ordinateurs, appareils de
traitement de données, publications électroniques, tableaux
d'affichage électroniques, stylos électroniques (unités
d'affichage visuel), traducteurs électroniques de poche,
agendas électroniques, récepteurs audio et vidéo, appareils de
mesurage de distances, enregistreurs kilométriques pour
véhicules, interfaces (pour ordinateurs), ordinateurs portables,
micro-processeurs, téléphones mobiles, modems, moniteurs
(matériel informatique), moniteurs (programmes
informatiques), appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord), instruments de navigation, ordinateurs
blocs-notes, récepteurs d'appels de radiomessagerie, appareils
de navigation par satellite, transmetteurs de signaux
électroniques, transmetteurs (pour la télécommunication, pour
mémoires informatiques, pour contrôleurs de vitesse pour
véhicules).

12 Signaux de direction pour véhicules, véhicules
télécommandés (autres que les jouets).

35 Publicité, marketing, y compris sur des réseaux
numériques, diffusion d'annonces publicitaires, compilation de
données dans des bases de données informatiques,
démonstration de produits.

38 Télécommunications, notamment par le biais de
plates-formes et portails sur Internet, exploitation et location
d'équipement de télécommunication, services de courrier
électronique, transmission de messages, services

téléphoniques, radiodiffusion, services de communication par
réseaux de fibres optiques, services de téléconférence, services
de routage et de raccordement dans le domaine des
télécommunications, services de radiotéléphonie mobile,
transmission de messages et transmission d'images assistée par
ordinateur, services d'appel radioélectrique (radio, téléphone
ou autres moyens de communication électroniques).

39 Services logistiques dans le domaine du transport,
guidage de flottes de véhicules par le biais de systèmes
électroniques de navigation et de localisation.

42 Mise à jour de logiciels, programmation
informatique, services de consultants en matériel informatique
et logiciels, conception de systèmes informatiques, élaboration
de logiciels, services de consultants en matériel informatique,
conversion de données ou documents de supports matériels
vers des supports électroniques, copie de programmes
informatiques, recherche et développement (pour des tiers),
installation de logiciels, maintenance de logiciels location de
logiciels.

 9 Indicators (electricity), distance recording
apparatus, monitors (computer), coders (data processing),
computers, computer programs (recorded), computer software
(recorded), computer peripheral devices, computer programs
(downloadable software), computer keyboards, data
processing apparatus, electronic publications, electronic
notice boards, electronic pens (visual display units), electronic
pocket translators, electronic agendas, audio and video
receivers, distance measuring apparatus, milage recorders for
vehicles, interfaces (for computers), laptop computers,
microprocessors, portable telephones, modems, monitors
(computer hardware), monitors (computer programms),
navigation apparatus for vehicles (on-board computers),
navigational instruments, notebook computers, radio pagers,
satellite navigational apparatus, transmitters of electronic
signals, transmitters (telecommunication, computer memories,
speed checking apparatus for vehicles).

12 Direction signals for vehicles, remote control
vehicles (other than toys).

35 Publicity, advertising on a digital network,
dissemination of advertising matter, compilation of
information into computer databases, demonstration of goods.

38 Telecommunications, in particular via platforms
and portals in the Internet, services and rental of
telecommunication equipment, electronic mail, message
sending, telephone services, radio broadcasting,
communications by fiber (fibre) optic networks,
teleconferencing services, telecommunications routing and
junction services, cellular telephone communication,
computer aided transmission of messages and images, paging
services (radio, telephone or other means of electronic
communication).

39 Logistic services on the field of transport, fleet
steering of vehicles by means of electronic navigation and
location systems.

42 Updating of computer software, computer
programming, consultancy in the field of computer hardware
and software, computer system design, computer software
design, consultancy in the field of computer hardware,
conversion of data or documents from physical to electronic
media, duplication of computer programs, research and
development (for others), installation of computer software,
maintenance of computer software, rental of computer
software.

 9 Indicadores (electricidad), aparatos para registrar
distancias, monitores (ordenadores), codificadores
(procesamiento de datos), ordenadores, programas
informáticos grabados, software (grabado), periféricos
informáticos, programas informáticos (software descargable),
teclados de ordenador, aparatos de procesamiento de datos,
publicaciones electrónicas, tablones electrónicos de anuncios,
lápices electrónicos (para unidades de visualización),
traductoras electrónicas de bolsillo, agendas electrónicas,
receptores (audio y vídeo), aparatos para medir distancias,
cuentakilómetros para vehículos, interfaces de ordenador,
ordenadores portátiles, microprocesadores, teléfonos
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portátiles, módems, monitores (hardware), monitores
(programas informáticos), aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo), instrumentos de
navegación, computadoras portátiles, mensáfonos, aparatos
de navegación por satélite, transmisores de señales
electrónicas, transmisores (telecomunicación, memorias de
ordenador, aparatos de control de velocidad para vehículos).

12 Indicadores de dirección para vehículos, vehículos
teledirigidos (que no sean de juguete).

35 Publicidad, publicidad en redes digitales, difusión
de anuncios publicitarios, compilación de información en bases
de datos informáticas, demostración de productos.

38 Telecomunicaciones, en particular facilitación de
información por Internet, en particular por plataformas y
portales de Internet, servicios y alquiler de equipos de
telecomunicación, correo electrónico, envío de mensajes,
servicios telefónicos, radiodifusión, comunicación por redes de
fibra óptica, servicios de teleconferencia, servicios de
direccionamiento y conexión de telecomunicaciones,
comunicación por telefonía móvil, transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador, servicios de búsqueda de
personas (por radio, teléfono u otros medios de comunicación
electrónica).

39 Servicios logísticos en el sector de transporte,
control de flotas vehiculares mediante sistemas electrónicos de
navegación y localización.

42 Actualización de software, programación
informática, consultoría en hardware y software, diseño de
sistemas informáticos, diseño de software, consultoría en
hardware, conversión de datos o documentos de soporte físico
a soporte electrónico, duplicación de programas informáticos,
investigación y desarrollo (para terceros), instalación de
software, mantenimiento de software, alquiler de software.
(822) DE, 10.07.2007, 307 19 191.5/09.
(300) DE, 19.03.2007, 307 19 191.5/09.
(350) DE, (a) 307 19 191.5/09, (c) 19.03.2007.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 29.02.2008 957 982
(180) 28.02.2018
(732) Nürburg-Quelle Hermann Kreuter GmbH

Hillesheimer Str. 29
54552 Dreis-Brück (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 12.11.2007, 307 59 845.4/32.
(300) DE, 12.09.2007, 307 59 845.4/32.
(831) BX, ES.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 19.03.2008 957 983
(180) 19.03.2018
(732) Metaglas BV

Kellenseweg 17
NL-4004 JD TIEL (NL).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Garnitures de fenêtres, arrêts de fenêtres, châssis
de fenêtres métalliques, châssis métalliques (construction),
portes métalliques.

19 Verre isolant pour la construction, châssis de
fenêtres non-métalliques, portes non-métalliques.

20 Garnitures de fenêtres non-métalliques.
(821) BX, 12.08.2004, 1060301.
(822) BX, 10.01.2005, 760217.
(831) DE.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 04.02.2008 957 984
(180) 04.02.2018
(732) Marc Lenaerts

J. Verbovenlei 136
B-2100 DEURNE (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris foncé, rouge et blanc.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
(821) BX, 05.03.2007, 1130543.
(822) BX, 07.06.2007, 819112.
(831) CN, IR, KE, SD.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 19.03.2008 957 985
(180) 19.03.2018
(732) Muziekmetropool Culemborg B.V.

Plantijnweg 29
NL-4104 BC CULEMBORG (NL).

(541) caractères standard
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(511) NCL(9)
15 Instruments de musique, en particulier des pianos.

(821) BX, 29.08.2006, 1118049.
(822) BX, 07.12.2006, 806684.
(831) DE.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 13.07.2007 957 986
(180) 13.07.2017
(732) MOBSAT Group Holding SARL

5, rue Guillaume Kroll
L-1882 Luxembourg (LU).

(842) Société à Responsabilité Limitée, LUXEMBOURG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Emetteurs et récepteurs téléphoniques; appareils

de téléphone fixe, portable, mobile, à main libre ou à
commande vocale, appareils et pièces d'appareils pour la
transmission de données et de signaux au moyen de
téléphones, de câbles, de satellites; logiciels, notamment
logiciels pour la fourniture d'accès à un service de messagerie
électronique; installations de télécommunication, à savoir
bornes pour radiotéléphonie et pylônes de téléphonie; satellites
de télécommunications; terminaux informatiques, et
téléphoniques, notamment pour l'accès aux réseaux de
télécommunication mondiale (Internet) ou à accès privé
(Intranet); appareils d'intercommunication; commutateurs
téléphoniques; systèmes de téléphonie analogique, numérique
et par satellite; cartes magnétiques prépayées; cartes à puces
pour téléphones mobiles.

16 Prospectus et manuels, notamment dans le
domaine des télécommunications et de la communication par
satellite; manuels d'entretien et d'exploitation dans le domaine
des télécommunications et de la communication par satellite.

35 Aide aux entreprises industrielles et commerciales
dans la conduite de leurs affaires dans le domaine des
télécommunications et la communication par satellite; services
de publicité dans le domaine des télécommunications et la
communication par satellite; distribution de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, cédéroms gratuits
dans le domaine des télécommunications et la communication
par satellite); conseils ou renseignements d'affaires dans le
domaine des télécommunications et la communication par
satellite, à savoir des services de conseils commerciaux et
communications d'informations et renseignements
commerciaux relatifs à la vente au détail d'appareils de
télécommunications et à la promotion de ces appareils;
services de mise à jour de base de données, services
d'abonnement à un réseau de télécommunication mondiale
(Internet) ou à accès privé (Intranet); service d'abonnement à
un centre serveur de base de données ou multimedia dans le
domaine des télécommunications et la communication par
satellite; abonnement à un centre fournisseur d'accès à un
réseau informatique de télécommunication, services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; organisation d'expositions à but commerciaux ou de
publicité dans le domaine des télécommunications et la
communication par satellite; vente au détail de services de
téléphonie à savoir abonnements téléphoniques; services de
publicité en ligne dans le domaine des télécommunications par
satellite.

38 Services de télécommunications; services de
communications téléphoniques, radiophoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques, ainsi que par tous moyens

téléinformatiques, par vidéographie interactive, notamment
par terminaux ou périphériques d'ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques, par vidéophone/visiophone;
services de transmission d'informations par voie télématique
ou par satellite; expédition, transmission de dépêches et de
messages; services de transmission de données, en particulier
transmission à haut débit (par paquet) et de bas débit pour les
opérateurs de réseaux publics et pour les entreprises;
transmission de documents informatisés; services de courrier
électronique, de messagerie électronique, notamment par
réseaux de communication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); transmission par satellite; services de
communications mobiles et fixes; location d'appareils
téléphoniques, de radiotéléphones mobiles et fixes, de
récepteurs et d'émetteurs téléphoniques; services de fourniture
d'accès à des bases de données et à des centres serveurs de
bases de données informatiques ou télématiques dans le
domaine des télécommunications et de la communication par
satellite; informations en matière de télécommunication et de
communication par satellite; consultations et conseils
techniques dans le domaine des télécommunications et de la
communication par satellite; location de temps d'accès à un
centre serveur de banques de données, notamment pour les
réseaux de télécommunication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet).

42 Elaboration (conception) de systèmes de
télécommunications et de communication mobile et fixe;
services d'ingénierie en matière d'applications sur grands et
moyens systèmes informatiques dans le domaine des
télécommunications et de la communication par satellite;
services d'infogérance informatique, à savoir élaboration
(conception), mise à jour et maintenance de logiciels,
(notamment logiciels du service de messagerie électronique);
consultation en matière d'ordinateurs et de programmation
pour ordinateurs dans le domaine des télécommunications et la
communication par satellite; expertise dans le domaine des
télécommunications et de la communication par satellite;
services d'ingénierie en relation avec des réseaux de
télécommunication et programmation de réseaux de
télécommunication et de communication par satellite; services
de mise à jour de logiciels; services de délestage informatique
dans le domaine des télécommunications et la communication
par satellite.

 9 Telephone transmitters and receivers; equipment
for fixed, portable, mobile, hands-free or voice-activated
telephones, apparatus and parts of apparatus for transmitting
data and signals via telephones, cables, satellites; software,
especially software for providing access to electronic mail
services; telecommunication systems, namely radiotelephone
terminals and telephone towers; telecommunications
satellites; computer and telephone terminals, especially for
access to global telecommunications networks (Internet) or
restricted access networks (Intranet); two-way communication
equipment; telephone switches; analogue, digital and satellite
telephone systems; prepaid magnetic cards; chip cards for
mobile telephones.

16 Brochures and manuals, especially in the field of
telecommunications and satellite communications; service
and operation manuals for use in the field of
telecommunications and satellite communications.

35 Business management assistance for industrial
and commercial companies in the field of telecommunications
and satellite communications; advertising services in the field
of telecommunications and satellite communications;
dissemination of advertising material (leaflets, brochures,
printed matter, free CD-ROMs in the field of
telecommunications and satellite communications); business
advice or information in the field of telecommunications and
satellite communications, namely business advice and
communication of business information on the retailing of
telecommunications equipment and the promotion of such
equipment; database updating services, subscription services
for a global telecommunication network (Internet) or a
restricted access network (Intranet); subscriptions to a data
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base or multimedia server centre in the field of
telecommunications and satellite communications;
subscription to an access provider for a computer
telecommunication network, subscriptions to
telecommunication services for third parties; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes in the field
of telecommunications and satellite communications; retailing
of telephone services, namely telephone subscriptions; on-line
advertising services in the field of satellite
telecommunications.

38 Telecommunications services; telephone, radio,
mobile telephone, telegraph communications services, also
using all means of telecomputing, using interactive
videography, especially via computer terminals or peripherals
or electronic and/or digital equipment, via videophone/
viewphone; computer or satellite transmission of information;
sending or transmission of telegrams and messages; data
transmission services, especially high bandwidth (packet) and
low bandwidth transmission for operators of public networks
and for firms; transmission of electronic documents;
electronic mail and electronic messaging services, in
particular via global communication (Internet) or restricted
access (Intranet) networks; transmission by satellite; fixed or
mobile communications services; rental of telephones, mobile
or stationary radio-telephones, telephone receivers and
transmitters; services providing access to computer or remote
access databases and database server centres in the field of
telecommunications and satellite communications;
information on telecommunications and satellite
communications; technical consultancy and advice in the field
of telecommunications and satellite communications; leasing
access time from a data bank server, especially for global
telecommunication networks (Internet) or restricted access
networks (Intranet).

42 Development (design) of telecommunications and
mobile and stationary communications systems; engineering
services on applications for large and medium-sized computer
systems in the field of telecommunications and satellite
communications; computer information management services,
namely development (design), updating and maintenance of
software, (especially software for electronic messaging
services); consultancy on computers and computer
programming in the field of telecommunications and satellite
communications; expert consultancy in the field of
telecommunications and satellite communications;
engineering services pertaining to telecommunications
networks and programming of telecommunications and
satellite communications networks; software updating
services; computer power shedding services in the field of
telecommunications and satellite communications.

 9 Emisores y receptores telefónicos; aparatos de
telefonía fijos, portátiles, móviles, de manos libres o de control
vocal, aparatos y piezas de aparatos para la transmisión de
datos y señales mediante teléfonos, cables, vía satélite;
software, a saber, software de facilitación de acceso a servicios
de correo electrónico; instalaciones de telecomunicación, a
saber, terminales de radiotelefonía y postes de telefonía;
satélites de telecomunicaciones; terminales informáticos y
telefónicos, en particular de acceso a redes mundiales de
telecomunicación (Internet) o de acceso privado (redes
internas); intercomunicadores; conmutadores telefónicos;
sistemas de telefonía analógica, digital y vía satélite; tarjetas
magnéticas de prepago; tarjetas inteligentes para teléfonos
móviles.

16 Prospectos y manuales, en particular sobre
telecomunicaciones y comunicación vía satélite; manuales de
mantenimiento y funcionamiento en materia de
telecomunicaciones y comunicación vía satélite.

35 Asistencia a empresas industriales y comerciales
en la dirección de negocios en materia de telecomunicaciones
y comunicación vía satélite; servicios de publicidad en el
ámbito de las telecomunicaciones y la comunicación vía
satélite; distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, CD-ROM gratuitos sobre
telecomunicaciones y comunicación vía satélite); servicios de
asesoramiento o información comercial en el ámbito de las

telecomunicaciones y la comunicación vía satélite, a saber,
asesoramiento comercial y servicios de información comercial
relativos a la venta minorista de aparatos de telecomunicación
y actividades de promoción de dichos aparatos; actualización
de bases de datos, suscripción a redes mundiales de
telecomunicación (Internet) o de acceso privado (redes
internas); suscripción a centros servidores de bases de datos o
contenidos multimedia en el ámbito de las telecomunicaciones
y la comunicación vía satélite; suscripción a centros
proveedores de acceso a redes informáticas de
telecomunicaciones, suscripción a servicios de
telecomunicaciones para terceros; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios en el ámbito
de las telecomunicaciones y la comunicación vía satélite; venta
minorista de servicios telefónicos, a saber, abonos telefónicos;
servicios de publicidad en línea en el ámbito de las
telecomunicaciones vía satélite.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
comunicación telefónica, radiofónica, radiotelefónica,
telegráfica, así como por cualquier medio teleinformático, por
videotex, en particular por terminales o periféricos informáticos
o equipos electrónicos y/o digitales, por videoteléfono;
servicios de transmisión de información vía telemática o vía
satélite; envío, transmisión de mensajes y despachos;
servicios de transmisión de datos, en particular transmisión de
alta velocidad (por paquete) y de baja velocidad para
operadores de redes públicas y empresas; transmisión de
documentos informatizados; servicios de correo electrónico,
mensajería electrónica, en particular mediante redes
mundiales de comunicación (Internet) o de acceso privado
(redes internas); transmisión vía satélite; servicios de
comunicación móvil y fija; alquiler de aparatos telefónicos,
radioteléfonos móviles y fijos, receptores y transmisores
telefónicos; servicios de facilitación de acceso a bases de
datos y a centros servidores de bases de datos informáticas o
telemáticas en el ámbito de las telecomunicaciones y la
comunicación vía satélite; servicios de información sobre
telecomunicaciones y comunicación vía satélite; consultoría y
asesoramiento técnicos en el ámbito de las
telecomunicaciones y la comunicación vía satélite; alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bancos de datos, en
particular para redes de telecomunicación mundial (Internet) o
de acceso privado (redes internas).

42 Elaboración (diseño) de sistemas de
telecomunicaciones y de comunicación móvil y fija; servicios de
ingeniería de aplicaciones para sistemas informáticos grandes
y medianos en el ámbito de las telecomunicaciones y la
comunicación vía satélite; servicios de infogerencia
informática, a saber, elaboración (diseño), actualización y
mantenimiento de programas informáticos (en particular
software de servicios de mensajería electrónica); consultoría
informática y en programación informática en relación con las
telecomunicaciones y la comunicación vía satélite; servicios de
peritaje en el ámbito de las telecomunicaciones y la
comunicación vía satélite; servicios de ingeniería en materia de
redes de telecomunicación y programación de redes de
telecomunicaciones y de comunicación vía satélite;
actualización de software; servicios de descongestión de redes
informáticas en el ámbito de las telecomunicaciones y la
comunicación vía satélite.
(821) BX, 25.04.2007, 1134055.
(822) BX, 25.05.2007, 823543.
(300) FR, 14.03.2007, 073488129.
(831) BA, CN, CY, ES, HR, IT, MA, MD, PL, PT, RS, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008
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(151) 01.02.2008 957 987
(180) 01.02.2018
(732) REZIG Yacine

17 rue du 62 RA
F-88000 EPINAL (FR).

(531) 27.1.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles de cuisine ou de ménage en métaux
précieux, vaisselle en métaux précieux; ustensiles et récipients
non électriques pour le ménage ou la cuisine; vaisselle;
ustensiles de cuisine pour presser manuellement.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; biscuiterie; gâteaux; sucreries; chocolat;
boissons à base de cacao, de café, de chocolat ou de thé.

21 Kitchen or household utensils of precious metal,
tableware of precious metal; non-electrical utensils and
containers for household or kitchen use; tableware; kitchen
utensils for squeezing by hand.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; cookies and biscuits; cakes; sugar
confectionery; chocolate; beverages made with cocoa, coffee,
chocolate or tea.

21 Utensilios de metales preciosos para la casa o la
cocina, vajillas de metales preciosos; utensilios y recipientes
no eléctricos para la casa o la cocina; vajillas; utensilios de
cocina para exprimir manualmente.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; bizcochería; pasteles; golosinas;
chocolate; bebidas a base de cacao, de café, de chocolate o de
té.
(822) FR, 04.01.2008, 07 3 518 177.
(300) FR, 03.08.2007, 07 3 518 177.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 16.10.2007 957 988
(180) 16.10.2017
(732) 6267 ARTE S.R.L.

Via Chiassi, 103
I-46100 MANTOVA (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée

(531) VCL(5)
26.4; 27.7.

(571) La marque est constituée par une empreinte
rectangulaire à l'intérieur de laquelle, le numéro 6267
est écrit dans sa partie gauche. / The trademark consists
of a rectangular frame featuring the number 6267 on its
left side. / La marca consiste en una figura rectangular

que en su interior, a la izquierda, contiene el número
6267.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques en général, y compris: parfums,

parfums sous forme solide; déodorants à usage personnel;
savons, savons liquides; savonnettes; produits moussants pour
le bain; dentifrices; shampooing; huiles essentielles; lotions
pour les cheveux; préparations pour onduler les cheveux de
façon permanente et pour la mise en plis; gels; teintures pour
cheveux; crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; ombres à
paupières; crayons pour le maquillage; poudre pour le visage;
rouges à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; vernis à
ongles; durcisseurs à ongles; huiles et crèmes de bronzage;
détersifs; produits de blanchiment; adoucissants pour la
lessive; savons; préparations pour blanchir et autres substances
pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser,
décaper et abraser.

 6 Métaux communs, bruts, semi-finis et leurs
alliages; ancres; enclumes; cloches; matériaux de construction
lamellés et coulés métalliques; rails et autres matériaux
métalliques pour les voies ferrées; chaînes autre que pour
véhicules; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie
et tuyaux métalliques; coffres-forts; sphères en acier; clefs et
vis; produits métalliques, non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils électroniques; lecteurs CD; lecteurs
MP3; appareils et instruments scientifiques; appareils et
instruments nautiques, géodésiques et électriques; câbles
électriques; interrupteurs électriques; appareils et instruments
électroniques; appareils de télévision; décodeurs pour
appareils de télévision; appareils de radio, radio-récepteurs,
radios émetteurs, radiotéléphones, tourne-disques; disques;
bandes magnétiques; bandes vidéo et vidéo-enregistreurs;
lecteurs optiques de disques; appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure et de
signalisation; télécaméras; appareils pour la prise directe et
l'émission des spectacles télévisés; répéteurs pour stations
radio et télévision; antennes pour radio et télévision; appareils
pour la réception et la transmission à distance de signaux radio;
lunettes; lunettes de soleil; verres de lunettes; appareils de
contrôle, d'inspection, de secours, de sauvetage et
d'enseignement; appareils automatiques fonctionnant au
moyen d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; projecteurs et
amplificateurs du son; caisses enregistreuses; machines à
calculer; extincteurs; fers à repasser électriques; programmes
d'ordinateurs; ordinateurs; fiches et microprocesseurs de
connexion pour ordinateurs; imprimantes pour ordinateurs;
modem; télécopieurs; appareils téléphoniques; téléphones
cellulaires; casques de protection pour le sport et de sécurité
pour le travail, appareils électroniques pour souder.

14 Or; argent; platine; métaux précieux et leurs
alliages; objets en métaux précieux et leurs alliages; diamants;
brillants; pierres précieuses; articles de joaillerie; bijoux;
boutons de manchettes et fixe-cravates; montre-bracelets;
horloges en général; bracelets de montres; instruments
chronométriques; articles de bijouterie plaqués en métaux
précieux; étuis et d'autres écrins à horloge et bijoux; porte-
clefs; articles de bijouterie en métaux non précieux.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaies; cartables; cartable porte-documents en cuir et
similicuir; pochettes; malles; cuir et articles en cuir; imitations
de cuir et articles produits en ces matières; parasols; ombrelles;
parapluies; cannes; fouets et autres articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, y compris: robes en peau; chemises; chemisiers;
jupes; tailleurs; vestons; pantalons; shorts; maillots de corps;
tricots; pyjamas; chaussettes; tricots de peau; corsages; porte-
jarretelles; slips; soutiens-gorge; combinaisons; chapeaux;
foulards; cravates; imperméables; pardessus; manteaux;
maillots de bain; combinaisons de sport; anoraks; pantalons de
ski; ceintures; fourrures; écharpes; gants; robes de chambre,
chaussures en général, y compris: pantoufles; chaussures;
chaussures de sport; bottes et sandales.
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 3 Cosmetics in general, including: perfumes,
perfumes in solid form; deodorants for personal use; soaps,
liquid soaps; cakes of soap; foaming bath products;
dentifrices; shampoos; essential oils; hair lotions;
preparations for permanent hair waves and for setting hair;
gels; hair dyes; face creams; mascara; eye liners; eye
shadows; make-up pencils; face powder; lipsticks; make-up
foundations; body creams; nail polish; nail hardeners;
suntanning oils and creams; detergents; bleaching products;
fabric softeners; soaps; bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, degreasing,
scouring and abrasive preparations.

 6 Common, wrought, semi-wrought metals and their
alloys; anchors; anvils; bells; rolled and cast building
materials of metal; metallic rails and other metallic materials
for railway tracks; chains other than for vehicles; non-electric
cables and wires of common metal; locksmiths' goods and
pipes of metal; safes; steel spheres; keys and screws; goods of
common metal, not included in other classes; ores.

 9 Electronic apparatus; CD players; MP3 players;
scientific apparatus and instruments; nautical, surveying and
electric apparatus and instruments; electric cables; electric
switches; electronic apparatus and instruments; television
sets; set top units for television sets; radios, radio receivers,
radio transmitters, radiotelephones, record players; records;
magnetic tapes; video tapes and video recorders; optical disk
drives; photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring and signaling apparatus; television cameras;
apparatus for live recording and broadcasting of television
shows; transponders for radio and television stations; radio
and television antennas; apparatus for remote reception and
transmission of radio signals; spectacles; sunglasses;
spectacle lenses; monitoring, inspection, emergency, life-
saving and teaching apparatus; automatic coin or token-
operated apparatus; sound amplifiers and projectors; cash
registers; calculating machines; fire extinguishers; electric
flat irons; computer programs; computers; patch plugs and
microprocessors for computers; computer printers; modems;
facsimile machines; telephone apparatus; cellular telephones;
protective helmets for sports and safety at work, electronic
welding apparatus.

14 Gold; silver; platinum; precious metals and their
alloys; objects made of precious metals and their alloys;
diamonds; brilliants; precious stones; jewelry articles; jewels;
cuff links and tie pins; wristwatches; clocks in general;
watchbands; chronometric instruments; jewelry articles
plated with precious metals; cases and other boxes for clocks
and jewels; key rings; jewelry articles made of non-precious
metals.

18 Bags; handbags; suitcases; backpacks; wallets;
purses; satchels; document satchels of leather and imitation
leather; clutch bags; trunks; leather and leather articles;
imitation leather and articles made in these materials;
parasols; sunshades; umbrellas; walking sticks; whips and
other saddlery articles.

25 Clothing for men, women and children in general,
including: dresses made from skins; shirts; ladies' shirts;
skirts; ladies' suits; short jackets; trousers; shorts;
undershirts; knitwear; pajamas; socks; knitted underwear;
bodices; garter belts; panties and underpants; brassieres;
slips; hats; scarves; neckties; raincoats; overcoats; coats;
bathing suits; sports suits; anoraks; ski pants; belts; furs;
sashes for wear; gloves; dressing gowns, footwear in general,
including: slippers; shoes; sports shoes; boots and sandals.

 3 Cosméticos en general, incluidos perfumes,
perfumes sólidos; desodorantes; jabones, jabones líquidos;
pastillas de jabón; espumas de baño; dentífricos; champús;
aceites esenciales; lociones capilares; preparaciones para el
ondulado permanente y el marcado del cabello; geles; tintes
para el cabello; cremas faciales; máscaras para pestañas;
perfiladores de ojos; sombras de ojos; lápices de maquillaje;
polvos faciales; barras de labios; bases de maquillaje; cremas
corporales; esmaltes de uñas; endurecedores de uñas; aceites
y cremas para el bronceado; limpiadores; productos de lavado;
suavizantes para la colada; jabones; preparaciones para

blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas).

 6 Metales comunes en bruto, semiacabados y sus
aleaciones; anclas; yunques; campanas; materiales de
construcción metálicos laminados y fundidos; raíles y otros
materiales metálicos para vías férreas; cadenas que no sean
para vehículos; cables e hilos metálicos no eléctricos; artículos
de cerrajería y tubos metálicos; cajas de caudales; esferas de
acero; llaves y tornillos; productos metálicos, no comprendidos
en otras clases; minerales.

 9 Aparatos electrónicos; lectores de discos
compactos; lectores MP3; aparatos e instrumentos científicos;
aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos y eléctricos;
cables eléctricos; interruptores eléctricos; aparatos e
instrumentos electrónicos; televisores; decodificadores para
aparatos de televisión; aparatos de radio, radiorreceptores,
radioemisores, radioteléfonos, tocadiscos; discos; cintas
magnéticas; cintas de vídeo y magnetoscopios; lectores
ópticos de discos; aparatos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida y de señalización; cámaras de
televisión; equipos para la grabación en directo y emisión de
espectáculos de televisión; repetidores de radio y televisión;
antenas de radio y televisión; aparatos de recepción y
transmisión a distancia de señales de radio; gafas; gafas de
sol; cristales de gafas; aparatos de control, inspección,
socorro, salvamento y enseñanza; aparatos automáticos que
funcionan mediante fichas o monedas; proyectores y
amplificadores de sonido; cajas registradoras; calculadoras;
extintores; planchas eléctricas; programas informáticos;
ordenadores; placas y microprocesadores de conexión para
ordenadores; impresoras de ordenador; módems; aparatos de
fax; teléfonos; teléfonos celulares; cascos de protección para
deportes y de seguridad en el trabajo, aparatos electrónicos
para soldar.

14 Oro; plata; platino; metales preciosos y sus
aleaciones; objetos de metales preciosos y sus aleaciones;
diamantes; brillantes; piedras preciosas; artículos de joyería;
joyas; gemelos de camisa y pasadores de corbata; relojes de
pulsera; relojes en general; pulseras de reloj; instrumentos
cronométricos; artículos de bisutería chapados de metales
preciosos; estuches y otras cajas para relojes y joyas; llaveros;
artículos de bisutería de metales no preciosos.

18 Bolsas; bolsos; maletas; mochilas; billeteras;
monederos; carteras; portadocumentos de cuero y cuero de
imitación; bolsos sin asas; baúles; cuero y artículos de cuero;
imitaciones del cuero y artículos de estas materias; sombrillas;
parasoles; paraguas; bastones; látigos y otros artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir de caballero, señora y niño en
general, incluidos vestidos de piel; camisas; blusas; faldas;
trajes sastre; americanas; pantalones; pantalones cortos;
camisetas interiores; prendas de punto; pijamas; calcetines;
camisetas interiores de punto; corpiños; ligueros; bragas y
calzoncillos; sujetadores; conjuntos; sombreros; fulares;
corbatas; impermeables; gabanes; abrigos; trajes de baño;
conjuntos de deporte; anoraks; pantalones de esquí;
cinturones; pieles; echarpes; guantes; batas, calzado, incluidas
zapatillas; zapatos; calzado deportivo; botas y sandalias.
(822) IT, 16.10.2007, 1070404.
(300) IT, 03.09.2007, MI2007C009103.
(831) AL, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KZ,

LI, MA, MC, ME, MK, RS, SM, SY, TJ, UA, UZ, VN.
(832) AU, BH, GE, IS, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 05.03.2008 957 989
(180) 05.03.2018
(732) PHYSCIENCE GROUP

3 avenue Doyen Louis Weil,
Immeuble le Grenat
F-38000 Grenoble (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, shampooings,
dentifrices, sels de bain, préparations cosmétiques pour
l'amincissement.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, aliments et boissons diététiques à usage médical,
compléments nutritionnels à usage médical et notamment
comprimés, gélules, préparations drainantes à base d'extraits
végétaux; préparations médicales pour l'amincissement, thés
médicinaux, tisanes reconstituantes, racines médicinales,
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine
et animale, sels de bain à usage médical, boues pour le bain.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) FR, 22.02.2008, 07 3 525 462.
(300) FR, 19.09.2007, 07 3 525 462.
(831) BX, ES.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 27.08.2007 957 990
(180) 27.08.2017
(732) RAIL S.P.A.

Via Al Palazzo, 12
I-42030 Vezzano sul Crostolo (Reggio Emilia) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(9)
 7 Équipements destinés à convertir des circuits

d'alimentation pour moteurs à combustion interne fonctionnant
à l'essence en circuits d'alimentation fonctionnant au gaz
naturel ou autres gaz; détendeurs de pression; mélangeurs et
réducteurs de pression pour ces mêmes systèmes; injecteurs de
moteur; soupapes (parties de véhicules); soupapes électriques;
filtres à carburant; filtres de moteur; démarreurs de moteur à
allumage commandé; soupapes pour hydrocarbures.

 7 Equipment for converting fuel systems for petrol-
run internal combustion engines to natural gas or other gasses
fuel systems; pressure reducers; mixers and pressure-reducing
valves for the same systems; engine injectors; valves (vehicle
parts); electric valves; fuel filters; engine filters; starters for
spark ignition engines; hydrocarbon valves.

 7 Equipos para convertir sistemas de combustible de
motores de combustión interna de gasolina en sistemas que
funcionan con gas natural u otros gases; reductores de
presión; dispositivos mezcladores y válvulas reductoras de
presión para los sistemas antes mencionados; inyectores;
válvulas (partes de vehículos); válvulas eléctricas; filtros de
combustible; filtros para motores; arranques para motores de
encendido por chispa; válvulas para hidrocarburos.
(822) IT, 27.08.2007, 1057565.
(300) IT, 29.06.2007, RE2007C 000372.
(831) BG, CN, DE, HR, IR, PL, RO, RS, RU, UA.
(832) AU, JP, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 05.12.2007 957 991
(180) 05.12.2017
(732) eSpeed, Inc.

110 East 59th Street
New York, NY 10022 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Prestations financières; mise à disposition

d'informations financières concernant des valeurs de
placement, des instruments financiers et des contrats à terme;
échanges financiers; services d'exécution, confirmation et
règlement d'opérations financières dans le domaine des valeurs
de placement, instruments financiers et contrats à terme;
analyses et conseils financiers; gérance financière; recherches
financières; services de transfert de fonds d'investissement et
de transaction sur des fonds d'investissement; courtage en
placements; transactions sur des instruments financiers et
commerce d'instruments financiers dans le domaine des
valeurs de placement, des instruments financiers et des
contrats à terme; mise à disposition d'un marché électronique
pour le commerce d'instruments financiers dans le domaine
des valeurs de placement, instruments financiers et contrats à
terme; consultations en matière de fonds d'investissement;
placements financiers dans le domaine des valeurs de
placement, des instruments financiers et des contrats à terme;
services financiers sous forme de valeurs de placement;
courtage en bourse; négoce d'instruments financiers pour le
compte de tiers, dans le domaine des valeurs de placement,
instruments financiers et contrats à terme; règlement de
transactions financières et transactions portant sur des valeurs
dans le domaine des valeurs de placement, instruments
financiers et contrats à terme; services financiers d'une
chambre de compensation; mise à disposition d'une base de
données informatiques en ligne contenant des informations
financières dans le domaine des valeurs de placement,
instruments financiers et contrats à terme; mise à disposition
d'un site Web contenant des informations financières dans le
domaine des valeurs de placement, instruments financiers et
contrats à terme.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels; installation, entretien et mise à jour
de logiciels; consultations portant sur le matériel informatique
et les logiciels; services de conseil en matière de conception,
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choix, implémentation et utilisation de matériel informatique
et progiciels pour le compte de tiers; personnalisation de
matériel informatique et de logiciels; mise à disposition en
ligne de logiciels non téléchargeables permettant d'accéder à
des informations financières et de faire du négoce
d'instruments financiers, valeurs de placement, instruments
financiers et contrats à terme; services d'assistance technique,
à savoir services de conseiller dans le cadre de problèmes de
matériel informatique et de logiciels.

36 Financial services; providing financial
information concerning investment securities, financial
instruments and futures contracts; financial exchange;
financial trade execution, confirmation and settlement
services in the fields of investment securities, financial
instruments and futures contracts; financial analysis and
consultation; financial management; financial research;
investment fund transfer and transaction services; investment
brokerage; transacting and trading of financial instruments in
the fields of investment securities, financial instruments and
futures contracts; providing an electronic marketplace for
trading of financial instruments in the fields of investment
securities, financial instruments and futures contracts; fund
investment consultation; financial investment in the field of
investment securities, financial instruments and futures
contracts; financial services in the nature of an investment
security; securities brokerage; trading financial instruments
for others in the fields of investment securities, financial
instruments and futures contracts; settlement of financial and
securities transactions in the fields of investment securities,
financial instruments and futures contracts; financial clearing
house services; providing an on-line computer database
featuring financial information in the field of investment
securities, financial instruments and futures contracts;
providing financial information in the field of investment
securities, financial instruments and futures contracts via a
website.

42 Design and development of computer hardware
and software; installation, maintenance and updating services
for computer software; consultancy relating to computer
hardware and software; consulting services in the field of
design, selection, implementation and use of computer
hardware and software systems for others; customization of
computer hardware and software; providing on-line non-
downloadable software for accessing financial information
and trading of financial instruments, investment securities,
financial instruments and futures contracts; technical support
services, namely, consultancy in the field of computer
hardware and software problems.

36 Servicios financieros; suministro de información
financiera sobre valores de inversión, instrumentos financieros
y contratos de futuros; operaciones financieras; ejecución de
operaciones financieras, de liquidación y confirmación en los
ámbitos de valores de inversión, instrumentos financieros y
contratos de futuros; servicios de asesoramiento y análisis
financiero; gestión financiera; investigación financiera;
transferencia y transacciones de fondos de inversión; corretaje
de inversiones; transacción y comercio de instrumentos
financieros en el ámbito de los valores de inversión,
instrumentos financieros y contratos de futuros; facilitación de
un mercado electrónico para el comercio de instrumentos
financieros en el ámbito de los valores de inversión,
instrumentos financieros y contratos de futuros; consultoría en
materia de inversión de fondos; inversiones financieras en el
ámbito de los valores de inversión, instrumentos financieros y
contratos de futuros; servicios financieros basados en en
activos de inversión; corretaje en bolsa; comercio de
instrumentos financieros para terceros en el ámbito de los
valores de inversión, instrumentos financieros y contratos de
futuros; pago de operaciones financieras y de títulos en el
ámbito de los valores de inversión, instrumentos financieros y
contratos de futuros; servicios de cámara de compensación;
facilitación de una base de datos informatizada en línea con
información financiera relacionada con los valores de
inversión, instrumentos financieros y contratos de futuros;
puesta a disposición de un sitio Web con información financiera
sobre valores de inversión, instrumentos financieros y
contratos de futuros.

42 Diseño y producción de hardware y software;
instalación, mantenimiento y actualización de software;
consultoría en materia de hardware y software; consultoría
sobre concepción, selección, instalación y uso de sistemas de
equipos y programas informáticos para terceros;
personalización de hardware y software; puesta a disposición
en línea de software no descargable para acceder a
información financiera y realizar operaciones con instrumentos
financieros, valores de inversión, instrumentos financieros y
contratos de futuros; servicios de asistencia técnica, a saber,
consultoría sobre problemas de software y hardware.
(821) US, 05.06.2007, 77197923.
(300) US, 05.06.2007, 77197923, classe 36 priorité limitée à:

Prestations financières; mise à disposition
d'informations financières concernant des valeurs de
placement, des instruments financiers et des contrats à
terme; échanges financiers; services d'exécution, de
confirmation et de règlement d'opérations financières,
dans le domaine des valeurs de placement, instruments
financiers et contrats à terme; analyses et conseils
financiers; gérance financière; recherches financières;
services de transfert de fonds d'investissement et de
transaction sur des fonds d'investissement; courtage en
placements; transactions sur des instruments financiers
et commerce d'instruments financiers dans le domaine
des valeurs de placement, des instruments financiers et
des contrats à terme; mise à disposition d'un marché
électronique pour le commerce d'instruments financiers
dans le domaine des valeurs de placement, des
instruments financiers et des contrats à terme;
consultations en matière de fonds d'investissement;
placements financiers dans le domaine des valeurs de
placement, des instruments financiers et des contrats à
terme; services financiers sous forme de valeurs de
placement; courtage en bourse; négoce d'instruments
financiers, pour le compte de tiers, dans le domaine des
valeurs de placement, instruments financiers et contrats
à terme; règlement de transactions financières et
transactions portant sur des valeurs dans le domaine des
valeurs de placement, instruments financiers et contrats
à terme; services financiers d'une chambre de
compensation; mise à disposition d'une base de
données informatiques en ligne contenant des
informations financières dans le domaine des valeurs de
placement, instruments financiers et contrats à terme;
mise à disposition d'un site Web contenant des
informations financières dans le domaine des valeurs de
placement, instruments financiers et contrats à terme,
classe 42 priorité limitée à:  Conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
installation, entretien et mise à jour de logiciels;
consultations portant sur le matériel informatique et les
logiciels; services de conseil en matière de conception,
choix, implémentation et utilisation de matériel
informatique et progiciels pour le compte de tiers;
personnalisation de matériel informatique et de
logiciels; mise à disposition en ligne de logiciels non
téléchargeables permettant d'accéder à des
informations financières et de faire du négoce
d'instruments financiers, valeurs de placement,
instruments financiers et contrats à terme; services
d'assistance technique, à savoir services de conseiller
dans le cadre de problèmes de matériel informatique et
de logiciels / class 36 priority limited to:  Financial
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services; providing financial information concerning
investment securities, financial instruments and futures
contracts; financial exchange; financial trade
execution, confirmation and settlement services in the
fields of investment securities, financial instruments
and futures contracts; financial analysis and
consultation; financial management; financial
research; investment fund transfer and transaction
services; investment brokerage; transacting and
trading of financial instruments in the fields of
investment securities, financial instruments and futures
contracts; providing an electronic marketplace for
trading of financial instruments in the fields of
investment securities, financial instruments and futures
contracts; fund investment consultation; financial
investment in the field of investment securities,
financial instruments and futures contracts; financial
services in the nature of an investment security;
securities brokerage; trading financial instruments for
others in the fields of investment securities, financial
instruments and futures contracts; settlement of
financial and securities transactions in the fields of
investment securities, financial instruments and futures
contracts; financial clearing house services; providing
an on-line computer database featuring financial
information in the field of investment securities,
financial instruments and futures contracts; providing
a website featuring financial information in the field of
investment securities, financial instruments and futures
contracts / class 42 priority limited to:  Design and
development of computer hardware and software;
installation, maintenance and updating services for
computer software; consultancy relating to computer
hardware and software; consulting services in the field
of design, selection, implementation and use of
computer hardware and software systems for others;
customization of computer hardware and software;
providing on-line non-downloadable software for
accessing financial information and trading of
financial instruments, investment securities, financial
instruments and futures contracts; technical support
services, namely, consultancy in the field of computer
hardware and software problems / clase 36 prioridad
limitada a:  Servicios financieros; suministro de
información financiera sobre valores de inversión,
instrumentos financieros y contratos de futuros;
operaciones financieras; ejecución de operaciones
financieras, de liquidación y confirmación en los
ámbitos de valores de inversión, instrumentos
financieros y contratos de futuros; asesoramiento y
análisis financiero; gestión financiera; investigación
financiera; transferencia y transacciones de fondos de
inversión; corretaje de inversiones; transacción y
comercio de instrumentos financieros en el ámbito de
los valores de inversión, instrumentos financieros y
contratos de futuros; facilitación de un mercado
electrónico para el comercio de instrumentos
financieros en el ámbito de los valores de inversión,
instrumentos financieros y contratos de futuros;
consultoría en materia de inversión de fondos;
inversiones financieras en el ámbito de los valores de
inversión, instrumentos financieros y contratos de

futuros; servicios financieros basados en activos de
inversión; corretaje en bolsa; comercio de instrumentos
financieros para terceros en el ámbito de los valores de
inversión, instrumentos financieros y contratos de
futuros; pago de operaciones financieras y de títulos en
el ámbito de los valores de inversión, instrumentos
financieros y contratos de futuros; servicios de cámara
de compensación; facilitación de una base de datos
informatizada en línea con información financiera en el
ámbito de los valores de inversión, instrumentos
financieros y contratos de futuros; puesta a disposición
de un sitio Web con información financiera sobre
valores de inversión, instrumentos financieros y
contratos de futuros / clase 42 prioridad limitada a:
Diseño y producción de hardware y software;
instalación, mantenimiento y actualización de software;
consultoría en materia de hardware y software;
consultoría sobre concepción, selección, instalación y
uso de sistemas de equipos y programas informáticos
para terceros; personalización de hardware y software;
puesta a disposición en línea de software no
descargable para acceder a información financiera y
realizar operaciones con instrumentos financieros,
valores de inversión, instrumentos financieros y
contratos de futuros; servicios de asistencia técnica, a
saber, consultoría en materia de problemas de software
y hardware.

(832) AU, CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.12.2007 957 992
(180) 04.12.2017
(732) "HEALTHY LIFE - BULGARIA" EOOD

ul. "Prof. Hr. Vakarelski" No 13
vh. A, ap. 6
BG-1700 Sofia (BG).

(842) Ltd., Bulgaria

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; préparations, aliments, assaisonnements et
boissons diététiques à usage médical; compléments
alimentaires à usage médical; aliments pour bébés; plantes,
mélanges de plantes, décoctions et tisanes à usage médicinal;
cachous et gommes usage médical; préparations de vitamines;
eaux minérales à usage médical; digestifs à usage
pharmaceutique; additifs pour fourrages à usage médical;
sucre à usage médical; racines médicinales; préparations
médicales et thés amaigrissants; compléments alimentaires
pour l'amincissement à usage médical; compléments
alimentaires pour maintenir son poids à usage médical;
compléments alimentaires minéraux à usage médical; sels
contre l'évanouissement; adjuvants à usage médical; coupe-
faim à usage médical; reconstituants (médicaments); calmants.
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29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés, mijotés et cuits au
four; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses alimentaires; extraits d'algues à
usage alimentaire; extraits de fruits, légumes et légumineuses
pour l'alimentation humaine; pectine à usage alimentaire;
compléments alimentaires autres qu'à usage médical, compris
dans cette classe.

30 Café et boissons à base de café, thé et boissons à
base de thé; thé vert; cacao et boissons à base de cacao, sucre,
riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farines et préparations
à base de céréales; glaces alimentaires; miel; levure, poudre
pour faire lever; sel; moutarde; vinaigres; sauces (condiments);
assaisonnements, y compris épices; aromates pour boissons et
aliments, autres qu'huiles essentielles; préparations
aromatiques à usage alimentaire; bonbons et gommes autres
qu'à usage médical; extraits d'herbes, infusions autres qu'à
usage médicinal; compléments alimentaires autres qu'à usage
médical, compris dans cette classe; levain; propolis (produit
d'apiculture) et gelée royale pour l'alimentation humaine
(autres qu'à usage médical); mueslis.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygiene
preparations; dietetic preparations, foods, seasonings and
beverages for medical purposes; food-supplements for
medical purposes; food for babies; medicinal herbal tea and
decoctions, herbs and herbal mixtures; cachou and gums for
medical purposes; vitamin preparations; mineral waters for
medical purposes; digestives for pharmaceutical purposes;
additives to fodder for medical purposes; sugar for medical
purposes; medical roots; medical preparations and teas for
slimming purposes; medical food-supplements for slimming
purposes; food-supplements for weight preservation for
medical purposes; mineral food-supplements for medical
purposes; smelling salts; adjuvants for medical purposes;
appetite suppressants for medical purposes; tonics (medicine);
sedatives.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried, stewed and baked fruit and vegetables;
jellies, jams and compotes; eggs, milk and milk products;
edible fats and oils; weed extracts for food; extracts of fruits,
vegetables and leguminous plants for human consumption;
pectin for food; food-supplements for non-medical purposes,
included in this class.

30 Coffee and coffee-based beverages, tea and tea-
based beverages; green tea; cocoa and cocoa-based
beverages, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour
and cereal preparations; ice-creams; honey; yeast, baking
powder; salt; mustard; vinegar; sauces (seasonings);
seasonings, including spices; flavorings, other than essential
oils, for food and beverages; aromatic preparations for food;
sweetmeats and gums for non-medical purposes; herb
extracts, infusions, not medicinal; food-supplements for non-
medical purposes included in this class; leaven; propolis and
royal jelly for human consumption, for non-medical purposes;
muesli.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; preparaciones dietéticas, alimentos, condimentos y
bebidas para uso médico; suplementos alimenticios para uso
médico; alimentos para bebés; decocciones e infusiones de
hierbas medicinales, hierbas y mezclas de hierbas; cato y
chicles para uso médico; preparaciones vitamínicas; aguas
minerales para uso médico; digestivos para uso farmacéutico;
aditivos de uso médico para forraje; azúcar para uso médico;
raíces medicinales; tés y preparaciones medicinales para
adelgazar; suplementos alimenticios medicinales para
adelgazar; suplementos alimenticios de uso médico para
guardar la línea; suplementos alimenticios minerales para uso
médico; sales amoniacales; adyuvantes para uso médico;
inhibidores del apetito para uso médico; reconstituyentes
(medicamentos); sedantes.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas, en compota y cocidas;
jaleas, mermeladas y compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; extractos de algas para
uso alimenticio; extractos de frutas, hortalizas y plantas
leguminosas para el consumo humano; pectina para uso

alimenticio; suplementos alimenticios que no sean para uso
médico, comprendidos en esta clase.

30 Café y bebidas a base de café, té y bebidas a base
de té; té verde; cacao y bebidas a base de cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones hechas de cereales; helados; miel; levaduras,
polvos para esponjar; sal; mostaza; vinagre; salsas
(condimentos); condimentos, incluidas las especias;
aromatizantes, que no sean aceites esenciales, para alimentos
y bebidas; preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
dulces y chicles que no sean para uso médico; extractos de
hierbas, infusiones no medicinales; suplementos alimenticios
que no sean para uso médico, comprendidos en esta clase;
levadura; propóleos y jalea real para el consumo humano, que
no sean para uso médico; muesli.
(822) BG, 04.12.2007, 62269.
(300) BG, 25.07.2007, 97491.
(831) AL, BA, HR, MD, ME, MK, RO, RS, RU, SI, UA.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.12.2007 957 993
(180) 17.12.2017
(732) Gefa i Tranemo AB

Box 34
SE-514 24 TRANEMO (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) SE, 15.04.1988, 210021.
(832) DE, DK, ES, GB, IS, IT, PT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 31.01.2008 957 994
(180) 31.01.2018
(732) Merck & Co., Inc.

One Merck Drive,
P.O. Box 100
WHITEHOUSE STATION, NJ 08889-0100 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour traiter

l'incontinence urinaire, le diabète, les troubles et maladies
cardiovasculaires, les maladies et troubles vasculaires
cérébraux, l'anxiété, la dépression, l'insomnie, les troubles
cognitifs, les maladies et dysfonctionnements du système
nerveux central, les maladies et troubles gastro-intestinaux, le
cancer, l'obésité, les inflammations et maladies
inflammatoires, les dysfonctionnements et maladies des voies
respiratoires, les troubles musculo-squelettiques,
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l'ostéoporose, préparations anti-infectieuses, préparations
antivirales, préparations immunologiques, préparations
analgésiques, préparations ophtalmiques, préparations
antiémétiques et préparations de vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
urinary incontinence, diabetes, cardiovascular diseases and
disorders, cerebrovascular diseases and disorders, anxiety,
depression, insomnia, cognitive disorders, diseases and
disorders of the central nervous system, gastrointestinal
diseases and disorders, cancer, obesity, inflammation and
inflammatory diseases, respiratory diseases and disorders,
musculo-skeletal disorders, osteoporosis, anti-infective
preparations, anti-viral preparations, immunological
preparations, analgesic preparations, ophthalmic
preparations, antiemetic preparations and vaccine
preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la incontinencia urinaria, la diabetes, enfermedades y
trastornos cardiovasculares, enfermedades y trastornos
cerebrovasculares, ansiedad, depresión, insomnio, trastornos
cognitivos, enfermedades y trastornos del sistema nervioso
central, enfermedades y trastornos gastrointestinales, cáncer,
obesidad, inflamaciones y enfermedades inflamatorias,
enfermedades y trastornos respiratorios, trastornos
musculoesqueléticos, osteoporosis, preparaciones
antiinfecciosas, preparaciones antivíricas, preparaciones
inmunológicas, preparaciones analgésicas, preparaciones
oftálmicas, preparaciones antieméticas y preparaciones
vacunales.
(821) US, 17.01.2008, 77374185.
(832) AG, AL, AM, AN, AZ, BH, BT, BW, BY, CH, CN,

CU, GE, HR, IR, IS, KE, KG, LI, LS, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG, SL,
SZ, TM, TR, UA, UZ, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.02.2008 957 995
(180) 22.02.2018
(732) AEROBLADE, S.A.

Gran Via, 17-4ª
E-48001 Bilbao (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.1; 29.1.
(591) Gris et vert de teintes diverses. Les lettres "aer" sont en

gris, le mot "blade" est en vert; la lettre "o" se compose
de trois gouttes, la goutte supérieure étant du même vert
que le mot "blade"; la goutte inférieure gauche est de
couleur vert clair et la goutte inférieure droite est d'un
vert encore plus clair. / Grey and various shades of
green. The letters "aer" are in grey, the word "blade" is
in green; the letter "o" is composed of three drops with
the upper drop in the same green as the the word
"blade"; the lower lefthand drop is in light green and
the lower righthand drop is in even lighter green. / Gris
y verde en varios tonos. Las letras "aer" son en gris, la
palabra "blade" es en verde; la letra "o" está compuesta
por tres gotas siendo la gota superior del mismo verde

que la palabra "blade"; la gota inferior izquierda es de
color verde claro y la gota inferior derecha es de un
verde aun más claro.

(511) NCL(9)
 7 Machines, éoliennes générateurs électriques,

engrenages et arbres de transmission autres que pour véhicules
terrestres, pales ou ailes d'éoliennes, pales ou ailes utilisées
comme parties de machines, moules (parties de machines).

37 Services de construction; réparation; services
d'installation de pales ou ailes d'éoliennes, de composants et
moules d'éoliennes ainsi que d'éoliennes.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception de pales ou
d'ailes d'éoliennes, conception de composants et moules
d'éoliennes, et conception d'éoliennes.

 7 Machines, wind turbines, electric generators,
gearings and transmission shafts other than for land vehicles,
blades or vanes for wind turbines, blades or vanes as parts of
machines, moulds (machine parts).

37 Construction services; repairs; installation
services for wind turbine blades or vanes, wind turbine
components and moulds and wind turbines.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design of wind turbine blades and vanes, design of
wind turbine components and moulds and design of wind
turbines.

 7 Máquinas, aerogeneradores eólicos, generadores
eléctricos, engranajes y árboles de transmisión que no sean
para vehículos terrestres, palas o aspas de aerogeneradores
eólicos, palas o aspas como partes de máquinas, moldes
(partes de máquinas).

37 Servicios de construcción; reparación; servicios de
instalación de palas o aspas de aerogeneradores eólicos, de
componentes y moldes de aerogeneradores eólicos y de
aerogeneradores eólicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño de palas o
aspas de aerogeneradores eólicos, diseño de componentes y
moldes de aerogeneradores eólicos y diseño de
aerogeneradores eólicos.
(821) EM, 24.08.2007, 006228308.
(300) EM, 24.08.2007, 006228308.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Eoliennes électriques, éoliennes, générateurs
électriques, engrenages et arbres de transmission autres que
pour véhicules terrestres, pales ou ailes d'éoliennes, parties de
machines, à savoir pales.

37 Services de construction, à savoir construction de
parcs de production d'énergie éolienne et de parcs de
production d'énergie solaire; réparation, à savoir réparation de
capteurs solaires, réparation d'éoliennes; services d'installation
de machines de parcs éoliens et solaires et installations, à
savoir installations de parcs de produits d'énergie éolienne et
solaire, usines de production d'énergie éolienne et solaire,
éoliennes et générateurs solaires électriques, éoliennes et
capteurs solaires de tiers.

42 Recherche et développement ainsi qu'informations
techniques et conseils en matière d'efficacité énergétique, de
pauvreté énergétique, d'émission de gaz à effet de serre, de
réchauffement mondial, d'énergie et leur environnement, de
développement durable et de l'utilisation de nouvelles
technologies dans le domaine de l'énergie; préparation de
rapports d'application à l'environnement des services précités;
recherche, information et consultation en matière de services
industriels et d'ingénierie, et services de recherche et
développement dans le domaine de l'énergie, notamment de
l'hydrogène comme source d'énergie; conception de pales ou
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ailes d'éoliennes, conception de composants et moules
d'éoliennes, ainsi que conception d'éoliennes.

 7 Electric wind generators, wind turbines, electric
generators, gearings and transmission shafts other than for
land vehicles, blades or vanes for wind turbines; machine
parts, namely blades.

37 Construction services, namely construction of
wind and solar energy production farms; repairs, namely
repair of solar collectors, repair of wind turbines; installation
services for machinery for wind and solar farms and
installations namely wind and solar production farm
installations, wind and solar energy production plants, wind
turbines and electric solar generators, wind turbines and solar
collectors for others.

42 Research and development, as well as provision of
technological information and consulting as regards energy
efficiency, energy poverty, greenhouse gas emissions, global
warming, energy and its environment, sustainable
development and use of new technologies in the field of energy;
preparing reports on the environmental application of the
above services; research, information and consulting in
industrial and engineering services as well as research and
development services in the field of energy, namely on
hydrogen as a source of energy; design of wind turbine blades
or vanes, design of wind turbine components and moulds and
design of wind turbines.

 7 Aerogeneradores eléctricos, aerogeneradores
eólicos, generadores eléctricos, engranajes y árboles de
transmisión que no sean para vehículos terrestres, palas o
aspas de aerogeneradores eólicos; partes de máquinas, en
concreto palas.

37 Servicios de construcción, en concreto
construcción de parques de generación de energía eólica y
parques de generación de energía solar; reparación, en
concreto reparación de colectores solares, reparación de
aerogeneradores eólicos; servicios de instalación de
maquinaria de parques eólicos y solares e instalaciones en
concreto instalaciones de parques de generación eólica y
solar, plantas de generación de energía eólica y solar,
aerogeneradores eólicos y generadores eléctricos solares,
aerogeneradores eólicos y colectores solares de terceros.

42 Investigación y desarrollo, así como información
tecnológica y asesoramiento sobre la eficiencia energética,
pobreza energética, emisión de gases invernadero,
calentamiento global, energía y su entorno, desarrollo
sostenible y el uso de las nuevas tecnologías en el campo de
la energía; preparación de informes de aplicación
medioambiental de los servicios anteriormente citados;
investigación, información y asesoramiento en servicios
industriales y de ingenieria y servicios de investigación y
desarrollo en el campo de la energía, en concreto del
hidrógeno como fuente de energia; diseño de palas o aspas de
aerogeneradores eólicos, diseño de componentes y moldes de
aerogeneradores eólicos y diseño de aerogeneradores eólicos.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 957 996
(180) 11.03.2018
(732) CinderellaHair

12304 McCann Drive
Santa Fe Springs, CA 90670 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings, après-shampooings, préparations

non médicamenteuses pour le soin des cheveux.
26 Extensions capillaires.

 3 Hair shampoo, hair conditioner, non-medicated
hair care preparations.

26 Hair extensions.
 3 Champús para el cabello, suavizantes para el

cabello, productos no medicinales para el cuidado del cabello.
26 Extensiones de cabello.

(821) US, 22.08.2001, 76303060.
(822) US, 17.12.2002, 2662323.
(832) AN, AU, CH, DE, EM, ES, FR, GB, IE, IT, JP, KR, PT,

SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 05.03.2008 957 997
(180) 05.03.2018
(732) STOBAG AG

Pilatusring 1
CH-5630 Muri AG (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Marquises (construction) métalliques; jalousies

(construction) métalliques; volets roulants métalliques.
19 Marquises (construction) non métalliques;

jalousies (construction) non métalliques; volets roulants non
métalliques.

22 Marquises en matières textiles; jalousies en
matières textiles; tous les produits précités compris dans cette
classe.

24 Textiles pour mécanismes de protection contre le
soleil; volets roulants en matières textiles.

 6 Metal awnings (building); metal venetian blinds
(building); metal roller blinds.

19 Non-metal awnings (building); non-metal venetian
blinds (building); non-metal roller blinds.

22 Textile awnings; textile venetian blinds; all the
aforesaid goods included in this class.

24 Textiles for sun shade systems; textile roller blinds.
 6 Marquesinas (construcción) metálicas; celosías

(construcción) metálicas; persianas enrollables metálicas.
19 Marquesinas (construcción) no metálicas; celosías

(construcción) no metálicas; persianas enrollables no
metálicas.

22 Marquesinas de materias textiles; celosías de
materias textiles; todos los productos antes mencionados
están comprendidos en esta clase.

24 Materias textiles para mecanismos de protección
contra el sol; persianas enrollables de materias textiles.
(822) CH, 05.08.2002, 505625.
(831) CN.
(832) JP, KR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008
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(151) 11.03.2008 957 998
(180) 11.03.2018
(732) Ciba Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(750) Dr. Anton Lindner, Ciba Inc., Klybeckstrasse 141, 
CH-4057 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
pigments, encres d'imprimerie.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and deterioration of wood; colorants; mordants; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists; pigments, printing inks.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
pigmentos, tintas de imprenta.
(822) CH, 04.03.2008, 569121.
(300) CH, 04.03.2008, 569121.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 10.04.2007 957 999
(180) 10.04.2017
(732) VEBA, textilní závody, a.s.

P¨ádlácká 89
CZ-550 17 Broumov (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
24 Tissus de coton, damas, linge de bain (à l'exception

de l'habillement), linge de lit, draps de lit, serviettes éponge,
draps de bain (en textile), serviettes en textile, nappes en
textile, napperons en textile.

24 Cotton fabrics, damask, bath linen (except
clothing), bed linen, bed sheets, terry towels, bath sheets (of
textile), towels of textile, table cloths (of textile), place mats of
textile.

24 Tejidos de algodón, damasco, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), ropa de cama, sábanas, toallas de
felpa, toallas de baño (de materias textiles), servilletas de
materias textiles, manteles de materias textiles, tapetes de
materias textiles.
(822) CZ, 10.04.2007, 289192.
(300) CZ, 01.11.2006, 442486.
(831) CH, HR, ME, RS, RU, UA.

(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 10.04.2007 958 000
(180) 10.04.2017
(732) VEBA, textilní závody, a.s.

P¨ádlácká 89
CZ-550 17 Broumov (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
24 Tissus de coton, damas, linge de bain (à l'exception

de l'habillement), linge de lit, draps de lit, serviettes éponge,
draps de bain (en textile), serviettes en textile, nappes en
textile, napperons en textile.

24 Cotton fabrics, damask, bath linen (except
clothing), bed linen, bed sheets, terry towels, bath sheets (of
textile), towels of textile, table cloths (of textile), place mats of
textile.

24 Tejidos de algodón, damasco, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), ropa de cama, sábanas, toallas de
felpa, toallas de baño (de materias textiles), servilletas de
materias textiles, manteles de materias textiles, tapetes de
materias textiles.
(822) CZ, 10.04.2007, 289191.
(300) CZ, 01.11.2006, 442485.
(831) CH, HR, ME, RS, RU, UA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 18.04.2007 958 001
(180) 18.04.2017
(732) YKK CORPORATION

1, Kanda izumi-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8642 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir

liens métalliques, panneaux, boulons, équerres métalliques
(construction), articles métalliques de menuiserie
d'agencement pour bâtiments, bâtiments métalliques
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préfabriqués, fenêtres à battant, revêtements (construction)
métalliques, verrous de portes, châssis de portes, fermetures de
portes; garnitures de portes, à savoir clés et barillets de
serrures, charnières, châssis de portes, poignées de portes,
panneaux de portes, portes, arrêts de portes métalliques;
clôtures; garnitures de fenêtres métalliques, à savoir rebords de
fenêtres métalliques; noues (construction) métalliques,
portails, grilles, châssis de serres métalliques; quincaillerie
métallique, à savoir loquets de portails, poulies, ressorts,
écrous, rondelles, tous métalliques; moustiquaires métalliques,
jalousies métalliques, revêtements métalliques, fermetures
pour sacs métalliques, stores métalliques pour bâtiments;
armatures métalliques pour la construction, à savoir persiennes
imperméables, volets coulissants, volets, volets de fenêtres,
rivets métalliques; toitures métalliques, arrêts de fenêtres
métalliques, galets de fenêtres, vis, carreaux pour la
construction métalliques, châssis de fenêtres, fenêtres, fenêtres
en baie, parements, murs-rideaux, serres métalliques
transportables à usage domestique, métaux communs et leurs
alliages destinés à une fabrication ultérieure, panneaux de
plafonds, tous métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir panneaux en matières synthétiques, panneaux de
plafond, pierre pour la construction, verre à vitres pour la
construction, châssis de fenêtre, fenêtres, panneaux pour la
construction, vasistas, portes, cadres de porte, panneaux de
porte, clôtures, portails, couvertures de toit, balustrades,
marbre, granit, andésite, grès, liais, tuf, marbre artificiel,
plâtre, contre-plaqués, revêtements muraux, planches, bois de
construction, bois propre à être moulé, cloisons,
moustiquaires, volets, tuiles de construction, modules de
constructions préfabriquées (non métalliques), ciment, tous les
produits précités étant non métalliques.

37 Travaux de construction immobilière, maçonnerie,
pose de vitrages (travaux de verrerie), travaux de plâtrerie,
travaux de charpenterie, pose de parpaings, travaux de
menuiserie, travaux d'intérieur, travaux de peinture, services
d'étanchéité de bâtiments, travaux de couverture de toits,
travaux d'extérieur, remaniement de bâtiments, travaux
d'électricité, travaux liés aux fenêtres à guillotine, réparation
ou entretien de systèmes de stationnement mécaniques,
réparation ou entretien de portes automatiques; ravalement de
façades de bâtiments; nettoyage de vitres.

42 Dessin architectural, conception et remaniement
de bâtiments, conception en urbanisme, conception d'appareils
d'éclairage électriques; conception et recherches en urbanisme
ou en construction de bâtiments.

 6 Building materials of metal, namely, bindings of
metal, boards, bolts, brackets of metal for buildings, metal
joinery fittings for buildings, prefabricated buildings of metal,
casement windows, cladding for construction and building,
door bolts, door cases, door closures; door fittings, namely,
keys and key cylinders, hinges, door frames, door handles,
door panels, doors, door stops of metal; fences; fittings of
metal for windows, namely, metal window sills; flashing of
metal for building, gates, gratings, greenhouse frames of
metal; small items of metal hardware, namely, metal gate
latches, pulleys, springs, nuts, washers; insect screens of
metal, jalousies of metal, linings of metal, locks of metal for
bags, blinds of metal for building; reinforcing materials of
metal for building, namely, waterproof louvers, slide shutters,
shutters, window shutters, rivets of metal; metal roofing, sash
fasteners of metal for windows, sash pulleys, screws, tiles of
metal for building, window frames, windows, bay windows,
sidings, curtain walls, transportable greenhouses of metal for
household use, common metals and their alloys for further
manufacturing, ceiling boards, all of metal.

19 Building materials not of metal, namely, synthetic
boards, ceiling boards, stone for buildings, window glass for
buildings, window frames, windows, panels for building,
casement windows, doors, door frames, door panels, fences,
gates, roof coverings, balustrade, marble, granite, andesite,
sandstone, limestone, tuff, artificial marble, plaster, plywood,
wall claddings, boards, building timber, moldable wood,

partitions, insect screens, shutters, tiles for building,
prefabricated buildings (not of metal), cement, all not of metal.

37 General building construction work, masonry,
glazing (glasswork), plastering, carpentry, block laying,
joinery, interior work, painting, damp-proofing for buildings,
roofing services, exterior work, remodeling of buildings,
electrical work, sash work, repair or maintenance of
mechanical parking systems, repair or maintenance of
automatic doors; cleaning of buildings, exterior surface;
window cleaning.

42 Architectural design, design and remodeling of
buildings, design of city planning, design of electric lighting
apparatus; design and research on building construction or
city planning.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
uniones metálicas, planchas, pernos, escuadras metálicas
para la construcción, guarniciones metálicas de carpintería
para la construcción, edificios prefabricados de metal,
ventanas de batientes, revestimientos para la construcción y
edificios, cerrojos de puertas, marcos de puertas, cerramientos
de puertas; guarniciones de puertas, a saber, llaves y cilindros
de cerraduras, bisagras, marcos de puerta, manijas de puerta,
paneles de puerta, puertas, topes de puerta; cercas;
guarniciones metálicas para ventanas, a saber, alféizares de
ventana metálicos; canalizas metálicas (construcción),
portones, rejillas, armazones metálicos de invernaderos;
artículos pequeños de ferretería metálica, a saber, pestillos
metálicos para verjas, poleas, muelles, tuercas, arandelas;
mosquiteros metálicos, celosías metálicas, revestimientos
metálicos, cierres metálicos para bolsas, persianas metálicas
para la construcción; materiales de refuerzo metálicos para la
construcción, a saber, rejillas de ventilación a prueba de agua,
contraventanas de corredera, contraventanas, postigos,
remaches metálicos; tejados metálicos, topes de ventanas
metálicos, ruedecillas de ventanas, tornillos, baldosas
metálicas para la construcción, marcos de ventanas, ventanas,
ventanas de bahía, recubrimientos exteriores, muros-cortina,
invernaderos transportables de metal para uso doméstico,
metales comunes y sus aleaciones para procesos de
fabricación complementarios, entablados para revestir techos,
todos metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
paneles sintéticos, entablados para revestir techos, piedra de
construcción, cristales de ventana para la construcción,
marcos de ventanas, ventanas, paneles de construcción,
ventanas de batientes, puertas, marcos de puertas, paneles de
puerta, cercas, verjas, cubiertas de tejados no metálicas,
barandillas, mármol, granito, andesita, piedra arenisca, piedras
calizas, toba volcánica, mármol artificial, yeso, madera
contrachapada, revestimientos de paredes, tablas, madera de
construcción, madera especial para ser moldeada, tabiques de
separación, mosquiteros, contraventanas, baldosas de
construcción, edificios prefabricados (no metálicos), cemento,
ninguno de los productos antes mencionados es de metal.

37 Servicios de construcción en general, obras de
albañilería, trabajos de vidriero (colocación de cristales),
trabajos de yesería, carpintería, colocación de bloques,
carpintería de obra, trabajos interiores, pintura, trabajos de
aislamiento contra la humedad, servicios de techado, trabajos
exteriores, remodelado de edificios, trabajos de electricidad,
reparación de bastidores de ventanas, reparación y
mantenimiento de sistemas mecánicos de aparcamiento,
reparación o mantenimiento de puertas automáticas; limpieza
de superficies exteriores de edificios; limpieza de ventanas.

42 Diseño arquitectónico, diseño y remodelado de
edificios, diseños de urbanismo, diseño de aparatos eléctricos
de alumbrado; diseño e investigación en materia de edificación
o urbanización.
(822) JP, 25.07.1997, 4032168.
(822) JP, 04.07.1997, 4021512.
(822) JP, 16.06.2000, 4392459.
(832) SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 05.07.2007 958 002
(180) 05.07.2017
(732) Simpson Strong-Tie Company, Inc.

5956 W. Las Positas Blvd.
Pleasanton, CA 94588 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs de type époxy, acryliques et esters

vinyliques destinés à l'industrie du bâtiment et de la
construction pour fixer des éléments d'attache et ancrages
métalliques au béton, aux briques, blocs de béton, tuiles et
autres matériaux cimentaires, ainsi que pour un usage général
dans la construction, à savoir réparation et colmatage de
fissures, assemblage d'éléments en béton entre eux, ainsi que
pour scellement de portes, fenêtres et robinetterie sanitaire et
éléments de fixation.

 6 Gamme complète d'éléments de fixation et
chevilles à expansion mécaniques métalliques, à savoir cales
d'ancrage, chevilles à douille, chevilles femelles, vis d'ancrage,
dispositifs d'ancrage au mur, tire-fond, vis à bois, boulons à
gaine d'expansion, douilles à expansion, boulons à ailettes,
goujons d'ancrage, vis d'ancrage pour maçonnerie ainsi que
boulons à gaine d'expansion à enfoncer; articles de fixation
métalliques, à savoir clous, fiches, goujons, attaches,
feuillards, dispositifs de suspension, manchons et rondelles à
utiliser avec des outils actionnés par poudre dans l'industrie de
la construction.

 7 Forets à pointe carbure à utiliser avec des
perceuses mécaniques pour percer des trous dans du béton, des
briques, blocs de béton, tuiles et autres matériaux cimentaires.

 8 Outils de fixation actionnés par poudre, à savoir
outils à main à commande manuelle à un coup, semi-
automatiques ou automatiques, outils manuels à piston pour
guider les éléments de fixation, ainsi que cartouches pour
outils de fixation actionnés par poudre destinés à l'industrie de
la construction.

 1 Epoxy, acrylic and vinyl ester type adhesives for
use in the building and construction industry for bonding metal
anchors and fasteners to concrete, brick, concrete block, tile
block, and other cementitious material, and for general
construction purposes, namely crack repair and patching,
concrete to concrete bonding, and for sealing doors, windows
and plumbing fittings and fixtures.

 6 Full line of metal mechanical expansion anchors
and fasteners, namely wedge anchors, sleeve anchors, drop-in
anchors, screw anchors, wall anchors, lag screw anchors,
wood screw anchors, split drive anchors, machine screw
anchors, toggle bolts, drive pin anchors, masonry screw
anchors, and hammer drive anchors; metal fasteners, namely,
nails, pins, studs, clips, straps, hangers, couplings and
washers for use with powder actuated tools in the construction
industry.

 7 Carbide tipped drill bits for use with power
operated drills for drilling holes in concrete, brick, concrete
block, tile block, and other cementitious materials.

 8 Powder-actuated fastener tools, namely, manually
operated, single shot, semi-automatic or automatic, piston-
type hand-held tools for driving fasteners, and powder loads
for powder-actuated fastener tools for use in the construction
industry.

 1 Adhesivos epoxídicos, acrílicos y de propionato de
vinilo destinados a la industria de la construcción, para unir
elementos de sujeción y anclajes metálicos a hormigón,

ladrillo, bloques de hormigón, losetas estructurales y otros
materiales cementosos, así como para uso general en obras
de construcción, a saber, reparación y arreglo de grietas,
trabajos de unión de hormigón a hormigón y sellado de puertas
y ventanas, así como de fijaciones y guarniciones de
fontanería.

 6 Amplia gama de elementos de sujeción y anclajes
de expansión metálicos mecánicos, a saber, anclajes de cuña,
anclajes de casquillo, anclajes de expansión de rosca interna,
anclajes de tornillo, anclajes de pared, anclajes para
tirafondos, anclajes para madera, anclajes de punta dividida,
anclajes para tornillos de máquina, pernos acodados, anclajes
con pasador de guía, anclajes de tornillo para mampostería y
anclajes de fijación para martillo; elementos de sujeción
metálicos, a saber, clavos, clavijas, espigas, bridas de apriete,
abrazaderas, ganchos, empalmes y arandelas para
herramientas activadas con pólvora destinadas al sector de la
construcción.

 7 Brocas con punta de carburo para su uso junto con
herramientas mecánicas de perforación en hormigón, ladrillo,
bloques de hormigón, losetas estructurales y otros materiales
cementosos.

 8 Herramientas de sujeción activadas con pólvora, a
saber, herramientas de mano accionadas manualmente de tiro
único, automáticas o semi-automáticas, de pistón, para fijar
sujeciones y cargas explosivas para herramientas de sujeción
activadas con pólvora destinadas al sector de la construcción.
(821) US, 26.08.2002, 76444600.
(822) US, 16.03.2004, 2822332.
(821) US, 20.11.2001, 76339537.
(822) US, 14.06.2005, 2961640.
(832) AL, AM, BG, BH, BY, CZ, EE, EM, GE, HR, HU, KG,

LT, LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, SI, SK, TM,
TR, UA, UZ, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 29.06.2007 958 003
(180) 29.06.2017
(732) J.C. Ribeiro, SGPS, S.A.

Rua Nossa Senhora de Fátima,
550, Vergada,
P-4535-217 Zona Industrial de Prime (PT).

(842) Sociedade Anónima, Portugal

(531) VCL(5)
3.4.

(511) NCL(9)
16 Produits scolaires non compris dans d'autres

classes; classeurs à ressorts (plumiers) (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
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d'exécution); revues, journaux périodiques, produits de
l'imprimerie et papeterie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Educational goods not included in other classes;

spring files (pen cases) (terms too vague according to the
International Bureau - rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); reviews, periodic journals, printed matter and
stationery.

25 Clothing, footwear, headgear.
16 Material escolar no comprendido en otras clases;

carpetas de muelles (plumieres) (términos considerados
demasiado vagos por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b)
del Reglamento Común); revistas, periódicos, publicaciones
periódicas, productos de imprenta y de papelería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 17.01.2007, 005621594.
(300) EM, 17.01.2007, 005621594.
(832) CH, CN, HR, LI, MC, NO, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 29.06.2007 958 004
(180) 29.06.2017
(732) J.C. Ribeiro, SGPS, S.A.

Rua Nossa Senhora de Fátima,
550, Vergada,
P-4535-217 Zona Industrial de Prime (PT).

(842) Sociedade Anónima, Portugal

(531) VCL(5)
3.4.

(511) NCL(9)
16 Produits scolaires non compris dans d'autres

classes; classeurs à ressorts (plumiers) (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); revues, journaux périodiques, produits de
l'imprimerie et papeterie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Educational goods not included in other classes;

spring files (pen cases) (terms too vague according to the
International Bureau - rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); reviews, periodic journals, printed matter and
stationery.

25 Clothing, footwear, headgear.
16 Material escolar no comprendido en otras clases;

carpetas de muelles (plumieres) (términos considerados
demasiado vagos por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b)
del Reglamento Común); revistas, periódicos, publicaciones
periódicas, productos de imprenta y de papelería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 17.01.2007, 005621511.
(300) EM, 17.01.2007, 005621511.
(832) CH, CN, HR, LI, MC, NO, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 27.06.2007 958 005
(180) 27.06.2017
(732) Inoutic / Deceuninck GmbH

Bayerwaldstrasse 18
94327 Bogen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage commercial et

scientifique; adhésifs à usage commercial; adhésifs, autres que
pour la papeterie ou le ménage; les produits précités étant des
parties de systèmes adhésifs.

 6 Métaux communs et leurs alliages; accessoires et
matériaux de construction métalliques dans la mesure où ils
sont compris dans cette classe, notamment tirants, ferrures,
charnières, profilés d'armature, notamment pour profilés creux
en matières plastiques, dans la mesure où ils sont compris dans
cette classe; articles de serrurerie et quincaillerie métalliques;
câbles et fils métalliques (non à usage électrique); tubes
métalliques, profilés, tuyaux, panneaux, revêtements, parois,
sols, plafonds, façades, toits, ainsi que matériaux de
construction préfabriqués, notamment pour jardins d'hiver,
châssis métalliques pour verre de construction, escaliers, tous
principalement composés de métal; charnières; arrêts de
châssis, espagnolettes de fenêtres, dispositifs d'ouverture et de
fermeture de portes et de fenêtres (non électriques); garnitures
métalliques de dispositifs de ventilation intégrés pour systèmes
d'ouverture et de fermeture de portes et de fenêtres (non
électriques) et grilles d'aération; fenêtres, portes, portails,
volets et stores roulants métalliques; éléments de ventilation
métalliques en tant que parties de fenêtres, portes et jardins
d'hiver; éléments de filtration et de ventilation métalliques;
structures métalliques d'auvents destinées à supporter des
stores pare-soleil, écrans pare-soleil et dispositifs de protection
contre la pluie.

 7 Machines de transformation des métaux et des
matières plastiques; moteurs (à l'exception des moteurs de
véhicules agricoles); équipements mécatroniques, à savoir
commandes électromécaniques, hydropneumatiques,
magnétiques et électromagnétiques, notamment pour
mécanismes d'ouverture et de fermeture de fenêtres, portes et
portails; outils de machines (parties de machines); commandes
électriques et leurs composants pour portes et portails.

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, notamment hygromètres, baromètres et
thermostats; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique, notamment interrupteurs,
contacteurs; dispositifs de commande électriques et
électroniques, notamment systèmes de bus pour la
construction, tels que dispositifs de commande d'ouverture et
de fermeture ainsi que mécanismes de fermeture en étant
composés, notamment pour fenêtres, volets, stores roulants,
portes et portails; composants électriques de stores roulants et
volets; dispositifs d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons et d'images, notamment écrans tactiles;
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composants de bus électriques pour la construction, composés
de tableaux de distribution (électricité) et d'armoires de
distribution (électricité) pour systèmes d'éclairage, tels que
capteurs et dispositifs de commande de fenêtres, volets, stores
roulants, portes et portails; instruments et dispositifs de
commande de systèmes d'éclairage; circuits intégrés; logiciels
(enregistrés); dispositifs de sortie de son, à savoir haut-
parleurs, haut-parleurs plans; fibres optiques (fils conducteurs
de rayons lumineux); enseignes publicitaires et/ou indicatrices
lumineuses, notamment pour portes et fenêtres.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage et de ventilation; voyants
lumineux, notamment de portes et fenêtres; dispositifs
luminescents.

17 Produits semi-ouvrés en matières plastiques, à
savoir panneaux et profilés en matières plastiques, notamment
pour fenêtres, portes, façades, jardins d'hiver, piliers, toits,
clôtures et appuis de fenêtres; matériaux d'isolation thermique
et/ou acoustique; armatures non métalliques pour profilés
creux en matières plastiques; caoutchouc naturel, caoutchouc
et produits en ces matières, dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler,
notamment matériaux d'étanchéité, agents d'étanchéité, bandes
d'étanchéité, bagues d'étanchéité; flexibles (non métalliques);
pellicules et feuilles pour la construction.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
pour la construction; profilés, panneaux, produits en matières
plastiques pour la construction; matériaux de construction,
notamment fenêtres, portes, portails, escaliers, porches,
revêtements, parois, plafonds, sols, façades, toitures, volets
roulants, coffres de volets roulants, jardins d'hiver; châssis de
fenêtres, châssis de portes, profilés de cadres; revêtements de
portes et de fenêtres; les produits précités étant non
métalliques; verre structurel, carreaux de verre; appuis de
fenêtres, jalousies et volets dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe; volets roulants (externes), ni métalliques, ni
en matières textiles; coffres de volets roulants; constructions
transportables (non métalliques), notamment jardins d'hiver;
sous-structures non métalliques d'auvents conçues pour
supporter des stores pare-soleil et des dispositifs de protection
contre la pluie; moustiquaires non métalliques; matériaux de
construction non métalliques sous forme d'éléments de
ventilation pour fenêtres, portes, jardins d'hiver, clôtures et
piliers.

20 Dispositifs non métalliques d'ouverture, de
fermeture et de verrouillage de fenêtres, portes, portails,
étagères, tourniquets de fenêtres; rideaux et stores non en
matières textiles, rails, tringles et dispositifs de suspension
pour rideaux et stores.

35 Organisation et mise en place de foires et
d'expositions à des fins commerciales et publicitaires.

37 Construction; réparation de toitures, jardins
d'hiver, châssis de verre, escaliers, fenêtres, portes, portails,
volets roulants, coffres de volets roulants, châssis de portes et
de fenêtres, appuis de fenêtres, sous-structures d'auvents,
stores pare-soleil, ainsi que d'appareils de chauffage, de
production de vapeur, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires;
services d'installation.

41 Formation de base et formation continue; mise en
place de séminaires et ateliers de formation, séries de
conférences, symposiums (formation, formation continue);
enseignement technique, ainsi que formation à la vente pour
d'autres entreprises.

42 Activités de recherche et services scientifiques et
technologiques, ainsi que services de recherche, de conception
et de développement technique en la matière; conception et
développement de produits; services d'analyses et de
recherches industrielles, notamment réalisation de calculs
(statiques, dynamiques, thermiques, sonores), en particulier
pour la construction; planification de travaux de construction
et de conception; conseils en construction, services de
conseillers en matière de mise au point d'installations
électriques et de technologies de chauffage pour des tiers, ainsi

que services de conseillers techniques dans les domaines
précités (planification de travaux de construction et de
conception) et conseils en matière de construction.

 1 Chemical products for commercial and scientific
purposes; adhesives for commercial purposes; adhesives, not
for paper and stationery or for domestic purposes;
aforementioned commodities compiled into adhesive systems.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials and accessories as far as included in this class, in
particular tie irons, fittings, hinges, reinforcement sections in
particular for hollow plastic sections, as far as included in this
class; locksmith's goods and ironmongery; metal cables and
wires (not for electric purposes); metal tubes, sections, pipes,
panels, cladding, walls, floors, ceilings, façades, roofs, as well
as prefabricated building materials, in particular for
conservatories, frames of metal for building glass, stairs, each
predominantly made of metal; hinges; casement stays, window
latches, window and door openers and closers (non-electric);
fittings of metal for integrated ventilation facilities for window
and door openers and closers (non-electric) and air gratings;
metal windows, doors, gates, shutters and roller blinds; metal
ventilation elements as parts for windows, doors and
conservatories; metal ventilation and filter elements; metal
awning structures for holding sun shades, sunscreens and rain
protection devices.

 7 Machines for metal and plastic processing; motors
(except motors for agricultural vehicles); mechatronic
facilities, that is to say electromechanical, hydro-pneumatic,
magnetic and electromagnetic drives, in particular for
opening and closing mechanisms for windows, doors, gates;
tools for machines (machine components); electric drives and
their components for gates and doors.

 9 Measuring, signalling, control, rescue and
training apparatus and instruments, in particular
hygrometers, barometers and thermostats; apparatus and
instruments for the conduction, distribution, conversion,
storage, modulation or control of electric current, in
particular switches, contact switches; electric and electronic
control devices, in particular building bus systems such as
control devices for opening and closing, and closing
mechanisms built of these, in particular for windows, window
shutters, roller blinds, gates and doors; electric components
for roller blinds and shutters; devices for recording,
transmitting and reproducing sounds and images, in
particular touch screens; electric building bus components
consisting of distribution boards (electricity) and distribution
boxes (electric) for lighting systems, such as sensors and
control devices for windows, shutters, roller blinds, gates and
doors; control devices and instruments for lighting equipment;
integrated circuits; computer software (stored); devices for
sound output, that is to say loudspeakers, flat loudspeakers;
optical fibres (light conductors); illuminated advertising and/
or information signs, in particular for windows and doors.

11 Heating, steam generation, cooling, drying,
ventilation devices; marker lights, in particular for windows
and doors; light emitting devices.

17 Plastic commodities (semi-finished products), that
is to say plastic sections and panels, in particular for windows,
doors, façades, conservatories, pillars, roofs, fences and
window sills; heat and sound insulating materials; reinforcing
materials, not of metal, for hollow plastic sections; natural
rubber, rubber and commodities made thereof, as far as
included in this class; sealing, packing and insulation
material, in particular sealing compounds, sealing agents,
sealing strips, sealing rings; hoses (non-metal); films and
sheeting for building purposes.

19 Non-metal building materials; pipes for building
purposes; sections, panels, plastic commodities for building
purposes; building materials, in particular windows, doors,
gates, stairs, porches, cladding, walls, ceilings, floors,
façades, roofs, roller blinds, roller blind casings,
conservatories; window frames, door frames, frame sections;
cladding for doors and windows; aforementioned commodities
being non-metallic; structural glass, window panes; window
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sills, shutters and jalousies as far as included in this class;
roller blinds (external), made from non-metal and non-textile
material; roller blind casings; transportable buildings (non-
metal), in particular conservatories; non-metal awning
substructures for holding sun shades and rain protection
devices; non-metal mosquito screens; non-metal building
materials in the form of ventilation elements for windows,
doors, conservatories, fences, pillars.

20 Non-metallic openers, closers, locking devices for
windows, doors, gates, shelves, casement fasteners; non-
textile curtains and blinds, tracks, rails, rods and suspension
devices for curtains and blinds.

35 Organizational preparation and implementation
of trade fairs and exhibitions for economic and advertising
purposes.

37 Building construction; repair of roofs,
conservatories, glass frames, stairs, windows, doors, gates,
roller blinds, roller blind casings, window and door frames,
window sills, awning substructures, sunscreens, as well as
illuminating, heating, steam generating, cooling, drying,
ventilation and water conduit devices, as well as sanitary
installations; installation work.

41 Training and advanced training; implementation
of seminars and workshops, series of lectures, symposia
(training, advanced training); technical instruction, as well as
sales training for other companies.

42 Research, scientific and technology services, as
well as research, technical development and design services in
this regard; product design and development; industrial
analyses and research, in particular performance of
measurements, in particular for building purposes (statics,
dynamics, heat, sound); design, construction and structural
planning; architectural consultation, consultancy in the field
of development of electrical installations and heating
technology, the above-mentioned consultancy undertaken for
third parties, as well as technical consultation in the
aforementioned fields (design, construction and structural
planning) and building consultation.

 1 Productos químicos para uso comercial y científico;
adhesivos para uso comercial; adhesivos, excepto para papel
y artículos de papelería o para uso doméstico; los productos
antes mencionados como parte de sistemas adhesivos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos y sus accesorios siempre que estén
comprendidos en esta clase, en particular tirantes de anclaje,
guarniciones, bisagras, perfiles de refuerzo, en particular para
perfiles de plástico huecos, siempre que estén comprendidos
en esta clase; artículos de cerrajería y ferretería; cables e hilos
metálicos (que no sean para uso eléctrico); tubos metálicos,
perfiles, caños, paneles, revestimientos, paredes, suelos,
techos, fachadas, tejados, así como materiales de contrucción
prefabricados, en particular para invernaderos, marcos
metálicos para vidrio de construcción, escaleras, todos ellos
hechos principalmente de metal; bisagras; fallebas, pasadores
de ventanas, dispositivos de apertura y cierre de puertas y
ventanas (no eléctricos); guarniciones metálicas para equipos
de ventilación integrados destinados a dispositivos de apertura
y cierre de puertas y ventanas (no eléctricos) y rejillas;
ventanas, puertas, portones, contraventanas y persianas
enrollables de metal; elementos metálicos de ventilación como
partes de ventanas, puertas e invernaderos; elementos
filtrantes y de ventilación metálicos; estructuras metálicas de
marquesinas para sujetar sombrillas, parasoles y dispositivos
de protección contra la lluvia.

 7 Máquinas para el procesamiento de metales y de
materias plásticas; motores (excepto motores para vehículos
agrícolas); equipos de mecatrónica, a saber, accionamientos
electromecánicos, hidroneumáticos, magnéticos y
electromagnéticos, en particular para mecanismos de apertura
y cierre de ventanas, puertas, portones; herramientas de
máquinas (componentes de máquinas); accionamientos
eléctricos y sus componentes para portones y puertas.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, señalización,
control (inspección), socorro (salvamento) y enseñanza, en
particular higrómetros, barómetros y termostatos; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, en particular interruptores, interruptores de

contacto; dispositivos de control eléctricos y electrónicos, en
particular sistemas de bus para edificios, tales como
dispositivos de control de apertura y cierre, así como
mecanismos de cierre compuestos de los mismos, en
particular para ventanas, contraventanas, persianas
enrollables, portones y puertas; componentes eléctricos para
persianas enrollables y contraventanas; dispositivos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido e imágenes,
en particular pantallas táctiles; componentes eléctricos de
buses de edificios a saber, cuadros de distribución
(electricidad) y cajas de distribución (eléctricas) para sistemas
de iluminación, tales como sensores y dispositivos de control
para ventanas, contraventanas, persianas enrollables,
portones y puertas; instrumentos y dispositivos de control de
equipos de iluminación; circuitos integrados; software
(almacenado); dispositivos de salida de sonido, a saber,
altavoces, altavoces planos; fibras ópticas (conductores de
luz); letreros luminosos de publicidad y/o información, en
particular de puertas y ventanas.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
refrigeración, secado, ventilación; luces indicadoras, en
particular de puertas y ventanas; dispositivos fotoemisores.

17 Productos plásticos (productos semielaborados), a
saber, paneles y perfiles de plástico, en particular para
ventanas, puertas, fachadas, invernaderos, pilares, tejados,
vallas y alféizares; materias de aislamiento térmico y/o
acústico; materiales de refuerzo no metálicos, para perfiles de
plástico huecos; cauchos naturales, caucho y productos
fabricados con estas materias, siempre que estén
comprendidos en esta clase; material de sellado, calafateo y
aislamiento, en particular composiciones obturadoras, agentes
de sellado, bandas de sellado, anillos de estanqueidad; tubos
flexibles (no metálicos); películas y láminas para la
construcción.

19 Materiales de construcción no metálicos; tuberías
para la construcción; perfiles, paneles, productos de plástico
para la construcción; materiales de construcción, en particular
ventanas, puertas, portones, escaleras, porches (entradas),
revestimientos, paredes, techos, suelos, fachadas, tejados,
persianas enrollables, cajas de persiana, invernaderos; marcos
de ventanas, marcos de puertas, perfiles para marcos;
revestimientos para puertas y ventanas; los productos antes
mencionados no son de metal; vidrio de construcción, cristales
de ventana; alféizares, contraventanas y celosías, siempre que
estén comprendidos en esta clase; persianas enrollables (de
exteriores) de materiales ni metálicos ni textiles; cajas de
persiana; construcciones transportables (no metálicas), en
particular invernaderos; estructuras de marquesina no
metálicas para sujetar sombrillas y dispositivos de protección
contra la lluvia; mosquiteros no metálicos; materiales de
construcción no metálicos, a saber, elementos de ventilación
para ventanas, puertas, invernaderos, vallas, pilares.

20 Dispositivos no metálicos de apertura, cierre y
bloqueo de ventanas, puertas, portones, estanterías, cierres de
ventanas; cortinas y persianas que no sean de materias
textiles, rieles, barras, varillas y dispositivos de suspensión
para cortinas y ventanas.

35 Preparación organizativa e implementación de
ferias y exposiciones con fines económicos y publicitarios.

37 Construcción; reparación de tejados, invernaderos,
marcos de cristales, escaleras, ventanas, puertas, portones,
persianas enrollables, cajas de persianas enrollables, marcos
de puertas y ventanas, alféizares, estructuras de marquesina,
parasoles, así como aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de refrigeración, de secado, de
ventilación, de distribución de agua, e instalaciones sanitarias;
servicios de instalación.

41 Formación y perfeccionamiento; celebración de
seminarios y talleres, ciclos de conferencias, simposios
(formación, perfeccionamiento); servicios de instrucción
técnica, así como formación en ventas para empresas de
terceros.

42 Servicios de investigación, servicios científicos y
tecnológicos, así como investigación, desarrollo técnico y
servicios de diseño en estos ámbitos; diseño y desarrollo de
productos; análisis e investigación industrial, en particular
realización de mediciones, en particular para la construcción
(estática, dinámica, calor, sonido); diseño, construcción y
planificación estructural; consultoría en arquitectura,
consultoría en desarrollo de instalaciones eléctricas y
tecnologías de calefacción, dichos servicios de consultoría
prestados a terceros, así como consultoría técnica en los
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ámbitos mencionados (diseño, construcción y planificación
estructural), así como consultoría en el ámbito de la
construcción.
(822) DE, 05.06.2007, 306 79 696.1/19.
(300) DE, 29.12.2006, 306 79 696.1/19.
(831) AT, CH, LI.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 02.07.2007 958 006
(180) 02.07.2017
(732) Ozone Community Corporation

12-6, Sendagaya 3-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 151-0051 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes (lunettes de vue et de protection); disques

phonographiques; gants de protection contre les accidents;
vêtements ignifuges; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; bandes et disques vidéo
préenregistrés; ceintures de plomb (pour la plongée sous-
marine); combinaisons de plongée (pour la plongée sous-
marine); flotteurs gonflables pour la natation; bouteilles à air
comprimé (pour la plongée); planches d'entraînement au
battement de jambes (flotteurs) pour la natation; détendeurs
(pour la plongée sous-marine); programmes de jeux vidéo
grand public.

14 Métaux précieux et leurs alliages; coffrets à bijoux
(écrins) en métaux précieux; parures pour chaussures en
métaux précieux; ornements (articles de bijouterie); boutons
de manchettes; pierres précieuses mi-ouvrées et leurs
imitations; produits horlogers; trophées; blasons
commémoratifs; anneaux porte-clés.

16 Papier et carton; récipients d'emballage industriel
en papier; serviettes en papier; serviettes de table en papier;
essuie-mains en papier; mouchoirs en papier; patrons en
papier; craie de tailleur; nappes en papier; banderoles en
papier; drapeaux en papier; couches en papier; étiquettes à
bagages; produits imprimés; peintures et oeuvres
calligraphiques; photographies; supports pour photographies;
matériel de papeterie et d'étude.

18 Cuirs bruts; peaux brutes; cuir tanné; fourrures non
travaillées; sangles et lanières en cuir; sacs; pochettes;
mallettes de toilette (non garnies); montures de sacs à main;
montures de porte-monnaie; parapluies et leurs parties;
vêtements pour animaux de compagnie.

20 Meubles; récipients en bois de conditionnement
industriel; récipients en bambou de conditionnement
industriel; bouchons de liège; bouchons en matières plastiques;
couvercles et capsules en matières plastiques; bouchons en
bois; couvercles et capsules en bois; coussins; coussins de sol
japonais (zabuton); oreillers; matelas; couchettes pour
animaux de compagnie; éventails; éventails pliants; paniers à
provisions; caisses à outils (non métalliques); rideaux de perles
pour la décoration; pailles pour boissons; corbeilles (non
métalliques); sacs de couchage pour le camping; distributeurs
d'essuie-mains (non métalliques); séparations orientales
autoporteuses constituées d'un seul panneau (tsuitate);
séparations orientales autoporteuses et pliantes (byoubu);
plaques signalétiques et plaques nominatives de porte d'entrée

(non métalliques); hampes; tableaux à suspendre (panneaux de
style japonais à crochets de réglage); bancs; porte-chapeaux
(non métalliques); mannequins; bustes pour tailleurs;
panneaux indicateurs verticaux en bois ou en matières
plastiques; boîtes aux lettres (ni en métal, ni en maçonnerie);
berceaux; trotteurs pour enfants; sculptures en plastique;
futons, étant des lits; stores d'intérieur en papier; stores
d'intérieur en matières textiles.

24 Articles personnels en textiles tissés (autres que
pour l'habillement); serviettes de table en matières textiles;
torchons à vaisselle; draps de lit; housses de futons (linge)
(couvre-lits) et couvre-lits; toiles à futons (futons non garnis);
taies d'oreillers (housses d'oreillers); couvertures; housses de
sièges en matières textiles; tentures murales en matières
textiles; rideaux; nappes (non en papier); rideaux de douche;
housses de siège de toilettes en matières textiles; étiquettes en
tissu; tapis de billards (panne verte); bannières et drapeaux
(non en papier).

26 Lacets; boutons; boîtes à couture; insignes pour
vêtements (non en métaux précieux), insignes à porter (non en
métaux précieux), brassards; boucles pour l'habillement
(boucles pour vêtements); broches pour vêtements; clips
spéciaux de ceinture de judo (obi-dome); épingles à chapeau
(non en métaux précieux); insignes décoratifs destinés aux
devants de vestes; brassards; articles décoratifs pour la
chevelure; parures pour chaussures (non en métaux précieux);
oeillets pour chaussures; lacets de chaussures; attaches
métalliques pour chaussures et bottes.

28 Appareils et machines de jeu; matériel pour jeux de
billard; dés; jeux de dés japonais (sugoroku); gobelets à dés;
jeux de dominos; cartes à jouer; jouets; poupées; jouets pour
animaux de compagnie; équipements de sport.

34 Tabac; papier à cigarettes; articles pour fumeurs
(non en métaux précieux); allumettes.

 9 Spectacles (eyeglasses and goggles); phonograph
records; gloves for protection against accidents; fireproof
garments; exposed cinematographic films; exposed slide
films; slide film mounts; recorded video discs and tapes;
weight belts (for scuba diving); wet suits (for scuba diving);
inflatable swimming floats; air tanks (for scuba diving); kick
boards (floats) for swimming; regulators (for scuba diving);
consumer video game programs.

14 Precious metals and their alloys; jewel cases
(caskets) of precious metal; shoe ornaments of precious metal;
ornaments (jewellery); cuff links; semi-worked precious stones
and their imitations; clocks and watches; trophies;
commemorative shields; keyrings.

16 Paper and cardboard; industrial packaging
containers of paper; towels of paper; table napkins of paper;
hand towels of paper; handkerchiefs of paper; paper patterns;
tailors' chalk; table cloths of paper; banners of paper; flags of
paper; babies' diapers of paper; baggage tags; printed matter;
paintings and calligraphic works; photographs; photograph
stands; stationery and study materials.

18 Raw hides; raw skins; tanned leather; raw fur
skins; leather straps and laces; bags; pouches; vanity cases
(not fitted); handbag frames; purse frames; umbrellas and
their parts; clothing for pets.

20 Furniture; industrial packaging containers of
wood; industrial packaging containers of bamboo; corks;
plastic stoppers; plastic lids and caps; wooden stoppers;
wooden lids and caps; cushions; Japanese floor cushions
(zabuton); pillows; mattresses; beds for household pets; hand-
held flat fans; hand-held folding fans; shopping baskets; tool
boxes (not of metal); bead curtains for decoration; drinking
straws; trays (not of metal); sleeping bags for camping; towel
dispensers (not of metal); oriental single panel standing
partition (tsuitate); oriental folding partition screens
(byoubu); nameplates and door nameplates (not of metal);
flagpoles; hanging boards (Japanese style pegboards using
positional hooks); benches; hat hooks (not of metal);
mannequins; costume display stands; upright signboards of
wood or plastics; letter boxes (not of metal or masonry);



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 237

cradles; infant walkers; plastic sculptures; futons, being beds;
inner blinds of paper; inner blinds of textile.

24 Personal articles of woven textile (not for wear);
table napkins of textile; dish drying cloths; bed sheets; linen
covers for futon (quilts) and quilts; futon ticks (unstuffed
futon); pillowcases (pillow slips); blankets; seat covers of
textile; wall hangings of textile; curtains; table cloths (not of
paper); shower curtains; toilet seat covers of textile; labels of
cloth; billiard cloth (baize); banners and flags (not of paper).

26 Braids; buttons; sewing boxes; insignias for wear
(not of precious metal), badges for wear (not of precious
metal), armbands; buckles for clothing (clothing buckles);
brooches for clothing; special sash clips for obi (obi-dome);
bonnet pins (not of precious metal); ornamental emblems for
front of jackets; brassards; hair ornaments; shoe ornaments
(not of precious metal); shoe eyelets; shoe laces; metal
fasteners for shoes and boots.

28 Game machines and apparatus; billiard
equipment; dice; Japanese dice game (sugoroku); dice cups;
dominoes; playing cards; toys; dolls; toys for domestic pets;
sports equipment.

34 Tobacco; cigarette paper; smokers' articles (not of
precious metal); matches.

 9 Gafas (gafas de óptica y de protección); discos
acústicos; guantes de protección contra accidentes; prendas
ignífugas; películas cinematográficas impresionadas; películas
de diapositivas impresionadas; marcos para diapositivas;
cintas y discos de vídeo grabados; cinturones de lastre (para
submarinismo); trajes húmedos (para submarinismo);
flotadores de natación hinchables; botellas de aire (para
submarinismo); planchas de natación (flotadores); reguladores
(para submarinismo); programas de videojuegos de consumo.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; estuches para
joyas (joyeros) de metales preciosos; adornos de metales
preciosos para calzado; adornos (joyería); gemelos; piedras
preciosas semielaboradas y sus imitaciones; relojes; trofeos;
placas conmemorativas; llaveros.

16 Papel y cartón; recipientes de papel para embalaje
industrial; toallas de papel; servilletas de papel; toallas de
papel para las manos; pañuelos de bolsillo de papel; patrones
de papel; tiza para sastres; manteles de papel; banderines de
papel; banderas de papel; pañales de papel para bebés;
etiquetas para maletas; productos de imprenta; pinturas y
obras caligráficas; fotografías; soportes para fotografías;
artículos de papelería y materiales para estudiar.

18 Cueros en bruto; pieles sin curtir; cuero curtido;
pieles en bruto; tiras y cordones de cuero; bolsas; bolsitas;
neceseres de tocador (vacíos); armazones de bolsos;
armazones de monederos; paraguas y sus partes; ropa para
animales de compañía.

20 Muebles; recipientes de madera para embalaje
industrial; recipientes de bambú para embalaje industrial;
corchos; tapones de plástico; tapas y cápsulas de materias
plásticas; tapones de madera; tapas y cápsulas de madera;
cojines; cojines de suelo japoneses (zabuton); almohadas;
colchones; camitas para animales de compañía; abanicos
rígidos; abanicos plegables; cestas para la compra; cajas de
herramientas (que no sean de metal); cortinas de cuentas para
decoración; pajitas para beber; bandejas no metálicas; sacos
de dormir para camping; distribuidores de toallas (que no sean
de metal); biombos divisorios orientales de un solo panel
(tsuitate); separaciones plegables estilo oriental (byoubu);
placas denominativas y placas denominativas para puertas
(que no sean de metal); astas de banderas; tableros para
colgar objetos (tableros perforados de estilo japonés con
ganchos movibles); bancos; ganchos para colgar sombreros
(que no sean de metal); maniquíes; expositores de trajes;
letreros verticales de madera o de plástico; buzones (que no se
sean de metal ni de mampostería); cunas; tacatacas para
niños; esculturas de plástico; futones, como camas; persianas
de papel para interior; persianas de materias textiles para
interior.

24 Artículos personales de materias textiles tejidas
(que no sean para vestir); servilletas de materias textiles;
paños para secar la vajilla; sábanas; colchas de materias
textiles para futones (cobertores) y cobertores; cutíes de
futones (futones sin relleno); fundas de almohada; mantas;
fundas textiles para asientos; tapizados murales de materias
textiles; cortinas; ropa de mesa (que no sea de papel); cortinas

de ducha; fundas textiles para asientos de inodoro; etiquetas
de tela; tapetes de billar (baize); banderines y banderas (que
no sean de papel).

26 Galones; botones; costureros; insignias para
prendas de vestir (que no sean de metales preciosos), chapas
de identificación que no sean de metales preciosos, brazaletes;
hebillas para ropa; broches para ropa; broches especiales para
obi (obi-dome); alfileres de sombreros (que no sean de metales
preciosos); emblemas decorativos para pecheras de
chaquetas; brazales; adornos para el cabello; adornos para
calzado (que no sean de metales preciosos); ojales para
calzado; cordones para calzado; cierres metálicos para
zapatos y botas.

28 Máquinas y aparatos de juego; material de billar;
dados; juegos japoneses de dados (sugoroku); cubiletes para
dados; juegos de dominó; naipes; juguetes; muñecas; juguetes
para animales de compañía; equipos de deporte.

34 Tabaco; papel para cigarrillos; artículos para
fumadores (que no sean de metales preciosos); cerillas.
(822) JP, 28.07.2006, 4974328.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.07.2007 958 007
(180) 06.07.2017
(732) BANSS Schlacht-

und Fördertechnik GmbH
Industriestrasse 4
35216 Biedenkopf (DE).

(842) Limited Liability Company, organized under the law of
Federal Republic of Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and grey. / Azul y gris.
(511) NCL(9)

 7 Matériel d'abattoir et équipement de chambres
froides pour la viande, à savoir systèmes de transport (compris
dans cette classe) y compris élévateurs (systèmes de transports
inclinés vers le haut et vers le bas), tapis de saignées en tant que
parties de machines d'abattoir, machines à épiler, machines de
polissage pour animaux de boucherie, découenneuses,
machines à fendre pour animaux de boucherie, machines pour
l'extraction des viscères rouges et blancs, appareils de succion
pour parties d'animaux de boucherie, machines à laver les
boyaux, machines à laver la panse, machines à laver le coeur et
la langue, treuils, systèmes de transport et distributeurs
automatiques pour la dissection, machines de dépeçage,
supports pour animaux de boucherie sous forme de bandes
rotatives en tant que parties d'équipement d'abattoir,
convoyeurs automatiques à crochets vides, installations de
nettoyage par ultrasons, bras de chargement articulés
(appareils de levage), convoyeurs automatiques, robots pour
l'abattage et le dépeçage d'animaux, machines de nettoyage et
de séchage pour animaux de boucherie; installations d'abattage
et de dépeçage "clés en main" consistant en les machines
précitées; équipement de fonderie, à savoir étau-limeur,
machines à border, convoyeurs automatiques pour cycle de
recyclage de matériel, dispositifs automatiques de manutention
pour segments de coulée continue; techniques de stockage, à
savoir cages de chargement et de déchargement, machines
pour le transport, la séparation, la palettisation, le groupage, le



238 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

sciage, le découpage et la soudure de barres, tubes d'acier et
acier profilé; tapis circulaires, convoyeurs libres et à
entraînement, rails suspendus, convoyeurs à vibration,
convoyeurs à courroie, convoyeurs à godets, convoyeurs à
tablier, convoyeurs à chaînes porteuses et convoyeurs à chaîne
à accumulation, convoyeurs à rouleaux, grues; dispositifs de
séparation à commandes électriques et pneumatiques tels que
couteaux et scies; entraînements pneumatiques et
hydrauliques.

 9 Numériseurs à balayage (traitement de données);
commandes électriques pour le transport automatique
d'animaux d'abattage par le biais de chaînes d'abattage;
dispositifs de traitement de données; logiciels; dispositifs pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons ou
d'images; commandes électriques et électroniques pour la
gestion du stockage automatique, dispositifs de commande
automatique pour l'exploitation des installations de stockage
automatique dans les abattoirs et chambres froides; encodeurs
pour animaux d'abattage et parties d'animaux d'abattage.

11 Fours à réverbère, chambres frigorifiques,
réfrigération pour entrepôts; appareils pour l'échaudage
horizontal et vertical; tunnel d'échaudage, machines
d'échaudage; refroidisseurs de sable et de fonte.

 7 Abattoir equipment and equipment for
refrigerating chambers for meat, namely transport systems
(included in this class) including elevators (upwards inclined
and downwards inclined transport systems), blood removing
belts as parts of abattoir machines, de-hairing machines,
buffing machines for slaughter animals, skinning machines,
slaughter animal cleaving machines, machines for removing
white and red organs, vacuum suction apparatus for parts of
slaughter animals, gut cleaning machines, rumen cleaning
machines, tongue and heart washing machines, winches,
automatic distributors and transport systems for dissection,
dismembering apparatus, slaughter animal supports in the
form of circulating bands as parts of abattoir equipment,
automatic empty hook conveyors, ultra-sound cleaning
installations, loading swivel arms (lifting devices), automatic
conveyors, robots for slaughtering and dismembering animals,
cleaning and drying machines for slaughter animals; turnkey
ready slaughtering and dismembering installations consisting
of aforementioned machines; foundry equipment, namely
shaping machines, burring machines, automatic conveyors for
cycle material recirculation, automatic handling gear and
apparatus for continuous casting sections; storage
technology, namely loading and unloading lifts, machines for
transportation, separation, palletizing, bundling, sawing,
cutting and welding of bars, steel pipes and section steel;
circular conveyors, power and free conveyors, suspension
tracks, vibration conveyors, belt conveyors, bucket conveyors,
apron conveyors, carrying-chain conveyors and accumulating
chain conveyors, roller conveyors, cranes; electrically or
pneumatically operated separating appliances such as knifes
and saws; pneumatic and hydraulic drives.

 9 Scanners (data processing); electric controls for
the automated transport of slaughter animals through
slaughtering lines; data processing devices; software; devices
for recording, transmitting and replaying of sound and image;
electric and electronic controls for automated storage
management, automatic control devices for operating
installations for automated storage in slaughter houses and
cold stores; encoders for slaughter animals and parts of
slaughter animals.

11 Air furnaces, refrigerating chambers, cooling for
storage rooms; vertical and horizontal scalding apparatus;
scalding tunnels, scalding machines; sand and cast iron
coolers.

 7 Equipamiento de mataderos y cámaras frigoríficas
para carnes, a saber, sistemas de transporte (comprendidos en
esta clase) incluidos elevadores (sistemas de transporte
ascendentes y descendentes), norias de sangrado como
partes de máquinas de matadero, máquinas para quitar el pelo,
máquinas raspadoras para ganado sacrificado, máquinas
despellejadoras, máquinas troceadoras de ganado sacrificado,
máquinas para extracción de despojos rojos y blancos,

máquinas de aspiración al vacío de partes de ganado
sacrificado, máquinas de limpieza de entrañas, máquinas de
limpieza del rumen, máquinas de limpieza de la lengua y el
corazón, cabrestantes, distribuidores automáticos y sistemas
de transporte para disección, aparatos para despiece, soportes
para ganado sacrificado, tales como cintas transportadoras en
tanto que partes de máquinas de matadero, transportadores
automáticos de ganchos vacíos, instalaciones para limpieza
por ultrasonido, brazos elevadores pivotantes (dispositivos
elevadores), cintas transportadoras automáticas, robots para
sacrificio y despiece de ganado, máquinas de lavado y oreo de
ganado sacrificado; instalaciones llave en mano para el
sacrificio y despiece de ganado, compuestas por las máquinas
antes mencionadas; máquinas de fundición, a saber, máquinas
de moldeo, desbarbadoras, cintas transportadoras
automáticas para la recirculación cíclica de materiales, mandos
automáticos y aparatos de secciones de fundición continua;
tecnología de almacenamiento, a saber, elevadores de carga y
descarga, máquinas para transportar, separar, paletizar, atar
serrar, cortar y soldar barras, tubos de acero y perfiles de
acero; cintas transportadoras circulares, transportadores
mecánicos y transportadores suspendidos, rieles suspendidos,
transportadores a vibración, transportadores de cinta,
transportadores de cangilones, transportadores de tablero
articulado, transportadores de cadena, transportadores de
cadena con sistema de acumulación, transportadores de
rodillo, grúas; instrumentos de corte eléctricos o mecánicos,
tales como cuchillos y sierras; mandos hidráulicos y
neumáticos.

 9 Escáneres (tratamiento de datos); mandos
eléctricos para el transporte automático de ganado sacrificado
a través de las líneas de sacrificio; dispositivos de tratamiento
de datos; software; dispositivos para grabar, transmitir y
reproducir imágenes y sonido; mandos eléctricos y
electrónicos para la gestión del almacenamiento automatizado,
mandos automáticos para operar instalaciones de
almacenamiento automatizado para su uso en mataderos y
cámaras frías; marcadores para ganado sacrificado y partes de
ganado sacrificado.

11 Hornos de aire, cámaras frigoríficas, sistemas de
refrigeración para cámaras de almacenamiento; aparatos de
escaldado en plano vertical u horizontal; túneles de escaldado,
escaldadoras; enfriadores de arena y de hierro colado.
(822) DE, 06.07.2007, 307 00 432.5/07.
(300) DE, 08.01.2007, 307 00 432.5/07.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KE, KG,

KP, KZ, MA, MD, ME, MK, MN, NA, RS, RU, SD,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 18.07.2007 958 008
(180) 18.07.2017
(732) MONDIAL Electronic GmbH

Salzburger Straße 5
A-5142 Eggelsberg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Outils (parties de machines) et porte-outils pour

machines-outils (parties de machines) ainsi que machines-
outils pour la fabrication de commandes pour boîtiers de
commande de moteur, moteurs électriques, parties de moteur,
dispositifs de commandes pour machines ou moteurs,
dispositifs de commande du fonctionnement de machines ou
de moteurs, notamment pour commandes d'installations de
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chauffage par biomasse, installations de combustion de
biomasse, granulats ou copeaux de bois.

 9 Tableaux de distribution pour l'électricité,
dispositifs électriques et électroniques de commande et
installations de commandes pour machines, installations
techniques, véhicules et moteurs, cartes de circuits imprimés,
logiciels pour dispositifs de commande et installations de
commandes, systèmes d'exploitation, règles algorithmiques et
fonctions de base de systèmes.

37 Réglage, maintenance et réparation de parties et
accessoire s de dispositifs de commande d'exploitation et de
circuits électroniques.

42 Traitement électronique des données, conception
et développement d'ordinateurs et de logiciels, recherche et
développement dans le domaine de la construction
d'installations électroniques, services d'essais et de recherches,
planification et développement technique de dispositifs de
commande d'installations de chauffage par biomasse,
notamment installations de chauffage par granulats ou copeaux
de bois, consultation technique en matière d'installations et de
commandes électroniques, avis d'expertise sur des dispositifs
de commande et installations de commande, analyses et
recherches industrielles.

 7 Tools (parts of machines) and holding devices for
machine tools (parts of machines) as well as machine tools for
the manufacture of controls for engine control housings,
electric motors, parts of engines, control devices for machines
or engines, operation control devices for machines or engines
especially for biomass heating installations, biomass
combustion installations, pellet or wood chips controls.

 9 Distributor panels for electricity, electronic and
electric control devices and control installations for machines,
technical installations, vehicles and engines, circuit boards,
software for control devices and control installations,
operating systems, rule algorithms and system basis functions.

37 Fitting, maintenance and repair of parts and
accessories of operation control devices and electric circuits.

42 Electronic data processing, design and
development of computer hardware and software, research
and development in the field of electronic installation
construction, testing and research services, technical planning
and development of control devices for biomass heating
installations especially pellets or wood chips heating
installations, technical consultancy in the field of electronic
controls and installations, provision of expert opinions
especially in the field of control devices and control
installations, industrial analysis and research.

 7 Herramientas (partes de máquinas) y dispositivos
de sujeción para máquinas herramientas (partes de máquinas),
así como máquinas herramientas para la fabricación de
mandos para cajas de control de motores, motores eléctricos,
partes de motores, mandos para máquinas o motores,
dispositivos de control del funcionamiento para máquinas o
motores, en particular para instalaciones de calefacción de
biomasa, instalaciones de combustión de biomasa, mandos
para instalaciones de calefacción alimentadas con pellets y
viruta de madera.

 9 Tableros de distribución de energía eléctrica,
instalaciones de control y dispositivos de mando eléctricos y
electrónicos para máquinas, instalaciones técnicas, vehículos
y motores, placas de circuitos, software para dispositivos de
mando e instalaciones de control, sistemas operativos,
algoritmos de reglas y funciones de base de sistemas.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de partes
y accesorios de dispositivos de control del funcionamiento y
circuitos eléctricos.

42 Procesamiento electrónico de datos, diseño y
desarrollo de hardware y software, investigación y desarrollo
en el ámbito de la construcción de instalaciones eléctricas,
servicios de pruebas e investigación, planificación técnica y
desarrollo de dispositivos de control para instalaciones de
calefacción de biomasa, en particular instalaciones de
calefacción alimentadas con pellets o viruta de madera,
consultoría técnica en el ámbito de los mandos y de las
instalaciones electrónicas, asesoramiento especializado en
particular en dispositivos de mando e instalaciones de control,
servicios de análisis e investigación industrial.

(822) AT, 18.07.2007, 239 689.
(300) AT, 23.04.2007, AM 2936/2007.
(831) CH, CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.09.2007 958 009
(180) 14.09.2017
(732) Ragdoll Worldwide Limited

Pinewood Studios, Pinewood Road
Iver Heath, Buckinghamshire SL0 0NH (GB).

(812) EM
(842) Private Limited Company, England and Wales

(531) VCL(5)
28.3.

(561) In The Dream Garden
(511) NCL(9)

 3 Produits de toilette non médicamenteux; savons;
shampooings; talc; préparations pour le bain et la douche;
bains moussants; produits moussants pour le bain; sels de bain;
huile pour le bain; gels de douche; produits capillaires; gels
pour les cheveux; préparations dentifrices; parfums; eau de
Cologne; lingettes humides parfumées; déodorants à usage
personnel; huiles essentielles; produits de toilette; produits
pour les soins de la peau; cosmétiques; coton hydrophile à
usage cosmétique; produits de démaquillage; produits pour
bains de bouche; produits pour le soin des ongles; laques et
vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; produits
épilatoires; papier émeri; pierre ponce; masques de beauté;
sachets parfumés; bois odorants; crèmes et cirages pour
chaussures; nettoyants pour pare-brise.

 5 Aliments pour bébés; lait pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; bandages à usage médical; coton
hydrophile à usage médical; désinfectants; antiseptiques;
bonbons à usage pharmaceutique; lingettes imprégnées à usage
pharmaceutique; cachets [produits pharmaceutiques] pour
soulager la douleur; substances pour soulager la douleur;
préparations antiallergiques; produits contre les brûlures;
rinçages oculaires; trousses de premiers soins équipées.

 9 Ordinateurs; mémoires d'ordinateur; claviers
d'ordinateur; programmes informatiques; disquettes; disques
durs; modems; souris; CD-ROM; appareils et instruments pour
l'enregistrement et/ou la reproduction de sons et/ou d'images
et/ou de données et/ou d'informations; radios; téléviseurs;
téléphones; magnétoscopes; appareils de divertissement
conçus pour être utilisés avec des téléviseurs; disques
numériques polyvalents (DVD); disques laser; livres et
publications électroniques; livres sonores; photocopieurs;
télécopieurs; imprimantes; logiciels de jeux électroniques;
jeux conçus pour être utilisés avec des téléviseurs; appareils et
instruments vidéo et électroniques de divertissement; bandes,
programmes et cartouches de jeux informatiques; disques
préenregistrés; disques vierges; disques compacts;
équipements audio; équipements vidéo; disques
phonographiques; bandes audio; fichiers MP3; lecteurs de
fichiers MP3; cassettes à bande magnétique; bandes vidéo;
bandes de nettoyage de têtes de lecture; appareils
photographiques; caméras vidéo; matériel pour appareils
photographiques; ampoules de flash; lentilles de contact;
contenants pour lentilles de contact; lunettes; montures de
lunettes; étuis à lunettes; lunettes de soleil; étuis à lunettes de
soleil; chaînettes de lunettes et de lunettes de soleil; cordons de
lunettes et lunettes de soleil; compas; baromètres; jumelles;
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télescopes; microscopes; batteries; microphones; calculatrices;
cadres pour diapositives; balances de pesage et poids;
avertisseurs d'incendie; casques pour cyclistes; flotteurs pour
la natation; flotteurs de natation; brassards et anneaux en tant
que dispositifs de flottaison; ceintures de natation; vêtements
de protection, articles chaussants, articles de chapellerie,
brassards, protège-menton et genouillères de protection contre
les accidents; parties et garnitures de tous les produits précités;
sabliers; appareils et instruments didactiques ou pédagogiques.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages,
produits plaqués de métaux précieux et de leurs alliages, non
compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
boucles de ceintures, insignes, dessous-de-verre, plateaux de
service, gobelets, écrins à bijoux, porte-clés de fantaisie, porte-
clés et chaînes porte-clés, tous en métaux précieux ou en
plaqué; boutons de manchettes, broches, bracelets, bracelets
joncs, boucles d'oreilles, pendentifs, médaillons, breloques,
bagues, bracelets de montres, épingles à cravates, épingles de
parure, épingles (bijouterie), pinces à cravates, monnaies;
ornements, statuettes et figurines en métaux précieux ou
pierres précieuses, ou en plaqué; montres et horloges; étuis en
métaux précieux ou en plaqué; porte-clés.

16 Papier; carton; articles en papier; cartonnages;
produits imprimés; livres; répertoires; publications; livres de
bandes dessinées; chansonniers; magazines; bulletins
d'information; journaux; albums; périodiques; revues;
catalogues; manuels; cartes géographiques, brochures;
dépliants; affiches; articles de papeterie; étiquettes; fournitures
de bureau; matériaux, appareils et instruments de dessin et de
peinture; instruments d'écriture; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matériel
d'instruction et d'enseignement sous forme de jeux (à
l'exception des appareils); matériel de reliure; jaquettes;
signets; jeux de caractères d'imprimerie; dessins; peintures;
photographies; imprimés; images; calendriers; stylos; crayons;
décorations pour extrémité supérieure de crayon; peintures
pour enfants; pinceaux; coffrets de peinture; coffrets de
peinture à l'éponge; emballages-cadeaux; cartes pour
emballages-cadeaux; papier de soie pour emballages-cadeaux;
boîtes pour cadeaux; étiquettes; papier d'emballage; blocs-
notes; blocs d'invitations; décalcomanies; serviettes de table en
papier et autres articles de table en papier à usage décoratif;
articles de fête en papier et décorations de fête en papier;
nappes et tapis de table en papier; sets en papier; banderoles en
papier pour décors de fête; motifs de broderie; transferts
décoratifs; règles; gommes à effacer; cartes de voeux;
autocollants; enseignes en papier; banderoles en papier; cartes;
échelles de croissance; pendules en carton pour
l'enseignement; étiquettes imprimées pour boîtiers de cassettes
audio, boîtiers de cassettes vidéo, disques compacts,
vidéodisques, disques laser et boîtiers de disques compacts;
lingettes pour le visage essentiellement en papier; mouchoirs
en papier; essuie-tout en papier; lingettes pour le visage en
papier à usage cosmétique; couches-culottes en papier;
couches-culottes en cellulose; pinces à billets; parties et
garnitures des produits précités; supports de blocs-notes;
porte-documents; porte-chéquiers, y compris porte-chéquiers
en cuir.

18 Articles en cuir et en imitation cuir; malles et sacs
de voyage; étuis de voyage; articles de voyage; valises; sacs
fourre-tout; grosses valises; valises; sacs; sacs à main; sacs à
bandoulière; trousses de toilette (vides); sacs à dos; sacs à dos
à armature; sacs bananes; sacs de sport; sacs tout usage;
serviettes porte-documents; attaché-cases; porte-musique;
sacoches; mallettes de toilette (non garnies); étuis pour
costumes, chemises et pour robes; pochettes à cravates; porte-
cartes; supports de blocs-notes en cuir; étuis porte-CD en cuir;
porte-documents en cuir; porte-cartes en cuir; portefeuilles;
porte-monnaie; parapluies; parasols; cannes; cannes-sièges;
parties et garnitures des produits précités.

20 Meubles, meubles pour enfants; miroirs, cadres;
produits (non compris dans d'autres classes) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,

nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; coffrets et boîtes à bijoux non métalliques
(non compris dans d'autres classes); articles décoratifs
(insignes) en bois, cire, plâtre, plastique, os, ivoire et écaille;
figurines et ornements en bois, cire, plastique, plâtre ou
plastique; sacs de couchage; parties et garnitures des produits
précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; petits ustensiles et récipients ménagers; peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); verrerie, porcelaine,
faïence, plastique et mélamine non compris dans d'autres
classes; ornements, statuettes et figurines de céramique,
porcelaine fine, cristal, verre, faïence, terre cuite et en
porcelaine; vaisselle autre que couteaux, fourchettes et
cuillers; assiettes et assiettes décoratives; plaques murales
(autres que meubles); récipients à boire; grandes tasses;
cruches; chopes; pots à bière; bouteilles, flacons et bouteilles
isothermes; ouvre-bouteilles; tire-bouchons; bocaux; cloches
en verre; coquetiers; paniers-repas; moules de cuisine;
dessous-de-verre et dessous-de-bouteille autres qu'en papier
ou en tissu; plateaux de service; planches à pain; boîtes à pain;
terrariums d'appartement; chandeliers non en métaux précieux;
housses pour planches à repasser; ronds de serviettes et porte-
serviettes; boîtes à savon; brosses à dents; assiettes en métaux
précieux ou en plaqué.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; linge de maison; linge de lit; linge de table;
linge de bain; couvertures de lit et de table; sets de table non en
papier; serviettes de table; dessous-de-verre et dessous-de-
bouteille en tissu ou en matière textile; housses de protection
pour meubles; housses de meubles; draps, taies d'oreiller,
housses de couettes; couvre-lits; serviettes; serviettes de
toilette; rideaux de douche; rideaux; tentures murales en
matières textiles; bannières; étamine; drapeaux; mouchoirs;
housses de coussins; textiles pour confectionner des coussins
et des housses de coussins; nécessaires de broderie ou de
couture; tissus recouverts de motifs dessinés pour la broderie;
stores en matières textiles.

25 Articles vestimentaires; articles chaussants, y
compris bottes, chaussures, chaussons, sandales, baskets,
chaussettes et articles de bonneterie; couvre-chefs; chapeaux;
casquettes; bérets; écharpes; gants; mitaines; ceintures
(vêtements); bavoirs; robes de chambre; peignoirs; pyjamas;
shorts; grenouillères; combinaisons pour la neige; coupe-vent;
combinaisons de ski; couvre-oreilles; bandeaux; manchettes;
sous-vêtements; costumes et masques.

28 Jeux, jouets et articles de jeu; articles de
gymnastique et de sport; jouets électroniques et jeux
électroniques; poupées et vêtements pour poupées; accessoires
pour poupées, maisons de poupées; meubles de poupées;
accessoires pour meubles de poupées; ours en peluche;
figurines d'action pour le jeu; jouets sous forme de véhicules;
modèles réduits de véhicules; structures de bâtiments sous
forme de jouets et pistes pour véhicules sous forme de jouets;
échasses sauteuses, échasses, trottinettes, traîneaux, planches
de surf des neiges, planches pour l'eau, planches de surf, autres
jouets et véhicules à batterie, à pédales, mus par le mouvement
ou autrement et destinés à des enfants et adolescents; jouets
souples; jouets en peluche; ensembles de jeu et coffrets de jeu;
ballons gonflables; cartes à jouer; farces et attrapes; gadgets
pour les fêtes; boîtes d'activité; masques pour le visage;
masques de carnaval; masques; puzzles; cerfs-volants;
décorations pour arbres de Noël; arbres de Noël en matières
synthétiques; porte-bougies pour arbres de Noël; planches à
roulettes; patins; bottines-patins; sacs de sport et contenants
adaptés au transport d'articles de sport; gants pour jeux;
pantins; marionnettes; boules de jeu; raquettes; balles de jeu;
tirelires pour enfants; billes; bassins pour enfants (articles de
jeu); piscines (articles de jeu); chapeaux de fête en papier;
figurines en papier; masques pour le visage en carton; parties,
garnitures et accessoires pour tous les produits précités.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
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35 Regroupement, pour le compte de tiers, de produits
de toilette, CD, DVD, vidéos, livres sonores, jeux
informatiques, jeux vidéo, jeux électroniques, articles de
bijouterie, ornements, horloges, montres, produits imprimés,
ustensiles et récipients de ménage, produits en matières
textiles, sacs, vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
jouets, jeux et équipements de sport, produits alimentaires et
boissons sans alcool, permettant à la clientèle de les examiner
et de les acheter à loisir en ligne ou dans un magasin de vente
au détail.

38 Radiodiffusion; communications et
télécommunications; diffusion et transmission de programmes
de radio et de télévision; transmission de données et diffusion
de données; diffusion et transmission de texte, messages,
informations, son et images; transmission d'émissions
radiophoniques et télévisuelles, texte, messages, informations,
son et images au moyen de réseaux de communication et
informatiques; transmission assistée par ordinateur
d'informations, messages, texte, sons, images, données et
émissions radiophoniques et télévisées; diffusion et
transmission d'informations numériques par câble, fil ou fibre
optique; réception et échange d'informations, texte, messages,
sons, images et données; messagerie électronique; services de
télétexte; services de vidéotexte interactifs; services d'un
bureau d'information et d'une agence de presse; transmission
de messages; services de communication par et/ou entre
ordinateurs et terminaux informatiques; fourniture d'accès à
des bases de données et réseaux informatiques; fourniture
d'accès à des informations, texte, sons, images et données au
moyen de réseaux de communication et informatiques;
services d'accès par passerelle à un canal de communication ou
réseau informatique; affichage d'informations d'une banque de
données informatique enregistrée; affichage électronique
d'informations, messages, texte, images et données; services
d'information et de conseil relatifs à tous les services précités.

41 Services éducatifs; services de divertissement;
publication; publication de livres, revues, revues spécialisées,
périodiques, rapports, manuels, textes, programmes
informatiques, enregistrements, enregistrements audio, vidéo
et audiovisuels, enregistrements multimédias et électroniques,
publication électronique, publication multimédia; organisation
de concours (à caractère pédagogique ou récréatif); location de
films cinématographiques; studios de cinéma; montage de
programmes radiophoniques et de télévision, films et
spectacles; location d'enregistrements sonores et films,
programmes radiophoniques et télévisés ainsi que spectacles
préenregistrés; production de spectacles; production de bandes
vidéo et vidéodisques; divertissement télévisé; divertissement
radiophonique; productions théâtrales.

 3 Non-medicated toilet preparations; soaps;
shampoos; talcum powder; preparations for use in the bath or
shower; bubble baths; bath foam; bath salts; bath oil; shower
gel; preparations for the hair; hair gel; preparations for
cleaning the teeth; perfumes; eau de Cologne; perfumed wet
wipes; deodorants for personal use; essential oils; toiletries;
skin care preparations; cosmetics; cotton wool for cosmetic
purposes; make-up removing preparations; mouth washes;
nail care preparations; nail varnishes and polishes; nail
varnish removing preparations; depilatories; emery paper;
pumice stone; beauty masks; perfuming sachets; scented
wood; shoe creams and polishes; windscreen cleaning
preparations.

 5 Food for babies; milk for babies; plasters,
materials for dressings; bandages for medical purposes;
cotton wool for medical purposes; disinfectants; antiseptics;
medicated candy; impregnated medicated wipes; tablets
[pharmaceuticals] for the relief of pain; pain relieving
substances; anti-allergy preparations; preparations for the
treatment of burns; eye wash; filled first aid boxes.

 9 Computers; computer memories; computer
keyboards; computer programs; floppy disks; hard disks;
modems; mice; CD-Roms; apparatus and instruments for
recording and/or reproducing sound and/or video and/or data
and/or information; radios; televisions; telephones; video

recorders; amusement apparatus adapted for use with
television receivers; digital versatile discs (DVDs); laser
discs; electronic books and publications; audio books;
photocopying machines; fax machines; printers; computer
software for electronic games; games adapted for use with
television receivers; electrical and video amusement
apparatus and instruments; computer game cartridges,
programs and tapes; pre-recorded disks; recording disks;
compact discs; audio equipment; video equipment;
gramophone records; audio tapes; MP3s; MP3 players; tape
cassettes; video tapes; head cleaning tapes; cameras; video
cameras; camera equipment; flash bulbs; contact lenses;
contact lens containers; spectacles; spectacle frames;
spectacle cases; sunglasses; cases for sunglasses; chains for
spectacles and for sunglasses; cords for spectacles and for
sunglasses; compasses; barometers; binoculars; telescopes;
microscopes; batteries; microphones; calculators; frames for
photographic transparencies; weighing scales and weights;
fire alarms; bicycle helmets; floats for bathing and swimming;
water wings; armbands and rings as flotation devices;
swimming belts; protective clothing, footwear, headgear, arm
pads, chin pads and knee pads against accidents; parts and
fittings for all of the aforesaid goods; egg timers; instructional
and teaching apparatus and instruments.

14 Articles of precious metal and their alloys, and
articles coated with precious metal and their alloys, not
included in other classes; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; belt buckles,
badges, coasters, serving trays, goblets, jewellery boxes, key
fobs, key rings and key chains, all of precious metal or coated
with precious metal; cuff links, brooches, bracelets, bangles,
earrings, pendants, medallions, trinkets, charms, rings, watch
straps, tie pins, ornamental pins, jewellery pins, tie clips,
coins; ornaments, statuettes and figurines of precious metal or
precious stone, or coated therewith; watches and clocks; cases
of precious metal or coated therewith; key rings.

16 Paper; cardboard; paper articles; cardboard
articles; printed matter; books; annuals; publications; comic
books; song books; magazines; newsletters; newspapers;
albums; periodicals; journals; catalogues; manuals; maps,
pamphlets; leaflets; posters; stationery; labels; office
requisites; drawing and painting materials, apparatus and
instruments; writing instruments; instructional and teaching
materials (except apparatus); instructional and teaching
materials in the form of games (except apparatus); book
binding materials; book covers; book marks; printing sets;
drawings; paintings; photographs; prints; pictures;
calendars; pens; pencils; pencil top ornaments; paints for
children; paint brushes; paint kits; paint sponge sets; gift
wrap; gift wrap cards; gift wrap tissue; gift boxes; tags;
wrapping paper; note pads; invitation pads; decalcomanias;
paper napkins and other decorative paper tableware items;
paper party goods and paper party decorations; paper
tablecloths and table covers; paper mats; paper party
streamers; embroidery patterns; decorative transfers; rulers;
erasers; greetings cards; stickers; paper signs; banners of
paper; charts; growth charts; teaching clocks of cardboard;
printed inserts for audio cassette containers, video cassette
containers, compact disc, video disc, laser disc and compact
disc containers; facial tissues principally of paper; tissues of
paper; paper wipes; facial wipes of paper for cosmetic use;
diapers of paper; diapers of cellulose; money clips; parts and
fittings for all the aforesaid goods; notebook holders;
document cases and holders; chequebook holders, including
chequebook holders made of leather.

18 Articles of leather and imitations of leather; trunks
and travelling bags; travel cases; luggage; suitcases; holdalls;
portmanteaux; valises; bags; handbags; shoulder bags; toilet
bags (empty); rucksacks; backpacks; bumbags; sports bags;
casual bags; briefcases; attaché cases; music cases; satchels;
vanity cases, not fitted; carriers for suits, for shirts and for
dresses; tie cases; card cases (notecases); notebook holders
made of leather; CD wallet holders made of leather; document
cases and holders made of leather; credit card cases and
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holders made of leather; wallets; purses; umbrellas; parasols;
walking sticks; shooting sticks; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

20 Furniture, children's furniture; mirrors, picture
frames; goods (not included in other classes) of wood, cork,
reed cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics; non-metallic jewellery boxes and
cases (not included in other classes); decorative articles
(badges) made of wood, wax, plaster, plastic, bone, ivory and
shell; figurines and ornaments of wood, wax, plastic, plaster
or plastic; sleeping bags; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

21 Household or kitchen utensils and containers;
small domestic utensils and containers; combs and sponges;
brushes (except paint brushes); glassware, porcelain,
earthenware, plastic and melamine not included in other
classes; ornaments, statuettes and figurines of ceramic, china,
crystal, glass, earthenware, terra cotta and porcelain;
tableware other than knives, forks and spoons; plates and
ornamental plates; wall plaques (not being furniture);
drinking vessels; mugs; jugs; tankards; steins; bottles,
insulated bottles and flasks; bottle openers; cork screws; jars;
bell jars; egg cups; lunch boxes; kitchen moulds; coasters
other than of paper or of table linen; serving trays; bread
boards; bread bins; indoor terrariums; candlesticks (not of
precious metal); ironing board covers; napkin rings and
holders; soap boxes; tooth brushes; table plates of precious
metal or coated therewith.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; household linen; bed linen; table linen; bath linen;
bed and table covers; table mats (not of paper); table napkins;
coasters of table linen or of textile; loose furniture coverings;
throws (furniture coverings); sheets, pillow cases, duvet
covers; bed spreads; towels; face towels; shower curtains;
curtains; wall hangings of textile; banners; bunting; flags;
handkerchiefs; cushion covers; textiles for making into
cushions and cushion covers; embroidery or sewing kits
(textiles); traced cloth for embroidery; blinds of textile.

25 Articles of clothing; footwear including boots,
shoes, slippers, sandals, trainers, socks and hosiery;
headgear; hats; caps; berets; scarves; gloves; mittens; belts
(being articles of clothing); bibs; robes; dressing gowns;
pyjamas; shorts; sleepsuits; snow suits; wind suits; ski suits;
car muffs; headbands; wrist bands; underwear; costumes and
masks.

28 Games, toys and playthings; gymnastic and
sporting articles; electronic toys and electronic games; dolls
and dolls' clothing; accessories for dolls, dolls' houses; dolls'
furniture; dolls' furniture accessories; teddy bears; toy action
figures; toy vehicles; scale model vehicles; toy building
structures and toy vehicle tracks; pogo sticks, stilts, scooters,
sleighs, snowboards, water boards, surf boards, other toys and
vehicles for children and juveniles operated by batteries,
pedals, human motion or otherwise; soft toys; plush toys; play
sets and play cases; balloons; playing cards; novelty jokes;
novelties for parties; activity cases; face masks; toy masks;
masks; puzzles; kites; decorations for Christmas trees;
Christmas trees of synthetic material; candle holders for
Christmas trees; skateboards; skates; skating boots with
skates attached; sporting bags and containers adapted for
carrying sports articles; gloves for games; puppets;
marionettes; playing balls; bats; balls; children's coin banks;
marbles; paddling pools (play articles); swimming pools (play
articles); paper party hats; paper dolls; toy face masks of
cardboard; parts, fittings and accessories for all the aforesaid
goods.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
toiletries, CDs, DVDs, videos, audio books, computer games,
video games, electronic games, jewellery, ornaments, clocks,
watches, printed matter, household containers and utensils,

textile goods, bags, clothing, footwear, headgear, toys, games
and sports equipment, foodstuffs and non-alcoholic beverages
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods on-line or from a retail store.

38 Broadcasting; communications and
telecommunications; broadcasting and transmission of radio
and television programmes; data transmission and data
broadcasting; broadcasting and transmission of text,
messages, information, sound and images; transmission of
radio and television programmes, text, messages, information,
sound and images via communication and computer networks;
computer-aided transmission of information, messages, text,
sound, images, data and radio and television programmes;
broadcasting and transmission of digital information by means
of cable, wire or fibre; receiving and exchanging of
information, text, messages, sound, images and data;
electronic mail services; teletext services; inter-active video
text services; news information and news agency services;
message sending; communications by and/or between
computers and computer terminals; provision of access to
databases and computer networks; provision of access to to
information, text, sound, images and data via communication
and computer networks; gateway access services to a
communications channel or computer network; display of
information from a computer stored databank; electronic
display of information, messages, text, images and data;
information and advisory services relating to any of the
aforesaid services.

41 Education services; entertainment services;
publishing; publication of books, magazines, journals,
periodicals, reports, manuals, texts, computer programs,
recordings, audio, video, audiovisual recordings, multi-media
recordings and electronic recordings, electronic publishing,
multi-media publishing; organisation of competitions
(education or entertainment); motion picture rental; movie
studios; production of radio and television programmes, films
and shows; rental of sound recordings and of pre-recorded
shows, films, radio and television performances; production of
shows; production of video tapes and video discs; television
entertainment; radio entertainment; theatre production.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales; jabones;
champús; talco; preparaciones para el baño o la ducha; baños
de burbujas; espumas de baño; sales de baño; aceites de
baño; geles de ducha; preparaciones para el cabello; geles
para el cabello; preparaciones para la limpieza dental;
perfumes; aguas de Colonia; toallitas húmedas perfumadas;
desodorantes personales; aceites esenciales; productos de
tocador; preparaciones para el cuidado de la piel; cosméticos;
algodón para uso cosmético; preparaciones desmaquilladoras;
enjuagues bucales; preparaciones para el cuidado de las uñas;
esmaltes y lacas de uñas; quitaesmaltes; depilatorios; papel
esmerilado; piedra pómez; mascarillas de belleza; bolsitas
perfumadas; maderas aromáticas; cremas y betunes para el
calzado; preparaciones para limpiar parabrisas.

 5 Alimentos para bebés; leche para bebés;
emplastos, material para apósitos; vendas para uso médico;
algodón para uso médico; desinfectantes; antisépticos;
caramelos medicinales; toallitas impregnadas con
preparaciones medicinales; tabletas (productos farmacéuticos)
analgésicas; sustancias analgésicas; preparaciones
antialérgicas; preparaciones contra las quemaduras; baños
oculares; botiquines de primeros auxilios equipados.

 9 Ordenadores; memorias de ordenador; teclados de
ordenador; programas informáticos; disquetes; discos duros;
módems; ratones de ordenador; CD-ROM; aparatos e
instrumentos para la grabación y/o reproducción de sonido,
vídeo, datos e información; radios; televisores; teléfonos;
grabadoras de vídeo; aparatos recreativos especialmente
concebidos para utilizar con receptores de televisión; discos
versátiles digitales (DVD); discos láser; libros y publicaciones
electrónicos; libros sonoros; fotocopiadoras; aparatos de fax;
impresoras; software de juegos electrónicos; juegos
especialmente concebidos para utilizar con receptores de
televisión; aparatos e instrumentos eléctricos y de vídeo
recreativo; cartuchos, programas y cintas de juegos
informáticos; discos pregrabados; discos de grabación; discos
compactos; equipos de audio; equipos de vídeo; discos
gramofónicos; cintas de audio; contenidos MP3; reproductores
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MP3; casetes de cinta; videocintas; cintas limpiacabezales;
cámaras; videocámaras; equipos para cámaras; bombillas de
flash; lentes de contacto; estuches para lentes de contacto;
gafas; monturas de gafas; estuches de gafas; gafas de sol;
estuches de gafas de sol; cadenitas para gafas y para gafas de
sol; cordones para gafas y para gafas de sol; brújulas;
barómetros; binoculares; telescopios; microscopios; baterías;
micrófonos; calculadoras; marcos para diapositivas; balanzas y
pesos; alarmas contra incendios; cascos de ciclismo;
flotadores de natación; flotadores de brazo; brazaletes y anillos
de flotación; cinturones de natación; ropa y calzado de
protección, protectores de cabeza, protectores de brazos,
mentoneras y rodilleras de protección contra accidentes;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados; temporizadores para cocer huevos; aparatos e
instrumentos de enseñanza y de instrucción.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones,
así como artículos chapados de metales preciosos y sus
aleaciones, no comprendidos en otras clases; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; hebillas de cinturón, insignias, posavasos,
bandejas, copas, joyeros, llaveros, llaveros decorativos y
llaveros de cadena, todos de metales preciosos o de
chapados; gemelos de camisa, broches, brazaletes, pulseras
rígidas, pendientes, dijes, medallones, colgantes, amuletos,
anillos, pulseras de reloj, alfileres de corbata, pines
ornamentales, pines (joyería), pasadores de corbata,
monedas; adornos, estatuillas y figuras de metales preciosos o
piedras preciosas, o de chapados; relojes; estuches de
metales preciosos o de chapados; llaveros.

16 Papel; cartón; artículos de papel; artículos de
cartón; productos de imprenta; libros; anuarios; publicaciones;
libros de historietas; cancioneros; revistas; boletines
informativos; diarios; álbumes; publicaciones periódicas;
gacetas; catálogos; manuales; mapas, folletos; volantes;
carteles; artículos de papelería; etiquetas; artículos de oficina;
artículos, aparatos e instrumentos de pintura y de dibujo;
instrumentos de escritura; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); material de instrucción y de
enseñanza en forma de juegos (excepto aparatos); materiales
de encuadernación; forros de libros; marcapáginas; estuches
de impresión; dibujos; pinturas; fotografías; impresos;
ilustraciones; calendarios; plumas; lápices; capuchones
decorativos para lápices; pinturas para niños; pinceles; kits de
pintura; estuches de pintura con esponja; envolturas de regalo;
tarjetas para dedicar regalos; papel de seda para regalos;
cajas de regalo; placas; papel de embalaje; blocs de notas;
invitaciones; calcomanías; servilletas de papel y otros artículos
decorativos de papel para la mesa; artículos y decoraciones de
papel para fiestas; mantelería y coberturas de mesa de papel;
mantelitos individuales de papel; serpentina; patrones de
bordado; calcomanías decorativas; reglas; gomas de borrar;
tarjetas de felicitación; autoadhesivos; letreros de papel;
banderas de papel; gráficos; tablas de crecimiento; relojes
didácticos de cartón; carátulas impresas para estuches de
casetes de audio y de vídeo, para estuches de discos
compactos, videodiscos, discos láser y discos compactos;
servilletas faciales, principalmente de papel; pañuelos de
papel; toallitas de papel; toallitas faciales de papel para uso
cosmético; pañales de papel; pañales de celulosa;
sujetabilletes; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados; soportes para cuadernos; estuches y
carteras para documentos; chequeras, incluidas chequeras de
cuero.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero;
baúles y maletas; estuches de viaje; piezas de equipaje;
maletas; bolsones; portatrajes; valijas; bolsos; bolsos de mano;
bolsos de bandolera; bolsas para artículos de tocador (vacías);
mochilas; barjuletas; riñoneras; bolsos de deporte; bolsos
informales; portadocumentos; maletines; maletines para
partituras y libros de música; carteras; neceseres de tocador
(vacíos); fundas para trajes, camisas y vestidos; estuches para
corbatas; tarjeteros (portadocumentos); estuches de cuero
para cuadernos; carpetas de cuero para CD; estuches y
carteras de cuero para documentos; estuches y carteras de
cuero para tarjetas de crédito; billeteras; monederos;
paraguas; sombrillas; bastones; bastones asiento; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

20 Muebles, muebles para niños; espejos, marcos
para cuadros; productos (no comprendidos en otras clases) de
madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos

de todas estas materias o de materias plásticas; joyeros y
estuches de joyas no metálicos (no comprendidos en otras
clases); artículos de decoración (insignias) de madera, cera,
yeso, plástico, hueso, marfil y concha; figuras y adornos de
madera, cera, plástico, yeso o materias plásticas; sacos de
dormir; partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
pequeños utensilios y recipientes de uso doméstico; peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); artículos de cristalería,
porcelana, loza, plástico y melamina no comprendidos en otras
clases; adornos, estatuillas y figuras de cerámica, porcelana
fina, cristal, vidrio, loza, barro cocido y porcelana; servicios de
mesa, excepto cuchillos, tenedores y cucharas; platos y platos
ornamentales; placas murales (no muebles); recipientes para
beber; tazas; tazones; jarras; jarras de cerveza; botellas,
recipientes y botellas termoaislantes; abrebotellas;
sacacorchos; bocales; campanas (tapas); hueveras;
fiambreras; moldes de cocina; posavasos, excepto de papel o
de mantelería; bandejas; tablas de pan; paneras; terrarios de
interior; candeleros (excepto de metales preciosos); fundas
para tablas de planchar; servilleteros y anillos para servilletas;
jaboneras; cepillos de dientes; platos de metales preciosos o
de chapados.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de casa; ropa de cama; ropa de mesa; ropa
de baño; sobrecamas y manteles; mantelitos individuales
(excepto de papel); servilletas; posavasos de mantelería o de
materias textiles; fundas para muebles; mantas cubremuebles;
sábanas, fundas de almohada, fundas de edredón; mantas;
toallas; toallas faciales; cortinas de baño; cortinas; tapizados
murales de materias textiles; banderines; telas para banderas;
banderas; pañuelos de bolsillo; fundas de cojines; tejidos para
hacer cojines y fundas de cojines; kits de bordado y de costura
(textiles); patrones de bordado de tela; persianas de materias
textiles.

25 Prendas de vestir; calzado, incluidos botas,
zapatos, zapatillas, sandalias, zapatillas de deporte, calcetines
y prendas de calcetería; artículos de sombrerería; sombreros;
gorras; boinas; bufandas; guantes; mitones; cinturones
(accesorios de vestir); baberos; batas; albornoces; pijamas;
shorts; ropa de dormir; trajes para la nieve; trajes de windsurf;
trajes de esquí; manguitos; cintas para la frente; muñequeras;
ropa interior; disfraces y máscaras.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego; artículos de
gimnasia y de deporte; juegos y juguetes electrónicos;
muñecos y ropa de muñecos; accesorios para muñecos, casas
de muñecas; muebles de casas de muñecas; accesorios para
muebles de casas de muñecas; osos de peluche; figuras de
personajes de acción de juguete; vehículos de juguete;
vehículos en miniatura; estructuras de construcción de juguete
y pistas para vehículos de juguete; palos de pogo, zancos,
patinetes, trineos, tablas de snowboard, tablas para deportes
acuáticos, tablas de surf, otros juguetes y vehículos para niños
y jóvenes operados por baterías, pedales, movimiento humano
u otro tipo de accionamiento; juguetes blandos; juguetes de
peluche; conjuntos y estuches de juguete; globos; naipes;
artículos de broma; objetos ingeniosos para fiestas; estuches
de actividades; máscaras; máscaras de juguete; caretas;
rompecabezas; cometas; decoraciones para árboles de
Navidad; árboles de Navidad sintéticos; candeleros para
árboles de Navidad; monopatines; patines; botas con patines
integrados; bolsas de deporte y estuches especialmente
concebidos para portar artículos deportivos; guantes para
juegos; títeres; marionetas; pelotas y balones de juego; bates;
pelotas y balones; alcancías para niños; canicas; estanques
para chapotear (artículos de juego); piscinas (artículos de
juego); gorros de fiesta de papel; muñecas de papel; caretas
de juguete de cartón; partes, guarniciones y accesorios de
todos los productos antes mencionados.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos de tocador, CD, DVD, vídeos, libros sonoros, juegos
informáticos, videojuegos, juegos electrónicos, joyería,
adornos, relojes, productos de imprenta, utensilios y
recipientes domésticos, productos textiles, bolsos, prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, juguetes, equipos
para juegos y deportes, alimentos y bebidas no alcohólicas,
para que los consumidores los puedan examinar y comprar con
comodidad en línea o en una tienda minorista.
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38 Radiodifusión; servicios de comunicación y
telecomunicación; radiodifusión y transmisión de programas de
radio y televisión; transmisión y radiodifusión de datos;
radiodifusión y transmisión de textos, mensajes, información,
sonido e imágenes; transmisión de programas de radio y
televisión, textos, mensajes, información, sonido e imágenes
por redes informáticas y de comunicación; transmisión asistida
por ordenador de información, mensajes, textos, sonido,
imágenes, datos y de programas de radio y televisión;
radiodifusión y transmisión de información digital por cable,
hilos o fibras; recepción e intercambio de información, textos,
mensajes, sonido, imágenes y datos; servicios de correo
electrónico; servicios de teletexto; servicios de videotexto
interactivo; información de noticias y servicios de agencias de
noticias; transmisión de mensajes; comunicación informática o
entre ordenadores y terminales informáticos; facilitación de
acceso a bases de datos y redes informáticas; facilitación de
acceso a información, textos, sonido, imágenes y datos por
redes informáticas y de comunicación; servicios de pasarelas
de acceso a un canal de comunicación o una red informática;
visualización de información de bancos de datos informáticos;
visualización electrónica de información, mensajes, textos,
imágenes y datos; información y asesoramiento en relación
con cualquiera de los servicios antes mencionados.

41 Servicios educacionales; servicios recreativos;
publicación; publicación de libros, revistas, gacetas,
publicaciones periódicas, informes, manuales, textos,
programas informáticos, grabaciones, grabaciones de audio,
vídeo, grabaciones audiovisuales, grabaciones multimedia y
grabaciones electrónicas, publicación electrónica, publicación
multimedia; organización de concursos (con fines educativos o
recreativos); alquiler de películas cinematográficas; servicios
de estudio cinematográfico; producción de programas de radio
y televisión, películas y espectáculos; alquiler de grabaciones
sonoras y de espectáculos, películas, actuaciones de radio y
televisión pregrabados; producción de espectáculos;
producción de videocintas y videodiscos; entretenimiento
televisivo; entretenimiento radial; producción teatral.
(821) EM, 03.07.2007, 006091243.
(821) EM, 30.08.2007, 006272504.
(300) EM, 03.07.2007, 006091243, classe 3, classe 5, classe

9, classe 14, classe 18, classe 20, classe 21, classe 24,
classe 25, classe 28, classe 32, classe 35, classe 38,
classe 41 / class 3 / class 5 / class 9 / class 14 / class 18
/ class 20 / class 21 / class 24 / class 25 / class 28 / class
32 / class 35 / class 38 / class 41 / clase 3 / clase 5 /
clase 9 / clase 14 / clase 18 / clase 20 / clase 21 / clase
24 / clase 25 / clase 28 / clase 32 / clase 35 / clase 38 /
clase 41.

(300) EM, 30.08.2007, 006272504, classe 16 / class 16 / clase
16.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.09.2007 958 010
(180) 11.09.2017
(732) Affinion International Limited

Charter Court,
50 Windsor Road
Slough, Berkshire SL1 2EJ (GB).

(511) NCL(9)
35 Enregistrement, administration, mise à jour,

modification et systématisation de données sur une base de
donnée relative aux cartes bancaires, cartes de crédit, cartes de
paiement, cartes de fidélité et autres biens personnels; y
compris ces services fournis en ligne à partir d'une base de
données informatique ou par le Web.

36 Surveillance de transactions financières; services
d'informations financières concernant des cartes perdues ou
volées; émission de nouvelles cartes ou cartes de
remplacement; services de gestion de crédit; services de
gestion de risques; services de surveillance de risques de
crédit; services d'informations en matière de crédit; services
d'évaluation en matière de crédit; services d'informations
relatifs à tous les services susmentionnés fournis en ligne à
partir d'une base de données informatique et par Internet;
services de protection de carte; services d'assurances de cartes;
services d'assurances et protection contre le vol de cartes et
cartes de crédit; assurances de remboursement en matière de
cartes et cartes de crédit; surveillance de cartes en ligne pour
cartes bancaires, cartes de retrait et de crédit; mise à
disposition d'informations dans le domaine des crédits,
rapports de solvabilité et résultats de solvabilité en matière de
crédit; surveillance de rapports de solvabilité de clients et
lancement d'alertes au moindre changement en la matière;
services d'inventaires de domiciles à des fins d'assurances.

38 Mise à disposition et exploitation de systèmes de
communication de données; mise à disposition d'installations
de communication pour échanger des données; transmission de
données; y compris services fournis en ligne à partir d'une base
de données informatique ou par le Web.

42 Services informatiques, à savoir fourniture d'un
site Web permettant aux membres d'accéder à une base de
données contenant des informations sur les données
enregistrées concernant leur propre situation et celle de leur
famille en matière de sécurité sociale, santé et conduite de
véhicule.

45 Services de sécurité en matière de cartes de crédit,
cartes de retrait et cartes bancaires; paiement des dépenses
survenues consécutivement à un vol de données personnelles
ayant entraîné l'ouverture de comptes frauduleux; surveillance
de sites Web, tableaux d'affichage électroniques, sites de
conversation en direct entre internautes, cybercarnets et autres
lieux en ligne, concernant des informations sur l'identité
personnelle et des numéros de cartes de retrait et cartes de
crédit, ainsi que lancement d'alertes à la moindre information
compromettante ou aux moindres changements en la matière;
services de sécurité en matière d'identification, recherche et
restitution de biens perdus; services d'enregistrement du
signalement de la perte de cartes; mise à disposition
d'informations concernant la sécurité en matière de transfert
d'argent; prestation de conseils et coordination en matière
d'activités de prévention des fraudes; prestation de conseils
aux détaillants concernant les précautions à prendre pour
réduire les fraudes; services de sécurité de personnes;
prestation de conseils, informations et assistance en matière de
protection d'informations personnelles; prestation de conseils,
informations et assistance en matière de procédés de
prévention, découverte et recherche en cas d'usurpation
d'identité; services de vérification d'identité; maintenance,
protection et sécurité en matière de données personnelles;
services de sécurité en matière de surveillance (protection) des
références, recherches et données enregistrées concernant la
personne, les élections, la santé, la santé dentaire, la conduite
de véhicules, l'éducation et les crédits, ainsi que prestation de
conseils en la matière; services d'enregistrement de
documents; tous les services susmentionnés fournis à des
individus; services d'inventaires de domiciles à des fins de
sécurité; garde et mise en lieu sûr de biens et documents;
services d'informations concernant tous les services
susmentionnés; services personnels rendus à des individus
dont l'identité a été usurpée en vue de rétablir leur réputation;
accompagnement personnalisé de voyageurs en circuit
organisé; fourniture d'informations à des tiers sur les prix,
disponibilités et données techniques de produits et services,
sous forme de services d'achat personnalisés; informations
permettant d'identifier, remplacer ou restituer des passeports,
permis de conduire, cartes d'identité, bagages et clés, en tant
que services d'objets trouvés; services de rétablissement de
réputation, en tant que services de sécurité.
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35 Registration, administration, updating, amending
and systemizing of data on a database relating to bank cards,
credit cards, charge cards, loyalty cards and other personal
property; including such services provided on-line from a
computer database or via the worldwide web.

36 Monitoring of financial transactions; financial
information services relating to lost or stolen cards; issuing of
new or replacement cards; credit management services; risk
management services; credit risk monitoring services; credit
information services; credit assessment services; information
services relating to all the above provided on-line from a
computer database and via the Internet; card protection
services; card insurance services; card and credit card theft
protection and insurance services; card and credit card
repayment insurance; online card monitoring of credit, debit
and bank cards; providing information in the field of credit,
credit reports and credit scores; monitoring consumer credit
reports and providing an alert as to any changes therein; home
inventory services for insurance purposes.

38 Provision and operation of data communication
systems; provision of communication facilities for the
interchange of data; transmission of data; including services
provided on-line from a computer database of via the
worldwide web.

42 Computer services, namely, providing a website
whereby members can access a database with information
regarding social security records, medical records and driving
records of themselves and their families.

45 Credit, debit and bank card security services; and
payment of expenses following an occurrence of personal data
theft that results in the opening of fraudulent accounts;
monitoring Internet web sites, message board forums, Internet
relay chat rooms (irc), blogs and other online locations for
personal identity information and credit and debit card
numbers, and providing alerts as to any compromised
information or any changes therein; security services relating
to the identification, retrieval and restoration of lost property;
registration services for notification of the loss of cards;
provision of information concerning security in relation to
money transmission; advising on and co-ordinating fraud
prevention activities; advising retailers on precautions to be
taken to reduce fraud; personal security services; information
advice and assistance relating to the protection of personal
information; information advice and assistance relating to the
prevention, discovery and recovery process in cases of identity
theft; identity verification services; maintenance, protection
and security of personal data; security services relating to the
monitoring (protection) of personal, electoral, medical,
dental, drivers, educational and credit records, references and
searches, and advisory services therefor; document
registration services; all the foregoing being provided to
individuals; home inventory services for security purposes;
safe-keeping and guarding of property and documents;
information services relating to any of the foregoing services;
personal services rendered to individuals who have had their
identities stolen in order to restore their reputation; personal
chaperoning of travellers on guided tours; provision to others
of information relating to price, availability and specification
of goods and services, being personalized shopping services;
information leading to the identification, replacement or
return of passports, driving licences, identity cards, luggage
and keys, being lost property services; reputation restoration
services, being security services.

35 Registro, administración, actualización, corrección
y sistematización de datos sobre tarjetas bancarias, tarjetas de
crédito, tarjetas de pago, tarjetas de fidelidad y otro tipo de
bienes personales en bases de datos; los servicios
mencionados también se prestan en línea desde una base de
datos informática o a través de la Red Mundial.

36 Supervisión de transacciones financieras; servicios
de información financiera sobre tarjetas extraviadas o robadas;
emisión de tarjetas nuevas o de reemplazo; servicios de
gestión de créditos; servicios de gestión de riesgos;
supervisión de riesgos crediticios; servicios de información
crediticia; servicios de evaluación de créditos; servicios de

información en línea sobre todos los servicios antes
mencionados prestados desde una base de datos informática
y a través de Internet; servicios de protección de tarjetas;
servicios de seguros de tarjetas; servicios de seguros y de
protección de tarjetas de créditos y otras tarjetas; servicios de
reembolso para tarjetas de crédito y otras tarjetas; vigilancia en
línea de tarjetas bancarias, de débito y de crédito; suministro
de información acerca de créditos, informes crediticios y
calificaciones crediticias; seguimiento de informes crediticios
de consumidores y emisión de avisos en caso de
modificaciones; servicios de inventario del hogar para seguros.

38 Facilitación y operación de sistemas de
transmisión de datos; facilitación de instalaciones de
comunicación para intercambio de datos; transmisión de datos;
los servicios mencionados también se prestan en línea desde
una base de datos informática o a través de la Red Mundial.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de un
sitio Web para acceso de miembros a una base de datos con
información sobre registros de seguridad social e historiales
médicos y de conducción propios y de sus familias.

45 Servicios de seguridad para tarjetas bancarias, de
débito y de crédito; pago de gastos luego de un robo de datos
personales que tuvo como resultado la apertura de cuentas
fraudulentas; supervisión sitios Web, foros de mensajes, sitios
de mensajería instantánea (IRC), bitácoras (blogs) y otro tipo
de sitios en línea de información de identidad personal y
números de tarjetas de débito y de crédito, así como emisión
de avisos sobre todo tipo de información en riesgo o en caso
de modificaciones; servicios de seguridad relacionados con
identificación, reposición o devolución de pertenencias;
servicios de registro para notificación de pérdida de tarjetas;
suministro de información sobre seguridad en relación con
envío de dinero; asesoramiento y organización de actividades
para prevención de fraudes; asesoramiento a minoristas sobre
precauciones para reducir el número de fraudes; servicios de
seguridad personal; asesoramiento y asistencia en relación
con protección de información personal; asesoramiento y
asistencia en relación con procesos de prevención,
descubrimiento y recuperación en casos de robo de identidad;
servicios de verificación de identidad; actualización, protección
y seguridad de datos personales; servicios de seguridad
relacionados con vigilancia (protección) de búsquedas,
referencias y datos personales, electorales, médicos, dentales,
de educación, de conducción y de crédito, así como servicios
de asesoramiento en este ámbito; servicios de registro de
documentos; todos los servicios antes mencionados se prestan
a particulares; servicios de inventario del hogar con fines de
seguridad; custodia y protección de bienes y documentos;
servicios de información sobre cualquiera de los servicios
antes mencionados; servicios personales prestados a
particulares en casos de robo de identidad para
restablecimiento de la honra; acompañamiento personal de
viajeros en visitas guiadas; suministro de información (para
terceros) sobre precios, disponibilidad y especificación de
productos y servicios, a saber, servicios personalizados de
compra; información para identificación, sustitución o
devolución de pasaportes, permisos de conducir, tarjetas de
identidad, equipaje y llaves, a saber, servicios de objetos
perdidos; servicios para restablecimiento de la honra, a saber,
servicios de seguridad.
(821) EM, 11.09.2007, 006269773.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 25.09.2007 958 011
(180) 25.09.2017
(732) DIASYS Diagnostic Systems GmbH

Alte Str. 9
65558 Holzheim (DE).

(812) EM
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences; réactifs chimiques et produits diagnostiques pour
l'analyse et le diagnostic chimiques, clinico-chimiques,
immunologiques et sérologiques, à usage scientifique; sérums
témoins à usage scientifique; fluides chimiques pour le
calibrage d'appareils d'analyse et de diagnostic; tous les
articles précités compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments d'analyse et de diagnostic
chimiques, chimico-cliniques, immunologiques, sérologiques
et scientifiques; appareils d'analyse pour laboratoires
chimiques, chimico-cliniques et scientifiques; tous les articles
précités compris dans cette classe.

 1 Chemicals used in industry and science; chemical
reagents and diagnostics for chemical, clinical chemical,
immunological and serological analysis and diagnosis, for
scientific purposes; control sera for scientific purposes;
chemical fluids for the calibration of analytic and diagnostic
apparatuses; all the aforesaid goods included in this class.

 9 Apparatus and instruments for chemical, clinical
chemical, immunological, serological and scientific analysis
and diagnosis; analysers for chemical, clinical chemical and
scientific laboratories; all the aforesaid goods included in this
class.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
ciencia; reactivos químicos y preparaciones para el
diagnóstico, para diagnóstico y análisis químicos, clínico
químicos, inmunológicos y serológicos, para uso científico;
sueros de control para uso científico; fluidos químicos para la
calibración de aparatos de análisis y diagnóstico; todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos para diagnóstico y
análisis químicos, clínico químicos, inmunológicos, serológicos
y científicos; analizadores para laboratorios químicos, químico
clínicos y científicos; todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.
(821) EM, 30.03.2007, 005800891.
(300) EM, 30.03.2007, 005800891.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.10.2007 958 012
(180) 10.10.2017
(732) Global Property Consult spol. s r.o.

Klimentská 46
CZ-110 02 Praha 1 (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
36 Services immobiliers; gestion de fonds

d'investissement immobilier pour résidences et autres biens,
ainsi qu'activités d'acquisition y relatives.

37 Services de construction, de réparation et
d'installation de bâtiments; services d'intermédiaires relatifs à
la gestion de capital pour la construction.

42 Services d'ingénierie dans le domaine de la
construction; services de conseil technique relatifs à
l'ingénierie civile.

36 Real estate services; residential and non-
residential fund management and procurement activities
relating thereto.

37 Building construction, repair, installation
services; intermediary services relating to capital construction
management.

42 Engineering services in building construction;
technical consultancy services relating to civil engineering.

36 Servicios inmobiliarios; gestión de fondos de
inversión inmobiliaria para viviendas y negocios, así como
actividades relacionadas.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación;
servicios de intermediarios relacionados con la gestión de
capital para la construcción.

42 Servicios de ingeniería en la construcción;
servicios de asesoramiento técnico relacionados con
ingeniería civil.
(822) CZ, 10.10.2007, 293325.
(300) CZ, 22.05.2007, 448304.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CY, HR, HU,

KG, KZ, LI, LV, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS, RU,
SI, SK, TJ, UA, UZ, VN.

(832) EE, FI, GE, LT, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.09.2007 958 013
(180) 28.09.2017
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Straße 116
68305 Mannheim (DE).

(750) Roche Diagnostics GmbH, Bereich Recht/Marken, 
Sandhofer Straße 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

de diagnostic in vitro à usage médical; bandelettes réactives
pour détecter la glycémie.

10 Instruments, appareils et dispositifs médicaux et
chirurgicaux, y compris accessoires, compris dans cette classe;
glycomètres, y compris accessoires, compris dans cette classe;
lancettes et autopiqueurs à usage médical; pompes à insuline et
trousses à perfusion, y compris accessoires, compris dans cette
classe.

44 Services médicaux dans le domaine du diabète;
mise à disposition d'informations et données dans le domaine
du diabète par Internet.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; in-
vitro diagnostic preparations for medical purposes; test strips
for the detection of blood glucose.

10 Medical and surgical instruments, devices and
apparatus including accessories, included in this class; blood
glucose meters including accessories, included in this class;
lancet devices and lancets for medical purposes; insulin
pumps and infusion sets including accessories, included in this
class.
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44 Medical services in the field of diabetes; providing
information and data in the field of diabetes via the Internet.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones de diagnóstico in vitro para uso médico; tiras
reactivas de glucemia.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos médicos y
quirúrgicos y sus accesorios, comprendidos en esta clase;
medidores de glucosa en sangre y sus accesorios,
comprendidos en esta clase; dispositivos equipados con
lancetas y lancetas para uso médico; bombas de insulina y
equipos de infusión y sus accesorios, comprendidos en esta
clase.

44 Servicios médicos en el ámbito de la diabetes;
facilitación de información y datos sobre diabetes por Internet.
(822) DE, 31.05.2007, 307 22 929.7/44.
(300) DE, 04.04.2007, 307 22 929.7/44.
(831) AL, BA, CH, CN, HR, LI, RU, SI.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils, dispositifs et instruments médicaux et
chirurgicaux, à savoir appareils médicaux pour évaluer et
déterminer les substances dans les fluides corporels,
glycomètres, lancettes et autopiqueurs à usage médical;
pompes à insuline et leurs accessoires, à savoir cathéters,
trousses à perfusion et tubulures, aiguilles de stylos à aiguilles,
seringues, ampoules, dispositifs de remplissage servant à
remplir d'insuline les ampoules de pompes à insuline, mallettes
de transport.

10 Medical and surgical instruments, devices and
apparatus, namely medical apparatus for the evaluation and
determination of substances in body fluids, blood glucose
meters, lancet devices and lancets for medical purposes;
insulin pumps and accessories thereof, namely, catheters,
infusion sets and tubing, pen needles, syringes, ampoules,
filling devices used for filling ampoules for insulin pumps with
insulin, carrying cases.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos médicos y
quirúrgicos, a saber, aparatos médicos para evaluar y medir
sustancias en líquidos corporales, medidores de glucosa en
sangre, dispositivos equipados con lancetas y lancetas para
uso médico; bombas de insulina y sus accesorios, a saber,
catéteres, equipos y tubos de infusión, agujas para plumas de
insulina, jeringas, ampollas, dispositivos para rellenar ampollas
de bombas de insulina con insulina, estuches de transporte.
La classe 5 reste inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir
bandelettes réactives pour détecter la glycémie dans les fluides
corporels à usage diagnostique médical; bandelettes réactives
pour détecter la glycémie; agents et réactifs de diagnostic in
vitro à usage médical.

10 Appareils, dispositifs et instruments médicaux et
chirurgicaux, à savoir appareils médicaux pour évaluer et
déterminer les substances dans les fluides corporels,
glycomètres, lancettes et autopiqueurs à usage médical;
pompes à insuline et leurs accessoires, à savoir cathéters,
trousses à perfusion et tubulures, aiguilles de stylos à aiguilles,
seringues, ampoules, dispositifs de remplissage servant à
remplir d'insuline les ampoules de pompes à insuline, mallettes
de transport.

 5 Pharmaceutical preparations, namely test strips
for the detection of glucose in body fluids for medical
diagnostic use; test strips for the detection of blood glucose;
in-vitro diagnostic agents and reagents for medical purposes.

10 Medical and surgical instruments, devices and
apparatus, namely medical apparatus for the evaluation and
determination of substances in body fluids, blood glucose
meters, lancet devices and lancets for medical purposes;
insulin pumps and accessories thereof, namely, catheters,
infusion sets and tubing, pen needles, syringes, ampoules,

filling devices used for filling ampoules for insulin pumps with
insulin, carrying cases.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber, tiras de
ensayo para la detección de glucosa en líquidos corporales,
para diagnóstico médico; tiras reactivas de glucemia;
preparaciones y reactivos para diagnóstico in vitro, de uso
médico.

10 Instrumentos, aparatos y dispositivos médicos y
quirúrgicos, a saber, aparatos médicos para evaluar y medir
sustancias en líquidos corporales, medidores de glucosa en
sangre, dispositivos equipados con lancetas y lancetas para
uso médico; bombas de insulina y sus accesorios, a saber,
catéteres, equipos y tubos de infusión, agujas para plumas de
insulina, jeringas, ampollas, dispositivos para rellenar ampollas
de bombas de insulina con insulina, estuches de transporte.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.09.2007 958 014
(180) 12.09.2017
(732) SCRIBA NANOTECNOLOGIE S.R.L.

Via Fanin, 48
I-40127 BOLOGNA (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque consiste en un élément graphique
comportant l'inscription "EN CODE" en caractères de
type fantaisie, le segment "EN", inscrit en caractères de
taille inférieure, chevauchant partiellement une bande
rappelant la forme d'un "V" profilé et stylisé dont le trait
droit est légèrement plus long que celui de gauche et se
termine en pointe; l'ensemble chevauche partiellement
une ligne horizontale. / The mark consists of a sign
depicting the wording EN CODE in fancy characters,
the portion EN, of a smaller size, partially overlapping
a band evocative of a stylized and profiled letter V, the
right-hand stroke of which being slightly longer than
the left-hand stroke and terminating in a point; all
partially overlapping a horizontal line. / La marca
consiste en un signo constituido por la expresión EN
CODE en caracteres de fantasía; el elemento EN, de
menor tamaño, aparece parcialmente superpuesto a
una banda que evoca una V estilizada y perfilada, cuya
asta derecha es ligeramente más larga que el asta
izquierda y termina en un punto; todo ello figura
parcialmente superpuesto a una línea horizontal.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; machines

automatiques de fabrication d'étiquettes; moteurs (autres que
ceux pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 9 Appareils de mesurage, surveillance et
signalisation; étiquettes électroniques pour produits; codes à
barres; lecteurs de code à barres; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
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cinématographiques, optiques, de pesage, de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de
conduite, de distribution, de transformation, d'accumulation,
de réglage ou de commande de l'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Étiquettes, non en tissu; machines à affranchir;
papier, carton et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (autres que les meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (autre que les appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

42 Contrôle de la qualité; programmation
informatique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que la
conversion physique); installation de logiciels; récupération de
données informatiques; services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherches et de
conception s'y rapportant; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels (pour des tiers).

 7 Machines and machine tools; automatic machines
for the manufacturing of labels; motors and engines (except
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Measuring, checking and signaling apparatus;
electronic tags for goods; bar codes; bar code readers;
scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

16 Labels, not of textile; franking machines; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

42 Quality control; computer programming;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); installation of computer software;
recovery of computer data; scientific and technological
services and research and design relating thereto; industrial
analysis and research services; design and development of
computer hardware and software (services on behalf of third
parties).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; máquinas
automáticas para fabricar etiquetas; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos de medición, de control y de señalización;
etiquetas electrónicas para mercancías; códigos de barras;
lectores de códigos de barras; aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de socorro (salvamento) y
de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Etiquetas que no sean de tela; máquinas
franqueadoras; papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

42 Control de calidad; programación informática;
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); instalación de
software; recuperación de datos informáticos; servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software (servicios por cuenta de terceros).
(821) IT, 12.07.2007, MI2007C 007458.
(300) IT, 12.07.2007, MI2007C 007458.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines automatiques pour la fabrication
d'étiquettes; étiqueteuses; machines à affranchir automatiques;
machines d'emballage et de conditionnement; machines à
envelopper; machines-outils, à savoir matrices de coupe
rotative pour la découpe de boîtes pour l'industrie de
l'emballage; machines et machines-outils pour la découpe et la
mise en forme de matériaux; presses d'imprimerie.

 9 Appareils de mesurage, surveillance et
signalisation; étiquettes électroniques pour produits; codes à
barres; lecteurs de code à barres; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de
conduite, de distribution, de transformation, d'accumulation,
de réglage ou de commande de l'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Étiquettes non en tissu; machines à affranchir,
étant des timbreuses; étiquettes adhésives; étiquettes à code à
barres; étiquettes en papier vierges ou partiellement
imprimées; papier à étiquettes; rubans de machines pour
l'impression d'étiquettes; machines à imprimer des adresses;
étiquettes en papier; étiquettes d'identification en papier;
onglets en papier; étiquettes de prix; rubans de code-barres;
papier et carton d'emballage; sacs en matières plastiques pour
l'emballage; protections absorbantes en papier et cellulose
utilisées pour l'emballage d'aliments.

42 Contrôle de la qualité pour des tiers;
programmation informatique; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données et de programmes
informatiques, à l'exception de la conversion physique;
installation de logiciels; récupération de données
informatiques; services de consultants en technique et en
technologie dans le domaine des systèmes de sécurité et des
solutions anticontrefaçon; services de consultants en technique
et en technologie dans le domaine de l'identification, du
marquage et de la localisation de produits; services de
consultants en conception de logiciels pour le marquage,
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l'identification et la localisation de produits ainsi que pour le
codage d'informations sur des produits; technologies de
supervision et d'inspection dans le domaine du contrôle de la
qualité de produits; recherche de projets techniques dans le
domaine de la technologie de localisation de produits pour les
industries des denrées alimentaires, des aliments pour les
animaux, chimique et pharmaceutique; services de consultants
techniques dans le domaine des bases de données et des
équipements informatiques; mise au point de programmes
informatiques pour systèmes de caisses enregistreuses
électroniques; conception de logiciels, maintenance de
logiciels; conception de matériel informatique, circuits
intégrés, logiciels et matériel de communication ainsi que
réseaux informatiques pour des tiers; services de consultants et
tests d'innocuité relatifs à des produits de consommation.

 7 Automatic machines for the manufacturing of
labels; labeling machines; automatic stamping machines;
packing and packaging machines; wrapping machines;
machine tools, namely rotary dies for cutting boxes for
packaging industry; machines and machine tools for the
cutting and forming of materials; printing presses.

 9 Measuring, checking and signaling apparatus;
electronic tags for goods; bar codes; bar code readers;
scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

16 Labels, not of textile; franking machines, being
stamping machines; adhesive labels; bar code labels; blank or
partially printed paper labels; label paper; label printing
machine ribbons; label printing machines; paper labels; paper
identification tags; paper tags; price tags; bar code ribbons;
packing cardboard and paper; plastic bags for packing;
absorbent pads of paper and cellulose for use in food
packaging.

42 Quality control for others; computer
programming; conversion of data or documents from physical
to electronic media; data conversion of computer programs
and data, excluding physical conversion; installation of
computer software; recovery of computer data; technical and
technological consultancy in the field of security systems and
anti-counterfeiting solutions; technical and technological
consultancy in the field of identification, marking and tracking
of products; consultancy in software development for the
marking, identifying and tracking of products and for the
encoding of goods' information; technology supervision and
inspection in the field of product quality control; technical
project research in the field of product tracking technology for
the food, feed, pharmaceutical and chemical industries;
technical consultancy services in the field of databases and
computer equipment; developing computer programs for
electronic cash register systems; computer software design,
maintenance of computer software; design of computer
hardware, integrated circuits, communications hardware and
software and computer networks for others; consumer product
safety testing and consultation.

 7 Máquinas automáticas para fabricar etiquetas;
etiquetadoras; estampadoras automáticas; empaquetadoras;
embaladoras; máquinas-herramientas, a saber, troqueles
rotativos para cortar cajas para la industria del embalaje;
máquinas y máquinas-herramientas para cortar y moldear
materiales; prensas de impresión.

 9 Aparatos de medición, de control y de señalización;
etiquetas electrónicas para mercancías; códigos de barras;
lectores de códigos de barras; aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de socorro (salvamento) y
de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o

el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Etiquetas que no sean de tela; máquinas
franqueadoras, a saber, estampadoras; etiquetas adhesivas;
etiquetas de códigos de barras; etiquetas de papel vírgenes o
parcialmente impresas; papel de etiquetas; cintas para
impresoras de etiquetas; impresoras de etiquetas; etiquetas de
papel; etiquetas de identificación hechas de papel; rótulos de
papel; etiquetas de precios; cintas para códigos de barras;
papel y cartón de embalaje; bolsas plásticas de embalaje;
almohadillas absorbentes de papel y celulosa para envasar
alimentos.

42 Control de calidad por cuenta de terceros;
programación informática; conversión de datos o documentos
de soportes físicos a soportes electrónicos; conversión de
datos y programas informáticos, excepto conversión física;
instalación de software; recuperación de datos informáticos;
consultoría técnica y tecnológica en sistemas de seguridad y
soluciones contra la falsificación; consultoría técnica y
tecnológica en identificación, marcado y seguimiento de
productos; consultoría en desarrollo de software de marcado,
identificación y seguimiento de productos, así como de
codificación de información sobre productos; supervisión e
inspección tecnológicas en relación con el control de calidad de
productos; estudio de proyectos técnicos sobre tecnología de
seguimiento de productos para las industrias alimentaria, de
alimentación animal, farmacéutica y química; consultoría
técnica sobre bases de datos y equipos informáticos;
desarrollo de programas informáticos para sistemas de cajas
registradoras electrónicas; diseño de software, mantenimiento
de software; diseño de hardware, circuitos integrados,
hardware y software de comunicación y redes informáticas
para terceros; consultoría y realización de pruebas sobre
seguridad de productos de consumo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.09.2007 958 015
(180) 12.09.2017
(732) SCRIBA NANOTECNOLOGIE S.R.L.

Via Fanin, 48
I-40127 BOLOGNA (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque consiste en un élément graphique
comportant l'inscription "EN TAG" en caractères de
type fantaisie, le segment "EN", inscrit en caractères de
taille inférieure, chevauchant partiellement une bande
rappelant la forme d'un "V" profilé et stylisé dont le trait
droit est légèrement plus long que celui de gauche et se
termine en pointe; l'ensemble chevauche partiellement
une ligne horizontale. / The mark consists of a sign
depicting the wording EN TAG in fancy characters, the
portion EN, of a smaller size, partially overlapping a
band evocative of a stylized and profiled letter V, the
right-hand stroke of which being slightly longer than
the left-hand stroke and terminating in a point; all
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partially overlapping a horizontal line. / La marca
consiste en un diseño con el elemento denominativo EN
TAG en caracteres de fantasía, el segmento EN, de
menor tamaño se superpone a una tira parecida a una
letra V estilizada y de perfil, el trazo derecho
ligeramente más largo que el izquierdo termina en un
punto; todo superpuesto a una línea horizontal.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; machines

automatiques de fabrication d'étiquettes; moteurs (autres que
ceux pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 9 Appareils de mesurage, surveillance et
signalisation; étiquettes électroniques pour produits; codes à
barres; lecteurs de code à barres; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de
conduite, de distribution, de transformation, d'accumulation,
de réglage ou de commande de l'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Étiquettes, non en tissu; machines à affranchir;
papier, carton et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (autres que les meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (autre que les appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

42 Contrôle de la qualité; programmation
informatique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que la
conversion physique); installation de logiciels; récupération de
données informatiques; services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherches et de
conception s'y rapportant; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels (pour des tiers).

 7 Machines and machine tools; automatic machines
for the manufacturing of labels; motors and engines (except
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Measuring, checking and signaling apparatus;
electronic tags for goods; bar codes; bar code readers;
scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

16 Labels, not of textile; franking machines; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);

plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

42 Quality control; computer programming;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); installation of computer software;
recovery of computer data; scientific and technological
services and research and design relating thereto; industrial
analysis and research services; design and development of
computer hardware and software (services on behalf of third
parties).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; máquinas
automáticas para la producción de etiquetas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos de medición, de control y de señalización;
etiquetas electrónicas para mercancías; códigos de barras;
lectores de código de barras; aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de socorro (salvamento) y
de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, calculadoras, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; extintores.

16 Etiquetas (excepto de tela); máquinas
franqueadoras; papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

42 Control de calidad; programación informática;
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); instalación de
software; recuperación de datos informáticos; servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software (para terceros).
(821) IT, 12.07.2007, MI2007C 007455.
(300) IT, 12.07.2007, MI2007C 007455.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines automatiques pour la fabrication
d'étiquettes; étiqueteuses; machines à affranchir automatiques;
machines d'emballage et de conditionnement; machines à
envelopper; machines-outils, à savoir matrices de coupe
rotative pour la découpe de boîtes pour l'industrie de
l'emballage; machines et machines-outils pour la découpe et la
mise en forme de matériaux; presses d'imprimerie.

 9 Étiquettes électroniques pour marchandises; codes
à barres; lecteurs de codes à barres; appareils électroniques
pour la lecture d'étiquettes électroniques; scanneurs de codes à
barres; étiquettes d'identification par radiofréquence (IRF),
lecteurs d'étiquettes d'identification par radiofréquence;
microétiquettes codées en matières plastiques, métalliques ou
en silicate utilisées dans le domaine de l'étiquetage, de la
localisation et du repérage passif de personnes, d'animaux, de
véhicules ou de produits en tous genres; logiciels pour
l'identification, le marquage et la localisation de produits;
logiciels pour la création de bases de données et d'informations
consultables; logiciels de gestion de données nécessaires à la
localisation, l'identification et la fourniture d'informations
relatives à l'origine de produits fournis par des agriculteurs,
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fabricants, distributeurs, conserveries, exportateurs,
importateurs, prestataires logistiques, entrepôts et détaillants
au fil des étapes de la chaîne d'approvisionnement; logiciels
pour la surveillance de guichets en libre-service; machines de
traitement de données; puces d'ordinateurs; ordinateurs;
terminaux informatiques; imprimantes; caisses enregistreuses;
programmes informatiques pour systèmes de caisses
enregistreuses électroniques; logiciels pour systèmes de
caisses enregistreuses électroniques, pour la surveillance,
l'enregistrement et la vérification du comptage et du tri
d'argent liquide; systèmes de contrôle d'accès et d'alarmes de
surveillance.

16 Étiquettes non en tissu; machines à affranchir,
étant des timbreuses; étiquettes adhésives; étiquettes à code à
barres; étiquettes en papier vierges ou partiellement
imprimées; papier à étiquettes; rubans de machines pour
l'impression d'étiquettes; machines à imprimer des adresses;
étiquettes en papier; étiquettes d'identification en papier;
onglets en papier; étiquettes de prix; rubans de code-barres;
papier et carton d'emballage; sacs en matières plastiques pour
l'emballage; protections absorbantes en papier et cellulose
utilisées pour l'emballage d'aliments.

42 Contrôle de la qualité pour des tiers;
programmation informatique; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données et de programmes
informatiques, à l'exception de la conversion physique;
installation de logiciels; récupération de données
informatiques; services de consultants en technique et en
technologie dans le domaine des systèmes de sécurité et des
solutions anticontrefaçon; services de consultants en technique
et en technologie dans le domaine de l'identification, du
marquage et de la localisation de produits; services de
consultants en conception de logiciels pour le marquage,
l'identification et la localisation de produits ainsi que pour le
codage d'informations sur des produits; technologies de
supervision et d'inspection dans le domaine du contrôle de la
qualité de produits; recherche de projets techniques dans le
domaine de la technologie de localisation de produits pour les
industries des denrées alimentaires, des aliments pour les
animaux, chimique et pharmaceutique; services de consultants
techniques dans le domaine des bases de données et des
équipements informatiques; mise au point de programmes
informatiques pour systèmes de caisses enregistreuses
électroniques; conception de logiciels, maintenance de
logiciels; conception de matériel informatique, circuits
intégrés, logiciels et matériel de communication ainsi que
réseaux informatiques pour des tiers; services de consultants et
tests d'innocuité relatifs à des produits de consommation.

 7 Automatic machines for the manufacturing of
labels; labeling machines; automatic stamping machines;
packing and packaging machines; wrapping machines;
machine tools, namely rotary dies for cutting boxes for
packaging industry; machines and machine tools for the
cutting and forming of materials; printing presses.

 9 Electronic tags for goods; bar codes; bar code
readers; electronic apparatus for reading electronic tags; bar
code scanners; radio frequency identification (RFID) tags,
radio frequency identification tag readers; encoded micro tags
of plastic, metal or silicate for use in the field of passive
labeling, tracing or tracking of persons, animals, vehicles or
goods of any kind; computer software for the identification,
marking and tracking of products; computer software for
creating searchable databases of information and data;
computer software for handling the data necessary for
tracking the identification and source-related information of
products provided by farmers, manufacturers, distributors,
pack houses, exporters, importers, logistic suppliers,
warehouses, and retailers through all stages of the supply
chain; computer software for controlling self-service
terminals; data processors; computer chips; computers;
computer terminals; printers; cash registers; computer
programs used for electronic cash register systems; computer
software for electronic cash register systems, for monitoring,

recording and verifying cash counting and sorting; access
control and alarm monitoring systems.

16 Labels, not of textile; franking machines, being
stamping machines; adhesive labels; bar code labels; blank or
partially printed paper labels; label paper; label printing
machine ribbons; label printing machines; paper labels; paper
identification tags; paper tags; price tags; bar code ribbons;
packing cardboard and paper; plastic bags for packing;
absorbent pads of paper and cellulose for use in food
packaging.

42 Quality control for others; computer
programming; conversion of data or documents from physical
to electronic media; data conversion of computer programs
and data, excluding physical conversion; installation of
computer software; recovery of computer data; technical and
technological consultancy in the field of security systems and
anti-counterfeiting solutions; technical and technological
consultancy in the field of identification, marking and tracking
of products; consultancy in software development for the
marking, identifying and tracking of products and for the
encoding of goods' information; technology supervision and
inspection in the field of product quality control; technical
project research in the field of product tracking technology for
the food, feed, pharmaceutical and chemical industries;
technical consultancy services in the field of databases and
computer equipment; developing computer programs for
electronic cash register systems; computer software design,
maintenance of computer software; design of computer
hardware, integrated circuits, communications hardware and
software and computer networks for others; consumer product
safety testing and consultation.

 7 Máquinas automáticas para la producción de
etiquetas; máquinas etiquetadoras; estampadoras
automáticas; máquinas empaquetadoras; máquinas para
embalar; máquinas-herramientas, a saber, troqueles rotativos
para cortar cajas en la industria del embalaje; máquinas y
máquinas-herramientas para cortar y moldear materiales;
prensas de imprenta.

 9 Etiquetas electrónicas para mercancías; códigos
de barras; lectores de códigos de barras; lectores electrónicos
de etiquetas electrónicas; escáneres de códigos de barras;
etiquetas de identificación de productos por radiofrecuencia,
lectores de etiquetas de identificación por radiofrecuencia;
microetiquetas codificadas de plástico, metal o silicato para ser
utilizados en el ámbito de la etiquetas pasivas, la localización o
el seguimiento de personas, animales, vehículos o productos
de todo tipo; software de identificación, marcado y localización
de productos; software para la creación de bases de consulta
de datos e informaciones; software de procesamiento de
información para localizar la identificación y la información
sobre el origen de los productos suministrados por granjeros,
fabricantes, distribuidores, fábricas de conservas,
exportadores, importadores, proveedores de logística,
almacenes y tiendas minoristas a través de todas las etapas de
la cadena de suministro; software de control de terminales de
autoservicio; procesadores de datos; chips informáticos;
ordenadores; terminales informáticos; impresoras; cajas
registradoras; programas informáticos para sistemas de cajas
registradoras electrónicas; software para sistemas de cajas
registradoras electrónicas para supervisar, registrar y verificar
el conteo y procesamiento de efectivo; sistemas de control de
acceso y de alarma.

16 Etiquetas (excepto de tela); máquinas
franqueadoras, a saber, estampadoras; etiquetas adhesivas;
etiquetas de códigos de barras; etiquetas de papel en blanco o
parcialmente impresas; papel de etiquetas; cintas de impresión
para impresoras de etiquetas; impresoras de etiquetas;
etiquetas de papel; etiquetas de identificación de papel; rótulos
de papel; etiquetas de precios; cintas de impresión de códigos
de barras; papel y cartón de embalaje; bolsas plásticas para
embalaje; hojas de papel y celulosa absorbente para embalaje
de alimentos.

42 Control de calidad para terceros; programación
informática; conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos; conversión de datos de datos y
programas informáticos, excepto conversión física; instalación
de software; recuperación de datos informáticos; consultoría
técnica y tecnológica en el ámbito de los sistemas de seguridad
y antifalsificación; consultoría técnica y tecnológica en el
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ámbito de la identificación, marcado y localización de
productos; consultoría en desarrollo de software para el
marcado, identificación y localización de productos, así como
para la codificación de la información sobre productos;
tecnología de supervisión e inspección en el ámbito del control
de la calidad de los productos; investigación de proyectos
técnicos en el ámbito de la tecnología de localización de
productos para las industrias alimentarias, de alimentación
animal, farmacéuticas y químicas; consultoría técnica en bases
de datos y equipos informáticos; desarrollo de programas
informáticos para sistemas de cajas registradoras electrónicas;
diseño de software, mantenimiento de software; diseño de
hardware, circuitos integrados, hardware y software de
comunicación y redes informáticas para terceros; consultoría y
evaluación de la seguridad de los productos de consumo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.09.2007 958 016
(180) 12.09.2017
(732) SCRIBA NANOTECNOLOGIE S.R.L.

Via Fanin, 48
I-40127 BOLOGNA (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; machines

automatiques de fabrication d'étiquettes; moteurs (autres que
ceux pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 9 Appareils de mesurage, surveillance et
signalisation; étiquettes électroniques pour produits; codes à
barres; lecteurs de code à barres; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils et instruments de
conduite, de distribution, de transformation, d'accumulation,
de réglage ou de commande de l'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Étiquettes, non en tissu; machines à affranchir;
papier, carton et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (autres que les meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (autre que les appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

42 Contrôle de la qualité; programmation
informatique; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; conversion de
données et de programmes informatiques (autre que la
conversion physique); installation de logiciels; récupération de
données informatiques; services scientifiques et
technologiques ainsi que services de recherches et de
conception s'y rapportant; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels (pour des tiers).

 7 Machines and machine tools; automatic machines
for the manufacturing of labels; motors and engines (except
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Measuring, checking and signaling apparatus;
electronic tags for goods; bar codes; bar code readers;
scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

16 Labels, not of textile; franking machines; paper,
cardboard and goods made from these materials, not included
in other classes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

42 Quality control; computer programming;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); installation of computer software;
recovery of computer data; scientific and technological
services and research and design relating thereto; industrial
analysis and research services; design and development of
computer hardware and software (services on behalf of third
parties).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; máquinas
automáticas para la producción de etiquetas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos de medición, de control y de señalización;
etiquetas electrónicas para mercancías; códigos de barras;
lectores de código de barras; aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de socorro (salvamento) y
de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, calculadoras, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; extintores.

16 Etiquetas (excepto de tela); máquinas
franqueadoras; papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

42 Control de calidad; programación informática;
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); instalación de
software; recuperación de datos informáticos; servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño en estos ámbitos; servicios de análisis y de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software (para terceros).
(821) IT, 12.07.2007, MI2007C 007453.
(300) IT, 12.07.2007, MI2007C 007453.
(832) EM, US.
(527) US.
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(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines automatiques pour la fabrication
d'étiquettes; étiqueteuses; machines à affranchir automatiques;
machines d'emballage et de conditionnement; machines à
envelopper; machines-outils, à savoir matrices de coupe
rotative pour la découpe de boîtes pour l'industrie de
l'emballage; machines et machines-outils pour la découpe et la
mise en forme de matériaux; presses d'imprimerie.

 9 Étiquettes électroniques pour marchandises; codes
à barres; lecteurs de codes à barres; appareils électroniques
pour la lecture d'étiquettes électroniques; scanneurs de codes à
barres; étiquettes d'identification par radiofréquence (IRF),
lecteurs d'étiquettes d'identification par radiofréquence;
microétiquettes codées en matières plastiques, métalliques ou
en silicate utilisées dans le domaine de l'étiquetage, de la
localisation et du repérage passif de personnes, d'animaux, de
véhicules ou de produits en tous genres; logiciels pour
l'identification, le marquage et la localisation de produits;
logiciels pour la création de bases de données et d'informations
consultables; logiciels de gestion de données nécessaires à la
localisation, l'identification et la fourniture d'informations
relatives à l'origine de produits fournis par des agriculteurs,
fabricants, distributeurs, conserveries, exportateurs,
importateurs, prestataires logistiques, entrepôts et détaillants
au fil des étapes de la chaîne d'approvisionnement; logiciels
pour la surveillance de guichets en libre-service; machines de
traitement de données; puces d'ordinateurs; ordinateurs;
terminaux informatiques; imprimantes; caisses enregistreuses;
programmes informatiques pour systèmes de caisses
enregistreuses électroniques; logiciels pour systèmes de
caisses enregistreuses électroniques, pour la surveillance,
l'enregistrement et la vérification du comptage et du tri
d'argent liquide; systèmes de contrôle d'accès et d'alarmes de
surveillance.

16 Étiquettes non en tissu; machines à affranchir,
étant des timbreuses; étiquettes adhésives; étiquettes à code à
barres; étiquettes en papier vierges ou partiellement
imprimées; papier à étiquettes; rubans de machines pour
l'impression d'étiquettes; machines à imprimer des adresses;
étiquettes en papier; étiquettes d'identification en papier;
onglets en papier; étiquettes de prix; rubans de code-barres;
papier et carton d'emballage; sacs en matières plastiques pour
l'emballage; protections absorbantes en papier et cellulose
utilisées pour l'emballage d'aliments.

42 Contrôle de la qualité pour des tiers;
programmation informatique; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données et de programmes
informatiques, à l'exception de la conversion physique;
installation de logiciels; récupération de données
informatiques; services de consultants en technique et en
technologie dans le domaine des systèmes de sécurité et des
solutions anticontrefaçon; services de consultants en technique
et en technologie dans le domaine de l'identification, du
marquage et de la localisation de produits; services de
consultants en conception de logiciels pour le marquage,
l'identification et la localisation de produits ainsi que pour le
codage d'informations sur des produits; technologies de
supervision et d'inspection dans le domaine du contrôle de la
qualité de produits; recherche de projets techniques dans le
domaine de la technologie de localisation de produits pour les
industries des denrées alimentaires, des aliments pour les
animaux, chimique et pharmaceutique; services de consultants
techniques dans le domaine des bases de données et des
équipements informatiques; mise au point de programmes
informatiques pour systèmes de caisses enregistreuses
électroniques; conception de logiciels, maintenance de
logiciels; conception de matériel informatique, circuits
intégrés, logiciels et matériel de communication ainsi que
réseaux informatiques pour des tiers; services de consultants et
tests d'innocuité relatifs à des produits de consommation.

 7 Automatic machines for the manufacturing of
labels; labeling machines; automatic stamping machines;
packing and packaging machines; wrapping machines;
machine tools, namely rotary dies for cutting boxes for
packaging industry; machines and machine tools for the
cutting and forming of materials; printing presses.

 9 Electronic tags for goods; bar codes; bar code
readers; electronic apparatus for reading electronic tags; bar
code scanners; radio frequency identification (RFID) tags,
radio frequency identification tag readers; encoded micro tags
of plastic, metal or silicate for use in the field of passive
labeling, tracing or tracking of persons, animals, vehicles or
goods of any kind; computer software for the identification,
marking and tracking of products; computer software for
creating searchable databases of information and data;
computer software for handling the data necessary for
tracking the identification and source-related information of
products provided by farmers, manufacturers, distributors,
pack houses, exporters, importers, logistic suppliers,
warehouses, and retailers through all stages of the supply
chain; computer software for controlling self-service
terminals; data processors; computer chips; computers;
computer terminals; printers; cash registers; computer
programs used for electronic cash register systems; computer
software for electronic cash register systems, for monitoring,
recording and verifying cash counting and sorting; access
control and alarm monitoring systems.

16 Labels, not of textile; franking machines, being
stamping machines; adhesive labels; bar code labels; blank or
partially printed paper labels; label paper; label printing
machine ribbons; label printing machines; paper labels; paper
identification tags; paper tags; price tags; bar code ribbons;
packing cardboard and paper; plastic bags for packing;
absorbent pads of paper and cellulose for use in food
packaging.

42 Quality control for others; computer
programming; conversion of data or documents from physical
to electronic media; data conversion of computer programs
and data, excluding physical conversion; installation of
computer software; recovery of computer data; technical and
technological consultancy in the field of security systems and
anti-counterfeiting solutions; technical and technological
consultancy in the field of identification, marking and tracking
of products; consultancy in software development for the
marking, identifying and tracking of products and for the
encoding of goods' information; technology supervision and
inspection in the field of product quality control; technical
project research in the field of product tracking technology for
the food, feed, pharmaceutical and chemical industries;
technical consultancy services in the field of databases and
computer equipment; developing computer programs for
electronic cash register systems; computer software design,
maintenance of computer software; design of computer
hardware, integrated circuits, communications hardware and
software and computer networks for others; consumer product
safety testing and consultation.

 7 Máquinas automáticas para la producción de
etiquetas; máquinas etiquetadoras; estampadoras
automáticas; máquinas empaquetadoras; máquinas para
embalar; máquinas-herramientas, a saber, troqueles rotativos
para cortar cajas en la industria del embalaje; máquinas y
máquinas-herramientas para cortar y moldear materiales;
prensas de imprenta.

 9 Etiquetas electrónicas para mercancías; códigos
de barras; lectores de códigos de barras; lectores electrónicos
de etiquetas electrónicas; escáneres de códigos de barras;
etiquetas de identificación de productos por radiofrecuencia,
lectores de etiquetas de identificación por radiofrecuencia;
microetiquetas codificadas de plástico, metal o silicato para ser
utilizados en el ámbito de la etiquetas pasivas, la localización o
el seguimiento de personas, animales, vehículos o productos
de todo tipo; software de identificación, marcado y localización
de productos; software para la creación de bases de consulta
de datos e informaciones; software de procesamiento de
información para localizar la identificación y la información
sobre el origen de los productos suministrados por granjeros,
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fabricantes, distribuidores, fábricas de conservas,
exportadores, importadores, proveedores de logística,
almacenes y tiendas minoristas a través de todas las etapas de
la cadena de suministro; software de control de terminales de
autoservicio; procesadores de datos; chips informáticos;
ordenadores; terminales informáticos; impresoras; cajas
registradoras; programas informáticos para sistemas de cajas
registradoras electrónicas; software para sistemas de cajas
registradoras electrónicas para supervisar, registrar y verificar
el conteo y procesamiento de efectivo; sistemas de control de
acceso y de alarma.

16 Etiquetas (excepto de tela); máquinas
franqueadoras, a saber, estampadoras; etiquetas adhesivas;
etiquetas de códigos de barras; etiquetas de papel en blanco o
parcialmente impresas; papel de etiquetas; cintas de impresión
para impresoras de etiquetas; impresoras de etiquetas;
etiquetas de papel; etiquetas de identificación de papel; rótulos
de papel; etiquetas de precios; cintas de impresión de códigos
de barras; papel y cartón de embalaje; bolsas plásticas para
embalaje; hojas de papel y celulosa absorbente para embalaje
de alimentos.

42 Control de calidad para terceros; programación
informática; conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos; conversión de datos de datos y
programas informáticos, excepto conversión física; instalación
de software; recuperación de datos informáticos; consultoría
técnica y tecnológica en el ámbito de los sistemas de seguridad
y antifalsificación; consultoría técnica y tecnológica en el
ámbito de la identificación, marcado y localización de
productos; consultoría en desarrollo de software para el
marcado, identificación y localización de productos, así como
para la codificación de la información sobre productos;
tecnología de supervisión e inspección en el ámbito del control
de la calidad de los productos; investigación de proyectos
técnicos en el ámbito de la tecnología de localización de
productos para las industrias alimentarias, de alimentación
animal, farmacéuticas y químicas; consultoría técnica en bases
de datos y equipos informáticos; desarrollo de programas
informáticos para sistemas de cajas registradoras electrónicas;
diseño de software, mantenimiento de software; diseño de
hardware, circuitos integrados, hardware y software de
comunicación y redes informáticas para terceros; consultoría y
evaluación de la seguridad de los productos de consumo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.10.2007 958 017
(180) 22.10.2017
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A private limited company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 08.05.2007, 1384/2007.
(822) IS, 04.07.2007, 802/2007.
(300) IS, 08.05.2007, 1384/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.10.2007 958 018
(180) 22.10.2017
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A private limited company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 25.04.2007, 1307/2007.
(822) IS, 30.05.2007, 727/2007.
(300) IS, 25.04.2007, 1307/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.10.2007 958 019
(180) 12.10.2017
(732) Société WYPLAY

Bâtiment LAPHAL 2
Avenue de Provence
F-13190 ALLAUCH (FR).

(842) S.A.S (Société par actions simplifiée), France

(571) Marque verbale constituée du terme "WYPLAY",
écrite en caractères majuscules. / Verbal mark
consisting of the term "WYPLAY" written in capital
letters. / La marca consiste en el elemento
denominativo "WYPLAY" en letras mayúsculas.

(511) NCL(9)
 9 Matériel et logiciels de réception, de traitement et

de transmission de données, c'est à dire tout composant,
logiciel embarqué et appareils permettant l'envoi, la réception,
l'émission, le cryptage et le décryptage, la compression, la
décompression et, de façon générale le traitement d'un signal
numérique; tout matériel intégrant à la fois ou séparément un
tuner numérique, un lecteur et graveur de DVD, un disque dur,
un connecteur HDMI, au moins un port Ethernet, au moins un
port USB, un lecteur de cartes à puces, un port PCMCIA et une
fonction d'acquisition analogique ainsi que tout logiciel
capable de les faire fonctionner ensemble ou séparément.

38 Services de télécommunications et de
communications audiovisuelles; émission, diffusion et
réception d'un signal numérique.

42 Conception et développement de plate-forme
hardware et de logiciels; recherche et développement de
nouveaux produits électroniques (pour des tiers); études de
projets techniques; conception, élaboration, installation,
maintenance, mise à jour et concession de licences d'utilisation
de logiciels.

 9 Hardware and software for receiving, processing
and transmitting data, that is all components, embedded
system and apparatus for the sending, reception, emission,
encryption and decryption, compression, decompression and,
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in general the processing of a digital signal; all equipment
including simultaneously or separately a digital tuner
amplifier, a DVD player and recorder, a hard drive, a high
definition multimedia interface (HDMI) connector, at least
one Ethernet port, at least one USB port, a smart card reader,
a PCMIA port and an analogue acquisition function as well as
all software capable of making them function together or
separately.

38 Audiovisual telecommunications and
communications services; sending, disseminating and
receiving a digital signal.

42 Design and development of hardware platforms
and software; research and development of new electronic
products (for third parties); technical project studies;
designing, developing, installing, maintaining, updating and
granting licenses for using software.

 9 Equipos y programas informáticos de recepción,
procesamiento y transmisión de datos, es decir, cualquier
elemento, software embarcado o aparato que permita el envío,
la recepción, la emisión, el cifrado, el descifrado, la
compresión, la descompresión y, de modo general, el
procesamiento de señales digitales; cualquier soporte físico
que incorpore en combinación o por separado un sintonizador
digital, un grabador y reproductor de DVD, un disco duro, un
conector HDMI, al menos un puerto Ethernet, al menos un
puerto USB, un lector de tarjetas inteligentes, un puerto
PCMCIA y una función de adquisición analógica, así como
cualquier programa informático capaz de hacerlos funcionar
juntos o por separado.

38 Servicios de telecomunicación y de comunicación
audiovisuales; emisión, difusión y recepción de señales
digitales.

42 Diseño y desarollo de plataformas de hardware y
de software; investigación y desarrollo de nuevos productos
electrónicos (para terceros); estudio de proyectos técnicos;
concepción, diseño, instalación, mantenimiento, actualización
y concesión de licencias de utilización de programas
informáticos.
(822) FR, 12.10.2007, 07 3 491 626.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 19.10.2007 958 020
(180) 19.10.2017
(732) HAGHNAZAR SUZEL

6 Les Rajols
F-13710 FUVEAU (FR).

(841) FR
(750) PHENICIA INTERNATIONAL - HAGHNAZAR 

SUZEL, ZA Les Pradeaux, F-13850 GREASQUE 
(FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.3; 29.1.
(591) Rose fuschia.
(571) Une grand-mère habillée en rose qui représente la mère

noël, l'épouse du père noël.
(566) MERE NOËL. / MOTHER CHRISTMAS. / MADRE

NAVIDAD.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser, lier la poussière; combustibles
(y compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes;
bougies, mèches pour l'éclairage; bois de feu; gaz d'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles, fils et serrurerie métalliques non électriques;
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
minerais; constructions métalliques; échafaudages
métalliques; boîtes en métaux communs; coffres métalliques;
récipients d'emballage en métal; monuments funéraires
métalliques; objets d'art en métaux communs; statues ou
figurines (statuettes) en métaux communs; plaques
d'immatriculation métalliques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; appareils pour l'abattage des animaux de
boucherie; outils à main actionnés manuellement pour le
jardinage; tondeuses (instruments à la main).
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 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; bas pour les varices;
biberons; tétines de biberons; vêtements spéciaux pour salles
d'opération; appareils de massage; appareils pour massages
esthétiques; prothèses; implants artificiels; fauteuils à usage
médical ou dentaire; draps chirurgicaux; bassins hygiéniques
ou à usage médical; mobilier spécial à usage médical,
coutellerie chirurgicale, chaussures orthopédiques.

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montre; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boîtes en carton ou en
papier; affiches; albums; cartes; livres; journaux; prospectus;
brochures; calendrier; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographies; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; mouchoirs de poche en papier; serviettes de toilette en
papier; linge de table en papier; papier hygiénique; couches en
papier ou en cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art en
bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; cintres pour
vêtements; commodes; coussins; étagères; récipients
d'emballage en matières plastiques; fauteuils; sièges; literie (à
l'exception du linge de lit); matelas; urnes funéraires;
vaisseliers; vannerie; boîtes en bois ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; paille de

fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); porcelaine; faïence; bouteilles; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles
ou nécessaires de toilette; poubelles; verres (récipients);
vaisselle; aquariums d'appartement.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols (à l'exception des carrelages et des
peintures); tentures murales non en matières textiles; carpettes;
papiers peints; tapis de gymnastique; tapis pour automobiles;
gazon artificiel.

28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de noël (à
l'exception des articles d'éclairage); arbres de noël en matières
synthétiques; appareils de culture physique ou de gymnastique
attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; tables, queues ou
billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à glace ou
à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le surf;
raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de protection
(parties d'habillement de sport).

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruit; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

34 Tabac, articles pour fumeurs; allumettes; cigares;
cigarettes; papier à cigarettes; pipes; briquets pour fumeurs;
boîtes ou étuis à cigarettes; cendriers pour fumeurs.

41 Informations en matière de divertissement ou
d'éducation; services de loisirs; publication de livres; prêt de
livres; dressage d'animaux; production de films sur bandée
vidéo; location de films cinématographiques; location
d'enregistrement sonores; location de magnétoscopes ou de
postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation, de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique et service de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; services de
traiteurs; services hôteliers; réservation de logements
temporaires; crèches d'enfants; mise à disposition de terrains



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 257

de camping; maisons de retraite pour personnes âgées;
pensions pour animaux.
(821) FR, 08.03.2007, 07 3 487 025.
(822) FR, 19.10.2007, 073487025.
(831) AM, CN, CU, IR, MC, RU.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 08.11.2007 958 021
(180) 08.11.2017
(732) Andrew Fullwood

4/37 Birriga Road
BELLEVUE HILL NSW 2023 (AU).

(841) AU
(732) Suzanne Colbert

1601/5 York Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(841) AU
(750) Andrew Fullwood, 4/37 Birriga Road, BELLEVUE 

HILL NSW 2023 (AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Programmes de jeux informatiques; cartes à
circuits intégrés comportant des programmes de jeu
informatiques; jeux informatiques conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage externe ou un moniteur; logiciels de
divertissement sous forme de jeux informatiques; programmes
de jeux informatiques téléchargés par le biais d'Internet
(logiciels); matériel informatique; mémoires informatiques;
logiciels; ordinateurs; jeux informatiques conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage externe ou un moniteur;
instruments de jeux informatiques conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage externe ou un moniteur; logiciels de
jeux d'ordinateurs; unités de commande conçues pour être
utilisées avec des jeux électroniques de toutes sortes (leviers de
commande, volants etc.); programmes de jeu et logiciels
conçus pour être utilisés avec des jeux électroniques de toutes
sortes; jeux électroniques de poche (conçus pour être utilisés
avec un téléviseur uniquement); jeux sur téléviseur; logiciels
de divertissement interactifs conçus pour être utilisés avec un
ordinateur.

28 Jeux de société; appareils à utiliser avec des jeux
de société; articles à utiliser lors de jeux de société; recueils de
jeux de société; appareils de jeu portatifs (automatiques)
(autres que ceux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage externe ou un moniteur); jeux informatiques de
poche (automatiques) (autres que ceux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage externe ou un moniteur);
appareils de jeu électroniques de poche (automatiques) (autres
que ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
externe ou un moniteur); jeux électroniques de poche
(automatiques) (autres que ceux conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage externe ou un moniteur).

41 Services de jeu fournis en ligne (depuis un réseau
informatique); jeux Internet (non téléchargeables);
organisation de jeux; fourniture de jeux par le biais d'un
système informatisé; organisation de jeux; location

d'équipement de jeu; fourniture de jeux par le biais d'un
système informatisé; divertissement; informations en matière
de divertissement; services de divertissement vidéo; services
de divertissement en matière de jeux vidéo.

 9 Computer game programs; integrated circuit
cards storing computer game programs; computer games
adapted for use with an external display screen or monitor;
computer games entertainment software; computer games
programs downloaded via the Internet (software); computer
hardware; computer memories; computer software;
computers; computer games adapted for use with an external
display screen or monitor; computer game instruments
adapted for use with an external display screen or monitor;
computer games software; controllers for use with electronic
games of all kinds (joy sticks, steering wheels etc); game
programmes (programs) and software for use with electronic
games of all kinds; hand held computer games (for use with
television receivers only); television games; interactive
entertainment software for use with computers.

28 Board games; apparatus for use with board
games; articles for use in playing board games; compendiums
of board games; hand held amusement apparatus (automatic)
(other than those adapted for use with an external display
screen or monitor); hand held computer games (automatic)
(other than those adapted for use with an external display
screen or monitor); hand held electronic game apparatus
(automatic) (other than those adapted for use with an external
display screen or monitor); hand held electronic games
(automatic) (other than those adapted for use with an external
display screen or monitor).

41 Game services provided online (from a computer
network); Internet games (non-downloadable); organisation
of games; provision of games by means of a computer based
system; arranging of games; hire of equipment for games;
provision of games by means of a computer based system;
entertainment; entertainment information; video
entertainment services; video game entertainment services.

 9 Programas de juegos informáticos; tarjetas con
circuitos integrados para almacenar programas de juegos
informáticos; juegos informáticos especialmente diseñados
para ser utilizados con una pantalla externa de visualización o
un monitor; software de juegos informáticos recreativos;
programas de juegos informáticos descargados de internet
(software); hardware; memorias de ordenador; software;
ordenadores; juegos informáticos especialmente diseñados
para ser utilizados con una pantalla externa de visualización o
un monitor; aparatos de juegos informáticos especialmente
diseñados para ser utilizados con una pantalla externa de
visualización o un monitor; software de juegos informáticos;
dispositivos de mando para ser utilizados con juegos
electrónicos de todo tipo (palancas de juegos "joysticks",
volantes para vehículos etc); programas de juegos
(programas) y software para ser utilizados con juegos
electrónicos de todo tipo; juegos informáticos de bolsillo (para
ser utilizados únicamente con receptores de televisión); juegos
de televisión; software recreativo interactivo para ser utilizado
con ordenadores.

28 Juegos de mesa; aparatos para juegos de mesa;
artículos para jugar con juegos de mesa; juegos reunidos;
aparatos recreativos de mano (automáticos) (excepto los
diseñados específicamente para ser utilizados con una
pantalla externa de visualización o un monitor); juegos
informáticos de bolsillo (automáticos) (excepto los diseñados
específicamente para ser utilizados con una pantalla de
visualización externa o un monitor); aparatos de juego
electrónicos de mano (automáticos) (excepto los diseñados
específicamente para ser utilizados con una pantalla de
visualización externa o un monitor); juegos electrónicos de
mano (automáticos) (excepto los diseñados específicamente
para ser utilizados con una pantalla de visualización externa o
un monitor).

41 Servicios de juegos en línea (desde una red
informática); juegos de Internet (no descargables);
organización de juegos; suministro de juegos por medio de un
sistema informatizado; organización de juegos; alquiler de
equipo para juegos; suministro de juegos por medio de un
sistema informatizado; esparcimiento; información sobre
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esparcimiento; servicios recreativos por medio de vídeos;
servicios recreativos de videojuegos.
(821) AU, 02.08.2007, 1188594.
(821) AU, 01.11.2007, 1207204.
(300) AU, 02.08.2007, 1188594, classe 28 / class 28 / clase

28.
(300) AU, 01.11.2007, 1207204, classe 9, classe 28, classe 41

/ class 9 / class 28 / class 41 / clase 9 / clase 28 / clase
41.

(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.11.2007 958 022
(180) 12.11.2017
(732) Navigon AG

Schottmüllerstr. 20A
20251 Hamburg (DE).

(842) AG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.15; 29.1.
(591) Orange, gris, noir. / Orange, grey, black. / Anaranjado,

gris, negro.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs d'affichage (électriques), appareils
d'enregistrement de distances, écrans (ordinateurs), codeurs
(traitement de données), ordinateurs, programmes
informatiques (enregistrés), logiciels (enregistrés),
périphériques d'ordinateurs, programmes informatiques
(téléchargeables), claviers pour ordinateurs, équipement de
traitement de données, tableaux d'affichage électroniques,
publications électroniques (téléchargeables), stylos
électroniques (pour dispositifs d'affichage), traducteurs
électroniques de poche, agendas électroniques, récepteurs
(audio, vidéo), appareils de mesurage de distances,
contrôlographes pour véhicules, interfaces (dispositifs
d'interface ou programmes informatiques), ordinateurs
portables (ordinateurs), micro-processeurs, téléphones
mobiles, modems, moniteurs (matériel informatique),
moniteurs (programmes informatiques), dispositifs de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord), instruments
de navigation, ordinateurs blocs-notes (ordinateurs),
récepteurs d'appels de radiomessagerie, appareils de
navigation par satellite, transmetteurs (télécommunication),
transmetteurs de signaux électroniques, mémoires pour
installations de traitement de données, contrôleurs de vitesse
pour véhicules.

12 Signaux de direction pour véhicules, véhicules
télécommandés (autres que les jouets).

35 Publicité, marketing, y compris sur des réseaux
numériques, diffusion d'annonces publicitaires, compilation de
données dans des bases de données informatiques,
présentation de produits à des fins publicitaires.

38 Télécommunications, notamment fourniture
d'accès à des informations sur Internet, télécommunications
par le biais de plates-formes et portails sur Internet,
exploitation et location d'équipement de télécommunication,
services de courrier électronique, transmission électronique de
messages, communications téléphoniques, services de

communication radio, services de communication par réseau
de fibres optiques, services de téléconférence, services de
conduite, de routage et de raccordement dans le domaine des
télécommunications, services de radiotéléphonie mobile,
transmission de messages et transmission d'images assistée par
ordinateur, services de radiomessagerie, fourniture d'accès à
des programmes informatiques sur des réseaux de données,
location de temps d'accès à des bases de données
informatiques; services de consultants en télécommunication.

39 Services logistiques dans le domaine du transport,
guidage de flottes de véhicules par le biais d'équipement
électronique de navigation et de localisation.

42 Services scientifiques et technologiques,
notamment mise à jour de logiciels, services de consultants en
technologie de la télécommunication, conception de systèmes
informatiques; conception de logiciels, services de consultants
en informatique, services de développement et recherche de
nouveaux produits (pour des tiers), programmation
informatique, services de consultants en matériel informatique
et logiciels, mise en oeuvre de programmes informatiques sur
des réseaux informatiques, installation de programmes
informatiques, configuration de réseaux informatiques par
l'intermédiaire de logiciels, conversion de données ou
documents de supports matériels vers des supports
électroniques, copie de programmes informatiques, recherche,
recherche dans des bases de données et sur Internet pour des
tiers, pour la science et la recherche, maintenance et
installation de logiciels, services de messagerie vocale, gestion
de projets techniques dans le domaine informatique, location
de logiciels, maintenance de logiciels, recherche scientifique.

 9 Display devices (electric), apparatus for recording
distances, screens (computer), encoders (data processing),
computers, computer programs (recorded), computer software
(recorded), computer peripheral devices, computer programs
(downloadable), computer keyboards, data processing
equipment, electronic display boards, electronic publications
(downloadable), electronic pens (for screen devices),
electronic pocket translators, electronic diaries, reception
apparatus (sound, image), distance-measuring devices,
tachographs for vehicles, interfaces (interface devices or
programs for computers), laptops (computers),
microprocessors, mobile telephones, modems, monitors
(computer hardware), monitors (computer programs),
navigation devices for vehicles (on-board computers),
navigation instruments, notebooks (computers), pagers,
satellite navigation devices, transmitters (telecommunication),
transmitters for electronic signals, memories for data
processing installations, speed-checking devices for vehicles.

12 Direction indicators for vehicles, remote-
controlled vehicles (except toys).

35 Advertising, marketing, including on digital
networks, dissemination of advertisements, compilation of
data in computer databases, presentation of goods for
advertising purposes.

38 Telecommunication, in particular provision of
access to information on the Internet, telecommunication by
means of platforms and portals on the Internet, operation and
rental of installations for telecommunication, e-mail services,
electronic transmission of messages, communication by
telephone, radio communication, communication by fibre-
optic networks, teleconferencing, conducting, routing and
connection services for telecommunication, communication by
mobile telephone, transmission of messages and images by
computer, paging services, provision of access to computer
programs on data networks, rental of access time to databases.

39 Logistics services in the transport sector, fleet
control of motor vehicles using electronic navigation and
positioning equipment.

42 Scientific and technological services, in particular
updating of computer software, consultancy for
telecommunications technology, computer system design;
design of computer software, IT consultancy, development
services and research services with regard to new products
(for others), computer programming, computer hardware and
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software consultancy, implementation of IT programs on
computer networks, installation of computer programs,
configuration of computer networks by software, conversion of
data or documents from physical to electronic media, copying
of computer programs, inquiries, research in databases and on
the Internet for others for science and research, maintenance
and installation of software, speech-recording services,
technical project management in the field of IT, rental of
computer software, maintenance of computer software,
scientific research.

 9 Dispositivos de visualización (eléctricos), aparatos
para grabar distancias, pantallas (computadoras),
codificadores (procesamiento de datos), computadoras,
programas informáticos (grabados), software (grabados),
periféricos informáticos, programas informáticos
(descargables), teclados de computadora, equipos de
procesamiento de datos, tableros de anuncios electrónicos,
publicaciones electrónicas (descargables), lápices electrónicos
(para pantallas de visualización), traductores electrónicos de
bolsillo, agendas electrónicas, aparatos de recepción (sonido,
imágenes), dispositivos para medir distancias, tacógrafos para
vehículos, interfaces (dispositivos de interfaz o programas para
computadoras), computadoras portátiles (computadoras),
microprocesadores, teléfonos celulares, módems, monitores
(hardware), monitores (programas informáticos), dispositivos
de navegación para vehículos (computadoras de a bordo),
instrumentos de navegación, computadoras de mano
(computadoras), buscapersonas, dispositivos de navegación
por satélite, transmisores (telecomunicación), transmisores de
señales electrónicas, memorias para instalaciones de
procesamiento de datos, dispositivos para el control de la
velocidad de vehículos.

12 Indicadores de dirección para vehículos, vehículos
de control remoto (que no sean juguetes).

35 Publicidad, mercadotecnia, en particular en redes
digitales, difusión de anuncios publicitarios, compilación de
información en bases de datos informáticas, presentación de
productos con fines publicitarios.

38 Telecomunicaciones, en particular facilitación de
acceso a la información por Internet, telecomunicaciones a
través de plataformas y portales por Internet, gestión y alquiler
de instalaciones para telecomunicaciones, servicios de correo
electrónico, transmisión electrónica de mensajes,
comunicaciones telefónicas, radiocomunicación,
comunicaciones por redes de fibra óptica, teleconferencias,
servicios de conducción, direccionamiento y conexión para
telecomunicaciones, comunicaciones por teléfonos celulares,
transmisión de mensajes e imágenes por computadoras,
servicios de radiobúsqueda, facilitación de acceso a
programas informáticos en redes de datos, alquiler de tiempo
de acceso a bases de datos.

39 Servicios logísticos en el sector del transporte,
control de flotas de vehículos de motor mediante el uso de
equipos electrónicos de posicionamiento y de navegación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular
actualización de software, consultoría sobre tecnología de las
telecomunicaciones, diseño de sistemas informáticos; diseño
de software, consultoría sobre tecnología de la información
(TI), servicios de desarrollo y servicios de investigación sobre
nuevos productos (por cuenta de terceros), programación
informática, consultoría sobre hardware y software, instalación
de programas de TI en redes informáticas, instalación de
programas informáticos, configuración de redes informáticas
por medio de software, conversión de datos o documentos de
soportes físicos a soportes electrónicos, copia de programas
informáticos, consultas, investigaciones en bases de datos y
en Internet, por cuenta de terceros, para la ciencia y la
investigación, mantenimiento e instalación de software,
servicios de grabaciones de voz, gestión de proyectos técnicos
sobre TI, alquiler de software, mantenimiento de software,
investigaciones científicas.
(821) EM, 31.07.2007, 006153597.
(300) EM, 31.07.2007, 006153597.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.10.2007 958 023
(180) 19.10.2017
(732) SC MURFATLAR ROMANIA SA

Str. Murfatlar Nr. 1,
Loc. Basarabi
Jud. Constanta (RO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.7; 5.1; 25.1; 29.1.
(591) Rouge foncé, rouge clair, doré et beige.
(526) MURFATLAR.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières) de
la région de Murfatlar.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.
(822) RO, 17.07.2006, 079608.
(831) CN.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 30.11.2007 958 024
(180) 30.11.2017
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).



260 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) METRO AG Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 

40089 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie; horloges et instruments

chronométriques, ainsi que leurs accessoires compris dans
cette classe; épingles (bijouterie); bracelets (bijouterie);
montres-bracelets; horloges atomiques; chronographes
(montres); chronomètres; boîtes en métaux précieux; montres
et horloges électriques; ornements de chapeaux en métaux
précieux; cafetières en métaux précieux (non électriques);
chaînes (bijouterie); bourses de mailles en métaux précieux;
pinces à cravates; épingles à cravates; boutons de manchettes;
médailles; médaillons (bijouterie); épingles en métaux
précieux; bagues (bijouterie); porte-clés fantaisie; épingles de
parure; parures de chaussures en métaux précieux; parures
d'argent; cadrans solaires; chronomètres à arrêt; bracelets de
montres; étuis pour l'horlogerie; cabinets (boîtes) d'horloges;
balanciers (horlogerie); écrins d'horlogerie; ressorts de
montres; verres de montres; chaînes de montres; réveils.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux et fourrures;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets; harnais
et articles de sellerie; serviettes (maroquinerie); porte-bébés;
sacs de plage; mallettes de toilette; habits pour animaux;
alpenstocks; portefeuilles; sacs de camping; peaux chamoisées
autres que pour le nettoyage, chevreau; mallettes pour
documents; boîtes en carton-cuir; boîtes en fibre vulcanisée;
filets à provisions; sacs à provisions; couvertures en peaux
(fourrures); fourrures; baleines pour parapluies ou parasols;
musettes; bâtons de marche; porte-monnaie; porte-monnaie
autres qu'en métaux précieux; harnachements; baudruche;
colliers pour animaux; poignées de valises; sacs à main;
montures de sacs à main; colliers de chiens; boîtes à chapeaux
en cuir; gaines de ressorts en cuir; gibecières; porte-cartes
(portefeuilles); boîtes en cuir ou carton-cuir; bourses de
mailles autres qu'en métaux précieux; sacs porte-bébés;
mentonnières en cuir; sacs-housses à vêtements pour le
voyage; martinets (fouets); genouillères pour chevaux; laisses
en cuir; vanity-cases (non garnis); cuir brut ou mi-ouvré;
garnitures de cuir pour meubles; fils de cuir; sangles en cuir;
imitations de cuir; carton-cuir; courroies en cuir (sellerie);
lanières en cuir; laisses; valves en cuir; articles de buffleterie;
muselières; revêtements de meubles en cuir; moleskine
(imitations de cuir); porte-musique; couvertures de chevaux;
garnitures de harnachement autres qu'en métaux précieux;
têtières; colliers de chevaux; parapluies; poignées de
parapluies; malles de voyage; nécessaires de voyage
(maroquinerie); sacs de voyage; croupons; sacs d'alpinisme;
caisses en cuir ou carton-cuir; housses de parapluies;
armatures pour parapluies ou parasols; anneaux pour
parapluies; cannes de parapluies; courroies de patins; trousses
et coffrets à maquillage; étuis pour clés (maroquinerie);
cartables; cannes-sièges; parasols; bâtons pour les sports, en
particulier bâtons de marche nordique et bâtons de randonnée;
sacs de sport; étrivières; poignées de bâtons de marche; sacs,

peaux d'animaux; havresacs; bridons; bandoulières (courroies)
en cuir; tapis de selles d'équitation; sacs (enveloppes et
pochettes) d'emballage en cuir; sacoches à outils en cuir (non
garnies); porte-monnaie en métaux précieux.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures, couvertures de lit, ronds de table et
nappes; housses de protection pour meubles de jardin; housses
de protection pour parasols; revêtements de chaises; taies
d'oreillers; coussins pour sièges et chaises longues, en
particulier pour le jardin et le plein air; coussins rembourrés;
couvertures de voyage; linge de bain (autre que vêtements);
linge de lit, literie (linge), blanchets pour l'imprimerie en
matières textiles; rideaux de douche en matières textiles et/ou
matières plastiques; étiquettes en tissu; drapeaux (autres qu'en
papier); feutre; rideaux en matières textiles et/ou matières
plastiques, supports de rideaux en matières textiles; toiles
gommées autres que pour la papeterie; toile à matelas; couvre-
matelas; revêtements de meubles en matières plastiques; étoffe
pour meubles; moustiquaires; sets de table autres qu'en papier;
courtepointes; draps en matières textiles, nappes (autres qu'en
papier); draps (matières textiles); mouchoirs de poche en
matières textiles, serviettes de table en matières textiles; toiles
cirées (nappes); draps en matières textiles élastiques; sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps).

25 Articles chaussants, articles de chapellerie,
vêtements (y compris tricotés à la machine, tricotés et tissés,
ainsi que vêtements en cuir) pour femmes, hommes, enfants et
bébés, en particulier vêtements de dessus, sous-vêtements,
vêtements de loisirs, vêtements de travail et vêtements de
sport; vêtements de bain, y compris maillots de bain, caleçons
de bain, peignoirs de bain, bonnets de bain, sandales de bain,
chaussons de bain, bandanas (foulards); bonnets de douche;
fourrures (vêtements); vêtements en imitations de cuir;
costumes de déguisement; vêtements pour automobilistes;
vêtements en papier; gilets de pêche; vêtements de cyclisme;
tricots (vêtements); tabliers; vêtements prêt-à-porter; boas
(tours de cou), foulards, écharpes; voiles (vêtements);
manchettes (habillement); pochettes; cravates, ascots; gants
(vêtements); ceintures (habillement); ceintures porte-monnaie
(vêtements); faux-cols; bretelles; poches de vêtements;
doublures confectionnées (parties de vêtements); layettes,
couches-culottes, couches en matières textiles; bavettes autres
qu'en papier; bas, chaussettes, collants; jarretelles; articles
chaussants, y compris chaussures de sport, sandales, bottillons,
bottes, baskets et chaussons; antidérapants pour chaussures;
talons; semelles intérieures; ferrures de chaussures; trépointes
de chaussures; semelles; empeignes et bouts de chaussures;
casquettes (chapellerie), chapeaux, bonnets, capuchons;
couvre-oreilles (vêtements); sous-vêtements (vêtements) et
lingerie de corps, y compris combinaisons-culottes; soutiens-
gorge, tricots de corps, caleçons, corsages, culottes
(habillement), slips, corselets, fonds de robe; camisoles,
corsets (sous-vêtements), sous-vêtements absorbant la
transpiration; combinaisons de ski nautique.

14 Jewellery; clocks and chronological instruments
and their accessories included in this class; pins (jewellery);
bracelets (jewellery); wristwatches; atomic clocks;
chronographs (watches); chronometers; boxes of precious
metal; electric clocks and watches; hat ornaments of precious
metal; coffee pots of precious metal (non-electric); chains
(jewellery); chain mesh purses, of precious metal; tie clips; tie
pins; cuff links; medals; medallions (jewellery); pins of
precious metal; rings (jewellery); key rings (trinkets or fobs);
ornamental pins; shoe ornaments of precious metal; silver
ornaments; sundials; stopwatches; watch bands; cases for
clock- and watch-making; clock cases; pendulums for clock
and watch-making; presentation cases for watches; watch
springs; watch glasses; watch chains; alarm clocks.

18 Leather and imitation leather and goods made of
this material, included in this class; skins and furs; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and canes; whips; harness and
saddlery; briefcases; slings for carrying infants; beach bags;
beauty cases; covers for animals; mountaineering sticks;
pocket wallets; bags for campers; chamois leather, other than
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for cleaning purposes, kid; attaché cases; boxes of leather
board; boxes of vulcanized fiber; net bags for shopping;
shopping bags; coverings of skins (furs); fur; umbrella or
parasol ribs; nose bags (feed bags); canes; purses; purses not
of precious metal; harness for animals; gold beaters' skin;
collars for animals; suitcase handles; handbags; handbag
frames; dog collars; hat boxes of leather; casings of leather
for springs; game bags (hunting accessories); card cases
(notecases); cases of leather or leather board; chain mesh
purses, not of precious metal; sling bags for carrying infants;
chin straps, of leather; garment bags for travel; cat-o'-nine
tails; knee-pads for horses; (leather) leashes; vanity cases, not
fitted; leather, unworked or semi-worked; trimmings of leather
for furniture; leather twist; bands of leather; imitation leather;
leather boards; straps of leather (saddlery); leather straps;
leather lashes; valves of leather; straps for soldiers'
equipment; muzzles; furniture coverings of leather; moleskin
(imitation of leather); music cases; horse blankets; harness
fittings, not of precious metal; halters; horse collars;
umbrellas; umbrella handles; travelling trunks; travelling sets
(leatherware); travelling bags; butts (parts of hides); bags for
climbers; boxes of leather or leatherboard; umbrella covers;
frames for umbrellas or parasols; umbrella rings; umbrella
sticks; straps for skates; make-up cases and bags; key cases
(leatherware); school bags; walking stick seats; parasols;
sports sticks in particular Nordic walking sticks and hiking
sticks; bags for sports; stirrup leathers; walking stick handles;
bags, animal skins; haversacks; bridoons; shoulder belts
(straps) of leather; pads for horse saddles; bags (envelopes,
pouches) of leather, for packaging; tool bags of leather,
empty; purses of precious metal.

24 Woven material and fabrics included in this class;
bed blankets, bed covers, tablemats and table cloths;
protective covers for garden furniture; protective covers for
parasols; chair coverings; pillow shams; cushions for seats
and loungers, in particular for garden and outside use; padded
cushions; travelling rugs; bath linen, except clothing; bed
linen, bed clothes, printers' blankets of textile; shower curtains
of textile and/or of plastic; labels of cloth; flags, not of paper;
felt; curtains of textile and/or of plastic, curtain holders of
textile; gummed cloth, other than for stationery; ticks
(mattress covers); mattress covers; furniture coverings of
plastic; upholstery fabrics; mosquito nets; place mats, not of
paper; bed covers; sheets of textile, tablecloths, not of paper;
sheets (textile); handkerchiefs of textile, table napkins of
textile; oilcloth for use as tablecloths; sheets of textile,
elasticized; sleeping bags (sheeting).

25 Footwear, headgear for wear, clothing (including
machine-knit, knitted and woven and leather clothing) for
women, men, children and babies, in particular outer clothing,
underwear, leisurewear, working clothes and sportswear;
bathing clothes, including bathing suits, bathing trunks, bath
robes, bathing caps, bath sandals, bath slippers, bandanas
(neckerchiefs); shower caps; furs (clothing); clothing of
imitations of leather; masquerade costumes; motorists'
clothing; paper clothing; fishing vests; cyclists' clothing;
knitwear (clothing); aprons; ready-made clothing; boas
(necklets), scarves, sashes for wear; veils (clothing);
wristbands (clothing); pocket squares; neckties, ascots; gloves
(clothing); belts (clothing); money belts (clothing); detachable
collars; suspenders; pockets for clothing; ready-made linings
(parts of clothing); layettes (clothing), babies' pants, babies'
napkins of textile; bibs, not of paper; stockings, socks, tights;
stocking suspenders; footwear, including sports shoes,
sandals, half-boots, boots, trainers and slippers; non-slipping
devices for boots and shoes; heels; inner soles; fittings of
metal for shoes and boots; welts for boots and shoes; soles for
footwear; footwear uppers and toe caps; caps (headwear),
hats, bonnets, hoods; ear muffs (clothing); underwear
(clothing) and underclothing, including teddies
(undergarments); brassieres, vests, pants, corsages, breeches
for wear, underpants, corselets, slips; camisoles, corsets
(underclothing), sweat-absorbent underclothing (underwear);
wet suits for water-skiing.

14 Joyería, bisutería; relojes e instrumentos
cronométricos, así como sus accesorios comprendidos en esta
clase; alfileres (joyería); brazaletes (joyería, bisutería); relojes
de pulsera; relojes atómicos; cronógrafos (relojes de pulsera);
cronómetros; cajas de metales preciosos; relojes eléctricos;
adornos de metales preciosos para sombreros; cafeteras no
eléctricas de metales preciosos; cadenas (joyería, bisutería);
monederos de malla (de metales preciosos); pasadores de
corbata; alfileres de corbata; gemelos; medallas; medallones
(joyería, bisutería); alfileres de metales preciosos; anillos
(joyería, bisutería); llaveros de fantasía; alfileres de adorno;
adornos de metales preciosos para calzado; adornos de plata;
relojes de sol; cronómetros con parada; pulseras de relojes;
estuches para relojes y artículos de relojería; cajas de relojes;
péndulos de relojería; cofres de relojería; resortes de relojes;
cristales de relojes; cadenas de relojes; despertadores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias, comprendidos en esta clase; pieles; baúles
y maletas; sombrillas, parasoles y bastones; fustas; arneses y
artículos de guarnicionería; maletines para documentos;
marsupios portabebés; bolsos de playa; neceseres de tocador;
ropa para animales; bastones de alpinistas; carteras de
bolsillo; sacos de campistas; pieles agamuzadas que no sean
para la limpieza, piel de cabritilla; maletines; cajas de cartón
cuero; cajas de fibra vulcanizada; bolsas de redecilla para la
compra; bolsas para la compra; forros de piel (para abrigos de
piel); pieles de pelo; varillas para paraguas y sombrillas;
morrales (bolsas) para pienso; bastones; monederos;
monederos que no sean de metales preciosos; arneses para
animales; tripa de buey; collares para animales; empuñaduras
de maletas; bolsos de mano; armazones de bolsos; collares de
perros; sombrereras de cuero; fundas de cuero para resortes;
morrales de caza (accesorios de caza); tarjeteros (carteras);
cajas de cuero o de cartón cuero; monederos de malla, que no
sean de metales preciosos; bolsas portabebés; barboquejos de
cuero; portatrajes; disciplinas (látigos); rodilleras para caballos;
correas de cuero; neceseres de tocador (vacíos); cuero en
bruto o semielaborado; guarniciones de cuero para muebles;
torzales de cuero; tiras de cuero; imitaciones de cuero; placas
de cuero; correas de cuero (artículos de guarnicionería);
cinchas de cuero; látigos de cuero; válvulas de cuero; correaje;
bozales; revestimientos de cuero para muebles; molesquín
(imitación de cuero); musiqueros; mantas para caballos;
guarniciones de arreos que no sean de metales preciosos;
riendas de caballos; colleras de caballos; paraguas;
empuñaduras de paraguas; baúles de viaje; estuches de viaje
(marroquinería); bolsos de viaje; cueros gruesos; sacos de
alpinistas; cajas de cuero o cartón cuero; fundas de paraguas;
armazones de paraguas o sombrillas; anillos para paraguas;
bastones de paraguas; correas de patines; estuches y bolsas
de maquillaje; estuches para llaves (marroquinería);
cartapacios de colegiales; bastones-taburete; sombrillas;
bastones de deporte, en particular bastones de paseo nórdico
y senderismo; bolsas de deporte; estriberas; empuñaduras de
bastones; bolsos, pieles de animales; mochilas; bridones;
bandoleras (correas) de cuero; almohadillas de sillas de
montar; bolsas (sobres, bolsitas) para embalaje (de cuero);
bolsas de cuero para herramientas, vacías; monederos de
metales preciosos.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; mantas de cama, cubrecamas, ropa de mesa y
manteles; fundas de protección para muebles de jardín; fundas
de protección para sombrillas; fundas para sillas; fundas de
almohadas; cojines para asientos y tumbonas, en particular
para el jardín y de uso exterior; cojines acolchados; mantas de
viaje; ropa de baño (excepto prendas de vestir); cubiertas de
cama, juegos de cama, mantilla para imprenta de materias
textiles; cortinas de ducha de materias textiles y/o de materias
plásticas; etiquetas de tela; banderines (que no sean de papel);
fieltro; cortinas de materias textiles y/o de materias plásticas,
abrazaderas de cortinas de materias textiles; telas engomadas
que no sean para la papelería; tela para colchones; fundas de
colchones; fundas plásticas para muebles; telas de tapicería;
mosquiteros; manteles individuales, que no sean de papel;
cubrepiés; sábanas de materias textiles, manteles, que no
sean de papel; sábanas; pañuelos de bolsillo de materias
textiles, servilletas de materias textiles; hules utilizados como
manteles; sábanas de materias textiles, elásticas; sacos de
dormir (ropa de cama).

25 Calzado, artículos de sombrerería, prendas de
vestir (incluidas prendas de vestir tejidas a máquina, tejidas, de
punto y de cuero) para damas, caballeros, niños y bebés, en
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particular ropa exterior, ropa interior, ropa informal, ropa de
trabajo y ropa de deporte; trajes de baño, incluidos vestidos de
baño, bañadores, albornoces de baño, gorros de baño,
sandalias de baño, zapatillas de baño, pañuelos; gorros de
ducha; pieles (vestimenta); prendas de vestir de imitaciones de
cuero; trajes de disfraces; vestimenta para automovilistas;
prendas de vestir de papel; chalecos de pesca; ropa de
ciclismo; prendas de punto; delantales; prendas
confeccionadas; boas (vestimenta), bufandas, fajines; velos
(vestimenta); muñequeras (vestimenta); pañuelos de bolsillo;
corbatas, corbatas a la inglesa; guantes (vestimenta);
cinturones (vestimenta); cinturones-monedero (vestimenta);
cuellos postizos; tirantes; bolsillos de prendas de vestir; forros
confeccionados (partes de prendas de vestir); canastillas (ropa
para bebés), pañales-braga, pañales de materias textiles;
baberos que no sean de papel; medias, calcetines, pantis;
ligueros; calzado, incluidos calzado de deporte, sandalias,
botines, botas, zapatillas de deporte y pantuflas;
antideslizantes para el calzado; tacones; plantillas; herrajes de
calzado; refuerzos de calzado; suelas de calzado; palas de
calzado y protectores antifricción para el calzado; gorras
(artículos de sombrerería), sombreros, gorros, capuchas;
orejeras; ropa interior y lencería, incluidos bodies (ropa
interior); sujetadores, camisetas interiores, bragas, corpiños,
pantalones bombachos, calzoncillos, corseletes,
combinaciones; cubre-corsés, corsés (ropa interior), ropa
interior sudorífuga (lencería); trajes húmedos para esquí
acuático.
(822) DE, 18.10.2007, 30744486.4/24.
(300) DE, 06.07.2007, 30744486.4/24.
(831) BX, VN.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 08.12.2007 958 025
(180) 08.12.2017
(732) REGATTA LTD.

Risol House,
Mercury Way, Dumplington
Urmston, Manchester M41 7RR (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND AND WALES

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) GB, 18.07.2007, 2461699.
(300) GB, 18.07.2007, 2461699.
(832) CH, CN, HR, IS, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.01.2008 958 026
(180) 04.01.2018
(732) Commerce and Industry Company

"FABERGE ART'S APPLIED CRAFT" Limited
Ryabinovaya ulista 37,
building 1
RU-121471 Moscow (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées, y compris apéritifs, eaux-de-
vie, vins, vodka, gin, cocktails, liqueurs, amers, essences et
extraits alcoolisés.

33 Alcoholic beverages including aperitifs, brandy,
wine, vodka, gin, cocktails, liqueurs, bitters, alcoholic extracts
and essences.

33 Bebidas alcohólicas, incluidos, aperitivos, brandy,
vino, vodka, ginebra, cócteles, licores, amargos, esencias y
extractos alcohólicos.
(822) RU, 18.10.2007, 335951.
(831) AT, BX, CY, DE, FR, IT, LV.
(832) AU, FI, GB, GR, JP, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.12.2007 958 027
(180) 04.12.2017
(732) inmediaONE] GmbH

An der Autobahn
33334 Gütersloh (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) Bertelsmann AG, Rechtsabteilung, z.H.d. Monika 

Könnecke, Carl-Bertelsmann-Str. 270, 33332 
Gütersloh (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
3.5; 9.7; 27.5; 29.1.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
supports d'enregistrement de sons et supports d'enregistrement
de vidéo (compris dans cette classe), ainsi que supports de
données, tous les produits susmentionnés préenregistrés et
également à usage interactif; livres audio; appareils pour
enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou des images;
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels
(enregistrés); programmes de jeu informatique; jeux vidéo
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; publications électroniques téléchargeables;
bouliers compteurs.

15 Instruments de musique, boîtes à musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits imprimés; livres, brochures,
catalogues, revues; articles pour reliures; photographies;
articles de papeterie; transferts (décalcomanies); autocollants
(papeterie); adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(autres que meubles); matériel d'instruction et d'enseignement
(autre qu'appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail concernant des produits des classes 9, 16 et 28.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition et publication de textes et
produits imprimés, autres que textes publicitaires, y compris
sous forme électronique, y compris sur Internet; mise à
diposition de publications électroniques en ligne, non
téléchargeables; services de jeu fournis en ligne à partir d'un
réseau informatique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; sound recording carriers and video
recording carriers (included in this class) and data carriers,
all the foregoing goods pre-recorded and also for interactive
use; audio books; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing equipment
and computers; computer software (recorded); computer
game programs; video games as add-on devices for external
screens or computer monitors; electronic publications,
downloadable; abacuses.

15 Musical instruments, musical boxes.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials (included in this class); printed matter; books,
brochures, catalogues, magazines; bookbinding material;
photographs; stationery; transfers (decalcomanias); stickers
(stationery); adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for Christmas
trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services regarding
goods in classes 9, 16, 28.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; editing and publication of
printed matter and texts, other than publicity texts, including
in electronic format, including on the Internet; providing on-

line electronic publications, not downloadable; game services
provided on-line from a computer network.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; soportes de grabación
de audio y de vídeo (comprendidos en esta clase) y soportes
de datos, todos los productos antes mencionados son
productos pregrabados y también de uso interactivo; libros
sonoros; aparatos de grabación, transmisión y reproducción de
sonido o imágenes; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas informáticos (grabados); programas
de juegos informáticos; videojuegos en calidad de dispositivos
adicionales para pantallas o monitores de ordenador externos;
publicaciones electrónicas (descargables); ábacos.

15 Instrumentos musicales; cajas de música.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

comprendidos en esta clase; productos de imprenta; libros,
folletos, catálogos, revistas; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; calcomanías;
autoadhesivos; adhesivos (pegamentos) para la papelería o el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase).

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; servicios de venta minorista
de productos comprendidos en las clases 9, 16 y 28.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; edición y publicación de productos de
imprenta y textos, que no sean textos publicitarios, también en
formato electrónico y en Internet; facilitación en línea de
publicaciones electrónicas (no descargables); servicios de
juego disponibles en línea a través de una red informática.
(822) DE, 12.10.2007, 30737102.6/41.
(300) DE, 08.06.2007, 30737102.6/41.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.12.2007 958 028
(180) 04.12.2017
(732) inmediaONE] GmbH

An der Autobahn
33334 Gütersloh (DE).

(842) limited liability company, Germany
(750) Bertelsmann AG, Rechtsabteilung, z.Hd. Monika 

Könnecke, Carl-Bertelsmann-Str. 270, 33332 
Gütersloh (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.5; 9.7; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
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de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
supports d'enregistrement de sons et supports d'enregistrement
de vidéo (compris dans cette classe), ainsi que supports de
données, tous les produits susmentionnés préenregistrés et
également à usage interactif; livres audio; appareils pour
enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou des images;
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels
(enregistrés); programmes de jeu informatique; jeux vidéo
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; publications électroniques téléchargeables;
bouliers compteurs.

15 Instruments de musique; boîtes à musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits imprimés; livres, brochures,
catalogues, revues; articles pour reliures; photographies;
articles de papeterie; transferts (décalcomanies); autocollants
(papeterie); adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(autres que meubles); matériel d'instruction et d'enseignement
(autre qu'appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail concernant des produits des classes 9, 16 et 28.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition et publication de textes et
produits imprimés, autres que textes publicitaires, y compris
sous forme électronique, y compris sur Internet; mise à
diposition de publications électroniques en ligne, non
téléchargeables; services de jeu fournis en ligne à partir d'un
réseau informatique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
und instruments; sound recording carriers and video
recording carriers (included in this class) and data carriers,
all the foregoing goods pre-recorded and also for interactive
use; audio books; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing equipment
and computers; computer software (recorded); computer
game programs; video games as add-on devices for external
screens or computer monitors; electronic publications,
downloadable; abacuses.

15 Musical instruments; musical boxes.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials (included in this class); printed matter; books,
brochures, catalogues, magazines; bookbinding material;
photographs; stationery; transfers (decalcomanias); stickers
(stationery); adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for Christmas
trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services regarding
goods in classes 9, 16, 28.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; editing and publication of
printed matter and texts, other than publicity texts, including
in electronic format, including on the Internet; providing on-
line electronic publications, not downloadable; game services
provided on-line from a computer network.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; soportes de grabación
de audio y de vídeo (comprendidos en esta clase) y soportes

de datos, todos los productos antes mencionados son
productos pregrabados y también de uso interactivo; libros
sonoros; aparatos de grabación, transmisión y reproducción de
sonido o imágenes; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas informáticos (grabados); programas
de juegos informáticos; videojuegos en calidad de dispositivos
adicionales para pantallas o monitores de ordenador externos;
publicaciones electrónicas (descargables); ábacos.

15 Instrumentos musicales; cajas de música.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

comprendidos en esta clase; productos de imprenta; libros,
folletos, catálogos, revistas; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; calcomanías;
autoadhesivos; adhesivos (pegamentos) para la papelería o ek
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase).

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; servicios de venta minorista
de productos comprendidos en las clases 9, 16 y 28.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; edición y publicación de productos de
imprenta y textos, que no sean textos publicitarios, también en
formato electrónico y en Internet; facilitación en línea de
publicaciones electrónicas (no descargables); servicios de
juego disponibles en línea a través de una red informática.
(822) DE, 12.10.2007, 307 37 103.4/41.
(300) DE, 08.06.2007, 307 37 103.4/41.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.12.2007 958 029
(180) 21.12.2017
(732) Andres Schindler

Gottorpstr. 46
22605 Hamburg (DE).

(841) DE
(750) Pilz Schindler GmbH, Banksstr. 28, F 245, 20097 

Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 25.1; 26.1; 27.5; 29.1.
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(591) Vert foncé, citron. / Dark green, lemon. / Verde oscuro,
amarillo limón.

(511) NCL(9)
31 Fruits et légumes frais.
32 Boissons aux fruits et jus de fruits.
31 Fresh fruits and vegetables.
32 Fruit drinks and fruit juices.
31 Frutas y hortalizas frescas.
32 Bebidas y zumos de frutas.

(822) DE, 13.12.2007, 307 57 054.1/31.
(300) DE, 31.08.2007, 307 57 054.1/31.
(831) BX, ES, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.12.2007 958 030
(180) 10.12.2017
(732) Suehiro Seiko Kabushiki Kaisha

(doing business as
SUEHIRO SEIKO CO., LTD.)
910 Takagi Bessho-cho,
Miki-shi
Hyogo 673-0435 (JP).

(531) VCL(5)
5.3; 25.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 7 Scies à chaîne et leurs parties; machines et

appareils d'exploitation forestière, scies à ruban pour
l'exploitation forestière, machines à scier spéciales (pour le
travail du bois), appareils à denter les lames de scies (pour
scies d'exploitation forestière ou travail du bois), scies
circulaires (pour le travail du bois), lames de scies (parties de
machines); machines et appareils de travail du bois, machines
à poncer (pour le travail du bois), tenonneuses, raboteuses de
bois, tours à bois, machines de broyage du bois, foreuses à
bois, machines à scier le bois, machines à denter les lames de
scies pour le travail du bois, lames de scies (parties de
machines); machines et appareils de placages et contreplaqués;
machines de fabrication de placages, machines de finition de
contreplaqués, machines de séchage de contreplaqués, presses
à contreplaqués, machines de découpe des contreplaqués,
jointeuses (assembleuses) de contreplaqués, colleuses de
contreplaqués, lames de scies (parties de machines).

 7 Chain saw machines and their parts; lumbering
machines and apparatus, lumbering band saws, special
sawing machines (for woodworking), saw-tooth setting
machines (for lumbering or woodworking saws), circular saws
(for woodworking), saw blades (parts of machines);
woodworking machines and apparatus, sanding machines (for
woodworking), tenoning machines, wood planning machines,
wood lathes, wood milling machines, wood drilling machines,
wood sawing machines, woodworking saw-tooth setting
machines, saw blades (parts of machines); veneer and
plywood machines and apparatus; veneer manufacturing
machines, plywood finishing machines, plywood drying
machines, plywood presses, plywood clipping machines,
plywood jointing machines, plywood gluing machines, saw
blades (parts of machines).

 7 Máquinas de sierras de cadena y sus partes;
máquinas y aparatos para serrar madera, sierras de banda
para explotación forestal, sierras mecánicas especiales (para

trabajar la madera), máquinas para colocar dientes de sierra
(para sierras destinadas a la explotación forestal o al trabajo de
la madera), sierras circulares (para trabajar la madera), hojas
de sierra (partes de máquinas); máquinas y aparatos para
trabajar la madera, lijadoras (para trabajar la madera),
espigadoras, enrasadoras de madera, tornos para madera,
fresadoras para madera, taladradoras para madera, sierras
mecánicas para madera, máquinas para colocar dientes de
sierra para sierras destinadas al trabajo de la madera (partes
de máquinas); máquinas y aparatos para chapear y
contrachapear; máquinas para la fabricación de chapas de
madera, máquinas para el acabado de contrachapados,
máquinas de secado de madera contrachapada, prensas
enchapadoras, máquinas de corte de contrachapados,
máquinas de machihembrar contrachapados, encoladoras de
madera contrachapada, hojas de sierra (partes de máquinas).
(822) JP, 12.10.1971, 0932501.
(832) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.01.2008 958 031
(180) 04.01.2018
(732) VDA

Verband der Automobilindustrie e.V.
Westendstrasse 31
60325 Frankfurt/Main (DE).

(842) German, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert, bleu, bleu-gris, violet, blanc. Larges bandes à

l'extérieur du cercle: en vert; larges bandes à l'intérieur
du cercle: en violet; bandes étroites: en blanc; points du
haut sur le cercle: en bleu; points du bas sur le cercle:
en vert; partie supérieure des deux cercles: en bleu;
partie inférieure des deux cercles: en vert; espace entre
les deux cercles: en blanc; "reifegradabsicheung" et
"QMC": en bleu; "VDA": en vert. / Green, blue, grey-
blue, purple, white. Wide stripes outside the circle:
green; wide stripes inside the circle: purple; narrow
stripes: white; upper points on the circle: blue; lower
points on the circle: green; upper part of the two
circles: blue; lower part of the two circles: green;
space between the two circles: white;
reifegradabsicheung and QMC: blue; VDA: green. /
Verde, azul, gris-azulado, morado, blanco. Bandas
anchas fuera del círculo: verde; bandas anchas dentro
del círculo: morado; bandas estrechas: blanco; puntos
en la parte superior del círculo: azul; puntos en la parte
inferior del círculo: verde; parte superior de los dos
círculos: azul; parte inferior de los dos círculos: verde;
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espacio entre los dos círculos: blanco;
reifegradabsicheung y QMC: azul; VDA: verde.

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, périodiques, journaux,

brochures, livres, photographies, articles de papeterie, matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils).

41 Services de formation, éducation, enseignement,
formation continue; publication de livres, journaux et
magazines; réalisation de conférences et de séminaires;
activités sportives et culturelles.

42 Recherche, développement, scientifiques et
industriels, services de planification technique en matière de
construction, services d'analyses et de conseillers techniques;
planification de projets techniques; programmation
informatique; mise à disposition d'expertises techniques;
prestation de services de vérificateurs en matière de contrôles
de qualité.

45 Services de représentation d'intérêts auprès des
pouvoirs publics, d'associations et d'organisations
professionnelles en matière de questions d'ordre juridique.

16 Printed matter, periodicals, newspapers,
brochures, books, photographs, stationery, instructional and
teaching materials (except apparatus).

41 Providing of training, education, teaching,
continued education; publication of books, newspapers and
magazines; conducting seminars and conferences; sporting
and cultural activities.

42 Scientific and industrial research, development,
technical construction planning, technical consulting and
analysis services; technical project planning; computer
programming; provision of technical expertise; procurement
of quality control auditors.

45 Representation of interests with regards to legal
matters before public authorities, associations and
professional organisations.

16 Productos de imprenta, publicaciones periódicas,
periódicos, folletos, libros, fotografías, papelería, material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos).

41 Formación, educación, enseñanza, formación
continua; publicación de libros, periódicos y revistas;
realización de seminarios y conferencias; actividades
deportivas y culturales.

42 Investigación científica e industrial, desarrollo,
planificación técnica de obras de construcción, servicios de
consultoría y análisis técnicos; estudio de proyectos técnicos;
programación informática; servicios de peritajes técnicos;
facilitación de auditores para controles de calidad.

45 Representación de intereses en relación con
cuestiones jurídicas ante autoridades públicas, asociaciones y
organizaciones profesionales.
(822) DE, 04.01.2008, 307 52 298.9/16.
(300) DE, 14.08.2007, 307 52 298.9/16.
(831) CH, CN.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 08.02.2008 958 032
(180) 08.02.2018
(732) Jeanie C. Linders Fund, Inc.

Suite 11069
West Morse Boulevard
Winter Park, FL 32789 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(531) 26.4.
(571) La marque se compose d'un grand carré divisé en quatre

carrés plus petits et posé sur un angle pour former un
grand diamant portant la lettre stylisée "J" sur le petit
carré central de gauche, un "C" stylisé sur le petit carré
du haut, un "L" stylisé sur le carré du bas, ainsi qu'un
"F" stylisé sur le carré central de droite, avec une ombre
du diamant de taille supérieure en bas à droite du
diamant de taille supérieure, le tout placé au-dessus de
l'élément verbal "Jeanie C. Linders Fund" inscrit en
lettres stylisées. / The mark consists of a large square
divided into four smaller squares and set on end to
make a large diamond with a stylized letter "J" on the
center left smaller square, a stylized "C" on the top
smaller square, a stylized "L" on the bottom square,
and a stylized "F" on the center right square, with a
shadow of the larger diamond to the lower right of the
larger diamond, all above the term "Jeanie C. Linders
Fund" in stylized letters. / La marca consiste en el
diseño de un cuadrado de gran tamaño, dividido a su
vez en cuatro cuadros más pequeños, dispuesto sobre
uno de sus extremos para formar la figura de un
diamante grande, con la letra "J" estilizada al centro del
cuadro superior izquierdo, una "C" estilizada en el
cuadro superior derecho, una "L" estilizada en el cuadro
inferior izquierdo y una "F" estilizada en el centro del
cuadro inferior derecho; la disposición del diamante
proyecta una sombra en el lado inferior derecho, todo lo
anterior se encuentra sobre la expresión "Jeanie C.
Linders Fund", escrita en letras estilizadas.

(511) NCL(9)
36 Collecte d'oeuvres de bienfaisance; mise à

disposition de subventions pour oeuvres de bienfaisance
féminines.

36 Charitable fund raising services; providing grants
to women's charitable organizations.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos; concesión de donaciones a organizaciones
caritativas que trabajan en favor de las mujeres.
(821) US, 12.12.2007, 77350089.
(832) GB, KE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 21.01.2008 958 033
(180) 21.01.2018
(732) Siemens Schweiz AG

Albisriederstrasse 245
CH-8047 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Transpondeurs, étiquettes électroniques,

dispositifs d'étiquettes électroniques en radiofréquence RFID,
contrôleur de RFID, les appareils précités notamment adaptés
pour la localisation des objets et pour l'admission d'accès à une
zone; logiciels pour les appareils précités.

16 Matériels de publicité imprimés, prospectus,
manuels, brochures, notamment pour les produits cités en
classe 9.

42 Conception, mise à jour et maintenance de
logiciels pour la technologie de RFID et pour la transmission
d'informations entre des transpondeurs et des étiquettes
électroniques d'une part et d'autre part des dispositifs
d'étiquettes électroniques en radiofréquence RFID;
conception, mise à jour et maintenance de logiciels pour la
localisation d'objets et pour l'admission d'accès à une zone;
services de consultation technique dans le domaine de la
planification et de la réalisation de systèmes de localisation en
temps réel d'objets équipés de transpondeurs et d'étiquettes
électroniques.

 9 Transponders, electronic tags, electronic RFID
tagging devices, RFID controller, the above apparatus in
particular adapted for tracking objects and allowing access to
a zone; software for the above apparatus.

16 Printed advertising material, pamphlets, manuals,
brochures, especially for the goods listed in class 9.

42 Software design, updating and maintenance for
RFID technology and for transmitting information between
transponders and electronic tags on the one hand and
electronic RFID tagging devices on the other; design,
updating and maintenance of software for tracking objects and
allowing access to a zone; technical consultancy services in
the field of planning and implementing real-time tracking
systems for objects fitted with transponders and electronic
tags.

 9 Transpondedores, etiquetas electrónicas,
dispositivos de etiquetas electrónicas RFID, controladores
RFID, los aparatos antes mencionados destinados, en
particular, a la localización de objetos y la admisión de acceso
a una zona; software para los aparatos antes mencionados.

16 Material publicitario impreso, prospectos,
manuales, folletos, en particular para los productos
mencionados en la clase 9.

42 Diseño, actualización y mantenimiento de software
para la tecnología RFID y para la transmisión de información
entre transpondedores y etiquetas electrónicas por una parte y,
por otra parte, dispositivos de etiquetas electrónicas RFID;
diseño, actualización y mantenimiento de software para la
localización de objetos y para la admisión de acceso a una
zona; consultoría técnica en el ámbito de la planificación y
realización de sistemas de localización en tiempo real de
objetos equipados con transpondedores y etiquetas
electrónicas.
(822) CH, 18.09.2007, 563739.
(300) CH, 18.09.2007, 563739.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PL, PT, RO, RU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 22.01.2008 958 034
(180) 22.01.2018
(732) "GRAND TOBACCO"

Joint-Venture Co. LTD
22 Shahamiryanneri str.
YEREVAN (AM).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 13.1; 19.3; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, bleu foncé, gris, rouge, jaune, noir et

blanc. / Blue, light blue, dark blue, grey, red, yellow,
black and white. / Azul, azul claro, azul oscuro, gris,
rojo, amarillo, negro y blanco.

(511) NCL(9)
34 Tabac brut et manufacturé, produits du tabac,

cigarettes.
34 Manufactured and raw tobacco, tobacco products,

cigarettes.
34 Tabaco bruto o elaborado, productos del tabaco,

cigarrillos.
(822) AM, 14.03.2005, 9164.
(831) DE.
(832) DK, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.01.2008 958 035
(180) 17.01.2018
(732) Ansons's Herrenhaus KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail portant sur des

préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver,
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, dentifrices, cuir et imitations de cuir, ainsi
que produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
peaux d'animaux, malles et sacs de voyage, parapluies,
parasols et cannes, fouets, harnais et articles de sellerie,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to bleaching

preparations and other substances for laundry use, cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, soaps,
perfumery, perfumes, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices, leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class), animal skins, hides,
trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and walking
sticks, whips, harness and saddlery, clothing, footwear,
headgear.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, productos cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas), jabones, productos de perfumería,
perfumes, aceites esenciales, productos cosméticos, lociones
capilares, dentífricos, cuero e imitaciones del cuero, productos
de estas materias (comprendidos en esta clase), pieles de
animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas, arneses y guarnicionería, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería.
(822) DE, 14.12.2006, 30650806.0/25.
(831) CN, RU.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.02.2008 958 036
(180) 11.02.2018
(732) Marc Stieger

Sportweg 19
CH-5507 Mellingen (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; materials for artists;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, (no
comprendidos en otras clases); productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) CH, 31.10.2007, 62194/2007.
(300) CH, 31.10.2007, 62194/2007.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 22.01.2008 958 037
(180) 22.01.2018
(732) AIRON S.R.L.

Via Trani, 78
I-70051 BARLETTA (BA) (IT).
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(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) Cette marque comprend l'intitulé "URBAN RING"

écrit en lettres majuscules disposées selon un tracé
courbe autour de la partie supérieure d'une
circonférence dont les contours sont flous et à l'intérieur
de laquelle se situe un "R" écrit dans un caractère
fantaisie. / The trademark presents the wording
"URBAN RING" in capital letters, arranged in a curved
way around the upper part of a circumference with
blurred contours, within which there is the letter "R" in
a fancy character. / La marca consiste en el elemento
denominativo "URBAN RING" en mayúsculas,
dispuesto en arco sobre la parte superior de una
circunferencia con el contorno difuminado, dentro de la
cual figura una letra "R" de fantasía.

(566) "R RÉSEAU URBAIN" / "R URBAN RING" / "R
BANDA URBANA"

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, à savoir sacs, malles et

valises, porte-monnaie, sacs à dos, sacs de voyage, vanity-
cases, porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clefs,
parapluies.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, chemises, pull-
overs, pantalons, shorts, jupes, jeans, vêtements de sport,
costumes de bain, casquettes et chapeaux, articles chaussants.

18 Leather and imitations of leather, namely bags,
trunks and suitcases, purses, backpacks, traveling bags,
beauty-cases, purses, wallets, key cases, umbrellas.

25 Clothing, namely T-shirts, shirts, jumpers,
trousers, short pants, skirts, jeans, sports wear, bathing suits,
hats and caps, footwear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsos,
baúles y maletas, monederos, mochilas, bolsos de viaje,
neceseres de belleza, monederos, billeteras, estuches para
llaves, paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, camisetas, pantalones, shorts, faldas,
pantalones vaqueros, ropa de deporte, trajes de baño,
sombreros y gorras, calzado.
(822) IT, 22.01.2008, 1088583.
(831) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, PL, PT,

RO, RU, SI, SY, UA.
(832) FI, GB, GR, KR.
(527) GB.
(851) FI, GB, GR, KR. - Liste limitée à la classe 25. / List

limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 08.01.2008 958 038
(180) 08.01.2018
(732) MONNALISA S.A.S.

di Elisabetta Polignano & C.
Via Verbano, 17
I-28047 OLEGGIO (NO) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(511) NCL(9)
25 Robes de mariées, tenues de soirée; vêtements,

chaussures, chapellerie.
25 Wedding dresses, formal dresses; clothing,

footwear, headgear.
25 Vestidos de novia, vestidos de noche; prendas de

vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(822) IT, 08.01.2008, 1086234.
(300) IT, 21.11.2007, MI2007C012026.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) JP.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Robes de mariées, tenues de soirée, vêtements,
manteaux, capes, manteaux de pluie, robes, costumes, jupes,
vestes, pantalons, jeans, gilets de costume, chemises, tee-
shirts, corsages, chandails, sweaters, blazers, cardigans, bas,
chaussettes, collants, sous-vêtements d'hommes, de femmes et
d'enfants, culottes, culottes de golf, soutiens-gorge, tricots de
corps, corsets, chemises de nuit, pyjamas, sorties de bain,
costumes de bain, costumes d'été, vestes de sport, coupe-vent,
anoraks, survêtements, cravates, régates, écharpes, châles,
foulards, casquettes, chapeaux, gants, ceintures-écharpes,
ceintures, articles chaussants, bottes, souliers et pantoufles.

25 Wedding dresses, formal dresses, clothing, coats,
mantles, raincoats, dresses, suits, skirts, jackets, trousers,
jeans, waistcoats, shirts, T-shirts, blouses, jerseys, sweaters,
blazers, cardigans, stockings, socks, tights, underwear for
men, women and children, underpants, knickers, brassiere,
vests, corsets, nightgowns, pajamas, bathrobes, bathing suits,
sun suits, sport jackets, wind-resistant jackets, anoraks,
sweatsuits, ties, neckties, scarves, shawls, foulards, caps, hats,
gloves, sashes, belts, footwear, boots, shoes and slippers.

25 Vestidos de novia, vestidos de noche, prendas de
vestir, abrigos, capas, impermeables, vestidos, trajes, faldas,
chaquetas, pantalones, pantalones vaqueros, chalecos,
camisas, camisetas de manga corta, blusas, camisetas
deportivas, suéteres, blazers, chaquetas de punto, medias,
calcetines, pantis, ropa interior para señora, caballero y niño,
bragas y calzoncillos, pantalones bombachos, sujetadores,
jubones, corsés, camisones, pijamas, albornoces, trajes de
baño, trajes de playa, chaquetas de deporte, chaquetas
cortavientos, anoraks, chándales, corbatas, corbatines,
bufandas, chales, fulares, gorras, sombreros, guantes, fajines,
cinturones, calzado, botas, zapatos y pantuflas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 958 039
(180) 19.02.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).
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(842) Limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 26.4; 29.1.
(591) Vert foncé (Pantone 3415 C), blanc et rouge (Pantone

1797 C). / Dark green (Pantone 3415C), white and red
(Pantone 1797 C). / Verde oscuro (Pantone 3415C),
blanco y rojo (Pantone 1797C).

(511) NCL(9)
29 Potages, concentrés de potages; plats préparés,

compris dans cette classe, essentiellement à base de viande et/
ou poisson et/ou volaille et/ou gibier et/ou saucisses et/ou
fruits et/ou légumes et/ou champignons et/ou pommes de terre
et/ou fromage et/ou crème, avec adjonction de riz et/ou de
pâtes alimentaires; les produits précités étant réfrigérés ou
congelés.

30 Pains; pâtisseries et confiseries, gâteaux pâtissiers;
glaces alimentaires; pâtes alimentaires; pizzas; baguettes; plats
à base de pâtes alimentaires; sauces (condiments); plats
préparés, compris dans cette classe, essentiellement à base de
riz et/ou pâtes alimentaires avec adjonction de viande et/ou
poisson et/ou volaille et/ou gibier et/ou saucisses et/ou fruits
et/ou légumes et/ou champignons et/ou pommes de terre et/ou
fromage et/ou crème; les produits précités étant réfrigérés ou
congelés.

29 Soup, soup concentrates; prepared meals,
included in this class, mainly consisting of meat and/or fish
and/or poultry and/or game and/or sausages and/or fruit and/
or vegetables and/or mushrooms and/or potatoes and/or
cheese and/or cream, with added rice and/or pasta; including
the aforesaid goods being chilled or frozen.

30 Bread; pastry and confectionery, gateaux; edible
ices; pasta; pizzas; baguettes; pasta meals; sauces
(condiments); prepared meals, included in this class,
consisting mainly of rice and/or pasta with added meat and/or
fish and/or poultry and/or game and/or sausage and/or fruit
and/or vegetables and/or mushrooms and/or potatoes and/or
cheese and/or cream; including the aforesaid goods being
chilled or frozen.

29 Sopas, sopas concentradas; comidas preparadas,
comprendidos en esta clase, compuestas principalmente de
carne y/o pescado y/o carne de aves y/o carne de animales de
caza y/o salchichas y/o frutas y/u hortalizas y/o champiñones y/
o patatas y/o queso y/o nata, con adición de arroz y/o pasta; los
productos antes mencionados también refrigerados o
congelados.

30 Pan; productos de pastelería y confitería, pasteles;
helados; pasta; pizzas; barras de pan (baguettes); comidas a
base de pasta; salsas (condimentos); comidas preparadas,
comprendidas en esta clase, compuestas principalmente de
arroz y/o pasta con carne y/o pescado y/o carne de aves y/o
carne de animales de caza y/o salchichas y/o frutas y/u
hortalizas y/o champiñones y/o patatas y/o queso y/o nata; los
productos antes mencionados también refrigerados o
congelados.
(821) EM, 27.11.2006, 005499901.
(822) EM, 29.11.2007, 005499901.
(832) CH, HR, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.01.2008 958 040
(180) 17.01.2018
(732) BAZ TEKST@L VE DER@ YAN SANAY@

ÜRÜNLER@ L@M@TED ¯@RKET@
Ziya Gökalp Mah. 39,
Sokak No: 76/A,
Zeytinburnu
@STANBUL (TR).

(531) 9.1; 9.5; 27.5.
(511) NCL(9)

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
fermetures à glissière, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fermoirs de ceintures, crochets de chaussures, lacets de
chaussures, boucles de chaussures, pelotes d'épingles, boîtes à
couture, aiguilles à coudre, fleurs artificielles, fruits artificiels,
perruques.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
zippers, hooks and eyes, pins and needles; belt clasps, shoe
hooks, shoe laces, shoe buckles, pin cushions, sewing boxes,
sewing needles, artificial flowers, artificial fruit, wigs.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
cremalleras, corchetes, alfileres y agujas; cierres de
cinturones, ganchos de calzado, cordones de calzado, hebillas
de calzado, acericos, costureros, agujas de coser, flores
artificiales, frutas artificiales, pelucas.
(821) TR, 26.10.2007, 2007/57605.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 26.02.2008 958 041
(180) 26.02.2018
(732) Polyphonic Human Media Interface, S.L.

Calle Artesans, 10 -
Parc Tecnologic del Vallés
E-08290 Cerdanyola (Barcelona) (ES).

(842) Partnership organized under the law of Spain, Spain

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques (logiciels de musique

enregistrés), mémoires informatiques.
35 Compilation de données dans un ordinateur

central, compilation de données dans un ordinateur.
42 Programmation informatique, services de

conseillers en informatique, location de logiciels pour
ordinateurs, services d'analyse dans le cadre de l'installation de
systèmes informatiques, conception de systèmes
informatiques, installation de logiciels, services de
superserveurs (pages Web).

 9 Computer programs (recorded musical software),
computer memories.

35 Compilation of data on a central computer,
compilation of data on a computer.

42 Computer programming, consultancy in the field
of computing, rental of software for computers, analysis for the
installation of computer systems, computer system design,
installation of computer software, superservers (webpages).

 9 Programas informáticos (software musical
grabado), memorias informáticas.



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 271

35 Compilación de datos en un ordenador central,
compilación de datos en un ordenador.

42 Programación informática, consultoría en
informática, alquiler de software para ordenadores, análisis
para la instalación de sistemas informáticos, diseño de
sistemas informáticos, instalación de software, super
servidores (páginas Web).
(821) EM, 14.09.2007, 006279491.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques utilisés pour l'analyse
des caractéristiques de compositions musicales.

35 Services portant sur la compilation de données
dans des banques ou bases de données informatiques.

42 Programmation informatique; services de
conseillers portant sur la conception, la sélection,
l'implémentation et l'utilisation de matériel informatique et
systèmes logiciels pour des tiers; location de logiciels pour
ordinateurs; conception et développement de systèmes
logiciels en ligne; conception de systèmes informatiques,
installation de logiciels; conception de sites Web pour des
tiers.

 9 Computer programs for analyzing characteristics
in musical compositions.

35 Services consisting of the compilation of data in
computer data banks or databases.

42 Computer programming, consulting services in the
field of design, selection, implementation and use of computer
hardware and software systems for others; rental of software
for computers; design and development of on-line computer
software systems; computer system design, installation of
computer software; design of web sites for others.

 9 Software para analizar características en
composiciones musicales.

35 Servicios de compilación de datos en bancos o
bases de datos informáticas.

42 Programación informática, servicios de consultoría
en diseño, selección, implementación y uso de sistemas de
hardware y software para terceros; alquiler de software para
ordenadores; diseño y desarrollo de sistemas de software en
línea; diseño de sistemas informáticos, instalación de software;
diseño de sitios Web para terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.02.2008 958 042
(180) 22.02.2018
(732) Danisco A/S

Langebrogade 1,
P.O. Box 17
DK-1001 Copenhagen K (DK).

(842) A public limited company, Denmark
(750) Danisco A/S Intellectual Assets - Trade Marks, 

Langebrogade 1, P.O. Box 17, DK-1001 Copenhagen K 
(DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; enzymes,

mélanges d'enzymes, mélanges d'enzymes et de stabilisants,
mélanges d'émulsifiants et d'enzymes, tous destinés à
l'industrie alimentaire.

30 Poudre à lever et améliorants de panification à
usage domestique (non compris dans d'autres classes).

 1 Chemical products for industrial purposes;
enzymes, enzyme blends, enzyme and stabilizer blends, enzyme
and emulsifier blends, all for use in the foodstuff industry.

30 Baking powder and bread improvers for domestic
purposes (not included in other classes).

 1 Productos químicos para uso industrial; enzimas,
mezclas de enzimas, mezclas de enzimas y de estabilizadores,
mezclas de enzimas y de agentes emulsionantes, todos ellos
utilizados en la industria de la alimentación.

30 Polvo de hornear y mejoradores de panificación
para uso doméstico (no comprendidos en otras clases).
(822) DK, 11.07.2001, VR 2001 02959.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, ME, NO, RS, RU, SG, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 26.02.2008 958 043
(180) 26.02.2018
(732) Polyphonic Human Media Interface, S.L.

Calle Artesans, 10
Parc Tecnologic del Vallés
E-08290 Cerdanyola (Barcelona) (ES).

(812) EM
(842) PARTNERSHIP ORGANIZED UNDER THE LAWS

OF SPAIN, SPAIN

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques (logiciels de musique

enregistrés), mémoires informatiques.
35 Compilation de données dans un ordinateur

central, compilation de données dans un ordinateur.
42 Programmation informatique, services de

conseillers en informatique, location de logiciels, services
d'analyse dans le cadre de l'installation de systèmes
informatiques, conception de systèmes informatiques,
installation de logiciels, services de superserveurs (pages
Web).

 9 Computer programs (recorded musical software),
computer memories.

35 Compilation of data on a central computer,
compilation of data on a computer.

42 Computer programming, consultancy in the field
of computing, rental of software for computers, analysis for the
installation of computer systems, computer system design,
installation of computer software, superservers (webpages).

 9 Programas informáticos (software musical
grabado), memorias informáticas.

35 Compilación de datos en un ordenador central,
compilación de datos en un ordenador.

42 Programación informática, consultoría en
informática, alquiler de software para ordenadores, análisis
para la instalación de sistemas informáticos, diseño de
sistemas informáticos, instalación de software, super
servidores (páginas Web).
(821) EM, 04.09.2007, 006252084.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques utilisés pour l'analyse
des caractéristiques de compositions musicales.

35 Services portant sur la compilation de données
dans des banques ou bases de données informatiques.

42 Programmation informatique; services de
conseillers portant sur la conception, la sélection,
l'implémentation et l'utilisation de matériel informatique et
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systèmes logiciels pour des tiers; location de logiciels pour
ordinateurs; conception et développement de systèmes
logiciels en ligne; conception de systèmes informatiques,
installation de logiciels; conception de sites Web pour des
tiers.

 9 Computer programs for analyzing characteristics
in musical compositions.

35 Services consisting of the compilation of data in
computer data banks or databases.

42 Computer programming; consulting services in
the field of design, selection, implementation and use of
computer hardware and software systems for others; rental of
software for computers; design and development of on-line
computer software systems; computer system design,
installation of computer software; design of web sites for
others.

 9 Software para analizar características en
composiciones musicales.

35 Servicios de compilación de datos en bancos o
bases de datos informáticas.

42 Programación informática, servicios de consultoría
en diseño, selección, implementación y uso de sistemas de
hardware y software para terceros; alquiler de software para
ordenadores; diseño y desarrollo de sistemas de software en
línea; diseño de sistemas informáticos, instalación de software;
diseño de sitios Web para terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 26.02.2008 958 044
(180) 26.02.2018
(732) Polyphonic Human Media Interface, S.L.

Calle Artesans, 10 -
Parc Tecnologic del Vallés
E-08290 Cerdanyola (Barcelona) (ES).

(812) EM
(842) PARTNERSHIP ORGANIZED UNDER THE LAWS

OF SPAIN, SPAIN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques (logiciels de musique
enregistrés), mémoires informatiques.

35 Compilation de données dans un ordinateur
central, compilation de données dans un ordinateur.

42 Programmation informatique, services de
conseillers en informatique, location de logiciels, services
d'analyse dans le cadre de l'installation de systèmes
informatiques, conception de systèmes informatiques,
installation de logiciels, services de superserveurs (pages
Web).

 9 Computer programs (recorded musical software),
computer memories.

35 Compilation of data on a central computer,
compilation of data on a computer.

42 Programming for computers, consultancy in the
field of computing, computer software rental, analysis for the
installation of computer systems, computer system design,
installation of computer software, superserver (web pages).

 9 Programas informáticos (software musical
grabado), memorias informáticas.

35 Compilación de datos en un ordenador central,
compilación de datos en un ordenador.

42 Programación informática, consultoría en
informática, alquiler de software para ordenadores, análisis
para la instalación de sistemas informáticos, diseño de
sistemas informáticos, instalación de software, super
servidores (páginas Web).
(821) EM, 21.08.2007, 006215198.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques utilisés pour l'analyse
des caractéristiques de compositions musicales.

35 Services portant sur la compilation de données
dans des banques ou bases de données informatiques.

42 Programmation informatique; services de
conseillers portant sur la conception, la sélection,
l'implémentation et l'utilisation de matériel informatique et
systèmes logiciels pour des tiers; location de logiciels pour
ordinateurs; conception et développement de systèmes
logiciels en ligne; conception de systèmes informatiques,
installation de logiciels; conception de sites Web pour des
tiers.

 9 Computer programs for analyzing characteristics
in musical compositions.

35 Services consisting of the compilation of data in
computer data banks or databases.

42 Computer programming; consulting services in
the field of design, selection, implementation and use of
computer hardware and software systems for others; rental of
software for computers; design and development of on-line
computer software systems; computer system design,
installation of computer software; design of web sites for
others.

 9 Software para analizar características en
composiciones musicales.

35 Servicios de compilación de datos en bancos o
bases de datos informáticas.

42 Programación informática, servicios de consultoría
en diseño, selección, implementación y uso de sistemas de
hardware y software para terceros; alquiler de software para
ordenadores; diseño y desarrollo de sistemas de software en
línea; diseño de sistemas informáticos, instalación de software;
diseño de sitios Web para terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.02.2008 958 045
(180) 28.02.2018
(732) Atel Gebäudetechnik AG

Hohlstrasse 188
CH-8004 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) Atel Installationstechnik Management AG, Hohlstrasse 

188, Postfach, CH-8026 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Construction; réparation; services d'installation.
(822) CH, 07.12.2007, 568734.
(300) CH, 07.12.2007, 568734.
(831) LI.
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(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 25.02.2008 958 046
(180) 25.02.2018
(732) UAB "Zabolis partners"

Jogailos g. 4
LT-01116 Vilnius (LT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

35 Servicios de publicidad; gestión comercial;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.
(821) LT, 31.01.2008, 2008 0193.
(300) LT, 31.01.2008, 2008 0193.
(832) BY, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 29.02.2008 958 047
(180) 28.02.2018
(732) MB-TECH technologija uspeha, d.o.o.

Polje, Cesta XVIII/1
SI-1260 Ljubljana - Polje (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune.
(511) NCL(9)

 9 Disques optiques compacts; publications
électroniques téléchargeables.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres

classes); journaux; magazines; livres; calendriers;
éphémérides; plans; affiches; écriteaux en papier ou en carton.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
distribution de matériel publicitaire; publication de textes
publicitaires; location d'espaces publicitaires; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; publicité
en ligne sur un réseau informatique; services d'abonnement à
des journaux pour des tiers; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; organisation de foires à buts
commerciaux et/ou de publicité; aide à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; estimation en
affaires commerciales; informations d'affaires; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; renseignements
d'affaires; conseils en organisation des affaires; promotion des
ventes pour des tiers; démonstration de produits; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); diffusion d'annonces
publicitaires; publicité; publicité radiophonique et télévisée;
systématisation de données dans un fichier central; services de
comparaison de prix; mise en pages à buts publicitaires;
services de sous-traitance (assistance commerciale); expertises
en affaires; consultation professionnelle d'affaires; analyse du
prix de revient; services de conseils pour la direction des
affaires; recherche de marché; gestion de fichiers
informatiques; services de vente de matériaux de construction,
y compris vente en ligne sur Internet.

41 Education; formation; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; publication de
textes autres que textes publicitaires; publication électronique
de livres et de périodiques en ligne; publication de livres, de
revues, de journaux et de périodiques; organisation et conduite
de séminaires; organisation et conduite de conférences, de
congrès et de symposiums; organisation et conduite d'ateliers
de formation; rédaction de textes autres que textes
publicitaires; formation pratique (démonstration); services de
reporteurs; édition.
(822) SI, 10.09.2007, 200771261.
(300) SI, 10.09.2007, 200771261.
(831) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 12.02.2008 958 048
(180) 12.02.2018
(732) Allied Vision Technologies GmbH

Taschenweg 2a
07646 Stadtroda (DE).

(842) Company with limited liability under German Law,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de prise de vues et leurs composants,

compris dans cette classe, pour la saisie et le traitement
scientifiques et industriels d'images, câbles pour appareils de
prises de vues, objectifs, moniteurs LCD et cathodiques pour
le traitement de l'image, imprimantes vidéo pour ordinateurs,
imprimantes vidéo pour appareils de prises de vues
numériques, télécommandes pour appareils de prises de vues,
logiciels mis au point, enregistrés et téléchargeables pour
l'intégration d'appareils de prise de vues lors de la saisie et du
traitement électroniques d'images, boîtiers, filtres et dispositifs
d'éclairage pour appareils de prises de vues, à savoir lampes
électriques, ampoules, flashs, réflecteurs.
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 9 Cameras and components thereof, included in this
class, for scientific and industrial image capture and image
processing, camera cables, lenses, LCD and tube monitors for
image processing, video printers for computers, video printers
for digital cameras, remote controls for cameras, developed,
recorded and downloadable software for the integration of
cameras for electronic image capture and image processing,
camera housings, camera filters, lighting devices for cameras,
namely electric lamps, bulbs, flashlights, reflectors.

 9 Cámaras y sus componentes, comprendidos en
esta clase, para la captura y procesamiento de imágenes
científicas y digitales, cables de cámara, objetivos, pantallas de
cristal líquido y de tubo catódico para el procesamiento de
imágenes, videoimpresoras para ordenadores,
videoimpresoras para cámaras digitales, mandos a distancia
para cámaras, software grabado y descargable para integrar
en cámaras para la captura y procesamiento de imágenes,
carcasas de cámara, filtros de cámara, dispositivos de
iluminación para cámaras, a saber, lámparas eléctricas,
bombillas, flashes, reflectores.
(822) DE, 08.02.2008, 30 2008 001 344.3/09.
(300) EM, 15.08.2007, 006201222.
(831) CH, CN, KP, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 18.02.2008 958 049
(180) 18.02.2018
(732) Dr. Thomas von Lutterotti

Olivaer Platz 16
10707 Berlin (DE).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; material
for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

35 Business management; business administration.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;

preparaciones sanitarias para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; material
para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

35 Gestión comercial; administración comercial.
(822) DE, 10.08.2007, 307 25 579.4/35.
(831) ES, FR, IT, PL, RO, RU, UA.
(832) GB.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.02.2008 958 050
(180) 11.02.2018
(732) Vittoria S.p.A.

Via Papa Giovanni XXIII, 1
I-24040 Madone (BG) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; substances chimiques pour la conservation d'aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

25 Clothing, footwear, headgear.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 11.02.2008, 1093546.
(822) IT, 11.02.2008, 1093542.
(300) IT, 18.10.2007, MI2007C010736, classe 1 / class 1 /

clase 1.
(300) IT, 20.12.2007, MI2007C013238, classe 12, classe 25 /

class 12 / class 25 / clase 12 / clase 25.
(831) CH, CN, HR, KP, RU, VN.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(851) CH, CN, US. - Liste limitée à la classe 1. / List limited

to class 1. - Lista limitada a la clase 1.
(851) JP, RU. - Liste limitée aux classes 1 et 25. / List limited

to class 1 and 25. - Lista limitada a las clases 1 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 11.02.2008 958 051
(180) 11.02.2018
(732) JESSICA DI MARCOZZI SAIMON

Via Faleriense, 5114
I-63019 SANT'ELPIDIO A MARE (AP) (IT).

(842) Individual, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "Jessica" inscrit

en caractères spéciaux. / Trademark consisting of the
name "Jessica" in special types. / La marca consiste en
la inscripción "Jessica" en caracteres especiales.

(511) NCL(9)
25 Chaussures, bottes, chaussons et sandales pour

femmes.
25 Shoes, boots, slippers and sandals for women.
25 Zapatos, botas, pantuflas y sandalias para damas.

(822) IT, 11.02.2008, 1093535.
(300) IT, 15.11.2007, MC2007C000578.
(831) BX, DE, FR.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 01.02.2008 958 052
(180) 01.02.2018
(732) V.o.F. Firma J. Maat en Zn

Maasdijk 198
NL-2691 NZ 's-Gravenzande (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et vert. / Blue and green. / Azul y verde.
(511) NCL(9)

31 Plantes vivantes.
35 Services de vente en gros portant sur les produits

énumérés en classe 31.
31 Living plants.
35 Wholesale services related to the goods mentioned

in class 31.
31 Plantas vivas.

35 Servicios de venta al por mayor de los productos
mencionados en la clase 31.
(821) BX, 06.06.2007, 1136658.
(822) BX, 06.09.2007, 824546.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 18.03.2008 958 053
(180) 18.03.2018
(732) Distilleries Group Toorank B.V.

Edisonstraat 80
NL-6902 PK Zevenaar (NL).

(842) Private Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières);

liqueurs.
33 Alcoholic beverages (except beers); liquors.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); licores.

(821) BX, 25.02.2008, 1153995.
(822) BX, 26.02.2008, 839002.
(300) BX, 25.02.2008, 1153995.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 20.03.2008 958 054
(180) 20.03.2018
(732) GUANGDONG CABLE WORKS CO., LTD

No. 26 Yong'An Middle Road,
Pingzhou,
Nanhai District
Foshan City
510620 Guangdong Province (CN).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Câbles électriques; fils électriques; fils
magnétiques; fils d'identification pour fils électriques; fils
téléphoniques; câbles coaxiaux; fils télégraphiques; fils de
cuivre isolés; manchons de jonction pour câbles électriques.
(822) CN, 07.11.2005, 3789200.
(831) FR, KP, RU, SD, VN.
(270) français
(580) 24.04.2008
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(151) 06.02.2008 958 055
(180) 06.02.2018
(732) Hubert Burda Media Holding

GmbH & Co Kommanditgesellschaft
Haupstr. 130
77652 Offenburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs et machines de traitement de données;
logiciels, en particulier pour la consultation, la représentation,
le traitement et la restitution de données multimédias sur des
réseaux informatiques, en particulier sur l'Internet et pour les
mobiles; supports de données pourvus d'information lisible par
des machines de toutes sortes ainsi que supports
d'enregistrements sonores et d'enregistrements d'images (à
l'exception des films vierges), en particulier disquettes
souples, CD-ROM, DVD, cartes à puce, cartes magnétiques,
cassettes vidéo, disques compacts et vidéodisques; recueils
d'informations et bases de données enregistrées sur des
supports de données (téléchargeables); logiciels
(téléchargeables).

38 Télécommunications, en particulier services de
radiophonie mobile, services téléphoniques, services
téléphoniques par radiophonie, services de radiomessagerie,
services de télécopie, services de télex, service télégraphique,
services de données par courrier électronique; diffusion de
programmes radiophoniques; diffusion d'émissions pour la
télévision mobile; fourniture d'accès à des informations sur
l'Internet et sur l'Internet mobile; service de
télécommunication par l'Internet, Intranet, Extranet; fourniture
d'accès à des bases de données par voie de
télécommunications; services en ligne, à savoir fourniture
d'accès à des données sur des réseaux informatiques, à savoir
d'informations, de textes, de dessins et d'images pour produits
et services; mise à disposition d'un accès à des informations sur
l'Internet et sur l'Internet mobile, à savoir à des informations,
au journal parlé en son et image, mise à disposition de l'accès
aux logiciels sur des réseaux de données pour l'accès de ligne,
en particulier pour donnés électroniques téléchargeables, à
savoir, des fichiers de son, musique et enregistrements vidéo,
jeu électroniques, tous les fichiers mentionné ci-dessus
téléchargeables pour téléphones mobile; fourniture d'accès à
des informations sur l'Internet et sur l'Internet mobile; services
d'accès à un forum de discussion sur l'Internet; services d'accès
à une plateforme sur l'Internet et sur l'Internet mobile; services
d'accès à des portails sur l'Internet et sur l'Internet mobile; mise
à disposition de canaux de télécommunication pour services de
téléachat; mise à disposition d'une ligne, d'un salon et d'un
forum de discussion sur l'Internet; services de messagerie
électronique, transmission et diffusion d'informations par
l'Internet et en ligne ainsi sur l'Internet mobile.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie
(autres qu'à buts publicitaires), en particulier de journaux, de
périodiques et de livres, ainsi que de matériel d'instruction et
d'enseignement, y compris informations audiovisuelles
enregistrées et également sous forme électronique et aussi sur
l'Internet; (compris dans cette classe); publication en ligne, en
particulier publication de livres électroniques et de périodiques
électroniques en ligne (non téléchargeables); services de studio
de son et de télévision, à savoir production d'enregistrements
de sons et d'images sur des supports audiovisuels; présentation
et location d'enregistrements de sons et d'images; production
d'émissions radiophoniques, de télévision pour les téléphones
mobile et la télévision, montage de programmes
radiophoniques, de télévision pour les téléphones mobile et la
télévision; divertissement, en particulier divertissements
télévisés et radiophoniques; conduite de spectacles
divertissants, d'événements culturels et sportifs en direct;
organisation de formations, de manifestations culturelles ainsi

que d'événements sportifs et culturels (compris dans cette
classe); organisation et manifestations de conférences, de
congrès, de concerts et de colloques; organisation
d'expositions pour buts culturels; manifestation de revues
divertissantes (show); divertissement par la télévision par
protocole internet (IP-TV); divertissement par la télévision
pour les téléphones mobiles; services de jeux électroniques
fournis par le biais de l'Internet et par les téléphones mobiles.
(822) DE, 06.02.2008, 307 45 230.1/38.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 958 056
(180) 19.02.2018
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(531) 28.3.
(561) WINNOFIL
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.

 2 Peintures, couleurs, vernis, laques; encres
d'imprimerie.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
(821) BX, 15.11.2007, 1147385.
(822) BX, 07.02.2008, 834796.
(300) BX, 15.11.2007, 1147385.
(831) CN.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 07.01.2008 958 057
(180) 07.01.2018
(732) Leca Trading & Concession A/S

Vestre Teglgade 16
DK-2450 København V (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Particules de céramique sous forme d'agrégats

d'argile expansée pour filtrer et purifier l'eau, l'eau potable, les
eaux usées et eaux d'égout; produits chimiques pour l'industrie,
en particulier additifs pour béton ou mortier, servant à retarder
ou accélérer la prise, lier, rendre poreux, améliorer la plasticité,
durcir ou rendre étanche, ainsi qu'à protéger contre le gel;
colles à usage industriel, colles pour carrelage ou dalles;
émulsions pour coller et pâtes pour coller, en particulier pour
la construction; adhésifs pour carreaux muraux ou dalles.

17 Matériaux à calfeutrer, à étouper et à isoler,
matières à étouper pour mortier et béton; agents de protection
contre la chaleur et d'isolation; produits bitumineux à un ou
deux composants pour imperméabiliser des constructions



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 277

résidentielles ou édifices, boues minérales pour rendre étanche
et mastics pour rendre des bâtiments étanches; plaques
d'isolation thermique, les produits susmentionnés combinés en
systèmes.

19 Matériaux de construction (non-métalliques);
mortier; mortier sec, en particulier mortier pour la maçonnerie,
chapes, enduits (matériaux de construction) ou crépis et
enduits de plâtre, mortier à coller, matériaux de remplissage
pour murs, enduits (matériaux de construction), mortiers ou
chapes; enduits pour plâtrer, mortiers pour armatures et/ou
couches supérieures d'enduit ou de crépis à utiliser avec des
systèmes de chauffage et d'isolation, béton sec; matériaux de
construction pâteux, mortier de jointoiement pour pavés;
granulés d'argile expansée, ainsi qu'éléments de construction
en cette matière, roche volcanique expansée; plâtre, calcaire et
argile en tant que matériaux de construction ou composants de
matériaux de construction, matériaux de construction (non
métalliques), y compris béton, mortier, ciment, stuc, matières
céramiques pour la construction, pierre naturelle et artificielle,
agglomérats servant de matières de remplissage ou ingrédients
pour la fabrication de matériaux de construction.

37 Services dans le domaine des travaux de
construction.

 1 Ceramic particles in the nature of expanded clay
aggregates for filtration and purification of water, drinking
water, waste water and sewage; chemical products for use in
industry, in particular admixtures for concrete or mortar, used
for delaying or accelerating setting, binding, making porous,
plasticizing, hardening or waterproofing, and protecting
against frost; glues for industrial purposes, glues for tiling or
flags; emulsions for gluing and sticking and pastes for gluing
and sticking, particularly for building purposes; adhesives for
wall tiles or flags.

17 Packing, sealing and insulating materials,
caulking materials for mortar and concrete; means used as
protection against heat and for insulation; bituminous
materials with one or two ingredients for water-proofing
residential buildings or buildings, mineral muds for
waterproofing and mastics for waterproofing buildings; heat
proofing plates, the above products combined into systems.

19 Non-metallic construction materials; mortar; dry
mortars, particularly mortar for masonry, screeds, coatings
(building materials) or facing plaster and gypsum plasters,
mortar for gluing, filling materials for walls, coatings
(building materials), mortars or screeds; coatings for
plastering, mortars for reinforcing materials and/or outer
coats of plaster or facing plaster to be used with heating and
insulation system, stiff concrete; building materials in paste
form, pointing mortar for paving stones; expanded clay
granules as well as construction elements made of this
material, expanded volcanic rock; plaster, limestone and clay
as building materials or components of building materials,
construction materials (not of metal) including concrete,
mortar, cement, stucco, ceramic materials for building
purposes and construction, natural and artificial stone,
agglomerates for use as filling materials or ingredients for the
manufacture of construction materials.

37 Services in the field of building construction.
 1 Partículas de cerámica en forma de agregados de

arcilla expandida para filtrar y purificar agua, agua potable,
aguas residuales y aguas de alcantarillado; productos
químicos destinados a la industria, en particular aditivos para
hormigones y morteros, destinados a acelerar o ralentizar el
fraguado, aglutinar, dar porosidad, aumentar la plasticidad,
endurecer o impermeabilizar, así como para proteger del hielo;
colas para uso industrial, colas para baldosas o losas;
emulsiones para encolar y pegar, así como pastas para encolar
y pegar, en particular para la construcción; adhesivos para
baldosas murales o losas.

17 Materiales para sellar, cerrar con estopa y aislar,
materiales de calafateo para morteros y hormigones;
elementos de protección térmica y de aislamiento; materiales
bituminosos de uno o dos componentes para impermeabilizar
edificaciones residenciales o construcciones, lodos minerales
para impermeabilizar y masillas para impermeabilizar

construcciones; placas calorífugas, los productos antes
mencionados se combinan para formar sistemas.

19 Materiales de construcción no metálicos; morteros;
morteros secos, en particular morteros de mampostería,
recrecidos, revestimientos (materiales de construcción) o
revoques de yeso y enlucidos de yeso, morteros adhesivos,
materiales de relleno para paredes, revestimientos (materiales
de construcción), morteros o recrecidos; revestimientos para
enyesado, morteros para materiales de refuerzo y/o capas
superficiales de revoques o enlucidos de yeso para utilizar con
sistemas de calefacción y aislamiento, hormigón seco;
materiales de construcción en pasta, mortero de rejuntado para
adoquinado; gránulos de arcilla expandida, así como
elementos de construcción de este material, roca volcánica
expandida; yeso, piedras calizas y arcilla como materiales de
construcción o componentes de materiales de construcción,
materiales de construcción no metálicos, incluidos hormigón,
mortero, cemento, estuco, materiales cerámicos para la
construcción, piedras naturales y artificiales, aglomerados
como materiales de relleno o componentes para la fabricación
de materiales de construcción.

37 Servicios en el ámbito de la construcción.
(821) DK, 06.07.2006, VA 2007 02731.
(300) VA, 06.07.2006, 2007 02731.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.11.2007 958 058
(180) 28.11.2017
(732) EURO PERMANENT COSMETICS, S.L.

Conde Valle de San Juan, 3, 1D.
E-30004 MURCIA (ES).

(842) Sociedad Limitada (Corporation - Limited Company),
España (Spain)

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) L'intitulé EURO PERMANENT et le logotype
représentant ses initiales EP dans un cercle. / The
designation EURO PERMANENT and the logo with its
initials EP in a circle. / La denominación EURO
PERMANENT y el logo de sus iniciales EP en un
círculo.

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques.
10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.
 3 Cosmetics.
10 Surgical and medical apparatus and instruments.
 3 Cosméticos.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos.

(822) ES, 21.02.2000, 2249645.
(822) ES, 20.12.2001, 2373169.
(831) BY, CN, RU, UA.
(832) GR.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 11.01.2008 958 059
(180) 11.01.2018
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; adhésifs

(matières collantes) pour l'industrie.
17 Matériaux pour rendre étanche et pour isoler,

garnitures de joints; nattes de mousse pour isoler et endiguer;
pellicules en matières plastiques autres que pour l'emballage.

19 Matériaux de construction non métalliques;
planchers non métalliques, parquets, lames de parquets.

27 Revêtements de planchers; revêtements de sols
isolants.

 1 Industrial chemicals; adhesives used in industry.
17 Sealing and insulating materials, joint packing

materials; batts from foam material for insulating and
blocking; plastic film other than for wrapping.

19 Non-metal building materials; floors not of metal,
parquet flooring, parquet floorboards.

27 Floor coverings; insulating floor coverings.
 1 Productos químicos destinados a la industria;

adhesivos (pegamentos) para la industria.
17 Materiales para sellar y aislar, guarniciones de

juntas; láminas de espuma para aislar y refrenar; películas de
materias plásticas que no sean para embalaje.

19 Materiales de construcción no metálicos; suelos no
metálicos, parqués, tablas de parqués.

27 Revestimientos de suelos; revestimientos aislantes
de suelos.
(822) CH, 24.08.2007, 566619.
(300) CH, 24.08.2007, 566619.
(831) BA, BY, CN, EG, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 30.11.2007 958 060
(180) 30.11.2017
(732) KRISS LAURE

PARC OCEANIS -
Boulevard de l'Université - BP 70
F-44602 Saint-Nazaire Cedex (FR).

(842) Société en Nom Collectif, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits diététiques à usage médical et produits de

régime à usage médical, tous ces produits étant destinés à une
alimentation particulière; substances diététiques à usage
médical.

32 Poudres et préparations pour faire des boissons.

 5 Dietetic products for medical use and diet
products for medical use, all these products intended for
particular dietary purposes; dietetic substances for medical
use.

32 Powders and preparations for making beverages.
 5 Productos dietéticos para uso médico y productos

de régimen para uso médico, todos estos productos están
destinados a un tipo particular de alimentación; sustancias
dietéticas para uso médico.

32 Polvos y preparaciones para elaborar bebidas.
(822) FR, 08.01.1996, 96608521.
(350) FR, (a) 96608521, (c) 08.01.1996.
(831) SZ.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 25.02.2008 958 061
(180) 25.02.2018
(732) EXCICO GROUP (Société Anonyme)

4 Karel Oomsstraat
B-2018 Antwerpen (BE).

(812) FR
(842) Sociétét Anonyme, Belgique
(750) EXCICO FRANCE, Bâtiment B7, 13-21 quai des 

Gresillons, F-92230 GENNEVILLIERS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines-outils; manipulateurs industriels
(machines); robots (machines) notamment pour la fabrication
de semi-conducteurs et de composants électroniques;
machines de traitement de surface par laser notamment
machines pour la fabrication de semi-conducteurs et de
composants électroniques.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; équipement pour le traitement de
l'information, notamment semi-conducteurs, et les ordinateurs;
logiciels (programmes enregistrés).

 7 Machine tools; industrial manipulators
(machines); robots (machines) especially for the production of
semiconductors and electronic components; machines for
surface treatment using lasers especially machines for
manufacturing electrical and electronic semiconductor
components.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; data processing
equipment, especially semiconductors, and computers;
software (recorded programs).

 7 Máquinas-herramienta; manipuladores industriales
(máquinas); robots (máquinas), a saber, para la fabricación
semiconductores y de componentes electrónicos; máquinas
para tratamiento de superficies por láser, a saber, máquinas
para la fabricación de semiconductores y de componentes
electrónicos.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; equipos de procesamiento de datos, a saber,
semiconductores, y ordenadores; software (programas
grabados).
(822) FR, 02.11.2007, 07 3 502 779.
(831) CH, CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 21.02.2008 958 062
(180) 21.02.2018
(732) UNTRIKO, SIA

Bauskas iela 16
LV-1004 R=ga (LV).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Commerce au détail de vêtements, de chaussures et
de chapellerie, aussi par l'intermédiaire de l'Internet.
(822) LV, 20.09.2007, M 58 001.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 18.10.2007 958 063
(180) 18.10.2017
(732) Banana Republic (Apparel), LLC

2 Folsom Street
San Francisco, CA 94105-1205 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie, bracelets, boucles d'oreilles

et colliers.
18 Produits en cuir, à savoir portefeuilles, sacs à main,

valises, sacs en cuir; sacs fourre-tout, articles de bagagerie.
25 Vêtements, à savoir, chapeaux, chaussettes,

chandails, pantoufles, chaussures, bottes, pantalons, maillots
de corps, tricots de corps, jupes, vêtements de pluie, robes,
chemises, vestes, shorts, ceintures, casquettes, bérets.

35 Services de vente en ligne au détail et services de
catalogues de vente par correspondance dans les domaines de
l'habillement, des accessoires vestimentaires, des lunettes de
soleil, des articles de bijouterie, de l'horlogerie, des disques
compacts préenregistrés, des produits de soins personnels, des
produits ménagers pour la table, le lit et la salle de bains, des
articles ménagers et du verre, des produits en papier, des
produits en cuir, des articles de bagagerie et des sacs; mise à
disposition de services cadeaux; fourniture de renseignements
en ligne et par téléphone au sujet de produits et services
proposés en ligne dans des magasins de vente au détail et sur
des catalogues de vente par correspondance; services de
magasins de vente au détail dans le domaine des produits de
soins personnels; services de vente sur catalogue dans les

domaines de l'habillement, des chaussures, des accessoires,
des sacs à main et des articles de bagagerie, des produits pour
la maison et la table, du linge, des bougies et des ceintures;
services de commerce de détail dans les domaines de
l'habillement, des articles de bagagerie et des accessoires
vestimentaires.

14 Jewelry, bracelets, earrings, and necklaces.
18 Leather goods, namely wallets, handbags, leather

bags, suitcases; tote bags, luggage.
25 Clothing, namely, hats, socks, sweaters, slippers,

shoes, boots, pants, undershirts, vests, skirts, rainwear,
dresses, shirts, jackets, shorts, belts, caps, berets.

35 Online retail services and mail order catalog
services in the fields of clothing, clothing accessories,
sunglasses, jewelry, clocks, pre-recorded compact discs,
personal care products, household products for dining, bed
and bath, house wares and glass, paper goods, leather goods,
luggage and bags; providing gift services; providing
information online and by telephone about products and
services featured in the online retail store and mail order
catalog; retail store services in the field of personal care
products; catalog services in the fields of clothing, shoes,
accessories, handbags and luggage, home and dining
products, linens, candles and belts; retail store services in the
fields of clothing, luggage and clothing accessories.

14 Joyería, bisutería, brazaletes, pendientes y
collares.

18 Artículos de cuero, a saber, billeteras, bolsos de
mano, bolsas de cuero, maletas; bolsones, artículos de
equipaje.

25 Prendas de vestir, a saber, sombreros, calcetines,
suéteres, pantuflas, zapatos, botas, pantalones, camisetas
interiores, chalecos, faldas, ropa impermeable, vestidos,
camisas, chaquetas, shorts, cinturones, gorras, boinas.

35 Servicios de venta minorista en línea y de venta por
catálogo de prendas de vestir, accesorios de vestir, gafas de
sol, joyería y bisutería, relojes, discos compactos grabados,
productos de cuidado personal, productos domésticos para la
mesa, la cama y el baño, artículos cristales para el hogar,
productos de papel, artículos de cuero, piezas de equipaje y
bolsos; servicios de regalo; servicios de información en línea y
por teléfono sobre los productos y servicios disponibles en la
tienda minorista de venta en línea y en los catálogos de venta
por correspondencia; servicios de tiendas de venta minorista
de productos de cuidado personal; servicios de venta por
catálogo de prendas de vestir, zapatos, accesorios, bolsos de
mano y equipaje, artículos para el hogar y la mesa, ropa
blanca, velas y cinturones; servicios de tiendas de venta
minorista de prendas de vestir, artículos de equipaje y
accesorios de vestir.
(821) US, 13.07.1995, 74708962.
(822) US, 11.06.1996, 1979861.
(821) US, 21.09.2005, 78717961.
(822) US, 25.07.2006, 3120777.
(821) US, 29.09.1982, 73393907.
(822) US, 09.07.1985, 1347849.
(821) US, 01.08.1996, 75143555.
(822) US, 19.05.1998, 2159543.
(821) US, 18.06.1999, 75731847.
(822) US, 11.12.2001, 2518142.
(821) US, 26.08.1996, 75156468.
(822) US, 15.07.1997, 2079325.
(821) US, 03.04.1998, 75461298.
(822) US, 26.03.2002, 2552987.
(832) SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 31.10.2007 958 064
(180) 31.10.2017
(732) Otkrytoe akcionernoe obschestvo

"Russkij product"
1 Permskaya str.
RU-107143 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.1; 3.7; 18.5; 28.5; 29.1.
(561) KUKURUZNIK.
(591) Blanc, gris, noir, jaune, couleur salade, vert foncé, vert

clair, rouge, rouge foncé et rose.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; préparations
pour faire du potage, consommés, extraits de viande; fruits et
légumes conservés, congelés, séchés et cuits, pommes chips,
tranches de fruits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, boissons à base de café; farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, flocons de maïs, macaronis; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) RU, 07.09.2007, 333628.
(831) AM, BY, KG, KZ.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 27.08.2007 958 065
(180) 27.08.2017
(732) F.A.C.I.B. DI CORTESI & C. S.p.A.

Via per Fagnano Olona, 11
I-21058 Solbiate Olona (VA) (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, étuis et chaînettes pour lunettes et

lunettes de soleil, montures de lunettes, verres.
18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, ceintures, articles chaussants, articles
de chapellerie.

 9 Spectacles, cases and chains for spectacles and
sunglasses, frames for spectacles, lenses.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials these materials and not included in other
classes; animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

25 Clothing, belts, footwear, headgear.
 9 Gafas, estuches para gafas y cadenas para gafas

y gafas de sol, monturas para gafas, lentes.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, cinturones, zapatos, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 27.08.2007, 1057522.
(300) IT, 07.06.2007, MI2007C006031.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes; lunettes de soleil; étuis et chaînettes pour
lunettes et lunettes de soleil, montures de lunettes, verres.

18 Malles, sacs de voyage, parapluies, sacs à main,
valises, pochettes, vanity-cases (vendus vides), porte-
monnaie, porte-billets de banque, mallettes pour documents,
portefeuilles, serviettes, étuis pour clés, portefeuilles pour
passeports et cartes de visite, porte-cartes (portefeuilles) en
cuir ou imitations du cuir, étuis pour cartes de visite et de crédit
en cuir ou imitations du cuir.

25 Vêtements, manteaux, capes, manteaux de pluie,
peignoirs, fourrures, robes, costumes, jupes, vestes, tricots,
pantalons, ensembles-shorts, bermudas, jeans, gilets de
costume, chemises, tee-shirts, hauts (vêtements), corsages,
maillots, chandails, blazers, cardigans, bas, chaussettes, sous-
vêtements, corsets, soutiens-gorge, culottes, chemises de nuit,
robes droites, pyjamas, sorties de bain, maillots de bain, robes
de plage, tenues estivales, vestes de sport, vêtements
imperméables, coupe-vent, anoraks, survêtements, régates,
cravates, foulards, cache-col, foulards, casquettes, chapeaux,
capuchons, gants, écharpes, ceintures; articles chaussants,
chaussures de plage, chaussures d'athlétisme, bottes,
chaussures et pantoufles.

 9 Spectacles; sunglasses; cases and chains for
spectacles and sunglasses, frames for spectacles, lenses.

18 Trunks, travelling bags, umbrellas, handbags,
suitcases, clutch bags, vanity cases (sold empty), purses,
billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key-cases, wallets
for passports and business cards, card cases (notecases) made
of leather or imitation of leather, business and credit card
cases made of leather or imitation leather.

25 Clothing, coats, mantles, raincoats, dusters, furs,
dresses, suits, skirts, jackets, knitwear, trousers, shorts sets,
bermudas, jeans, waistcoats, shirts, T-shirts, tops, blouses,
jerseys, sweaters, blazers, cardigans, stocking, socks,
underwear, corsets, brassieres, underpants, night-gowns,
shifts, pajamas, bathrobes, bathing suits, beach-wraps, sun
suits, sport jackets, waterproof clothing, wind-resistant
jackets, anoraks, sweatsuits, ties, neckties, scarves, mufflers,
foulards, caps, hats, hoods, gloves, sashes, belts; footwear,
beach footwear, athletic footwear, boots, shoes and slippers.

 9 Gafas; gafas de sol; estuches y cadenas para
gafas y gafas de sol, monturas para gafas, lentes.

18 Baúles, bolsas de viaje, paraguas, bolsos de mano,
maletas, bolsos sin asas, estuches de belleza (vacíos),
monederos, billeteras, maletines para documentos, carteras de
bolsillo, portadocumentos, estuches para llaves, carteras para
pasaportes y tarjetas de visita, tarjeteros (carteras) de cuero o
de imitaciones del cuero, fundas para tarjetas de visita y
tarjetas de crédito de cuero o de imitaciones del cuero.
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25 Prendas de vestir, abrigos, mantones, gabardinas
para la lluvia, gabardinas, pieles, vestidos, trajes, faldas,
chaquetas, prendas de punto, pantalones, pantalones cortos,
bermudas, pantalones vaqueros, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta, tops, blusas, jerseys, suéteres,
blazers, rebecas, medias, calcetines, ropa interior, corsés,
sujetadores, bragas y calzoncillos, camisones de noche,
camisolas, pijamas, albornoces, trajes de baño, pareos,
conjuntos de playa, chaquetas de deporte, ropa impermeable,
chaquetas cortavientos, anoraks, chándales, corbatas,
corbatines, bufandas, chalinas, fulares, gorras, sombreros,
capuchas, guantes, fajas, cinturones; zapatos, calzado de
playa, calzado de deporte, botas, zapatos y zapatillas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.09.2007 958 066
(180) 17.09.2017
(732) Tulip Computers Holding B.V.

Databankweg 7
NL-3821 AL Amersfoort (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 29.1.
(591) Rouge (pms 032). / Red (pms 032). / Rojo (PMS 032).
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs électroniques, à savoir ordinateurs,
ordinateurs de bureau, boîtiers tours, serveurs; ordinateurs
mobiles, ordinateurs portables, tablettes électroniques,
systèmes informatiques modulaires; housses d'ordinateur,
housses interchangeables, housses de protection; sacs de
transport d'ordinateurs; périphériques informatiques;
installations et appareils de traitement de données, à savoir
machines de traitement de données, jeux de puces
informatiques servant à transmettre des données en
provenance ou à destination d'une unité centrale; moniteurs
d'ordinateurs; scanneurs; imprimantes d'ordinateurs; lecteurs
de disques informatiques; mémoires informatiques; boîtiers
décodeurs conçus pour la lecture en continu de contenus audio,
vidéo, multimédias, Internet et de données informatiques;
dispositifs d'enregistrement, de stockage et de lecture de
contenus audio, vidéo et multimédias, ainsi que de données
informatiques; télécommandes multimédias; dispositifs de
réseau local, tels que points d'accès, routeurs, commutateurs,
ponts, modems, cartes PC (PCMCIA), dispositifs permettant la
transmission sans fil de données à partir d'ordinateurs vers des
appareils périphériques et d'un ordinateur à un autre,
processeurs de signaux numériques; supports d'informations
magnétiques, optiques, magnéto-optiques et autres supports
d'informations numériques vierges ou pré-enregistrés, à savoir
disquettes, disques durs, disques compacts (CD), disques
vidéonumériques (DVD) ou combinaisons des supports
d'informations précités; supports d'enregistrement de données
à semi-conducteurs et autres supports de stockage numériques
associés; appareils et installations de transmission, de

réception, d'enregistrement, de reproduction et/ou de stockage
de films, musique ou photographies numériques; installations
et récepteurs satellitaires; dispositifs informatiques de
commande du curseur, à savoir souris ou tablettes graphiques
numériques; programmes informatiques, à savoir programmes
de jeux informatiques, applications logicielles pour segments
de marché spécialisés, à savoir les soins de santé, la logistique
ou l'éducation; programmes de jeux électroniques destinés à
être utilisés conjointement avec des ordinateurs, téléviseurs et
moniteurs; consoles de jeu et appareils pour le fonctionnement
de jeux, consoles de jeu informatisées, consoles de jeu
nomades équipées d'écran à cristaux liquides, manettes de jeu,
commandes de jeu; logiciels pour consoles de jeux.

18 Peaux d'animaux, cuirs, peaux d'animaux
artificielles et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes.

42 Installation de logiciels; maintenance de logiciels;
conception graphique; développement de logiciels, matériel et
programmes informatiques.

 9 Electronic devices, namely computers, desktop
computers, desk side computers, servers; mobile computers,
laptop computers, tablet computers, modular computer
systems; computer covers, replaceable skins, protective skins;
computer carrying bags; peripherals for computers; data
processing apparatus and installations, namely data
processors, computer chipsets for use in transmitting data to
and from a central processing unit; computer monitors;
scanners; computer printers; computer disk drives; computer
memories; set top boxes for streaming audio, video,
multimedia content, Internet and computer data; devices for
recording, storage and playback of audio, video, multimedia
content and computer data; multimedia remote controls; Local
Area Network devices, such as access points, routers,
switches, bridges, modems, PC cards (PCMCIA), devices for
permitting wireless transmission of data from computers to
peripheral devices and from computer to computer, digital
signal processors (DSP); magnetic, optical, magnetic/optical,
and other blank or pre-recorded digital information carriers,
namely floppy disks (FD), hard disks (HD), compact disks
(CD), digital video disks (DVD), or combinations of previous
information carriers; solid state data carriers and other
related digital storage media; apparatus and installations for
transmitting, receiving, recording, reproducing and/or
storage of digital photos, music or films; satellite receivers
and installations; computer cursor control devices, namely
computer mice or digital graphics tablets; computer
programs, namely computer game programs, software
applications for dedicated market segments i.e. healthcare,
logistics or education; electronic game programs to be used in
combination with computers, televisions and monitors; game
consoles and game operating apparatus, computer based
game consoles, mobile game consoles with LCD display, game
joysticks, game controllers; game console software.

18 Animal skins, leather, artificial animal skins and
products made from these materials, not included in other
classes.

42 Installation of computer software; maintenance of
computer software; graphics design; development of software,
hardware and computer programs.

 9 Dispositivos electrónicos, a saber, ordenadores,
ordenadores de escritorio, torres de ordenador, servidores;
ordenadores portátiles, computadoras portátiles, ordenadores
tableta, sistemas informáticos modulares; fundas de
ordenador, forros intercambiables, forros protectores;
maletines para ordenadores; periféricos informáticos; aparatos
e instalaciones de procesamiento de datos, a saber,
procesadores de datos, sets de chips informáticos para la
transmisión de datos hacia y desde una unidad central de
procesamiento; pantallas de ordenador; escáneres;
impresoras de ordenador; unidades de disco (informática);
memorias de ordenador; decodificadores para la transmisión
en flujo continuo de audio, vídeo, contenidos multimedia, datos
de Internet e informáticos; dispositivos de grabación,
almacenamiento y reproducción de audio, vídeo, contenidos
multimedia y datos informáticos; mandos a distancia
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multimedia; dispositivos de red de área local, tales como
puntos de acceso, enrutadores, conmutadores, puentes,
módems, tarjetas de circuitos impresos (PCMCIA), dispostivos
de transmisión inalámbrica de datos de ordenadores a
dispositivos periféricos y de ordenador a ordenador,
procesadores de señales digitales; soportes vírgenes o
grabados de información digital magnética, óptica, magnética/
óptica y de otro tipo, a saber, disquetes, discos duros, discos
compactos, videodiscos digitales o combinaciones de los
soportes de información anteriores; soportes de estado sólido
para datos y otros medios digitales de almacenamiento
relacionados; aparatos e instalaciones de transmisión,
recepción, grabación, reproducción y/o almacenamiento de
fotografías, música o películas digitales; receptores e
instalaciones satelitales; dispositivos de control del cursor, a
saber, ratones de ordenador o tabletas gráficas digitales;
programas informáticos, a saber, programas de juegos
informáticos, software para segmentos de mercado
específicos, tales como atención sanitaria, logística o
educación; programas de juegos electrónicos para utilizar en
combinación con ordenadores, televisores y pantallas;
consolas de juegos y aparatos de juegos, consolas de juegos
informáticos, consolas portátiles de juegos con visualizadores
de cristal líquido, palancas de juego, controladores de juegos;
software para consolas de juego.

18 Pieles de animales, cuero, pieles artificiales de
animales y productos de estas materias, no comprendidos en
otras clases.

42 Instalación de software; mantenimiento de
software; diseño gráfico; desarrollo de software, hardware y
programas informáticos.
(821) BX, 29.06.2007, 1138364.
(822) BX, 31.07.2007, 827399.
(300) BX, 29.06.2007, 1138364.
(831) CH, CN, CU, KP, MA, PL, RU, UA, VN.
(832) BH, EM, IS, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) BH, IS, JP, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électroniques, à savoir ordinateurs,
ordinateurs de bureau, boîtiers tours, serveurs; ordinateurs
mobiles, ordinateurs portables, tablettes électroniques,
systèmes informatiques modulaires; housses d'ordinateur,
housses interchangeables, housses de protection; sacs de
transport d'ordinateurs; périphériques informatiques;
installations et appareils de traitement de données, à savoir
machines de traitement de données, jeux de puces
informatiques servant à transmettre des données en
provenance ou à destination d'une unité centrale; moniteurs
d'ordinateurs; scanneurs; imprimantes d'ordinateurs; lecteurs
de disques informatiques; mémoires informatiques; boîtiers
décodeurs conçus pour la lecture en continu de contenus audio,
vidéo, multimédias, Internet et de données informatiques;
dispositifs d'enregistrement, de stockage et de lecture de
contenus audio, vidéo et multimédias, ainsi que de données
informatiques; télécommandes multimédias; dispositifs de
réseau local, tels que points d'accès, routeurs, commutateurs,
ponts, modems, cartes PC (PCMCIA), dispositifs permettant la
transmission sans fil de données à partir d'ordinateurs vers des
appareils périphériques et d'un ordinateur à un autre,
processeurs de signaux numériques; supports d'informations
magnétiques, optiques, magnéto-optiques et autres supports
d'informations numériques vierges ou pré-enregistrés, à savoir
disquettes, disques durs, disques compacts CD), disques
vidéonumériques (DVD) ou combinaisons des supports
d'informations précités; supports d'enregistrement de données
à semi-conducteurs et autres supports de stockage numériques
associés; appareils et installations de transmission, de
réception, d'enregistrement, de reproduction et/ou de stockage
de films, musique ou photographies numériques; installations
et récepteurs satellitaires; dispositifs informatiques de
commande du curseur, à savoir souris ou tablettes graphiques
numériques; programmes informatiques, à savoir programmes
de jeux informatiques, applications logicielles pour segments
de marché spécialisés, à savoir les soins de santé, la logistique

ou l'éducation; programmes de jeux électroniques destinés à
être utilisés conjointement avec des ordinateurs, téléviseurs et
moniteurs; consoles de jeu et appareils pour le fonctionnement
de jeux, consoles de jeu informatisées, consoles de jeu
nomades équipées d'écran à cristaux liquides, manettes de jeu,
commandes de jeu; logiciels pour consoles de jeux.

 9 Electronic devices, namely computers, desktop
computers, desk side computers, servers; mobile computers,
laptop computers, tablet computers, modular computer
systems; computer covers, replaceable skins, protective skins;
computer carrying bags; peripherals for computers; data
processing apparatus and installations, namely data
processors, computer chipsets for use in transmitting data to
and from a central processing unit; computer monitors;
scanners; computer printers; computer disk drives; computer
memories; set top boxes for streaming audio, video,
multimedia content, Internet and computer data; devices for
recording, storage and playback of audio, video, multimedia
content and computer data; multimedia remote controls; Local
Area Network devices, such as access points, routers,
switches, bridges, modems, PC cards (PCMCIA), devices for
permitting wireless transmission of data from computers to
peripheral devices and from computer to computer, digital
signal processors (DSP); magnetic, optical, magnetic/optical,
and other blank or pre-recorded digital information carriers,
namely floppy disks (FD), hard disks (HD), compact disks
(CD), digital video disks (DVD), or combinations of previous
information carriers; solid state data carriers and other
related digital storage media; apparatus and installations for
transmitting, receiving, recording, reproducing and/or
storage of digital photos, music or films; satellite receivers
and installations; computer cursor control devices, namely
computer mice or digital graphics tablets; computer
programs, namely computer game programs, software
applications for dedicated market segments i.e. healthcare,
logistics or education; electronic game programs to be used in
combination with computers, televisions and monitors; game
consoles and game operating apparatus, computer based
game consoles, mobile game consoles with LCD display, game
joysticks, game controllers; game console software.

 9 Dispositivos electrónicos, a saber, ordenadores,
ordenadores de escritorio, torres de ordenador, servidores;
ordenadores portátiles, computadoras portátiles, ordenadores
tableta, sistemas informáticos modulares; fundas de
ordenador, forros intercambiables, forros protectores;
maletines para ordenadores; periféricos informáticos; aparatos
e instalaciones de procesamiento de datos, a saber,
procesadores de datos, sets de chips informáticos para la
transmisión de datos hacia y desde una unidad central de
procesamiento; pantallas de ordenador; escáneres;
impresoras de ordenador; unidades de disco (informática);
memorias de ordenador; decodificadores para la transmisión
en flujo continuo de audio, vídeo, contenidos multimedia, datos
de Internet e informáticos; dispositivos de grabación,
almacenamiento y reproducción de audio, vídeo, contenidos
multimedia y datos informáticos; mandos a distancia
multimedia; dispositivos de red de área local, tales como
puntos de acceso, enrutadores, conmutadores, puentes,
módems, tarjetas de circuitos impresos (PCMCIA), dispostivos
de transmisión inalámbrica de datos de ordenadores a
dispositivos periféricos y de ordenador a ordenador,
procesadores de señales digitales; soportes vírgenes o
grabados de información digital magnética, óptica, magnética/
óptica y de otro tipo, a saber, disquetes, discos duros, discos
compactos, videodiscos digitales o combinaciones de los
soportes de información anteriores; soportes de estado sólido
para datos y otros medios digitales de almacenamiento
relacionados; aparatos e instalaciones de transmisión,
recepción, grabación, reproducción y/o almacenamiento de
fotografías, música o películas digitales; receptores e
instalaciones satelitales; dispositivos de control del cursor, a
saber, ratones de ordenador o tabletas gráficas digitales;
programas informáticos, a saber, programas de juegos
informáticos, software para segmentos de mercado
específicos, tales como atención sanitaria, logística o
educación; programas de juegos electrónicos para utilizar en
combinación con ordenadores, televisores y pantallas;
consolas de juegos y aparatos de juegos, consolas de juegos
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informáticos, consolas portátiles de juegos con visualizadores
de cristal líquido, palancas de juego, controladores de juegos;
software para consolas de juego.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 29.10.2007 958 067
(180) 29.10.2017
(732) Fennel GmbH & Co KG

Unterer Sundern 11
32549 Bad Ocynhausen (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Produits métalliques, à savoir poignées, boutons-

poignées, tringles de poignées, lamelles, cadres, listeaux,
ornements, profils de décoration, pièces de serrage et de
suspension, corps et poignées de glissières, pieds de socles,
guides de jalousies, profilés creux, plats, à cadrage et
d'encadrement, profils de guidage pour meubles et parties de
meubles.

 7 Outillages de coulage sous pression et d'extrusion
comme parties de machines.

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis); pellicules en matières plastiques (exceptées celles à buts
d'emballage).

20 Produits en matières plastiques, à savoir poignées,
boutons-poignées, tringles de poignées, lamelles, cadres,
listeaux, ornements, profils de décoration, pièces de serrage et
de suspension, corps et poignées de glissières, pieds de socle,
guides de jalousies et tirants de jalousies, profilés creux, plats,
à cadrage et d'encadrement, profils de guidage pour meubles et
parties de meubles; meubles et parties de meubles en matières
plastiques et métal.

40 Amélioration de surfaces, à savoir enrobage,
laquage, estampage, impression, électrogalvanisage.

42 Services d'un designer et d'un ingénieur.
(822) DE, 01.12.1995, 395 10 312.6/20.
(831) CN.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 958 068
(180) 19.02.2018
(732) POWERON SERVICES, LLC

8801 Washington Blvd., Suite 101
Roseville, CA 95678 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de contrats de distribution au détail et en

gros et de commande en ligne portant sur des produits et
dispositifs électroniques, ordinateurs, moniteurs d'ordinateurs,
équipements correspondants et périphériques associés, remis à
neuf et reconditionnés.

40 Recyclage et élimination de produits et dispositifs
électroniques usagés; reconditionnement ou remise à neuf de
produits et dispositifs électroniques.

35 Retail and wholesale distributorship and online
ordering services featuring refurbished and reconditioned
electronic products and devices, computers, computer
monitors, related equipments, and related peripherals.

40 Recycling and disposal of used electronic products
and devices; reconditioning or refurbishing electronic
products and devices.

35 Distribución minorista y mayorista, así como
servicios de pedidos en línea de productos y dispositivos
electrónicos remanufacturados o reacondicionados,
ordenadores, monitores de ordenador, así como de equipos y
periféricos relacionados.

40 Reciclaje y eliminación de productos y dispositivos
electrónicos; reacondicionamiento o remanufactura de
productos y dispositivos electrónicos.
(821) US, 19.08.2007, 77258879.
(300) US, 19.08.2007, 77258879, classe 35 priorité limitée à:

Services de contrats de distribution au détail et en gros
et de commande en ligne portant sur des produits et
dispositifs électroniques, ordinateurs, moniteurs
d'ordinateurs, équipements correspondants et
périphériques associés, remis à neuf et reconditionnés,
classe 40 priorité limitée à:  Recyclage et élimination
de produits et dispositifs électroniques usagés;
reconditionnement ou remise à neuf de produits et
dispositifs électroniques / class 35 priority limited to:
Retail and wholesale distributorship and online
ordering services featuring refurbished and
reconditioned electronic products and devices,
computers, computer monitors, related equipments,
and related peripherals / class 40 priority limited to:
Recycling and disposal of used electronic products and
devices; reconditioning or refurbishing electronic
products and devices / clase 35 prioridad limitada a:
Distribución minorista y mayorista, así como servicios
de pedidos en línea de productos y dispositivos
electrónicos remanufacturados o reacondicionados,
ordenadores, monitores de ordenador, así como de
equipos y periféricos relacionados / clase 40 prioridad
limitada a:  Reciclaje y eliminación de productos y
dispositivos electrónicos; reacondicionamiento o
remanufactura de productos y dispositivos electrónicos.

(832) AN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 03.03.2008 958 069
(180) 03.03.2018
(732) Betterground AG

c/o Bellerive Treuhand AG, Bahnhofstrasse 23
CH-6304 Postfach, Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); couplings and transmission
components (other than for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 12.12.2007, 568778.
(300) CH, 12.12.2007, 568778.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 958 070
(180) 19.02.2018
(732) Pia Elia

Gemsberg 4
CH-4051 Basel (CH).

(531) 3.9.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried or cooked vegetables and fruits;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para enfriar.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal.
(822) CH, 01.02.2008, 568348.
(300) CH, 01.02.2008, 568348.
(831) AT, DE, ES, FR, IT, LI.
(832) EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 958 071
(180) 11.03.2018
(732) Ductz Holdings LLC

185 Oakland Ave., Suite 300
Birmingham, MI 48009 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Michigan, United
States

(531) 25.1.
(511) NCL(9)

35 Services de franchisage, à savoir offre d'assistance
technique pour la création et/ou l'exploitation d'une entreprise
de nettoyage de conduits d'air.

37 Services de nettoyage de conduits d'air.
35 Franchise services, namely, offering technical

assistance in the establishment and /or operation of an air duct
cleaning business.

37 Air duct cleaning services.
35 Servicios de franquicia, a saber, prestación de

asistencia técnica para la creación y la explotación de
empresas de limpieza de conductos de aire.

37 Servicios de limpieza de conductos de aire.
(821) US, 17.10.2003, 76552195.
(822) US, 04.01.2005, 2915774.
(821) US, 14.10.2003, 78313274.
(822) US, 02.08.2005, 2982001.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.03.2008 958 072
(180) 04.03.2018
(732) Wöhner GmbH & Co. KG

Elektrotechnische Systeme
Mönchrödener Str. 10
96472 Rödental (DE).

(842) Limited Commercial Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Interrupteurs-sectionneurs et sectionneurs

d'interrupteurs de fusibles à utiliser dans des systèmes de
barres collectrices, adaptateurs de barres collectrices.

 9 Switch disconnectors and fuse switch
disconnectors for use with busbar systems, busbar adaptors.

 9 Interruptores seccionadores e interruptores
seccionadores de fusible para ser utilizados en sistemas de
barras colectoras, adaptadores de barras colectoras.
(821) EM, 09.01.2008, 006566434.
(300) EM, 09.01.2008, 006566434.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique, à savoir interrupteurs-
sectionneurs et sectionneurs d'interrupteurs de fusibles à
utiliser dans des systèmes de barres collectrices, adaptateurs de
barres collectrices.

 9 Apparatus and instruments for conveying,
distributing, transforming, storing, regulating or controlling
electric current, namely switch disconnectors and fuse switch
disconnectors for use with busbar systems, busbar adaptors.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, el almacenaje, la regulación o el
control de la electricidad, a saber, interruptores seccionadores
y interruptores seccionadores de fusible para ser utilizados en
sistemas de barras colectoras, adaptadores de barras
colectoras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.03.2008 958 073
(180) 13.03.2018
(732) Franklin, Joshua

226 North Sixth Street
Brooklyn, NY 11211 (US).

(841) US

(842) Individual, United States

(531) 14.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements pour hommes et femmes, à savoir tee-
shirts, shorts, vestes, pantalons, pulls molletonnés, chandails,
chapeaux, chaussures et baskets.

25 Clothing for men and women, namely, t-shirts,
shorts, jackets, pants, sweatshirts, sweaters, hats, shoes and
sneakers.

25 Ropa interior de señora y caballero, a saber,
camisetas de manga corta, pantalones cortos, chaquetas,
pantalones, sudaderas, suéteres, sombreros, zapatos y
zapatillas de deporte.
(821) US, 09.04.2002, 76394282.
(822) US, 21.01.2003, 2677792.
(832) AU, BX, DE, DK, FR, GB, KR, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 958 074
(180) 11.03.2018
(732) Orqis Medical Corporation

14 Orchard Road, Suite 100
Lake Forest, CA 92630 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils cardiovasculaires à usage médical, à

savoir pompes, cathéters, greffes vasculaires et matériel pour
greffes, trousses médicales comprenant des pompes, des
régulateurs et des sources d'alimentation pour cathéters, à
savoir batteries, émetteurs d'énergie transcutanés et sondes de
débit.

10 Cardiovascular apparatus for medical use,
namely, pumps, cannulae, prosthetic vascular grafts and
grafts material, medical kits comprised of pumps, cannulae
controllers and power sources, namely, batteries,
transcutaneous energy transmitter (TET) and flow sensors.

10 Aparatos cardiovasculares para uso médico, a
saber, bombas, cánulas, injertos protésicos vasculares y
material de injerto, equipos médicos compuestos de bombas,
controladores de cánulas y fuentes de alimentación, a saber,
baterías, sistemas de transmisión de energía transcutánea
(TET) y detectores de flujo.
(822) US, 10.06.2003, 2725075.
(832) AU, CH, JP, KR, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.03.2008 958 075
(180) 19.03.2018
(732) Cal Tan, LLC

12777 w. Jefferson Blvd, 3rd Floor
Los Angeles, CA 90066 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Indiana, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de bronzage, lotions de bronzage, gels de

bronzage, crèmes de bronzage, tous ces produits étant destinés
au bronzage en intérieur.

 3 Suntanning preparations, suntanning lotions,
suntanning gels, suntanning creams, all for use in indoor
suntanning.

 3 Preparaciones bronceadoras, lociones
bronceadoras, geles bronceadores, cremas bronceadoras,
todos utilizados para el bronceado de interior.
(821) US, 12.03.2008, 77420085.
(300) US, 12.03.2008, 77420085, classe 3 priorité limitée à:

Produits de bronzage, lotions de bronzage, gels de
bronzage, crèmes de bronzage, tous ces produits étant
destinés au bronzage en intérieur / class 3 priority
limited to:  Suntanning preparations, suntanning
lotions, suntanning gels, suntanning creams, all for use
in indoor suntanning / clase 3 prioridad limitada a:
Preparaciones bronceadoras, lociones bronceadoras,
geles bronceadores, cremas bronceadoras, todos
utilizados para el bronceado de interior.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 958 076
(180) 11.03.2018
(732) TechniSat Digital GmbH

TechniPark
54550 Daun (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

réception ou la reproduction du son, des images ou des
données (compris dans cette classe); appareils pour le
traitement de l'information et ordinateurs compris dans cette
classe.

38 Mise à disposition d'une plateforme interactive
pour l'échange de messages et données.

42 Mise à disposition d'informations sur Internet et
services d'une base de données; compilation, mise à
disposition et fourniture d'informations.

 9 Apparatus for the recording, transmission,
receiving or reproduction of sound, images or data (included

in this class); data processing apparatus and computers,
included in this class.

38 Providing an interactive platform for the exchange
of messages and data.

42 Providing of information on the Internet, and
database services; compiling, providing and supplying
information.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión, la
recepción o la reproducción de sonido, de imágenes o de datos
(comprendidos en esta clase); aparatos de procesamiento de
datos y ordenadores, comprendidos en esta clase.

38 Facilitación de plataformas interactivas para el
intercambio de mensajes y datos.

42 Servicios de información en Internet y servicios de
bases de datos; recopilación, facilitación y suministro de
información.
(821) EM, 31.07.2000, 001785310.
(822) EM, 12.06.2002, 001785310.
(832) AU, CH, CN, IR, RU, SG, SY, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 05.03.2008 958 077
(180) 05.03.2018
(732) SPIR STAR Druckschläuche AG

Auf der Rut 3
64668 Rimbach-Mitlechtern (DE).

(842) Joint Stock Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (compris dans cette classe);
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials (included in this class);
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.
(821) EM, 15.01.2008, 006626477.
(300) EM, 15.01.2008, 006626477.
(832) AU, AZ, BH, BY, CH, CN, GE, HR, IR, IS, JP, KP,

KR, LI, MK, NA, NO, RS, RU, SG, SM, SY, TR, UA,
US, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.03.2008 958 078
(180) 12.03.2018
(732) Mattssonföregaten i Uddevalla Aktiebolag

Gustaf Mattssons väg 2
SE-451 50 Uddevalla (SE).

(812) EM
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(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, parties de machines et machines-outils

pour la production de papier et carton; machines, parties de
machines et machines-outils pour le traitement de surface de
papier et carton; machines, parties de machines et machines-
outils pour le pelliculage de papier et carton; machines, parties
de machines et machines-outils pour le séchage de papier et
carton.

40 Traitement de matériaux, à savoir traitement de
surface, pelliculage et séchage de papier et carton.

42 Recherche, développement et conception de
machines de pelliculage et de séchage pour papier et carton.

 7 Machines, machine parts and machine tools for
production of paper and cardboard; machines, machine parts
and machine tools for surface treatment of paper and
cardboard; machines, machine parts and machine tools for
coating of paper and cardboard; machines, machine parts and
machine tools for drying of paper and cardboard.

40 Treatment of materials namely surface treatment,
coating and drying of paper and cardboard.

42 Research, development and design of coating and
drying machines for paper and cardboard.

 7 Máquinas, partes de máquinas y máquinas
herramientas para la producción de papel y cartón; máquinas,
partes de máquinas y máquinas herramientas para el
tratamiento de superficies de papel y cartón; máquinas, partes
de máquinas y máquinas herramientas para recubrimiento de
papel y cartón; máquinas, partes de máquinas y máquinas
herramientas para el secado de papel y cartón.

40 Tratamiento de materiales, a saber, tratamiento de
superficies, recubrimiento y secado de papel y cartón.

42 Investigación, desarrollo y diseño de máquinas
revestidoras y máquinas secadoras para papel y cartón.
(821) EM, 18.09.2007, 006285886.
(300) EM, 18.09.2007, 006285886.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 20.07.2007 958 079
(180) 20.07.2017
(732) Insitu, Inc.

118 East Columbia River Way
Bingen, WA 98605 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels; composants

conçus pour aéronefs, avions et véhicules aériens sans pilote,
ainsi qu'éléments de commande/contrôle au sol constitués de
capteurs, terminaux de commande/contrôle à distance basés au
sol; liaisons de données composées de terminaux de
commande/contrôle au sol et de terminaux de données
embarqués permettant aux opérateurs au sol de commander
des véhicules aériens sans pilote et ultérieurement que des
données leur soient transmises à partir de ces véhicules; postes
de commande/contrôle au sol pour véhicules aériens sans
pilote constitués de matériel informatique et logiciels

d'exploitation, écrans de contrôle vidéo, systèmes d'antennes,
processeurs d'affichage, récepteurs vidéo; logiciels
d'exploitation de postes de commande/contrôle au sol pour
véhicules aériens sans pilote; simulateurs d'entraînement, à
savoir composants de matériel informatique et logiciels
intégrés pour la simulation de vol de véhicules aériens sans
pilote; logiciels comportant des programmes utilisés pour des
didacticiels interactifs dans le domaine des véhicules aériens
sans pilote; bandes vidéo consacrées à l'utilisation de véhicules
aériens sans pilote et à la formation correspondante; appareils
électriques et scientifiques, à savoir appareils de surveillance
aéroportés et de commande/contrôle pour aéronefs, y compris
radars, caméras nyctalopes, cameras thermiques, récepteurs
GPS, radioaltimètres, systèmes de navigation par inertie et
capteurs de proximité au sol; appareils de reconnaissance et de
surveillance.

12 Aéronefs; avions; véhicules aériens sans pilote;
appareils de locomotion par air; véhicules de servitude au sol;
matériel de servitude au sol pour véhicules aériens sans pilote,
à savoir lanceurs, dispositifs de récupération, remorques et
systèmes de servitude au sol.

38 Transmission d'informations concernant des
données recueillies par des véhicules de surveillance; services
de télécommunication, à savoir transmission et diffusion de
sons et/ou d'images et/ou de données; transmission
électronique de données; services de communication, à savoir
transmission électronique de données et de documents entre
utilisateurs d'équipements dans des applications militaires, de
défense nationale et de commande de véhicules militaires et
civils; services de télécommunications, à savoir transmission
de signaux vocaux, de données et de documents pour des
applications militaires, de défense nationale et de véhicules
militaires et civils.

 9 Computer hardware and software; aircraft,
airplane and unmanned aerial vehicle (UAV) components and
ground control components incorporating sensors, remote
ground control terminals; data links comprised of ground
control terminals and airborne data terminals that allow the
unmanned aerial vehicle be controlled by the ground
operators and further allow data to be transmitted from the
unmanned aerial vehicle to the ground operators; ground
control stations for use with unmanned aerial vehicles
consisting of computer hardware and operating software,
video monitors, antenna assembly, display processors, video
receivers; ground control station operating software for use
with unmanned aerial vehicles; training simulators, namely,
integrated software and hardware components to simulate
unmanned aerial vehicle flight; computer software featuring
programs used for interactive training courseware in the field
of unmanned aerial vehicles; video tapes featuring training in
and utilization of unmanned aerial vehicles; electrical and
scientific apparatus, namely airborne surveillance and
aircraft control apparatus including radars, low light
cameras, thermal imaging cameras, GPS receivers, radio
altimeters, inertial navigation systems and ground proximity
sensors; reconnaissance and surveillance apparatus.

12 Aircraft; airplanes; unmanned aerial vehicles
(UAVs); air transportation vehicles; ground support vehicles;
ground support equipment for unmanned aerial vehicles,
namely launchers, retrievers, trailers, and ground support
systems.

38 Transmission of information relating to the data
collected by surveillance vehicles; telecommunication
services, namely, transmitting and distributing sound and/or
images and/or data; electronic transmission of data;
communication services, namely, electronic transmission of
data and documents among users of equipment in military,
national defense, and civilian and military vehicle control
applications; telecommunication services, namely
transmission of voice, data and documents for use in military,
national defense and civilian and military vehicle
applications.

 9 Hardware y software; componentes de aeronaves,
de aviones y de aeronaves no tripuladas (UAV, por sus siglas
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en inglés), y de instalaciones de control de tierra, incluidos
sensores, terminales de control de tierra de mando a distancia;
enlaces de datos compuestos de terminales de control de tierra
y terminales de datos aerotransportadas, para que la aeronave
no tripulada pueda ser manejada por los controladores de
tierra, y también para la transmisión de datos entre éstos y
dicha aeronave; estaciones de control terrestres para
aeronaves no tripuladas, compuestas de hardware y software
operativo, pantallas de vídeo, conjuntos de antena,
procesadores de visualización y receptores de vídeo; software
operativo de estaciones de control terrestres para aeronaves
no tripuladas; simuladores de entrenamiento, a saber,
componentes de hardware y software integrados para simular
vuelos de aeronaves no tripuladas; software con programas
para programática de cursos de entrenamiento interactivos,
para aeronaves no tripuladas; videocintas con contenidos de
formación y utilización relacionados con aeronaves no
tripuladas; aparatos eléctricos y científicos, a saber, aparatos
aerotransportados de vigilancia, y de control de aeronaves,
incluidos radares, cámaras para baja luminosidad, cámaras
térmicas, receptores GPS, radioaltímetros, sistemas de
navegación por inercia y sensores de advertencia de la
proximidad del terreno; aparatos de reconocimiento y
vigilancia.

12 Aeronaves; aviones; aeronaves no tripuladas
(UAV); vehículos aéreos; vehículos de apoyo terrestre; equipos
de apoyo terrestre para aeronaves no tripuladas, a saber,
dispositivos de lanzamiento, de recogida, remolques y
sistemas de apoyo en tierra.

38 Transmisión de información relacionada con datos
recolectados por vehículos de vigilancia; servicios de
telecomunicaciones, a saber, transmisión y distribución de
sonido y/o imágenes y/o datos; transmisión electrónica de
datos; servicios de comunicaciones, a saber, transmisión
electrónica de datos y documentos entre usuarios de equipos
militares, de defensa nacional y de control de vehículos civiles
y militares; servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de voz, datos y documentos para usos militares, de
defensa nacional y para vehículos civiles y militares.
(821) US, 07.02.2007, 77102058.
(821) US, 07.02.2007, 77102059.
(821) US, 07.02.2007, 77102060.
(300) US, 07.02.2007, 77102058, classe 9 priorité limitée à:

Matériel informatique et logiciels; composants conçus
pour aéronefs, avions et véhicules aériens sans pilote,
ainsi qu'éléments de commande/contrôle au sol;
composants de véhicules aériens sans pilote, à savoir
capteurs, terminaux de commande/contrôle à distance
basés au sol; liaisons de données composées de
terminaux de commande/contrôle au sol et de
terminaux de données embarqués permettant aux
opérateurs au sol de commander des véhicules aériens
sans pilote et ultérieurement que des données leur
soient transmises à partir de ces véhicules; postes de
commande/contrôle au sol pour véhicules aériens sans
pilote constitués de matériel informatique et logiciels
d'exploitation, écrans de contrôle vidéo, systèmes
d'antennes, processeurs d'affichage, récepteurs vidéo;
logiciels d'exploitation de postes de commande/
contrôle au sol pour véhicules aériens sans pilote;
simulateurs d'entraînement, à savoir composants de
matériel informatique et logiciels intégrés pour la
simulation de vol de véhicules aériens sans pilote;
logiciels comportant des programmes utilisés pour des
didacticiels interactifs dans le domaine des véhicules
aériens sans pilote; bandes vidéo consacrées à
l'utilisation de véhicules aériens sans pilote et à la
formation correspondante; appareils électriques et
scientifiques, à savoir appareils de surveillance
aéroportés et de commande/contrôle pour aéronefs, y
compris radars, caméras nyctalopes, caméras

thermiques, récepteurs GPS, radioaltimètres, systèmes
de navigation par inertie et capteurs de proximité du
sol; appareils de reconnaissance et de surveillance /
class 9 priority limited to:  Computer hardware and
software; aircraft, airplane and unmanned aerial
vehicle (UAV) components and ground control
components; unmanned aerial vehicle (UAV)
components, namely, sensors, remote ground control
terminals; data links comprised of ground control
terminals and airborne data terminals that allow the
unmanned aerial vehicle be controlled by the ground
operators and further allow data to be transmitted from
the unmanned aerial vehicle to the ground operators;
ground control stations for use with unmanned aerial
vehicles consisting of computer hardware and
operating software, video monitors, antenna assembly,
display processors, video receivers; ground control
station operating software for use with unmanned
aerial vehicles; training simulators, namely, integrated
software and hardware components to simulate
unmanned aerial vehicle flight; computer software
featuring programs used for interactive training
courseware in the field of unmanned aerial vehicles;
video tapes featuring training in and utilization of
unmanned aerial vehicles; electrical and scientific
apparatus, namely airborne surveillance and aircraft
control apparatus including radars, low light cameras,
thermal imaging cameras, GPS receivers, radio
altimeters, inertial navigation systems and ground
proximity sensors; reconnaissance and surveillance
apparatus / clase 9 prioridad limitada a:  Hardware y
software; componentes de aeronaves, de aviones y de
aeronaves no tripuladas (UAV, por sus siglas en inglés),
y de instalaciones de control de tierra; componentes de
aeronaves no tripuladas (UAV), a saber, sensores,
terminales de control de tierra de mando a distancia;
enlaces de datos compuestos de terminales de control
de tierra y terminales de datos aerotransportadas, para
que la aeronave no tripulada pueda ser manejada por
los controladores de tierra, y también para la
transmisión de datos entre éstos y dicha aeronave;
estaciones de control terrestres para aeronaves no
tripuladas, compuestas de hardware y software
operativo, pantallas de vídeo, conjuntos de antena,
procesadores de visualización y receptores de vídeo;
software operativo de estaciones de control terrestres
para aeronaves no tripuladas; simuladores de
entrenamiento, a saber, componentes de hardware y
software integrados para simular vuelos de aeronaves
no tripuladas; software con programas para
programática de cursos de entrenamiento interactivos,
para aeronaves no tripuladas; videocintas con
contenidos de formación y utilización relacionados con
aeronaves no tripuladas; aparatos eléctricos y
científicos, a saber, aparatos aerotransportados de
vigilancia, y de control de aeronaves, incluidos radares,
cámaras para baja luminosidad, cámaras térmicas,
receptores GPS, radioaltímetros, sistemas de
navegación por inercia y sensores de advertencia de la
proximidad del terreno; aparatos de reconocimiento y
vigilancia.
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(300) US, 07.02.2007, 77102059, classe 12 priorité limitée à:
Aéronefs; avions; véhicules aériens sans pilote;
appareils de locomotion par air; véhicules de servitude
au sol; systèmes de véhicule aérien sans pilote
composés de véhicules aériens sans pilote et parties
constitutives, à savoir capteurs, terminaux de
commande/contrôle à distance basés au sol, liaisons de
données composées de terminaux de commande/
contrôle au sol et de terminaux de données embarqués
permettant aux opérateurs au sol de commander des
véhicules aériens sans pilote et ultérieurement que des
données leur soient transmises à partir de ces véhicules;
matériel de servitude au sol, à savoir lanceurs,
dispositifs de récupération, remorques et systèmes de
servitude au sol / class 12 priority limited to:  Aircraft;
airplanes; unmanned aerial vehicles (UAVs); air
transportation vehicles; ground support vehicles;
unmanned aerial vehicle systems composed of
unmanned aerial vehicles and component parts,
namely, sensors, remote ground control terminals, data
links comprised of ground control terminals and
airborne data terminals that allow the unmanned aerial
vehicle to be controlled by the ground operators and
further allow data to be transmitted from the unmanned
aerial vehicle to the ground operators; ground support
equipment, namely launchers, retrievers, trailers, and
ground support systems / clase 12 prioridad limitada a:
Aeronaves; aviones; aeronaves no tripuladas (UAV);
vehículos aéreos; vehículos de apoyo terrestre;
sistemas de aeronaves no tripuladas compuestos de
vehículos aéreos no tripulados y partes de estos
sistemas, a saber, sensores, terminales de control de
tierra de mando a distancia, enlaces de datos
compuestos de terminales de control de tierra y
terminales de datos aerotransportadas, para que la
aeronave no tripulada pueda ser manejada por los
controladores de tierra, y también para la transmisión
de datos entre éstos y dicha aeronave; equipos de
apoyo terrestre, a saber, dispositivos de lanzamiento,
de recogida, remolques y sistemas de apoyo en tierra.

(300) US, 07.02.2007, 77102060, classe 38 priorité limitée à:
Transmission d'informations concernant des données
recueillies par des véhicules de surveillance; services
de télécommunication, à savoir transmission et
diffusion de sons et/ou d'images et/ou de données;
transmission électronique de données; services de
communication, à savoir transmission électronique de
données et de documents entre utilisateurs
d'équipements dans des applications militaires, de
défense nationale et de commande de véhicules
militaires et civils; services de télécommunications, à
savoir transmission de signaux vocaux, de données et
de documents pour des applications militaires, de
défense nationale et de véhicules militaires et civils /
class 38 priority limited to:  Transmission of
information relating to the data collected by
surveillance vehicles; telecommunication services,
namely, transmitting and distributing sound and/or
images and/or data; electronic transmission of data;
communication services, namely, electronic
transmission of data and documents among users of
equipment in military, national defense, and civilian

and military vehicle control applications;
telecommunication services, namely transmission of
voice, data and documents for use in military, national
defense and civilian and military vehicle applications /
clase 38 prioridad limitada a:  Transmisión de
información relacionada con datos recolectados por
vehículos de vigilancia; servicios de
telecomunicaciones, a saber, transmisión y distribución
de sonido y/o imágenes y/o datos; transmisión
electrónica de datos; servicios de comunicaciones, a
saber, transmisión electrónica de datos y documentos
entre usuarios de equipos militares, de defensa
nacional y de control de vehículos civiles y militares;
servicios de telecomunicaciones, a saber, transmisión
de voz, datos y documentos para usos militares, de
defensa nacional y para vehículos civiles y militares.

(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.10.2007 958 080
(180) 22.10.2017
(732) Compass Group Holdings

Public Limited Company
Compass House, Guildford Street,
Chertsey, Surrey KT16 9BQ (GB).

(842) LLC, England and Wales

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, publications, périodiques,

revues, bulletins d'information, journaux, livres,
représentations et reproductions graphiques, imprimés;
matériel d'instruction et d'enseignement; annuaires relatifs à ou
en rapport avec des aliments et boissons, la fourniture
d'aliments et de boissons et/ou des travaux de bureau;
brochures; sacs de transport; sacs en papier; enveloppes et
pochettes en papier et en carton; nappes, sets de table, essuie-
mains, serviettes de table, linge de table en papier et en carton;
mouchoirs en papier; calendriers; articles de papeterie;
affiches; images; stylos; crayons; cartes de voeux; fournitures
pour l'écriture; carnets; boîtes.

35 Publicité; assistance en matière d'organisation et
de gestion d'entreprises de restauration ainsi que services de
conseillers en la matière; publication de matériel publicitaire;
organisation et tenue de foires, de conférences et d'expositions
dans le domaine des affaires et/ou de la restauration
(alimentation); publicité portant sur des aliments et des
boissons; informations en matière de services de restauration
(alimentation); mise à disposition d'informations et de conseils
commerciaux en matière de systèmes d'approvisionnement
électronique interentreprises destinés à la gestion d'entreprises
de restauration; services publicitaires fournis sur Internet et/ou
autres réseaux de communication ou en rapport avec ceux-ci;
services de promotion fournis sur Internet et/ou autres réseaux
de communications; services d'approvisionnement (achat de
produits et de services) pour des tiers; services de promotion
fournis sur Internet et/ou autres réseaux de communication
électroniques; fourniture de main-d'oeuvre contractuelle; mise
à disposition de personnel contractuel et gestion de services
d'assistance pour les bureaux, l'industrie, le commerce et le
commerce au détail; location de matériel de bureau;
approvisionnement de tiers en aliments et en boissons; services
de réceptionnistes; travaux de bureau; services de portiers, y
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compris mise à disposition et gestion de portiers, bagagistes,
réceptionnistes et personnel de sécurité.

43 Services de traiteurs, préparation d'aliments et de
boissons, services de restauration (alimentation); services de
bars-restaurants, bistrots, cafés-restaurants, cafétérias et
cantines; snack-bars; services de conseillers en matière
d'aliments, de boissons, de services de traiteurs, restaurants et
cafétérias; services de restauration collective sous contrat;
fourniture d'aliments et de boissons par le biais de distributeurs
automatiques.

16 Printed matter, publications, periodicals,
magazines, newsletters, newspapers, books, graphic
reproductions and representations, prints; instructional and
teaching materials; directories, all relating to and/or in
connection with food and beverages, the provision of food and
beverages and/or office function services; pamphlets; carrier
bags; paper bags; envelopes and pouches of paper and
cardboard; tablecloths, mats, towels, napkins, table linen of
paper and cardboard; tissues of paper; calendars; stationery;
posters; pictures; pens; pencils; greeting cards; writing
materials; note books; boxes.

35 Advertising; catering business management and
organisation assistance and consultancy relating thereto;
publication of publicity materials; arranging and conducting
trade shows, conferences and exhibitions, relating to business
and/or provision of food and beverages; advertising of food
and beverages; information relating to the business of supply
and/or provision of food and beverages; business information
and advisory services relating to business to business
electronic procurement systems for use in catering business
management; advertising services provided on or relating to
the Internet and/or other communication networks; promotion
services provided on the Internet and/or other communication
networks; procurement of goods and services for third parties;
promotion services provided on the Internet and/or other
electronic communication networks; contractional provision
of man power; the provision of contract staff for and
management of support services in offices and industrial,
commercial and retail premises; the rental of office
equipment; procurement of food and beverages for third
parties; receptionist services; office function services;
commissionaire services including provision and management
of doormen, porters, reception staff, security staff.

43 Catering services, preparation of food and drink,
provision of food and drink; restaurant bar, bistro, café,
cafeteria and canteen services; snack-bar services;
consultation relating to food, drink, catering, restaurant and
cafeteria services; contract food services; providing food and
drink through vending machines.

16 Productos de imprenta, publicaciones, periódicos,
revistas, circulares, diarios, libros, reproducciones y
representaciones gráficas, impresos; material de instrucción y
de enseñanza; directorios, todos ellos en relación con comidas
y bebidas, suministro de comidas y bebidas y/o servicios de
oficina; volantes; bolsas de transporte; bolsas de papel; sobres
y bolsitas de papel y de cartón; manteles, posavasos, toallas,
servilletas, ropa de mesa de papel y de cartón; pañuelos de
papel; calendarios; artículos de papelería; afiches; imágenes;
bolígrafos; lápices; tarjetas de felicitación; artículos de
escritura; libretas; cajas.

35 Publicidad; gestión comercial y asistencia en
organización de servicios de catering, así como consultoría en
relación con estos servicios; publicación de material
publicitario; organización y realización de ferias comerciales,
conferencias y exposiciones en relación con empresas y
servicios de suministro de comidas y bebidas; publicidad para
comidas y bebidas; información relacionada con empresas de
abastecimiento y suministro de comidas y bebidas; servicios de
asesoramiento e información comercial en relación con
sistemas electrónicos de aprovisionamiento entre empresas
para su uso en gestión comercial de servicios de catering;
servicios publicitarios prestados por Internet y/o a través de
otras redes de comunicación; servicios de promoción
prestados por Internet y/o a través de otras redes de
comunicación; abastecimiento de productos y prestación de
servicios para terceros; servicios de promoción prestados por
Internet y/o a través de otras redes electrónicas de

comunicación; contratación de mano de obra; facilitación de
personal contratado y gestión de servicios de asistencia para
oficinas, fábricas, comercios y puntos de venta; alquiler de
equipos de oficina; abastecimiento de comidas y bebidas para
terceros; servicios de recepcionistas; servicios de oficina;
servicios de comisionados, incluidas facilitación y gestión de
porteros, maleteros, recepcionistas y personal de seguridad.

43 Servicios de catering, preparación de comidas y
bebidas, abastecimiento de comidas y bebidas; servicios de
bares restaurante, tabernas, cafés, cafeterías y comedores;
servicios de snack-bar; consultoría en relación con servicios de
comidas, bebidas, catering, restaurantes y cafeterías;
contratación de servicios de restauración; expendio de
comidas y bebidas mediante distribuidores automáticos.
(821) EM, 19.04.2000, 001630938.
(822) EM, 05.06.2003, 001630938.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.11.2007 958 081
(180) 22.11.2017
(732) chellomedia Programming B.V.

Koningin Wilhelminaplein 2-4
NL-1062 HK Amsterdam (NL).

(812) EM
(842) A Private company with limited liability, Incorporated

and existing under the laws of Netherlands

(511) NCL(9)
16 Imprimés, y compris guides de télévision et guides

de films, revues, livres, prospectus et brochures, également en
matière de divertissements tels que la radio, la télévision, les
films, les communications mobiles et Internet; manuels et
guides d'instruction; papier et produits en papier non compris
dans d'autres classes; photographies; affiches; cartes;
autocollants.

38 Services de télécommunication, y compris
diffusion d'émissions télévisées, de films et de documentaires,
également à la demande par le biais de fichiers téléchargeables
ou par Internet; transmission (numérique) de données,
séquences audio et images notamment par radio, télévision,
satellite, câble, ondes électromagnétiques ou hertziennes et par
voie électronique; fourniture de connexions de
télécommunications électroniques; fourniture d'accès à des
réseaux de télécommunication; prestations de fournisseurs
d'accès à Internet; services de communication interactive par
Internet, par des réseaux de télévision câblée ou autres modes
de transfert de données; télédistribution; location de réseaux et
d'appareils de (télé)communications; mise à disposition
d'informations et services de conseillers en matière de
télécommunication (interactive); services d'opérateurs de
systèmes de télévision par câble; services de transmission et
diffusion de programmes (audiovisuels) pour abonnés à des
services de télévision "à la carte" et de "vidéo à la demande",
comprenant également la lecture en transit; services de portails
interactifs sur téléviseurs et ordinateurs.

41 Divertissement; loisirs; création, production,
direction et réalisation de programmes télévisés, de
programmes radiophoniques, de films, de productions
audiovisuelles et de documentaires; organisation et réalisation
de manifestations dans le domaine du divertissement, de
l'éducation, des loisirs, de la culture, des sports et de la
relaxation; services de publication, y compris publication de
guides de programmes, manuels, livres, revues, prospectus et
brochures, également par voie électronique.

16 Printed matter including television and movie
guides, magazines, books, leaflets and brochures, also in
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relation to entertainment like radio, television, movies, mobile
communication and internet; instruction guides and manuals;
paper and products made of paper not included in other
classes; photographs; posters; cards; stickers.

38 Telecommunication services including
broadcasting television programmes, movies and
documentaries, also on demand via downloadable files or via
internet; (digital) transmission of data, audio and images
amongst others via radio, television, satellite, cable, ether and
by electronic means; provision of electronic
telecommunication connections; provision of access to
telecommunication networks; services of an Internet access
provider; interactive communication services via the Internet,
cable television networks or other forms of data transfer;
broadcasting via cable television; rental of
(tele)communication apparatus and networks; providing
information and consultancy in relation to (interactive)
telecommunication; services of an operator of cable TV
systems; transmission and broadcasting of (audiovisual)
programmes for subscribers via "pay per view" and "video on
demand" services also including streaming; facilitating
interactive portals on television appliances and computers.

41 Entertainment; recreation; composing, producing,
directing and executing of television programmes, radio
programmes, movies, audiovisual productions and
documentaries; organisation and execution of events in the
field of entertainment, education, recreation, culture, sports
and relaxation; publishing services including publication of
programme guides, manuals, books, magazines, leaflets and
brochures, also by electronic means.

16 Productos de imprenta, incluidos guías de cine y
televisión, revistas, libros, volantes y folletos, también sobre
entretenimiento como radio, televisión, cine, comunicaciones
móviles e Internet; guías y manuales de instrucciones; papel y
productos de papel no comprendidos en otras clases;
fotografías; afiches; tarjetas; autoadhesivos.

38 Servicios de telecomunicación, incluida la
transmisión de programas televisivos, películas y
documentales, también por encargo, mediante archivos
descargables o Internet; transmisión (digital) de datos, audio e
imágenes, entre otros medios, por radio, televisión, satélite,
cable, a través del éter y por vía electrónica; servicios de
telecomunicación electrónica; facilitación de acceso a redes de
telecomunicación; servicios de proveedores de acceso a
Internet; servicios de comunicación interactiva por Internet,
redes de televisión por cable u otras formas de transmisión de
datos; transmisión de televisión por cable; alquiler de aparatos
y redes de (tele)comunicación; suministro de información y
consultoría en telecomunicación (interactiva); servicios de
operadores de sistemas de televisión por cable; transmisión y
difusión, también mediante transferencia continua, de
programas (audiovisuales) destinados a abonados de servicios
de televisión de pago y de vídeo a la carta; facilitación de
portales interactivos en aparatos de televisión y ordenadores.

41 Entretenimiento; recreación; concepción,
producción, dirección y realización de programas televisivos,
programas radiales, películas, producciones audiovisuales y
documentales; organización y realización de actividades en los
ámbitos del entretenimiento, la educación, la recreación, la
cultura, el deporte y la relajación; servicios de publicación,
incluida la publicación de guías de programas, manuales,
libros, revistas, volantes y folletos, también por vía electrónica.
(821) EM, 12.11.2007, 006427363.
(300) EM, 12.11.2007, 006427363.
(832) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, GE, HR, MD, ME,

MK, NO, RS, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.03.2008 958 082
(180) 14.03.2018
(732) Corn Products International, Inc.

5 Westbrook Corporate Center
Westchester, IL 60154 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Fibres alimentaires en tant qu'additif pour produits

alimentaires ou compléments alimentaires ou nutritifs.
 5 Dietary fiber as an additive for food products or

dietary or nutritional supplements.
 5 Fibras alimenticias utilizadas como aditivo para

productos alimenticios o suplementos dietéticos o
nutricionales.
(821) US, 17.01.2008, 77373828.
(300) US, 17.01.2008, 77373828, classe 5 priorité limitée à:

Fibres alimentaires en tant qu'additif pour produits
alimentaires ou compléments alimentaires ou nutritifs /
class 5 priority limited to:  Dietary fiber as an additive
for food products or dietary or nutritional supplements
/ clase 5 prioridad limitada a:  Fibras alimenticias
utilizadas como aditivo para productos alimenticios o
suplementos dietéticos o nutricionales.

(832) AU, CH, JP, KE, KR, NO, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.01.2008 958 083
(180) 17.01.2018
(732) Mountain Partners AG

Dufourstrasse 121
CH-9001 St. Gallen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 6.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Affaires financières; conseils financiers, maintien
et administration de participations d'entreprise; services
d'intermédiaires en matière de participations d'entreprise,
investissements et opérations financières avec conseils
appropriés; gestion du capital; opérations de placement du
capital; mise à disposition et services d'intermédiaires en
matière de capitaux-risque et de capitaux d'investissement
privés avec conseils appropriés.
(822) CH, 03.01.2008, 566886.
(300) CH, 03.01.2008, 566886.
(831) AT, DE, LI.
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(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 28.01.2008 958 084
(180) 28.01.2018
(732) ADVANCED DATA SYSTEM EXCHANGE

SOFTWARE - ADSESOFT
(Société à Responsabilité Limitée
à capital variable)
50 avenue d'Alsace
F-68000 COLMAR (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.4; 26.15; 29.1.
(591) Bleu, noir, blanc, rouge, orange et rose. Logo semi-

figuratif composé d'une sphère bleue et blanche, texte
"ADSESOFT", en noir, cinq rectangles en couleur du
rouge foncé, orange et rose.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques ou optiques, disquettes souples; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels de
jeux, logiciels (programmes enregistrés); progiciels de gestion
intégrés (P.G.I.); périphériques d'ordinateurs; appareils pour le
diagnostic non à usage médical; cartes à mémoire ou à
microprocesseur.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matériel écrit d'accompagnement de
programmes de traitement de données; papier; carton; boîtes
en carton ou en papier; affiches; albums; cartes; livres;
journaux; prospectus; brochures; calendriers; instruments
d'écriture; objets d'art gravés ou lithographiés; dessins;
instruments de dessin; sacs et sachets (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage (en papier ou en matières plastiques).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciales; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau

informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau mondial; agences de presse ou d'informations
(nouvelles); location d'appareils de télécommunication;
émissions radiophoniques ou télévisées; services de
téléconférences; services de messagerie électronique; location
de temps d'accès à un centre serveur de bases de données.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; production de films sur bandes vidéo; location de
films cinématographiques; location d'enregistrements sonores;
montage de bandes vidéo; services de photographie;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation et conduite de colloques, conférences ou congrès;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
réservation de places de spectacles; services de jeux proposés
en ligne (à partir d'un réseau informatique); services de jeux
d'argent; publication électronique de livres et de périodiques
en ligne; micro-édition.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels; conception,
mise à jour, et maintenance de progiciels de gestion intégrés
(P.G.I.); programmation pour ordinateurs; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autres que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'art graphique; stylisme
(esthétique industrielle); conseil (technique) concernant
l'emploi et l'application de programmes de traitement de
données; location d'ordinateurs.
(822) FR, 16.11.2007, 07 3 506 956.
(831) BG, HU, RU, SI, SK.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 31.12.2007 958 085
(180) 31.12.2017
(732) XINJIANG JINRI SAFETY GLASS CO., LTD

No. 16, Changsha Road,
Goaxin District
Urumchi City
830011 Xinjiang (CN).

(531) VCL(5)
26.13; 28.3.

(561) JING RI.
(511) NCL(9)

19 Verre de construction; verre opalin pour la
construction; verre isolant (construction); verre armé; plaques
de verre; verre alabastrique; verre de construction plaqué avec
une pellicule de silicium; plaques vitrées de construction;
vitres pour bâtiments; tuiles vernissées; tous les produits
précités compris dans cette classe.
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(822) CN, 28.12.1999, 1347830.
(831) KG, KZ, RU, TJ, UZ.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 10.03.2008 958 086
(180) 10.03.2018
(732) Holt Products Limited

Oakhurst Drive,
Lawnhurst Industrial Estate,
Cheadle Heath, Stockport
Cheshire SK3 0RZ (GB).

(842) Private Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Compositions pour la réparation de l'étanchéité des

pneus, compris dans cette classe.
 1 Repairing compositions for sealing tyres, all

included in this class.
 1 Composiciones para el sellado de neumáticos,

todas comprendidas en esta clase.
(822) GB, 14.08.1986, 1274442.
(832) EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.12.2007 958 087
(180) 17.12.2017
(732) CARDLAB ApS

William Wains Gade 9
DK-1432 København K (DK).

(842) Private limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
de l'électricité, appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses/ machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs,
extincteurs; codeurs magnétiques; scanneurs d'empreintes
digitales; cartes magnétiques codées; cartes magnétiques (y
compris à prépaiement); cartes à microprocesseurs, cartes
d'identification magnétiques; cartes magnétiques à code
sonore.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliure; photographies, articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage, matériel pour les artistes; pinceaux,
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage

(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; presses à cartes de crédit, non électriques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; codage
de cartes magnétiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers/ calculating
machines, data processing equipment and computers, fire
extinguishing apparatus; magnetic encoders; fingerprint
scanners; encoded magnetic cards; magnetic cards (including
prepaid); cards with micro processors, magnetic identification
cards; magnetic card encoded with sound.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs, stationery; adhesives for
stationery or household purposes, artists' materials; paint
brushes typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; non-electric credit card
imprinters.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
service; design and development of computer hardware and
software; encoding of magnetic cards.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad, aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
máquinas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, extintores;
codificadores magnéticos; escáneres de huellas digitales;
tarjetas magnéticas codificadas; tarjetas magnéticas (incluidas
tarjetas prepago); tarjetas con microprocesadores, tarjetas de
identificación magnéticas; tarjetas magnéticas con sonido.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías, papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para
artistas; pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; máquinas impresoras no eléctricas para tarjetas de
crédito.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; codificación de tarjetas magnéticas.
(821) DK, 18.06.2007, VA 2007 02413.
(300) DK, 18.06.2007, VA 2007 02413.
(832) CH, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 19.12.2007 958 088
(180) 19.12.2017
(732) Mag. Ing. Hannes Horvath

Rotensterngasse 22/19
A-1020 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; accouplements et

organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres).

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de son ou d'images.

41 Services de formation; divertissements; activités
sportives et culturelles.

 7 Machines and machine tools; machine coupling
and transmission components (except for land vehicles).

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images.

41 Providing of training; entertainment; sporting and
cultural activities.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas;
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes.

41 Formación; esparcimiento; actividades deportivas
y culturales.
(821) AT, 31.07.2007, AM 5308/2007.
(822) AT, 17.10.2007, 241 403.
(300) AT, 31.07.2007, AM 5308/2007.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 15.11.2007 958 089
(180) 15.11.2017
(732) UAB "SAREME"

Naugarduko g. 32/2
LT-03225 Vilnius (LT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
de l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits (à l'exclusion de leur
transport), permettant ainsi à une clientèle de les examiner et
de les acheter en toute liberté dans des magasins de vente au
détail, des points de vente en gros, par le biais de catalogues de
vente par correspondance ou de médias électroniques, de sites
Web ou de programmes de télé-achat.

37 Réparation; services d'installation.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods in
retail stores, wholesale outlets, through mail order catalogues
or by means of electronic media, through web sites or
television shopping programmes.

37 Repair; installation services.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas minoristas, comercios mayoristas, por
catálogos de venta por correspondencia, por vía electrónica,
sitios Web o programas de televenta.

37 Reparación; servicios de instalación.
(821) LT, 07.11.2007, 2007 2262.
(300) LT, 07.11.2007, 2007 2262.
(832) AM, AN, AT, AU, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU,
IE, IR, IS, IT, JP, KG, KP, KR, LI, LV, MA, MD, ME,
MK, MN, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK,
SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.12.2007 958 090
(180) 21.12.2017
(732) Eduard Hueck GmbH & Co. KG

Loher Straße 9
58511 Lüdenscheid (DE).
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(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Profilés en aluminium et systèmes composés des

éléments précités pour le secteur du bâtiment, à savoir pour la
fabrication de barrières de protection contre l'incendie, portes
de protection contre l'incendie, portes de protection contre les
fumées, fenêtres, portes, façades, cloisons, marquises, jardins
d'hiver, extensions en verre et vitrages fixes de protection
contre l'incendie.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier bandes en matière plastique et plaques en plâtre
pour la fabrication et l'assemblage de barrières de protection
contre l'incendie, portes de protection contre l'incendie, portes
de protection contre les fumées, fenêtres, portes, façades,
cloisons, marquises, jardins d'hiver, extensions en verre et
vitrages fixes de protection contre l'incendie.

 6 Aluminium profiles and systems composed hereof
for use in building construction, namely for manufacturing fire
protection barriers, fire protection doors, smoke protection
doors, fire protection fixed glazing, windows, doors, facades,
partitions, porches, conservatories, and glass extensions.

19 Building materials (non-metallic), namely plastic
strips and plasterboards for manufacturing and assembling
fire protection barriers, fire protection doors, smoke
protection doors, fire protection fixed glazing, windows,
doors, facades, partitions, porches, conservatories, and glass
extensions.

 6 Perfiles de aluminio y sistemas compuestos por los
mismos para su uso en la construcción, a saber, para la
fabricación de barreras de protección contra incendios, puertas
de protección contra incendios y puertas de protección contra
el humo, así como de vidrios fijos de protección contra
incendios para ventanas, puertas, fachadas, tabiques de
separación, soportales, invernaderos y extensiones de vidrio.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
tablas de plástico y placas de yeso para la fabricación y
montaje de barreras de protección contra incendios, puertas de
protección contra incendios y puertas de protección contra el
humo, así como de vidrios fijos de protección contra incendios
para ventanas, puertas, fachadas, tabiques, soportales,
invernaderos y extensiones de vidrio.
(822) DE, 19.12.2007, 307 47 025.3/19.
(300) DE, 17.07.2007, 307 47 025.3/19.
(831) CH, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.01.2008 958 091
(180) 17.01.2018
(732) SERVICIO ANDALUZ DE SALUD,

ORGANISMO AUTÓNOMO DE LA JUNTA
DE ANDALUCÍA
Avda. de la Constitución, 18
E-41071 Sevilla (ES).

(842) Organismo Autónomo de la Junta de Andalucía,
España

(531) 27.3.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, matériaux métalliques pour voies ferrées, câbles
et fils métalliques non électriques, serrurerie et quincaillerie
métalliques, tuyaux métalliques, coffres-forts, produits
métalliques non compris dans d'autres classes, minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
de l'électricité, appareils d'enregistrement, de transmission ou
de reproduction de sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données, ordinateurs,
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
articles de joaillerie, articles de bijouterie, pierres précieuses,
articles d'horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, produits imprimés, publications
imprimées, livres, revues, journaux et publications périodiques
imprimés, articles de reliure, photographies, articles de
papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage, matériel pour les artistes, pinceaux, machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes), caractères d'imprimerie, clichés.

25 Vêtements de confection de ville pour femmes,
hommes et enfants, articles chaussants (autres
qu'orthopédiques) et produits de chapellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

35 Activité de publicité, gestion d'affaires
commerciales, administration commerciale, travaux de
bureau.

36 Services d'assurances, services financiers,
monétaires et immobiliers.

38 Services de télécommunication.
41 Services d'éducation, de formation, de

divertissement et récréatifs, activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels, services
juridiques.

 6 Common metals and their alloys, building
materials of metal, transportable buildings of metal, materials
of metal for railway tracks, non-electric cables and wires of
metal, locksmiths' goods and hardware of metal, pipes and
tubes of metal, safes, goods of metal not included in other
classes, ores.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, apparatus
for recording, transmitting or reproducing sound or images,
magnetic recording media, sound recording disks, automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus, cash registers, calculating machines, data
processing equipment, computers, fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
jewelry, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes, printed matter,
printed publications, books, magazines, newspapers and
periodicals in printed form, bookbinding material,
photographs, stationery, adhesives for stationery or household
purposes, materials for artists, paintbrushes, typewriters and
office requisites (except furniture), instructional or teaching
material (except apparatus), plastic packaging materials (not
included in other classes), printing type, printing blocks.

25 Ready-to-wear clothing for women, men and
children, footwear (except orthopedic footwear) and
headgear.

28 Games, toys, gymnastic and sporting articles not
included in other classes, decorations for Christmas trees.

35 Advertising services, business management,
business administration services, office work services.

36 Insurance services, financial, monetary and real-
estate business services.

38 Telecommunication services.
41 Educational, training, entertainment and

recreational services, sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design services related thereto, industrial analysis and
research services, design and development services for
computers and software, legal services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, materiales de
construcción, metálicos, construcciones transportables
metálicas, materiales metálicos para vías férreas, cables e
hilos, metálicos no eléctricos, cerrajería y ferretería metálicas,
tubos metálicos, cajas de caudales, productos metálicos no
comprendidos en otras clases, minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, aparatos para el registro,
transmisión, reproducción del sonido o de imágenes, soportes
de registro magnéticos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información, ordenadores, extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta,
publicaciones impresas, libros, revistas, diarios y periódicos
impresos, artículos de encuadernación, fotografías, papelería,
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa, material
para artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases), caracteres de
imprenta, clichés.

25 Prendas confeccionadas de vestir para mujer,
hombre y niño, calzados (excepto ortopédicos) y sombrerería.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases, decoraciones para árboles
de Navidad.

35 Servicios de publicidad, gestión de negocios
comerciales, servicios de administración comercial, servicios
de trabajos de oficina.

36 Servicios de seguros, servicios de negocios
financieros, monetarios e inmobiliarios.

38 Servicios de telecomunicaciones.
41 Servicios de educación, formación, esparcimiento

y diversión, servicios de actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos así como

servicios de investigación y diseño relativos a ellos, servicios
de análisis y de investigación industrial, servicios de diseño y
desarollo de ordenadores y software, servicios jurídicos.
(822) ES, 17.01.2008, 2.786.652.
(300) ES, 09.08.2007, 2.786.652.
(831) BX, CH.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 958 092
(180) 19.02.2018
(732) ENGEL Heinz-Werner

15 avenue Coghen
B-1180 BRUXELLES (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.5; 29.1.
(591) Vert, bleu. / Green, blue. / Verde, azul.
(511) NCL(9)

35 Aide à la gestion des entreprises spécialisées en
matière de défense de l'environnement; services d'audits et
d'analyses économiques, spécifiquement dans le domaine de
l'environnement; services de publicité ayant pour but la
sensibilisation du public pour la problématique de
l'environnement.

41 Services de formation et d'éducation dans le
domaine de la défense de l'environnement.

42 Elaboration, conception et mise en oeuvre de
logiciels ainsi que les services de conseils y afférant, les
services précités étant rendus dans le cadre de la défense de
l'environnement; services de recherche et de consultation
technologique en matière de défense de l'environnement.

35 Management assistance to companies specializing
in environmental protection matters; audit and economic
analysis services tailored to the environmental field;
advertising services aimed at raising public awareness of
environmental problems and issues.

41 Training and educational services in the field of
environmental protection.

42 Development, design and introduction of software
and related consultancy services, these being provided in the
field of environmental protection; technological research and
consultancy services in environmental protection.



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 297

35 Asistencia en la gestión de empresas
especializadas en la protección del medio ambiente; servicios
de auditorías contables y de análisis económicos, también en
el ámbito medioambiental; servicios de publicidad destinados a
la concienciación del público sobre la problemática
medioambiental.

41 Servicios de formación y de educación sobre la
protección del medio ambiente.

42 Elaboración, concepción y puesta en
funcionamiento de software, así como los servicios de
asesoramiento inherentes a los mismos, los servicios
mencionados se prestan en el marco de la protección del
medio ambiente; servicios de investigación y de consultoría
tecnológica en materia de protección del medio ambiente.
(821) BX, 04.07.2005, 1079413.
(822) BX, 05.07.2005, 768588.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 11.02.2008 958 093
(180) 11.02.2018
(732) Axis AB

Emdalavägen 14
SE-223 69 LUND (SE).

(842) Public Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils photonumériques, caméras réseau,

caméras Web, caméras IP (protocole Internet), serveurs vidéo,
logiciels de gestion de caméras IP et serveurs vidéo.

 9 Digital cameras, network cameras, Web cameras,
IP-cameras, video servers, software for management of IP
cameras and video servers.

 9 Cámaras digitales, cámaras de red, cámaras web,
cámaras IP, servidores de vídeo, software para gestión de
cámaras IP y servidores de vídeo.
(821) SE, 01.02.2008, 2008/00985.
(300) SE, 01.02.2008, 2008/00985.
(832) CH, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 958 094
(180) 19.02.2018
(732) SOLVAY SA

Rue du Prince Albert 33
B-1050 Bruxelles (BE).

(750) SOLVAY SA Solvay, Intellectual Assets Management, 
Rue de Ransbeek 310, B-1120 BRUXELLES (BE).

(531) 28.3.
(561) Translirération en caractères chinois de la marque

SOCAL
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.

 2 Peintures, couleurs, vernis, laques; encres
d'imprimerie.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
(821) BX, 15.11.2007, 1147376.
(822) BX, 07.02.2008, 834795.
(300) BX, 15.11.2007, 1147376.
(831) CN.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 31.01.2008 958 095
(180) 31.01.2018
(732) Laheije Beheer B.V.

Stephanusstraat 10
NL-6363 BN WIJNANDSRADE (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Supports d'images et/ou supports sonores
(préenregistrés); disques acoustiques; supports
d'enregistrement magnétiques; productions audiovisuelles
enregistrées ou non sur supports; DVD; CD; CD Interactif;
CD-ROM; disques vidéo digitaux; fichiers MP3
(téléchargeables); logiciels; publications électroniques;
matériel informatique.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Spectacles de variétés; services de disques-

jockeys; services d'une maison de disques; organisation,
composition et production de programmes de musique et
d'amusement sur fêtes, événements, diffusées ou non par radio,
télévision et/ou Internet; organisation et production
d'événements de musique, de fêtes, de concerts, de festivals, de
compétitions et d'autres divertissements.
(821) BX, 28.01.2008, 1151951.
(822) BX, 29.01.2008, 837288.
(300) BX, 28.01.2008, 1151951.
(831) DE.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 01.02.2008 958 096
(180) 01.02.2018
(732) Polyphor AG

Hegenheimermattweg 125
CH-4123 Allschwil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.5; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
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les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
préparations pour les soins de santé; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and medico-veterinary
preparations as well as preparations for health care; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos para la conservación de los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios así como
preparaciones para el cuidado de la salud; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 26.09.2007, 567515.
(300) CH, 26.09.2007, 567515.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 15.05.2007 958 097
(180) 15.05.2017
(732) Wilson Sporting Goods Co.

8750 W. Bryn Mawr Ave.
Chicago, IL 60631 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose du mot Wilson écrit de
manière stylisée. / The mark consists of the word
Wilson in a stylized design. / La marca consiste en la
palabra Wilson escrita en letras estilizadas.

(511) NCL(9)
18 Sacs de sport, à savoir sacs à dos, sacs pour battes,

sacs pour casques, sacs pour équipement, sacs de golf, sacs de
voyage de type sport, parapluies pour le sport, sacs en forme de
tubes destinés à contenir des ballons de basket, sacs en forme
de tubes destinés à contenir des ballons de volley, mallettes et
sacs pour matériel de sport.

25 Vêtements de sport, à savoir chaussettes de sport,
hauts (habillement) pour le sport, casquettes de baseball,
ceintures, pantalons, pulls en polaire, bandeaux, sweat-shirts à
capuche, vestes, maillots, bonnets tricotés, culottes, polos,
chaussures, shorts, chapeaux de paille, bandanas, visières,
articles de chapellerie, articles chaussants, vestes de
survêtement, survêtements, manchettes, pantalons de yoga,
pantalons de baseball, pantalons de baseball dotés de
protections pour les glissades, tenues de sport, à savoir tenues
de basket-ball, de baseball, de softball, de volley-ball, de
football, de tennis, de football américain et de golf, débardeurs
dos nageur pour la pratique du basket-ball, maillots de basket-
ball, maillots et pantalons de basket-ball pour l'entraînement au
lancer, shorts de basket-ball, shorts moulants pour le football
américain, maillots de football américain, pantalons de
football américain, pantalons d'entraînement de football
américain, débardeurs dos nageur pour la pratique du softball,
débardeurs dos nageur pour la pratique du tennis, shorts de
tennis et jupettes pour le tennis.

28 Articles de sport, à savoir battes, à savoir battes de
baseball et battes de softball; seaux de balles, cages de
frappeurs de baseball, gants pour sports de balle, à savoir gants
de baseball et gants de softball; trousses pour l'entretien de
gants pour sports de balle, gants pour sports de balle, lance-
balles, tees pour balles, paniers pour balles, balles de baseball,
bases, poignées de battes, poids pour battes, dispositifs
d'entraînement pour frappeurs dotés d'un petit parachute, gants
de frappeurs, masques de receveur, filets pour receveur,
panneaux d'entraînement pour le baseball, balles de baseball
dotées d'alvéoles, lacets pour gants de baseball, balles de
baseball en salle, supports pour genoux, balles de baseball
trouées, housses pour lance-balles, grillages pour lanceur, sacs
à magnésie, dispositifs d'entraînement pour coureurs dotés
d'un petit parachute, balles pour tees, panneaux de basket-ball,
anneaux pour paniers de basket-ball, filets pour paniers de
basket-ball, ballons de basket, ballons de football, tees de
football américain en caoutchouc, balles de golf, cannes de
golf, raquettes en bois de mini-tennis, rubans de prise pour
raquettes de mini-tennis, poignées pour raquettes de mini-
tennis, gants pour la pratique du mini-tennis, gants pour le
mini-tennis, ballons de volley, raquettes de squash, raquettes
de badminton, volants de badminton, raquettes de racquetball,
cordes de racquetball, poignées de raquettes pour le
racquetball, ballons de football, cages de frappeurs pour le
softball, balles de softball, raquettes de tennis, cordes pour
raquettes de tennis, balles de tennis, accessoires de tennis, y
compris dispositifs pour le ramassage des balles de tennis,
lignes pour courts, antivibrateurs pour raquettes, balles en
mousse, oeillets, poignées, balles de grande taille, surgrips,
bandes de protection pour raquettes, couvre-manches (grips)
de rechange, amortisseurs de vibrations pour raquettes,
supports pour balles de tennis, dispositifs de protection contre
les chocs pour raquettes, cerceaux pour l'entraînement au
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tennis, filets de tennis, cibles de tennis; équipements de
protection pour le sport, à savoir protections pour les avant-
bras, protège-coudes, maniques, dispositifs de protection de la
nuque, épaulières, plastrons protecteurs, genouillères,
jambières, protège-tibias, protège-cuisses et protège-cou,
gants de golf, gants de racquetball.

18 Sports bags namely, backpacks, bat bags, helmet
bags, gear bags, golf bags, sport travel bags, sport umbrellas,
basketball tube bags, volleyball tube bags, sports equipment
bags and attaché cases.

25 Athletic clothing namely, athletic socks, athletic
tops, ball caps, belts, pants, fleece pullovers, headbands,
hooded sweatshirts, jackets, jerseys, knit hats, pants, polo
shirts, shoes, shorts, straw hats, bandanas, visors, headwear,
footwear, warm-up jackets, warm-up suits, wristbands, yoga
pants, baseball pants, baseball sliding pants, sports uniforms
namely, basketball, baseball, softball, volleyball, soccer,
tennis, football, and golf uniforms, basketball racer-back tops,
basketball shirts, basketball shooting shirts, basketball
shooting pants, basketball shorts, football compression
girdles, football jerseys, football pants, football practice pants,
softball racer-back tops, tennis racer-back tops, tennis shorts
and tennis skirts.

28 Sporting goods, namely, ball bats, namely baseball
bats and softball bats; ball buckets, baseball batting cages,
ball gloves, namely baseball gloves and softball gloves; ball
glove care kits, ball mitts, ball pitching machines, ball tees,
ball baskets, baseballs, bases, bat grips, bat weights, batting
chute trainers, batting gloves, catcher's masks, catcher's nets,
baseball training boards, dimpled baseballs, baseball glove
lacing, indoor baseballs, knee wedges, perforated baseballs,
pitching machine covers, pitching screens, rosen bags,
running chute trainers, tee balls, basketball backboards,
basketball hoops, basketball nets, basketballs, footballs,
rubber football tees, golf balls, golf clubs, platform tennis
paddles, platform tennis grip tape, platform tennis grips,
platform tennis gloves, platform tennis mitts, volleyballs,
squash racquets, badminton racquets, shuttlecocks for
badminton, racquetball racquets, racquetball string,
racquetball grips, soccer balls, softball batting cages,
softballs, tennis racquets, tennis strings, tennis balls, tennis
accessories including, tennis ball pick-up devices, court lines,
vibration dampeners for racquets, foam balls, grommets,
grips, jumbo balls, overgrips, protective strips for racquets,
replacement grips, shock traps for racquets, tennis ball
holders, shock guards for racquets, tennis hoops, tennis nets,
tennis targets; sports protective equipment namely, forearm
pads, elbow pads, hand pads, neck rolls, shoulder pads, chest
protectors, knee pads, leg guards, shin guards, thigh pads and
throat protectors, golf gloves, racquetball gloves.

18 Bolsos de deporte, a saber, mochilas, bolsas para
bates, bolsos para cascos, bolsos para artículos de deporte,
bolsas de golf, bolsos de deporte para viajes, paraguas
deportivos, bolsos en forma de tubo para pelotas de
baloncesto, bolsos en forma de tubo para pelotas de voleibol,
bolsas para equipos de deporte, y maletines.

25 Ropa de deporte, a saber, calcetines de atletismo,
tops de atletismo, gorras de béisbol, cinturones, pantalones,
jerseys de forro polar, bandas para la cabeza, sudaderas con
capucha, chaquetas, jerseys (prendas de vestir), gorros de
punto, pantalones de punto, camisas polo, zapatos, shorts,
sombreros de paja, bandanas, viseras, artículos de
sombrerería, calzado, chaquetas de chándal, chándales,
muñequeras, pantalones de yoga, pantalones de béisbol,
pantalones interiores acolchados para béisbol, uniformes
deportivos, a saber, de baloncesto, béisbol, softball, voleibol,
fútbol, tenis, fútbol americano y golf, tops de entrenamiento
para baloncesto tipo "racer-back", camisetas de baloncesto,
camisetas exteriores de práctica para baloncesto ("shooting
shirts"), pantalones de práctica para baloncesto ("shooting
pants"), shorts de baloncesto, fajas de protección para fútbol
americano ("compression girdles"), camisetas de fútbol
americano, pantalones de fútbol americano, pantalones de
práctica para fútbol americano, tops de entrenamiento para
softball tipo "racer-back", tops de entrenamiento para tenis tipo
"racer-back", pantalones cortos de tenis y faldas de tenis.

28 Artículos deportivos, a saber, bates, más
específicamente bates de béisbol y softball; cubos para pelotas
de béisbol, jaulas de bateo para béisbol, guantes, a saber,
guantes de béisbol y softball; conjuntos para mantenimiento de
pelotas, guantes de softball, máquinas lanzapelotas, soportes
para pelotas, cestas para pelotas, pelotas de béisbol, bases,
empuñaduras de bate, pesas para bates de béisbol,
paracaídas de entrenamiento para bates de béisbol, guantes
de bateo, máscaras de receptor, redes para receptor, pizarras
para entrenamiento de béisbol, pelotas de béisbol con hoyitos,
cordones para guantes de béisbol, pelotas de béisbol para
sala, cojines de apoyo para el receptor, pelotas de béisbol
perforadas, fundas para máquinas lanzapelotas, pantallas de
práctica para lanzamiento, bolsas de béisbol tipo "rosen",
paracaídas de entrenamiento de carrera, pelotas para soportes
(tees), tableros de baloncesto, aros de baloncesto, redes de
baloncesto, pelotas de baloncesto, pelotas de fútbol
americano, soportes de goma para pelotas de fútbol
americano, pelotas de golf, palos de golf, palas de paddle, cinta
para empuñadura de palas de paddle, empuñaduras para
palas de paddle, guantes de paddle, manoplas (manguitos) de
paddle, pelotas de voleibol, raquetas de squash, raquetas de
bádminton, volantes de bádminton, raquetas de raquetbol,
cordaje de raquetbol, empuñaduras de raquetbol, balones de
fútbol, jaulas de bateo para softball, pelotas de softball,
raquetas de tenis, cordaje de tenis, pelotas de tenis, accesorios
para tenis, incluidos dispositivos para recoger pelotas de tenis,
líneas para la cancha, antivibradores para raquetas de tenis,
pelotas de espuma, sistema de ojales ("grommets") para
raquetas de tenis, empuñaduras, pelotas de tenis gigantes,
cintas para cubrir la empuñadura, fundas de protección para
raquetas, empuñaduras de repuesto, dispositivos reductores
de vibración para raquetas de tenis, soportes para pelotas de
tenis, dispositivos de protección para raquetas, aros para tenis,
redes de tenis, blancos para tenis; material de protección para
deporte, a saber, protectores de antebrazo, coderas,
protectores de mano, protectores de cuello, hombreras, petos,
rodilleras, protecciones para las piernas, espinilleras, musleras
y protectores de cuello, guantes de golf, guantes de raquetbol.
(821) US, 30.04.2007, 77168844.
(300) US, 30.04.2007, 77168844.
(832) BG, EM, HR, IR, MK, NO, SI, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 15.05.2007 958 098
(180) 15.05.2017
(732) Wilson Sporting Goods Co.

8750 W. Bryn Mawr Ave.
Chicago, IL 60631 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Cette marque se compose de la lettre W représentée de
manière stylisée. / The mark consists of the letter W in
a stylized design. / La marca consiste en una letra W
estilizada.

(511) NCL(9)
18 Sacs de sport, à savoir sacs à dos, sacs pour battes,

sacs pour casques, sacs pour équipement, sacs de golf, sacs de
voyage de type sport, parapluies pour le sport, sacs en forme de
tubes destinés à contenir des ballons de basket, sacs en forme
de tubes destinés à contenir des ballons de volley, mallettes et
sacs pour matériel de sport.
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25 Vêtements de sport, à savoir chaussettes de sport,
hauts (habillement) pour le sport, casquettes de baseball,
ceintures, pantalons, pulls en polaire, bandeaux, sweat-shirts à
capuche, vestes, maillots, bonnets tricotés, culottes, polos,
chaussures, shorts, chapeaux de paille, bandanas, visières,
articles de chapellerie, articles chaussants, vestes de
survêtement, survêtements, manchettes, pantalons de yoga,
pantalons de baseball, pantalons de baseball dotés de
protections pour les glissades, tenues de sport, à savoir tenues
de basket-ball, de baseball, de softball, de volley-ball, de
football, de tennis, de football américain et de golf, débardeurs
dos nageur pour la pratique du basket-ball, maillots de basket-
ball, maillots et pantalons de basket-ball pour l'entraînement au
lancer, shorts de basket-ball, shorts moulants pour le football
américain, maillots de football américain, pantalons de
football américain, pantalons d'entraînement de football
américain, débardeurs dos nageur pour la pratique du softball,
débardeurs dos nageur pour la pratique du tennis, shorts de
tennis et jupettes pour le tennis.

28 Articles de sport, à savoir battes, à savoir battes de
baseball et battes de softball; seaux de balles, cages de
frappeurs de baseball, gants pour sports de balle, à savoir gants
de baseball et gants de softball; trousses pour l'entretien de
gants pour sports de balle, gants pour sports de balle, lance-
balles, tees pour balles, paniers pour balles, balles de baseball,
bases, poignées de battes, poids pour battes, dispositifs
d'entraînement pour frappeurs dotés d'un petit parachute, gants
de frappeurs, masques de receveur, filets pour receveur,
panneaux d'entraînement pour le baseball, balles de baseball
dotées d'alvéoles, lacets pour gants de baseball, balles de
baseball en salle, supports pour genoux, balles de baseball
trouées, housses pour lance-balles, grillages pour lanceur, sacs
à magnésie, dispositifs d'entraînement pour coureurs dotés
d'un petit parachute, balles pour tees, panneaux de basket-ball,
anneaux pour paniers de basket-ball, filets pour paniers de
basket-ball, ballons de basket, ballons de football, tees de
football américain en caoutchouc, balles de golf, cannes de
golf, raquettes en bois de mini-tennis, rubans de prise pour
raquettes de mini-tennis, poignées pour raquettes de mini-
tennis, gants pour la pratique du mini-tennis, gants pour le
mini-tennis, ballons de volley, raquettes de squash, raquettes
de badminton, volants de badminton, raquettes de racquetball,
cordes de racquetball, poignées de raquettes pour le
racquetball, ballons de football, cages de frappeurs pour le
softball, balles de softball, raquettes de tennis, cordes pour
raquettes de tennis, balles de tennis, accessoires de tennis, y
compris dispositifs pour le ramassage des balles de tennis,
lignes pour courts, antivibrateurs pour raquettes, balles en
mousse, oeillets, poignées, balles de grande taille, surgrips,
bandes de protection pour raquettes, couvre-manches (grips)
de rechange, amortisseurs de vibrations pour raquettes,
supports pour balles de tennis, dispositifs de protection contre
les chocs pour raquettes, cerceaux pour l'entraînement au
tennis, filets de tennis, cibles de tennis; équipements de
protection pour le sport, à savoir protections pour les avant-
bras, protège-coudes, maniques, dispositifs de protection de la
nuque, épaulières, plastrons protecteurs, genouillères,
jambières, protège-tibias, protège-cuisses et protège-cou,
gants de golf, gants de racquetball.

18 Sports bags namely, backpacks, bat bags, helmet
bags, gear bags, golf bags, sport travel bags, sport umbrellas,
basketball tube bags, volleyball tube bags, sports equipment
bags and attaché cases.

25 Athletic clothing namely, athletic socks, athletic
tops, ball caps, belts, pants, fleece pullovers, headbands,
hooded sweatshirts, jackets, jerseys, knit hats, pants, polo
shirts, shoes, shorts, straw hats, bandanas, visors, headwear,
footwear, warm-up jackets, warm-up suits, wristbands, yoga
pants, baseball pants, baseball sliding pants, sports uniforms
namely, basketball, baseball, softball, volleyball, soccer,
tennis, football, and golf uniforms, basketball racer-back tops,
basketball shirts, basketball shooting shirts, basketball
shooting pants, basketball shorts, football compression
girdles, football jerseys, football pants, football practice pants,

softball racer-back tops, tennis racer-back tops, tennis shorts
and tennis skirts.

28 Sporting goods, namely, ball bats, namely baseball
bats and softball bats; ball buckets, baseball batting cages,
ball gloves, namely baseball gloves and softball gloves; ball
glove care kits, ball mitts, ball pitching machines, ball tees,
ball baskets, baseballs, bases, bat grips, bat weights, batting
chute trainers, batting gloves, catcher's masks, catcher's nets,
baseball training boards, dimpled baseballs, baseball glove
lacing, indoor baseballs, knee wedges, perforated baseballs,
pitching machine covers, pitching screens, rosen bags,
running chute trainers, tee balls, basketball backboards,
basketball hoops, basketball nets, basketballs, footballs,
rubber football tees, golf balls, golf clubs, platform tennis
paddles, platform tennis grip tape, platform tennis grips,
platform tennis gloves, platform tennis mitts, volleyballs,
squash racquets, badminton racquets, shuttlecocks for
badminton, racquetball racquets, racquetball string,
racquetball grips, soccer balls, softball batting cages,
softballs, tennis racquets, tennis strings, tennis balls, tennis
accessories including, tennis ball pick-up devices, court lines,
vibration dampeners for racquets, foam balls, grommets,
grips, jumbo balls, overgrips, protective strips for racquets,
replacement grips, shock traps for racquets, tennis ball
holders, shock guards for racquets, tennis hoops, tennis nets,
tennis targets; sports protective equipment namely, forearm
pads, elbow pads, hand pads, neck rolls, shoulder pads, chest
protectors, knee pads, leg guards, shin guards, thigh pads and
throat protectors, golf gloves, racquetball gloves.

18 Bolsos de deporte, a saber, mochilas, bolsas para
bates, bolsos para cascos, bolsos para artículos de deporte,
bolsas de golf, bolsos de deporte para viajes, paraguas
deportivos, bolsos en forma de tubo para pelotas de
baloncesto, bolsos en forma de tubo para pelotas de voleibol,
bolsas para equipos de deporte, y maletines.

25 Ropa de deporte, a saber, calcetines de atletismo,
tops de atletismo, gorras de béisbol, cinturones, pantalones,
jerseys de forro polar, bandas para la cabeza, sudaderas con
capucha, chaquetas, jerseys (prendas de vestir), gorros de
punto, pantalones de punto, camisas polo, zapatos, shorts,
sombreros de paja, bandanas, viseras, artículos de
sombrerería, calzado, chaquetas de chándal, chándales,
muñequeras, pantalones de yoga, pantalones de béisbol,
pantalones interiores acolchados para béisbol, uniformes
deportivos, a saber, de baloncesto, béisbol, softball, voleibol,
fútbol, tenis, fútbol americano y golf, tops de entrenamiento
para baloncesto tipo "racer-back", camisetas de baloncesto,
camisetas exteriores de práctica para baloncesto ("shooting
shirts"), pantalones de práctica para baloncesto ("shooting
pants"), shorts de baloncesto, fajas de protección para fútbol
americano ("compression girdles"), camisetas de fútbol
americano, pantalones de fútbol americano, pantalones de
práctica para fútbol americano, tops de entrenamiento para
softball tipo "racer-back", tops de entrenamiento para tenis tipo
"racer-back", pantalones cortos de tenis y faldas de tenis.

28 Artículos deportivos, a saber, bates, más
específicamente bates de béisbol y softball; cubos para pelotas
de béisbol, jaulas de bateo para béisbol, guantes, a saber,
guantes de béisbol y softball; conjuntos para mantenimiento de
pelotas, guantes de softball, máquinas lanzapelotas, soportes
para pelotas, cestas para pelotas, pelotas de béisbol, bases,
empuñaduras de bate, pesas para bates de béisbol,
paracaídas de entrenamiento para bates de béisbol, guantes
de bateo, máscaras de receptor, redes para receptor, pizarras
para entrenamiento de béisbol, pelotas de béisbol con hoyitos,
cordones para guantes de béisbol, pelotas de béisbol para
sala, cojines de apoyo para el receptor, pelotas de béisbol
perforadas, fundas para máquinas lanzapelotas, pantallas de
práctica para lanzamiento, bolsas de béisbol tipo "rosen",
paracaídas de entrenamiento de carrera, pelotas para soportes
(tees), tableros de baloncesto, aros de baloncesto, redes de
baloncesto, pelotas de baloncesto, pelotas de fútbol
americano, soportes de goma para pelotas de fútbol
americano, pelotas de golf, palos de golf, palas de paddle, cinta
para empuñadura de palas de paddle, empuñaduras para
palas de paddle, guantes de paddle, manoplas (manguitos) de
paddle, pelotas de voleibol, raquetas de squash, raquetas de
bádminton, volantes de bádminton, raquetas de raquetbol,
cordaje de raquetbol, empuñaduras de raquetbol, balones de
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fútbol, jaulas de bateo para softball, pelotas de softball,
raquetas de tenis, cordaje de tenis, pelotas de tenis, accesorios
para tenis, incluidos dispositivos para recoger pelotas de tenis,
líneas para la cancha, antivibradores para raquetas de tenis,
pelotas de espuma, sistema de ojales ("grommets") para
raquetas de tenis, empuñaduras, pelotas de tenis gigantes,
cintas para cubrir la empuñadura, fundas de protección para
raquetas, empuñaduras de repuesto, dispositivos reductores
de vibración para raquetas de tenis, soportes para pelotas de
tenis, dispositivos de protección para raquetas, aros para tenis,
redes de tenis, blancos para tenis; material de protección para
deporte, a saber, protectores de antebrazo, coderas,
protectores de mano, protectores de cuello, hombreras, petos,
rodilleras, protecciones para las piernas, espinilleras, musleras
y protectores de cuello, guantes de golf, guantes de raquetbol.
(821) US, 30.04.2007, 77168762.
(300) US, 30.04.2007, 77168762.
(832) BG, EM, HR, IR, MK, NO, SI, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 01.05.2007 958 099
(180) 01.05.2017
(732) INEZ SAMARAWIRA

19 Elmcroft Crescent
London, NW11 9TB (GB).

(841) GB
(750) GOLDEN BALLS, 19 Elmcroft Crescent, London 

NW11 9TB (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

21.3; 27.1; 29.1.
(561) Golden balls.
(591) Doré. Les mots "Golden Balls" sont écrits en doré,

accompagnant deux ballons d'or. / Gold. Words golden
balls in gold and two gold balls. / Dorado. El elemento
verbal "golden balls" y los dos balones son de color
dorado.

(566) Boules d'or. / Golden balls. / Bolas de oro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques, disques phonographiques,
équipement de traitement de données et ordinateurs, matériel
informatique et logiciels, disques compacts, tapis de souris,
accessoires de téléphone mobile, lunettes de soleil, à
l'exclusion des jeux et appareils de divertissement,
électroniques.

28 Jeux et jouets, y compris jeux de table, jeux
électroniques, jeux de ballon, appareils pour jeux et jouets,

jeux de divertissement, machines à sous automatiques et à
prépaiement, jeux à prépaiement, jeux de cartes, jeux sportifs,
jeux sous forme de questions/réponses, jeux de hasard, jeux
électroniques et informatiques portatifs, jeux mécaniques,
machines de jeu de type flipper, jeux de société électroniques,
jeux de société, jeux de balle, jeux d'intérieur et de plein air.

41 Services de divertissement sous forme d'émissions
de télévision, émissions de radio, théâtre, comédies musicales,
représentations musicales en direct, événements sportifs,
défilés de mode, production d'émissions radiophoniques,
télévisuelles et de divertissement, programmes
d'enseignement, production de films cinématographiques,
représentations théâtrales et spectacles en direct, production de
comédies musicales, organisation de manifestations musicales
et concerts, production de jeux sur Internet, services de jeux,
défilés de mode, spectacles de divertissement à caractère
sportif, émissions-débat.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments, recording discs, data processing
equipment and computers, computer hardware and software,
compact discs, mouse-mats, mobile phone accessories,
sunglasses but not including electronic games and amusement
apparatus.

28 Games and playthings, including board games,
electronic games, ball games, apparatus for games and
playthings, amusement machines, slot machines automatic and
coin operated, coin operated games, card games, sports
games, games in the form of quizzes, games of chance, hand
held computer and electronic games, mechanical games,
pinball games machines, table top electronic games, table top
games, ball games, indoor and outdoor games.

41 Entertainment services in the form of television
programmes, radio shows, theatre, musicals, live music
events, sports events, fashion shows, production of radio and
television programmes and entertainment programmes,
education programmes, production of motion pictures, theatre
productions and live performances, production of musicals,
organising of music events and concerts, production of games
via internet, providing of games, fashion shows, sports
entertainment shows, chat shows.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos, discos acústicos, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, hardware y software,
discos compactos, alfombrillas de ratón, accesorios para
teléfonos móviles, gafas de sol, excepto juegos electrónicos y
aparatos recreativos.

28 Juegos y juguetes, incluidos juegos de mesa,
juegos electrónicos, juegos de pelota, aparatos para juegos y
juguetes, máquinas recreativas, tragamonedas automáticas y
de monedas, juegos que funcionan con monedas, juegos de
cartas, juegos de deportes, juegos de preguntas y respuestas,
juegos de azar, juegos eletrónicos y de ordenador portátiles,
juegos mecánicos, máquinas de pinball, juegos electrónicos de
mesa, juegos de tablero, juegos de pelota, juegos de interior y
de exterior.

41 Servicios recreativos tales como programas de
televisión, emisiones de radio, obras de teatro, musicales,
manifestaciones musicales en vivo, eventos deportivos,
desfiles de moda, producción de programas de radio y
televisión, así como programas de entretenimiento, programas
educativos, producción de películas cinematográficas,
espectáculos teatrales y actuaciones en vivo, producción de
musicales, organización de conciertos y manifestaciones
musicales, producción de juegos por Internet, facilitación de
juegos, desfiles de moda, espectáculos de entretenimiento
deportivo, programas de debate.
(821) GB, 13.12.2006, 2433528.
(822) GB, 12.04.2002, 2297748.
(300) GB, 13.12.2006, 2433528, classe 28, classe 41 / class

28 / class 41 / clase 28 / clase 41.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 20.07.2007 958 100
(180) 20.07.2017
(732) Insitu, Inc.

118 East Columbia River Way
Bingen, WA 98605 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels; composants

conçus pour aéronefs, avions et véhicules aériens sans pilote,
ainsi qu'éléments de commande/contrôle au sol constitués de
capteurs, terminaux de commande/contrôle à distance basés au
sol, liaisons de données composées de terminaux de
commande/contrôle au sol et de terminaux de données
embarqués permettant aux opérateurs au sol de commander
des véhicules aériens sans pilote et ultérieurement que des
données leur soient transmises à partir de ces véhicules; postes
de commande/contrôle au sol pour véhicules aériens sans
pilote constitués de matériel informatique et logiciels
d'exploitation, écrans de contrôle vidéo, systèmes d'antennes,
processeurs d'affichage, récepteurs vidéo; logiciels
d'exploitation de postes de commande/contrôle au sol pour
véhicules aériens sans pilote; simulateurs d'entraînement, à
savoir composants de matériel informatique et logiciels
intégrés pour la simulation de vol de véhicules aériens sans
pilote; logiciels comportant des programmes utilisés pour des
didacticiels interactifs dans le domaine des véhicules aériens
sans pilote; bandes vidéo consacrées à l'utilisation de véhicules
aériens sans pilote et à la formation correspondante; appareils
électriques et scientifiques, à savoir appareils de surveillance
aéroportés et de commande/contrôle pour aéronefs, y compris
radars, caméras nyctalopes, cameras thermiques, récepteurs
GPS, radioaltimètres, systèmes de navigation par inertie et
capteurs de proximité au sol; appareils de reconnaissance et de
surveillance.

12 Aéronefs; avions; véhicules aériens sans pilote;
appareils de locomotion par air; véhicules de servitude au sol;
matériel de servitude au sol pour véhicules aériens sans pilote,
à savoir lanceurs, dispositifs de récupération, remorques et
systèmes de servitude au sol.

38 Transmission d'informations concernant des
données recueillies par des véhicules de surveillance; services
de télécommunication, à savoir transmission et diffusion de
sons et/ou d'images et/ou de données; transmission
électronique de données; services de communication, à savoir
transmission électronique de données et de documents entre
utilisateurs d'équipements dans des applications militaires, de
défense nationale et de commande de véhicules militaires et
civils; services de télécommunications, à savoir transmission
de signaux vocaux, de données et de documents pour des
applications militaires, de défense nationale et de véhicules
militaires et civils.

 9 Computer hardware and software; aircraft,
airplane and unmanned aerial vehicle (UAV) components, and
ground control components incorporating sensors, remote
ground control terminals, data links comprised of ground
control terminals and airborne data terminals that allow the
unmanned aerial vehicle to be controlled by the ground
operators and further allow data to be transmitted from the
unmanned aerial vehicle to the ground operators; ground
control stations for use with unmanned aerial vehicles
consisting of computer hardware and operating software,
video monitors, antenna assembly, display processors, video
receivers; ground control station operating software for use
with unmanned aerial vehicles; training simulators, namely,
integrated software and hardware components to simulate
unmanned aerial vehicle flight; computer software featuring
programs used for interactive training courseware in the field

of unmanned aerial vehicles; video tapes featuring training in
and utilization of unmanned aerial vehicles; electrical and
scientific apparatus, namely airborne surveillance and
aircraft control apparatus including radars, low light
cameras, thermal imaging cameras, GPS receivers, radio
altimeters, inertial navigation systems and ground proximity
sensors; reconnaissance and surveillance apparatus.

12 Aircraft; airplanes; unmanned aerial vehicles
(UAVs); air transportation vehicles; ground support vehicles;
ground support equipment for unmanned aerial vehicles,
namely launchers, retrievers, trailers and ground support
systems.

38 Transmission of information relating to the data
collected by surveillance vehicles; telecommunication
services, namely, transmitting and distributing sound and/or
images and/or data; electronic transmission of data;
communication services, namely, electronic transmission of
data and documents among users of equipment in military,
national defense, and civilian and military vehicle control
applications; telecommunication services, namely
transmission of voice, data and documents for use in military,
national defense and civilian and military vehicle
applications.

 9 Hardware y software; componentes de aeronaves,
aviones y vehículos aéreos no tripulados (VANT), así como
componentes de control desde tierra, provistos de sensores,
terminales de control remoto desde tierra, enlaces de datos
compuestos de terminales de control desde tierra y terminales
de datos de a bordo para el control por operadores desde tierra
de vehículos aéreos no tripulados, así como para la
transmisión de datos desde los vehículos aéreos no tripulados
a los operadores de tierra; estaciones de control desde tierra
para uso con vehículos aéreos no tripulados provistas de
hardware y software operativo, pantallas de vídeo, antenas,
procesadores de visualización, receptores de vídeo; software
operativo para estaciones de control desde tierra para uso con
vehículos aéreos no tripulados; simuladores de formación, a
saber, componentes de hardware y software integrados para
simulación de vuelo de vehículos aéreos no tripulados;
software de cursos de formación interactivos sobre vehículos
aéreos no tripulados; cintas de vídeo sobre formación y
utilización de vehículos aéreos no tripulados; aparatos
eléctricos y científicos, a saber, aparatos de vigilancia aérea y
de control de aeronaves, incluidos radares, cámaras para baja
luminosidad, cámaras térmicas, receptores GPS,
radioaltímetros, sistemas de navegación por inercia y sensores
de proximidad terrestres; aparatos de reconocimiento y
vigilancia.

12 Aeronaves; aviones; vehículos aéreos no
tripulados (VANT); vehículos aéreos; vehículos de apoyo
terrestre; equipos de apoyo terrestre para vehículos aéreos no
tripulados, a saber, dispositivos de lanzamiento, rastreadores,
remolques y sistemas de apoyo terrestre.

38 Transmisión de información sobre datos
compilados por vehículos de vigilancia; servicios de
telecomunicación, a saber, transmisión y difusión de sonido y/
o imágenes y/o datos; transmisión electrónica de datos;
servicios de comunicación, a saber, transmisión electrónica de
datos y de documentos entre usuarios de equipos en
aplicaciones militares y de defensa nacional, así como en
aplicaciones de control de vehículos militares y civiles;
servicios de telecomunicación, a saber, transmisión de voz,
datos y documentos para uso en aplicaciones militares y de
defensa nacional, así como en aplicaciones de vehículos
militares y civiles.
(821) US, 07.02.2007, 77102063.
(821) US, 07.02.2007, 77102064.
(821) US, 07.02.2007, 77102066.
(300) US, 07.02.2007, 77102063, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) US, 07.02.2007, 77102064, classe 12 / class 12 / clase

12.
(300) US, 07.02.2007, 77102066, classe 38 / class 38 / clase

38.
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.06.2007 958 101
(180) 07.06.2017
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "Timan menedzhment"
ul. Vysokaya, 3
RU-115533 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc et gris. / Blue, red, white, gray. /

Azul, rojo, blanco, gris.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif en forme

de "C" dont les contours externes sont formés par des
éléments décoratifs stylisés. / Graphic designation is in
a C-form contour whose external side is in the form of
a stylized ornament. / La marca consiste en un
elemento figurativo a modo de adorno estilizado en
forma de letra C.

(511) NCL(9)
 4 Essences (carburants); briquettes combustibles;

gaz d'huile; gaz combustibles; gazoline; gaz pauvre; gaz
solidifiés (combustibles); combustibles; additifs non
chimiques pour carburants; liquides de coupe; dégras; graisses
industrielles; kérosène; mazout; huiles combustibles; huiles de
graissage; huiles industrielles; lubrifiants; naphte; pétrole brut
ou raffiné; graisses de graissage; mélanges carburants
gazéifiés; alcool utilisé comme combustible; alcool à brûler;
gasoil; matières éclairantes; combustibles à base d'alcool;
tourbe (combustible); éther de pétrole.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; analyse de prix de revient; gestion de fichiers
informatiques; expertises en affaires; démonstration de
produits; sondage d'opinion; étude de marché; informations
commerciales; investigations pour affaires; recherche de
marché; recrutement de personnel; services de conseillers en
gestion et en organisation d'entreprise; services de conseillers
en gestion des ressources humaines; services de conseillers en
organisation des affaires; services de conseillers en gestion des
affaires; services de conseillers professionnels en affaires;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de foires à des fins commerciales ou
publicitaires; estimation en affaires commerciales; préparation

de feuilles de paye; aide à la direction des affaires; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
prévisions économiques; promotion des ventes (pour des
tiers); publication de textes publicitaires; distribution
d'échantillons; publicité; renseignements d'affaires;
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de déclarations d'impôts; établissement de
relevés de comptes; sélection du personnel par procédés
psychotechniques; relations publiques; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

37 Forage de puits; services d'étanchéité
(construction); extraction minière; services d'isolation
(construction); informations en matière de réparations;
informations en matière de construction; pose de briques
(maçonnerie); réalisation de revêtements routiers; supervision
de travaux de construction; traitement contre la rouille;
entretien de véhicules; location de machines de chantier;
location de bulldozers; travaux de plomberie; maçonnerie;
réparation sous-marine; exploitation de carrières; entretien et
réparation d'automobiles; assistance en cas de pannes de
véhicules (réparation); stations-service; installation et
entretien d'oléoducs; construction de môles; construction sous-
marine; construction; installation, entretien et réparation de
machines.

 4 Benzine; combustible briquettes; oil-gas; fuel gas;
gasoline; producer gas; solidified gas (fuel); fuel; additives,
non-chemical, to motor-fuel; cutting fluids; tallow; industrial
grease; kerosene; mazut; combustible oil; lubricating oil;
industrial oil; lubricants; naphtha; petroleum (raw or
refined); lubricating grease; vaporized fuel mixtures; alcohol
(fuel); methylated spirit; diesel oil; lighting fuel; fuel with an
alcoholic base; peat (fuel); petroleum ether.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; cost price analysis; computerized file management;
efficiency experts; demonstration of goods; opinion polling;
marketing studies; business information; business
investigations; marketing research; personnel recruitment;
business management and organization consultancy;
personnel management consultancy; business organization
consultancy; business management consultancy; professional
business consultancy; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; business
appraisals; payroll preparation; business management
assistance; commercial or industrial management assistance;
economic forecasting; sales promotion (for others);
publication of publicity texts; distribution of samples;
advertising; business inquiries; systemization of information
into computer databases; tax preparation; drawing up of
statements of accounts; psychological testing for the selection
of personnel; public relations; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses).

37 Drilling of wells; building sealing; mining
extraction; building insulating; repair information;
construction information; bricklaying; road paving; building
construction supervision; rustproofing; vehicle maintenance;
rental of construction equipment; rental of bulldozers;
plumbing; masonry; underwater repair; quarrying services;
motor vehicle maintenance and repair; vehicle repair; vehicle
service stations; pipeline construction and maintenance; pier
breakwater building; underwater construction; construction;
machinery installation, maintenance and repair.

 4 Bencina; briquetas combustibles; acetatos; gases
combustibles; gasolina; gas pobre; gases solidificados
(combustibles); combustible; aditivos no químicos para
carburantes; fluidos de corte; degrás; grasas industriales;
queroseno; mazut; aceite combustible; aceite lubricante;
aceites industriales; lubricantes; nafta; petróleo (crudo o
refinado); grasas lubricantes; mezclas de carburantes
gasificados; alcohol (combustible); alcohol para quemar;
gasoil; materias de alumbrado; combustibles a base de
alcohol; turba (combustible); éter de petróleo.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; análisis del precio de costo; gestión de
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archivos informáticos; servicios de expertos en racionalización;
demostración de productos; sondeos de opinión; estudios de
marketing; servicios de información comercial; servicios de
investigación comercial; estudio de mercados; contratación de
personal; consultoría en organización y dirección de empresas;
consultoría en gestión de personal; consultoría en organización
empresarial; consultoría en gestión empresarial; consultoría
profesional en negocios; organización de exposiciones
comerciales o publicitarias; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; tasaciones comerciales;
preparación de nóminas salariales; asistencia en gestión
empresarial; asistencia en gestión comercial o industrial;
previsiones económicas; promoción de ventas (para terceros);
publicación de textos publicitarios; distribución de muestras;
publicidad; indagaciones comerciales; sistematización de
datos en un ordenador central; elaboración de declaraciones
fiscales; elaboración de estados de cuentas; realización de
pruebas psicológicas de selección de personal; servicios de
relaciones públicas; servicios de adquisición para terceros
(adquisición de productos y servicios para empresas de
terceros).

37 Perforación de pozos; servicios de estanquidad;
extracción minera; servicios de aislamiento (construcción);
servicios de información sobre reparaciones; servicios de
información sobre construcción; colocación de ladrillos;
pavimentación de carreteras; supervisión de obras de
construcción; tratamiento contra la herrumbre; mantenimiento
de vehículos; alquiler de máquinas de construcción; alquiler de
explanadoras; servicios de fontanería; servicios de albañilería;
reparación submarina; explotación de canteras; mantenimiento
y reparación de automóviles; reparación de vehículos;
estaciones de servicio; construcción y mantenimiento de
canalizaciones; construcción de diques; construcción
submarina; servicios de construcción; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas.
(822) RU, 07.06.2007, 327 711.
(300) RU, 08.12.2006, 2006735903.
(831) AT, CH, DE, FR, IT, KZ.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.06.2007 958 102
(180) 07.06.2017
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "Timan menedzhment"
ul. Vysokaya, 3
RU-115533 Moscow (RU).

(750) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu "Timan 
menedzhment", 2-I, Smolensky per. D. 3/4, Yuris, 
OOO "PCK", RU-121099 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) TIMAN
(511) NCL(9)

 4 Essences (carburants); briquettes combustibles;
gaz d'huile; gaz combustibles; gazoline; gaz pauvre; gaz
solidifiés (combustibles); combustibles; additifs non
chimiques pour carburants; liquides de coupe; dégras; graisses
industrielles; kérosène; mazout; huiles combustibles; huiles de
graissage; huiles industrielles; lubrifiants; naphte; pétrole brut
ou raffiné; graisses de graissage; mélanges carburants

gazéifiés; alcool utilisé comme combustible; alcool à brûler;
gasoil; matières éclairantes; combustibles à base d'alcool;
tourbe (combustible); éther de pétrole.

35 Agences d'informations commerciales; analyse de
prix de revient; gestion de fichiers informatiques; expertises en
affaires; démonstration de produits; sondage d'opinion; étude
de marché; informations commerciales; investigations pour
affaires; recherche de marché; recrutement de personnel;
services de conseillers en gestion et en organisation
d'entreprise; services de conseillers en gestion des ressources
humaines; services de conseillers en organisation des affaires;
services de conseillers en gestion des affaires; services de
conseillers professionnels en affaires; estimation en affaires
commerciales; préparation de feuilles de paye; aide à la
direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; prévisions économiques;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans un
fichier central; établissement de déclarations d'impôts;
établissement de relevés de comptes; sélection du personnel
par procédés psychotechniques; relations publiques.

37 Forage de puits; services d'étanchéité
(construction); extraction minière; services d'isolation
(construction); informations en matière de réparations;
informations en matière de construction; pose de briques
(maçonnerie); réalisation de revêtements routiers; supervision
de travaux de construction; traitement contre la rouille;
entretien de véhicules; location de machines de chantier;
location de bulldozers; travaux de plomberie; maçonnerie;
réparation sous-marine; exploitation de carrières; entretien et
réparation d'automobiles; assistance en cas de pannes de
véhicules (réparation); stations-service; installation et
entretien d'oléoducs; construction de môles; construction sous-
marine; construction; installation, entretien et réparation de
machines.

 4 Benzine; combustible briquettes; oil-gas; fuel gas;
gasoline; producer gas; solidified gas (fuel); fuel; additives,
non-chemical, to motor-fuel; cutting fluids; tallow; industrial
grease; kerosene; mazut; combustible oil; lubricating oil;
industrial oil; lubricants; naphtha; petroleum (raw or
refined); lubricating grease; vaporized fuel mixtures; alcohol
(fuel); methylated spirit; diesel oil; lighting fuel; fuel with an
alcoholic base; peat (fuel); petroleum ether.

35 Commercial information agencies; cost price
analysis; computerized file management; efficiency experts;
demonstration of goods; opinion polling; marketing studies;
business information; business investigations; marketing
research; personnel recruitment; business management and
organization consultancy; personnel management
consultancy; business organization consultancy; business
management consultancy; professional business consultancy;
business appraisals; payroll preparation; business
management assistance; commercial or industrial
management assistance; economic forecasting; business
inquiries; systemization of information into computer
databases; tax preparation; drawing up of statements of
accounts; psychological testing for the selection of personnel;
public relations.

37 Drilling of wells; building sealing; mining
extraction; building insulating; repair information;
construction information; bricklaying; road paving; building
construction supervision; rust proofing; vehicle maintenance;
rental of construction equipment; rental of bulldozers;
plumbing; masonry; underwater repair; quarrying services;
motor vehicle maintenance and repair; vehicle repair; vehicle
service stations; pipeline construction and maintenance; pier
breakwater building; underwater construction; construction;
machinery installation, maintenance and repair.

 4 Bencina; briquetas combustibles; gas de aceite;
gas combustible; gasolina; gas pobre; gases solidificados
(combustibles); combustible; aditivos no químicos para
carburantes; líquidos de corte; degras; grasas industriales;
keroseno; fuel; aceites combustibles; aceite lubricante; aceite
industrial; lubricantes; nafta; petróleo (bruto o refinado); grasas
lubricantes; mezclas de carburantes gasificados; alcohol
(combustible); alcohol para quemar; combustible diésel;
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combustible de alumbrado; combustibles a base de alcohol;
turba (combustible); éter de petróleo.

35 Agencias de información comercial; análisis del
precio de costo; gestión de archivos informáticos; servicios de
expertos en racionalización; demostración de productos;
sondeos de opinión; estudios de mercadotecnia; información
comercial; investigaciones comerciales; estudios de marketing;
contratación de personal; servicios de asesores para la
organización y dirección de negocios; consultoría en gestión de
personal; consultoría en organización empresarial; consultoría
en gestión empresarial; consultoría profesional en materia de
negocios; tasaciones comerciales; preparación de nóminas
salariales; asistencia en gestión empresarial; asistencia en
gestión comercial o industrial; previsiones económicas;
consultas comerciales; sistematización de datos en un
ordenador central; elaboración de declaraciones fiscales;
elaboración de extractos de cuentas; pruebas psicológicas
para la selección de personal; relaciones públicas.

37 Perforación de pozos; servicios de estanquidad;
extracción minera; aislamiento de construcción; información
sobre reparaciones; información sobre construcción;
colocación de ladrillos en obras; pavimentación vial;
supervisión de obras de construcción; tratamiento
anticorrosivo; mantenimiento de vehículos; alquiler de
máquinas para la construcción; alquiler de bulldozers;
fontanería; albañilería; reparación submarina; explotación de
canteras; mantenimiento y reparación de automóviles;
reparación de vehículos; estaciones de servicio; construcción y
mantenimiento de oleoductos; construcción de diques;
construcción submarina; construcción; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas.
(822) RU, 07.06.2007, 327712.
(300) RU, 08.12.2006, 2006735904.
(831) AT, CH, DE, FR, IT, KZ.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.06.2007 958 103
(180) 28.06.2017
(732) Aldiana GmbH

Zimmersmühlenweg 55
61440 Oberursel (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, huiles pour le bain et huiles de massage à usage
cosmétique, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices, parfums, produits de rasage, savons de rasage,
lotions de rasage, déodorants à usage personnel, sels pour le
bain, autres qu'à usage médical, préparations cosmétiques pour
le bain, eau de senteur, teintures pour les cheveux, laques pour
les cheveux, shampooings, rouge à lèvres, maquillage, crayons
à usage cosmétique, ongles artificiels, cils postiches, vernis à
ongles, dissolvants pour vernis à ongles, produits pour le soin
des ongles, cirages pour chaussures, produits pour la
protection de la peau (préparations cosmétiques de bronzage),
préparations lavantes, coton hydrophile à usage cosmétique,
bâtonnets de coton hydrophile à usage cosmétique.

 9 Supports pour sons et films, disques vierges,
disques compacts, (CD-ROM, DVD-ROM) bandes vidéo,
cassettes vidéo, films impressionnés; lunettes, étuis à lunettes,
jumelles, télescopes; flotteurs de natation, ceintures de
natation, gilets de natation.

12 Chariots de golf; embarcations, bateaux,
camionnettes de camping, ballons (aéronefs).

14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques, insignes en métaux précieux, épingles,
bracelets (articles de bijouterie), bracelets de montres,
montres-bracelets, colliers (articles de bijouterie), boutons de
manchettes, pinces à cravates, épingles à cravates, médailles,
pièces de monnaie, boucles d'oreilles, bagues (articles de
bijouterie), chronomètres à arrêt.

16 Publications dans le domaine des voyages,
vacances et activités de loisir; imprimés; photographies;
brochures, livres, livres illustrés, éphémérides, calendriers
photographiques, périodiques, journaux, décalcomanies
(transferts), albums, étiquettes autocollantes, autocollants,
placards publicitaires, calendriers, catalogues, cartes postales,
prospectus.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage,
coffrets à cosmétiques, parapluies, parasols et cannes; porte-
monnaie (non en métaux précieux), sacs de plage, serviettes,
portefeuilles, sacs de camping, sacs à main, filets à provisions,
sacs à provisions, étuis pour clés en cuir, colliers pour
animaux, lanières en cuir, sacs à dos, sacs de voyage, cartables,
sachets pour chaussures; selles pour chevaux, couvertures pour
chevaux, harnais, sellerie et brides pour animaux.

20 Sacs de couchage pour le camping, matelas
gonflables, autres qu'à usage médical.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; bannières,
étiquettes (en tissu), drapeaux, fanions (non en papier), linge
de lit, literie (linge de lit), housses d'oreillers, édredons,
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques,
serviettes de toilette en matières textiles, couvertures de
voyage, mouchoirs en matières textiles, serviettes de table en
matières textiles, tissus, linge de bain (à l'exception des
vêtements).

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie;
maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de bain, bonnets
de bain, sandales de bain, chaussons de bain, soutiens-gorge,
chaussures de football, ceintures (habillement), tenues de
gymnastique, chaussures de gymnastique, fichus, gants,
chaussons, chemisiers, chemises, pantalons, bretelles,
chapeaux, vestes, cravates, bavettes non en papier, manteaux,
casquettes, visières de casquettes, vêtements de dessus,
couvre-oreilles, pèlerines, pulls, pyjamas, tenues de cyclisme,
vêtements d'équitation et tenues de golf comprises dans cette
classe, vêtements imperméables, jupes, sandales, châles,
tabliers, slips, chaussettes, fixe-chaussettes, chaussures de
sport, espadrilles, crampons de chaussures de football,
vêtements de plage, chaussures de plage, jarretières, bas,
chandails, vêtements de ski, salopettes pour le ski et le
snowboard, tee-shirts, tricots, lingerie de corps, culottes, sous-
vêtements, combinaisons de ski nautique, gilets.

26 Insignes (non en métaux précieux), boutons,
brassards, bandeaux pour les cheveux, guirlandes artificielles,
pinces à cheveux (barrettes), épingles à cheveux, anneaux pour
cheveux, articles décoratifs pour les cheveux, barrettes à
cheveux (pinces à cheveux), ornements de chapeaux (non en
métaux précieux), boutons, boucles de ceintures, lacets de
chaussures.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; attirail de pêche, tables de
billard, queues de billard, installations de culture physique et
de musculation, matériel pour le tir à l'arc, jeux de table, jeux
de société, cerfs-volants, ensembles de badminton, gants pour
le golf, cannes de golf, sacs pour cannes de golf (avec ou sans
roulettes), appareils de gymnastique, fusils lance-harpons
(articles de sport), jouets mous, ours en peluche, poupées,
luges, trottinettes (jouets), patins à roulettes, chevaux à
bascule, articles de farces et attrapes, piscines (jouets), skis,
snowboards, palmes de natation, raquettes, raquettes de tennis,
balles de tennis, balles de jeu, pigeons d'argile, tirs au pigeon,
skis nautiques, planches de surf, fléchettes, palets, cibles, dés,
cartes à jouer.
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34 Cendriers en métaux précieux, pour fumeurs,
boîtes à tabac en métaux précieux, étuis à cigarettes en métaux
précieux, boîtes et étuis à cigarettes en métaux précieux.

35 Gestion d'activités commerciales pour hôtels (sur
commande de tiers), publicité, y compris publicité sur Internet,
marketing, relations publiques, promotion des ventes (pour des
tiers), location de matériel publicitaire, diffusion de matériel
publicitaire; recherche de marché, y compris sondages
d'opinion et analyse de marchés; gestion d'entreprise,
consultation en matière de gestion et d'organisation
d'entreprise; comptabilité; services de consultation et
coordination en affaires et en organisation, en particulier en
matière de traitement de données; gérance administrative
d'hôtels, pour des tiers; services professionnels de consultation
en organisation et en affaires, ainsi que coordination pour
agences de voyages, centres de culture physique, centres de
sport et de loisirs; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires, reproduction de documents; préparation de
l'organisation de projets de construction; franchisage, à savoir
services de consultation et aide à la gestion, l'organisation et la
promotion d'entreprises; location d'espaces publicitaires sur
Internet; parrainage, à savoir organisation d'activités
publicitaires et contrats promotionnels, pour des tiers; traçage
et localisation informatisées de colis en transit; services de
télémarketing; services de consultant auprès des
consommateurs; promotion de ventes de produits et services,
pour des tiers; location de matériel de bureau; embauche de
personnel de bureau; mise à disposition d'adresses;
organisation d'espaces publicitaires et contacts d'affaires, en
particulier sur Internet; publicité en ligne, à savoir marketing,
pour des tiers, sur des réseaux numériques; ventes aux
enchères, en particulier sur Internet; tous les services précités
proposés notamment dans le domaine des voyages et loisirs;
organisation d'expositions et de foires commerciales à des fins
industrielles ou publicitaires; négociation de contrats d'achat et
de vente de produits (pour des tiers) par le biais de chaînes de
téléachat; négociation de contrats de prestation de services,
pour des tiers, par le biais de chaînes de téléachat (comprises
dans cette classe); embauche de personnel pour lignes
d'assistance et centres d'appels, passation de commandes par le
biais de lignes d'assistance et de centres d'appel; mise à jour de
données dans des bases de données informatiques;
maintenance, classement et compilation systématique
d'informations dans des bases de données informatiques pour
fidélisation de la clientèle; consultation en matière
d'organisation ayant trait à des mesures de fidélisation de la
clientèle; mise au point de projets marketing; consultation en
matière d'organisation pour la promotion des ventes se basant
sur un système de récompenses, d'avantages et et de
fidélisation; direction professionnelle des affaires artistiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services financiers,
analyses financières, consultation en matière financière,
opérations monétaires, agences de crédit, fonds communs de
placement, gestion financière, consultation en matière
d'assurances, courtages en assurances, gérance d'immeubles,
gestion de bâtiments, gérances de biens immobiliers, courtage
de biens fonciers, agences en douane, opérations de change,
émission de chèques de voyage.

38 Télécommunications; messageries électroniques;
transmission de données (comprises dans cette classe), en
particulier offres et informations à l'aide d'ordinateurs et de
communications électroniques (télécommunications,
ordinateurs, téléphones, Internet et Intranets); services en
ligne, à savoir transmission d'informations de tous types;
fourniture d'accès à des portails Internet, pour des tiers,
fourniture d'accès à Internet; fourniture d'accès à une
plateforme de commerce électronique sur Internet;
exploitation de salons de discussion, lignes de dialogue et
forums de discussion; exploitation de chaînes de téléachat
(radiodiffusion); location de matériel de télécommunication
pour lignes d'assistance et centres d'appels; services
téléphoniques; émission d'informations sur la circulation
routière dans le cadre de télécommunications; diffusion de

programmes radiophoniques et télévisés; tous les services
précités étant notamment proposés dans le domaine des
voyages et loisirs; transmission d'informations techniques dans
le cadre de télécommunications; télécommunications dans des
cafés Internet.

39 Transport, y compris organisation et location de
transport; organisation, préparation et réservation de voyages,
excursions et croisières, y compris à l'aide de dispositifs
électroniques; services touristiques compris dans cette classe;
visites touristiques, accompagnement de voyageurs;
informations en matière de voyages et transports, y compris,
pour les services précités, à l'aide de dispositifs électroniques;
transport de personnes et de marchandises, en particulier par
route, par voie ferroviaire, par eau et par air; portage; transport
sous protection d'argent et de valeurs; organisation, réservation
et préparation de circuits, excursions et visites touristiques;
conseil en matière de voyages et accompagnement personnel
de voyageurs; arrangement, location et réservation d'avions;
arrangement, location et réservation de bateaux, en particulier
bateaux à rames, bateaux à moteur, voiliers et canoës;
arrangement, location et réservation de véhicules à moteur et
de bicyclettes, chevaux, équipement de plongée (compris dans
cette classe); emballage et entreposage de marchandises;
livraison de colis; organisation d'excursions, vacances et
visites touristiques; agences de voyages (comprises dans cette
classe), en particulier conseils et réservations de voyages, mise
à disposition d'informations de voyage et organisation de
transports et voyage; services de réservations (compris dans
cette classe); informations en matière de voyages sur Internet,
en particulier en rapport avec des services de réservation dans
le domaine du tourisme et des voyages d'affaires (agences de
voyage en ligne); tous les services précités, étant notamment
proposés dans le domaine des voyages et loisirs; expédition et
livraison de journaux et périodiques; services de consultation
par le biais de lignes d'assistance ou centres d'appels dans les
domaines du tourisme, des transports et du stockage; location
de fret ou véhicules de tourisme par ordinateur.

41 Organisation, arrangement et animation d'activités
sportives, organisation de compétitions sportives, en
particulier tournois de golf et tournois de tennis, mise à
disposition de parcours de golf, mise à disposition de
d'installations de sport, services de camps de vacances, centres
de culture physique, mise à disposition d'installations pour les
loisirs; organisation et conduite de séminaires, congrès,
conférences et symposiums, formations pratiques
(démonstrations), séances de formation et formation continue
en rapport avec la condition physique et mentale, formations
en rapport avec la relaxation; formations en rapport avec la
motivation et le comportement; instruction, en particulier
enseignements sportifs et enseignement des langues;
divertissements, reportages photographiques; production de
films cinématographiques et de bandes vidéo; montage de
programmes radiophoniques et télévisés; location de films et
de vidéos, projections de films et de vidéos; prestations
d'artistes (divertissement); représentations musicales;
spectacles de cirque; divertissement public; représentations
théâtrales; organisation et animation de services de soutien
parascolaire (divertissement et éducation) pour les enfants;
services d'animations touristiques (divertissements);
organisation et conduite de cours de sport et de cours de
langues, projections cinématographiques et représentations
musicales; services de clubs de santé (compris dans cette
classe), services de centres d'entraînement et de centres de
culture physique, mise à disposition de terrains de golf, courts
de tennis et installations équestres, écoles maternelles
(enseignement, divertissements), salles de cinéma,
discothèques, musées, salles de jeux électroniques, camps de
sport, installations sportives et parcs d'attractions; location et
préparation d'équipements de plongée sportive, matériel de
golf, tenues de sport, matériel de chasse; organisation de
compétitions sportives; organisation et mise sur pied
d'événements culturels et sportifs; services de réservations
(compris dans cette classe) pour événements sportifs,
scientifiques et culturels; cafés Internet (compris dans cette
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classe) à des fins de divertissement et de formation continue;
services en ligne en relation avec des jeux; location de supports
de données préenregistrés (films, musique, jeux), appareils de
projection et leurs accessoires (compris dans cette classe);
location de journaux et périodiques, publication de livres,
journaux, périodiques et autres produits imprimés, y compris
sous forme de médias électroniques, notamment de CD-ROM;
publication d'imprimés, en particulier livres, périodiques,
catalogues et journaux, y compris sous forme électronique,
notamment sur Internet; production de films sur bandes vidéo,
DVD, et CD-ROM; organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs; centres de loisirs et parcs d'attractions dans le
domaine de l'éducation et du divertissement; services de
traduction et d'interprétation; photographie; divertissement à la
radio et à la télévision; consultation par le biais de lignes
d'assistance ou de centres d'appels en matière d'éducation et de
divertissement; consultation par le biais de lignes d'assistance
ou de centres d'appels en matière de réservations d'événements
sportifs, scientifiques et culturels; services d'information en
rapport avec des manifestations récréatives par le biais de
réseaux en ligne et d'Internet.

43 Réservation de logements temporaires; agences de
logement; services de restauration (alimentation) et logement
temporaire; services de restauration (alimentation) et
logements temporaires dans des hôtels et restaurants, y
compris arrangement de meublés touristiques et maisons de
vacances; logements et services de traiteurs pour hôtes;
aménagement et location de maisons de vacances,
appartements et meublés touristiques; réservations de
chambres et d'hôtels; services de motels, hôtels, pensions;
services de traiteurs; pensions et hôtels; location de salles de
réunion; bars et restaurants; exploitation de terrains de
camping.

44 Services de stations thermales, massages,
manucure.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, bath oils and
massage oils for cosmetic purposes, cosmetics, hair lotions;
dentifrices, perfumes, shaving preparations, shaving soaps,
shaving lotions, deodorants for personal use, bath salts, not
for medical use, cosmetic preparations for baths, scented
water, hair dyes, hair sprays, shampoos, lipsticks, make-up,
cosmetic pencils, false fingernails, false eyelashes, nail
varnish, nail varnish remover, nail care preparations, shoe
polish, skin protection preparations (cosmetic preparations
for tanning), washing preparations, cotton wool for cosmetic
purposes, cotton wool sticks for cosmetic purposes.

 9 Sound and film carriers, recording discs, compact
discs, (CD-ROMs, DVD-ROMs) video tapes, video cassettes,
exposed films; spectacles, spectacle cases, binoculars,
telescopes; water wings, swimming belts, swimming jackets.

12 Golf carts; watercraft, boats, camper vans,
balloons (aircraft).

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments, badges of precious metal, pins, bracelets
(jewellery), watch straps, wrist watches, necklaces (jewellery),
cuff links, tie clips, tie pins, medals, coins, earrings, rings
(jewellery), stopwatches.

16 Printed publications relating to travel, holidays
and leisure activities; printed matter; photographs;
pamphlets, books, illustrated books, tear-off calendars,
photographic calendars, periodicals, newspapers, transfers
(decalcomanias), albums, adhesive labels, stickers,
advertising cards, calendars, catalogues, post cards,
prospectuses.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags, vanity cases, umbrellas, parasols and walking
sicks; purses (not of precious metal), beach bags, briefcases,
pocket wallets, camping bags, handbags, net bags for
shopping, shopping bags, key cases of leather, collars for
animals, leather straps, rucksacks, travelling bags, school
bags, shoe bags; riding saddles, horse blankets, harnesses,
saddlery and bridles for animals.

20 Sleeping bags for camping purposes, inflatable
mattresses, not for medical purposes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; banners, labels (cloth), flags,
pennants (not of paper), bed linen, bedding (bed linen), pillow
shams, eiderdowns, curtains of textile or plastic, towels of
textile, travelling rugs, handkerchiefs of textile, table napkins
of textile, fabric, bath linen (excluding clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; swimsuits, bathing
trunks, bath robes, bathing caps, bath sandals, bath slippers,
brassieres, football boots, belts for clothing, gymnastic
clothing, gymnastic shoes, neckerchiefs, gloves, slippers,
blouses, shirts, trousers, braces, hats, jackets, neckties, bibs,
not of paper, coats, caps, cap peaks, outer clothing, ear muffs,
pelerines, pullovers, pyjamas, cyclists' clothing, riding wear
and golfing wear included in this class, waterproof clothing,
skirts, sandals, shawls, aprons, underpants, socks, sock
suspenders, boots for sports, esparto shoes or sandals, studs
for football boots, beach clothes, beach shoes, garters,
stockings, sweaters, ski clothing, salopettes for skiing and
snowboarding, T-shirts, knitwear, underclothing, pants,
underwear, wet suits for water-skiing, waistcoats.

26 Badges (not of precious metal), buttons, brassards,
hair bands, artificial garlands, hair grips (slides), hair pins,
hair rings, hair ornaments, barrettes (hair slides), hat
ornaments (not of precious metal), buttons, belt buckles, shoe
laces.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; fishing tackle, billiard
tables, billiard cues, body building and fitness equipment,
archery implements, board games, parlour games, kites,
badminton sets, gloves for golf, golf clubs, golf bags (with and
without wheels), gymnastic apparatus, harpoon guns (sporting
articles), soft toys, teddy bears, dolls, sledges, scooters (toys),
roller skates, rocking horses, practical jokes, swimming pools
(toys), skis, snowboards, swim fins, racquets, tennis racquets,
balls for tennis, toy balls, clay pigeons, clay pigeon traps,
waterskis, surfboards, darts, quoits, targets, dice, playing
cards.

34 Ashtrays, of precious metal, for smokers, tobacco
tins of precious metal, cigarette cases of precious metal, cigar
cases and boxes of precious metal.

35 Business management for hotels (by order of third
parties), advertising, including advertising on the Internet,
marketing, public relations, sales promotion (for others),
rental of advertising material, distribution of advertising
material; market research, including opinion polling and
market analysis; business management and business
management and organization consultancy; book-keeping;
professional business and organizational consultancy and
coordination, in particular in the field of data processing;
business management of hotels, for others; professional
business and organizational consultancy and coordination for
travel agencies, fitness studios and sports and leisure centres;
distribution of samples for advertising purposes, document
reproduction; organizational preparation of building
projects; franchising, namely consultation and assistance in
business management organization and promotion; rental of
advertising space on the Internet; sponsoring, namely
arranging advertising and promotional contracts, for others;
computerized tracking and tracing of packages in transit;
telemarketing services; consumer consultancy; sales
promotion of goods and services, for others; office equipment
rental; hiring of office personnel; providing of addresses;
arranging of advertising space and business contacts, in
particular on the Internet; webvertising, namely marketing, for
others, on digital networks; auctioneering, in particular on the
Internet; all the aforesaid services in particular in the field of
travel and recreation; organization of trade fairs and
exhibitions for industrial or advertising purposes; arranging
of contracts for the buying and selling of goods (for others) via
a teleshopping channel; arranging contracts for the provision
of services, for others, via a teleshopping channel (included in
this class); hiring out of personnel for hotlines and call
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centers, order placement by hotline and call centre; updating
data in computer databases; maintenance, systematic
ordering and compilation of information into computer
databases for customer retention; organizational consultancy
with regard to customer retention measures; development of
marketing initiatives; organizational consultancy for sales
promotion using award, bonus and loyalty schemes; business
management of performing artists.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial services, financial analyses, financial
consultancy, banking, credit agencies, mutual funds, financial
management, insurance consultancy, insurance brokerage,
property management, building management, management of
property, property brokerage, customs brokerage, exchanging
money, issuing of travellers' cheques.

38 Telecommunications; electronic mail;
transmission of data (included in this class), in particular
offers and information by means of computers and by means of
electronic communications (telecommunications, computers,
telephones, the Internet and Intranets); online services,
namely transmission of information of all kinds; providing
access to Internet portals, for others, providing access to the
Internet; providing access to an e-commerce platform on the
Internet; operating chatrooms, chatlines and forums;
operating a teleshopping channel (broadcasting); rental of
telecommunications equipment for hotlines and call centers;
telephone services; transmission of traffic information within
the framework of telecommunications; broadcasting of radio
and television programs; all the aforesaid services in
particular in the field of travel and recreation; transmission of
technical information within the framework of
telecommunications; telecommunications in Internet cafes.

39 Transport, including organizing and rental of
transport; planning, arranging, booking and organizing of
travel, excursions and cruises, including using electronic
devices; tourist services included in this class; sightseeing
(tourism), escorting of travellers; transportation and travel
information, including the aforesaid services using electronic
devices; transport of persons and goods, in particular by road,
rail, water and air; porterage; guarded transport of money
and valuables; organizing, booking and arrangement of tours,
excursions and sightseeing; travel consultancy and personal
chaperoning of travellers; rental, booking and organizing of
aeroplanes; rental, booking and organizing of ships, in
particular rowing boats, motorboats, sailing ships and canoes;
rental, booking and organizing of motor vehicles and bicycles,
horses, diving equipment (included in this class); packaging
and storage of goods; parcel delivery; organization of
excursions, holidays and sightseeing; travel agencies
(included in this class), in particular consultancy and booking
of travel, provision of travel information and arranging of
transport and travel; reservation services (included in this
class); travel information on the Internet, in particular
relating to reservation and booking services in the field of
tourism and business travel (online travel agencies); all the
aforesaid services, in particular in the field of travel and
recreation; sending and delivery of newspapers and
periodicals; consultancy via hotlines or call centers in the field
of tourism, transport and storage; rental of freight or
passenger vehicles by computer.

41 Organization, arranging and conducting of
sporting activities, organization of sports competitions, in
particular golf tournaments and tennis tournaments, providing
golf facilities, providing sporting facilities, holiday camp
services, fitness studios, providing recreation facilities;
arranging and conducting of seminars, congresses,
conferences and symposiums, practical training
(demonstration), training and further training events for
physical and mental fitness, relaxation training; behavioural
and motivation training; tuition, in particular sports tuition
and language instruction; photographic reporting,
entertainment; film and video tape film production; production
of radio and television programs; film and video rental, film
and video showings; artists' services (entertainment); musical

performances; circus performances; public entertainment;
theatre productions; arranging and conducting of extra-
curricular support services (entertainment and education) for
children; services of tourist animation (entertainment);
arranging and conducting of sports lessons and language
teaching, film showings and musical performances; health
club services (included in this class), training club and fitness
studio services, providing golf course, tennis court and riding
facilities, nursery schools (education, entertainment),
cinemas, discotheques, museums, amusement arcades, sports
camps, sports facilities and amusement parks; rental and
organizing of sports diving equipment, golf equipment,
sportswear, hunting equipment; organization of sports
competitions; organizing and arranging of cultural and
sporting events; reservation services (included in this class)
for sporting, scientific and cultural events; Internet cafes
(included in this class) for entertainment and further training
purposes; online services regarding games; rental of recorded
data carriers (films, music, games), projection apparatus and
accessories therefor (included in this class); rental of
newspapers and periodicals, publication of books,
newspapers, periodicals and other printed matter, including in
the form of electronic media, including CD-ROMs;
publication of printed materials, in particular books,
periodicals, catalogues and newspapers, including in
electronic form, including on the Internet; DVD, CD-ROM
and video tape film production; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; leisure centers and
amusement parks in the field of education and entertainment;
interpreting and translation services; photography; radio
entertainment, television entertainment; consultancy via
hotlines or call centers in the fields of education and
entertainment; consultancy via hotlines or call centers in the
field of reservations for sporting, scientific and cultural
events; providing information relating to entertainment events
via online networks and the Internet.

43 Temporary accommodation reservations;
accommodation bureaux; providing of food and drink and
temporary accommodation; services for providing food and
drink and temporary accommodation in hotels and
restaurants, including the organizing of tourist homes and
holiday homes; accommodation and catering for guests;
arranging and rental of holiday homes, tourist homes and
apartments; room and hotel reservations; hotels, boarding
houses, motel services; catering; boarding houses and hotels;
rental of meeting rooms; restaurants and bars; providing
campground facilities.

44 Health spa services, massage, manicuring.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales, aceites

de baño y aceites de masaje para uso cosmético, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos, perfumes, preparaciones
para el afeitado, jabones para el afeitado, lociones para el
afeitado, desodorantes para uso personal, sales de baño que
no sean para uso médico, preparaciones cosméticas para el
baño, aguas perfumadas, tintes para el cabello, lacas para el
cabello, champús, pintalabios, maquillaje, lápices para uso
cosmético, uñas postizas, pestañas postizas, esmalte de uñas,
quitaesmaltes, preparaciones para el cuidado de las uñas,
betunes para calzado, preparaciones para la protección de la
piel (preparaciones cosméticas para el bronceado),
preparaciones para el lavado, algodón para uso cosmético,
bastoncillos de algodón para uso cosmético.

 9 Soportes de audio y películas, discos acústicos,
discos compactos (CD-ROM, DVD-ROM), cintas de vídeo,
videocasetes, películas impresionadas; gafas, estuches de
gafas, binoculares, telescopios; flotadores de natación,
cinturones de natación, chalecos de natación.

12 Carritos de golf; embarcaciones, barcos,
autocaravanas, globos (aeronaves).

14 Joyería, bisutería, relojería e instrumentos
cronométricos, insignias de metales preciosos, alfileres,
pulseras (joyería), pulseras de reloj, relojes de pulsera, collares
(joyería), gemelos, pasadores de corbata, alfileres de corbata,
medallas, monedas, pendientes, anillos (joyería), cronómetros.

16 Publicaciones impresas sobre viajes, vacaciones y
actividades recreativas; productos de imprenta; fotografías;
panfletos, libros, libros ilustrados, calendarios de taco,
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calendarios fotográficos, publicaciones periódicas, periódicos,
calcomanías, álbumes, etiquetas adhesivas, autoadhesivos,
tarjetas publicitarias, calendarios, catálogos, tarjetas postales,
prospectos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas,
neceseres para artículos de tocador, paraguas, sombrillas y
bastones; monederos que no sean de metales preciosos,
bolsas de playa, maletines para documentos, billeteras, bolsas
de camping, bolsos, bolsas de redecilla para la compra, bolsas
para la compra, estuches de cuero para llaves, collares para
animales, correas de cuero, mochilas, bolsas de viaje, carteras
escolares, bolsas para zapatos; sillas de montar, mantas para
caballos, arreos, artículos de guarnicionería y bridas para
animales.

20 Sacos de dormir para camping, colchones inflables
que no sean para uso médico.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; banderines, etiquetas
de tela, banderas, gallardetes (que no sean de papel), ropa de
cama, artículos para camas (ropa de cama), almohadones,
edredones, cortinas de materias textiles o de materias
plásticas, toallas de materias textiles, mantas de viaje,
pañuelos de materias textiles, servilletas de materias textiles,
tejidos, ropa de baño (excepto prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; bañadores, calzones de baño, albornoces, gorros
de baño, sandalias de baño, zapatillas de baño, sujetadores,
botas de fútbol, cinturones (vestimenta), ropa de gimnasia,
zapatillas de gimnasia, fulares, guantes, zapatillas, blusas,
camisas, pantalones, tirantes, sombreros, chaquetas,
corbatas, baberos que no sean de papel, abrigos, gorras,
viseras, ropa exterior, orejeras, pelerinas, pulóveres, pijamas,
ropa de ciclismo, ropa de equitación y ropa de golf
comprendida en esta clase, ropa impermeable, faldas,
sandalias, chales, delantales, bragas y calzoncillos, calcetines,
ligas para calcetines, botas de deporte, zapatos o sandalias de
esparto, tacos de botas de fútbol, ropa de playa, calzado de
playa, jarreteras, medias, suéteres, ropa de esquí, petos de
esquí y snowboard, camisetas de manga corta, prendas de
punto, ropa interior, calzones, prendas interiores, trajes
húmedos para esquí acuático, chalecos.

26 Insignias que no sean de metales preciosos,
botones, brazales, cintas para el cabello, guirnaldas artificiales,
pinzas para el cabello (pasadores), horquillas para el cabello,
diademas para el cabello, adornos para el cabello, pasadores
(horquillas para el cabello), adornos para sombreros (que no
sean de metales preciosos), botones, hebillas de cinturón,
cordones para calzado.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; aparejos de pesca,
mesas de billar, tacos de billar, equipos para musculación y
gimnasia, material de tiro con arco, juegos de mesa, juegos de
salón, cometas, sets de bádminton, guantes de golf, palos de
golf, bolsas de golf (con o sin ruedas), aparatos de gimnasia,
fusiles lanza-arpones (artículos de deporte), juguetes blandos,
osos de peluche, muñecas, trineos, patinetes (juguetes),
patines de ruedas, caballitos de balancín, artículos de broma,
piscinas (juguetes), esquís, tablas de snowboard, aletas para
nadar, raquetas, raquetas de tenis, pelotas de tenis, balones
de juguete, pichones de arcilla, trampas para tiro de pichón,
esquís náuticos, tablas de surf, dardos, tejos, blancos de tiro,
dados, naipes.

34 Ceniceros de metales preciosos para fumadores,
latas de metales preciosos para tabaco, pitilleras de metales
preciosos, cajas y estuches de metales preciosos para puros.

35 Gestión comercial de hoteles (por cuenta de
terceros), publicidad, incluida la publicidad en Internet,
marketing, relaciones públicas, promoción de ventas (para
terceros), alquiler de material publicitario, distribución de
material publicitario; investigación de mercados, incluidos
sondeos de opinión y análisis de mercados; gestión de
negocios comerciales y consultoría en organización y gestión
de negocios comerciales; contabilidad; servicios profesionales
de coordinación y consultoría organizativa y comercial, en
particular en el ámbito del procesamiento de datos;
administración hotelera, para terceros; servicios profesionales
de coordinación y consultoría organizativa y comercial para
agencias de viajes, gimnasios y centros de deporte y ocio;
distribución de muestras publicitarias, reprografía; preparación
organizativa de proyectos de construcción; servicios de
franquicias, a saber, consultoría y asistencia en la dirección,

organización y promoción de negocios; alquiler de espacios
publicitarios en Internet; patrocinio, a saber, organización de
contratos publicitarios y promocionales para terceros;
seguimiento y localización de paquetes en tránsito por
ordenador; servicios de telemarketing; consultoría para el
consumidor; promoción de ventas de productos y servicios
para terceros; alquiler de equipos de oficina; contratación de
personal de oficina; facilitación de direcciones; organización de
espacios publicitarios y contactos comerciales, en particular
por Internet; publicidad por Internet, a saber, marketing para
terceros en redes digitales; subastas, en particular por Internet;
todos los servicios antes mencionados destinados, en
particular, al sector de los viajes y el ocio; organización de
ferias y exposiciones industriales o publicitarias; organización
de contratos para la compraventa de productos (para terceros)
a través de un canal de televenta; servicios de organización de
contratos para la prestación de servicios (para terceros) a
través de un canal de televenta (comprendidos en esta clase);
contratación de personal para líneas directas y centros de
llamadas, recepción de pedidos mediante líneas directas y
centros de llamadas; actualización de datos en bases de datos
informáticas; mantenimiento, organización sistemática y
compilación de datos en un ordenador central para la
fidelización de clientes; consultoría organizativa sobre medidas
para la fidelización de clientes; desarrollo de iniciativas de
marketing; consultoría organizativa para la promoción de
ventas mediante programas de premios, bonos y fidelización;
representación comercial de artistas del espectáculo.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios financieros,
análisis financiero, consultoría financiera, servicios bancarios,
agencias de crédito, fondos mutuos, gestión financiera,
consultoría en seguros, corretaje de seguros, gestión
inmobiliaria, gestión de inmuebles, gestión de propiedades,
corretaje de propiedades, corretaje aduanero, operaciones
cambiarias, emisión de cheques de viaje.

38 Telecomunicaciones; servicios de correo
electrónico; servicios de transmisión de datos (comprendidos
en esta clase), en particular ofertas e información a través de
ordenadores y medios de comunicación electrónica
(telecomunicaciones, ordenadores, teléfonos, Internet y redes
internas); servicios en línea, a saber, transmisión de
información de todo tipo; facilitación de acceso a portales de
Internet para terceros, facilitación de acceso a Internet;
facilitación de acceso a una plataforma de comercio electrónico
en Internet; operación de salas de cibercharla, sitios de
cibercharla y foros; operación de un canal de televenta
(difusión); alquiler de equipos de telecomunicación para líneas
directas y centros de llamadas; servicios telefónicos;
transmisión de información sobre el tráfico en el sector de las
telecomunicaciones; difusión de programas de radio y
televisión; todos los servicios antes mencionados prestados,
en particular, en el sector de los viajes y el ocio; transmisión de
información técnica en el sector de las telecomunicaciones;
servicios de telecomunicaciones en cibercafés.

39 Transporte, incluida la organización y el alquiler de
transporte; servicios de planificación, preparación, reserva y
organización de viajes, excursiones y cruceros, también por vía
electrónica; servicios turísticos comprendidos en esta clase;
visitas turísticas, acompañamiento de viajeros; facilitación de
información sobre transporte y viajes, también por vía
electrónica; transporte de personas y mercancías, en particular
por carretera, tren, barco o avión; servicios de porte; transporte
custodiado de dinero y artículos de valor; organización, reserva
y preparación de viajes, excursiones y visitas turísticas;
consultoría en viajes y acompañamiento personal de viajeros;
servicios de alquiler, reserva y organización de aviones;
servicios de alquiler, reserva y organización de barcos, en
particular botes de remo, barcos de motor, veleros y canoas;
servicios de alquiler, reserva y organización de vehículos de
motor y bicicletas, caballos, material de buceo (comprendidos
en esta clase); embalaje y almacenaje de mercancías;
distribución de paquetes; organización de excursiones,
vacaciones y visitas turísticas; servicios de agencias de viajes
(comprendidos en esta clase), en particular consultoría y
reserva de viajes, facilitación de información sobre viajes y
organización de viajes y transporte; servicios de reserva
(comprendidos en esta clase); información sobre viajes por
Internet, en particular sobre servicios de reserva en viajes
turísticos y de negocios (agencias de viajes en línea); todos los
servicios antes mencionados, en particular en el ámbito de
viajes y del ocio; envío y distribución de periódicos y



310 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

publicaciones periódicas; consultoría mediante líneas directas
o centros de llamadas en relación con el turismo, transporte y
almacenamiento; alquiler de vehículos de pasajeros o
mercancías por ordenador.

41 Organización, preparación y dirección de
actividades deportivas, organización de competiciones
deportivas, en particular torneos de golf y de tenis, servicios de
campos de golf, facilitación de instalaciones deportivas,
servicios de campamentos de vacaciones, gimnasios,
facilitación de instalaciones recreativas; organización y
dirección de seminarios, congresos, conferencias y simposios,
formación práctica (demostración), actividades de formación y
formación continua para el ejercicio físico y mental, formación
sobre relajación; formación sobre comportamiento y
motivación; enseñanza, en particular de deportes e idiomas;
reportajes fotográficos, esparcimiento; producción de películas
y películas en cintas de vídeo; producción de programas
radiofónicos y televisivos; alquiler de películas y vídeos,
proyección de películas y vídeos; servicios de artistas
(esparcimiento); representaciones musicales; espectáculos de
circo; entretenimiento público; representaciones teatrales;
organización y dirección de actividades extraescolares
(educativas o recreativas) para niños; servicios de animadores
turísticos (esparcimiento); organización y dirección de clases
de deportes y enseñanza de idiomas, proyección de películas
y representaciones musicales; servicios de clubes de salud
(comprendidos en esta clase), clubes de entrenamiento y
gimnasios, facilitación de campos de golf, canchas de tenis e
instalaciones de equitación, servicios de guarderías
(educación, esparcimiento), cines, discotecas, museos, salas
de juegos, campamentos deportivos, instalaciones deportivas
y parques de atracciones; alquiler y organización de equipos
de buceo, material de golf, ropa de deporte, material de caza;
organización de competiciones deportivas; organización y
preparación de actividades deportivas y/o culturales; servicios
de reserva (comprendidos en esta clase) para eventos
deportivos, científicos y culturales; servicios de cibercafés
(comprendidos en esta clase) para el esparcimiento y la
formación continua; servicios de juegos en línea; alquiler de
soportes de datos grabados (películas, música, juegos),
aparatos de proyección y sus accesorios (comprendidos en
esta clase); alquiler de periódicos y publicaciones periódicas,
publicación de libros, periódicos, publicaciones periódicas y
otros productos de imprenta, también en soportes electrónicos,
incluidos CD-ROM; publicación de material impreso, en
particular libros, publicaciones periódicas, catálogos y
periódicos, también en formato electrónico, así como en
Internet; producción de películas en cintas de vídeo, CD-ROM
y DVD; organización de exposiciones culturales o educativas;
centros de ocio y parques de atracciones en el ámbito de la
educación y el esparcimiento; servicios de traducción e
interpretación; fotografía; entretenimiento radiofónico,
entretenimiento televisivo; servicios de consultoría mediante
líneas directas o centros de llamadas en relación con la
educación y el esparcimiento; servicios de consultoría
mediante líneas directas o centros de llamadas en relación con
servicios de reserva para eventos deportivos, científicos y
culturales; facilitación de información sobre actividades
recreativas a través de redes en línea e Internet.

43 Reserva de hospedaje temporal; servicios de
oficinas de alojamiento; servicios de restauración
(alimentación) y de hospedaje temporal; servicios de
restauración (alimentación) y de hospedaje temporal en
hoteles y restaurantes, incluida la organización de
apartamentos y casas de vacaciones; alojamiento y catering
para huéspedes; preparación y alquiler de apartamentos y
casas y apartamentos de vacaciones; reserva de habitaciones
y hoteles; servicios de hoteles, pensiones y moteles; catering;
servicios de pensiones y hoteles; alquiler de salas de reunión;
servicios de restaurantes y bares; facilitación de terrenos de
camping.

44 Servicios de balnearios, servicios de masajes,
servicios de manicura.
(822) DE, 14.12.2006, 306 49 327.6/43.
(831) CH, EG, HR, MA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 27.07.2007 958 104
(180) 27.07.2017
(732) Inoutic / Deceuninck GmbH

Bayerwaldstrasse 18
94327 Bogen (DE).

(842) Incorporated, Germany

(531) VCL(5)
26.5.

(571) La marque se compose d'une figure hexagonale aux
contours épais, à gauche de laquelle se trouve un autre
dessin hexagonal plein, de plus petite taille. / The mark
consists of a hexagonal device with a dark thick outline;
to the left of the hexagonal device is another fully
shaped smaller hexagonal device. / La marca consiste
en una figura hexagonal con un borde oscuro ancho; a
su izquierda está otra figura hexagonal más pequeña.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage commercial et

scientifique; adhésifs à usage commercial, notamment adhésifs
en aérosol, adhésifs thermofusibles/adhésifs à fusion, adhésifs
réactifs, adhésifs en dispersion, colles mastics, adhésifs
instantanés extra forts, adhésifs conducteurs, adhésifs mono ou
multi-composants, adhésifs pour solvants.

 6 Métaux communs et leurs alliages; accessoires et
matériaux de construction métalliques, notamment tirants,
ferrures, charnières, profilés d'armature, notamment pour
profilés creux en matières plastiques; articles de serrurerie et
quincaillerie métalliques; câbles et fils métalliques (non à
usage électrique); profilés, tuyaux, panneaux, revêtements,
parois, sols, plafonds, façades, toits, notamment pour jardins
d'hiver, châssis métalliques pour verre de construction;
escaliers principalement composés de métal; arrêts de châssis,
arrêts de volets métalliques; espagnolettes de fenêtres,
dispositifs d'ouverture et de fermeture de portes et de fenêtres
(non électriques); fenêtres, portes, portails, volets et volets
roulants métalliques; éléments de ventilation métalliques en
tant que parties de fenêtres, portes, volets roulants, volets et
jardins d'hiver; raccords bout-à-bout pour profilés et embouts
(matériaux de construction métalliques); serrures, cylindres de
serrures (non électriques); éléments de filtration et de
ventilation métalliques; garnitures de fenêtres et de portes
métalliques; mécanismes de fermeture, serrures.

 7 Machines de transformation des métaux et des
matières plastiques; moteurs (à l'exception des moteurs de
véhicules agricoles); équipements mécatroniques, à savoir
commandes électromécaniques, hydropneumatiques,
magnétiques et électromagnétiques, notamment pour
mécanismes d'ouverture et de fermeture de fenêtres, portes,
portails, volets roulants ou volets; arrêts de châssis, arrêts de
volets, espagnolettes de fenêtres, dispositifs d'ouverture et de
fermeture de portes et de fenêtres (pneumatiques ou
hydrauliques) (parties de machines); outils de machines
(pneumatiques ou hydrauliques).

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et de secours
(sauvetage); hygromètres, baromètres et thermomètres;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
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du courant électrique; interrupteurs électriques, notamment
contacteurs, interrupteurs tactiles, détecteurs de mouvements;
dispositifs de commande électriques et électroniques,
notamment systèmes de bus; arrêts de châssis, arrêts de volets,
espagnolettes de fenêtres, dispositifs d'ouverture et de
fermeture de portes et de fenêtres (électriques); dispositifs de
commande électriques d'ouverture et de fermeture ainsi que
systèmes et dispositifs de fermeture en étant composés,
notamment pour fenêtres, volets, volets roulants, portes et
portails, dispositifs de commande électriques pour volets
roulants, volets, portes et portails; serrures électriques et
électroniques; dispositifs et supports d'enregistrement, de
reproduction, de prise de vue, de stockage, de traitement,
d'édition, de transmission, de diffusion et de récupération de
publications, textes, signaux, logiciels, informations, données,
codes, sons et images, notamment écrans tactiles; tableaux de
distribution (électricité) et armoires de distribution (électricité)
pour systèmes d'éclairage; instruments et dispositifs de
commande de systèmes d'éclairage, diodes
électroluminescentes; fibres optiques (fils conducteurs de
rayons lumineux); circuits intégrés; systèmes de bus
électriques pour la construction, notamment systèmes de bus
LON (Local Operating Network) ou EIB (bus d'installation
européen); logiciels (enregistrés); matériel informatique et
périphériques utilisés avec ce dernier; dispositifs de sortie de
son, à savoir haut-parleurs, haut-parleurs plans; enseignes
publicitaires et/ou indicatrices lumineuses, notamment pour
portes, fenêtres et façades.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage et de ventilation; dispositifs
d'éclairage et leurs composants; lampes d'éclairage; voyants
lumineux, notamment de portes, fenêtres et façades.

17 Produits semi-ouvrés en matières plastiques,
composés de résines, résines synthétiques et matières
plastiques, en particulier panneaux et profilés en matières
plastiques, notamment pour fenêtres, portes, façades, jardins
d'hiver, piliers, toits, clôtures et appuis de fenêtres; matériaux
d'isolation thermique et acoustique; armatures non métalliques
pour profilés creux en matières plastiques; caoutchouc naturel,
caoutchouc et produits en ces matières, dans la mesure où ils
sont compris dans cette classe; produits d'étanchéité,
notamment matériaux d'étanchéité, agents d'étanchéité, bandes
d'étanchéité, anneaux d'étanchéité, rubans d'étanchéité,
matériaux isolants; flexibles (non métalliques).

19 Matériaux de construction; fenêtres (non
métalliques); châssis de fenêtres (non métalliques); verre à
vitres (autre que pour véhicules); verre structurel; tabatières
(trappes d'accès) non métalliques; linteaux (fenêtres, portes)
non métalliques; volets roulants (externes), ni métalliques, ni
en matières textiles; volets (non métalliques); coffres de volets
roulants; constructions transportables non métalliques,
notamment jardins d'hiver; tuyaux pour la construction;
profilés, panneaux, géotextiles, produits en matières plastiques
pour la construction, non métalliques; matériaux de
construction, notamment portes, portails, escaliers, porches,
revêtements, parois, sols, plafonds, façades, toitures, volets
roulants, coffres de volets roulants, jardins d'hiver; châssis de
fenêtres, châssis de portes, profilés de cadres non métalliques;
revêtements de portes et de fenêtres non métalliques; raccords
bout-à-bout pour profilés et embouts (matériaux de
construction non métalliques); accessoires de portes et de
fenêtres, tels qu'appuis de fenêtres, volets, dans la mesure où
ils sont compris dans cette classe; sous-structures non
métalliques d'auvents conçues pour supporter des stores pare-
soleil et des dispositifs de protection contre la pluie;
moustiquaires non métalliques; éléments de ventilation non
métalliques pour fenêtres, portes et portails; clôtures, piliers;
tous les produits précités étant non métalliques et destinés à la
construction.

20 Garnitures de fenêtres non métalliques; stores
d'intérieur pour fenêtres; stores pare-soleil d'intérieur pour
portes et fenêtres, compris dans cette classe; dispositifs
d'ouverture et de fermeture (à l'exception des serrures en tous
genres) de fenêtres, portes, portails, étagères et volets;

dispositifs de verrouillage de fenêtres, portes, portails, étagères
et volets; garnitures de portes et de fenêtres non métalliques.

35 Organisation et mise en place de foires et
d'expositions à des fins commerciales et publicitaires;
marketing et publicité; réalisation d'études de marché;
marketing (recherche de marché); mise à disposition
d'informations commerciales et en matière de marketing.

37 Construction; services de réparation, à savoir
réparation de bâtiments et d'éléments de construction,
notamment de toitures, jardins d'hiver, châssis de verre,
escaliers, fenêtres, portes, portails, volets roulants, coffres de
volets roulants, châssis de portes et de fenêtres, appuis de
fenêtres, sous-structures d'auvents, stores pare-soleil, ainsi que
d'appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et d'installations sanitaires; installation, montage,
maintenance et réparation de matériel informatique; services
d'installation.

41 Formation de base et formation continue;
informations en matière d'enseignement, formation et
publication, notamment dans le domaine du bâtiment et de la
construction de fenêtres; mise en place de séminaires, ateliers
de formation, séries de conférences, symposiums (formation,
formation continue); enseignement technique, ainsi que
formation à la vente pour d'autres entreprises.

42 Activités de recherche et services scientifiques et
technologiques, ainsi que services de recherche, de conception
et de développement technique en la matière, notamment dans
le domaine du bâtiment et de la construction de fenêtres;
conception et développement de produits; services d'analyses
et de recherches industrielles, notamment réalisation de calculs
(statiques, dynamiques, thermiques, sonores), notamment pour
la construction; planification de travaux de construction et de
conception; conseils en construction, services de conseillers en
matière de mise au point d'installations électriques et de
technologies de chauffage pour des tiers, ainsi que services de
conseillers techniques dans les domaines précités
(planification de travaux de construction et de conception) et
conseils en matière de construction.

 1 Chemical products for commercial and scientific
purposes; adhesives for commercial purposes, in particular
spray adhesive, hot-melt adhesive/fusion adhesive, reactive
adhesive, dispersion adhesive, construction adhesive, instant
very strong adhesive, conductive adhesive, single or multiple
component adhesives, adhesive for solvents.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials and accessories, in particular tie irons, fittings,
hinges, reinforcement sections in particular for hollow plastic
sections; locksmith's goods and ironmongery; metal cables
and wires (not for electric purposes); sections, pipes, panels,
cladding, walls, floors, ceilings, façades, roofs, in particular
for conservatories, frames of metal for building glass; stairs,
each predominantly made of metal; casement stays, metal
shutter stays; window latches, window and door openers and
closers (non-electric); metal windows, doors, gates, shutters
and roller blinds; metal ventilation elements as parts for
windows, doors, roller blinds, shutters and conservatories;
joint connectors for sections and end caps (metallic building
materials); locks, lock cylinders (non-electric); metal
ventilation and filter elements; metal window and door
fittings; closure mechanisms, locks.

 7 Machines for metal and plastic processing; motors
(except motors for agricultural vehicles); mechatronic
facilities, that is to say electromechanical, hydro-pneumatic,
magnetic and electromagnetic drives, in particular for
opening and closing mechanisms for windows, doors, gates, as
well as roller blinds or shutters; window stays, shutter stays,
window latches, window and door openers and closers
(respectively pneumatic or hydraulic) (machine components);
tools for machines (respectively pneumatic or hydraulic).

 9 Measuring, signalling, control and rescue
apparatus and instruments; hygrometers, barometers and
thermometers; apparatus and instruments for the conduction,
distribution, conversion, storage, modulation or control of
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electric current; electric switches, in particular contact
switches, touch switches, motion detectors; electric and
electronic control devices, in particular BUS systems; window
stays, shutter stays, window latches, window and door openers
and closers (respectively electric); electric control devices for
opening and closing, as well as closing equipment and systems
formed thereof, in particular for windows, shutters, roller
blinds, gates and doors, electric control devices for roller
blinds and shutters and to drive gates and doors; electric and
electronic locks; instruments and media for recording,
reproducing, photographing, storage, processing, editing,
transmitting, broadcasting and retrieving publications, texts,
signals, software, information, data, codes, sound and image,
in particular touch screens; distribution boards (electricity)
and distribution boxes (electric) for lighting systems; control
devices and instruments for lighting systems, light-emitting
diodes; optical fibers (light conductors); integrated circuits;
electric building bus systems, in particular LON (Local
Operating Network) or EIB (European Installation Bus)
systems; computer software (stored); computer hardware and
peripheral devices for use with the former; devices for sound
output, namely loudspeakers, flat loudspeakers; illuminated
advertising and/or information signs, in particular for
windows, doors and façades.

11 Heating, steam generation, cooling, drying,
ventilation devices; illumination devices and their
components; illuminating lights; marker lights, in particular
for windows, doors and façades.

17 Plastic commodities (semi-finished products)
made of plastics, resins and synthetic resins, in particular
plastic sections and panels, in particular for windows, doors,
façades, conservatories, pillars, roofs, fences and window
sills; heat and sound insulating materials; reinforcing
materials, not of metal, for hollow plastic sections; natural
rubber, rubber and commodities made thereof, as far as
included in this class; sealing material, in particular sealing
compounds, sealing agents, sealing strips, sealing rings,
sealing tapes, insulating material; hoses (non-metal).

19 Building materials; windows (non-metal); window
frames (non-metal); sheet glass (not for vehicles); structural
glass; skylights (window hatches), non-metal; lintels (window,
door) non-metal; roller blinds (external), non-metal and non-
textile material; shutters, non-metal; roller blind casings;
transportable buildings (non-metal), in particular
conservatories; pipes for building purposes; sections, panels,
geotextiles, plastic commodities for building purposes, non-
metal; building materials, in particular doors, gates, stairs,
porches, cladding, walls, floors, ceilings, façades, roofs, roller
blinds, roller blind casings, conservatories; window frames,
door frames, frame sections, non-metal; cladding for doors
and windows, non-metal; joint connectors for sections and end
caps (non-metallic building materials); accessories for
windows and doors, such as window sills, shutters, as far as
included in this class; non-metal awning substructures for
holding sun shades and rain protection devices; non-metal
mosquito screens; non-metal ventilation elements for
windows, doors, gates; fences, pillars; all aforementioned
commodities being non-metallic and for building purposes.

20 Non-metal window fittings; internal blinds for
windows; sunscreens for doors and windows, located inside,
included in this class; opening and closing devices (except for
any types of locks) for windows, doors, gates, shelves, shutters;
locking devices for windows, doors, gates, shelves, shutters;
non-metal window and door fittings.

35 Organizational preparation and implementation
of trade fairs and exhibitions for economic and advertising
purposes; marketing and advertising; performing of marketing
studies; marketing (market research); provision of business
and marketing information.

37 Building construction; repair services, namely
repair of buildings and building components, in particular
roofs, conservatories, glass frames, stairs, windows, doors,
gates, roller blinds, roller blind casings, window and door
frames, window sills, awning substructures, sunscreens, as

well as illuminating, heating, steam generating, cooling,
drying, ventilation and water conduit devices, as well as
sanitary installations; computer hardware (installation,
assembly, maintenance and repair of computer hardware);
installation work.

41 Training and advanced training; information with
regard to education, training and publication, in particular in
the field of building and window construction; implementation
of seminars and workshops, series of lectures, symposia
(training, advanced training); technical instruction, as well as
sales training for other companies.

42 Research, scientific and technology services, as
well as research, technical development and designer services
in this regard, in particular in the field of building and window
construction; product design and development; industrial
analyses and research, in particular performance of
measurements, in particular for building purposes (statics,
dynamics, heat, sound); design, construction and structural
planning; architectural consultation, consultancy in the field
of the development of electrical installations and heating
technology, the above-mentioned consultancy undertaken for
third parties, as well as technical consultation in the
aforementioned fields (design, construction and structural
planning) and building consultation.

 1 Productos químicos para uso comercial y científico;
adhesivos para uso comercial, en particular adhesivos en
aerosol, adhesivos termofusibles/adhesivos de fusión,
adhesivos reactivos, adhesivos de dispersión, adhesivos para
la construcción, adhesivos instantáneos de alta resistencia,
adhesivos conductores, adhesivos de uno o varios
componentes, adhesivos para disolventes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; accesorios y
materiales de construcción metálicos, en particular hierros en
T, guarniciones, bisagras, elementos de refuerzo, en particular
para perfiles de plástico huecos; artículos de cerrajería y
ferretería; cables e hilos metálicos (que no sean para uso
eléctrico); perfiles, tuberías, paneles, revestimientos, paredes,
pisos, techos, fachadas, tejados, en particular para
invernaderos, marcos metálicos para construcciones de vidrio;
escaleras, principalmente de metal; aldabillas de retenida,
limitadores de abertura metálicos para contraventanas;
pestillos para ventanas, dispositivos no eléctricos para abrir y
cerrar ventanas; ventanas, puertas, pórticos, contraventanas y
persianas enrollables de metal; elementos metálicos de
ventilación que forman parte de ventanas, puertas, persianas
enrollables, contraventanas e invernaderos; empalmes para
perfiles y capuchones (materiales de construcción metálicos);
cerraduras, cilindros de cerraduras (no eléctricos); elementos
filtrantes y de ventilación (metálicos); guarniciones metálicas
para puertas y ventanas; cerraduras, mecanismos para cerrar.

 7 Máquinas para el procesamiento de metales y de
materias plásticas; motores (excepto motores para vehículos
agrícolas); aparatos mecatrónicos, a saber, dispositivos
electromecánicos, hidroneumáticos, magnéticos y
electromagnéticos, en particular para abrir y cerrar
mecanismos de ventanas, puertas, pórticos, así como de
persianas enrollables o contraventanas; limitadores de
abertura para ventanas, contraventanas, pestillos para
ventanas, dispositivos para abrir y cerrar ventanas y puertas
(neumáticos o hidráulicos) (componentes de máquinas);
herramientas de máquinas (neumáticas o hidráulicas).

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); higrómetros, barómetros y termómetros;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; interruptores eléctricos, en particular interruptores
de contacto, interruptores táctiles, detectores de movimiento;
dispositivos de control eléctricos y electrónicos, en particular
sistemas de buses; limitadores de abertura para ventanas,
contraventanas, pestillos para ventanas, dispositivos eléctricos
para abrir y cerrar puertas y ventanas; dispositivos de control
eléctricos para abrir y cerrar, así como equipos y sistemas de
cierre compuestos por estos dispositivos, en particular para
ventanas, contraventanas, persianas enrollables, pórticos y
puertas, dispositivos de control eléctricos para persianas
enrollables y contraventanas, así como para accionar puertas
y ventanas; cerraduras eléctricas y electrónicas; instrumentos
y soportes para grabar, reproducir, fotografiar, almacenar,
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procesar, editar, transmitir, difundir y recuperar publicaciones,
textos, señales, software, información, datos, códigos, sonido
e imágenes, en particular pantallas táctiles; tableros de
distribución (electricidad) y armarios de distribución (eléctricos)
para sistemas de alumbrado; dispositivos e instrumentos de
control para sistemas de alumbrado, diodos luminiscentes;
fibras ópticas (conductores de luz); circuitos integrados;
sistemas de interconexión eléctricos para la construcción, en
particular la red de operación local (LON) o el bus europeo de
instalación (EIB); software (almacenados); hardware y
periféricos para utilizar con los sistemas antes mencionados;
dispositivos de salida de sonido, a saber, altavoces, altavoces
planos; señales de información y/o de publicidad luminosas, en
particular para ventanas, puertas y fachadas.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de refrigeración, de secado, de ventilación; dispositivos de
alumbrado y sus componentes; luces de alumbrado;
alumbrados de posición, en particular para ventanas, puertas y
fachadas.

17 Productos de materias plásticas (productos
semielaborados) hechos de materias plásticas, resinas y
resinas sintéticas, en particular perfiles y paneles de plástico,
en particular para ventanas, puertas, fachadas, invernaderos,
pilares, tejados, vallas y alféizares de ventanas; materiales de
aislamiento térmico y acústico; materiales de refuerzo no
metálicos, para perfiles de plástico huecos; caucho natural,
goma y productos fabricados con estas materias, siempre que
estén comprendidos en esta clase; material de sellado, en
particular compuestos de sellado, agentes de sellado, bandas
de sellado, anillos de estanqueidad, cintas de estanqueidad,
materiales aislantes; boquillas (no metálicas).

19 Materiales de construcción; ventanas no metálicas;
marcos de ventanas (no metálicos); vidrio laminado (que no
sea para vehículos); vidrio estructurado; tragaluces
(claraboyas) no metálicas; dinteles (ventanas, puertas) no
metálicos; persianas enrollables (de exterior) que no sean
metálicas ni de materias textiles; contraventanas no metálicas;
contramarcos para persianas enrollables; construcciones
transportables (no metálicas), en particular invernaderos;
tuberías para la construcción; perfiles, paneles, geotextiles de
plástico, para la construcción, no metálicos; materiales de
construcción, en particular puertas, pórticos, escaleras,
marquesinas, revestimientos, paredes, pisos, techos,
fachadas, tejados, persianas enrollables, contramarcos de
persianas enrollables, invernaderos; marcos de ventanas,
marcos de puertas, perfiles de marcos no metálicos;
revestimientos para puertas y ventanas, no metálicos;
empalmes para perfiles y capuchones (materiales para la
construcción no metálicos); accesorios de puertas y ventanas,
tales como alféizares de ventanas, contraventanas, siempre
que estén comprendidos en esta clase; subestructuras de
toldos no metálicas para sostener parasoles e instalaciones de
protección contra la lluvia; mosquiteros no metálicos;
elementos de ventilación no metálicos para ventanas, puertas,
pórticos; vallas, pilares; todos los productos antes
mencionados son para la construcción (no metálicos).

20 Guarniciones no metálicas para ventanas;
persianas internas para ventanas; filtros solares para puertas y
ventanas (integrados), comprendidos en esta clase;
dispositivos para abrir y cerrar (excepto cualquier tipo de
cerraduras) ventanas, puertas, pórticos, estanterías,
contraventanas; dispositivos para cerrar ventanas, puertas,
pórticos, estanterías, contraventanas; guarniciones no
metálicas para puertas y ventanas.

35 Organización y celebración de ferias y
exposiciones comerciales con fines económicos y publicitarios;
mercadotecnia y publicidad; estudios de mercadotecnia;
mercadotecnia (investigación de mercados); facilitación de
información comercial y empresarial.

37 Construcción; reparación, a saber, reparación de
construcciones y elementos de construcción, en particular
tejados, invernaderos, armazones de vidrio, escaleras,
ventanas, puertas, pórticos, persianas enrollables,
contramarcos de persianas enrollables, marcos de puertas y
ventanas, alféizares de ventanas, subestructuras de toldos,
parasoles, así como aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de refrigeración, de secado, de
ventilación y de distribución de agua, así como instalaciones
sanitarias; hardware (instalación, ensamblaje, mantenimiento y
reparación de hardware); servicios de instalación.

41 Formación y cursos de perfeccionamiento;
información sobre educación, formación y publicación, en

particular sobre construcción y fabricación de ventanas;
realización de seminarios y talleres, series de conferencias,
simposios (formación, formación avanzada); enseñanza
técnica, así como formación en ventas para otras empresas.

42 Servicios de investigación, científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación, desarrollo
técnico y diseño en estos ámbitos, en particular sobre la
construcción y fabricación de ventanas; diseño y desarrollo de
productos; análisis e investigación industrial, en particular
realización de mediciones, en particular para la construcción
(estática, dinámica, calor, sonido); diseño, construcción y
planificación estructural; asesoramiento en materia de
arquitectura, consultoría en materia de desarrollo de
instalaciones eléctricas y técnicas de calefacción, los servicios
de consultoría antes mencionados son para terceras partes,
así como el asesoramiento técnico en los ámbitos antes
mencionados (diseño, construcción y planificación estructural)
y el asesoramiento en materia de arquitectura.
(822) DE, 04.05.2007, 307 06 666.5/19.
(300) DE, 30.01.2007, 307 06 666.5/19.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, IR, KG, KZ, LI,

MD, ME, MK, MN, RS, RU, UA, UZ, VN.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 27.07.2007 958 105
(180) 27.07.2017
(732) Inoutic / Deceuninck GmbH

Bayerwaldstrasse 18
94327 Bogen (DE).

(842) Incorporated, Germany

(531) VCL(5)
26.5.

(571) La marque se compose d'une figure hexagonale aux
contours épais; à sa gauche se trouve un autre dessin
hexagonal plein, de plus petite taille; à sa droite se
trouvent les deux lettres "IC", écrites en traits épais. /
The mark consists of a hexagonal device with a dark
thick outline; to the left of the hexagonal device is
another fully shaped smaller hexagonal device; to the
right there is a letter combination of two letters "IC"
also in thick outlines. / La marca consiste en una figura
hexagonal con un borde oscuro ancho; a la izquierda de
esta figura está otra figura hexagonal más pequeña y a
su derecha, dos letras ("IC") también en trazos gruesos.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage commercial et

scientifique; adhésifs à usage commercial, notamment adhésifs
en aérosol, adhésifs thermofusibles/adhésifs à fusion, adhésifs
réactifs, adhésifs en dispersion, colles mastics, adhésifs
instantanés extra forts, adhésifs conducteurs, adhésifs mono ou
multi-composants, adhésifs pour solvants.

 6 Métaux communs et leurs alliages; accessoires et
matériaux de construction métalliques, notamment tirants,
ferrures, charnières, profilés d'armature, notamment pour
profilés creux en matières plastiques; articles de serrurerie et
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quincaillerie métalliques; câbles et fils métalliques (non à
usage électrique); profilés, tuyaux, panneaux, revêtements,
parois, sols, plafonds, façades, toits, notamment pour jardins
d'hiver, châssis métalliques pour verre de construction;
escaliers principalement composés de métal; arrêts de châssis,
arrêts de volets métalliques; espagnolettes de fenêtres,
dispositifs d'ouverture et de fermeture de portes et de fenêtres
(non électriques); fenêtres, portes, portails, volets et volets
roulants métalliques; éléments de ventilation métalliques en
tant que parties de fenêtres, portes, volets roulants, volets et
jardins d'hiver; raccords bout-à-bout pour profilés et embouts
(matériaux de construction métalliques); serrures, cylindres de
serrures (non électriques); éléments de filtration et de
ventilation métalliques; garnitures de fenêtres et de portes
métalliques; mécanismes de fermeture, serrures.

 7 Machines de transformation des métaux et des
matières plastiques; moteurs (à l'exception des moteurs de
véhicules agricoles); équipements mécatroniques, à savoir
commandes électromécaniques, hydropneumatiques,
magnétiques et électromagnétiques, notamment pour
mécanismes d'ouverture et de fermeture de fenêtres, portes,
portails, volets roulants ou volets; arrêts de châssis, arrêts de
volets, espagnolettes de fenêtres, dispositifs d'ouverture et de
fermeture de portes et de fenêtres (pneumatiques ou
hydrauliques) (parties de machines); outils de machines
(pneumatiques ou hydrauliques).

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et de secours
(sauvetage); hygromètres, baromètres et thermomètres;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; interrupteurs électriques, notamment
contacteurs, interrupteurs tactiles, détecteurs de mouvements;
dispositifs de commande électriques et électroniques,
notamment systèmes de bus; arrêts de châssis, arrêts de volets,
espagnolettes de fenêtres, dispositifs d'ouverture et de
fermeture de portes et de fenêtres (électriques); dispositifs de
commande électriques d'ouverture et de fermeture ainsi que
systèmes et dispositifs de fermeture en étant composés,
notamment pour fenêtres, volets, volets roulants, portes et
portails, dispositifs de commande électriques pour volets
roulants, volets, portes et portails; serrures électriques et
électroniques; dispositifs et supports d'enregistrement, de
reproduction, de prise de vue, de stockage, de traitement,
d'édition, de transmission, de diffusion et de récupération de
publications, textes, signaux, logiciels, informations, données,
codes, sons et images, notamment écrans tactiles; tableaux de
distribution (électricité) et armoires de distribution (électricité)
pour systèmes d'éclairage; instruments et dispositifs de
commande de systèmes d'éclairage, diodes
électroluminescentes; fibres optiques (fils conducteurs de
rayons lumineux); circuits intégrés; systèmes de bus
électriques pour la construction, notamment systèmes de bus
LON (Local Operating Network) ou EIB (bus d'installation
européen); logiciels (enregistrés); matériel informatique et
périphériques utilisés avec ce dernier; dispositifs de sortie de
son, à savoir haut-parleurs, haut-parleurs plans; enseignes
publicitaires et/ou indicatrices lumineuses, notamment pour
portes, fenêtres et façades.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage et de ventilation; dispositifs
d'éclairage et leurs composants; lampes d'éclairage; voyants
lumineux, notamment de portes, fenêtres et façades.

17 Produits semi-ouvrés en matières plastiques,
composés de résines, résines synthétiques et matières
plastiques, en particulier panneaux et profilés en matières
plastiques, notamment pour fenêtres, portes, façades, jardins
d'hiver, piliers, toits, clôtures et appuis de fenêtres; matériaux
d'isolation thermique et acoustique; armatures non métalliques
pour profilés creux en matières plastiques; caoutchouc naturel,
caoutchouc et produits en ces matières, dans la mesure où ils
sont compris dans cette classe; produits d'étanchéité,
notamment matériaux d'étanchéité, agents d'étanchéité, bandes

d'étanchéité, anneaux d'étanchéité, rubans d'étanchéité,
matériaux isolants; flexibles (non métalliques).

19 Matériaux de construction; fenêtres (non
métalliques); châssis de fenêtres (non métalliques); verre à
vitres (autre que pour véhicules); verre structurel; tabatières
(trappes d'accès) non métalliques; linteaux (fenêtres, portes)
non métalliques; volets roulants (externes), ni métalliques, ni
en matières textiles; volets (non métalliques); coffres de volets
roulants; constructions transportables non métalliques,
notamment jardins d'hiver; tuyaux pour la construction;
profilés, panneaux, géotextiles, produits en matières plastiques
pour la construction, non métalliques; matériaux de
construction, notamment portes, portails, escaliers, porches,
revêtements, parois, sols, plafonds, façades, toitures, volets
roulants, coffres de volets roulants, jardins d'hiver; châssis de
fenêtres, châssis de portes, profilés de cadres non métalliques;
revêtements de portes et de fenêtres non métalliques; raccords
bout-à-bout pour profilés et embouts (matériaux de
construction non métalliques); accessoires de portes et de
fenêtres, tels qu'appuis de fenêtres, volets, dans la mesure où
ils sont compris dans cette classe; sous-structures non
métalliques d'auvents conçues pour supporter des stores pare-
soleil et des dispositifs de protection contre la pluie;
moustiquaires non métalliques; éléments de ventilation non
métalliques pour fenêtres, portes et portails; clôtures, piliers;
tous les produits précités étant non métalliques et destinés à la
construction.

20 Garnitures de fenêtres non métalliques; stores
d'intérieur pour fenêtres; stores pare-soleil d'intérieur pour
portes et fenêtres, compris dans cette classe; dispositifs
d'ouverture et de fermeture (à l'exception des serrures en tous
genres) de fenêtres, portes, portails, étagères et volets;
dispositifs de verrouillage de fenêtres, portes, portails, étagères
et volets; garnitures de portes et de fenêtres non métalliques.

35 Organisation et mise en place de foires et
d'expositions à des fins commerciales et publicitaires;
marketing et publicité; réalisation d'études de marché;
marketing (recherche de marché); mise à disposition
d'informations commerciales et en matière de marketing.

37 Construction; services de réparation, à savoir
réparation de bâtiments et d'éléments de construction,
notamment de toitures, jardins d'hiver, châssis de verre,
escaliers, fenêtres, portes, portails, volets roulants, coffres de
volets roulants, châssis de portes et de fenêtres, appuis de
fenêtres, sous-structures d'auvents, stores pare-soleil, ainsi que
d'appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et d'installations sanitaires; installation, montage,
maintenance et réparation de matériel informatique; services
d'installation.

41 Formation de base et formation continue;
informations en matière d'enseignement, formation et
publication, notamment dans le domaine du bâtiment et de la
construction de fenêtres; mise en place de séminaires, ateliers
de formation, séries de conférences, symposiums (formation,
formation continue); enseignement technique, ainsi que
formation à la vente pour d'autres entreprises.

42 Activités de recherche et services scientifiques et
technologiques, ainsi que services de recherche, de conception
et de développement technique en la matière, notamment dans
le domaine du bâtiment et de la construction de fenêtres;
conception et développement de produits; services d'analyses
et de recherches industrielles, notamment réalisation de calculs
(statiques, dynamiques, thermiques, sonores), notamment pour
la construction; planification de travaux de construction et de
conception; conseils en construction, services de conseillers en
matière de mise au point d'installations électriques et de
technologies de chauffage pour des tiers, ainsi que services de
conseillers techniques dans les domaines précités
(planification de travaux de construction et de conception) et
conseils en matière de construction.

 1 Chemical products for commercial and scientific
purposes; adhesives for commercial purposes, in particular
spray adhesive, hot-melt adhesive/fusion adhesive, reactive
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adhesive, dispersion adhesive, construction adhesive, instant
very strong adhesive, conductive adhesive, single or multiple
component adhesives, adhesive for solvents.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials and accessories, in particular tie irons, fittings,
hinges, reinforcement sections in particular for hollow plastic
sections; locksmith's goods and ironmongery; metal cables
and wires (not for electric purposes); sections, pipes, panels,
cladding, walls, floors, ceilings, façades, roofs, in particular
for conservatories, frames of metal for building glass; stairs,
each predominantly made of metal; casement stays, metal
shutter stays; window latches, window and door openers and
closers (non-electric); metal windows, doors, gates, shutters
and roller blinds; metal ventilation elements as parts for
windows, doors, roller blinds, shutters and conservatories;
joint connectors for sections and end caps (metallic building
materials); locks, lock cylinders (non-electric); metal
ventilation and filter elements; metal window and door
fittings; closure mechanisms, locks.

 7 Machines for metal and plastic processing; motors
(except motors for agricultural vehicles); mechatronic
facilities, that is to say electromechanical, hydro-pneumatic,
magnetic and electromagnetic drives, in particular for
opening and closing mechanisms for windows, doors, gates, as
well as roller blinds or shutters; window stays, shutter stays,
window latches, window and door openers and closers
(respectively pneumatic or hydraulic) (machine components);
tools for machines (respectively pneumatic or hydraulic).

 9 Measuring, signalling, control and rescue
apparatus and instruments; hygrometers, barometers and
thermometers; apparatus and instruments for the conduction,
distribution, conversion, storage, modulation or control of
electric current; electric switches, in particular contact
switches, touch switches, motion detectors; electric and
electronic control devices, in particular BUS systems; window
stays, shutter stays, window latches, window and door openers
and closers (respectively electric); electric control devices for
opening and closing, as well as closing equipment and systems
formed thereof, in particular for windows, shutters, roller
blinds, gates and doors, electric control devices for roller
blinds and shutters and to drive gates and doors; electric and
electronic locks; instruments and media for recording,
reproducing, photographing, storage, processing, editing,
transmitting, broadcasting and retrieving publications, texts,
signals, software, information, data, codes, sound and image,
in particular touch screens; distribution boards (electricity)
and distribution boxes (electric) for lighting systems; control
devices and instruments for lighting systems, light-emitting
diodes; optical fibers (light conductors); integrated circuits;
electric building bus systems, in particular LON (Local
Operating Network) or EIB (European Installation Bus)
systems; computer software (stored); computer hardware and
peripheral devices for use with the former; devices for sound
output, namely loudspeakers, flat loudspeakers; illuminated
advertising and/or information signs, in particular for
windows, doors and façades.

11 Heating, steam generation, cooling, drying,
ventilation devices; illumination devices and their
components; illuminating lights; marker lights, in particular
for windows, doors and façades.

17 Plastic commodities (semi-finished products)
made of plastics, resins and synthetic resins, in particular
plastic sections and panels, in particular for windows, doors,
façades, conservatories, pillars, roofs, fences and window
sills; heat and sound insulating materials; reinforcing
materials, not of metal, for hollow plastic sections; natural
rubber, rubber and commodities made thereof, as far as
included in this class; sealing material, in particular sealing
compounds, sealing agents, sealing strips, sealing rings,
sealing tapes, insulating material; hoses (non-metal).

19 Building materials; windows (non-metal); window
frames (non-metal); sheet glass (not for vehicles); structural
glass; skylights (window hatches), non-metal; lintels (window,
door) non-metal; roller blinds (external), non-metal and non-

textile material; shutters, non-metal; roller blind casings;
transportable buildings (non-metal), in particular
conservatories; pipes for building purposes; sections, panels,
geotextiles, plastic commodities for building purposes, non-
metal; building materials, in particular doors, gates, stairs,
porches, cladding, walls, floors, ceilings, façades, roofs, roller
blinds, roller blind casings, conservatories; window frames,
door frames, frame sections, non-metal; cladding for doors
and windows, non-metal; joint connectors for sections and end
caps (non-metallic building materials); accessories for
windows and doors, such as window sills, shutters, as far as
included in this class; non-metal awning substructures for
holding sun shades and rain protection devices; non-metal
mosquito screens; non-metal ventilation elements for
windows, doors, gates; fences, pillars; all aforementioned
commodities being non-metallic and for building purposes.

20 Non-metal window fittings; internal blinds for
windows; sunscreens for doors and windows, located inside,
included in this class; opening and closing devices (except for
any types of locks) for windows, doors, gates, shelves, shutters;
locking devices for windows, doors, gates, shelves, shutters;
non-metal window and door fittings.

35 Organizational preparation and implementation
of trade fairs and exhibitions for economic and advertising
purposes; marketing and advertising; performing of marketing
studies; marketing (market research); provision of business
and marketing information.

37 Building construction; repair services, namely
repair of buildings and building components, in particular
roofs, conservatories, glass frames, stairs, windows, doors,
gates, roller blinds, roller blind casings, window and door
frames, window sills, awning substructures, sunscreens, as
well as illuminating, heating, steam generating, cooling,
drying, ventilation and water conduit devices, as well as
sanitary installations; computer hardware (installation,
assembly, maintenance and repair of computer hardware);
installation work.

41 Training and advanced training; information with
regard to education, training and publication, in particular in
the field of building and window construction; implementation
of seminars and workshops, series of lectures, symposia
(training, advanced training); technical instruction, as well as
sales training for other companies.

42 Research, scientific and technology services, as
well as research, technical development and designer services
in this regard, in particular in the field of building and window
construction; product design and development; industrial
analyses and research, in particular performance of
measurements, in particular for building purposes (statics,
dynamics, heat, sound); design, construction and structural
planning; architectural consultation, consultancy in the field
of the development of electrical installations and heating
technology, the above-mentioned consultancy undertaken for
third parties, as well as technical consultation in the
aforementioned fields (design, construction and structural
planning) and building consultation.

 1 Productos químicos para uso comercial y científico;
adhesivos para uso comercial, en particular adhesivos en
aerosol, adhesivos termofusibles/adhesivos de fusión,
adhesivos reactivos, adhesivos de dispersión, adhesivos para
la construcción, adhesivos instantáneos de alta resistencia,
adhesivos conductores, adhesivos de uno o varios
componentes, adhesivos para disolventes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; accesorios y
materiales de construcción metálicos, en particular hierros en
T, guarniciones, bisagras, elementos de refuerzo, en particular
para perfiles de plástico huecos; artículos de cerrajería y
ferretería; cables e hilos metálicos (que no sean para uso
eléctrico); perfiles, tuberías, paneles, revestimientos, paredes,
pisos, techos, fachadas, tejados, en particular para
invernaderos, marcos metálicos para construcciones de vidrio;
escaleras, principalmente de metal; aldabillas de retenida,
limitadores de abertura metálicos para contraventanas;
pestillos para ventanas, dispositivos no eléctricos para abrir y
cerrar ventanas; ventanas, puertas, pórticos, contraventanas y
persianas enrollables de metal; elementos metálicos de
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ventilación que forman parte de ventanas, puertas, persianas
enrollables, contraventanas e invernaderos; empalmes para
perfiles y capuchones (materiales de construcción metálicos);
cerraduras, cilindros de cerraduras (no eléctricos); elementos
filtrantes y de ventilación (metálicos); guarniciones metálicas
para puertas y ventanas; cerraduras, mecanismos para cerrar.

 7 Máquinas para el procesamiento de metales y de
materias plásticas; motores (excepto motores para vehículos
agrícolas); aparatos mecatrónicos, a saber, dispositivos
electromecánicos, hidroneumáticos, magnéticos y
electromagnéticos, en particular para abrir y cerrar
mecanismos de ventanas, puertas, pórticos, así como de
persianas enrollables o contraventanas; limitadores de
abertura para ventanas, contraventanas, pestillos para
ventanas, dispositivos para abrir y cerrar ventanas y puertas
(neumáticos o hidráulicos) (componentes de máquinas);
herramientas de máquinas (neumáticas o hidráulicas).

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); higrómetros, barómetros y termómetros;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; interruptores eléctricos, en particular interruptores
de contacto, interruptores táctiles, detectores de movimiento;
dispositivos de control eléctricos y electrónicos, en particular
sistemas de buses; limitadores de abertura para ventanas,
contraventanas, pestillos para ventanas, dispositivos eléctricos
para abrir y cerrar puertas y ventanas; dispositivos de control
eléctricos para abrir y cerrar, así como equipos y sistemas de
cierre compuestos por estos dispositivos, en particular para
ventanas, contraventanas, persianas enrollables, pórticos y
puertas, dispositivos de control eléctricos para persianas
enrollables y contraventanas, así como para accionar puertas
y ventanas; cerraduras eléctricas y electrónicas; instrumentos
y soportes para grabar, reproducir, fotografiar, almacenar,
procesar, editar, transmitir, difundir y recuperar publicaciones,
textos, señales, software, información, datos, códigos, sonido
e imágenes, en particular pantallas táctiles; tableros de
distribución (electricidad) y armarios de distribución (eléctricos)
para sistemas de alumbrado; dispositivos e instrumentos de
control para sistemas de alumbrado, diodos luminiscentes;
fibras ópticas (conductores de luz); circuitos integrados;
sistemas de interconexión eléctricos para la construcción, en
particular la red de operación local (LON) o el bus europeo de
instalación (EIB); software (almacenados); hardware y
periféricos para utilizar con los sistemas antes mencionados;
dispositivos de salida de sonido, a saber, altavoces, altavoces
planos; señales de información y/o de publicidad luminosas, en
particular para ventanas, puertas y fachadas.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de refrigeración, de secado, de ventilación; dispositivos de
alumbrado y sus componentes; luces de alumbrado;
alumbrados de posición, en particular para ventanas, puertas y
fachadas.

17 Productos de materias plásticas (productos
semielaborados) hechos de materias plásticas, resinas y
resinas sintéticas, en particular perfiles y paneles de plástico,
en particular para ventanas, puertas, fachadas, invernaderos,
pilares, tejados, vallas y alféizares de ventanas; materiales de
aislamiento térmico y acústico; materiales de refuerzo no
metálicos, para perfiles de plástico huecos; caucho natural,
goma y productos fabricados con estas materias, siempre que
estén comprendidos en esta clase; material de sellado, en
particular compuestos de sellado, agentes de sellado, bandas
de sellado, anillos de estanqueidad, cintas de estanqueidad,
materiales aislantes; boquillas no metálicas.

19 Materiales de construcción; ventanas no metálicas;
marcos de ventanas (no metálicos); vidrio laminado (que no
sea para vehículos); vidrio estructurado; tragaluces
(claraboyas) no metálicas; dinteles (ventanas, puertas) no
metálicos; persianas enrollables (de exterior) que no sean
metálicas ni de materias textiles; contraventanas no metálicas;
contramarcos para persianas enrollables; construcciones
transportables (no metálicas), en particular invernaderos;
tuberías para la construcción; perfiles, paneles, geotextiles,
productos de plástico para la construcción, no metálicos;
materiales de construcción, en particular puertas, pórticos,
escaleras, marquesinas, revestimientos, paredes, pisos,
techos, fachadas, tejados, persianas enrollables,
contramarcos de persianas enrollables, invernaderos; marcos
de ventanas, marcos de puertas, perfiles de marcos no
metálicos; revestimientos para puertas y ventanas, no

metálicos; empalmes para perfiles y capuchones (materiales
para la construcción no metálicos); accesorios de puertas y
ventanas, tales como alféizares de ventanas, contraventanas,
siempre que estén comprendidos en esta clase; subestructuras
de toldos no metálicas para sostener parasoles e instalaciones
de protección contra la lluvia; mosquiteros no metálicos;
elementos de ventilación no metálicos para ventanas, puertas,
pórticos; vallas, pilares; todos los productos antes
mencionados son para la construcción (no metálicos).

20 Guarniciones no metálicas para ventanas;
persianas internas para ventanas; filtros solares para puertas y
ventanas (integrados), comprendidos en esta clase;
dispositivos para abrir y cerrar (excepto cualquier tipo de
cerraduras) ventanas, puertas, pórticos, estanterías,
contraventanas; dispositivos para cerrar ventanas, puertas,
pórticos, estanterías, contraventanas; guarniciones no
metálicas para puertas y ventanas.

35 Organización y celebración de ferias y
exposiciones comerciales con fines económicos y publicitarios;
mercadotecnia y publicidad; estudios de mercadotecnia;
mercadotecnia (investigación de mercados); facilitación de
información comercial y empresarial.

37 Construcción; reparación, a saber, reparación de
construcciones y elementos de construcción, en particular
tejados, invernaderos, armazones de vidrio, escaleras,
ventanas, puertas, pórticos, persianas enrollables,
contramarcos de persianas enrollables, marcos de puertas y
ventanas, alféizares de ventanas, subestructuras de toldos,
parasoles, así como aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de refrigeración, de secado, de
ventilación y de distribución de agua, así como instalaciones
sanitarias; hardware (instalación, ensamblaje, mantenimiento y
reparación de hardware); servicios de instalación.

41 Formación y cursos de perfeccionamiento;
información sobre educación, formación y publicación, en
particular sobre construcción y fabricación de ventanas;
realización de seminarios y talleres, series de conferencias,
simposios (formación, formación avanzada); enseñanza
técnica, así como formación en ventas para otras empresas.

42 Servicios de investigación, científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación, desarrollo
técnico y diseño en estos ámbitos, en particular sobre la
construcción y fabricación de ventanas; diseño y desarrollo de
productos; análisis e investigación industrial, en particular
realización de mediciones, en particular para la construcción
(estática, dinámica, calor, sonido); diseño, construcción y
planificación estructural; asesoramiento en materia de
arquitectura, consultoría en materia de desarrollo de
instalaciones eléctricas y técnicas de calefacción, los servicios
de consultoría antes mencionados son para terceras partes,
así como el asesoramiento técnico en los ámbitos antes
mencionados (diseño, construcción y planificación estructural)
y el asesoramiento en materia de arquitectura.
(822) DE, 04.05.2007, 307 06 667.3/19.
(300) DE, 30.01.2007, 307 06 667.3/19.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, IR, KG, KZ, LI,

MD, ME, MK, MN, RS, RU, UA, UZ, VN.
(832) AU, EM, GE, JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils agricoles fixes et mobiles;

moissonneuses, faucheuses, batteuses; machines de fenaison,
en particulier faneuses et andaineuses; machines pour le
conditionnement du fourrage, machines et appareils pour le
traitement du fourrage, appareils à mélanger le fourrage,
machines pour le compactage d'aliments pour animaux;
machines et appareils pour le chargement, le stockage et le
ramassage d'aliments pour animaux en silos, notamment
machines et appareils pour le traitement et la transformation du
fourrage; machines et appareils destinés à préparer le fourrage
pour des dispositifs de réception du fourrage, presses
(machines) de céréales et de plantes fourragères, appareils de
levage, transporteurs, transporteurs à bande, élévateurs pour
l'agriculture, machines de chargement, épandeurs d'engrais;
machines et appareils pour le travail du sol, charrues, herses,
rouleaux; machines et appareils forestiers et de débardage,
fendeuses de bûches, machines de broyage du bois, hache-
paille, broyeurs; machines de levage et de transport; machines
et appareils pour le traitement des déchets, en particulier pour
l'élimination des déchets et ordures, notamment machines et
appareils de collecte de déchets, machines de compactage et
presses (machines), broyeurs et déchiqueteurs; machines de
briquetage, en particulier machines à compacter les déchets,
compacteurs à vis, presses (machines) et machines de dosage,
contenants en tant que parties de presses, machines de broyage,
déchiqueteuses à papier, machines de broyage de cartons et
broyeurs d'ordures; composants, garnitures et accessoires (non
compris dans d'autres classes) pour les produits précités.

12 Véhicules agricoles; véhicules équipés de
machines et d'appareils agricoles et dispositifs de dosage,
véhicules de distribution d'engrais, véhicules et remorques de
récolte; camions autochargeurs, faucheuses-chargeuses,
chariots à mélanger le fourrage, chariots de distribution, en
particulier de distribution d'engrais; véhicules pour la collecte
de déchets, notamment équipés de conteneurs ou de bennes;
porte-conteneurs (véhicules); composants des véhicules
précités, leurs garnitures et accessoires (non compris dans
d'autres classes); dispositifs d'attelage de remorques, hayons
élévateurs, véhicules équipés de rouleaux de ramassage,
utilisés pour la récolte; circuits hydrauliques pour véhicules,
carrosseries pour véhicules à récolter; tracteurs.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; opérations bancaires, prêts
sur gage, services de conseillers financiers, services de
cautionnement, prêts (financement), agences de recouvrement
de créances, recouvrement de loyers, affacturage, informations
financières, parrainage financier, services de financement,
agences de recouvrement de dettes, prêts remboursables par
versements, agences de crédit, crédit-bail, transfert
électronique de fonds, services fiduciaires.

37 Maintenance, entretien et réparation de machines,
d'appareils et véhicules agricoles; maintenance, entretien et
réparation de machines pour le génie de l'environnement, en
particulier machines de traitement de déchets et machines de
collecte de déchets, ainsi que de véhicules pour le génie de
l'environnement, notamment pour la collecte des déchets.

 7 Stationary and mobile agricultural machines and
apparatus; reaping machines, mowing machines, threshing
machines; machines for use in the haymaking process, in
particular tedding machines and swathers; machines for
conditioning fodder, machines and apparatus for fodder
processing, fodder mixing apparatus, machines for
compacting animal food; machines and apparatus for the
charging, storage and removal of animal food in a silo,
especially machines and apparatus for use in silage treatment
and processing; machines and apparatus for preparing fodder
for fodder receivers, machines for pressing cereals and forage
plants, lifting apparatus, conveyors, belt conveyors,
agricultural elevators, loading machines, machines for
spreading fertilizer; machines and apparatus for soil

cultivation, ploughs, harrows, rollers; machines and
apparatus for forestry and timber hauling, log splitters, wood
crushing machines, straw cutters, grinders; lifting and
conveying machines; machines and apparatus for the
treatment of waste, in particular for the disposal of waste and
rubbish, especially waste collection machines and apparatus,
compacting and pressing machines, grinders and shredders;
briquetting machines, in particular waste compacting
machines, screw compactors, pressing and dosing machines,
containers being parts of pressing machines, crushing
machines, paper shredders, paperboard crushers and waste
disposals; components, fittings and accessories (not included
in other classes) for the aforesaid goods.

12 Agricultural vehicles; vehicles fitted with
agricultural machines and apparatus and dosing devices,
vehicles for use in fertilizing, vehicles and trailers for use in
harvesting; self-loading trucks, cutter loader trucks, fodder
mixing trucks, spreaders (trucks), in particular fertiliser
spreaders (trucks); waste collection vehicles, in particular
equipped with containers or tipping bodies; container
vehicles; components for the aforesaid vehicles, fittings and
accessories therefor (not included in other classes); trailer
hitches, tailboard lifts, vehicles fitted with pick-up rollers, for
use in harvesting; hydraulic circuits for vehicles, bodies for
harvesting vehicles; tractors.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; banking, pawnbrokerage, financial consultancy,
surety services, loans (financing), debt collection agencies,
rent collection, factoring, financial information, financial
sponsorship, financing services, debt collection agencies,
instalment loans, credit bureaux, hire-purchase financing,
electronic funds transfer, trusteeship.

37 Maintenance, servicing and repair of agricultural
machines, apparatus and vehicles; maintenance, servicing and
repair of environmental engineering machines, especially of
waste treatment and waste collection machines, and of
environmental engineering vehicles, especially for waste
collection.

 7 Máquinas y aparatos agrícolas, fijos y móviles;
segadoras, guadañadoras, trilladoras; máquinas para la
cosecha forrajera, en particular henificadoras y guadañadoras-
hileradoras; máquinas para acondicionar forrajes, máquinas y
aparatos para procesar forrajes, aparatos para mezclar
forrajes, máquinas para compactar forrajes; máquinas y
aparatos para cargar, almacenar y quitar forrajes de un silo, en
particular máquinas y aparatos de ensilado; máquinas y
aparatos para preparar forrajes, máquinas para prensar
cereales y plantas forrajeras, aparatos de elevación,
transportadores, transportadores de banda, montacargas para
la agricultura, máquinas de carga, esparcidoras de abono;
máquinas y aparatos para cultivar la tierra, arados, rastrillos,
rodillos; máquinas y aparatos para la explotación forestal y el
camionaje de maderos, sierras horizontales para troncos,
trituradoras de madera, cortadores de paja, trituradoras;
máquinas elevadoras y transportadoras; máquinas y aparatos
para el tratamiento de residuos, en particular para la
eliminación de escombros y desechos, en particular máquinas
y aparatos de recolección de residuos, máquinas
compactadoras y prensadoras, trituradoras y troceadoras;
máquinas de briqueteado, en particular compactadoras de
desechos, compactadoras de hélice, máquinas de prensado y
dosificación, recipientes como partes de prensadoras,
trituradoras, trituradoras de papel, trituradoras de cartón y
trituradoras de residuos; componentes, guarniciones y
accesorios no comprendidos en otras clases para los
productos antes mencionados.

12 Vehículos agrícolas; vehículos equipados con
máquinas y aparatos agrícolas y con dispositivos de
dosificación, vehículos para abonar, vehículos y remolques
para cosechar; camiones de carga automática, camiones de
siega y carga, camiones con dispositivos para mezclar forrajes,
abonadoras (camiones), en particular esparcidoras de abono
(camiones); vehículos recolectores de residuos, en particular
con contenedores o con sección basculante; vehículos
contenedores; componentes, guarniciones y accesorios no
comprendidos en otras clases para los vehículos antes
mencionados; enganches para remolques, compuertas de
carga, vehículos equipados con rodillos de recolección para la
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cosecha; circuitos hidráulicos para vehículos, carrocerías para
vehículos de cosecha; tractores.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; operaciones bancarias,
préstamos con pignoración, asesoramiento financiero, fianzas
(garantías), préstamos (financiación), agencias de cobro de
deudas, cobro de alquileres, factoraje, información financiera,
patrocinio financiero, servicios de financiación, oficinas de
cobros, pagos a plazos, agencias de crédito, financiación a
crédito, transferencia electrónica de fondos, administración
fiduciaria.

37 Mantenimiento, revisión y reparación de máquinas,
aparatos y vehículos agrícolas; mantenimiento, revisión y
reparación de máquinas de ingeniería ambiental, en particular
de máquinas de tratamiento y recolección de residuos y de
vehículos de ingeniería ambiental, en particular para la
recolección de residuos.
(821) AT, 10.05.2007, AM 3341/2007.
(822) AT, 18.07.2007, 239 673.
(300) AT, 10.05.2007, AM 3341/2007.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.08.2007 958 107
(180) 28.08.2017
(732) Alois Pöttinger Maschinenfabrik

Gesellschaft m.b.H.
Industriegelände 1
A-4710 Grieskirchen (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) VCL(5)
5.3.

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils agricoles fixes et mobiles;

moissonneuses, faucheuses, batteuses; machines de fenaison,
en particulier faneuses et andaineuses; machines pour le
conditionnement du fourrage, machines et appareils pour le
traitement du fourrage, appareils à mélanger le fourrage,
machines pour le compactage d'aliments pour animaux;
machines et appareils pour le chargement, le stockage et le
ramassage d'aliments pour animaux en silos, notamment
machines et appareils pour le traitement et la transformation du
fourrage; machines et appareils destinés à préparer le fourrage
pour des dispositifs de réception du fourrage, presses
(machines) de céréales et de plantes fourragères, appareils de
levage, transporteurs, transporteurs à bande, élévateurs pour
l'agriculture, machines de chargement, épandeurs d'engrais;
machines et appareils pour le travail du sol, charrues, herses,
rouleaux; machines et appareils forestiers et de débardage,
fendeuses de bûches, machines de broyage du bois, hache-
paille, broyeurs; machines de levage et de transport; machines
et appareils pour le traitement des déchets, en particulier pour
l'élimination des déchets et ordures, notamment machines et
appareils de collecte de déchets, machines de compactage et
presses (machines), broyeurs et déchiqueteurs; machines de
briquetage, en particulier machines à compacter les déchets,
compacteurs à vis, presses (machines) et machines de dosage,
contenants en tant que parties de presses, machines de broyage,
déchiqueteuses à papier, machines de broyage de cartons et

broyeurs d'ordures; composants, garnitures et accessoires (non
compris dans d'autres classes) pour les produits précités.

12 Véhicules agricoles; véhicules équipés de
machines et d'appareils agricoles et dispositifs de dosage,
véhicules de distribution d'engrais, véhicules et remorques de
récolte; camions autochargeurs, faucheuses-chargeuses,
chariots à mélanger le fourrage, chariots de distribution, en
particulier de distribution d'engrais; véhicules pour la collecte
de déchets, notamment équipés de conteneurs ou de bennes;
porte-conteneurs (véhicules); composants des véhicules
précités, leurs garnitures et accessoires (non compris dans
d'autres classes); dispositifs d'attelage de remorques, hayons
élévateurs, véhicules équipés de rouleaux de ramassage,
utilisés pour la récolte; circuits hydrauliques pour véhicules,
carrosseries pour véhicules à récolter; tracteurs.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; opérations bancaires, prêts
sur gage, services de conseillers financiers, services de
cautionnement, prêts (financement), agences de recouvrement
de créances, recouvrement de loyers, affacturage, informations
financières, parrainage financier, services de financement,
agences de recouvrement de dettes, prêts remboursables par
versements, agences de crédit, crédit-bail, transfert
électronique de fonds, services fiduciaires.

37 Maintenance, entretien et réparation de machines,
d'appareils et véhicules agricoles; maintenance, entretien et
réparation de machines pour le génie de l'environnement, en
particulier machines de traitement de déchets et machines de
collecte de déchets, ainsi que de véhicules pour le génie de
l'environnement, notamment pour la collecte des déchets.

 7 Stationary and mobile agricultural machines and
apparatus; reaping machines, mowing machines, threshing
machines; machines for use in the haymaking process, in
particular tedding machines and swathers; machines for
conditioning fodder, machines and apparatus for fodder
processing, fodder mixing apparatus, machines for
compacting animal food; machines and apparatus for the
charging, storage and removal of animal food in a silo,
especially machines and apparatus for use in silage treatment
and processing; machines and apparatus for preparing fodder
for fodder receivers, machines for pressing cereals and forage
plants, lifting apparatus, conveyors, belt conveyors,
agricultural elevators, loading machines, machines for
spreading fertilizer; machines and apparatus for soil
cultivation, ploughs, harrows, rollers; machines and
apparatus for forestry and timber hauling, log splitters, wood
crushing machines, straw cutters, grinders; lifting and
conveying machines; machines and apparatus for the
treatment of waste, in particular for the disposal of waste and
rubbish, especially waste collection machines and apparatus,
compacting and pressing machines, grinders and shredders;
briquetting machines, in particular waste compacting
machines, screw compactors, pressing and dosing machines,
containers being parts of pressing machines, crushing
machines, paper shredders, paperboard crushers and waste
disposals; components, fittings and accessories (not included
in other classes) for the aforesaid goods.

12 Agricultural vehicles; vehicles fitted with
agricultural machines and apparatus and dosing devices,
vehicles for use in fertilizing, vehicles and trailers for use in
harvesting; self-loading trucks, cutter loader trucks, fodder
mixing trucks, spreaders (trucks), in particular fertiliser
spreaders (trucks); waste collection vehicles, in particular
equipped with containers or tipping bodies; container
vehicles; components for the aforesaid vehicles, fittings and
accessories therefor (not included in other classes); trailer
hitches, tailboard lifts, vehicles fitted with pick-up rollers, for
use in harvesting; hydraulic circuits for vehicles, bodies for
harvesting vehicles; tractors.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; banking, pawnbrokerage, financial consultancy,
surety services, loans (financing), debt collection agencies,
rent collection, factoring, financial information, financial
sponsorship, financing services, debt collection agencies,
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instalment loans, credit bureaux, hire-purchase financing,
electronic funds transfer, trusteeship.

37 Maintenance, servicing and repair of agricultural
machines, apparatus and vehicles; maintenance, servicing and
repair of environmental engineering machines, especially of
waste treatment and waste collection machines, and of
environmental engineering vehicles, especially for waste
collection.

 7 Máquinas y aparatos agrícolas, fijos y móviles;
segadoras, guadañadoras, trilladoras; máquinas para la
cosecha forrajera, en particular henificadoras y guadañadoras-
hileradoras; máquinas para acondicionar forrajes, máquinas y
aparatos para procesar forrajes, aparatos para mezclar
forrajes, máquinas para compactar forrajes; máquinas y
aparatos para cargar, almacenar y quitar forrajes de un silo, en
particular máquinas y aparatos de ensilado; máquinas y
aparatos para preparar forrajes, máquinas para prensar
cereales y plantas forrajeras, aparatos de elevación,
transportadores, transportadores de banda, montacargas para
la agricultura, máquinas de carga, esparcidoras de abono;
máquinas y aparatos para cultivar la tierra, arados, rastrillos,
rodillos; máquinas y aparatos para la explotación forestal y el
camionaje de maderos, sierras horizontales para troncos,
trituradoras de madera, cortadores de paja, trituradoras;
máquinas elevadoras y transportadoras; máquinas y aparatos
para el tratamiento de residuos, en particular para la
eliminación de escombros y desechos, en particular máquinas
y aparatos de recolección de residuos, máquinas
compactadoras y prensadoras, trituradoras y troceadoras;
máquinas de briqueteado, en particular compactadoras de
desechos, compactadoras de hélice, máquinas de prensado y
dosificación, recipientes como partes de prensadoras,
trituradoras, trituradoras de papel, trituradoras de cartón y
trituradoras de residuos; componentes, guarniciones y
accesorios no comprendidos en otras clases para los
productos antes mencionados.

12 Vehículos agrícolas; vehículos equipados con
máquinas y aparatos agrícolas y con dispositivos de
dosificación, vehículos para abonar, vehículos y remolques
para cosechar; camiones de carga automática, camiones de
siega y carga, camiones con dispositivos para mezclar forrajes,
abonadoras (camiones), en particular esparcidoras de abono
(camiones); vehículos recolectores de residuos, en particular
con contenedores o con sección basculante; vehículos
contenedores; componentes, guarniciones y accesorios no
comprendidos en otras clases para los vehículos antes
mencionados; enganches para remolques, compuertas de
carga, vehículos equipados con rodillos de recolección para la
cosecha; circuitos hidráulicos para vehículos, carrocerías para
vehículos de cosecha; tractores.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; operaciones bancarias,
préstamos con pignoración, asesoramiento financiero, fianzas
(garantías), préstamos (financiación), agencias de cobro de
deudas, cobro de alquileres, factoraje, información financiera,
patrocinio financiero, servicios de financiación, oficinas de
cobros, pagos a plazos, agencias de crédito, financiación a
crédito, transferencia electrónica de fondos, administración
fiduciaria.

37 Mantenimiento, revisión y reparación de máquinas,
aparatos y vehículos agrícolas; mantenimiento, revisión y
reparación de máquinas de ingeniería ambiental, en particular
de máquinas de tratamiento y recolección de residuos y de
vehículos de ingeniería ambiental, en particular para la
recolección de residuos.
(821) AT, 10.05.2007, AM 3342/2007.
(822) AT, 18.07.2007, 239 674.
(300) AT, 10.05.2007, AM 3342/2007.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 23.10.2007 958 108
(180) 23.10.2017
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils de cuisine et ménagers

(compris dans cette classe), en particulier appareils et
machines de cuisine électriques, y compris machines à hacher,
machines à mélanger et à pétrir, machines à presser,
extracteurs de jus, centrifugeuses, machines à meuler,
machines à trancher, outils actionnés par un moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs de couteaux ainsi que
machines et dispositifs pour la confection de boissons et/ou
d'aliments; robinets (parties de machines ou de moteurs) et
pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser avec
appareils à refroidir les boissons; appareils électriques
d'élimination des déchets, y compris masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; éléments des
produits précités, compris dans cette classe, en particulier
tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière, tous ces produits étant
conçus pour des aspirateurs.

 9 Instruments et appareils électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage de films d'emballage; dispositifs de commande
à distance, dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle
(inspection) et dispositifs de surveillance (électriques/
électroniques) pour machines et appareils de cuisine et
ménagers; supports de données lisibles par machine, vierges
ou préenregistrés, tels que supports de données magnétiques,
pour appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons
ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement de données et programmes de traitement de données
pour la commande et le contrôle d'appareils ménagers;
éléments des produits précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, appareils à eau chaude; thermoplongeurs, marmites,
électriques; appareils à micro-ondes, gaufriers; cuiseurs
d'oeufs, friteuses; cafetières et théières électriques, machines à
expresso électriques, machines à café électriques; dispositifs
de réfrigération, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
caissons de refroidissement, appareils pour le refroidissement
de boissons; appareils combinés de refroidissement et
congélation, appareils de congélation, machines à glaçons;
sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à
tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges
(autres qu'à usage médical); coussins chauffants électriques
(autres qu'à usage médical); couvertures chauffantes
électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs de
ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; appareils de
climatisation et dispositifs d'assainissement de l'air,
humidificateurs d'air, appareils de désodorisation de l'air;
épurateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau, ainsi
qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures pour
équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs
à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
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instantanés; éviers; pompes à chaleur; appareils de
désodorisation, non à usage personnel; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners, as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; taps (parts of machines, engines or motors) and pumps
for dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages; electric waste disposal
units, including waste masticators and compressors;
dishwashers; electric machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin
driers, laundry presses, ironing machines (included in this
class); electric cleaning apparatus for household use,
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; wet and dry vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods, included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices (electrical/electronic) for
household and kitchen machines and equipment; recorded and
non-recorded machine-readable data carriers, such as
magnetic data carriers, for household appliances; electric
apparatus for dispensing beverages or food, vending
machines; data processing devices and data processing
programmes for controlling and operating household
appliances; parts for the aforementioned goods included in
this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons; egg boiling apparatus,
deep fryers; electric tea and coffee making apparatus, electric
espresso machines, electric coffee machines; cooling devices,
in particular refrigerators, freezers, cooling cabinets,
beverage cooling apparatus; combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared
lamps (not for medical purposes); electric heating pads (not
for medical purposes); electric heating covers (not for medical
purposes); ventilation devices, in particular ventilators,
grease filter devices and extractor devices, including extractor
hoods; air conditioning devices and devices to improve air
quality, air humidifiers, air deodorization apparatus; air
purifying apparatus; water piping devices, as well as sanitary
equipment, in particular fittings for steam, air and water
piping equipment, warm water devices, storage water heaters
and continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
deodorising apparatus, not for personal use; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras, exprimidores,
licuadoras, molinillos, rebanadoras, aparatos eléctricos de
motor, abrelatas eléctricos, afiladores de cuchillos, así como
máquinas y aparatos para elaborar bebidas y/o comidas; grifos
(partes de máquinas y motores) y bombas para dosificar
bebidas refrigeradas, para su uso junto con aparatos de
refrigeración de bebidas; equipos eléctricos de eliminación de
basuras, incluidos trituradores y compresores de basura;
lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento
de la colada y las prendas de vestir, incluidas lavadoras,
secadoras, prensadoras, planchas (comprendidas en esta
clase); electrodomésticos de limpieza, incluidos aparatos para

limpiar ventanas y aparatos para limpiar zapatos, aspiradoras;
aspiradoras en seco y húmedo; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase, en particular tubos
flexibles, tubos, filtros de polvo y bolsas para aspiradoras,
todos ellos destinados a aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas de
cocina, básculas para pesar personas; dispositivos eléctricos
de termosellado para películas de envolver; mandos a
distancia, dispositivos de señalización, dispositivos de control
(supervisión) y dispositivos de monitorización (eléctricos/
electrónicos) para máquinas y equipos domésticos y de cocina;
soportes de datos legibles por máquina grabados y vírgenes,
tales como soportes de datos magnéticos para
electrodomésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
alimentos, máquinas expendedoras; dispositivos y progamas
de procesamiento de datos para el control y manejo de
aparatos de uso doméstico; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, aparatos de agua caliente;
calentadores de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de
microondas, gofreras; cuece-huevos, freidoras; cafeteras y
teteras eléctricas, cafeteras italianas eléctricas, cafeteras
eléctricas; equipos de refrigeración, en particular frigoríficos,
congeladores, armarios frigoríficos, aparatos para refrescar
bebidas; frigoríficos combi, aparatos de ultracongelación,
aparatos para hacer hielo; heladeras; máquinas secadoras, en
particular secadoras (colada), secadores de tambor para la
colada; secadores de manos; secadores de pelo; lámparas de
infrarrojos (que no sean para uso médico); almohadillas
termoeléctricas (que no sean para uso médico); mantas
termoeléctricas (que no sean para uso médico); dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, filtros de grasa y
extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos de aire
acondicionado y dispositivos para mejorar la calidad del aire,
humidificadores, aparatos para la desodorización del aire;
purificadores de aire; dispositivos de conducción de agua, así
como instalaciones sanitarias, en particular accesorios para
conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua caliente,
calentadores de agua de tipo acumulador y calentadores de
agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas
térmicas; aparatos de desodorización que no sean para uso
personal; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 10.09.2007, 307 44 177.6/07.
(300) DE, 05.07.2007, 307 44 177.6/07.
(831) CH.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 15.10.2007 958 109
(180) 15.10.2017
(732) Design Report Co., Ltd.

24-6 Yoyogi 1-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 151-0053 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) NAITO RUNE.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux, à savoir or, argent et platine;
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porte-clés de fantaisie; coffrets à bijoux; trophées (coupes);
blasons commémoratifs; parures personnelles, à savoir boucles
d'oreilles, colliers, boutons de manchettes; pierres précieuses
mi-ouvrées et leurs imitations, à savoir émeraudes, topazes,
saphirs, corail (articles de bijouterie), perles, opales, agates et
sardoines (articles de bijouterie), rubis et pierres fines
artificielles; pierres précieuses brutes, à savoir diamants
(bruts), agates et sardoines (bruts); parures de chaussures en
métaux précieux; horloges et montres.

16 Matériel de papeterie et d'étude, à savoir albums,
cartes (papeterie) et instruments d'écriture; produits imprimés,
à savoir cartes postales illustrées; tableaux et oeuvres
calligraphiques; photographies; porte-photographies; cire à
cacheter; papier et carton, à savoir bristol à carte postale.

18 Sacs et produits similaires, à savoir sacs, mallettes,
valises, malles, sacs à main et sacs à dos; pochettes et produits
similaires, à savoir pochettes, porte-cartes, porte-monnaie,
étuis porte-clefs, portefeuilles, étuis pour cartes de visite et
vanity-cases (non garnies); parapluies et leurs parties; cannes;
bâtons de marche; vêtements pour animaux domestiques.

21 Vaisselle, à savoir gobelets à boire (autres qu'en
métaux précieux), assiettes et plats (autres qu'en métaux
précieux); casseroles et marmites non électriques; cafetières
non électriques; bouilloires en fonte japonaises non électriques
(dites "tetsubin"); bouilloires non électriques; glacières
portatives non électriques; récipients à riz; bocaux à conserves
en verre; bidons (gourdes); bouteilles isolantes; glacières;
fouets non électriques; paniers à cuire; poivriers; sucriers;
salières; coquetiers; porte-serviettes; ronds de serviettes;
plateaux; porte-cure-dents; chinois (passoires); mélangeurs
manuels (shakers); cuillères à riz de style japonais (dites
"Shamoji"); moulins à café et moulins à poivre à main;
entonnoirs de cuisine; pilons en bois de style japonais (dits
"Surikogi"); mortiers de terre cuite de style japonais (dits
"Suribachi"); consoles ou plateaux pour repas de style japonais
(dits "Zen"); ouvre-bouteilles; râpes de cuisine; pelles à tartes;
dessous-de-plat; baguettes; étuis à baguettes; louches et
trempeuses; passoires et tamis de cuisine; planches à découper
pour la cuisine; rouleaux à pâtisserie pour la cuisine; grilles
(ustensiles de cuisson); cure-dents; presse-citrons (presse-
agrumes); gaufriers non électriques; outils de nettoyage et
ustensiles de lavage; écuelles pour animaux de compagnie;
brosses pour animaux de compagnie; articles à mâcher pour
chiens de compagnie; aquariums d'appartement et leurs
garnitures; cages pour oiseaux; baignoires d'oiseaux; brosses à
vêtements; tirelires non métalliques; vases à fleurs; coupes à
fleurs; mobiles décoratifs produisant des sons; brûle-parfums;
ustensiles à usage cosmétique et pour la toilette, à savoir étuis
pour poudriers, peignes, nécessaires de maquillage,
vaporisateurs de parfums (vendus vides), poudriers, brosses à
ongles, houppettes, brosses à cheveux, et pinceaux à lèvres;
brosses à chaussures; chausse-pieds; chiffons pour lustrer les
chaussures; polissoirs manuels à chaussures; formes pour
souliers [embauchoirs] (tendeurs).

24 Toiles tissées et textiles, à savoir tissus en coton,
tissus de chanvre, tissus de soie, tissus de laine et tissus de
fibres chimiques; tissus en mailles; textiles non tissés et
feutres; articles personnels en textiles tissés (autres que
d'habillement), à savoir serviettes de toilette en matières
textiles, mouchoirs, serviettes japonaises en coton (dites
"tenugui"), tissu japonais de cérémonie pour s'envelopper (dit
"fukusa") et tissu japonais ordinaire pour s'envelopper (dit
"furoshiki"); moustiquaires; draps; futons et couettes; housses
de futons et couettes (linges); toiles à futons (futons non
garnis); taies d'oreillers (housses d'oreillers); couvertures;
serviettes de table en matières textiles; torchons à vaisselle.

25 Vêtements, à savoir manteaux, robes, vestes,
culottes, costumes, jupes, pantalons, sarraus, tenues de soirée,
chandails, cardigans, tricots de corps et gilets, chemises,
manchettes, cols (d'habillement), corsages, polos, vêtements
de nuit, déshabillés, pyjamas, peignoirs de bain, sous-
vêtements (lingerie de corps) et vêtements de bain, vêtements
japonais traditionnels, à savoir ceintures-écharpes pour
kimonos ("obi"), kimonos longs ("nagagi"), maillots de corps

destinés à être portés sous le kimono ("juban"), pardessus
courts de kimonos ("haori") et jupes plissées de kimonos de
cérémonie ("hakama"); masques pour dormir; tabliers
(habillement); protège-cols (habillement); chaussettes et bas;
molletières et guêtres; étoles (fourrures); châles; écharpes;
chaussettes japonaises ("tabi"); chaussettes japonaises
(couvre-tabis); gants et moufles (habillement); couches en
matières textiles; cravates; mouchoirs de cou; bandanas;
accessoires vestimentaires de protection contre le froid; cache-
nez; couvre-oreilles (habillement); capuchons; chapeaux en
laîche ("suge-gasa"); bonnets de nuit; coiffures (chapellerie);
cagoules (vêtements); jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures; articles chaussants, à savoir
chaussures, sandalettes, bottes, sabots japonais en bois
("geta"), sandales de style japonais ("zori"); costumes de
mascarade; vêtements de sport; chaussures de sport; bottes
d'équitation.

28 Jouets et poupées; fart à skis; machines et appareils
de divertissement pour parcs d'attraction (autres que machines
pour salles de jeux vidéo); jouets pour animaux domestiques;
jeux de go; jeux de cartes japonais ("utagaruta"); échecs
japonais (jeux de shogi); dés (jeux); jeux de dés japonais (jeux
de type Sugoroku); gobelets à dés; jeux de dames chinois; jeux
d'échecs; jeux de dames; appareils de prestidigitateurs; jeux de
dominos; cartes à jouer; jeux de cartes japonais ("hanafuda");
mah-jongs; machines et appareils de jeu; matériel pour jeux de
billard; équipements de sport, à savoir équipements de base-
ball et balle molle (softball), de tennis et badminton, de
hockey, équipements de golf, de ski et de patinage; matériel de
pêche; accessoires de collection entomologique.

14 Precious metals, namely gold, silver, and
platinum; keyrings (trinkets or fobs); jewel cases; trophies
(prize cups); commemorative shields; personal ornaments,
namely earrings, necklaces, cuff links; semi-wrought precious
stones and their imitations, namely emerald, topaz, sapphire,
coral (jewellery), pearl, opal, agate and sardonyx (jewellery),
ruby, and artificial gemstones; un wrought precious stones,
namely diamond (unwrought), agate and sardonyx
(unwrought); shoe ornaments of precious metal; clocks and
watches.

16 Stationery and study materials, namely albums,
cards (stationery), and writing implements (writing
instruments); printed matter, namely picture postcards;
paintings and calligraphic works; photographs; photograph
stands; sealing wax; paper and cardboard, namely postcard
paper.

18 Bags and the like, namely bags, briefcases,
suitcases, trunks, handbags, and backpacks; pouches and the
like, namely pouches, card cases, purses, key cases, wallets,
business card cases, and vanity cases (not fitted); umbrellas
and their parts; walking sticks; canes; clothing for domestic
pets.

21 Tableware, namely drinking cups (not of precious
metal), dishes and plates (not of precious metal); cooking pots
and pans (non-electric); coffee-pots (non-electric); Japanese
cast iron kettles, non-electric (tetsubin); kettles (non-electric);
portable coldboxes (non-electric); rice chests; food preserving
jars of glass; drinking flasks (for travellers); vacuum bottles
(insulated flasks); ice pails; whisks (non-electric); cooking
strainers; pepper pots; sugar bowls; salt shakers; egg cups;
napkin holders; napkin rings; trays; toothpick holders;
colanders; shakers; Japanese style cooked rice scoops
(shamoji); hand-operated coffee grinders and pepper mills;
cooking funnels; Japanese style wooden pestles (surikogi);
Japanese style earthenware mortars (suribachi); Japanese
style personal dining trays or stands (zen); bottle openers;
cooking graters; tart scoops; pan-mats; chopsticks; chopstick
cases; ladles and dippers; cooking sieves and sifters; chopping
boards for kitchen use; rolling pins (for cooking purposes);
grills (cooking utensils); toothpicks; lemon squeezers (citrus
juicers); waffle irons (non-electric); cleaning tools and
washing utensils; feeding vessels for pets; brushes for pets;
chewing goods for pet dogs; indoor aquaria and their fittings;
bird cages; bird baths; clothes brushes; piggy banks (not of
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metal); flower vases; flower bowls; wind chimes; perfume
burners; cosmetic and toilet utensils, namely face-powder
cases, combs, make-up sets, perfume sprayers (sold empty),
powder compacts, nail brushes, powder puffs, hair brushes,
and lip brushes; shoe brushes; shoe horns; shoe shine cloths;
handy shoe shiners; shoe-trees (stretchers).

24 Woven fabrics and textiles, namely cotton fabrics,
hemp yarn fabrics, silk fabrics, wool yarn fabrics, and
chemical fiber fabrics; knitted fabrics; felt and non-woven
textile fabrics; personal articles of woven textile (not for
wear), namely towels (of textile), handkerchiefs, Japanese
cotton towels (tenugui), Japanese ceremonial wrapping cloth
(fukusa), and Japanese general wrapping cloth (furoshiki);
mosquito nets; bedsheets; futon and quilts; futon and quilts
cases (linen); futon ticks (unstuffed futon); pillowcases (pillow
slips); blankets; table napkins of textile; dish cloths.

25 Clothing, namely coats, dresses, jackets, pants,
suits, skirts, trousers, smocks, formalwear, sweaters,
cardigans, vests and waistcoats, shirts, cuffs, collars (for
clothing), blouses, polo shirts, nightwear, negligees, pajamas,
bath robes, underwear (underclothing), and swimwear,
Japanese traditional clothing, namely sash bands for kimono
(obi), full-length kimonos (nagagi), undershirts for kimonos
(juban), short overcoat for kimono (haori), and pleated skirts
for formal kimonos (hakama); sleep masks; aprons (clothing);
collar protectors (for wear); socks and stockings; puttees and
gaiters; fur stoles; shawls; scarves (scarfs); Japanese style
socks (tabi); Japanese style socks (tabi covers); gloves and
mittens (clothing); babies' diapers of textile; neckties;
neckerchieves; bandanas (neckerchiefs); warmth-keeping
supports; mufflers; ear muffs (clothing); hoods; sedge hats
(suge-gasa); nightcaps; headgear for wear; heat-protection
helmets (clothing); garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; footwear, namely
shoes, sandal (shoes), boots, Japanese style wooden clogs
(geta), and japanese style sandals (zori); masquerade
costumes; clothes for sports; boots for sports; horse-riding
boots.

28 Toys and dolls; wax for skis; amusement machines
and apparatus for use in amusement parks (other than arcade
video game machines); toys for domestic pets; go games;
Japanese playing cards (utagaruta); Japanese chess (shogi
games); dice; Japanese dice games (sugoroku); dice cups;
diamond games; chess games; checkers (checker sets);
conjuring apparatus; dominoes; playing cards; Japanese
playing cards (hanafuda); mah-jong; game machines and
apparatus; billiard equipment; sports equipment, namely
baseball and softball implements, tennis and badminton
implements, hockey implements, golf implements, skiing
implements, and skating implements; fishing tackle; insect
collecting implements.

14 Metales preciosos, a saber, oro, plata, y platino;
llaveros (colgantes o de bolsillo); joyeros; trofeos (copas);
placas conmemorativas; adornos de uso personal, a saber,
pendientes, collares, gemelos; piedras preciosas semilabradas
y sus imitaciones, a saber, esmeraldas, topacios, zafiros,
corales (artículos de joyería), perlas, ópalo, ágatas y
sardónices (artículos de joyería), rubíes, y gemas artificiales;
piedras preciosas en bruto, a saber, diamantes (en bruto),
ágatas y sardónices (en bruto); adornos de metales preciosos
para calzado; relojes y relojes de pulsera.

16 Artículos de papelería y didácticos, a saber,
álbumes, tarjetas (artículos de papelería y de escritura
(instrumentos de escritura); impresos, a saber, tarjetas
postales ilustradas; pinturas y obras caligráficas; fotografías;
portarretratos; cera para sellar; papel y cartón, a saber, papel
para tarjetas postales.

18 Bolsos y productos similares, a saber, bolsas,
maletines, maletas, baúles, bolsos de mano, y mochilas;
bolsos sin asas y productos similares, a saber, pequeños
bolsos sin asas, tarjeteros, monederos, estuches para llaves,
carteras de bolsillo, fundas para tarjetas de visita, y neceseres
de tocador (vacíos); paraguas y sus partes; bastones; cañas;
ropa para animales de compañía.

21 Vajilla, a saber, tazas (que no sean de metales
preciosos), platos y fuentes que no sean de metales preciosos;

baterías de cocina (que no sean eléctricas); cafeteras (que no
sean eléctricas); hervidores japoneses no eléctricos de hierro
colado (tetsubin); hervidores no eléctricos; neveras portátiles
(que no sean eléctricas); cofres para el arroz; tarros de cristal
para conservar alimentos; cantimploras; botellas aislantes
(termos); cubiteras; batidoras (no eléctricas); coladores de
cocina; pimenteros; azucareros; saleros; hueveras;
servilleteros; servilleteros (en forma de aro); bandejas;
palilleros; escurridores; cocteleras; palas estilo japonés
(shamoji) para arroz cocido; molinillos de café y de pimienta
accionados manualmente; embudos de cocina; manos de
mortero de estilo japonés ("surikogi"); morteros de loza de
estilo japonés (suribachi); bandejas personales con patas
rebatibles; abrebotellas; ralladores de cocina; palas para
tartas; esterillas de silicona para la cocción; palillos; estuches
para palillos; cucharones y cazos; cernidores y tamices para la
cocina; tablas de cortar para la cocina; rodillos de pastelería
(para uso culinario); parrillas (utensilios de cocción); palillos de
dientes (mondadientes); exprimidores de limón (licuadoras de
cítricos); moldes para gofres (no eléctricos); instrumentos y
utensilios para lavar y limpiar; comederos para animales
domésticos; cepillos para animales domésticos; objetos
masticables para perros de compañía; acuarios de interior y
sus guarniciones; jaulas para pájaros; fuentes para pájaros;
cepillos para prendas de vestir; huchas no metálicas; jarrones;
floreros; carillones; pebeteros; utensilios cosméticos y de
tocador, a saber, estuches de polvos faciales, peines,
neceseres de maquillaje, vaporizadores de perfume (vacíos),
polveras, cepillos para uñas, borlas para empolvar, cepillos
para el cabello, y pinceles para labios; cepillos para el calzado;
calzadores; paños para abrillantar el calzado; abrillantadores
manuales para el calzado; tensores para el calzado (hormas).

24 Telas y tejidos, a saber, tejidos de algodón, tejidos
de hilo de cáñamo, tejidos de seda, tejidos de hilo de lana, y
tejidos de fibra química; telas tricotadas; telas no tejidas y de
fieltro; artículos personales de materias textiles tejidas (que no
sean para vestir), a saber, toallitas de tocador de materias
textiles, pañuelos de bolsillo, toallas japonesas de algodón
(tenugui), telas ceremoniales japonesas (fukusa), y telas
japonesas utilizadas para envolver (furoshiki); mosquiteros;
sábanas; futones y colchas; fundas de futones y de colchas
(ropa de casa); cutíes de futones (futones sin relleno); fundas
de almohada (forros de almohadas); mantas; servilletas de
materias textiles; trapos de cocina.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, trajes,
chaquetas, pantalones, gabanes, faldas, pantalones, monos,
ropa de etiqueta, suéteres, rebecas, chalecos y jubones,
camisas, muñequeras, esclavinas (para prendas de vestir),
blusas, polos, camisones, saltos de cama, pijamas, albornoces
de baño, ropa interior, y trajes de baño, prendas de vestir
japonesas tradicionales, a saber, fajines para quimonos (Obi),
quimonos largos (nagagi), camisetas interiores para quimonos
(juban), abrigos cortos para quimono (Haori), y faldas
tableadas para quimonos de ceremonia (hakama); antifaces
para dormir; delantales (vestimenta); protectores para cuellos
(para vestimenta); calcetines y medias; calzas y polainas;
estolas de piel; chales; bufandas; calcetines de estilo japonés
(tabis); calcetines de estilo japonés (cubretabis); guantes y
manoplas (vestimenta); pañales pico de materias textiles;
corbatas; pañuelos para el cuello; pañuelos; accesorios
calentadores; bufandas; orejeras; capuchas; sombreros de
juncia (suge-gasa); gorros de noche; prendas de cabeza;
cascos de protección contra el calor (vestimenta); ligas;
portaligas; tirantes; pretinas; cinturones de vestir; calzado, a
saber, zapatos, sandalias, botas, zuecos de madera de estilo
japonés (geta), sandalias de estilo japonés (zori); trajes de
disfraces; ropa de deporte; botas de deporte; botas de
equitación.

28 Juguetes y muñecas; cera para esquís; máquinas
y aparatos de entretenimiento para parques de diversiones
(que no sean máquinas de videojuegos); juguetes para
animales domésticos; juegos de go; naipes japoneses
(utagaruta); ajedrez japonés (juegos de shogi); dados; juegos
japoneses de dados (sugoroku); cubiletes para juegos; juegos
de diamante; juegos de ajedrez; juegos de damas; aparatos de
prestidigitadores; dominos; naipes; naipes japoneses
(hanafuda); mah-jongs; máquinas y aparatos de juego; equipos
de billar; equipos de deporte, a saber, equipos de softball y
béisbol, tenis y bádminton y hockey, equipos de golf, equipos
de esquí, y equipos de patinaje; aparejos de pesca; material
para capturar insectos.
(821) JP, 07.09.2007, 2007-095909.
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(300) JP, 07.09.2007, 2007-095909.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 08.10.2007 958 110
(180) 08.10.2017
(732) MILANO COSMETICS S.r.l.

Via Giorgio Paglia, 1/D
I-24122 BERGAMO (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; articles de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces

matières et non compris dans d'autres classes; peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services relatifs à l'organisation des ventes, quel

que soit le moyen par lequel ils sont rendus, concernant des
articles de maroquinerie, vêtements, articles chaussants et
articles de chapellerie.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Services related to sales organization that are

carried out in any way relating to leather goods, clothing,
footwear and headgear.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios relacionados con la organización de
ventas, de todo tipo, de artículos de cuero, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.
(822) IT, 24.03.2000, 809072.
(822) IT, 08.10.2007, 1066598.
(831) CH, CN, HR, MC, RU.
(832) AU, BH, NO, TR.
(851) AU, CH, NO, RU, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services relatifs à l'organisation des ventes quel

que soit le moyen par lequel ils sont rendus, concernant des
articles de maroquinerie, vêtements, articles chaussants et
articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.

35 Services related to sales organization that are
carried out in any way relating to leather goods, clothing,
footwear and headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios relacionados con la organización de
ventas, de todo tipo, de artículos de cuero, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.
(851) BH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles, sacs de voyage, parapluies, sacs à main,
valises, pochettes, vanity-cases (non garnis), porte-monnaie,
porte-billets, mallettes pour documents, portefeuilles,
serviettes (maroquinerie), étuis pour clés, pochettes pour
passeport et cartes de crédit, porte-cartes (portefeuilles) en cuir
ou imitations du cuir.

25 Manteaux, mantes, manteaux de pluie, robes,
costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans, gilets, chemises, tee-
shirts, chemisiers, jerseys, articles de bonneterie, chandails,
blazers, cardigans, bas, chaussettes, sous-vêtements, layettes;
corsets, chemises de nuit, pyjamas, peignoirs de bain, maillots
de bain, bonnets de bain, tenues de bain; costumes d'été, vestes
de sport, vêtements imperméables; coupe-vent, anoraks,
survêtements, costumes de déguisement; cravates, lavallières,
fichus, châles, foulards, bretelles, articles de chapellerie, gants,
écharpes, ceintures, articles chaussants, chaussures de
gymnastique, chaussons.

35 Services relatifs à l'organisation des ventes quel
que soit le moyen par lequel ils sont rendus, concernant des
articles de maroquinerie, vêtements, articles chaussants et
articles de chapellerie.

18 Trunks, traveling bags, umbrellas, handbags,
suitcases, clutch bags, vanity cases (sold empty), purses,
billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key-cases, wallets
for passports and business cards, card cases (notecases) made
of leather or imitation leather.

25 Coats, mantles, raincoats, dresses, suits, skirts,
jackets, trousers, jeans, waistcoats, shirts, T-shirts, blouses,
jerseys, hosiery, sweaters, blazers, cardigans, stockings,
socks, underwear, layettes (clothing); corsets, night gowns,
pyjamas, bathrobes, bathing suits, bathing caps, swimsuits;
sun suits, sport jackets, waterproof clothing; wind resistant
jackets, anoraks, sweat suits, masquerade costumes; ties,
neckties, scarves, shawls, foulards, suspenders, headgear,
gloves, sashes, belts, footwear, gymnastic shoes, slippers.

35 Services related to sales organization that arc
carried out in any way relating to leather goods, clothing,
footwear and headgear.

18 Baúles, bolsas de viaje, paraguas, bolsos, maletas,
bolsitos sin asas, neceseres para artículos de tocador (vacíos),
monederos, billeteras, maletines para documentos, carteras de
bolsillo, portadocumentos, estuches para llaves, carteras para
pasaportes y tarjetas de visita, tarjeteros (carteras) de cuero o
de imitación de cuero.

25 Abrigos, mantones, impermeables, vestidos,
trajes, faldas, chaquetas, pantalones, pantalones vaqueros,
chalecos, camisas, camisetas de manga corta, blusas, jerseys,
prendas de calcetería, suéteres, blazers, cárdigans, medias,
calcetines, ropa interior, canastillas; corsés, camisones,
pijamas, albornoces, bañadores, gorros de baño, trajes de
baño; conjuntos de playa, chaquetas de deporte, ropa
impermeable; chaquetas cortavientos, anoraks, chándales,
disfraces; corbatas, corbatines, bufandas, chales, fulares,
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jarreteras, artículos de sombrerería, guantes, fajines,
cinturones, calzado, zapatillas de gimnasia, zapatillas.

35 Servicios relacionados con la organización de
ventas, de todo tipo, de artículos de cuero, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.11.2007 958 111
(180) 19.11.2017
(732) Tournaire Philippe

Villeroy
F-42600 Champdieu (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes, à
savoir; bustes en métaux précieux; figurines (statuettes) en
métaux précieux; objets d'art en métaux précieux; orfèvrerie (à
l'exception de la coutellerie, des fourchettes et des cuillers);
statues en métaux précieux, statuettes en métaux précieux;
précieux; vases sacrés en métaux précieux; boîtes en métaux
précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux; écrins en
métaux précieux; insignes en métaux précieux; monnaies;
joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

21 Argenterie (vaisselle); bonbonnières en métaux
précieux; boules à thé en métaux précieux; cabarets (plateaux
à servir) en métaux précieux; cafetières non électriques en
métaux précieux; coquetiers en métaux précieux; corbeilles en
métaux précieux; gobelets en métaux précieux; hanaps en
métaux précieux; huiliers en métaux précieux; ménagères
(huiliers) en métaux précieux; passe-thé en métaux précieux;
passoires en métaux précieux; plateaux à usage domestique en
métaux précieux; plats en métaux précieux; poivriers en
métaux précieux; porte-cure-dents en métaux précieux;
récipients pour le ménage et la cuisine en métaux précieux;
ronds de serviette en métaux précieux; saladiers en métaux
précieux; salières en métaux précieux; services (vaisselle),
service à café, service à thé en métaux précieux; soupières en
métaux précieux; sucriers en métaux précieux; tasses en
métaux précieux; théières en métaux précieux; ustensiles de
cuisine et de ménage en métaux précieux; vaisselles en métaux
précieux; bobèches en métaux précieux; bougeoirs en métaux
précieux; burettes en métaux précieux; candélabres
(chandeliers) en métaux précieux; surtout de table en métaux
précieux; urnes en métaux précieux; vases en métaux
poudriers en métaux précieux.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
namely; busts of precious metal; figurines (statuettes) of
precious metal; works of art of precious metal; silver and gold
ware, other than cutlery, forks and spoons; statues of precious
metal, statuettes of precious metal; sacred vessels of precious
metal; precious metal boxes; jewel cases of precious metal;
caskets of precious metal; badges of precious metal; coins;
jewellery; jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments.

21 Silverware (dishes); boxes of precious metal for
sweetmeats; tea infusers of precious metal; cabarets (serving
trays) of precious metal; non-electric coffee-pots of precious
metal; egg cups of precious metal; baskets of precious metal;
goblets of precious metal; tankards of precious metal; cruet
stands of precious metal, for oil and vinegar; cruet sets of
precious metal; tea strainers of precious metal; strainers of

precious metal; trays of precious metals for household use;
dishes of precious metal; pepper pots of precious metal;
toothpick holders of precious metal; precious metal containers
for household and kitchen use; napkin rings of precious metal;
salad bowls of precious metal; salt cellars of precious metal;
services (dinnerware), coffee services, tea services of precious
metal; soup bowls of precious metal; sugar bowls of precious
metal; cups of precious metal; teapots of precious metal;
precious metal kitchen and household utensils; tableware of
precious metal; candle rings of precious metal; candlesticks of
precious metal; cruets of precious metal; candelabra
(candlesticks) of precious metal; table centre-piece of precious
metal; urns of precious metal; vases of metal powder compacts
of precious metal.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
bustos de metales preciosos; figuritas (estatuillas) de metales
preciosos; objetos de arte de metales preciosos; orfebrería
(excepto cuchillos, tenedores y cucharas); estatuas de metales
preciosos, figuritas (estatuillas) de metales preciosos;
preciosos; vasos sagrados de metales preciosos; cajas de
metales preciosos; joyeros de metales preciosos; cofres de
metales preciosos; insignias de metales preciosos; monedas;
joyería; bisutería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

21 Platería (vajilla); bomboneras de metales
preciosos; bolas para té de metales preciosos; cabarés
(bandejas para servir licores) de metales preciosos; cafeteras
no eléctricas de metales preciosos; hueveras de metales
preciosos; cestas de metales preciosos; cubiletes de metales
preciosos; copones de metales preciosos; aceiteras de
metales preciosos; artículos domésticos (aceiteras) de metales
preciosos; coladores para té de metales preciosos; coladores
de metales preciosos; bandejas para uso doméstico de
metales preciosos; fuentes de metales preciosos; pimenteros
de metales preciosos; palilleros de metales preciosos;
recipientes para la casa y la cocina de metales preciosos;
servilleteros de metales preciosos; ensaladeras de metales
preciosos; saleros de metales preciosos; servicios (vajilla),
servicios de café, servicios de té de metales preciosos;
soperas de metales preciosos; azucareros de metales
preciosos; tazas de metales preciosos; teteras de metales
preciosos; utensilios para la cocina y la casa de metales
preciosos; vajillas de metales preciosos; arandelas de
palmatorias de metales preciosos; candelabros de metales
preciosos; vinagreras de metales preciosos; candeleros de
metales preciosos; centros de mesa de metales preciosos;
urnas de metales preciosos; jarrones y polveras de metales
preciosos.
(821) EM, 10.05.2006, 005103973.
(822) EM, 15.05.2007, 005103973.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 12.10.2007 958 112
(180) 12.10.2017
(732) KENMIN SHOKUHIN KABUSHIKI KAISHA

(doing international business
as Kenmin Foods Co., Ltd.)
1-1 Kaigan-dori 5-chome,
Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 650-0024 (JP).

(842) corporation, Japan
(732) TAKAMURA Kenmin

8-8 Morikita-machi 7 chome,
Higashinada-ku,
Kobe-shi
Hyogo 658-0001 (JP).



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 325

(842) Corporation, Japan
(750) KENMIN SHOKUHIN KABUSHIKI KAISHA (doing 

international business as Kenmin Foods Co., Ltd.), 1-1 
Kaigan-dori 5-chome, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 650-
0024 (JP).

(531) VCL(5)
26.13; 28.3.

(561) Kenmin.
(511) NCL(9)

29 Viande (fraîche, réfrigérée ou congelée) pour
l'alimentation humaine; animaux aquatiques comestibles non
vivants (frais, réfrigérés ou congelés); produits carnés
transformés; produits de la pêche transformés; "katsuo-bushi"
(flocons de bonite cuite à la vapeur, fumée et séchée); "kanten"
(morceaux de agar-agar séchés); "kezuri-bushi" (flocons de
chair de poisson séché); farine de poisson pour l'alimentation
humaine; "tororo-kombu" (copeaux comestibles de laminaires
séchées); "hoshi-nori" (feuilles d'amanori séchée); "yaki-nori"
(feuilles d'amanori grillées); fruits et légumes transformés;
fruits congelés; légumes congelés; oeufs non transformés;
oeufs crus transformés; préparations pour potages et ragoûts;
"name-mono" (aliments à base de soja fermenté utilisés
comme accompagnement); "ochazuke-nori" (flocons de
porphyres déshydratées à saupoudrer sur du riz cuit à l'eau);
"abura-age" (morceaux de tofu frits); "kohri-dofu" (morceaux
de tofu lyophilisés); "konnyaku" (gelée de tubercules de
konjac); lait de soja; tofu; "natto" (haricots de soja fermentés);
copra; fruits (réfrigérés).

30 Café en grains (non torréfié); préparations à base
de céréales; "gyoza" (boulettes chinoises farcies, cuites);
sandwiches; "shumai" (boulettes chinoises cuites à la vapeur);
sushis; "takoyaki" (boulettes frites de pâte mélangée à de petits
morceaux de poulpe); "niku-manju" (petits pains à la chinoise
farcis de viande hachée); hamburgers (préparés); pizzas
(préparées); boîtes-repas (préparées); hot-dogs (préparés);
pâtés à la viande; raviolis (préparés); mélanges instantanés
pour confiseries; pâte d'amandes; levure en poudre; "koji" (riz
malté pour la fermentation); levure; poudre à lever; "furikake"
(assaisonnement en poudre à saupoudrer sur le riz); thé en
feuilles.

31 Malt (non à usage alimentaire); animaux
aquatiques comestibles (vivants); algues pour l'alimentation
humaine ou animale; fruits (frais) ou légumes (frais ou
réfrigérés, autres que feuilles de thé); plantes à sucre; "hoshi-
hijiki" (algues brunes séchées); wakamé séché (algue pour
l'alimentation humaine ou animale).

32 Jus végétaux (boissons).
29 Meats for human consumption (fresh, chilled or

frozen); edible aquatic animals (not live, fresh, chilled or
frozen); processed meat products; processed fisheries
products; katsuo-bushi (blocks of boiled, smoked and then
dried bonito); kanten (dried pieces of agar jelly); kezuri-bushi
(flakes of dried fish meat); fishmeal for human consumption;
tororo-kombu (edible shavings of dried kelp); hoshi-nori
(sheets of dried laver); yaki-nori (toasted sheets of laver);
processed vegetables and fruits; frozen fruits; frozen
vegetables; unprocessed eggs; processed raw eggs; stew and

soup mixes; name-mono (fermented soybean foods as
accompaniment); ochazuke-nori (dried flakes of laver for
sprinkling on rice in hot water); abura-age (fried tofu pieces);
kohri-dofu (freeze-dried tofu pieces); konnyaku (jelly made
from devils' tongue root); soybean milk (soy milk); tofu; natto
(fermented soybeans); copra; fruits (chilled).

30 Coffee beans (unprocessed); cereal preparations;
gyoza (Chinese stuffed dumplings, cooked); sandwiches;
shumai (Chinese steamed dumplings, cooked); sushi; takoyaki
(fried balls of batter mix with small pieces of octopus); niku-
manju (steamed buns stuffed with minced meat); hamburgers
(prepared); pizzas (prepared); lunch boxes (prepared); hot
dogs (prepared); meat pies; ravioli (prepared); instant
confectionery mixes; almond paste; yeast powder; koji
(fermenting malted rice); yeast; baking powder; furikake
(seasoned powder for sprinkling on rice); tea leaves.

31 Malt (not for food); edible aquatic animals (live);
algae for human or animal consumption; fruits (fresh or
vegetables (fresh or chilled, other than tea leaves); sugar
crops; hoshi-hijiki (dried brown alga); dried wakame (algae
for human or animal consumption).

32 Vegetable juices (beverages).
29 Carne para consumo humano (fresca, refrigerada o

congelada); animales acuáticos comestibles (que no estén
vivos, frescos, refrigerados o congelados); productos cárnicos
procesados; productos de pescado procesados; katsuo-bushi
(bloques de bonito hervidos, ahumados y luego secos); kanten
(copos de agaragar); kezuri-bushi (copos de pescado seco);
harina de pescado para alimentación humana; tororo-kombu
(raspaduras comestibles de kelp seco); hoshi-nori (hojas de
algas nori secas); yaki nori (hojas tostadas de algas nori); frutas
y hortalizas procesadas; frutas congeladas; hortalizas
congeladas; huevos sin procesar; huevos crudos sin procesar;
mezclas para sopas y estofados; name-mono (granos de soja
fermentados como acompañamiento); ochazuke-nori (arroz
cubierto con copos de algas y té verde); abura-age (tofu frito);
kohri-dofu (tofu en trozos liofilizado); konnyaku (gelatinas a
base de raíces de lengua de diablo); leche de soja; tofu; natto
(brotes de soja fermentados); copra; frutas refrigeradas.

30 Granos de café (sin procesar); preparaciones de
cereales; gyoza (empanadillas chinas cocidas); emparedados;
shumai (raviolis chinos cocidos al vapor); sushi; takoyaki (bolas
de pulpo fritas); niku-manju (bollos al vapor rellenos de carne
picada); hamburguesas (preparadas); pizzas (preparadas);
comidas elaboradas (fiambreras); perros calientes
(preparadas); patés de carne; raviolis (preparados); mezclas
instantáneas para productos de confitería; pasta de almendras;
levadura en polvo; koji (arroz malteado para la fermentación);
levaduras; polvo de hornear; furikake (aromatizante en polvo
para espolvorear el arroz); hojas de té.

31 Malta (que no sea para uso alimenticio); animales
acuáticos comestibles (vivos); algas para alimentación humana
o animal; frutas y hortalizas frescas o refrigeradas (que no sean
hojas de té); cultivos azucareros; hoshi-hijiki (algas marrones
secas); wakame seco (algas para alimentación humana o
animal).

32 Zumos de hortalizas (bebidas).
(822) JP, 16.02.1971, 889700.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 25.10.2007 958 113
(180) 25.10.2017
(732) FRIATEC Aktiengesellschaft

Steinzeugstrasse 50
68229 Mannheim (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Colliers d'attache métalliques pour tuyaux, en
particulier pour tuyaux de PE.
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 8 Forets pour tuyaux en matières plastiques, en
particulier pour tuyaux de polyéthylène.

 9 Appareils électriques de soudage pour soudure de
fixations en matières plastiques, commandes à distance et
fiches de connexion pour appareils électriques de soudage,
parties des appareils précités, outils de matériel informatique et
de logiciels pour le traitement complémentaire de données de
soudage; appareils complémentaires pour le traitement de
tuyaux en matières plastiques, en particulier de tuyaux de
polyéthylène en haute densité.
(822) DE, 07.12.2005, 305 32 190.0/09.
(831) RU.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 21.11.2007 958 114
(180) 21.11.2017
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Gorodskaya bulochnaya"
ul. Avtozavodskaya,
d. 23, korp. 15
RU-115280 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) PEKARTI
(511) NCL(9)

30 Biscuiterie; crêpes; petits pains; gaufres;
vermicelles (nouilles); aliments à grignoter à base de céréales;
succédanés de café; préparations végétales remplaçant le café;
pâtisserie; gâteaux; confiserie aux arachides; confiserie à base
d'amandes; pâtés; yaourts glacés (glaces alimentaires); cacao;
produits de cacao; caramels (bonbons); confiseries (bonbons);
café; café vert; crackers; maïs moulu; maïs grillé; tourtes à la
viande; aliments farineux; glaces alimentaires; sucre candi à
usage alimentaire; massepain; crème anglaise; miel; crèmes
glacées; sorbets (glaces); farines alimentaires; muesli; cacao
au lait; café au lait; boissons à base de café; boissons à base de
thé; boissons au chocolat au lait; boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; infusions non médicinales; pastilles
(articles de confiserie); poivre; petits fours (gâteaux); biscuits;
tartes; pizzas; fondants (confiserie); maïs grillé et éclaté;
pralines; condiments; ketchup (sauce); mayonnaises; sauces
(condiments); préparations à base de céréales; produits de
minoterie; pain d'épice; quatre-épices; poudings; raviolis;
gommes à mâcher autres qu'à usage médical; sucre; pâte à
gâteau; confiseries; sel de cuisine; spaghettis;
assaisonnements; biscottes; sushis; sandwiches; frangipane;
tartes; décorations comestibles pour gâteaux; ferments pour
pâtes; halvas; pains; pain sans levain; flocons (produits
céréaliers); pétales de maïs; thé; thé glacé; chocolat.

32 Apéritifs sans alcool; eaux (boissons); kwass
(boissons sans alcool); cocktails non alcoolisés; limonades; lait
d'arachides (boissons rafraîchissantes sans alcool); boissons
sans alcool; boissons isotoniques; boissons sans alcool à base
de miel; boissons à base de petit-lait; boissons de fruits non
alcooliques; lait d'amandes (boisson); nectars de fruits non
alcooliques; orgeat; bière; poudres pour boissons gazeuses;
salsepareille (boisson sans alcool); sirops pour limonades;
sirops pour boissons; jus de tomates (boisson); cidres non
alcooliques; jus de légumes (boissons); jus de fruits;

préparations servant à la fabrication de boissons; moût; sorbets
(boissons).

35 Agences d'import-export; location d'espaces
publicitaires; démonstration de produits; sondages d'opinion;
études de marchés; informations commerciales; recherche de
marché; services de mise en page à des fins publicitaires;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
présentation de produits sur supports de communication,
destinés à la vente au détail; vente aux enchères; promotion de
ventes pour des tiers; distribution d'échantillons; distribution
de matériel publicitaire; gestion commerciale d'octroi de
licenses pour les produits et les services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; services d'achats pour
des tiers (acquisition de biens et services pour d'autres
sociétés).

39 Location de places de stationnement; services de
livraison de colis; livraison de marchandises; livraison de
marchandises commandées par correspondance; informations
en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; camionnage; transport en automobile; courtage
de transport; location de réfrigérateurs; location de véhicules;
aconage; conditionnement de marchandises; location de
garages; location de galeries de toits pour véhicules; location
d'entrepôts; approvisionnement en eau; empaquetage de
marchandises; services de parcs de stationnement; services de
messagerie (messages ou marchandises); services de transport;
stockage de marchandises; emmagasinage (stockage); services
d'expédition.

43 Snack-bars; cafés; cafétérias; location de
bâtiments transportables; services de restauration; services de
restaurants libre-service; cantines; services de bars;
restauration (aliments et boissons).

30 Cookies; pancakes; bread rolls; waffles;
vermicelli (noodles); cereal-based snack food; artificial
coffee; vegetal preparations for use as coffee substitutes;
pastries; cakes; peanut confectionery; almond confectionery;
pasty; frozen yoghurt (confectionery ices); cocoa; cocoa
products; caramels (candy); sweetmeats (candy); coffee;
unroasted coffee; crackers; corn, milled; corn, roasted; meat
pies; farinaceous foods; edible ices; candy for food; marzipan;
custard; honey; ice cream; sherbets (ices); meal; muesli;
cocoa beverages with milk; coffee beverages with milk; coffee-
based beverages; tea-based beverages; chocolate beverages
with milk; chocolate-based beverages; cocoa-based
beverages; infusions, not medicinal; pastilles (confectionery);
pepper; petits fours (cakes); biscuits; pies; pizzas; fondants
(confectionery); popcorn; pralines; condiments; ketchup
(sauce); mayonnaise; sauces (condiments); cereal
preparations; flour-milling products; gingerbread; allspice;
puddings; ravioli; chewing gum, not for medical purposes;
sugar; cake paste; sugar confectionery; cooking salt;
spaghetti; seasonings; rusks; sushi; sandwiches; almond
paste; tarts; edible decorations for cakes; ferments for pastes;
halvah; bread; unleavened bread; chips (cereal products);
corn flakes; tea; iced tea; chocolate.

32 Aperitifs, non-alcoholic; waters (beverages);
kvass (non-alcoholic beverages); cocktails, non-alcoholic;
lemonades; peanut milk (soft drink); non-alcoholic beverages;
isotonic beverages; non-alcoholic honey-based beverages;
whey beverages; non-alcoholic fruit juice beverages; milk of
almonds (beverage); fruit nectars, non-alcoholic; orgeat;
beer; powders for effervescing beverages; sarsaparilla (soft
drink); syrups for lemonade; syrups for beverages; tomato
juice (beverage); cider, non-alcoholic; vegetable juices
(beverages); fruit juices; preparations for making beverages;
must; sherbets (beverages).

35 Import-export agencies; rental of advertising
space; demonstration of goods; opinion polling; marketing
studies; business information; marketing research; layout
services for advertising purposes; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; shop window
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dressing; presentation of goods on communication media, for
retail purposes; auctioneering; sales promotion for others;
distribution of samples; direct mail advertising; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses).

39 Parking place rental; parcel delivery; delivery of
goods; delivery of goods by mail order; transportation
information; storage information; hauling; car transport;
transport brokerage; refrigerator rental; vehicle rental;
stevedoring; packaging of goods; garage rental; rental of
vehicle roof racks; rental of warehouses; water supplying;
wrapping of goods; car parking; courier services (messages or
merchandise); transport; storage of goods; warehousing;
freight forwarding.

43 Snack-bars; cafes; cafeterias; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;
canteens; bar services; food and drink catering.

30 Galletas; panqueques; panecillos; gofres; fideos;
aperitivos a base de cereales; sucedáneos del café;
preparaciones vegetales que sustituyen al café; bollos;
pasteles; confitería a base de cacahuetes; productos de
confitería a base de almendras; empanadillas; yogurt helado
(helados); cacao; productos de cacao; caramelos (dulces);
confites (dulces); café; café no torrado; crackers; maíz molido;
maíz tostado; patés de carne; platos a base de harina; helados;
azúcar candi para uso alimenticio; mazapán; crema inglesa;
miel; helados cremosos; sorbetes (helados); sémola; muesli;
bebidas de cacao con leche; café con leche; bebidas a base de
café; bebidas a base de té; bebidas de chocolate con leche;
bebidas a base de chocolate; bebidas a base de cacao;
infusiones no medicinales; pastillas (artículos de confitería);
pimienta; pastas (artículos de pastelería); galletas; tortas;
pizzas; pasta de azúcar (artículos de confitería); palomitas de
maíz; garrapiñadas; condimentos; ketchup (salsa); mayonesa;
salsas (condimentos); preparaciones a base de cereales;
productos harineros; pan de especias; pimienta de Jamaica;
budines; ravioles; goma de mascar que no sea para uso
médico; azúcar; masa para pasteles; golosinas; sal de cocina;
espaguetis; condimentos; biscotes; sushi; sándwiches; pasta
de almendras; tartas; adornos comestibles para pasteles;
fermentos para pastas; halvah; pan; pan ácimo; copos de
cereales secos; copos de maíz; té; té helado; chocolate.

32 Aperitivos sin alcohol; aguas (bebidas); kvass
(bebidas sin alcohol); cócteles sin alcohol; limonadas; leche de
cacahuetes (refresco); bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas;
bebidas sin alcohol a base de miel; bebidas a base de suero de
leche; bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas; leche de
almendras (bebida); néctares de frutas sin alcohol; horchata;
cerveza; polvos para preparar bebidas efervescentes;
zarzaparrilla (bebida no alcohólica); siropes para limonadas;
siropes para bebidas; zumo de tomate (bebidas); sidra sin
alcohol; zumos de hortalizas (bebidas); zumos de frutas;
preparaciones para hacer bebidas; mosto; sorbetes (bebidas).

35 Agencias de importación-exportación; alquiler de
espacios publicitarios; demostración de productos; sondeos de
opinión; estudios de marketing; información comercial; estudio
de mercados; servicios de diagramación con fines publicitarios;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; presentación de
productos en los medios de comunicación, destinados a la
venta minorista; ventas en pública subasta; promoción de
ventas para terceros; distribución de muestras; publicidad por
correo; administración comercial de concesión de licencias de
productos y servicios de terceros; procesamiento
administrativo de órdenes de compra; servicios de adquisición
para terceros (compra de productos y servicios para empresas
de terceros).

39 Alquiler de plazas de estacionamiento; reparto de
paquetes; reparto de mercancías; reparto de mercancías por
correo; información sobre transporte; informaciones sobre
almacenamiento; transporte en camiones; transporte en
automóvil; corretaje de transporte; alquiler de frigoríficos;
alquiler de vehículos; estiba; acondicionamiento de productos;
alquiler de garajes; alquiler de portaequipajes para vehículos;
alquiler de almacenes; suministro de agua; empaquetado de
mercancías; servicios de aparcamiento; servicios de

mensajería (correo o mercancías); transporte; depósito de
mercancías; almacenamiento; servicios de tránsito.

43 Bares de comidas rápidas; cafés; cafeterías;
alquiler de construcciones transportables; restaurantes;
restaurantes de autoservicio; cantinas; servicios de bar;
servicios de comidas preparadas.
(822) RU, 21.11.2007, 337681.
(300) RU, 29.06.2007, 2007719487.
(831) KZ.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 26.12.2007 958 115
(180) 26.12.2017
(732) SOCIETE DE CONCEPTION

DE PRESSE ET D'EDITION
149-151, rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage), et
d'enseignement; appareils et instruments électroniques pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction et la
duplication de sons et/ou d'images et plus généralement
appareils et instruments électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement, récepteurs
audio vidéo, appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs, appareils et instruments de téléinformatique et
télématique, appareils et instruments d'exploitation de produits
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images fixes ou animées et/ou de sons (musicaux ou non) à
usage interactif ou non), lecteurs de disques compact, de
disques interactifs, de disques compacts audionumériques à
mémoire morte, lecteurs de vidéocassettes, magnétoscopes,
caméras, magnétophones, vidéophones, visiophones, caméra
vidéo portative à magnétoscope intégré, consoles de jeux
vidéo, appareils audiovisuels compacts, appareils
électroniques portatifs et ses périphériques et en particulier
casques audiovisuels récepteurs de sons et d'images virtuelles,
agendas électroniques, dictionnaires électroniques, et plus
généralement publications électroniques et numériques,
traductrices électroniques; supports d'enregistrement
magnétiques et audiovisuels, supports de transmission, de
reproduction et de duplication du sons et/ou des images;
supports d'informations impressionnés ou non; cassettes vidéo
et disques vidéo préenregistrés ou vierges, cassettes laser et
disques laser préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes
magnétiques et disques acoustiques, enregistrements
acoustiques et audiovisuels; disques compacts
audionumériques, vidéo disques, disques optiques; cartes
magnétiques; cartes électroniques, cartes jeux électroniques;
stylos magnétiques et électroniques, programmes
d'ordinateurs, logiciels sur tous supports matériels,
programmes et jeux interactifs télévisuels et/ou audiovisuels,
compilation et mise en forme informatique, numérisation de
textes et/ou d'image, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux
ou non) à usage interactif ou non, bases de données et
notamment bases de données vocales, banques de données,
textuelles et sonores, banques d'images; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses; machines à calculer et équipement pour
le traitement de l'information; extincteurs.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, magazines, revues, livres, publications,
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catalogues, prospectus, albums; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); stylos et crayons; articles en papier,
en carton à savoir: calendriers; affiches; patrons pour la
confection de vêtements.

35 Publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); location de matériel
publicitaire; mise à jour de documentation publicitaire;
diffusion d'annonces publicitaires; location d'espaces
publicitaires; publication de textes publicitaires; courrier
publicitaire; couplage publicitaire; publipostage; offres de
publicité interactive; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires, consultation pour les questions de personnel,
consultations professionnelles d'affaires; estimations en
affaires commerciales; comptabilité; reproduction de
documents; services de secrétariat; informations statistiques;
services de sténographie; publicité télévisée; publicité
radiophonique; vérification de comptes; relations publiques;
abonnement à tous supports d'informations, de textes, de sons
et/ou d'images, et notamment abonnements de journaux et
revues; services de saisie et de traitement de données, gestion
de fichiers informatiques; sondages d'opinion; études de
marché; recherches de marchés, promotion des ventes pour des
tiers; organisation d'expositions à but commercial ou
publicitaire; location d'appareils distributeurs; gestion de lieux
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; gestion de
lieux d'expositions à buts culturels ou éducatifs.

38 Télécommunications; services de communication
à savoir agences de presse et d'informations (nouvelles);
services de communications radiophoniques, télégraphiques,
téléphoniques et télématiques et par tous moyens
téléinformatiques, par vidéographie interactive, et en
particulier sur terminaux, périphériques d'ordinateur ou
équipements électroniques et/ou numériques, et notamment
vidéophone, visiophone et vidéoconférence; expédition,
transmission de dépêches et de messages; transmission et
diffusion de messages, d'informations par terminaux
d'ordinateurs, par câble, par supports télématiques et au moyen
de tout autre vecteur de télécommunications; diffusion de
programmes de télévision, d'émissions radiophoniques;
télévision par câble; transmission et diffusion d'images, et plus
généralement diffusion de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non), à
usage interactif ou non; transmission par télex, transmission de
télégrammes; transmission d'informations par téléscripteur,
services de transmission d'informations par réseau
informatique et télématique y compris par réseau Internet;
services de transmission d'informations par voie télématique
en vue d'obtenir des informations contenues dans des banques
de données; services de transmission d'informations destinées
à l'information du public; services de communications par
réseaux informatiques en général; services de communications
(diffusion) dans le domaine audiovisuel, vidéo et multimédia;
services de transmission d'informations contenues dans des
bases de données; diffusion de programmes d'informations, de
divertissements radiophoniques et télévisés: service
télématique; communications par terminaux d'ordinateurs;
locations de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissements en général; institutions
d'enseignement; prêts de livres et autres publications; édition
et publication de textes autres que publicitaires, d'illustrations,
de livres, de revues, de journaux, de périodiques, de magazines
et de publications en tous genres et sous toutes les formes y
compris publications électroniques et numériques;
organisation et conduite de séminaires, stages et cours,
organisation de conférences, forums, congrès et colloques;

production et/ou montage de programmes radiophoniques et
télévisés, de programmes audiovisuels et multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non;
divertissements radiophoniques ou par télévision; organisation
de concours, de jeux en tous genres, y compris radiophoniques
et télévisés; organisation de loteries; organisation de
spectacles; production et location d'oeuvres artistiques, de
films, cassettes y compris cassettes vidéo, de disques, de
compilations de disques et plus généralement de tous supports
sonores et/ou visuels, et de supports multimédias (disques
interactifs, disques compacts audionumériques à mémoire
morte); services d'enregistrement, de reproduction, de
transmission des sons et/ou des images (à l'exception du
filmage sur bandes vidéo); réservation de places pour les
spectacles; organisation d'expositions à but culturel ou
éducatif; services de studios d'enregistrements; services de
reporters, reportages photographiques; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; exploitation
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
dressage d'animaux; agences pour artistes; location
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma et accessoires de décors de théâtre; enregistrement
(filmage) sur bande vidéo.

42 Prospection; essais de matériaux; programmation
pour ordinateurs.
(822) FR, 28.09.1993, 93 485 377.
(822) FR, 14.01.2004, 04 3 267 469.
(831) BX, CH, DZ, MA, MC.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 16.01.2008 958 116
(180) 16.01.2018
(732) Molecular Partners AG

Grabenstrasse 11a
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Préparations chimiques, biochimiques,
biologiques et biotechnologiques destinées à l'industrie et aux
sciences; préparations chimiques, biologiques et
biotechnologiques, en particulier polypeptides et protéines
pour le développement ou la fabrication de réactifs destinés à
l'industrie et aux sciences; préparations biologiques, en
particulier polypeptides ou protéines pour les laboratoires, le
diagnostic et l'analyse destinés à l'industrie et aux sciences;
substances chimiques et biochimiques pour la fabrication de
produits pharmaceutiques.

 5 Produits pharmaceutiques et de médecine
vétérinaire et substances pour le traitement de maladies ainsi
que préparations pour des traitements médicaux, en particulier
polypeptides et protéines.

42 Recherches scientifiques et technologiques, en
particulier dans les domaines biochimiques, diagnostiques ou
pharmaceutiques; services d'un laboratoire biochimique ou
pharmaceutique.

 1 Chemical, biochemical, biological and
biotechnological preparations for industrial and scientific
purposes; chemical, biological and biotechnological
preparations, particularly polypeptides and proteins, for the
development or fabrication of reagents for industrial and
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scientific applications; biological preparations, in particular
polypeptides or proteins for laboratories, diagnostics and
analysis for industrial and scientific applications; chemical
and biochemical substances for preparing pharmaceutical
products.

 5 Pharmaceutical and veterinary medicine products
and substances for the treatment of diseases as well as
preparations for medical treatments, in particular
polypeptides and proteins.

42 Scientific and technological research, in
particular in the biochemical, diagnostics or pharmaceutical
fields; services of a biochemical or pharmaceutical
laboratory.

 1 Preparaciones químicas, bioquímicas, biológicas y
biotecnológicas destinadas a la industria y a las ciencias;
preparaciones químicas, biológicas y biotecnológicas, en
particular polipéptidos y proteínas para el desarrollo o la
fabricación de reactivos destinados a la industria y a las
ciencias; preparaciones biológicas, en particular polipéptidos o
proteínas para laboratorios, así como para el diagnóstico y el
análisis, destinados a la industria y a las ciencias; sustancias
químicas y bioquímicas para la fabricación de productos
farmacéuticos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios y
sustancias para el tratamiento de enfermedades, así como
preparaciones para tratamientos médicos, en particular
polipéptidos y proteínas.

42 Investigaciones científicas y tecnológicas, en
particular en los ámbitos bioquímicos, diagnósticos o
farmacéuticos; servicios de un laboratorio bioquímico o
farmacéutico.
(822) CH, 14.08.2007, 566845.
(300) CH, 14.08.2007, 566845.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 16.01.2008 958 117
(180) 16.01.2018
(732) Molecular Partners AG

Grabenstrasse 11a
CH-8952 Schlieren (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations chimiques, biochimiques,

biologiques et biotechnologiques destinées à l'industrie et aux
sciences; préparations chimiques, biologiques et
biotechnologiques, en particulier polypeptides et protéines
pour le développement ou la fabrication de réactifs destinés à
l'industrie et aux sciences; préparations biologiques, en
particulier polypeptides ou protéines pour les laboratoires, le
diagnostic et l'analyse destinés à l'industrie et aux sciences;
substances chimiques et biochimiques pour la fabrication de
produits pharmaceutiques.

 5 Produits pharmaceutiques et de médecine
vétérinaire et substances pour le traitement de maladies ainsi
que préparations pour des traitements médicaux, en particulier
polypeptides et protéines.

42 Recherches scientifiques et technologiques, en
particulier dans les domaines biochimiques, diagnostiques ou
pharmaceutiques; services d'un laboratoire biochimique ou
pharmaceutique.

 1 Chemical, biochemical, biological and
biotechnological preparations for industrial or scientific
purposes; chemical, biological and biotechnological

preparations, particularly polypeptides and proteins, for the
development or fabrication of reagents for industrial and
scientific applications; biological preparations, in particular
polypeptides or proteins for laboratories, diagnostics and
analysis for industrial and scientific applications; chemical
and biochemical substances for preparing pharmaceutical
products.

 5 Pharmaceutical and veterinary medicine products
and substances for the treatment of diseases as well as
preparations for medical treatments, in particular
polypeptides and proteins.

42 Scientific and technological research, in
particular in the biochemical, diagnostics or pharmaceutical
fields; services of a biochemical or pharmaceutical
laboratory.

 1 Preparaciones químicas, bioquímicas, biológicas y
biotecnológicas destinadas a la industria y a las ciencias;
preparaciones químicas, biológicas y biotecnológicas, en
particular polipéptidos y proteínas para el desarrollo o la
fabricación de reactivos destinados a la industria y a las
ciencias; preparaciones biológicas, en particular polipéptidos o
proteínas para laboratorios, así como para el diagnóstico y el
análisis, destinados a la industria y a las ciencias; sustancias
químicas y bioquímicas para la fabricación de productos
farmacéuticos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios y
sustancias para el tratamiento de enfermedades, así como
preparaciones para tratamientos médicos, en particular
polipéptidos y proteínas.

42 Investigaciones científicas y tecnológicas, en
particular en los ámbitos bioquímicos, diagnósticos o
farmacéuticos; servicios de un laboratorio bioquímico o
farmacéutico.
(822) CH, 14.08.2007, 566829.
(300) CH, 14.08.2007, 566829.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 15.12.2007 958 118
(180) 15.12.2017
(732) CONCORD GmbH

Industriestr. 25
95346 Stadtsteinach (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 8 Coutellerie, fourchettes, cuillères.
 9 Appareils électriques et électroniques, compris

dans cette classe, en particulier écoute-bébé (baby phones).
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10 Biberons, petites bouteilles à tétine pour enfants,
sucettes (tétines).

12 Sièges de sécurité pour enfants (pour véhicules);
voitures d'enfants, poussettes, poussettes tout-terrains;
véhicules pour enfants dotés de dispositifs de transmission.

18 Parasols pour voitures d'enfants; malles et valises,
sacs compris dans cette classe; nacelles pour bébés; dispositifs
de soutien pour transporter les enfants, porte-bébés, sacs pour
transporter des affaires de bébé.

20 Meubles pour enfants.
21 Baignoires transportables pour bébés; chauffe-

biberons non électriques; brosses à dents; brosses à dents
électriques; ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, ni en métaux précieux, ni en plaqué; pots de chambre;
articles de verrerie, porcelaine et faïence non compris dans
d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; linge de lit, sacs de couchage.

25 Vêtements, écharpes, châles, articles chaussants,
articles de chapellerie; chancelières autres que chauffées
électriquement; couches pour bébés.

28 Jeux, jouets; jouets électriques et électroniques,
autres que ceux conçus pour être utilisés avec un téléviseur;
articles de gymnastique et de sport, compris dans cette classe;
luges, véhicules pour enfants sans dispositif de transmission;
hochets.

 8 Cutlery, forks, spoons.
 9 Electric and electronic appliances, included in this

class, in particular baby phones.
10 Baby bottles, feeding bottles, dummies for babies.
12 Children's safety seats for vehicles; baby

carriages, pushchairs, baby joggers; children's vehicles with
power transmission devices.

18 Parasols for baby carriages; trunks and suitcases,
bags included in this class; carry-cots; supporting frames for
carrying children, baby slings, bags for carrying baby things.

20 Furniture for children.
21 Portable baby baths; non-electric heaters for

feeding bottles; toothbrushes; electric toothbrushes; utensils
and containers for household or kitchen use, not made of
precious metal or plated therewith; chamber pots; glassware,
porcelain and earthenware, included in this class.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed linen, sleeping bags.

25 Clothing, scarves, shawls, footwear, headgear;
foot muffs not electrically heated; nappies for babies.

28 Games, toys; electric and electronic toys, other
than those adapted for use with television receivers; gymnastic
and sporting articles, included in this class; sleighs, children's
vehicles without power transmission devices; rattles for
babies.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas.
 9 Aparatos eléctricos y electrónicos comprendidos

en esta clase, en particular vigilabebés.
10 Biberones, mamaderas, chupetes para bebés.
12 Asientos de seguridad infantil para vehículos;

cochecitos de bebés, sillitas de paseo, cochecitos de jogging
para bebés; vehículos para niños con dispositivos de
transmisión eléctrica.

18 Sombrillas para cochecitos de bebé; baúles y
maletas, bolsas comprendidas en esta clase; portabebés;
armazones de soporte para transportar bebés, marsupios
portabebés, bolsas para llevar artículos para bebés.

20 Mobiliario infantil.
21 Bañeras portátiles para bebés; calienta biberones

no eléctricos; cepillos de dientes; cepillos de dientes eléctricos;
utensilios y recipientes para uso culinario o doméstico, que no
sean de metales preciosos o chapados; orinales; cristalería,
porcelana y loza, comprendidas en esta clase.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de cama, sacos de dormir.

25 Prendas de vestir, bufandas, chales, calzado,
artículos de sombrerería; fundas calientapiés no eléctricas;
pañales para bebés.

28 Juegos, juguetes; juguetes eléctricos y
electrónicos que no se utilicen con televisores; artículos de

gimnasia y deporte (comprendidos en esta clase); trineos,
vehículos para niños sin dispositivos de transmisión eléctrica;
sonajeros para bebés.
(822) DE, 07.12.2006, 306 48 401.3/12.
(831) BY, CH, CN, HR, KP, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 958 119
(180) 06.02.2018
(732) THANE INTERNATIONAL, INC.

78-140 CALLE TAMPICO
La Quinta, CA 92253 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Matériel d'exercices physiques, à savoir sangles

pour renforcer et raffermir les muscles abdominaux.
28 Exercise equipment, namely, belts for

strengthening and tightening abdominal muscles.
28 Equipos para ejercicios físicos, a saber, cinturones

para fortalecer y ceñir los músculos abdominales.
(821) US, 27.08.1998, 75543846.
(822) US, 25.12.2001, 2523015.
(300) CA, 18.12.2007, 1376535, classe 28 priorité limitée à:

Matériel d'exercices physiques; matériel d'exercices
physiques à vibrations; matériel d'exercices physiques
transmettant des vibrations à la personne en contact
avec ce matériel; matériel d'exercices physiques, à
savoir sangles pour renforcer et raffermir les muscles
abdominaux et sangles abdominales vibrantes qui
surveillent les muscles abdominaux de l'utilisateur et
leur transmettent des vibrations lorsque ceux-ci sont
décontractés; matériel d'exercices physiques, à savoir
machines de fitness vibrantes, plates-formes vibrantes
sur lesquelles l'utilisateur se tient pour réaliser des
exercices physiques, ainsi que plates-formes vibrantes
de fitness (machines) / class 28 priority limited to:
Exercise equipment; vibrating exercise equipment;
exercise equipment which imparts vibrations to a
person in contact therewith; exercise equipment,
namely, belts for strengthening and tightening
abdominal muscles and vibrating abdominal belts
which monitor a users abdominal muscles and imparts
vibrations when the abdominal muscles are relaxed;
exercise equipment, namely, vibrating fitness
machines, vibrating platforms on which to stand or
perform exercises, and, vibrating platform fitness
machines / clase 28 prioridad limitada a:  Equipos para
ejercicios físicos; equipos vibratorios para ejercicios
físicos; equipos para ejercicios físicos que vibran a su
contacto; equipos para ejercicios físicos, a saber,
cinturones para fortalecer y ceñir los músculos
abdominales y cinturones abdominales vibratorios que
controlan los músculos abdominales del usuario y
vibran cuando éstos se relajan; equipos para ejercicios
físicos, a saber, aparatos vibratorios de gimnasia,
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plataformas vibratorias para ponerse encima o para
hacer ejercicios, aparatos de gimnasia de plataforma
vibratoria.

(300) US, 27.12.2007, 77360378, classe 28 priorité limitée à:
Appareils d'exercices physiques / class 28 priority
limited to:  Exercise machines / clase 28 prioridad
limitada a:  Aparatos para ejercicios físicos.

(832) CN, DE, EM, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.01.2008 958 120
(180) 21.01.2018
(732) Swissphone Telecom AG

Fälmisstrasse 21
CH-8833 Samstagern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électroniques et
électriques ainsi que logiciels de télécommunication sans fils
et à câble, y compris station de base, réseau, émetteur
radioélectrique et équipement terminal de traitement de
données; équipements et installations pour la communication
orale et de dates; logiciels de communication.

38 Télécommunication; transmission de messages;
transmission de données par radio; fourniture d'accès à un
réseau d'ordinateurs mondial et à d'autres lignes de
télécommunications; services de télécommunications
interactives; conseils en matière de télécommunication relatif
à l'accès aux télécommunications publiques ou privées et aux
réseaux de données, notamment relatif aux stations de base,
aux interfaces, aux serveurs et aux terminaux; transmission
d'informations à partir d'une base de données d'informations;
location d'appareils de messagerie; location de temps d'accès à
un réseaux d'ordinateurs, à bases de données, à une site Web et
à un système de transmission.

42 Développement et dessins de concepts et de
programmes pour le traitement et la transmission de données;
création de bases de données; installation, maintenance et mise
à jour de logiciels d'ordinateurs; location de logiciels pour
équipements de traitement de données, ordinateurs et appareils
de messagerie.

 9 Electronic and electric apparatus and instruments
as well as software for wireless and cable telecommunication,
including base station, network, radio transmitter and data
processing terminal equipment; equipment and installations
for voice and date communication; communication software.

38 Telecommunication; message sending;
transmission of data by radio; providing access to a global
computer network and to other telecommunication lines;
interactive telecommunications services; consulting in
telecommunication with regard to access to public or private
telecommunications and to data networks, especially with

regard to base stations, interfaces, servers and terminals;
transmission of information from an information database;
leasing of message sending apparatus; rental of access time to
a computer network, to databases, to a Web site and to a
transmission system.

42 Development and creation of concepts and
programs for data processing and transmission; creation of
databases; installation, maintenance and updating of software
for computers; rental of software for data processing
equipment, computers and messaging apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos y eléctricos,
así como software de telecomunicaciones inalámbricas y
alámbricas, incluidas estaciones base, redes, emisores
radioeléctricos y terminales de procesamiento de datos;
equipos e instalaciones para la comunicación oral y de fechas;
software de comunicación.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes;
transmisión de datos por radio; facilitación de acceso a una red
informática mundial y a otras líneas de telecomunicación;
servicios de telecomunicaciones interactivas; asesoramiento
en telecomunicaciones en relación con el acceso a
telecomunicaciones públicas o privadas y a redes de datos, en
particular en relación con estaciones base, interfaces,
servidores y terminales; transmisión de información desde una
base de datos de información; alquiler de aparatos de
mensajería; alquiler de tiempo de acceso a una red informática,
bases de datos, sitios Web y sistemas de transmisión.

42 Diseño y desarrollo de conceptos y programas
para el procesamiento y la transmisión de datos; creación de
bases de datos; instalación, actualización y mantenimiento de
software; alquiler de software para equipos de procesamiento
de datos, ordenadores y aparatos de mensajería.
(822) CH, 15.08.2007, 561407.
(300) CH, 15.08.2007, 561407.
(831) AT, BX, DE, FR.
(832) DK, GB, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 01.02.2008 958 121
(180) 01.02.2018
(732) LA FAMILLE DES

GRANDS VINS ET SPIRITEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 29.1.
(591) Nuance orangée (Pantone P 154). / Orange tint

(Pantone P 154). / Tonalidad anaranjada (Pantone P
154).

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); wine.



332 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otros
tipos de preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos.
(821) FR, 03.09.2007, 07 3 522 275.
(822) FR, 01.02.2008, 07 3 522 275.
(300) FR, 03.09.2007, 07 3 522 275.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 18.02.2008 958 122
(180) 18.02.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) 6.19; 25.1.
(511) NCL(9)

29 Plats préparés, non compris dans d'autres classes,
principalement à base de viandes, poissons, volailles, gibier et
légumes; produits à base de viande; tous les produits précités
également congelés.

30 Plats préparés, non compris dans d'autres classes,
principalement à base de pâtes alimentaires ou riz, également
fourrés à la viande, au poisson ou à la volaille; tous les produits
précités également congelés; pâtes alimentaires.

29 Prepared meals, not included in other classes,
predominantly consisting of meat, fish, poultry, game and
vegetables; meat products; all aforementioned goods also
deep-frozen.

30 Prepared meals, not included in other classes,
predominantly consisting of pasta or rice, also stuffed with
meat, fish or poultry; all aforementioned goods also deep-
frozen; pasta.

29 Comidas preparadas, (no comprendidas en otras
clases), principalmente a base de carne, pescado, aves de
corral, carne de caza y hortalizas; productos cárnicos; todos los
productos anteriormente mencionados también
ultracongelados.

30 Comidas preparadas, (no comprendidas en otras
clases), principalmente a base de pastas alimenticias o arroz,
también con relleno de carne, pescado o aves de corral; todos
los productos anteriormente mencionados también
ultracongelados; pastas alimenticias.
(822) AT, 12.11.2007, 241 782.
(300) AT, 14.09.2007, AM 6371/2007.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.02.2008 958 123
(180) 22.02.2018
(732) Masterplast Group Zrt.

Árpád u. 1/a
H-8143 Sárszentmihály (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge vineux. Le cadre et la lettre Q sont de

couleur noire, les autres lettres sont rouge vineux. /
Black and wine-red. The frame and the letter Q are
black, the other letters are wine-red. / Negro y rojo
granate. El marco y la letra Q de color negro, las demás
letras de color rojo granate.

(511) NCL(9)
19 Enduits bitumineux et éléments pour couverture de

toit.
19 Bituminous coatings and elements for roofing.
19 Revestimientos bituminosos y elementos para la

construcción de tejados.
(822) HU, 07.12.2006, 187 587.
(831) AL, AT, BA, BG, CZ, DE, HR, IT, LV, ME, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 22.02.2008 958 124
(180) 22.02.2018
(732) Masterplast Group Izrt.

Árpád u. 1/a
H-8143 Sárszentmihály (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

17 Matériaux calorifuges non conducteurs; matériaux
d'insonorisation; matériaux d'isolation; feuilles isolantes;
matières à calfeutrer; laine de verre pour l'isolation; films
isolants.

17 Non-conducting materials for retaining heat;
soundproofing materials; insulating materials; insulating
lamina; caulking materials; glass wool for insulation;
insulating foils.

17 Materiales no conductores para conservar el calor;
materias para la insonorización; materias aislantes; láminas
aislantes; materias para calafatear; lana de vidrio para
aislamiento; hojas aislantes.
(822) HU, 08.12.2006, 187 654.
(831) AL, AT, BA, BG, CZ, DE, HR, IT, LV, ME, MK, PL,

RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.02.2008 958 125
(180) 14.02.2018
(732) PCM Beheer B.V.

Utrechtsestraatweg 224
NL-3911 TX Rhenen (NL).

(842) limited liability company, Benelux

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 24.1; 25.1; 29.1.
(591) Orange, blanc, différentes teintes de vert et de gris. /

Orange, white, various shades of green and grey. /
Naranja, blanco, diferentes tonalidades de verde y gris.

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et la détérioration du bois; matières tinctoriales;

mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.
(821) BX, 24.01.2008, 1151725.
(822) BX, 07.02.2008, 837830.
(300) BX, 24.01.2008, 1151725.
(831) BA, BY, CH, CN, LS, MZ, NA, RU, SZ, VN.
(832) EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 18.03.2008 958 126
(180) 18.03.2018
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008-7328 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.3.
(571) La marque se compose de quatre paraboles parallèles et

perpendiculaires les unes aux autres. / The mark
consists of Four parabolas positioned parallel and
perpendicular to each other. / La marca consiste en
cuatro parábolas colocadas de manera paralela y
perpendicular unas con otras.

(511) NCL(9)
28 Cannes de golf.
28 Golf clubs.
28 Palos de golf.

(821) US, 25.09.2007, 77288020.
(300) US, 25.09.2007, 77288020, classe 28 priorité limitée à:

Cannes de golf / class 28 priority limited to:  Golf clubs
/ clase 28 prioridad limitada a:  Palos de golf.

(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 18.01.2008 958 127
(180) 18.01.2018
(732) SETTEGRAMMI S.R.L.

Via Miganza, 20
I-31046 ODERZO (TV) (IT).
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(842) LTD. LIAB. CO., ITALY

(531) 11.3; 27.5.
(566) FRANCO CAFE / FRANCO COFFEE / FRANCO

CAFE
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 18.01.2008, 1088164.
(831) AT, BX, CN, CZ, HU, PL, PT, RO, RU, SK, UA.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 958 128
(180) 06.02.2018
(732) i.g.e.a.t. S.r.l.

Corso Verona, 30
I-10153 TORINO (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque consiste en l'inscription "GUIA LAB" de

couleur blanche reproduite sur une empreinte circulaire

de couleur noire, le mot "GUIA" est inscrit en lettres
majuscules, en dessous figure l'inscription "LAB" en
caractères italiques de type fantaisie et de taille
inférieure. / The trademark consists of the wording
GUIA LAB, in white color, reproduced on a circular
print of black color, the word GUIA is in capital letters
in the centre of the print and under this is reproduced
the wording LAB, in fancy italic characters, of smaller
dimensions. / La marca consiste en el elemento verbal
GUIA LAB, de color blanco, reproducido dentro de una
circunferencia de color negro, la palabra GUIA está
escrita en letras mayúsculas y situada en el centro de la
circunferencia, debajo figura la palabra LAB en letra
cursiva de fantasía y de tamaño inferior.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; sous-vêtements, maillots de bain,

chaussures; chaussons; articles de chapellerie.
25 Clothing; underwear, bathing suits, shoes;

slippers; headgear.
25 Prendas de vestir; ropa interior, trajes de baño,

zapatos; zapatillas; artículos de sombrerería.
(822) IT, 06.02.2008, 1093052.
(300) IT, 21.12.2007, TO2007C004178.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, RU.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 958 129
(180) 06.02.2018
(732) SETTEMARI S.P.A.

Via Pinerolo, 12
I-10152 Torino (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 5.5; 27.5.
(511) NCL(9)

43 Prestation de services dans le cadre de services
d'hôtels, de stations de villégiature et de centres touristiques
sous forme de résidences ou villages.

43 Services provided in connection with hotel, resort,
residence and tourist village clubs.

43 Servicios relacionados con hoteles, complejos
hoteleros, residencias y ciudades de vacaciones.
(822) IT, 06.02.2008, 1093054.
(300) IT, 31.12.2007, TO2007C004222.
(831) AL, BG, CH, CN, CU, CY, DZ, HR, KE, MA, MC,

ME, MZ, NA, RU, SD, SY.
(832) AU, BH, BW, JP, KR, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 07.03.2008 958 130
(180) 07.03.2018
(732) ITM ENTREPRISES, Société Anonyme

24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 1.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.

 5 Désodorisants d'ambiance; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles.
(822) FR, 15.02.2008, 07 3 523 978.
(300) FR, 12.09.2007, 07 3 523 978.
(831) PT.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 06.03.2008 958 131
(180) 06.03.2018
(732) KERIA

Parc Sud Galaxie Orion
4 rue des Tropiques
F-38130 ECHIROLLES (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 13.1; 26.4; 29.1.
(591) Blanc; bleu (Pantone 293 CVC (C=100/M=50/J=0/

N=0); vert (Pantone 375 CVC (C=33/M=0/J=100/
N=0); violet (Pantone 234 CVC (C=6/M=100/J=0/
N=30) et jaune (Pantone 116 CVC (C=0/M=10/J=100/
N=0). Le nom KERIA s'inscrit en blanc sur fond bleu
(Pantone 293 CVC (C=100/M=50/J=0/N=0); le nom
LUMINAIRES s'inscrit dans le même bleu sur fond
vert (Pantone 375 CVC (C=33/M=0/J=100/N=0); les
lampes ont une tige bleue et un abat jour du même vert,
le deuxième violet (Pantone 234 CVC (C=6/M=100/
J=0/N=30) sur fond jaune (Pantone 116 CVC (C=0/
M=10/J=100/N=0).

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations d'éclairage, luminaires.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.

(822) FR, 22.02.2008, 07 3 524 841.
(300) FR, 17.09.2007, 07 3 524 841.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 12.03.2008 958 132
(180) 12.03.2018
(732) HERITIERS CRASSOUS DE MEDEUIL

Habitation Bellevue
Macouba
F-97218 Martinique (FR).

(531) 6.3; 7.1; 20.5; 24.7; 25.1.
(511) NCL(9)

33 Rhums.
(822) FR, 02.02.1989, 1 512 499.
(831) RU.
(270) français
(580) 24.04.2008
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(151) 07.03.2008 958 133
(180) 07.03.2018
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.7; 25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille, gibier, extraits de
viande, de volaille et de gibier, magrets, pâtés de foie, foies,
foies gras, confits de volaille, truffes conservées, conserves de
viande, de poisson, de volaille et de gibier; conserves de
légumes; plats préparés ou cuisinés surgelés à base de viande,
de volaille, de gibier ou d'extraits de viande, de poisson et à
base de légumes; légumes surgelés; fruits surgelés.

30 Plats cuisinés surgelés à base de pâte, pâtes
alimentaires ou de riz; pâtisserie salée et petits fours surgelés;
confiserie surgelée; glaces comestibles; crèmes glacées;
pâtisserie surgelée; pains surgelés; sorbets (glaces
alimentaires).
(822) FR, 15.02.2008, 07 3 523 445.
(300) FR, 10.09.2007, 07 3 523 445.
(831) PT.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 07.03.2008 958 134
(180) 07.03.2018
(732) ITM ENTREPRISES

Société Anonyme
24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.1; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; fruits
et légumes surgelés; conserves de légumes; plats préparés ou
cuisinés à base de légumes, surgelés ou non; soupes à base de
légumes, potages et bouillons, préparations pour faire du
potage.

31 Fruits et légumes frais.
(822) FR, 15.02.2008, 07 3 523 441.
(300) FR, 10.09.2007, 07 3 523 441.
(831) PT.

(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 29.11.2007 958 135
(180) 29.11.2017
(732) Meggle AG

Megglestrasse 6-12
83512 Wasserburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Succédané de fromage, en particulier pour gratiner
et farcir des préparations alimentaires, à saupoudrer sur des
salades et pour garnir des pizzas et des toasts; lait et produit
laitier; viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande;
fruits et légumes conservés, surgelés, séchés et cuits; gélatines
(gelées), confitures, compotes; oeufs, huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) DE, 24.10.2007, 307 60 206.0/29.
(300) DE, 13.09.2007, 307 60 206.0/29.
(831) CZ, HR, PL, RO, RU, SK.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 11.01.2008 958 136
(180) 11.01.2018
(732) Erkurt, Andreas

Ludwig-Ziegler-Str. 7
84061 Ergoldsbach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et bleu.
(511) NCL(9)

35 Organisation de foires et d'expositions à buts
commerciaux et publicitaires, en particulier conduite de foires,
marchés aux puces, marchés d'antiquités; planification et mise
en oeuvre de mesures publicitaires de tous types; cession de
personnel salarié pour une durée déterminée; mise à
disposition de personnel; planification et surveillance des
développements d'entreprise du point de vue organisationnel
de tout type, en particulier conseils en organisation et direction
des affaires dans le secteur du développement des ressources
humaines, organisation et gestion des entreprises et conseils en
gestion de tous types; ventes aux enchères, en particulier
ventes aux enchères par Internet.

41 Conduite d'événements culturels, en particulier de
foires, de brocantes, de marchés aux puces, de marchés
d'antiquités, de marchés artisanaux, de bourses de
collectionneurs de tous types, de fêtes culturelles, dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe.

45 Agence de surveillance pour parcs d'exposition et
lieux de divertissement.
(822) DE, 26.11.2007, 307 45 926.8/41.
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(300) DE, 12.07.2007, 307 45 926.8/41.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 958 137
(180) 19.02.2018
(732) BREPOLS, naamloze vennootschap

Tieblokkenlaan 2
B-2300 TURNHOUT (BE).

(531) 1.3; 17.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, plus particulièrement journaux, carnets,
livres d'adresses, classeurs, albums de photographies, albums,
chemises pour documents, enveloppes, écritoires, boîtes de
cadeau.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.
(821) BX, 31.10.2007, 1146338.
(822) BX, 07.02.2008, 833199.
(300) BX, 31.10.2007, 1146338.
(831) FR.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 28.02.2008 958 138
(180) 28.02.2018
(732) MERCIER Jeanne

13 rue des Recollets
F-75010 PARIS (FR).

(841) FR
(732) De VILLE D'AVRAY Baptiste

13 rue des Recollets
F-75010 PARIS (FR).

(841) FR
(750) MERCIER Jeanne, 13 rue des Recollets, F-75010 

PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 16.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir, Pantone 1205 C, Pantone 180 C et Pantone 1225

C. Caractères: noir; petit cercle (zoom appareil photo):
Pantone 1205 C; grand cercle (zoom appareil photo):
Pantone 180 C; cadran appareil photo: Pantone 1225 C.
/ Black, Pantone 1205 C, Pantone 180 C and Pantone
1225 C. Letters: black; small circle (camera zoom
lense): Pantone 1205 C; large circle (camera zoom
lens): Pantone 180 C; camera face: Pantone 1225 C. /
Negro, Pantone 1205C, Pantone 180 C et Pantone
1225 C. Caracteres: negro; pequeño círculo (zum de la
cámara fotográfica): Pantone 1205 C; gran círculo (zum
de la cámara fotográfica): Pantone 180 C; marco de la
cámara fotográfica: Pantone 1225 C.

(511) NCL(9)
41 Services de loisirs et de divertissement,

organisation d'expositions, de salons, de conférences, de
congrès, de manifestations à buts culturels ou éducatifs,
planification de réception, édition et publication de textes
autres que publicitaires, d'illustrations, de livres, de revues, de
journaux, de périodiques, de magazines et de publications en
tous genres et sous toutes les formes y compris publications
électroniques et numériques; conseils artistiques; formation et
enseignement, organisation de stages et de cours, organisation
et conduite d'ateliers de formation, organisation de concours,
montage et productions de reportages, de programmes
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias à usage interactif ou non; bureaux de rédaction;
organisation de campagnes d'informations et de manifestations
à buts culturels ou éducatifs, location de tous supports sonores
et/ou visuels, et de supports multimédia; édition et publication
de tous supports sonores et/ou visuels, d'enregistrement de
transmission et de reproduction des sons et/ou des images,
filmage sur bandes vidéo, services de clubs (divertissement ou
éducation).

41 Entertainment and leisure services, organization
of exhibitions, trade shows, conferences, conventions, events
for cultural or educational purposes, party planning, editing
and publication of texts other than advertising, illustrations, of
books, reviews, newspapers, periodicals, magazines and of
publications of all kinds and in all forms including electronic
and digital publications; artistic advice; instruction and
training, organisation of seminars, placements and courses,
arranging and conducting training workshops, organization of
competitions, editing and production of documentaries, radio
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and television programmes, audiovisual and multimedia
programmes for interactive or other use; editing of written
texts; arranging of information campaigns and events for
cultural or educational purposes, rental of all sound and/or
visual as well as multimedia media; editing and publishing
services for all sound and/or visual media, transmission
recordings and audio and/or video reproductions, videotape
filming, club services (entertainment or education).

41 Servicios de ocio y entretenimiento, organización
de exposiciones, ferias, conferencias, congresos,
presentaciones con fines culturales o educativos, planificación
de recepciones, edición y publicación de textos (excepto textos
publicitarios), ilustraciones, libros, revistas, diarios, periódicos
y publicaciones de todo tipo, en cualquier formato incluidas
publicaciones electrónicas y digitales; asesoramiento artístico;
formación y educación, organización de prácticas y de cursos,
organización y dirección de talleres de formación, organización
de concursos, montaje y producción de reportajes, programas
radiofónicos y de televisión, programas audiovisuales y
multimedia de uso interactivo o no interactivo; oficinas de
redacción; organización de campañas de información y de
actividades con fines culturales o educativos, alquiler de todo
tipo de soportes sonoros y/o visuales y de soportes multimedia;
servicios de edición y publicación de todo tipo de soportes
sonoros y/o visuales, servicios de grabación, reproducción,
transmisión de sonidos y/o imágenes, filmación en cintas de
vídeo, servicios de clubes (entretenimiento o educación).
(822) FR, 22.02.2008, 07 3 525 429.
(300) FR, 19.09.2007, 07 3 525 429.
(831) MA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 03.12.2007 958 139
(180) 03.12.2017
(732) Tristano Onofri moda italiana GmbH

Heerdter Lohweg 87
40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
5.5; 26.13.

(511) NCL(9)
14 Montres, joaillerie, bijoux, bijoux de fantaisie,

pierres précieuses.
18 Sacs à main.
25 Vêtements de dessus pour dames, chaussures,

ceintures.
(822) DE, 03.12.2007, 307 59 177.8/25.
(300) DE, 10.09.2007, 307 59 177.8/25.
(831) CN.

(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 31.01.2008 958 140
(180) 31.01.2018
(732) SOLAR VIEJO DE LAGUARDIA, S.L.

Camino de la Hoya, s/n
E-01300 LAGUARDIA (ÁLAVA) (ES).

(531) 2.1; 25.5; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) ES, 15.10.2007, 2.794.472/7.
(822) ES, 31.01.2008, 2.794.472/7.
(300) ES, 15.10.2007, 2.794.472/7.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US. - Vins. / Wines. - Vinos.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 21.11.2007 958 141
(180) 21.11.2017
(732) ITALFARMACO, S.A.

c/ San Rafael, 3
Polígono Industrial Alcobendas
E-28108 ALCOBENDAS (Madrid) (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

substances diététiques à usage médical.
 5 Pharmaceutical and veterinary products, dietetic

substances adapted for medical use.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, sustancias

dietéticas para uso médico.
(822) ES, 20.09.2007, 2.761.448.
(831) DE, FR, IT, PT.
(832) GB, GR, SE.
(527) GB.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 11.01.2008 958 142
(180) 11.01.2018
(732) SEAT, S.A.

Autovía A-2, Km. 585
E-08760 Martorell (Barcelona) (ES).

(842) S.A., España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.11; 29.1.
(591) Rouge, gris et blanc. / Red, gray and white. / Rojo, gris

y blanco.
(511) NCL(9)

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(822) ES, 11.01.2008, 2.783.726.
(300) ES, 20.07.2007, 2.783.726.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, NO, OM, SG, TM,
TR, UZ, ZM.

(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 18.01.2008 958 143
(180) 18.01.2018
(732) SEAT, S.A.

Autovía A-2, Km. 585
E-08760 Martorell (Barcelona) (ES).

(842) S.A., España

(511) NCL(9)
12 Véhicules terrestres.
12 Land vehicles.
12 Vehículos terrestres.

(822) ES, 18.01.2008, 2.784.356.
(300) ES, 25.07.2007, 2.784.356.
(831) CH.
(832) EM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 27.12.2007 958 144
(180) 27.12.2017
(732) scan Messtechnik GmbH

Brigittagasse 22-24
A-1200 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

28.3; 29.1.
(561) Shi Neng Shui Zhi Jian Ce Wang Luo.
(566) Réseaux de surveillance de liquides.
(511) NCL(9)

 9 Instruments et appareils de mesurage.
42 Recherches et développement dans le domaine de

la technique de mesurage, services rendus par un technicien
spécialisé dans la technique des mesures, services de mesurage
dans le domaine du traitement de données, création de logiciels
pour le traitement de données.
(822) AT, 23.10.2006, 235 140.
(831) CN.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 18.10.2007 958 145
(180) 18.10.2017
(732) Bank Hapoalim B.M.

50 Rothschild Blvd.
66883 Tel Aviv (IL).

(812) US
(842) banking corporation licensed in Florida and New York,,

Israel

(531) VCL(5)
26.4.

(571) Cette marque se compose d'un losange stylisé suivi des
lettres BHI. / The mark consists of a stylized diamond
design followed by the letters BHI. / La marca consiste
en el diseño de un diamante estilizado, seguido de las
letras BHI.

(511) NCL(9)
36 Prestations bancaires; services de dépôt, à savoir

acceptation de dépôts assurés par la FDIC (Compagnie
fédérale d'assurance de dépôts bancaires) ou non assurés, et
mise à disposition de comptes de dépôt; prestations
financières, à savoir, services de prêts d'argent et de prêts
commerciaux, émission de lettres de crédit, acceptations
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bancaires, encaissements, et services financiers commerciaux;
prêts en matière d'immobilier commercial; transfert
électronique de fonds; services bancaires électroniques;
opérations financières et monétaires, à savoir, opérations de
trésorerie et de change; services d'échanges de produits de
base, change de devises, échanges financiers et monétaires,
services d'information en matière de change et services
d'échanges sur des contrats à terme; services de courtiers-
intermédiaires, à savoir, services de courtage de fonds propres,
obligations, actions, matières premières et opérations à terme,
courtage de fonds communs de placement, courtage d'actions
et autres valeurs mobilières, services de courtage de
placements, et courtage d'instruments à revenu fixe et d'actions
institutionnelles; investissements de capitaux en actions;
services d'investissement, à savoir services d'acquisition
d'actifs, de conseil et de développement s'y rapportant;
services de financement, à savoir prêts, projets, titrisation,
banque, syndication et financement de capital-risque et
titrisation de prêts et d'éléments d'actifs; services de fiducie, à
savoir, services de fiduciaires et de sociétés de fiducie;
établissement de lignes de crédit, à savoir, estimation de la
solvabilité d'entités commerciales ou non commerciales et
avances de crédit et prêts à de telles entités; financement de
crédit bail et titrisation de baux; prestations financières sous
forme d'offres de crédit pour des équipements ainsi que pour la
structuration d'équipements et les baux synthétiques;
placements de fonds, et services fiduciaires; prestation de
conseil pour tous les services précités; recherche financière et
gestion de risques financiers.

36 Banking services; depository services, namely,
accepting FDIC-insured and uninsured deposits and
providing deposit accounts; financial services, namely, money
and commercial lending services, issuance of letters of credit,
bankers' acceptances, collections, and trade finance services;
commercial real estate loans; electronic funds transfer
services; electronic banking services; financial and monetary
affairs, namely, cash and foreign exchange transactions;
commodities exchange services, currency exchange, financial
and monetary exchange, foreign exchange information
services and futures exchange services; broker-dealer
services, namely, equities, bonds, stocks, commodities and
futures brokerage services, mutual fund brokerage, brokerage
of shares and other securities, investment brokerage services,
and institutional equity and fixed income instrument
brokerage; equity capital investment; investment services,
namely, asset acquisition, consultation, and development
services; financing services, namely, loan, project,
securitization, banking, syndication and venture capital
financing and loan and asset securitization; trust services,
namely, trustee and trust company services; establishing
credit, namely, evaluation of the credit worthiness of
commercial and non-commercial entities and advances of
credit and loans to such parties; lease purchase financing and
lease securitizations; financial services in the nature of
offering credit for and structuring of equipment and synthetic
leases; investment of funds, and fiduciary services;
consultancy in relation to the foregoing; financial research
and financial risk management.

36 Servicios bancarios; servicios de depositario, a
saber, aprobación de depósitos (asegurados y no asegurados)
y facilitación de cuentas de depósito de la Sociedad Federal de
Seguro de Depósitos; servicios financieros, a saber, servicios
de préstamos comerciales y de dinero, emisión de cartas de
crédito, servicios de aceptación bancaria, cobro y comercio
financiero; préstamos inmobiliarios comerciales; servicios de
transferencia electrónica de fondos; servicios de banca
electrónica; negocios monetarios y financieros, a saber,
transacciones cambiarias y de dinero en efectivo; servicios
bursátiles de productos básicos, cambio de divisas,
transacciones financieras y monetarias, servicios de
información sobre cambio de divisas y servicios de
transacciones de futuros; servicios de corretaje, a saber,
servicios de corretaje de acciones, obligaciones, valores,
productos básicos y futuros, corretaje de fondos de inversión
colectiva, corretaje de acciones y otro tipo de títulos, servicios
de corretaje de inversiones y corretaje de bonos institucionales

(institutional equity) y de instrumentos de ingreso fijo; inversión
inmobiliaria; servicios de inversiones, a saber, servicios de
desarrollo, consultoría y adquisición de activos; servicios de
financiación, a saber, préstamo, proyecto, titularización,
operaciones bancarias, sindicación y financiación en relación
con capitales de riesgo, así como servicios de préstamo y
titularización conexos; servicios fiduciarios, a saber, servicios
fiduciarios y de sociedades fiduciarias; establecimiento de
créditos, a saber, evaluación de capacidad de pago de
entidades comerciales y no comerciales y pago adelantado de
crédito y de préstamos a dichas entidades; leasing y portafolios
de leasing (lease securitization); servicios financieros tales
como facilitación de crédito y estructuración financiera de
propiedad (synthetic leases) para adquisición de equipos;
servicios fiduciarios y de inversión de fondos; consultoría en
relación con los servicios antes mencionados; investigación
financiera y gestión de riesgos financieros.
(821) US, 06.08.2007, 77247992.
(300) US, 06.08.2007, 77247992, classe 36 priorité limitée à:

Prestations bancaires; services de dépôt, à savoir
acceptation de dépôts assurés par la FDIC (Compagnie
fédérale d'assurance de dépôts bancaires) ou non
assurés, et mise à disposition de comptes de dépôt;
prestations financières, à savoir, services de prêts
d'argent et de prêts commerciaux, émission de lettres de
crédit, acceptations bancaires, encaissements, et
services financiers commerciaux; prêts en matière
d'immobilier commercial; transfert électronique de
fonds; services bancaires électroniques; opérations
financières et monétaires, à savoir, opérations de
trésorerie et de change; services d'échanges de produits
de base, change de devises, échanges financiers et
monétaires, services d'information en matière de
change et services d'échanges sur des contrats à terme;
services de courtiers-intermédiaires, à savoir, services
de courtage de fonds propres, obligations, actions,
matières premières et opérations à terme, courtage de
fonds communs de placement, courtage d'actions et
autres valeurs mobilières, services de courtage de
placements, et courtage d'instruments à revenu fixe et
d'actions institutionnelles; investissements de capitaux
en actions; services d'investissement, à savoir services
d'acquisition d'actifs, de conseil et de développement
s'y rapportant; services de financement, à savoir prêts,
projets, titrisation, banque, syndication et financement
de capital-risque et titrisation de prêts et d'éléments
d'actifs; services de fiducie, à savoir, services de
fiduciaires et de sociétés de fiducie; établissement de
lignes de crédit, à savoir, estimation de la solvabilité
d'entités commerciales ou non commerciales et avances
de crédit et prêts à de telles entités; financement de
crédit bail et titrisation de baux; prestations financières
sous forme d'offres de crédit pour des équipements
ainsi que pour la structuration d'équipements et les baux
synthétiques; placements de fonds, et services
fiduciaires; prestation de conseil pour tous les services
précités; recherche financière et gestion de risques
financiers / class 36 priority limited to:  Banking
services; depository services, namely, accepting FDIC-
insured and uninsured deposits and providing deposit
accounts; financial services, namely, money and
commercial lending services, issuance of letters of
credit, bankers' acceptances, collections, and trade
finance services; commercial real estate loans;
electronic funds transfer services; electronic banking
services; financial and monetary affairs, namely, cash
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and foreign exchange transactions; commodities
exchange services, currency exchange, financial and
monetary exchange, foreign exchange information
services and futures exchange services; broker-dealer
services, namely, equities, bonds, stocks, commodities
and futures brokerage services, mutual fund brokerage,
brokerage of shares and other securities, investment
brokerage services, and institutional equity and fixed
income instrument brokerage; equity capital
investment; investment services, namely, asset
acquisition, consultation, and development services;
financing services, namely, loan, project,
securitization, banking, syndication and venture
capital financing and loan and asset securitization;
trust services, namely, trustee and trust company
services; establishing credit, namely, evaluation of the
credit worthiness of commercial and non-commercial
entities and advances of credit and loans to such
parties; lease purchase financing and lease
securitizations; financial services in the nature of
offering credit for and structuring of equipment and
synthetic leases; investment of funds, and fiduciary
services; consultancy in relation to the foregoing;
financial research and financial risk management /
clase 36 prioridad limitada a:  Servicios bancarios;
servicios de depositario, a saber, aprobación de
depósitos (asegurados y no asegurados) y facilitación
de cuentas de depósito de la Sociedad Federal de
Seguro de Depósitos; servicios financieros, a saber,
servicios de préstamos comerciales y de dinero,
emisión de cartas de crédito, servicios de aceptación
bancaria, cobro y comercio financiero; préstamos
inmobiliarios comerciales; servicios de transferencia
electrónica de fondos; servicios de banca electrónica;
negocios monetarios y financieros, a saber,
transacciones cambiarias y de dinero en efectivo;
servicios bursátiles de productos básicos, cambio de
divisas, transacciones financieras y monetarias,
servicios de información sobre cambio de divisas y
servicios de transacciones de futuros; servicios de
corretaje, a saber, servicios de corretaje de acciones,
obligaciones, valores, productos básicos y futuros,
corretaje de fondos de inversión colectiva, corretaje de
acciones y otro tipo de títulos, servicios de corretaje de
inversiones y corretaje de bonos institucionales
(institutional equity) y de instrumentos de ingreso fijo;
inversión inmobiliaria; servicios de inversiones, a saber,
servicios de desarrollo, consultoría y adquisición de
activos; servicios de financiación, a saber, préstamo,
proyecto, titularización, operaciones bancarias,
sindicación y financiación en relación con capitales de
riesgo, así como servicios de préstamo y titularización
conexos; servicios fiduciarios, a saber, servicios
fiduciarios y de sociedades fiduciarias; establecimiento
de créditos, a saber, evaluación de capacidad de pago
de entidades comerciales y no comerciales y pago
adelantado de crédito y de préstamos a dichas
entidades; leasing y portafolios de leasing (lease
securitization); servicios financieros tales como
facilitación de crédito y estructuración financiera de
propiedad (synthetic leases) para adquisición de
equipos; servicios fiduciarios y de inversión de fondos;

consultoría en relación con los servicios antes
mencionados; investigación financiera y gestión de
riesgos financieros.

(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 09.11.2007 958 146
(180) 09.11.2017
(732) SLOVSMART, s.r.o.

Úzka 15
SK-921 01 Pie®t'any (SK).

(531) VCL(5)
2.9; 26.15.

(511) NCL(9)
 9 Bandes vidéo enregistrées; DVD enregistrés;

supports d'enregistrement de sons et de musique.
10 Installations et appareils de physiothérapie.
16 Notes d'instruction; fiches d'instruction; posters;

manuels; ouvrages concernant les exercices; journaux;
bulletins.

28 Appareils et outils pour les exercices physiques;
poignets, boucles, anneaux, lanières et accessoires destinés
aux appareils et outils pour les exercices; outils pour les
exercices, sacs et coussins pour les exercices.

35 Services de vente au détail relatifs aux cassettes
vidéo enregistrées, disques DVD enregistrés, supports
d'enregistrements musicaux et sonores; services de vente au
détail concernant les notes d'instruction, fiches d'instruction,
posters, manuels, ouvrages concernant les exercices, journaux,
bulletins, appareils et outils pour les exercices; services de
vente au détail relatifs aux poignets, boucles, anneaux, lanières
et accessoires destinés aux appareils et outils pour les
exercices, aux supports et matelas pour les exercices, aux
outils pour les exercices, sacs et coussins pour les exercices et
aux vêtements et chaussures pour les exercices; les services
précités avec l'utilisation du réseau informatique global;
distribution de matériaux publicitaires; présentation des
renseignements publicitaires et informatifs; promotion des
ventes pour des tiers; vente au détail de matériel de formation
dans le domaine du sport, de la physiothérapie et de la
rééducation physique.

41 Prestation de leçons, d'entraînements et d'appareils
destinés aux exercices et à la musculation; enseignement de la
musculation d'entretien; cours de musculation d'entretien;
consultations professionnelles dans le domaine de la
musculation d'entretien; instruction relative à l'utilisation et au
maniement des appareils et outils pour les exercices;
enseignement dans le domaine de la musculation d'entretien;
gymnastique; formation, enseignement, organisation de cours;
production d'émissions télévisées; production de films; édition
de livres et de journaux; production de vidéos, CD et DVD;
enseignement sous forme de séries télévisées; prestation de
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cours dans le domaine de la physiothérapie, des massages,
exercices et de la condition physique; location de matériel de
formation dans le domaine du sport, de la physiothérapie et de
la rééducation physique; distribution du matériel de formation
en coopération avec ces derniers pour la vente.

44 Physiothérapie et rééducation; thérapie physique;
thérapie curative manuelle; massages; activités
d'entraînement.
(822) SK, 09.11.2007, 219686.
(300) SK, 15.05.2007, 865-2007.
(831) AT, CZ, DE.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 13.10.2007 958 147
(180) 13.10.2017
(732) KHS AG

Juchostraße 20
44143 Dortmund (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Conteneurs métalliques, notamment en fer-blanc

ou aluminium, pour le transport et entreposage de boissons,
rafraîchissements et autres liquides, produits alimentaires
liquides, produits liquides de toutes sortes, notamment fûts,
barils ou boîtes de conserve équipés de vannes de
raccordement standardisées, ceux-ci étant notamment élaborés
grâce à des techniques complètes ou partielles d'emboutissage
profond.

 7 Machines pour l'industrie des boissons; machines
de nettoyage, remplissage et capsulage de conteneurs;
machines de transport et palettisation de conteneurs tels que
barils et barils équipés de vannes de raccordement
standardisées, ainsi qu'installations composées de celles-ci;
machines de production (notamment par emboutissage
profond, soudure, sertissage, moulage par soufflage avec
étirage) de barils en matières plastiques et équipés de vannes
de raccordement (kegs), ainsi qu'installations composées de
celles-ci; machines de remplissage de barils, notamment ceux
équipés de vannes de raccordement standardisées (kegs), avec
des matériaux de remplissage liquides; machines d'étiquetage
et/ou emballage de barils, notamment ceux équipés de vannes
de raccordement standardisées (kegs), ainsi qu'installations
composées de celles-ci.

20 Conteneurs de transport et entreposage de
boissons, liquides, aliments liquides, produits liquides de
toutes sortes, notamment conteneurs non métalliques,
conteneurs en métaux non ferreux et en matières plastiques ou
matériaux synthétiques composites et autres qu'en maçonnerie,
en particulier conteneurs sous forme de barils fabriqués par des
procédés d'emboutissage profond et/ou moulage par soufflage
avec étirage, équipés de vannes de raccordement standardisées
(kegs).

42 Services d'ingénierie, y compris services de
conseillers en matière de planification, installation,
supervision, mise en service, exploitation, inspection,
maintenance, réparation, reconstruction et démolition de
machines pour l'industrie des boissons (comme machines de
nettoyage, remplissage et capsulage; également machines de
transport et palettisation ainsi qu'installations composées de
celles-ci, notamment pour barils et barils équipés de vannes de
raccordement standardisées (kegs)); services d'ingénierie, y
compris services de conseillers en matière de planification,
installation, supervision, mise en service, exploitation,
inspection, maintenance, réparation, reconstruction et
démolition de machines pour la fabrication de barils équipés de

vannes de raccordement standardisées (kegs), notamment ceux
en métal et/ou matériaux synthétiques (tels que par procédés
d'emboutissage profond ou moulage par soufflage avec
étirage), ainsi qu'installations composées de celles-ci; services
d'ingénierie en matière d'administration, permis de
planification et expertises environnementales; conception de
programmes de traitement d'informations en relation directe
avec les services précités et services d'ingénierie.

 6 Containers made of metal, especially of tinplate or
aluminium, for the transport and storage of beverages, drinks
and other liquids, liquid food, liquid products of all kind, and
especially barrels, kegs or tins with standardised connection
valves, and especially such produced by whole or partial deep-
drawing techniques.

 7 Machines for the beverage industry; machines for
cleansing, filling and capping containers; machines for
transporting and palletizing containers such as kegs and kegs
with standardized connection valves, and plants including
these; machines for the production (especially by deep-
drawing, welding, crimping, stretch blow molding) of kegs of
plastics material and having a connection valve (KEG), and
plants composed of these; machines for filling of kegs,
especially those having standardized connection valves
(KEG), with a liquid filling material; machines for labeling
and/or packaging of kegs especially having a standardized
connection valve (KEG), and plants composed of these.

20 Containers for the transport and storage of
beverages, liquids, liquid food, liquid products of all kind, and
especially containers not of metal, containers of non-ferrous
metal and of plastics materials or synthetic composite
materials and not of masonry, especially containers in the
form of kegs manufactured by deep-drawing and/or stretch-
molding/blowing with a standardized connections valve
(KEG).

42 Engineering services including consulting services
regarding planning, installation supervision, commissioning,
operation, inspection, maintenance, repair, reconstruction
and demolition of machines for the beverage industry, (such as
with machines for cleaning, filling and capping; and with
machines for transport and palletizing and for plants
composed of these, especially for kegs, and kegs with
standardized connection valves (KEG)); engineering services
regarding planning, installation, installation supervision,
commissioning, operation, inspection, maintenance, repair,
reconstruction and demolition of machines for the production
of kegs with standardized connection valves (KEG) especially
those formed of metal and/or synthetic materials (such as by
deep-drawing or stretch-blowing/molding), and plants
including such; engineering services regarding
administration, planning permission and environmental expert
opinions; production of programs for the data processing of
information in direct connection with afore-mentioned
services and engineering services.

 6 Contenedores metálicos, en particular de hojalata
o aluminio, para el transporte y el almacenamiento de bebidas,
refrescos y otros líquidos, alimentos líquidos, productos
líquidos de todo tipo y especialmente barriles, toneles o latas
con válvulas de conexión estandarizadas y en especial
aquellos fabricados con técnicas completas o parciales para
embutición en frío.

 7 Máquinas para la industria de bebidas; máquinas
de limpieza, envasado y cierre de recipientes; máquinas para
transportar y paletizar recipientes como toneles y toneles con
válvulas de conexión estandarizadas así como las
instalaciones; máquinas para la producción (especialmente por
embutición profunda, soldeo, engarce, conformación con
soplado y distensión) de toneles de materias plásticas y con
válvula de conexión(KEG) y las instalaciones constituidas por
estas máquinas; máquinas para llenar toneles, en especial
aquellos con válvula de conexión estandarizada (KEG), con
material de relleno líquido; máquinas para etiquetar y embalar
este tipo de toneles especialmente con válvula de conexión
estandarizada(KEG) y las instalaciones constituidas por estas
máquinas.

20 Contenedores para el transporte y el
almacenamiento de bebidas, líquidos, alimentos líquidos,
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líquidos de todo tipo, contenedores no metálicos, contenedores
de metal no ferroso y de materias plásticas o materiales
sintéticos compuestos y que no sean de mampostería,
especialmente contenedores en forma de toneles fabricados
por embutición profunda y por conformación con soplado y
distensión con una válvula de conexión.

42 Servicios de ingeniería incluidos servicios de
consultoría sobre planificación, instalaciones de supervisión,
puesta en funcionamiento, explotación, inspección,
mantenimiento, reparación, reconstrucción y demolición de
máquinas para la industria de fabricación de bebidas(como
máquinas de limpieza, envasado y cierre; y con máquinas para
transportar y paletizar así como instalaciones constituidas por
estas máquinas, especialmente para toneles y toneles con
válvulas de conexión estandarizadas (KEG); servicios de
ingeniería sobre planificación, instalación, supervisión de
instalaciones, puesta en funcionamiento, explotación,
inspección, mantenimiento, reparación, reconstrucción y
demolición de máquinas para la fabricación de toneles con
válvulas de conexión estandarizadas (KEG) en especial
aquellos hechos de metal y materiales sintéticos (como por
embutición en frío o por conformación con soplado y
distensión, asi como las instalaciones; servicios de ingeniería
sobre gestión, permiso de planificación y asesoramiento de
expertos en medio ambiente; elaboración de programas para el
procesamiento de datos en conexión directa con los servicios
de ingeniería y los servicios anteriormente mencionados.
(821) DE, 26.04.2007, 307 27 866.2/07.
(300) DE, 26.04.2007, 307 27 866.2/07.
(350) DE, (a) 307 27 866.2/07, (c) 26.04.2007.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.12.2007 958 148
(180) 10.12.2017
(732) CALZIFICIO SANTAGOSTINO S.P.A.

Via Suor Laura Aceti, 5
I-25027 QUINZANO D'OGLIO (BRESCIA) (IT).

(531) VCL(5)
2.1; 26.1.

(571) La marque consiste en une empreinte représentant une
étiquette sensiblement ovale contenant la légende
SANTAGOSTINO en caractères de fantaisie, au-
dessus de la première lettre A se trouvant le buste d'un
homme stylisé, avec la barbe et la main droite soulevée
en montrant la paume, qui porte un manteau et une
tiare, ledit buste sortant partiellement de l'étiquette
ovale, en dessous de la partie droite de la légende
SANTAGOSTINO étant placée la légende DAL 1876
en caractères de fantaisie de dimensions mineures.

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) IT, 10.12.2007, 1082170.
(300) IT, 01.10.2007, MI2007C 010008.
(831) CN.
(851) CN.

Liste limitée à:
24 Tissus pour la confection d'articles d'habillement

et d'ameublement d'intérieur; brocarts; damas (étoffe); flanelle
(tissu); basins; taffetas (tissu); tulle; velours; tricots (tissus);
tissu de soie; étoffes de laine; tissus de lin; tissus de chanvre;
tissus à fils mélangés; cotonnades; gaze (tissu); couvre-lits;
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques; tentures
murales en matières textiles; rideaux de douche en matières
textiles ou en matières plastiques; drapeaux en étoffe; feutre;
linge de bain (à l'exception de l'habillement); chemins de table
en tissu; sets de table en matières textiles; dessous de plat et
porte-bouteilles; linge de table (non en papier); dessous de
carafes (linge de table); couvertures de lit; linge de lit; essuie-
mains en matières textiles; serviettes de toilette pour le visage;
lavettes; mouchoirs de poche en matières textiles; taies
d'oreillers; serviettes à démaquiller en matières textiles;
serviettes de tables en matières textiles; torchons en tissu;
moustiquaires; nappes et couvre-lits; enveloppes de matelas;
housses pour coussins; tissu adhésif collable à chaud; matières
filtrantes (matières textiles); étiquettes en tissu; blanchets pour
l'imprimerie en matières textiles; gants de toilette; marabouts
(étoffe); drapeaux (non en papier).

25 Tricots de corps; maillots de corps; tee-shirts;
sweat-shirts; jupons; chemises; sous-vêtements; caleçons;
slips; culottes; robes de chambre; chemises de nuit; vêtements
confectionnés; parkas; anoraks; salopettes; survêtements;
chandails; gilets de costumes; vêtements de plage; jerseys;
corsets; collants; pantalons; bermudas; jeans; vêtements en
imitations de cuir; vêtements en cuir; fourrures (vêtements);
vestes; blousons; caleçons longs; chemisettes; cache-corsets;
chemisiers; maillots; cardigans; jupes; soutiens-gorges;
manteaux; pardessus; pull-overs; pyjamas; tricots (vêtements);
peignoirs; culottes de bébé; vêtements pour la gymnastique;
bonnets de bain; maillots de bain; imperméables; vêtements de
danse; chaussures de ski; chaussures de snowboard;
chaussures de courses a pointe; chaussure de courses;
chaussures de gymnastique; bottines; chaussures de plage;
sandales; pantoufles; bottes; chaussures; bérets; protège-
oreilles (vêtements); chapeaux; casquettes; bandeaux
(vêtements); jambières; bas; chaussettes; jarretière; jarretelles;
bonneterie; gants et manchons (vêtements); bandanas; cache-
cols; cravate; écharpes; pèlerines; châles; fixe-chaussettes;
ceintures (vêtements); bretelles pour vêtements; étoles.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 06.12.2007 958 149
(180) 06.12.2017
(732) ZAO "TZ "Eliseevskoe"

ul. Kievskaya, 20
RU-121165 Moskva (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Eliseevskoe.
(511) NCL(9)

29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides
préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conserves; graines de soja conservées à usage alimentaire;
bouillons; gingembre (confiture); matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; nids d'oiseaux
comestibles; pois conserves; champignons conserves; chasse
(gibier); gélatine à usage alimentaire; gelées de viande; gelées
comestibles; fruits; jaune d'oeuf; graisse de coco; huile d'os
comestible; saindoux; suif comestible; graisses comestibles;
charcuterie; raisins secs; caviar; caséine à usage alimentaire;
choucroute; ichtyocolle à usage alimentaire; boudin
(charcuterie); conserves de viande; conserves de légumes;
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conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés
(bouillons); cornichons; les côtelettes de viande; bouquets
(crevettes roses) (non vivants); crème de beurre; croquettes
alimentaires; chrysalides de vers à soie pour l'alimentation
humaine; langoustes (non vivantes); saumon; oignons
(légumes) conserves; margarine; piccalilli; marmelades; huile
de coco; beurre d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco;
beurre; mollusques comestibles (non vivants); amandes
préparées; moelle à usage alimentaire; coquillages (non
vivants); lait; farine de poisson pour l'alimentation humaine;
pulpes de fruits; viande; viande conserve; légumes conservés;
légumes séchés; légumes cuits; beignets aux pommes de terre;
olives conservées; homards (non vivants); noix de coco
séchées; noix préparées; purée de tomates; pectine à usage
alimentaire; les pelmenis; foie; pickles; confitures; oeufs en
poudre; jambon; boissons lactées où le lait prédomine; mets à
base de poisson; protéine pour l'alimentation humaine; volaille
(viande); pollen préparé pour l'alimentation; compote de
canneberges; compote de pommes; crustacés (non vivants);
produits de la pêche; poisson conservé; salades de légumes;
salades de fruits; lard; sardines; viande de porc; harengs; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de
tomate pour la cuisine; jus végétaux pour la cuisine; salaisons;
saucisses panées; préparations pour faire des bouillons;
préparations pour faire du potage; tripes; consommés;
juliennes (potages); fromages; tahini (pâte de graines de
sésame); tofu; holothuries (concombres de mer) (non vivants);
truffes conserves; thon; huîtres (non vivantes); présure filets de
poisons; dattes; confits fruits; congelés fruits; fruits conservés;
fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; flocons de pommes
de terre; hoummos (pâte de pois chiches); zestes de fruits;
lentilles (légumes) conservées; chips (pommes de terre);
tranches de fruits; extraits d'algues à usage alimentaire; extraits
de viande; oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs.

30 Préparations aromatiques; usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles; anis étoilé; crêpes
(alimentation); les crêpes avec la farce; vanilline (succédané
de la vanille); vanille (aromate); les varenikis; vermicelles;
aromates de café; édulcorants naturels; liants pour saucisses;
liants pour glaces alimentaires; eau de mer (pour la cuisine);
glucose à usage alimentaire; moutarde; épaississants pour la
cuisson de produits alimentaires; succédanés du café; yaourt
glacé (glaces alimentaires); cacao; câpres; bouillie alimentaire
à base de lait; quiches; gluten à usage alimentaire; café; café
vert; fécule à usage alimentaire; semoule; maïs moulu; maïs
grillé; pâtés à la viande; curcuma à usage alimentaire;
couscous (semoule); glace à rafraîchir; glace brute, naturelle
ou artificielle; glaces alimentaires; sucre candi à usage
alimentaire; cake au riz; maltose; les manti; gelée royale pour
l'alimentation humaine (non à usage médical); crèmes glacées;
sorbets (glaces alimentaires); farine de tapioca à usage
alimentaire; muesli; menthe pour la confiserie; cacao au lait;
café au lait; boissons à base de café; boissons à base de thé;
boissons à base de chocolat; boissons à base de cacao;
infusions non médicinales; avoine écachée; avoine mondé;
noix muscade; sirop de mélasse; les pelmenis; les sauces;
poudres pour glaces alimentaires; jus de viande (sauces);
produits pour attendrir la viande à usage domestique;
préparations faites de céréales; propolis pour l'alimentation
humaine (produit d'apiculture); ravioli; riz; rouleaux de
printemps; sucre; anis (grains); sucreries; malt pour
l'alimentation humaine; sel pour conserver les aliments; sel de
cuisine; sel de céleri; spaghetti; safran (assaisonnement);
produits pour stabiliser la crème fouettée; chapelure; sushi;
sandwiches; levure en comprimés non à usage médical;
taboulé; tacos; tapioca; tortillas; vinaigres; ferments pour
pâtes; pain; pain azyme; paillettes de maïs; chicorée
(succédané du café); thé; thé glace; extraits de malt pour
l'alimentation; essences pour l'alimentation (à l'exception des
essences éthériques et; des huiles essentielles); Herbes
potagères conservées.

33 Apéritifs; arak; eau-de-vie; vins; piquette; whisky;
kirsch; genièvre; digestifs (alcools et liqueurs); cocktails;
curaçao; boissons alcooliques à l'exception des bières;

boissons alcooliques contenant des fruits; spiritueux; boissons
distillées, hydromel; alcool de menthe; amers (liqueurs); rhum;
saké; poiré; alcool de riz; extraits alcooliques; extraits de fruits
avec alcool; essences alcooliques.
(822) RU, 25.10.2007, 335839.
(831) CZ.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 20.03.2008 958 150
(180) 20.03.2018
(732) FUZHOU PROFIT

INTERNATIONAL TRADING CO., LTD
1701, Huanqiu Plaza,
No 158, Wusi Road,
Gulou District
Fuzhou, Fujian (CN).

(531) 1.7; 1.11; 26.1; 28.3.
(561) YUE LIANG HE.
(566) Le fleuve de la lune.
(511) NCL(9)

20 Paille tressée (à l'exception des chaussures, des
chapeaux, des nattes, des coussins); objets d'art en résine;
objets d'art laqués; cadres (encadrements); articles de bambou
tressés (à l'exception des chapeaux, des nattes, des coussins);
objets d'art en bois et en bambou; articles de bambou tressés (à
l'exception des chaussures, des chapeaux, des nattes, des
coussins); sculpture d'argile; meubles; articles de paille
tressées (à l'exception des nattes).

21 Chinoiserie (porcelaines); objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; porcelaines; figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; poteries;
verre d'usage courant; imitations de porcelaines; porcelaines
d'usage courant; poteries; verre d'usage courant; imitations de
porcelaines; porcelaines d'usage courant; poteries d'usage
courant; imitations de poteries.
(822) CN, 28.02.2002, 1929454.
(822) CN, 28.09.2002, 1935823.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RO.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 20.03.2008 958 151
(180) 20.03.2018
(732) CHEN WENGE

4-4-37, Beian Hutong,
Chuanyingqu, Jilin City,
Jilin Province (CN).

(531) 28.3.
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(561) SHA FEI DI NI.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, vêtements de cuir, complets,
vêtements en imitation de cuir, gilets, vêtements de fourrure,
soutiens-gorge, pelisses, tricots (vêtements), maillots.
(822) CN, 21.02.2005, 3470473.
(831) FR, IT.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 29.06.2007 958 152
(180) 29.06.2017
(732) SOCIETE NATIONALE

DES CHEMINS DE FER FRANÇAIS
34 rue du Commandant Mouchotte
F-75014 PARIS (FR).

(842) Etablissement public industriel et commercial,
FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé, vert clair, bleu clair, bleu foncé, violet, rose

foncé et rouge. / Dark green, light green, light blue,
dark blue, violet, dark pink and red. / Verde oscuro,
verde claro, azul claro, azul oscuro, violeta, rosa oscuro
y rojo.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; programmes d'ordinateurs; logiciels

d'accès à Internet et/ou à des sites ou portails sur Internet;
logiciels de navigation (d'exploitation); logiciels de création de
pages ou sites web; logiciels de messagerie; logiciels de
compression de fichiers; logiciels pour télécommunications;
logiciels d'encryptage; logiciels pour la mémorisation, la
récupération et la transmission sécurisées d'informations ou
données; logiciels pour communication entre des cartes à puce
et des lecteurs de cartes à puce et/ou des terminaux
d'ordinateurs; terminaux d'opérations au point de vente; puces
électroniques; encodeurs de données; décodeurs de données;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; terminaux de paiement
par carte; équipement pour le traitement de l'information;
ordinateurs; terminaux informatiques; lecteurs encodeurs de
cartes magnétiques; cartes et badges magnétiques, et/ou
électroniques et/ou optiques et/ou numériques, à savoir cartes
de fidélité, cartes de paiement; cartes à puce; lecteurs de cartes.

16 Produits de l'imprimerie; catalogues, brochures,
revues, livres, périodiques, horaires imprimés, imprimés;
journaux, lettres d'informations; publications, prospectus;
cartes en plastique ou en carton, à savoir cartes de fidélité,
cartes de paiement; bons de réductions à valoir sur l'achat de
produits et/ou services; bons promotionnels et/ou bons
publicitaires destinés à être échangés contre des produits et/ou
services; bons destinés à être échangés contre des objets
promotionnels et/ou publicitaires.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; promotion des

ventes (pour des tiers); promotion de produits et de services
(pour des tiers); représentation commerciale; services
d'informations commerciales en ligne; distribution de matériel
promotionnel et/ou publicitaire, à savoir de tracts, de
prospectus, d'imprimés, d'échantillons; distribution (livraison)
de bons de réduction à valoir sur l'achat de produits et/ou
services; distribution (livraison) de bons promotionnels et/ou
de bons publicitaires, destinés à être échangés contre des
produits et/ou services; distribution (livraison) de bons
destinés à être échangés contre des objets promotionnels et/ou
publicitaires; publication et diffusion d'annonces et de textes
promotionnels et publicitaires; affichage; courrier publicitaire;
services de promotion avec offre de vente ou de prestation de
services; agences de publicité; location de matériel et d'espaces
publicitaires; constitution et mise à jour de documentation
publicitaire et de catalogues de produits et services;
constitution et mise à jour (saisie et traitement) de fichiers
informatiques de clients; sélection de produits et/ou services
(pour des tiers) en vue de leur promotion; organisation de
programmes de fidélisation de clients, y compris organisation
de la collection par des clients de preuves d'achat, bons ou
points, échangeables contre des produits et/ou services ou
ouvrant droit à des réductions sur ceux-ci, sélection de cadeaux
destinés à être offerts en échange de preuves d'achat ou de bons
ou points promotionnels et/ou publicitaires, échange de
preuves d'achat, bons ou points contre des objets
promotionnels et/ou publicitaires; services de marchandisage;
services de mercatique; agences de publicité et de stratégie
commerciale; publicité et promotion radiophoniques,
télévisées, vidéo, télématiques, cinématographiques ainsi que
sur des réseaux de télécommunications ou informatiques;
organisation de concours, animations, événements, salons,
foires et expositions, à buts commerciaux et/ou promotionnels
et/ou de publicité; promotion de compétitions et évènements
sportifs; services d'informations commerciales et d'affaires;
aide aux entreprises dans leur stratégie commerciale; conseils,
consultation et aide pour l'organisation, la direction et la
conduite des affaires; compilation et exploitation de données
statistiques; information statistique; recherche et étude de
marché; enquête de marché; sondage d'opinion; relations
publiques; services d'abonnement à des journaux et
périodiques (pour des tiers); saisie, traitement, mise à jour et
récupération de données; recueil et systématisation de données
dans un fichier central ou une base de données; gestion de
fichiers informatiques et de bases de données; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques ou des bases de
données (pour des tiers); gestion de fichiers informatiques et
de bases de données en matière de transport de passagers;
saisie et traitement de données relatives au transport de
passagers; gestion de fichiers informatiques à savoir gestion,
notamment informatisée, de places dans les transports, gestion,
notamment informatisée de flux de passagers, gestion,
notamment informatisée, de la facturation de prestations de
transport; conseils de gestion informatique; reproduction de
documents; mise en page de documents; traitement de texte;
les services précités étant consultables ou disponibles
notamment par voie télématique ou sur des réseaux de
télécommunications ou informatiques, y compris Internet et
les réseaux Intranet; abonnement à des services de
télécommunications; services d'abonnement pour des voyages,
y compris en train, en car, en bateau, en avion.

38 Télécommunications; télécommunications par
satellite; communications au moyen de réseaux de
télécommunications et/ou informatiques; communications
téléphoniques, radiophoniques, par terminaux d'ordinateurs,
télématiques, par ordinateur de réseau; communications par
réseaux de fibres optiques; transmission de sons, images,
données, textes, messages, y compris transmission assistée par
ordinateur; transmission par satellite; services téléphoniques;
services de diffusion vidéo, notamment en circuit interne;
messagerie électronique, échange de données informatisées;
informations en matière de télécommunications; services de
télécommunications; services de transmission par voie
télématique; services de télécommunications à travers le
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réseau Internet; fourniture d'accès à un portail Internet;
transmission d'informations par voie électronique;
transmission de données ou informations à partir d'un fichier
central ou d'une base de données; transmission de données ou
informations en ligne; transmission de données ou
informations à travers des réseaux de télécommunications et/
ou informatiques, y compris Internet et les réseaux Intranet;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial en temps
réel entre utilisateurs d'ordinateurs pour des échanges de
données et informations; location de temps d'accès à des bases
de données et à des sites sur des réseaux de
télécommunications ou informatiques; prêt et location de
cartes et clés d'accès à des systèmes téléphoniques,
informatiques, télématiques et de télécommunications en
général.

39 Transport; transport de marchandises; transport de
bagages; transport de colis; transport de personnes, fret
(transport de marchandises); transport par chemin de fer;
transport par route; transport par avion; transport par bateau;
transport par terre, air ou eau; entreposage; collecte,
enlèvement, transport, acheminement et livraison de produits,
de marchandises, de bagages, de colis; transport intermodal
(combiné); transbordement et manutention de véhicules;
dépôt, entreposage, emmagasinage et stockage de produits, de
marchandises, de bagages, de colis; affrètement; location de
conteneurs de transport et/ou d'entreposage; location de places
et aires de stationnement, de garages, d'entrepôts; services de
parcs de stationnement; prêt et location de véhicules, de
wagons, de camions, de camionnettes, de voitures, de
motocycles, de bicyclettes; prêt et location de sièges et de
rehausses de sièges pour véhicules, de galeries pour véhicules;
services logistiques relatifs à l'organisation de transports;
services d'expédition; coordination de la circulation de
véhicules de transport; organisation de plans d'expédition et de
route; informations en matière de transport et entreposage de
produits, de marchandises, de bagages, de colis; conseils en
plans et projets de transport; inspection de produits, de
marchandises, de bagages, de colis, avant, pendant et après
transport ou entreposage; courtage de transport et de fret;
messagerie (courrier ou marchandises); réservations pour le
transport; services de transit; garage de véhicules; remorquage;
portage; camionnage; transport de valeurs; distribution de
courrier, de journaux, de périodiques, de colis; assistance en
cas de pannes de véhicules (remorquage); opérations de
secours et de rapatriement de voyageurs (transport); services
d'agences de tourisme et de voyages (autres que la réservation
d'hôtels et de pensions); services de voyagistes; organisation
de voyages à forfait; prestations de tourisme et de transport
combinées; organisation de transports et de voyages, y compris
en train, en car, en bateau, en avion; organisation de croisières,
d'excursions ainsi que de circuits et visites touristiques;
réservations pour le transport; réservation pour les voyages;
réservation et location de places dans les transports, y compris
dans les trains, les cars, les bateaux, les avions;
accompagnement de voyageurs; services de chauffeurs;
services de taxis; informations en matière de transport et de
voyages, y compris en train, en car, en bateau, en avion;
informations concernant les tarifs et horaires de chemin de fer,
de cars, de bateaux, d'avions; les informations et services
précités étant consultables ou disponibles notamment par voie
télématique ou sur des réseaux de télécommunications ou
informatiques, y compris Internet et les réseaux Intranet.

41 Divertissement; activités culturelles; services de
réservation et de billeterie de spectacles, concerts; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation
d'expositions et d'évènements publics à buts culturel ou
éducatif.

42 Ingénierie informatique; études, conseils et
consultations techniques en matière informatique et de
télécommunications; conception (création), mise au point,
maintenance, mise à jour et duplication de logiciels et de bases
de données; installation de logiciels; programmation pour
ordinateurs; programmation de systèmes informatiques, y
compris ceux liés aux voyages; prêt et location de logiciels, de

bases de données; création (conception) et entretien de sites
web pour des tiers; hébergement de sites informatiques (sites
web); analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateurs;
audits en matière d'informatique; conception (création) de
systèmes informatiques; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; génie (travaux d'ingénieurs) et
expertises; étude de projets techniques; services d'informations
météorologiques.

43 Services hôteliers; hébergement temporaire,
notamment en hôtels; services de motels; maisons de
vacances; pensions; réservation de logements temporaires, y
compris de chambres d'hôtels, de suites hôtelières, d'hôtels, de
pensions; location de logements temporaires, y compris de
chambres et de suites; réservation, prêt et location de salles,
salons et espaces de conférences et de réunions; organisation
de banquets et de cocktails; organisation de réceptions
(intendance); réservation, prêt et location de salles, salons et
espaces pour banquets, cocktails et réceptions; services de
restauration (alimentation); services de bars, de bars d'hôtels,
de cafés, de cafés-restaurants, de restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars), de salons de thé, de pubs, de
cafétérias, de cantines, de bistros, de pizzerias, de restaurants,
de brasseries (restaurants); services culinaires; préparation de
mets, de casse-croûte, d'en-cas, de plats, de repas; services de
traiteurs; restauration (mets, casse-croûte, en-cas, plats ou
repas) à la place, à emporter ou à domicile; restauration
collective; restauration d'entreprises; restauration pour
enfants; restaurants libre-service; restaurants à accès motorisé
avec repas servis à la place de stationnement ou à emporter;
réservation de tables de restaurants; exploitation de terrains de
camping; services de camps de vacances (hébergement).

 9 Software; computer programs; software for access
to the Internet and/or to Internet sites and/or portals; browser
software (operating software); software for creating Web
pages or Web sites; messaging software; software for file
compression; software for telecommunications; encrypting
software; software for the secure storage, retrieval and
transmission of information and data; software for
communication between smart cards and smart card readers
and/or computer terminals; point-of-sale (operation)
terminals; electronic chips; data encoders; data decoders;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers; card payment terminals;
data processing equipment; computers; computer terminals;
magnetic card reader-encoders; magnetic cards and badges,
and/or electronic and/or optical and/or digital, namely loyalty
cards, payment cards; smart cards; card readers.

16 Printed matter; catalogues, pamphlets, reviews,
books, periodicals, printed timetables, printed matter;
newspapers, information bulletins; printed publications,
prospectuses; plastic or cardboard cards, namely loyalty
cards, credit cards; discount vouchers for the purchase of
goods and/or services; promotional vouchers and/or
advertising vouchers intended to be exchanged for goods and/
or services; vouchers intended to be exchanged for
promotional and/or advertising items.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; sales promotion (for third
parties); promotion of goods and services (for third parties);
commercial representation; online business information
services; distribution of promotional and/or advertising
material, namely tracts, prospectuses, printed matter,
samples; delivery (supply) of discount vouchers towards the
purchase of goods and/or services; delivery (supply) of
promotional vouchers and/or advertising vouchers, intended
to be exchanged for goods and/or services; delivery (supply) of
vouchers intended to be exchanged for promotional and/or
advertising items; publishing and broadcasting of promotional
and advertising announcements and texts; outdoor
advertising; advertising mailing; promotional services with
sale or service offers; advertising agencies; rental of
advertising equipment and space; development and updating
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of advertising documentation and of catalogues of goods and
services; creation and updating (input and processing) of
customer files; selection of goods and/or services (for third
parties) with a view to their promotion; organization of
customer loyalty programmes, including organization of the
collecting by customers of proofs of purchase, vouchers or
points, exchangeable against goods and/or services or giving
the right to reductions on the same, selection of gifts to be
offered in exchange for proofs of purchase or promotional
and/or advertising vouchers or points, exchanging proofs of
purchase, vouchers or points against promotional and/or
advertising items; merchandizing services; marketing
services; advertising and commercial strategy agencies;
radio, television, video, telematic and cinematographic
advertising and promotion as well as on telecommunications
or computer networks; organisation of competitions,
promotional activities, events, shows, fairs and exhibitions for
commerical and/or promotional and/or advertising purposes;
promotion of sports competitions and events; commercial and
business information services; assistance to businesses in the
field of commercial strategy; advice, consulting and assistance
for business organisation, management and operations;
compilation and processing of statistics; statistical
information; market study and research; market surveys;
opinion polling; public relations; arranging newspaper and
magazine subscriptions (for third parties); input, processing,
updating and recovery of data; data compilation and
systemisation in a central file or a database; management of
computer files and databases; information research in
computer files or databases (for third parties); management of
computer files and databases concerning passenger transport;
input and processing of data concerning passenger transport;
computer file management namely management, particularly
computerised, of seats in means of transport, management,
particularly computerised of passenger flows, management,
particularly computerised, of invoicing for transport services;
information technology management consulting; document
reproduction; document formatting; word processing; the
aforementioned services being consultable or available
especially via data communications or on telecommunications
or computer networks, including the Internet and intranet
networks; subscriptions to telecommunications services;
subscription services for travelling, including by train, by
coach, by boat, by aeroplane.

38 Telecommunications; telecommunications via
satellite; communications by means of telecommunications
and/or computer networks; telephone, radio, computer
terminal, telematic, network computer communications;
communications by fibre-optic networks; transmission of
sounds, pictures, data, texts and messages, including
computer-assisted transmission; transmitting by satellite;
telephone services; video broadcasting services, especially in
closed circuit; electronic mail, exchange of computerised
data; information on telecommunications;
telecommunications services; transmission services via data
communications; telecommunications services via the
Internet; providing of access to an Internet portal;
transmission of information by electronic means; transmission
of data or information from a central file or from a database;
transmission of data or information online; transmission of
data or information via telecommunications and/or computer
networks, including the Internet and intranet networks;
provision of access to a global computer network in real time
between computer users for exchanges of data and
information; leasing access time to databases and to sites on
telecommunications or computer networks; lending and rental
of card and keys for access to telephone, computer and
telematic systems and to telecommunications in general.

39 Transport; transport of goods; transport of
luggage; transport of parcels; transport of persons, freight
(shipping of goods); railway transport; road transport; air
transport; boat transport; transport by land, air or water;
warehousing; collection, pick-up, transport, handling and
delivery of goods, merchandise, luggage, parcels; intermodal

transport (combined); transshipping and maintenance of
vehicles; storage and warehousing of goods, merchandise,
luggage and parcels; freighting; rental of transport and/or
storage containers; rental of parking places and areas,
garages, warehouses; car parking; lending and rental of
vehicles, railway cars, lorries, light-duty trucks, motor cars,
motorcycles and bicycles; lending and rental of seats and of
booster seats for vehicles, vehicle roof racks; logistical
services in connection with the organization of transport;
freight forwarding services; co-ordination of transport vehicle
traffic; arranging of despatch patterns and route plans;
transport information and warehousing of goods,
merchandise, luggage, parcels; advice on transport plans and
proposals; inspection of goods, merchandise, luggage,
parcels, before, during and after transport or storage;
transport and freight brokerage; courier services (messages or
merchandise); transport reservations; freight forwarding
services; vehicle parking; towing; porterage; haulage;
guarded transport of valuables; delivery of mail, newspapers,
periodicals, parcels; assistance in case of vehicle breakdown
(towing); rescue and repatriation of travellers (transport);
tourism and travel agency services (other than hotel and
boarding-house bookings); tour operator services;
arrangement of package tours; combined tourism and
transport services; arrangement of transport and travel
facilities, including by train, by coach, by boat, by aeroplane;
arranging of cruises, excursions as well as of tours and
sightseeing tours; transport reservations; travel reservation
services; booking and renting of seats for passengers,
including in trains, coaches, boats, aeroplanes; escorting of
travellers; chauffeur services; taxi transport; information on
transport and travel, including by train, by coach, by boat, by
aeroplane; information regarding fares and timetables for
railways, coaches, boats and aeroplanes; the aforementioned
information and services being consultable or available
particularly through computer communication or on
telecommunications or computer networks, including the
Internet and intranet networks.

41 Entertainment; cultural activities; booking and
ticketing services for shows, concerts; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; organisation
of events and exhibitions for cultural or educational purposes.

42 Computer engineering; technical studies, advice
and consulting in connection with computing and
telecommunications; design (development), tuning,
maintenance, updating and duplication of software and
databases; installation of computer software; computer
programming; programming of computer systems, including
those linked to travel; lending and rental of software,
databases; creation (design) and maintenance of Web sites for
third parties; hosting of Web sites; computer system
configuration analyses; computing audits; creation (design) of
computer systems; conversion of computer data and programs
(other than physical conversion); conversion of data or
documents from physical to electronic media; engineering
(services of engineers) and expert reports; technical project
studies; weather forecasting.

43 Hotel services; temporary accommodation,
especially in hotels; motel services; holiday homes; boarding-
houses; temporary accommodation reservations, including
hotel rooms, hotel suites, hotels, boarding-houses; rental of
temporary accommodation, including rooms and suites;
booking, lending and rental of rooms, halls and facilities for
conferences and meetings; arranging banquets and cocktail
parties; organizing of receptions (supply logistics); booking,
lending and rental of rooms, halls and facilities for banquets,
cocktails and receptions; services for providing food and
drink; bar services, hotel bars, cafés, café-restaurants, fast-
food restaurants and snack bars, tea rooms, pubs, cafeterias,
canteens, bistros, pizzerias, restaurants, brasseries
(restaurants); kitchen services; preparing dishes, small
snacks, snacks, dishes, meals; catering services; restaurant
services (dishes, small snacks, snacks, dishes or meals) in situ,
to take away or delivered to the home; institutional food
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services; works canteens; providing food and drinks to
children; self-service restaurants; drive-through restaurants
with meals served at the parking space or to take away;
restaurant table reservation; providing campground facilities;
holiday camp services (accommodation).

 9 Software; programas informáticos; software de
acceso a Internet y/o a sitios o portales en Internet; software de
navegación (operativos); software de creación de páginas o
sitios Web; software de mensajería; software de compresión de
archivos; software de telecomunicaciones; software de cifrado;
software para la memorización, recuperación y transmisión
segura de información o datos; software para establecer una
conexión entre tarjetas de chip y lectores de tarjetas de chip y/
o terminales informáticas; terminales de operaciones en puntos
de venta; microchips; codificadores de datos; decodificadores
de datos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras; terminales de
pago con tarjeta; equipos de procesamiento de datos;
ordenadores; terminales informáticas; lectores-codificadores
de tarjetas magnéticas; tarjetas y credenciales magnéticas,
electrónicas, ópticas y/o digitales, a saber, tarjetas de fidelidad,
tarjetas de pago; tarjetas inteligentes; lectores de tarjetas.

16 Productos de imprenta; catálogos, folletos,
revistas, libros, publicaciones periódicas, horarios impresos y
material impreso; periódicos, boletines informativos;
publicaciones, prospectos; tarjetas de plástico o de cartón, a
saber, tarjetas de fidelidad y tarjetas de pago; cupones de
descuento válidos para la compra de productos y/o servicios;
cupones de promoción o de publicidad canjeables por
productos y/o servicios; cupones canjeables por objetos
promocionales y/o publicitarios.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; promoción de
ventas para terceros; promoción de productos y de servicios
(para terceros); representación comercial; servicios de
información comercial en línea; distribución de material
promocional y/o publicitario, a saber, volantes, folletos,
material impreso y muestras; distribución (reparto) de cupones
de descuento válidos para la compra de productos y/o
servicios; distribución (reparto) de cupones promocionales y/o
publicitarios, canjeables por productos y/o servicios;
distribución (reparto) de bonos canjeables por objetos
promocionales y/o publicitarios; publicación y difusión de
anuncios, así como de textos promocionales y publicitarios;
fijación de carteles; correo publicitario; servicios de promoción
combinados con una oferta de venta o de prestación de
servicios; agencias de publicidad; alquiler de material y de
espacios publicitarios; creación y actualización de material
publicitario y de catálogos de productos y servicios; creación y
actualización (introducción de datos y tratamiento) de archivos
informáticos de clientes; selección de productos y/o servicios
(para terceros) con miras a su promoción; organización de
programas de fidelización de clientes, incluida la organización
de un sistema destinado a los clientes para la colección de
recibos de compra, cupones o puntos, que se pueden canjear
por o dan derecho a un descuento para productos y servicios,
selección de regalos que se distribuyen contra entrega de
recibos de compra, cupones o puntos promocionales y/o
publicitarios, canje de recibos de compra, cupones o puntos
por objetos promocionales y/o publicitarios; servicios de
marketing; servicios de mercadotecnia; agencias de publicidad
y de estrategia comercial; publicidad y promoción radiofónicas,
televisiva, de vídeo, telemáticas, cinematográficas, así como
por redes de telecomunicación o informáticas; organización de
concursos, animaciones, eventos, salones, ferias y
exposiciones, con fines comerciales, promocionales y/o
publicitarios; promoción de competiciones y eventos
deportivos; servicios de información comercial y de negocios;
asistencia a empresas para la elaboración de estrategias
comerciales; asesoramiento, consultoría y asistencia en
organización, administración y gestión de negocios;
compilación y explotación de datos estadísticos; informaciones
estadísticas; estudios e investigaciones de mercado;
encuestas de mercado; sondeos; servicios de relaciones
públicas; servicios de abono a diarios y publicaciones
periódicas (para terceros); introducción de datos, tratamiento,
actualización y recuperación de datos; compilación y
sistematización de datos en un ordenador central o una base
de datos; gestión de archivos informáticos y de bases de datos;
búsquedas de información en archivos informáticos o bases de
datos (para terceros); gestión de archivos informáticos y bases

de datos sobre el transporte de personas; introducción y
tratamiento de datos sobre el transporte de personas; gestión
de archivos informáticos a saber, gestión, en particular
informatizada, de billetes, gestión, en particular informatizada,
del flujo de pasajeros, gestión, en particular informatizada, de
la facturación de servicios de transporte; asesoramiento en
gestión informática; reprografía; compaginación de
documentos; tratamiento de textos; los servicios antes
mencionados pueden consultarse o están disponibles por vía
telemática, en redes de telecomunicaciones o informáticas,
también en Internet y en redes Intranet; suscripción a servicios
de telecomunicación; servicios de suscripción para viajes,
incluidos en tren, autobus, barco y avión.

38 Telecomunicaciones; telecomunicaciones
satelitales; comunicaciones por redes de telecomunicación y/o
informáticas; comunicaciones telefónicas, radiofónicas, por
terminales de ordenador, telemáticas, por ordenadores en red;
comunicaciones por redes de fibra óptica; transmisión de
sonidos, imágenes, datos, textos, mensajes, incluida la
transmisión asistida por ordenador; transmisión satelital;
servicios telefónicos; servicios de difusión de vídeo, en
particular en circuito interno; mensajería electrónica,
intercambio de datos informatizados; información sobre
telecomunicaciones; servicios de telecomunicación; servicios
de transmisión por vía telemática; servicios de
telecomunicación por Internet; servicios de acceso a un portal
de Internet; transmisión de informaciones por vía electrónica;
transmisión de datos o informaciones desde un archivo central
o una base de datos; transmisión de datos o informaciones en
línea; transmisión de datos o informaciones por redes de
telecomunicación y/o informáticas, también por Internet y redes
Intranet; facilitación de acceso a usuarios de ordenador a una
red informática mundial en tiempo real para que éstos puedan
intercambiar datos e informaciones; alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos y a sitios en redes de
telecomunicación o informáticas; préstamo y alquiler de
tarjetas y claves de acceso a sistemas telefónicos,
informáticos, telemáticos y de telecomunicaciones en general.

39 Transporte; transporte de mercancías; transporte
de equipaje; servicios de transporte de paquetes; transporte de
personas, flete (transporte de mercancías); transporte por
ferrocarril; transporte terrestre; servicios de transporte aéreo;
transporte por barco; servicios de transporte por tierra, aire y
agua; depósito; recogida, recolección, transporte, envío y
distribución (reparto) de productos, mercancías, equipaje y
paquetes; transporte intermodal (combinado); transbordo y
manutención de vehículos; depósito, almacenamiento, reserva
y acopio de productos, mercancías, equipaje y paquetes;
fletamento; alquiler de contenedores para transporte y/o
almacenamiento; alquiler de plazas y áreas de aparcamiento,
así como de garajes y almacenes; servicios de aparcamiento;
préstamo y alquiler de automóviles, vagones, camiones,
furgonetas, coches, motocicletas y bicicletas; préstamo y
alquiler de asientos y sistemas de regulación de altura para
asientos de vehículos, así como de portaequipajes para
vehículos; servicios de logística relacionados con la
organización del transporte; servicios de envío; coordinación
del tránsito de los vehículos de transporte; organización de
cronogramas de entrega y de itinerarios; información sobre
transporte y almacenamiento de productos, mercancías,
equipaje y paquetes; asesoramiento en la elaboración de
itinerarios y proyectos de transporte; inspección de productos,
mercancías, equipaje y paquetes, antes, durante y después de
su transporte o almacenamiento; corretaje de transporte y de
flete; mensajería (correo o mercancías); reservas de
transporte; servicios de envío; garaje para vehículos;
remolque; reparto; camionaje; transporte de objetos de valor;
distribución de mensajes, diarios, publicaciones periódicas y
paquetes; asistencia en caso de avería de vehículos
(remolque); operaciones de auxilio y de repatriación de viajeros
(transporte); servicios de agencias de turismo y de viajes (que
no sea la reserva de hoteles y pensiones); servicios de
operadores de turismo; organización de viajes organizados;
servicios de turismo y de transporte combinados; organización
de transporte y de viajes, incluidos en tren, autobus, barco y
avión; organización de cruceros y excursiones, así como de
circuitos y visitas turísticas; reservas de transporte; reservas de
viajes; reservas y alquiler de billetes, incluidos los billetes de
tren, autobus, barco y avión; acompañamiento de viajeros;
servicios de choferes; servicios de taxis; información sobre
transporte y viajes, incluidos en tren, autobus, barco y avión;
información sobre las tarifas y horarios de trenes, autobuses,
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barcos y aviones; las informaciones y servicios antes
mencionados pueden consultarse o están disponibles por vía
telemática o en redes de telecomunicaciones o informáticas,
también en Internet y redes Intranet.

41 Esparcimiento; actividades culturales; servicios de
reservas y boleterías para espectáculos y conciertos;
organización de exposiciones culturales o educativas;
organización de exposiciones y de eventos públicos con fines
culturales o educativos.

42 Ingeniería informática; estudios, asesoramiento y
consultoría técnicas en informática y telecomunicaciones;
concepción (creación), instalación, mantenimiento,
actualización y duplicación de software y de bases de datos;
instalación de software; programación informática;
programación de sistemas informáticos, incluidos aquellos
relacionados con los viajes; préstamo y alquiler de software y
de bases de datos; creación (concepción) y mantenimiento de
sitios Web para terceros; alojamiento de sitios informáticos
(sitios Web); análisis de cara a la implantación de sistemas
informáticos; auditorías en materia de informática; concepción
(creación) de sistemas informáticos; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física);
conversión de datos o de documentos de un soporte físico a un
soporte electrónico; ingeniería (trabajos de ingenieros) y
peritajes; estudio de proyectos técnicos; servicios de
información meteorológica.

43 Servicios hoteleros; servicios de hospedaje
temporal, en particular en hoteles; servicios de moteles; casas
de vacaciones; pensiones; reservas de alojamientos
temporales, incluidos habitaciones de hotel, suites de hotel,
hoteles y pensiones; alquiler de alojamientos temporales,
incluidas habitaciones y suites; reserva, préstamo y alquiler de
salas, salones y locales para conferencias y reuniones;
organización de banquetes y cócteles; organización de
recepciones (administración); reserva, préstamo y alquiler de
salas, salones y locales para banquetes, cócteles y fiestas;
servicios de restauración (alimentación); servicios de bar, de
bares de hotel, de cafés, de cafés-restaurantes, restaurantes
de servicio rápido y permanente (snack-bar), salones de té,
bares de copas, cafeterías, comedores, bares con servicio de
comida, pizzerías, restaurantes y cervecerías (restaurantes);
servicios culinarios; preparación de platos, refrigerios,
refacciones, comidas y menús; servicios de comidas
preparadas; restauración (platos, refrigerios, refacciones,
comidas y menús) para consumir en sala, para llevar o con
envío a domicilio; restauración para grupos; restauración para
empresas; restauración para niños; restaurantes de
autoservicio; restaurantes con acceso de vehículos y con
servicio de comidas en el estacionamiento o para llevar;
reserva de mesas en restaurantes; explotación de campings;
servicios de campamentos de vacaciones (hospedaje).
(822) FR, 29.06.2007, 07 3 475 835.
(300) FR, 19.01.2007, 07 3 475 835.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 20.02.2008 958 153
(180) 20.02.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique; lait formulé pour bébés, aliments et substances
alimentaires pour bébés; aliments et substances alimentaires à
usage médical pour enfants et malades; aliments et substances
alimentaires pour les mères qui allaitent à usage médical;
suppléments nutritionnels et diététiques à usage médical;

préparations de vitamines, préparations à base de minéraux;
confiserie diététique à usage médical.

29 Légumes et pommes de terre (conservés, congelés,
séchés ou cuits), fruits (conservés, congelés, séchés ou cuits),
champignons (conservés, séchés ou cuits), viande, volaille,
gibier, poisson et produits alimentaires provenant de la mer,
tous ces produits sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de
pâtes à tartiner, de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou
déshydratés; confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et
produits laitiers; succédanés du lait; boissons lactées où le lait
prédomine; desserts à base de lait et desserts à base de crème;
yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de soja
conservés pour l'alimentation humaine; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé
(succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
cacahouète; soupes, soupes concentrées, potage, bouillon-
cubes, bouillon, consommés.

 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and
medical use; formulated milk for babies, food and food
substances for babies; food and food substances for medical
use for children and the sick; foods and food substances for
nursing mothers for medical use; nutritional and dietetic
supplements for medical use; vitamin preparations,
preparations made with minerals; dietetic confectionery
products for medical use.

29 Vegetables and potatoes (preserved, frozen, dried
or cooked), fruits (preserved, frozen, dried or cooked),
mushrooms (preserved, dried or cooked), meat, poultry, game,
fish and seafood products, all these products in the form of
extracts, soups, jellies, spreads, preserves, cooked, deep-
frozen or dehydrated dishes; jams; eggs; milk, cream, butter,
cheese and milk products; milk substitutes; milk beverages,
with milk predominating; desserts made of milk and desserts
made of cream; yoghurts; soya milk (milk substitute),
preserved soya beans for consumption; edible oils and fats;
protein preparations for human consumption; whiteners for
coffee and/or tea (cream substitutes); sausages; charcuterie,
peanut butter; soups, concentrated soups, soup, bouillon
cubes, stock, clear soups.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; leche de fórmula para bebés, alimentos y sustancias
alimenticias para bebés; alimentos y sustancias alimenticias de
uso médico para niños y enfermos; alimentos y sustancias
alimenticias de uso médico para madres lactantes;
suplementos nutricionales y dietéticos para uso médico;
preparaciones vitamínicas, preparaciones a base de
minerales; confitería dietética para uso médico.

29 Hortalizas y patatas (en conserva, congeladas,
secas o cocidas), frutas (en conserva, congeladas, secas o
cocidas), champiñones (en conserva, secos o cocidos), carne,
aves, caza, pescados y productos alimenticios marinos, todos
estos productos en forma de extractos, sopas, gelatinas,
pastas para untar, conservas, platos preparados, congelados o
deshidratados; mermeladas; huevos; leche, nata, mantequilla,
queso y productos lácteos; sucedáneos de la leche; bebidas
lacteadas en las que predomina la leche; postres a base de
leche y de nata; yogures; leche de soja (sucedáneo de la
leche), granos de soja en conserva para la alimentación
humana; aceites y grasas comestibles; preparaciones
proteínicas para la alimentación humana; agentes
blanqueadores para el café y el té (sucedáneos de la nata);
salchichas; embutidos, mantequilla de cacahuete; sopas,
sopas concentradas, potajes, cubitos de caldo, caldos,
consomés.
(822) CH, 06.02.2008, 568105.
(300) CH, 06.02.2008, 568105.
(831) AL, BA, HR, IR, ME, RU, SY, UA.
(832) BH, NO, OM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008
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(151) 18.02.2008 958 154
(180) 18.02.2018
(732) Hemp Works C.V.

Zamenhofstraat 150 Unit 433
NL-1022 AG Amsterdam (NL).

(842) Commanditaire Vennootschap, The Netherlands

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés,
photographies, caractères d'imprimerie, livres et périodiques.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

25 Vêtements, notamment vestes, chaussures,
produits de chapellerie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
photographs, printer's type, books and periodicals.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas and parasols.

25 Clothing, in particular jackets, footwear,
headgear.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
fotografías, caracteres de imprenta, libros y publicaciones
periódicas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas y parasoles.

25 Prendas de vestir, en particular chaquetas,
calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 01.08.2003, 003289048.
(822) EM, 22.04.2005, 003289048.
(832) AU, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 18.02.2008 958 155
(180) 18.02.2018
(732) MARCA-CEYS INTERNACIONAL S.L.

Avda. Carrilet 293-299
E-08907 L'Hospitalet de Llobregat (Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.7; 29.1.
(591) Blanc, vert, rouge. / White, green, red. / Blanco, verde,

rojo.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.

 5 Désinfectants; produits pour la destruction
d'animaux nuisibles; fongicides, herbicides; produits
antiparasitaires.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps.

 5 Disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides; antiparasitic products.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones.

 5 Desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; productos
antiparasitarios.
(821) EM, 22.10.2007, 006383161.
(300) EM, 22.10.2007, 006383161.
(832) MA, NO, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 07.03.2008 958 156
(180) 07.03.2018
(732) 5i Sciences, Inc.

P.O. Box 567
18337 Aliso Canyon Road
Rancho Santa Fe, CA 92067 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux, à savoir, dispositifs à

pression négative conçus pour le traitement des apnées
obstructives du sommeil ainsi que parties et accessoires desdits
dispositifs.

10 Medical apparatus, namely, negative pressure
devices designed to treat obstructive sleep apnea, and parts
and accessories for said devices.

10 Aparatos médicos, a saber, dispositivos de presión
negativa para tratar la apnea obstructiva del sueño, así como
partes y accesorios para dichos dispositivos.
(821) US, 10.09.2007, 77275724.
(300) US, 10.09.2007, 77275724, classe 10 priorité limitée à:

Appareils médicaux, à savoir, dispositifs à pression
négative conçus pour le traitement des apnées
obstructives du sommeil ainsi que parties et accessoires
desdits dispositifs / class 10 priority limited to:
Medical apparatus, namely, negative pressure devices
designed to treat obstructive sleep apnea, and parts and
accessories for said devices / clase 10 prioridad limitada
a:  Aparatos médicos, a saber, dispositivos de presión
negativa para tratar la apnea obstructiva del sueño, así
como partes y accesorios para dichos dispositivos.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.03.2008 958 157
(180) 12.03.2018
(732) DIGITAL DEPOT CORPORATION

4807 GLENCOE
Midland, MI 48640 (US).
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(842) CORPORATION

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "DIGITAL". / "DIGITAL". / "DIGITAL".
(511) NCL(9)

35 Services de magasins de vente au détail, services
de commande par correspondance et services de vente au détail
proposés par le biais d'un réseau informatique mondial et
portant tous sur des équipements vidéo, audio, téléphones,
téléavertisseurs, équipements électroniques, vidéodisques
numériques, sur du matériel informatique, des logiciels,
accessoires d'ordinateurs, équipements de télécommunication,
jouets, piles et autres marchandises et produits connexes pour
la maison ou le bureau.

35 Retail store services, mail order services and retail
services offered through a global computer network all of
which feature video, audio, telephones, pagers, electronic
equipment, digital video discs, computer hardware, computer
software, computer accessories, telecommunication
equipment, toys, batteries and other related home and office
merchandise and products.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor,
servicios de venta por correspondencia y servicios de venta al
por menor facilitados a través de una red informática mundial,
que ofrecen vídeos, audio, teléfonos, buscapersonas, equipos
electrónicos, videodiscos digitales, hardware, software,
accesorios informáticos, equipos de telecomunicación,
juguetes, pilas y otro tipo de productos relacionados con
mercancías y productos para el hogar y la oficina.
(821) US, 20.01.2004, 78354462.
(822) US, 12.07.2005, 2968712.
(832) DE, FR, GB, IE, RU.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 12.03.2008 958 158
(180) 12.03.2018
(732) Argentum Medical, LLC

Suite 1063700 North Lake Shore Drive
Chicago, IL 60613 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pansements pour plaies, bandes pour pansements,

compresses, tampons pour pansements, matériaux pour la
garniture de plaies, pansements pour plaies sous forme de
brûlures ainsi que pansements chirurgicaux.

 5 Wound dressings, bandages for dressings,
compresses, pads for dressings, wound packing materials,
wound dressings for burns, and surgical dressings.

 5 Apósitos para heridas, vendas para apósitos,
compresas, paños para apósitos, materiales de apósitos para
heridas, apósitos para quemaduras y apósitos para uso
quirúrgico.
(821) US, 14.09.2007, 77279957.
(300) US, 14.09.2007, 77279957, classe 5 priorité limitée à:

Pansements pour plaies, bandes pour pansements,
compresses, tampons pour pansements, matériaux pour
la garniture de plaies, pansements pour plaies sous

forme de brûlures ainsi que pansements chirurgicaux /
class 5 priority limited to:  Wound dressings, bandages
for dressings, compresses, pads for dressings, wound
packing materials, wound dressings for burns, and
surgical dressings / clase 5 prioridad limitada a:
Apósitos para heridas, vendas para apósitos,
compresas, paños para apósitos, materiales de
apósitos para heridas; apósitos para quemaduras y
apósitos para uso quirúrgico.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.03.2008 958 159
(180) 17.03.2018
(732) ERSTE-SPARINVEST Kapitalanlagegesellschaft 

m.b.H.
Habsburgergasse 1 a
A-1010 Wien (AT).

(812) EM
(842) Private Limited Company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) "ESPA" est l'abréviation écrite de "ERSTE-
SPARINVEST Kapitalanlagegesellschaft m.b.H.",
société autrichienne de gestion de fonds. Cet acronyme
est utilisé pour désigner nos fonds, comme par exemple
"ESPA Stock Global" ISIN AT0000989645. / "ESPA"
is the written abbreviation of "ERSTE-SPARINVEST
Kapitalanlagegesellschaft m.b.H." which is an
Austrian fund management company. Such acronym is
use for naming our funds as for example "ESPA Stock
Global" ISIN AT0000989645. / "ESPA" es la
abreviación escrita de "ERSTE-SPARINVEST
Kapitalanlagegesellschaft m.b.H" que es una empresa
austríaca de gestión de inversiones. Dicho acrónimo se
utiliza para designar los diferentes tipos de fondos
como, por ejemplo, "ESPA Stock Global" ISIN
AT0000989645.

(511) NCL(9)
36 Services d'investissements en rapport avec des

fonds mutuels et des titres de créance.
36 Investment services related to mutual funds and

debt instruments.
36 Servicios de inversiones sobre fondos mutuos y

títulos de deuda.
(821) EM, 12.04.2007, 005826301.
(822) EM, 22.02.2008, 005826301.
(832) HR, ME, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 13.11.2007 958 160
(180) 13.11.2017
(732) Vozenílek pracovní ochranné

pomucky s.r.o.
Kojetínská 3109/73a
CZ-750 02 Prerov (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 9 Vêtements de protection contre la chaleur, la

radiation et le feu, vêtements pour pompiers, gants de
protection, chaussures de sécurité, chaussures contre la
radiation et contre le feu.

25 Vêtements et chaussures.
 9 Clothing for protection from heat, radiation and

fire, firemen's clothing, protective gloves, safety footwear,
footwear for protection from radiation and fire.

25 Clothing and footwear.
 9 Ropa de protección contra el calor, la radiación y el

fuego, ropa para bomberos, guantes de protección, zapatos de
seguridad, zapatos contra la radiación y el fuego.

25 Prendas de vestir y calzado.
(822) CZ, 27.11.2006, 285681.
(831) AT, BG, HR, HU, LV, PL, RO, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 28.01.2008 958 161
(180) 28.01.2018
(732) L&S SPRL

Rue du Romarin 79
B-7782 Ploegsteert (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 25.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé, noir et blanc. / Light blue, dark

blue, black and white. / Azul claro, azul oscuro, blanco
y negro.

(511) NCL(9)
 5 Préparations de vitamines.
29 Aliments diététiques non à usage médical, non

compris dans d'autres classes.
30 Aliments diététiques non à usage médical, non

compris dans d'autres classes.
 5 Vitamin preparations.
29 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.
30 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.

 5 Complejos vitamínicos.
29 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,

no comprendidos en otras clases.
30 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,

no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 15.03.2007, 1131334.
(822) BX, 05.07.2007, 821212.
(831) CH, DE, FR, HU, MC.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 29.01.2008 958 162
(180) 29.01.2018
(732) L&S SPRL

Rue du Romarin 79
B-7782 Ploegsteert (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et noir. / Blue, white and black. / Azul,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

 5 Préparations de vitamines.
29 Aliments diététiques non à usage médical, non

compris dans d'autres classes.
30 Aliments diététiques non à usage médical, non

compris dans d'autres classes.
 5 Vitamin preparations.
29 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.
30 Dietetic food not for medical use, not included in

other classes.
 5 Complejos vitamínicos.
29 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,

no comprendidos en otras clases.
30 Alimentos dietéticos que no sean para uso médico,

no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 21.08.2007, 1139538.
(822) BX, 07.11.2007, 832196.
(300) BX, 21.08.2007, 1139538.
(831) CH, DE, FR, HU, MC.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 20.02.2008 958 163
(180) 20.02.2018
(732) Alstom Technology Ltd.

Brown Boveri Strasse 7
CH-5401 Baden (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Logiciel de diagnose pour l'achat, la mesure et

l'évaluation des données du service et de l'arrêt des centrales
électriques ainsi que la notation et l'évaluation des données
mesurées et évaluées.

38 Fourniture d'accès à des réseaux informatiques
pour télécharger des informations de réseaux globaux
(Internet); transmission électronique des nouvelles.

42 Tous les services en rapport avec la diagnose,
l'achat, la préparation, la mesure et l'évaluation du service et de
l'arrêt des centrales électriques ainsi que la notation et
l'évaluation des données mesurées et évaluées.

 9 Diagnostic software for the purchase,
measurement and evaluation of data about service and
shutdowns of electric power stations as well as the grading
and assessment of the measured and evaluated data.

38 Providing access to computer networks for
downloading information from global networks (the Internet);
electronic transmission of news.

42 All services in connection with the diagnosis,
purchase, preparation, measurement and evaluation of the
service and shutdown of electric power stations as well as the
grading and assessment of measured and evaluated data.

 9 Software de diagnóstico para la compra, medición
y evaluación de datos sobre el funcionamiento y la interrupción
de centrales eléctricas, así como para la anotación y
evaluación de datos medidos y evaluados.

38 Servicios de acceso a redes informáticas para
descargar información de redes mundiales (Internet);
transmisión electrónica de noticias.

42 Todos los servicios suministrados están
relacionados con el diagnóstico, la compra, la preparación, la
medición y la evaluación de datos sobre el funcionamiento y la
interrupción de centrales eléctricas, así como la anotación y
evaluación de datos medidos y evaluados.
(822) CH, 18.09.2007, 568432.
(300) CH, 18.09.2007, 568432.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 04.10.2007 958 164
(180) 04.10.2017
(732) Astron Clinica Limited

The Mount, Toft, Cambridge
Cambridgeshire CB3 7RL (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UNITED
KINGDOM

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, d'essai et de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
accumulateurs électriques, conducteurs, câbles et boîtes de
câble, connecteurs, couplages, contacts, bornes, adaptateurs,
commutateurs, sonneries d'alarme et ronfleurs, dispositifs
antiparasites, appareils de commande, appareils de
transmission de signaux, appareils de contrôle, appareils
d'essai, appareils d'affichage, conduits d'électricité, appareils
de mesurage et circuits imprimés, tous à usage médical;
programmes informatiques à usage médical; appareils
d'imagerie et appareils d'acquisition d'images (scanneurs),
sous forme d'appareils électriques et électroniques à usage
médical ou chirurgical; appareils et instruments de saisie,
analyse, transmission et traitement d'images, à usage médical;
balances de pesée; supports de données, bases de données;

données lisibles par machine; données enregistrées
électriquement, optiquement ou magnétiquement; disques
vierges, ainsi que disques compacts et cassettes préenregistrés;
films, bandes magnétiques, disques compacts et cassettes,
enregistrés, contenant du son et/ou des images; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; appareils et instruments
de réception, collecte, saisie, acquisition, collationnement,
enregistrement, transmission, mémorisation, analyse,
traitement, développement, conversion, accès, gestion,
affichage, codage, journalisation, translation, communication,
saisie, extraction et/ou reproduction de données, sons et/ou
images; appareils et instruments pour la sécurité de données;
appareils à flash; appareils photographiques, y compris
appareils photonumériques et notamment appareils à balayage
linéaire sous forme d'appareils de détection d'images; appareils
et instruments informatiques; systèmes d'imagerie
informatiques; logiciels d'imagerie; appareils d'imagerie;
numériseurs à balayage et appareils informatiques à utiliser
avec des numériseurs à balayage ou en tant que numériseurs à
balayage, y compris numériseurs graphiques à balayage et
numériseurs à balayage à main; appareils de reconnaissance
incorporant un numériseur à balayage; appareils optiques de
numérisation à balayage; programmes informatiques destinés
aux numériseurs à balayage; programmes de numérisation par
balayage et de diagnostic; numériseurs à balayage destinés à
l'entrée de données et d'images dans des ordinateurs;
numériseurs à balayage à usage scientifique et médical; films
cinématographiques; cassettes bandes magnétiques et disques;
appareils d'enregistrement de cassettes vidéo; disques
compacts; disques laser; CD-ROM, appareils de jeu et
appareils de jeux électroniques, tous conçus pour être utilisés
avec un récepteur de télévision ou un autre écran d'affichage
extérieur, ou un moniteur; graveurs de disques informatiques;
agendas électroniques personnels; appareils, périphériques,
composants et instruments à usage informatique;
micrologiciels; matériel informatique; périphériques
d'ordinateurs; logiciels, y compris logiciels de diagnostic et
gestion de problèmes de peau, d'anomalies et imperfections de
la peau, y compris de psoriasis, eczéma et épithélioma
basocellulaire; programmes informatiques et cartouches, y
compris ceux destinés à des appareils de jeu; logiciels conçus
pour la saisie d'images photographiques du corps humain, et la
saisie de données scannées à partir du corps humain, aux fins
de formation d'une carte du corps avant et après des exercices,
ou avant et après une chirurgie esthétique, ou lors d'un
traitement, aux fins de détection de changements dans la forme
et les propriétés du corps; logiciels de commande de la
réception d'images photographiques et de données scannées au
moyen de numériseurs à balayage, appareils photonumériques,
trépieds sur mesure pour appareils photographiques et toiles de
fond photographiques; logiciels de poursuite d'emplacements
relatifs d'images photographiques successives produites par
une cartographie du corps; logiciels de comparaison d'images
photographiques placées côte à côte ou se chevauchant, aux
fins de détection de différences; logiciels conçus pour la
supervision, la commande, la synchronisation,
l'enregistrement, la photographie, l'évaluation, la mesure et/ou
l'établissement de comparaisons, lors d'un traitement de la
peau; logiciels de sélection et/ou ordonnancement d'une suite
de sessions de traitement de défauts, anomalies et
imperfections de la peau; logiciels à utiliser dans le traitement
de défauts et imperfections de la peau, ou dans l'élimination de
la mélanine présente dans la peau, au moyen d'une technologie
laser; logiciels conçus pour démontrer les progrès obtenus lors
d'un traitement de la peau, par affichage de la répartition du
sang et de la mélanine; logiciels d'imagerie médicale et
esthétique, destinés aux ordinateurs; logiciels conçus pour la
recherche clinique et des services de traitement, des services
de spas de santé et d'esthétique et de spas médicaux; logiciels
d'évaluation de l'efficacité dans le temps de préparations et
substances pharmaceutiques et cosmétiques; appareils
photographiques à utiliser conjointement avec l'un quelconque
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des logiciels précédents, aux fins d'enregistrement, analyse,
évaluation et mesure des améliorations dans le teint de la peau,
pendant un traitement; systèmes d'éclairage photographiques à
utiliser conjointement avec des logiciels; appareils
photographiques destinés à l'imagerie dans le cadre de soins de
santé et de traitements; appareils d'imagerie du visage
comprenant un logiciel et un appareils photographique, à usage
cosmétique et médical; appareils à laser à usage cosmétique;
publications électroniques téléchargeables; publications
électroniques téléchargeables fournies en ligne à partir de
bases de données ou de l'Internet; logiciels et appareils de
télécommunication (y compris modems) permettant la
connexion à des bases de données et à l'Internet; logiciels
permettant la recherche de données; musique numérique
téléchargeable fournie à partir de l'Internet; lecteurs de fichiers
MP3; appareils et instruments de télécommunication;
logiciels, et publications électroniques téléchargeables, fournis
en ligne à partir de bases de données ou d'installations mises à
disposition sur l'Internet (y compris sites Web); émissions de
télévision préenregistrées; films préparés pour une projection,
appareils et enregistrements de sons synthétisés, alarmes,
antennes, compteurs, dessins animés, batteries, accumulateurs,
répondeurs téléphoniques; appareils téléphoniques, y compris
téléphones mobiles et leurs étuis et supports; vêtements de
protection, appareils et instruments de protection; appareils et
instruments d'astronomie; appareils électroniques d'économie
d'énergie; régulateurs d'énergie; dispositifs de commande
d'énergie; appareils, instruments et installations électriques de
protection contre les insectes et/ou de destruction de ceux-ci;
minuteurs électroniques actionnés par l'introduction de pièces
ou jetons; appareils de chronométrage; ozonisateurs; appareils
de détection de faux par les rayons ultraviolets; dispositifs
électriques d'attraction et destruction d'insectes; appareils et
instruments d'équilibrage, ballons et instruments
météorologiques, lecteurs de codes barres, chargeurs de
batterie, balises lumineuses, jumelles et télescopes, appareils à
tirer les plans, bateaux-pompes à incendie, appareils pour la
respiration, bouées, ronfleurs, enceintes acoustiques, câbles
électriques, caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré,
cartes magnétiques codées, règles graduées, lunettes, lunettes
de soleil, écrans de protection du visage, monocles, étuis et
pochettes de lunettes, lunettes de soleil et visières de
protection; montures, lunettes, écrans de protection,
chaînettes, cordons, montures, supports et verres, tous pour
lunettes, lunettes de soleil ou visières de protection; étuis pour
appareils et instruments photographiques; t instruments;
dispositifs de protection des yeux contre toute blessure ou tout
accident; oeillères, écrans de protection du visage, lunettes de
protection; bigoudis, pinces à friser, fers à friser et rouleaux,
tous électriques; appareils et instruments des de mesure et
régulation de fluides; appareils de commande de machines,
machines-outils ainsi que de moteurs; commutateurs et
indicateurs de niveau; vannes de régulation; numérique
analyseurs numériques et émetteurs de données numériques;
programmes de traitement de données; vannes commandées
automatiquement par des changement de conditions
physiques, ou par commande électrique ou électronique, ou
par solénoïde; vannes commandées par des changement de
température; capteurs et appareils de détection; émetteurs et
appareils émetteurs; vannes de fluides, commandées par
solénoïde ou par l'air; capteurs de régulation et commutateurs
de niveau de fluides; combinaisons réalisées avec ces produits
aux fins de formation de systèmes; appareils et instruments de
chimie; appareils d'analyse pour l'utilisation dans la chimie
clinique; puces à circuit intégré, films cinématographiques,
dispositifs d'enregistrement de temps, lecteurs de disques
compacts, compas, lentilles cornéennes, détecteurs de fausse
monnaie, appareils de coupe à l'arc électrique, caissons de
décompression, capteurs, machines à dicter, gradateurs,
appareils pour scaphandriers, sifflets pour appeler les chiens,
dispositifs d'ouverture et de fermeture de porte, sonnettes de
porte électriques, appareils de galvanoplastie, appareils de
commande d'ascenseurs, télécopieurs, fers à repasser
électriques, flotteurs de natation, appareils pour l'analyse des

aliments, distributeurs de carburant, destinés aux stations-
service, mobilier de laboratoire, verrerie graduée, bigoudis
chauffants électriques, appareils héliographiques, casques
protecteurs, hologrammes, cartes d'identité magnétiques,
machines à facturer, chargeurs automatiques de disques,
genouillères de travail, lasers, serrures électriques; aimants, y
compris aimants de réfrigérateur; loupes, instruments et
machines pour essais de matériaux, instruments
mathématiques, mesures, enseignes mécaniques, détecteurs de
métaux, enregistreurs kilométriques pour véhicules, miroirs,
machines à compter l'argent et à maculer l'argent, appareils
électriques de surveillance, instruments de navigation,
enseignes au néon, signalisations routières; signalisations
réfléchissantes, lumineuses et éclairées; signalisations
portatives; filets de protection contre les accidents, parcmètres,
photocopieurs; appareils photographiques, y compris appareils
photonumériques; appareils et instruments de physique,
plombs et fils de fils à plomb, circuits imprimés, écrans de
projection, appareils radar, radios, plaques luminescentes
(habillement), appareils de télécommande, signalisations
routières, satellites à usage scientifique, détecteurs de présence
de fumée, thermostats, distributeurs de billets [tickets],
triangles de signalisation pour véhicules en panne, gilets et
gilets de costume pare-balles, appareils et installations de
radiographie et de films; supports et casiers pour l'affichage, la
protection ou le stockage de bandes magnétiques ou disques
compacts; postes de travail, sous forme d'équipements
informatiques; aimants; bandes magnétiques; balances de
pesée destinées aux personnes grabataires; étuis, sacs, sacs
fourre-tout, sacs de transport et contenants, tous conçus pour
transporter l'un quelconque des produits précités; appareils et
instruments pour l'application de données informatiques au
corps, autres qu'à usage médical; matériel autre qu'à usage
médical, conçu pour permettre une exploration par balayage et
un sondage, non invasifs, ainsi que la prise de vue, l'inspection
visuelle, l'analyse, la compréhension et la surveillance de la
surface de la peau et de la zone située sous la peau, avec ou
sans contact avec la peau; appareils et instruments de saisie,
analyse, affichage, transmission, enregistrement et/ou
traitement d'images; numériseurs d'images; logiciels conçus
pour la surveillance et le diagnostic de réactions et
manifestations biochimiques; programmes informatiques à
usage médical; appareils et instruments optiques de détection,
inspection, mesure et essai; appareils optiques de visualisation
et d'enregistrement; appareils et instruments pour épreuves
diagnostiques, à commande électrique; spectrophotomètres;
appareils et instruments d'imagerie et mesure spectrales;
appareils de mesure du vieillissement; étuis, sacs, sacs fourre-
tout, sacs de transport et contenants, tous conçus pour
transporter ou pour ranger l'un quelconque des produits
précités; logiciels de diagnostic et gestion de problèmes de
peau, y compris le psoriasis, l'eczéma et l'épithélioma
basocellulaire; parties et garnitures destinées à tous les
produits précités.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
testing and checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments; electric accumulators and
batteries, conductors, cables and cable boxes, connectors,
couplings, contacts, terminals, adaptors, switches, alarm bells
and buzzers, anti-interference devices, control apparatus,
apparatus for signal transmission, monitoring apparatus,
testing apparatus, display apparatus, electricity ducts,
measuring apparatus, and printed circuits, all for medical use;
computer programs for medical purposes; imaging apparatus
and image scanners being electric and electronic apparatus
for medical or surgery use; apparatus and instruments for
capturing, analysing, transmitting and processing images for
medical use; scales; data carriers, databases; data in
machine-readable form; electrically, optically or magnetically
recorded data; recording discs and recorded compact discs
and cassettes; recorded films, tapes, compact discs and
cassettes bearing sound and/or images; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
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registers, calculators, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; apparatus and
instruments for receiving, collecting, capturing, acquiring,
collating, recording, transmitting, storing, analysing,
processing, developing, converting, accessing, handling,
displaying, encoding, logging, relaying, communicating,
inputting, outputting and/or reproducing data, sound and/or
images; data security apparatus and instruments; flash
lighting apparatus; cameras, including digital cameras and
including line scanning cameras being image sensing
apparatus; computer apparatus and instruments; computer
imaging systems; computer imaging software; imaging
apparatus; scanning apparatus and computer apparatus for
use with or as scanners, including digital graphic scanners
and hand-held scanners; recognition apparatus incorporating
scanners; optical apparatus for scanning; computer programs
for scanners; scanning and diagnosing programs; scanners
for entering data and images into computers; scanners for
scientific and medical use; cinematographic films; video
cassettes, tapes and discs; video cassette storage apparatus;
compact discs; laser discs; CD-ROMs; amusement apparatus
and electronic games apparatus, all adapted for use with
television receivers or other external display screens or
monitors; computer disc recorders; electronic personal
organizers; apparatus, peripheral apparatus, components and
instruments for use with computers; computer firmware;
computer hardware; computer peripherals; computer
software, including software for the diagnosis and
management of skin complaints, skin defects and skin
blemishes, including psoriasis, eczema and basal cell
carcinoma; computer programs and cartridges, including
those for games apparatus; computer software for capturing
photographic images of, and scanned data from, the human
body to form a body map before and after exercise or cosmetic
surgery or a course of treatment to detect changes in the shape
and properties of the body; computer software for controlling
the reception of photographic images and scanned data by
means of scanners, digital cameras, customised tripods for
cameras and photographic backdrops; computer software for
tracking relative locations of successive photographic images
produced by body mapping; computer software for comparing
photographic images side-by-side or in overlap to enable
detection of differences; computer software for use in
monitoring, controlling, timing, recording, photographing,
evaluating, measuring, and/or making comparisons during the
treatment of the skin; computer software for selecting and/or
scheduling a course of treatment sessions for skin ailments,
skin defects and skin blemishes; computer software for use in
the treatment of skin defects and skin blemishes by laser
technology or evening out the melanin in the skin; computer
software for demonstrating progress during a course of skin
treatments by showing the blood and melanin distribution;
medical and cosmetic imaging software for computers;
computer software for use in clinical research and treatment
services, health and cosmetic spa services and medical spa
services; computer software for evaluating the effectiveness
over time of pharmaceutical and cosmetic preparations and
substances; photographic apparatus for use in conjunction
with any of the foregoing computer software for recording,
analysing, evaluating and measuring improvements in skin
complexion during treatment; photographic lighting systems
for use in conjunction with computer software; photographic
apparatus for healthcare and treatment imaging; facial
imaging apparatus comprising computer software and
photographic apparatus for cosmetic and medical use; laser
apparatus for cosmetic use; downloadable publications in
electronic form; downloadable electronic publications
provided on-line from databases or the Internet; computer
software and telecommunications apparatus (including
modems) to enable connection to databases and the Internet;
computer software to enable searching for data;
downloadable digital music provided from the Internet; MP3
players; telecommunications apparatus and instruments;
computer software and downloadable publications in

electronic form supplied on-line from databases or from
facilities provided on the Internet (including websites); pre-
recorded television programmes; films prepared for
exhibition, synthesized sound apparatus and recordings,
alarms, aerials, meters, cartoons, batteries, accumulators,
telephone answering machines; telephones, including mobile
telephones and cases and holders therefor; protective
clothing, apparatus and instruments; apparatus and
instruments for astronomy; electronic energy saving
apparatus; energy regulators; energy control devices;
electrical apparatus, instruments and installations for
protection against and/or the destruction of insects; coin-
operated electronic timing apparatus; ozonisers; ultraviolet
forgery detection apparatus; electric devices for attracting
and killing insects; balancing apparatus and instruments,
meteorological balloons and instruments, bar-code readers,
battery chargers, luminous beacons, binoculars and
telescopes, blue print apparatus, fire boats, breathing
apparatus, buoys, buzzers, cabinets for loudspeakers, electric
cables, camcorders, encoded magnetic cards, measuring
rules, spectacles, sunglasses, face-shields, monocles, cases
and pouches, for spectacles for sunglasses and for visors;
frames, glasses, shields, chains, cords, mountings, holders and
lenses, all for spectacles, or sunglasses or visors; cases, for
photographic apparatus and instruments; devices for
protecting the eyes against injury or accidents; eye shades,
protective face-shields, goggles; curlers, crimpers, tongs, and
rollers, all electric; apparatus and instruments for the
measurement and control of fluids; control apparatus for
machines, machine tools and for motors; liquid level switches
and indicators; control valves; digital analysers and data
transmitters; data processing programs; valves operated
automatically by changes in physical conditions or by electric
control, electronic control or solenoid; valves operated by
changes in temperature; sensors and sensing apparatus;
transmitters and transmitting apparatus; solenoid and air
operated valves for fluids; fluid control sensors and level
switches; combinations of the aforesaid goods to form
systems; chemistry apparatus and instruments; analytical
apparatus for use in clinical chemistry; integrated circuit
chips, cinematographic film, time recording devices, compact
disc players, compasses, contact lenses, counterfeit coin
detectors, electric ark cutting apparatus, decompression
chambers, detectors, dictating machines, light dimmers,
divers' apparatus, dog whistles, door openers and closers,
electric door bells, electro-plating apparatus, elevator
operating apparatus, facsimile machines, electric flat irons,
floats for bathing and swimming, food analysis apparatus, fuel
dispensers, for service stations, laboratory furniture,
graduated glassware, electrically heated hair curlers,
heliographic apparatus, protective helmets, holograms,
magnetic identity cards, invoicing machines, juke boxes, knee
pads for workers, lasers, electric locks; magnets, including
fridge magnets; magnifying glasses, material testing
instruments and machines, mathematical instruments,
measures, mechanical signs, metal detectors, mileage
recorders for vehicles, mirrors, money counting and soiling
machines, electric monitoring apparatus, navigational
instruments, neon signs, road signs; reflective, luminous and
illuminated signs; portable signs; nets for protection against
accidents, parking meters, photocopiers; cameras, including
digital cameras; apparatus and instruments for physics, plumb
bobs and lines, printed circuits, projection screens, radar
apparatus, radios, reflecting discs for wear, remote control
apparatus, road signs, satellites for scientific purposes, smoke
detectors, thermostats, ticket dispensers, vehicle breakdown
warning triangles, bullet-proof vests and waistcoats, X-ray
apparatus and installations and films; holder's and racks for
the display, protection or storage of tapes or compact discs;
workstations, being computer equipment; magnets; magnetic
tape; scales for bedridden persons; cases, bags, holdalls,
carriers and containers, all adapted for carrying or for storing
any of the aforesaid goods; apparatus and instruments for
applying computer generated data to the body other than for
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medical purposes; apparatus other than for medical purposes
to enable the non-invasive scanning and probing, capturing,
visual inspection, analysing, understanding and monitoring of
the skin surface and beneath the skin by contact or without skin
contact; apparatus and instruments for capturing, analysing,
displaying, transmitting, recording and/or processing images;
image scanners; computer software for use in monitoring and
diagnosing biochemical reactions and phenomena; computer
programs for medical purposes; optical detection, inspection,
measuring and testing apparatus and instruments; optical
viewing and recording apparatus; electrically operated
diagnostic testing apparatus and instruments;
spectrophotometers; spectral measuring and imaging
apparatus and instruments; apparatus for measuring ageing;
cases, bags, holdalls, carriers and containers, all adapted for
carrying or for storing any of the aforesaid goods; computer
software for the diagnosis and management of skin complaints
including psoriasis, eczema and basal cell carcinoma; parts
and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de prueba, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; baterías y
acumuladores eléctricos, conductores, cables y cajas de
cables, conectores, conexiones, contactos, terminales,
adaptadores, interruptores, timbres y zumbadores de alarma,
dispositivos antiinterferencia, aparatos de control, aparatos de
transmisión de señales, aparatos de vigilancia, aparatos de
análisis, aparatos de visualización, conductos eléctricos,
aparatos de medida y circuitos impresos, todos ellos para uso
médico; programas informáticos para uso médico; aparatos de
imaginología y escáneres de imágenes en calidad de aparatos
eléctricos y electrónicos para uso médico o quirúrgico;
aparatos e instrumentos para capturar, analizar, transmitir y
procesar imágenes para uso médico; balanzas; soportes de
datos, bases de datos; datos legibles por máquina; datos
grabados en soportes eléctricos, ópticos o magnéticos; discos
de grabación, así como discos compactos y casetes grabados;
películas, cintas, discos compactos y casetes grabados con
sonidos e imágenes; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras,
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; aparatos e instrumentos para recibir,
recopilar, capturar, adquirir, compaginar, grabar, transmitir,
almacenar, analizar, procesar, revelar, convertir, consultar,
manipular, visualizar, codificar, registrar, retransmitir,
comunicar, introducir, extraer y/o reproducir datos, sonidos y/o
imágenes; aparatos e instrumentos de seguridad de datos;
aparatos destellantes; cámaras, incluidas cámaras digitales y
cámaras de exploración de líneas en tanto que aparatos
detectores de imágenes; equipos y aparatos informáticos;
sistemas informáticos de imaginología; software de
imaginología; aparatos de imaginología; aparatos para
escanear y ordenadores para utilizar con escáneres o en lugar
de éstos, incluidos escáneres gráficos digitales y escáneres de
mano; aparatos de reconocimiento provistos de escáneres;
aparatos ópticos para escanear; programas informáticos para
escáneres; programas para escanear y diagnosticar;
escáneres para ingresar datos e imágenes en ordenadores;
escáneres para uso científico y médico; películas
cinematográficas; casetes, cintas y discos de vídeo; aparatos
de almacenamiento de videocasetes; discos compactos;
discos láser; CD-ROM; aparatos de entretenimiento y aparatos
de juegos electrónicos, todos ellos para su uso con televisores
u otras pantallas o monitores externos de visualización;
grabadores de discos para ordenadores; agendas electrónicas;
aparatos, periféricos, componentes e instrumentos para utilizar
con ordenadores; firmware de ordenador; equipos
informáticos; periféricos informáticos; software, incluido
software de diagnóstico y tratamiento de afecciones de la piel,
imperfecciones de la piel y manchas cutáneas, incluidos
psoriasis, eczema y carcinoma basocelular; cartuchos y
programas informáticos, también para aparatos de
videojuegos; software para capturar imágenes fotográficas y
datos escaneados del cuerpo humano para conformar un
mapeo corporal antes y después del ejercicio o de la cirugía
estética o durante un tratamiento para observar los cambios en
la forma y en las propiedades del cuerpo; software para
controlar la recepción de imágenes fotográficas y datos
escaneados por medio de escáneres, cámaras digitales,

trípodes personalizados para cámaras y telas de fondo
fotográficas; software para rastrear las posiciones relativas de
imágenes fotográficas sucesivas generadas por el mapeo
corporal; software para comparar imágenes fotográficas
adyacentes o superpuestas a fin de encontrar diferencias;
software para supervisar, controlar, cronometrar, grabar,
fotografiar, evaluar, medir y/o comparar durante un tratamiento
dermatológico; software para seleccionar y/o planificar
sesiones de tratamiento para achaques de la piel,
imperfecciones de la piel y manchas cutáneas; software para el
tratamiento de imperfecciones de la piel y manchas cutáneas
por medio de tecnología láser o para nivelar la melanina de la
piel; software para observar la evolución de un tratamiento
dermatológico mediante indicaciones de la distribución de la
sangre y la melanina; programas informáticos de imaginología
para uso médico y cosmético; software utilizado en servicios de
investigación y tratamiento clínico, servicios de hidroterapia
sanitaria y cosmética y servicos de hidrología médica; software
para evaluar la durabilidad de preparaciones y sustancias
farmacéuticas y cosméticas; aparatos fotográficos para utilizar
con cualquiera de los programas informáticos anteriores para
grabar, analizar, evaluar y medir mejoras en el aspecto de la
piel durante el tratamiento; sistemas de iluminación fotográfica
para utilizar junto a programas informáticos; aparatos
fotográficos de imaginología sanitaria y de tratamiento;
aparatos de imaginología facial que incluyen software y
aparatos fotográficos para uso médico y cosmético; aparatos
de láser para uso cosmético; publicaciones electrónicas
descargables; publicaciones electrónicas descargables en
línea a partir de bases de datos o de Internet; software y
aparatos de telecomunicaciones (módems incluidos) para
conectarse a bases de datos y a Internet; software para
búsqueda de datos; música digitalizada descargable de
Internet; reproductores de MP3; aparatos e instrumentos de
telecomunicación; software y publicaciones electrónicas
descargables en línea a partir de bases de datos o de recursos
disponibles en Internet (incluidos sitios Web); programas de
televisión grabados; películas preparadas para su exhibición,
aparatos y grabaciones de sonido sintetizado, alarmas,
antenas, contadores, dibujos animados, baterías,
acumuladores, contestadores telefónicos; teléfonos, incluidos
teléfonos celulares, sus estuches y soportes; ropa aparatos e
instrumentos de protección; aparatos e instrumentos de
astronomía; aparatos electrónicos de ahorro energético;
reguladores de energía; dispositivos de control energético;
instalaciones, instrumentos y aparatos eléctricos de protección
y de destrucción de insectos; cronómetros electrónicos
accionados con monedas; ozonizadores; aparatos de
ultravioletas para detectar falsificaciones; dispositivos
eléctricos para atraer y eliminar insectos; dispositivos e
instrumentos para equilibrar, balones e instrumentos
meteorológicos, lectores de códigos de barra, cargadores de
baterías, balizas luminosas, binoculares y telescopios,
aparatos de heliografía, barcos bomba, aparatos de
respiración, boyas, zumbadores, cajas de altavoces, cables
eléctricos, videocámaras, tarjetas magnéticas codificadas,
reglas medidoras, gafas, gafas de sol, pantallas faciales,
monóculos, estuches y fundas para gafas, gafas de sol y gafas
de seguridad; marcos, gafas, pantallas, cadenas, cordones,
monturas, fundas y lentes, todos ellos para gafas, gafas de sol
o gafas de seguridad; maletines para aparatos e instrumentos
fotográficos; dispositivos de protección ocular contra lesiones o
accidentes; viseras, pantallas de protección facial, gafas de
protección; rulos, rizadores, pinzas y engarzadores eléctricos;
aparatos e instrumentos de medida y control de líquidos;
aparatos de control para máquinas, máquinas herramientas y
motores; conmutadores e indicadores de nivel de líquidos;
válvulas de control; analizadores digitales y transmisores de
datos; programas de procesamiento de datos; válvulas
accionadas automáticamente por medio de cambios en las
condiciones físicas o mediante control eléctrico, electrónico o
solenoide; válvulas accionadas mediante cambios de
temperatura; detectores y aparatos de detección; transmisores
y aparatos de transmisión; válvulas para fluidos accionadas
mediante solenoide y por el aire; detectores de control de
fluidos y conmutadores de nivel; sistemas compuestos por
combinaciones de los productos antes mencionados; aparatos
e instrumentos químicos; aparatos analíticos destinados a la
química clínica; chips de circuitos integrados, películas
cinematográficas, dispositivos de registro del tiempo,
reproductores de discos compactos, compases, lentes de
contacto, detectores de moneda falsa, aparatos eléctricos de
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corte al arco, cámaras de descompresión, detectores,
dictáfonos, reguladores de la intensidad luminosa, aparatos de
buceo, silbatos para perros, dispositivos para abrir y cerrar
puertas, timbres eléctricos para puertas, aparatos de
galvanoplastia, dispositivos de mando para ascensores,
máquinas de fax, planchas eléctricas, flotadores de natación,
aparatos para analizar alimentos, surtidores de combustible
para estaciones de servicio, muebles de laboratorio, cristales
graduados, aparatos electrotérmicos para ondular el cabello,
aparatos heliográficos, cascos de protección, hologramas,
tarjetas magnéticas de identificación, máquinas de facturar,
rocolas, rodilleras para trabajadores, láseres, cerraduras
eléctricas; imanes, incluidos imanes para refrigeradores; lupas,
máquinas e instrumentos para ensayar materiales,
instrumentos matemáticos, medidas, señales mecánicas,
detectores de metal, registradores kilométricos para vehículos,
espejos, máquinas para contar y clasificar dinero, aparatos
eléctricos de vigilancia, instrumentos de navegación, anuncios
de neón, señales de tráfico; señales reflectantes, luminiscentes
y luminosas; señales portátiles; redes de protección contra
accidentes, parquímetros, fotocopiadoras; cámaras, incluidas
cámaras digitales; aparatos e instrumentos de física, plomos
de plomadas y plomadas, circuitos impresos, pantallas de
proyección, aparatos de radar, radios, discos reflectantes para
la ropa, aparatos de control remoto, señales de tráfico, satélites
para uso científico, detectores de humo, termostatos,
distribuidores de billetes, triángulos de señalización de averías
para vehículos, chalecos antibalas, instalaciones, aparatos y
películas de rayos X; soportes y bastidores para exponer,
proteger o guardar cintas o discos compactos; puestos de
trabajo, a saber, equipos informáticos; imanes; cintas
magnéticas; balanzas para personas en reposo médico;
valijas, fundas, bolsones, cajas y estuches, todos
especialmente diseñados para transportar o almacenar
cualquiera de los productos antes mencionados; aparatos e
instumentos que no sean para uso médico destinados a aplicar
al cuerpo datos generados por ordenador; aparatos que no
sean para uso médico de escaneado y sondeo no invasivo,
captura, inspección visual, análisis, comprensión y vigilancia
de la epidermis y la dermis por contacto o no con la piel;
aparatos e instrumentos para capturar, analizar, visualizar,
transmitir, grabar y/o procesar imágenes; escáneres de
imágenes; software de seguimiento y diagnóstico de
reacciones y fenómenos bioquímicos; programas informáticos
para uso médico; aparatos e instrumentos ópticos de
detección, control, medida y prueba; aparatos ópticos de
visualización y registro; aparatos e instrumentos eléctricos de
pruebas de diagnóstico; espectrofotómetros; aparatos e
instrumentos de representación por imágenes y medición
espectral; aparatos para medir el envejecimiento; estuches,
bolsas, bolsones, soportes y fundas, todos especialmente
diseñados para transportar o almacenar cualquiera de los
productos antes mencionados; software para el diagnóstico y
el tratamiento de enfermedades de la piel, entre ellas psoriasis,
eczema y carcinoma basocelular; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 04.10.2007, 006332886.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 26.02.2008 958 165
(180) 26.02.2018
(732) M&C3i SARL

50 rue Gabriel Péri
F-92120 MONTROUGE (FR).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) 29.1.
(541) caractères standard
(550) marque collective, de certification ou de garantie
(591) Rouge.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), optiques et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et des
images, supports d'enregistrements magnétiques, disques,
acoustiques; machine à calculer et équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels
(programmes enregistrés).

38 Service de transmission d'informations par voie
télématique; communication par terminaux d'ordinateurs;
service de télécommunication par terminaux d'ordinateurs;
service de télécommunication par réseaux Internet.

42 Élaboration (conception) de logiciels; mise à jour
de logiciels; location de logiciels informatiques; maintenance
de logiciels; conseil technique informatiques; programmation
pour ordinateurs.
(822) FR, 07.04.2000, 003020092.
(831) MA.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 20.12.2007 958 166
(180) 20.12.2017
(732) TELISMA

9 rue Blaise Pascal
F-22300 LANNION (FR).

(841) FR
(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information; disquettes, logiciels (programmes
enregistrés), logiciels de reconnaissance vocale, disques
compacts (audio-vidéo), cassettes audio-vidéo, disques
compacts interactifs, disques magnétiques, disques optiques,
disques optiques compacts, vidéodisque digital (DVD).

42 Programmation pour ordinateurs; élaboration
(conception) de logiciels; mise à jour de logiciels; location de
logiciels informatiques; consultation en matière d'ordinateur;
ingénierie informatique; services de création (élaboration) de
sites sur le réseau de communication mondial et sur des
services informatiques; reconstitution de bases de données.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
recording discs; data processing equipment; floppy discs,
software (recorded programs), software for voice recognition,
compact discs (audio-video), video and audio cassettes,
interactive compact discs, magnetic discs, optical discs,
compact optical discs, digital video disc (DVD).

42 Computer programming; development (design) of
software; computer software updating; rental of computer
software; computer consulting; computer engineering;
services for creating (designing) sites on the global
telecommunications network and on computer services;
database reconstruction.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; equipos para el tratamiento de la
información; disquetes, software (programas grabados),
software de reconocimiento de voz, discos compactos (audio-
video), casetes de audio y de video, discos compactos
interactivos, discos magnéticos, discos ópticos, discos ópticos
compactos, videodiscos digitales (DVD).

42 Programación informática; elaboración (diseño) de
software; actualización de software; alquiler de software;
consultoría informática; servicios técnicos en materia de
informática; servicios de creación (elaboración) de sitios en la
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red de comunicación mundial y en servicios informáticos;
reconstitución de bases de datos.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 508 670.
(300) FR, 22.06.2007, 07 3 508 670.
(831) DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 13.02.2008 958 167
(180) 13.02.2018
(732) American Society of Clinical Oncology

1900 Duke Street
Suite 200
Alexandria, VA 22314 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "THE" et "CANCER FOUNDATION". / "THE" AND
"CANCER FOUNDATION". / "THE" y "CANCER
FOUNDATION".

(511) NCL(9)
16 Publications, plus spécialement magazines, revues

spécialisées, bulletins d'information et brochures traitant de
l'oncologie et relevant de ce domaine.

36 Services de collectes d'oeuvres de bienfaisance
destinées à l'éducation et à la recherche sur le cancer.

41 Services d'enseignement, à savoir classes,
séminaires, conférences, colloques et ateliers destinés à
l'échange et à la diffusion d'informations et d'idées concernant
l'oncologie, ainsi que formation à la pratique de la recherche
clinique et des soins médicaux aux cancéreux.

16 Publications, specifically, magazines, journals,
newsletters, and brochures concerning and in the field of
oncology.

36 Charitable fundraising services for cancer
education and research.

41 Educational services, namely, providing classes,
seminars, conferences, symposia and workshops, for the
exchange and diffusion of information and ideas relating to
oncology, and providing training in the practice of clinical
research and medical care of patients with cancer.

16 Publicaciones, especialmente, revistas, revistas
especializadas, boletines informativos y folletos sobre
oncología y en el ámbito de la misma.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos para educación y investigación sobre el cáncer.

41 Servicios educativos, a saber, servicios de clases,
seminarios, conferencias, simposios y talleres, para el
intercambio y difusión de información e ideas relacionada con
la oncología, y servicios de formación en la práctica de la
investigación clínica y la atención médica de pacientes con
cáncer.
(821) US, 13.08.2007, 77253725.
(300) US, 13.08.2007, 77253725.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.02.2008 958 168
(180) 07.02.2018
(732) CGBS INTERNATIONAL S.A.

c/o Python & Peter, 3 rue Bellot
CH-1206 Genève (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes, pommades, gels et lotions à usage

cosmétique; produits cosmétiques pour le soin de la peau, laits
de toilette, produits de démaquillage, huiles à usage
cosmétique, préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau, produits antisolaires, sels pour le bain non à usage
médical, désodorisants à usage personnel, savons
désodorisants, savons, parfums, eaux de toilette, produits pour
le maquillage.

 3 Creams, pomades, gels and lotions for cosmetic
purposes; skin care cosmetics, cleansing milk for toilet
purposes, make-up removing preparations, oils for cosmetic
purposes, cosmetic suntan preparations, sunblockers, bath
salts not for medical purposes, deodorants for personal use,
deodorizing soaps, soaps, perfumes, toilet waters, make-up
preparations.

 3 Cremas, pomadas, geles y lociones para uso
cosmético; productos cosméticos para el cuidado de la piel,
leches de tocador, desmaquilladores, aceites para uso
cosmético, preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel, productos de protección solar, sales de baño no
medicinales, desodorantes para uso personal, jabones
desodorantes, jabones, perfumes, aguas de tocador,
productos de maquillaje.
(822) CH, 19.07.2007, 567273.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, MC, PT, RU.
(832) GB, IE, JP, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 28.03.2008 958 169
(180) 28.03.2018
(732) Telamedica AG

Brunngasse 8
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits antisolaires; savons; parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques

pour la médecine; substances diététiques à usage médical.
44 Assistance médicale; services médicaux; soins

d'hygiène et de beauté.
 3 Sunblockers; soaps; perfumery, essential oils,

cosmetics, hair lotions.
 5 Pharmaceutical products; sanitary products for

medical purposes; dietetic substances for medical use.
44 Medical assistance; medical services; hygiene and

beauty care.
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 3 Productos de protección solar; jabones;
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico.

44 Asistencia médica; servicios médicos; cuidados de
higiene y de belleza.
(822) CH, 21.05.2007, 564277.
(831) RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée à la classe 44. / The list is

limited to class 44. - Lista limitada a la clase 44.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 20.02.2008 958 170
(180) 20.02.2018
(732) Alibona AG

Amriswilerstrasse 80
CH-9314 Steinebrunn (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers, en particulier fromages,

fromage blanc, yogourts, boissons à base de lait où le lait
prédomine, beurre.

35 Vente au détail de lait et produits laitiers, en
particulier fromages.

29 Milk and dairy products, in particular cheese, soft
white cheese, yogurts, milk beverages (milk predominating),
butter.

35 Retailing of milk and dairy products, in particular
of cheese.

29 Leche y productos lácteos, en particular quesos,
quesos blancos, yogures, bebidas a base de leche o en las que
predomina la leche, mantequilla.

35 Venta minorista de leche y productos lácteos, en
particular quesos.
(822) CH, 21.08.2007, 568360.
(300) CH, 21.08.2007, 568360.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, RU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 07.03.2008 958 171
(180) 07.03.2018
(732) AL-JON MANUFACTURING, L.L.C.

14599 2nd Avenue
Ottumwa, IA 52501-9281 (US).

(842) Ltd liability company, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour l'industrie de la ferraille à savoir,

compresseurs de voitures, broyeurs de machines de bureau,
machines de cisaillage et presses à compacter.

 7 Machines for the scrap metal industry, namely, car
crushers, office machine crushers, shears and balers.

 7 Máquinas para la industria del desguace, a saber,
trituradoras de automóviles, trituradoras de máquinas de
oficina, cizallas y empaquetadoras.
(821) US, 26.05.1981, 73311976.
(822) US, 03.08.1982, 1203395.
(832) CN, GB, SY.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 03.01.2008 958 172
(180) 03.01.2018
(732) ELECTRICIDAD GOROSABEL, S.A.

Polígono Industrial Kurutz Gain, s/n
E-20850 MENDARO (Guipúzcoa) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, non comprises dans

d'autres classes, moteurs (autres que pour véhicules terrestres),
accouplements et courroies de transmission (autres que pour
véhicules terrestres), instruments non manuels pour
l'agriculture, couveuses à oeufs.

 9 Cellules photovoltaïques; appareils de mesure;
appareils de mesure pour cellules photovoltaïques.

 7 Machines and machine tools, not included in other
classes, motors and engines (except for land vehicles),
couplings and transmission belts (except for land vehicles),
agricultural implements other than hand-operated, incubators
for eggs.

 9 Photovoltaic cells; measuring devices; measuring
devices for photovoltaic cells.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, no incluidas
en otras clases, motores (excepto para vehículos terrestres),
acoplamientos y correas de transmisión (excepto para
vehículos terrestres), instrumentos no manuales para la
agricultura, incubadoras de huevos.

 9 Células fotovoltaicas; medidores; medidores de
células fotovoltaicas.
(822) ES, 05.12.2002, 2.461.251.
(822) ES, 03.01.2008, 2.778.434.
(831) CN.
(832) KR.
(851) KR. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 26.12.2007 958 173
(180) 26.12.2017
(732) GRIFOLS, S.A.

Marina, 16-18,
T. Mapfre, pl. 26
E-08005 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matières pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction d'animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) ES, 20.12.2007, 2.805.566/7.
(300) ES, 20.12.2007, 2.805.566/7.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Réactifs pour solutions de cultures cellulaires.
 5 Reagent for cell culture solutions.
 5 Reactivo para soluciones de cultivos celulares.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 03.01.2008 958 174
(180) 03.01.2018
(732) INSTITUTO ESPAÑOL DE COMERCIO

EXTERIOR (ICEX), S.A.
Paseo de la Castellana, 14
E-28046 MADRID (ES).

(842) S.A., España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Jaune (Pantone 116 cvc), rouge (Pantone 498 cvc) et

gris (Pantone cool gray 10 c). / Yellow (Pantone 116
cvc), red (Pantone 498 cvc) and gray (Pantone cool
gray 10 c). / Amarillo (Pantone 116 cvc), rojo (Pantone
498 cvc) y gris (Pantone cool gray 10 c).

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau, promotion des
ventes pour des tiers, en particulier, promotion d'entreprises
espagnoles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, sales promotion (for others),
in particular, promotion of Spanish companies.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, promoción de

ventas (para terceros), en particular, la promoción de las
empresas españolas.
(822) ES, 16.03.2007, 2.727.823.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US, UZ,
ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 17.01.2008 958 175
(180) 17.01.2018
(732) VISCOFAN, S.A.

Iturrama, 23 entreplanta
E-31007 PAMPLONA (NAVARRA) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie,
boyaux artificiels.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harnesses and saddlery, artificial guts.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería, tripas artificiales.
(822) ES, 17.01.2008, 2786411.
(300) ES, 07.08.2007, 2786411.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, RS, RU, SD, SM, TJ, UA, VN.

(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 21.01.2008 958 176
(180) 21.01.2018
(732) Sociedad Estatal para la Acción

Cultural Exterior, S.A.
C/ Zurbarán, 20 - 3ª Planta
E-28010 Madrid (ES).
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(842) Sociedad Anónima, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, mesurage, signalisation, supervision (inspection),
secours (sauvetage) et enseignement; appareils et instruments
de conduction, distribution, transformation, accumulation,
régulation ou commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons et
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing sounds or images;
magnetic recording media, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción del sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no

comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) ES, 21.01.2008, 2787584.
(822) ES, 21.01.2008, 2788755.
(300) ES, 21.08.2007, 2787584, classe 16, classe 41 / class 16

/ class 41 / clase 16 / clase 41.
(300) ES, 04.09.2007, 2788755, classe 9 / class 9 / clase 9.
(831) CH, CN, CU, EG, MA.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Catalogues, brochures et publications
téléchargeables par voie électronique sur le réseau
informatique mondial (Internet).

16 Catalogues; brochures; publications imprimées.
41 Activités éducatives et culturelles, notamment

organisation d'expositions, séminaires, conférences, congrès et
symposiums à buts culturels et/ou éducatifs; organisation de
spectacles de cinéma, théâtre, musique et arts d'interprétation.

 9 Catalogs, pamphlets and publications which can
be downloaded electronically via the global computer network
(Internet).

16 Catalogs; pamphlets; printed publications.
41 Cultural and educational activities, in particular

organization of exhibitions, seminars, conferences,
conventions and symposiums for cultural and/or educational
purposes; organization of cinematographic, theatrical,
performing arts and musical shows.

 9 Catálogos, folletos y publicaciones descargables
electrónicamente de la red informática mundial (Internet).

16 Catálogos; folletos; publicaciones impresas.
41 Actividades culturales y educativas, en particular

organización de exposiciones, seminarios, conferencias,
congresos y simposios con fines culturales y/o educativos;
organización de espectáculos cinematográficos, teatrales y de
artes escénicas y musicales.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 21.01.2008 958 177
(180) 21.01.2018
(732) Sociedad Estatal para la Acción

Cultural Exterior, S.A.
C/ Zurbarán, 20 - 3ª Planta
E-28010 Madrid (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, mesurage, signalisation, supervision (inspection),
secours (sauvetage) et enseignement; appareils et instruments
de conduction, distribution, transformation, accumulation,
régulation ou commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons et
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
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matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing sounds or images;
magnetic recording media, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción del sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) ES, 21.01.2008, 2787582.
(300) ES, 21.08.2007, 2787582.
(831) CH, CN, CU, EG, MA.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Catalogues, brochures et publications
téléchargeables par voie électronique sur le réseau
informatique mondial (Internet).

16 Catalogues; brochures; publications imprimées.
41 Activités éducatives et culturelles, notamment

organisation d'expositions, séminaires, conférences, congrès et
symposiums à buts culturels et/ou éducatifs; organisation de
spectacles de cinéma, théâtre, musique et arts d'interprétation.

 9 Catalogs, pamphlets and publications which can
be downloaded electronically via the global computer network
(Internet).

16 Catalogs; pamphlets; printed publications.
41 Cultural and educational activities, in particular

organization of exhibitions, seminars, conferences,
conventions and symposiums for cultural and/or educational
purposes; organization of cinematographic, theatrical,
performing arts and musical shows.

 9 Catálogos, folletos y publicaciones descargables
electrónicamente de la red informática mundial (Internet).

16 Catálogos; folletos; publicaciones impresas.

41 Actividades culturales y educativas, en particular
organización de exposiciones, seminarios, conferencias,
congresos y simposios con fines culturales y/o educativos;
organización de espectáculos cinematográficos, teatrales y de
artes escénicas y musicales.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 17.01.2008 958 178
(180) 17.01.2018
(732) LALLEMAND BIO, S.L.

Muntaner, 281, Entlo 3ª
E-08021 BARCELONA (ES).

(841) ES

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; préparations à base

de micro-organismes, à usage médicinal ou diététique;
préparations diététiques à des fins médicales; aliments
diététiques à usage médical; compléments nutritionnels (à
usage humain) à des fins médicales.

 5 Pharmaceutical preparations; preparations with
micro-organisms, adapted for medicinal or dietetic use;
dietetic preparations for medical use; dietetic foodstuffs
adapted for medical use; nutritional supplements (for human
consumption) for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones con
microorganismos, adaptadas para uso medicinal o dietético;
preparaciones dietéticas para fines médicos; alimentos
dietéticos adaptados para uso médico; suplementos
nutricionales (para consumo humano) para fines médicos.
(822) ES, 17.01.2008, 2789691.
(300) ES, 12.09.2007, 2789691.
(831) CN, DE, FR, IT, PT.
(832) FI, GR, KR, NO, SE, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 31.01.2008 958 179
(180) 31.01.2018
(732) Arie E. de Groot

Hendrik Copijnstraat 22
NL-3404 AC IJSSELSTEIN (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Outils de levage, grues de levage, palans de levage,

matériel de levage.
35 Prestation de conseils dans le domaine de la

gestion d'affaires commerciales et de l'économie commerciale
en matière de commercialisation et exploitation d'outils de
levage, grues de levage, palans de levage, matériel de levage;
prestation de conseils relatifs à la gestion des affaires
commerciales et relatifs à la publicité à des fins de vente
d'outils de levage, grues de levage, palans de levage, matériel
de levage; services de vente au détail d'outils de levage, grues
de levage, palans de levage, matériel de levage; services
d'import-export d'outils de levage, grues de levage, palans de
levage, matériel de levage; relations publiques.

37 Réparation et maintenance d'outils de levage,
grues de levage, palans de levage, matériel de levage; activités
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de levage (construction); location d'outils de levage, grues de
levage, palans de levage, matériel de levage.

 7 Hoisting tools, hoisting cranes, lifting tackles,
hoisting equipment.

35 Advice in the field of business management and
business economics related to the commercialization and
exploitation of hosting tools, hoisting cranes, lifting tackles,
hoisting equipment; advice related to business management
and related to advertising for the sale of of hosting tools,
hoisting cranes, lifting tackles, hoisting equipment; retail sale
services for hoisting tools, hoisting cranes, lifting tackles,
hoisting equipment; import and export services for hoisting
tools, hoisting cranes, lifting tackles, hoisting equipment;
public relations.

37 Repair and maintenance of hoisting tools, hoisting
cranes, lifting tackles, hoisting equipment; hoisting activities
(construction); rental of hoisting tools, hoisting cranes, lifting
tackles, hoisting equipment.

 7 Herramientas de izado, grúas de izado,
mecanismos de elevación, equipo de izado.

35 Asesoramiento sobre gestión comercial y
economía de empresas relacionados con la comercialización y
explotación de herramientas de izado, grúas de izado,
mecanismos de elevación, equipos de izado; asesoramiento
en materia de gestión comercial y publicidad para la venta de
herramientas de izado, grúas de izado, mecanismos de
elevación, equipos de izado; servicios de venta al por menor de
herramientas de izado, grúas de izado, mecanismos de
elevación, equipos de izado; servicios de importación y
exportación de herramientas de izado, grúas de izado,
mecanismos de elevación, equipos de izado; relaciones
públicas.

37 Reparación y mantenimiento de herramientas de
izado, grúas de izado, mecanismos de elevación, equipos de
izado; obras de izado (construcción); alquiler de herramientas
de izado, grúas de izado, mecanismos de elevación, equipos
de izado.
(821) BX, 22.01.2008, 1151572.
(822) BX, 28.01.2008, 837254.
(300) BX, 22.01.2008, 1151572.
(831) CN, RU.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 29.02.2008 958 180
(180) 28.02.2018
(732) BIOIBERICA, S.A.

Pl. Francesc Macia, 7
E-08029 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad anónima

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso

médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) ES, 13.11.2007, 2799087.
(822) ES, 29.02.2008, 2799087.
(300) ES, 13.11.2007, 2799087.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 14.12.2007 958 181
(180) 14.12.2017
(732) HEBO LINE, S.A.

Ctra. nacional II Km. 712,200
E-17458 Fornells de la Selva (Girona) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(511) NCL(9)
 9 Combinaisons de protection contre les accidents,

gants de protection contre les accidents, lunettes et visières
antiéblouissantes, chaussures de protection contre les
accidents, casques de protection, casques de protection pour la
pratique de sports, lunettes pour la pratique de sports, étuis à
lunettes, lunettes, lunettes de soleil, appareils et instruments
scientifiques, optiques, de mesure et de signalisation.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

18 Bourses, sacs, sacs de voyage, havresacs, mallettes
de voyage, musettes, malles et valises, cuir et imitations cuir,
produits en ces matières non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
 9 Clothing for protection against accidents, gloves

for protection against accidents, anti-glare spectacles and
visors, footwear for protection against accidents, protective
helmets, protective helmets for sports, spectacles for sports,
spectacle cases, spectacles, sunglasses, scientific, optical,
measuring, and signalling apparatus and instruments.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

18 Bags, handbags, travel bags, haversacks,
suitcases, backpacks, trunks and suitcases, leather and
imitation leather, goods made of these materials not included
in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
 9 Trajes de protección contra los accidentes,

guantes de protección contra los accidentes, gafas y viseras
antideslumbrates, calzados de protección contra los
accidentes, cascos de protección, cascos protectores para
hacer deporte, gafas para hacer deporte, estuches de gafas,
gafas, gafas de sol, aparatos e instrumentos científicos,
ópticos, de medida, y de señalización.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

18 Bolsas, bolsos, bolsos de viaje, macutos, maletas,
mochilas, baules y maletas, cuero e imitaciones de cuero,
productos de estas materias no comprendidos en otras clases.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte

no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 07.06.2006, 005123021.
(822) EM, 26.07.2007, 005123021.
(821) EM, 31.10.2006, 005429071.
(822) EM, 18.10.2007, 005429071.
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(832) AU, BG, CH, CN, HR, JP, KR, NO, RO, RS, RU, TR,
VN.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 14.02.2008 958 182
(180) 14.02.2018
(732) Dig a Ding AG

Stolzestrasse 3
CH-8006 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA); Incorporation, Suisse
(Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, y compris services d'affichage

d'annonces et de publicité en ligne; fourniture d'espaces
publicitaires, notamment sur l'internet; diffusion d'offres par
des réseaux informatiques sous forme de fichiers, texte,
imagerie et son, ou de toutes leurs combinaisons issues de
domaines divers.

38 Télécommunication, notamment fourniture
d'accès à une plateforme interactive pour l'échange
d'information, notamment informations de contacts de toutes
sortes; transmission de messages, d'informations, d'imagerie
ou de textes de toutes sortes; service d'une plateforme sur
internet pour la mise à disposition d'informations issues de
domaines divers.

35 Advertising, including outdoor advertising/bill-
posting and online advertising services; providing advertising
spaces, especially on the Internet; dissemination of offers via
computer networks in the form of files, text, images and sound,
or all combinations thereof taken from various sectors.

38 Telecommunication, especially providing access
to an interactive platform for exchanging information,
especially contact information of all kinds; transmission of
messages, information, images or texts of all kinds; service of
a platform on the Internet for the provision of information
taken from various sectors.

35 Publicidad, en particular, servicios de fijación de
anuncios y de publicidad en línea; servicios de espacios
publicitarios, en especial por Internet; difusión de ofertas por
redes informáticas en forma de archivos, textos, imágenes y
sonido, o de cualesquiera de sus combinaciones, sobre
diversos temas.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
acceso a una plataforma interactiva para el intercambio de
información, en especial información sobre contactos de todo
tipo; transmisión de mensajes, de informaciones, de imágenes
o de textos de todo tipo; servicios de una plataforma por
Internet para la distribución de información sobre diversos
temas.
(822) CH, 01.10.2007, 568074.
(300) CH, 01.10.2007, 568074.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 18.03.2008 958 183
(180) 18.03.2018
(732) SAWGRASS TRADING SERVICES, INC.

915 N.W. 133rd Avenue
Sunrise, FL_33325 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(531) 5.5; 27.5.
(526) "JEWELS". / "JEWELS". / "JEWELS".
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie et accessoires fantaisie pour
dames et filles réalisés en plastique moulé par injection, à
savoir boucles d'oreilles, bagues, colliers, bracelets.

26 Bandeaux pour les cheveux et barrettes pour les
cheveux.

14 Ladies' and girls' fashion jewelry and accessories
made of injection plastic, namely, earrings, rings, necklaces,
bracelets.

26 Hair bands and hair clips.
14 Artículos de bisutería de fantasía y accesorios para

señoras y niñas hechos de plástico inyectado, a saber,
pendientes, anillos, collares y pulseras.

26 Cintas para el pelo y pasadores.
(821) US, 06.04.1998, 75462941.
(822) US, 16.11.1999, 2292235.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 31.08.2007 958 184
(180) 31.08.2017
(732) Dockwise Transport B.V.

Lage Mosten 17
NL-4822 NJ Breda (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
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(591) Orange (PMS 021) et bleu (PMS 2758). / Orange (PMS
021)and blue (PMS 2758). / Naranja (PMS 021) y azul
(PMS 2758).

(511) NCL(9)
37 Construction; réparation; services d'installation, de

construction et maintenance, y compris construction,
maintenance et réparation de navires, de matériel flottant
offshore, d'appareils et installations situés sur des
emplacements offshore (sur et sous l'eau), de pipelines, de
constructions en acier et autres constructions techniques
civiles et navales, ainsi que d'installations et machines
industrielles; pose, réparation, maintenance et enterrement de
pipelines et câbles; services de consultant en réparation
d'appareils et installations situés sur des emplacements
offshore (sur et sous l'eau), de navires, de matériel flottant
offshore, de pipelines, de constructions en acier et autres
constructions techniques civiles et navales, ainsi que
d'installations et machines industrielles; consultations en
rapport avec l'assemblage d'appareils et installations sur des
emplacements offshore (sur et sous l'eau), de navires, de
matériel flottant offshore, de pipelines, de constructions en
acier et autres constructions techniques civiles et navales, ainsi
que d'installations et machines industrielles; consultation et
services d'information concernant les prestations
susmentionnées.

39 Services de transport; services de transport pour le
compte de l'industrie offshore; transport de navires, yachts,
cales sèches, grues, installations de dragage, plates-formes de
forage et pétrolières; emballage et stockage de marchandises et
substances, y compris gaz, liquides et solides; services
concernant le transport par voie maritime; planification
logistique et consultations en matière de transport, y compris
de transport maritime; services d'une compagnie de
navigation; location de bateaux, chèvres et matériel flottant
offshore, en tant que services de transport, y compris transport
maritime, et de stockage; services de conseils et informations
concernant les prestations susmentionnées.

42 Travaux d'ingénieurs (expertises); conception,
établissement de plans et prestations d'architecte en matière
d'érection, construction et réparation d'appareils et
installations situés sur des emplacements offshore (sur et sous
l'eau), de navires, de matériel flottant offshore, de pipelines, de
constructions en acier et autres constructions techniques
civiles et navales, ainsi que d'installations et machines
industrielles; recherche scientifique et industrielle et recherche
technique; projets techniques pour le compte de l'industrie
offshore; services concernant l'inspection et la recherche
géologiques et océanographiques; étude de projets techniques
dans les domaines du transport et du stockage de matériaux, de
la conception et de l'établissement de plans pour l'érection, la
construction et la réparation d'appareils et installations
d'emplacements offshore (sur et sous l'eau), de navires, de
matériel flottant offshore, de pipelines, de constructions en
acier et autres constructions civiles techniques et navales, ainsi
que d'installations et machines industrielles.

37 Building; repair; installation services,
construction and maintenance services including construction,
maintenance and repair of ships, floating offshore material,
apparatus and installation on offshore locations (on and under
water), pipelines, steel constructions and other civil technical
and shipbuilding constructions and industrial installations
and machines; the laying, repair, maintenance and digging in
of pipelines and cables; consultation for repair of apparatus
and installations on offshore locations (on and under water),
ships, floating offshore material, pipelines, steel constructions
and other civil technical and shipbuilding constructions and
industrial installations aforementioned services; consultation
relating to the mounting of apparatus and installations on
offshore locations (on and under water), ships, floating
offshore material, pipelines, steel constructions and other civil
technical and shipbuilding constructions and industrial
installations and machines; consultation and information
regarding the and machines.

39 Transport; transport on behalf of the offshore
industry; transport of ships, yachts, dry docks, cranes, drag
installations, drill and oil platforms; packaging and storage of
goods and substances, including gasses, liquids and solids;
services regarding transport over sea; logistic planning and
consultation regarding transport including transport by sea;
services of a shipping company; rental of ships, shears and
floating offshore material as part of transport including
transport by sea and storage; consultation and information
regarding the aforementioned services.

42 Engineering; design, drafting and architectural
consultation for the building, construction and repair of
apparatus and installations on offshore locations (on and
under water), ships, floating offshore material, pipelines, steel
constructions and other civil technical and shipbuilding
constructions and industrial installations and machines;
scientific and industrial research and technical research;
technical designs on behalf of offshore; services regarding
geological and oceanographic inspection and research;
technical project studies regarding transport and storage of
material and regarding engineering, design and drafting for
building, construction and repair of apparatus and
installations for offshore locations (on and under water),
ships, floating offshore material, pipelines, steel constructions
and other civil technical en shipbuilding constructions and
industrial installations and machines.

37 Construcción; reparación; instalación, fabricación y
mantenimiento, incluida la construcción, el mantenimiento y la
reparación de barcos, de material flotante en alta mar, de
aparatos e instalaciones en alta mar (por encima y debajo de la
superficie marina), de conductos, construcciones de acero y
otras contrucciones tecnico-civiles y construcciones navales,
máquinas e instalaciones industriales; instalación, reparación,
mantenimiento y colocación por excavación de cables y
conductos; consultoría en materia de reparación de aparatos e
instalaciones de alta mar (por encima y debajo de la superficie
marina), de barcos, de material flotante en alta mar, de
conductos, de construcciones de acero y otras tecnico-civiles y
construcciones navales, e instalaciones y máquinas
industriales; consultoría en materia de montaje de aparatos e
instalaciones en emplazamientos de alta mar (por encima y
debajo de la superficie marina), de barcos, de material flotante
de alta mar, de conductos, de construcciones de acero y otras
construcciones tecnico-civiles e instalaciones y máquinas
industriales; consultoría e información en materia de máquinas.

39 Transporte; transporte para la industria de
offshore; transporte de buques, yates, muelles, grúas,
instalaciones de arrastre, plataformas de perforación y
petrolíferas; embalaje y almacenamiento de mercancías y
sustancias, incluidos gases, líquidos y sólidos; servicios
relacionados con el transporte marítimo; planificación y
consultoría logística en materia de transporte marítimo;
servicios de empresa de navegación; alquiler de barcos,
cizallas y material flotante de alta mar en el marco de servicios
de transporte incluido el transporte marítimo y el
almacenamiento; consultoría e información sobre los servicios
antes mencionados.

42 Ingeniería; diseño, elaboración de planos y
asesoramiento arquitectónico en materia de construcción y
reparación de aparatos e instalaciones de emplazamientos de
alta mar (por encima y debajo de la superficie marina), de
barcos, de material flotante de alta mar, de conductos, de
construcciones de acero y otras construcciones tecnico-civiles,
construcciones navales e instalaciones y máquinas
industriales; investigación en los ámbitos técnico, científico e
industrial; diseños técnicos para la industria de offshore;
servicios de inspección e investigación oceanográfica y
geológica; estudio de proyectos técnicos relacionados con el
transporte y el almacenamiento de material, y relacionados con
la ingeniería, el diseño y la elaboración de planos para la
fabricación, construcción y reparación de aparatos e
instalaciones en emplazamientos de alta mar (por encima y
debajo de la superficie marina), de barcos, de material flotante
de alta mar, de conductos, de construcciones de acero y otras
construcciones tecnico-civiles, construcciones navales e
instalaciones y máquinas industriales.
(821) BX, 02.03.2007, 1130452.
(822) BX, 05.07.2007, 821846.
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(300) BX, 02.03.2007, 1130452.
(350) BX, (a) 821846.
(831) BY, CN, KP, RU.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.02.2008 958 185
(180) 28.02.2018
(732) Pixtronix, Inc.

100 Burtt Road, Suite 123
Andover, MA 01810 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Modules d'affichage électroniques et leur

électronique correspondante, à utiliser dans la fabrication
ultérieure de dispositifs électroniques portatifs.

 9 Electronic display modules and associated
electronics for use in further manufacture of portable
electronic devices.

 9 Módulos de visualización electrónicos y sus
elementos electrónicos correspondientes para procesos de
fabricación complementarios de dispositivos portátiles.
(821) US, 28.08.2007, 77266385.
(300) US, 28.08.2007, 77266385, classe 9 priorité limitée à:

Modules d'affichage électroniques et leur électronique
correspondante, à utiliser dans la fabrication ultérieure
de dispositifs électroniques portatifs / class 9 priority
limited to:  Electronic display modules and associated
electronics for use in further manufacture of portable
electronic devices / clase 9 prioridad limitada a:
Módulos de visualización electrónicos y sus elementos
electrónicos correspondientes para procesos de
fabricación complementarios de dispositivos
electrónicos portátiles.

(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.03.2008 958 186
(180) 14.03.2018
(732) PolyOne Corporation

33587 Walker Road
Avon Lake, OH 44012 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Les couleurs gris, bleu, bleu foncé et vert sont

revendiquées en tant qu'éléments caractéristiques de la

marque. La marque se compose des couleurs bleu, bleu
foncé et vert apparaissant sur la lettre stylisée W ainsi
que de la couleur gris sur le mot WILFLEX. / The
color(s) grey, blue, dark blue and green is/are claimed
as a feature of the mark. The mark consists of the colors
blue, dark blue, and green appearing in the stylized W
and the color grey appears in the wording WILFLEX. /
Se reivindican los colores gris, azul, azul oscuro y verde
como características de la marca. La marca consiste en
la letra W estilizada de color azul, azul oscuro y verde,
así como en el elemento denominativo WILFLEX de
color gris.

(511) NCL(9)
 2 Encres de sérigraphie.
 2 Screen printing inks.
 2 Tintas de serigrafía.

(821) US, 14.09.2007, 77280277.
(300) US, 14.09.2007, 77280277, classe 2 priorité limitée à:

Encres de sérigraphie / class 2 priority limited to:
Screen printing inks / clase 2 prioridad limitada a:
Tintas de serigrafía.

(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 28.12.2006 958 187
(180) 28.12.2016
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "UPECO"
Chaplygina ul. 13/2, office 104
RU-103062 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.5; 25.1; 28.5; 29.1.
(561) Tecknologia effectivnogo ukhoda MINK OIL.
(591) Noir, blanc et orange. / Black, white and orange. /

Negro, blanco y anaranjado.
(566)  / Effective care technology MINK OIL.
(511) NCL(8)

 1 Préparations et substances chimiques dans divers
conditionnements servant à entretenir les cuirs de différentes
sortes, y compris huile de vison, à savoir huiles pour corroyer
le cuir; mastics pour le cuir; préparations de clarification;
produits chimiques empêchant la déformation des bottes et
chaussures; produits chimiques pour imperméabiliser le cuir;
substances pour imprégner le cuir, en particulier à des fins
d'étirage du cuir.

 2 Teintures et encres avec ajout d'huile de vison,
pour cuirs, suèdes, nubucks, à savoir encres pour cuirs et
chaussures, y compris pulvérisateurs d'encre; encres pour cuirs
et chaussures, y compris les produits susmentionnés conférant
un aspect brillant.
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 3 Crèmes parfumées, y compris huile de vison, pour
bottes et chaussures; pulvérisateurs de nettoyage et
d'imperméabilisation (parfumés), y compris huile de vison,
pour bottes et chaussures; cires à chaussures, y compris les
produits susmentionnés sous forme d'aérosols; cirages à
chaussures; crèmes et cires pour le cuir; huiles pour nettoyer;
détergents autres qu'utilisés au cours d'opérations de
fabrication et à usage médical; savon, y compris savon liquide;
préparations pour fixer les couleurs pour la surface intérieure
de chaussures; produits de parfumerie pour chaussures;
produits de conservation du cuir (cirages), préparations pour
blanchir le cuir; préparations de lustrage (cirage); préparations
de nettoyage; décapants; lingettes nettoyantes; cirages à
chaussures dans divers conditionnements; produits moussants
de nettoyage de chaussures; pulvérisateurs de savon liquide
pour bottes et chaussures; crèmes pour chaussures à base
d'huile de vison; lingettes imbibées de préparations spéciales à
base d'huile de vison, utilisées comme cirages.

 4 Produits de conservation pour cuir (huiles et
graisses), y compris huile de vison; graisses pour bottes
(lubrifiants et produits d'imprégnation), y compris huile de
vison; produits de conservation pour bottes (huiles et graisses),
y compris huile de vison; préparations à base d'huile de vison
pour dépoussiérer les chaussures et surfaces en cuir.

21 Éponges de nettoyage imbibées de préparations
spéciales à base d'huile de vison, pour bottes et chaussures.

 1 Chemical substances and preparations in various
packings used for care of leather of different kinds, inclusive
mink oil, namely oils for currying leather; mastic for leather;
clarification preparations; chemical preparations preventing
deformation of boots and shoes; chemical preparations to
waterproof leather; substances for leather saturation,
particularly with the purpose of stretching the leather.

 2 Dyes and inks with mink oil added, for leather,
suede, nubuck, namely ink for leather and shoes, including ink
sprays; ink for leather and shoes, including the same with
shining effect.

 3 Perfumed creams, inclusive mink oil, for boots and
shoes; cleaning and waterproofing sprays (perfumed),
inclusive mink oil, for boots and shoes; shoe wax, inclusive the
same in aerosols; shoe polish; leather wax and cream; oils for
cleaning purposes; detergents other than for use in
manufacturing operations and for medical purposes; soap
including liquid soap; preparations for the retention of color
for the inside surface of shoes; shoe perfumery; leather
preservatives (polishes), leather bleaching preparations;
shining preparations (polish); cleaning preparations;
scouring solutions; tissues impregnated with cleaning lotions;
boot polish in various packings; shoe shampoo; liquid soap
sprays for boots and shoes; shoe creams inclusive mink oil;
tissues impregnated with special preparation inclusive mink
oil, used as shoe polish.

 4 Preservatives for leather (oils and greases),
inclusive mink oil; greases for boots (lubricants and
saturators), inclusive mink oil; preservatives for boots (oils
and greases), inclusive mink oil; preparations with mink oil
used for removing dust from shoes and leather face.

21 Cleaning sponges impregnated with special
preparation inclusive mink oil, for boots and shoes.

 1 Preparaciones y sustancias químicas en diversos
embalajes para el cuidado del cuero, en particular aceite de
visón, a saber, aceites para endurecer el cuero; masillas para
el cuero; preparaciones de clarificación; preparaciones
químicas para evitar la deformación de botas y zapatos;
preparaciones químicas para impermeabilizar el cuero;
sustancias para la saturación del cuero, en particular para
estirar el cuero.

 2 Materias tintóreas y tintas con aceite de visón
incorporado para el cuero, ante, nubuc, a saber, tintas para el
cuero y zapatos, en particular tintas en aerosol; tintas para el
cuero y zapatos, en particular tintas con efecto de brillo.

 3 Cremas perfumadas, en particular aceite de visón,
para botas y zapatos; aerosoles (perfumados) para limpiar e
impermeabilizar, en particular aceite de visón, para botas y
zapatos; cera para zapatos, en particular ceras en aerosol;

betunes para calzado; cremas y ceras para el cuero; aceites de
limpieza; detergentes que no se utilicen en procesos de
fabricación o en medicina; jabones, en particular jabón líquido;
preparaciones para conservar el color del interior del zapato;
productos de perfumería para zapatos; productos para la
conservación del cuero (ceras), preparaciones de blanqueo
para el cuero; preparaciones para bruñir (lustrar);
preparaciones limpiadoras; soluciones para fregar; toallitas
impregnadas con lociones de limpieza; cremas para calzado
en distintos embalajes; champú para zapatos; jabón líquido en
aerosol para botas y zapatos; cremas para el calzado, en
particular aceite de visón; toallitas impregnadas con
preparaciones especiales, en particular aceite de visón,
utilizadas como cremas para calzado.

 4 Productos para la conservación del cuero (aceites
y grasas), en particular aceite de visón; grasas para botas
(lubricantes y saturadores), en particular aceite de visón;
sustancias de protección para botas (aceites y grasas), en
particular aceite de visón; preparaciones con aceite de visón
para quitar el polvo de zapatos y cuero.

21 Esponjas de limpieza impregnadas con
preparaciones especiales, en particular aceite de visón, para
botas y zapatos.
(822) RU, 28.12.2006, 319068.
(300) RU, 29.06.2006, 2006717823.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, SD, SI, SK, TJ,
UA, UZ, VN.

(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 02.07.2007 958 188
(180) 02.07.2017
(732) Juan MORENO ORTIZ

4ª Avda. 15 - Pol. Campollano
E-02080 ALBACETE (ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(591) Blanc et doré. / White and golden. / Blanco y dorado.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) ES, 23.01.2004, 2.531.215.
(831) BX, CN, DE, FR, IT, PT, RU.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 24.04.2008

(151) 27.07.2007 958 189
(180) 27.07.2017
(732) becker marine systems

communication GmbH & Co. KG
Neuer Wall 86
20354 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
1.5; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission, de

traitement et/ou de reproduction de signaux vidéo (signaux
d'images) analogiques et/ou numériques et/ou de signaux
audio (signaux sonores) analogiques et/ou numériques et/ou de
données pour la navigation, compris dans cette classe; supports
d'enregistrement magnétiques; antennes; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord), en particulier
pour navires; instruments de navigation; radars; satellites;
appareils et instruments de communication par satellite;
terminaux de communications par satellite; appareils et
instruments de communication; appareils et instruments de
téléphone, télex et télécopieur; appareils et instruments de
traitement et de transmission de données; ordinateurs;
terminaux et claviers informatiques; imprimantes; appareils et
instruments de communication et de transmission, ainsi que
systèmes qui en sont composés, ainsi que logiciels et
périphériques informatiques pour la mise à disposition et la
gestion de messages, d'informations météorologiques et
d'autres applications d'informations, y compris l'Internet, en
particulier pour la navigation nautique; matériel informatique
et logiciels, appareils et instruments de communication et de
transmission permettant la communication en temps réel entre
utilisateurs et fournisseurs de contenus par le biais de l'Internet
et du Web; logiciels pour la fourniture et l'exploitation de
systèmes commerciaux, y compris de systèmes commerciaux
par le biais de l'Internet et du Web; logiciels de simulation et
d'analyse de systèmes de communication par satellite; logiciels
informatiques d'exploitation et de gestion de systèmes de
communication par satellite; dispositifs et instruments de
télévision, audio/visuels, vidéos, d'enregistrement et de
reproduction de sons; appareils et instruments de stockage,
d'enregistrement, de reproduction, de récupération, de lecture
et de transmission de données, d'images, de sons et d'autres
informations; appareils et instruments utilisés pour la
diffusion, la transmission, la réception, le traitement, la
reproduction, le codage et le décodage de signaux numériques
et satellitaires; parties et composants de tous les produits
précités; émetteurs (télécommunications); émetteurs de
signaux électroniques, optiques et acoustiques, compris dans
cette classe; interfaces (dispositifs ou programmes d'interface
pour ordinateurs); encodeurs (traitement de données);
appareils numériques de reconnaissance et de conversion
vocale; modems; appareils de télécommunications mobiles;
programmes informatiques (stockés), logiciels (stockés),
programmes informatiques mémorisés sur des supports de
données, logiciels de téléphonie et de téléphonie par l'Internet;
programmes informatiques d'exploitation (stockés);

programmes informatiques d'exploitation (téléchargeables),
périphériques d'ordinateur, cartes à puce, (cartes à circuits
intégrés), cartes RNIS; mémoires pour systèmes de traitement
de données et réseaux informatiques; appareils et instruments
optiques; câbles en fibres optiques; pylônes de transmission;
récepteurs radio; radios bidirectionnelles; appareils de
radiotélégraphie; microphones; appareils et instruments
nautiques; récepteurs de sons et d'images; récepteurs de
signaux électroniques, optiques, acoustiques et numériques,
compris cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; manuels,
représentations graphiques; catalogues; publications
(documents); cartes géographiques; cartes marines; cartes pour
la navigation nautique, comprises dans cette classe;
prospectus; feuillets; magazines; périodiques.

35 Réalisation d'études de marché dans le domaine
des télécommunications; préparation de rapports
commerciaux dans le domaine des télécommunications;
systématisation et collecte de données dans des banques de
données informatiques et des réseaux informatiques; analyse,
conceptualisation, implémentation et optimisation de procédés
commerciaux et organisationnels dans le domaine des
technologies de l'information; services commerciaux et
organisationnels de localisation et surveillance de conteneurs
d'expédition par le biais d'ordinateurs et de réseaux.

37 Services d'installation, réparation, maintenance,
entretien, restauration et montage de matériel informatique
(ordinateurs, systèmes de réseaux et équipements de
communication, en particulier communication par satellite et
télécommunication); installation, montage, maintenance et
réparation de matériel informatique de bases de données;
installation, maintenance et réparation de systèmes et
d'équipements de télécommunication et de télécommunication
mobile (UMTS); maintenance d'appareils et d'instruments de
communication et de transmission, ainsi que de systèmes qui
en sont composés; maintenance et entretien de matériel
informatique; services de conseillers techniques en matière
d'exploitation de dispositifs et systèmes de communications et
télécommunications satellitaires; services de conseillers
techniques en matière d'exploitation d'installations et de
réseaux de communications et télécommunications
satellitaires, notamment pour la navigation.

38 Télécommunications; recueil et diffusion de
nouvelles; transmission électronique de données; exploitation
d'un système électronique d'informations et de
communication, compris dans cette classe; prestation relative
à des services en ligne, y compris sur l'Internet, à savoir
transmission d'informations de toutes sortes; services de
télétexte; services de courrier électronique; services d'envoi de
messages courts (SMS); services de télécopie; services de
télécommunications par réseaux de fibres optiques et
radiophoniques, réseaux câblés et autres réseaux; location de
capacité de transmission et de réseau, et d'accès en ligne;
services en ligne, y compris sur l'Internet ou sur des réseaux
électroniques, à savoir transmission d'informations audio-
visuelles de toutes sortes, y compris sous forme de courriers
électroniques, messagerie instantanée, bulletins électroniques
d'information, forums d'information, textes, dessins et images,
notamment concernant des produits et des services, ainsi que
fourniture d'accès à une plate-forme de communication sur
l'Internet et de réseaux électroniques compris dans cette classe;
transmission d'informations et d'images, y compris par
ordinateur et WLAN (réseau sans fil ou radio), transmission
électronique d'informations; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, en particulier pour la
navigation; transmission de nouvelles, d'informations, de
données et d'images par ordinateur et satellite; fourniture
d'accès à des réseaux virtuels; services de réseaux de
messagerie Web, à savoir réseaux permettant le transfert de
nouvelles de toutes sortes à des adresses de l'Internet, compris
dans cette classe; transmission de données cryptées; fourniture
d'accès à des portails électroniques sur l'Internet et d'autres
réseaux informatiques; exploitation de systèmes de
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télécommunication mobile (UMTS); fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial et/ou à un réseau de
communication; services de télécommunications par le biais
de terminaux d'ordinateur; services de télécommunications par
téléphone; services de transmission, routage et de jonction de
télécommunications; services de téléphonie mobile; location
de récepteurs compris dans cette classe, de dispositifs de
transmission de messages, de modems, de téléphones,
d'appareils de transmission et de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; services de télécommunication
numérique et par satellite; services dans le domaine du courrier
électronique; fourniture d'accès à des informations dans le
domaine des télécommunications; services de
télécommunications maritimes par radio-satellite;
transmission à grande distance d'informations (y compris de
sites Web), de programmes informatiques et d'autres données;
services de télécommunication permettant la communication
en ligne en temps réel entre des utilisateurs de l'Internet et des
fournisseurs de contenus; diffusion et transmission de
données, images, sons, graphiques et autres informations;
services de location de bande passante et de connexion
ascendante; conseils relatifs aux services précités; services
d'informations concernant les télécommunications et
communications par satellite; services de transmission vocale;
service de télex et de télécopie; fourniture d'accès et location
de temps d'accès à des ordinateurs; transmission électronique
de données de position, de localisation de conteneurs (en
particulier conteneurs d'expédition) dans le cadre de
l'exploitation de systèmes de surveillance et de recherche;
services de conseillers techniques en matière d'exploitation de
dispositifs et systèmes de communications et
télécommunications satellitaires; services de conseillers
techniques en matière d'exploitation d'installations et de
réseaux de communications et télécommunications
satellitaires, notamment pour la navigation.

39 Inspection de conteneurs d'expédition avant
transport.

41 Maintenance éditoriale de pages Internet afin de
créer une présence en ligne et hors ligne.

42 Conception et développement de systèmes,
appareils et instruments de télécommunication et de
communication par satellite, notamment pour la navigation;
élaboration, programmation, maintenance, conception et
développement de logiciels, d'infrastructures informatiques,
d'infrastructures de communication et de transmission et de
pages Internet, tous destinés à être utilisés en relation avec des
messages, informations météorologiques et informations de
toutes sortes sur le transport de marchandises; élaboration et
développement de bases de données et d'interfaces utilisateurs
pour la gestion de contenu interactif; gestion de projets
techniques pour applications destinées à l'information et
l'Internet; conseils techniques concernant l'exploitation, la
gestion et la maintenance de systèmes d'information et
d'applications sur l'Internet; conseils techniques concernant
des logiciels d'information et d'applications sur l'Internet
(compris dans cette classe); services de programmeurs;
location de matériel informatique et de périphériques pour
ordinateurs; maintenance et mise à jour de logiciels; création et
maintenance de sites Web; prestation de conseils techniques et
fourniture d'informations concernant les services précités;
services d'informations météorologiques pour des tiers;
conseils dans le domaine des technologies de l'information
(TI) et de l'ingénierie des télécommunications (compris dans
cette classe); analyse, élaboration, implémentation et
optimisation de processus et procédés techniques dans le
domaine des technologies de l'information et de l'ingénierie
des télécommunications; développement de solutions
concernant les technologies de l'information et de la
communication pour des tiers; services techniques pour des
tiers relatifs à la conception et au développement des
technologies de l'information et de la communication (compris
dans cette classe), excepté le montage et la réparation
d'installations de traitement de données (matériel
informatique); contrôle de qualité dans le domaine des

technologies de l'information et de la communication, services
dans le domaine de la sécurité des technologies de
l'information, en particulier pour la protection contre l'accès
illégal à des réseaux; gestion de projets techniques en
informatique; services de conseillers en matière de conception
et développement informatique; location d'espace de mémoire
électronique (espace Web) sur l'Internet et réseaux; location de
serveurs Web; services de conseillers en matériel informatique
et logiciels; services en ingénierie de développement; création
d'animations informatiques; conception et développement de
réseaux de communication (compris dans cette classe); gestion
de serveur; recherches scientifiques pour des tiers sur des bases
de données et sur l'Internet; planification de construction de
réseaux et de systèmes; services d'agences de certification, à
savoir émission et gestion de clés numériques et/ou de
signatures numériques; implémentation de programmes
informatiques sur des réseaux; mise à jour de logiciels de base
de données; services de conseillers en conception de pages
d'accueil et de sites Internet; conception, programmation et
mise à jour de pages Internet pour un usage en ligne et hors
ligne (compris dans cette classe); étude et conception
techniques de solutions pour matériel informatique et logiciels,
afin de sécuriser la transmission de données et l'accès non
autorisé à des données depuis l'extérieur; hébergement
d'espace de stockage électronique pour données cryptées;
étude et conception techniques de réseaux informatiques
internes et externes et de systèmes de communication, en
particulier pour le transport de marchandises; élaboration et
production de présentations animées par ordinateur à l'aide et
de la conception assistée par ordinateur (CAD); conception
graphique assistée par ordinateur; services graphiques et de
conception; élaboration, développement et conception
d'applications Internet; mise à disposition d'espace de stockage
électronique (espace Web) pour utilisation externe par des
tiers; mise à disposition d'espace de mémoire électronique
(espace Web) sur l'Internet (hébergement de sites Web);
services de conception et développement relatifs aux systèmes
techniques de surveillance et systèmes de recherche de
conteneurs, notamment conteneurs d'expédition (compris dans
cette classe); élaboration d'études sur les télécommunications
à des fins scientifiques et de recherche; développement de
matériel informatique pour réseaux et systèmes informatiques.

 9 Apparatus for recording, transmitting, processing
and/or reproducing analogue and/or digital video signals
(image signals) and/or analogue and/or digital audio signals
(sound signals) and/or data for navigation purposes (included
in this class); magnetic data carriers; antennas; navigation
apparatus for vehicles (on-board computers), especially for
ships; navigation instruments; radar devices; satellites;
satellite communications devices and instruments; satellite
communications terminals; communications devices and
instruments; telephones, telex and telecopying apparatus and
instruments; data processing and transmitting devices and
instruments; computers; computer terminals and keypads;
printers; communications and transmission apparatus and
instruments and systems comprised thereof, as well as
computer software and peripheral devices for providing and
administering news, weather information and other
information applications including the Internet, especially for
shipping; computer hardware and software, communications
and transmission apparatus and instruments to allow real time
communication between content users and content providers
via the Internet and the World Wide Web; computer software
for allowing and operating business systems, including
business systems via the Internet and the World Wide Web;
computer software for simulation and analysis of satellite
communications systems; computer software programs for
operating and managing satellite communications systems;
television, audiovisual, video, sound recording and sound
playback devices and instruments; devices and instruments for
storing, recording, playing back, retrieving, reading and
transmitting data, images, sound and other information;
apparatus and instruments for broadcasting, transmitting,
receiving, processing, duplicating, encoding and decoding
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digital and satellite signals; parts and components for all the
goods cited above; transmitters (telecommunications);
transmitters for electronic, optical and acoustic signals
(included in this class); interfaces (interface devices or
programs for computers); encoders (data processing); digital
speech recognition and conversion devices; modems; mobile
telecommunications devices; computer programs (stored),
computer software (stored), computer programs stored on
data media, software for telephony and Internet telephony;
computer operating programs (stored); computer operating
programs (downloadable), computer peripherals, smart cards
(cards with integrated circuits), ISDN cards; memory for data
processing systems and computer networks; optical apparatus
and instruments; optical fiber cables; transmission masts;
radio receivers; two-way radios; radio telegraph devices;
microphones; nautical apparatus and instruments; sound and
image receivers; receivers for electronic, optical, acoustic and
digital signals (included in this class).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; manuals,
graphic representations; catalogues; publications (papers);
geographical maps; nautical charts; charts for shipping
(included in this class); prospectuses; fliers; magazines;
journals.

35 Conducting market research in the field of
telecommunications; preparing business reports in the field of
telecommunications; systematizing and compiling data in
computer databases and computer networks; analyzing,
conceptualizing, implementing and optimizing business and
organizational procedures in the field of information
technology; business and organizational services relating to
monitoring and tracking of shipping containers using
computers and networks.

37 Installing, repairing, maintaining, servicing,
restoring and assembling EDP hardware (computers, network
systems and devices for communications, especially satellite
communications and telecommunications); installing,
assembling, servicing and repairing database hardware;
installing, servicing and repairing systems and devices for
communications and mobile telecommunications (UMTS);
servicing of communications and transmission apparatus and
instruments and systems comprised thereof; maintaining and
servicing hardware; technical consulting with regard to
servicing satellite communications and telecommunications
devices and systems; technical consulting with regard to
servicing satellite communications and telecommunications
equipment, as well as networks, especially for shipping.

38 Telecommunications; collecting and delivering
news; electronic transmission of data; operating an electronic
information and communications system (included in this
class); rendering services relating to online services,
including on the Internet, namely, transmitting information of
all kinds; teletext services; e-mail services; short message
services; telefax services; telecommunications services by
means of fiber optical and radio-based networks, cable
networks and other networks; rental of transmission capacity,
line access, network capacity; online services, including on the
Internet or electronic networks, namely, transmitting audio-
visual information of all kinds, including in the form of e-mail,
chatrooms, electronic newsletters, news forums, texts,
drawings and images, especially about goods and services, as
well as providing access to a communications platform on the
Internet and electronic networks (included in this class);
transmitting news and images, including by means of
computers and WLAN (wireless or radio networks),
transmitting electronic news; operating and rental of
installations for telecommunication, especially for shipping;
computer and satellite transmission of news, information, data
and images; providing access to virtual networks; web
messaging network services, namely, forwarding news of all
kinds to Internet addresses (included in this class);
transmission of encrypted data; providing access to electronic
portals on the Internet and other computer networks;
operation of systems for mobile telecommunications (UMTS);

providing access to a world-wide computer network and/or
communications network; telecommunications services by
computer terminals; telecommunications services by
telephone; transmission, routing and linking services for
telecommunications; mobile telephone services; rental of
receivers (included in this class), message transmission
devices, modems, telephones, telecommunications devices and
global computer network access time; digital and satellite
telecommunications services; services in the field of electronic
mail; providing access to telecommunications information;
marine communications by radio satellite; long distance
transmitting of information (including websites), computer
programs and other data; telecommunications services to
permit online real time communications between Internet
users and content providers; broadcasting and transmitting
data, images, sound, graphics and other information; rental of
bandwidth and upward connection services; consulting with
regard to the above-named services; information services with
regard to telecommunications and satellite communications;
speech transmission services; telex and telecopy services;
providing access to and rental of computer access time;
electronic transmission of position data, locations of
containers (especially shipping containers) in the context of
operating monitoring systems and search systems; technical
consulting with regard to operating satellite communications
and telecommunications devices and systems; technical
consulting with regard to operating satellite communications
and telecommunications equipment, as well as networks,
especially for shipping.

39 Inspection of shipping containers before transport.
41 Editorial maintenance of Internet pages for online

and offline use.
42 Designing and developing systems, apparatus and

instruments for providing satellite communications and
telecommunications, especially for shipping; creating,
programming, servicing, designing and developing software
for computer infrastructures, communications and
transmission infrastructures and Internet pages, all to be used
in connection with news, weather information and information
of all kinds for shipping; creation and development of software
for databases and user interfaces for handling interactive
content; technical project management for information and
Internet applications; technical consulting with regard to
operating, administering and servicing information and
Internet application systems; technical consulting with regard
to computer software for information and Internet applications
(included in this class); services of a programmer; rental of
computer hardware and computer peripherals; maintaining
and updating computer software; creating and maintaining
websites; information and consulting with regard to all of the
above points; weather information services for third parties;
consulting in the field of information technology (IT) and
telecommunications engineering (included in this class);
analyzing, creating, implementing and optimizing technical
processes and procedures in the field of information
technology and telecommunications engineering; development
of IT solutions and communications solutions for third parties;
technical services for third parties relating to the design and
development of information technology and communications
technology (included in this class), with the exception of the
installation and repair of data technology facilities
(hardware); quality inspection in the field of information
technology and communications technology, services in the
field of IT security, especially to protect against illegal
network access; technical project management in the field of
EDP; consultancy relating to the design and development of
EDP software; rental of electronic memory space (web space)
on the Internet and networks; rental of web servers; hardware
and software consulting; engineering development services;
creation of computer animations; design and development of
communications networks (included in this class); server
administration; scientific research for third parties using
databases and the Internet; planning the construction of
networks and construction systems; services of a certification
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agency (trust center), namely, issuance and administration of
digital keys and/or digital signatures; implementation of EDP
programs in networks; updating of database software;
consulting on the design of home pages and Internet sites;
design, programming and monitoring of Internet pages for
online and offline use (included in this class); technical
planning and creation of hardware and software solutions for
secure data transmission and protection from unauthorized
outside access to data; hosting of electronic storage for
encrypted data; technical planning and creation of internal
and external computer networks and communications systems,
especially for shipping; creation and production of computer
animations using CAD (computer-aided design); computer-
aided graphic design; graphics and design services; creation,
development and design of Internet applications; providing
electronic storage capacity (web space) on the Internet for
external use by third parties; providing electronic memory
space (web space) on the Internet (web hosting); design and
development services in connection with technical monitoring
systems and search systems for containers, especially shipping
containers (included in this class); preparing
telecommunications studies for scientific and research
purposes; development of computer hardware for network and
communications systems.

 9 Aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento y de reproducción analógica o digital de
señales de vídeo (imágenes) o audio (sonidos) o de datos para
la navegación (comprendidos en esta clase); soportes de
grabación magnéticos; antenas; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo), en particular para barcos;
instrumentos de navegación; aparatos de radar; satélites;
dispositivos e instrumentos de comunicación por satélite;
terminales de comunicación por satélite; dispositivos e
instrumentos de comunicación; teléfonos, télex y aparatos de
fax y sus instrumentos; dispositivos e instalaciones de
procesamiento de datos; ordenadores; terminales
informáticos; teclados numéricos de bolsillo; impresoras;
aparatos, instrumentos y sistemas de transmisión y
comunicación, así como software y dispositivos periféricos
para proporcionar y administrar noticias, información
meteorológica y otras aplicaciones informáticas incluido el
Internet, en particular para la navegación; hardware y software,
aparatos e instrumentos de comunicación y transmisión para
permitir la comunicación en tiempo real entre usuarios y
editores por Internet y la red informática mundial; software para
crear y gestionar sistemas comerciales, incluidos sistemas
comerciales por Internet y la Red Mundial; software para
simular y analizar sistemas de comunicación por satélite
programas informáticos para manejar y gestionar sistemas de
comunicación por satélite; dispositivos e instrumentos de
reproducción de sonidos, de grabación de sonidos, de
televisión, audiovisuales y de vídeo; dispositivos e
instrumentos de almacenamiento, grabación, reproducción,
recuperación, lectura y transmisión de datos, imágenes,
sonidos y todo tipo de información; aparatos e instrumentos de
difusión, transmisión, recepción, procesamiento, duplicación,
codificación y descodificación de señales digitales y por
satélite; componentes de todos los productos anteriormente
mencionados; transmisores (telecomunicaciones);
transmisores de señales electrónicas, ópticas y acústicas
(comprendidos en esta clase); interfaces (dispositivos de
interfaz o programas informáticos); codificadores
(procesamiento de datos); dispositivos digitales de
reconocimiento y conversión de voz; módems; dispositivos de
telecomunicación móvil; programas informáticos (software
almacenado (programas informáticos almacenados
almacenados en soportes de datos, software para la telefonía
y telefonía Internet; programas informáticos operativos
(almacenados); programas informáticos operativos
(descargables), periféricos informáticos, tarjetas inteligentes
(tarjetas con circuitos integrados), tarjetas RDSI; memoria para
sistemas de procesamiento de datos y redes informáticas;
aparatos e instrumentos ópticos; cables de fibra óptica; postes
de transmisión; receptores de radio; radios bidireccionales;
dispositivos de radiotelégrafo; micrófonos; aparatos e
instrumentos náuticos; receptores de imágenes y sonidos;
receptores para señales digitales electrónicas, ópticas,
acústicas y digitales (comprendidos en esta clase).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); material impreso; guías,
representaciones gráficas; catálogos; publicaciones
(documentos); mapas; cartas náuticas; gráficos de navegación
(comprendidos en esta clase); prospectos; folletos; revistas;
revistas especializadas.

35 Organización de estudios de mercados en el sector
del telecomunicaciones; elaboración de informes comerciales
de telecomunicaciones; sistematización y recopilación de
datos en bases de datos y redes informáticas; análisis,
conceptualización, aplicación y optimización de sistemas
comerciales y de administración en el ámbito de las
tecnologías de la información; servicios comerciales y de
administración para el control y de seguimiento de
contenedores de envío mediante el uso de ordenadores y
redes.

37 Instalación, reparación, mantenimiento, revisión,
recuperación y montaje de hardware de procesamiento
electrónico de datos (ordenadores, sistemas de red y
dispositivos de comunicación, en particular de comunicación
por satélite y de telecomunicaciones), instalación, montaje,
revisión y reparación del hardware de bases de datos;
instalación, revisión y reparación de sistemas y dispositivos de
comunicaciones y de telecomunicación móvil (UMTS);
mantenimiento de los aparatos, instrumentos y sistemas de
comunicación y transmisión correspondientes; mantenimiento
y revisión de hardware; consultoría técnica sobre el
mantenimiento de dispositivos y sistemas de comunicación y
telecomunicaciones; consultoría técnica sobre el
mantenimiento de equipos de comunicación por satélite y de
telecomunicaciones, así como de redes, en particular para la
navegación.

38 Telecomunicaciones; recopilación y provisión de
noticias; transmisión electrónica de datos; explotación de un
sistema electrónico de información y comunicación
(comprendido en esta clase); prestación de servicios en línea,
también en Internet, a saber, transmisión de información de
todo tipo; servicios de teletexto; correo electrónico; servicio de
mensajes cortos (SMS); servicios de fax; servicios de
telecomunicaciones por redes de fibra óptica y radiofónicas,
redes alámbricas y otras redes; alquiler de capacidad de
transmisión, de acceso en línea, de capacidad de redes;
servicios en línea, también en Internet o redes electrónicas, a
saber, transmisión de información audiovisual de todo tipo, así
como en forma de correo electrónico, de foros de cibercharla,
de boletines electrónicos de información, de foros de noticias,
de textos, dibujos e imágenes, en particular de productos y
servicios, así como servicios de acceso a una plataforma de
comunicación por Internet y redes electrónicas (comprendidos
en esta clase); transmisión de noticias e imágenes, incluidos
por ordenadores y redes de área local inalámbrica (redes
inalámbricas o redes radioeléctricas), transmisión de noticias
electrónicas; explotación y alquiler de instalaciones para
telecomunicaciones, en particular para la navegación;
transmisión por satélite y ordenador de noticias, información,
datos e imágenes; servicios de acceso a redes virtuales;
mensajería por Internet servicios de red, a saber, transmisión
de noticias de todo tipo a direcciones de Internet
(comprendidos en esta clase); transmisión de datos
codificados; servicios de acceso a portales electrónicos por
Internet y otras redes informáticas; manejo de sistemas para la
telecomunicación móvil (UMTS); servicios de acceso a una red
informática mundial y/o redes de comunicaciones; servicios de
telecomunicación por terminales informáticos; servicios de
telecomunicaciones por teléfono; transmisión,
encaminamiento y enlace para telecomunicaciones; servicios
de telefonía móvil; alquiler de receptores (comprendidos en
esta clase), dispositivos de transmisión de mensajes, tiempo
de acceso a módems, teléfonos, equipos de telecomunicación
y a una red informática mundial; servicios de telecomunicación
digital y por satélite; servicios de correo electrónico; servicios
de acceso a información en materia de telecomunicaciones;
comunicaciones marinas por radiosatélite; transmisión de
información a larga distancia (incluidos sitios Web), programas
informáticos y otros datos; servicios de telecomunicación para
permitir la comunicación en tiempo real entre usuarios y
editores por Internet; radiodifusión y transmisión de datos,
imágenes, sonidos, gráficos y otra información; alquiler de
anchura de banda y de alta conexión; consultoría sobre los
servicios antes mencionados; información relacionada con las
telecomunicaciones y comunicaciones por satélite; servicios de
transmisión de la voz; télex y fax; servicios de acceso y alquiler
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de tiempo de acceso a ordenadores; transmisión electrónica de
datos de posición y emplazamiento de contenedores (en
particular contenedores de envío) en el marco de sistemas de
vigilancia y de búsqueda; consultoría técnica sobre la
explotación de sistemas y dispositivos de comunicación y
telecomunicación por satélite; consultoría técnica relacionada
con la explotación de equipos de telecomunicaciones y de
comunicación por satélite, así como de redes, en particular
para la navegación.

39 Inspección de contenedores de envío antes del
transporte.

41 Mantenimiento editorial de páginas de Internet
para su uso en linea y fuera de línea.

42 Diseño y concepción de sistemas, aparatos e
instrumentos para acceder a comunicaciones por satélite y
telecomunicaciones, en particular para la navegación;
creación, programación, revisión, diseño y concepción de
software para infraestructuras informáticas, infraestructuras de
comunicación y de transmisión y páginas de Internet, todo ello
relacionado con noticias, información meteorológica e
información de todo tipo para la navegación; creación y
concepción de software para bases de datos e interfaces de
usuario para manejar contenido interactivo; gestión de
proyectos técnicos relacionados con aplicaciones de
información y de internet; consultoría técnica relacionada con
la explotación, gestión y mantenimiento de sistemas de
aplicaciones de Internet y de información; servicios de asesoría
técnica relacionados con software de aplicaciones de Internet
y de información (comprendidos en esta clase); servicios de
programador; alquiler de hardware informático y periféricos de
ordenador; mantenimiento y actualización de software;
creación y mantenimiento de sitios web; información y
consultoría relacionada con todo lo anterior; servicios de
información meteorológica para terceros; consultoría en el
ámbito de las tecnologías de la información (TI)) y la ingeniería
informática (comprendidos en esta clase); análisis, creación,
aplicación y optimización de procesos y procedimientos
técnicos en el ámbito de las tecnologías de la información y la
ingeniería de telecomunicaciones; búsqueda de soluciones de
tecnologías de la información y de comunicación para terceros;
servicios técnicos para terceros relacionados con el diseño y
creación de tecnologías de la información y comunicación
(comprendidos en esta clase), excepto la instalación y
reparación de instalaciones de tecnología de datos (hardware);
controles de calidad en el ámbito de las tecnologías de la
información y comunicaciones, servicios de seguridad digital,
en particular para la protección contra el acceso ilegal a redes;
gestión de proyectos técnicos en el ámbito del procesamiento
electrónico de datos (PED); consultoría relacionada con el
diseño y concepción de software de procesamiento de datos;
alquiler de espacio de memoria electrónica (espacios Web) en
Internet y redes; alquiler de servidores Web; consultoría en
equipos y programas informáticos; servicios de ingeniería;
creación de animaciones por ordenador; diseño y creación de
redes de comunicación (comprendidos en esta clase);
administración de servidores; investigaciones científicas para
terceros mediante el uso de bases de datos e Internet;
planificación de la creación de redes y sistemas de
construcción; servicios de agencia de certificación de (centro
de seguridad), a saber, concesión y administración de llaves o
firmas digitales; instalación de programas de procesamiento
electrónico de datos (PED) en redes; actualización de software
de bases de datos; consultoría sobre diseño de páginas de
inicio y sitios Web; diseño, programación y supervisión de
páginas de Internet para su uso en línea y fuera de línea
(comprendidos en esta clase); planificación técnica y
elaboración de soluciones de hardware y software para
garantizar la seguridad de la transmisión de datos y su
protección frente al acceso exterior no autorizado; alojamiento
de espacio electrónico para datos codificados; planificación
técnica y creación de redes informáticas internas y externas y
sistemas de comunicación, en particular para la navegación;
creación y producción de animaciones por ordenador mediante
el uso de sistemas de diseño asistido por ordenador (CAD);
diseño gráfico asistido por ordenador; servicios gráficos y de
diseño; creación, producción y diseño de aplicaciones Internet;
provisión de capacidad de almacenamiento electrónico
(espacios Web) en Internet para su uso externo por parte de
terceros; provisión de espacio de memoria electrónica
(espacios Web) en Internet (alojamiento de sitios Web);
servicios de diseño y desarrollo relacionados con sistemas de
supervisión técnica y sistemas de búsqueda para

contenedores, en particular contenedores de envío
(comprendidos en esta clase); preparación de estudios de
telecomunicación para fines científicos y de investigación;
producción de hardware para sistemas de redes y de
comunicación.
(822) DE, 14.05.2007, 307 06 999.0/16.
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26.1; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, vert, blanc. / Blue, green, white. / Azul, verde,

blanco.
(511) NCL(9)

 3 Substances pour lessiver; produits de récurage;
produits de nettoyage; produits pour lustrer les meubles;
produits de nettoyage du verre; lessives; produits de nettoyage
polyvalents; produits de nettoyage des mains; préparations
pour nettoyer, polir et dégraisser; linges ou tissus imprégnés de
produits pour nettoyer, polir et dégraisser; détachants
chimiques.

 5 Pharmacies portatives équipées; collyres;
pansements; pansements pour brûlures; matériel pour
pansements; désodorisants d'air ambiant; désinfectants.

 9 Articles chaussants et vêtements de protection et
de sécurité; lunettes de sécurité; protections auditives
(protections des oreilles); masques à gaz et leurs filtres;
masques pour le visage et leurs filtres; respirateurs et masques
(autres que pour la respiration artificielle); casques de soldats;
casques de sécurité; lunettes; gilets de sauvetage; matériel de
sauvetage aquatique; matériel et accessoires de sécurité;
extincteurs; couvertures coupe-feu; alarmes et détecteurs de
fumée; alarmes et détecteurs de gaz; alarmes à incendie;
sirènes; signaux/signalisations d'avertissement; produits de
protection et sécurité pour personnes, non compris dans
d'autres classes; manomètres; équipements à oxygène;
mesureurs de pression; appareils de mesure de pression;
appareils d'analyse de l'air; appareils de mesure de l'air;
vêtements de protection; articles chaussants de protection;
articles de chapellerie de protection; masques de protection;
masques respiratoires; masques à oxygène; masques à gaz;
lunettes de protection; protections du visage; visières; visières
et lunettes antiéblouissantes; chapeaux pour protéger les
cheveux; chapeaux pour protéger la barbe (termes trop vagues
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de l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du
Règlement d'exécution commun); vêtements réfléchissants
pour prévenir les accidents; bouchons (tampons) pour les
oreilles.

10 Matériel respiratoire; appareils de protection
auditive; protections auditives.

16 Affiches d'information; serviettes en papier; papier
hygiénique; sacs à ordures; sacs-poubelles.

21 Distributeurs de savon et d'agents nettoyants;
tampons à récurer; chiffons pour nettoyer; poubelles;
corbeilles; chiffons à poussières.

24 Housses de protection pour meubles; tissus pour
échafaudages; linges (tissus) de protection pour des personnes,
qu'ils soient ou non dotés de propriétés résistantes à la chaleur
et ignifuges; serviettes de toilette; torchons; couvertures de
civières.

25 Vêtements, articles chaussants; articles de
chapellerie; chaussures et vêtements imperméables;
combinaisons (vêtements de dessus); chapeaux (articles de
chapellerie) pour empêcher l'aveuglement (termes trop vagues
de l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du
Règlement d'exécution commun); sabots.

35 Affaires commerciales; services d'intermédiaires
commerciaux concernant l'achat et la vente de produits de
sécurité; promotion des ventes (pour des tiers) concernant des
produits de sécurité; démonstration de produits de sécurité;
regroupement, pour des tiers, de produits de sécurité (autre que
leur transport), permettant aux clients de les inspecter et de les
acheter commodément; commerce de détail et commerce en
gros dans le domaine des produits de sécurité; tous les services
susmentionnés en général et en rapport avec les produits
mentionnés en classes 3, 5, 9, 10, 16, 21, 24 et 25.

 3 Substances for laundry use; scouring
preparations; cleaning preparations; preparations for
polishing furniture; preparations for cleaning glass;
bleaching preparations; all-purpose cleaners; hand cleaning
preparations; cleaning, polishing and scouring preparations;
cloths or tissues impregnated with cleaning, polishing and
scouring preparations; chemical stain removers.

 5 First-aid boxes, filled; eye rinsing liquids;
plasters; dressings for burns; materials for dressings; air
fresheners; disinfectants.

 9 Safety and protective clothing and footwear; safety
goggles; ear protectors (protectors for the ears); gas masks
and filters therefor; face masks and filters therefor;
respirators and masks (except for artificial respiration);
solderers' helmets; safety helmets; spectacles; life jackets; life-
saving equipment for water; safety equipment and accessories;
fire extinguishers; fire extinguishing blankets; smoke detectors
and alarm apparatus; gas detectors and alarm apparatus; fire
alarms; (air) sirens; warning signs/signals; personal
protective and safety products not included in other classes;
pressure gauges; oxygen equipment; pressure recording
apparatus; pressure meters; air analysis apparatus; air
meters; protective clothing; protective footwear; protective
headgear; protective masks; breathing masks; oxygen masks;
gas masks; protective goggles; face protectors; visors; anti-
blinding spectacles and visors; caps to protect the hair; caps
for protecting the beard (terms considered too vague by the
International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); reflective clothing to prevent accidents; ear
plugs.

10 Respiration equipment; ear protection apparatus;
ear protectors.

16 Informative posters; paper towels; toilet paper;
litter bags; rubbish bags.

21 Dispensers for soap and cleaning agents;
scourers; cloths for cleaning; litter bins; dustbins; dust cloths.

24 Protective covers for furniture; cloths for
scaffoldings; cloths (fabric) for personal protection, whether
or not with heat resistant and fireproof qualities; towels; tea
towels; stretcher blankets.

25 Clothing, footwear; headgear; waterproof
clothing and shoes; overalls; caps (headgear) for the

prevention of being blinded (terms considered too vague by the
International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); wooden shoes (clogs).

35 Commercial affairs; commercial intermediary
services for the purchase and sale of safety products; sales
promotion (for third parties) of safety products; demonstration
of safety products; bringing together (for third parties) of
safety products (except the transportation thereof) to enable
consumers to easily inspect and buy these products; retail
trade and wholesale trade in the field of safety products; all
afore-mentioned services in general and in relation to the
goods mentioned in classes 3, 5, 9, 10, 16, 21, 24 and 25.

 3 Sustancias para la colada; desengrasantes;
limpiadores; abrillantadores para muebles; limpiacristales;
blanqueadores; limpiadores multiuso; productos para lavar las
manos; productos para limpiar, pulir y desengrasar; paños o
toallas impregnados con productos para limpiar, pulir y
desengrasar; quitamanchas químicos.

 5 Botiquines de primeros auxilios (llenos); líquidos de
lavado ocular; emplastos; apósitos para quemaduras; material
para apósitos; desodorantes ambientales; desinfectantes.

 9 Ropa y calzado de seguridad y protección; gafas
de seguridad; protectores auditivos (protectores para oídos);
máscaras de gas y sus filtros correspondientes; máscaras y
sus filtros correspondientes; respiradores y mascarillas
(excepto para la respiración artificial); caretas de soldadura;
cascos de seguridad; gafas; chalecos salvavidas; equipos de
salvamento acuático; equipos y accesorios de seguridad;
extintores; mantas apagafuego; alarmas y detectores de
humos; alarmas y detectores de gas; alarmas contra incendios;
sirenas (aéreas); señales de advertencia; productos de
seguridad y protección personal no comprendidos en otras
clases; manómetros; equipos de oxígeno; registradores de
presión; medidores de presión; aparatos para analizar el aire;
anemómetros; ropa de protección; calzado de protección;
cascos de protección; máscaras de protección; mascarillas
respiratorias; máscarillas de oxígeno; máscaras de gas; gafas
protectoras; protectores faciales; viseras; gafas y viseras
antideslumbrantes; gorros de protección; cubrebarbas
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13(2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y su Protocolo); ropa reflectante para la prevención de
accidentes; tapones auditivos.

10 Respiradores (equipos); dispositivos de protección
auditiva; protectores auditivos.

16 Pósters informativos; toallas de papel; papel
higiénico; bolsas para papeleras; bolsas de basura.

21 Dosificadores de jabón y productos de limpieza;
estropajos; paños de limpieza; cubos de basura; papeleras;
trapos para polvo.

24 Fundas protectoras para muebles; telas para
andamiajes; telas (tejidos) de protección personal, ya sean o
no termoestables o ignífugas; toallas; trapos de cocina; mantas
para camillas.

25 Prendas de vestir, calzado; artículos de
sombrerería; calzado y ropa impermeable; monos; gorras
(artículos de sombrerería) para prevenir deslumbramientos
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y su Protocolo); calzado de madera (zuecos).

35 Negocios comerciales; intermediación comercial
para la compra y venta de productos de seguridad; promoción
de ventas (para terceros) de productos de seguridad;
demostración de productos de seguridad; reagrupamiento
(para terceros) de productos de seguridad (excepto su
transporte) para que los clientes puedan examinar y adquirir
dichos productos con comodidad; comercio minorista y
mayorista de productos de seguridad; todos los servicios antes
mencionados, en general, están relacionados con los
productos mencionados en las clases 3, 5, 9, 10, 16, 21, 24 y
25.
(821) BX, 01.03.2007, 1130339.
(822) BX, 04.07.2007, 824779.
(300) BX, 01.03.2007, 1130339.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 30.08.2007 958 191
(180) 30.08.2017
(732) STRAKHOVAYA COMPANIA "NASTA", Ltd

7, Bagrationovskyi proezd,
buil. 11
RU-121087 Moscow (RU).

(842) Limited (Ltd), Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 28.5; 29.1.
(561) NASTA.
(591) Bleu et vert. L'élément verbal "HACTA" et le dessin

schématique de l'une des deux mains formant une
poignée de mains sont représentés en bleu; le dessin
schématique de la seconde main de la poignée de mains
est représenté en vert. / Blue and green. The word
"HACTA" and a schematic sketch of one of the hands
forming a hand shake are represented in blue color; the
schematic sketch of the second hand of the hand shake
is represented in green color. / Azul y verde. La palabra
"HACTA" y el dibujo esquemático de una de las manos
que forman un apretón de manos son de color azul; el
dibujo esquemático de la segunda mano es de color
verde.

(571) La marque se compose d'un élément verbal, le mot
"HACTA", représenté en bleu sur un fond blanc, ainsi
que d'un élément figuratif représentant
schématiquement deux mains serrées dans une poignée
de mains. L'une des mains est de couleur bleue, tandis
que la seconde main est de couleur verte. La marque
symbolise l'aide et la confiance. / The mark is a
composition of a verbal element - the word "HACTA",
that is represented in blue color on the white
background, and a figurative element as a schematic
sketch of two hands forming a handshake. One of the
hands is represented in blue color. While the second
hand is represented in green color. The mark
symbolizes the help and the trust. / La marca consiste
en una composición de un elemento denominativo, la
palabra "HACTA", que está representada en color azul
sobre un fondo blanco, y un elemento figurativo en
forma de dibujo esquemático de dos manos que forman
un apretón de manos. Una de las manos es de color
azul, mientras que la otra es de color verde. La marca
representa la ayuda y la confianza.

(566) NASTA. / NASTA. / NASTA.

(511) NCL(9)
16 Albums, almanachs; formulaires imprimés;

carnets; brochures; livrets; papier; circulaires; journaux;
publications imprimées; représentations graphiques;
calendriers; carton; cartes géographiques; catalogues; livres;
impressions graphiques; matériel pédagogique (autres
qu'appareils); matières à cacheter pour la papeterie; rubans
auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménage; instruments
d'écriture; nécessaires de correspondance (papeterie);
autocollants (papeterie); timbres de cartes postales (cachets);
encriers; brochures de nécessaires (sets) de correspondance;
matériel de bureau (autres que meubles); matériel d'écriture;
fournitures scolaires (papeterie); produits de l'imprimerie;
papeterie; photographies; guides (manuels) timbres (cachets);
étiquettes autres qu'en tissu.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; gestion de fichiers
informatiques; démonstration de produits; sondages d'opinion;
études de marchés; services d'informations commerciales;
conseils en organisation d'entreprise; conseils en gestion
d'entreprises; services de conseils professionnels en affaires;
direction professionnelle des affaires artistiques; traitement de
texte; organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; estimation en affaires
commerciales; assistance à la gestion d'entreprise; aide à la
gestion commerciale ou industrielle; prévisions économiques;
location de matériel publicitaire; publication de textes
publicitaires; publicité radiophonique; publicité extérieure;
diffusion publicitaire; activité de publicité; publicité par
correspondance; publicité télévisée; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
systématisation de données dans un fichier central; préparation
de petites annonces; services de photocopie.

36 Agences de crédit; agences immobilières; agences
en douane; analyse financière; recouvrement de loyers;
émission de cartes de crédit; émission de bons de valeur;
investissements de capitaux; informations en matière
d'assurances; information financière; opérations de
compensation (change); prestation de conseils en matière
d'assurances; prestation de conseils en finances; gestion
financière; affacturage; organisation de collectes; expertise
d'antiquités; estimations de bijoux; estimations de timbres;
expertises immobilières; estimations numismatiques; expertise
d'objets d'art; cautions; garanties; garantie des risques;
courtage en bourse; agents immobiliers; crédit-bail
immobilier; parrainage financier; opérations bancaires
hypothécaires; assurance contre les accidents; assurance
contre l'incendie; assurances santé; assurances; assurance sur
la vie; assurance maritime; gérance d'immeubles; gestion
immobilière; services bancaires; services fiduciaires; fonds
communs de placement; services de financement; dépôt en
coffres-forts; dépôt de valeurs; expertises fiscales.

16 Albums, almanacs; forms, printed; note books;
pamphlets; booklets; paper; newsletters; newspapers; printed
publications; graphic representations; calendars; cardboard;
geographical maps; catalogues; books; graphic prints;
teaching materials (except apparatus); sealing compounds for
stationery purposes; self-adhesive tapes for stationery or
household purposes; writing instruments; writing cases
(stationery); stickers (stationery); postcard seals, (stamps);
inkstands; writing cases (sets) prospectuses; office requisites,
except furniture; writing materials; school supplies
(stationery); printed matter; stationery; photographs;
handbooks (manuals); stamps (seals); labels, not of textile.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; advertising agencies; computerized file
management; demonstration of goods; opinion polling;
marketing studies; business information; business
organization consultancy; business management consultancy;
professional business consultancy; business management of
performing artists; word processing; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
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purposes; business appraisals; business management
assistance; commercial or industrial management assistance;
economic forecasting; publicity material rental; publication of
publicity texts; radio advertising; bill-posting; dissemination
of advertising matter; advertising; advertising by mail order;
television advertising; compilation of information into
computer databases; systemization of information into
computer databases; publicity columns preparation;
photocopying.

36 Credit bureaux; real estate agencies; customs
brokerage; financial analysis; rent collection; issuance of
credit cards; issue of tokens of value; capital investments;
insurance information; financial information; clearing,
financial; insurance consultancy; financial consultancy;
financial management; factoring; organization of collections;
antique appraisal; jewelry appraisal; stamp appraisal; real
estate appraisal; numismatic appraisal; art appraisal; bail-
bonding; guarantees; surety services; securities brokerage;
real estate brokers; leasing of real estate; financial
sponsorship; mortgage banking; accident insurance
underwriting; fire insurance underwriting; health insurance
underwriting; insurance underwriting; life insurance
underwriting; marine insurance underwriting; apartment
house management; real estate management; banking;
trusteeship; mutual funds; financing services; safe deposit
services; deposits of valuables; fiscal assessments.

16 Álbumes, almanaques; formularios, impresos;
libretas; panfletos; folletos; papel; boletines informativos;
periódicos; publicaciones impresas; representaciones gráficas;
calendarios; cartón; mapas geográficos; catálogos; libros;
impresiones gráficas; materiales de enseñanza (excepto
aparatos); materias para estampillar; cintas autoadhesivas
para la papelería o la casa; instrumentos para escribir;
estuches para material de correspondencia (papelería);
autoadhesivos (artículos de papelería); sellos para postales
(timbres); tinteros; neceseres para escribir (escribanías))
prospectos; artículos de oficina, excepto muebles; artículos de
escritura; material escolar (papelería); productos de imprenta;
papelería; fotografías; manuales; timbres (sellos); etiquetas
que no sean de tela.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; agencias de publicidad; gestión de
archivos informáticos; demostración de productos; sondeos de
opinión; estudios de marketing; información comercial;
consultoría en organización de negocios comerciales;
consultoría en gestión de negocios comerciales; consultoría
profesional en materia de negocios; representación comercial
de artistas del espectáculo; tratamiento de textos; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias comerciales con fines comerciales o
publicitarios; valoraciones en negocios comerciales; asistencia
en la gestión de negocios comerciales; asistencia en gestión
comercial o industrial; previsiones económicas; alquiler de
material publicitario; publicación de textos publicitarios;
publicidad radiofónica; fijación de carteles; difusión de
anuncios publicitarios; publicidad; publicidad por
correspondencia; publicidad televisada; compilación de datos
en un ordenador central; sistematización de datos en un
ordenador central; redacción de correo publicitario; servicios
de fotocopiado.

36 Agencias de crédito; agencias inmobiliarias;
corretaje aduanero; análisis financiero; cobro de alquileres;
emisión de tarjetas de crédito; emisión de bonos de valores;
inversión de capital; información sobre seguros; información
financiera; operaciones de compensación (cambio);
consultoría en seguros; consultoría financiera; gestión
financiera; factoraje; organización de colectas; tasación de
antigüedades; tasación de joyas; tasación de sellos;
tasaciones inmobiliarias; tasación numismática; tasación de
obras de arte; fianzas; garantías; fianzas (garantías); corretaje
en bolsa; corretaje inmobiliario; arrendamiento de bienes
inmuebles; patrocinio financiero; hipotecas; suscripción de
seguros contra accidentes; suscripción de seguros contra
incendios; suscripción de seguros de salud; suscripción de
seguros; suscripción de seguros de vida; suscripción de
seguros marítimos; administración de inmuebles; gestión de
bienes inmuebles; servicios bancarios; servicios fiduciarios;
fondos mutuos; servicios de financiación; servicios de

depósitos en cajas-fuertes; depósito de valores; evaluaciones
fiscales.
(822) RU, 17.10.2001, 205604.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 24.09.2007 958 192
(180) 24.09.2017
(732) Gasiq AB

Norrlandsgatan 3
SE-441 57 Alingsas (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils de soudage au gaz, comprenant les

parties qui s'y rattachent telles que tubes à gaz et allume-gaz;
chalumeaux à découper, gazomètres, machines à souder
électriques, soupapes à gaz, tubes à gaz, chalumeaux à
découper, buses de découpage, chalumeaux soudeurs, buses de
soudage.

 7 Gas-driven welding apparatus, including parts
thereto such as gas tubes and gas lighters; cutting torches, gas
holders, electrical welding machines, gas valves, gas tubes,
cutting blow pipes, cutting nozzles, welding blow pipes,
welding nozzles.

 7 Aparatos de soldadura de gas, incluidas partes de
los mismos, tales como tubos de gas y encendedores de gas;
sopletes cortadores, depósitos de gas, soldadoras eléctricas,
válvulas de gas, tubos de gas, sopletes de corte, boquillas de
corte, sopletes de soldadura, boquillas de soldadura.
(821) SE, 23.04.2007, 2007/03675.
(300) SE, 23.04.2007, 2007/03675.
(832) BX, DE, DK, ES, FI, GB, IT, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 24.09.2007 958 193
(180) 24.09.2017
(732) JOACHIM POLZER

Mittelstrasse 34
14467 Potsdam (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes et logiciels informatiques,

enregistrements sonores, enregistrements vidéo, transmission,
reproduction et enregistrement sur disque d'images animées et
de sons, magnétoscopes, caméras vidéo, dispositifs de
mémoire numérique pour films et sons (y compris lecteurs de
disques durs et dispositifs de mémoire à semiconducteurs),
caméras vidéo portatives; appareils photographiques, matériel
pour films, objectifs pour appareils photographiques, caméras
vidéo et cinématographiques et projecteurs; équipement
sonore optique, appareils d'enregistrement magnétiques (en
particulier enregistreurs sonores magnétiques), bandes
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d'enregistrement magnétiques, microphones,
préamplificateurs pour microphones, tables de mixage de sons,
systèmes d'amplificateurs de sons, systèmes de haut-parleurs,
y compris haut-parleurs et enceintes de haut-parleur, tables de
mixage vidéo, consoles pour metteurs en scène, appareils de
projection vidéo, équipement de visualisation vidéo; tous les
appareils et équipements cités ci-dessus étant destinés à la
transmission, l'amplification, la reproduction et
l'enregistrement de sons, d'images animées et fixes, pour
processus dans des technologies numériques et analogiques,
ainsi que pour processus électriques, électroniques, optiques,
magnétiques, de vibration, mécaniques et holographiques, y
compris processus basé sur les nano-technologies (ainsi que
tous processus combinés).

16 Magazines imprimés, brochures, journaux, livres
et périodiques.

35 Administration de bases de données électroniques,
à savoir collecte et mise à jour de données des bases de
données informatisée; services de bases de données
multimédias, à savoir collecte de données, images fixes,
images animées, sons et données acoustiques, vidéos et
données vidéo, et autres informations audiovisuelles.

38 Diffusion radiophonique et télévisuelle (audio-
visuelle et uniquement audio) terrestre, par câble et par
satellite; transmission directe par satellite de communications
bidirectionnelles, audio-visuelles et cinématographique;
services d'agences de presse et de fournisseurs d'accès à
l'information, à savoir parution de bulletins d'informations;
informations en matière de télécommunications; télévision sur
IP (transmission de télévision et de films cinématographiques
par le biais de services basés sur un protocole internet);
services de bases de données multimédias, à savoir mise à
disposition d'un accès à des données, images, contenus audio,
contenus vidéo, contenus audio-visuels et à des logiciels.

41 Préparation, organisation et animation de festivals
de films; préparation, organisation et animation de
manifestations culturelles, manifestations récréatives,
manifestations à caractère pédagogique, à savoir congrès,
expositions, colloques, symposiums, séminaires, ateliers,
représentations théâtrales et pièces de théâtre, concerts
musicaux, y compris galas de chanteurs, comédies musicales,
opéras, spectacles sur scène, bals, interactions publiques entre
humains et ordinateurs comprises dans cette classe,
notamment tournois de jeux en réseau (LAN parties);
publication et édition de livres et autres imprimés (autres qu'à
des fins promotionnelles); publication et édition de livres
électroniques et informations publiées en ligne (non
téléchargeables); exploitation de cinémas et salles de cinéma,
exploitation et location d'installations de projections
cinématographiques comprises dans cette classe; location de
films cinématographiques et contenus cinématographiques,
également numériques compris dans cette classe; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; production de
films cinématographiques destinés à être projetés dans des
salles de cinéma (au moyen de médias numériques et
analogiques); divertissements télévisés; mise en opération
d'éléments de programmes télévisés à but de divertissement;
exploitation de studios de cinéma; services d'images
numériques; adaptation numérique audio et vidéo (post
production) de films cinématographiques compris dans cette
classe; mise à disposition d'informations concernant l'industrie
du divertissement.

42 Octroi de licences de logiciels et oeuvres
audiovisuelles, notamment au moyen de services Internet;
exploitation de bases de données, mise à jour de logiciels de
base de données et stockage de données dans des bases de
données; services de bases de données multimédias, à savoir
stockage de données, données visuelles, contenus audio,
contenus vidéo et informations audiovisuelles, ainsi que mise
en mémoire électronique de logiciels; services d'opérateurs et
prestataires d'accès aux réseaux, à savoir fourniture de temps
d'accès à des bases de données; hébergement de sites Web, à
savoir fourniture d'accès à des espaces Web; location d'espaces
de stockage de données sur Internet; services d'agences

Internet, à savoir conception et maintenance de contenus
Internet compris dans cette classe, notamment sous forme de
contenus audio-visuels, responsabilité éditoriale de sites Web
et sous forme de consultations technologiques dans le domaine
d'Internet, notamment pour des contenus audio-visuels;
conception et création de pages Web sur Internet; élaboration,
entretien et installation de logiciels; services d'agences
multimédia, à savoir services de consultants en logiciels et
matériel informatique.

 9 Computer programs and software, sound records,
video records, disc-based recording, transmission and
reproduction of moving pictures and sound, video recorders,
video cameras, digital memory devices for moving pictures
and sound (including hard disc drives and solid state memory
devices), camcorders; photo cameras, film equipment, lenses
for foto, film and video cameras and projectors; optical sound
equipment, magnetic recording devices (especially magnetic
sound recorders), magnetic recording tapes, microphones,
pre-amplifyer for microphones, sound mixing consoles, sound
amplifier system, loudspeaker systems including loud speakers
and loud speaker boxes, video mixing consoles, consoles for
directors, video projectors, video display equipment; all
apparatuses and equipment listed above intended for sound
and motion picture and still picture recording, transmission,
amplifying and reproduction for processes in analogue and
digital technologies and for electrical, electronic, optical,
magnetic, vibration mechanical and holographic processes
including processes based on Nano technologies (plus all
combination processes).

16 Printed magazines, brochures, newspapers, books
and periodicals.

35 Administration of a database, namely collecting
and updating of data in a computer based database; services
of a multi media database, namely collecting data, still
pictures, moving pictures, sounds and audio data, videos and
video data, and other audio-visual information.

38 Terrestrial, cable-based and satellite-based
television and radio broadcasting (audio-visual and audio-
only); direct-satellite transmissions of bi-directional
communication, audio-visual and motion picture based;
services of a news agency and a news service provider, namely
releasing news bulletins; information on telecommunications;
IP-TV (transmission of television and motion pictures via
Internet protocol based services); services of a multi media
database, namely offering access to data, pictures, audio
content, video content, to audio-visual content and to
computer software.

41 Arranging, organizing and conducting of film
festivals; arranging, organizing and conducting of cultural
events, entertainment events, educational events, namely
congresses, exhibitions, colloquia, symposia, seminars, work
shops, theatrical shows and theater, music concerts including
singer's galas, musicals, operas, stage shows, balls, public
human/computer interactions included in this class especially
LAN parties; editing and publishing of books and other printed
products (not for promotional purposes); editing and
publishing of electronic books and online-published
information (not for download); cinema theaters and movie
theaters operation, operation and rental of cinema facilities
included in this class; rental of cinema movies and motion
picture content, also digital included in this class; production
of radio and television programs; production of motion
pictures intended for theatrical cinema exhibition (using
analogue and digital media); television entertainment;
commissioning of television program elements for
entertainment purposes; film studio operation; digital picture
services; audio and video post-production services for motion
pictures included in this class; information providing on
entertainment industry.

42 Licensing of software and audio-visual works,
especially utilizing Internet services; database operation,
updating database software and data storage into databases;
services of a multi media database, namely storage of data,
visual data, audio content, video content and audio-visual
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information plus electronic storage of computer software;
services of a network operator and network provider, namely
providing access time to databases; web hosting, namely
providing access to web space; rental of Internet based data
storage; services of an Internet agency, namely conceiving and
maintaining of Internet content included in this class,
especially by means of audio-visual content, editorial
supervision of Internet web sites and by the means of
technological consulting in the field of the Internet, especially
for audio-visual content; conceiving and producing Internet
web pages; designing, maintaining and installing computer
software; services of a multi-media agency, namely consulting
in the field of hardware and software.

 9 Programas informáticos y software, discos
acústicos, videodiscos, grabación, transmisión y reproducción
en disco de películas cinematográficas y sonido,
magnetoscopios, videocámaras, dispositivos de memoria
digital para películas cinematográficas y sonido (incluidas
unidades de disco duro y dispositivos de memoria de estado
sólido), videocámaras; cámaras fotográficas, equipos
cinematográficos, objetivos para cámaras fotográficas,
cinematográficas y de vídeo, así como proyectores; equipos
ópticos de sonido, dispositivos de grabación magnéticos (en
particular grabadoras magnéticas de sonido), cintas
magnéticas de grabación, micrófonos, preamplificadores para
micrófonos, consolas de mezcla de sonido, sistemas de
amplificación de sonido, sistemas de altavoces, incluidos
altavoces y cajas de altavoces, consolas mezcladoras de
vídeo, consolas para directores, proyectores de vídeo, equipos
de visualización de vídeo; todos los aparatos y equipos
anteriormente mencionados destinados a la grabación,
transmisión, amplificación y reproducción de sonido, de
imágenes fijas y de películas cinematográficas, para procesos
en tecnología analógica y digital, así como para procesos
eléctricos, electrónicos, ópticos, magnéticos, mecánicos de
vibración y holográficos incluidos los procesos a base de
nanotecnologías (asimismo todos los procesos de
combinación).

16 Revistas impresas, folletos, diarios, libros y
publicaciones periódicas.

35 Administración de una base de datos, a saber,
compilación y actualización de datos en una base de datos
informatizada; servicios de bases de datos multimedia, a
saber, recopilación de datos, imágenes fijas, películas
cinematográficas, sonido y datos de audio, vídeos y datos de
vídeo, así como otro tipo de información audiovisual.

38 Teledifusión y radiodifusión (audiovisual y sólo de
audio) terrestres, por cable y vía satélite; transmisiones vía
satélite en directo de comunicaciones bidireccionales,
audiovisuales y cinematográficas; servicios prestados por
agencias de noticias y proveedores de servicios de noticias, a
saber, publicación de boletines de noticias; información sobre
telecomunicaciones; IP-TV (transmisión de imágenes
cinematográficas y de televisión por servicios basados en un
protocolo Internet); servicios de base de datos multimedia, a
saber, facilitación de acceso a datos, imágenes, contenido
audio, contenido vídeo, contenido audiovisual y a software.

41 Preparación, organización y celebración de
festivales de cine; preparación, organización y celebración de
actividades culturales, acontecimientos recreativos,
actividades educativas, a saber, congresos, exposiciones,
coloquios, simposios, seminarios, talleres, representaciones
teatrales y obras de teatro, conciertos de música incluidos
galas de cantantes, musicales, óperas, espectáculos teatrales,
bailes de etiqueta, interacciones públicas persona-ordenador
comprendidas en esta clase, en particular fiestas LAN; edición
y publicación de libros y de otros productos de imprenta (que
no sean para fines publicitarios); edición y publicación de libros
electrónicos y de información publicada en línea (que no sea
para descargar); dirección de salas de cine, explotación y
alquiler de instalaciones de cine comprendidas en esta clase;
alquiler de películas cinematográficas y de contenido de
películas cinematográficas, también en soporte digital,
comprendidas en esta clase; producción de programas de
radio y televisión; producción de películas cinematográficas
destinadas a proyecciones en salas de cine (en soporte
analógico y digital); entretenimiento televisivo; puesta en
servicio de elementos de programas televisivos con fines
recreativos; explotación de estudios cinematográficos;
servicios de imágenes digitales; servicios de postproducción
de audio y de vídeo para películas cinematográficas

comprendidas en esta clase; facilitación de información sobre
la industria del ocio.

42 Concesión de licencias de software y obras
audiovisuales, en particular las que utilizan servicios de
Internet; explotación de bases de datos, actualización de
software de bases de datos y almacenamiento de información
en bases de datos; servicios de bases de datos multimedia, a
saber, almacenamiento de datos, datos visuales, contenido
audio, contenido vídeo e información audiovisual, así como
almacenamiento electrónico de software; servicios de un
proveedor y operador de red, a saber, facilitación de tiempo de
acceso a bases de datos; alojamiento de sitios Web, a saber,
facilitación de acceso a espacios Web; alquiler de espacio de
almacenamiento de datos en Internet; servicios de agencias de
Internet, a saber, creación y mantenimiento de contenido
Internet, comprendido en esta clase, en particular mediante
contenido audiovisual, supervisión editorial de sitios Web en
Internet y mediante consultoría tecnológica en el ámbito de
Internet, en particular sobre contenido audiovisual; concepción
y producción de páginas Web en Internet; diseño,
mantenimiento e instalación de software; servicios de una
agencia multimedia, a saber, consultoría en los ámbitos de
hardware y software.
(822) DE, 22.05.2007, 306 67 882.9/41.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.10.2007 958 194
(180) 22.10.2017
(732) HE RONGBIAO

No. 35 Biglane,
Fulushe,
Xiaolan Town,
Zhongshan City
528400 Guangdong (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) x
(566)  / The Chinese characters individually mean "arbour",

"heavy wooded", the third and the last Chinese
characters combination means "Electricity". Giving up
right of sole use, the combination of Chinese characters
has no actual meaning in a foreign language, no
significance in the relevant trade or industry, and no
geographical significance.

(511) NCL(9)
 9 Prises de courant, fiches et autres contacts

(connexions électriques); variateurs (régulateurs) de lumière
électriques; interrupteurs électriques; installations électriques
de prévention contre le vol; sonnettes de porte électriques;
réducteurs (électricité); circuits intégrés; appareils de
télécommande à usage domestique; visiophones; panneaux de
commande (électricité).

11 Allumoirs; appareils et installations de
refroidissement; appareils électriques de chauffage; supports
de lustres; appareils pour bains; armoires de stérilisation;
installations automatiques d'arrosage; lampes; lampes, à savoir
lampes électriques, lampes à économie d'énergie, lampadaires.
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 9 Sockets, plugs and other contacts (electric
connections); light dimmers (regulators) (electric); switches,
electric; theft prevention installations, electric; electric door
bells; cell switches (electricity); integrated circuits; home used
remote controller; video telephones; control panels
(electricity).

11 Lighters; cooling appliances and installations;
heating apparatus, electric; supports for hanging lamps; bath
fittings; sterilizing cupboards; watering installations,
automatic; lamps; lamps, namely electric lamps, energy-
saving lamps, street lamps.

 9 Tomas de corriente; variadores (reguladores) de
luz; interruptores eléctricos, eléctricos; instalaciones eléctricas
antirrobo; timbres de puertas eléctricos; reductores de tensión
(electricidad); circuitos integrados; mandos de control remoto
para el hogar; videoteléfonos; paneles de mando (electricidad).

11 Encendedores; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; aparatos eléctricos de calefacción; soportes para
lámparas colgantes; aparatos para baños; armarios
esterilizadores; instalaciones automáticas de riego; lámparas;
luces, a saber, lámparas eléctricas, lámparas economizadoras
de energía, farolas.
(822) CN, 07.10.2002, 1917588.
(822) CN, 07.03.2004, 1921798.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, CY, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LR, MA, MC, MK, MN, NA, RO,
RS, RU, SD, SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fiches et prises de courant électriques; variateurs
(régulateurs) de lumière électriques; interrupteurs électriques;
installations électriques de prévention contre le vol; sonnettes
de porte électriques; circuits intégrés; réducteurs (électricité);
appareils de télécommande à usage domestique; visiophones;
panneaux de commande électriques.

11 Lampes; appareils et installations de réfrigération;
appareils électriques de chauffage, à savoir installations de
chauffage; appareils pour bains à savoir bains, baignoires,
bains d'hydromassage et installations de bains; installations
automatiques d'arrosage, à savoir robinets d'eau courante.

 9 Electrical plugs and sockets; light dimmers
(regulators) (electric); electric switches; theft prevention
installations, electric; electric door bells; integrated circuits;
cell switches (electricity); home used remote controller; video
telephones; electric control panels.

11 Lamps; refrigerating appliances and installations;
heating apparatus, electric, namely, heating installations;
bath fittings namely, baths, bathtubs, whirlpool baths and bath
installations; watering installations, automatic namely, tap
water faucets.

 9 Tomas de corriente; variadores (reguladores) de
luz; interruptores eléctricos; instalaciones eléctricas antirrobo;
timbres de puertas eléctricos; reductores de tensión
(electricidad); circuitos integrados; mandos de control remoto
para el hogar; videoteléfonos; paneles de mando (electricidad).

11 Lámparas; aparatos e instalaciones de
refrigeración; aparatos de calefacción, eléctricos, a saber,
instalaciones de calefacción; accesorios de baño, a saber,
baños, bañeras, o bañeras de hidromasaje e instalaciones de
bañeras; instalaciones de riego automáticas, a saber, grifos
hembra.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fiches et prises de courant électriques; variateurs
(régulateurs) de lumière électriques; interrupteurs électriques;
installations électriques de prévention contre le vol; sonnettes
de porte électriques; circuits intégrés; réducteurs (électricité);
appareils de télécommande à usage domestique; visiophones;
panneaux de commande électriques.

11 Lampes, à savoir lampes électriques, lampes à
économie d'énergie, lampadaires, suspensions de lampes;
appareils et installations de réfrigération; appareils électriques

de chauffage, à savoir installations de chauffage; appareils
pour bains, à savoir bains, baignoires, bains d'hydromassage et
installations de bains; installations automatiques d'arrosage, à
savoir robinets d'eau courante.

 9 Electrical plugs and sockets; light dimmers
(regulators) (electric); electric switches; theft prevention
installations, electric; electric door bells; integrated circuits;
cell switches (electricity); home used remote controller; video
telephones; electric control panels.

11 Lamps namely, electric lamps, energy-saving
lamps, street lamps, hangings for lamps; refrigerating
appliances and installations; heating apparatus, electric,
namely, heating installations; bath fittings namely, baths,
bathtubs, whirlpool baths and bath installations; watering
installations, automatic, namely, tap water faucets.

 9 Tomas de corriente; variadores (reguladores) de
luz; interruptores eléctricos; instalaciones eléctricas antirrobo;
timbres de puertas eléctricos; reductores de tensión
(electricidad); circuitos integrados; mandos de control remoto
para el hogar; videoteléfonos; paneles de mando (electricidad).

11 Lámparas, a saber, lámparas eléctricas, lámparas
de ahorro de energía; aparatos e instalaciones de alumbrado
exterior, suspensiones de lámparas; aparatos e instalaciones
de refrigeración; aparatos de calefacción, eléctricos, a saber
instalaciones de calefacción; accesorios de baño a saber,
baños, bañeras, o bañeras de hidromasaje e instalaciones de
bañeras; instalaciones de riego automáticas, a saber, grifos
hembra.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 20.09.2007 958 195
(180) 20.09.2017
(732) Home Shopping Europe GmbH & Co. KG

Münchener Strasse 101h
85737 Ismaning (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 8 Couverts en métaux précieux.
14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué, compris dans cette
classe, y compris bijoux de fantaisie, en particulier colliers,
chaînes, bracelets, tours de bras, insignes, amulettes,
pendentifs pour colliers, bagues, boutons de manchettes,
boutons de cravate, épingles de cravate, clips d'oreilles,
boucles d'oreilles créoles, épingles de revers, broches, colliers,
médailles en métaux précieux et leurs alliages; boîtes de
poudre à des fins cosmétiques en métaux précieux ou leurs
alliages, flacons en métaux précieux ou leurs alliages,
joaillerie, bijouterie; bijoux fins et synthétiques; pierres
précieuses et pierres fines ainsi que autres pierres de bijouterie;
bijoux en brillant, diamants; horlogerie, montres et autres
instruments chronométriques et leurs parties ainsi que
accessoires, compris dans cette classe, remontoirs; petits
accessoires, compris dans cette classe, en particulier porte-
clés, étuis pour horlogerie et bijouterie; chronomètres;
récipients pour bijoux, en particulier rouleaux pour bijoux,
mallettes pour bijoux, étuis pour bijoux, boîtes pour horlogerie
et montres, compris dans cette classe; récipients pour bijoux,
en particulier rouleaux pour bijoux, mallettes pour bijoux,
étuis pour bijoux, compris dans cette classe; bracelets de
montres.

16 Carnets; agendas, à savoir calendriers en papier;
papier, carton et produits en ces matières, compris dans cette
classe; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
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matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage, comprises
dans cette classe; sachets en papier ou en matières plastiques;
papeterie; matériel d'écriture, en particulier stylos-plume,
crayons à encre, stylos à bille, portemines; étuis et emballages-
cadeaux pour matériel d'écriture, encre, cartouches, papier à
lettres, journaux, presse-papiers, accessoires de bureau,
supports et consoles pour stylos-plume et matériel d'écriture et
pièces de ces articles, accessoires, à savoir capuchons, attaches
et plumes pour stylos-plume; clips pour billets; porte-
chéquiers.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, en particulier boîtes en cuir ou en carton-cuir,
compris dans cette classe; pochettes pour l'emballage en cuir
ou imitations de cuir; parapluies et parasols; cannes, cannes-
sièges; sacs, compris dans cette classe, en particulier sacs à
main, sacs en raphia, sacs de bain, trousses à maquillage, sacs
à provisions, sacs à porter en bandoulière, serviettes, cartables,
sacs à dos, sachets en cuir; sacs à vêtements, en particulier sacs
à vêtements pour le voyage; articles de bagagerie de toutes
sortes, en particulier valises, malles et mallettes, coffrets
destinés à contenir des articles de toilette, mallettes pour
documents, sacs de voyage, sachets de voyage et nécessaires
de voyage, sacs à vêtements pour le voyage, maroquinerie, en
particulier portefeuilles, bourses (non en métaux précieux),
porte-monnaie, étuis pour clés, porte-cartes, étuis pour cartes
de crédit; tous les produits précités en matières diverses, en
particulier cuir et non en métaux précieux, compris dans cette
classe; peaux et fourrures d'animaux.

21 Récipients en métaux précieux ou leurs alliages
pour la cuisine ou le ménage, porte-serviettes en métaux
précieux ou leurs alliages, vaisselle en métaux précieux ou
leurs alliages; vaisselle en métaux précieux.

26 Pinces à cheveux et barrettes; clips pour écharpes;
ceintures.

35 Services de commerce de détail relatifs aux
produits de bijouterie et de cosmétiques, aux articles de santé,
aux objets d'équipement, aux articles ménagers, aux articles de
jardin, aux articles de bricolage, aux objets de collection, aux
pièces de rechange pour voitures, aux accessoires automobiles,
aux articles techniques, aux articles multimédia, aux logiciels,
à l'équipement informatique, aux vêtements, aux articles de
sport et de loisirs, aux aliments, aux compléments alimentaires
ainsi qu'à toutes sortes de produits divers, en particulier par
téléachat, boutiques Internet et télécommunication; conseils en
entreprises; publicité, également publicité radiophonique ou
télévisée; étude de marché; recherche de marché, sondages
d'opinion; établissement de prévisions économiques; relations
publiques; organisation et réalisation de foires et d'expositions
à buts commerciaux ou publicitaires; location d'espaces
publicitaires, en particulier sous forme de bannières (surfaces
publicitaires) sur des pages Web; publication de textes
publicitaires et affichage d'annonces publicitaires;
présentation de produits ou de services à des fins publicitaires;
compilation et systématisation de données dans des banques de
données informatiques, en particulier d'offres de produits et de
services de tiers sur Internet; agences d'import-export; services
de répondeur téléphonique pour les abonnés absents; services
d'un centre d'appel, à savoir traitement de commandes, de
réclamations et de demandes concernant des offres;
localisation d'envois de marchandises au moyen d'ordinateurs;
distribution de matériel publicitaire et d'échantillons; travaux
de bureau; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; établissement d'analyses de coûts et de prix;
services de bureaux de placement de personnel; conduite de
ventes aux enchères, également sur Internet; réception
téléphonique et/ou informatisée de commandes d'offres d'achat
en ligne ou de commandes d'offres de télé-achat; organisation,
systématisation, entretien et mise à jour des données sur des
banques de données; saisie de données (travaux de bureau)
dans le domaine des télécommunications; publication de textes
publicitaires; négociation de contrats pour le compte de tiers
sur l'acquisition et la vente de produits et la prestation de
services concernant des structures de réseaux et l'équipement

informatique, la communication de données et la transmission
d'informations, d'images et de sons par câbles, satellite et
télécommunication; production d'émissions de téléachat
(comprise dans cette classe).

38 Télécommunications, en particulier réception et
transmission de nouvelles par télécopie, télex, téléphone,
télégramme, courrier électronique, services de transmission et
services d'intermédiaires pour la transmission de données,
signaux vocaux et signaux vidéo, les services précités
également pour la transmission par Internet; diffusion et
retransmission de films, diffusion et retransmission de
programmes ou d'émissions de télévision, de radio, de
vidéotexte interactif public (BTX), de vidéotex, de télétexte et
d'Internet, en particulier diffusion et retransmission de
programmes ou d'émissions d'achat en ligne et de téléachat,
également via des réseaux câblés; transmission de sons,
d'images et de données par câble, satellite, ordinateurs, réseaux
d'ordinateurs, lignes téléphoniques et par lignes RNIS ainsi
que par tous les autres médias de transmission; services d'un
centre d'appels, à savoir transmission électronique et
retransmission de commandes de produits et de services ainsi
que de désirs, de demandes et de réclamations de la clientèle
aux fabricants ou aux fournisseurs des produits, compris dans
cette classe; services de télétexte; location d'appareils pour la
télécommunication et pour la transmission ou la réception de
données; transmission électronique de programmes de radio,
de télévision et d'Internet, de programmes de vidéo à la
demande, de programmes de vidéo de proximité à la demande,
services de transmission d'informations en ligne, de services
bancaires à domicile, de services d'achat à domicile, de
services de vidéophonie, de services de télécommunications
permettant le télétravail, de cours à distance, de soins
médicaux à distance, de jeux vidéo et de services de
télécommunication interactifs dans les domaines de la
télévision et de l'informatique; services de courrier
électronique; mise à disposition d'accès à une plateforme
électronique, services de télécommunications permettant
l'exploitation d'un forum de discussion, d'une caméra Internet
et d'un serveur de nouvelles sur Internet, compris dans cette
classe; services de transmission de données entre systèmes
informatiques mis en réseaux; exploitation d'un cybercafé, à
savoir mise à disposition payante d'accès à Internet par
ordinateur dans le cadre d'un local public, compris dans cette
classe; mise à disposition d'accès à des banques de données
dans des réseaux informatiques; location de réseaux de
télécommunication pour l'informatique, la communication de
données et la transmission d'informations, d'images et de sons
par câbles, satellites et télécommunication; mise à disposition
d'accès à des informations sur Internet; services d'agences de
presse, à savoir offre et communication d'informations; mise à
disposition d'accès à des informations mémorisées dans des
banques de données, en particulier au moyen de systèmes
(d'ordinateurs) communiquant d'une manière interactive quant
aux produits à vendre; diffusion d'émissions d'achat en ligne
ou de téléachat.
(822) DE, 03.04.2007, 306 59 335.1/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 21.09.2007 958 196
(180) 21.09.2017
(732) Home Shopping Europe GmbH & Co. KG

Münchener Strasse 101h
85737 Ismaning (DE).

(541) caractères standard
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(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; minerais.
 8 Couverts en métaux précieux.
14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué, compris dans cette
classe, y compris bijoux de fantaisie, en particulier colliers,
chaînes, bracelets, tours de bras, insignes, amulettes,
pendentifs pour colliers, bagues, boutons de manchettes,
boutons de cravate, épingles de cravate, clips d'oreilles,
boucles d'oreilles créoles, épingles de revers, broches, colliers;
médailles en métaux précieux et leurs alliages; boîtes de
poudre à des fins cosmétiques en métaux précieux et leurs
alliages, flacons en métaux précieux et leurs alliages, joaillerie,
bijouterie; bijoux fins et synthétiques; pierres précieuses et
pierres fines ainsi que autres pierres de bijouterie; bijoux en
brillant, diamants; horlogerie et autres instruments
chronométriques et leurs parties ainsi que accessoires, compris
dans cette classe; remontoirs; petits accessoires, compris dans
cette classe, en particulier porte-clés (bijouterie et articles de
fantaisie), étuis pour horlogerie; chronomètres; récipients pour
bijoux, en particulier rouleaux pour bijoux, mallettes pour
bijoux, étuis pour bijoux, compris dans cette classe; bracelets-
montres; récipients pour bijoux, en particulier rouleaux pour
bijoux, mallettes pour bijoux, étuis pour bijoux.

16 Carnets; agendas, à savoir calendriers en papier;
papier, carton et produits en ces matières, compris dans cette
classe; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage, comprises
dans cette classe; sachets en papier ou en matières plastiques;
papeterie; matériel d'écriture, en particulier stylos-plume,
crayons à encre, stylos à bille, portemines; étuis et emballages-
cadeaux pour matériel d'écriture, compris dans cette classe,
encre, cartouches, compris dans cette classe, papier à lettres,
journaux, presse-papiers, accessoires de bureau, supports et
consoles pour stylos-plume et matériel d'écriture et pièces de
ces articles, accessoires, à savoir capuchons, attaches et
plumes pour stylos-plume; clips pour billets en métaux
précieux et leurs alliages; porte-chéquiers.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, en particulier boîtes en cuir ou en carton-cuir,
compris dans cette classe; pochettes pour l'emballage en cuir
ou imitations de cuir; parapluies et parasols; cannes, cannes-
sièges; sacs, compris dans cette classe, en particulier sacs à
main, sacs en raphia, sacs de bain, trousses à maquillage, sacs
à provisions, sacs à porter en bandoulière, serviettes, cartables,
sacs à dos, sachets en cuir; sacs à vêtements, en particulier sacs
à vêtements pour le voyage; articles de bagagerie de toutes
sortes, en particulier valises, malles et mallettes, coffrets
destinés à contenir des articles de toilette, mallettes pour
documents, sacs de voyage, sachets de voyage et nécessaires
de voyage, sacs à vêtements pour le voyage, compris dans cette
classe; articles de maroquinerie, en particulier portefeuilles,
bourses (non en métaux précieux), porte-monnaie, étuis pour
clés (articles de maroquinerie), porte-cartes (portefeuilles),
tous les produits précités en matières diverses, en particulier
cuir, polyuréthane, nylon, tissu, fourrure synthétique, fourrure,
soie, compris dans cette classe; peaux et fourrures d'animaux.

21 Récipients pour la cuisine ou le ménage, porte-
serviettes en métaux précieux et leurs alliages, vaisselle en
métaux précieux et leurs alliages; vaisselle en métaux
précieux.

26 Clips pour écharpes en métaux précieux et leurs
alliages.

35 Services de commerce de détail relatifs aux
produits de bijouterie et de cosmétiques, aux articles de santé,
aux objets d'équipement, aux articles ménagers, aux articles de
jardin, aux articles de bricolage, aux objets de collection, aux
pièces de rechange pour voitures, aux accessoires automobiles,
aux articles techniques, aux articles multimédia, aux logiciels,
à l'équipement informatique, aux vêtements, aux articles de

sport et de loisirs, aux aliments, aux compléments alimentaires
ainsi qu'à toutes sortes de produits divers, en particulier par
téléachat, boutique Internet et télécommunication; conseils en
entreprises; publicité, également publicité radiophonique ou
télévisée; étude de marché; recherche de marché, sondages
d'opinion; établissement de prévisions économiques; relations
publiques; organisation et réalisation de foires et d'expositions
à buts commerciaux ou publicitaires; location d'espaces
publicitaires, en particulier aussi sous forme de bannières
(surfaces publicitaires) sur des pages Web; publication de
textes publicitaires et affichage d'annonces publicitaires;
présentation de produits ou de services à des fins publicitaires;
compilation et systématisation de données dans des banques de
données informatiques, en particulier d'offres de produits et de
services de tiers sur Internet; agences d'import-export; services
de répondeur téléphonique pour les abonnés absents; services
d'un centre d'appel, à savoir traitement de commandes, de
réclamations et de demandes concernant des offres;
localisation d'envois de marchandises au moyen d'ordinateurs;
distribution de matériel publicitaire et d'échantillons; travaux
de bureau; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; établissement d'analyses de coûts et de prix;
services de bureaux de placement de personnel; conduite de
ventes aux enchères, également sur Internet; réception
téléphonique et/ou informatisée de commandes d'offres d'achat
en ligne ou de commandes d'offres de télé-achat; organisation,
systématisation, entretien et mise à jour de données sur des
banques de données; saisie de données (travaux de bureau)
dans le domaine des télécommunications; publication de textes
publicitaires; négociation de contrats pour le compte de tiers
sur l'acquisition et la vente de produits et la prestation de
services concernant des structures de réseaux et l'équipement
informatique, la communication de données et la transmission
d'informations, d'images et de sons par câbles, satellite et
télécommunication; exploitation d'une chaîne d'achat en ligne
ou de téléachat.

38 Télécommunications, en particulier réception et
transmission de nouvelles par télécopie, télex, téléphone,
télégramme, courrier électronique, services de transmission et
services d'intermédiaires pour la transmission de données,
signaux vocaux et signaux vidéo, les services précités
également pour la transmission via Internet; diffusion et
retransmission de films, diffusion et retransmission de
programmes ou d'émissions de télévision, de radio, de
vidéotexte interactif public (BTX), de vidéotex, de télétexte et
d'Internet, en particulier diffusion et retransmission de
programmes ou d'émissions d'achat en ligne et de téléachat,
également via des réseaux câblés; transmission de sons,
d'images et de données par câble, satellite, ordinateurs, réseaux
d'ordinateurs, lignes téléphoniques et par lignes RNIS ainsi
que par tous les autres médias de transmission; services d'un
centre d'appels, à savoir transmission électronique et
retransmission de commandes de produits et de services ainsi
que de désirs, de demandes et de réclamations de la clientèle
aux fabricants ou aux fournisseurs des produits, compris dans
cette classe; services de télétexte; location d'appareils pour la
télécommunication et pour la transmission ou la récupération
de données; transmission technique de programmes de radio,
de télévision et d'Internet, de programmes de vidéo à la
demande, de programmes de vidéo de proximité à la demande,
services de transmission d'informations en ligne, de services
bancaires à domicile, de services d'achat à domicile, de
services de vidéophonie, de services de télécommunications
permettant le télétravail, de cours à distance, de soins
médicaux à distance, de jeux vidéo et de services de
télécommunication interactifs dans les domaines de la
télévision et de l'informatique; services de courrier
électronique; mise à disposition d'accès à un tableau
d'affichage électronique, services de télécommunications
permettant l'exploitation d'un forum de discussion, d'une
caméra Internet et d'un serveur de nouvelles sur Internet,
compris dans cette classe; services de transmission de données
entre systèmes informatiques mis en réseaux; exploitation d'un
cybercafé, à savoir mise à disposition payante d'accès à
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Internet par ordinateur dans le cadre d'un local public, compris
dans cette classe; mise à disposition d'accès à des banques de
données dans des réseaux informatiques; location des réseaux
de télécommunication pour l'informatique, la communication
de données et la transmission d'informations, d'images et de
sons par câbles, satellites et télécommunication; mise à
disposition d'accès à des informations sur Internet; services
d'agences de presse, à savoir offre et communication
d'informations; mise à disposition d'accès à des informations
mémorisées dans des banques de données, en particulier au
moyen de systèmes (d'ordinateurs) communiquant d'une
manière interactive quant aux produits à vendre.
(822) DE, 13.04.2007, 306 59 408.0/35.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 05.10.2007 958 197
(180) 05.10.2017
(732) ACADEMIE DES BEAUX ARTS

23 quai de Conti
F-75006 Paris (FR).

(842) PERSONNE MORALE DE DROIT PUBLIC A
STATUT PARTICULIER PLACÉE SOUS LA
PROTECTION DU PRESIDENT DE LA
REPUBLIQUE FRANÇAISE (ART. 35, LOI 2006-
450 DU 18/04/2006), FRANCE

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, peintures, vernis, laques; préservatifs

contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes; agglutinants pour couleurs, poudres d'aluminium
pour la peinture, couleurs d'aniline, couleurs pour apprêt,
teintures pour apprêt, fixatifs pour l' aquarelle, argent brillant
(céramique), émulsions d'argent (pigments), argent en feuilles,
poudres à argenter, blancs (matières colorantes ou peintures),
bleus (matières colorantes ou peintures), bois colorant, extraits
de bois colorant, bois de teinture, enduits pour le bois
(peintures), huiles pour la conservation du bois, teintures pour
le bois, poudres de bronze, couleurs pour la céramique, noir de
charbon (pigment), oxyde de cobalt (colorant), bois colorant,
extraits de bois colorant, encres pour le cuir, mordants pour le
cuir, diluants pour couleurs, diluants pour laques, diluants pour
peinture (vernis), émaux (vernis), émaux pour la peinture,
émulsions d'argent (pigments), encres d'imprimerie, encres
pour la peausserie, enduits (peintures), épaississants pour
couleurs, fixatifs (vernis); gommes-laques; gommes-résines;
encres pour la gravure; indigo (colorant); liants pour peintures;
métaux en feuilles pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes; métaux en poudres pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; produits contre la ternissure des
métaux; produits pour la protection des métaux; papiers pour
teindre les oeufs de Pâques; or brillant (céramique); pâtes
d'imprimerie; pigments; siccatifs pour couleurs; terre de
Sienne; sumac pour les vernis.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, parfums, eaux de
toilette, désodorisants à usage personnel (parfumerie), lotions
pour les cheveux; dentifrices, huiles essentielles, huiles à
usage cosmétique, produits et laits de toilette, cosmétiques,
produits de maquillage et de démaquillage, produits et
préparations cosmétiques pour les soins de la peau, pour
l'amincissement, pour le bain, pour le bronzage de la peau;
ustensiles cosmétiques à savoir lingettes pré-imprégnées de
produits nettoyants ou cosmétiques, à usage personnel.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber la poussière; combustibles et matières
éclairantes; bougies pour arbres de Noël; briquettes de bois;
bougies (éclairages); bougies parfumées; briquettes
combustibles; chandelles; cierges; cires pour l'éclairage; cires
(matières premières); huiles pour la conservation de la
maçonnerie; produits pour la conservation du cuir (huiles et
graisses); matières éclairantes; mèches de lampes; paraffine;
huiles pour la peinture; huiles pour les tissus.

14 Joaillerie, bijouterie et pierres précieuses; produits
en métaux précieux ou en plaqué, à savoir bagues, bracelets,
colliers (bijouterie), boucles d'oreilles, broches (bijouterie),
pendentifs (bijouterie), anneaux; horlogerie et instruments
chronométriques; montres, montres-bracelets, horloges,
pendules (horlogerie), chronomètres, chronographes
(montres), boîtiers de montres, bracelets de montres, chaînes
de montres, verres de montres, écrins pour l'horlogerie, étuis
pour l'horlogerie; boucles d'oreilles en métaux précieux,
boutons de manchettes, bracelets de montres, breloques,
cadrans solaires, objets d'art en métaux précieux, porte-clefs de
fantaisie, coffrets à bijoux, épingles de cravates, fixe-cravates,
parures (bijouterie), réveille-matin.

16 Papier, carton et produits en ces matières à savoir:
albums, agendas, almanachs, atlas, répertoires, autocollants,
blocs (papeterie), blocs à dessin, boîtes en carton ou en papier,
linges de table en papier, buvards, cahiers, calendriers, papier
calque, calques, carnets, cartes géographiques, classeurs
(articles de bureau), colles pour la papeterie ou le ménage,
compas de tracé, coupe-papier (articles de bureau),
couvertures (papeterie), pots à crayons, crayons, taille-
crayons, chemises pour documents, gommes à effacer,
équerres à dessin, feuilles (papeterie), boîtes de peinture,
porte-mines, porte-plume, stylos, stylos-mines, stylos-billes,
stylos-feutres et leurs recharges, crayons, taille-crayons,
trousses à dessin; drapeaux, fanions, sous-main, coupe-papier;
serre-livres, sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en
papier ou en matières plastiques; produits de l'imprimerie,
livres et journaux; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
caractères d'imprimerie; clichés; palettes pour peintres,
chevalets pour la peinture, brosses pour peintres, toiles pour la
peinture, appuie-main pour peintres, peintures (tableaux)
encadrés ou non; affiches, porte-affiches en papier ou en
carton, aquarelles, maquettes d'architecture, crayons d'ardoise,
argile à modeler, objets d'arts gravés, objets d'arts
lithographiés, baguettes pour tableaux non électroniques,
modèles de broderie, papier-carbone, papier- mâché,
catalogues, encres de Chine, chromolithographies, corbeilles à
courrier, craies pour la lithographie, fournitures pour le dessin,
instruments pour le dessin, eaux-fortes (gravures), effaceurs
pour tableaux, encriers, papier à dessin, godets pour la
peinture, représentations graphiques, cartes postales, images,
gravures, papier à lettres; marques pour livres, matériaux à
modeler, moules pour argile à modeler (matériel pour artistes),
noeuds en papier (papeterie), pastels (crayons), presse-papier,
pâte à modeler, lithographies, supports pour photographies,
photogravures, pierres lithographiques, planches (gravures),
planches à dessin, planches à graver, matières plastiques pour
le modelage, pochoirs, portraits, timbres-poste, règles à
dessiner; serviettes de tables en papier, linge de table en papier.

18 Cuir et imitations du cuir, produits (bagagerie) en
ces matières non compris dans d'autres classes, à savoir sacs à
main, sacs de voyage, sac en bandoulière, sacs d'écoliers,
cartables, sacs de plage, sacoches à outils, sacs à roulettes,
sacs-housses pour vêtements, sacs à dos, serviettes, trousses de
voyage (maroquinerie), sacoches, sacoches pour porter les
enfants, porte-cartes, porte-cartes de crédits, pochettes en cuir
pour le maquillage, coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity-cases", porte-documents, portefeuilles,
porte-monnaie (non en métaux précieux), porte-musique,
serviettes (maroquinerie), serviettes d'écolier; bagages, malles,
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mallettes et valises; parapluies, parasols, ombrelles et cannes;
boîtes en cuir, bourses, caisses en cuir ou en carton cuir,
cannes, cannes de parapluie, étuis pour clefs, coffres de
voyage, fourreaux de parapluies; porte-monnaie en métaux
précieux.

20 Meubles, glaces (miroirs), miroirs de poche,
cadres, boîtes en bois ou en matières plastiques, meubles de
bureau, cadres (encadrements), corbeilles non métalliques,
paravents (meubles), plateaux de tables, porte-chapeaux,
porte-parapluies, porte-revues, portemanteaux (meubles),
piédestaux pour pots à fleurs, présentoirs, sièges, tableaux
d'affichage, tabourets; figurines (statuettes) et statues en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; objets d'art en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; tables à dessin; travaux d'ébénisterie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre, plats et assiettes non en
métaux précieux, batterie de cuisine, cloches à beurre,
beurriers, blaireaux, porte-blaireaux, boîtes à biscuits, boîtes à
savon, boîtes à thé, bonbonnières, boules à thé, tire-bouchon,
bougeoirs, bouteilles, bouteilles isolantes, ouvre-bouteilles,
brûle-parfums, cache-pot non en papier, carafes, chandeliers,
corbeilles à usage domestique non en métaux précieux,
ustensiles cosmétiques à savoir pinceaux, brosses, sets à
pinceaux pour le maquillage; porte-couteaux pour la table,
dispositifs pour maintenir en forme les cravates, tendeurs de
chemises, cruches, cuillers à mélanger (ustensiles de cuisines),
appareils pour le démaquillage non électriques, démêloirs,
brosses à dents, dessous de plats, dessous de carafes, services
à épices, nécessaire de toilette, nécessaires pour pique-nique,
plateaux à usage domestique non en métaux précieux, ronds de
serviettes (non en métaux précieux), sacs isothermes, brosses à
sourcils; pulvérisateurs de parfum; verre peint et émaillé;
services à thé et à café; sucriers; vaisselle; statuettes, statues et
objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre; vaisselle
en métaux précieux, boîtes à thé en métaux précieux, boules et
filtres à thé en métaux précieux, bonbonnières en métaux
précieux, bougeoirs en métaux précieux, services à café en
métaux précieux, coquetiers en métaux précieux, corbeilles à
usage domestique en métaux précieux, flacons en métaux
précieux, plateaux à usage domestique en métaux précieux,
ronds de serviettes en métaux précieux.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus
d'ameublement, linge de toilette, linge de bain à l'exception de
l'habillement, brocarts, calicots, chemins de table, housses
pour coussins, couvertures de voyage, couvre-lits, étoffes,
serviettes à démaquiller en matière textiles, dessus de lit,
drapeaux, draps, édredons, embrasses en matières textiles,
gants de toilette, housses de protection pour les meubles,
housses d'oreillers, linge de lit, linge de maison, linge de table
non en papier, tissus pour la lingerie, essuie-mains, mouchoirs
de poche, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques, ronds de table, serviettes de table, serviettes de
toilette, toiles cirées, plaids cotonnade.

25 Vêtements, vestes, pantalons, robes, jupes,
chemises, costumes, t-shirts, blousons, sous-vêtements, gants;
ceintures, bretelles, cravates et plus généralement, vêtements
(habillement) pour hommes, femmes et enfants; chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie;
foulards, écharpes.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, chaussures et tapis); décorations
pour arbre de Noël; balles et ballons de jeux; cartes à jouer;
masques de théâtre et de carnaval; ours en peluche; jeux de
société.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers, (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles, arbres
(végétaux) et arbustes, fleurs fraîches, fleurs et plantes séchées
pour la décoration; gazon naturel.

41 Services de musées (présentation, expositions);
services d'édition et de publication de textes autres que
publicitaires, de journaux, de livres, de périodiques et de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte, disques digital vidéo), services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et ou de sons
(musicaux ou non), à usage interactif ou non; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; services
d'enseignement, d'éducation et de divertissement; cours par
correspondance, cours donnés dans le cadre de séminaires,
stages, conférences ou forums; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation et conduite de
colloques, conférences et congrès; organisation de concours et
de jeux en matière d'éducation ou de divertissement; services
de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
divertissements télévisés; production de films et de spectacles,
reportages photographiques; services de loisirs; production de
films cinématographiques, production de films sur bandes
vidéo; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; organisation de spectacles; représentations
théâtrales; réservation de places de spectacles; location de
décors de spectacles; parcs et jardins d'attractions.

 2 Colours, paints, varnishes, lacquers; preservatives
against rust and deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; binding agents for
colours, aluminium powders for painting, aniline dyes, colours
(primers), dyes (primers), fixatives for watercolours, bright
silver (ceramics), silver emulsions (pigments), silver foil,
silvering powders, whites (colorants or paints), blues
(colorants or paints), dyewood, dyewood extracts, wood for
dying, coatings for wood (paints), oils for wood conservation,
dyes for wood, bronze powders, ceramic paints, carbon black
(pigment), cobalt oxide (colorant), dyewood, dyewood
extracts, inks for leather, mordants for leather, thinners for
colours, thinners for lacquers, thinners for paint (varnishes),
enamels (varnishes), enamels for painting, silver emulsions
(pigments), printing inks, inks for skin dressing, coatings
(paints), thickeners for colours, fixatives (varnishes); shellacs;
gum resins; engraving inks; indigo (colorant); binding agents
for paints; metal foil for painters, decorators, printers and
artists; metals in powder form for painters, decorators,
printers and artists; anti-tarnishing products for metals;
products for metal protection; paper for dying Easter eggs;
bright gold (ceramics); printers' pastes; pigments; siccatives
for colours; Sienna earth; sumac for varnishes.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery products, perfumes, eaux de
toilette, deodorants for personal use (perfumery), hair lotions;
dentifrices, essential oils, oils for cosmetic purposes, toiletries
and beauty care milks, cosmetics, make-up and make-up
removal products, cosmetic products and preparations for skin
care, for slimming, for the bath, for suntanning; cosmetic
utensils, namely wipes pre-treated with cleansing or cosmetic
products, for personal use.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing products; fuels and illuminants; Christmas tree
candles; wood briquettes; candles (lighting); scented candles;
combustible briquettes; tapers; tallow candles; waxes for
lighting; waxes (raw materials); oils for the preservation of
masonry; preservatives for leather (oils and greases); lighting
materials; lamp wicks; paraffin; oils for painting; textile oils.

14 Jewellery and precious stones; goods made of
precious metals or coated therewith, namely bracelets,
necklaces (jewellery), earrings, brooches (jewellery),
pendants (jewellery), rings of all types; horological and
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chronometric instruments; watches, wristwatches, clocks, wall
clocks, chronometers, chronographs (watches), watch cases,
watch straps, watch chains, watch glasses, watch presentation
cases, cases for clocks and watches; earrings of precious
metal, cuff links, watch straps, trinkets, sundials, works of art
in precious metals, fancy key rings, jewel cases, tie clips, tie
pins, ornaments (jewellery), alarm clocks.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely: scrapbooks, day planners, almanacs,
atlases, indexes, stickers, pads (stationery), drawing pads,
cardboard or paper boxes, paper table cloths, blotters,
exercise books, calendars, technical tracing paper, blueprints,
notebooks, geographical maps, filers and binders (office
supplies), glue for stationery or household purposes, drawing
compasses, paper cutters (office supplies), covers (stationery),
pencil pots, pencils, pencil sharpeners, jackets and folders for
papers, rubber erasers, drawing squares, sheets of paper
(stationery), paint boxes, propelling pencils, penholders, pens,
mechanical pencils, ball-point pens, felt-tip pens and refills for
them, pencils, pencil sharpeners, drawing sets; flags,
pennants, desk pads, paper cutters; bookends, bags
(envelopes, pouches) for packaging purposes made of paper or
plastic materials; printed matter, books and newspapers;
bookbinding materials; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching materials (except
apparatus); printing type; printing blocks; palettes for
painters, painters' easels, painters' brushes, canvases for
painting, hand-rests for painters, paintings whether framed or
not; posters, advertisement boards of paper or cardboard,
watercolours, architect's models, slate pencils, modelling clay,
engraved works of art, lithographed works of art, non-
electronic chart pointers, embroidery designs, carbon paper,
papier-mâché, catalogues, Indian inks, chromolithographs,
letter trays, chalks for lithography, drawing supplies, drawing
instruments, etchings (engravings), drawing board erasers,
ink wells, drawing paper, artists' paint saucers, graphic
representations, postcards, pictures, engravings, notepaper;
bookmarks, modelling materials, moulds for modelling clay
(artists' materials), paper bows (stationery), pastels (crayons),
paperweights, modelling paste, lithographs, photograph
stands, photo-engravings, lithographic stones, plates
(engravings), drawing boards, engraving plates, plastics for
modelling, stencil plates, portraits, postage stamps, drawing
rulers; paper serviettes, paper table linen.

18 Leather and imitation leather, goods (luggage)
made of these materials not included in other classes, namely
handbags, travelling bags, shoulder bags, school bags,
satchels, beach bags, tool bags, roller bags, garment bags,
rucksacks, briefcases, travelling sets (leatherware), bags,
sling bags for carrying infants, card cases, credit card wallets,
leather pouches for make-up, vanity cases (not fitted),
document cases, wallets, purses (not of precious metal), music
cases, briefcases (leatherware), school satchels; luggage,
trunks, carrying cases and suitcases; umbrellas, parasols,
sunshades and walking sticks; boxes made of leather, purses,
cases of leather or leatherboard, walking sticks, umbrella
sticks, key cases, travelling trunks, umbrella covers; purses of
precious metal.

20 Furniture, mirrors, pocket mirrors, picture frames,
cases of wood or plastic, office furniture, frames, trays not of
metal, screens (furniture), table tops, hat stands, umbrella
stands, magazine racks, coatstands (furniture), flower-pot
pedestals, display stands, seats, display boards, stools;
figurines (statuettes) and statues made of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or made of plastic; works of art made of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or made of plastic; draughtman's tables; cabinet
work.

21 Household or kitchen utensils and containers
(neither made of precious metal nor coated therewith); combs
and sponges; brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
works of art made of porcelain, earthenware or glass, dishes
and plates not of precious metal, pots and pans, butter-dish
covers, butter dishes, shaving brushes, shaving brush holders,
biscuit tins, soap boxes, tea caddies, sweet boxes, tea infusers,
corkscrews, candlesticks, bottles, insulating flasks, bottle
openers, perfume burners, non-paper cachepots, decanters,
candle holders, baskets, for household use, not of precious
metal, cosmetic utensils, namely small brushes, brushes, sets
of make-up brushes; knife rests for the table, tie presses, shirt
stretchers, pitchers, mixing spoons (kitchen implements), non-
electric appliances for removing make-up, large-toothed
combs, toothbrushes, table mats, coasters, spice sets, toiletry
bags, picnic sets, trays for household use not of precious metal,
serviette rings (not of precious metal), isothermic bags,
eyebrow brushes; perfume vaporizers; enamelled and painted
glass; coffee and tea services; sugar bowls; tableware;
statuettes, statues and works of art made of porcelain,
earthenware or glass; tableware of precious metal, tea caddies
of precious metal, tea balls and infusers of precious metal,
sweet boxes of precious metal, candlesticks of precious metal,
coffee services of precious metal, egg cups of precious metal,
baskets of precious metal for household use, bottles of
precious metal, trays of precious metal for household use,
serviette rings of precious metal.

24 Fabrics; bed and table covers; upholstery fabrics,
bathroom linen, bath linen (except clothing), brocades,
calicos, table runners, covers for cushions, travel rugs, bed
covers, cloths, textile towels for removing make-up,
bedspreads, flags, sheets, eiderdowns, curtain holders of
textile material, washing mitts, loose covers for furniture,
pillow cases, bed linen, household linen, table linen not of
paper, lingerie fabrics, hand towels, pocket handkerchiefs,
curtains of textile or plastic, table mats, serviettes, face towels,
oilcloth, plaids of cotton fabric.

25 Clothing, jackets, trousers, dresses, skirts, shirts,
suits, T-shirts, blousons, underwear, gloves; belts, braces,
neckties and more generally, clothing for men, women and
children; footwear (except orthopaedic footwear); headgear;
scarves, sashes for wear.

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports
(excluding clothing, footwear and mats); decorations for
Christmas trees; balls for games; playing cards; carnival and
theatre masks; teddy bears; parlour games.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared nor processed); grains (seeds); fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers, trees
(plants) and bushes, fresh flowers, decorative dried plants and
flowers; natural turf.

41 Museum services (presentation, exhibitions);
editing and publishing of texts other than advertising,
newspapers, books, periodicals, all types of audio and/or
visual media, and multimedia (interactive discs, compact and
read-only digital audio discs, digital video discs), publication
of multimedia programmes (computer formatting of texts and/
or still or moving images, and/or musical or non-musical
sounds), for interactive or other use; electronic publishing of
books and periodicals on line; teaching, educational and
entertainment services; correspondence courses, courses
given as part of seminars, internships, lectures or forums;
organization of cultural or educational exhibitions; arranging
and holding of colloquiums, conferences and conventions;
organization of educational or recreational competitions and
games; provision of games on-line on a computer network;
production of radio and television programmes; television
entertainment; production of films and shows, photo-
reporting; leisure services; production of cinema films,
production of videotape films; production of radio and
television programmes; arrangement of shows; theatrical
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performances; booking of seats for shows; rental of show
scenery; amusement parks and gardens.

 2 Colores, pinturas, barnices, lacas; preservativos
contra la herrumbre y el deterioro de la madera; materias
tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; aglutinantes para colores, polvos de
aluminio para pinturas, colores de anilina, colores para apresto,
tintes para apresto, fijadores para acuarela, pintura de plata
(cerámica), emulsiones de plata (pigmentos), plata en hojas,
polvos para platear, blancos (materia colorante o pintura), añil
(materia colorante o pintura), madera colorante, extractos de
madera colorante, madera para teñir, recubrimientos para la
madera (pinturas), aceites para la conservación de la madera,
tintes para la madera, polvos de bronce, colores para la
cerámica, negro de carbón (pigmento), óxido de cobalto
(colorante), madera colorante, extractos de madera colorante,
tintas para el cuero, mordientes para el cuero, diluyentes para
pinturas, disolventes para lacas, diluyentes para pinturas
(barnices), esmaltes (barnices), esmaltes para la pintura,
emulsiones de plata (pigmentos), tintas de imprenta, tintas
para peletería, enlucidos (pinturas), espesantes para colores,
fijadores (barnices); goma laca; gomorresinas; tintas de
grabado; índigo (colorante); ligantes para pinturas; metales en
hojas para pintores, decoradores, impresores y artistas;
metales en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; productos contra el deslustre de los metales;
productos de protección para metales; papeles para teñir
huevos de Pascua; oro brillante (cerámica); pastas de
impresión; pigmentos; secantes para pinturas; tierra de siena;
zumaque para barnices.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal (perfumería), lociones para el cabello; dentífricos,
aceites esenciales, aceites para uso cosmético, productos y
leches de tocador, cosméticos, productos de maquillaje y de
desmaquillaje, preparaciones y productos cosméticos para el
cuidado de la piel, de adelgazamiento, de baño y para el
bronceado de la piel; utensilios cosméticos, a saber, toallitas
impregnadas de productos limpiadores o cosméticos, para uso
personal.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber el polvo; combustibles y materias de
alumbrado; velas para árboles de Navidad; briquetas de
madera; velas (iluminación); velas perfumadas; briquetas
combustibles; candelas; cirios; ceras para el alumbrado; ceras
(materias primas); aceites para la conservación de la
mampostería; productos para la conservación del cuero
(aceites y grasas); materias de alumbrado; mechas para
lámparas; parafina; aceites para pintura; aceites para tejidos.

14 Joyería, bisutería y piedras preciosas; artículos de
metales preciosos o de chapado, a saber, anillos, brazaletes,
collares (joyería), pendientes, broches (joyería), colgantes
(joyería), sortijas; relojería e instrumentos cronométricos;
relojes, relojes de pulsera, relojes de pared, relojes de péndulo,
cronómetros, cronógrafos (relojes de pulsera), carcasas de
relojes, pulseras de relojes, cadenas de relojes, cristales de
relojes, cofres para relojería, estuches para relojería;
pendientes de metales preciosos, gemelos de camisa,
pulseras de relojes, dijes, relojes de sol, objetos de arte de
metales preciosos, llaveros de fantasía, joyeros, alfileres de
corbata, pasadores de corbata, adornos (bisutería),
despertadores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, álbumes, agendas, almanaques, atlas, repertorios,
autoadhesivos, blocs (papelería), blocs de dibujo, cajas de
cartón o papel, mantelería de papel, secantes, cuadernos,
calendarios, papel de calcar, calcos, talonarios, mapas
geográficos, archivadores (artículos de oficina), colas para la
papelería o la casa, compases de dibujo, cortapapeles
(artículos de oficina), forros (papelería), portalápices, lápices,
sacapuntas, fundas para documentos, gomas de borrar,
escuadras de dibujo, hojas (papelería), cajas de pinturas,
portaminas, portaplumas, plumas, portaminas, bolígrafos,
rotuladores y sus recargas, lápices, sacapuntas, estuches de
dibujo; banderas, banderines, tapetes de escritorio,
cortapapeles; sujetalibros, bolsas (sobres, fundas) de papel o
materias plásticas para embalaje; productos de imprenta, libros
y periódicos; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y

artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés; paletas de pintor, caballetes de pintura, brochas para
pintores, lienzos para pintura, tientos para pintores, pinturas
(cuadros) enmarcados o sin enmarcar; afiches, carteleras de
papel o de cartón, acuarelas, maquetas de arquitectura,
pizarrines, arcilla para modelar, obras de arte grabadas, obras
de arte litografiadas, punteros para pizarras no electrónicas,
modelos de bordados, papel carbón, cartón piedra, catálogos,
tinta china, cromolitografías, bandejas para la
correspondencia, tizas para litografía, artículos de dibujo,
instrumentos de dibujo, aguafuertes (grabados), borradores
para pizarras, tinteros, papel de dibujo, salserillas para pintura,
representaciones gráficas, tarjetas postales, imágenes,
grabados, papel de carta; marcapáginas, materiales para
modelar, moldes para arcilla (material para artistas), lazos de
papel (papelería), pasteles (lápices), pisapapeles, masilla para
modelar, litografías, soportes para fotografías, fotograbados,
piedras litográficas, láminas (grabados), placas de diseño,
planchas de grabado, materias plásticas para el modelado,
plantillas de estarcido, retratos, sellos de correos, reglas de
dibujo; servilletas de papel, mantelería de papel.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos
(equipajes) de estas materias no comprendidos en otras
clases, a saber, bolsos de mano, bolsos de viaje, bolsos en
bandolera, carteras de colegiales, cartapacios, bolsas de
playa, bolsas para herramientas, bolsas de ruedas, portatrajes,
mochilas, carteras para documentos, estuches de viaje
(marroquinería), morrales, bolsas portabebés, tarjeteros,
carteras para tarjetas de crédito, bolsitos de cuero para
productos de maquillaje, cofrecillos para artículos de tocador,
portadocumentos, billeteras, monederos que no sean de
metales preciosos, carpetas para partituras, carteras
(marroquinería), carteras de colegiales; piezas de equipaje,
baúles, maletines y valijas; paraguas, parasoles, sombrillas y
bastones; cajas de cuero, bolsas, cajas de cuero o de cartón
cuero, cañas, cañas de paraguas, estuches para llaves, baúles
de viaje, fundas de paraguas; monederos de metales
preciosos.

20 Muebles, espejos, espejos de bolsillo, marcos,
cajas de madera o de materias plásticas, muebles de oficina,
marcos (para cuadros), cestas no metálicas, biombos
(muebles), tableros de mesas, perchas para sombreros,
paragüeros, revisteros, percheros (muebles), pedestales para
macetas, expositores, asientos, tablones de anuncios,
taburetes; figuras (estatuillas) y estatuas de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; objetos de arte de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; mesas de dibujo; obras de
ebanistería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases; objetos
artísticos de porcelana, terracota o vidrio, bandejas y platos
que no sean de metales preciosos, batería de cocina,
campanas para mantequilla, mantequeras, brochas de afeitar,
soportes para brochas de afeitar, galleteras, jaboneras, cajas
de té, bomboneras, bolas de té, sacacorchos, candeleros,
botellas, termos, abridores de botellas, pebeteros, cubretiestos
que no sean de papel, garrafas, candelabros, cestas para uso
doméstico que no sean de metales preciosos, utensilios
cosméticos, a saber, pinceles, cepillos, juegos de pinceles para
maquillaje; posacuchillos, dispositivos para mantener en forma
las corbatas, tensores de camisas, cántaros, cucharas de
mezclar (utensilios de cocinas), aparatos para el desmaquillaje
(no eléctricos), peines desenredadores, cepillos de dientes,
reposaplatos, reposabotellas, especieros, neceseres de
tocador, cestas de picnic, bandejas para uso doméstico que no
sean de metales preciosos, servilleteros (excepto de metales
preciosos), bolsas isotérmicas, cepillos para las cejas;
atomizadores de perfume; cristal pintado y esmaltado;
servicios de café y de té; azucareros; vajillas; estatuillas,
estatuas y objetos artísticos de porcelana, terracota o vidrio;
vajillas de metales preciosos, cajas de té de metales preciosos,
bolas y filtros de té de metales preciosos, bomboneras de
metales preciosos, candeleros de metales preciosos, servicios
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de café de metales preciosos, hueveras de metales preciosos,
cestos para uso doméstico de metales preciosos, frascos de
metales preciosos, bandejas para uso doméstico de metales
preciosos, servilleteros de metales preciosos.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; tejidos para
muebles, ropa de tocador, ropa de baño (excepto prendas de
vestir), brocados, calicós, tapetes, fundas para cojines, mantas
de viaje, cubrecamas, textiles, toallitas de materias textiles
para desmaquillar, colchas, banderas, sábanas, edredones,
abrazaderas de cortinas de materias textiles, guantes de baño,
fundas de protección para muebles, fundas de almohadas,
ropa de cama, ropa de casa, ropa de mesa que no sea de
papel, tejidos de lencería, toallas de mano, pañuelos de
bolsillo, cortinas de materias textiles o de materias plásticas,
centros de mesa, servilletas, toallas de tocador, hules, mantas
de tejidos de algodón.

25 Prendas de vestir, chaquetas, pantalones,
vestidos, faldas, camisas, trajes, camisetas de manga corta,
cazadoras, ropa interior, guantes; cinturones, tirantes, corbatas
y, más en general, ropa (vestimenta) para caballeros, señoras
y niños; calzado (excepto calzado ortopédico); artículos de
sombrerería; fulares, bufandas.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas);
decoraciones para árboles de Navidad; pelotas y balones de
juego; naipes; máscaras de teatro y de carnaval; osos de
peluche; juegos de sociedad.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales, (ni
preparados ni transformados); granos (semillas); frutas y
legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales, árboles
y arbustos, flores frescas, flores y plantas secas para
decoración; césped natural.

41 Servicios de museos (presentación, exposiciones);
servicios de edición y de publicación de textos que no sean
publicitarios, de periódicos, libros, publicaciones periódicas y
de todo tipo de soportes sonoros y/o visuales y de soportes
multimedia (discos interactivos, discos compactos
audiodigitales con memoria muerta), discos de vídeo digitales),
servicios de edición de programas multimedia (edición
informatizada de textos e imágenes, fijas o animadas, y/o de
sonido música u otros, de de uso interactivo o no interactivo;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea; servicios
de enseñanza, de educación y de esparcimiento; cursos por
correspondencia, cursos en seminarios, prácticas,
conferencias o foros; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos; organización de concursos y juegos
educativos o recreativos; servicios de juegos en línea desde
una red informática; montaje de programas de radio y
televisión; entretenimiento televisivo; producción de películas y
de espectáculos, reportajes fotográficos; servicios de ocio;
producción de películas cinematográficas, producción de
películas en cintas de vídeo; montaje de programas de radio y
televisión; organización de espectáculos; representaciones
teatrales; reservación de localidades para espectáculos;
alquiler de decorados para espectáculos; parques de
atracciones.
(821) EM, 04.10.2007, 006300164.
(300) EM, 04.10.2007, 006300164.
(832) AZ, BY, CH, CN, GE, JP, KG, KR, RU, TM, TR, UA,

US, UZ, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 21.09.2007 958 198
(180) 21.09.2017
(732) Ingent GmbH

Königinstr. 11
80539 München (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe), photographiques, cinématographiques,
optiques de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(vérification), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments d'enregistrement, transmission et
reproduction du son ou d'images, supports de données
magnétiques, disques microsillons, distributeurs automatiques
de vente et mécanismes pour appareils à prépaiement, caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de données et ordinateurs, extincteurs, logiciels, ordinateurs,
matériel informatique, périphériques électroniques et
électromécaniques, tous à utiliser avec des ordinateurs;
réseaux informatiques, essentiellement composés de matériel
informatique et câbles électriques, programmes informatiques
et langages de programmation, micro-processeurs, cartes à
circuit imprimé, équipements informatiques, machines pour le
commerce, matériel de bureau, semi-conducteurs, moniteurs
d'ordinateurs, moniteurs vidéo, projecteurs, circuits intégrés,
modules de commande d d'accès mémoire et d'accès réseau,
appareils de commande d'accès mémoire et d'accès réseau,
données stockées de façon magnétique, électronique ou
optique sur des supports de données, matériels didactiques
concernant des ordinateurs et données, tous mémorisés sur des
supports de données électroniques, optiques ou magnétiques;
matériels (supports d'enregistrement) destinés au stockage
optique, électronique ou magnétique de données (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe).

35 Recueil, systématisation, organisation,
actualisation et maintenance, indexation, administration et
compilation de données et informations dans des bases de
données informatiques, services d'intermédiaire en
transactions commerciales pour des tiers, par le biais de
réseaux de communication électroniques.

38 Services de télécommunications et
communications (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); services d'accès à des réseaux électroniques de
communication, à l'Internet et aux Extranets, services de
courrier électronique et de transmission de nouvelles, services
d'un fournisseur d'accès à l'Internet, informations concernant
les services susmentionnés, y compris ces services fournis en
ligne par réseau informatique, l'Internet ou des Extranets;
transmission et circulation d'informations et de données par
réseaux informatiques et Internet, mise à disposition de
services de courrier électronique et de télécommunication pour
groupe d'utilisateurs; mise à disposition d'accès, et/ou location
de temps d'accès, à une base de données informatiques et offre
de possibilités de recherche, d'appel, d'indexation, de
connexion et d'organisation de données, dans le cadre de
l'Internet, de réseaux de communication électroniques et de
bases de données électroniques; mise à disposition d'interfaces
logicielles par le biais d'un réseau, afin de permettre un accès
spécifique client à un réseau mondial informatique
d'information, aux fins de transmission et diffusion
d'informations dans les domaines des nouvelles, des sciences,
de la santé, de la famille, de la maison, de la société, des
divertissements, des sports, de l'enseignement, des voyages,
informations commerciales et financières sous forme de textes,
documents électroniques, bases de données, tableaux et
informations audiovisuelles; mise à disposition d'accès à des
recueils d'informations détenus par des sociétés, dans le
contexte de services de machines de recherche de sites Web;
services de conseils techniques, tous concernant des services
de télécommunication et de communication, la mise à
disposition d'accès à des réseaux de communication
électroniques, à l'Internet et aux Extranets, à l'organisation de
transactions commerciales par le biais de réseaux de
communication électroniques, à la transmission électronique
de courrier et nouvelles, aux services de prestataires Internet, y
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compris mise à disposition en ligne de ces services, à partir
d'un réseau informatique, de l'Internet ou d'Extranets.

42 Services informatiques, à savoir conseils,
conception, examen, recherche, analyse, partage de temps,
assistance technique et autres services techniques et de conseil,
tous concernant des ordinateurs et la création de programmes
de traitement de données; conception et développement de
sites Web; services d'un fournisseur d'hébergement Internet
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe); mise à
disposition de machines de recherche sur l'Internet;
développement, conception et mise à jour de logiciels; mise à
disposition de machines de recherche pour l'Internet;
informations et conseils techniques, tous concernant les
services précités, y compris la fourniture de ces services en
ligne par le biais d'un réseau informatique, de l'Internet ou
d'Extranets.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical (as far as
included in this class), photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signaling, checking, life-saving
and teaching apparatus and instruments; apparatus and
instrument for recordal, transmission and reproduction of
sound and images, magnetic data carriers, records, vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatuses,
cash registers, calculating machines, data processing
equipment and computers, fire extinguishing apparatus,
computer software, computers, computer hardware, electronic
and electromechanical peripheral apparatuses, all for use
with computers; computer nets, essentially of computer
hardware and electric cables, computer programs and
programming languages, microprocessors, printed circuit
boards, computer equipment, business machines, office
equipment, semiconductors, computer monitors, video
monitors, projectors, integrated circuits, memory and net
controllers, memory and net apparatuses, data stored
magnetically, electronically or optically on data carriers,
educational material relating to computers and data, all stored
on electronic, optical or magnetic data carriers; materials
(recording carriers) for optical, electronic and magnetic data
storage (as far as included in this class).

35 Collection, systemisation, organisation, update
and maintenance, indexing, administration and compilation of
data and information in computer data bases, procurement of
commercial transactions for third parties via electronic
communication networks.

38 Telecommunication and communication services
(as far as included in this class); providing access to electronic
communication nets, to the Internet and to Extranets,
electronic mail and news transmission, services of an Internet
access provider, information relating to the above-mentioned
services, including such services, which are provided online
via a computer net, the Internet or Extranets; transmission and
circulation of information and data via computer nets and the
Internet, providing e-mail and work group (user group)
telecommunication services; making possible of access, rental
of access time to a computer database and provision of search,
call, indexing, connection and data organisation possibilities
for the Internet, electronic communication nets and electronic
data bases; providing software interfaces via a net for making
possible client specific access to a global computer
information net for transmitting and circulating information in
the fields of news, science, health, family, home, society,
entertainment, sport, education, travel, business and financial
information in form of texts, electronic documents, data bases,
charts and audiovisual information; providing access to
company owned information collections in the context of
website search machine services; technical advisory services,
all in connection with telecommunication and communication
services, the provision of access to electronic communication
nets, the Internet and extranets, to the organisation of
commercial transactions via electronic communication nets,
to the electronic transmission of mail and news, to the services
of an Internet provider, including online provision of these
services from a computer net or from the Internet or extranets.

42 Computer services, namely advice, design,
examination, search, analysis, time sharing, technical support
and other technical and advisory services, all in connection
with computers and generation of programs for data
processing; design and development of websites; services of
an Internet host provider (as far as included in this class);
providing search machines on the Internet; development,
design and update of computer software; providing search
machines for the Internet; technical information and advice,
all referring to the services mentioned above, including such
services, which are provided online via a computer net, the
Internet or extranets.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza (siempre que estén comprendidos en esta
clase); instrumentos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonidos e imágenes, soportes de grabación
magnéticos, discos fonográficos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, extintores,
software, ordenadores, hardware, aparatos periféricos
electrónicos y electromecánicos, todos ellos para ser utilizados
con ordenadores; redes informáticas, principalmente
compuestas por hardware y cables eléctricos, programas
informáticos y lenguajes de programación, microprocesadores,
placas de circuitos impresos, equipos informáticos, máquinas
para oficinas, equipos de oficina, semiconductores, monitores
de ordenador, monitores de vídeo, proyectores, circuitos
integrados, controladores de memoria y de red, aparatos de
memoria y de red, datos almacenados en soportes de datos
electrónicos, ópticos o magnéticos, material instructivo
relacionado con ordenadores y datos, almacenados en
soportes electrónicos, ópticos o magnéticos; insumos
(soportes de grabación) para almacenamiento óptico,
electrónico y magnético de datos (siempre que estén
comprendidos en esta clase).

35 Acopio, sistematización, organización,
actualización, mantenimiento, indexación, gestión y
recopilación de información en bases de datos informáticas,
gestoría de transacciones comerciales por cuenta de terceros
a través de redes electrónicas de comunicación.

38 Servicios de telecomunicación y comunicación
(siempre que estén comprendidos en esta clase); facilitación
de acceso a redes de comunicación electrónica, a Internet y a
redes externas, servicios de correo electrónico y difusión de
noticias, servicios prestados por un proveedor de acceso a
Internet, información relacionada con los servicios
anteriormente mencionados, incluidos los servicios prestados
en línea a través de una red informática, Internet o redes
externas; transmisión y puesta en circulación de informaciones
y datos vía redes informáticas e Internet, facilitación de
servicios de telecomunicaciones en relación con el correo
electrónico y los grupos de usuarios; facilitación de acceso y
alquiler de tiempo de acceso a una base de datos informática,
facilitación de servicios de búsqueda, llamadas, indexación,
conexión y organización de datos destinados a Internet, redes
de comunicación electrónica y bases de datos electrónicas;
facilitación de interfaces de software por medio de una red con
el fin de proporcionar acceso personalizado a los usuarios a
una red informática mundial de informaciones donde se
transmiten y se hacen circular contenidos sobre la actualidad,
ciencia, salud, familia, hogar, sociedad, entretenimiento,
deportes, educación, viajes, negocios y finanzas en formato de
texto, documento electrónico, base de datos, gráfico y archivo
audiovisual; facilitación de acceso a compilaciones de
información pertenecientes a empresas por medio de motores
de búsqueda en Internet; servicios de consultoría técnica,
todos relacionados con servicios de telecomunicación y
comunicación, facilitación de acceso a redes de comunicación
electrónica, Internet y redes externas, a servicios de
realización de transacciones comerciales via redes de
comunicación electrónica y de transmisión electrónica de
correo y noticias, a servicios prestados por un proveedor de
Internet, incluida la facilitación en línea de los servicios
mencionados desde redes informáticas o Internet o redes
externas.

42 Servicios informáticos, a saber, asesoramiento,
diseño, evaluación, investigación, análisis, repartición del
tiempo, asistencia técnica y otro tipo de servicios técnicos y de
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asesoramiento, todos relacionados con ordenadores y con la
creación de programas de procesamiento de datos; diseño y
desarrollo de sitios Web; servicios prestados por un proveedor
de alojamiento de sitios Web (siempre que estén
comprendidos en esta clase); facilitación de motores de
búsqueda en Internet; desarrollo, diseño y actualización de
programas informáticos; facilitación de motores de búsqueda
en Internet; información técnica y asesoramiento, todos ellos
relacionados con los servicios antes mencionados, incluidos
los servicios prestados en línea por una red informática,
Internet o redes externas.
(822) DE, 29.06.2007, 307 19 263.6/38.
(300) DE, 22.03.2007, 307 19 263.6/38.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.09.2007 958 199
(180) 14.09.2017
(732) Ben Spitteler

135 Rochdale Road
Mount Claremont WA 6010 (AU).

(841) AU
(750) Ben Spitteler, Suite 31, 375 Hay Street, Subiaco WA 

6008 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; agences de publicité; services d'agences

publicitaires; analyse publicitaire; publicité par
correspondance; services publicitaires fournis par la
télévision; services publicitaires fournis par l'Internet; services
publicitaires fournis par une base de données; services de
conseillers en matière de publicité; organisation d'expositions
à des fins publicitaires; affichage publicitaire; services de
publicité commerciale relatifs à des services de franchisage, à
savoir conseils et assistance en gestion, organisation et
promotion d'entreprises; conseils en affaires concernant la
publicité; services de conseillers en affaires concernant la
publicité; publicité sur films cinématographiques; services de
petites annonces; recueil d'informations concernant la
publicité; tenue d'expositions à des fins publicitaires;
prestation de conseils en matière de publicité; démonstration
de produits à des fins publicitaires; distribution de matériel
publicitaire; marketing publicitaire; diffusion de matériel
publicitaire; distribution de matériel publicitaire; services de
gestion d'événements (organisation d'expositions ou de salons
à buts commerciaux ou publicitaires); services de franchisage,
à savoir conseils et assistance en gestion, organisation et
promotion d'entreprises (achats groupés, publicité groupée);
services publicitaires graphiques; location de supports
publicitaires; location de panneaux publicitaires; location
d'équipements publicitaires; location de matériel publicitaire;
services d'informations au sujet de la publicité; services de
maquettes à des fins publicitaires; étude de marché à des fins
publicitaires; services de mannequins à des fins publicitaires
ou de promotion des ventes; publicité en ligne sur un réseau
informatique; organisation d'expositions à but commercial ou
publicitaire; organisation d'affichage sur des logements et des
immeubles et expositions à des fins publicitaires ou
promotionnelles; organisation d'expositions commerciales ou

spectacles à des fins commerciales ou publicitaires;
organisation de salons à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation de tirages au sort à des fins
publicitaires; affichage publicitaire; services d'affichage
publicitaire; publicité en recrutement de personnel; services de
planification à des fins publicitaires; préparation de matériel
publicitaire; services de conseillers en publicité presse;
services de publicité presse; production de matériel
publicitaire; production d'enregistrements sonores à des fins
publicitaires; production d'enregistrements vidéo à des fins
publicitaires; production de matériel publicitaire visuel;
promotion (publicité) en matière d'affaires commerciales;
promotion (publicité) en matière de concerts; promotion
(publicité) en matière de voyages; services publicitaires
promotionnels; mise à disposition d'informations, y compris en
ligne, en matière de publicité, administration et gestion des
activités commerciales, ainsi que travaux de bureau; mise à
disposition de renseignements publicitaires; mise à disposition
d'espaces publicitaires; mise à disposition d'informations
publicitaires; publicité radiophonique; publicité en matière de
recrutements; location d'appareils publicitaires; location de
panneaux d'affichage publicitaires; location de matériel
publicitaire; location de matériel promotionnel; location
d'espaces publicitaires; location d'espaces publicitaires sur
l'Internet; location de tranches horaires publicitaires sur
supports de communication; services de recherche relatifs à la
publicité; publicité directe; publicité télévisée; mise à jour de
matériel publicitaire; rédaction de textes publicitaires.

42 Création et conception de pages Web pour des
tiers; création et maintenance de sites Web pour des tiers;
création et maintenance de chroniques Web (blogs) pour des
tiers; hébergement de sites informatiques (sites Web);
hébergement de chroniques Web (blogs); mise à disposition en
ligne d'applications Web; mise à disposition en ligne de
logiciels Internet; mise à disposition d'hyperliens sur un site
Web; location de serveurs web; services de portails de sites
Web (conception ou hébergement); conception de sites Web.

35 Advertising; advertising agencies; advertising
agency services; advertising analysis; advertising by mail
order; advertising services provided by television; advertising
services provided over the internet; advertising services
provided via a data base; advisory services relating to
advertising; arranging exhibitions for advertising purposes;
billboard advertising; business advertising services relating to
franchising services, namely consultation and assistance in
business management, organization and promotion; business
advice relating to advertising; business consultation relating
to advertising; cinematographic film advertising; classified
advertising; collection of information relating to advertising;
conducting exhibitions for advertising purposes; consultancy
relating to advertising; demonstration of goods for advertising
purposes; direct mail advertising; direct market advertising;
dissemination of advertising material; dissemination of
advertising matter; event management services (organization
of exhibitions or trade fairs for commercial or advertising
purposes); franchising services, namely consultation and
assistance in business management, organization and
promotion (group purchasing, group advertising); graphic
advertising services; hire of advertising aids; hire of
advertising billboards; hire of advertising equipment; hire of
advertising materials; information services relating to
advertising; layout services for advertising purposes; market
research for advertising; modelling for advertising or sales
promotion; online advertising on a computer network;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organisation of housing and real estate displays and
exhibitions for promotion or advertising purposes;
organisation of trade expositions or shows for commercial or
advertising purposes; organisation of trade fairs for
commercial or advertising purposes; organising of prize
draws for advertising purposes; outdoor advertising; outdoor
advertising services; personnel recruitment advertising;
planning services for advertising; preparation of advertising
material; press advertising consultancy; press advertising
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services; production of advertising material; production of
sound recordings for advertising purposes; production of
video recordings for advertising purposes; production of
visual advertising matter; promotion (advertising) of business;
promotion (advertising) of concerts; promotion (advertising)
of travel; promotional advertising services; providing
information, including online, about advertising, business
management and administration and office functions;
provision of advertising information; provision of advertising
space; provision of information relating to advertising; radio
advertising; recruitment advertising; rental of advertising
apparatus; rental of advertising billboards; rental of
advertising materials; rental of advertising matter; rental of
advertising space; rental of advertising space on the internet;
rental of advertising time on communication media; research
services relating to advertising; response advertising;
television advertising; updating of advertising material;
writing advertising copy.

42 Creating and designing web pages for others;
creating and maintaining web sites for others; creating and
maintaining weblogs (blogs) for others; hosting computer sites
(web sites); hosting of weblogs (blogs); online provision of
web-based applications; online provision of web-based
software; provision of hyperlinks on a website; rental of web
servers; web portal services (designing or hosting); web site
design.

35 Publicidad; agencias publicitarias; servicios de
agencias de publicidad; análisis publicitarios; publicidad por
correspondencia; prestación de servicios publicitarios por
televisión; servicios publicitarios prestados por Internet;
servicios de publicidad mediante bases de datos;
asesoramiento sobre publicidad; organización de exposiciones
con fines publicitarios; servicios de vallas publicitarias;
servicios de publicidad comercial relativos a servicios de
franquicia, a saber, consultoría y asistencia en la dirección,
organización y promoción de negocios; asesoramiento
empresarial sobre publicidad; consultoría empresarial sobre
publicidad; publicidad en películas cinematográficas; servicios
de anuncios por palabras; recopilación de información sobre
publicidad; celebración de exposiciones con fines publicitarios;
consultoría en publicidad; demostración de productos para
fines publicitarios; publicidad directa por correo; publicidad de
marketing directo; difusión de material publicitario; difusión de
anuncios publicitarios; servicios de gestión de eventos
(organización de exposiciones o ferias con fines comerciales o
publicitarios); servicios de franquicias, a saber, consultoría y
asistencia en la dirección, organización y promoción de
negocios (compras colectivas, publicidad colectiva); servicios
de publicidad gráfica; alquiler de material publicitario; alquiler
de vallas publicitarias; alquiler de equipos publicitarios; alquiler
de material promocional; servicios de información sobre
publicidad; servicios de diseño con fines publicitarios; estudio
de mercados para fines publicitarios; servicios de modelos
para fines publicitarios o de promoción de ventas; publicidad en
línea en una red informática; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; organización de muestras y
exposiciones sobre inmuebles y viviendas con fines
promocionales y publicitarios; organización de salones o ferias
con fines comerciales o publicitarios; organización de ferias
con fines comerciales o publicitarios; organización de sorteos
de premios con fines publicitarios; publicidad exterior;
publicidad en la vía pública; publicidad sobre empleo; servicios
de planificación para publicidad; elaboración de material
publicitario; consultoría sobre publicidad en prensa; servicios
de publicidad en prensa; fabricación de material publicitario;
producción de grabaciones de sonido con fines publicitarios;
producción de grabaciones de vídeo con fines publicitarios;
elaboración de material publicitario visual; promoción
(publicidad) de empresas; promoción (publicidad) de
conciertos; promoción (publicidad) de viajes; servicios de
publicidad promocional; facilitación de información, también en
línea, sobre publicidad, gestión y administración de negocios,
así como trabajos de oficina; servicios de información
publicitaria; facilitación de espacios publicitarios; servicios de
información sobre publicidad; servicios de publicidad en radio;
servicios de anuncios de empleo; alquiler de aparatos para
publicidad; alquiler de vallas publicitarias; alquiler de material
publicitario; alquiler de material promocional; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de espacios publicitarios en

Internet; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; servicios de investigación sobre publicidad;
publicidad de respuesta directa; publicidad en televisión;
actualización de material publicitario; redacción de textos
publicitarios.

42 Elaboración y diseño de páginas Web para
terceros; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; creación y mantenimiento de bitácoras
autogestionadas en Internet para terceros; alojamiento de
sitios Web; alojamiento de bitácoras autogestionadas en
Internet; facilitación en línea de aplicaciones Web; facilitación
en línea de software de Internet; facilitación de hiperenlaces en
sitios Web; alquiler de servidores Web; servicios de portales
Web (diseño o alojamiento); diseño de sitios Web.
(821) AU, 03.09.2007, 1195442.
(832) AT, CN, CZ, DE, ES, FR, GB, IT, JP, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 18.10.2007 958 200
(180) 18.10.2017
(732) MAN Roland Druckmaschinen AG

Mülheimer Strasse 341
63075 Offenbach/Main (DE).

(842) stock corporation, Germany
(750) MAN Roland Druckmaschinen AG, Intellectual 

Property (IP), 86219 Augsburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Presses rotatives, presses à feuilles et leurs parties;

dispositifs d'alimentation et de sortie mécaniques pour
matériel imprimé en tant que parties de machines à imprimer;
dispositifs mécaniques de découpage, pliage, perforation,
estampage, pagination, agrafage, tri, assemblage, insertion,
transport, stockage, adressage et emballage de produits
imprimés, dispositifs de lavage, dispositifs de perforation de
plaques d'imprimerie et coudeuses de plaques d'imprimerie,
tous les produits précités étant des parties ou garnitures de
machines à imprimer (comprises dans cette classe); cylindres
pour formes et supports de transfert d'images imprimés, formes
de type manchon et de type plaque, également sous forme de
supports de transfert d'images imprimés et dispositifs de
changement mécaniques y relatifs, tous en tant que parties ou
garnitures de machines à imprimer (comprises dans cette
classe); dispositifs de chargement mécaniques de machines à
imprimer, porte-bobines (parties de machines), dispositifs
mécaniques de stockage de bobines, bobineuses mécaniques,
encolleuses mécaniques, régulateurs mécaniques et
électroniques du niveau d'encre, systèmes d'encrage,
dispositifs d'impression, tous en tant que parties ou garnitures
de machines à imprimer (comprises dans cette classe);
sécheurs, appareils de refroidissement, dispositifs
d'alimentation en eau et de ventilation, systèmes de mouillage
en continu et de mouillage par pulvérisation, tous en tant que
parties de machines à imprimer (comprises dans cette classe).

 9 Dispositifs électriques et électroniques de
commande, de réglage, de commutation, de surveillance,
d'affichage, de saisie et d'extraction d'informations,
calculateurs industriels en tant qu'accessoires de machines à
imprimer, ainsi que leurs programmes enregistrés sur des
supports de données; détecteurs de casse électroniques et
mécaniques, tous en tant que parties ou garnitures de machines
à imprimer (comprises dans cette classe).

11 Sécheurs, dispositifs de refroidissement,
dispositifs d'alimentation en eau et de ventilation, systèmes de
mouillage en continu et de mouillage par pulvérisation, tous en
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tant qu'accessoires de machines à imprimer (compris dans
cette classe).

42 Création de programmes de traitement de données
pour l'exploitation de machines à imprimer; services
d'ingénierie technologique en matière de développement,
d'exploitation et de maintenance de machines à imprimer.

 7 Roller-rotary printing presses, sheet-fed printing
presses and parts thereof; mechanical feed and delivery
apparatus for the printing material as parts of printing
presses; mechanical cutting, folding, perforating, stamping,
numbering, stapling, sorting, collating, inserting,
transporting, storage, addressing and packaging apparatus
for printed products, washing devices, perforating devices for
printing plates and printing plate bending devices, in each
case as parts or accessory parts of printing presses (included
in this class); cylinders for media and printed image transfer
carriers, plate-shaped and sleeve-shaped media, also in the
form of printed image transfer carriers and mechanical
changing devices for this purpose, in each case as parts or
accessory parts of printing presses (included in this class);
mechanical loading apparatus for loading printing presses,
roller stands (machine parts), mechanical roller stores,
mechanical reeling apparatus, mechanical sizing apparatus,
mechanical and electronic ink leveling apparatus, inking
systems, imprinting systems, in each case as parts or accessory
parts of printing presses (included in this class); driers,
cooling apparatus, water and air supply devices, continuous-
type dampening systems and spray dampening systems, in each
case as parts of printing presses (included in this class).

 9 Electric and electronic control, regulating,
switching, monitoring, display and information input and
output devices, process computers as accessories of printing
presses, programs recorded on data carriers for this purpose;
mechanical and electronic web break monitoring devices, in
each case as parts or accessory parts of printing presses
(included in this class).

11 Driers, cooling apparatus, water and air supply
devices, continuous-type dampening systems and spray
dampening systems, in each case as accessories of printing
presses (included in this class).

42 Creating data processing programs for the
operation of printing presses; technological engineering
services relating to the development, operation and
maintenance of printing presses.

 7 Impresoras rotativas, máquinas impresoras de
hojas y sus partes; dispositivos mecánicos de alimentación y
suministro de material impreso como partes de impresoras;
dispositivos mecánicos para cortar, doblar, perforar, punzonar,
numerar, encuadernar, clasificar, alzar, insertar, transportar,
almacenar, consignar y empaquetar productos de imprenta,
dispositivos de lavado, dispositivos de perforación para
planchas de impresión y dispositivos para doblar planchas de
impresión como partes de impresoras; cilindros para soportes
de transferencia de imágenes de impresión y para formas de
impresión, formas de impresión en forma de manga y de
plancha, también en tanto que soportes de transferencia de
imágenes de impresión y dotados de dispositivos mecánicos
de cambio para estos fines, todo ello como partes de
impresoras comprendidos en esta clase; dispositivos de carga,
portabobinas, unidades de almacenamiento de bobinas,
bobinadoras mecánicas, dispositivos mecánicos de calibrado,
dispositivos de mecánicos y electrónicos de ajuste del nivel de
tinta, sistemas de tinta, sistemas de impresión todo ello como
partes o accesorios de impresoras (comprendidos en esta
clase).

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para la
instrumentación y el control, conexión, supervisión,
visualización y entrada y salida de información, ordenadores
de procesos como accesorios de impresoras, programas
informáticos para lo antes mencionado, grabados en soportes
de datos; detectores eléctricos o electrónicos de fallos en la
web, todo ello como partes o accesorios de impresoras
(comprendidos en esta clase).

11 Secadores, aparatos de refrigeración, dispositivos
de suministro de agua y aire, sistemas de humidificación de
aire de tipo continuo, sistemas de humidificación de aire por

rociado, todo ello como accesorios de impresoras
(comprendidos en esta clase).

42 Elaboración de programas de tratamiento de datos
para la utilización de impresoras; servicios de ingeniería
tecnológica relacionados con el desarrollo, la utilización y el
mantenimiento de impresoras.
(822) DE, 25.09.2007, 307 26 935.3/07.
(300) DE, 24.04.2007, 307 26 935.3/07.
(831) CN, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.09.2007 958 201
(180) 14.09.2017
(732) Haiyan Zhenda Automobile

Fittings Factory
Qinshan,
Haiyan
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
3.7; 27.5; 28.3.

(561) Transliteration of the two Chinese characters of the
mark are "Qin" and "Yan" in sequence.

(566)  / The first Chinese character has no individual
meaning; the second Chinese character of the mark
means "swallow", a kind of a bird; the two Chinese
characters have non meaning in combination.

(511) NCL(9)
12 Segments de freins pour véhicules; embrayages

pour véhicules terrestres.
17 Tuyaux flexibles non métalliques; flexibles de

raccordement pour chauffages de véhicules; flexibles de
raccordement pour radiateurs de véhicules; matières de
rembourrage en caoutchouc ou en matières plastiques; tuyaux
flexibles en caoutchouc; bagues d'étanchéité; tampons
amortisseurs en caoutchouc; lut; rondelles en caoutchouc ou en
fibre vulcanisée.

12 Brake segments for vehicles; clutches for land
vehicles.

17 Flexible tubes, not of metal; connecting hose for
vehicle heaters; connecting hose for vehicle radiators;
padding materials of rubber or plastics; rubber hose pipes;
stuffing rings; shock-absorbing buffers of rubber; lute;
washers of rubber or vulcanized fiber.
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12 Segmentos de frenos para vehículos; embragues
para vehículos terrestres.

17 Conductos flexibles no metálicos; tubos flexibles
de conexión para sistemas de calefacción de vehículos; tubos
flexibles de conexión para radiadores de vehículos; materiales
de relleno de caucho o de materias plásticas; tuberías flexibles
de caucho; anillas de estanqueidad; topes amortigüadores de
caucho; zulaque; arandelas de caucho o de fibra vulcanizada.
(822) CN, 07.05.2002, 1762288.
(822) CN, 07.12.2001, 1676060.
(831) DZ, EG, IR, KZ, SD, UA.
(832) SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 15.11.2007 958 202
(180) 15.11.2017
(732) CANNY GROUP CO., LTD

No. 88, (Luxu) Linhu Economic
Development Zone,
Wujiang City
215213 Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, limited liability company organized under
the law of P.R. China, China

(561) CANNY
(511) NCL(9)

 7 Élévateurs (ascenseurs); ascenseurs; appareils
élévateurs; escaliers mécaniques; escaliers roulants (escaliers
mécaniques); tapis roulants (trottoirs roulants); garages à
plusieurs étages avec équipements de levage; escaliers
roulants; escaliers mécaniques; véhicules à plateforme
élévatrice; courroies d'élévateurs.

 7 Elevators (lifts); lifts (other than ski-lifts);
elevating apparatus; escalators; moving staircases
(escalators); moving pavement (sidewalks); multi-floor
garage with lifting equipment; moving staircases; escalators;
lifter; elevator belts.

 7 Elevadores; ascensores (excepto telesquís);
aparatos de elevación; escaleras mecánicas; escaleras
rodantes; cintas transportadoras (aceras); garajes de varios
niveles dotados de equipos elevadores; escalas rodantes;
escalas mecánicas; dispositivos de elevación; correas de
elevadores.
(821) CN, 31.08.2005, 4868405.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.10.2007 958 203
(180) 04.10.2017
(732) Coöperatieve Bloemenveiling FloraHolland U.A.

Middel Broekweg 29
NL-2675 KB Honselersdijk (NL).

(842) Coöperatie U.A., The Netherlands
(732) Coöperatie Bloemenveiling Aalsmeer U.A.

Legmeerdijk 313
NL-1431 GB AALSMEER (NL).

(750) Coöperatieve Bloemenveiling FloraHolland U.A., 
Middel Broekweg 29, NL-2675 KB Honselersdijk 
(NL).

(531) VCL(5)
5.5.

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, ainsi

que graines, y compris produits pour la culture de plantes
ornementales non compris dans d'autres classes, fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles.

35 Gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'intermédiaires
commerciaux dans le cadre de transactions de produits
agricoles, horticoles et forestiers, ainsi que de graines, y
compris de produits pour la culture de plantes ornementales;
conduite de ventes aux enchères de produits agricoles,
horticoles et forestiers, ainsi que de graines, y compris de
produits pour la culture de plantes ornementales; publicité et
promotion des ventes; services de conseillers en économie
d'entreprise et gestion en matière d'organisation d'entreprise;
étude et analyse de marché; mise à disposition d'informations
commerciales; préparation et gestion de bases de données;
organisation d'expositions et de foires à des fins commerciales;
activités de lobbying à des fins commerciales en faveur du
secteur de la culture de plantes ornementales.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises, y compris de produits pour la culture de plantes
ornementales; location de véhicules de transport, y compris
wagons porte-conteneurs (termes considérés comme trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13(2)b du
Règlement d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et
au Protocole y relatif); location de tonneaux, contenants et
emballages pour la culture de plantes ornementales; mise à
disposition d'emballages; planification logistique dans le
domaine du transport (termes considérés comme trop vagues
de l'avis du Bureau international - règle 13(2)b du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif); location d'espaces de manutention de
marchandises; services de conseillers dans le domaine des
services précités.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, including products for ornamental plant
cultivation not included in other classes, fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers.
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35 Business management; business administration;
office functions; business intermediary services in
transactions relating to agricultural, horticultural and
forestry products and grains, including products for
ornamental plant cultivation; holding auctions for
agricultural, horticultural and forestry products and grains,
including products for ornamental plant cultivation;
advertising and sales promotion; business organization
management and business economics consultancy; market
research and analysis; provision of trade information;
preparing and managing of databases; organizing of
exhibitions and fairs for commercial purposes; lobbying for
commercial purposes for the benefit of the ornamental plant
cultivation sector.

39 Transport; packaging and storage of goods,
including products for ornamental plant cultivation; rental of
transport vehicles, including stack cars (terms considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); rental of barrels, containers and packaging for
ornamental plant cultivation; providing of packaging; logistic
planning in the field of transport (terms considered too vague
by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
rental of cargo handling space; consultancy in the field of the
aforementioned services.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, incluidos los productos para el cultivo de plantas
ornamentales no comprendidas en otras clases, frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales.

35 Gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de intermediación comercial en
transacciones relacionadas con productos agrícolas,
hortícolas, forestales y granos, incluidos los productos para el
cultivo de plantas ornamentales; celebración de subastas para
productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos, incluidos
los productos para el cultivo de plantas ornamentales;
publicidad y promoción de ventas; consultoría en gestión de
organización de empresas y economía de empresas; estudio y
análisis de mercados; facilitación de información comercial;
elaboración y gestión de bases de datos; organización de
exposiciones y ferias con fines comerciales; apoyo estratégico
(lobbying) con fines comerciales para el sector del cultivo de
plantas ornamentales.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías, incluidos los productos para el cultivo de plantas
ornamentales; alquiler de vehículos de transporte, incluidos los
vehículos con sistemas de apilado (expresión demasiado vaga
a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo);
alquiler de barricas, contenedores y envases para el cultivo de
plantas ornamentales; servicios de embalaje; planificación
logística en el ámbito del transporte (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo);
alquiler de áreas de manipulación de cargas; asesoramiento en
el ámbito de los servicios antes mencionados.
(821) BX, 19.07.2007, 1139724.
(822) BX, 24.07.2007, 827082.
(300) BX, 19.07.2007, 1139724.
(831) BA, BY, CH, CN, EG, HR, KE, KZ, LI, MA, MD, RS,

RU, UA.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 04.10.2007 958 204
(180) 04.10.2017
(732) Coöperatieve Bloemenveiling FloraHolland U.A.

Middel Broekweg 29
NL-2675 KB Honselersdijk (NL).

(842) Coöperatie U.A., The Netherlands
(732) Coöperatie Bloemenveiling Aalsmeer U.A.

Legmeerdijk 313
NL-1431 GB AALSMEER (NL).

(750) Coöperatieve Bloemenveiling FloraHolland U.A., 
Middel Broekweg 29, NL-2675 KB Honselersdijk 
(NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, ainsi

que graines, y compris produits pour la culture de plantes
ornementales non compris dans d'autres classes, fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles.

35 Gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'intermédiaires
commerciaux dans le cadre de transactions de produits
agricoles, horticoles et forestiers, ainsi que de graines, y
compris de produits pour la culture de plantes ornementales;
conduite de ventes aux enchères de produits agricoles,
horticoles et forestiers, ainsi que de graines, y compris de
produits pour la culture de plantes ornementales; publicité et
promotion des ventes; services de conseillers en économie
d'entreprise et gestion en matière d'organisation d'entreprise;
étude et analyse de marché; mise à disposition d'informations
commerciales; préparation et gestion de bases de données;
organisation d'expositions et de foires à des fins commerciales;
activités de lobbying à des fins commerciales en faveur du
secteur de la culture de plantes ornementales.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises, y compris de produits pour la culture de plantes
ornementales; location de véhicules de transport, y compris
wagons porte-conteneurs (termes considérés comme trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13(2)b du
Règlement d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et
au Protocole y relatif); location de tonneaux, contenants et
emballages pour la culture de plantes ornementales; mise à
disposition d'emballages; planification logistique dans le
domaine du transport (termes considérés comme trop vagues
de l'avis du Bureau international - règle 13(2)b du Règlement
d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et au
Protocole y relatif); location d'espaces de manutention de
marchandises; services de conseillers dans le domaine des
services précités.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, including products for ornamental plant
cultivation not included in other classes, fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers.

35 Business management; business administration;
office functions; business intermediary services in
transactions relating to agricultural, horticultural and
forestry products and grains, including products for
ornamental plant cultivation; holding auctions for
agricultural, horticultural and forestry products and grains,
including products for ornamental plant cultivation;
advertising and sales promotion; business organization
management and business economics consultancy; market
research and analysis; provision of trade information;
preparing and managing of databases; organizing of
exhibitions and fairs for commercial purposes; lobbying for
commercial purposes for the benefit of the ornamental plant
cultivation sector.

39 Transport; packaging and storage of goods,
including products for ornamental plant cultivation; rental of
transport vehicles, including stack cars (terms considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); rental of barrels, containers and packaging for
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ornamental plant cultivation; providing of packaging; logistic
planning in the field of transport (terms considered too vague
by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
rental of cargo handling space; consultancy in the field of the
aforementioned services.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, incluidos los productos para el cultivo de plantas
ornamentales no comprendidas en otras clases, frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales.

35 Gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de intermediación comercial en
transacciones relacionadas con productos agrícolas,
hortícolas, forestales y granos, incluidos los productos para el
cultivo de plantas ornamentales; celebración de subastas para
productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos, incluidos
los productos para el cultivo de plantas ornamentales;
publicidad y promoción de ventas; consultoría en gestión de
organización de empresas y economía de empresas; estudio y
análisis de mercados; facilitación de información comercial;
elaboración y gestión de bases de datos; organización de
exposiciones y ferias con fines comerciales; apoyo estratégico
(lobbying) con fines comerciales para el sector del cultivo de
plantas ornamentales.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías, incluidos los productos para el cultivo de plantas
ornamentales; alquiler de vehículos de transporte, incluidos los
vehículos con sistemas de apilado (expresión demasiado vaga
a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo);
alquiler de barricas, contenedores y envases para el cultivo de
plantas ornamentales; servicios de embalaje; planificación
logística en el ámbito del transporte (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo);
alquiler de áreas de manipulación de cargas; asesoramiento en
el ámbito de los servicios antes mencionados.
(821) BX, 19.07.2007, 1139723.
(822) BX, 23.07.2007, 826994.
(300) BX, 19.07.2007, 1139723.
(831) BA, BY, CH, CN, EG, HR, KE, KZ, LI, MA, MD, RS,

RU, UA.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 35. / List limited to

class 35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.11.2007 958 205
(180) 21.11.2017
(732) Changsha Zoomlion Heavy

Industry Science & Technology
Development Co., Ltd
307 Yinpen Road (South),
Changsha,
Hunan Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(9)
 7 Grues à tour avec bras de distribution de béton;

épandeuses de béton asphaltique; niveleuses de revêtements
routiers; vibrateurs de béton; machines de forage
directionnelles horizontales; béliers (machines); élévateurs
(ascenseurs); excavateurs; taupes pneumatiques; machines de
nettoyage du limon; bras articulés pour couler le béton;
machines répandant du coulis bitumineux; matériel de
recyclage de l'asphalte; machines de traçage de lignes;
machines pour doser, chauffer, tamiser et mélanger asphalte et
béton.

 7 Tower cranes with concrete distribution booms;
asphalt concrete pavers; road surface planers; concrete
vibrators; horizontal directional drilling machines; rams
(machines); elevators (lifts); excavators; pneumatic impact
moles; silt-clearing machines; concrete placing booms;
slurry-sealing machines; asphalt recycling equipment;
lineation machines; machines for proportioning, heating,
sieving and mixing asphalt and concrete.

 7 Grúas torre con plumas para distribución de
hormigón; pavimentadoras de asfalto; aplanadoras para
superficies de carretera; apisonadoras de hormigón;
perforadoras horizontales; pisones neumáticos (maquinaria);
elevadores (ascensores); excavadoras; máquinas topo
neumáticas; máquinas de lavado de limo; plumas para la
distribución de hormigón; máquinas de sellado de asfalto;
equipos de reciclaje de asfalto; máquinas de trazadoras de
líneas; máquinas para dosificar, calentar, tamizar y mezclar
asfalto y hormigón.
(822) CN, 14.01.2003, 2024325.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LR,
LS, LV, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT,
NO, SE, TM, ZM.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.11.2007 958 206
(180) 21.11.2017
(732) Changsha Zoomlion Heavy

Industry Science & Technology
Development Co., Ltd
307 Yinpen Road (South),
Changsha,
Hunan Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(531) VCL(5)
26.11.

(571) L'élément verbal apparaissant dans la marque n'a pas de
signification dans le secteur commercial ou industriel
en question, ou pour les produits cités dans la demande,
ni de signification géographique. / The word appearing
in the mark has no significance in the relevant trade or
industry or as applied to the goods listed in the
application, no geographical significance. / La palabra
que figura en la marca carece de significado en el sector
o la industria en este ámbito o respecto de los productos



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 393

citados en la solicitud, también carece de significado
geográfico.

(511) NCL(9)
 7 Grues à tour avec bras de distribution de béton;

épandeuses à béton asphaltique; niveleuses de revêtements
routiers; vibrateurs de béton; machines de forage
directionnelles horizontales; béliers (machines); élévateurs
(ascenseurs); excavateurs; taupes pneumatiques; machines de
nettoyage du limon; bras articulés pour couler le béton;
machines répandant du coulis bitumineux; matériel de
recyclage de l'asphalte; machines de traçage de lignes; pompes
à béton sur camion; rouleaux compresseurs; treuils; machines
de levage pour la construction; machines mécaniques pour
parcs de stationnement à plusieurs niveaux; machines pour
doser, chauffer, tamiser et mélanger asphalte et béton.

 7 Tower cranes with concrete distribution booms;
asphalt concrete pavers; road surface planers; concrete
vibrators; horizontal directional drilling machines; rams
(machines); elevators (lifts); excavators; pneumatic impact
moles; silt-clearing machines; concrete placing booms;
slurry-sealing machines; asphalt recycling equipment;
lineation machines; truck-mounted concrete pumps; road
rollers; hoists; construction hoisting machines; mechanical
multi-floor parking machines; machines for proportioning,
heating, sieving and mixing asphalt and concrete.

 7 Grúas torre con plumas para distribución de
hormigón; pavimentadoras de asfalto; aplanadoras de
superficies de carreteras; apisonadoras de hormigón;
perforadoras horizontales; pisones neumáticos (maquinaría);
elevadores (ascensores); excavadoras; máquinas topo
neumáticas; máquinas de lavado de limo; plumas para
distribución de hormigón; máquinas de sellado de asfalto;
equipos de reciclaje de asfalto; máquinas trazadoras de líneas;
bombas de hormigón montadas sobre camión; apisonadoras
para obras viales; montacargas; máquinas de elevación para la
construcción; máquinas mecánicas de estacionamientos
multipisos; máquinas para dosificar, calentar, mezclar asfalto y
hormigón.
(822) CN, 14.01.2003, 2024327.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LR,
LS, LV, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ.

(832) AG, AN, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT,
NO, SE, TM, ZM.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.11.2007 958 207
(180) 21.11.2017
(732) Sunrise Telecom Incorporated

302 Enzo Drive
San Jose, CA 95138 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel d'essai électronique pour la

télécommunication et la transmission de données, à savoir
matériel d'essai portatif et monté sur bâti, ainsi que logiciels y
relatifs.

 9 Electronic telecommunications and data
communications testing equipment, namely, hand-held
portable and rack mounted testing equipment, and computer
software for use therewith.

 9 Equipos de pruebas electrónicos para
telecomunicaciones y transferencia de datos, a saber, equipos
de pruebas portátiles de mano y montados en bastidores, así
como software para los mismos.
(821) US, 21.05.2007, 77186595.
(300) US, 21.05.2007, 77186595, classe 9 priorité limitée à:

Matériel d'essai électronique pour la
télécommunication et la transmission de données, à
savoir matériel d'essai portatif et monté sur bâti,
logiciels y relatifs / class 9 priority limited to:
Electronic telecommunications and data
communications testing equipment, namely, hand-held
portable and rack mounted testing equipment,
computer software for use therewith / clase 9 prioridad
limitada a:  Equipos de pruebas electrónicos para
telecomunicaciones y transferencia de datos, a saber,
equipos de pruebas portátiles de mano y montados en
bastidores, software para los mismos.

(832) AU, CN, EM.
(851) AU, CN, EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel d'essai électronique pour la
télécommunication et la transmission de données, à savoir
matériel d'essai portatif et monté sur bâti, logiciels y relatifs.

 9 Electronic telecommunications and data
communications testing equipment, namely, hand-held
portable and rack mounted testing equipment, computer
software for use therewith.

 9 Equipos de pruebas electrónicos para
telecomunicaciones y transferencia de datos, a saber, equipos
de pruebas portátiles de mano y montados en bastidores,
software para los mismos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 15.11.2007 958 208
(180) 15.11.2017
(732) GUSTAV PIRAZZI & COMP. KG

Senefelder Strasse 80
63059 Offenbach (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
22.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 2 Colophane (arcanson).
 4 Huile pour cordes.
15 Cordes pour instruments de musique, instruments

de musique à cordes, ainsi que dispositifs pour ces instruments
et leurs accessoires, à savoir archets et leurs parties (talons,
baguettes, crin de cheval pour archets), chevilles, touches,
chevalets, boutons de violoncelles, mentonnières, sourdines,
tendeurs à cordes.

41 Enseignement, formations, divertissements,
activités culturelles.

 2 Colophony (rosin).
 4 String oil.
15 Strings for musical instruments, stringed musical

instruments as well as devices for such and their accessories,
namely bows and their parts therefor (heels, sticks, horsehair
for bows), pegs, fingerboards, bridges, cello endpins, chin
rests, dampers, string tuners.
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41 Education, providing of training, entertainment,
cultural activities.

 2 Colofonia.
 4 Aceites para cuerdas.
15 Cuerdas de instrumentos musicales, instrumentos

musicales de cuerda, así como dispositivos para dichos
instrumentos y sus accesorios, a saber, arcos y partes de éstos
(talones, varas, crines para arcos), clavijas, teclados, puentes,
puntales de violonchelo, mentoneras, apagadores, clavijas de
afinación para cuerdas.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
culturales.
(822) DE, 16.08.2007, 307 31 934.2/15.
(300) DE, 15.05.2007, 307 31 934.2/15.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 29.11.2007 958 209
(180) 29.11.2017
(732) OpenTV, Inc.

275 Sacramento Street
San Francisco, CA 94111 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de langage HTML et de navigation sur le

Web; logiciels personnnalisables de langage HTML et de
navigation sur le Web; logiciels de développement et de
programmation d'applications de télévision interactive,
d'applications mobiles interactives, et boîtiers adaptateurs
ainsi qu'unités matérielles destinés à des applications
interactives; logiciels, notamment logiciels d'application
serveur, conçus pour distribuer et gérer des services basés
contenu destinés à des dispositifs activés par l'Internet;
logiciels destinés au domaine des produits d'information
activés par réseau, à savoir logiciels comportant des interfaces
utilisateur indépendantes de la plate-forme et logiciels de
système d'exploitation comportant un contenu, des applets et
des applications interactifs, accessibles par le navigateur;
logiciels de recherche de réseaux; logiciels de cryptage à
utiliser en liaison avec des demandes et recherches effectuées
dans des réseaux.

42 Fournisseur de services applicatifs proposant des
logiciels de langage HTLM et de navigation sur le Web;
fournisseur de services applicatifs proposant des logiciels
personnalisables de langage HTML et de navigation sur le
Web; fournisseur de services applicatifs proposant des
logiciels de développement et de programmation
d'applications de télévision interactive, d'applications mobiles
interactives, et boîtiers adaptateurs ainsi qu'unités matérielles
destinés à des applications interactives; fournisseur de services
applicatifs proposant des logiciels, à savoir logiciels
d'application serveur, conçus pour distribuer et gérer des
services basés contenu, destinés à des dispositifs activés par
l'Internet; fournisseur de services applicatifs proposant des
logiciels destinés au domaine des produits d'information
activés par réseau, à savoir logiciels comportant des interfaces
utilisateur indépendantes de la plate-forme et logiciels de
système d'exploitation comportant un contenu, des applets et
des applications interactifs, ainsi que les guides d'utilisation
livrés avec les produits précités; fournisseur de services
applicatifs proposant des logiciels de recherche de réseaux;
fournisseur de services applicatifs proposant des logiciels de

cryptage à utiliser en liaison avec des demandes et recherches
effectuées dans des réseaux; services d'assistance technique, à
savoir dépannage dans le cadre de problèmes de logiciels.

 9 HTML and web browser software; customizable
HTML and web browser software; computer software for
developing and programming interactive television
applications, interactive mobile applications and set top boxes
and hardware units for interactive applications; computer
software, namely server application software for use in
delivering and managing content based services for Internet
enabled devices; computer software for use in the field of
network enabled information products, namely software which
features platform independent user interfaces and operating
system software having browser interactive content, applets
and applications; computer software for network searching;
encryption software for use in connection with network queries
and searches.

42 Application service provider featuring HTML and
web browser software; application service provider featuring
customizable HTML and web browser software; application
service provider featuring computer software for developing
and programming interactive television applications,
interactive mobile applications and set top boxes and
hardware units for interactive applications; application
service provider featuring computer software, namely server
application software for use in delivering and managing
content based services for Internet enabled devices;
application service provider featuring computer software for
use in the field of network enabled information products,
namely software which features platform independent user
interfaces and operating system software having browser
interactive content, applets and applications and manuals sold
therewith as a unit; application service provider featuring
computer software for network searching; application service
provider featuring encryption software for use in connection
with network queries and searches; technical support services,
namely troubleshooting of computer software problems.

 9 Software de HTML y de navegación Web; software
de HTML y de navegación Web personalizable; software para
desarrollar y programar aplicaciones de televisión interactiva,
aplicaciones de móvil interactivo y sintonizadores terrestres
digitales y unidades de hardware para aplicaciones
interactivas; software, a saber, software de aplicaciones de
servidor para suministrar y gestionar servicios a base de
contenidos para dispositivos que funcionan en Internet;
software para productos de información que funcionan en
redes, a saber, software con interfaces de usuarios
independientes de la plataforma y software de sistemas
operativos con contenidos interactivos, mini aplicaciones y
aplicaciones accesibles por navegador; software para
búsqueda de redes; software de cifrado para preguntas y
búsquedas en redes.

42 Proveedor de servicios de aplicación que ofrece
software HTML y de navegación Web; proveedor de servicios
de aplicación que ofrece software HTML y de navegación Web
personalizable; proveedor de servicios de aplicación que
ofrece software para desarrollar y programar aplicaciones de
televisión interactiva, aplicaciones de móvil interactivo y
sintonizadores terrestres digitales y unidades de hardware
para aplicaciones interactivas; proveedor de servicios de
aplicación que ofrece software, a saber, software de
aplicaciones de servidor para suministrar y gestionar servicios
a base de contenidos para dispositivos que funcionan en
Internet; proveedor de servicios de aplicación que ofrece
software para productos de información que funcionan en
redes, a saber, software con interfaces de usuarios
independientes de la plataforma y software de sistemas
operativos con contenidos interactivos, mini aplicaciones y
aplicaciones accesibles por navegador, así como manuales
vendidos como unidad con los mismos; proveedor de servicios
de aplicación que ofrece software para búsqueda de redes;
proveedor de servicios de aplicación que ofrece software de
cifrado para preguntas y búsquedas en redes; servicios de
asistencia técnica, a saber, resolución de problemas de
software informático.
(821) US, 07.06.2007, 77200877.
(821) US, 07.06.2007, 77200881.
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(300) US, 07.06.2007, 77200877, classe 9 priorité limitée à:
Logiciels de langage HTLM et de navigation sur le
Web; logiciels personnnalisables de langage HTML et
de navigation sur le Web; logiciels de développement et
de programmation d'applications de télévision
interactive, d'applications mobiles interactives, et
boîtiers adaptateurs ainsi qu'unités matérielles destinés
à des applications interactives; logiciels, notamment
logiciels d'application serveur, conçus pour distribuer
et gérer des services basés contenu destinés à des
dispositifs activés par l'Internet; logiciels destinés au
domaine des produits d'information activés par réseau,
à savoir logiciels comportant des interfaces utilisateur
indépendantes de la plate-forme et logiciels de système
d'exploitation comportant un contenu, des applets et des
applications interactifs, accessibles par le navigateur;
logiciels de recherche de réseaux; logiciels de cryptage
à utiliser en liaison avec des demandes et recherches
effectuées dans des réseaux; guides d'utilisation livrés
avec les produits précités / class 9 priority limited to:
HTML and web browser software; customizable HTML
and web browser software; computer software for
developing and programming interactive television
applications, interactive mobile applications and set
top boxes and hardware units for interactive
applications; computer software, namely server
application software for use in delivering and
managing content based services for Internet enabled
devices; computer software for use in the field of
network enabled information products, namely
software which features platform independent user
interfaces and operating system software having
browser interactive content, applets and applications;
computer software for network searching; encryption
software for use in connection with network queries
and searches; instructional manuals sold as a unit
therewith / clase 9 prioridad limitada a:  Software de
HTML y de navegación Web; software de HTML y de
navegación Web personalizable; software para
desarrollar y programar aplicaciones de televisión
interactiva, aplicaciones de móvil interactivo y
sintonizadores terrestres digitales y unidades de
hardware para aplicaciones interactivas; software, a
saber, software de aplicaciones de servidor para
suministrar y gestionar servicios a base de contenidos
para dispositivos que funcionan en Internet; software
para productos de información que funcionan en redes,
a saber, software con interfaces de usuarios
independientes de la plataforma y software de sistemas
operativos con contenidos interactivos, mini
aplicaciones y aplicaciones accesibles por navegador;
software para búsqueda de redes; software de cifrado
para preguntas y búsquedas en redes; manuales de
instrucciones vendidos como unidad con los productos
anteriormente mencionados.

(300) US, 07.06.2007, 77200881, classe 42 priorité limitée à:
Fournisseur de services applicatifs proposant des
logiciels de langage HTLM et de navigation sur le Web;
fournisseur de services applicatifs proposant des
logiciels personnalisables de langage HTML et de
navigation sur le Web; fournisseur de services
applicatifs proposant des logiciels de développement et

de programmation d'applications de télévision
interactive, d'applications mobiles interactives, et
boîtiers adaptateurs ainsi qu'unités matérielles destinés
à des applications interactives; fournisseur de services
applicatifs proposant des logiciels, à savoir logiciels
d'application serveur, conçus pour distribuer et gérer
des services basés contenu, destinés à des dispositifs
activés par l'Internet; fournisseur de services applicatifs
proposant des logiciels destinés au domaine des
produits d'information activés par réseau, à savoir
logiciels comportant des interfaces utilisateur
indépendantes de la plate-forme et logiciels de système
d'exploitation comportant un contenu, des applets et des
applications interactifs, ainsi que les guides d'utilisation
livrés avec les produits précités; fournisseur de services
applicatifs proposant des logiciels de recherche de
réseaux; fournisseur de services applicatifs proposant
des logiciels de cryptage à utiliser en liaison avec des
demandes et recherches effectuées dans des réseaux,
ainsi que services d'assistance technique, à savoir
dépannage dans le cadre de problèmes de logiciels /
class 42 priority limited to:  Application service
provider featuring HTML and web browser software;
application service provider featuring customizable
HTML and web browser software; application service
provider featuring computer software for developing
and programming interactive television applications,
interactive mobile applications and set top boxes and
hardware units for interactive applications;
application service provider featuring computer
software, namely server application software for use in
delivering and managing content based services for
Internet enabled devices; application service provider
featuring computer software for use in the field of
network enabled information products, namely
software which features platform independent user
interfaces and operating system software having
browser interactive content, applets and applications
and manuals sold therewith as a unit; application
service provider featuring computer software for
network searching; application service provider
featuring encryption software for use in connection
with network queries and searches and technical
support services, namely troubleshooting of computer
software problems / clase 42 prioridad limitada a:
Proveedor de servicios de aplicación que ofrece
software HTML y de navegación Web; proveedor de
servicios de aplicación que ofrece software HTML y de
navegación Web personalizable; proveedor de servicios
de aplicación que ofrece software para desarrollar y
programar aplicaciones de televisión interactiva,
aplicaciones de móvil interactivo y sintonizadores
terrestres digitales y unidades de hardware para
aplicaciones interactivas; proveedor de servicios de
aplicación que ofrece software, a saber, software de
aplicaciones de servidor para suministrar y gestionar
servicios a base de contenidos para dispositivos que
funcionan en Internet; proveedor de servicios de
aplicación que ofrece software para productos de
información que funcionan en redes, a saber, software
con interfaces de usuarios independientes de la
plataforma y software de sistemas operativos con
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contenidos interactivos, mini aplicaciones y
aplicaciones accesibles por navegador; manuales
vendidos como unidad con los productos anteriormente
mencionados; proveedor de servicios de aplicación que
ofrece software para búsqueda de redes; proveedor de
servicios de aplicación que ofrece software de cifrado
para preguntas y búsquedas en redes; servicios de
asistencia técnica, a saber, resolución de problemas de
software informático.

(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 08.11.2007 958 210
(180) 08.11.2017
(732) Sandvik Intellectual Property AB

SE-811 81 Sandviken (SE).

(511) NCL(9)
 7 Filtres de pots d'échappement, pots

d'échappement, tuyaux de branchement et tuyaux
d'échappement, tous pour moteurs, convertisseurs catalytiques
et échangeurs thermiques.

 9 Résistances électriques, en particulier sous forme
de fils, bandes, rubans, feuilles et tubes; instruments de
mesure, contrôle et inspection; appareils électriques
d'allumage à distance; fours pour expériences en laboratoire.

11 Corps chauffants; appareils de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de
séchage et de ventilation, ainsi que leurs parties; cuisinières
électriques; fours crématoires (et leurs garnitures); fours
électriques.

 7 Exhaust gas filters, silencers, branch pipes and
exhaust pipes, all for engines, catalytic converters and heat
exchangers.

 9 Electrical resistances, particularly in the form of
wires, strips, ribbons, foils and tubing; instruments for
measuring, control and supervision; electric apparatus for
remote ignition; furnaces for laboratory experiments.

11 Heating elements; apparatus and parts thereof for
heating, steam generating, boiling, cooling, drying and
ventilation; electrical kitchen ranges; cremation furnaces (and
fittings); electrical furnaces.

 7 Filtros de gases de escape, silenciadores, tubos de
ramificación y tubos de escape, todos para motores,
transformadores catalíticos e intercambiadores de calor.

 9 Resistencias eléctricas, en particular en forma de
alambres, tiras, cintas, hojas y tubos; instrumentos de
medición, control e inspección; aparatos eléctricos para el
encendido a distancia; hornos para experimentos de
laboratorio.

11 Elementos calentadores; aparatos y sus partes,
para calefacción, producción de vapor, ebullición, refrigeración,
secado y ventilación; cocinas eléctricas; hornos de cremación
(y sus guarniciones); hornos eléctricos.
(822) SE, 20.02.2004, 365535.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.11.2007 958 211
(180) 19.11.2017
(732) VORTEX HYDRA S.r.l.

Via Argine Volano, 355
I-44034 FOSSALTA DI COPPARO (FE) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(571) La marque consiste en l'élément verbal ROTARY
RACK écrit avec des caractères particuliers et
partiellement superposé à un élément graphique de
forme ovale. / The mark consists of the words ROTARY
RACK in special script, partially overlapped on a oval
graphic element. / La marca consiste en las palabras
ROTARY RACK en letras especiales, superpuestas
parcialmente sobre un elemento gráfico ovalado.

(511) NCL(9)
 7 Machines, équipements, installations pour la

fabrication et la conservation de tuiles de toitures.
 7 Machines, equipment, systems for the production

and preservation of roof tiles.
 7 Máquinas, equipos y sistemas para la producción y

mantenimiento de tejas.
(822) IT, 19.11.2007, 1076130.
(300) IT, 06.08.2007, MI2007C008576.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 14.11.2007 958 212
(180) 14.11.2017
(732) Quisisana Pharma AG

Krummackerstrasse 10
CH-8700 Küsnacht ZH (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; matières premières et
auxiliaires et produits intermédiaires pour la fabrication de
préparations pharmaceutiques.

 3 Cosmétiques, lotions pour le visage et lotions
capillaires; dentifrices; produits cosmétiques pour les soins de
la peau; huiles essentielles; shampooings et savons médicaux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; produits pour le diagnostic à usage médical; thés
médicinaux et tisanes; fortifiants à usage médical; emplâtres,
matériel pour pansements; désinfectants, antiseptiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; conseils en
matière de publicité et de vente; promotion de vente et
recherche de marché.
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42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; développement de
nouvelles substances actives pharmaceutiques et formes
d'application de produits pharmaceutiques; conseils
scientifiques en matière de réalisation d'examens cliniques et
en matière d'enregistrement et d'admission de produits
pharmaceutiques à but de fabrication et/ou de vente.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services en matière de médecine humaine et de pharmacie.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
raw materials and auxiliary goods and intermediary products
for the manufacture of pharmaceutical products.

 3 Cosmetics, face lotions and hair lotions;
dentifrices; cosmetic preparations for skin care; essential oils;
shampoos and soaps for medical use.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary products for medical use; dietetic substances adapted
for medical use; diagnostic products for medical use;
medicinal teas and herbal teas; fortifying substances for
medical use; plasters, materials for dressings; disinfectants,
antiseptics.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; advertising and sales
consulting; sales promotion and market research.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; analysis and industrial research
services; design and development of computers and software;
development of new active pharmaceutical substances and
pharmaceutical product application forms; scientific advice
with regard to carrying out clinical tests and with regard to
registering and acceptance of pharmaceutical preparations
for the purposes of manufacturing and/or sales.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; services in the
fields of human medicine and pharmacy.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; materias primas y auxiliares, así como productos
intermedios para la fabricación de preparaciones
farmacéuticas.

 3 Cosméticos, lociones para el rostro y lociones
capilares; dentífricos; productos cosméticos para el cuidado de
la piel; aceites esenciales; champús y jabones medicinales.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; productos de diagnóstico para uso médico; tés
medicinales y tisanas; tonificantes para uso médico;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes,
antisépticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento
en materia de publicidad y venta; promociones de venta y
búsqueda de mercados.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; desarrollo de nuevas sustancias
activas farmacéuticas y sistemas de aplicación de productos
farmacéuticos; asesoramiento científico sobre la realización de
exámenes clínicos y el registro y admisión de productos
farmacéuticos para su fabricación y/o venta.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
medicina humana y farmacia.
(821) CH, 01.06.2007, 55854/2007.
(300) CH, 01.06.2007, 55854/2007.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 23.11.2007 958 213
(180) 23.11.2017
(732) BIOALLIANCE PHARMA

59 rue du Général Martial Valin
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à directoire, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, produits pharmaceutiques, produits

à usage médical; produits chimico-pharmaceutiques,
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
préparations bactériennes à usage médical, pharmaceutique;
préparations biologiques à usage médical, pharmaceutique;
désinfectants à usage hygiénique; cultures de micro-
organismes à usage médical; drogues à usage médical,
médicaments pour la médecine humaine.

42 Recherche scientifique, médicale et
pharmaceutique; recherche et développement de nouveaux
produits et tests destinés à la santé; informations en matière
scientifique; essais de matériaux; expertises (travaux
d'ingénieurs); études de projets scientifiques.

44 Services de santé, services médicaux; informations
en matière médicale et pharmaceutique.

 5 Medicines, pharmaceutical preparations,
preparations for medical purposes; chemical-pharmaceutical
preparations, chemical preparations for medical or
pharmaceutical use; bacterial preparations for medical or
pharmaceutical use; biological preparations for medical or
pharmaceutical use; disinfectants for hygiene purposes;
cultures of microorganisms for medical use; drugs for medical
purposes, medicines for human purposes.

42 Scientific, medical and pharmaceutical research;
research and development of new products and testing relating
to health care; scientific information; materials testing;
services of engineers; scientific project analysis.

44 Health care, medical services; medical and
pharmaceutical information.

 5 Medicamentos, productos farmacéuticos,
productos para uso médico; productos químico-farmacéuticos,
productos químicos para uso médico o farmacéutico;
productos bacterianos para uso médico, farmacéutico;
preparaciones biológicas para uso médico, farmacéutico;
desinfectantes para uso higiénico; cultivos de microorganismos
para uso médico; fármacos para uso médico, medicamentos
para la medicina humana.

42 Investigación científica, médica y farmacéutica;
investigación, desarrollo y análisis de nuevos productos para la
salud; información científica; ensayos de materiales; peritajes
(trabajos de ingenieros); estudio de proyectos científicos.

44 Servicios de salud, servicios médicos; información
médica y farmacéutica.
(821) FR, 23.08.2001, 01 3 117 884.
(822) FR, 23.08.2001, 01 3 117 884.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 21.11.2007 958 214
(180) 21.11.2017
(732) Chefaro Nederland B.V.

Keileweg 8
NL-3029 BS Rotterdam (NL).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations adapted for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(821) BX, 10.10.2007, 1144833.
(822) BX, 12.10.2007, 831310.
(300) BX, 10.10.2007, 1144833.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.11.2007 958 215
(180) 13.11.2017
(732) PROFILCO ALUMINIUM SYSTEMS SOCIETE

ANONYME with the business title
PROFILCO S.A.
53 KLM Ethnikis Odou Athinon-Lamias
GR-320 11 Oinofyta Viotias (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 27.5; 29.1.
(591) Orange et blanc. Fond en orange, représentation

graphique abstraite d'un cygne en blanc, les mots
(PROFILCO Aluminium Systems) en blanc. / Orange
and white. Background in orange color, abstract
graphic design of a swan in white color, words
(PROFILCO Aluminium Systems) in white color. /
Naranja y blanco. Sobre fondo de color naranja, el
diseño gráfico abstracto de un cisne de color blanco y el
elemento denominativo (PROFILCO Aluminium
Systems) de color blanco.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; produits

métalliques non compris dans d'autres classes.
38 Fourniture d'accès à des pages Web sur le réseau

Internet.
 6 Common metals and their alloys; goods of

common metal not included in other classes.
38 Providing access to webpages on the Internet.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; productos

metálicos no comprendidos en otras clases.
38 Servicios de acceso a páginas Web en Internet.

(822) GR, 06.04.2005, 178544.
(832) EM, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.12.2007 958 216
(180) 10.12.2017
(732) Backaldrin Österreich GmbH

Kornspitzstraße 1
A-4481 Asten (AT).
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(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Prémélanges de produits de boulangerie et

pâtisseries.
30 Baking mixes and pastries.
30 Productos de pastelería y mezclas para hornear.

(822) AT, 10.12.2007, 242338.
(300) AT, 24.10.2007, AM7401/2007.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, IR, KG, KZ, LI, MC, MD, ME,

MK, RS, RU, SY, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, IS, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.12.2007 958 217
(180) 17.12.2017
(732) Oerlikon Textile GmbH & Co. KG

Landgrafenstrasse 45
41069 Mönchengladbach (DE).

(750) H. Dipl.-Ing. Peter Lau, c/o Oerlikon Textile GmbH & 
Co. KG, Leverkuser Str. 65, 42897 Remscheid (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et équipements consistant en leur

combinaison pour la production, le traitement et/ou la
manutention de fils, notamment ceux en matières synthétiques,
en particulier machines de filage à l'état fondu, machines à
galets, enrouleuses de fils.

 7 Machines and equipment combinations of such
machines for the production, treatment and/or processing of
threads, especially those made of synthetic materials,
especially melt spinning machines, godet machines, winder
machines.

 7 Máquinas y combinaciones de equipos de dichas
máquinas para la fabricación, tratamiento y/o procesamiento
de hilos, en particular los fabricados de materiales sintéticos,
en particular máquinas hiladoras en caliente, máquinas de
cangilones, máquinas de extracción.
(822) DE, 15.11.2007, 307 54 021.9/07.
(300) DE, 17.08.2007, 307 54 021.9/07.
(831) BY, CH, CN, IT, RU.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.01.2008 958 218
(180) 07.01.2018
(732) Ao Rongting

Room 3-A-1703,
Yajingyuan Phase 2,
Longgang District, Henggang Town
518116 Shenzhen, Guangdong Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; or (objets en
imitation d'or); joaillerie, bijouterie; objets décoratifs
(bijouterie); objets décoratifs en argent; horloges; montres;
bijoux en métaux précieux.

18 Cuir brut ou mi-ouvré; sacs à main; porte-
monnaie; garnitures de cuir pour meubles; peaux d'animaux;
parapluies; cannes; articles de sellerie; boyaux à saucisses;
porte-documents.

25 Vêtements; layettes; vêtements de gymnastique;
chaussures de course; chaussures; couvre-chefs; articles de
bonneterie; gants (habillement); cravates; lanières
(habillement).

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
gold (objects of imitation-); jewellery; ornaments (jewellery,
jewelry (Am.)); silver ornaments; clocks; watches; precious
metal jewellery.

18 Leather, unworked or semi-worked; handbags;
purses; leather trimmings for furniture; animal skins;
umbrellas; canes; saddlery; gut for making sausages;
briefcases.

25 Clothing; layettes (clothing); clothing for
gymnastics; track shoes; shoes; headgear for wear; hosiery;
gloves (clothing); neckties; straps (clothing).

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
objetos de similor; joyería, bisutería; adornos (bisutería);
adornos de plata; relojes; relojes de pulsera; joyería y bisutería
de metales preciosos.

18 Cuero en bruto o semielaborado; bolsos de mano;
monederos; guarniciones de cuero para muebles; pieles de
animales; paraguas; bastones; artículos de guarnicionería;
tripas para hacer embutidos; maletines para documentos.

25 Prendas de vestir; ajuares para bebés; ropa de
gimnasia; zapatillas de atletismo; zapatos; artículos de
sombrerería; ropa interior de punto; guantes (vestimenta);
corbatines; tirantes (vestimenta).
(821) CN, 25.10.2006, 5680051.
(821) CN, 25.10.2006, 5680052.
(821) CN, 25.10.2006, 5680055.
(832) AG, AU, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,

US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 07.01.2008 958 219
(180) 07.01.2018
(732) "KASPRZAK" T., J. Kasprzak sp. j.

ul. Dworcowa 3/43
PL-30-559 Kraków (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles capitonnés, meubles et parties de meubles

en bois, liège, jonc, roseau, plastique et métal; matelas;
miroirs.
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35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits (à l'exclusion de leur
transport), permettant ainsi à une clientèle de les voir et de les
acheter dans un dépôt de meubles.

20 Upholstered furniture, furniture and furniture
parts made of wood, cork, cane, reed, plastic and metal;
mattresses; mirrors.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof) enabling
customers to view and purchase these in a furniture
warehouse.

20 Muebles tapizados, muebles y partes de muebles
de madera, corcho, caña, junco, plástico y metal; colchones;
espejos.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos (excepto su transporte) para que los
clientes puedan examinarlos comprarlos en almacenes de
muebles.
(822) PL, 14.08.2007, 193212.
(831) BY, CZ, DE, FR, IT, LV, RU, SK, UA.
(832) GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.12.2007 958 220
(180) 10.12.2017
(732) PARFUMS GIVENCHY S.A.

77 rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société Anonyme
(750) PARFUMS GIVENCHY S.A., Direction Juridique / 

Département Propriété Intellectuelle, 125 rue du 
Président Wilson, F-92593 Levallois Perret (FR).

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(9)
 3 Savons de toilette; parfums; eaux de Cologne et de

toilette, huiles essentielles à usage personnel; laits et lotions
pour le visage, lotions et crèmes pour la peau, émulsions pour
le corps et le visage, gels pour le visage et le corps; déodorants
à usage personnel; lotions avant et après-rasage, crèmes, gels
et mousses à raser.

 3 Toilet soaps; perfumes; eau de toilette and eau de
cologne, essential oils for personal use; face milk and lotions,
skin creams and lotions, body and face emulsions, face and
body gels; personal deodorants; pre-shave and after-shave
lotions, shaving creams, gels and foams.

 3 Jabones de tocador; productos de perfumería;
aguas de Colonia y de de tocador, aceites esenciales para uso
personal; leches y lociones para el rostro, lociones y cremas
para la piel, emulsiones para el rostro y el cuerpo, geles para la
cara y el cuerpo; desodorantes para uso personal; lociones
para antes y después del afeitado, cremas, geles y espumas de
afeitar.
(822) FR, 07.04.1999, 99 785 111.
(831) AZ, KG, KZ, VN.
(832) AN, BH, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 11.12.2007 958 221
(180) 11.12.2017
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Spetsialnye Sistemy i Tehnologii"
stroenie 7,
Proektiruemyi proezd 5274,
Mytishchi
RU-141008 Moskovskaya oblast (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Distributeurs de billets (tickets); automates à

musique à prépaiement; distributeurs automatiques; auto-
pompes à incendie; répondeurs téléphoniques; accumulateurs
électriques; accumulateurs électriques pour véhicules;
actinomètres; alidades à lunettes; altimètres; ampèremètres;
anémomètres; anodes; antennes; anticathodes; apertomètres
(optique); appareils pour scaphandriers; appareils hautes
fréquences; appareils d'analyse autres qu'à usage médical;
télécommandes; appareils électrodynamiques pour
télécommander des aiguillages de chemins de fer; appareils
électrodynamiques pour télécommander des signaux;
appareils électriques de surveillance; appareils
d'enregistrement du son; appareils de distillation
(microscopie); appareils d'analyse de l'air; appareils de
contrôle d'affranchissement; appareils de contrôle
d'affranchissement du courrier; appareils de transmission du
son; appareils électriques pour souder des matières plastiques
(emballages); appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils de coupe à l'arc électriques; appareils de
soudage à l'arc électriques; soudeuses électriques; appareils
pour la respiration autres que ceux pour la respiration
artificielle; appareils de respiration pour plongeurs; appareils
et installations pour produire des rayons X, autres qu'à usage
médical; caisses enregistreuses; appareils électriques de
commutation; appareils d'intercommunication; alambics pour
expériences en laboratoire; appareils de projection; appareils à
rayons X autres qu'à usage médical; appareils de radiologie à
usage industriel; appareils électriques de brasage; appareils
électriques de soudage; appareils pour photocalques;
clignotants (signaux lumineux); clignotants (signalisation
lumineuse); appareils stéréoscopiques; appareils
télégraphiques; téléphones; émetteurs téléphoniques;
télécopieurs; appareils téléphotographiques; dispositifs
électriques d'allumage à distance; acidimètres; pèse-sels; pèse-
acide pour accumulateurs; aéromètres; balises lumineuses;
baromètres; batteries anodiques; batteries haute tension;
batteries galvaniques; piles de lampes de poche; batteries
d'éclairage; piles solaires; batteries électriques; romaines
(balances); balances à levier; pompes à essence pour stations-
service; distributeurs d'essence pour stations-service;
bêtatrons; jumelles; étiquettes électroniques pour
marchandises; unités à bande magnétique (informatique);
mémoires informatiques; lances à incendie; bâches de
sauvetage; bouées de signalisation; bouées de sauvetage;
bouées de repérage; compas directionnels; vacuomètres;
électrolyseurs; variomètres; balances de pesée; pèse-lettres;
bascules; trébuchets; jalons (instruments de géodésie); jalons
(instruments d'arpentage); caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; cassettes vidéo; visiophones; écrans
vidéo; viseurs photographiques; prises de courant; vis
micrométriques pour instruments optiques; viscosimètres;
conjoncteurs; ondemètres; voltmètres; portillons à
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prépaiement pour places de stationnement ou parcs à voitures;
enseignes mécaniques; boîtes à clapets (électricité);
redresseurs de courant; gabarits (instruments de mesure);
appareils d'analyse des gaz; gazomètres; galvanomètres;
appareils héliographiques; hygromètres; hydromètres; poids;
judas optiques pour portes; hologrammes; tables traçantes;
haut-parleurs; plombs de sondes; plombs de fils à plomb;
appareils de mesure des distances; télémètres; densimètres;
articles optiques; capteurs; galènes (capteurs); détecteurs de
présence de fumée; détecteurs de fausses pièces de monnaie;
détecteurs de pièces de contrefaçon; diapositives
(photographie); transparents (photographie); projecteurs de
diapositives; projecteurs de transparents; diaphragmes
(photographie); dictaphones; dynamomètres; disquettes;
disques phonographiques; disques acoustiques; disques
magnétiques; disques optiques; disques à calcul; unités de
disque (pour ordinateurs); chargeurs automatiques de disques
(pour ordinateurs); tableaux d'affichage électroniques;
mesures de capacité; gilets de natation; gilets pare-balles;
gilets de sauvetage; fils d'identification pour fils électriques;
pinces nasales de plongée et de natation; verrous (électriques);
sonneries (dispositifs avertisseurs); timbres avertisseurs
électriques; sonnettes électriques de porte; cloches de
signalisation; conduits acoustiques; miroirs d'inspection pour
travaux; panneaux de signalisation routière, lumineux ou
mécaniques; enseignes lumineuses; sondeurs de fonds marins;
sondes à usage scientifique; ronfleurs; bourdons électriques;
aiguilles de tourne-disques; saphirs de tourne-disques; jauges;
mesures; mesureurs de pression; simulateurs de conduite et
commande de véhicules; onduleurs (électricité); voyants
(électricité); enregistreurs de pression; indicateurs de
température; incubateurs pour la culture de bactéries;
instruments de mesure; instruments mathématiques;
instruments de nivellement; instruments de géodésie;
instruments azimutaux; interfaces (informatique); appareils
d'ionisation autres que pour traiter l'air; pare-étincelles; câbles
coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles électriques; calibres;
pieds à coulisse; jauges de taraudage; machines à calculer;
calculatrices de poche; caissons de décompression; appareils
de prise de vues cinématographiques; stylos électroniques
(écrans de visualisation); supports de bobines électriques;
cartes magnétiques d'identité; cartouches de jeux vidéo; cartes
magnétiques codées; casques protecteurs; intermédiaires
(photographie); cathodes; bobines d'arrêt (impédance); films
cinématographiques impressionnés; claviers d'ordinateur;
électrovannes (commutateurs électromagnétiques); serre-fils
(électricité); agendas électroniques; boutons de sonnerie; tapis
de souris; codeurs magnétiques; visières antiéblouissantes;
visières antiéblouissement; collecteurs électriques; anneaux à
calibrer; combinaisons spéciales de protection pour aviateurs;
commutateurs; disques optiques compacts; disques compacts
(audio-vidéo); comparateurs; compas de marine; ordinateurs;
ordinateurs portables; petits ordinateurs portatifs;
condensateurs; condensateurs électriques; contacts
électriques; contacts électriques en métaux précieux; manches
à air (indicateurs de vent); boîtes de dérivation (électricité);
armoires de distribution (électricité); boîtes de jonction
(électricité); coffrets de batteries; bacs d'accumulateurs;
boîtiers de piles; batteries d'accumulateurs; boîtiers de haut-
parleurs; tenues de plongée; disques réflecteurs pour la
prévention des accidents de la circulation; cache-prises; lochs
(instruments de mesure); lasers autres qu'à usage médical;
lacto-densimètres; lactomètres; lampes pour chambres noires
(photographie); enseignes au néon; lampes et ampoules
thermo-ioniques; audions (radio); tubes amplificateurs;
lampes d'amplificateurs; ampoules de flash (photographie);
bandes de nettoyage de têtes de lecture (enregistrement);
bandes magnétiques; bandes vidéo; chaînes d'arpenteur;
échelles de sauvetage; règles (instruments de mesure); règles à
calcul; lentilles cornéennes; verres correcteurs (optique);
verres d'optique; parasoleils; condensateurs optiques; lignes de
sondes; conduites d'électricité; cuillères à mesurer; loupes
(optique); compte-fils; loupes compte-fils; aimants; aimants
décoratifs; mannequins pour exercices de secours (appareils

d'instruction); souris (matériel informatique); manomètres;
indicateurs de pression; masques subaquatiques; masques de
soudeurs; masques de protection; matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); caisses comptables; machines à
voter; machines à compter et trier l'argent; instruments et
machines d'essai de matériaux; arrondisseurs pour la couture;
mégaphones; diaphragmes (acoustiques); détecteurs d'objets
métalliques à usage industriel ou militaire; métronomes;
mètres (instruments de mesure); limandes; mètres de
couturières; mécanismes pour appareils à prépaiement;
mécanismes pour appareils déclenchés par l'introduction d'un
jeton; mécanismes à prépaiement pour téléviseurs;
déclencheurs (photographie); jauges micrométriques;
micromètres; micro-processeurs; microscopes; microtomes;
microphones; modems; parafoudres; paratonnerres; moniteurs
(matériel informatique); dessins animés; bornes (électricité);
manchons de jonction pour câbles électriques; trousses de
dissection (microscopie); protège-dents; genouillères pour
ouvriers; pompes autorégulatrices à combustible; distributeurs
de carburants pour stations-service; écouteurs; niveaux à
lunettes; verniers; supports d'enregistrement du son; supports
magnétiques de données; supports optiques de données;
chaussettes chauffées électriquement; gaines pour câbles
électriques; gaines d'identification de fils électriques;
automates de pesage; machines de bureau à cartes perforées;
mobilier spécial de laboratoire; chaussures de protection
contre les accidents, les rayonnements et le feu; objectifs
(lentilles optiques); objectifs pour l'astrophotographie; mire-
oeufs; extincteurs; appareils d'extinction d'incendie; clôtures
électrifiées; écréteurs (d'énergie électrique); vêtements de
protection contre les accidents, les rayonnements et le feu;
vêtements de protection contre le feu; vêtements pour la
protection contre le feu; vêtements en amiante pour la
protection contre le feu; ozonisateurs (ozonateurs); octants;
oculaires; ohmmètres; repose-poignets à usage informatique;
montures (châsses) de lunettes; montures de lunettes de vue;
montures de pince-nez; oscillographes; fils à plomb; miroirs
(optiques); verres oculaires; lunettes de soleil; lunettes de
sport; panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques;
récepteurs d'appels de radiomessagerie; verres de lunettes;
pince-nez; traducteurs électroniques de poche; émetteurs
(télécommunication); émetteurs de signaux électroniques;
commutateurs électriques; périscopes; gants de plongée; gants
en amiante pour la protection contre les accidents; gants de
protection contre les rayonnements à usage industriel; fils
magnétiques; fils télégraphiques; fils téléphoniques; fils
électriques; conducteurs électriques; fils de cuivre isolés; fils
de fusibles; fils en alliages métalliques (fils de fusibles);
programmes informatiques enregistrés; programmes
enregistrés de systèmes d'exploitation informatiques; logiciels
(enregistrés); moniteurs (programmes informatiques);
programmes de jeux informatiques; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); phonographes;
unités centrales (processeurs); processeurs (unités centrales);
baguettes de sourciers; publications électroniques
(téléchargeables); pupitres de distribution (électricité);
tableaux de commande (électricité); appareils radar; tubes
vacuum (radios); pylônes de radio; émetteurs
(télécommunications); radios; appareils de radio pour
véhicules; cadres pour diapositives; trames pour la
photogravure; talkies-walkies; protecteurs contre les
surtensions; régulateurs de tension pour véhicules; variateurs
de lumière (électriques); variateurs électriques (de lumière);
régulateurs d'éclairage de scène; régulateurs de vitesse de
tourne-disques; bacs de rinçage (photographie); trusquins
(menuiserie); minuteurs; relais électriques; harnais de sécurité
(autres que pour sièges de véhicules et matériel de sport);
radiographies autres qu'à usage médical; rhéostats; respirateurs
(autres que pour la respiration artificielle); masques
respiratoires (autres que pour la respiration artificielle);
respirateurs pour la filtration d'air; cornues; réfractomètres;
réfracteurs; grilles pour accumulateurs électriques; pavillons
de haut-parleur; saccharimètres; fibres optiques (filaments
optiques); sifflets pour appeler les chiens; sifflets de
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signalisation; avertisseurs à sifflet d'alarme; sextants;
inducteurs (électricité); filets anti-chute; filets de sécurité;
filets de protection contre les accidents; alarmes à incendie;
signaux lumineux ou mécaniques; sirènes; explorateurs
(scanneurs) (informatique); cartes à circuit intégré (cartes à
puce); raccords de lignes électriques; connexions électriques;
accouplements électriques; raccords électriques; sonars;
sonomètres; ballasts d'éclairage; résistances; spectrographes;
spectroscopes; indicateurs de vitesse; alcoomètres; satellites à
usage scientifique; dispositifs de protection personnelle contre
les accidents; appareils d'enseignement audiovisuel; postes
radiotélégraphiques; postes radiotéléphoniques; verres pour
lunettes; verre optique; verre revêtu d'un dépôt électro-
conducteur; lunettes antireflets; baladeurs; stéréoscopes;
bateaux-pompes à incendie; sulfitomètres; sécheuses pour la
photographie (photographie); sphéromètres; circuits intégrés;
circuits imprimés; compteurs; appareils de comptage;
parcmètres; compteurs de timbres-poste; enregistreurs
kilométriques pour véhicules; enregistreurs de miles pour
véhicules; compte-tours; bouliers compteurs; taximètres;
protège-tympans; tampons d'oreilles pour la plongée;
tachymètres; appareils de traitement de texte; téléviseurs;
télescopes; téléprompteurs; téléimprimeurs; téléscripteurs;
téléphones portables; théodolites; thermomètres (autres qu'à
médical); thermostats; thermostats pour véhicules; creusets de
fusion pour laboratoires; creuses pour laboratoires; bras
acoustiques pour tourne-disques; totalisateurs; transistors;
cercles (instruments de mesure); chargeurs de batterie;
transformateurs (électricité); réducteurs (électricité);
réducteurs électriques; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; câbles de démarrage de moteurs; tubes à
décharges électriques, autres que pour l'éclairage; tubes
capillaires; tubes à rayons X autres qu'à usage médical;
écouteurs téléphoniques; tourniquets automatiques;
indicateurs de quantité; avertisseurs automatiques de perte de
pression dans les pneus; niveaux d'essence; niveaux de
carburant; indicateurs de déperdition d'électricité; pointeurs
électroniques lumineux; clinomètres; indicateurs d'angle
d'inclinaison; inclinomètres; indicateurs de pente; niveaux
(instruments pour donner l'horizontale); niveaux à mercure;
niveaux à bulle; uromètres; amplificateurs; accélérateurs de
particules; gicleurs d'incendie; installations électriques pour la
télécommande d'opérations industrielles; dispositifs de
pilotage automatique pour véhicules; appareils d'équilibrage;
enregistreurs vidéo; appareils de reproduction de sons;
machines à facturer; appareils de galvanoplastie; appareils de
galvanisation; dispositifs électriques de fermeture de porte;
enregistreurs de bandes; appareils de mesure de distances;
dispositifs de protection contre les rayons X, autres qu'à usage
médical; appareils pour jeux conçus pour n'être utilisés qu'avec
un téléviseur; appareils pour la sécurité du trafic ferroviaire;
appareils de traitement de données; dispositifs électriques
d'ouverture de porte; appareils pour transvaser l'oxygène;
installations électriques de prévention contre le vol; dispositifs
électriques pour attirer et détruire les insectes; appareils de
divertissement conçus pour n'être utilisés qu'avec un
téléviseur; appareils à sécher les épreuves photographiques;
lecteurs optiques; dispositifs de commande pour ascenseurs;
dispositifs de commande pour monte-charges; appareils de
cadrage pour diapositives; distributeurs-doseurs; dosimètres;
chargeurs de batteries électriques; alarmes sonores; alarmes;
appareils et machines de sondage; appareils de montage de
films cinématographiques; machines de montage des films
cinématographiques; dispositifs cathodiques pour la protection
contre la rouille; coupleurs (matériel informatique);
périphériques informatiques; dispositifs antiparasites
(électricité); appareils démagnétiseurs de bandes magnétiques;
coupleurs acoustiques; avertisseurs contre le vol; instruments
d'alarme; signaux de brume non explosifs; machines à
additionner; lecteurs (matériel informatique); appareils de
thermorégulation; photocopieurs (photographiques,
électrostatiques, thermiques); lecteurs de codes-barres; fers à
repasser électriques; filtres pour masques respiratoires; filtres
pour rayons ultraviolets, pour la photographie; filtres

(photographie); lanternes magiques; lampes (optiques);
lampes optiques; fanaux de signalisation; appareils
photographiques; appareils à glacer les épreuves
photographiques; obturateurs (photographie); chambres noires
(photographie); photomètres; lampes-flashes (photographie);
appareils d'agrandissement (photographie); cellules
photovoltaïques; étuis pour verres de contact; étuis à lunettes;
étuis à lunettes de vue; étuis pour pince-nez; coffrets pour
lames de microscopes; étuis spéciaux pour appareils et
instruments photographiques; appareils de chromatographie
de laboratoire; chronographes (appareils enregistreurs de
durée); chaînettes de lunettes; chaînettes de pince-nez;
cyclotrons; compas (instruments de mesure); fréquencemètres;
sabliers ou minuteurs; couvertures coupe-feu; puces (circuits
intégrés); podomètres; ballons météorologiques; rails
électriques pour le montage de projecteurs; casques de
protection à usage sportif; cordons de lunettes; cordons de
pince-nez; pieds d'appareils photographiques; trépieds pour
appareils photographiques; garde-vue; tableaux de connexion;
tableaux de distribution (électricité); écrans de protection du
visage des ouvriers; écrans de projection; écrans radiologiques
à usage industriel; écrans fluorescents; écrans (photographie);
pose-mètres; électrodes de soudage; fers à souder électriques;
conduites électriques; éléments galvaniques; épidiascopes;
ergomètres; induits (électricité).

11 Appareils pour éclairer, chauffer, produire de la
vapeur, cuire et réfrigérer.

 9 Ticket dispensers; juke boxes, musical; vending
machines; motor fire engines; answering machines;
accumulators, electric; accumulators, electric, for vehicles;
actinometers; alidades; altimeters; ammeters; anemometers;
anodes; aerials; anticathodes; apertometers (optics); divers'
apparatus; high-frequency apparatus; testing apparatus not
for medical purposes; remote control apparatus; electro-
dynamic apparatus for the remote control of railway points;
electro-dynamic apparatus for the remote control of signals;
monitoring apparatus, electric; sound recording apparatus;
distillation apparatus (microscopy); air analysis apparatus;
apparatus to check franking; apparatus to check stamping
mail; sound transmitting apparatus; electrical apparatus for
sealing plastics (packaging); apparatus for fermentation
(laboratory apparatus); electric arc cutting apparatus;
electric arc welding apparatus; electric welding apparatus;
breathing apparatus, except for artificial respiration;
breathing apparatus for underwater swimming; X-rays
producing apparatus and installations, not for medical
purposes; cash registers; electric apparatus for commutation;
intercommunication apparatus; stills for laboratory
experiments; projection apparatus; Roentgen apparatus not
for medical purposes; radiological apparatus for industrial
purposes; soldering apparatus, electric; welding apparatus,
electric; blueprint apparatus; blinkers (signalling lights);
flashing lights (luminous signals); stereoscopic apparatus;
telegraphs (apparatus); telephone apparatus; telephone
transmitters; facsimile machines; phototelegraphy apparatus;
igniting apparatus, electric, for igniting at a distance; acid
hydrometers; salinometers; acidimeters for batteries;
aerometers; beacons, luminous; barometers; anode batteries;
high tension batteries; galvanic batteries; batteries for pocket
lamps; batteries for lighting; solar batteries; batteries,
electric; balances (steelyards); steelyards (lever scales);
gasoline pumps for service stations; petrol pumps for service
stations; betatrons; binoculars; electronic tags for goods;
magnetic tape units (for computers); computer memories; fire
hose nozzles; safety tarpaulins; signalling buoys; life buoys;
marking buoys; directional compasses; vacuum gauges;
electrolysers; variometers; scales; letter scales;
weighbridges; precision balances; levelling staffs (surveying
instruments); rods (surveying instruments); camcorders;
video cassettes; video telephones; video screens; viewfinders,
photographic; plugs, sockets and other contacts (electric
connections); micrometer screws for optical instruments;
viscosimeters; circuit closers; wavemeters; voltmeters; coin-
operated gates for car parks or parking lots; mechanical
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signs; switchboxes (electricity); current rectifiers; jigs
(measuring instruments); gas testing instruments; gasometers;
galvanometers; heliographic apparatus; hygrometers;
hydrometers; weights; peepholes (magnifying lenses) for
doors; holograms; plotters; loudspeakers; sounding leads;
plumb bobs; range finders; telemeters; densimeters; optical
goods; detectors; galena crystals (detectors); smoke
detectors; counterfeit coin detectors; false coin detectors;
slides (photography); transparencies (photography); slide
projectors; transparency projection apparatus; diaphragms
(photography); dictating machines; dynamometers; floppy
disks; phonograph records; sound recording discs; disks
(magnetic); optical discs; calculating disks; disk drives (for
computers); juke boxes (for computers); electronic notice
boards; capacity measures; swimming jackets; bullet-proof
waistcoats; life jackets; identification threads for electric
wires; nose clips for divers and swimmers; locks, electric;
bells (warning devices); alarm bells, electric; electric door
bells; signal bells; acoustic conduits; mirrors for inspecting
work; road signs, luminous or mechanical; signs, luminous;
marine depth finders; probes for scientific purposes; buzzers;
buzzers, electric; needles for record players; styli for record
players; gauges; measures; pressure measuring apparatus;
simulators for the steering and control of vehicles; inverters
(electricity); indicators (electricity); pressure indicators;
temperature indicators; incubators for bacteria culture;
measuring instruments; mathematical instruments; levelling
instruments; surveying instruments; azimuth instruments;
interfaces (for computers); ionization apparatus, not for the
treatment of air; spark-guards; coaxial cables; fiber optic
cables; cables, electric; calipers; slide calipers; screw-
tapping gauges; calculating machines; pocket calculators;
decompression chambers; cinematographic cameras;
electronic pens (visual display units); holders for electric
coils; identity cards, magnetic; video game cartridges;
encoded cards, magnetic; protective helmets; carriers for dark
plates (photography); cathodes; choking coils (impedance);
cinematographic film (exposed); computer keyboards;
solenoid valves (electromagnetic switches); wire connectors
(electricity); electronic agendas; push buttons for bells; mouse
pads; magnetic encoders; anti-dazzle shades; anti-glare
visors; collectors, electric; calibrating rings; protective suits
for aviators; commutators; compact discs (read-only
memory); compact discs (audio-video); comparators; marine
compasses; computers; laptop computers; notebook
computers; capacitors; condensers (capacitors); contacts,
electric; contacts, electric, of precious metal; wind socks (for
indicating wind direction); branch boxes (electricity);
distribution boxes (electricity); junction boxes (electricity);
accumulator boxes; accumulator jars; battery boxes; battery
jars; cabinets for loudspeakers; diving suits; reflecting discs
for wear, for the prevention of traffic accidents; covers for
electric outlets; logs (measuring instruments); lasers, not for
medical purposes; lactodensimeters; lactometers; darkroom
lamps (photography); neon signs; thermionic lamps and tubes;
thermionic valves (radio); amplifying tubes; amplifying
valves; flashlights (photography); head cleaning tapes
(recording); magnetic tapes; videotapes; surveying chains;
fire escapes; rulers (measuring instruments); slide-rules;
contact lenses; correcting lenses (optics); optical lenses; lens
hoods; optical condensers; sounding lines; electricity
conduits; measuring spoons; magnifying glasses (optics);
thread counters; waling glasses; magnets; decorative
magnets; resuscitation mannequins (teaching apparatus);
mouse (data processing equipment); manometers; pressure
gauges; divers' masks; solderers' helmets; protective masks;
material for electricity mains (wires, cables); accounting
machines; voting machines; money counting and sorting
machines; material testing instruments and machines; hemline
markers; megaphones; diaphragms (acoustics); metal
detectors for industrial or military purposes; metronomes;
rules (measuring instruments); carpenters' rules;
dressmakers' measures; mechanisms for coin-operated
apparatus; mechanisms for counter-operated apparatus; coin-

operated mechanisms for television sets; shutter releases
(photography); micrometer gauges; micrometers;
microprocessors; microscopes; microtomes; microphones;
modems; lightning arresters; lightning conductors (rods);
monitors (computer hardware); animated cartoons; terminals
(electricity); junction sleeves for electric cables; cases fitted
with dissecting instruments (microscopy); teeth protectors;
knee-pads for workers; self-regulating fuel pumps; fuel
dispensing pumps for service stations; headphones; surveyors'
levels; verniers; sound recording carriers; magnetic data
media; optical data media; socks, electrically heated; sheaths
for electric cables; identification sheaths for electric wires;
weighing machines; punched card machines for offices;
furniture especially made for laboratories; shoes for
protection against accidents, irradiation and fire; objectives
(lenses) (optics); lenses for astrophotography; egg-candlers;
extinguishers; fire extinguishing apparatus; electrified fences;
limiters (electricity); clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; clothing for protection against fire;
garments for protection against fire; asbestos clothing for
protection against fire; ozonisers (ozonators); octants;
eyepieces; ohmmeters; wrist rests for use with computers;
spectacle frames; eyeglass frames; pince-nez mountings;
oscillographs; plumb lines; mirrors (optics); spectacles
(optics); sunglasses; goggles for sports; signalling panels,
luminous or mechanical; radio pagers; eyeglasses; pince-nez;
electronic pocket translators; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals;
switches, electric; periscopes; gloves for divers; asbestos
gloves for protection against accidents; gloves for protection
against X-rays for industrial purposes; magnetic wires;
telegraph wires; telephone wires; wires, electric; conductors,
electric; copper wire, insulated; fuse wire; wires of metal
alloys (fuse wire); computer operating programs, recorded;
computer programs, recorded; computer software (recorded);
monitors (computer programs); computer game programs;
computer programs (downloadable software); record players;
central processing units (processors); processors (central
processing units); rods for water diviners; electronic
publications (downloadable); distribution consoles
(electricity); control panels (electricity); radar apparatus;
vacuum tubes (radio); masts for wireless aerials; transmitting
sets (telecommunication); radios; vehicle radios; frames for
photographic transparencies; screens for photoengraving;
walkie-talkies; voltage surge protectors; voltage regulators
for vehicles; light dimmers (electric); light regulators (electric
dimmers); stage lighting regulators; speed regulators for
record players; washing trays (photography); marking gauges
(joinery); time switches, automatic; relays, electric; safety
restraints (other than for vehicle seats and sports equipment;
X-ray photographs, other than for medical purposes;
rheostats; respirators (other than for artificial respiration);
respiratory masks (other than for artificial respiration);
respirators for filtering air; retorts; refractometers;
refractors; grids for batteries; horns for loudspeakers;
saccharometers; light conducting filaments (optical fibers);
dog whistles; signalling whistles; whistle alarms; sextants;
inductors (electricity); life nets; safety nets; nets for protection
against accidents; fire alarms; signals, luminous or
mechanical; sirens; scanners (data processing equipment);
integrated circuit cards (smart cards); connections for electric
lines; connections, electric; couplings, electric; connectors
(electricity); sonars; sound locating instruments; lighting
ballasts; resistances, electric; spectrograph apparatus;
spectroscopes; speed indicators; alcoholmeters; satellites for
scientific purposes; protection devices for personal use
against accidents; audiovisual teaching apparatus;
radiotelegraphy sets; radiotelephony sets; spectacle glasses;
optical glass; glass covered with an electrical conductor; anti-
glare glasses; personal stereos; stereoscopes; fire boats;
sulphitometers; drying racks (photography); spherometers;
integrated circuits; printed circuits; counters; meters; parking
meters; postage stamp meters; kilometer recorders for
vehicles; milage recorders for vehicles; revolution counters;
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abacuses; taximeters; ear plugs; ear plugs for divers;
tachometers; word processors; television apparatus;
telescopes; teleprompters; teleprinters; teletypewriters;
portable telephones; theodolites; thermometers, not for
medical purposes; thermostats; thermostats for vehicles;
crucibles (laboratory); cupels (laboratory); tone arms for
record players; totalizators; transistors (electronic);
protractors (measuring instruments); battery chargers;
transformers (electricity); cell switches (electricity); reducers
(electricity); vehicle breakdown warning triangles; starter
cables for motors; discharge tubes, electric, other than for
lighting; capillary tubes; X-rays tubes not for medical
purposes; telephone receivers; turnstiles, automatic; quantity
indicators; automatic indicators of low pressure in vehicle
tires; gasoline gauges; petrol gauges; electric loss indicators;
light-emitting electronic pointers; clinometers; gradient
indicators; inclinometers; slope indicators; levels
(instruments for determining the horizontal); mercury levels;
spirit levels; urinometers; amplifiers; particle accelerators;
sprinkler systems for fire protection; electric installations for
the remote control of industrial operations; steering
apparatus, automatic, for vehicles; balancing apparatus;
video recorders; sound reproduction apparatus; invoicing
machines; electroplating apparatus; galvanizing apparatus;
door closers, electric; tape recorders; distance recording
apparatus; protection devices against X-rays (Roentgen rays),
not for medical purposes; apparatus for games adapted for use
with television receivers only; railway traffic safety
appliances; data processing apparatus; door openers,
electric; oxygen transvasing apparatus; theft prevention
installations, electric; electric devices for attracting and
killing insects; amusement apparatus adapted for use with
television receivers only; drying apparatus for photographic
prints; optical character readers; elevator operating
apparatus; lift operating apparatus; centering apparatus for
photographic transparencies; dosage dispensers; dosimeters;
chargers for electric batteries; acoustic (sound) alarms; sound
alarms; sounding apparatus and machines; apparatus for
editing cinematographic film; editing appliances for
cinematographic films; cathodic anti-corrosion apparatus;
couplers (data processing equipment); computer peripheral
devices; anti-interference devices (electricity); demagnetizing
apparatus for magnetic tapes; acoustic couplers; anti-theft
warning apparatus; alarms; fog signals, non-explosive;
adding machines; readers (data processing equipment); heat
regulating apparatus; photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); bar code readers; flat irons, electric;
filters for respiratory masks; filters for ultraviolet rays, for
photography; filters (photography); magic lanterns; optical
lamps; optical lanterns; signal lanterns; cameras
(photography); glazing apparatus for photographic prints;
shutters (photography); darkrooms (photography);
photometers; flash-bulbs (photography); enlarging apparatus
(photography); photovoltaic cells; containers for contact
lenses; spectacle cases; eyeglass cases; pince-nez cases;
containers for microscope slides; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; chromatography
apparatus for laboratory use; chronographs (time recording
apparatus); eyeglass chains; pince-nez chains; cyclotrons;
compasses (measuring instruments); frequency meters; egg
timers (sandglasses); fire blankets; chips (integrated circuits);
pedometers; meteorological balloons; electrified rails for
mounting spot lights; protective helmets for sports; eyeglass
cords; pince-nez cords; stands for photographic apparatus;
tripods for cameras; eyeshades; switchboards; distribution
boards (electricity); workmen's protective face-shields;
projection screens; radiology screens for industrial purposes;
fluorescent screens; screens (photography); exposure meters
(light meters); welding electrodes; soldering irons, electric;
ducts (electricity); galvanic cells; epidiascopes; ergometers;
armatures (electricity).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking and refrigerating.

 9 Distribuidores de billetes; automáticos musicales
de previo pago; distribuidores automáticos; autobombas de
incendio; contestadores automáticos; acumuladores eléctricos;
acumuladores eléctricos para vehículos; actinómetros;
alidadas; altímetros; amperímetros; anemómetros; ánodos;
antenas; anticátodos; apertómetros (óptica); aparatos de
buceo; aparatos de alta frecuencia; aparatos de prueba que no
sean para uso médico; aparatos de control remoto; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de agujas de
ferrocarril; aparatos electrodinámicos para el control remoto de
señales; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de
grabación de sonido; aparatos para la destilación
(microscopía); aparatos para analizar el aire; aparatos para el
control del franqueo; aparatos para el control del franqueo
postal; aparatos de transmisión de sonido; aparatos eléctricos
para sellar embalajes de plástico; aparatos de fermentación
(aparatos de laboratorio); aparatos eléctricos de corte por arco;
aparatos de soldadura por arco eléctrico; aparatos eléctricos
para soldar; aparatos de respiración, excepto para la
respiración artificial; aparatos de respiración para la natación
subacuática; aparatos e instalaciones para la producción de
rayos X, que no sean para uso médico; cajas registradoras;
aparatos eléctricos de conmutación; intercomunicadores;
alambiques para experimentos en laboratorio; aparatos de
proyección; aparatos Roentgen que no sean para uso médico;
aparatos de radiología para uso industrial; soldadores
eléctricos; aparatos eléctricos para soldar; fotocalcadoras;
luces intermitentes (luces de señalización); luces de destellos
(señales luminosas); aparatos estereoscópicos; telégrafos
(aparatos); aparatos telefónicos; transmisores telefónicos;
aparatos de fax; aparatos para la fototelegrafía; deflagradores
eléctricos, para el encendido a distancia; acidímetros;
salinómetros; acidómetros para acumuladores; aerómetros;
balizas luminosas; barómetros; baterías de ánodos; baterías
de alta tensión; pilas galvánicas; baterías para linternas (pilas);
baterías para iluminación; baterías solares; baterías eléctricas;
balanzas (pesas correderas); pesas correderas (romanas);
bombas de gasolina para estaciones de servicio; distribuidores
de gasolina para estaciones de servicio; betatrones;
binoculares; etiquetas electrónicas para mercancías; unidades
de cinta magnética (para computadoras); memorias de
computadora; mangas de incendio; lonas de salvamento;
boyas de señalización; boyas de salvamento; boyas de
localización; brújulas; vacuómetros; electrolizadores;
variómetros; balanzas; pesacartas; básculas de pesada;
balanzas de precisión; jalones (instrumentos de agrimensor);
miras (aparatos topográficos); videocámaras; videocasetes;
videoteléfonos; pantallas de video; visores fotográficos;
enchufes, tomas de corriente y otros contactos (conexiones
eléctricas); tornillos micrométricos para instrumentos de óptica;
viscosímetros; coyuntores; ondámetros; voltímetros; barreras
de previo pago para estacionamientos; señales mecánicas;
cajas de registros (electricidad); rectificadores de corriente;
gálibos (instrumentos de medida); aparatos para analizar los
gases; gasómetros; galvanómetros; aparatos heliográficos;
higrómetros; hidrómetros; pesos; mirillas (lupas) para puertas;
hologramas; trazadores; altavoces; plomos de sondas; plomos
de plomadas; localizadores de señal; telémetros; densímetros;
artículos de óptica; detectores; cristales de Galena
(detectores); detectores de humo; detectores de moneda
falsificada; detectores de moneda falsa; diapositivas
(fotografía); transparencias (fotografía); proyectores de
diapositivas; proyectores de transparencias; diafragmas
(fotografía); dictáfonos; dinamómetros; discos flexibles; discos
acústicos; discos para grabaciones sonoras; discos
magnéticos; discos ópticos; discos de cálculo; unidades de
disco (para computadoras); cambiadiscos para computadoras;
tablones de anuncios electrónicos; medidas de capacidad;
chalecos de natación; chalecos antibalas; chalecos salvavidas;
hilos de identificación para cables eléctricos; pinzas nasales
para buceo y natación; cerraduras eléctricas; timbres (aparatos
de alarma); timbres de alarma eléctricos; timbres de puerta
eléctricos; campanas de señalización; conducciones
acústicas; espejos de inspección para trabajos; bornes
(mojones) para carreteras luminosos o mecánicos; señales
luminosas; ecosonda para determinar la profundidad de los
fondos marinos; sondas para uso científico; zumbadores;
zumbadores eléctricos; agujas de zafiro para tocadiscos; púas
para tocadiscos; calibradores; medidas; medidores de presión;
simuladores de conducción y control de vehículos; inversores
(electricidad); indicadores (electricidad); indicadores de
presión; indicadores de temperatura; incubadoras para el
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cultivo bacteriano; instrumentos de medida; instrumentos
matemáticos; instrumentos de nivelación; instrumentos
geodésicos; instrumentos azimutales; interfaces (para
computadoras); aparatos emisores de iones, que no sean para
el tratamiento del aire; parachispas; cables coaxiales; cables
de fibra óptica; cables eléctricos; calibres; compás de
corredera; calibres de roscado; máquinas calculadoras;
calculadoras de bolsillo; cámaras de descompresión; cámaras
cinematográficas; lápices electrónicos (unidades de
visualización); soportes de bobinas eléctricas; tarjetas
magnéticas de identificación; cartuchos de videojuegos;
tarjetas magnéticas codificadas; cascos de protección;
intermediarios (fotografía); cátodos; bobinas de reactancia
(impedancia); películas cinematográficas (impresionadas);
teclados de computadora; válvulas de solenoide (interruptores
electromagnéticos); bornes de presión (electricidad); agendas
electrónicas; botones para timbres; alfombrillas de ratón;
codificadores magnéticos; viseras antideslumbrantes; viseras
protectoras contra el deslumbramiento; colectores eléctricos;
anillos de calibrar; trajes de protección para aviadores;
conmutadores; discos compactos (con memoria de sólo
lectura); discos compactos (audio-video); comparadores;
brújulas marinas; computadoras; computadoras portátiles (de
regazo); computadoras portátiles; capacitores; condensadores
(capacitores); contactos eléctricos; contactos eléctricos de
metales preciosos; mangas de viento (para indicar la dirección
del viento); cajas de conexión (electricidad); cajas de
distribución (electricidad); cajas de empalme (electricidad);
cajas de acumuladores; recipientes de acumuladores; cajas de
baterías; recipientes de acumuladores; cajas de altavoces;
trajes de buceo; discos reflectantes personales para evitar
accidentes de tránsito; tapas para tomas de corriente eléctrica;
correderas (instrumentos de medida); láseres que no sean
para uso médico; lactodensímetros; lactómetros; lámparas
para cuartos oscuros (fotografía); anuncios de neón; bombillas
y lámparas termoiónicas; válvulas termoiónicas (radio); tubos
amplificadores; válvulas amplificadoras; bombillas para flash
(fotografía); cintas de limpieza de cabezales (grabación); cintas
magnéticas; videocintas; cadenas de agrimensor; escaleras de
incendios; reglas (instrumentos de medida); reglas de cálculo;
lentes de contacto; lentes correctoras (óptica); lentes ópticas;
parasoles de objetivo; condensadores ópticos; cuerdas de
sondas; conducciones de electricidad; cucharas dosificadoras;
lentes de aumento (óptica); cuentahilos; cuenta-hilos; imanes;
imanes decorativos; maniquíes de reanimación (aparatos de
enseñanza); ratones (dispositivos informáticos); manómetros;
indicadores de presión; mascarillas de submarinismo; caretas
para soldadura; máscaras de protección; material para
conducciones de electricidad (hilos, cables); máquinas
contables; máquinas para votar; máquinas de contar y separar
el dinero; instrumentos y máquinas para ensayos de
materiales; marcadores de dobladillo; megáfonos; diafragmas
acústicos; detectores de objetos metálicos para uso industrial
o militar; metrónomos; metros (instrumentos de medida);
escuadras de carpintero; metros de costureras; mecanismos
para aparatos de previo pago; mecanismos para aparatos que
funcionan con fichas; mecanismos de previo pago para
aparatos de televisión; disparadores (fotografía); galgas
micrométricas; micrómetros; microprocesadores;
microscopios; micrótomos; micrófonos; módems; pararrayos;
pararrayos (barras); pantallas (hardware); dibujos animados;
bornes (electricidad); manguitos de unión para cables
eléctricos; equipos de dissección (microscopía); protectores de
dientes; rodilleras para trabajadores; bombas autorreguladoras
de combustible; distribuidores de carburantes para estaciones
de servicio; auriculares; niveles de lentes; vernieres; soportes
para grabaciones sonoras; soportes de datos magnéticos;
soportes de datos ópticos; calcetines calentados
eléctricamente; fundas para cables eléctricos; fundas de
identificación para hilos eléctricos; máquinas de pesaje;
máquinas de tarjetas perforadas para la oficina; muebles
especiales de laboratorio; calzado de protección contra el
fuego, las radiaciones y los accidentes; lentes para objetivos
(óptica); objetivos para la astrofotografía; ovoscopios;
extintores; aparatos extintores; cercas eléctricas; limitadores
(electricidad); trajes de protección contra el fuego, las
irradiaciones y los accidentes; ropa para la protección contra el
fuego; trajes de protección contra el fuego; trajes de amianto
para la protección contra el fuego; ozonizadores; octantes;
oculares; ohmiómetros; reposamuñecas para ser utilizados
con computadoras; monturas de gafas; monturas de quevedos;
monturas de lentes; oscilógrafos; plomadas; espejos (óptica);

gafas (óptica); gafas de sol; gafas de deporte; paneles de
señalización luminosos o mecánicos; receptores de
radiobúsqueda; quevedos; lentes; traductores electrónicos de
bolsillo; transmisores (telecomunicaciones); transmisores de
señales electrónicas; interruptores eléctricos; periscopios;
guantes de buceo; guantes de amianto para la protección
contra los accidentes; guantes de protección contra los rayos X
para uso industrial; hilos magnéticos; hilos telegráficos; hilos
telefónicos; hilos eléctricos; conductores eléctricos; hilos de
cobre aislados; alambres de fusible; cables de aleaciones de
metal (alambres de fusible); programas informáticos operativos
grabados; programas informáticos grabados; software
(grabados); monitores (programas informáticos); programas de
juegos informáticos; programas informáticos (software
descargables); tocadiscos; unidades centrales de
procesamiento (procesadores); procesadores (unidades
centrales de procesamiento); varillas de zahorí; publicaciones
electrónicas (descargables); tableros de distribución
(electricidad); paneles de mando (electricidad); aparatos de
radar; tubos de vacío (radio); mástiles de telefonía sin hilos;
transmisores (telecomunicaciones); radios; aparatos de radio
para vehículos; marcos para diapositivas; tramas para el
fotograbado; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies);
protectores de sobrecargas de voltaje; reguladores de voltaje
para vehículos; reguladores eléctricos de la intensidad
luminosa; reguladores (variadores) de luz; reguladores de
iluminación para escenarios; reguladores de velocidad de
tocadiscos; cubetas de lavado (fotografía); gramiles
(empalmes); temporizadores automáticos; relés eléctricos;
arneses de seguridad (que no sean para asientos de vehículos
ni equipos de deporte); radiografías que no sean para uso
médico; reóstatos; respiradores (que no sean para la
respiración artificial); mascarillas respiratorias (que no sean
para la respiración artificial); respiradores para filtrar el aire;
retortas; refractómetros; refractores; rejillas para
acumuladores eléctricos; conos de altavoces; sacarímetros;
hilos conductores de rayos luminosos (fibras ópticas); silbatos
para llamar a los perros; silbatos de señalización; alarmas de
silbato; sextantes; inductores (electricidad); redes de
salvamento; redes de socorro; redes de protección contra
accidentes; alarmas contra incendios; señales luminosas o
mecánicas; sirenas; escáneres (equipos de procesamiento de
datos); tarjetas de circuitos integrados (tarjetas inteligentes);
acometidas de líneas eléctricas; empalmes eléctricos;
acoplamientos eléctricos; conectadores (electricidad);
sonares; sonómetros; estabilizadores de luz; resistencias
eléctricas; espectógrafos; espectroscopios; velocímetros;
alcoholímetros; satélites para uso científico; dispositivos de
protección personal contra accidentes; aparatos de enseñanza
audiovisual; equipos radiotelegráficos; equipos
radiotelefónicos; cristales de gafas; cristal óptico; cristal
revestido de un depósito conductor; gafas antideslumbrantes;
estéreos personales; estereoscopios; barcos bomba;
sulfitómetros; secadores para la fotografía; esferómetros;
circuitos integrados; circuitos impresos; contadores;
medidores; parquímetros; aparatos contadores de sellos de
correos; cuentakilómetros para vehículos; cuentamillas para
vehículos; cuentarrevoluciones; ábacos; taxímetros; tapones
para los oídos; tapones de oídos para la inmersión;
tacómetros; procesadores de textos; televisores; telescopios;
teleapuntadores; teleimpresores; teletipos; teléfonos celulares;
teodolitos; termómetros que no sean para uso médico;
termostatos; termostatos para vehículos; crisoles de
laboratorio; copelas de laboratorio; brazos acústicos para
tocadiscos; totalizadores; transistores electrónicos;
transportadores (instrumentos de medida); cargadores de
baterías; transformadores (electricidad); reductores de tensión
(electricidad); reductores (electricidad); triángulos de
señalización de avería para vehículos; cables de arranque para
motores; tubos de descarga eléctrica, que no sean para el
alumbrado; tubos capilares; tubos de rayos X que no sean para
uso médico; receptores telefónicos; torniquetes automáticos;
indicadores de cantidades; avisadores automáticos de pérdida
de presión en los neumáticos; indicadores del nivel de
gasolina; niveles de gasolina; indicadores de pérdida
eléctricos; punteros luminosos electrónicos; clinómetros;
indicadores de declive; inclinómetros; indicadores de
pendiente; niveles (instrumentos para determinar la horizontal);
niveles de mercurio; niveles de burbuja; urómetros;
amplificadores; aceleradores de partículas; sistemas
rociadores de protección contra el fuego; instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones
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industriales; dispositivos de pilotaje automático para vehículos;
dispositivos de equilibrado; magnetoscopios; aparatos de
reproducción de sonido; máquinas de facturar; aparatos de
galvanoplastia; aparatos de galvanización; cierrapuertas
eléctricos; grabadoras de cinta; aparatos para registrar
distancias; dispositivos de protección contra radiografías
(Rayos Roentgen), que no sean para uso médico; aparatos de
juegos para utilizar únicamente con televisores; aparatos para
la seguridad del tráfico ferroviario; aparatos de procesamiento
de datos; abrepuertas eléctricos; aparatos para trasvasar el
oxígeno; instalaciones eléctricas antirrobo; dispositivos
eléctricos para la atracción y destrucción de insectos; aparatos
recreativos para utilizar únicamente con televisores; aparatos
para secar pruebas fotográficas; lectores ópticos de
caracteres; dispositivos de mando para ascensores; aparatos
de mando para ascensores; aparatos para enmarcar
diapositivas; dosificadores; dosímetros; aparatos para recargar
baterías; alarmas acústicas; alarmas sonoras; aparatos y
máquinas de sondeo; aparatos para el montaje de películas
cinematográficas; dispositivos para el montaje de películas
cinematográficas; dispositivos catódicos para la protección
contra la herrumbre; acopladores (equipos de procesamiento
de datos); periféricos informáticos; dispositivos
antiinterferencia (electricidad); desimantadores de bandas
magnéticas; acopladores acústicos; alarmas antirrobo;
alarmas; señales de bruma que no sean explosivos;
sumadoras; lectores (equipos de procesamiento de datos);
aparatos termorreguladores; fotocopiadoras (fotográficas,
electrostáticas, térmicas); lectores de códigos de barras;
planchas eléctricas; filtros para mascarillas respiratorias; filtros
para rayos ultravioletas para la fotografía; filtros fotográficos;
linternas mágicas; lámparas ópticas; linternas ópticas; linternas
de señales; cámaras fotográficas; aparatos para esmaltar
pruebas fotográficas; obturadores (fotografía); cámaras
oscuras (fotografía); fotómetros; flashes (fotografía); aparatos
de ampliación (fotografía); células fotovoltaicas; estuches para
lentes de contacto; estuches de gafas; estuches para
quevedos; estuches para lentes; estuches para láminas de
microscopios; estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos; aparatos de cromatografía para uso
en laboratorio; cronógrafos (aparatos de registro de tiempo);
cadenas para gafas; cadenitas de lentes; ciclotrones;
compases (instrumentos de medida); frecuencímetros;
temporizadores (relojes de arena); mantas ignífugas; chips
(circuitos integrados); podómetros; balones meteorológicos;
raíles eléctricos para el montaje de proyectores; cascos de
protección para deportes; cordones para gafas; cordones de
lentes; pies de aparatos fotográficos; trípodes para cámaras
fotográficas; viseras protectoras; cuadros de conexión;
cuadros de distribución (electricidad); caretas protectoras para
uso laboral; pantallas de proyección; pantallas radiológicas
para uso industrial; pantallas fluorescentes; pantallas
(fotografía); exposímetros (fotómetros); electrodos de
soldadura; hierros de soldar eléctricos; canalizaciones
(electricidad); celdas galvánicas; epidiascopios; ergómetros;
inducidos (electricidad).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción y de refrigeración.
(822) RU, 23.08.2006, 312584.
(831) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LV, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 13.12.2007 958 222
(180) 13.12.2017
(732) MULTITORCH GmbH

Breite Seite 1B
74889 Sinsheim (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 26.5; 26.13.

(511) NCL(9)
 7 Systèmes d'allumage pour moteurs à explosion;

bougies à incandescence; bougies d'allumage; distributeurs
d'allumage; bobines d'allumage; magnétos d'allumage;
connecteurs de bougie d'allumage; conducteurs d'allumage,
fils d'allumage de bougies à incandescence; éléments et parties
des produits susmentionnés, compris dans cette classe.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; travaux d'ingénieurs
(expertises), notamment développement de systèmes et
bougies d'allumage.

 7 Ignition systems for combustion engines; glow
plugs; spark plugs; ignition distributors; ignition coils;
igniting magnetos; spark plug connectors; ignition
conductors, spark plug ignition wires; parts and elements of
the aforesaid goods, included in this class.

42 Scientific and technological services and research
and design related thereto; industrial analysis and research
services; engineering, in particular development of ignition
systems and spark plugs.

 7 Sistemas de encendido para motores de
combustión; bujías de precalentamiento; bujías de encendido;
distribuidores de encendido; bobinas de encendido; magnetos
de encendido; conectores para bujías de encendido;
conductores de encendido, cables de encendido para bujías de
encendido; partes y elementos de los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios de ingeniería,
en particular desarrollo de sistemas de encendido y bujías de
encendido.
(822) DE, 17.10.2007, 307 52 097.8/07.
(300) DE, 08.08.2007, 307 52 097.8/07.
(831) AT, BX, CH, ES, FR.
(832) DK, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 21.12.2007 958 223
(180) 21.12.2017
(732) proALPHA Software AG

Auf dem Immel 8
67685 Weilerbach (DE).

(842) AG, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 28.7.

(561) Proalpha
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques, en particulier en
matière de comptabilité, finances, calcul des coûts et/ou
bénéfices, gestion d'investissements, gestion de personnel,
gestion de marchandises, en particulier achat, entreposage,
vente, automatisation du flux de travail, planification et/ou
contrôle de la production, contrôle des lieux de travail, gestion
de projets, systèmes d'information et/ou commande,
programmes informatiques servant à la communication par
réseaux locaux ou externes, en particulier les programmes
susmentionnés sous forme de modules individuels et/ou
solutions globales intégrées, en particulier pour moyennes
entreprises et grossistes, y compris leur documentation
électronique, en ligne et sous forme de disques optiques
compacts (enregistrés), ainsi qu'introductions à l'utilisation de
programmes sous formes de disques optiques compacts
(enregistrés), programmes informatiques pour systèmes et
réseaux informatiques, en particulier programmes
informatiques préinstallés.

16 Documentation sous forme imprimée.
37 Installation, réparation et entretien sur site et à

distance de matériel informatique.
41 Formation à l'utilisation de programmes

informatiques, en particulier à l'utilisation des programmes
informatiques susmentionnés.

42 Développement de logiciels; location et crédit-bail
de systèmes informatiques; mise à jour et entretien sur site et à
distance de logiciels informatiques; installation, réparation et
maintenance sur site et à distance de logiciels.

 9 Computer programs, in particular, in the fields of
accounting, financial affairs, cost and/or profit accounting,
investment management, personnel affairs, management of
goods, in particular purchase, storage, selling, workflow
automation, production planning and/or control, work place
management, project management, information and/or control
systems, computer programs for use in communication via
local and external networks, in particular the aforesaid
programs being individual units and/or integrated solutions,
in particular for medium-sized industries and wholesale
enterprises, including electronic documentation therefor,
provided on-line and in the form of CD-ROMs (recorded), and
introductions to program application in the form of CD-ROMs
(recorded), computer programs for use in computer systems
and networks, in particular pre-installed computer programs.

16 Documentation in printed form.
37 Installation, on-site and remote maintenance and

repair of computer hardware.
41 Training in the use of computer programs, in

particular in the use of the aforesaid computer programs.
42 Software development; rental and hire-purchase

financing of computer systems; on-site and remote
maintenance and updating of computer software; installation,
on-site and remote maintenance and repair of computer
software.

 9 Programas informáticos, en particular, en materia
de contabilidad, negocios financieros, contabilidad de costos y/
o beneficios, gestión de inversiones, asuntos relacionados con
recursos humanos, gestión de productos, en particular compra,
almacenamiento, venta, automatización de flujos de trabajo,
planificación de la fabricación y/o control, gestión de puestos
de trabajo, gestión de proyectos, sistemas de información y/o
de control, programas informáticos destinados a la
comunicación mediante redes locales y externas, en particular
los programas anteriormente mencionados son unidades
individuales y/o soluciones integradas, en particular para
industrias medianas y empresas de venta al por mayor,
incluida la documentación electrónica para las mismas,
disponibles en línea y en forma de CD-ROM (grabados), e
introducciones a aplicaciones de programas en CD-ROM
(grabados), programas informáticos destinados a sistemas
informáticos y redes, en particular programas informáticos
preinstalados.

16 Documentación en formato impreso.
37 Instalación, mantenimiento y reparación in situ y a

distancia de hardware.
41 Formación sobre el uso de programas

informáticos, en particular sobre el uso de los programas
informáticos antes mencionados.

42 Desarrollo de software; alquiler y financiación a
crédito de sistemas informáticos; mantenimiento y
actualización in situ y a distancia de software; instalación,
mantenimiento y reparación in situ y a distancia de software.
(821) EM, 21.04.1998, 000805697.
(822) EM, 14.10.1999, 000805697.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 21.01.2008 958 224
(180) 21.01.2018
(732) Changxing Changsheng Battery Co., Ltd

Changxing economic development zone,
Changxing Xian
313100 Zhejiang Province (CN).

(842) corporation, China

(531) 27.5; 28.3.
(561) Changsheng.
(511) NCL(9)

 9 Accumulateurs électriques; accumulateurs
électriques, pour véhicules; compartiments de batteries;
plaques pour accumulateurs électriques; batteries d'allumage;
piles solaires; ordinateurs.

 9 Electric accumulators; accumulators, electric, for
vehicles; battery boxes; plates for batteries; batteries for
lighting; solar batteries; computers.

 9 Acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos
para vehículos; cajas de baterías; placas para baterías;
baterías para iluminación; baterías solares; ordenadores.
(822) CN, 21.04.2004, 3398965.
(831) BX, DE, EG, FR, HU, IR, IT, RU, VN.
(832) AU, GB, GR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008
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(151) 14.12.2007 958 225
(180) 14.12.2017
(732) Bioworks Verfahrenstechnik GmbH

Wernher-von-Braun Str. 10
85640 Putzbrunn (DE).

(842) Limited Partnership

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Installations de traitement d'eaux usées et leurs

parties; appareils et machines d'épuration de l'air et leurs
parties.

11 Waste water treatment plants and parts thereof;
air cleaning apparatus and machines and parts thereof.

11 Instalaciones de tratamiento de aguas residuales y
sus componentes; máquinas y aparatos para la purificación del
aire y sus componentes.
(822) DE, 13.09.2007, 307 42 876.1/11.
(300) DE, 02.07.2007, 307 42 876.1/11.
(831) CN, EG.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.12.2007 958 226
(180) 11.12.2017
(732) Arabella Hotel Holding

International GmbH & Co. KG
Englschalkinger Straße 12
81925 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Conseils en matière d'organisation et de conduite
d'entreprises, gestion d'hôtels pour le compte de tiers; édition
d'imprimés y compris sous forme électronique à des fins
publicitaires; édition de textes publicitaires; gestion
commerciale de l'octroi de licences liées à des marchandises, à
des prestations de services pour tiers; conseils en matière
d'organisation dans le domaine des affaires; planification et
contrôle de développements d'entreprises du point de vue
organisationnel; administration commerciale.

41 Evolution du personnel au sein de l'entreprise au
travers de formation initiale ou permanente; formation et
formation continue; planification, organisation et conduite de
formations, cours par correspondance, séminaires,
conférences, séances de cinéma, émissions télévisées et
présentations vidéo et événements liés au cinéma, à la
télévision, aux vidéos, dans la mesure où ces services sont
inclus dans cette classe; organisation et conduite d'événements
et de compétitions de nature sportive, culturelle, sociale et
caritative (éducation et divertissement) dans la mesure où ces
services sont inclus dans cette classe; organisation de bals,
organisation et conduite de conférences, congrès, concerts,
symposiums; planification, organisation et conduite
d'événements et de concours virtuels à des fins sportives,
culturelles, sociales, caritatives ou éducationnelles, dans la
mesure où ces services sont inclus dans cette classe; services
relatifs à l'organisation de loisirs; exploitation de terrains de
golf; exploitation d'installations sportives; planification de
fêtes (divertissement); publication et édition d'imprimés, de
magazines, de périodiques, de journaux, de publications

d'imprimés, de prospectus et de documentations ainsi que de
maquettes, de circulaires (nouvelles), de bulletins et de livres,
de manuels (modes d'emploi), d'annuaires et d'index, de
photographies ainsi que de supports électroniques (y compris
CD-ROM et CD-I) (sauf à des fins publicitaires) dans la
mesure où ces services sont inclus dans cette classe.

43 Services de restauration et hébergement
temporaire; services de restauration dans des restaurants,
cafés, ou restaurants à service rapide; restaurants libre-service;
hébergement dans des hôtels, des camps de vacances; services
de bars, hôtels; motels; réservation d'hôtels, locations chez
l'habitant (hébergement temporaire); location de salles de
réunion; réservation de chambres; agence de logement
(hôtels).
(822) DE, 22.11.2007, 307 37 724.5/41.
(300) DE, 11.06.2007, 307 37 724.5/41.
(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI, NA, SZ.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 28.12.2007 958 227
(180) 28.12.2017
(732) SA JMS

175 route de Desvres
F-62280 Saint Martin Boulogne (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et bleu. Lettres rouges sur fond blanc,

point bleu au centre du O. / Red, white and blue. Red
lettering on a white background, blue dot at the centre
of the letter O. / Rojo, blanco y azul. Letras rojas sobre
fondo blanco, punto azul en el centro de la letra O.

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, lotions.
14 Articles de joaillerie, bijouterie fantaisie.
18 Malles, valises, parapluies, articles de voyage.
25 Tous vêtements y compris sous-vêtements,

chaussures et articles chaussants, chapellerie, collants, bas,
chaussettes, cravates, ceintures; produits en cuir notamment
vêtements et accessoires de vêtement en cette matière.

 3 Perfumery products, cosmetics, lotions.
14 Jewellery articles, fashion jewellery.
18 Trunks, suitcases, umbrellas, travelling articles.
25 All clothing including underclothing, shoes and

footwear, headgear, tights, stockings, socks, neckties, belts;
leather goods, especially clothing and clothing accessories
made of this material.

 3 Productos de perfumería, productos cosméticos,
lociones.

14 Artículos de joyería, joyería de fantasía.
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18 Baúles, maletas, paraguas, artículos de viaje.
25 Todo tipo de prendas de vestir, incluidos ropa

interior, zapatos y calzado, artículos de sombrerería, pantis,
medias, calcetines, corbatas, cinturones; productos de cuero, a
saber, prendas de vestir y accesorios de prendas de vestir de
esta materia.
(821) FR, 07.05.1986, 1 407 401.
(822) FR, 07.05.1986, 1 407 401.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 11.01.2008 958 228
(180) 11.01.2018
(732) Formani Holland B.V.

Amerikalaan 55
NL-6199 AE Maastricht Airport (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fixations (charnières et serrures) métalliques;

garnitures de fenêtres et de portes entièrement ou
essentiellement en métal; métaux communs et leurs alliages;
matériaux de construction métalliques; serrurerie et petite
quincaillerie métalliques.

20 Meubles; miroirs (glaces).
21 Vases (ni en métaux précieux ni en plaqué);

ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux ni en plaqué); porte-savons et porte-tasses
pour la cuisine et la salle de bain, compris dans cette classe.

 6 Fastenings (hinges and locks) of metal; window
and door fittings made of metal or mainly made of metal;
common metals and their alloys; metal building materials;
ironmongery, small items of metal hardware.

20 Furniture; mirrors.
21 Vases (not of precious metal or coated therewith);

household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith); soap dishes and cup holders for
bathroom and kitchen, included in this class.

 6 Fijaciones (bisagras y cerraduras) metálicas;
guarniciones de ventanas y puertas metálicas o hechas
principalmente de metal; metales comunes y sus aleaciones;
materiales de construcción metálicos; cerrajería y ferretería
metálica.

20 Mobiliario; espejos.
21 Jarrones (que no sean de metales preciosos ni

chapados); utensilios y recipientes para la casa o la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); jaboneras y
portavasos para el baño y la cocina, comprendidos en esta
clase.
(821) BX, 04.12.2006, 1124371.
(822) BX, 06.12.2006, 813213.
(831) DE, ES, FR.
(832) DK, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 08.02.2008 958 229
(180) 08.02.2018
(732) Double You Meubelcollectie B.V.

Minervum 7388-7390
NL-4817 ZH Breda (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; aucun
de ces produits n'étant destiné à du matériel informatique,
électronique, éléments de stéréo ou leurs périphériques.

20 Meubles non destinés à du matériel informatique,
électronique, éléments de stéréo ou leurs périphériques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, saddlery; but none for use with computer
hardware, computer electronics, stereo components or related
peripherals.

20 Furniture, but not for use with computer
hardware, computer electronics, stereo components or related
peripherals.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
artículos de guarnicionería; ninguno de los productos antes
mencionados para uso con hardware, productos de electrónica
para ordenador, componentes estéreo o periféricos
relacionados.

20 Muebles, no destinados para uso con hardware,
productos de electrónica para ordenador, componentes
estéreo o periféricos relacionados.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(821) EM, 27.11.2003, 003566163.
(822) EM, 14.09.2005, 003566163.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.01.2008 958 230
(180) 10.01.2018
(732) COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS

S.A. also trading as COSMOTE
44 Kifissias Avenue, Maroussi P.C.
GR-151 25 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(571) La marque "COSMOTE It's your world" se compose de
six mots;cette marque est écrite en lettres majuscules
latines et en caractères minuscules gras. / The mark
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COSMOTE It's your world consists of six words; the
trademark is written in Latin capital and lower case
bold characters. / La marca consiste en el elemento
denominativo de cinco palabras "COSMOTE It's your
world", escrito en caracteres latinos, mayúsculas y
minúsculas, en negrita.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments

électriques; appareils et instruments téléphoniques, de
communication et de télécommunication; appareils et
instruments de communication de données; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; appareils et instruments de traitement, transmission,
stockage, enregistrement, réception et extraction de données
sous forme de données codées, textes, séquences audio,
éléments graphiques, images, séquences vidéo ou d'une
combinaison de ces formats; équipements de traitement de
données et ordinateurs; moyens de stockage d'informations, de
données, d'images et de sons, combinés de télécommunication,
radiotéléphones, téléphones mobiles et fixes, cartes mémoire
électroniques, cartes codées, cartes à puce, cartes
téléphoniques, casques d'écoute, écouteurs, antennes, cartes
SIM, cartes téléphoniques à prépaiement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement par
pièces ou appareils à prépaiement par cartes; appareils de
communication orale.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Papier, cartes, imprimés, y compris annuaires sous

forme imprimée, prospectus et manuels, livres, revues,
périodiques et publications; matériel de publicité sur le lieu de
vente, y compris affiches, présentoirs en carton, distributeurs
de dépliants en carton; décalcomanies de fenêtre et
assemblages en carton en trois dimensions; photographies;
articles de papeterie; instruments d'écriture; matériel de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); calendriers; signets;
agendas, notamment agendas de bureau; carnets et carnets
d'adresses.

25 Vêtements, articles de chapellerie, vêtements de
sport.

35 Publicité, gestion commerciale, administration
commerciale, travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

37 Services d'installation, de réparation et de
construction de bâtiments.

38 Télécommunications, fourniture d'accès à des
services Internet, transmission d'informations par le biais
d'Internet (y compris les pages Web).

39 Transport, emballage et stockage de produits,
organisation de voyages.

41 Enseignement, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, organisation de concours et attribution
de prix.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific apparatus and instruments; electrical
instruments; telecommunication, telephonic and
communications apparatus and instruments; data
communication apparatus and instruments; apparatus for the
recording, transmission reproduction of sound and image;
apparatus and instruments for the processing, transmission,
storage, logging, reception and retrieval of data being in the
form of encoded data, text, audio, graphic, images or video or

a combination of these formats; equipment of the processing of
data and computers; means for the storage of information,
data, images and sound, telecommunications handsets, radio
telephones, mobile and fixed telephones, electronic memory
cards, encoded cards, smart cards, telephony calling cards,
headphones, headsets, aerials, SIM cards, prepaid cards for
use in telephony; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus and card-operated
apparatus; speaking apparatus.

14 Horological and chronometric instruments.
16 Paper, cards, printed matter including printed

directories, leaflets and manuals, books, magazines,
periodicals and publications; point of sale materials including
posters, cardboard strut cards, cardboard leaflet dispensers;
window decals and three dimensional cardboard
constructions; photographs; stationery; writing instruments;
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); calendars; bookmarks; diaries
including desk diaries; note books and address books.

25 Clothing, headgear, sportswear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
37 Building construction, repair, installation

services.
38 Telecommunications, provision of access to

Internet services, transmission of information via the Internet
(including web pages).

39 Transport, packing and storage of goods, travel
arrangement.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, arrangements of contests and
award of prizes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

44 Medical services, hygienic and beauty care for
human beings or animals.

45 Legal services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
eléctricos; aparatos e instrumentos de telecomunicación, de
telefonía y de comunicación; aparatos e instrumentos
telemáticos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos e imágenes; aparatos e instrumentos
para el tratamiento, la transmisión, el almacenamiento, la
conexión, la recepción y la recuperación de datos en forma de
datos codificados, textos, sonidos, gráficos, imágenes o videos
o una combinación de estos formatos; equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores; soportes para almacenar
información, datos, imágenes y sonidos, microteléfonos,
radioteléfonos, teléfonos fijos y móviles, tarjetas de memoria
electrónica, tarjetas codificadas, tarjetas inteligentes, tarjetas
telefónicas de prepago, auriculares, cascos, antenas, tarjetas
SIM, tarjetas de prepago para utilizar en telefonía;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago y aparatos que funcionan con tarjetas; aparatos
parlantes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Papel, tarjetas, productos de imprenta, en

particular directorios impresos, folletos y manuales, libros,
revistas, publicaciones y publicaciones periódicas; material de
puntos de venta, en particular afiches, soportes de cartón para
tarjetas, distribuidores de cartón para folletos; calcomanías
para ventanas y construcciones de cartón tridimensionales;
fotografías; artículos de papelería; instrumentos para escribir;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); calendarios; señales para
libros; agendas, en particular agendas de escritorio; libretas y
libretas de direcciones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería, ropa
de deporte.
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35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a

servicios de Internet, transmisión de información por Internet
(en particular páginas web).

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,
organización de viajes.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de concursos y de
entregas de premios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.

45 Servicios jurídicos; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(821) GR, 28.12.2007, 195485.
(300) GR, 28.12.2007, 195485.
(832) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.01.2008 958 231
(180) 10.01.2018
(732) COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS

S.A. also trading as COSMOTE
44 Kifissias Avenue, Maroussi P.C.
GR-151 25 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(571) La marque "it is always better to have unlimited
possibilities" se compose de huit mots; cette marque est
écrite en lettres majuscules latines et en caractères
minuscules gras. / The mark COSMOTE it is always
better to have unlimited possibilities consists of eight
words; the trademark is written in Latin capital and
lower case bold characters. / La marca consiste en el
elemento denominativo de nueve palabras "COSMOTE
it is always better to have unlimited possibilities", en
caracteres latinos, mayúsculas y minúsculas, en
negrita.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments

électriques; appareils et instruments téléphoniques, de
communication et de télécommunication; appareils et
instruments de communication de données; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; appareils et instruments de traitement, transmission,
stockage, enregistrement, réception et extraction de données
sous forme de données codées, textes, séquences audio,
éléments graphiques, images, séquences vidéo ou d'une
combinaison de ces formats; équipements de traitement de
données et ordinateurs; moyens de stockage d'informations, de
données, d'images et de sons, combinés de télécommunication,
radiotéléphones, téléphones mobiles et fixes, cartes mémoire
électroniques, cartes codées, cartes à puce, cartes
téléphoniques, casques d'écoute, écouteurs, antennes, cartes

SIM, cartes téléphoniques à prépaiement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement par
pièces ou appareils à prépaiement par cartes; appareils de
communication orale.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Papier, cartes, imprimés, y compris annuaires sous

forme imprimée, prospectus et manuels, livres, revues,
périodiques et publications; matériel de publicité sur le lieu de
vente, y compris affiches, présentoirs en carton, distributeurs
de dépliants en carton; décalcomanies de fenêtre et
assemblages en carton en trois dimensions; photographies;
articles de papeterie; instruments d'écriture; matériel de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); calendriers; signets;
agendas, notamment agendas de bureau; carnets et carnets
d'adresses.

25 Vêtements, articles de chapellerie, vêtements de
sport.

35 Publicité, gestion commerciale, administration
commerciale, travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

37 Services d'installation, de réparation et de
construction de bâtiments.

38 Télécommunications, fourniture d'accès à des
services Internet, transmission d'informations par le biais
d'Internet (y compris les pages Web).

39 Transport, emballage et stockage de produits,
organisation de voyages.

41 Enseignement, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, organisation de concours et attribution
de prix.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific apparatus and instruments; electrical
instruments; telecommunication, telephonic and
communications apparatus and instruments; data
communication apparatus and instruments; apparatus for the
recording, transmission reproduction of sound and image;
apparatus and instruments for the processing, transmission,
storage, logging, reception and retrieval of data being in the
form of encoded data, text, audio, graphic, images or video or
a combination of these formats; equipment of the processing of
data and computers; means for the storage of information,
data, images and sound, telecommunications handsets, radio
telephones, mobile and fixed telephones, electronic memory
cards, encoded cards, smart cards, telephony calling cards,
headphones, headsets, aerials, SIM cards, prepaid cards for
use in telephony; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus and card-operated
apparatus; speaking apparatus.

14 Horological and chronometric instruments.
16 Paper, cards, printed matter including printed

directories, leaflets and manuals, books, magazines,
periodicals and publications; point of sale materials including
posters, cardboard strut cards, cardboard leaflet dispensers;
window decals and three dimensional cardboard
constructions; photographs; stationery; writing instruments;
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); calendars; bookmarks; diaries
including desk diaries; note books and address books.

25 Clothing, headgear, sportswear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
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36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs.

37 Building construction, repair, installation
services.

38 Telecommunications, provision of access to
Internet services, transmission of information via the Internet
(including web pages).

39 Transport, packing and storage of goods, travel
arrangement.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, arrangements of contests and
award of prizes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

44 Medical services, hygienic and beauty care for
human beings or animals.

45 Legal services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
eléctricos; aparatos e instrumentos de telecomunicación, de
telefonía y de comunicación; aparatos e instrumentos
telemáticos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos e imágenes; aparatos e instrumentos
para el tratamiento, la transmisión, el almacenamiento, la
conexión, la recepción y la recuperación de datos en forma de
datos codificados, textos, sonidos, gráficos, imágenes o videos
o una combinación de estos formatos; equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores; soportes para almacenar
información, datos, imágenes y sonidos, microteléfonos,
radioteléfonos, teléfonos fijos y móviles, tarjetas de memoria
electrónica, tarjetas codificadas, tarjetas inteligentes, tarjetas
telefónicas de prepago, auriculares, cascos, antenas, tarjetas
SIM, tarjetas de prepago para utilizar en telefonía;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago y aparatos que funcionan con tarjetas; aparatos
parlantes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Papel, tarjetas, productos de imprenta, en

particular directorios impresos, folletos y manuales, libros,
revistas, publicaciones y publicaciones periódicas; material de
puntos de venta, en particular afiches, soportes de cartón para
tarjetas, distribuidores de cartón para folletos; calcomanías
para ventanas y construcciones de cartón tridimensionales;
fotografías; artículos de papelería; instrumentos para escribir;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); calendarios; señales para
libros; agendas, en particular agendas de escritorio; libretas y
libretas de direcciones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería, ropa
de deporte.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a

servicios de Internet, transmisión de información por Internet
(en particular páginas web).

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,
organización de viajes.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de concursos y de
entregas de premios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.

45 Servicios jurídicos; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(821) GR, 28.12.2007, 195486.

(300) GR, 28.12.2007, 195486.
(832) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.01.2008 958 232
(180) 10.01.2018
(732) COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS

S.A. also trading as COSMOTE
44 Kifissias Avenue, Maroussi P.C.
GR-151 25 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(571) La marque "every possibility comes true" se compose
de cinq mots; cette marque est écrite en lettres
majuscules latines et en caractères minuscules gras. /
The mark COSMOTE every possibility comes true
consists of five words; the trademark is written in Latin
capital and lower case bold characters. / La marca
consiste en el elemento denominativo de cinco palabras
"COSMOTE Every possibility comes true", en
caracteres latinos, mayúsculas y minúsculas, en
negrita.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments

électriques; appareils et instruments téléphoniques, de
communication et de télécommunication; appareils et
instruments de communication de données; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; appareils et instruments de traitement, transmission,
stockage, enregistrement, réception et extraction de données
sous forme de données codées, textes, séquences audio,
éléments graphiques, images, séquences vidéo ou d'une
combinaison de ces formats; équipements de traitement de
données et ordinateurs; moyens de stockage d'informations, de
données, d'images et de sons, combinés de télécommunication,
radiotéléphones, téléphones mobiles et fixes, cartes mémoire
électroniques, cartes codées, cartes à puce, cartes
téléphoniques, casques d'écoute, écouteurs, antennes, cartes
SIM, cartes téléphoniques à prépaiement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement par
pièces ou appareils à prépaiement par cartes; appareils de
communication orale.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Papier, cartes, imprimés, y compris annuaires sous

forme imprimée, prospectus et manuels, livres, revues,
périodiques et publications; matériel de publicité sur le lieu de
vente, y compris affiches, présentoirs en carton, distributeurs
de dépliants en carton; décalcomanies de fenêtre et
assemblages en carton en trois dimensions; photographies;
articles de papeterie; instruments d'écriture; matériel de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); calendriers; signets;
agendas, notamment agendas de bureau; carnets et carnets
d'adresses.

25 Vêtements, articles de chapellerie, vêtements de
sport.

35 Publicité, gestion commerciale, administration
commerciale, travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

37 Services d'installation, de réparation et de
construction de bâtiments.
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38 Télécommunications, fourniture d'accès à des
services Internet, transmission d'informations par le biais
d'Internet (y compris les pages Web).

39 Transport, emballage et stockage de produits,
organisation de voyages.

41 Enseignement, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, organisation de concours et attribution
de prix.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific apparatus and instruments; electrical
instruments; telecommunication, telephonic and
communications apparatus and instruments; data
communication apparatus and instruments; apparatus for the
recording, transmission reproduction of sound and image;
apparatus and instruments for the processing, transmission,
storage, logging, reception and retrieval of data being in the
form of encoded data, text, audio, graphic, images or video or
a combination of these formats; equipment of the processing of
data and computers; means for the storage of information,
data, images and sound, telecommunications handsets, radio
telephones, mobile and fixed telephones, electronic memory
cards, encoded cards, smart cards, telephony calling cards,
headphones, headsets, aerials, SIM cards, prepaid cards for
use in telephony; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus and card-operated
apparatus; speaking apparatus.

14 Horological and chronometric instruments.
16 Paper, cards, printed matter including printed

directories, leaflets and manuals, books, magazines,
periodicals and publications; point of sale materials including
posters, cardboard strut cards, cardboard leaflet dispensers;
window decals and three dimensional cardboard
constructions; photographs; stationery; writing instruments;
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); calendars; bookmarks; diaries
including desk diaries; note books and address books.

25 Clothing, headgear, sportswear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
37 Building construction, repair, installation

services.
38 Telecommunications, provision of access to

Internet services, transmission of information via the Internet
(including web pages).

39 Transport, packing and storage of goods, travel
arrangement.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, arrangements of contests and
award of prizes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

44 Medical services, hygienic and beauty care for
human beings or animals.

45 Legal services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
eléctricos; aparatos e instrumentos de telecomunicación, de
telefonía y de comunicación; aparatos e instrumentos

telemáticos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos e imágenes; aparatos e instrumentos
para el tratamiento, la transmisión, el almacenamiento, la
conexión, la recepción y la recuperación de datos en forma de
datos codificados, textos, sonidos, gráficos, imágenes o videos
o una combinación de estos formatos; equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores; soportes para almacenar
información, datos, imágenes y sonidos, microteléfonos,
radioteléfonos, teléfonos fijos y móviles, tarjetas de memoria
electrónica, tarjetas codificadas, tarjetas inteligentes, tarjetas
telefónicas de prepago, auriculares, cascos, antenas, tarjetas
SIM, tarjetas de prepago para utilizar en telefonía;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago y aparatos que funcionan con tarjetas; aparatos
parlantes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Papel, tarjetas, productos de imprenta, en

particular directorios impresos, folletos y manuales, libros,
revistas, publicaciones y publicaciones periódicas; material de
puntos de venta, en particular afiches, soportes de cartón para
tarjetas, distribuidores de cartón para folletos; calcomanías
para ventanas y construcciones de cartón tridimensionales;
fotografías; artículos de papelería; instrumentos para escribir;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); calendarios; señales para
libros; agendas, en particular agendas de escritorio; libretas y
libretas de direcciones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería, ropa
de deporte.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a

servicios de Internet, transmisión de información por Internet
(en particular páginas web).

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,
organización de viajes.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de concursos y de
entregas de premios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.

45 Servicios jurídicos; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(821) GR, 28.12.2007, 195490.
(300) GR, 28.12.2007, 195490.
(832) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.01.2008 958 233
(180) 10.01.2018
(732) COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS

S.A. also trading as COSMOTE
44 Kifissias Avenue, Maroussi P.C.
GR-151 25 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(571) La marque "COSMOTE A world for you" se compose
de cinq mots; cette marque est écrite en lettres
majuscules latines et en caractères minuscules gras. /
The mark COSMOTE A world for you consists of five
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words. The trademark is written in Latin capital and
lower case bold characters. / La marca consiste en el
elemento denominativo de cinco palabras "COSMOTE
A world for you", en caracteres latinos, mayúsculas y
minúsculas, en negrita.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments

électriques; appareils et instruments téléphoniques, de
communication et de télécommunication; appareils et
instruments de communication de données; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; appareils et instruments de traitement, transmission,
stockage, enregistrement, réception et extraction de données
sous forme de données codées, textes, séquences audio,
éléments graphiques, images, séquences vidéo ou d'une
combinaison de ces formats; équipements de traitement de
données et ordinateurs; moyens de stockage d'informations, de
données, d'images et de sons, combinés de télécommunication,
radiotéléphones, téléphones mobiles et fixes, cartes mémoire
électroniques, cartes codées, cartes à puce, cartes
téléphoniques, casques d'écoute, écouteurs, antennes, cartes
SIM, cartes téléphoniques à prépaiement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement par
pièces ou appareils à prépaiement par cartes; appareils de
communication orale.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Papier, cartes, imprimés, y compris annuaires sous

forme imprimée, prospectus et manuels, livres, revues,
périodiques et publications; matériel de publicité sur le lieu de
vente, y compris affiches, présentoirs en carton, distributeurs
de dépliants en carton; décalcomanies de fenêtre et
assemblages en carton en trois dimensions; photographies;
articles de papeterie; instruments d'écriture; matériel de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); calendriers; signets;
agendas, notamment agendas de bureau; carnets et carnets
d'adresses.

25 Vêtements, articles de chapellerie, vêtements de
sport.

35 Publicité, gestion commerciale, administration
commerciale, travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

37 Services d'installation, de réparation et de
construction de bâtiments.

38 Télécommunications, fourniture d'accès à des
services Internet, transmission d'informations par le biais
d'Internet (y compris les pages Web).

39 Transport, emballage et stockage de produits,
organisation de voyages.

41 Enseignement, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, organisation de concours et attribution
de prix.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific apparatus and instruments; electrical
instruments; telecommunication, telephonic and
communications apparatus and instruments; data
communication apparatus and instruments; apparatus for the
recording, transmission reproduction of sound and image;
apparatus and instruments for the processing, transmission,
storage, logging, reception and retrieval of data being in the
form of encoded data, text, audio, graphic, images or video or
a combination of these formats; equipment of the processing of

data and computers; means for the storage of information,
data, images and sound, telecommunications handsets, radio
telephones, mobile and fixed telephones, electronic memory
cards, encoded cards, smart cards, telephony calling cards,
headphones, headsets, aerials, SIM cards, prepaid cards for
use in telephony; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus and card-operated
apparatus; speaking apparatus.

14 Horological and chronometric instruments.
16 Paper, cards, printed matter including printed

directories, leaflets and manuals, books, magazines,
periodicals and publications; point of sale materials including
posters, cardboard strut cards, cardboard leaflet dispensers;
window decals and three dimensional cardboard
constructions; photographs; stationery; writing instruments;
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); calendars; bookmarks; diaries
including desk diaries; note books and address books.

25 Clothing, headgear, sportswear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
37 Building construction, repair, installation

services.
38 Telecommunications, provision of access to

Internet services, transmission of information via the Internet
(including web pages).

39 Transport, packing and storage of goods, travel
arrangement.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, arrangements of contests and
award of prizes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

44 Medical services, hygienic and beauty care for
human beings or animals.

45 Legal services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
eléctricos; aparatos e instrumentos de telecomunicación, de
telefonía y de comunicación; aparatos e instrumentos
telemáticos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos e imágenes; aparatos e instrumentos
para el tratamiento, la transmisión, el almacenamiento, la
conexión, la recepción y la recuperación de datos en forma de
datos codificados, textos, sonidos, gráficos, imágenes o videos
o una combinación de estos formatos; equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores; soportes para almacenar
información, datos, imágenes y sonidos, microteléfonos,
radioteléfonos, teléfonos fijos y móviles, tarjetas de memoria
electrónica, tarjetas codificadas, tarjetas inteligentes, tarjetas
telefónicas de prepago, auriculares, cascos, antenas, tarjetas
SIM, tarjetas de prepago para utilizar en telefonía;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago y aparatos que funcionan con tarjetas; aparatos
parlantes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Papel, tarjetas, productos de imprenta, en

particular directorios impresos, folletos y manuales, libros,
revistas, publicaciones y publicaciones periódicas; material de
puntos de venta, en particular afiches, soportes de cartón para
tarjetas, distribuidores de cartón para folletos; calcomanías
para ventanas y construcciones de cartón tridimensionales;
fotografías; artículos de papelería; instrumentos para escribir;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); calendarios; señales para
libros; agendas, en particular agendas de escritorio; libretas y
libretas de direcciones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería, ropa
de deporte.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.
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36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a

servicios de Internet, transmisión de información por Internet
(en particular páginas web).

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,
organización de viajes.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de concursos y de
entregas de premios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.

45 Servicios jurídicos; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(821) GR, 28.12.2007, 195484.
(300) GR, 28.12.2007, 195484.
(832) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.01.2008 958 234
(180) 10.01.2018
(732) COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS

S.A. also trading as COSMOTE
44 Kiffisias street, Maroussi P.C.
GR-151 25 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(571) La marque "COSMOTE A world of unlimited
possibilities for you se compose de huit mots; cette
marque est écrite en lettres majuscules latines et en
caractères minuscules gras. / The mark COSMOTE A
world of unlimited possibilities for you consists of eight
words. The trademark is written in Latin capital and
lower case bold characters. / La marca consiste en el
elemento denominativo de ocho palabras "COSMOTE
A world of unlimited possibilities for you", en caracteres
latinos, mayúsculas y minúsculas, en negrita.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments

électriques; appareils et instruments téléphoniques, de
communication et de télécommunication; appareils et
instruments de communication de données; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; appareils et instruments de traitement, transmission,
stockage, enregistrement, réception et extraction de données
sous forme de données codées, textes, séquences audio,
éléments graphiques, images, séquences vidéo ou d'une
combinaison de ces formats; équipements de traitement de
données et ordinateurs; moyens de stockage d'informations, de
données, d'images et de sons, combinés de télécommunication,
radiotéléphones, téléphones mobiles et fixes, cartes mémoire
électroniques, cartes codées, cartes à puce, cartes
téléphoniques, casques d'écoute, écouteurs, antennes, cartes
SIM, cartes téléphoniques à prépaiement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement par
pièces ou appareils à prépaiement par cartes; appareils de
communication orale.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Papier, cartes, imprimés, y compris annuaires sous

forme imprimée, prospectus et manuels, livres, revues,
périodiques et publications; matériel de publicité sur le lieu de
vente, y compris affiches, présentoirs en carton, distributeurs
de dépliants en carton; décalcomanies de fenêtre et
assemblages en carton en trois dimensions; photographies;
articles de papeterie; instruments d'écriture; matériel de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); calendriers; signets;
agendas, notamment agendas de bureau; carnets et carnets
d'adresses.

25 Vêtements, articles de chapellerie, vêtements de
sport.

35 Publicité, gestion commerciale, administration
commerciale, travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

37 Services d'installation, de réparation et de
construction de bâtiments.

38 Télécommunications, fourniture d'accès à des
services Internet, transmission d'informations par le biais
d'Internet (y compris les pages Web).

39 Transport, emballage et stockage de produits,
organisation de voyages.

41 Enseignement, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, organisation de concours et attribution
de prix.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific apparatus and instruments; electrical
instruments; telecommunication, telephonic and
communications apparatus and instruments; data
communication apparatus and instruments; apparatus for the
recording, transmission reproduction of sound and image;
apparatus and instruments for the processing, transmission,
storage, logging, reception and retrieval of data being in the
form of encoded data, text, audio, graphic, images or video or
a combination of these formats; equipment of the processing of
data and computers; means for the storage of information,
data, images and sound, telecommunications handsets, radio
telephones, mobile and fixed telephones, electronic memory
cards, encoded cards, smart cards, telephony calling cards,
headphones, headsets, aerials, SIM cards, prepaid cards for
use in telephony; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus and card-operated
apparatus; speaking apparatus.

14 Horological and chronometric instruments.
16 Paper, cards, printed matter including printed

directories, leaflets and manuals, books, magazines,
periodicals and publications; point of sale materials including
posters, cardboard strut cards, cardboard leaflet dispensers;
window decals and three dimensional cardboard
constructions; photographs; stationery; writing instruments;
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); calendars; bookmarks; diaries
including desk diaries; note books and address books.

25 Clothing, headgear, sportswear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
37 Building construction, repair, installation

services.
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38 Telecommunications, provision of access to
Internet services, transmission of information via the Internet
(including web pages).

39 Transport, packing and storage of goods, travel
arrangement.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, arrangements of contests and
award of prizes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

44 Medical services, hygienic and beauty care for
human beings or animals.

45 Legal services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
eléctricos; aparatos e instrumentos de telecomunicación, de
telefonía y de comunicación; aparatos e instrumentos
telemáticos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos e imágenes; aparatos e instrumentos
para el tratamiento, la transmisión, el almacenamiento, la
conexión, la recepción y la recuperación de datos en forma de
datos codificados, textos, sonidos, gráficos, imágenes o videos
o una combinación de estos formatos; equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores; soportes para almacenar
información, datos, imágenes y sonidos, microteléfonos,
radioteléfonos, teléfonos fijos y móviles, tarjetas de memoria
electrónica, tarjetas codificadas, tarjetas inteligentes, tarjetas
telefónicas de prepago, auriculares, cascos, antenas, tarjetas
SIM, tarjetas de prepago para utilizar en telefonía;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago y aparatos que funcionan con tarjetas; aparatos
parlantes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Papel, tarjetas, productos de imprenta, en

particular directorios impresos, folletos y manuales, libros,
revistas, publicaciones y publicaciones periódicas; material de
puntos de venta, en particular afiches, soportes de cartón para
tarjetas, distribuidores de cartón para folletos; calcomanías
para ventanas y construcciones de cartón tridimensionales;
fotografías; artículos de papelería; instrumentos para escribir;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); calendarios; señales para
libros; agendas, en particular agendas de escritorio; libretas y
libretas de direcciones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería, ropa
de deporte.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a

servicios de Internet, transmisión de información por Internet
(en particular páginas web).

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,
organización de viajes.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de concursos y de
entregas de premios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.

45 Servicios jurídicos; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(821) GR, 28.12.2007, 195491.
(300) GR, 28.12.2007, 195491.
(832) AL, BG, ME, MK, RO, RS.

(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.01.2008 958 235
(180) 10.01.2018
(732) COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS

S.A. also trading as COSMOTE
44 Kiffisias street, Maroussi P.C.
GR-151 25 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(571) La marque "COSMOTE Always developing
communication" se compose de quatre mots; cette
marque est écrite en lettres majuscules latines et en
caractères minuscules gras. / The mark COSMOTE
Always developing communication consists of four
words. The trademark is written in Latin capital and
lower case bold characters. / La marca consiste en el
elemento denominativo de cuatro palabras "COSMOTE
Always developing communication", en caracteres
latinos, mayúsculas y minúsculas, en negrita.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments

électriques; appareils et instruments téléphoniques, de
communication et de télécommunication; appareils et
instruments de communication de données; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; appareils et instruments de traitement, transmission,
stockage, enregistrement, réception et extraction de données
sous forme de données codées, textes, séquences audio,
éléments graphiques, images, séquences vidéo ou d'une
combinaison de ces formats; équipements de traitement de
données et ordinateurs; moyens de stockage d'informations, de
données, d'images et de sons, combinés de télécommunication,
radiotéléphones, téléphones mobiles et fixes, cartes mémoire
électroniques, cartes codées, cartes à puce, cartes
téléphoniques, casques d'écoute, écouteurs, antennes, cartes
SIM, cartes téléphoniques à prépaiement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement par
pièces ou appareils à prépaiement par cartes; appareils de
communication orale.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Papier, cartes, imprimés, y compris annuaires sous

forme imprimée, prospectus et manuels, livres, revues,
périodiques et publications; matériel de publicité sur le lieu de
vente, y compris affiches, présentoirs en carton, distributeurs
de dépliants en carton; décalcomanies de fenêtre et
assemblages en carton en trois dimensions; photographies;
articles de papeterie; instruments d'écriture; matériel de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); calendriers; signets;
agendas, notamment agendas de bureau; carnets et carnets
d'adresses.

25 Vêtements, articles de chapellerie, vêtements de
sport.

35 Publicité, gestion commerciale, administration
commerciale, travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

37 Services d'installation, de réparation et de
construction de bâtiments.

38 Télécommunications, fourniture d'accès à des
services Internet, transmission d'informations par le biais
d'Internet (y compris les pages Web).
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39 Transport, emballage et stockage de produits,
organisation de voyages.

41 Enseignement, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, organisation de concours et attribution
de prix.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific apparatus and instruments; electrical
instruments; telecommunication, telephonic and
communications apparatus and instruments; data
communication apparatus and instruments; apparatus for the
recording, transmission reproduction of sound and image;
apparatus and instruments for the processing, transmission,
storage, logging, reception and retrieval of data being in the
form of encoded data, text, audio, graphic, images or video or
a combination of these formats; equipment of the processing of
data and computers; means for the storage of information,
data, images and sound, telecommunications handsets, radio
telephones, mobile and fixed telephones, electronic memory
cards, encoded cards, smart cards, telephony calling cards,
headphones, headsets, aerials, SIM cards, prepaid cards for
use in telephony; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus and card-operated
apparatus; speaking apparatus.

14 Horological and chronometric instruments.
16 Paper, cards, printed matter including printed

directories, leaflets and manuals, books, magazines,
periodicals and publications; point of sale materials including
posters, cardboard strut cards, cardboard leaflet dispensers;
window decals and three dimensional cardboard
constructions; photographs; stationery; writing instruments;
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); calendars; bookmarks; diaries
including desk diaries; note books and address books.

25 Clothing, headgear, sportswear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
37 Building construction, repair, installation

services.
38 Telecommunications, provision of access to

Internet services, transmission of information via the Internet
(including web pages).

39 Transport, packing and storage of goods, travel
arrangement.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, arrangements of contests and
award of prizes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

44 Medical services, hygienic and beauty care for
human beings or animals.

45 Legal services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
eléctricos; aparatos e instrumentos de telecomunicación, de
telefonía y de comunicación; aparatos e instrumentos
telemáticos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos e imágenes; aparatos e instrumentos
para el tratamiento, la transmisión, el almacenamiento, la

conexión, la recepción y la recuperación de datos en forma de
datos codificados, textos, sonidos, gráficos, imágenes o videos
o una combinación de estos formatos; equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores; soportes para almacenar
información, datos, imágenes y sonidos, microteléfonos,
radioteléfonos, teléfonos fijos y móviles, tarjetas de memoria
electrónica, tarjetas codificadas, tarjetas inteligentes, tarjetas
telefónicas de prepago, auriculares, cascos, antenas, tarjetas
SIM, tarjetas de prepago para utilizar en telefonía;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago y aparatos que funcionan con tarjetas; aparatos
parlantes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Papel, tarjetas, productos de imprenta, en

particular directorios impresos, folletos y manuales, libros,
revistas, publicaciones y publicaciones periódicas; material de
puntos de venta, en particular afiches, soportes de cartón para
tarjetas, distribuidores de cartón para folletos; calcomanías
para ventanas y construcciones de cartón tridimensionales;
fotografías; artículos de papelería; instrumentos para escribir;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); calendarios; señales para
libros; agendas, en particular agendas de escritorio; libretas y
libretas de direcciones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería, ropa
de deporte.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a

servicios de Internet, transmisión de información por Internet
(en particular páginas web).

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,
organización de viajes.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de concursos y de
entregas de premios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.

45 Servicios jurídicos; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(821) GR, 28.12.2007, 195492.
(300) GR, 28.12.2007, 195492.
(832) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.01.2008 958 236
(180) 10.01.2018
(732) COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS

S.A. also trading as COSMOTE
44 Kiffisias street, Maroussi P.C.
GR-151 25 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(571) La marque "Every possibility for communication in
your hands" se compose de huit mots; cette marque est
écrite en lettres majuscules latines et en caractères
minuscules gras. / The mark COSMOTE Every
possibility for communication in your hands consists of
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eight words. The trademark is written in Latin capital
and lower case bold characters. / La marca consiste en
el elemento denominativo de ocho palabras
"COSMOTE Every possibility for communication in your
hands", escrito en caracteres latinos, mayúsculas y
minúsculas, en negrita.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments

électriques; appareils et instruments téléphoniques, de
communication et de télécommunication; appareils et
instruments de communication de données; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; appareils et instruments de traitement, transmission,
stockage, enregistrement, réception et extraction de données
sous forme de données codées, textes, séquences audio,
éléments graphiques, images, séquences vidéo ou d'une
combinaison de ces formats; équipements de traitement de
données et ordinateurs; moyens de stockage d'informations, de
données, d'images et de sons, combinés de télécommunication,
radiotéléphones, téléphones mobiles et fixes, cartes mémoire
électroniques, cartes codées, cartes à puce, cartes
téléphoniques, casques d'écoute, écouteurs, antennes, cartes
SIM, cartes téléphoniques à prépaiement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement par
pièces ou appareils à prépaiement par cartes; appareils de
communication orale.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Papier, cartes, imprimés, y compris annuaires sous

forme imprimée, prospectus et manuels, livres, revues,
périodiques et publications; matériel de publicité sur le lieu de
vente, y compris affiches, présentoirs en carton, distributeurs
de dépliants en carton; décalcomanies de fenêtre et
assemblages en carton en trois dimensions; photographies;
articles de papeterie; instruments d'écriture; matériel de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); calendriers; signets;
agendas, notamment agendas de bureau; carnets et carnets
d'adresses.

25 Vêtements, articles de chapellerie, vêtements de
sport.

35 Publicité, gestion commerciale, administration
commerciale, travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

37 Services d'installation, de réparation et de
construction de bâtiments.

38 Télécommunications, fourniture d'accès à des
services Internet, transmission d'informations par le biais
d'Internet (y compris les pages Web).

39 Transport, emballage et stockage de produits,
organisation de voyages.

41 Enseignement, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, organisation de concours et attribution
de prix.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific apparatus and instruments; electrical
instruments; telecommunication, telephonic and
communications apparatus and instruments; data
communication apparatus and instruments; apparatus for the
recording, transmission reproduction of sound and image;
apparatus and instruments for the processing, transmission,
storage, logging, reception and retrieval of data being in the
form of encoded data, text, audio, graphic, images or video or

a combination of these formats; equipment of the processing of
data and computers; means for the storage of information,
data, images and sound, telecommunications handsets, radio
telephones, mobile and fixed telephones, electronic memory
cards, encoded cards, smart cards, telephony calling cards,
headphones, headsets, aerials, SIM cards, prepaid cards for
use in telephony; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus and card-operated
apparatus; speaking apparatus.

14 Horological and chronometric instruments.
16 Paper, cards, printed matter including printed

directories, leaflets and manuals, books, magazines,
periodicals and publications; point of sale materials including
posters, cardboard strut cards, cardboard leaflet dispensers;
window decals and three dimensional cardboard
constructions; photographs; stationery; writing instruments;
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); calendars; bookmarks; diaries
including desk diaries; note books and address books.

25 Clothing, headgear, sportswear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
37 Building construction, repair, installation

services.
38 Telecommunications, provision of access to

Internet services, transmission of information via the Internet
(including web pages).

39 Transport, packing and storage of goods, travel
arrangement.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, arrangements of contests and
award of prizes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

44 Medical services, hygienic and beauty care for
human beings or animals.

45 Legal services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
eléctricos; aparatos e instrumentos de telecomunicación, de
telefonía y de comunicación; aparatos e instrumentos
telemáticos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos e imágenes; aparatos e instrumentos
para el tratamiento, la transmisión, el almacenamiento, la
conexión, la recepción y la recuperación de datos en forma de
datos codificados, textos, sonidos, gráficos, imágenes o videos
o una combinación de estos formatos; equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores; soportes para almacenar
información, datos, imágenes y sonidos, microteléfonos,
radioteléfonos, teléfonos fijos y móviles, tarjetas de memoria
electrónica, tarjetas codificadas, tarjetas inteligentes, tarjetas
telefónicas de prepago, auriculares, cascos, antenas, tarjetas
SIM, tarjetas de prepago para utilizar en telefonía;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago y aparatos que funcionan con tarjetas; aparatos
parlantes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Papel, tarjetas, productos de imprenta, en

particular directorios impresos, folletos y manuales, libros,
revistas, publicaciones y publicaciones periódicas; material de
puntos de venta, en particular afiches, soportes de cartón para
tarjetas, distribuidores de cartón para folletos; calcomanías
para ventanas y construcciones de cartón tridimensionales;
fotografías; artículos de papelería; instrumentos para escribir;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); calendarios; señales para
libros; agendas, en particular agendas de escritorio; libretas y
libretas de direcciones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería, ropa
de deporte.
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35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a

servicios de Internet, transmisión de información por Internet
(en particular páginas web).

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,
organización de viajes.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de concursos y de
entregas de premios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.

45 Servicios jurídicos; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(821) GR, 28.12.2007, 195489.
(300) GR, 28.12.2007, 195489.
(832) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.01.2008 958 237
(180) 10.01.2018
(732) COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS

S.A. also trading as COSMOTE
44 Kiffisias street, Maroussi P.C.
GR-151 25 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(571) La marque "COSMOTE Always together always on
top" se compose de six mots; cette marque est écrite en
lettres majuscules latines et en caractères minuscules
gras. / The mark COSMOTE Always together always on
top consists of six words. The trademark is written in
Latin capital and lower case bold characters. / La
marca consiste en el elemento denominativo de cuatro
palabras "COSMOTE Always together always", en
caracteres latinos, mayúsculas y minúsculas, en
negrita.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments

électriques; appareils et instruments téléphoniques, de
communication et de télécommunication; appareils et
instruments de communication de données; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; appareils et instruments de traitement, transmission,
stockage, enregistrement, réception et extraction de données
sous forme de données codées, textes, séquences audio,
éléments graphiques, images, séquences vidéo ou d'une
combinaison de ces formats; équipements de traitement de
données et ordinateurs; moyens de stockage d'informations, de
données, d'images et de sons, combinés de télécommunication,
radiotéléphones, téléphones mobiles et fixes, cartes mémoire
électroniques, cartes codées, cartes à puce, cartes
téléphoniques, casques d'écoute, écouteurs, antennes, cartes
SIM, cartes téléphoniques à prépaiement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement par

pièces ou appareils à prépaiement par cartes; appareils de
communication orale.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Papier, cartes, imprimés, y compris annuaires sous

forme imprimée, prospectus et manuels, livres, revues,
périodiques et publications; matériel de publicité sur le lieu de
vente, y compris affiches, présentoirs en carton, distributeurs
de dépliants en carton; décalcomanies de fenêtre et
assemblages en carton en trois dimensions; photographies;
articles de papeterie; instruments d'écriture; matériel de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); calendriers; signets;
agendas, notamment agendas de bureau; carnets et carnets
d'adresses.

25 Vêtements, articles de chapellerie, vêtements de
sport.

35 Publicité, gestion commerciale, administration
commerciale, travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

37 Services d'installation, de réparation et de
construction de bâtiments.

38 Télécommunications, fourniture d'accès à des
services Internet, transmission d'informations par le biais
d'Internet (y compris les pages Web).

39 Télécommunications, fourniture d'accès à des
services Internet, transmission d'informations par le biais
d'Internet (y compris les pages Web).

41 Enseignement, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, organisation de concours et attribution
de prix.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific apparatus and instruments; electrical
instruments; telecommunication, telephonic and
communications apparatus and instruments; data
communication apparatus and instruments; apparatus for the
recording, transmission reproduction of sound and image;
apparatus and instruments for the processing, transmission,
storage, logging, reception and retrieval of data being in the
form of encoded data, text, audio, graphic, images or video or
a combination of these formats; equipment of the processing of
data and computers; means for the storage of information,
data, images and sound, telecommunications handsets, radio
telephones, mobile and fixed telephones, electronic memory
cards, encoded cards, smart cards, telephony calling cards,
headphones, headsets, aerials, SIM cards, prepaid cards for
use in telephony; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus and card-operated
apparatus; speaking apparatus.

14 Horological and chronometric instruments.
16 Paper, cards, printed matter including printed

directories, leaflets and manuals, books, magazines,
periodicals and publications; point of sale materials including
posters, cardboard strut cards, cardboard leaflet dispensers;
window decals and three dimensional cardboard
constructions; photographs; stationery; writing instruments;
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); calendars; bookmarks; diaries
including desk diaries; note books and address books.

25 Clothing, headgear, sportswear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
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37 Building construction, repair, installation
services.

38 Telecommunications, provision of access to
Internet services, transmission of information via the Internet
(including web pages).

39 Transport, packing and storage of goods, travel
arrangement.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, arrangements of contests and
award of prizes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

44 Medical services, hygienic and beauty care for
human beings or animals.

45 Legal services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
eléctricos; aparatos e instrumentos de telecomunicación, de
telefonía y de comunicación; aparatos e instrumentos
telemáticos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos e imágenes; aparatos e instrumentos
para el tratamiento, la transmisión, el almacenamiento, la
conexión, la recepción y la recuperación de datos en forma de
datos codificados, textos, sonidos, gráficos, imágenes o videos
o una combinación de estos formatos; equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores; soportes para almacenar
información, datos, imágenes y sonidos, microteléfonos,
radioteléfonos, teléfonos fijos y móviles, tarjetas de memoria
electrónica, tarjetas codificadas, tarjetas inteligentes, tarjetas
telefónicas de prepago, auriculares, cascos, antenas, tarjetas
SIM, tarjetas de prepago para utilizar en telefonía;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago y aparatos que funcionan con tarjetas; aparatos
parlantes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Papel, tarjetas, productos de imprenta, en

particular directorios impresos, folletos y manuales, libros,
revistas, publicaciones y publicaciones periódicas; material de
puntos de venta, en particular afiches, soportes de cartón para
tarjetas, distribuidores de cartón para folletos; calcomanías
para ventanas y construcciones de cartón tridimensionales;
fotografías; artículos de papelería; instrumentos para escribir;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); calendarios; señales para
libros; agendas, en particular agendas de escritorio; libretas y
libretas de direcciones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería, ropa
de deporte.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a

servicios de Internet, transmisión de información por Internet
(en particular páginas web).

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,
organización de viajes.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de concursos y de
entregas de premios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.

45 Servicios jurídicos; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(821) GR, 28.12.2007, 195487.
(300) GR, 28.12.2007, 195487.
(832) AL, BG, ME, MK, RO, RS.

(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 10.01.2008 958 238
(180) 10.01.2018
(732) COSMOTE-MOBILE TELECOMMUNICATIONS

S.A. also trading as COSMOTE
44 Kiffisias street, Maroussi P.C.
GR-151 25 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(571) La marque "You are our world" se compose de cinq
mots; cette marque est écrite en lettres majuscules
latines et en caractères minuscules gras. / The mark
COSMOTE You are our world consists of five words.
The trademark is written in Latin capital and lower
case bold characters. / La marca consiste en el
elemento denominativo de cinco palabras "COSMOTE
You are our world", en caracteres latinos, mayúsculas y
minúsculas, en negrita.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; instruments

électriques; appareils et instruments téléphoniques, de
communication et de télécommunication; appareils et
instruments de communication de données; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; appareils et instruments de traitement, transmission,
stockage, enregistrement, réception et extraction de données
sous forme de données codées, textes, séquences audio,
éléments graphiques, images, séquences vidéo ou d'une
combinaison de ces formats; équipements de traitement de
données et ordinateurs; moyens de stockage d'informations, de
données, d'images et de sons, combinés de télécommunication,
radiotéléphones, téléphones mobiles et fixes, cartes mémoire
électroniques, cartes codées, cartes à puce, cartes
téléphoniques, casques d'écoute, écouteurs, antennes, cartes
SIM, cartes téléphoniques à prépaiement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement par
pièces ou appareils à prépaiement par cartes; appareils de
communication orale.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Papier, cartes, imprimés, y compris annuaires sous

forme imprimée, prospectus et manuels, livres, revues,
périodiques et publications; matériel de publicité sur le lieu de
vente, y compris affiches, présentoirs en carton, distributeurs
de dépliants en carton; décalcomanies de fenêtre et
assemblages en carton en trois dimensions; photographies;
articles de papeterie; instruments d'écriture; matériel de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); calendriers; signets;
agendas, notamment agendas de bureau; carnets et carnets
d'adresses.

25 Vêtements, articles de chapellerie, vêtements de
sport.

35 Publicité, gestion commerciale, administration
commerciale, travaux de bureau.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières.

37 Services d'installation, de réparation et de
construction de bâtiments.

38 Télécommunications, fourniture d'accès à des
services Internet, transmission d'informations par le biais
d'Internet (y compris les pages Web).

39 Transport, emballage et stockage de produits,
organisation de voyages.
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41 Enseignement, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, organisation de concours et attribution
de prix.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant, services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux.

45 Services juridiques; services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

 9 Scientific apparatus and instruments; electrical
instruments; telecommunication, telephonic and
communications apparatus and instruments; data
communication apparatus and instruments; apparatus for the
recording, transmission reproduction of sound and image;
apparatus and instruments for the processing, transmission,
storage, logging, reception and retrieval of data being in the
form of encoded data, text, audio, graphic, images or video or
a combination of these formats; equipment of the processing of
data and computers; means for the storage of information,
data, images and sound, telecommunications handsets, radio
telephones, mobile and fixed telephones, electronic memory
cards, encoded cards, smart cards, telephony calling cards,
headphones, headsets, aerials, SIM cards, prepaid cards for
use in telephony; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus and card-operated
apparatus; speaking apparatus.

14 Horological and chronometric instruments.
16 Paper, cards, printed matter including printed

directories, leaflets and manuals, books, magazines,
periodicals and publications; point of sale materials including
posters, cardboard strut cards, cardboard leaflet dispensers;
window decals and three dimensional cardboard
constructions; photographs; stationery; writing instruments;
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); calendars; bookmarks; diaries
including desk diaries; note books and address books.

25 Clothing, headgear, sportswear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
37 Building construction, repair, installation

services.
38 Telecommunications, provision of access to

Internet services, transmission of information via the Internet
(including web pages).

39 Transport, packing and storage of goods, travel
arrangement.

41 Education, providing of training, entertainment,
sporting and cultural activities, arrangements of contests and
award of prizes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation.

44 Medical services, hygienic and beauty care for
human beings or animals.

45 Legal services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; instrumentos
eléctricos; aparatos e instrumentos de telecomunicación, de
telefonía y de comunicación; aparatos e instrumentos
telemáticos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonidos e imágenes; aparatos e instrumentos
para el tratamiento, la transmisión, el almacenamiento, la
conexión, la recepción y la recuperación de datos en forma de
datos codificados, textos, sonidos, gráficos, imágenes o videos
o una combinación de estos formatos; equipos para el

tratamiento de datos y ordenadores; soportes para almacenar
información, datos, imágenes y sonidos, microteléfonos,
radioteléfonos, teléfonos fijos y móviles, tarjetas de memoria
electrónica, tarjetas codificadas, tarjetas inteligentes, tarjetas
telefónicas de prepago, auriculares, cascos, antenas, tarjetas
SIM, tarjetas de prepago para utilizar en telefonía;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago y aparatos que funcionan con tarjetas; aparatos
parlantes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
16 Papel, tarjetas, productos de imprenta, en

particular directorios impresos, folletos y manuales, libros,
revistas, publicaciones y publicaciones periódicas; material de
puntos de venta, en particular afiches, soportes de cartón para
tarjetas, distribuidores de cartón para folletos; calcomanías
para ventanas y construcciones de cartón tridimensionales;
fotografías; artículos de papelería; instrumentos para escribir;
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); calendarios; señales para
libros; agendas, en particular agendas de escritorio; libretas y
libretas de direcciones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería, ropa
de deporte.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones, facilitación de acceso a

servicios de Internet, transmisión de información por Internet
(en particular páginas web).

39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías,
organización de viajes.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, organización de concursos y de
entregas de premios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales.

45 Servicios jurídicos; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(821) GR, 28.12.2007, 195488.
(300) GR, 28.12.2007, 195488.
(832) AL, BG, ME, MK, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 958 239
(180) 19.02.2018
(732) CHAOZHOU ZHONGYE CERAMICS CO., LTD

The North of Fengxi Rail Way Station,
Chaozhou City
521000 Guangdong Province (CN).

(531) 1.5; 28.3.
(561) ZHONG YE.
(511) NCL(9)

21 Produits céramiques pour le ménage; porcelaines;
porcelaine à usage domestique (y compris écuelles, bols,
plateaux, bouilloires, vaisselle, bocaux et pots); céramique à
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usage ménager (y compris écuelles, bols, plateaux, bocaux,
pots, cocottes et bouilloires); chinoiseries (porcelaines).
(822) CN, 14.08.2001, 1617041.
(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, UA.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 958 240
(180) 06.02.2018
(732) ISCTE,

Instituto Superior de Ciências
do Trabalho e da Empresa
Avenida das Forças Armadas
P-1649-026 Lisboa (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert Pantone 342 C. / Pantone Green 342 C. / Verde

Pantone 342 C.
(511) NCL(9)

41 Éducation.
41 Education.
41 Educación.

(822) PT, 01.10.2007, 419642.
(300) PT, 06.08.2007, 419642.
(831) ES, MZ.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 04.01.2008 958 241
(180) 04.01.2018
(732) KPL PACKAGING S.P.A.

Via S. Vitalino, 7
I-40012 CALDERARA DI RENO (BO) (IT).

(842) Société par actions, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de l'inscription fantaisie
"CASMATIC CUBE". / The mark comprises the fancy
inscription "CASMATIC CUBE". / La marca consiste
en la inscripción de fantasía "CASMATIC CUBE".

(511) NCL(9)
 7 Machines à empaqueter, ensacheuses et

emballeuses pour rouleaux de papier et produits manufacturés
en papier.

 7 Packaging machines, bagging and packaging
machinery for paper rolls and goods manufactured from
paper.

 7 Máquinas de embalaje, ensacadoras y
embaladoras para rollos de papel y productos manufacturados
de papel.
(821) IT, 14.11.2007, FI 2007C001513.
(300) IT, 14.11.2007, FI2007C001513.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 09.01.2008 958 242
(180) 09.01.2018
(732) MANIFATTURA PAOLONI S.P.A.

Via E. Fermi, 17
I-62010 APPIGNANO (MC) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eau de Cologne, eaux de toilette, lotions

avant-rasage et lotions après-rasage, déodorants à usage
personnel, savons pour le corps et pour le visage, lotions pour
le corps, shampooings, baumes pour cheveux, préparations
cosmétiques et de maquillage, crèmes pour le visage et le
corps, rouge à lèvres, crèmes écran solaire.

 9 Lunettes de vue et lunettes de soleil, ainsi que leurs
parties.

14 Bagues, bracelets, broches, colliers, boucles
d'oreilles, en métaux précieux ou en plaqué; montres et
horloges, ainsi que leurs parties.

18 Sacs, valises, sacs à main, serviettes
(maroquinerie), sacs à dos, malles, portefeuilles, porte-
monnaie, sacs-banane, parapluies.

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir chemises, chemisiers, jupes, manteaux,
pantalons, tee-shirts, caleçons, gilets, jerseys, pyjamas,
chaussettes et bas, maillots, corsets, jarretières, jupons,
chapeaux, casquettes, foulards, cravates, imperméables,
pardessus, houppelandes, maillots de bain, combinaisons de
sport, coupe-vent, pantalons de ski, ceintures, châles, gants,
articles chaussants, à savoir chaussures, chaussons et bottes.

 3 Perfumes, eau de Cologne, toilet waters, pre-shave
and aftershave lotions, personal deodorants, face and body
soaps, body lotions, shampoos, hair balm, cosmetic and make-
up preparations, face and body creams, lipsticks, sunscreen
creams.

 9 Eyeglasses and sunglasses and parts thereof.
14 Rings, bracelets, brooches, necklaces, earrings, of

precious metals or coated therewith; watches and clocks and
parts thereof.

18 Bags, suitcases, handbags, briefcases, backpacks,
trunks, wallets, purses, waist bags, umbrellas.

25 Clothing articles for men, women and children,
namely: shirts, blouses, skirts, coats, trousers, T-shirts, pants,
vests, jerseys, pajamas, socks and stockings, singlets, corsets,
garters, petticoats, hats, caps, headscarves, neckties,
raincoats, overcoats, greatcoats, bathing suits, sports
overalls, wind-resistant jackets, ski pants, belts, scarves,
gloves, footwear, namely shoes, slippers and boots.

 3 Perfumes, aguas de Colonia, aguas de tocador,
lociones para antes y después del afeitado, desodorantes,
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jabones corporales y faciales, lociones corporales, champús,
bálsamos para el cabello, preparaciones de cosméticos y
maquillaje, cremas para la cara y el cuerpo, barras de labios,
cremas con filtro solar.

 9 Gafas y gafas de sol y sus componentes.
14 Anillos, pulseras, broches, collares, pendientes, de

metales preciosos o de chapado; relojes de pulsera y demás
relojes y sus componentes.

18 Bolsos, maletas, bolsos de mano, carteras,
mochilas, baúles, billeteras, monederos, riñoneras, paraguas.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, camisas, blusas, faldas, abrigos, pantalones, camisetas
de manga corta, bragas y calzoncillos, chalecos, jerseys,
pijamas, calcetines y medias, maillots, corsés, ligas, visos,
sombreros, gorras, pañuelos de cabeza, corbatines,
impermeables, sobretodos, gabanes, bañadores, monos de
deporte, chaquetas cortavientos, pantalones de esquí,
cinturones, bufandas, guantes, calzado, a saber, zapatos,
pantuflas y botas.
(822) IT, 09.01.2008, 1086594.
(300) IT, 23.11.2007, MI2007C12106.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, KZ, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS,
RU, TJ, UA, VN.

(832) AU, GE, JP, KR, SG, TM, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 08.01.2008 958 243
(180) 08.01.2018
(732) BEAUTIMPORT S.r.l.

Via Marsili, 2
I-40124 BOLOGNA (IT).

(842) Joint-stock company with limited liability, Italy

(531) 26.4; 27.3.
(571) La marque se compose de l'expression fictive

"vegederma bio" dont le mot "vegederma" est inscrit en
caractères minuscules fantaisistes et est suivi d'un
rectangle de ton contrastant dans lequel est inscrit le
mot "BIO" en caractères majuscules, la lettre "I" étant
constituée par un arbre stylisé. / The trademark consists
of the fictitious expression "vegederma bio" wherein
the word "vegederma" is written in a fancy lower-case
block letter font and followed by a quadrangle of
contrasting shade within which is placed the word
"BIO" in capital block letters, the letter "I" being
formed by a stylized tree. / La marca consiste en la
expresión imaginaria "vegederma bio", cuya palabra
"vegederma" está escrita en letras de imprenta
minúsculas de fantasía y está seguida por un cuadrado
de tonos contrastados que contiene la palabra "BIO",
escrita en letras de imprenta mayúsculas y cuya letra I
está formada por un árbol estilizado.

(511) NCL(9)
 3 Parfums, huiles essentielles, savonnettes, crèmes

de beauté pour visage et corps, sels de bain, bains moussants,
shampooings, cosmétiques, poudres de maquillage, rouges à
lèvres et à joues, ombres à paupières, vernis à ongles.

 3 Perfumes, essential oils, soaps for personal use,
face and body beauty creams, bath salts, bath foams, shampoo,

cosmetics, make-up powders, lip and cheek rouges, eye
shadows, nail polishes.

 3 Perfumes, aceites esenciales, pastillas de jabón,
cremas de belleza faciales y corporales, sales de baño,
espumas de baño, champús, productos cosméticos, polvos de
maquillaje, pintalabios y coloretes, sombras de ojos, esmaltes
de uñas.
(822) IT, 08.01.2008, 1086232.
(300) IT, 07.11.2007, MI2007C011426.
(831) RU.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 958 244
(180) 06.02.2018
(732) Waalfin Holding S.A.

17, Rue Beaumont
L-1219 LUXEMBURG (LU).

(842) S.A., Luxemburg

(531) 1.1; 24.7; 26.3; 26.4.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques; lotions capillaires.

 9 Lunettes, y compris lunettes de soleil; montures
(châsses) de lunettes; pochettes et étuis à lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, y compris montres.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; parapluies et parasols;
malles et sacs de voyage; sacs à main, sacs à provisions,
cartables et autres sacs similaires, non compris dans d'autres
classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair

lotions.
 9 Spectacles, including sunglasses; spectacles

frames; pouches and cases for spectacles.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments, including watches.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials, not included in other classes; umbrellas
and parasols; trunks and travelling bags; handbags, shopping
bags, school satchels and other similar bags, not included in
other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales;

cosméticos; lociones capilares.
 9 Gafas, incluidas las gafas de sol; monturas de

gafas; fundas y estuches de gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, incluidos los relojes de pulsera.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; paraguas y
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sombrillas; baúles y maletas; bolsos de mano, bolsas para la
compra, carteras de colegiales y otros bolsos similares, no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 03.09.2007, 1142344.
(822) BX, 06.12.2007, 829976.
(300) BX, 03.09.2007, 1142344.
(831) AT, CH, DE, FR, LV, RU.
(832) DK, EE, FI, IE, NO, SE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 05.02.2008 958 245
(180) 05.02.2018
(732) Photocure ASA

Hoffsveien 48
N-0377 Oslo (NO).

(842) ASA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, emplâtres, matériaux pour pansements;
fongicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, plasters, materials for
dressings; fungicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, emplastos, material para apósitos;
fungicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.
(821) NO, 01.11.2007, 200713402.
(822) NO, 09.01.2008, 243525.
(300) NO, 01.11.2007, 200713402.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 01.02.2008 958 246
(180) 01.02.2018
(732) HARTING Electric GmbH & Co. KG

Wilhelm-Harting-Strasse 1
32339 Espelkamp (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Connecteurs électriques à fiches, isolants pour

connecteurs à fiche et leurs parties, comprises dans cette
classe, notamment raccords coaxiaux et terminaux à raccords
coaxiaux ainsi que connecteurs à fiche pour la mise en contact
de cartes de circuits imprimés, utilisés dans les domaines des
télécommunications, des installations électriques et de
l'électronique et dans d'autres environnements industriels.

 9 Electrical plug connectors, plug connector inserts
and parts thereof, included in this class, in particular line
connectors and line connector terminals, and plug connectors
for contacting circuit boards, for use in the fields of
telecommunications, electrics, electronics and in other
industrial environments.

 9 Clavijas eléctricas de conexión, piezas insertadas
para clavijas de conexión y sus partes, comprendidas en esta
clase, en particular conectores de líneas y terminales de
conectores de líneas y clavijas de conexión para tarjetas de
circuitos impresos, utilizados en el sector de las
telecomunicaciones, electricidad, electrónica y en otro tipo de
entornos industriales.
(822) DE, 08.11.2007, 307 57 163.7/09.
(300) DE, 31.08.2007, 307 57 163.7/09.
(831) CN, RU, UA.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 29.01.2008 958 247
(180) 29.01.2018
(732) CATALFER SRL

Via Campo dei Fiori, 9
I-21010 Brunello (VA) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Disques abrasifs; papier émeri, toile émeri; papier

de verre; abrasifs appliqués et liés; abrasifs rigides et flexibles.
 3 Abrasive discs; emery paper, emery cloth;

sandpaper; coated and bonded abrasives; hard and flexible
abrasives.

 3 Discos abrasivos; papel de lija fino, tela de esmeril;
papel de esmeril; abrasivos sobre soporte flexible y abrasivos
aglomerados; abrasivos duros y flexibles.
(822) IT, 29.01.2008, 1090356.
(300) IT, 08.08.2007, VA2007C000245.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Disques abrasifs; toile abrasive; papier de verre;
abrasifs appliqués et liés; abrasifs rigides et flexibles.

 3 Abrasive discs; abrasive cloth; sandpaper; coated
and bonded abrasives; hard and flexible abrasives.
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 3 Discos abrasivos; tela abrasiva; papel de esmeril;
abrasivos sobre soporte flexible y abrasivos aglomerados;
abrasivos duros y flexibles.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Abrasifs appliqués et papier de verre sous forme de
disques; toile abrasive; papier de verre; abrasifs appliqués et
liés; abrasifs rigides et flexibles.

 3 Coated abrasives and sandpaper in the form of
discs; abrasive cloth; sandpaper; coated and bonded
abrasives; hard and flexible abrasives.

 3 Abrasivos sobre soporte flexible y papel de esmeril
en forma de discos; tela abrasiva; papel de esmeril; abrasivos
sobre soporte flexible y abrasivos aglomerados; abrasivos
duros y flexibles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 09.01.2008 958 248
(180) 09.01.2018
(732) Schirnhofer Ges.m.b.H.

Kaindorf 298
A-8224 Kaindorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 6.19; 24.9; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, volaille, gibier, saucisses.
30 Tourtes à la viande, tourtes (feuilletés), pâtés en

croûte, pâtés de foie.
29 Meat, poultry, game, sausages.
30 Meat pies, pies (pastry), crusted pies, liver pies.
29 Carne, aves de corral, carne de caza, salchichas.
30 Pasteles de carne, empanadas (masa de

pastelería), patés envueltos en hojaldre, patés de hígado.
(822) AT, 25.09.2007, 241 018.
(300) AT, 11.07.2007, AM 4825/2007.
(831) BA, BG, BY, CZ, DE, HR, HU, IT, KZ, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 05.02.2008 958 249
(180) 05.02.2018
(732) J.S. STAEDTLER GmbH & Co. KG

Moosäckerstrasse 3
90427 Nürnberg (DE).

(842) limited partnership, Federal Republic of Germany
(750) J.S. STAEDTLER GmbH & Co. KG, Legal 

Department, Moosäckerstr. 3, 90427 Nürnberg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Blanc, gris et bleu. / White, grey and blue. / Blanco, gris

y azul.
(511) NCL(9)

16 Articles de papeterie, crayons, crayons à dessiner,
porte-mines à mines calibrées (non électroniques), crayons-
feutres; marqueurs, stylos plume, stylos gel, stylos bille,
crayons de couleur; matières plastiques d'emballage pour la
papeterie; récipients en matières plastiques pour la papeterie;
pochettes et étuis en matières plastiques pour la papeterie.

16 Stationery, pencils, crayons, automatic pencils
(not electronic), fibre tip pens; markers, fountain pens, gel
pens, ball-point pens, coloured pens; plastic material for
packaging for stationery; plastic containers for stationery;
sleeves and bags made of plastics for stationery.

16 Artículos de papelería, lápices, pasteles (lápices),
portaminas, rotuladores de punta de fibra; marcadores, plumas
estilográficas, bolígrafos de gel, bolígrafos, lápices de colores;
materias plásticas de embalaje para papelería; recipientes de
plástico para papelería; fundas y bolsas de materias plásticas
para papelería.
(822) DE, 21.09.2007, 307 52 669.0/16.
(300) DE, 10.08.2007, 307 52 669.0/16.
(831) CH, CN, IR, RS, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Crayons, crayons à dessiner, porte-mines à mines
calibrées (non électroniques), crayons-feutres; marqueurs,
stylos plume, stylos gel, stylos bille, crayons de couleur;
matières plastiques d'emballage pour la papeterie; récipients
en matières plastiques pour la papeterie; pochettes et étuis en
matières plastiques pour la papeterie.

16 Pencils, crayons, automatic pencils (not
electronic), fibre tip pens; markers, fountain pens, gel pens,
ball-point pens, coloured pens; plastic material for packaging
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for stationery; plastic containers for stationery; sleeves and
bags made of plastics for stationery.

16 Lápices, pasteles (lápices), portaminas,
rotuladores de punta de fibra; marcadores, plumas
estilográficas, bolígrafos de gel, bolígrafos, lápices de colores;
materias plásticas de embalaje para papelería; recipientes de
plástico para papelería; fundas y bolsas de materias plásticas
para papelería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 05.02.2008 958 250
(180) 05.02.2018
(732) J.S. STAEDTLER GmbH & Co. KG

Moosäckerstrasse 3
90427 Nürnberg (DE).

(842) limited partnership, Federal Republic of Germany
(750) J.S. STAEDTLER GmbH & Co. KG, Legal 

Department, Moosäckerstr. 3, 90427 Nürnberg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Blanc et bleu. / White and blue. / Blanco y azul.
(511) NCL(9)

16 Articles de papeterie, crayons, crayons à dessiner,
porte-mines à mines calibrées (non électroniques), crayons-
feutres; marqueurs, stylos plume, stylos gel, stylos bille,
crayons de couleur; matières plastiques d'emballage pour la
papeterie; récipients en matières plastiques pour la papeterie;
pochettes et étuis en matières plastiques pour la papeterie.

16 Stationery, pencils, crayons, automatic pencils
(not electronic), fibre tip pens; markers, fountain pens, gel
pens, ball-point pens, coloured pens; plastic material for
packaging for stationery; plastic containers for stationery;
sleeves and bags made of plastics for stationery.

16 Artículos de papelería, lápices, pasteles (lápices),
portaminas, rotuladores de punta de fibra; marcadores, plumas
estilográficas, bolígrafos de gel, bolígrafos, lápices de colores;
materias plásticas de embalaje para papelería; recipientes de
plástico para papelería; fundas y bolsas de materias plásticas
para papelería.
(822) DE, 26.09.2007, 307 52 716.6/16.
(300) DE, 10.08.2007, 307 52 716.6/16.

(831) CH, CN, IR, RS, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Crayons, crayons à dessiner, porte-mines à mines
calibrées (non électroniques), crayons-feutres; marqueurs,
stylos plume, stylos gel, stylos bille, crayons de couleur;
matières plastiques d'emballage pour la papeterie; récipients
en matières plastiques pour la papeterie; pochettes et étuis en
matières plastiques pour la papeterie.

16 Pencils, crayons, automatic pencils (not
electronic), fibre tip pens; markers, fountain pens, gel pens,
ball-point pens, coloured pens; plastic material for packaging
for stationery; plastic containers for stationery; sleeves and
bags made of plastics for stationery.

16 Lápices, pasteles (lápices), portaminas,
rotuladores de punta de fibra; marcadores, plumas
estilográficas, bolígrafos de gel, bolígrafos, lápices de colores;
materias plásticas de embalaje para papelería; recipientes de
plástico para papelería; fundas y bolsas de materias plásticas
para papelería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 05.03.2008 958 251
(180) 05.03.2018
(732) RG DER@ @MALATI KONFEKS@YON

SAN. VE T@C. LTD. ¯T@.
Gökalp mah. 39, sok.,
SRG Plaza No: 19
Zeytinburnu-@stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
(591) Blanc, rouge et gris (pantone 425 pour le logotype et

pantone 485 pour la partie en gris). / White, red and
grey (pantone for the logo is 425 and 485 for the grey
part). / Blanco, rojo y gris (pantone para el logotipo es
425 y 485 para la parte gris).

(571) La marque se compose du mot "deri", signifiant "cuir"
en turc; le mot "deri" figure dans la marque afin
d'identifier le secteur concerné, le type de produit
fabriqué. / The mark consists of the word "deri", which
means leather in Turkish; the word "deri" in the brand
is used in order to specify the sector, the type of product
manufactured. / La marca consiste en el elemento
denominativo "deri", que significa "cuero" en turco; la
palabra "deri" en la marca se utiliza para precisar el
sector en cuestión y el tipo de producto manufacturado.

(566)  / "deri" means leather in English.
(526) Aucune revendication de droit exclusif d'utilisation du

mot "deri". / Do not claim exclusive rights on the word
"deri". / No se reivindican derechos exclusivos sobre la
palabra "deri".
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(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir.
18 Leather and imitations of leather.
18 Cuero e imitaciones del cuero.

(821) TR, 08.11.2007, 2007/59215.
(832) BY, CH, CN, ES, FR, GB, GR, IT, JP, KR, RU, UA,

US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 31.01.2008 958 252
(180) 31.01.2018
(732) Iannuzzo Alessandro

Via A. Massena, 44
I-10128 TORINO (IT).

(531) 27.5.
(571) Il s'agit d'une marque figurative consistant en un

ambigramme: écrit d'une manière fantaisiste
particulière, le mot "love" devient "hate" lorsqu'il est vu
dans un miroir. / It is a figurative mark, it consists of an
ambigram, written in a particular way of fantasy the
word "love" seen in the mirror becomes "hate". / La
marca consiste en un elemento figurativo, un
ambigrama, escrito con letras de fantasía, de la palabra
"love" que reflejada en un espejo se convierte en la
palabra "hate".

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 31.01.2008, 1091642.
(831) DE, ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 15.02.2008 958 253
(180) 15.02.2018
(732) Deasign AB

Skeppsbron 6
SE-111 30 Stockholm (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseils professionnels en affaires;

promotion des ventes pour des tiers; compilation

d'informations dans des bases de données informatiques;
systématisation de données dans des bases de données
informatiques; production de matériel publicitaire; activité de
publicité; agences de publicité; renseignements d'affaires.

42 Services de graphiste; création et maintenance de
sites Web pour des tiers; hébergement de sites informatiques
(sites Web); services de conception par ordinateur; conception
de sites Web (programmation de données); conception de
logiciels/sites web; conception de sites Web.

35 Professional business consultancy; sales
promotion (for others); compilation of information into
computer databases; systemization of information into
computer databases; production of advertising material;
advertising; publicity agencies; business inquiries.

42 Graphic arts designing; creating and maintaining
web sites for others; hosting computer sites (web sites);
computerised design services; design of websites (data
programming); design of computer software/websites; design
of websites.

35 Consultoría profesional en materia de negocios;
promoción de ventas (para terceros); compilación de datos en
un ordenador central; sistematización de datos en un
ordenador central; producción de materiales publicitarios;
publicidad; agencias de publicidad; consultas comerciales.

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas;
creación y mantenimiento de páginas web para terceros;
alojamientos de sitios Web; servicios de diseño computerizado;
diseño de páginas Web (programación de bases de datos);
diseño de software/páginas web; diseño de páginas Web.
(821) SE, 14.02.2008, 2008/01445.
(832) EE, FI, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 958 254
(180) 19.02.2018
(732) BREPOLS, naamloze vennootschap

Tieblokkenlaan 2
B-2300 TURNHOUT (BE).

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

16 Papier, plus particulièrement journaux, carnets,
livres d'adresses, classeurs, albums de photographies, albums,
chemises pour documents, enveloppes, écritoires, boîtes de
cadeau.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.
(821) BX, 31.10.2007, 1146336.
(822) BX, 07.02.2008, 833197.
(300) BX, 31.10.2007, 1146336.
(831) FR.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 19.02.2008 958 255
(180) 19.02.2018
(732) IC Companys A/S

Raffinaderivej 10
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark



428 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) DK, 28.12.2007, VA 2007 05107.
(822) DK, 01.02.2008, VR 2008 00550.
(832) CN, TR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; sacs à main, sacs à dos,
portefeuilles, parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; handbags, rucksacks,
wallets, umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsos, mochilas, billeteras, paraguas,
sombrillas y bastones; fustas, arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; sacs à main, sacs à dos,
portefeuilles, parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; handbags, rucksacks,
wallets, umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsos, mochilas, billeteras, paraguas,
sombrillas y bastones; fustas, arneses y guarnicionería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 11.03.2008 958 256
(180) 11.03.2018
(732) Changsha Zoomlion Heavy

Industry Science & Technology
Development Co., Ltd
307 Yinpen Road (South),
Changsha,
Hunan Province (CN).

(842) Corporation of China, Organized and existing under the
laws of China

(571) L'élément verbal apparaissant dans la marque n'a pas de
signification dans le secteur commercial ou industriel
en question, ou pour les produits cités dans la demande,
pas de signification géographique, ni aucune
signification dans une langue étrangère. / The word
appearing in the mark has no significance in the
relevant trade or industry or as applied to the goods
listed in the application, no geographical significance.
/ La marca consiste en una palabra que carece de
significado en el sector comercial o industrial pertinente,
no guarda relación con los productos mencionados en
la presente solicitud ni constituye una referencia
geográfica.

(511) NCL(9)
12 Matériel roulant de chemins de fer; chariots

élévateurs à fourche; chariots élévateurs (cabines
d'ascenseurs); arroseuses (véhicules); autocars; bétonnières
automobiles; chariots de nettoyage; automobiles; châssis de
véhicules; motocycles; bicyclettes; funiculaires; draisines;
pneumatiques pour véhicules; aéronefs; véhicules de
locomotion par terre, par air ou par eau.

12 Rolling stock for railways; fork lift trucks; lifting
cars (lift cars); sprinkling trucks; motor coaches; concrete
mixing vehicles; cleaning trolleys; automobiles; vehicle
chassis; motorcycles; bicycles; funiculars; trolleys; vehicle
wheel tires (tyres); aircraft; vehicles for locomotion by land,
air, water or rail.

12 Material rodante de ferrocarriles; carretillas
elevadoras de horquilla; vagonetas elevadoras (vagonetas
elevadoras); camiones de riego; autobuses; camiones
hormigonera; carritos para la limpieza; automóviles; chasis de
vehículos; motocicletas; bicicletas; funiculares; carritos;
neumáticos para vehículos (cubiertas); aeronaves; vehículos
de locomoción terrestre, aérea, acuática o ferroviaria.
(821) CN, 09.03.2006, 5200463.
(832) AG, AN, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT,

NO, SE, TM, UZ, ZM.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 22.02.2008 958 257
(180) 22.02.2018
(732) LABORATOIRE CCD

48, rue des Petites Ecuries
F-75010 PARIS (FR).

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques, matériel de suture.
(822) FR, 27.10.1987, 1432429.
(831) BX, CH, CN, RU, VN.
(270) français
(580) 24.04.2008
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(151) 19.02.2008 958 258
(180) 19.02.2018
(732) ENGEL Heinz-Werner

15 avenue Coghen
B-1180 BRUXELLES (BE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Aide à la gestion des entreprises spécialisées en
matière de défense de l'environnement; services d'audits et
d'analyses économiques, spécifiquement dans le domaine de
l'environnement; services de publicité ayant pour but la
sensibilisation du public pour la problématique de
l'environnement.

41 Services de formation et d'éducation dans le
domaine de la défense de l'environnement.

42 Elaboration, conception et mise en oeuvre de
logiciels ainsi que les services de conseils y afférant, les
services précités étant rendus dans le cadre de la défense de
l'environnement; services de recherche et de consultation
technologiques en matière de défense de l'environnement.

35 Management assistance to companies specializing
in environmental protection matters; audit and economic
analysis services tailored to the environmental field;
advertising services aimed at raising public awareness of
environmental problems and issues.

41 Training and educational services in the field of
environmental protection.

42 Development, design and introduction of software
and related consultancy services, these being provided in the
field of environmental protection; technological research and
consultancy services in environmental protection.

35 Asistencia para la gestión de empresas
especializadas en la protección del medio ambiente; servicios
de auditorías contables y de análisis económicos, en particular
en materia de medio ambiente; servicios de publicidad
destinados a la concienciación del público sobre la
problemática del medio ambiente.

41 Servicios de formación y de educación en materia
protección del medio ambiente.

42 Creación, diseño y puesta en funcionamiento de
software, así como servicios de asesoramiento conexos, los
servicios antes mencionados se prestan en el marco de la
protección del medio ambiente; servicios de investigación y
asesoramiento tecnológicos sobre protección del medio
ambiente.
(821) BX, 19.10.2001, 998940.
(822) BX, 19.10.2001, 730519.
(832) AU, EM.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 17.03.2008 958 259
(180) 17.03.2018
(732) Shantou Xiongye Industry Co., Ltd.

Chaodong Industry Area,
Xiashan, ChaonanDistrict,
Shantou
Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 27.5.
(571) La marque se compose des lettres stylisées

"XIONGYE" sans signification particulière en anglais
ou dans toute autre langue, ni signification
géographique ou industrielle particulière. / The mark
consists of stylized letters "XIONGYE" which has no
meaning in English or any other languages or in the
industry or any geographic meaning. / La marca
consiste en las letras estilizadas "XIONGYE" que
carecen de significado en inglés o en cualquier otro
idioma, así como de significado industrial o geográfico.

(511) NCL(9)
16 Pinces de bureau; classeurs; chemises pour

documents; couvertures (articles de papeterie); articles de
bureau, à l'exception de meubles; articles de papeterie;
nécessaires de correspondance (articles de papeterie); porte-
chéquiers; coffrets pour articles de papeterie (fournitures de
bureau); fournitures scolaires (articles de papeterie).

16 Clips for offices; files; folders for papers; covers
(stationery); office requisites, except furniture; stationery;
writing cases (stationery); holders for cheque books; cabinets
for stationery (office requisites); school supplies (stationery).

16 Clips para oficina; archivadores; fundas para
documentos; forros (papelería); artículos de oficina (excepto
muebles); artículos de papelería; estuches para artículos de
escritura (papelería); chequeras; armarios para artículos de
papelería (artículos de oficina); material escolar (papelería).
(822) CN, 28.05.2004, 3359616.
(831) DE, FR, IT.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.03.2008 958 260
(180) 17.03.2018
(732) WENZHOU HELI

CONSTRUCTION MACHINERY CO., LTD.
Aojiang Avenue No.390,
Aojiang Town, Pingyang county
Zhejiang province (CN).

(842) corporation, China

(531) 28.3.
(561) HE JIAN
(571) Caractères chinois associés à un dessin. / Chinese

characters and design. / Ideogramas chinos y un
elemento figurativo.

(566)  / The character HE means add, close, combine, or
proper, the character JIAN, means build, construct or
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establish; the combination of the two characters has no
meaning.

(511) NCL(9)
 7 Mâts de charge; cabestans; rampes de chargement;

ponts roulants; transporteurs (machines); machines de hissage;
appareils de manutention pour opérations de chargement et de
déchargement.

 7 Derricks; capstans; loading ramps; roller bridges;
conveyors (machines); hoisting machine; handling apparatus
for loading and unloading.

 7 Grúas derrick; cabrestantes; rampas de carga;
puentes corredizos; transportadores (máquinas); máquinas de
elevación; aparatos de manipulación para carga y descarga.
(822) CN, 14.10.2005, 3605537.
(831) EG, KP, KZ, RU, VN.
(832) AU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.03.2008 958 261
(180) 17.03.2018
(732) Pioneer (Shenzhen) Industrial Co., Ltd.

LongDongChiShiGang Village,
LongGang District,
Shenzhen
Guangdong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(571) La marque se compose de l'intitulé TWICO. / The mark
consists of the wording TWICO. / La marca consiste en
la palabra TWICO.

(511) NCL(9)
25 Chaussures; pantoufles; chaussures de football;

chaussures de sport; bottes de pluie; empeignes de chaussures;
semelles de chaussures; bottes; sandales; chaussures de
gymnastique.

25 Footwear; slippers; football shoes; sports shoes;
rain boots; footwear uppers; soles for footwear; boots;
sandals; gymnastic shoes.

25 Calzado; zapatillas; zapatillas de fútbol; calzado de
deporte; botas de lluvia; palas de calzado; suelas para calzado;
botas; sandalias; zapatillas de gimnasia.
(822) CN, 21.12.2006, 3814710.
(831) VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures de basket-ball, chaussures, sandales,
pantoufles, semelles de chaussures, empeignes de chaussures,
bottes de pluie, bottes montantes, chaussures de gymnastique,
chaussures de football.

25 Basketball shoes, shoes, sandals, slippers, soles
for footwear, footwear uppers, rain boots, long boots,
gymnastic shoes, football shoes.

25 Zapatillas de baloncesto, zapatos, sandalias,
zapatillas, suelas para calzado, palas de calzado, botas de
lluvia, botas de caña alta, zapatillas de gimnasia, zapatillas de
fútbol.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 17.03.2008 958 262
(180) 17.03.2018
(732) FEIYUE GROUP CO., LTD

No. 109 Middle Airport Rd.,
Taizhou City
318010 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(566)  / LEAP.
(511) NCL(9)

 7 Machines à coudre; machines à repasser; machines
de surfilage au point roulé; machines à bloquer les boutons;
machines à point de chaînette, machines à découper les tissus;
alimentateuses de machines à traiter les tissus; châssis de
machines à coudre industrielles; commandes à pédale pour
machines à coudre.

 7 Sewing machines; ironing machines; whipstitch
machines; button lock machines; lockstitch machines, cloth
cutters; cloth feeding machines; bedplates for industrial
sewing machines; pedal drives for sewing machines.

 7 Máquinas de coser; planchadoras; máquinas de
sobrehilar; máquinas para coser botones; máquinas de doble
pespunte, máquinas para cortar materias textiles; máquinas
llenadoras de materiales textiles; placas de fundamento para
máquinas industriales de coser; mandos de pedal para
máquinas de coser.
(822) CN, 21.07.2006, 4028751.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, VN.

(832) AU, GB, KR, US, UZ.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

(151) 06.02.2008 958 263
(180) 06.02.2018
(732) GENETHIA PHRIMA S.R.L.

Via Bocca di Leone, 25
I-00187 ROMA (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.
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 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, baby foods; plasters, materials for dressings;
materials for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) IT, 06.02.2008, 1093044.
(300) IT, 13.12.2007, TO2007C004037.
(831) RU.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 05.03.2008 958 264
(180) 05.03.2018
(732) ANALAB

(Société à Responsabilité Limitée)
ZA, 23 route de la Wantzenau
F-67800 HOENHEIM (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de chimie et de biochimie

et pièces de rechange pour ces appareils et ces instruments;
appareils et instruments pour expériences et recherches en
laboratoire, notamment dans le domaine de la chimie, et pièces
de rechange pour ces appareils et ces instruments; appareils
pour l'analyse, la simulation et la modélisation, notamment
dans le domaine de la chimie (non à usage médical); appareils
et instruments scientifiques, de pesage, de mesurage, de
contrôle (inspection) et d'enseignement.

42 Evaluation, estimations, recherches et rapports
dans les domaines scientifiques et technologiques à savoir
expertises (travaux) d'ingénieurs; analyses chimiques;
recherches en chimie, services de chimie; étude de projets
techniques et recherches techniques.

 9 Biochemistry apparatus and instruments and
replacement parts for such apparatus and instruments;
apparatus and instruments for laboratory experiments and
research, especially in the field of chemistry, and replacement
parts for such apparatus and instruments; apparatus for
analysis, simulation and modelling, especially in the field of
chemistry (for non-medical use); scientific, weighing,
measuring, checking (supervision) and teaching apparatus
and instruments.

42 Evaluation, estimates, research and reports in the
fields of science and technology namely expert reports of
engineers; chemical analyses; chemical research, chemistry
services; technical project studies and technical research.

 9 Aparatos e instrumentos de química y bioquímica,
así como piezas de recambio para estos aparatos e
instrumentos; aparatos e instrumentos para experimentos e
investigaciones de laboratorio, en particular en el ámbito de la
química, así como piezas de recambio para estos aparatos e
instrumentos; aparatos para el análisis, la simulación y la
modelización, en particular en el ámbito de la química (que no
sea para uso médico); aparatos e instrumentos científicos, de
pesar, de medida, de control (inspección) y de enseñanza.

42 Evaluación, estimaciones, investigaciones e
informes en los ámbitos científicos y tecnológicos, a saber,
peritajes (trabajos de ingenieros); análisis químicos;
investigaciones químicas, servicios químicos; estudio de
proyectos técnicos e investigaciones técnicas.
(821) FR, 08.09.2006, 06 3 449 432.
(822) FR, 02.03.2007, 06 3 449 432.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

(151) 20.03.2008 958 265
(180) 20.03.2018
(732) ZHAO LILING

Group 5, Commission 73,
Xiangyang District,
Jiamusi City
154002 Heilongjiang Province (CN).

(511) NCL(9)
25 Souliers; bottes; bottines; brodequins; guêtres;

pantoufles; sabots (chaussures); sandales; souliers de sport;
chaussures de sport.
(822) CN, 28.07.2007, 3955627.
(831) RU.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 07.03.2008 958 266
(180) 07.03.2018
(732) SOGEDIS SAS

3 Rue Lavoisier
F-76305 SOTTEVILLE LES ROUEN (FR).

(750) SOGEDIS SAS, BP 68, F-76305 SOTTEVILLE LES 
ROUEN (FR).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
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ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
congélateurs.
(822) FR, 18.01.2008, 07 3 520 078.
(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.
(270) français
(580) 24.04.2008

(151) 05.03.2008 958 267
(180) 05.03.2018
(732) SAVOUR CLUB SELECTION

(Société Anonyme)
Le Bourg
F-69220 LANCIE EN BEAUJOLAIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins; spiritueux.
(822) FR, 22.02.2008, 07 3 524 752.
(300) FR, 17.09.2007, 07 3 524 752.
(831) BX, CH, CN, DE.
(270) français
(580) 24.04.2008



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

132 638 29.09.2007 132 641 29.09.2007
132 738 03.10.2007 203 613 28.09.2007
203 625 28.09.2007 203 626 28.09.2007
203 628 28.09.2007 203 632 28.09.2007
203 659 30.09.2007 203 679 30.09.2007
203 704 02.10.2007 203 714 02.10.2007
203 715 02.10.2007 203 716 02.10.2007
203 723 02.10.2007 203 774 04.10.2007
203 774 A 04.10.2007 203 776 04.10.2007
203 777 04.10.2007 203 777 A 04.10.2007
203 778 04.10.2007 203 778 A 04.10.2007
203 779 04.10.2007 203 779 A 04.10.2007
203 793 04.10.2007 338 316 29.09.2007
338 372 02.10.2007 338 391 02.10.2007
338 397 02.10.2007 338 681 04.10.2007
338 687 29.09.2007 338 729 28.09.2007
338 791 29.09.2007 338 846 02.10.2007
338 868 28.09.2007 338 927 04.10.2007
339 114 03.10.2007 339 115 03.10.2007
339 118 03.10.2007 339 131 03.10.2007
339 188 29.09.2007 339 220 02.10.2007
339 220 A 02.10.2007 339 220 B 02.10.2007
339 256 04.10.2007 339 258 28.09.2007
339 336 02.10.2007 339 354 28.09.2007
339 457 28.09.2007 339 528 03.10.2007
339 606 01.10.2007 339 627 02.10.2007
339 628 02.10.2007 339 630 02.10.2007
339 683 28.09.2007 339 684 28.09.2007
339 900 29.09.2007 340 020 28.09.2007
340 124 02.10.2007 340 125 03.10.2007
340 127 03.10.2007 340 141 04.10.2007
340 346 30.09.2007 432 651 03.10.2007
432 682 03.10.2007 432 697 29.09.2007
432 738 28.09.2007 432 922 30.09.2007
432 949 04.10.2007 433 167 03.10.2007
433 181 30.09.2007 433 190 30.09.2007
433 197 A 29.09.2007 433 199 04.10.2007
433 326 04.10.2007 433 336 29.09.2007
433 355 30.09.2007 433 574 03.10.2007
433 577 03.10.2007 433 710 03.10.2007
433 711 03.10.2007 433 870 03.10.2007
433 871 03.10.2007 433 953 04.10.2007
515 353 28.09.2007 515 354 28.09.2007
515 355 28.09.2007 515 356 28.09.2007
515 357 28.09.2007 515 360 28.09.2007
515 362 28.09.2007 515 363 28.09.2007
515 366 28.09.2007 515 368 28.09.2007
515 373 28.09.2007 515 374 28.09.2007
515 375 28.09.2007 515 381 28.09.2007
515 382 28.09.2007 515 383 28.09.2007
515 390 28.09.2007 515 391 28.09.2007
515 395 28.09.2007 515 396 28.09.2007
515 398 28.09.2007 515 399 28.09.2007
515 400 28.09.2007 515 401 28.09.2007
515 402 29.09.2007 515 403 29.09.2007
515 404 29.09.2007 515 405 29.09.2007
515 407 29.09.2007 515 469 28.09.2007
515 479 28.09.2007 515 486 28.09.2007

515 533 02.10.2007 515 561 02.10.2007
515 562 02.10.2007 515 645 02.10.2007
515 732 28.09.2007 515 742 01.10.2007
515 757 02.10.2007 515 911 01.10.2007
515 912 01.10.2007 515 915 02.10.2007
515 931 01.10.2007 516 136 29.09.2007
516 153 02.10.2007 516 179 02.10.2007
516 180 02.10.2007 516 185 29.09.2007
516 231 02.10.2007 516 239 01.10.2007
516 245 28.09.2007 516 274 02.10.2007
516 276 01.10.2007 516 414 28.09.2007
516 415 01.10.2007 516 425 28.09.2007
516 428 01.10.2007 516 435 29.09.2007
516 436 28.09.2007 516 444 28.09.2007
516 448 30.09.2007 516 457 03.10.2007
516 458 03.10.2007 516 465 03.10.2007
516 469 03.10.2007 516 470 03.10.2007
516 472 03.10.2007 516 473 03.10.2007
516 474 03.10.2007 516 477 03.10.2007
516 482 03.10.2007 516 487 03.10.2007
516 511 30.09.2007 516 542 03.10.2007
516 543 03.10.2007 516 544 03.10.2007
516 545 03.10.2007 516 546 03.10.2007
516 548 03.10.2007 516 671 28.09.2007
516 728 02.10.2007 516 729 02.10.2007
516 739 03.10.2007 516 740 03.10.2007
516 758 01.10.2007 516 764 01.10.2007
516 775 28.09.2007 516 788 28.09.2007
516 790 30.09.2007 516 792 30.09.2007
516 823 03.10.2007 516 833 03.10.2007
516 843 30.09.2007 516 857 03.10.2007
516 858 03.10.2007 516 877 02.10.2007
516 883 30.09.2007 516 888 01.10.2007
516 960 03.10.2007 516 973 03.10.2007
517 070 02.10.2007 517 083 03.10.2007
517 084 03.10.2007 517 085 28.09.2007
517 087 28.09.2007 517 114 30.09.2007
517 119 29.09.2007 517 120 29.09.2007
517 121 29.09.2007 517 151 01.10.2007
517 152 02.10.2007 517 153 02.10.2007
517 154 02.10.2007 517 162 02.10.2007
517 195 30.09.2007 517 196 30.09.2007
517 197 30.09.2007 517 251 29.09.2007
517 254 02.10.2007 517 255 02.10.2007
517 256 30.09.2007 517 328 03.10.2007
517 587 28.09.2007 517 907 29.09.2007
518 187 03.10.2007 518 332 03.10.2007
518 333 28.09.2007 518 767 01.10.2007
518 800 03.10.2007 519 024 30.09.2007
519 446 03.10.2007 519 997 03.10.2007
519 999 03.10.2007 520 336 03.10.2007
521 007 03.10.2007 680 289 29.09.2007
680 293 29.09.2007 680 400 29.09.2007
680 442 30.09.2007 680 513 29.09.2007
680 529 29.09.2007 680 553 02.10.2007
680 566 02.10.2007 680 576 01.10.2007
680 699 02.10.2007 680 812 01.10.2007
680 813 01.10.2007 680 826 30.09.2007
680 875 02.10.2007 680 878 02.10.2007
680 932 30.09.2007 680 933 30.09.2007
680 934 30.09.2007 680 935 03.10.2007
680 981 01.10.2007 681 096 02.10.2007
681 188 30.09.2007 681 194 03.10.2007
681 222 02.10.2007 681 235 03.10.2007
681 272 03.10.2007 681 278 02.10.2007
681 305 03.10.2007 681 306 03.10.2007
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681 327 01.10.2007 681 328 29.09.2007
681 343 03.10.2007 681 346 03.10.2007
681 398 30.09.2007 681 435 29.09.2007
681 492 03.10.2007 681 498 01.10.2007
681 528 03.10.2007 681 571 29.09.2007
681 602 03.10.2007 681 664 30.09.2007
681 693 03.10.2007 681 814 01.10.2007
681 863 01.10.2007 681 886 01.10.2007
681 907 03.10.2007 681 916 01.10.2007
681 920 03.10.2007 681 927 01.10.2007
681 953 02.10.2007 681 977 30.09.2007
682 032 30.09.2007 682 057 02.10.2007
682 071 29.09.2007 682 110 29.09.2007
682 117 02.10.2007 682 132 01.10.2007
682 201 03.10.2007 682 202 03.10.2007
682 205 28.09.2007 682 206 01.10.2007
682 233 28.09.2007 682 240 03.10.2007
682 242 29.09.2007 682 276 29.09.2007
682 292 03.10.2007 682 295 03.10.2007
682 297 03.10.2007 682 307 03.10.2007
682 328 03.10.2007 682 329 03.10.2007
682 330 03.10.2007 682 334 03.10.2007
682 356 04.10.2007 682 357 04.10.2007
682 358 04.10.2007 682 371 30.09.2007
682 385 30.09.2007 682 434 03.10.2007
682 449 02.10.2007 682 450 01.10.2007
682 451 01.10.2007 682 453 02.10.2007
682 457 01.10.2007 682 483 01.10.2007
682 491 03.10.2007 682 492 03.10.2007
682 497 01.10.2007 682 498 01.10.2007
682 523 30.09.2007 682 533 30.09.2007
682 537 29.09.2007 682 546 01.10.2007
682 564 02.10.2007 682 580 02.10.2007
682 609 01.10.2007 682 610 01.10.2007
682 611 01.10.2007 682 612 30.09.2007
682 630 03.10.2007 682 666 01.10.2007
682 680 03.10.2007 682 688 02.10.2007
682 728 02.10.2007 682 737 01.10.2007
682 742 01.10.2007 682 754 01.10.2007
682 755 01.10.2007 682 761 02.10.2007
682 787 01.10.2007 682 790 01.10.2007
682 807 02.10.2007 682 897 29.09.2007
682 899 29.09.2007 682 912 02.10.2007
683 037 29.09.2007 683 044 01.10.2007
683 051 04.10.2007 683 107 01.10.2007
683 116 29.09.2007 683 189 01.10.2007
683 268 30.09.2007 683 274 01.10.2007
683 305 02.10.2007 683 313 29.09.2007
683 314 29.09.2007 683 365 02.10.2007
683 460 29.09.2007 683 461 29.09.2007
683 528 01.10.2007 683 842 29.09.2007
684 088 04.10.2007 684 637 01.10.2007
684 797 02.10.2007 684 823 01.10.2007
685 091 02.10.2007 685 401 02.10.2007
685 638 02.10.2007 685 850 02.10.2007
686 300 30.09.2007 686 342 03.10.2007
686 453 02.10.2007 686 476 03.10.2007
686 652 02.10.2007 686 661 03.10.2007
687 127 29.09.2007 687 167 03.10.2007
687 435 02.10.2007 687 459 29.09.2007
687 766 30.09.2007 688 143 02.10.2007
688 368 29.09.2007 688 369 30.09.2007
688 371 02.10.2007 688 675 01.10.2007
690 016 02.10.2007 690 021 30.09.2007
695 725 02.10.2007
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(151) 15.03.1948 135 377
(156) 15.03.2008
(180) 15.03.2018
(732) THE WALT DISNEY COMPANY (FRANCE)

1, rue de la Galmy
F-77776 CHESSY MARNE LA VALLEE Cedex 4 
(FR).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, IT, ME, PT, RS.

(151) 30.03.1948 135 634
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) ACUMENT LA FERTE FRESNEL SAS

Forêt du Château
F-61550 LA FERTE FRENEL (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT.

(151) 08.04.1948 135 712
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, FR, HU, RO, RS.

(151) 09.04.1948 135 738
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) ZENTIVA, a.s.

Nitrianska 100
SK-920 27 Hlohovec (SK).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HR, HU, RO, RS, SI.

(151) 09.04.1948 135 739
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, FR, HU, RO, RS.

(151) 09.04.1948 135 740
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, FR, HU, RO, RS.

(151) 09.04.1948 135 741
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(161) 10.04.1928, 057023.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, FR, HU, RO, RS.

(151) 09.04.1948 135 742
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Zentiva, a.s.

Nitrianska 100
SK-920 27 Hlohovec (SK).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HR, HU, RO, RS, SI.

(151) 09.04.1948 135 790
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Parfums Rochas S.A.S.

17 rue de Miromesnil
F-75008 Paris (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,
SM.

(151) 09.04.1948 135 802
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1741 LUXEMBOURG (LU).

(831) AT, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, ME, RS, SM.

(151) 14.01.1958 206 437
(156) 14.01.2008
(180) 14.01.2018
(732) AMBERES, S.A.

Avda. Caresmar, nº 2, 2º 2ª,
E-08700 IGUALADA, Barcelona (ES).

(842) S.A., Espagne
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 19.03.1958 208 242
(156) 19.03.2008
(180) 19.03.2018
(732) Eckes-Granini Group GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).
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(831) AL, AT, BA, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, ME, MK, RO, RS, SI, SK.

(832) IS.

(151) 20.03.1958 208 282
(156) 20.03.2008
(180) 20.03.2018
(732) ACHESON FRANCE S.A., Société anonyme

Rue Georges Besse,
Z.I. Ouest
F-67150 ERSTEIN (FR).

(831) AT, BX, CH, EG, HU, IT, MA, PT, RO.

(151) 25.03.1958 208 462
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) ROHA ARZNEIMITTEL GMBH

Rockwinkeler Heerstrasse 100
28355 BREMEN (DE).

(161) 03.05.1938, 098325.
(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM, VN.

(151) 28.03.1958 208 537
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) Koninklijke Talens B.V.

Sophialaan 46
NL-7311 PD APELDOORN (NL).

(842) B.V., Pays-Bas
(831) BA, CH, EG, LI, MA, MC, RU.
(832) AU, JP, NO.

(151) 31.03.1958 208 580
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(831) BX, BY, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV,
MA, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.

(151) 31.03.1958 208 616
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) PHILIP MORRIS BELGIUM S.A.

Boulevard du Souverain 24
B-1170 BRUXELLES (BE).

(831) CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SK, SM, VN.

(151) 02.04.1958 208 651
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) SOCIETE DE DEVELOPPEMENT

ET DE RECHERCHE INDUSTRIELLE
42 rue de Longvic
F-21300 CHENOVE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, DZ, EG, ES, HU, IT, MC, MK, RS.

(151) 02.04.1958 208 659
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) CHOCOLATERIE CANTALOU

(Société par Actions simplifiée)
2980, avenue Julien Panchot
F-66000 PERPIGNAN (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC.

(151) 05.04.1958 208 743
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) Graf Stefan Keglevich Nachfolger

Weinbrand Ges.m.b.H.
Brucknerstraße 6/5a
A-1040 Wien (AT).

(842) Société à responsabilité limitée
(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SM,
VN.

(151) 06.10.1967 339 552
(156) 06.10.2007
(180) 06.10.2017
(732) Pharmacia GmbH

Pfizerstraße 1
76139 Karlsruhe (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,
RS, SM.

(151) 05.04.1968 343 791
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) RITEX-RUBION LATEX-ERZEUGNISSE

GMBH & CO. KOMMANDITGESELLSCHAFT
Gustav-Winkler-Strasse 50
33699 Bielefeld (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
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(151) 26.03.1968 343 795
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) LABORATOIRE DU DERMOPHIL INDIEN,

Société anonyme
La Brindossière,
MAGNY-LE-DÉSERT
F-61600 LA FERTÉ-MACÉ (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, IT, LI, MA, MC, PT, SM.

(151) 05.04.1968 343 833
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) TAITTINGER COMPAGNIE COMMERCIALE

ET VITICOLE CHAMPENOISE en abrégé
TAITTINGER C.C.V.C.
9, Place Saint Nicaise
F-51100 REIMS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KP,

LI, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 09.04.1968 343 878
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) SANPELLEGRINO S.P.A.

Via Lodovico il Moro, 35
I-20143 Milano (IT).

(831) AT, BX, CH, FR, LI, MC, SM.

(151) 09.04.1968 343 890
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) LABORATOIRE INNOTECH INTERNATIONAL,

Société par Actions Simplifiée
7/9 avenue François-Vincent Raspail
F-94110 Arcueil (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ,

EG, FR, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ,
UA, VN.

(832) UZ.

(151) 09.04.1968 343 890 A
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) PROCTER & GAMBLE PHARMACEUTICALS

IBERIA, S.L.
WTC Almeda Park, Edificio 1,
Plaça de la Pau s/n - 2ª planta
E-08940 Cornellá de Llobregat, Barcelona (ES).

(831) ES.

(151) 09.04.1968 343 910
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Bayer CropScience SA

16 rue Jean-Marie Leclair
F-69009 LYON (FR).

(831) ES.

(151) 10.04.1968 343 946
(156) 10.04.2008
(180) 10.04.2018
(732) J.G. WEISSER SÖHNE (firme)

7742 ST. GEORGEN (DE).
(831) ES, FR, IT.

(151) 14.03.1968 343 960
(156) 14.03.2008
(180) 14.03.2018
(732) Rodenstock GmbH

Isartalstrasse 43
80469 München (DE).

(842) limited liability company, GERMANY
(831) AT, BT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, MN, PT, VN.
(832) AU, KR.

(151) 11.04.1968 343 975
(156) 11.04.2008
(180) 11.04.2018
(732) PEZ International AG

Eduard-Haas-Straße 25
A-4050 Traun (AT).

(161) 17.06.1948, 136840.
(831) BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 29.03.1968 344 006
(156) 29.03.2008
(180) 29.03.2018
(732) transresch Antriebssysteme Berlin GmbH

Marzahner Straße 34
13053 Berlin (DE).

(831) AT, BA, BG, BY, DE, EG, FR, HU, RO, RS, RU, UA.

(151) 01.04.1968 344 016
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB -

Société à responsabilité limitée
3, rue Joseph Monier
F-92500 Rueil-Malmaison (FR).

(831) EG, MA, MC.
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(151) 08.04.1968 344 081
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) E. EPPLE & Co GMBH

Hertzstr. 8,
Gültstein
71083 Herrenberg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 22.03.1968 344 093
(156) 22.03.2008
(180) 22.03.2018
(732) Schmitz-Werke GmbH & Co. KG

Hansestrasse 87
48282 Emsdetten (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
KP, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 05.04.1968 344 129
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) Kraft Foods Belgium,

société anonyme
Chaussée de Bruxelles 450
B-1500 HALLE (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(831) FR.

(151) 14.03.1968 344 173
(156) 14.03.2008
(180) 14.03.2018
(732) Omya AG

Baslerstrasse 42
CH-4665 Oftringen (CH).

(842) incorporated company
(161) 30.04.1948, 136049.
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(832) AU, FI, JP, KR, LT, TR.

(151) 03.04.1968 344 383
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) COMITAL COFRESCO S.P.A.

Strada Brandizzo, 130
I-10088 VOLPIANO (TO) (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,
MC, ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 05.04.1968 344 392
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1741 LUXEMBOURG (LU).

(831) FR, IT, SM.

(151) 05.04.1968 344 394
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1741 LUXEMBOURG (LU).

(831) AT, CH, DE, FR, IT, LI, SM.

(151) 11.04.1968 344 484
(156) 11.04.2008
(180) 11.04.2018
(732) Hügli Nahrungsmittel GmbH

Güttinger Strasse 23
78315 Radolfzell (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 28.03.1968 344 531
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) CONTI COMPLETT S.p.A.

Via Garibaldi, 6/C
I-20033 Desio (Milano) (IT).

(831) AT, BX, ES, FR, HU, LI, MA, RO, RS, SM.

(151) 05.04.1968 344 566
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) H.J. HEINZ BELGIUM,

naamloze vennootschap
Terhulpsesteenweg 177,
bus 19
B-1170 BRUXELLES (BE).

(831) FR.

(151) 01.04.1968 344 572
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) Selo B.V.

Eektestraat 1
NL-7575 AP OLDENZAAL (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RS.



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 439

(151) 10.04.1968 344 610
(156) 10.04.2008
(180) 10.04.2018
(732) Brinkmann Tabakfabriken GmbH

Hermann-Ritter-Str. 112
28197 Bremen (DE).

(831) BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 01.04.1968 344 613
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) DETAX GmbH & Co. KG

Carl-Zeiss-Strasse 4
76275 Ettlingen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, LI, MA, RS, SI, SK, SM.

(151) 03.04.1968 344 783
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) SELEZIONE DAL READER'S DIGEST S.P.A.

Via Alserio, 10
I-20159 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, LI, MC, RO, RS, SM.

(151) 05.04.1968 344 795
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1741 LUXEMBOURG (LU).

(831) CZ, FR, HU, IT, LV, MC, MD, PL, RO, RU, SI, SK,
SM.

(832) LT.

(151) 05.04.1968 344 801
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1741 LUXEMBOURG (LU).

(831) AT, FR, IT, LI, SM.

(151) 05.04.1968 344 805
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1741 LUXEMBOURG (LU).

(831) AT, CH, DE, FR, IT, LI, SM.

(151) 05.04.1968 344 807
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1741 LUXEMBOURG (LU).

(831) AT, CH, FR, IT, LI, SM.

(151) 08.04.1968 344 904
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) REACTO PAPIER GMBH

Podbielskistrasse 102
30177 HANNOVER (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
MA, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 08.04.1968 345 133
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) WENCESLAO NAVARRO SENA ET

RAFAEL NAVARRO PARREÑO
25, calle General Urrutia,
E-46006 VALENCIA (ES).

(831) BX, CH, DE, FR.

(151) 04.04.1968 345 223
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) Franz Barta GmbH

Pfeiffergasse 1
A-1150 Wien (AT).

(842) S.R.L., Autriche
(831) LI, MA, RS, SM.

(151) 03.04.1968 345 816
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Intervet International BV

W. de Korverstraat 35
NL-5831 AN BOXMEER (NL).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA,
PL, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 03.04.1968 345 825
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Hans Schwarzkopf & Henkel

GmbH & Co. KG
Südliche Münchener Straße 1
82031 Grünwald (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SM, TJ, VN.

(832) UZ.
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(151) 29.11.1977 434 921
(156) 29.11.2007
(180) 29.11.2017
(732) JOSÉ CLOTET LLORCA

Galileo, 249
E-08028 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 28.03.1978 436 288
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) MÉTALLIAGES, Société anonyme

24, rue Borgnis-Desbordes
F-78000 VERSAILLES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, LI, MA, PT.

(151) 31.03.1978 436 299
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) CZ, IT, SM.

(151) 31.03.1978 436 328
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) FIAT S.P.A.

Via Nizza, 250
I-10126 TORINO (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, LI, MA,
MC, ME, PT, RO, RS, RU.

(151) 29.03.1978 436 351
(156) 29.03.2008
(180) 29.03.2018
(732) DOMECQ WINES ESPANA, S.A.

Edificio Igara II -
Camino de Portuetxe 35 A
E-20018 San Sebastian (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, ME, RO, RS,
RU, SM.

(151) 22.03.1978 436 426
(156) 22.03.2008
(180) 22.03.2018
(732) neckermann.de GmbH

Hanauer Landstrasse 360
60386 Frankfurt (DE).

(831) AT, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, MK, RS,
SI, SK, UA.

(151) 03.04.1978 436 470
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) COREMA IMMOBILIARE S.r.l.

Via S. Pertini, 10
CODOGNO (LO) (IT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 28.03.1978 436 501
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) FERRERO oHG MBH

Rheinstrasse 3-7
35260 Stadtallendorf (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DZ, EG, FR, IT, LI, MA, MC,
MK, PT, RS, SK.

(151) 30.03.1978 436 549
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, IT, MC, PT.

(151) 30.03.1978 436 550
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 30.03.1978 436 551
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 30.03.1978 436 552
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
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(151) 30.03.1978 436 553
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme (S.A.), France
(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, HR, HU, IT,

KG, KZ, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RS, RU, SI, SK,
TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 04.04.1978 436 557
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) MÜTZIG INTERNATIONAL,

Société à responsabilité limitée
32, rue de Caumartin,
F-75009 PARIS (FR).

(831) BX, DE, ES.

(151) 30.03.1978 436 559
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) CARITA, Société anonyme

11, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HR, IT, MA, MC, PT,
RO, RS, SI, VN.

(151) 04.04.1978 436 620
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) MÜTZIG INTERNATIONAL,

Société à responsabilité limitée
32, rue de Caumartin,
F-75009 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT.

(151) 07.04.1978 436 720
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Omya AG

Baslerstrasse 42
CH-4665 Oftringen (CH).

(842) incorporated company
(831) BA, CH, DZ, HR, LI, MA, MC, MK, RS, RU, SM.

(151) 04.04.1978 436 742
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12 rue Fructidor
F-75835 PARIS Cedex 17 (FR).

(831) AT, BX, DE, IT.

(151) 04.04.1978 436 761
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) RETAIL DISTRIBUTION CONCEPTS,

en abrégé REDISCO,
société privée à responsabilité limitée
Rue Marguerite Bervoets 94
B-1190 Bruxelles (BE).

(831) CH, DE, FR.

(151) 04.04.1978 436 767
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) Coty Deutschland GmbH

Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(831) AT, DZ, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT, RO,
RS, RU, SM, VN.

(151) 01.04.1978 436 979
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) TRÜTZSCHLER GMBH & Co KG

Duvenstrasse 82-92
41199 MÖNCHENGLADBACH (DE).

(831) AT, BX, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, MA, PT, RO, RS.

(151) 08.04.1978 436 985
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LI, MC, MD, ME, MK, PT, RS, RU, SI,
SK, SM, TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 31.03.1978 436 990
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) Volkswagen AG

38436 Wolfsburg (DE).
(842) joint stock company, Germany
(831) AT, BX, BY, CH, FR, IT, PT, RU, UA.

(151) 06.04.1978 436 992
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) SCHNEIDERS BEKLEIDUNG

GESELLSCHAFT M.B.H.
Aribonenstrasse 27
A-5020 SALZBURG (AT).

(831) BX, CH, FR, IT.
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(151) 10.04.1978 437 029
(156) 10.04.2008
(180) 10.04.2018
(732) G & I Alliance B.V.

Jan van Goyenkade 12
NL-1075 HP AMSTERDAM (NL).

(831) CH.

(151) 05.04.1978 437 066
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) Crestyle AG

Sumpfstrasse 28
CH-6300 Zug (CH).

(831) LI.
(832) EM.

(151) 06.04.1978 437 163
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) Dursol-Fabrik Otto Durst

GmbH & Co. KG
Martinstrasse 22
42655 Solingen (DE).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 05.04.1978 437 181
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) HÖRSTER'S BÜROORGANISATION

56472 HAHN (DE).
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, LV,

MA, MC, PT, RS, SI, SK.

(151) 05.04.1978 437 219
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) KEMET ELECTRONICS S.A.

chemin Louis-Dunant 15
CH-1202 GENÈVE (CH).

(831) AT, BA, BX, ES, FR, HU, IT, LI, ME, PT, RO, RS,
VN.

(151) 05.04.1978 437 261
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) COMPAGNIE D'INVESTISSEMENTS

INDUSTRIELS ET COMMERCIAUX -
C.I.I.C. (Société Anonyme)
5/7 rue de Bretagne,
ZAC des Béthunes
F-95310 SAINT-OUEN-L'AUMONE (FR).

(831) AT, BX, DE, ES, IT.

(151) 11.04.1978 437 272
(156) 11.04.2008
(180) 11.04.2018
(732) Dr. FALK PHARMA GMBH

Leinenweberstrasse 5
79108 FREIBURG (DE).

(842) private limited company, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 11.04.1978 437 273
(156) 11.04.2008
(180) 11.04.2018
(732) Underberg AG

Industriestr. 31
CH-8305 Dietlikon (CH).

(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 20.03.1978 437 287
(156) 20.03.2008
(180) 20.03.2018
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU,

SK.

(151) 03.04.1978 437 511
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) UNEX APARELLAJE ELECTRICO S.L.

Rafael Campalans 15-21
L'Hospitalet de Llobregat
E-08903 Barcelone (ES).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DZ, FR,
HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 08.04.1978 437 526
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) FRANZ MORAT KG ELEKTRO-FEINMECHANIK

UND MASCHINENBAU GMBH & Co
79871 EISENBACH 1 (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 08.04.1978 437 529
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Tchibo GmbH

Überseering 18
22297 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
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(151) 08.04.1978 437 529 A
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) MM Meyer Markenverwaltung & Co

Antonigasse 4
CH-5620 Bremgarten (CH).

(831) CH, LI.

(151) 04.04.1978 437 535
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) SASOL Germany GmbH

Anckelmannsplatz 1
20537 Hamburg (DE).

(831) BY, CH, DE, RS, RU, UA, VN.

(151) 05.04.1978 438 108
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) Monofil-Technik Gesellschaft für

Synthese Monofile mbH
Reutherstrasse 30
53773 Hennef (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, ME,
PT, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 06.04.1978 438 286
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) Metzeler Automotive Profile Systems

GmbH
Bregenzer Strasse 133
88131 Lindau (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RO, RS, RU.

(151) 30.03.1978 439 414
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) ZELL-METALL GESELLSCHAFT M.B.H.

A-5710 KAPRUN (AT).
(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.10.1985 497 107
(156) 08.10.2005
(180) 08.10.2015
(732) STOLLWERCK AKTIENGESELLSCHAFT

27-31, Industriestrasse,
5000 KÖLN 90 (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 13.10.1987 517 272
(156) 13.10.2007
(180) 13.10.2017
(732) Omya AG

Baslerstrasse 42
CH-4665 Oftringen (CH).

(842) incorporated company
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IR, IT, PT.

(151) 20.11.1987 517 855
(156) 20.11.2007
(180) 20.11.2017
(732) Frosta AG

Am Lunedeich 116
27572 Bremerhaven (DE).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,
HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ.

(151) 30.11.1987 518 855
(156) 30.11.2007
(180) 30.11.2017
(732) MAHLE Filtersysteme GmbH

Pragstrasse 54
70376 Stuttgart (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KZ, MA, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 15.01.1988 518 950
(156) 15.01.2008
(180) 15.01.2018
(732) ROCA CORDES DE MUNTANYA, S.L.

Anoia/Maresme Nau 13,
Polígono Industrial
Can Bernades-Subirà
E-08130 Santa Perpetua de Mogoda (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España
(831) AT, BX, CH, CN, DE, FR, IT, LI, PT, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO.

(151) 29.10.1987 519 085
(156) 29.10.2007
(180) 29.10.2017
(732) CHEMOPHARMA, a.s.

Václavské nám’stí 56
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(831) RU, UA.

(151) 01.02.1988 519 622
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) CADBURY DULCIORA, S.L.

Topacio 7
Polígono Industrial San Cristóbal
E-47012 Valladolid (ES).

(831) PT.
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(151) 01.02.1988 519 623
(156) 01.02.2008
(180) 01.02.2018
(732) CADBURY ESPAÑA, S.L.

C/ Topacio 7,
Polígono Industrial San Cristóbal
E-47012 Valladolid (ES).

(831) AT, DE, IT, MC, PT.

(151) 03.10.1987 519 747
(156) 03.10.2007
(180) 03.10.2017
(732) OFFICINE MECCANICHE

NATALINO CORAZZA S.P.A.
9, via Corazza,
I-40128 BOLOGNA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 03.10.1987 519 748
(156) 03.10.2007
(180) 03.10.2017
(732) CORAUNO SRL

10, Via Imola,
I-40128 BOLOGNA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 12.02.1988 520 211
(156) 12.02.2008
(180) 12.02.2018
(732) BODEGAS VALDEMAR, S.A.

Camino Viejo, s/n - Oyon
E-01320 ALAVA (ES).

(831) CH, RU.
(832) JP.

(151) 13.11.1987 520 654
(156) 13.11.2007
(180) 13.11.2017
(732) REXROTH PNEUMATIC S.A.,

Société Anonyme
Avenue de la Trentaine,
Zone Industrielle
F-77500 CHELLES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, ME, PT, RS.

(151) 16.03.1988 520 919
(156) 16.03.2008
(180) 16.03.2018
(732) ALTADIS, S.A.

Calle Eloy Gonzalo, 10
E-28010 MADRID (ES).

(842) A Joint Stock Company, Spain
(831) AM, BG, BY, CZ, DE, EG, KG, KP, KZ, MD, ME,

MN, PT, RO, RU, SD, SK, SM, TJ, UA, VN.
(832) UZ.

(151) 05.04.1988 521 058
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) TOP 50

(Société par Actions Simplifiée)
25, rue François 1er
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, MC.

(151) 07.04.1988 521 210
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) J. GARCIA CARRION, S.A.

Carretera de Murcia, s/n
E-30520 JUMILLA (MURCIA) (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MC, PT.

(151) 25.03.1988 521 315
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) CITA TABACOS DE CANARIAS, S.L.

Juan Ravina Méndez s/n,
Barrio Chamberí, Fábrica CITA
E-38009 SANTA CRUZ DE TENERIFE (ISLAS 
CANARIAS) (ES).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE,
ESPAGNE

(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, FR, HU, IT, LI, MA,
MC, ME, MK, MN, MZ, PT, RO, RS, SD, SK, SM,
VN.

(151) 03.03.1988 521 329
(156) 03.03.2008
(180) 03.03.2018
(732) Ing. ENEA MATTEI S.P.A.

Strada Padana Superiore, 307
I-20090 VIMODRONE (IT).

(831) BG, BX, DZ, FR, HU, KP, LI, MA, MC, MN, PT, RO,
RU, SD.

(151) 06.04.1988 521 371
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) FRANCE CONDITIONNEMENT PARFUM

Rue du Quesne
F-80430 LIOMER (FR).

(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) DE.

(151) 25.03.1988 521 504
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).
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(842) Limited partnership, the general partner being a private
limited company, Allemagne

(831) AT, CH, FR, IT.

(151) 07.04.1988 521 523
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) BODEGAS COOPERATIVAS SAN ISIDRO

DE JUMILLA, SOCIEDAD COOPERATIVA
Avda. de Murcia s/n Jumilla
E-30520 Murcia (ES).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, LI, MA, MC,
RS, RU, SD, SM.

(151) 08.04.1988 521 527
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) LABORATORIOS ALMIRALL S.A.

Ronda General Mitre, 151
E-08022 Barcelona (ES).

(831) CH, DE, VN.

(151) 08.04.1988 521 527 A
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Almirall AG

Dorfstrasse 38
CH-6340 Baar (CH).

(831) DZ, EG, KE, MA.

(151) 06.04.1988 521 635
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) Adolf Würth GmbH & Co. KG

Reinhold-Würth-Strasse 12-16
74653 Künzelsau (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.04.1988 521 745
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,
ME, PT, RS, SI, SK, SM.

(151) 11.04.1988 521 763
(156) 11.04.2008
(180) 11.04.2018
(732) LUSITECA-TRANSFORMAÇÃO E EMBALAGEM

DE PRODUTOS ALIMENTARES, S.A.
MEM MARTINS (PT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA.

(151) 11.04.1988 521 764
(156) 11.04.2008
(180) 11.04.2018
(732) LUSITECA-TRANSFORMAÇÃO E EMBALAGEM

DE PRODUTOS ALIMENTARES, S.A.
MEM MARTINS (PT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA.

(151) 06.04.1988 521 781
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) Nutricia International B.V.

WTC SchipholAirport, Tower E,
Schiphol Boulevard 105
NL-1118 BG Schiphol Airport (NL).

(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CH, DE, DZ, ES, HR, IT, LI, MA, ME, PT, RO, RS,

RU, SI.

(151) 07.04.1988 521 784
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT.

(151) 08.04.1988 521 842
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) BA, CH, DE, DZ, LI, MA, MC, ME, RO, RS, RU, SD,
SM, VN.

(151) 30.03.1988 521 993
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) NEWMAN

51, avenue du Maréchal Leclerc
F-49300 CHOLET (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 07.04.1988 522 025
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

Vevey (CH).
(831) AT, BX, CH, DE, FR, LI.
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(151) 07.04.1988 522 027
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

Vevey (CH).
(831) AT, BX, CH, DE, FR, LI.

(151) 07.04.1988 522 028
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) SCHÖLLER LEBENSMITTEL

GMBH & Co KG
Bucher Strasse 137
90419 NÜRNBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, LI.

(151) 08.03.1988 522 066
(156) 08.03.2008
(180) 08.03.2018
(732) TAVEX ALGODONERA, S.A.

C/ Gabiria, 2
E-20570 BERGARA (Guipúzcoa) (ES).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, MA, PT, RU.

(151) 17.03.1988 522 086
(156) 17.03.2008
(180) 17.03.2018
(732) ST. JAKOBSKELLEREI SCHULER & Cie AG

SCHWYZ, ehemals
JOHANN JAKOB CASTELL & Cie
CH-6430 SCHWYZ (CH).

(831) AT, BX, DE.

(151) 15.03.1988 522 090
(156) 15.03.2008
(180) 15.03.2018
(732) BICTECH AG

Poststrasse 6
CH-6370 STANS (CH).

(831) AT, DE, LI.

(151) 08.04.1988 522 284
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) MODUNORM GMBH

33, Langrütistrasse,
CH-8840 EINSIEDELN (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 06.04.1988 522 300
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(831) LI, MN.

(151) 06.04.1988 522 302
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) ZYMA S.A.

CH-1260 NYON (CH).
(831) LI, MN.

(151) 05.04.1988 522 355
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) CHAMPAGNE VRANKEN

Villa Demoiselle -
56, boulevard Henry Vasnier
F-51100 REIMS (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, HU, IT, PT, RU.

(151) 05.04.1988 522 408
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) PRADA SPA

Via Fogazzaro, 28
I-20135 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 06.04.1988 522 438
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
KG, KZ, LI, MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, TJ, UA.

(832) UZ.

(151) 07.04.1988 522 443
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) KANTON APPENZELL I. RH.

c/o Ratskanzlei
CH-9050 APPENZELL (CH).

(831) AT, BG, BX, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 07.04.1988 522 444
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) KANTON APPENZELL I. RH.

c/o Ratskanzlei
CH-9050 APPENZELL (CH).

(831) AT, BG, BX, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 447

(151) 08.04.1988 522 445
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) JAGOTEC AG

Seestrasse 47
CH-6052 HERGISWIL (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RU.

(151) 02.04.1988 522 456
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) BK Giulini GmbH

Giulinistraße 2
67065 Ludwigshafen (DE).

(831) BA, BX, BY, CN, CZ, ES, KP, KZ, LV, PL, PT, RU,
SK, UA, VN.

(151) 28.03.1988 522 524
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) CHATTAWAK

(Société par actions simplifiée)
29, Boulevard des Italiens
F-75002 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 01.04.1988 522 548
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES,
HR, HU, IT, KP, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, LT, NO, SE, SG, TR.

(151) 01.04.1988 522 550
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI, MA,
MC, ME, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 08.04.1988 522 649
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) MAX WEISHAUPT GMBH

Max-Weishaupt-Strasse 14
88477 SCHWENDI (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 29.03.1988 522 665
(156) 29.03.2008
(180) 29.03.2018
(732) TECHNOMED

ELEKTROMEDIZINISCHE APPARATEBAU 
GMBH
Sophie-Charlotten-Strasse 15
14059 BERLIN (DE).

(831) AT, FR, IT.

(151) 30.03.1988 522 666
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) BRÖKELMANN & Co ÖLMÜHLE GMBH & Co

Speicherstrasse 14-18
59067 HAMM (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, KG, KZ,
LI, MC, MD, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA.

(151) 28.03.1988 522 681
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) VF INTERNATIONAL SAGL

Via Senago 42/e,
Centro Open Space 01,
Stabile C
CH-6912 Pazzallo, Lugano (CH).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 28.03.1988 522 682
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) LABORATORIA QUALIPHAR N.V.

Rijksweg 9
B-2680 BORNEM (BE).

(831) AT, CH, DZ, ES, FR, IT, MA, PL, PT, RU, SI.

(151) 30.03.1988 522 698
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) LA FAMILLE DES

GRANDS VINS ET SPIRITUEUX (FGVS)
Rue des Frères Montgolfier
F-21700 NUITS SAINT GEORGES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) BX, DE, IT.

(151) 29.03.1988 522 740
(156) 29.03.2008
(180) 29.03.2018
(732) Invicta spa

Leinì (TO) (IT).
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, KP, KZ, LI, MA, MC, ME, MN, RO, RS, RU, SD,
SI, SK, UA, VN.
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(151) 29.03.1988 522 743
(156) 29.03.2008
(180) 29.03.2018
(732) CERERE S.P.A.

Via del Molino, 42
NEIVE (Cuneo) (IT).

(842) Société par actions, Italie
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 05.04.1988 522 766
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) CATTANI S.P.A.

Via G. Natta 6/A
I-43100 PARMA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, LI, PT.

(151) 09.04.1988 522 786
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) HELMUT BECKERS MODE GMBH

Am Weserhang 16
28832 ACHIM (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 31.03.1988 522 803
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) CDS-IP société anonyme

Route Charlemagne 20
B-5660 COUVIN (BE).

(831) DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 02.04.1988 522 819
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) Faweco Hautschutz GmbH & Co. KG

Woellnerstrasse 26
67065 Ludwigshafen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 31.03.1988 522 844
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) International Spice and Food

Import, en abrégé : I.S.F.I.,
société anonyme
Zoning Industriel,
Avenue de l'Industrie,
Vallée du Hain
B-1420 Braine-l'Alleud (BE).

(831) DE, FR.

(151) 31.03.1988 522 862
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) PIERRE FABRE DERMATOLOGIE

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 05.04.1988 522 869
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) LISI AUTOMOTIVE Former,

société par actions simplifiée
28 Faubourg de Belfort
F-90100 DELLE (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 30.03.1988 522 885
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) SEC SNC

Europarc, 2 rue Edison
F-69500 BRON (FR).

(842) Société en nom collectif, FRANCE
(831) AT, BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 05.04.1988 522 891
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER, Société anonyme
F-56201 LA GACILLY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 05.04.1988 522 895
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) ÉTABLISSEMENTS G. LUCAS,

Société anonyme
22, rue du Stade,
LA VERRIE,
F-85130 LA GAUBRETIÈRE (FR).

(831) AT, BX, DE.

(151) 05.04.1988 522 923
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) BA, BX, CH, ES, FR, HR, LI, MC, ME, MK, PT, RS,
SI.
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(151) 05.04.1988 522 963
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) GIORGIO GRATI - S.P.A.

Via Monte Napoleone, 10
I-20121 MILANO (IT).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, MC,
PL, PT, RO, RU, UA.

(151) 25.03.1988 522 975
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) OXYTECHNIK GES. FÜR SYSTEMTECHNIK 

MBH
Frankfurter Strasse 10
65760 ESCHBORN (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, RO,
RU, SK, UA.

(151) 02.04.1988 522 984
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) Joint-Stock Company, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, ME, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, UA, VN.

(151) 11.03.1988 523 003
(156) 11.03.2008
(180) 11.03.2018
(732) LOOK FIXATIONS,

Société par actions simplifiée
Rue de la Pique
F-58000 NEVERS (FR).

(831) CH, DE, ES, IT.

(151) 05.04.1988 523 031
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) S.A. FINANCIERE YVON MAU

(RCS 950361295)
Rue Sainte Pétronille
F-33190 GIRONDE SUR DROPT (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 08.04.1988 523 032
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) SMAC ACIEROID, Société anonyme

1, avenue Eugène Freyssinet,
GUYANCOURT,
F-78062 SAINT-QUENTIN-EN-YVELINES (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 05.04.1988 523 035
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) ÉDITIONS DU MOUTARD,

Société à responsabilité limitée
BP 1232 -
17, rue Neuve
F-69203 LYON CEDEX 01 (FR).

(831) BX, CH.

(151) 07.04.1988 523 046
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) PUROLITE INTERNATIONAL,

Société à responsabilité limitée
34, Avenue Matignon,
F-75008 PARIS (FR).

(831) DE, IT.

(151) 05.04.1988 523 076
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) CARPE DIEM B.V.

Bosscheweg 95
NL-5015 AB TILBURG (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 06.04.1988 523 079
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 080
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 081
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
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(151) 06.04.1988 523 082
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 083
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 084
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 085
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 086
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 087
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 088
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 089
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 090
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 091
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 092
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 093
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 094
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 095
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
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(151) 06.04.1988 523 096
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 097
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 098
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 099
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) NFL Properties Europe B.V.

Polakweg 14
NL-2288 GG RIJSWIJK (NL).

(831) AT, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1988 523 109
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) MASSER S.A.

222, quai de l'Industrie,
B-1070 BRUXELLES (BE).

(831) CH, DE, FR.

(151) 08.04.1988 523 134
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) IT.

(151) 08.04.1988 523 147
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KE, KG, KZ, MA, MD, ME, MK, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 08.04.1988 523 163
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) MCO Health B.V.

Wormerweg 1
NL-1311 XA Almere (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 07.04.1988 523 165
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AM, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
MZ, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 07.04.1988 523 166
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AT, BG, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, ME, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 07.04.1988 523 167
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AM, AT, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 07.04.1988 523 168
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ,
UA, VN.

(832) EE, GE, LT, TM, UZ.

(151) 08.04.1988 523 170
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) General Biscuits België

De Beukelaer-Pareinlaan 1
B-2200 Herentals (BE).
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(831) AT, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,
MC, ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 08.04.1988 523 171
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Pfizer Animal Health S.A.

Rue Laid Burniat 1
B-1348 LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).

(831) CH.

(151) 07.04.1988 523 176
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) QUÍMICAS ORO, S.A.

39, carretera C-234 de Valencia-Ademuz,
Km. 13.100 izquierda,
SAN ANTONIO DE BENAGEVER, Valencia (ES).

(831) MA, PT.

(151) 05.04.1988 523 361
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) OFFICINE MACCAFERRI S.P.A.

Via Agresti, 6
I-40123 BOLOGNA (IT).

(831) CN, CZ, DE, ES, FR, KP, PT, RU, SK.

(151) 06.04.1988 523 831 A
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) KISS FM RADIO GmbH & Co KG

Voltastraße 5
13355 BERLIN (DE).

(831) DE.

(151) 28.03.1988 524 831
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) GROUPE AUCHAN

société anonyme à directoire et
conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) ES, IT.

(151) 31.03.1988 525 453
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) DÜRKOPP ADLER AKTIENGESELLSCHAFT

Postdamer Strasse 190
33729 BIELEFELD (DE).

(831) AM, BA, CH, CN, DZ, EG, KG, KP, LI, MA, MC, MD,
ME, MK, RS, RU, SD, SM, TJ, VN.

(832) JP, NO.

(151) 05.04.1988 525 521
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) SOCIETÀ MO-EL, S.r.l.

Via Galvani, 18
I-42027 MONTECCHIO EMILIA (IT).

(831) CH, EG, HR, RU, SM, VN.

(151) 19.02.1988 525 787
(156) 19.02.2008
(180) 19.02.2018
(732) Deja GmbH

Beethovenstrasse 4
51427 Bergisch Gladbach (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PT,
RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 05.04.1988 526 446
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) FIAT AUTO S.P.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) BG, BX, DZ, EG, FR, HU, LI, MA, MC, MN, PT, RU,
SD, VN.

(151) 29.03.1988 526 448
(156) 29.03.2008
(180) 29.03.2018
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BA, BG, BX, DE, DZ, EG, FR, HU, KP, LI, MA,
MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 25.03.1988 526 855
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) Hüppe GmbH & Co. KG

Industriestraße 3
26158 Bad Zwischenahn (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 05.04.1988 526 856
(156) 05.04.2008
(180) 05.04.2018
(732) WOLFGANG KAPPES

Kohlenstrasse 80
44793 BOCHUM (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
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(151) 07.04.1988 527 363
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) DENNERT PORAVER GMBH

Industriegebiet
92353 Postbauer-Heng (DE).

(831) CH.

(151) 07.04.1988 527 478
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) ABB Asea Brown Boveri Ltd

Affolternstrasse 44
CH-8050 Zürich (CH).

(831) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ,
UA, VN.

(832) UZ.

(151) 07.04.1988 527 479
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) ABB Asea Brown Boveri Ltd

Affolternstrasse 44
CH-8050 Zürich (CH).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 10.07.1996 661 505
(156) 10.07.2006
(180) 10.07.2016
(732) "ALKALOID" AD, Farmaceviska,

hemiska, kozmeticka industrija
Skopje C.O.
bul. "Aleksandar Makedonski" 12
MK-1000 Skopje (MK).

(831) AL.

(151) 01.08.1997 680 301
(156) 01.08.2007
(180) 01.08.2017
(732) Kompania Piwowarska S.A.

Szwajcarska 11
PL-61-285 Poznaœ (PL).

(842) Société par actions, Pologne
(831) AT, BX, DE.

(151) 02.10.1997 682 810
(156) 02.10.2007
(180) 02.10.2017
(732) OMBRETTA AG

Stansstaderstrasse 14,
Postfach 831
CH-6370 Stans (CH).

(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HR, IT, LV, PL, PT, RO, RS, RU,
UA.

(832) GB.

(151) 17.12.1997 684 746
(156) 17.12.2007
(180) 17.12.2017
(732) Coltène/Whaledent AG

Feldwiesenstrasse 20
CH-9450 Altstätten (CH).

(831) AT, BG, BX, BY, CZ, FR, IT, LI, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, UA.

(832) DK, GB.

(151) 05.12.1997 686 790
(156) 05.12.2007
(180) 05.12.2017
(732) FRABA AG

Carlswerkstr. 13c
51063 Köln (DE).

(842) AG, Allemagne
(831) CH, CN.
(832) JP, KR.

(151) 18.12.1997 686 949
(156) 18.12.2007
(180) 18.12.2017
(732) Wallocha, Elke

Albert-Schweitzer-Ring 20
26603 Aurich (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, HU, IT, PT.
(832) DK, GB.

(151) 05.02.1998 687 102
(156) 05.02.2008
(180) 05.02.2018
(732) C.S., société anonyme

35, rue d'Artois,
F-75008 Paris (FR).

(831) ES, PT.

(151) 27.01.1998 687 606
(156) 27.01.2008
(180) 27.01.2018
(732) Genesis Communication

Bernstrasse 34
CH-3072 Ostermundigen (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 04.03.1998 688 753
(156) 04.03.2008
(180) 04.03.2018
(732) ÖSTERREICH INSTITUT GMBH

Porzellangasse 2/28
A-1090 WIEN (AT).

(831) DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO, SK, UA.
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(151) 10.02.1998 689 049
(156) 10.02.2008
(180) 10.02.2018
(732) Inverness Medical Switzerland GmbH

Bahnhofstrasse 28
CH-6300 Zug (CH).

(831) BG, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, FR, HR, HU, KP, KZ,
LI, MC, MK, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 10.02.1998 689 049 A
(156) 10.02.2008
(180) 10.02.2018
(732) SPD SWISS PRECISION DIAGNOSTICS GMBH

c/o Procter & Gamble International
Operations, SA,
SBC Saconnex Business Centre
Route de St Georges 47,
Petit-Lancy
CH-1213 Genève (CH).

(831) AT, ES, IT, PL, PT.

(151) 26.03.1998 689 273
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) RAY & BERNDTSON, S.A.

Fortuny, 37
E-28010 MADRID (ES).

(831) PT.

(151) 11.03.1998 689 443
(156) 11.03.2008
(180) 11.03.2018
(732) Neuhofer Holz GmbH

Haslau 56
A-4893 Zell am Moos (AT).

(831) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,
KP, LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) UZ.

(151) 23.03.1998 689 590
(156) 23.03.2008
(180) 23.03.2018
(732) SOCIETE COOPERATIVE

DES NOUVEAUX HOTELIERS SCNH
Résidence du Vieux Moulin,
4 Place Jean XXIII
F-93380 PIERREFITTE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.

(151) 27.03.1998 689 769
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Gerhard Eberle

Rieder Strasse 25
82211 Herrsching (DE).

(732) Stefan Eberle
Gachenaustrasse 2
82211 Herrsching (DE).

(732) Robert Stark
Am Anger 4d
82205 Gilching (DE).

(831) BA, BG, BY, CU, CY, CZ, EG, LI, LV, MA, ME, MK,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) FI, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG.

(151) 26.03.1998 690 009
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE,

Société Anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE,
DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, TJ,
UA.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 26.03.1998 690 057
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) OBER

31 rue Bar
F-55000 LONGEVILLE EN BARROIS (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.

(151) 24.03.1998 690 067
(156) 24.03.2008
(180) 24.03.2018
(732) BANCA POPOLARE DI VICENZA

S.c.p.a.
Via Btg. Framarin, 18
I-36100 Vicenza (VI) (IT).

(831) BX, CH.

(151) 07.04.1998 690 081
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) ELM LEBLANC, société anonyme

123-125 rue Diderot,
F-93700 Drancy (FR).

(831) IT.
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(151) 25.03.1998 690 157
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) LINPAC PLASTICS LIMITED

Al Business Park, Knottingley
West Yorkshire WF11 0BS (GB).

(832) CH, CN, CZ, HU, KP, LI, MC, NO, PL, RU, SK.

(151) 01.04.1998 690 160
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) Alliance Pharmaceuticals Limited

Avonbridge House,
2 Bath Road
Chippenham, Wiltshire SN15 2BB (GB).

(842) Company, United Kingdom, England and Wales
(832) CN, HU, LT, PL.

(151) 31.03.1998 690 169
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) CHAMPAGNES P. & C. HEIDSIECK

Société par Actions Simplifiée
12, allée du Vignoble
F-51100 REIMS (FR).

(831) BX, CH, DE, IT.
(832) GB.

(151) 25.03.1998 690 170
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) Chocolat ALPROSE S.A.

Via Rompada
CH-6987 Caslano (CH).

(831) DE, FR, IT.
(832) GB.

(151) 03.04.1998 690 190
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(831) FR, MC.

(151) 06.04.1998 690 193
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) DEMP HOLDING B.V.

Burgemeester Cortenstraat 43
NL-6226 GR Maastricht (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, SI, SK.
(832) DK, GB, NO, SE, TR.

(151) 01.04.1998 690 208
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) Alliance Pharmaceuticals Limited

Avonbridge House,
2 Bath Road
Chippenham, Wiltshire SN15 2BB (GB).

(842) Company, United Kingdom, England and Wales
(832) CN, HU, LT, PL.

(151) 27.03.1998 690 221
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Fortis N.V.

Archimedeslaan 6
NL-3584 BA Utrecht (NL).

(732) Fortis SA/NV
Koningsstraat 20
B-1000 Brussel (BE).

(831) AL, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LI, MC, MD, ME, MK,
PT, RO, RS, RU, TJ, UA, VN.

(832) GE, IS, KR, NO, TM, TR, US, UZ.

(151) 27.03.1998 690 221 A
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Fortis N.V.

Archimedeslaan 6
NL-3584 BA Utrecht (NL).

(831) AM.

(151) 02.04.1998 690 266
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) SOPLARIL

1, rue de l'Union
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.

(151) 25.03.1998 690 269
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) Chocolat ALPROSE S.A.

Via Rompada
CH-6987 Caslano (CH).

(831) DE, FR, IT.
(832) GB.

(151) 31.03.1998 690 292
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) KLAXCAR FRANCE, Société Anonyme

48 avenue de Chateaudun
F-91410 Dourdan (FR).
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(831) BG, BY, CN, CZ, DZ, EG, HR, HU, KE, LV, MA, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) LT.

(151) 19.02.1998 690 317
(156) 19.02.2008
(180) 19.02.2018
(732) Zürcher Kantonalbank

Marketing und Kommunikation
Postfach
CH-8010 Zurich (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 19.02.1998 690 318
(156) 19.02.2008
(180) 19.02.2018
(732) Zürcher Kantonalbank

Marketing und Kommunikation
Postfach
CH-8010 Zurich (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 27.03.1998 690 324
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.

(151) 27.03.1998 690 330
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(832) GB, LT, NO, SE.

(151) 27.03.1998 690 332
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.

(151) 31.03.1998 690 333
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.

(151) 02.04.1998 690 364
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) QUELLE

(société anonyme)
125 rue de Montaran,
F-45770 SARAN (FR).

(831) BX, DE, ES, PT.

(151) 26.02.1998 690 393
(156) 26.02.2008
(180) 26.02.2018
(732) Matti Technology AG

Wilenstrasse 6
CH-8588 Zihlschlacht (CH).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 26.02.1998 690 409
(156) 26.02.2008
(180) 26.02.2018
(732) Matti Technology AG

Wilenstrasse 6
CH-8588 Zihlschlacht (CH).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 26.02.1998 690 410
(156) 26.02.2008
(180) 26.02.2018
(732) Matti Technology AG

Wilenstrasse 6
CH-8588 Zihlschlacht (CH).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 01.04.1998 690 419
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) SYNDICAT PROFESSIONNEL POUR

LA PROMOTION DE L'OEUF
Association Professionnelle
Agricole
Rue Maryse Bastié
F-35172 BRUZ (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, MC, PT.
(832) GB.

(151) 25.02.1998 690 466
(156) 25.02.2008
(180) 25.02.2018
(732) Karlovarské minerální vody, a.s.

Horova 3
CZ-360 21 Karlovy Vary (CZ).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, DE, DZ,
EG, FR, HR, HU, IT, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SM, TJ,
UA, VN.

(832) UZ.
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(151) 25.03.1998 690 496
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) Koninklijke Euroma B.V.

Kloosterweg 3
NL-8191 JA Wapenveld (NL).

(831) DE, FR.

(151) 02.04.1998 690 531
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) CALZATURIFICIO LAMOS S.r.l.

Località Buresta-Levanella, 69
I-52025 Montevarchi (AR) (IT).

(831) CH, CN, PL, RU.

(151) 27.03.1998 690 546
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) BELVEST S.p.A.

Via Corsica, 55
I-35016 Piazzola sul Brenta (Padova) (IT).

(831) BA, CH, CN, HR, HU, MC, RU, SI.

(151) 30.03.1998 690 624
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) GROUPE GO SPORT

17, avenue de la Falaise
F-38360 Sassenage (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT.

(151) 25.03.1998 690 628
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) Koninklijke Euroma B.V.

Kloosterweg 3
NL-8191 JA Wapenveld (NL).

(831) DE, FR.

(151) 25.03.1998 690 630
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) Koninklijke Euroma B.V.

Kloosterweg 3
NL-8191 JA Wapenveld (NL).

(831) DE, FR.

(151) 25.03.1998 690 632
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) Koninklijke Euroma B.V.

Kloosterweg 3
NL-8191 JA Wapenveld (NL).

(831) DE, FR.

(151) 01.04.1998 690 650
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) Ty Nant Spring Water Limited

Bethania,
Llanon, Ceredigion, SY23 5LS (GB).

(842) A limited liability company, England and Wales
(832) CZ, DE, ES, FR, HU, LI, PL, PT, SI, SK.

(151) 27.02.1998 690 666
(156) 27.02.2008
(180) 27.02.2018
(732) SATENBELL, S.L.

Dinamarca, 3,
E-28942 FUENLABRADA (MADRID) (ES).

(831) BX, DE, FR, IT, PT, RU.

(151) 07.04.1998 690 742
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Hess AG

Steinhölzli,
CH-3098 Köniz (CH).

(831) AT, BX, DE.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 03.04.1998 690 747
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Stock Austria Gesellschaft m.b.H.

Brucknerstraße 6/5a
A-1040 Wien (AT).

(831) DE.

(151) 09.04.1998 690 775
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) "3-E" Handels-und Dienstleistungs AG

Uhlandstrasse 50
A-4600 Wels (AT).

(842) AG, Autriche
(831) BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, RS, SI, SK.

(151) 07.04.1998 690 787
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) V&S Danmark A/S

Langebrogade 4,
P.O. Box 2158
DK-1016 Copenhagen K (DK).

(832) DE, FI, IS, NO, SE.
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(151) 31.03.1998 690 798
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) ACO Funki A/S

Kirkevænget 5,
Gjellerup
DK-7400 Heming (DK).

(832) NO.

(151) 30.03.1998 690 801
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) NJD COSMETICS

28, rue de la Chapelle
F-75018 PARIS (FR).

(831) CH, DZ, EG, MA, RU, UA.

(151) 03.04.1998 690 837
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Business to Business

Innovations B.V.
Rivium Westlaan 19
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(831) CH, DE, ES, IT.

(151) 03.04.1998 690 838
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Household Innovations

International B.V.
Rivium Westlaan 19
NL-2909 LD CAPELLE A/D IJSSEL (NL).

(831) CH, DE, ES, IT.

(151) 08.04.1998 690 861
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) LABORATOIRE INNOTECH INTERNATIONAL,

Société par Actions Simplifiée
7/9 avenue François-Vincent Raspail
F-94110 Arcueil (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) DZ, MA.

(151) 09.04.1998 690 891
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA,

MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 27.03.1998 690 892
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) O.M.P.A.R. S.r.l.

via A. Rossi, n. 26
I-36057 ARCUGNANO (Vicenza) (IT).

(831) BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HU, KP, MA, PL, PT,
RU.

(151) 08.04.1998 690 893
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) DISTILLERIE IZAMBARD

F-17160 LES TOUCHES DE PERIGNY (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KP, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.

(151) 26.03.1998 690 917
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) CIFA S.p.A.

Via Stati Uniti d'America, 26
I-20030 Senago (Milano) (IT).

(831) RU.

(151) 02.04.1998 690 920
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) MAJOR PRODOTTI DENTARI S.P.A.

VIA LUIGI EINAUDI 23
I-10024 MONCALIERI TO (IT).

(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, KZ, LI, LV, MA, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 03.04.1998 690 923
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) GIFRER BARBEZAT

(Société par Actions Simplifiée)
8-10 rue Paul Bert
F-69150 DECINES (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, RU.
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(151) 20.03.1998 690 941
(156) 20.03.2008
(180) 20.03.2018
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PT, RU, UA.

(151) 02.04.1998 690 943
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) MARANGONI PNEUMATICI S.p.A.

VIA DEL GARDA N.6
I-38068 ROVERETO (TN) (IT).

(831) BA, CH, HR, KZ, RS, UA.

(151) 02.04.1998 690 951
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) MAJOR PRODOTTI DENTARI S.P.A.

VIA LUIGI EINAUDI 23
I-10024 MONCALIERI TO (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, DK, FI, GE, GR, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TM, TR,
UZ.

(151) 02.04.1998 690 958
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,
DZ, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 02.04.1998 690 965
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 06.04.1998 690 967
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) CONSORZIO COOPERATIVO CONSERVE ITALIA

CONSORZIO ITALIANO FRA COOPERATIVE
AGRICOLE CONSERVIERE SOC. COOP.
AGRICOLA A R.L.
Via Paolo Poggi 11,
I-40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BOLOGNA) 
(IT).

(831) BX, ES, FR, PT.

(151) 02.04.1998 690 970
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) MAJOR PRODOTTI DENTARI S.P.A.

VIA LUIGI EINAUDI 23
I-10024 MONCALIERI TO (IT).

(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, KZ, LI, LV, MA, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 30.03.1998 690 973
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) VIRBAC S.A.

13ème rue - L.I.D.
F-06517 CARROS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, PL, PT, VN.
(832) FI.

(151) 03.04.1998 690 979
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Astellas Pharma Europe B.V.

Elisabethhof 19
NL-2353 EW LEIDERDORP (NL).

(831) AL, BA, ME, MK, RS.

(151) 10.04.1998 690 992
(156) 10.04.2008
(180) 10.04.2018
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 06.04.1998 690 999
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) FILA LUXEMBOURG Sàrl

26, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).
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(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
LV, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA, VN.

(151) 26.03.1998 691 001
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) ARKEMA FRANCE

420 rue d'Estienne d'Orves
F-92700 Colombes (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, PT, RU, SI, SK, UA.

(151) 06.04.1998 691 003
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) FILA LUXEMBOURG Sàrl

26, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LV,
MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA, VN.

(151) 06.04.1998 691 003 A
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) Full Prospect (IP) Pte. Ltd.

152 Beach Road,
No. 37-06 Gateway East
Singapore 189721 (SG).

(842) PTE LTD (private limited company), Singapore
(832) CN.

(151) 06.04.1998 691 009
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) FILA LUXEMBOURG Sàrl

26, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LV,
MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA, VN.

(151) 06.04.1998 691 009 A
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) Full Prospect (IP) Pte. Ltd.

152 Beach Road,
No. 37-06 Gateway East
Singapore 189721 (SG).

(842) PTE. LTD. (private limited company), Singapore
(832) CN.

(151) 07.04.1998 691 017
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Johnson Pump Aktiebolag

P.O. Box 1436,
(visiting adress: Nastagatan 19)
SE-701 14 ÖREBRO (SE).

(832) CH, CN, CU, CZ, HU, IS, KP, LT, MC, MD, ME, NO,

PL, RS, RU, SI, SK.

(151) 20.03.1998 691 025 A
(156) 20.03.2008
(180) 20.03.2018
(732) PHILIPPE CHARRIOL INTERNATIONAL B.V.

Zeemansstraat 13
NL-3016 CN ROTTERDAM (NL).

(831) CN.

(151) 27.03.1998 691 048
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CU, DZ, HR, HU,
IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, RS, RU,
SI, SM, TJ, VN.

(832) FI, IS, UZ.

(151) 07.04.1998 691 065
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Limited partnership on shares, Germany
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, ME, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, JP, LT, NO, SE.

(151) 30.03.1998 691 125
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) Colin MOONEY

Grote Markt 52
B-2000 ANTWERPEN (BE).

(831) DE, ES, FR.

(151) 02.04.1998 691 127
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) POL-RAIL S.R.L.

Viale Scalo di S. Lorenzo, 16
I-00185 Roma (IT).

(831) BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, LV, MD, MK,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 10.04.1998 691 149
(156) 10.04.2008
(180) 10.04.2018
(732) APPLICATIONS ELECTRONIQUES TECHNIQUES

AVANCEES société anonyme
361, Avenue du Général de Gaulle,
F-92140 CLAMART (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
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(831) DE.
(832) GB.

(151) 10.04.1998 691 185
(156) 10.04.2008
(180) 10.04.2018
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.04.1998 691 191
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) MARANGONI PNEUMATICI S.p.A.

VIA DEL GARDA, N.6
I-38068 ROVERETO (TN) (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, KZ, LV, PL,
RS, SI, SK, UA.

(151) 02.04.1998 691 192
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) MARANGONI PNEUMATICI S.p.A.

VIA DEL GARDA, N.6
I-38068 ROVERETO (TN) (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, KZ, LV, PL, RS,
SI, SK.

(151) 25.03.1998 691 240
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 10.04.1998 691 264
(156) 10.04.2008
(180) 10.04.2018
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 27.03.1998 691 271
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) TELINDUS GROUP,

naamloze vennootschap
Geldenaaksebaan 335
B-3001 HEVERLEE (BE).

(831) CN, PL.

(151) 08.04.1998 691 275
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) SOCIETE JAS HENNESSY & CO

1 rue de la Richonne
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KP, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.

(151) 27.03.1998 691 276
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) ONEACCESS SA

28, rue de la Redoute
F-92260 FONTENAY AUX ROSES (FR).

(831) CH, CN, HR, MA, MK, RU.

(151) 27.03.1998 691 299
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Dominiek VERVAECKE

Zwaanhoek 14
B-8460 OUDENBURG (BE).

(831) ES, FR.

(151) 27.03.1998 691 300
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Dominiek VERVAECKE

Zwaanhoek 14
B-8460 OUDENBURG (BE).

(831) ES, FR.

(151) 27.03.1998 691 301
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Dominiek VERVAECKE

Zwaanhoek 14
B-8460 OUDENBURG (BE).

(831) ES, FR.
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(151) 27.03.1998 691 303
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Dominiek VERVAECKE

Zwaanhoek 14
B-8460 OUDENBURG (BE).

(831) ES, FR.

(151) 27.03.1998 691 305
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Dominiek VERVAECKE

Zwaanhoek 14
B-8460 OUDENBURG (BE).

(831) ES, FR.

(151) 31.03.1998 691 318
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) "S.A. LHOIST

RECHERCHE ET DEVELOPPEMENT"
en abrégé "L.R.D.",
société anonyme
Rue Charles Dubois 28
B-1342 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).

(842) Société anonyme, Belgique
(831) AT, CH, CN, CZ, DE, FR, HU, PL, RO, RS, SK.
(832) AU, NO, SG, TR, US.

(151) 09.04.1998 691 332
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Koopman International b.v.

Distelweg 88
NL-1031 HH AMSTERDAM (NL).

(831) CH, CZ, HR, HU, PL, SI, SK.

(151) 26.02.1998 691 343
(156) 26.02.2008
(180) 26.02.2018
(732) GROUPE EPA BIOTECHNOLOGIE,

société anonyme
2 - 4 PLACE EDMOND PUYO,
SAINT MARTIN DES CHAMPS,
BP 129,
F-29203 MORLAIX (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) BX, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.

(151) 01.04.1998 691 355
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) De Ruiter's Nieuwe Rozen B.V.

Hoofdweg 131-133
NL-1424 PE DE KWAKEL (NL).

(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, MA, PL, PT.

(151) 27.03.1998 691 390
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) VERVAECKE, Dominiek

Zwaanhoek 14
B-8460 OUDENBURG (BE).

(831) ES, FR.

(151) 31.03.1998 691 397
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) George L. Ruseler

Corrie Vonkplantsoen 1
NL-3207 WS Spijkenisse (NL).

(831) CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 03.04.1998 691 418
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

17 boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(831) AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, HR, HU, IT,
KG, KZ, LI, LV, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, TJ, UA.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 31.01.1998 691 450
(156) 31.01.2008
(180) 31.01.2018
(732) Kedkos Vertriebs-GmbH

Beuerbacher Weg 28
65510 Hünstetten-Wallrabenstein (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 10.04.1998 691 498
(156) 10.04.2008
(180) 10.04.2018
(732) ELIOR

61-69, rue de Bercy,
F-75012 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) CH, CN, CZ, DZ, HU, MA, MC, PL, RS, RU, SK, VN.
(832) NO.

(151) 03.04.1998 691 504
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) TOTAL SA

2 place de la Coupole,
La Défense 6
F-92400 Courbevoie (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) BX, CZ, DE, ES, HU, PT.
(832) GB.
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(151) 17.03.1998 691 532
(156) 17.03.2008
(180) 17.03.2018
(732) INTERFIT,

Société par Actions Simplifiée
Avenue Joseph Cugnot,
Z.I. de Grevaux Les Guides
F-59600 MAUBEUGE (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 06.04.1998 691 534
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) SUCCESSORI REDA S.P.A.

VIA ROBIOLIO, 25
I-13825 VALLEMOSSO (Biella) (IT).

(831) CH, CN, KP.

(151) 01.04.1998 691 555
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) CONFEDERATION GENERALE DES

PETITES ET MOYENNES ENTREPRISES
ET DU PATRONAT REEL
10, Terrasse Bellini
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Association régie so, FRANCE
(831) AT, ES, IT.
(832) DK, GB, SE.

(151) 01.04.1998 691 556
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) CONFEDERATION GENERALE DES

PETITES ET MOYENNES ENTREPRISES
ET DU PATRONAT REEL
10, Terrasse Bellini
F-92806 PUTEAUX (FR).

(831) AT, ES, IT.
(832) DK, FI, SE.

(151) 07.04.1998 691 560
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) BUROMAC N.V.

Graaf P. de Brieylaan 17
B-8200 Brugge (BE).

(831) FR.

(151) 06.04.1998 691 563
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) CRISTINA S.r.l.

Via Modena, 18
I-46041 ASOLA (Mantova) (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, PT.

(151) 08.04.1998 691 564
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) BRITISH AMERICAN TOBACCO ITALIA S.P.A.

Via Amsterdam, 147
I-00144 ROMA (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 08.04.1998 691 586
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Figli di Pistolato Benito S.R.L.

Baricentro
Lotto N.15 - mod.1,
S.S. 100 Km 17,500
I-70010 Casamassima (Bari) (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KP, KZ, LR, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SL, TJ, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 01.04.1998 691 606
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) Orbitalum Tools GmbH

Freibühlstrasse 18
78224 Singen (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
KP, LI, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 10.04.1998 691 651
(156) 10.04.2008
(180) 10.04.2018
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.04.1998 691 687
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) Elizabeth Arden (Zug) GmbH

Bahnhofstrasse 29
CH-6300 Zug (CH).

(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
TJ, UA, VN.

(832) FI, IS, UZ.
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(151) 25.03.1998 691 717
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) EIDOS INTERACTIVE FRANCE, sarl

6, Boulevard du Général Leclerc
F-92115 CLICHY (FR).

(831) BX, CH.

(151) 27.03.1998 691 735
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) BEAUTE CREATEURS (société anonyme)

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DE, MC.
(832) GB.

(151) 03.04.1998 691 760
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) SOCIETE COOPERATIVE

GROUPEMENTS D'ACHATS DES CENTRES
LECLERC, SC GALEC, Société Anonyme
Coopérative à Capital Variable
52, rue Camille Desmoulins
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) BX, ES, PL, PT, SI.

(151) 07.04.1998 691 871
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC, SC
GALEC, Société Anonyme
Coopérative à Capital Variable
52, rue Camille Desmoulins
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX Cédex (FR).

(831) ES, PL, PT.

(151) 27.03.1998 691 877
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) FICHET S.A.

64 rue Ruisseau d'Aumas
Zone d'activités du Mas
F-07430 DAVEZIEUX (FR).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, IT.
(832) GB.

(151) 07.04.1998 691 972
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Société des Vins et Spiritueux

LA MARTINIQUAISE
(Société Anonyme)
18 rue de l'Entrepôt
F-94220 CHARENTON-LE-PONT (FR).

(831) BX, DE, IT, PT, VN.

(151) 08.04.1998 691 995
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) System 3R International AB

Sorterargatan 1
SE-162 50 Vällingby (SE).

(842) joint-stock company, Sweden
(832) AT, BX, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, HU, IT, KP, PL,

PT, RU, SE, SI, SK.

(151) 06.04.1998 691 997
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) ADRIANO RODRIGUEZ RIVAS

Cabalaria, 3,
Esquina Casal de Abajo,
E-36215 VIGO (PONTEVEDRA) (ES).

(831) BX, DE, FR, IT.

(151) 24.03.1998 692 026
(156) 24.03.2008
(180) 24.03.2018
(732) FIRMA CUKIERNICZA

"SOLIDARNO«†" SP. Z O.O.
Gospodarcza, 25
PL-20-211 LUBLIN (PL).

(831) AM, AT, BA, BG, BY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KG,
KZ, LV, MD, MK, PT, RO, RS, SI, SK, TJ, UA.

(832) LT, UZ.

(151) 24.03.1998 692 027
(156) 24.03.2008
(180) 24.03.2018
(732) FIRMA CUKIERNICZA

"SOLIDARNO«†" SP. Z O.O.
Gospodarcza, 25
PL-20-211 LUBLIN (PL).

(831) AM, AT, BA, BG, BY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KG,
KZ, LV, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA.

(832) LT, UZ.

(151) 27.03.1998 692 031
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) ELF AQUITAINE

2 place de la Coupole,
La Défense 6
F-92400 Courbevoie (FR).
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(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 09.04.1998 692 083
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) SANUTRI AG

C/o Engel Copera
Waldeggstrasse 37
CH-3097 BERN LIEBEFELD (CH).

(831) FR.

(151) 02.04.1998 692 142
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) ECIE ELECTRIC COMPONENTS AND

INSTRUMENTS EUROPE S.r.l.
Via Settembrini, 102
I-20020 LAINATE (Milan) (IT).

(831) CH, CN, CZ, KP, PL, SK.

(151) 09.04.1998 692 178
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(831) AT, CH, FR, IT.
(832) GB.

(151) 03.04.1998 692 179
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB OSS (NL).

(831) AM, BG, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, HR, HU, KZ, LV,
MA, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SD, SI, SK, UA, VN.

(832) GE, IS, LT, NO.

(151) 27.03.1998 692 197
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) EDICIONES ALTAYA, S.A.

Musitu, 15
E-08023 BARCELONA (ES).

(841) ES
(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) PL.

(151) 03.04.1998 692 221
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) REUTERS FINANCIAL SOFTWARE

6 rue Godefroy
F-92800 PUTEAUX (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI,
LV, PL, PT, RU.

(832) DK, FI, GB, IS, SE.

(151) 01.04.1998 692 232
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) Batavus B.V.

Industrieweg 4
NL-8444 AR Heerenveen (NL).

(831) AT, CH, DE, FR.
(832) DK, GB, SE.

(151) 26.03.1998 692 275
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) RILA FEINKOST-IMPORTE GMBH & CO.

KOMMANDITGESELLSCHAFT
Hinterm Teich 5
32351 Stemwede (DE).

(831) BX.

(151) 26.03.1998 692 281
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership, the general partner being a private
limited company, Allemagne

(831) FR.

(151) 01.04.1998 692 353
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Corporation organized under the laws of Germany,
Germany

(831) AL, BA, BG, BY, CH, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU, KE,
LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(832) EE, LT, NO, TR.

(151) 31.03.1998 692 382
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) Mario KENNES

Dorpsstraat 8
B-8420 DE HAAN (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, IE, SE.
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(151) 08.04.1998 692 395
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti

Termékek Gyára Zrt.
Tó utca 1-5
H-1045 Budapest (HU).

(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, RU, UA.

(151) 31.03.1998 692 420
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CU, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IR, LV, MA, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, UA, VN.

(832) UZ.

(151) 02.04.1998 692 466
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) HECO-Schrauben GmbH & Co. KG

Dr. Kurt-Steim-Strasse 28,
Postfach 577
78713 Schramberg (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LV, ME, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.

(151) 08.04.1998 692 470
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Stichting Foundation

ECHOS International
Frankenlaan 38
NL-7312 TD APELDOORN (NL).

(831) AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MC,
MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK.

(832) DK, EE, FI, GB, LT, SE.

(151) 27.03.1998 692 472
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC, SC
GALEC, Société Anonyme
Coopérative à Capital Variable
52, rue Camille Desmoulins
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX Cédex (FR).

(831) BX, PL.

(151) 03.04.1998 692 487
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Astellas Pharma Europe B.V.

Elisabethhof 19
NL-2353 EW LEIDERDORP (NL).

(831) AL, ME, MK, RS.

(151) 26.03.1998 692 489
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) Krüger GmbH & Co. KG

Senefelderstraße 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA.

(832) DK, GB, IS, NO.

(151) 08.04.1998 692 522
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) United Intellectual Property B.V.

P.J. Oudweg 61
NL-1314 CK Almere (NL).

(831) CZ, HU, PL, RU, SI, SK.

(151) 30.03.1998 692 547
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) Westa-Holding GmbH & Co. KG

Thaddäusstrasse 5
33334 Gütersloh (DE).

(831) BY, RU, UA, VN.

(151) 27.03.1998 692 550
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Böttger GmbH Pharmazeutische und

Kosmetische Präparate
Paulsborner Strasse 2
10709 Berlin (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, IS, SE.

(151) 03.04.1998 692 554
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Coloplast A/S

Holtedam 1
DK-3050 Humlebaek (DK).

(842) Danish limited liability company, Denmark
(832) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FI,

FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR, IT, JP, KR, LT, LV, MK,
NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SY, UA, US.
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(151) 10.04.1998 692 563
(156) 10.04.2008
(180) 10.04.2018
(732) NNZ B.V.

Aarhusweg 1
NL-9723 JJ GRONINGEN (NL).

(831) DE, FR, IT.
(832) GB.

(151) 26.03.1998 692 567
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) Siess, v. Loe & Co. (GmbH & Co.)

Hermann-Wüsthof-Ring 9
21035 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, IT, LV, PL, PT, RU.
(832) DK, GB.

(151) 27.03.1998 692 569
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Rießner-Werke GmbH & Co.

Bahnhofstrasse 21
96247 Michelau (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, HR, PL, RU, SI.

(151) 01.04.1998 692 585
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe

GmbH & Co. KG
Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, HU, PL, SI, SK.
(832) GB, NO, TR.

(151) 09.04.1998 692 590
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Vodafone Libertel N.V.

Avenue Ceramique 300
MAASTRICHT (NL).

(831) CH.
(832) IS, NO.

(151) 08.04.1998 692 617
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) CHINOIN Gyógyszer és Vegyészeti

Termékek Gyára Zrt.
Tó utca 1-5
H-1045 Budapest (HU).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, CY, CZ, DZ,
EG, HR, KE, KG, KP, KZ, LR, LS, LV, MA, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SZ, TJ,
UA, VN.

(832) EE, GE, LT, SG, TM, UZ, ZM.

(151) 08.04.1998 692 622
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT.

Keresztúri út 30-38,
H-1106 Budapest (HU).

(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, FR, IT, KG, KZ, LV, MD,
PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.

(832) LT, UZ.

(151) 03.04.1998 692 640
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT,
LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.

(151) 27.03.1998 692 649
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Marc Mohamed Manoubi

Hohenzollernring 57
50672 Köln (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PL.

(151) 03.04.1998 692 694
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) ALDI HOLDING,

naamloze vennootschap
Keerstraat 4
B-9420 ERPE-MERE (BE).

(831) BX.

(151) 09.04.1998 692 695
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(831) CH.

(151) 09.04.1998 692 708
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(831) AT, CH.
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(151) 09.04.1998 692 710
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(831) CH.

(151) 06.04.1998 692 711
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) BORCO-Marken Matthiesen GmbH & Co.

14-22, Winsbergring,
22525 Hamburg (DE).

(842) GmbH & Co.
(831) AT, BX, CH.

(151) 03.04.1998 692 734
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) RUD Ketten Rieger

& Dietz GmbH u. Co. KG
Friedensinsel
73432 Aalen-Unterkochen (DE).

(831) FR, IT.

(151) 07.04.1998 692 751
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Wertform Getränke-Industrie GmbH & Co.

10, Buschwerder Hauptdeich,
21107 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, KP, PL, PT, RU.
(832) DK, NO.

(151) 30.03.1998 692 771
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(831) BA, BG, BY, CH, LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM,
UA.

(832) FI, NO.

(151) 02.04.1998 692 772
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) Eckes-Granini Group GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) BA, CH, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.

(151) 07.04.1998 692 779
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(841) DE
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL.

(151) 09.04.1998 692 797
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Laboratorium Soluna Heilmittel GmbH

Artur-Pröller-Strasse 9
86609 Donauwörth (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 01.04.1998 692 802
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.

(151) 04.04.1998 692 812
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) Intervet International BV

W. de Korverstraat 35
NL-5831 AN BOXMEER (NL).

(831) IT.
(832) FI, SE.

(151) 04.04.1998 692 844
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) G. Schneider & Söhne GmbH & Co. KG

Gehrnstrasse 7-11
76275 Ettlingen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL, RO, SI.
(832) LT.

(151) 01.04.1998 692 850
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) HENKEL KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DZ,
FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL,
SM, TJ, UA, VN.

(832) IS, LT, UZ.
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(151) 10.04.1998 692 862
(156) 10.04.2008
(180) 10.04.2018
(732) Tristar Europe B.V.

Emma Goldmanweg 10
NL-5032 MN Tilburg (NL).

(831) AT, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL,
PT, SI, SK.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.

(151) 08.04.1998 692 877
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Friedr. Schoedel AG

Friedrich-Schoedel-Strasse,
95213 Münchberg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 08.04.1998 692 878
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) SALUS Haus Dr. med. Otto Greither

Nachf. GmbH & Co. KG
24, Bahnhofstrasse,
83044 Bruckmühl (DE).

(831) BX, CN, ES, FR, HU, IT.

(151) 01.04.1998 692 889
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) L. Püttmann GmbH & Co. KG

Greifswalder Strasse 5
33106 Paderborn (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 06.04.1998 692 891
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) Straub GmbH + Co.

Otto-Schott-Strasse 33
97866 Wertheim (DE).

(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,
FR, HR, HU, IT, KP, LI, LV, MA, MC, ME, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 28.03.1998 692 900
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) Robert Bosch GmbH

70469 Stuttgart (DE).
(842) Private limited company
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, UZ.

(151) 28.03.1998 692 901
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) Robert Bosch GmbH

70469 Stuttgart (DE).
(842) Private limited company
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, UZ.

(151) 28.03.1998 692 902
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) Robert Bosch GmbH

70469 Stuttgart (DE).
(842) Private limited company
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, FR, HR, IT, LI,

MD, ME, MK, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) FI, GB, NO, UZ.

(151) 02.04.1998 692 910
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) Pneuhage Management GmbH & Co. KG

Am Storrenacker 7
76139 Karlsruhe (DE).

(831) BA, CH, HR, LI, ME, MK, RS.
(832) EM, NO, TR, US.

(151) 30.03.1998 692 918
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) Ford-Werke GmbH

Henry-Ford-Strasse 1
50735 Köln (DE).

(831) BA, BG, BX, BY, CH, CN, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
LV, MC, ME, MN, PT, RS, RU, SI, SM.

(832) DK, FI, GB, LT, SE.

(151) 27.03.1998 692 923
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) edilon)(sedra GmbH

Joergstr. 23
80689 München (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR.
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(151) 07.04.1998 692 928
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(832) DK, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, UZ.

(151) 09.04.1998 692 955
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Hyp Zert GmbH

Holbeinstrasse 17
53175 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CZ, FR, HU, IT, PL, RU.

(151) 09.04.1998 692 957
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Hakle-Kimberly Deutschland GmbH

45-47, Gassnerallee
55120 Mainz (DE).

(831) AT, BX, CH.
(832) GB.

(151) 01.04.1998 692 985
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) BIOMET Deutschland GmbH

Gustav-Krone-Str. 2
14167 Berlin (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RS,

RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 02.04.1998 692 991
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) Stas B.V.

Kathodeweg 4
NL-1627 LK HOORN (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 09.04.1998 693 001
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Herhof Verwaltungsgesellschaft mbH

Riemannstraße 1,
35606 Solms-Niederbiel (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 06.04.1998 693 028
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) MEDICE Arzneimittel Pütter

GmbH & Co. KG
Kuhloweg 37
58638 Iserlohn (DE).

(842) Private Limited Partnership, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 16.02.1998 693 052
(156) 16.02.2008
(180) 16.02.2018
(732) AUTOMOTIVE LIGHTING REAR LAMPS

ESPAÑA, S.A.
Ronda Collsabadell 1-3,
P.I. G-2 Collsabadell
E-08450 LLINAR DEL VALLES (BARCELONA) 
(ES).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ,
EG, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, VN.

(151) 07.04.1998 693 060
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Jap Car Ersatzteildienst GmbH

Neulandstrasse 14
77855 Achern (DE).

(831) CZ, LI, PL, SK.

(151) 07.04.1998 693 061
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) MILLIYET Verlags- und Handels GmbH

Kapitän-Strasser-Strasse 38
63263 Neu-Isenburg (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN.

(832) DK, FI, GB, IS, NO.

(151) 06.04.1998 693 101
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) MEDICE Arzneimittel Pütter

GmbH & Co. KG
Kuhloweg 37
58638 Iserlohn (DE).

(842) Private Limited Partnership, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
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(151) 08.04.1998 693 146
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Kurt Hesse

Farnstrasse 45
90480 Nürnberg (DE).

(831) BX, FR, IT.

(151) 06.04.1998 693 162
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) MEDICE Arzneimittel Pütter

GmbH & Co. KG
Kuhloweg 37
58638 Iserlohn (DE).

(842) Private Limited Partnership, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 27.03.1998 693 173
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Veyx-Pharma GmbH

Söhreweg 6
34639 Schwarzenborn (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK,
UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 07.04.1998 693 177
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Scintilla AG

10, Luterbachstrasse,
CH-4528 Zuchwil (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI.
(832) GB.

(151) 07.04.1998 693 178
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Scintilla AG

10, Luterbachstrasse,
CH-4528 Zuchwil (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI.
(832) GB.

(151) 07.04.1998 693 179
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Scintilla AG

10, Luterbachstrasse,
CH-4528 Zuchwil (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI.
(832) GB.

(151) 07.04.1998 693 180
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Scintilla AG

10, Luterbachstrasse,
CH-4528 Zuchwil (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, LI.

(151) 08.04.1998 693 184
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Gummiwerk Kraiburg GmbH & Co.

Teplitzer Strasse 20
84478 Waldkraiburg (DE).

(842) GmbH & Co.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 09.04.1998 693 204
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(831) DZ, EG, MA, SD.

(151) 31.03.1998 693 208
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(832) DK, FI, IS, LT.

(151) 30.03.1998 693 214
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) GIRAUD INTERNATIONAL

(Société Anonyme à Directoire)
40, rue de Seine
F-94400 VITRY-SUR-SEINE (FR).

(832) DK, FI, GB.

(151) 30.03.1998 693 215
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) GIRAUD INTERNATIONAL

(Société Anonyme à Directoire)
40, rue de Seine
F-94400 VITRY-SUR-SEINE (FR).

(832) DK, FI, GB.
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(151) 08.04.1998 693 303
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Elna International Corp. S.A.

Chemin du Champs-des-Filles 19
CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC,
MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.

(832) AU, DK, FI, GB, IS, NO, SE, SG, UZ.

(151) 09.04.1998 693 308
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(831) AT, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ,
LV, MA, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO.

(151) 04.02.1998 693 479
(156) 04.02.2008
(180) 04.02.2018
(732) Zürcher Kantonalbank

Marketing und Kommunikation
Postfach
CH-8010 Zürich (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 08.04.1998 693 553
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Nielsen Design GmbH

10, Röntgenstrasse,
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, PL,
PT, RO, RU, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.

(151) 02.04.1998 693 605
(156) 02.04.2008
(180) 02.04.2018
(732) MARANGONI PNEUMATICI S.p.A.

VIA DEL GARDA N.6
I-38068 ROVERETO (TN) (IT).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, KZ, LV, PT, RS,
SI, SK, UA.

(151) 08.04.1998 693 685
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Applied Materials Switzerland S.A.

42, route de Genève
CH-1033 Cheseaux-sur-Lausanne (CH).

(831) AT, CN, CZ, DE, FR, IT.
(832) GB.

(151) 04.04.1998 693 776
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) Herbert Waldmann GmbH & Co.

Peter-Henlein-Strasse 5
78056 Villingen-Schwenningen (DE).

(842) Limited Company, Germany
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, KZ, LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, TJ, UA.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, KR, LT, NO, SE, TM, TR,
UZ.

(151) 09.04.1998 693 777
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) MGC Moser-Glaser AG

Lerchenweg 21
CH-4303 Kaiseraugst (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP, PL,
PT, RS, RU.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.

(151) 31.03.1998 693 976
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) LAFUMA SA

(Société Anonyme)
F-26140 ANNEYRON (FR).

(831) CN, CU, CZ, EG, LV, PL, SI, SK, VN.
(832) DK, FI, LT, NO.

(151) 06.03.1998 694 049
(156) 06.03.2008
(180) 06.03.2018
(732) KOHLER FRANCE

60, rue de Turenne
F-75003 PARIS (FR).

(831) BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, MA, PL, PT, RU.

(151) 01.04.1998 694 173
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) LECLERC Jean-François

3, rue du Maréchal Joffre
F-78110 LE VESINET (FR).

(831) BX, CH.
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(151) 30.03.1998 694 450
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) SERRANO TEJERINA, S.A.

Carr. de Logroño, km. 20
E-50298 PINSEQUE (ZARAGOZA) (ES).

(831) DE, FR, IT, PT.

(151) 06.04.1998 694 459
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4, Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(831) BX, CN, DE, MC, PT.
(832) GB.

(151) 07.04.1998 694 629
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Montblanc International B.V.

Herengracht 436
NL-1017 BZ Amsterdam (NL).

(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 31.03.1998 694 665
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(831) BA, BG, BX, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(832) DK, GB.

(151) 06.03.1998 694 819
(156) 06.03.2008
(180) 06.03.2018
(732) DECATHLON

4, Boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, MC, PL,
PT, RU, VN.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 01.04.1998 694 831
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) ALFRED STERNJAKOB GMBH & CO. KG

Frankenstrasse 47-55
67227 Frankenthal (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 26.03.1998 694 975
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) BAYOGAR, S.L.

Jaén, 17
E-28850 TORREJON DE ARDOZ (MADRID) (ES).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
ESPAGNE

(831) MA, PT, RU.

(151) 23.03.1998 695 010
(156) 23.03.2008
(180) 23.03.2018
(732) Travel24.com AG

Romanstrasse 35
80639 MÜNCHEN (DE).

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, CH, DZ, EG, HR, KE, KP, LR,
LS, MA, MC, ME, MK, MZ, PL, RS, SL, SM, SZ.

(832) GE, TM, TR.

(151) 09.04.1998 695 026
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Hazet-Werk Hermann Zerver GmbH & Co. KG

25-29, Güldenwerther Bahnhofstrasse
42857 Remscheid (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL.

(151) 08.04.1998 695 054
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Dr. Volker J. Geers

36, Im Grund,
58313 Herdecke (DE).

(841) DE
(831) CH, CZ, HU, PL, RU.

(151) 07.04.1998 695 064
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Schott Autoteile

Großhandelsgesellschaft mbH
Neulandstrasse 14
77855 Achern (DE).

(831) CH, CZ, HU, LI, PL, SK.

(151) 06.04.1998 695 069
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) Martinelli Marianne

11, Louisrebenweg,
CH-4104 Oberwil (CH).

(831) DE.
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(151) 03.04.1998 695 149
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(831) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, HR, IR, IT, MA,

ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SY, UA.
(832) DK, FI, KR, NO, SE, TR.

(151) 28.03.1998 695 160
(156) 28.03.2008
(180) 28.03.2018
(732) Werner & Mertz GmbH

Ingelheimstrasse 1-3
55120 Mainz (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 06.04.1998 695 313
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) EUROMACH S.r.l.

Via G. D'Annunzio 28/30,
I-25018 Montichiari (BS) (IT).

(831) CH, LI.

(151) 03.04.1998 695 397
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) ALFRED STERNJAKOB GMBH & CO. KG

Frankenstrasse 47-55
67227 Frankenthal (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 09.04.1998 695 567
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) IMO Autopflege GmbH

Friedrich-Ebert-Strasse 144
45473 Mülheim/Ruhr (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(832) GB.

(151) 06.04.1998 695 573
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) 3B Scientific GmbH

Rudorffweg 8
21031 Hamburg (DE).

(831) BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU, LV,
MA, ME, MN, PL, RO, RS, SI, SK, UA, VN.

(832) LT, NO, UZ.

(151) 02.02.1998 695 684
(156) 02.02.2008
(180) 02.02.2018
(732) Mademoiselle VERONIQUE RAOUX

MAS DE LA SOURCE,
QUARTIER MASCONIL,
F-30130 PONT-ST-ESPRIT (FR).

(841) FR
(831) BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 27.03.1998 696 144
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) ONEACCESS SA

28, rue de la Redoute
F-92260 FONTENAY AUX ROSES (FR).

(831) CH, CN, HR, MA, MK, RS, RU, UA.

(151) 01.04.1998 696 168
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) CêlaVíta B.V.

Puttensteinsveldweg 22
NL-8091 BS WEZEP (NL).

(831) DE, FR.
(832) GB.

(151) 26.03.1998 696 206
(156) 26.03.2008
(180) 26.03.2018
(732) Mann & Schröder GmbH

Bahnhofstrasse 14
74936 Siegelsbach (DE).

(831) BY, MD, RU, UA.

(151) 25.03.1998 696 284
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) PVCplus Kommunikations GmbH

Pleimesstrasse 3
53129 Bonn (DE).

(831) CH.

(151) 04.04.1998 696 367
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) Psipenta Software Systems GmbH

42 - 44, Dircksenstrasse,
10178 Berlin (DE).

(831) CH, CZ.

(151) 30.03.1998 696 377
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).
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(831) BA, BG, BY, CH, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM,
UA.

(832) NO.

(151) 27.03.1998 696 395
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) MONDIAL CASA SPA

Via del Commercio, 29
I-35036 MONTEGROTTO TERME (IT).

(831) CH, CN, HR, SI.

(151) 17.03.1998 696 663
(156) 17.03.2008
(180) 17.03.2018
(732) INTERFIT,

Société par Actions Simplifiée
Avenue Joseph Cugnot,
Z.I. de Grevaux Les Guides
F-59600 MAUBEUGE (FR).

(831) CN, RU.
(832) GB.

(151) 07.04.1998 697 263
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Lohja Rudus Oy Ab

Pronssitie 1
FI-00440 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company, Finland
(832) RU.

(151) 09.04.1998 697 265
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) form med Healthcare Aktiengesellschaft

Minnholzweg 2b
61476 Kronberg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PL.
(832) GB.

(151) 30.03.1998 697 447
(156) 30.03.2008
(180) 30.03.2018
(732) LES PUBLICATIONS CONDE NAST S.A.

(Société Anonyme)
56 A, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT, RU,
UA.

(832) DK, FI, NO, SE.

(151) 09.04.1998 697 451
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Dr. Beate Hasselmann

Frank Schmolke
68, Kraillinger Weg,
82061 Neuried (DE).

(831) BX, CH, ES, IT, LI.

(151) 03.04.1998 697 461
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Prof. Dr. Eberhard Böhringer

Apelstedt 16
27211 Bassum (DE).

(831) AT, BX, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 27.02.1998 697 529
(156) 27.02.2008
(180) 27.02.2018
(732) LABORATORIOS DALMER, S.A.

Avenida 25 No. 15819,
Cabanacán, Playa
Ciudad de la Habana (CU).

(842) société anonyme, CUBA
(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MK, PT, RU,

SK, SM.
(832) DK, FI.

(151) 04.02.1998 697 557
(156) 04.02.2008
(180) 04.02.2018
(732) LABORATOIRE OENOBIOL

(société par actions simplifiée)
59, boulevard Exelmans
F-75016 PARIS (FR).

(831) IT, PT.

(151) 08.04.1998 698 015
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) DeguDent GmbH

Rodenbacher Chaussee 4
63457 Hanau/Main (DE).

(831) BA, CN, EG, RS, RU.

(151) 08.04.1998 698 140
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) 3B Scientific GmbH

Rudorffweg 8
21031 Hamburg (DE).

(831) BA, BG, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, MA, ME, MN,
RO, RS, RU, UA, VN.

(832) NO, UZ.
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(151) 03.04.1998 698 191
(156) 03.04.2008
(180) 03.04.2018
(732) Prof. Dr. Eberhard Böhringer

Apelstedt 16
27211 Bassum (DE).

(831) AT, BX, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, GB, SE.

(151) 31.03.1998 698 314
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) VERMOP Salmon GmbH

Zeppelinstraße 24
82205 Gilching (DE).

(831) CH, PL.

(151) 08.04.1998 698 526
(156) 08.04.2008
(180) 08.04.2018
(732) Record Türautomation GmbH

Dieselstraße 70
42389 Wuppertal (DE).

(841) DE
(831) AT, CH, CZ, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 09.04.1998 698 702
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) WOMBAT, s.r.o.

B¨ezinova 23
CZ-616 00 Brno (CZ).

(831) AT, BX, DE, KZ, PL, RU, UA.
(832) LT.

(151) 07.04.1998 698 766
(156) 07.04.2008
(180) 07.04.2018
(732) Jackstädt GmbH

1 - 4, Bembergstrasse,
42103 Wuppertal (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.
(832) DK, GB, SE.

(151) 01.04.1998 698 834
(156) 01.04.2008
(180) 01.04.2018
(732) FRIATEC AG

Steinzeugstrasse 50
68222 Mannheim (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, LI, PL.
(832) DK.

(151) 09.04.1998 699 517
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) Aktiengesellschaft Bad Neuenahr

Kurgartenstrasse 1
53474 Bad Neuenahr-Ahrweiler (DE).

(831) CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) GB.

(151) 27.03.1998 699 646
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) VELO SPA

Via Piave, 55
I-31030 Altivole (Treviso) (IT).

(831) CH, CN, CZ, EG, HR, HU, MA, MD, MK, PL, RO,
RU, SI.

(151) 27.03.1998 699 719
(156) 27.03.2008
(180) 27.03.2018
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HR, HU, IT, ME, MK, PL, PT,
RS, SI.

(832) DK, FI, NO.

(151) 06.04.1998 699 744
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) LHS Telekom GmbH & Co. KG

Otto-Hahn-Straße 36
63303 Dreieich-Sprendlingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership), Germany
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RS, SD, SI, SK, UA.

(832) DK, FI, GB, LT, NO.

(151) 06.04.1998 701 082
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) BRIER DESIGN DE PAPINI SIMONE

Via G. Pieraccini S.N.,
I-50058 SIGNA (Firenze) (IT).

(831) BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, PT, RU.

(151) 25.03.1998 701 086
(156) 25.03.2008
(180) 25.03.2018
(732) UDF Consulting AG

Gänsheidestrasse 59
70184 Stuttgart (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.
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(151) 04.04.1998 701 375
(156) 04.04.2008
(180) 04.04.2018
(732) MEGGLE Aktiengesellschaft

Megglestrasse 6-12
83512 Wasserburg (DE).

(831) BA, BY, CZ, HR, HU, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, UA.

(151) 31.03.1998 702 877
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) FRIATEC-Rheinhütte

GmbH & Co.
Rheingaustrasse 96-100
65203 Wiesbaden (DE).

(831) CN, PT, RU.

(151) 09.04.1998 704 493
(156) 09.04.2008
(180) 09.04.2018
(732) ElectronicPartner Handel GmbH

Mündelheimer Weg 40
40472 Düsseldorf (DE).

(831) BG, BY, CH, CZ, HU, PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) TR.

(151) 31.03.1998 704 918
(156) 31.03.2008
(180) 31.03.2018
(732) MANN+HUMMEL ProTec GMBH

Stubenwald-Allee 9
64625 Bensheim (DE).

(842) GmbH (limited company), Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, ME, MK, PT,

RS, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 06.04.1998 708 683
(156) 06.04.2008
(180) 06.04.2018
(732) Telegate AG

Fraunhoferstr. 12a
82152 Martinsried (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany
(831) BX, CH.
(832) FI, GB.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 17.11.1987 518 503
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(831) CN, RU.
(832) AU, NO.
 (Voir gazette No: 49/2007).

(151) 15.10.1997 683 097
(156) 15.10.2007
(180) 15.10.2017
(832) AU.
 (Voir gazette No: 7/2008).
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190 960 (MAGGI). SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., VEVEY (CH).
(831) BT, IR, SY.
(832) JP, NO.
(891) 21.11.2007
(580) 24.04.2008

217 186 (HOFNAR). J. van Horssen B.V., SLIEDRECHT
(NL).
(842) Limited Liability
(350) AT, (a) 217186, (b) 11.02.1959.
(350) FR, (a) 217186, (b) 11.02.1959.
(831) DE.
(891) 27.11.2007
(580) 24.04.2008

237 019 A (GOLDFISCHLI). Intersnack Knabber-Gebäck
GmbH & Co. KG, Köln (DE).
(842) GmbH & Co. KG (limited partnership), Allemagne
(831) HR, ME, SI, UA.
(891) 13.02.2008
(580) 24.04.2008

416 636 (VECTORYL). BIOFARMA, NEUILLY-SUR-
SEINE (FR).
(831) LS, NA, SZ.
(891) 07.03.2008
(580) 24.04.2008

423 578 (SANTI). GRUPPO ITALIANO VINI S.p.A.,
CALMASINO (Verona) (IT).
(842) S.p.A., Italie
(831) CN.
(891) 20.02.2008
(580) 24.04.2008

482 790 (BRUNOX). BRUNOX AG, Uznach (CH).
(832) FI, GR, IE, NO, SE.
(527) IE.
(891) 19.03.2008
(580) 24.04.2008

490 878 (Bullerjan). Energetec Gesellschaft für
Energietechnik mbH, Isernhagen (DE).

(842) GmbH
(832) DK, NO, SE.
(891) 26.02.2008
(580) 24.04.2008

512 231 (moul bie). GRANDS MOULINS DE PARIS, Société
anonyme, IVRY SUR SEINE (FR).
(842) société anonyme, France
(831) CH, SY.
(891) 03.03.2008
(580) 24.04.2008

513 822 (GRACIAL). N.V. Organon, Oss (NL).
(842) N.V., NL
(831) DZ.
(891) 22.02.2008
(580) 24.04.2008

520 958 (Confina). Van Houten GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft, Norderstedt (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(832) TM, TR.
(891) 21.11.2007
(580) 24.04.2008

539 875 (CORPORE SANO). INSTITUTO NATURVITA,
S.L., SANT CUGAT DEL VALLES, BARCELONA (ES).
(842) Société Anonyme
(832) KR.
(891) 23.11.2007
(580) 24.04.2008

544 795 (C.I.S.C.O.). C.I.S.C.O. S.R.L. - CENTRO
INTERNAZIONALE STUDI CLINICI ORTODONTICI,
LAVAGNO (IT).
(842) S.R.L., ITALIE
(566) C.I.S.C.O. inscrit dans une figure stylisée de forme

circula ire représentant les Arènes de Verone.
(591) noir, blanc et vert.
(831) DE, DZ, HU, MA, PL, RU, SY.
(891) 22.02.2008
(580) 24.04.2008
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566 701 (biovisol). LABORATOIRE BIOES, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) CN, RU, VN.
(891) 21.02.2008
(580) 24.04.2008

581 539 (BEL 20). EURONEXT BRUSSELS, société
anonyme, BRUXELLES (BE).
(842) société anonyme, BE
(831) CH, RU.
(891) 06.03.2008
(580) 24.04.2008

584 695. DEUTSCHE LUFTHANSA AG, Köln (DE).
(831) KE.
(891) 19.01.2008
(580) 24.04.2008

588 559 (eterna). eterna Mode GmbH, Passau (DE).
(831) CN.
(891) 10.03.2008
(580) 24.04.2008

620 502 (vacSy). Fieldpoint B.V., Amsterdam (NL).
(842) Limited liability company, BX
(831) MA.
(891) 19.03.2008
(580) 24.04.2008

620 586 (PROVADO). Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen
(DE).
(842) Limited Liability Partnership
(831) PL.
(891) 22.11.2007
(580) 24.04.2008

620 779 (Chalou). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Germany
(832) TR, US.
(527) US.
(891) 10.01.2008
(580) 24.04.2008

624 480 (GRAFITACK). Grafityp Selfadhesive Products
N.V., HOUTHALEN (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(831) CN.
(891) 05.03.2008
(580) 24.04.2008

627 638 (JOMA). JOMA SPORT, S.A., EL PORTILLO DE
TOLEDO, Toledo (ES).
(842) sociedad Anónima, España
(831) MK.
(891) 24.01.2008
(580) 24.04.2008

629 931 (POSITRON). Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen
(DE).
(842) Aktiengesellschaft

(831) BG.
(891) 22.12.2007
(580) 24.04.2008

642 345 (AMC-filter). KAVO B.V., APELDOORN (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) BG, KZ, LV, RO, RU, UA.
(832) EE, LT.
(891) 27.03.2008
(580) 24.04.2008

654 698 (TARDOCYCLIN). Bayer Aktiengesellschaft,
Leverkusen (DE).
(842) Joint Stock Company
(831) AT, BG, BX, ES, FR, IT, LV, ME, PT, RO, RS.
(832) DK, EE, FI, GB, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(891) 16.11.2007
(580) 24.04.2008

656 792 (SEPPELFRICKE). ANTONIO MERLONI S.p.A.,
FABRIANO (AN) (IT).
(591) vert et blanc.
(831) SY.
(851) SY.
Liste limitée à:

 7 Machines à couper le pain; repasseuses; ouvre-
boîtes électriques; moteurs électriques autres que pour
véhicules terrestres; rince-bouteilles; hache-viande
(machines); presse-fruits électriques à usage ménager; cages
de machines; machines à râper les légumes; machines à laver
la vaisselle; robinets (parties de machines); moulins à café
autres qu'à main; pétrins mécaniques; compresseurs pour
réfrigérateurs; machines de cuisine électriques; magnétos
d'allumage; calandres (machines); couteaux électriques;
machines pour le repassage des lames; émulseurs électriques à
usage domestique; ventilateurs pour moteurs autres que
moteurs de véhicules terrestres; dispositifs antipollution pour
moteurs autres que moteurs de véhicules terrestres; courroies
de ventilateurs et courroies pour moteurs autres que moteurs de
véhicules terrestres; moteurs autres que pour véhicules
terrestres; moulins (machines); moulins à usage domestique
autres qu'à main; broyeurs d'ordures; appareils
électromécaniques pour la préparation d'aliments; moulins à
poivre autres qu'à main; pressoirs; compacteurs pour les
détritus; régulateurs de vitesse de moteurs; régulateurs (parties
de machines); régulateurs de pression (parties de machines);
régulateurs d'eau d'alimentation; machines de nettoyage;
batteurs électriques; agitateurs; souffleries d'aspiration;
éplucheuses (machines); machines pour l'affûtage; cisailles
électriques; essoreuses; fouets électriques à usage ménager;
coupeuses (machines); rinceuses; dispositifs de commande de
machines ou de moteurs; machines pour la fabrication des
pâtes alimentaires; tambours de machines; pompes à vide;
soupapes (parties de machines); appareils de lavage; machines
à tordre le linge; machines à laver le linge; machines à laver;
machines à laver à prépaiement; séparateurs d'eau;
réchauffeurs d'eau (parties de machines); machines pour la
purification de l'eau (à exception des appareils); arbres à
manivelle; arbres de machines; accouplements d'arbres
(machines); machines à saucisses; broyeurs ménagers
électriques; déchiqueteurs (machines) à usage industriel;
broyeurs (machines); ustensiles de ménage et de cuisine
électriques et à gaz et leurs parties non compris dans d'autres
classes.

11 Appareils d'éclairage, installations de chauffe,
ustensiles de cuisson électriques et à gaz, dispositifs pour le
refroidissement, séchoirs (appareils), appareils de ventilation
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(climatisation) et leurs parties; potagers; appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux; appareils
électriques de chauffage; foyers et poêles (appareils de
chauffage) à combustible solide, liquide et gazeux et
électrique; éléments de foyers, en particulier réchauds, fours
de boulangeries et de pâtisserie; becs de gaz; fours à micro-
ondes; armoires frigorifiques; éléments d'installations de
chauffe, de cuisinières, d'installations à rafraîchir,
d'installations de séchage et de ventilation (climatisation), de
conduites de gaz et d'eau et d'installations sanitaires; garnitures
et armatures pour conduites et installations de gaz, d'air, de
vapeur et d'eau; soupapes et robinets métalliques et plastiques
pour des milieux liquides et gazeux; soupapes (parties de
machines); écluses à gaz, raccordements à gaz; filtres-gaz;
appliques pour becs de gaz; allume-gaz, allumeurs de gaz;
fours de boulangerie; chauffe-bains, appareils et installations
d'éclairage; hottes d'aération; armatures de fours; brûleurs;
économiseurs de combustibles; grille-pain; installations de
production de vapeur non automatiques; purgeurs pour
installations de chauffage à vapeur, accumulateurs de vapeur;
tournebroches; réservoirs d'eau sous pression; appareils et
machines à glace; glacières; réchauffeurs d'air; carneaux de
chaudières de chauffage; filtres (parties d'installations
domestiques ou industrielles); filtres à air pour la
climatisation; installations de filtrage d'air; appareils à filtrer
l'eau; friteuses électriques; supports pour le chargement des
fours; appareils de chargement pour fours; accessoires de
réglage et de sûreté pour appareils à gaz et pour conduites de
gaz; chaudières à gaz; régulateurs de gaz; appareils pour
l'épuration du gaz; congélateurs; générateurs de vapeur;
appareils pour le refroidissement de boissons, appareils à
griller; rôtissoires, broches de rôtisserie, robinets de
canalisation; appareils à sécher les mains pour lavabos;
appareils à air chaud; appareils pour bains d'air chaud; chauffe-
eau; appareils électriques de chauffage; aérothermes;
chaudières de chauffage; bouchons de radiateurs; plaques
chauffantes et de chauffage; radiateurs (chauffage);
calorifères; installations de chauffe et de chauffage à l'eau
chaude; tubes de chaudières de chauffage; foyers; cafetières
électriques; cheminées d'appartement; cendriers de foyers;
chaudières à gaz et de chauffage et de buanderie; installations
de conditionnement d'air; appareils de climatisation; appareils
et installations de cuisson; ustensiles de cuisson électriques;
potagers (fourneaux), réchauds; cuisinières; refroidisseurs de
liquides (installations); appareils et installations de
réfrigération; récipients frigorifiques; bacs refroidisseurs pour
fours; dispositifs pour le refroidissement de l'air; chambres
frigorifiques; installations de conduites d'eau; installations
pour le refroidissement du lait; robinets mélangeurs pour
conduites d'eau; brise-jet; soupapes régulatrices de niveau
dans les réservoirs; poêles; fourneaux; fours; garnitures
façonnées de fours et de fourneaux; armatures de fours en
chamotte; grilles de foyers et de fourneaux; brûleurs à huile;
pompes à chaleur; radiateurs électriques; registres de tirage
(chauffage); chaufferettes; accessoires de réglage et de sûreté
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
serpentins (parties d'installations de distillation, de chauffage
ou de refroidissement); casseroles à pression électriques;
autocuiseurs électriques; capteurs et collecteurs solaires
(chauffage); fours solaires; accumulateurs de vapeur ou de
chaleur; réservoirs d'eau sous pression; thermoplongeurs;
chauffe-plats; rondelles de robinets d'eau; ventilateurs
(climatisation); souffleries (parties d'installations d'aération);
évaporateurs; gaufriers électriques; chauffe-pieds (électriques
ou non électriques); récupérateurs de chaleur; accumulateurs
de chaleur; échangeurs de chaleur, réchauffeurs d'eau
(appareils); installations de chauffage d'eau chaude;
installations pour l'approvisionnement d'eau; installations de
distribution d'eau; appareils de prise d'eau; radiateurs de
chauffage central; cheminées d'appartement.
(891) 29.02.2008
(580) 24.04.2008

670 378 (PROSTERID). Richter Gedeon Nyrt., Budapest
(HU).
(842) company limited by shares, Hungary
(832) GE.
(891) 29.02.2008
(580) 24.04.2008

676 634 (HARRIS WILSON). Harris Wilson Textiles S.A.,
PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) BG.
(891) 14.03.2008
(580) 24.04.2008

689 034 (Sibutral). Abbott GmbH & Co. KG, Wiesbaden
(DE).
(842) limited partnership with a GmbH (limited liability

company) as general partner, Germany
(831) IT.
(891) 17.03.2008
(580) 24.04.2008

691 053. Wilhelm Sander GmbH & Co. KG, Bremen (DE).
(842) limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(591) Vert, blanc. / Green, white.
(831) RU.
(891) 03.03.2008
(580) 24.04.2008

692 521 (TEGRA). Wavin B.V., ZWOLLE (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) HR, RU, UA.
(891) 20.03.2008
(580) 24.04.2008

694 710 (ANKY). Anky van Grunsven Dressage Horses B.V.,
ERP (NL).
(842) Besloten Vennootschap: a private company, limited by

shares, NL
(831) CN.
(891) 27.02.2008
(580) 24.04.2008

696 866 (STOXX). Stoxx AG (Stoxx S.A.) (Stoxx Limited),
Zürich (CH).
(832) OM.
(891) 20.11.2007
(580) 24.04.2008

698 166 (STOXX 50). Stoxx AG (Stoxx S.A.) (Stoxx
Limited), Zürich (CH).
(832) OM.
(891) 20.11.2007
(580) 24.04.2008

699 180 (EURO STOXX). Stoxx AG (Stoxx SA) (Stoxx
Limited), Zurich (CH).
(832) OM.
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(891) 20.11.2007
(580) 24.04.2008

710 823 (RIZLA). John Player & Sons Limited, Dublin 12
(IE).
(832) AG, AL, BY, IR, KG, MD, MK, TM, UA, UZ.
(891) 17.03.2008
(580) 24.04.2008

716 899 (BELMORE). Bijou Brigitte modische Accessoires
AG, Hamburg (DE).
(842) AG (Public Limited Company), Germany
(832) TR.
(891) 15.02.2008
(580) 24.04.2008

718 728 (OVEON). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(566) OVEON. / OVEON / OVEON.
(832) BH, OM.
(891) 17.12.2007
(580) 24.04.2008

722 815 (ALYUM). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(566) ALYUM. / ALYUM. / ALYUM
(832) BH, OM.
(891) 17.12.2007
(580) 24.04.2008

734 629 (Ready). Europcar International, Guyancourt (FR).
(591) Vert, jaune et blanc. / Green, yellow and white.
(831) CN.
(891) 07.03.2008
(580) 24.04.2008

734 736 (MEC3). DOLCEMONDO S.R.L., MORCIANO DI
ROMAGNA (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(831) IR.
(891) 25.02.2008
(580) 24.04.2008

736 754 (Kidiboo). BONGRAIN S.A. (Société Anonyme),
VIROFLAY (FR).
(842) Société anonyme
(831) SK.
(891) 10.03.2008
(580) 24.04.2008

738 686 (Herz). Herz Armaturen Ges.m.b.H., Wien (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(831) DZ.
(832) BH, OM.
(891) 22.11.2007
(580) 24.04.2008

745 764 (ENGEL & VÖLKERS). Engel & Völkers Marken
GmbH & Co. KG, Oststeinbek-Havighorst (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) KE, KZ, SM, UA.
(832) GE, KR.
(891) 07.02.2008
(580) 24.04.2008

746 156 (NUTRICHEM). NU3 N.V., ANTWERPEN (BE).
(842) société anonyme, BE
(831) IR, MK, SY.
(891) 29.02.2008
(580) 24.04.2008

746 168 (TERRAFLEX). NU3 N.V., ANTWERPEN (BE).
(842) société anonyme, BE
(832) EE, LT.
(891) 29.02.2008
(580) 24.04.2008

746 379 (E3). CIM - Team Technische Informatik GmbH, Ulm
(DE).
(842) GmbH, germany
(831) KP.
(832) KR.
(891) 16.11.2007
(580) 24.04.2008

750 009 (fertiva). fertiva GmbH, Mannheim (DE).
(591) Vert, gris. / Green, grey. / Verde, gris.
(831) RU.
(832) AU, SG, US.
(851) AU, RU, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, l'agriculture,
l'horticulture et l'économie forestière, notamment engrais, par
exemple engrais minéraux, engrais composés, engrais azotés
simples, moyens pour l'amendement des sols, substances
auxiliaires pour les sols.

42 Prestation de conseils dans le secteur de
l'agriculture.

 1 Chemicals products for industrial, agricultural,
horticultural and forest-economic purposes, in particular
fertilizers, for example mineral fertilizers, compound
fertilizers, nitrogenous straight fertilizers, means for soil
improvement, soil auxiliary substances.

42 Consultancy in the field of agriculture.
 1 Productos químicos para la industria, la agricultura,

la horticultura y la economía forestal, en particular fertilizantes,
por ejemplo abonos minerales, fertilizantes compuestos,
fertilizantes nitrogenados simples, medios para mejorar el
suelo, sustancias auxiliares para el suelo.

42 Consultoría en materia de agricultura.
(527) SG, US.
(891) 11.12.2007
(580) 24.04.2008

756 487 (SUSHI TRAIN). Nabil Demlek, Genève (CH).
(831) DZ, MA.
(891) 10.03.2008
(580) 24.04.2008

757 620 (Ziaja). "ZIAJA Ltd" Zakšad Produkcji Leków Spóška
z o.o., Gdaœsk (PL).
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(842) Limited Liability Company, Poland
(831) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits cosmétiques; dentifrices, produits de
lavage.

 3 Cosmetics products; dentifrices; washing
preparations.
(891) 22.02.2008
(580) 24.04.2008

759 760 (TOTALLY SPIES!). Marathon Media (Société par
actions simplifiée), Paris (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) HU, PT, RO.
(832) NO.
(891) 14.12.2007
(580) 24.04.2008

766 520 (urmet). URMET DOMUS S.p.A., TORINO (IT).
(841) IT
(842) joint-stock company, Italy
(831) AL.
(891) 29.02.2008
(580) 24.04.2008

767 757 (ENDEMOL). ENDEMOL Entertainment B.V.,
Hilversum (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) EG.
(891) 18.03.2008
(580) 24.04.2008

767 797. Endemol Investment BV, HILVERSUM (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Benelux
(591) Bleu foncé et blanc. / Dark blue and white. / Azul oscuro

y blanco.
(831) EG.
(891) 18.03.2008
(580) 24.04.2008

769 190 (RÖHNISCH). RÖHNISCH SPORTSWEAR AB,
ÖREBRO (SE).
(832) JP.
(891) 27.02.2008
(580) 24.04.2008

770 686 (VONCORE). Vontobel Holding AG, Zürich (CH).
(831) BX.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 29.11.2007
(580) 24.04.2008

771 188 (VONTI). Vontobel Holding AG, Zürich (CH).
(831) BX.
(832) SG.
(527) SG.

(891) 30.11.2007
(580) 24.04.2008

771 189 (VONCERT). Vontobel Holding AG, Zürich (CH).
(831) BX.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 29.11.2007
(580) 24.04.2008

774 015 (grisport). GRISPORT S.p.A., CASTELCUCCO
(Treviso) (IT).
(831) BG, CY, ME, RS.
(832) EE, LT, TR.
(891) 28.02.2008
(580) 24.04.2008

776 732 (LIMIT). Luna AB, Alingsås (SE).
(832) AU, EM, JP.
(891) 28.02.2008
(580) 24.04.2008

777 979 (PALATINOSE). Südzucker Aktiengesellschaft
Mannheim/Ochsenfurt, Mannheim (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) CH.
(891) 07.02.2008
(580) 24.04.2008

789 704 (Russian diamond). Closed Joint Stock Company
"Region - AM", Moscow (RU).
(831) CH.
(832) FI, NO.
(851) CH, FI, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(891) 26.11.2007
(580) 24.04.2008

790 875 (LES ROSEAUX). ETABLISSEMENTS JEAN
PIERRE MOUEIX, LIBOURNE (FR).
(842) Société Anonyme
(831) CN.
(891) 22.02.2008
(580) 24.04.2008

793 213 (Liko). LIKO AB, LULEÅ (SE).
(842) Limited Liability Company, SWEDEN
(832) CH, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(891) 14.12.2007
(580) 24.04.2008

796 650 (PRO MACULA). Fapa Vital Anstalt, Schaan (LI).
(842) limited liability company, Liechtenstein
(831) BY, CN, VN.
(832) BH, KR, SG, TR.
(527) SG.
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(891) 29.02.2008
(580) 24.04.2008

799 310 (NETHAWK). NETHAWK OYJ, OULU (FI).
(842) A public limited company, Finland
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Produits à base de matériel informatique et
logiciels utilisés pour tester, contrôler et surveiller des réseaux
de communication.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels, tous se rapportant à des activités de
test, contrôle et surveillance de réseaux de communication.

 9 Hardware and software based products for testing,
monitoring and surveillance of communication networks.

42 Design and development of computer hardware
and software, all relating to testing, monitoring and
surveillance of communication networks.

 9 Productos compuestos de hardware y software
para comprobar, controlar y supervisar redes de comunicación.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software, todo
ello relacionado con la comprobación, el control y la
supervisión de redes de comunicación.
(527) US.
(891) 28.12.2007
(580) 24.04.2008

802 830 (MPFF). BIOFARMA, NEUILLY-SUR-SEINE
(FR).
(842) FRANCE
(831) BA, CY, KZ, MK, RS, RU, SI, SK, UA.
(891) 03.03.2008
(580) 24.04.2008

803 911 (PHANTOM). Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft, München (DE).
(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(831) UA.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules automobiles; appareils de locomotion
terrestre.

12 Motor vehicles; apparatus for locomotion by land.
(891) 21.01.2008
(580) 24.04.2008

804 805 (ALFA). Alfa Skofabrik A/S, Brandbu (NO).
(842) Limited Corporation
(832) CN, JP, RO.
(891) 04.01.2008
(580) 24.04.2008

807 503 (PRADAXA). Boehringer Ingelheim Pharma GmbH
& Co. KG, Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the law of Germany,

Germany
(832) IS.
(891) 18.02.2008
(580) 24.04.2008

809 392 (Skoda Genuine Parts). −koda Auto a.s., Mladá
Boleslav (CZ).
(832) AU.

(891) 26.09.2007
(580) 24.04.2008

809 901 (OPTIWELL). Campina GmbH & Co. KG, Heilbronn
(DE).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers, avec, ou non, arôme de
cacao, chocolat, café, vanille, jus de fruits, arômes aux fruits,
parfums de fruits, moka, caramel, thé vert, menthe ou miel, à
savoir lait, babeurre, boissons nourrissantes à base de produits
laitiers, yaourts, yaourts naturels, yaourts à boire, yaourts
diététiques à usage non médical, à savoir yaourts allégés,
yaourts maigres, yaourts à faible teneur en sucre, yaourts sans
sucre et yaourts et boissons au yaourt avec ingrédients à
digestion lente et anorexigènes.

29 Milk and dairy products (non flavoured or
flavoured with cocoa, chocolate, coffee, vanilla, fruit juices,
fruit flavorings, fruit flavors, mocha, caramel, green tea, mint
or honey, namely milk, buttermilk, dairy-based food
beverages, yoghurt, natural yoghurt, drinkable yoghurt,
dietetic yoghurt for non-medical purposes, namely, low-fat
yoghurt, non-fat yoghurt, low-sugar yoghurt, sugar-free
yoghurt and yoghurt and yoghurt drinks with slow digesting
ingredients decreasing appetite.

29 Leche y productos lácteos, no aromatizados o
aromatizados con cacao, chocolate, café, vainilla, zumos de
frutas, sabores a frutas, aromas de frutas, moca, caramelo, té
verde, menta o miel, a saber, leche, mantequilla de leche,
bebidas alimenticias a base de leche, yogur, yogur natural,
yogur líquido, yogur dietético no medicinal, a saber, yogur con
bajo contenido en calorías, yogur no graso, yogur con bajo
contenido en azúcar, yogur sin azúcar, así como yogur y
bebidas a base de yogur con ingredientes de digestión lenta
inhibidores del apetito.
(527) US.
(891) 17.09.2007
(580) 24.04.2008

811 149 (VAVRIT). N.V. Organon, Oss (NL).
(842) N.V., NL
(831) BY, HR, IR, KE, KZ, MA, MC, ME, RO, RS, SY, UA,

VN.
(832) AN, BH.
(891) 21.01.2008
(580) 24.04.2008

811 365. Obshchestvo s Ogranichennoy Otvetstvennostyu
"Diamant Alko", Moskva (RU).
(842) limited liability company, Russian Federation
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, HU, IT, ME, PL, PT, RO, RS.
(832) FI, JP, KR, SE.
(891) 26.12.2007
(580) 24.04.2008

817 635 (Belenkaya). Obshchestvo s Ogranichennoy
Otvetstvennostyu "Diamant Alko", Moskva (RU).
(842) limited liability company, Russian Federation
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, HU, IT, ME, PL, PT, RO, RS.
(832) FI, JP, KR, SE.
(891) 26.12.2007
(580) 24.04.2008
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831 224 (YOO). YOO HOLDINGS LIMITED, London W1U
2FA (GB).
(832) MA, TR, VN.
(891) 20.03.2008
(580) 24.04.2008

832 268 (Cremabella). Zott GmbH & Co. KG, Mertingen
(DE).
(842) Société à Responsabilité Limitée, Allemagne
(831) CH, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(891) 04.02.2008
(580) 24.04.2008

835 142 (APPLES). GUANGDONG APPLES INDUSTRIAL
CO., LTD., Guangzhou, 511330 (CN).
(831) SY.
(851) SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux d'animaux de boucherie, bourses, sacs à
main, serviettes, coffres de voyages, peaux d'animaux, cannes,
boyaux pour charcuterie.

18 Cattle skins, purses, handbags, briefcases,
traveling trunks, animal skins and hides, walking sticks, guts
for charcuterie.

18 Pieles de animales de carnicería, bolsas, bolsos,
carteras, cofres de viaje, pieles de animales, bastones, tripas
para hacer embutidos.
(891) 30.11.2007
(580) 24.04.2008

840 349 (ZHIZHUWANG). SPIDER KING GROUP CO.,
LTD., Yongjia, Zhejiang, 325000 (CN).
(842) Corporation, China
(566) " " et " " n'ont respectivement aucune signification; " "

signifie "spider", " " "king" et la combinaison " "
signifie "spider king". / " " and " " respectively have no
meaning; "" means "spider", " " means "king" and the
combination " " means "spider king". / " " y " "
respectivamente no tienen un significado en particular;
"" significa "araña", "" significa "rey" y la combinación " "
significa "rey araña".

(831) BA, HR, ME, MK, RS.
(891) 01.02.2008
(580) 24.04.2008

841 711 (YSS). JIANGSU YSS ZIPPER MAKING CO.,
LTD., Jiangsu (CN).
(832) JP.
(891) 02.04.2008
(580) 24.04.2008

843 638 (WAFFLO BILL). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(842) Stiftung & Co. KG, Germany
(831) RU.
(891) 10.01.2008
(580) 24.04.2008

844 326 (SWEETBERG). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(842) Stiftung & Co. KG, Germany
(831) RU.

(891) 10.01.2008
(580) 24.04.2008

844 509 (B2). SHANGHAI MALING CANNED FOOD
FACTORY CO., LTD., Shanghai (CN).
(842) Corporation, China
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) GB.
(527) GB.
(891) 10.10.2007
(580) 24.04.2008

845 460 (AURIU). Agenðia Agroindustrial~ "Moldova - Vin",
Chi°in~u (MD).
(842) Entreprise d'Etat, République de Moldova
(566) doré
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, HR, MK, PL, RS, SI,

SK.
(832) DK, NO.
(891) 27.03.2008
(580) 24.04.2008

847 034 (REGASS). ZENGCHENGSHI XINTANG XURI
ENTERPRISE CO., LTD., Guangdong Province (CN).
(842) Corporation
(831) AZ, EG, KG, TJ, UA, UZ.
(832) TM.
(891) 18.10.2007
(580) 24.04.2008

854 660 (FORSLEAN). SABINSA CORPORATION,
Piscataway, NJ 08854 (US).
(842) CORPORATION, New Jersey, United States
(832) EM.
(891) 24.03.2008
(580) 24.04.2008

856 232 (FERTIREV SUPERIOR FERTILIZERS GLUCO
HUMATES GLUCO UMATI). FERTIREV S.R.L., TORINO
(IT).
(842) société à responsabilité limitée (S.A.R.L.), Italie
(831) BA, UA.
(891) 14.11.2007
(580) 24.04.2008

856 823 (RETIN-OX). Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse
(BE).
(842) NV
(831) BY, KZ.
(891) 28.02.2008
(580) 24.04.2008

858 208 (Beneficio Club). ACCOR, EVRY (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) DE.
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(891) 12.03.2008
(580) 24.04.2008

858 325 (CONRAD). HLT Conrad IP LLC, Beverly Hills,
California 90210 (US).
(832) SY.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

864 571 (LACHITA). "LACHITA" EOOD, Veliko Turnovo
(BG).
(842) a company, registered according to BG Trade Law,

Bulgarian
(831) CN, HR, KG, MD, ME, RS, TJ, UZ.
(851) CN, HR, KG, MD, ME, RS, TJ, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(891) 13.11.2007
(580) 24.04.2008

868 563 (ZYLON). TOYO BOSEKI KABUSHIKI KAISHA,
OSAKA 530-8230 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Pièces de tissu, à savoir tissus tissés, non tissés,
tricotés et maillés, composés entièrement ou partiellement de
fibres poly(para-phénylène benzobisoxazole) dites fibres
PBO.

24 Textiles piece goods, namely woven, non-woven,
knitted and netted fabrics, comprising poly-(p-
phenylenebenzobisoxazole) fiber in whole or in part.

24 Piezas textiles, a saber, tejidos hilados, no hilados,
de punto y de malla, compuestos total o parcialmente de fibra
de poli-(p-fenileno benzobisoxazol).
(527) US.
(891) 17.10.2007
(580) 24.04.2008

868 719 (BONITA). BONITA GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft, Hamminkeln (DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Germany
(832) AL, BY, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, SM, US.
(527) US.
(891) 09.04.2008
(580) 24.04.2008

870 216 (SALVATORE FERRAGAMO). Salvatore
Ferragamo Italia S.p.A., Firenze (FI) (IT).
(842) Société par actions, Italie
(831) AM.

(891) 22.02.2008
(580) 24.04.2008

871 113 (CANAS Anahtar San.ve Tic. A.S.). CANAS
ANAHTAR SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI,
Umraniye ISTANBUL (TR).
(842) Incorporated Company, Turkey
(832) BG, IR, PL, RU.
(891) 20.03.2008
(580) 24.04.2008

873 800 (IPHOTO). Apple Inc., Cupertino, CA 95014 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) AG, AL, AM, AN, AZ, BH, BT, BW, IS, LI, LS, MC,

MD, ME, MK, MZ, NA, OM, RS, SL, SM, SY, SZ, UZ,
VN, ZM.

(891) 27.03.2008
(580) 24.04.2008

879 414 (ROKEM). SHANGHAI ROKEM
INTERNATIONAL CO., LTD., Shanghai 200122 (CN).
(842) Corporation, China
(831) BY, IR, RU, UA, VN.
(891) 18.01.2008
(580) 24.04.2008

880 399 (DPS-SUSTAV DVOSTRUKOG GURACA
SONDI). INETEC-Institut za nuklearnu tehnologiju d.o.o.,
Zagreb (HR).
(831) BG, CN, HU, RU, UA.
(891) 06.08.2007
(580) 24.04.2008

880 554 (WEBER.COLOR). SAINT - GOBAIN WEBER,
SERVON (FR).
(831) BG, HU, PL, RU, SK.
(891) 28.02.2008
(580) 24.04.2008

882 928 (BIOBALL). BTF Pty Ltd, NORTH RYDE NSW
2113 (AU).
(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,

New South Wales, Australia
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Microorganismes, cellules, vecteurs et matériaux
dérivés de microorganismes, cellules et vecteurs à usage
scientifique, industriel ou agricole.

 1 Microorganisms, cells, vectors and materials
derived from microorganisms, cells, and vectors for use in
scientific, industrial or agricultural purposes.

 1 Microorganismos, células, vectores y materiales
derivados de microorganismos, células y vectores para uso
científico, industrial o agrícola.
(891) 03.12.2007
(580) 24.04.2008

884 515 (BayTubes). Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen
(DE).
(831) VN.
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(891) 16.11.2007
(580) 24.04.2008

884 761 (.bock). spiroplex GmbH, Verl (DE).
(842) company with limited liability, GERMANY
(832) SG.
(527) SG.
(891) 19.03.2008
(580) 24.04.2008

885 324. SPIDER KING GROUP CO., LTD., Yongjia,
Zhejiang, 325000 (CN).
(842) corporation, China
(831) BA, HR, ME, MK, RS.
(891) 01.02.2008
(580) 24.04.2008

885 962 (UNWIND). Westin Hotel Management, L.P., White
Plains, NY 10604 (US).
(842) LIMITED PARTNERSHIP, Delaware, United States
(832) HR.
(891) 26.03.2008
(580) 24.04.2008

887 128 (Gaultier). GAULME, PARIS (FR).
(842) société anonyme à directoire
(832) BH.
(891) 27.12.2007
(580) 24.04.2008

887 412 (HEINEKEN PREMIUM LIGHT). Heineken
Brouwerijen B.V., Amsterdam (NL).
(842) B.V., Benelux
(831) ES.
(891) 20.03.2008
(580) 24.04.2008

887 801 (THIS IS HOW IT SHOULD FEEL). WESTIN
HOTEL MANAGEMENT, L.P., White Plains, NY 10604
(US).
(842) LIMITED PARTNERSHIP, Delaware, United States
(832) HR.
(891) 26.03.2008
(580) 24.04.2008

891 697 (M MARK SLÖJD SWEDEN). Markslöjd AB,
KINNA (SE).
(842) joint-stock company, Sweden
(832) VN.
(891) 31.03.2008
(580) 24.04.2008

892 558 (VASCUGEL). Pervasis Therapeutics, Inc.,
Cambridge, MA 02139 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN.
(891) 24.01.2008
(580) 24.04.2008

894 403 (GLOBAL STATE). Global State Investments B.V.,
Weesp (NL).
(842) Private limited Company, NL
(591) Bleu PMS 2755, argent PMS 8200.
(831) AT, CH.
(891) 04.02.2008
(580) 24.04.2008

894 520 (ESI). ESI S.P.A., MILANO (IT).
(831) KZ.
(891) 27.02.2008
(580) 24.04.2008

896 311 (DYNACOAT). Akzo Nobel Coatings International
B.V., Arnhem (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(831) VN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 27.02.2008
(580) 24.04.2008

896 808 (vito). @RENA ELEKTR@K DI¯ T@CARET
KOLLEKT@F ¯@RKET@ AHMET HANPOLAT VE ORTA÷I,
@stanbul (TR).
(842) Collective Liability Company, Turkey
(832) AZ, BY.
(891) 15.02.2008
(580) 24.04.2008

898 459 (BONITA). BONITA GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft, Hamminkeln (DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Germany
(831) AL, BA, BY, LV, MD, SM.
(832) EE, LT, US.
(527) US.
(891) 01.02.2008
(580) 24.04.2008

900 144 (EXT IT'S ONLY ONE). Preduze‡e za promet i
usluge "MEDAKI" d.o.o., Novi Pazar (RS).
(812) YU
(831) CH.
(891) 13.02.2008
(580) 24.04.2008

902 387 (WOLF). Peter Krenn, Graz (AT).
(732) Wolfgang Huber, Gleisdorf (AT).
(831) DE.
(851) DE. - La désignation postérieure est seulement pour les

classes 6 et 28.
(891) 12.02.2008
(580) 24.04.2008

902 487 (Spinlight). VISUALMARK INTERNACIONAL,
S.L., LA CORUÑA (ES).
(832) SG.
(527) SG.
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(891) 05.02.2008
(580) 24.04.2008

902 801 (drapilux). Schmitz-Werke GmbH + Co. KG,
Emsdetten (DE).
(842) Corporation, Germany
(831) CH.
(832) TR.
(891) 08.02.2008
(580) 24.04.2008

904 131 (MARY-KYRI). Mary-Kyri Pallaras, GRANGE SA
5022 (AU).
(841) AU
(832) CN, CY, HU, PL, PT, RO.
(891) 22.02.2008
(580) 24.04.2008

904 858 (M). Fairbo Sport B.V., Weert (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CN, RU.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(891) 20.02.2008
(580) 24.04.2008

905 778 (AIDA). Chocolaterie & Grosskonditorei "Aida"
Prousek & Co., Wien (AT).
(831) ME.
(891) 14.01.2008
(580) 24.04.2008

907 768 (TOWER GATE). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(842) Stiftung & Co. KG, Germany
(832) ME, MK, RS, RU, TR, US.
(527) US.
(891) 03.03.2008
(580) 24.04.2008

908 813 (MULTITEC). MULTITEC, Remo Ringer, Küsnacht
(CH).
(841) CH
(831) DE.
(891) 17.03.2008
(580) 24.04.2008

913 656 (MARUTI). Fairbo Sport B.V., Weert (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CN, RU.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(891) 20.02.2008
(580) 24.04.2008

915 028 (HOYA DE CADENAS). VICENTE GANDIA PLÁ,
S.A., CHIVA (VALENCIA) (ES).
(842) SOCIEDAD ANONIMA
(831) CH.

(891) 05.02.2008
(580) 24.04.2008

916 201 (R+ regulanet Regulatory Affairs Network). Dr.
Regenold GmbH International Regulatory Affairs,
Badenweiler (DE).
(842) GmbH, Germany
(591) Gris et rouge foncé. La croix et l'élément verbal

REGULATORY AFFAIRS NETWORK sont en rouge
foncé; la lettre R et le mot REGULANET sont en gris.
/ Grey and dark-red. The color dark-red appears in the
cross and the wording REGULATORY AFFAIRS
NETWORK; and the color grey appears in the R and
the wording REGULANET. / Gris y rojo oscuro. El color
rojo oscuro aparece en la cruz y en el elemento verbal
"REGULATORY AFFAIRS NETWORK"; y el color gris
aparece en la "R" y en el elemento verbal
"REGULANET".

(831) BG, CH, CN, EG, HR, HU, LV, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(832) AU, EE, FI, GR, IE, JP, LT, TR.
(527) IE.
(891) 06.03.2008
(580) 24.04.2008

923 514 (Pelloni). INDUSTRIA CASEARIA PELLONI -
S.P.A., CASTELFRANCO EMILIA (MODENA) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(831) RU.
(891) 19.02.2008
(580) 24.04.2008

923 726 (iPhone). Apple Inc., Cupertino, CA 95014 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) AZ, BW, KP, ME, OM, SM, UZ.
(891) 27.03.2008
(580) 24.04.2008

924 243 (STONE ISLAND Denims). SPORTSWEAR
COMPANY - S.P.A. (IN SIGLA SPW S.P.A.), BOLOGNA
(IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(831) BY, MK.
(832) GE.
(851) BY, GE, MK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport; étuis
à lunettes; cercles pour verres de lunettes; verres de lunettes;
montures de lunettes; chaînes de retenue de lunettes; cordons
de lunettes; pince-nez; étuis pour pince-nez; chaînes de pince-
nez; cordons de pince-nez; appareils et instruments optiques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Eyeglasses; sunglasses; goggles for sport;

eyeglass cases; rims for eyeglass lenses; eyeglass lenses;
eyeglass frames; eyeglass chains; eyeglass cords; pince-nez;
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pince-nez cases; pince-nez chains; pince-nez cords; optical
apparatus and instruments.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas; gafas de sol; gafas de deporte; estuches

para gafas; bordes para cristales de gafas; cristales de gafas;
monturas de gafas; cadenas para gafas; cordones para gafas;
quevedos; estuches para quevedos; cadenas para quevedos;
cordones para quevedos; aparatos e instrumentos ópticos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(891) 06.12.2007
(580) 24.04.2008

924 733 (montesano). EMBUTIDOS TENERIFE, S.A., LA
ESPERANZA (Tenerife) (ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(591) Bleu, rouge, blanc et jaune. / Blue, red, white and

yellow. / Azul, rojo, blanco y amarillo.
(831) CN.
(891) 24.01.2008
(580) 24.04.2008

924 870 (HUSKY The Original Cool Ideas Co.). Husky Group
Limited, Lutterworth, Leicestershire LE17 4JA (GB).
(842) LLC, England & Wales
(591) Bleu, noir et blanc. / Blue, black and white. / Azul, negro

y blanco.
(832) CN.
(891) 14.03.2008
(580) 24.04.2008

927 239 (MOONDREAM). Brunswick et Fils SA, PARIS
(FR).
(842) Société anonyme, France
(831) CH.
(832) NO.
(891) 15.02.2008
(580) 24.04.2008

928 752. COREALCREDIT BANK AG, Frankfurt am Main
(DE).
(591) Vert. / Green. / Verde.
(832) TR, US.
(527) US.
(891) 15.10.2007
(580) 24.04.2008

930 643 (ETRUSCA COLLECTION). MILOR S.R.L.,
MILANO (IT).
(842) Limited Liability Company, ITALY

(831) RU.
(832) JP.
(891) 07.03.2008
(580) 24.04.2008

931 266 (TAIHO). TAIHO PHARMACEUTICAL CO., LTD.,
Tokyo, 101-8444 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) CN, KR, VN.
(891) 14.03.2008
(580) 24.04.2008

931 551 (sapa:). Sapa Holding AB, STOCKHOLM (SE).
(832) AU.
(891) 10.03.2008
(580) 24.04.2008

931 552 (SAPA). Sapa Holding AB, STOCKHOLM (SE).
(842) limited liability company, Sweden
(832) AU.
(891) 10.03.2008
(580) 24.04.2008

931 667 (GOLD POINTS). CARLSON MARKETING
WORLDWIDE, INC., Minneapolis, MN 55459-8249 (US).
(842) Corporation, New Jersey, United States
(832) CH.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

932 087 (BOLLY). Haase GmbH, Rosbach (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) FR, PL.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(891) 07.03.2008
(580) 24.04.2008

932 133. Bijou Brigitte modische Accessoires AG, Hamburg
(DE).
(832) TR.
(891) 15.02.2008
(580) 24.04.2008

932 911 (ETICO). Doris + Robert Wälti, Lugnorre FR (CH).
(841) CH
(832) US.
(527) US.
(891) 06.02.2008
(580) 24.04.2008

934 637 (POPKEK). ETI GIDA SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, ESKISEHIR (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(566)  / "KEK" means "CAKE" in Turkish.
(832) CZ.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008
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935 122 (TOPKEK). ETI GIDA SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, ESKISEHIR (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(566)  / "TOP" means "BALL" and "KEK" means "CAKE" in

Turkish.
(832) CZ.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

935 354 (ETI mek). ETI GIDA SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, ESKISEHIR (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) CZ.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

937 668 (BI-OPTIMUM). BOIRON, SAINTE FOY LES
LYON (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, IT, PT.
(891) 18.03.2008
(580) 24.04.2008

937 741 (GODSKITCHEN). Angel Venues Limited, London
N3 1LF (GB).
(842) Limited company, England and Wales
(832) BY.
(891) 03.03.2008
(580) 24.04.2008

937 772 (GLOBAL GATHERING). Angel Venues Limited,
London N3 1LF (GB).
(842) Limited company, England and Wales
(832) BY.
(891) 03.03.2008
(580) 24.04.2008

938 429 (SEAL VECTOR). Advanced Track And Trace
(ATT), Ruel Malmaison (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(300) EM, 12.09.2007, 006273734.
(832) CH, CN, RU, TR.
(891) 12.03.2008
(580) 24.04.2008

938 494 (ISOTEQ az intelligens építoelem). ZOLTÁN
ROSTÁS, Budapest (HU).
(841) HU
(566)  / ISOTEQ intelligent building modules.
(831) BX, BY, CH, DE, IT, LV, MK, RU.
(832) LT.
(891) 28.02.2008
(580) 24.04.2008

940 095 (ETI PAY). ETI GIDA SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, ESKISEHIR (TR).
(842) Joint stock company, Turkey
(832) CZ.

(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

940 941 (PAINOUT). 4 Good Health, Inc., CHEYENNE, WY
82001 (US).
(842) Incorporation, USA
(300) SE, 12.09.2007, 2007/07385.
(832) AU, CH, RU, US.
(527) US.
(891) 05.03.2008
(580) 24.04.2008

941 684. Arctic Cat Inc., Thief River Falls, MN 56701 (US).
(842) CORPORATION, Minnesota, United States
(300) US, 03.10.2007, 77295648.
(832) NO, RU, TR.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

941 711 (Senso di Donna). Bijou Brigitte modische
Accessoires AG, Hamburg (DE).
(842) AG (public company)
(832) TR.
(891) 14.02.2008
(580) 24.04.2008

942 123 (Julius Meinl Wien 1862). JULIUS MEINL
Industrieholding GmbH, Wien (AT).
(842) Company with Limited Liability, Austria
(831) KP.
(832) KR, OM, UZ.
(891) 28.01.2008
(580) 24.04.2008

942 201 (headstart). Riener, Karl Stefan, Micheldorf (AT).
(841) AT
(732) Strittl, Hans Jürgen, Leonstein (AT).
(841) AT
(832) JP.
(891) 14.03.2008
(580) 24.04.2008

942 440 (v-know). Rory Kent, Albert Park VIC 3206 (AU).
(841) AU
(832) CN, SG.
(527) SG.
(891) 04.12.2007
(580) 24.04.2008

943 155 (BURCAK). ETI GIDA SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, ESKISEHIR (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(566)  / "BURCAK" means plant like wheat.
(832) CZ.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

943 292 (BUMBADA). ETI GIDA SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, ESKISEHIR (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 491

(832) CZ.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

943 293 (ETI CRAX). ETI GIDA SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, ESKISEHIR (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) CZ.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

943 528 (ETI WANTED). ETI GIDA SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, ESKISEHIR (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) CZ.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

943 584 (Phytokids). Bionorica AG, Neumarkt (DE).
(842) Stock corporation, Germany
(300) DE, 20.06.2007, 307 39 975.3/25.
(350) DE, (a) 30739975.3125, (c) 20.06.2007.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(851) CN, JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Extraits de plantes, teintures et aromates sous
forme liquide, solide ou gazeuse pour nourriture, aliments et
compléments alimentaires, compris dans cette classe;
compléments alimentaires ou aliments diététiques à usage non
médical à base de protéines, graisses, acides gras, enrichis en
vitamines, minéraux, oligo-éléments, qu'ils soient combinés
ou non entre eux, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

30 Extraits de plantes, teintures et aromates sous
forme liquide, solide ou gazeuse pour aliments, aliments et
compléments alimentaires, compris dans cette classe;
compléments alimentaires ou aliments diététiques à usage non
médical à base de glucides, fibres, enrichis en vitamines,
minéraux, oligo-éléments, qu'ils soient combinés ou non entre
eux, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

29 Plant extracts, tinctures and flavourings in liquid,
solid or gaseous form for foodstuffs, food supplements and
food, included in this class; dietetic food or food supplements
for non-medical purposes based on protein, greases, fatty
acids, with added vitamins, minerals, trace elements either
singular or in combination, included in this class.

30 Plant extracts, tinctures and flavourings in liquid,
solid or gaseous form for foodstuffs, food supplements and
food, included in this class; dietetic food or food supplements
for non-medical purposes based on carbohydrates, fibres,
while adding vitamins, minerals, trace elements either
singular or in combination, included in this class.

29 Extractos de plantas, tinturas y aromatizantes en
forma sólida, líquida y gaseosa para productos alimenticios,
suplementos alimenticios y alimentos, comprendidos en esta
clase; alimentos dietéticos o suplementos alimenticios que no
sean para uso médico a base de proteínas, grasas, ácidos
grasos, con adición de vitaminas, minerales, oligoelementos,
por separado o combinados, comprendidos en esta clase.

30 Extractos de plantas, tinturas y aromatizantes en
forma sólida, líquida y gaseosa para productos alimenticios,
suplementos alimenticios y alimentos, comprendidos en esta
clase; alimentos dietéticos o suplementos alimenticios que no
sean para uso médico a base de hidratos de carbono, fibras,
con adición de vitaminas, minerales, oligoelementos, por
separado o combinados, comprendidos en esta clase.

(891) 06.12.2007
(580) 24.04.2008

944 230 (PAKROS). FANTASY SHOES S.R.L.,
Monsummano Terme (PT) (IT).
(831) LI.
(891) 04.03.2008
(580) 24.04.2008

944 621 (IRLAB). Viewlink Technology Ltd, Shenzhen City,
Guangdong (CN).
(842) Limited Company, P.R. China
(566)  / IRLAB is a conined word and has no meaning; it has

no significance in the revelant products and industry;
also it has no geographical significance.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 13.02.2008
(580) 24.04.2008

945 503 (TUIfly). TUI AG, Hannover (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(591) Rouge, jaune. L'arrière-plan est de couleur jaune, le

logo et les lettres sont de couleur rouge. / Red, yellow.
Background is yellow, logo and letters are red. / Rojo,
amarillo. El fondo es amarillo y las letras y el logotipo
son rojos.

(831) CH, CN, EG, HR, IR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU.
(891) 18.01.2008
(580) 24.04.2008

945 545 (SOHO). ETI GIDA SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, ESKISEHIR (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(832) CZ.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

945 935 (G GHINES). GHINES SRL, RIMINI (RN) (IT).
(842) Limited liability company, Italy
(832) US.
(527) US.
(891) 29.02.2008
(580) 24.04.2008

946 508 (io). aimex-solar GmbH, Erfurt (DE).
(842) Limited company, Germany
(831) CN.
(891) 24.01.2008
(580) 24.04.2008

947 054 (FRANCE LAIT). REGILAIT, SAINT MARTIN
BELLE ROCHE (FR).
(842) Union de Coopératives Agricoles, République

française
(831) SY.
(891) 07.03.2008
(580) 24.04.2008
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948 448 (TUTKU). ETI GIDA SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, ESKISEHIR (TR).
(842) Joint stock company, Turkey
(566)  / "AMBITION".
(832) CZ.
(891) 25.03.2008
(580) 24.04.2008

949 359 (KOT). CEPRODI - COMPAGNIE EUROPEENNE
DE PRODUITS DIETETIQUES, PARIS (FR).
(842) société anonyme, France
(300) FR, 13.09.2007, 073 524 239.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(891) 12.03.2008
(580) 24.04.2008

949 902. WILO AG, Dortmund (DE).
(842) Incorporated Company, Germany
(831) CN.
(832) KR.
(891) 25.02.2008
(580) 24.04.2008

950 482. WILO AG, Dortmund (DE).
(842) Incorporated Company, Germany
(831) CN.
(832) KR.
(891) 25.02.2008
(580) 24.04.2008

950 950 (LMS ENGINEERING INNOVATION). LMS
International N.V., a public limited company, LEUVEN (BE).
(842) a public limited company (N.V.), BX
(591) Bleu, bleu clair, blanc. / Blue, light blue, white. / Azul,

azul claro, blanco.
(832) AU.
(891) 25.02.2008
(580) 24.04.2008

952 269 (Where Children have Fun Learning to Read). Pancil,
LLC, La Jolla, CA 92038 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) FR, HU, IE, IT, RU.
(527) IE.
(891) 19.03.2008
(580) 24.04.2008

956 512 (BIOBAR). Castrol Limited, Swindon, Wiltshire SN3
1RE (GB).
(842) Limited Liability Company, England and Wales
(300) GB, 12.12.2007, 2474787.
(832) EE.
(891) 10.01.2008
(580) 24.04.2008

956 521 (GREENPARTY). Carlsberg Breweries A/S,
Copenhagen V (DK).

(842) Corporation, Denmark
(300) DK, 25.02.2008, VA 2008 00760.
(832) AL, ME.
(891) 01.04.2008
(580) 24.04.2008

957 305 (viagogo). Viagogo Limited, London W6 9JG (GB).
(842) UK Limited Company, United Kingdom
(832) US.
(527) US.
(891) 21.12.2007
(580) 24.04.2008
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

227 667
(831) BY, IR, KZ, RU, UA, VN.
(832) JP, SG, US.
(851) BY, IR, JP, KZ, RU, SG, UA, US, VN. - La désignation

postérieure concerne uniquement les produits de la
classe 1. / The subsequent designation concerns only
the goods in class 1. - La designación posterior se
refiere únicamente a los productos de la clase 1.

(527) SG, US.
(891) 14.01.2008
(580) 24.04.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.01.1960 227 667
(180) 21.01.2010
(732) Röhm GmbH & Co. KG

Kirschenallee
64293 Darmstadt (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) Röhm GmbH & Co. KG, Rechtsabteilung/Marken, 

Kirschenallee, 64293 Darmstadt (DE).

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie (excepté pour
l'industrie du textile), produits chimiques pour les sciences et
la photographie, laques à coller, résines synthétiques en
poudre; résines synthétiques à l'état liquide pour le collage de
matières plastiques et de verres, matières à tanner.

 2 Vernis.
 3 Matières à astiquer et à conserver le cuir, cirages,

cire à parquet.
 4 Matières à conserver le cuir.
 5 Matières à empreintes pour dentistes, matières

pour l'obturation des dents.
 1 Chemical products for use in industry (except for

the textile industry), chemical products for use in science and
photography, adhesive lacquers, synthetic resins in powder
form; synthetic resins in liquid form for bonding of plastic
materials and of glass, tanning materials.

 2 Varnishes.
 3 Substances for glazing and preserving leather,

polish, floor wax.
 4 Leather-preserving materials.
 5 Dental impression materials, tooth filling

materials.
 1 Productos químicos destinados a la industria

(excepto la industria textilera), productos químicos para la
ciencia y la fotografía, lacas adhesivas, resinas sintéticas en
polvo; resinas sintéticas en estado líquido para el encolado de
materias plásticas y cristal, materias para curtir.

 2 Barnices.
 3 Productos para lustrar y conservar el cuero, ceras,

cera para parqué.
 4 Materias para conservar el cuero.
 5 Materias para moldes dentales, materias para

obturar los dientes.

(822) DT, 23.07.1953, 641 841.
(270) français / French / francés

447 387
(831) AM, AZ.
(832) GE.
(891) 26.10.2007
(580) 24.04.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.09.1979 447 387
(180) 19.09.2009
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Roßdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany

(511)  2 Laques et couleurs comme produits d'entretien
pour bois et métal.

 3 Substances à polir comme produits d'entretien pour
bois et métal.

 2 Lacquers and paints for use as maintenance
products for wood and metal.

 3 Polishing substances for use as maintenance
products for wood and metal.

 2 Lacas y pinturas en cuanto productos de
mantenimiento para madera y metales.

 3 Sustancias de lustrado en cuanto productos de
mantenimiento para madera y metales.
(822) DT, 19.09.1979, 990 613.
(270) français / French / francés

513 933
(832) GE.
(851) GE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, articles fabriqués en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; sacs et petites bourses; parasols et parapluies;
cannes.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; bags and small purses; parasols
and umbrellas; walking sticks.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsos y bolsitas; sombrillas y paraguas;
bastones.
(891) 19.12.2007
(580) 24.04.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.1987 513 933
(180) 04.03.2017
(732) MAX MARA FASHION GROUP S.R.L.

Via del Carmine 10
I-10122 TORINO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(511)  3 Parfums; huiles essentielles, cosmétiques, savons;
lotions capillaires; dentifrices.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lentilles, supports et
étuis pour lunettes, parties et accessoires des produits précités
(compris dans cette classe).

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles fabriqués en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; sacs et petites bourses; parasols et parapluies;
cannes.

25 Ceintures.
 3 Perfumes; essential oils, cosmetics, soaps; hair

lotions; dentifrices.
 9 Spectacles, sunglasses, lenses, holders and cases

for spectacles, parts and accessories of the aforesaid goods
(included in this class).

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials, not included in other classes;
jewelry of all types; precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; bags and small purses; parasols
and umbrellas; walking sticks.

25 Belts.
 3 Perfumes; aceites esenciales, cosméticos,

jabones; lociones para el cabello; dentífricos.
 9 Gafas, gafas de sol, lentillas, soportes y estuches

para gafas, partes y accesorios de los productos anteriormente
mencionados (comprendidos en esta clase).

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería; artículos de bisutería; piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsos y bolsitas; sombrillas y paraguas;
bastones.

25 Cinturones.
(821) IT, 23.12.1986, 32 113 C/86.
(822) IT, 04.03.1987, 468 997.
(300) IT, 23.12.1986, 32 113 C/86.
(270) français / French / francés

641 426
(831) AZ, KG, KZ, TJ, UZ.
(832) GE, TM, TR.
(891) 21.11.2007
(580) 24.04.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.04.1995 641 426
(180) 03.04.2015
(732) Barry Callebaut AG

Westpark, Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zurich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511) 30 Cacao; chocolat; chocolat pour la pâtisserie;
articles et produits en chocolat; nappages de chocolat,
mélangés ou non avec d'autres sucreries; chocolat à usage
industriel, biscottes, biscuits, gâteaux, pâtisserie, produits à
tartiner à base de chocolat ou de cacao, produits en succédanés
de chocolat, enrobages de chocolat et décorations comestibles
en chocolat pour biscuits ou pour le pain; poudings à base de
chocolat, tablettes de chocolat, bâtons de chocolat et chocolat
confit, glaces comestibles et sucreries; glace à base de
chocolat, succédanés de confiserie en chocolat, desserts à base
de chocolat, boissons à base de chocolat et sauces à base de
chocolat, pastilles (bonbons) de chocolat contre la toux non à
usage pharmaceutique, pralines au chocolat, pralines aux noix,
pâte à tartiner aux noisettes, pâte d'amandes, crackers, gaufres,
friandises, noisettes grillées enrobées de sucre caramélisé;
chocolat diététique non à usage médical; chocolat diététique
pour la pâtisserie, non à usage médical.

30 Cocoa; chocolate; chocolate for pastries;
chocolate articles and products; chocolate toppings, mixed or
not mixed with other sweet products; chocolate for industrial
use, rusks, cookies and biscuits, cakes, pastries, cocoa-based
or chocolate-based spreads, products made of chocolate
substitutes, chocolate coatings and edible decorations made of
chocolate for cookies or for bread; chocolate-based puddings,
chocolate slabs, chocolate sticks and candied chocolate,
edible ices and sugar confectionery; chocolate-based ice
cream, confectionery substitutes made of chocolate,
chocolate-based desserts, chocolate-based beverages and
chocolate-based sauces, chocolate-flavored pastilles (sweets)
against cough not for pharmaceutical use, chocolate pralines,
nut pralines, hazelnut spread, almond paste, crackers, waffles,
sweet snacks, roasted hazelnuts coated with caramelized
sugar; dietetic chocolate for non-medical use; dietetic
chocolate for pastries, for non-medical use.

30 Cacao; chocolate; chocolate para pastelería;
artículos y productos de chocolate; coberturas de chocolate,
mezclado con otros dulces o no; chocolate para uso industrial,
biscotes, galletas, pasteles, productos de pastelería, productos
a base de cacao y chocolate para untar, productos de
sucedáneos del chocolate, coberturas de chocolate y adornos
comestibles de chocolate para galletas o para pan; pudines a
base de chocolate, tabletas de chocolate, barritas de chocolate
y chocolate confitado, helados y dulces; helado a base de
chocolate, sucedáneos de productos de confitería de
chocolate, postres a base de chocolate, bebidas a base de
chocolate y salsas a base de chocolate, pastillas (caramelos)
de chocolate contra la tos, que no sean para uso farmacéutico,
bombones de chocolate, bombones con nueces, pasta de
avellanas para untar, pasta de almendras, galletitas saladas,
gofres, golosinas, avellanas tostadas recubiertas de azúcar
caramelizado; chocolate dietético que no sea para uso médico;
chocolate dietético para pastelería, que no sea para uso
médico.
(822) BX, 05.10.1994, 561 102.
(300) BX, 05.10.1994, 561 102.
(270) français / French / francés
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647 567
(831) AZ, KG, KZ, TJ.
(832) AU, GE, KR, SG, TM, TR.
(527) SG.
(891) 21.11.2007
(580) 24.04.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.08.1995 647 567
(180) 02.08.2015
(732) Barry Callebaut AG

Westpark, Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zurich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.1; 27.5.
(511) 30 Cacao et cacao en poudre, en particulier poudre
instantanée, boissons en poudre contenant du cacao; produits à
base de cacao, à savoir masse de chocolat et couvertures;
chocolat et articles de chocolat, notamment tablettes de
chocolat massives et fourrées; chocolat pour la cuisine et le
décor; formes et figures en chocolat pour être utilisées comme
des jouets; boissons de chocolat et de cacao, notamment
boissons de chocolat et de cacao aromatisés; confiserie,
sucreries, bonbons, pralines, truffes, massepain et nougat;
gaufres et pâtisserie recouvertes de chocolat, notamment
biscuits gaufrés et pralines gaufrées; bâtons de chocolat,
notamment bâtons de chocolat fourrés; fruits, raisins, baies,
noisettes, semences, céréales, tous ces produits revêtus de
chocolat; articles de chocolat diététiques; chocolat, pralines et
bonbons pour diabétiques.

30 Cocoa and cocoa in the form of powder,
particularly instant powder, powdered beverages containing
cocoa; cocoa-based products, namely chocolate compounds
and toppings; chocolate and chocolate articles, particularly
large and filled chocolate slabs; chocolate for cooking and
decoration; shapes and figures made of chocolate for use as
toys; chocolate and cocoa beverages, particularly flavored
chocolate and cocoa beverages; confectionery, sugar
confectionery, candy, pralines, truffles, marzipan and nougat;
waffles and pastries covered with chocolate, particularly
waffle cookies and waffle pralines; chocolate sticks,
particularly filled chocolate sticks; fruits, grapes, berries,
hazelnuts, seeds, cereals, all these goods coated with
chocolate; dietetic chocolate articles; chocolate, pralines and
candy for diabetics.

30 Cacao y cacao en polvo, en particular polvos de
preparación instanténea, bebidas en polvo que contienen

cacao; productos a base de cacao, a saber, masas de
chocolate y coberturas; chocolate y artículos de chocolate, en
particular tabletas de chocolate compactas y rellenas;
chocolate para cocinar y decorar; moldes y figuras de
chocolate para utilizar como juguetes; bebidas de chocolate y
de cacao, en particular bebidas de chocolate y de cacao
aromatizadas; productos de confitería, golosinas, caramelos,
bombones, trufas, mazapán y turrón; gofres y productos de
pastelería recubiertos de chocolate, en particular galletas
gofradas y bombones gofrados; barritas de chocolate, en
particular barritas de chocolate rellenas; frutas, uvas, bayas,
avellanas, semillas, cereales, todos estos productos están
recubiertos de chocolate; artículos de chocolate dietéticos;
chocolate, bombones y caramelos para diabéticos.
(822) DE, 02.11.1994, 2 083 396.
(270) français / French / francés

726 629
(832) EM.
(891) 13.12.2007
(580) 24.04.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.12.1999 726 629
(180) 13.12.2009
(732) M.P. International B.V.

175, Fokkerweg
NL-1438 AM OUDE MEER (NL).

(842) B.V., NL

(531) 27.5.
(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas.
(822) BX, 06.10.1998, 640017.
(270) français / French / francés

867 464
(831) AZ, KG, KZ, TJ, UZ.
(832) GE, TM, TR.
(891) 21.11.2007
(580) 24.04.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.07.2005 867 464
(180) 14.07.2015
(732) Barry Callebaut AG

Westpark, Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zurich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, cacao en poudre, particulièrement

en poudre instantanée, boissons en poudre contenant du cacao;
boissons au café au lait, boissons au cacao et au chocolat;
produits de cacao, à savoir pâtes et couvertures de cacao;
chocolat et produits en chocolat, particulièrement tablettes de
chocolat, également tablettes fourrées aux fruits ou contenant
du fructose; chocolat à consistance légère et aérée; nougat,
bouchées de nougat; bonbons et pralines; gaufrettes nappées
de chocolat, particulièrement biscuits gaufrés et pralines
gaufrées; barres de chocolat, également barres fourrées aux
fruits; crèmes de chocolat, contenant des noix et/ou du nougat,
à tartiner; produits diététiques en chocolat, chocolat pour
diabétiques, pralines pour diabétiques.

30 Coffee, tea, cocoa, cocoa in the form of powder,
particularly of instant powder, powdered beverages
containing cocoa; milk coffee beverages, cocoa and chocolate
beverages; cocoa products, namely cocoa pastes and
toppings; chocolate and chocolate products, particularly
chocolate slabs, also slabs filled with fruits or containing
fructose; lightened and foamed chocolate; nougat, nougat
clusters; candy and pralines; chocolate-covered wafers, waffle
cookies and waffle pralines; chocolate bars, also bars filled
with fruits; chocolate creams, containing nuts and/or nougat,
for spreading; dietetic products made of chocolate, chocolate
for diabetics, pralines for diabetics.

30 Café, té, cacao, cacao en polvo, especialmente
polvos de preparación instantánea, bebidas en polvo que
contienen cacao; bebidas de café con leche, bebidas de cacao
y de chocolate; productos de cacao, a saber, masas y
coberturas de cacao; chocolate y productos de chocolate, en
particular tabletas de chocolate, también tabletas rellenas de
frutas o con contenido de fructosa; chocolate de consistencia
ligera y aireada; turrón, bocaditos de turrón; caramelos y
bombones; obleas recubiertas de chocolate, especialmente
galletas gofradas y bombones gofrados; barritas de chocolate,
también barritas rellenas de frutas; cremas de chocolate, con
nueces o turrón, para untar; productos dietéticos de chocolate,
chocolate para diabéticos, bombones para diabéticos.
(822) DE, 24.05.2005, 305 13 009.9/30.
(300) DE, 04.03.2005, 305 13 009.9/30.
(270) français / French / francés
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Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento

Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
335 506 431 335 661 581
740 611 754 198 836 852
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158 649 (Steinmetz). 
(770) STEINMETZ-PATENT-MÜLLEREI 

KOMMANDITGESELLSCHAFT, BERLIN ET 
KREMPE I. HOLSTEIN (DE).

(732) STEINMETZ-Patent-Müllerei GmbH & Co. KG, 
Colonnaden 72, 20354 Hamburg (DE).

(580) 06.03.2008

166 379 (Z), 351 178 (ZBROJOVKA-BRNO). 
(770) Zbrojovka Brno, a.s., Lazaretní 7/1, Brno-Zábrdovice 

(CZ).
(732) ESATTEZZA, a.s., Merhautova 1024/155, CZ-613 00 

Brno, Cerná pole (CZ).
(580) 02.04.2008

278 573 (vert-baudet), 473 431 (vert baudet), 493 374 (vert
baudet), 521 811 (baby boutique), 522 892 (Vert Baudet),
522 893 (L'enfant passionnément), 573 909 (les Défis Vert
Baudet), 610 347 (O'KIDS), 647 605 (les enfants d'abord...),
668 336 (VERT BAUDET), 692 921 (Family Land Esprit
Nature), 699 046 (KIDS MINIS), 699 047 (T), 699 582
(ORIGINE WORLD), 699 749 (today m.d.), 699 856
(COLLINE), 699 874 (ARTHUR ET FELICIE), 890 051
(MILA BLUE), 896 691 (VB2U), 913 461 (VERTBAUDET),
925 498 (O'KIDS MINIS), 925 512 (O'KIDS), 925 620 (LES
ENFANTS D'ABORD), 925 868 (COLIN COLLINE). 
(770) SADAS INTERNATIONAL, 216 rue Winoc 

Chocqueel, Tourcoing (FR).
(732) REDCATS, 110 rue de Blanchemaille, F-59100 

ROUBAIX (FR).
(842) Société Anonyme
(580) 19.03.2008

298 298 (NEONIT), 360 143 (KINEL). 
(770) Ciba Specialty Chemicals Holding Inc., Klybeckstrasse 

141, Basel (CH).
(732) Neopreg AG, Ribistrasse 5, CH-4460 Gelterkinden 

(CH).
(580) 27.03.2008

344 006 (thyresch). 
(770) ELPRO AKTIENGESELLSCHAFT BERLIN - 

INDUSTRIEELEKTRONIK UND ANLAGENBAU -, 
Rhinstrasse 100, BERLIN (DE).

(732) transresch Antriebssysteme Berlin GmbH, Marzahner 
Straße 34, 13053 Berlin (DE).

(580) 26.03.2008

351 193 (VACOREX), 629 114 (VACOREX). 
(770) Maag Pump Systems Textron AG, Hardstrasse 219, 

Postfach, Zürich (CH).
(732) Maag Pump Systems Textron AG, Aspstrasse 12, 

CH-8154 Oberglatt (CH).
(842) Corporation, Swiss
(580) 25.03.2008

387 144 (ANGURATE-Tee), 496 118 (ALSIROYAL),
528 343 (RONNEBURG), 575 918 (Jocapsan), 693 019
(ALSICUR), 693 020, 693 021 (Slakkensiroop Sirop de
Limace Schneckensirup), 693 154 (Reducelle), 891 395
(Alsidiabet). 
(770) Alsitan GmbH & Co. KG, Am Brühl 16-18, 

Greifenberg (DE).
(732) Alsitan GmbH, Am Brühl 16-18, 86926 Greifenberg 

(DE).
(580) 03.03.2008

388 338 (PENELOPE). 
(770) PASCUAL ESCLAPEZ MORA, 3, calle Jijona, 

ELCHE (ES).
(770) EMILIO GARCIA HUERGA, 5º D, edificio Odemán, 

BENIDORM (ES).
(732) BERDEVI S.L., C/ Hilados, 16, E-28850 TORREJON 

DE ARDOZ - MADRID (ES).
(842) S.L., ESPAÑA
(580) 14.03.2008

406 225 (fiorio). 
(770) G.B. S.R.L., Via Recchi, 2, Como (CO) (IT).
(732) CANEPA S.P.A., Via Trinità, 1, I-22020 S. FERMO 

DELLA BATTAGLIA (CO) (IT).
(580) 18.03.2008

407 116 (SAINFLOR), 554 960 (BIOSUPER). 
(770) GRANDE PAROISSE S.A., Société anonyme, 12 

place de l'Iris, Courbevoie (FR).
(732) GRATECAP, Boulevard Wladimir Morch, F-17000 La 

Rochelle (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(580) 29.02.2008

413 422 (m MÜLLER'S), 413 423 (m MÜLLER), 568 481
(heidehof), 568 777 (MÜLLER'S HEIDEFRÜHSTÜCK),
568 778 (solfa), 621 212 (MÜLLER' Leicht & köstlich),
621 213 (MÜLLER'S Gärtnersülze), 628 777 (MÜLLER'S
ALPENFRÜHSTÜCK), 634 053 (m MÜLLER'S), 634 068 (M
MÜLLER'S), 650 254 (HEIDEHOF), 650 256
(HEIDEFRÜHSTÜCK). 
(770) MÜLLER'S HAUSMACHER WURSTWAREN H. 

MÜLLER GMBH & Co KG, 16, Uelzener Strasse, 
EBSTORF (DE).

(732) Müller's Hausmacher Wurst GmbH & Co. KG, 
Uelzener Straße 16, 29574 Ebstorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(580) 25.02.2008

436 290 (VERMISKÂN). 
(770) LABORATOIRES THEKAN, La Boursidière, LE 

PLESSIS ROBINSON (FR).
(732) LABORATOIRES CLEMENT, La Boursidière, 

F-92350 LE PLESSIS ROBINSON (FR).
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(842) Société Anonyme, France
(580) 13.03.2008

438 739 (SOUDRONIC). 
(770) Elpatronic AG, Industriestrasse 35, Bergdietikon (CH).
(732) Soudronic AG, Industriestrasse 35, CH-8962 

Bergdieitkon (CH).
(580) 07.03.2008

440 450 (SYMEX). 
(770) SYMEX GMBH, EINRICHTUNG UND 

ORGANISATION, 25, Kaiserstrasse, DÜSSELDORF 
(DE).

(732) Syma Intercontinental AG, Dorf, CH-9533 Kirchberg 
(CH).

(842) Joint Stock Company, Switzerland
(580) 19.03.2008

449 003 (FUTUREMA). 
(770) FUTUREMA, S.r.l., 30, via Milano, BARZIO (IT).
(732) G.E.M. GENERAL ESPRESSO MACHINES DI 

PILONI ELENA & C. SAS, Via Volta, 3, BALLABIO 
(LC) (IT).

(580) 17.03.2008

472 582 (TRIANGLE), 480 909 (CARTOON). 
(770) Cartoon Gesellschaft für Modevertrieb mbH, Rather 

Strasse 110, Düsseldorf (DE).
(732) CT International Holdings LLC, 9100 S. Dadeland 

Boulevard, Suite 1011, Miami, FL 33156 (US).
(842) Limited Liability Company, Florida, USA
(580) 03.03.2008

483 533 (ROMEO GIGLI). 
(770) EUROHOLDING FASHION S.A., 18, Rue de l'Eau, 

Luxembourg (LU).
(732) DOG INTERNATIONAL SARL, 1, Allée Scheffer, 

L-2520 LUXEMBOURG (LU).
(580) 19.03.2008

497 639 (SANIT). 
(770) SANIPA-GMBH BADEINRICHTUNGEN, Markt 

Berolzheimer Strasse 6, TREUCHTLINGEN (DE).
(732) Sanitärtechnik Eisenberg GmbH, In der Wiesen 8, 

07601 Eisenberg/Thür. (DE).
(842) GmbH
(580) 25.02.2008

533 200 (BANKO). 
(770) CALLIOPE S.A., Société anonyme, 17, rue de 

Sébastopol, BÉZIERS (FR).
(732) THALIA, Route d'Artix, F-64150 NOGUERES (FR).
(842) société anonyme, France
(580) 19.03.2008

539 915 (KRINGS VERBAU), 539 916 (KRINGS VERBAU). 
(770) KRINGS VERBAU GMBH, 8, Am Weidenhof, 

HEINSBERG-DREMMEN (DE).
(732) ThyssenKrupp Bauservice GmbH, Ottostraße 30, 

41836 Hückelhoven (DE).
(580) 25.02.2008

545 508. 
(770) BOOTSWERFT EMPACHER KG, 71, Neckarstrasse, 

EBERBACH (DE).
(732) Empacher Verwaltungs GmbH & Co. KG, Rockenauer 

Strasse 7, 69412 Eberbach a. N. (DE).
(580) 03.03.2008

546 276 (MEDIMEX). 
(770) MEDIMEX GmbH & Co KG, 22, Königsreihe, 

Hamburg (DE).
(732) GE Medical Systems Accessories & Supplies GmbH, 

Beethovenstrasse 239, 42655 Solingen (DE).
(580) 03.03.2008

560 365 (OVIREV). 
(770) VETOQUINOL S.A., Magny-Vernois, LURE (FR).
(732) CEVA SANTE ANIMALE S.A., Z.I. La Ballastière, 

B.P. 126, F-33501 Libourne Cedex (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) CEVA SANTE ANIMALE, Direction juridique, 87 rue 

Saint Lazare, F-75009 Paris (FR).
(580) 26.03.2008

568 510 (CHAMBORD), 597 075 (CHAMBORD), 621 345
(CHAMBORD LIQUEUR ROYALE DE FRANCE). 
(770) Chambord Liqueur Royale de France, S.A.S_(formerly 

R&J Liqueurs et Cie, s.a.r.l.), 82 route de Bracieux, La 
Sistiere, BP 13, Cour Cheverny (FR).

(732) Brown-Forman Corporation, 850 Dixie Highway, 
Louisville, KY 40210 (US).

(842) Société régie par le droit de l'Etat du Delaware, Etats-
Unis d'Amérique

(580) 29.02.2008

575 923 (CI SONO). 
(770) MAWI MODE TEAM HANDELS-GMBH, 26, 

Roschbachstrasse, BALINGEN (DE).
(732) SANETTA Textilwerk Gebr. Ammann GmbH & Co. 

KG, Sanettastrasse 1, 72469 Messstetten (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 19.03.2008

581 695 (Neuland), 632 430 (Neuland No One). 
(770) NEULAND GMBH 

KOMMUNIKATIONSSYSTEME, Industriepark 
Rhön, EICHENZELL (DE).

(732) Neuland GmbH & Co. KG, Am Kreuzacker 7, 
Industriepark Rhön, 36124 Eichenzell (DE).

(580) 28.02.2008
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583 321 (EURO-WOLF). 
(770) WOLF-GERÄTE GMBH 

VERTRIEBSGESELLSCHAFT KG, Gregor-Wolf-
Strasse, BETZDORF/SIEG (DE).

(732) WOLF-Garten GmbH & Co. KG, Industriestr. 83-85, 
57518 Betzdorf/Sieg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 18.03.2008

583 450 (EVEREST), 814 328 (Everest), 814 382
(EVEREST). 
(770) SPS Sport Produkt Service GmbH, Weißenbachstrasse 

1, Isny/Allgäu (DE).
(732) EVEREST GmbH, Weißenbachstraße 1, 88316 Insy 

(DE).
(580) 03.03.2008

586 495 (GASPARDO), 631 404 (GASPARDO). 
(770) GASPARDO SEMINATRICI S.P.A., 7, via Mussons, 

MORSANO AL TAGLIAMENTO (IT).
(732) MASCHIO GASPARDO S.p.A., Via Marcello, 73, 

I-35011 CAMPODARSEGO (PD) (IT).
(580) 18.03.2008

593 221 (Lesieur Tournesol). 
(770) LESIEUR, 29, quai Aulagnier, Asnières sur Seine (FR).
(732) CEREOL PARTICIPATIONS, 29, quai Aulagnier, 

F-92600 Asnières sur Seine (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 28.02.2008

593 611 (BULAGGI). 
(770) ARWA BEHEER B.V., 227, Franciscusweg, 

HILVERSUM (NL).
(732) Arrie Wallie Beheer B.V., Chalonhof 78, NL-3762 CS 

SOEST (NL).
(580) 19.03.2008

598 514 (ME). 
(770) CUNO MELCHER KG ME-SPORTWAFFEN, 115, 

Löhdorfer Strasse, SOLINGEN (DE).
(732) BRB Brandenburger Vermarktungs- und 

Dienstleistungsgesellschaft mbH, Semmelweg 21, 
14641 Nauen/OT Lietzow (DE).

(580) 17.03.2008

600 835 (YOKONO). 
(770) ANTONIO SEGURA SÁNCHEZ, 103, partida Llano 

de San José, ELCHE, Alicante (ES).
(732) ANA MATILDE LLANOS MADRIGAL, Avda. Pela 

de las Aguilas - Polígono 1, No. 356, E-03205 ELCHE 
(Alicante) (ES).

(841) ES
(580) 18.03.2008

602 462 (Biogest). 
(770) BIOGEST Gesellschaft für Abwassertechnik GmbH, 

11, Chimanistraße, WIEN (AT).
(732) BIOQUADRAT Energie- und Wassertechnik Holding 

GmbH, Büropark Donau, Inkustr. 1-7, Bauteil E/Stiege 
5, A-3400 Klosterneuburg (AT).

(842) S.R.L., Autriche
(580) 03.03.2008

603 480 (URIAGE). 
(770) ÉTABLISSEMENT THERMAL D'URIAGE, Société 

anonyme, URIAGE-LES-BAINS (FR).
(732) FINANCIERE PB (Société anonyme), 98 avenue de la 

République, F-92400 COURBEVOIE (FR).
(580) 12.03.2008

647 494 (DORKING). 
(770) ALFONSO GARRIDO GIL DE GOMEZ, Badajoz, 2, 

ARNEDO (LA RIOJA) (ES).
(732) GARRIDOSA, S.L., Término Renocal, s/n, E-26580 

ARNEDO (LA RIOJA) (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(580) 18.03.2008

665 021 (GU LONG). 
(770) ZHONGGUO XIAMEN GUANTOUCHANG (China 

Xia Men Cannery), No. 8 Houbinlu, Xiamen shi 
Fujiansheng (CN).

(732) XIAMEN GULONG CANNED FOOD CO., LTD, 
Gulong Industry Park No. 1666, Tong Ji Road Central, 
Xiamen (CN).

(842) Corporation, China
(580) 19.03.2008

672 223 (Bosideng), 870 676 (BOSDON), 872 114
(Bosideng). 
(770) Bosideng Co., Ltd., Baimaozhen Changshu City, 

Jiangsu Province 215532 (CN).
(732) Shanghai Bosideng International Fashion, Limited, 

Room 1606, No. 98 Songhu Road, Yangpu District, 
Shanghai (CN).

(842) Corporation, The People's Republic of China
(580) 19.03.2008

673 034 (ECOGUARD). 
(770) HENKEL KGaA, Henkelstrasse 67, Düsseldorf (DE).
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG, Reisholzer Werftstraße 38-

42, 40589 Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(580) 03.03.2008

673 569 (aucma). 
(770) Qingdao Aokema Jituan Zonggongsi, Zhushan Road, 

Jingji Jishu Kaifaqu, Qingdao City, Shandong Province 
(CN).

(732) QINGDAO AUCMA CO., LTD., 315 Qianwangang 
Road, Jingji Jishu Kaifaqu, Qingdao City, 266555 
Shandong Province (CN).
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(842) corporation, CHINA
(580) 03.03.2008

675 286 (HEMPEL Estd 1915 J.C.H.). 
(770) J.C. Hempel's Skibsfarve-Fabrik A/S, Lundtoftevej 

150, Lyngby (DK).
(732) Hempel A/S, Lundtoftevej 150, DK-2800 Kongens 

Lyngby (DK).
(580) 28.02.2008

676 825 (PET'S PLANET). 
(770) ALIOTO CHRISTIAN, VIA S. GOTTARDO n. 8/A, 

SARZANA (LA SPEZIA) (IT).
(732) CERERE S.p.A., Via del Molino, 42, I-12052 Neive 

(Cuneo) (IT).
(842) Société par actions
(580) 21.02.2008

677 133 (HAIYIN BRIDGE). 
(770) GUANGZHOU CEREALS, OILS & FOODSTUFFS 

IMPORT & EXPORT CORPORATION, No.408, 
Renmin Road, Central, Guangzhou (CN).

(732) GUANGZHOU CEREALS, OILS & FOODSTUFFS 
INDUSTRIAL LTD., 753 Dongfeng East Road, 
Dongshan District, Guangzhou, P. R. China (CN).

(842) Company, China
(580) 19.03.2008

679 689 (KUBO). 
(770) PRISMA S.P.A., Via Marco Polo, 24, TORINO (IT).
(732) NEWCOCENTOUNO S.P.A., Via Marco Polo, 24, 

I-10129 TORINO (TO) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 17.03.2008

681 574 (TIME). 
(770) ABP Patentmarketing GmbH, Im Gubel 4, Rüti (CH).
(732) FRONIUS INTERNATIONAL GmbH, 

Vorchdorferstraße 40, A-4643 Pettenbach (AT).
(842) GmbH, Austria
(750) FRONIUS INTERNATIONAL GmbH, Günter Fronius 

Stra§e 1, A-4600 Thalheim bei Wels (AT).
(580) 25.03.2008

681 575 (SETRA), 681 879 (K), 814 685 (Kässbohrer). 
(770) EVOBUS GmbH, Vaihingerstrasse 131, Stuttgart 

(DE).
(732) Daimler AG, Mercedesstrasse 137, 70327 Stuttgart 

(DE).
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/VI - HPC 512, 70546 Stuttgart (DE).
(580) 12.03.2008

682 802 (LE TAROT INITIATIQUE DES MAITRES). 
(770) LALEU Suzanne, 119, Avenue de la Mirandole, SIX 

FOURS LES PLAGES (FR).
(732) DIDIER Danièle, 200 avenue Léopold II, F-06230 

Villefranche sur Mer (FR).

(841) FR
(580) 18.03.2008

683 901 (VINAJOL). 
(770) VINAIGRES ARNAUD JOLLY (SA), 85 rue des cités, 

AUBERVILLIERS (FR).
(732) VINAIGRES ARNAUD JOLLY, 9 Avenue Jules 

GUESDE, ZI du Bois de l'Epine, Ville Nouvelle 
d'Evry, F-91130 RIS ORANGIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 19.03.2008

691 502 (Melablu), 789 285 (Melablu Mela moda), 831 486
(ANDREA BORSANI). 
(770) BARLOCCO S.P.A., 214, Corso Sempione, BUSTO 

ARSIZIO (Varese) (IT).
(732) TRE.BI S.p.A., Viale Milano, 165, I-21013 

GALLARATE (VA) (IT).
(580) 19.03.2008

692 923 (INFUNDO). 
(770) LEONHARD WEISS GmbH & Co., 40, Fabrikstrasse, 

Göppingen (DE).
(732) edilon)(sedra GmbH, Joergstr. 23, 80689 München 

(DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 03.03.2008

696 693 (TERRANOVA). 
(770) TERRANOVA S.p.A., 8, Via Tiepolo, CADONEGHE 

(Padova) (IT).
(732) MASCHIO GASPARDO S.p.A., Via Marcello, 73, 

I-35011 CAMPODARSEGO (PD) (IT).
(580) 18.03.2008

699 202 (OR OMNIA-ROLL). 
(770) OMNIA, a.s., Tomàsikova 30, Bratislava (SK).
(732) OMNIA HOLDING, a.s., P¨íkop 843/4, CZ-602 00 

Brno (CZ).
(580) 25.03.2008

703 079 (BERATA). 
(770) BERATA Gesellschaft für DV Beratung, DV 

Ausbildung, DV Übersetzungen mbH, 38, Otto-
Lilienthal-Strasse, Böblingen (DE).

(732) BERATA GmbH, Industriestr. 6, 70565 Stuttgart (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 19.03.2008

703 445 (KEPRA). 
(770) UCB, Société Anonyme, Allée de la Recherche 60, 

Bruxelles (BE).
(732) UCB PHARMA, S.A., 60, Allée de la Recherche, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(842) société anonyme, BE
(580) 01.04.2008
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706 838 (FASHION TV). 
(770) Monsieur Michel Adam LISOWSKI, 22, avenue Foch, 

PARIS (FR).
(732) FASHIONTV.COM GmbH, Brienner Strasse 21, 

80333 München (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(580) 28.02.2008

719 860 (deform plus), 872 654 (ECOLOC). 
(770) Ringfeder VBG GmbH, 15, Oberschlesienstrasse, 

Krefeld (DE).
(732) Ringfeder Power-Transmission GmbH, 

Oberschlesienstraße 15, 47807 Krefeld (DE).
(580) 25.02.2008

731 332 (TEDDYS HIT). 
(770) Wolf Intersnacks Austria GmbH, 7, Warneckestrasse, 

WIEN (AT).
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG, 

Aachener Straße 1042, 50858 Köln (DE).
(842) GmbH & Co. KG (Limited partnership), Germany
(580) 28.02.2008

732 585 (ManagerIn of Business-Entertainment (MBE)). 
(770) Emil Herzog, Asylstrasse 46, Männedorf (CH).
(732) Theater-Interaktiv GbR Cleide Negrao Balby, 

Schmellerstrasse 19, 80337 München (DE).
(732) Theater-Interaktiv GbR Guido Hornig, 

Schmellerstrasse 19, 80337 München (DE).
(732) Theater-Interaktiv GbR Jörg Ritscher, Schmellerstrasse 

19, 80337 München (DE).
(750) Theater-Interaktiv GbR Cleide Negrao Balby, 

Schmellerstrasse 19, 80337 München (DE).
(580) 02.04.2008

732 946 (TOMORROW). 
(770) Dirk Manthey, Heimhuder Strasse 29, Hamburg (DE).
(732) Hubert Burda Media Holding GmbH & Co 

Kommanditgesellschaft, Arabellastr. 23, 81925 
München (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) Hubert Burda Media Holding GmbH & Co 

Kommanditgesellschaft, Haupstr. 130, 77652 
Offenburg (DE).

(580) 11.03.2008

733 036 (MINIMAX), 734 743 (MINIMAX), 842 282
(MINIMAX). 
(770) Mediatech Media and Cable Technology Ltd., Keleti 

Károly u. 20-22, Budapest (HU).
(732) Chellomedia CEE Holdco B.V., Boeing Avenue 53, 

NL-1119 PE Schipol-Rijkland (NL).
(842) Limited liability company, The Netherlands
(580) 04.04.2008

733 766 (surf EU), 748 197 (SURFEU). 
(770) EUnet Telekommunikationsdienstleistungs GmbH, 

Nußdorfer Lände 23, Wien (AT).
(732) eTel Austria GmbH & Co. KG, Lassallestraße 9, 

A-1020 Wien (AT).

(842) GmbH & Co KG, Autriche
(580) 11.02.2008

737 763 (SOF110). 
(770) WUZHOU FAR EAST COSMETICE & HEALTH 

PRODUCTS CO. LTD (WUZHOU YUANDONG 
MEIRONG BAOJIAN YONGPIN YOUXIAN 
GONGSI), No. 82, Qianjian Road, Wuzhou, Guangxi 
(CN).

(732) GUANGXI SOFTTO (HOLDINGS) LTD., 7/F, Block 
A, Sun Plaza, No.59, Xin Min Road, Nanning City, 
Guangxi Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China
(580) 19.03.2008

740 159 (Baisha). 
(770) CHANGSHA CIGARETTE FACTORY (Changsha 

Juanyan Chang), 125, Laodong Donglu, Changsha, 
Hunan (CN).

(732) China Tobacco Hunan Industrial Co., Ltd., No. 188, 
Section 3, Wanjiali Middle Road, Changsha, Hunan 
(CN).

(842) Corporation, People's Republic of China
(580) 18.03.2008

749 718 (PROSUN). 
(770) XIAMEN TECHRAY OPTICAL INDUSTRIAL CO., 

LTD. (XIAMEN TAILI YANJING GONGYE 
YOUXIANGONGSI), No. 11, Xibin Road, Xinglin, 
Xiamen, FUJIAN (CN).

(732) XIAMEN GENSUN ENTERPRISE CO., LTD., No. 
23A, 1st Floor, Baolong Center, Jiahe Road, Xiamen, 
Fujian (CN).

(842) Société anonyme, Chine
(580) 19.03.2008

752 197 (MESCOR). 
(770) Metzler IT-Services GmbH, Grosse Gallusstrasse 18, 

Frankfurt am Main (DE).
(770) Aquin Components GmbH, Bethmannstrasse 7-9, 

Frankfurt am Main (DE).
(732) Metzler IT-Services GmbH, Grosse Gallusstrasse 18, 

60311 Frankfurt am Main (DE).
(732) Averroes Concept Lounge GmbH, Zasiusstraße 55, 

79102 Freiburg i. Breisgau (DE).
(750) Metzler IT-Services GmbH, Grosse Gallusstrasse 18, 

60311 Frankfurt am Main (DE).
(580) 03.03.2008

752 618 (FONTEVERDE), 758 489 (Fonteverde). 
(770) SAN CASCIANO SPA, Località Terme N. 1, San 

Casciano dei Bagni (SI) (IT).
(732) S.T.B. Società delle Terme e del Benessere, Via 

Giuseppe Catani, 37, I-59100 Prato (PO) (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(580) 22.02.2008
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756 687. 
(770) CHANGDE JUANYANCHANG, No. 199, 

Dongtingdadao Xiduan, Changdeshi, HUNAN (CN).
(732) CHINA TOBACCO HUNAN INDUSTRIAL 

CORPORATION, 7 Block, Huoxing Development 
Zone, Changsha, Hunan (CN).

(842) Corporation, China
(580) 19.03.2008

758 311 (Vik's WondeR). 
(770) Ulrike Thoma, 21, Altenhasslauer Strasse, Gelnhausen 

(DE).
(732) Anatoly Karamyan, Koroviskoe Chausse 36-1-242, 

RU-127412 Moscow (RU).
(841) RU
(580) 19.10.2007

763 872 (SOISIC). 
(770) SOISIC, 15, rue des Martyrs, GRENOBLE CEDEX 9 

(FR).
(732) ARM Limited, 110 Fulbourn Road, Cambridge CB1 

9NJ (GB).
(580) 18.03.2008

777 147 (CHRISTIANIA). 
(770) Nordic Beverage as, Drammensveien 97, Oslo (NO).
(732) Christiania Spirits, Inc., 285 West Broadway # 400, 

New York, N.Y. 10013 (US).
(842) Corporation, USA
(580) 29.02.2008

777 657 (USA PRO AUTHENTIC EQUIPMENT). 
(770) UP BRANDS LIMITED, 31 Percy Road, Aylestone, 

Leicester, Leicestershire LE2 8FP (GB).
(732) USA PRO IP LIMITED, Grenville Court, Britwell 

Road, Burnham, Buckinghamshire SL1 8DF (GB).
(580) 25.03.2008

777 657 (USA PRO AUTHENTIC EQUIPMENT). 
(770) USA PRO LIMITED, 31 Percy Road, LEICESTER, 

LE2 8FP (GB).
(732) UP BRANDS LIMITED, 31 Percy Road, Aylestone, 

Leicester, Leicestershire LE2 8FP (GB).
(580) 25.03.2008

779 693 (JET LAG). 
(770) Talo Import-Export GmbH, Anklamer Strasse 35, 

Berlin (DE).
(732) Talo Europe GmbH, Wattstraße 11-13, 13355 Berlin 

(DE).
(580) 25.02.2008

780 876 (mumuu AS POLVA PIIM). 
(770) AS PÕLVA PIIM, Jaama 20, Põlva (EE).
(732) OÜ Pölva Piim Tootmine, Jaama 20, EE-63308 Pölva 

(EE).
(580) 28.02.2008

785 255 (BUSH). 
(770) GUANGZHOUSHI JINGZHINIAO MAOYI 

YOUXIAN GONGSI, Rm. 4138A, 33, Ziyuangang, 
Jiefang Beilu, Guangzhou Shi, Guangdong (CN).

(732) LI MINYI, F3, No. 37, Baoyuanzhongyue, Guangzhou 
City, 510150 Guangdong Province (CN).

(841) CN
(580) 17.03.2008

796 948 (ZX). 
(770) Nic. Breuers Slovakia, s.r.o., Námestic SNP 15, 

Bratislava (SK).
(732) The Greenery B.V., Spoorwegemplacement 1, 

NL-2991 VT BARENDRECHT (NL).
(842) Private company with limited liability, The

Netherlands
(580) 20.03.2008

799 964 (MS MELIC SEA). 
(770) NEIMENGGU MENGXI GAOXIN CAILIAO 

GUFEN YOUXIAN GONGSI, Jiangui, Etuokeqi, 
E'erdosi, Neimenggu (CN).

(732) INNER MONGOLIA MENGXI HIGH-TECH 
GROUP CO., LTD, Mengxi High-Tech Industrial Park, 
Erdos City, 016016 Inner Mongolia (CN).

(842) Corporation, China
(580) 18.03.2008

800 707 (ixron). 
(770) XIAMEN TECHRAY OPTICAL INDUSTRIAL CO., 

LTD. (XIAMEN TAILI YANJING GONGYE 
YOUXIANGONGSI), No. 11, Xibin Road, Xinglin, 
Xiamen, FUJIAN (CN).

(732) XIAMEN GENSUN ENTERPRISE CO., LTD., No. 
23A, 1st Floor, Baolong Center, Jiahe Road, Xiamen, 
Fujian (CN).

(842) Société anonyme, Chine
(580) 19.03.2008

808 158 (NISE). 
(770) CHANGSHA CIGARETTE FACTORY 

(CHANGSHA JUANYANCHANG), 346 Hao, 
Laodongdonglu, Changsha, Hunan (CN).

(732) China Tobacco Hunan Industrial Co., Ltd., No. 188, 
Section 3, Wanjiali Middle Road, Changsha, Hunan 
(CN).

(842) Corporation, People's Republic of China
(580) 18.03.2008

810 413. 
(770) NINGBO E.T.D.I. TUOPU INDUSTRIAL CO., LTD., 

Dagang Gongyecheng, Ningbo Kaifaqu, Zhejiang, 
315800 (CN).

(732) NINGBO TUOPU VIBERATION CONTROL 
SYSTEM CO., LTD., 215 West Huangshan Road, 
Beilun, Ningbo, 315800 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(580) 19.03.2008
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817 522 (Compositor). 
(770) Movision v.o.f., Zonnedauwhof 10, Leusden (NL).
(732) J.H. Besseling Beheer B.V., Stuwdam 14A, NL-3815 

KM Amersfoort (NL).
(842) Company with limited liability
(580) 27.03.2008

818 482 (flexline). 
(770) Angelika Baholzer, Tullastrasse 87a, Freiburg (DE).
(732) Hubert Lücker, Neunkircherstraße 5, 79241 Ihringen 

(DE).
(580) 28.02.2008

832 733 (NENGSHI). 
(770) CIXI NENSHI COMMUNICATION EQUIPMENT 

CO., LTD (cixishi nengshi tongxin shebei youxian 
gongsi), Kaifa Qu, Ji Zhen, Qiaotou Zhen, CIXI CITY, 
ZHEJIANG 315040 (CN).

(732) NINGBO NENSHI COMMUNICATION 
EQUIPMENT CO., LTD (ningbo nenshi tongxin 
shebei youxian gongsi), Qilidian Cun, Fuming Xiang, 
jiangdong Qu, Ningbo City, ZHEJIANG 315040 (CN).

(842) Corporation, China
(580) 19.03.2008

837 625 (KONTI), 921 568. 
(770) CLOSED JOINT STOCK COMPANY 

"INDUSTRIAL ASSOCIATION "KONTI", 6-b, Bul. 
Shevchenko, Donetsk 85100 (UA).

(732) Kolesnikov Borys Viktorovych, 31 Vitchiznyana Str., 
flat 2, Donetsk 83050 (UA).

(841) UA
(580) 29.02.2008

844 798 (SENSILITE). 
(770) Ansell Protective Products Inc., 200 Schulz Drive, Red 

Bank, NJ 07701 (US).
(732) Ansell Limited, Victoria Gardens, Level 3/678 Victoria 

Street, Richmond VIC 3121 (AU).
(842) limited company, Australia
(580) 02.04.2008

851 156 (Vital System by Zepter Group). 
(770) ZEPTER INTERNATIONAL POLAND Sp.Z.O.O., ul. 

Domaniewska 37, Warszawa (PL).
(732) Fieldpoint B.V., Spiegelgracht 15, NL-1017 JP 

Amsterdam (NL).
(842) limited liability company, The Netherlands
(580) 25.02.2008

851 341, 896 153 (COMILFO). 
(770) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY 

OTVETSTVENNOSTYU "RUZSKAYA 
KONDITERSKAYA FABRIKA", d.6/1, Vostochny 
mkr., p. Tuchkovo, Ruzsky r-n, Moskovskaya obl. 
(RU).

(732) Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800 Vevey 
(CH).

(580) 29.02.2008

859 271 (PROTUF). 
(770) Ansell Protective Products Inc., 200 Schulz Drive, Red 

Bank, NJ 07701 (US).
(732) Ansell Limited, Victoria Gardens, Level 3/678 Victoria 

Street, Richmond VIC 3121 (AU).
(842) Limited company, Australia
(580) 02.04.2008

863 465 (SHATUSH). 
(770) OOO "Belvia" (société à responsabilité limitée), 50/27 

Zemlyanoi val, str. 10, Moscou (RU).
(732) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu 

"Nishiki", Stroenie 1, 1/17/16, per. Sivtsev Vrazhek, 
RU-119019 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation
(580) 29.02.2008

867 455 (Bosideng). 
(770) Bosideng Co., Ltd., Baimao Town, Changshu City, 

Jiangsu Province (CN).
(732) Shanghai Bosideng International Fashion, Limited, 

Room 1606, No. 98 Songhu Road, Yangpu District, 
Shanghai (CN).

(842) Corporation, The People's Republic of China
(580) 19.03.2008

868 298 (ALPHATEC). 
(770) Ansell Protective Products Inc., 200 Schulz Drive, Red 

Bank, NJ 07701 (US).
(732) Ansell Limited, Victoria Gardens, Level 3/678 Victoria 

Street, Richmond VIC 3121 (AU).
(842) limited company, Australia
(580) 02.04.2008

873 708 (PEKNY). 
(770) PRZEDSI“BIORSTWO PRODUKCYJNO 

HANDLOWE PRYMAT SPOLKA Z 
ORGANICZON‚ ODPOWIEDZIALNO«CI‚, ul. 
Chlebowa 14, Jastrz”bie-Zdrój (PL).

(732) Pekný - Unimex s.r.o., Trojanova 16, PSC, CZ-120 00 
Praha (CZ).

(580) 12.03.2008

875 545 (FRAUSCHER). 
(770) BOOTSWERFT FRAUSCHER GES.M.B.H. & CO. 

KG, Traunsteinstrasse 10-14, Gmunden (AT).
(732) Frauscher Bootswerft GmbH & Co KG, 

Traunsteinstrasse 10, A-4810 Gmunden (AT).
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(842) Société en commandite, Autriche
(580) 13.03.2008

876 490. 
(770) CHANGSHA CIGARETTE FACTORY, No. 346 

Laodong East Road, Changsha City, Hu Nan Province 
410007 (CN).

(732) China Tobacco Hunan Industrial Co., Ltd., No. 188, 
Section 3, Wanjiali Middle Road, Changsha, Hunan 
(CN).

(842) Corporation, People's Republic of China
(580) 18.03.2008

877 277 (PrismOcal), 877 278 (PRISMOCITRATE), 900 464
(PROGRESS IT'S IN OUR BLOOD), 907 241 (EVODIA). 
(770) GAMBRO INDUSTRIES, 7, avenue Lionel Terray, 

Meyzieu (FR).
(732) GAMBRO LUNDIA AB, Box 10101, SE-220 10 Lund 

(SE).
(842) société anonyme
(580) 29.02.2008

889 425 (LORDI), 890 721, 891 493 (LORDI). 
(770) SONY BMG MUSIC ENTERTAINMENT 

(FINLAND) OY, Itsehallintotie 3, V kerros, Espoo 
(FI).

(732) Lordisign Oy, PL 7, FI-00981 Helsinki (FI).
(580) 27.03.2008

897 013 (maitech). 
(770) MAI S.p.A., Via Conche, 1151, ISOLA RIZZA 

(VERONA) (IT).
(732) MAITECH FIN S.r.l., Via Filopanti, 2/A, I-37123 

VERONA (IT).
(842) Limited Liability Company, ITALY
(580) 17.03.2008

899 524 (HyFlex Precision Protection). 
(770) Ansell Protective Products Inc., 200 Schulz Drive, Red 

Bank, NJ 07701 (US).
(732) Ansell Limited, Victoria Gardens, Level 3/678 Victoria 

Street, Richmond VIC 3121 (AU).
(842) limited company, Australia
(580) 02.04.2008

901 497 (KAZ), 901 498 (KAZ). 
(770) KAZ Group Limited, Level 10, 59 Goulburn Street, 

SYDNEY NSW 2000 (AU).
(732) KAZ Group Pty Limited, 8/320 Pitt Street, Sydney, 

NSW 2000 (AU).
(580) 28.02.2008

904 335 (WINTER TIME). 
(770) TEEKANNE POLSKA SPÓ™KA Z OGRANICZON‚ 

ODPOWIEDZIALNO«CI‚, 46, ul. Gromadzka, 
Kraków (PL).

(732) R. Seelig & Hille oHG, Kevelaerer Strasse 21-23, 
40549 Düsseldorf (DE).

(580) 21.02.2008

913 122 (BIOFX). 
(770) Biofx Laboratories, Inc., 10715 Red Run Boulevard, 

Suite 114, Owings Mills, MD 2117 (US).
(732) SurModics, Inc., 9924 West 74th Street, Eden Prairie, 

MN 55344 (US).
(842) Corporation, Minnesota
(580) 27.03.2008

918 829 (FONDAZIONE BORSALINO). 
(770) Gallo Roberto, Via I. Rovero, 4, MONGARDINO AT 

(IT).
(732) Borsalino Giuseppe & F.llo S.p.A., Zona Industriale D/

5, I-15047 Spinetta Marengo, Alessandria (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(580) 17.03.2008

921 194 (VARIER). 
(770) STOKKE DANMARK ApS, Vandmanden 20 A, 

Ålborg SV (DK).
(732) VARIER FURNITURE AS, Hähjem, N-6260 Skodje 

(NO).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, NORWAY
(580) 28.02.2008

922 798 (FOUR POINTS). 
(770) THE SHERATON LLC, 1111 Westchester Avenue, 

White Plains, NY 10604 (US).
(732) Worldwide Franchise Systems, Inc., Delaware 

corporation, 1111 Westchester Avenue, White Plains, 
NY 10604 (US).

(842) Delaware corporation
(580) 26.03.2008

928 197 (WYECLIFFEE). 
(770) NINGBO WYECLIFFEE ELECTRONIC CO.,LTD 

(ningboshi weikelifei dianzi youxian gongsi), 
Zhangshu Village, Kuangyan Town, Cixi City, 
Zhejiang (CN).

(732) NINGBO ABN COMMUNICATION EQUIPMENT 
CO., LTD. (NINGBO YINGWANG TONGXIN 
SHEBEI YOUXIAN GONGSI), North of Xinhengba 
Road, Siying Gongyecheng, Jiangbei Qu, Ningbo City, 
315016 ZHEJIANG (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(580) 19.03.2008
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932 955 (EAPS), 932 956 (EAPS), 932 957 (EAPS). 
(770) Schonheyder & Associates s.p.r.l., Rue du Vieux 

Marché aux Grains 47, bte 14, Bruxelles (BE).
(732) EAPS, société coopérative à responsabilité limitée de 

droit belge, Avenue Louise 283, bte 19, B-1050 
BRUXELLES (BE).

(580) 25.03.2008

933 174 (CORONEX). 
(770) SUNPACK PACIFIC, LLC, 212 West Superior Street, 

Suite 401, Chicago, IL 60610 (US).
(732) Steve Dry, 1200 Jorie Boulevard, Suite 235, Oakbrook, 

IL 60523 (US).
(841) US
(580) 17.03.2008

939 146 (ProntoVet). 
(770) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft, Carl-Braun-

Strasse 1, Melsungen (DE).
(732) B. Braun VetCare GmbH, Am Aesculap-Platz, 78532 

Tuttlingen (DE).
(750) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft, Markenstelle 

PL-LA-DE08, Postfach 1120, 34209 Melsungen (DE).
(580) 10.03.2008

940 030 (CRAZYCOW). 
(770) Konkursmasse im Konkursverfahren Crazy Cow AG 

mit Sitz in Zürich, Leonhardstrasse 1, Zürich (CH).
(732) Reto Mettier, Plattenstrasse 7, CH-8152 Glattbrugg 

(CH).
(732) Inge Mettier, Alte Winterthurerstrasse 107, CH-8304 

Wallisellen (CH).
(750) Reto Mettier, Plattenstrasse 7, CH-8152 Glattbrugg 

(CH).
(580) 07.04.2008

945 643 (Striding). 
(770) Wheeler Investment Consultants Pty Ltd, RMB 8036 

Hyslops Road, MAIN RIDGE VIC 3928 (AU).
(732) FINLEASE S.r.l., Via Guido d'Arezzo, 15, I-20145 

MILANO (IT).
(580) 29.02.2008

947 250 (NIFTY AFTER FIFTY). 
(770) Nifty After Fifty, 12572 Valley View Street, Garden 

Grove, CA 92845 (US).
(732) Nifty After Fifty, LLC, 12572 Valley View Street, 

Garden Grove, CA 92845 (US).
(842) Corporation, United States of America, Corporation

organized under the   laws of the State of California
(580) 07.03.2008

947 530 (BioMonitor). 
(770) Biotronik CRM Patent AG, Neuhofstrasse 4, Baar 

(CH).
(732) Biotronik GmbH & Co. KG, Woermannkehre 1, 12359 

Berlin (DE).
(580) 02.04.2008
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

187 939 (BALSOCLASE). 
(770) UCB PHARMA, S.A., 60, Allée de la Recherche, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 187 939 A.
(580) 12.03.2008

(151) 07.10.1955 187 939 A
(180) 07.10.2015
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511)  5 Produits et spécialités pharmaceutiques.
(822) BX, 23.05.1955, 78 201.
(831) FR, MA.
(270) français

260 533 (CATABEX). 
(770) UCB PHARMA, S.A., 60, Allée de la Recherche, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 260 533 A.
(580) 12.03.2008

(151) 01.10.1962 260 533 A
(180) 01.10.2012
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511)  5 Produits et spécialités pharmaceutiques.
(822) BX, 03.05.1958, 84 524.
(831) DZ, FR, MA.
(270) français

325 827 (Intrasol). 
(770) Stockhausen GmbH, Bäkerpfad 25, 47805 Krefeld 

(DE).
(871) 325 827 B.
(580) 04.03.2008

(151) 11.11.1966 325 827 B
(180) 11.11.2016
(732) Ashland Licensing and

Intellectual Property LLC
5200 Blazer Parkway
Dublin, OH 43017 (US).

(842) Limited liability company, Organized under the laws of
the State of Delaware, U.S.A.

(511)  1 Produits chimiques pour la teinture et l'imprimerie,
produits pour le décreusage de la soie, agents pour imprégner,
agents pour assouplir et aviver les fibres textiles, émolients
pour le cuir artificiel, pour l'industrie des crayons, le
caoutchouc artificiel, matières auxiliaires pour le mercerisage,
produits auxiliaires pour la fabrication des fibres synthétiques,
ingrédients pour bains de filatures, produits chimiques
commes matières auxiliaires pour l'imprimerie, agents de
flottaison, agents de roulage, agents de matage, agents
d'encollage, alcools gras sulfonés, préparations d'amidon pour
l'industrie textile et du cuir pour des buts d'apprêtage et
d'encollage, agents de débouillissage, agents de désencollage,
produits de condensation d'alcools gras.

 2 Produits chimiques pour la teinture et l'imprimerie,
produits chimiques comme matières auxiliaires pour
l'imprimerie, pâtes à rouleaux typographiques.

 3 Agents pour assouplir et aviver les fibres textiles,
agents de nettoyage.

 4 Huiles additionnelles de viscose, huiles, graisses,
huiles minérales, hydrocarbures aromatiques et aliphatiques;
huiles rouges d'Andrinople, huiles d'ensimage et d'effilochage,
huiles de filage, émulsions d'huile et de graisse.
(822) DT, 01.10.1958, 612 844.
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, MA, MK, PT,

RO, SI, SK.
(270) français

468 858 (VARTA). 
(770) Varta Aktiengesellschaft, Am Leineufer 51, 30419 

Hannover (DE).
(871) 468 858 A.
(580) 13.03.2008

(151) 03.05.1982 468 858 A
(180) 03.05.2012
(732) VARTA Consumer Batteries

GmbH & Co. KGaA
Am Limespark 2
65843 Sulzbach (DE).

(842) société à responsabilité limitée et société en
commandite par actions

(511)  9 Accumulateurs électriques, éléments galvaniques
dans la mesure où ils ne sont pas spécialement prévus en tant
que pièces ou en tant qu'accessoires de véhicules terrestres,
aériens et aquatiques, y compris de leurs pièces et dans la
mesure où ils sont réalisés avec une hauteur de pile supérieure
à 25 mm ou que le diamètre de pile est inférieur à la hauteur de
pile avec une hauteur minimale de 11 mm; accessoires pour les
marchandises précitées.
(822) DT, 20.12.1980, 264 362.
(831) AM, BY, KZ, RU, UA.
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(832) UZ.
(270) français

549 065 (SUSA). 
(770) Dr. SAFFER-QUALITÄTSFUTTER GMBH, 17, 

Albert-Ruckdeschel-Strasse, 95326 KULMBACH 
(DE).

(871) 549 065 D.
(580) 03.03.2008

(151) 16.02.1990 549 065 D
(180) 16.02.2010
(732) MEGANEL KFT

Csavargyár u. 14
H-9027 Györ (HU).

(842) Ltd. Company, Hungaria

(511) 31 Produits de fourrage.
(822) DT, 24.08.1987, 1 110 385.
(831) HU.
(270) français

549 065 (SUSA). 
(770) Dr. SAFFER-QUALITÄTSFUTTER GMBH, 17, 

Albert-Ruckdeschel-Strasse, 95326 KULMBACH 
(DE).

(871) 549 065 E.
(580) 03.03.2008

(151) 16.02.1990 549 065 E
(180) 16.02.2010
(732) MEGANEL KFT

Csavargyár u. 14
H-9027 Györ (HU).

(842) Ltd. Company, Hungaria

(511) 31 Produits de fourrage.
(822) DT, 24.08.1987, 1 110 385.
(831) SK.
(270) français

560 042 (CARBOLEVURE). 
(770) UCB PHARMA, S.A., 60, Allée de la Recherche, 

B-1070 BRUXELLES (BE).
(871) 560 042 A.
(580) 12.03.2008

(151) 06.09.1990 560 042 A
(180) 06.09.2010
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511)  5 Produits et spécialités pharmaceutiques.
(822) BX, 25.04.1990, 476 187.
(300) BX, 25.04.1990, 476 187.
(831) DZ, MA.
(270) français

586 992 (RENDERPLAS). 
(770) STRIKOLITH B.V., 9, Lissenveld, NL-4941 VK 

RAAMSDONKSVEER (NL).
(871) 586 992 A.
(580) 04.04.2008

(151) 12.05.1992 586 992 A
(180) 12.05.2012
(732) RENDERPLAS LIMITED

Braeside, 8 Stourport Road
Bewdley, Worcestershire DY12 1BD (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) 17 Profilés en matières plastiques.
19 Matériaux de construction non métalliques, y

compris cornières en matières plastiques pour la construction.
20 Produits en matières plastiques non compris dans

d'autres classes.
17 Plastic profiled sections.
19 Non-metallic building materials, including plastic

angle sections for building.
20 Goods of plastic materials not included in other

classes.
17 Perfiles de materias plásticas.
19 Materiales de construcción no metálicos, que

incluyen angulares de materias plásticas para la construcción.
20 Productos de materias plásticas no comprendidos

en otras clases.
(822) BX, 13.11.1991, 503 829.
(300) BX, 13.11.1991, 503 829.
(832) CH, FR, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés

892 032 (MILA). 
(770) Yara International ASA, Postboks 2464 Sollie, N-0202 

Oslo (NO).
(871) 892 032 A.
(580) 19.03.2008

(151) 12.01.2006 892 032 A
(180) 12.01.2016
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie, l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture; engrais pour les terres; produits
chimiques pour l'industrie, à savoir produits chimiques à base
d'azote, y compris ammoniaque, bicarbonate d'ammonium,
nitrate d'ammonium, tétroxyde de diazote, acide azotique,
acide chlorhydrique, acide phosphorique, urée, carbonate de
calcium, nitrate de calcium, nitrate de potassium et nitrate de
sodium; acide formique et sels y relatifs; floculants; gaz
industriels, gaz de spécialité et gaz de soudage, y compris
acétylène, méthylacétylène, oxygène, azote, argon, dioxyde de
carbone, monoxyde de carbone, hélium, hydrogène, néon,
krypton, xénon, méthane, deutérium et mélanges des gaz
précités, tous à l'état gazeux, liquide ou solide; catalyseurs;
produits cryogéniques.

13 Explosifs à émulsion et explosifs à base de nitrate
d'ammonium et de gazole (ANFO), tous destinés à une
utilisation civile.

44 Location de matériel pour l'exploitation agricole;
consultation professionelle et services de conseil en matière
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemical products for use in industry, agriculture,
horticulture and forestry; fertilizers; industrial chemicals,
namely nitrogen based chemicals, including ammonia,
ammonium bicarbonate, ammonium nitrate, dinitrogen
tetroxide, nitric acid, hydrochloric acid, phosphoric acid,
urea, calcium carbonate, calcium nitrate, potassium nitrate
and sodium nitrate; formic acid and salts thereof; flocculants;
industrial gases, speciality gases and welding gases, including
acetylene, methyl acetylene, oxygen, nitrogen, argon, carbon
dioxide, carbon monoxide, helium, hydrogen, neon, krypton,
xenon, methane, deuterium and mixtures of said gases, all in
gaseous, liquid or solid state; catalysts; cryogenic
preparations.

13 Emulsion explosives and ammonium nitrate fuel
oil explosives (ANFO), all for civil purposes.

44 Rental of farming equipment; professional
consultancy and advisory services in the field of agriculture,
horticulture and forestry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
agricultura, horticultura y silvicultura; fertilizantes; productos
químicos destinados a la industria, a saber, productos
químicos a base de nitrógeno, incluidos amoníaco, bicarbonato
de amonio, nitrato de amonio, ácido hiponítrico, ácido nítrico,
ácido clorhídrico, ácido fosfórico, urea, carbonato de calcio,
nitrato cálcico, nitrato de potasio y nitrato de sodio; ácido
fórmico y sus sales; floculantes; gases industriales, gases de
especialidad y gases de soldar, incluidos acetileno, metil
acetileno, oxígeno, nitrógeno, argón, dióxido de carbono,
monóxido de carbono, helio, hidrógeno, neón, criptón, xenón,
metano, deuterio y mezclas de estos gases, todos en estado
gaseoso, líquido o sólido; catalizadores; productos criogénicos.

13 Emulsiones explosivos y explosivos de nitrato de
amonio y combustible (ANFO), todos para uso civil.

44 Alquiler de material para explotaciones agrícolas;
servicios de consultoría y asesoramiento profesional en
materia de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) NO, 20.12.2005, 200514431.
(300) NO, 20.12.2005, 200514431.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

189 984  (TERVAN) - 02.04.2008
232 821  (Aeroluxe) - 20.03.2008
644 437  (ecoplan) - 03.03.2008
683 750  (NORA-AUTOSOLER) - 03.03.2008
769 526  (Sarina) - 03.03.2008
900 559  (BBCA) - 25.02.2008
902 120  (ATLANTIC) - 14.03.2008
940 265  (METROSTICK) - 03.04.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
691 778 (FLEETWATCH). 
La classe 16 est radiée.
(580) 25.03.2008

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
819 253 (INSIST GO FOR WOMEN). 
La demande de base numéro 2003/8666 a été déclarée déchue
pour tous les produits le 28 mai 2007, par suite du non-
paiement de la taxe d'enregistrement nationale. / The basic
application number 2003/8666 has lapsed on May 28, 2007 for
all the goods following the failure to pay the national
registration fee.
(580) 07.04.2008
826 684 (GRAND HERITAGE INTERNATIONAL). 
La demande de base numéro 78392736 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 12 janvier 2007. les services ont tous été radiés. / Basic
application number 78392736 was abandoned by the USPTO
on January 12, 2007. All services have been cancelled. / La
solicitud de base número 78392736 fue abandonada por la
USPTO el 12 de enero de 2007. Todos los servicios han sido
objeto de cancelación.
(580) 11.04.2008
830 525. 
La demande de base numéro 2004/5263 a été déclarée déchue
pour tous les produits le 8 août 2005, par suite du non-paiement
de la taxe d'enregistrement nationale. / The basic application
number 2004/5263 has lapsed from August 8, 2005 for all the
goods following the faillure to pay the national registration
fee.
(580) 07.04.2008
872 905 (RESULTS COUNT). 
La demande icelandaise numéro 1415/2004 a fait l'objet d'une
décision finale de refus puis d'une renonciation, en date du 9
février 2006, à l'égard de tous les services. / The Icelandic
application number 1415/2004 has been the subject of a final
decision of rejection and was abandoned on February 9th
2006, in respect of all services. / La solicitud islandesa número
1415/2004 ha sido objeto de una decisión definitiva de rechazo
y fue abandonada el 9 de febrero de 2006, respecto de todos
los servicios.
(580) 11.04.2008
892 419 (the point of most return). 



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 511

La demande de base numéro 78869661 a fait l'objet d'une
renonciation du déposant en date du 1er mars 2007. Les
services ont tous été radiés. / Basic application number
78869661 was abandoned by the applicant on March 1, 2007.
All services have been cancelled. / La solicitud de base número
78869661 fue abandonada por el solicitante el 1 de marzo de
2007. Todos los servicios han sido objeto de cancelación.
(580) 11.04.2008
897 047 (Embellish). 
La demande de base numéro 1124444 a cessé de produire des
effets suite au non-respect de la procédure. L'entrée en
application de cette cessation des effets est le 7 juin 2007. / The
basic application number 1124444 has ceased to exist due to
failure to comply with a procedural requirement. The effective
date of this ceasing of effect is June 7, 2007. / La solicitud de
base número 1124444 ha sido objeto de una cesación de los
efectos por no cumplir los requisitos de procedimiento. La
fecha efectiva de la cesación de los efectos es el 7 de junio de
2007.
(580) 11.04.2008
918 584 (MX). 
L'enregistrement de base 306 50 390.5/07 a fait l'objet d'une
renonciation en date du 13 décembre 2007. / Basic registration
306 50 390.5/07 has been renounced on 13 december 2007. /
El registro de base 306 50 390.5/07 ha sido objeto de renuncia
el 13 de diciembre de 2007.
(580) 11.04.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
691 673 (PRÉSIDENT BESNIER). Produits et services radiés:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; boissons
à base de petit-lait; sorbets (boissons).
Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base 97/704884 a été limité le 21.03.2008.
(580) 09.04.2008

718 586 (COHIBA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 3 Produits de soins corporels et esthétiques, savons,
produits de parfumerie, eaux parfumées en tous genres,
notamment parfums, eaux de parfum, eaux de toilette,
déodorants; huiles essentielles; lotions capillaires, substances
pour le nettoyage et les soins du cheveu; cosmétiques; crèmes
pour la peau; lotions à usage cosmétique; rouge à lèvres; laques
pour les ongles; maquillage.

 9 Lunettes de soleil, lunettes de sport.

18 Malles et sacs de voyage, serviettes, sacs, sacs de
sport, sacs à main, cartables, sacs à dos; ensembles de voyage
(maroquinerie); petits articles de maroquinerie; porte-
monnaie, portefeuilles, étuis pour clés, ceintures-banane, sacs
à porter à la taille.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Products for beauty and body care, soaps,

perfumery, toilet waters of all kinds, particularly perfume, eau
de perfume, eau de toilette, deodorants; essential oils; hair
lotions, hair cleaning and hair caring substances; cosmetics;
creams for the skin; lotions for cosmetic purposes; lipsticks;
nail polish; make-up.

 9 Sun glasses, sports glasses.
18 Trunks and travelling bags, briefcases, bags,

sports bags, handbags, school bags, backpacks; travelling sets
(leatherware); small articles of leather; purses, pocket wallets,
key cases, hip bags, belt bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
L'enregistrement de base 399 06 241.6/25 a fait l'objet d'une
limitation en date du 20.08.1999. / Basic registration 399 06
241.6/25 has been limited on 20.08.1999.
(580) 08.04.2008

718 586 (COHIBA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 3 Produits de soins corporels et esthétiques, savons,
produits de parfumerie, eaux parfumées en tous genres,
notamment parfums, eaux de parfum, eaux de toilette,
déodorants; huiles essentielles; lotions capillaires, substances
pour le nettoyage et les soins du cheveu; cosmétiques; crèmes
pour la peau; lotions à usage cosmétique; rouge à lèvres; laques
pour les ongles; maquillage.

 9 Lunettes de soleil, lunettes de sport.
18 Malles et sacs de voyage, serviettes, sacs, sacs de

sport, sacs à main, cartables, sacs à dos; ensembles de voyage
(maroquinerie); petits articles de maroquinerie; porte-
monnaie, portefeuilles, étuis pour clés, ceintures-banane, sacs
à porter à la taille.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Products for beauty and body care, soaps,

perfumery, toilet waters of all kinds, particularly perfume, eau
de perfume, eau de toilette, deodorants; essential oils; hair
lotions, hair cleaning and hair caring substances; cosmetics;
creams for the skin; lotions for cosmetic purposes; lipsticks;
nail polish; make-up.

 9 Sun glasses, sports glasses.
18 Trunks and travelling bags, briefcases, bags,

sports bags, handbags, school bags, backpacks; travelling sets
(leatherware); small articles of leather; purses, pocket wallets,
key cases, hip bags, belt bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
L'enregistrement de base 399 06 241.6/25 a fait l'objet d'une
limitation le 20.08.1999. / Basic registration 399 06 241.6/25
has been limited on 20.08.1999.
(580) 08.04.2008

718 586 (COHIBA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 3 Produits de soins corporels et esthétiques, savons,
produits de parfumerie, eaux de toilette en tous genres, en
particulier parfums, eaux de parfum, eaux de toilette,
déodorants; huiles essentielles; lotions capillaires, substances
pour le nettoyage et les soins du cheveu; cosmétiques; crèmes
pour la peau; lotions à usage cosmétique; rouge à lèvres; vernis
à ongles; fards.

 9 Lunettes de soleil, lunettes de sport.
18 Malles et sacs de voyage, serviettes ou porte-

documents, sacs, sacs de sport, sacs à main, sacs d'écoliers,
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sacs à dos; trousses de voyage (maroquinerie); petits articles de
maroquinerie; bourses, portefeuilles, étuis porte-clés, bananes,
ceintures banane.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Products for beauty and body care, soaps,

perfumery, toilet waters of all kinds, particularly perfume, eau
de perfume, eau de toilette, deodorants; essential oils; hair
lotions, hair cleaning and hair caring substances; cosmetics;
creams for the skin; lotions for cosmetic purposes; lipsticks;
nail polish; make-up.

 9 Sun glasses, sports glasses.
18 Trunks and travelling bags, briefcases, bags,

sports bags, handbags, school bags, backpacks; travelling sets
(leatherware); small articles of leather; purses, pocket wallets,
key cases, hip bags, belt bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
L'enregistrement de base 399 06 241.6/25 a fait l'objet d'une
limitation en date du 20.08.1999. / Basic registration 399 06
241.6/25 has been limited on 20.08.1999.
(580) 11.04.2008

767 641 (POWER VIRGINIA BLEND). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled:

34 Cigarettes à filtre.
34 Cigarettes with filter.

La demande de base 2001/12756 a fait l'objet d'une limitation
en date du 18.02.2002. / Basic application 2001/12756 has
been limited on 18.02.2002.
(580) 11.04.2008

794 811 (COLLEZIONE). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
La demande de base 2002/29397 a fait l'objet d'une limitation
en date du 06.08.2003. / Basic application 2002/29397 has
been limited on 06.08.2003.
(580) 11.04.2008

802 950 (CEREN). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

29 Lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage,
yaourts, yaourts aux fruits, ayran (boisson rafraîchissante à
base de yaourt), crème, lait en poudre, boissons lactées (où le
lait prédomine), desserts à base de lait; huiles et graisses
alimentaires, à savoir huile d'olive, huile de soja, margarine,
huile d'arachide, huile de noix.

30 Café, cacao, café artificiel, succédanés de café,
boissons au cacao, produits de boulangerie; pizzas,
sandwiches, pain, thé, thé glacé, tisanes obtenues à partir de
feuilles de plantes, sauge, tisane de fleurs de tilleul, tisane de
thym.

29 Milk and milk products, namely butter, cheese,
yoghurts, yoghurts containing fruits, ayran (a cool drink based
on yogurt), cream, powdered milk, milk beverages (milk
predominating), desserts based on milk; edible oils and fats,
namely olive oil, soya oil, margarine, peanut oil, walnut oil.

30 Coffee, cocoa, artificial coffee, coffee substitutes,
cocoa-based beverages, bakery products; pizzas, sandwiches,
bread, tea, ice-tea, teas extracted from vegetable leaves, sage,
linden-flower tea, thyme tea.

La classe 32 est inchangée. / Class 32 remains unchanged.
La demande de base 2002/29419 a fait l'objet d'une limitation
en date du 13.06.2003. / Basic application 2002/29419 has
been limited on 13.06.2003.
(580) 11.04.2008

812 352 (Le CAWIS). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

35 Regroupement de produits divers pour des tiers,
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir.

35 Bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.
La demande de base a fait l'objet d'une limitation en date du
31.05.2004. / Basic application has been limited on
31.05.2004.
(580) 11.04.2008

819 251 (INSIST rouge FOR WOMEN). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled:

 3 Déodorants pour femmes.
 3 Deodorants for women.

La demande de base 2003/8664 a fait l'objet d'une limitation en
date du 27.06.2005. / Basic application 2003/8664 has been
limited on 27.06.2005.
(580) 11.04.2008

821 120 (ÖZKAN DEMIR ÇELIK SAN. A.S.). Produits et
services radiés / Goods and Services cancelled:

 6 Constructions transportables métalliques;
matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils
métalliques non électriques; quincaillerie et petits articles de
quincaillerie métallique; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 6 Transportable buildings of metal; materials of
metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery, small items of metal hardware;
pipes and tubes of metal; safes; goods of common metal not
included in other classes; ores.
La demande de base numéro 2003/25102 a fait l'objet d'un
refus partiel par décision du Département des marques en date
du 25 mai 2004. / The basic application number 2003/25102
has been partially refused by a decision of the Trademarks
Department dated May 25, 2004.
(580) 11.04.2008

822 164 (FABRIKA). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

35 Advertising; business management; business
administration.
La demande de base numéro 2003/28429 a fait l'objet d'un
refus partiel par décision du Département des marques en date
du 11 novembre 2004. / The basic application number 2003/
28429 has been partially refused by a decision of the
Trademarks Department dated November 11, 2004.
(580) 11.04.2008

822 165 (NetWork). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

18 Fouets, harnais et sellerie.
18 Whips, harness and saddlery.

La demande de base 2003/7058 a fait l'objet d'un refus partiel
le 06.11.2003. / Basic application 2003/7058 has been
partially refused on 06.11.2003.
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(580) 11.04.2008

824 597 (MONDIAL). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

14 Instruments chronométriques et d'horlogerie.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
14 Horological and chronometric instruments.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
La demande de base 2003/21109 a fait l'objet d'une limitation
en date du 26.08.2004. / Basic application 2003/21109 has
been limited on 26.08.2004.
(580) 11.04.2008

824 955 (merinos). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

23 Filés et fils, à usage textile; filés et fils de couture,
tricot et broderie; fils, fils et filés élastiques.

23 Yarn and threads, for textile use; sewing, knitting
and embroidery yarns and threads; threads, elastic threads
and yarns.
La classe 27 est inchangée. / Class 27 remains unchanged.
La demande de base 2004/7122 a fait l'objet d'une limitation en
date du 14.09.2004. / Basic application 2004/7122 has been
limited on 14.09.2004.
(580) 11.04.2008

827 355 (MELISSA). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale.

35 Business management; business administration.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
La demande de base 2004/6732 a fait l'objet d'une limitation en
date du 19.06.2005. / Basic application 2004/6732 has been
limited on 19.06.2005.
(580) 11.04.2008

830 586 (Türkiz). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

25 Articles chaussants; chaussures, bottes en
caoutchouc, bottes, pantoufles, sandales, chaussures pour
enfants et leurs pièces, baskets, parties de chaussures, à savoir
semelles, talons, tiges, empeignes; bretelles, jarretières,
ceintures.

25 Footwear; shoes, wellington boots, boots, slippers,
sandals, child's shoes and their parts, sneakers, shoe parts
namely soles, heels, leg of boots, shoe uppers; braces, garters,
belts.
La demande de base numéro 2003/33100 a fait l'objet d'un
refus partiel par décision du Département des marques en date
du 29 juillet 2004. / The basic application number 2003/33100
has been partially refused by a decision of the Trademarks
Department dated July 29, 2004.
(580) 11.04.2008

830 723 (DHARA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
crèmes cosmétiques, lotions et huiles à usage cosmétique,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments diététiques à usage médical, huiles à usage

médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeoeufs, lait et produits laitiers; olives
conservées, huile d'olive comestible, huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais, olives fraîches; semences, plantes et fleurs naturelles;
malt.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; production de films, location de films
cinématographiques; organisation et conduite de conférences
et séminaires.

44 Services médicaux; maisons de repos, maisons
médicalisées, sanatoriums, services de santé; services
vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains
ou pour animaux, massages, bains publics à des fins d'hygiène,
bains turcs; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
cosmetic creams, cosmetic oils and lotions, hair lotions;
dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for medicine; dietetic substances adapted for medical
use, dietetic foods adapted for medical purposes, medicinal
oils, food for babies; plasters, materials for dressings.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; preserved olives,
olive oil for food, edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables, fresh olives; natural seeds, plants and flowers;
malt.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities; film production, rental of cinematographic
films; arranging and conducting conferences and seminars.

44 Medical services; convalescent homes,
medicalised houses, sanatoriums, health care services;
veterinary services; hygienic and beauty care for human
beings or animals, massages, public baths for hygiene
purposes, turkish baths; agriculture, horticulture and forestry
services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, cremas cosméticas, lociones y
aceites para uso cosmético, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos dietéticos para uso médico, aceites para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceitunas en conserva, aceite de oliva comestible, aceites y
grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
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miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas, aceitunas frescas; semillas, plantas y flores
naturales; malta.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; producción de películas, alquiler de
películas cinematográficas; organización y dirección de
conferencias y seminarios.

44 Servicios médicos; casas de reposo, casas para
tratamiento médico, sanatorios, servicios de salud; servicios
veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para personas o
animales, masages, baños públicos con fines higiénicos,
baños turcos; servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
L'enregistrement de base 520587 a été limité le 29.10.2007. /
Basic registration 520587 was limited dated 29.10.2007. / El
registro de base 520587 ha sido objeto de limitación con fecha
de 29.10.2007.
(580) 10.04.2008

834 901 (mariner SHIP'S EQUIPMENT). Produits et services
radiés / Goods and Services cancelled:

 6 Ancres.
 7 Treuils de mouillage et treuils de remorque,

systèmes et cylindres hydrauliques, grues de service et grues
de secours, ponts portiques.

12 Parties de bâtiments maritimes, notamment
systèmes de panneaux d'écoutilles et matériel de manutention
par roulage, systèmes d'entrepont et de cloisons à grain,
systèmes de glissières cellulaires, joints en caoutchouc pour
panneaux d'écoutilles et défenses en caoutchoucs, gouvernails
maritimes.

 6 Anchors.
 7 Mooring and towing winches, hydraulic systems

and cylinders, service and auxiliary cranes, gantry cranes.
12 Parts of marine vessels, namely hatch cover

systems and ro-ro equipment, tweendeck systems and grain
bulkheads, cell guide systems, hatch cover rubber seals and
rubber fenders, marine rudders.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
La demande de base 2003/11517 a fait l'objet d'une limitation
en date du 28.04.2005. / Basic application 2003/11517 has
been limited on 28.04.2005.
(580) 11.04.2008

865 263 (FUNNY family). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; glaces comestibles; sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; edible ices; treacle syrup; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; helados comestibles; jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base n° 226 925 a fait l'objet d'une
radiation partielle en date du 26 septembre 2007. / The basic
registration No. 226 925 was subject to a partial cancelation
on 26 September 2007. / El registro de base nº 226 925 ha sido
objeto de cancelación parcial con fecha de 26 de septiembre
de 2007.
(580) 11.04.2008

867 991 (WOKA JET). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Appareils et systèmes à enduire des surfaces;
dispositifs et systèmes de projection; dispositifs et systèmes
pour projeter, atomiser et pulvériser des matières de
revêtement; dispositifs et systèmes de projection thermiques
qui fondent les matières à projeter par des flammes ou par des
processus de combustion; dispositifs et systèmes de projection
à flamme à haute vitesse; dispositifs et systèmes de projection
à flamme à haute vitesse pour l'opération avec combustible
liquide et gaz; pistolets pulvérisateurs; brûleurs (pistolets)
pulvérisateurs à combustible liquide; brûleurs de projection à
flamme à haute vitesse; composants, accessoires, dispositifs de
commande et de réglage, et pièces détachées pour les produits
précités; tous les produits précités ne comprennent pas de
pistolets à peinture et d'appareils, dispositifs et installations
pour la pulvérisation de peinture; tous les produits précités ne
sont pas dans la branche des pistolets à peinture et dans la
technologie de pulvérisation de peinture.

 9 Dispositifs de contrôle pour les produits cités en
classe 7; tous les produits cités ne sont pas dans la branche des
pistolets à peinture et dans la technologie de pulvérisation de
peinture.

 7 Apparatus and systems for coating surfaces;
projection devices and systems; devices and systems for
projecting, atomizing and spraying coating substances;
thermal projection devices and systems which melt the
projection substances by means of flames or by means of
combustion processes; high-speed flame projection devices
and systems; high-speed flame projection devices and systems
for operating with liquid fuel and gases; spray guns; atomizing
burners (spray guns) for liquid fuel; high-speed flame
projection burners; components, accessories, controlling and
regulating devices, and spare parts for the above goods; all the
above goods are not in the field of spray guns for paint nor in
the field of spray painting technology.

 9 Control devices for the goods listed in class 7; all
the above goods are not in the field of spray guns for paint nor
in the field of spray painting technology.

 7 Aparatos y sistemas para enlucir superficies;
dispositivos y sistemas de proyección; dispositivos y sistemas
para proyectar, atomizar y pulverizar materias de
revestimiento; dispositivos y sistemas de proyección térmica
que funden las materias que deben proyectarse mediante
llamas o por procesos de combustión; dispositivos y sistemas
de proyección a llama de alta velocidad; dispositivos y
sistemas de proyección a llama de alta velocidad para
funcionamiento con combustible líquido y gas; pistolas para
pulverizar; quemadores (pistolas) pulverizadores de
combustible líquido; quemadores para proyección a llama de
alta velocidad; componentes, accesorios, dispositivos de
mando y de regulación, así como piezas de repuesto para los
productos antes mencionados. Los productos mencionados no
guardan relación con las pistolas de pintar ni con la tecnología
de pulverización de pintura.

 9 Dispositivos de control para los productos
mencionados en la clase 7. Los productos mencionados no
guardan relación con las pistolas de pintar ni con la tecnología
de pulverización de pintura.
L'enregistrement de base 529975 a été limité le 12.10.2007. /
Basic registration 529975 was limited dated 12.10.2007. / El
registro de base 529975 ha sido objeto de limitación con fecha
de 12.10.2007.
(580) 10.04.2008

876 005 (LIFE'S PLAYBOOK). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

41 Services d'accompagnement ("coaching")
individuel dans le domaine des affaires; services
d'accompagnement ("coaching") de cadres dirigeants ainsi que
discours de motivation.

41 Personal coaching services in the field of business;
executive coaching services and motivational speaking.
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41 Servicios de asesoramiento personal en el ámbito
comercial; servicios de asesoramiento ejecutivo y discursos de
motivación.
La demande de base numéro 78461371 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 11 septembre 2007, sous le numéro d'enregistrement
américain 3291535. La liste de services a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 78461371 was
registered by the USPTO on September 11, 2007, having U.S.
registration number 3291535. The list of services has been
limited. / La solicitud de base número 78461371 fue inscrita por
la USPTO el 11 de septiembre de 2007, con el número de
registro estadounidense 3291535. La lista de servicios ha sido
objeto de limitación.
(580) 11.04.2008

876 206 (FISCHER COMPOSITE TECHNOLOGY). Produits
et services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

12 Eléments de véhicules fabriqués à partir de
carbone et destinés à l'utilisation dans les domaines de
l'extérieur, de la carosserie et du compartiment de moteur.

12 Vehicle parts made from carbon and for use in
exteriors, bodywork and engine compartments.

12 Partes de vehículos hechas a base de carbono y
destinadas a su utilización en el exterior, la carrocería y el
compartimento del motor.
La classe 28 reste inchangée. / Class 28 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 28.
La marque nationale autrichienne n° 228 252 a été radiée
partiellement en date du 5 juillet 2007. / The Austrian national
trademark No. 228 252 was partially canceled on 5 July 2007.
/ La marca nacional austriaca nº 228 252 ha sido objeto de
retirada parcial con fecha de 5 de julio de 2007.
(580) 11.04.2008

885 624 (J-TEC). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

12 Composants et accessoires de véhicules compris
dans cette classe, jantes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, gants.
12 Vehicle components and accessories included in

this class, wheel rims.
25 Clothing, footwear, headgear, gloves.
12 Componentes y accesorios de vehículos

comprendidos en esta clase, llantas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, guantes.
L'enregistrement de base 004501151 est limité en date du
7.11.2007. / The basic registration 004501151 was limited on
7.11.2007. / El registro de base 004501151 ha sido objeto de
limitación con fecha de 7.11.2007.
(580) 10.04.2008

892 344 (WORK BIG). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Projecteurs audio et vidéo; projecteurs
multimédias; projecteurs d'images; projecteurs de présentation
utilisés dans un contexte d'affaires; projecteurs numériques
ainsi que leurs parties et équipements de connectivité, à savoir
câbles et connecteurs électriques, ainsi qu'articles
correspondants pour le raccordement; logiciels permettant la
transmission et l'affichage d'images sur un projecteur.

 9 Audio and video projectors; multimedia
projectors; picture projectors; presentation projectors for use
in a business environment; digital projectors and parts
therefor, and connectivity equipment therefor, namely,
electrical connectors and cables and related items for
connectivity purposes; computer software for use to enable
transmission and display of images on a projector.

 9 Proyectores de vídeo y de sonido; proyectores
multimedia; proyectores de imágenes; proyectores para
presentaciones relacionadas con los negocios; proyectores
digitales y sus partes, y equipos de conexión para los mismos,
a saber, cables y conectores eléctricos, así como productos
similares para la conectividad; software para transmisión y
visualización de imágenes en un proyector.
La demande de base 78758890 a été limitée le 4 septembre
2007. / Basic application 78758890 was limited on September
4, 2007. / La solicitud de base 78758890 fue objeto de
limitación el 4 de septiembre de 2007.
(580) 07.04.2008

892 975 (NORDIC SQUAD N S). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie à l'exception
des vêtements, des chaussures et de la chapellerie pour les
sports d'hiver.

25 Clothing, footwear, headgear with the exception of
clothing, footwear and headgear for winter sports.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, excepto prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería para deportes de invierno.
L'enregistrement de base n° 230 956 a été radié partiellement
en date du 20 septembre 2007. / The basic registration No. 230
956 was partially canceled on 20 September 2007. / El registro
de base nº 230 956 ha sido objeto de cancelación parcial con
fecha de 20 de septiembre de 2007.
(580) 11.04.2008

893 368 (EAST). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Equipement électronique et audio, à savoir
avertisseurs, transducteurs électroacoustiques, ronfleurs
électriques, baladeurs, haut-parleurs, amplificateurs stéréo,
égaliseurs graphiques et boîtiers de haut-parleurs.

 9 Electronic and audio equipment, namely,
annunciators, electroacoustic transducers, electric buzzers,
personal stereos, audio speakers, stereo amplifiers, graphic
equalizers, and speaker housings.

 9 Equipos electrónicos y de audio, a saber,
avisadores, transductores electroacústicos, zumbadores
eléctricos, aparatos de alta fidelidad personales, altavoces de
audio, amplificadores estéreo, ecualizadores gráficos y cajas
de altavoces.
La demande de base 78795763 a été limitée le 21 août 2007. /
Basic application 78795763 was limited on August 21, 2007. /
La solicitud de base 78795763 fue objeto de limitación el 21 de
agosto de 2007.
(580) 07.04.2008

898 535 (ACTILEASE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Préparations vitaminées.
 5 Vitamin preparations.
 5 Preparaciones de vitaminas.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base n° 1099351 a fait l'objet d'une limitation
à l'égard de certains produits, suite à une requête introduite le
07-11-2007. / Basic application No. 1099351 has been limited
in respect of some goods, following an application made on
07-11-2007. / La solicitud de base nº 1099351 ha sido objeto
de limitación respecto de determinados productos, como
consecuencia de una petición presentada el 07.11.2007.
(580) 11.04.2008
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902 779 (BACLADI). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériaux pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés (imprimerie). Les
produits précités étant destinés à des enfants de moins de 12
ans.

25 Vêtements, articles chaussants, chapellerie. Les
produits précités étant destinés à des enfants de moins de 12
ans.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël. Les produits précités étant destinés à des enfants de
moins de 12 ans.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; the aforesaid
goods intended for children below the age of 12.

25 Clothing, footwear, headgear; the aforesaid goods
intended for children below the age of 12.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; the aforesaid goods intended for children
below the age of 12.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés. Los productos anteriormente mencionados están
destinados a menores de 12 años.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería. Los productos anteriormente mencionados están
destinados a menores de 12 años.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad. Los productos mencionados están
destinados a menores de 12 años.
La demande de base 1103852 a été limitée le 19.06.2007. / The
basic application 1103852 was limited on 19.06.2007. / El
registro de base 1103852 ha sido objeto de limitación con
fecha de 19.06.2007.
(580) 10.04.2008

910 291 (TRAIL RUNNER). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Courroies de transmission de puissance pour
moteurs de véhicules terrestre, à savoir courroies à vitesse
variable pour moteurs de motoneiges; courroies de
synchronisation pour moteurs de motoneiges.

12 Courroies de transmission de puissance pour
véhicules terrestres, à savoir courroies à vitesse variable pour
motoneiges, courroies de transmission, courroies de
synchronisation et courroies de transmission de moteurs pour
véhicules terrestres, à savoir motoneiges; dispositifs de
transmission de puissance pour motoneiges (autres que
courroies pour véhicules terrestres), non compris dans d'autres
classes.

 7 Power transmission belts for land vehicle engines,
namely variable speed belts for snowmobile engines; timing
belts for snowmobile engines.

12 Power transmission belts for land vehicles, namely
variable speed belts for snowmobiles, transmission belts,
timing belts and engine transmission belts for land vehicles,
namely snowmobiles; power transmission apparatus for
snowmobiles (other than belts for land vehicles), not included
in other classes.

 7 Correas de transmisión para motores de vehículos
terrestres, a saber, correas de velocidad variable para motores
de motos de nieve; correas de distribución para motores de
motos de nieve.

12 Correas de transmisión para vehículos terrestres, a
saber, correas de velocidad variable para motos de nieve;
correas de transmisión, correas de distribución y correas de
transmisión de motores para vehículos terrestres, a saber,
motos de nieve; sistemas de transmisión para motos de nieve,
excepto correas para vehículos terrestres (no comprendidos en
otras clases).
La demande de base n°1097985 est limitée à l'égard de certains
produits, suite à une requête introduite le 03-09-2007. / The
basic application No. 1097985 is limited in respect of some
goods, following a request made on 03-09-2007. / La solicitud
de base nº 1097985 ha sido objeto de limitación respecto de
determinados productos, como consecuencia de una petición
presentada el 03.09.2007.
(580) 11.04.2008

917 188 (u unique). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

41 Enseignement; formation et cours; services de
formation pour le personnel; orientation professionnelle;
édition d'imprimés et d'autres publications (électroniques ou
non), les services précités n'ayant aucun rapport avec les soins
esthétiques, cosmétiques, les coiffures et la mode de coiffure.

41 Teaching; providing of training and courses;
providing of training for personnel; vocational guidance;
publishing of printed matter and other publications (electronic
or not), the above services are not related to beauty care,
cosmetic care, hairstyles and hairstyle fashion.

41 Enseñanza; formación y cursos; formación de
personal; orientación vocacional; publicación de material
impreso y otro tipo de publicaciones (electrónicas o no), los
servicios anteriormente mencionados no guardan relación con
los cuidados estéticos, los cosméticos, el peinado y la moda en
materia de peinados.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base n° 810223 a fait l'objet d'une
limitation suite à une requête introduite le 13 août 2007. / Basic
registration n° 810223 has been limited following a request
submitted 13 August 2007. / La solicitud de base nº 810223 ha
sido objeto de limitación como consecuencia de una petición
presentada el 13 de agosto de 2007.
(580) 11.04.2008

920 502 (AQUA VERDA). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base 232 401 est limité en date du
02.08.2007. / The basic registration 232 401 was limited on
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02.08.2007. / El registro de base 232 401 ha sido objeto de
limitación con fecha de 02.08.2007.
(580) 10.04.2008

922 719 (FORIELLE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain, à
l'exclusion des savons gynécologiques et des produits à
application dermatologiques; produits hygiéniques pour la
médecine, à l'exclusion des savons gynécologiques et des
produits à application dermatologiques; substances diététiques
à usage médical.

 5 Pharmaceutical products for human use, except
gynaecological soaps and dermatological products; sanitary
preparations for medical purposes, except gynaecological
soaps and dermatological products; dietetic substances
adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos para uso humano,
excepto jabones para uso ginecológico y productos para
aplicaciones dermatológicas; productos higiénicos para la
medicina, excepto jabones para uso ginecológico y productos
para aplicaciones dermatológicas; sustancias dietéticas para
uso médico.
L'enregistrement de base n° 552920 a été partiellement radié
en date du 28.09.2007. / Basic registration n° 552920 has been
partly cancelled dated 28.09.2007. / El registro de base nº
552920 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de
28.09.2007.
(580) 11.04.2008

923 536 (OXYGENOL). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; aucun de
ces produits ne comprenant les préparations médicamenteuses
pour le traitement de l'acné, ni les préparations pour les soins
de la peau et les produits de nettoyage du visage.

 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques
à usage médical; compléments et additifs alimentaires à usage
médical; aucun de ces produits ne comprenant les préparations
médicamenteuses pour le traitement de l'acné, ni les
préparations pour les soins de la peau et les produits de
nettoyage du visage.

29 Compléments alimentaires diététiques à usage non
médical, tels qu'extraits de fruits, de légumes et de végétaux,
notamment de pin.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; none of these goods including medicated
preparations for treatment of acne, nor preparations for skin
care and cleaning products for the face.

 5 Pharmaceutical preparations; dietetic substances
adapted for medical use; nutritional additives and
supplements for medical use; none of these goods including
medicated preparations for treatment of acne, nor
preparations for skin care and cleaning products for the face.

29 Dietetic food supplements for non-medical
purposes, such as fruit and vegetable extracts, in particular
pine extracts.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; ninguno de
los productos anteriores contiene preparaciones
medicamentosas para el tratamiento del acné, ni
preparaciones para el cuidado de la piel y productos para la
limpieza de la cara.

 5 Productos farmacéuticos; sustancias dietéticas
para uso médico; complementos y aditivos alimenticios para
uso médico; ninguno de los productos anteriores contiene
preparaciones medicamentosas para el tratamiento del acné,
ni preparaciones para el cuidado de la piel y productos para la
limpieza de la cara.

29 Complementos alimenticios dietéticos que no sean
para uso médico, tales como extractos de frutas, de hortalizas
y de vegetales, en particular de pino.
L'enregistrement de base n° 556001 a été partiellement radié
en date du 29.10.2007. / Basic registration no. 556001 was
partly withdrawn on 29.10.2007. / El registro de base nº
556001 ha sido objeto de cancelación parcial con fecha de
29.10.2007.
(580) 10.04.2008

924 827 (ARDOX-X). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits vétérinaires; produits pour la destruction
des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Veterinary products; products for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos veterinarios; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base n° 811195 a fait l'objet d'une
limitation en date du 6 juin 2007. / The basic registration No.
811195 was limited on 6 June 2007. / El registro de base nº
811195 ha sido objeto de limitación con fecha de 6 de junio de
2007.
(580) 11.04.2008

928 769 (AggreGator). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

42 Fourniture d'un accès temporaire à des logiciels
non téléchargeables relatifs à des marchés d'actions ordinaires
pour la modélisation financière et la production de compte-
rendus et de graphiques y relatifs.

42 Providing temporary use of non-downloadable
software in the field of equity markets for financial modeling
and creating reports and charts therefrom.

42 Servicios de utilización temporal de software no
descargable en el ámbito de mercados de acciones para la
elaboración de modelos financieros y la elaboración de
informes y gráficos a partir de los mismos.
La classe 16 est inchangée. / Class 16 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 16.
La demande de base 77049455 a été limitée le 11 septembre
2007. / Basic application 77049455 was limited on September
11, 2007. / La solicitud de base 77049455 fue objeto de
limitación el 11 de septiembre 2007.
(580) 07.04.2008

929 455 (VIEW).  - La classe 25 est supprimée. / Class 25 is
deleted.Les autres classes restent inchangées. / The other
classes remain unchanged.
L'enregistrement de base 306 44 796.7/41 a été limité le
27.11.2007.
(580) 08.04.2008

930 064 (PROCARD). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Substances et préparations pharmaceutiques dans
le cadre de traitements anticancèreux, en particulier sous forme
de gels, poudres, solutions, suspensions et émulsions, tous les
produits précités étant à usage médical et en particulier
produits pour injections, infusions ou application parentérale.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
use in cancer therapy, in particular in the form of gels,
powders, solutions, suspensions and emulsions, all aforesaid
goods for medical purposes and in particular products for
injections, infusions or parenteral application.



518 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para
tratamientos oncológicos, en particular en forma de geles,
polvos, soluciones, suspensiones y emulsiones, todos los
productos mencionados son para uso médico, en particular
productos para inyecciones, perfusiones o aplicaciones
parenterales.
La classe 3 reste inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 3.
L'enregistrement de base 237.313 est limité en date du 4
Octobre 2007. / The basic registration 237.313 was limited on
4 October 2007. / El registro de base 237.313 ha sido objeto de
limitación con fecha de 4 de octubre de 2007.
(580) 10.04.2008

931 832 (sigel).  - La classe 25 est supprimée. / Class 25 is
deleted. - Se suprime la clase 25.Toutes les autres classes sont
inchangées. / All other classes remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las demás clases.
L'enregistrement de base nº 306 49 892.8/18 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été prononcée le 23/11/2007. / The basic registration number
306 49 892.8/18 has been renounced in respect of some goods.
The renunciation has been declared on 23/11/2007. / El
registro de base número 306 49 892.8/18 ha sido objeto de
renuncia respecto de determinados productos. La renuncia fue
notificada el 23/11/2007.
(580) 11.04.2008

938 803 (MONT BLANC Unlimited LE MONT BLANC EN
TOTALE LIBERTÉ). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

16 Livres, jounaux, posters, calendriers, cartes
postales, photographies, signets.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Books, newspapers, posters, calendars, postcards,

photographs, bookmarks.
25 Clothing, footwear, headgear.
16 Libros, periódicos, carteles, calendarios, tarjetas

postales, fotografías, señales para libros.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base 06 347 0 335 a été partiellement
retiré le 23.11.2007. / The basic registration 06 347 0 335 was
partially withdrawn on 23.11.2007. / El registro de base 06
347 0 335 ha sido objeto de retirada parcial con fecha de
23.11.2007.
(580) 10.04.2008

953 094 (GIN FIZZ WOMAN).  - La classe 3 est radiée. 
 Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base 307 31 771.4/25 a été limité le
7.03.2008.
(580) 09.04.2008
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

436 424 (ELHO). elho Business & Sport Vertriebs GmbH,
Duisburg (DE).
(833) AM, KG, KZ, MD, TJ, UZ.
(580) 11.03.2008

475 453 (DUREX). Heinr. Aug. Schoeller Söhne GmbH & Co.
KG, Düren (DE).
(833) DK.
(580) 01.04.2008

481 931 (THERA-CARE). Henkel KGaA, Düsseldorf (DE).
(833) DE.
(580) 27.03.2008

591 670 (AROMEX). DELACON BIOTECHNIK
GES.M.B.H., STEYREGG (AT).
(833) GB.
(580) 10.03.2008

597 126 (Julie). COFINLUXE Société anonyme, PARIS (FR).
(833) RU.
(580) 20.03.2008

615 528 (CTSe). GiTy, a.s., Brno (CZ).
(833) GB.
(580) 12.03.2008

701 510. Unilever N.V., Rotterdam (NL).
(833) DK.
(580) 12.03.2008

731 721 (abacus COUNT ON IT). Abacus Sven-Olof Karlsson
AB, Dalbyvägen (SE).
(833) KR.
(580) 20.03.2008

734 673 (EYEYE). BARNAUX HEALTHCARE B.V.,
BREDA (NL).
(833) US.
(580) 31.03.2008

802 230 (MONET). Fresenius Hemocare GmbH, Frankfurt
(DE).
(833) PT.
(580) 25.03.2008

854 239 (SCOUBIDOU). Fassin Tussenhoudster B.V.,
'S-HEERENBERG (NL).
(833) GB.
(580) 28.03.2008

858 330. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).

(833) KR.
(580) 12.03.2008

863 247. RIGHT-ON CO., LTD., Ibaraki-ken 305-8503 (JP).
(833) US.
(580) 28.03.2008

873 435 (d-cinema). YAMAHA CORPORATION, Shizuoka
430-8650 (JP).
(833) NO.
(580) 18.03.2008

881 134 (Gold Glocke). Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli
AG, Kilchberg (CH).
(833) AT.
(580) 01.04.2008

884 043 (RED WHITE). Reemtsma Cigarettenfabriken
GmbH, Hamburg (DE).
(833) DK.
(580) 10.03.2008

885 859 (POWER formula). fit3 GmbH, Wilen b. Wollerau
(CH).
(833) GB.
(580) 17.03.2008

886 486 (BULLIT). RED BULL GMBH, FUSCHL AM SEE
(AT).
(833) EM.
(580) 28.03.2008

889 316 (TWIN ACUITY AMPLIFIER), 889 749 (ACUITY
AMPLIFIER), 889 750 (ACUITY BOOSTER), 889 753
(HIGH RESOLUTION VISION). ESSILOR
INTERNATIONAL (COMPAGNIE GENERALE
D'OPTIQUE), CHARENTON LE PONT (FR).
(833) DE.
(580) 27.03.2008

895 137 (ALIVE BY). Koninklijke Philips Electronics N.V.,
Eindhoven (NL).
(833) SE.
(580) 27.03.2008

895 808 (Dreams). ZENTIS GmbH & Co. KG, Aachen (DE).
(833) SE.
(580) 07.03.2008

900 762 (INOVATE). Chemtura Corporation, Middlebury,
CT06749 (US).
(833) AU.
(580) 31.03.2008

901 057, 916 698. Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co.
KG, Ingelheim (DE).
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(833) JP.
(580) 27.03.2008

902 065 (PB DigiTorque). PB SWISS TOOLS GmbH, Wasen
im Emmental (CH).
(833) JP.
(580) 07.03.2008

902 910 (skoon). Christine Ahlsdorff, Hamburg (DE).
(833) AU.
(580) 18.03.2008

914 803 (Jet CLASSICS). Gebr. Heinemann KG, Hamburg
(DE).
(833) UZ.
(580) 27.03.2008

917 379 (ELITE PIONEER). Chas A. Blatchford & Sons
Limited, Basingstoke, Hampshire RG22 4LU (GB).
(833) KR.
(580) 20.03.2008

919 616 (XD-4). Photonis-DEP B.V., Roden (NL).
(833) US.
(580) 13.03.2008

921 446 (Greenfield SUMMER BOUQUET), 921 621
(Greenfield Classic Breakfast), 928 053 (Greenfield Jasmine
Dream), 928 785 (Greenfield HONEY ROOIBOS), 936 455
(Greenfield GREEN MELISSA), 936 456 (Greenfield Golden
Ceylon), 936 457 (Greenfield Flying Dragon), 936 712
(Greenfield CHRISTMAS MYSTERY). Company
"KARAVAN" LTD., Saint-Petersburg (RU).
(833) GB.
(580) 13.03.2008

922 835 (color wear Evolution Tone on Tone Color).
BEAUTY BUSINESS HOLDING S.P.A., Milano (IT).
(833) EM.
(580) 10.03.2008

924 111. ROGER & GALLET, NEUILLY SUR SEINE (FR).
(833) GB.
(580) 07.03.2008

924 652 (Jet-à-Porter). Gebr. Heinemann KG, Hamburg (DE).
(833) ES.
(580) 27.03.2008

926 181 (PRIMADEX). ORION CORPORATION, Espoo
(FI).
(833) NO.
(580) 19.03.2008

926 683 (AGA). Aga Foodservice Group Plc, Shirley, Solihull,
B90 4LH (GB).
(833) TR.
(580) 07.03.2008

929 591 (Birra dal 1773 Dreher Anton Dreher). Heineken Italia
S.p.A., Pollein (AO) (IT).
(833) EM.
(580) 27.03.2008

930 491 (RACET). UCB PHARMA, Société Anonyme,
Bruxelles (BE).
(833) US.
(580) 01.04.2008

932 910 (Integration). SAFT, Bagnolet (FR).
(833) US.
(580) 20.03.2008

933 227 (SUMMER). Schloss Vollrads GmbH & Co. Besitz
KG, Oestrich-Winkel (DE).
(833) US.
(580) 27.03.2008

937 553 (PENGUIN). Jotun A/S, Sandefjord (NO).
(833) GB.
(580) 26.03.2008

940 220 (Telepoint). Telepoint Elektrohandelsgesellschaft
mbH & Co. KG, Oldenburg (DE).
(833) GB.
(580) 17.03.2008
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Limitations / Limitations / Limitaciones

512 712 (Rubini). Iprona AG - SpA, I-39011 Lana a.d. Etsch
(IT).
(833) CN, JP, KR.
(851) La classe 32 est supprimée. / Class 32 is deleted. - Se
suprime la clase 32.
(580) 18.02.2008

550 418 (MANDARIN). Mandarin Oriental Services B.V.,
NL-1077 VX Amsterdam (NL).
(833) ES.
(851) La classe 30 est supprimée. / Class 30 is deleted.Toutes
les autres classes sont inchangées. / All other classes remain
unchanged.
(580) 17.03.2008

617 937 (SELKO). Selko B.V., NL-5048 AZ Tilburg (NL).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
des herbicides et des produits pour la destruction des animaux
nuisibles); produits chimiques destinés à conserver les
aliments et les aliments pour animaux (à l'exception des
dulcifiants artificiels, notamment A-L-Aspartyl-L-
phénylaline-méthyle-ester et xylitol).

 1 Chemical products used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry (except fungicides, herbicides and products for
destroying vermin); chemical substances for preserving
foodstuffs and foodstuffs for animals (with the exception of
artificial sweeteners, in particular A-L-Aspartyl-L-
phenylalanine-methyl-ester and xylitol).

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura y la
silvicultura (excepto fungicidas, herbicidas y productos para la
destrucción de animales dañinos); productos químicos
destinados a conservar los alimentos y los alimentos para
animales (excepto edulcorantes artificiales, en particular A-L-
aspartil-L-fenilalanina-metil-ester y xilitol).
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 11.10.2007

626 307 (NEXO). NEXO, Société anonyme, F-93420
VILLEPINTE (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques de régulation; appareils et
instruments électroacoustiques; appareils et instruments
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son;
appareils de mesure; télécommandes; appareils et dispositifs
pour l'enregistrement, l'émission, la transmission, la diffusion,
la réception, la reproduction, l'élaboration, la lecture et/ou
l'affichage des sons, séquenceurs de sons; appareils de
traitement de signaux; émetteurs-récepteurs de signaux
électroniques; appareils et tables de mixage; programmes
d'ordinateurs; équipement pour le traitement de l'information
et ordinateurs, à usage notamment dans le domaine de la
sonorisation; amplificateurs; haut-parleurs; enceintes de haut-
parleurs et autres éléments constitutifs de haut-parleurs;
composants de haut-parleurs; dispositifs électroniques
d'asservissement pour le contrôle de haut-parleurs; contrôleurs
de volume; limitateurs de tension de pointe; microphones;
ordinateurs de programmation d'instruments de musique;
accordeurs électroniques et numériques; syntoniseurs

électroniques et numériques; écouteurs et casques d'écoute;
sonomètres; amplificateurs électroniques à basse fréquence.

 9 Electric regulating apparatus; electroacoustic
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
recording, transmission and reproduction of sound;
measuring apparatus; remote controls; apparatus and devices
for recording, emitting, transmitting, broadcasting, receiving,
reproducing, generating, reading and/or displaying sound;
sound sequencers for electronic audio; signal processing
apparatus; transmitters of electronic signals; sound mixing
apparatus and consoles, computer software; computer
programs; data processing equipment and computers, for use
in the field of sound production; amplifiers; loudspeakers;
loudspeaker enclosures and loudspeaker constituent elements;
loudspeaker components; electronic servocontrol devices for
controlling loudspeakers; computer controlled amplifiers;
volume controllers; voltage surge protectors; microphones;
computers for programming musical instruments; electronic
and digital tuners; earphones and headsets; sound level
meters; low-frequency electronic amplifiers.

 9 Aparatos de regulación eléctricos; aparatos e
instrumentos electroacústicos; aparatos e instrumentos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido; aparatos
de medida; mandos a distancia; aparatos y dispositivos para la
grabación, la emisión, la transmisión, la difusión, la recepción,
la reproducción, la creación, la lectura y/o la presentación de
sonido; secuenciadores de sonido electrónico; aparatos de
procesamiento de señales; emisores de señales electrónicas;
consolas y aparatos mezcladores de sonido, software;
programas informáticos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, para ser utilizados en el ámbito de
la producción de sonido; amplificadores; altavoces; cajas de
altavoces y elementos constitutivos de altavoces;
componentes de altavoces; dispositivos de servocontrol
electrónicos para el mando de altavoces; amplificadores
controlados por ordenador; controladores de volumen;
protectores de sobretensión; micrófonos; ordenadores de
programación de instrumentos de música; afinadores
electrónicos y digitales; auriculares y cascos; sonómetros;
amplificadores electrónicos de baja frecuencia.
(580) 01.08.2007

645 501 (MASA SPA). MASA S.p.A., I-21050
BOLLADELLO DI CAIRATE (Varese) (IT).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus pour nappes et articles textiles de table pour
établissements hôteliers et de restauration.

24 Textile fabrics for tableclothes and table textile
articles for hotel and catering establishments.

24 Materias textiles para manteles y artículos de
materias textiles de mesa para hoteles y establecimientos de
catering.
(580) 24.01.2008

677 280 (NIRO). GEA Group Aktiengesellschaft, 44809
Bochum (DE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Produits métalliques pour les techniques de
traitement industriel, compris dans cette classe, notamment
silos, réservoirs et gabarits, notamment pour la technologie du
séchage et pour la technique des solides fluidifiés.

 6 Metal products for industrial processing
technology included in this class, especially silos, tanks and
patterns, especially for dying technology and for slurry
technique.

 6 Productos metálicos para tecnologías de procesos
industriales, comprendidos en esta clase, en particular silos,
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depósitos y gálibos, en particular para la tecnología de secado
y para la técnica de sólidos fluidificados.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 07.12.2007

702 519 (CONTI-SCHUB). Coperion Waeschle GmbH & Co.
KG, 88250 Weingarten (DE).
(833) AT, BX, CH, CN, ES, FR, GB, IT, PT, RU.
(851) Les classes 6, 37 et 42 sont supprimées. / Classes 6, 37
and 42 are deleted.
(580) 26.03.2008

745 822 (TAMICID). Zentiva, a.s., CZ-102 37 Praha 10 -
Dolní M’cholupy (CZ).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain à
action antiacide.

 5 Human pharmaceutical preparations with antacid
effect.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 27.03.2008

774 975 (Ostim). Osartis GmbH & Co. KG, 63784 Obernburg
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substituts de dents et os, à l'exception
d'instruments prothétiques à usage dentaire, matériaux de
remplissage de dents et d'os, à l'exception d'instruments
prothétiques à usage dentaire.

 5 Bone and tooth substitute material except
prosthetic instrument for dental, bone and tooth filling
material except prosthetic instrument for dental.

 5 Materiales de sustitución ósea y dental, excepto
instrumentos de protesis dental, material de relleno óseo y
dental, excepto instrumentos de prótesis dental.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 26.11.2007

784 859 (BERNARD). Rodinný pivovar BERNARD, a.s.,
CZ-396 01 Humpolec (CZ).
(833) BA, CH, EM, HR, KZ, RS, RU, SK, UA, US.
(851) La classe 33 est supprimée. / Class 33 is deleted. - Se
suprime la clase 33.
(580) 06.03.2008

804 498 (TRUMPF). Trumpf GmbH + Co. KG, 71254
Ditzingen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines pour le travail des métaux, machines à
travailler la pierre, transformateurs de matières plastiques;
lesdites machines sous forme de machines-outils, y compris
machines de travail au laser et machines de travail à jet d'eau;
machines d'usinage laser et appareils à laser pour marquer,
étiqueter, décorer, prélever, nettoyer, enduire et durcir des
surfaces de matériaux; parties et accessoires des machines
précitées, tous compris dans cette classe, en particulier outils
de machines, dispositifs de manipulation; outils électriques à
main et leurs parties et accessoires, compris dans cette classe;
générateurs de courant, y compris génératrices à courant
continu, générateurs à moyenne et haute fréquences, en

particulier pour lasers industriels, pour procédés au plasma et
sous vide.

 9 Oscillateurs laser; guides lumineux; machines de
mesure, dispositifs de mesure, appareils et instruments de
mesure; commandes électriques et électroniques de machines
à travailler les métaux, de machines de travail de la pierre, de
machines de transformation des matières plastiques et de
machines à laser et appareils à laser pour marquer, étiqueter,
décorer, prélever, nettoyer, enduire et durcir des surfaces de
matériaux; capteurs, détecteurs, dispositifs électriques conçus
pour la commande à distance de processus industriels;
dispositifs de traitement de données, dispositifs d'entrée et
d'affichage de données, interfaces d'ordinateurs, imprimantes;
programmes et logiciels informatiques; supports de données
comportant des programmes et/ou logiciels informatiques;
câbles, fils, conducteurs électriques et leurs accessoires de
connexion, commutateurs, tableaux de distribution, panneaux
de commande des circuits électriques, boîtiers de dérivation et
boîtiers de commutation; dispositifs d'alimentation d'énergie,
alimentations à découpage, inverseurs haute fréquence,
réseaux d'adaptation, convertisseurs et onduleurs électriques,
convertisseurs de fréquence; circuits intégrés, circuits
imprimés (plaquettes); cathodes de pulvérisation; dispositifs
de charge d'accumulateurs; modems; dispositifs de connexion
à des réseaux d'ordinateurs; appareils de commande à distance
pour émetteurs-récepteurs, dispositifs de commutation et
panneaux de distribution; appareils de commande à distance
pour tables d'intervention chirurgicale; supports, organes de
maintien, socles et chariots de transport destinés à des
dispositifs de traitement de données; pièces et accessoires pour
tous les produits précités, compris dans cette classe; bobines
d'inductance, contenants, chariots, supports, organes de
maintien, socles, casiers et étagères pour laboratoires;
appareils, dispositifs et instruments de laboratoire; mobiliers
spéciaux à usage de laboratoire.

10 Appareils, dispositifs et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, y compris lasers à usage
médical, endoscopes, dispositifs électro-chirurgicaux; pièces
et accessoires pour les appareils, dispositifs et instruments
précités, tous compris dans cette classe; dispositifs d'ouverture
d'ampoules, distributeurs de produits désinfectants, bâtonnets
de coton, seringues médicales et canules; mobiliers spéciaux à
usage médical, y compris tables pour dispositifs et
instruments, tables pour plâtre et bandes plâtrées, tables à
supports de bras et mains, chaises percées, lits médicalisés;
tables d'opération, y compris dispositifs de transport d'urgence;
pièces et accessoires pour tables d'opération, compris dans
cette classe; repose-tête, bancs de bassin, supports de jambes et
genoux à usage médical; lampes à usage médical, notamment
pour salles d'opération; appareils servant à déplacer les
patients, contenants à usage médical, y compris contenants de
stérilisation, de transport et de stockage d'instruments
médicaux; chariots à usage médical, y compris chariots et
appareils de secours et d'anesthésie, instruments, appareils et
chariots à pansements, dispositifs de levage et de transport
destinés à des tables d'opération et supports de tables
d'opération; supports et étagères à usage médical, y compris
supports et étagères pour flacons d'urine, pour matériel de
piqûre, pour canules et pour matériel de suture; supports,
organes de maintien, casiers à usage médical, également utiles
pour des appareils, des dispositifs et instruments médicaux,
ainsi que pour des contenants de perfusion et des bouteille
d'oxygène.

36 Financement d'opérations de location-vente.
37 Installation, maintenance, révision et réparation de

machines à travailler les métaux, de machines à travailler la
pierre, de transformateurs de matières plastiques et de
machines à laser et appareils à laser pour marquer, étiqueter,
décorer, prélever, nettoyer, enduire et durcir des surfaces de
matériaux, ces services étant également fournis par le biais de
lignes de données (téléservices), en particulier règlement de
dysfonctionnements à distance, programmation à distance de
la commande informatisée de machines aux fins de résolutions
des dysfonctionnement; installation, maintenance et réparation
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de matériel informatique; location de machines à travailler les
métaux, de machines à travailler la pierre, de transformateurs
de matières plastiques et de machines à laser et appareils à
laser pour marquer, étiqueter, décorer, prélever, nettoyer,
enduire et durcir des surfaces de matériaux.

38 Télécommunications; mise à disposition de
connexions de télécommunication pour l'accès à un réseau
télématique mondial pour services d'assistance technique en
ligne; mise à disposition de connexions de télécommunication
pour l'accès à un réseau télématique mondial pour services en
ligne se rapportant au domaine des machines, en particulier en
relation avec des applications Internet dans le domaine des
machines; transmission d'informations se rapportant à des
machines, notamment se rapportant à des logiciels de
commande de machines, sur Internet; services de conseiller et
consultant en matière de télécommunications; fourniture
d'accès utilisateur à un réseau télématique mondial.

40 Gravure, poinçonnage, coupe, soudure,
grignotage, perçage, broyage, meulage, formage,
jointoiement, chanfreinage, ébavurage, brasage, marquage,
étiquetage, décoration, découpe d'éléments, nettoyage,
enduction et durcissage de métaux, de la pierre et de matières
plastiques; assemblage de machines.

41 Organisation et tenue d'expositions à vocation
culturelle ou éducative; organisation et tenue de conférences,
congrès, séminaires, rencontres et symposiums; services de
formation et de formation continue, notamment dans le
domaine du traitement des matériaux, des technologies de
l'information et de l'organisation d'entreprises, y compris
organisation et conduite d'ateliers de travail; organisation de
concours (sciences, affaires, éducation ou divertissement).

42 Mise en place, installation, maintenance, copie,
conversion, mise à jour, révision de programmes
informatiques et de logiciels informatiques, ces services étant
également fournis par le biais de l'Internet; programmation à
distance de commandes informatisées de machines, lancement
de mises à jour logicielles de commandes informatisées de
machines; planification et mise à disposition de logiciels pour
applications Internet sur des systèmes informatisés de
commande de machines; concession de licences de
programmes et logiciels informatiques; prestations de
consultant en matière de technologies de l'information, y
compris en matière de matériel informatique et de logiciels;
services de consultant dans le domaine de la recherche
technique et des applications techniques; dessin industriel;
recherches et études de projets techniques, conception et
planification logiciels et matériel informatique pour des
solutions de télécommunication dans le domaine des
machines, notamment de solutions de télécommunication
relatives au diagnostic à distance de dysfonctionnements de
machines ainsi qu'à la révision de ces machines, par le biais des
technologies de télécommunication; conception et
planification de logiciels et matériel informatique d'accès
Internet sur des systèmes informatisés de commande de
machines.

 7 Metal working machines, stone working machines,
plastic processing machines; the aforesaid machines in
particular in the form of machine tools and including laser
processing machines and water-jet processing machines; laser
machines and laser apparatus for marking, labeling,
decorating, ablating, cleaning, coating and hardening of
surfaces of materials; parts and accessories for the aforesaid
machines, all included in this class, in particular tools of
machines, handling devices; power driven hand-held tools and
parts and accessories thereof, included in this class; current
generators including direct-current generators, medium and
high-frequency generators, in particular for industrial lasers,
for vacuum and plasma applications.

 9 Laser oszillators; light guides; measuring
machines, measuring devices, measuring apparatus and
instruments; electric and electronic controls for metal working
machines, for stone working machines for plastic processing
machines and for laser machines and laser apparatus for
marking, labeling, decorating, ablating, cleaning, coating and

hardening of surfaces of materials; sensors, detectors, electric
installations for the remote control of industrial operations;
electronic data processing devices, data input and display
devices, interface for computers, printers; computer
programmes and computer software; data carries provided
with computer programmes and/or with computer software;
electric cables, wires, conductors and connection fittings
thereof, switches, distribution switchboards and electrical
control panels and distribution cabinets and switch cabinets;
power supply devices, switched-mode power supplies, high-
frequency changeover switches, matching networks, electrical
converters and inverters, frequency converters; integrated
circuits, printed circuits (boards); sputter cathodes; charging
devices for accumulators; modems; connectors to computer
networks; remote control apparatus for transmitters,
switching devices and control panels; remote control
apparatus for operating tables for medical purposes; carriers,
holders, stands and transport carriages for data processing
devices; scanners; parts and fittings for all the aforesaid
goods, all included in this class; inductors, containers,
trolleys, carriers, holders, stands, racks and shelves for
laboratory purposes; laboratory apparatus, devices and
instruments; special furnishings for laboratory purposes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus, devices and instruments, including lasers for
medical purposes, endoscopes, electro-surgical devices; parts
and accessories for the aforesaid apparatus, devices and
instruments, all included in this class; ampoule openers,
dispensers for disinfectants, swabs syringes for medical
purposes and cannulas; special furnishings for medical
purposes, including device and instruments tables, plaster and
plaster bandage tables, hand and arm support tables,
commodes, sick-beds; operating tables, including emergency
transporters; parts and accessories for operating tables, all
included in this class; head, pelvis, leg and knee supports for
medical purposes; lamps for medical purposes, in particular
for operating theatres; patient transferring apparatus,
containers for medical purposes, including containers for
sterilisation, transport and storage of medical instruments;
trolleys for medical purposes, including emergency and
anaesthesia trolleys, instruments, apparatus and dressing
trolleys, lifting and transport devices for operating tables and
operating table supports; stands and shelves for medical
purposes, including stands and shelves for urine bottles, for
syringes for injections, for cannula and sewing materials;
carriers, holders, racks for medical purposes and also for
medical apparatus, devices and instruments and for infusion
containers and oxygen bottles.

36 Lease-purchase financing.
37 Installation, maintenance, servicing and repair of

metal working machines, of stone working machines, of plastic
processing machines and of laser machines and laser
apparatus for marking, labeling, decorating, ablating,
cleaning, coating and hardening of surfaces of materials,
including such services provided by means of data lines
(teleservice), in particular remedying malfunctions, remote-
programming of computer-based controls of machines for
remedying malfunctions; installation, maintenance and repair
of computer hardware; rental of metal working machines, of
stone working machines, of plastic processing machines and of
laser machines and laser apparatus for marking, labeling,
decorating, ablating, cleaning, coating and hardening of
surfaces of materials.

38 Telecommunications; providing
telecommunications connections to a global computer network
for on-line help-desk services; providing telecommunications
connections to a global computer network for on-line services
relating to the field of machines, in particular relating to
Internet applications in the field of machines; transmission of
information relating to machines, in particular relating to
machine control software, on the internet; advisory and
consultancy services relating to telecommunications;
providing user access to a global computer network.
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40 Engraving, punching, cutting, welding, nibbling,
drilling, milling, grinding, forming, jointing, bevelling,
deburring, soldering, marking, labeling, decorating, ablating,
cleaning, coating and hardening of metal, stone and plastic;
assembly of machines.

41 Organisation and holding of exhibitions for
cultural or educational purposes; organisation and holding of
conferences, congresses, seminars, meetings and symposiums;
training and further education, in particular in the field of
treatment of materials, IT and business organisation,
including holding and conducting of workshops; holding of
competitions (science, business, education or entertainment).

42 Setting up, installation, maintenance, copying,
converting, updating, servicing of computer programs and
computer software, including via the Internet; remote
computer programming of computer-based machine controls,
running-in of software updates in computer-based machine
controls; planning and provision of software for implementing
internet applications to computer-based machine controls;
licensing of computer programs and computer software;
electronic data processing consultancy, including computer
hardware and computer software consultancy; consultancy in
the field of technical research and in the field of technical
applications; industrial design; technical project studies and
research, in particular in the field of mechanical engineering;
design and planning of computer software and of hardware for
telecommunications solutions in the field of machinery, in
particular of telecommunications solutions for the remote
diagnoses of machine malfunctions and for machine servicing
by means of telecommunications technology; design and
planning of computer software and of hardware for Internet
access for computer-based machine controls.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 19.10.2007

822 450 (UMD). Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), Tokyo 107-0062 (JP).
(833) TR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Bouchons d'oreille pour la natation; bouchons
d'oreilles pour dormir; bouchons d'oreille pour isolation
acoustique; machines de soudure électrique à l'arc; appareils à
souder électriques; ozoniseurs; électrolyseurs; mire-oeoeufs;
caisses enregistreuses; machines à compter ou trier les pièces
de monnaie; photocopieuses; appareils manuels de calcul;
horloges horodatrices; machines de bureau à cartes perforées;
machines à voter; machines à facturer; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;
portillons à prépaiement pour parcs à voitures ou aires de
stationnement; filets de sécurité; ceintures de sauvetage; gilets
de sauvetage; bouées de sauvetage; extincteurs; bouches à
incendie; lances à incendie; gicleurs d'incendie; avertisseurs
d'incendie; avertisseurs de fuite de gaz; avertisseurs contre le
vol; casques de protection; signaux de voie ferrée; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; appareils pour plongeurs;
machines de salles de jeux vidéo à utiliser uniquement avec un
téléviseur; ouvre-portes électriques; simulateurs conçus pour
la manoeuvre et la commande de véhicules; simulateurs pour
l'entraînement sportif; incubateurs maintenant une température
constante, compris dans cette classe; incubateurs à degré
d'humidité constant, compris dans cette classe; articles en verre
pour expériences scientifiques de laboratoire; articles de
porcelaine pour expériences scientifiques de laboratoire; fours
pour expériences scientifiques de laboratoire; modèles et
spécimens scientifiques; appareils photographiques
instantanés munis de films vierges; têtes inclinables (pour
appareils photographiques); appareils photographiques;
télémètres (pour appareils photographiques); machines et
appareils à développer, imprimer, agrandir ou tirer des
photographies; trépieds (pour appareils photographiques);

obturateurs (pour la photographie); soufflets (pour appareils
photographiques); bobines (photographie); projecteurs de
diapositives; déclencheurs à retardement (pour appareils
photographiques); flashs photographiques; lampes éclairs
(pour appareils photographiques); viseurs (pour appareils
photographiques); filtres (photographie); parasoleils (pour
appareils photographiques); boîtiers de lampes éclairs (pour
appareils photographiques); magasins de films (pour appareils
photographiques); déclencheurs d'obturateurs (pour la
photographie); objectifs (pour appareils photographiques);
exposimètres; projecteurs cinématographiques; feuilles
transparentes pour rétroprojecteurs; machines et appareils de
développement ou de tirage de films cinématographiques;
caméras cinématographiques; écrans de projection pour films
cinématographiques; barillets pour télescopes (barillets
d'objectif); trépieds (pour télescopes); périscopes; jumelles;
réflecteurs (pour télescopes); prismes (pour télescopes);
télescopes; lentilles (pour télescopes); loupes; barillets pour
microscopes; microscopes métallographiques; microscopes
pour la biologie; réflecteurs (pour microscopes); prismes (pour
microscopes); microscopes polarisants; stéréoscopes; lentilles
(pour microscopes); indicateurs de température; gazomètres;
thermomètres; compteurs d'eau; balances; mètres à ruban;
dispositif japonais de mesure de volume en forme de boîte (dit
"masu"); planimètres; règles graduées; indicateurs de pression
(manomètres); indicateurs de niveau (niveaux à bulle); mètres
acoustiques; tachymètres; accéléromètres; réfractomètres;
lumenmètres; actinomètres; altimètres; hygromètres;
luminomètres, vibromètres; appareils à mesurer les niveaux de
bruit; lochs (machines de mesure); indicateurs de vitesse;
calorimètres; viscosimètres; densitomètres; gravimètres;
densimètres; dynamomètres; débitmètres; cales étalons
d'angles; machines pour la division d'angles; sphéromètres;
inclinomètres; interféromètres; machines et instruments de
vérification de rectitude; projecteurs de profils; appareils de
vérification de calibrage/graduation; étalons de longueur;
machines et instruments de mesure de filetages; comparateurs;
rugosimètres; machines et appareils d'essai de planéité;
régulateurs automatiques de la pression; régulateurs
automatiques du débit; régulateurs automatiques de la
composition de fluides; régulateurs automatiques des niveaux
de liquides; régulateurs automatiques de température;
régulateurs automatiques de combustion; régulateurs
automatiques de vide; machines et instruments de contrôle
automatique de calories; machines et appareils de commande
de programmes; machines d'essai de compression de métaux;
machine d'essai de la dureté des métaux; machines d'essai de la
résistance des métaux; machines d'essai du caoutchouc;
machines d'essai du béton; machine d'essai du ciment;
machines d'essai des textiles; machines d'essai des matières
plastiques; machines d'essai du bois de construction; alidades
à lunettes; machines et appareils météorologiques; plates-
formes (pour l'arpentage); machines ou appareils de télémétrie
(télémètres); clinomètres; trépieds (pour appareils
d'arpentage); compas magnétiques (pour arpentage); aiguilles
de boussole d'arpenteur; compas gyroscopiques; gyrocompas
magnétiques; instruments photogrammétriques; appareils de
mesure de niveau (pour arpentage); théodolites de précision;
bâtons lestés (pour mesurer la vitesse du courant); chaînes
d'arpenteur; cibles (pour mires de nivellement); théodolites
(pour arpentage); jalons (instruments d'arpentage); sextants;
spectrographes d'astronomie; lunettes zénithales; bandes
d'indication de température thermosensibles; supports d'essai
de la formation de rouille; commutateurs électriques; relais
électriques; disjoncteurs; unités de commande de puissance;
redresseurs de courant; connecteurs électriques; conjoncteurs
électriques; condensateurs électriques; résistances électriques;
interrupteurs locaux; boîtes de branchement (électricité);
tableaux de distribution (électricité); fusibles; paratonnerres;
transformateurs électriques; régulateurs de la tension
d'induction; réacteurs électriques; convertisseurs rotatifs;
condensateurs déphaseurs; piles sèches; piles humides;
accumulateurs (batteries); cellules photovoltaïques;
phasemètres; oscillographes; vérificateurs de circuits;
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appareils de mesure des paramètres d'antennes; détecteurs;
détecteurs au sol (détecteurs de pertes de courant électrique);
magnétomètres; fréquencemètres; appareils de mesure de
courbes caractéristiques de tube à vide; wattheuremètres;
instruments de mesure de la résistance; voltmètres;
ondemètres; ampèremètres; wattmètres; oscillateurs; mesures
de capacité; fils gainés de caoutchouc; fils à gaines spéciales;
fils nus; fils à gaine plastique; bobines; boîtiers de connexions;
boîtes de jonction; manchons de jonction (pour câbles
électriques); câbles de télécommunication; câbles de
puissance; câbles à fibres optiques; fers à repasser électriques;
bigoudis électrothermiques; bourdons électriques; étiquettes
électroniques, numériseurs à balayage et périphériques
d'identification électronique; appareils photographiques
numériques; lecteurs de disques compacts pour la musique et
les films vidéo; lecteurs de DVD pour la musique et les films
vidéo; syntoniseurs pour satellite de radiodiffusion; appareils
d'intercommunication; appareils de commutation
automatiques (pour la télécommunication); commutateurs
manuels (pour la télécommunication); appareils
téléphoniques; télescripteurs; appareils télégraphiques
automatiques; appareils pour la phototélégraphie; appareils
télégraphiques manuels; machines de passage de relais;
télécopieurs; machines et appareils de transmission basses
fréquences; machines et appareils de câblodistribution;
machines et appareils de transmission en ligne de transport
d'énergie; machines et appareils de transmission en fils nus;
machines et appareils de transmission et répéteurs; appareils
de télévision; émetteurs de télévision; récepteurs radio;
émetteurs radio; machines et appareils de radiocommunication
portatifs; machines et appareils de radiocommunication pour
l'aéronautique; machines et appareils de radiocommunication
multivoie pour stations de base; machines et appareils de
radiocommunication monovoie pour stations de base;
machines et appareils de radiocommunication véhiculaire;
machines et appareils de radiocommunication maritime;
machines et appareils de radiobalise; appareils de
radiogoniométrie; machines et appareils pour radars; systèmes
de radionavigation Loran; machines et instruments de
télémétrie commandés à distance; systèmes et appareils de
sonorisation; lecteurs de disques compacts; chargeurs
automatiques de disques; enregistreurs à bande magnétique;
moteurs pour électrophones (phonographes électriques);
tourne-disques; caméras vidéo (caméscopes); lecteurs de
vidéodisque; magnétoscopes; antennes; bobines électriques;
effaceurs de bandes magnétiques; dépoussiéreurs de bandes
magnétiques; effaceurs de bandes magnétiques; nettoyeurs de
têtes magnétiques (appareils); haut-parleurs; connecteurs
(pour appareils de télécommunication); cadrans (d'appareils de
télécommunication); condensateurs (pour appareils de
télécommunication); fusibles (pour appareils de
télécommunication); résistances électriques (pour appareils de
télécommunication); bandes magnétiques vierges pour
magnétophones; commutateurs (pour appareils de
télécommunication); cartes enfichables; phonocapteurs (pour
appareils de télécommunication); bandes vidéo vierges;
voyants lumineux (pour appareils de télécommunication);
phonographes électriques; casques d'écoute; transformateurs
électriques (pour appareils de télécommunication); dispositifs
de protection (pour appareils de télécommunication);
microphones; dispositifs de nettoyage pour disques
acoustiques; disques d'enregistrement vierges; lecteurs de
DVD; graveurs de CD-ROM; ordinateurs; graveurs de DVD;
magnétoscopes/graveurs de DVD; lecteurs de disques durs;
compteurs Geiger; soudeuses haute fréquence; cyclotrons;
machines et appareils de radiographie pour l'industrie (non à
usage médical); bêtatrons pour l'industrie (non à usage
médical); machines de prospection magnétique; détecteurs
d'objets magnétiques; coffrets de protection pour disques
magnétiques; machines et appareils de relevé d'ondes
sismiques; hydrophones; sondeurs acoustiques; détecteurs de
défauts à ultrasons; capteurs à ultrasons; machines de tirage
électrostatique; systèmes électroniques de fermeture de portes;
microscopes électroniques; calculatrices électroniques de

bureau; machines de traitement de texte; tubes à rayons X (non
à usage médical); tubes photosensibles (phototubes); tubes à
vide; tubes redresseurs; tubes à rayons cathodiques; tubes à
décharge; thermistances; tores magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bateaux-pompes à incendie; satellites artificiels;
auto-pompes à incendie; allume-cigares pour automobiles;
gants de protection contre les accidents; masques anti-
poussière; masques à gaz; masques de soudeur; vêtements
ignifuges; lunettes de protection pour le sport; verres de
contact; lunettes de soleil; masques pour la natation; lunettes
pour la natation; pince-nez; lunettes classiques; lunettes et
masques de protection contre la poussière; étuis pour verres de
contact; branches de lunettes; montures de pince-nez;
chaînettes de pince-nez; cordons de pince-nez; étuis à lunettes;
verres de lunettes; montures de lunettes; machines de jeu vidéo
grand public conçues pour un usage sur téléviseur uniquement;
circuits électroniques, CD-ROM et autres programmes
enregistrés sur des supports à mémoire pour jeux de poche
munis d'écrans à cristaux liquides; programmes pour machines
de salles de jeux vidéo; programmes pour jeux vidéo grand
public; dispositifs de réglage du volume et souris pour
machines de jeu vidéo grand public conçues pour un usage sur
téléviseur uniquement; divers jeux vidéo grand public;
ceintures de plomb (pour la plongée sous-marine);
combinaisons (de plongée sous-marine); flotteurs gonflables
pour la natation; casques de protection pour le sport;
bonbonnes à air (pour la plongée sous-marine); planches de
natation; détendeurs (pour la plongée sous-marine); disques
phonographiques longue durée; disques de longue durée;
cartes, feuilles et bandes audiomagnétiques; disques compacts
(audio-vidéo); métronomes; programmes automatiques
d'exécution pour instruments de musique électroniques
enregistrés sur des circuits électroniques et CD-ROM;
musique téléchargeable; règles à calcul; films
cinématographiques impressionnés; pellicules à diapositives
impressionnées; montures de diapositive; DVD-ROM
préenregistrés; bandes et disques vidéo préenregistrés;
données téléchargeables, sous forme d'images et de caractères,
de revues, livres, journaux, plans, images et dessins; images
vidéo téléchargeables; publications électroniques; tubas pour
la plongée.

 9 Ear plugs for swimming; ear plugs for sleeping;
ear plugs for soundproofing; electric arc welding machines;
electric welding apparatus; ozonisers; electrolysers; egg-
candlers; cash registers; coin counting or sorting machines;
photocopying machines; manually operated computing
apparatus; times recorders; punched card office machines;
voting machines; billing machines; postage stamp checking
apparatus; vending machines; coin-operated gates for car
parks or parking lots; life nets; lifebelts; lifejackets; life-
buoys; fire extinguishing apparatus; fire hydrants; fire hose
nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire alarms; gas
alarms; anti-theft warning apparatus; protective helmets;
railway signals; vehicle breakdown warning triangles;
luminous or mechanical road signs; divers' apparatus; arcade
video game machines for use with television receivers only;
electric door openers; simulators for the steering and control
of vehicles; sports training simulators; constant temperature
incubators included in this class; constant humidity incubators
included in this class; glassware for scientific experiments in
laboratories; porcelainware for scientific experiments in
laboratories; furnaces for scientific experiments in
laboratories; scientific models and specimens; instant
cameras with unexposed films; tilting heads (for cameras);
cameras; range finders (for cameras); photo-developing,
printing, enlarging or finishing machines and apparatus;
tripods (for cameras); shutters (photography); bellows (for
cameras); spools (photography), slide projectors; self-timers
(for cameras); photographic flash units (for cameras); flash
lamps (for cameras); viewfinders (for cameras); filters
(photography); lens hoods (for cameras); flash guns (for
cameras); film magazines (for cameras); shutter releases
(photography); lenses (for photographic apparatus); exposure
meters; movie projectors; transparencies for overhead
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projectors; movie films developing or finishing machines and
apparatus; cinematographic cameras; projection screens for
movie films; body-tubes for telescopes (lens-barrels); tripods
(for telescopes); periscopes; binoculars; reflectors (for
telescopes); prisms (for telescopes); telescopes; lenses (for
telescopes); magnifying glasses; body-tubes for microscopes;
metallurgical microscopes; biological microscopes; reflectors
(for microscopes); prisms (for microscopes); polarizing
microscopes; stereoscopes; lenses (for microscopes);
temperature indicators; gasometers; thermometers; water
meters; scales; tape measures; Japanese style box-shaped
volume measure (masu); planimeters; measuring rules;
pressure gauges (manometers); level indicators (spirit levels);
acoustic meters; tachometers; accelerometers;
refractometers; luminous flux meters; actinometers;
altimeters; hygrometers; illuminometers; vibration meters;
noisemeters; logs (measuring machines); speed indicators;
calorimeters; viscosimeters; densitometers; gravimeters;
densimeters; dynamometers; flowmeters; angle gauges; angle
dividing machines; spherometers; inclinometers;
interferometers; straightness testing machines and
instruments; profile projectors; graduation checkers
(calibration checkers); length measuring gauges; screw-
thread measuring machines and instruments; comparators;
surface roughness testing machines and instruments; flatness
testing machines and instruments; automatic pressure control
machines and instruments; automatic liquid-flow control
machines and instruments; automatic fluid-composition
control machines and instruments; automatic liquid-level
control machines and instruments; automatic temperature
control machines and instruments; automatic combustion
control machines and instruments; automatic vacuum control
machines and instruments; automatic calorie control
machines and instruments; program control machines and
instruments; metal compression testing machines; metal
hardness testing machines; metal strength testing machines;
rubber testing machines; concrete testing machines; cement
testing machines; textile testing machines; plastic testing
machines; lumber testing machines; alidades; meteorological
machines and apparatus; base plates (for surveying
purposes); distance measuring machines or apparatus (range
finders); clinometers; tripods (for surveying machines);
magnetic compasses (for surveying); surveying compass
needles; gyrocompasses; magnetic gyrocompasses;
photogrammetric machines; level measuring machines (for
surveying); precision theodolites; rod-floats (for measuring
velocity of water current); surveying chains; targets (for
leveling rods); transits (for surveying); rods (surveying
instruments); sextants; astronomical spectrographs; zenith
telescopes; thermosensitive temperature indicator strips; test
pieces for rust formation testing; electric switches; electric
relays; circuit breakers; power controllers; current rectifiers;
electric connectors; electric circuit closers; electric
capacitors; electric resistors; local switches; branch boxes
(electricity); distribution boards (electricity); fuses; lightning
arresters; electric transformers; induction voltage regulators;
electric reactors; rotary converters; phase modifiers; dry
cells; wet cells; accumulators (batteries); photovoltaic cells;
phase indicators; oscillographs; circuit testers; antenna
parameter measuring apparatus; detectors; ground detectors
(electric leakage detectors); magnetometers; frequency
meters; vacuum tube characteristic testers; watt hour meters;
resistance measuring instruments; voltmeters; wavemeters;
ammeters; wattmeters; oscillators; capacity measures; rubber
covered wires; special covered wires; bare wires; plastic
covered wires; coils; terminal boxes; junction boxes; junction
sleeves (for electric cables); telecommunication cables; power
cables; fiber optic cables; electric flat irons; electric hair-
curlers; electric buzzers; electronic tags, scanners and
peripheral devices for electronic discernment; digital still
cameras; portable CD players for use for music and movie
videos; portable DVD players for use for music and movie
videos; broadcasting satellite tuners; intercoms; automatic
switching apparatus (for telecommunication); manual

switching apparatus (for telecommunication); telephone sets;
teletypewriters; automatic telegraph apparatus;
phototelegraphy apparatus; manual telegraph apparatus;
relay exchange machines; facsimile machines; audio
frequency transmission machines and apparatus; cable
transmission machines and apparatus; power-line
transmission machines and apparatus; open-wire
transmission machines and apparatus; transmission and
repeating machines and apparatus; television apparatus;
television transmitters; radio receivers; radio transmitters;
portable radio communication machines and apparatus;
aeronautical radio communication machines and apparatus;
multi-channel radio communication machines and apparatus
for fixed stations; single-channel radio communication
machines and apparatus for fixed stations; vehicular radio
communication machines and apparatus; marine radio
communication machines and apparatus; radio beacon
machines and apparatus; radio direction finders; radar
machines and apparatus; loran navigation machines and
apparatus; remote control telemetering machines and
instruments; public-address systems and apparatus; portable
compact disc players for use for music and videos; juke boxes;
tape recorders; electrical phonomotors (electric
phonographs); record players; videocameras (camcorders);
portable videodisc players for use for music and movie videos;
videotape recorders; antennas (aerials); coils, electric;
magnetic tape erasers; magnetic tape cleaners; magnetic head
erasers; magnetic head cleaners (apparatus); loudspeakers;
connectors (for telecommunication apparatus); dials (of
telecommunication apparatus); electric capacitors (for
telecommunication apparatus); fuses (for telecommunication
apparatus); electric resistors (for telecommunication
apparatus); blank magnetic tapes for tape recorders; change-
over switches (for telecommunication apparatus);
plugboards; pickups (for telecommunication apparatus);
blank video tapes; indicator lights (for telecommunications
apparatus); electric phonographs; headphones; electrical
transformers (for telecommunication apparatus); protectors
(for telecommunication apparatus); microphones; cleaning
apparatus for phonographs records; blank record disks;
portable DVD-ROM players for use for music and movie
videos; portable CD recorders for use for music and movie
videos; portable DVD recorders for use for music and movie
videos; portable DVD videocassette recorders for use for
music and movie videos; geiger counters; high frequency
welders; cyclotrons; industrial X-ray machines and apparatus
(not for medical purposes); industrial betatrons (not for
medical purposes); magnetic prospecting machines; magnetic
object detectors; shield cases for magnetic disks; seismic
exploration machines and apparatus; hydrophone machines
and apparatus; echo sounders; ultrasonic flaw detectors;
ultrasonic sensors; electrostatic copying machines; electronic
door closing systems; electron microscopes; electronic desk
calculators; X-rays tubes (not for medical use); photo-
sensitive tubes (phototubes); vacuum tubes; rectifier tubes;
cathode ray tubes; discharge tubes; thermistors; magnetic
cores; resistance wires; electrodes; fire boats; artificial
satellites; motor fire engines; cigar lighters for automobiles;
gloves for protection against accidents; dust masks; gas
masks; welding masks; fireproof garments; goggles for sports;
contact lenses; sunglasses; swimming face masks; swimming
goggles; pince-nez; ordinary spectacles; dust protective
goggles and masks; containers for contact lenses; spectacle
temples; pince-nez mountings; pince-nez chains; pince-nez
cords; spectacle cases; spectacle glasses; spectacle frames;
consumer video game machines adapted for use with television
receivers only; electronic circuits, CD-ROMs and other
memory medium recorded programs for hand-held games with
liquid crystal displays; programs for arcade video game
machines; programs for consumer video games; volume
controllers and mice for consumer video game machines
adapted for use with television receivers only; miscellaneous
consumer video games; weight belts (for scuba diving);
wetsuits (for scuba diving); inflatable swimming floats;
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protective helmets for sports; air tanks (for scuba diving);
swimming flutter boards; regulators (for scuba diving);
extended play records; long-playing records; sound recorded
magnetic cards, sheets and tapes; compact discs (audio-
video); metronomes; automatic performance programs for
electronic musical instruments recorded and CD-ROMs;
downloadable music; slide-rules; exposed cinematographic
films; exposed slide films; slide films mounts; recorded DVD-
ROM; recorded video discs and tapes; downloadable image
and character data of magazines, books, news papers, maps,
pictures and drawings; downloadable video images;
electronic publications; scuba snorkels.
(580) 04.01.2008

827 824 (ACQUÆ S. Pellegrino & Acqua Panna).
Sanpellegrino S.p.A., I-20143 Milano (IT).
(833) SG.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Soutiens-gorge, corsets, jupons, chaussettes, bas,
collant, caleçons pour dames, slips.

25 Brassieres, corsets, petticoats, socks, stockings,
tights, leggings for women, panties and underpants.

25 Sujetadores, corsés, enaguas, calcetines, medias,
pantis, mallas para señora, bragas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 14.01.2008

837 133 (AZIMUT). AZIMUT-BENETTI S.p.A., I-55049
VIAREGGIO (LU) (IT).
(833) ES, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Appareils de locomotion, notamment bateaux en
tout genre.

12 Apparatus for locomotion, in particular boats of
every kind.

12 Aparatos de locomoción, en particular barcos de
todo tipo.
(580) 14.02.2008

858 659 (Laurèl). Laurèl GmbH, 85609 Aschheim (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou plaqués en ces matières, compris
dans cette classe; à l'exclusion de statues, horloges et pendules,
montres et produits similaires; bijouterie, bijouterie fantaisie.

14 Precious metals and their alloys, as well as goods
made thereof or coated therewith, included in this class;
(excluding statues, clocks, watches and goods similar thereto);
jewellery, fashion jewellery.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados, comprendidos en
esta clase (excepto estatuas, relojes de pared, relojes o
artículos similares); joyería, bisutería.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 07.01.2008

860 401 (Intensa). Fissler GmbH, 55743 Idar-Oberstein (DE).
(833) CN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

20 Meubles, miroirs.
20 Furniture, mirrors.

20 Muebles, espejos.
(580) 14.02.2008

861 635 (SiPass). Siemens Schweiz AG, CH-8047 Zürich
(CH).
(833) GR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques; installations et dispositifs techniques pour la
protection contre l'intrusion et l'accès non autorisé;
installations d'alarme et de signalisation, avertisseurs et sondes
témoins, barrières optiques et à infrarouge, centrales de
signalisation; avertisseurs de danger, notamment d'effraction;
installations de protection contre le vol, l'effraction et
l'agression; installations de contrôle d'accès, de saisie,
d'enregistrement et de gestion des heures; systèmes
d'ouverture et de fermeture à commande électronique,
systèmes de surveillance et de commande de portes; systèmes
de transmission et d'affichage de signaux; dispositifs pour
centrales d'alarme et de secours, en particulier systèmes de
communication et d'affichage; systèmes avertisseurs de danger
intégrés, systèmes avertisseurs de danger centraux, systèmes
de saisie, de traitement et d'exploitation des signaux dans les
domaines de l'alarme, du contrôle d'accès et du pointage
horaire (minuteurs); installations de surveillance et de contrôle
vidéo, dispositifs pour le contrôle électronique, la surveillance,
la télé-surveillance et la vérification d'alarmes au moyen de
techniques audio et vidéo et pour la transmission de signaux
audio et vidéo; combinaison des installations précitées avec
des systèmes globaux; logiciels informatiques; pièces et
accessoires pour tous les produits précités compris dans cette
classe; tous les produits précités autres que connecteurs
électroniques.

38 Télécommunication, transmission d'alarmes aux
centrales d'alarme et de secours et aux forces d'intervention,
communication par terminaux informatiques.

 9 Electric and electronic apparatus and
instruments; technical installations and devices for protection
against intrusion and unauthorized access; alarm and
signaling installations, warning devices and indicating
sensors, optical and infrared barriers, signaling stations;
hazard alerts, particularly burglar alarms; theft, burglary and
aggression prevention installations; installations for access
control and for time inputting, recording and managing;
electronically-controlled locking and unlocking systems, door
monitoring and controlling systems; signal transmission and
display systems; devices for emergency and alarm centers,
particularly communication and display systems; integrated
hazard alert systems, central hazard alert systems, signal
input, processing and exploitation systems in connection with
alarms, access control and clocking systems (time clocks};
video monitoring and surveillance installations, devices for
electronic monitoring, surveillance, remote surveillance and
verification of alarms by way of audio and video techniques
and for audio and video signal transmission; combination of
the aforementioned installations with global systems;
computer software; parts and accessories for all the aforesaid
goods included in this class; all aforementioned goods except
electronic connectors.

38 Telecommunication, transmission of alarm signals
to emergency and alarm centers and to response forces,
communication via computer terminals.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
instalaciones y dispositivos técnicos para proteger contra
intrusiones y accesos no autorizados; instalaciones de alarma
y de señalización, alarmas y sondas indicadoras, barreras
ópticas y de infrarrojos, centrales de señalización; avisadores
de peligro, en especial contra el allanamiento de morada;
instalaciones de protección contra robos, allanamiento de
morada y agresiones; instalaciones de control de acceso, de
introducción, de registro y de gestión de horas; sistemas de
apertura y de cierre con mando electrónico, sistemas de
vigilancia y de mando de puertas; sistemas de transmisión y de
indicación de señales; dispositivos para centrales de alarma y
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de socorro, en particular sistemas de comunicación y de
indicación; sistemas avisadores de peligro integrados,
sistemas avisadores de peligro centrales, sistemas de
introducción, de tratamiento y de explotación de señales en los
ámbitos de las alarmas, del control de acceso y del control
horario; instalaciones de vigilancia y de control por vídeo,
dispositivos para el control electrónico, la vigilancia, la
televigilancia y la verificación de alarmas mediante técnicas de
audio y de vídeo, y para la transmisión de señales de audio y
de vídeo; combinación de las instalaciones antes mencionadas
con sistemas globales; programas informáticos; partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase; todos los productos antes
mencionados, excepto conectores electrónicos.

38 Telecomunicación, transmisión de alarmas a
centrales de alarma y de socorro, así como a las fuerzas de
intervención, comunicación por medio de terminales
informáticas.
(580) 27.07.2007

864 479 (REFLEX). Kunde, Stefan, 25336 Elmshorn (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments d'enseignement, appareils
électriques de réglage; machines et appareils de
télécommunication; ordinateurs et leurs périphériques,
notamment accessoires d'ordinateurs; programmes
d'ordinateurs, logiciels, tous deux sur supports de données et/
ou pour télécharger; équipements pour le traitement de
données.

 9 Teaching apparatus and instruments, electric
regulating apparatus; telecommunication machines and
apparatus; computers and their peripheral devices, in
particular computer accessories; computer programs,
software, both on data carriers and/or for download; data
processing equipment.

 9 Aparatos e instrumentos de enseñanza, aparatos
de regulación eléctricos; máquinas y aparatos de
telecomunicación; ordenadores y sus dispositivos periféricos,
en particular accesorios informáticos; programas informáticos,
software, tanto en soportes de datos como descargables;
equipos de procesamiento de datos.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 08.11.2007

866 795 (TWISTIX). RESAS COMMUNICATION &
DESIGN Agentur für Marketing, Werbung und Produkt-
Entwicklung GmbH & Co. KG, 33739 Bielefeld (DE).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Poisson, mollusques et crustacés, non vivants;
produits de poisson, mollusques ou crustacés; fruits, légumes,
champignons et herbes potagères, conservés, séchés ou
surgelés; fruits et champignons transformés, également repas
préparés, partiels ou complets, à base de viande, volaille,
gibier, poisson, mollusques, crustacés, oeoeufs, fruits et/ou
pommes de terre, également surgelés; bouillons, soupes et
préparations à base de soupe; salades d'aliments de choix.

29 Fish, mollusks and crustaceans, not live; products
of fish, mollusk or crustacean; fruits, vegetables, mushrooms,
and garden herbs, preserved, dried or deep-frozen; processed
fruits and mushrooms, also prepared partial or complete
meals of meat, poultry, game, fish, mollusk, crustacean, eggs,
fruits, and/or potatoes, also deep-frozen; bouillons, soups and
soup preparations; delicatessen salads.

29 Pescado, moluscos y crustáceos, que no estén
vivos; productos de pescado, moluscos o crustáceos; frutas,
verduras, champiñones, y hierbas aromáticas, en conserva,
secas o ultracongeladas; frutas y champiñones procesados,
también comidas preparadas o semipreparadas a base de
carne, aves, caza, pescado, moluscos, crustáceos, huevos,
queso, frutas, verduras, champiñones y/o patatas y también

ultracongeladas; caldos, sopas y preparaciones para hacer
sopas; ensaladas finas.
(580) 02.10.2007

869 609 (INTACT). Medical Instill Technologies, Inc., New
Milford, CT 06776 (US).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Vaccins et préparations pharmaceutiques
injectables pour humains et animaux, ainsi que médicaments et
autres produits pharmaceutiques pour le traitement topique
d'affections cutanées, d'inflammations, d'infections, d'herpès
labiaux, d'aphtes, d'acné, de brûlures, de verrues et de virus;
tous lesdits produits étant vendus dans des récipients stériles,
sans agent conservateur avec distributeur ou en flacons avec
bouchon; distributeurs ou flacons préremplis avec bouchon
pour médicaments et préparations pharmaceutiques sous
forme de crème, de liquide, de poudre ou de substance
lyophilisée; contenants hermétiques stériles de remplissage à
la seringue, pour l'administration de médicaments et de
produits pharmaceutiques; aucun des produits précités ne
contenant ou n'étant dérivés du lait, du colostrum ou des
oeoeufs.

 5 Injectable pharmaceutical preparations and
vaccines for humans and animals, and medicines and other
pharmaceutical preparations for topical treatment of skin
conditions, inflammation, infection, cold sores, canker sores,
acne, burns, warts and viruses; all sold prefilled in sterile,
nonpreserved dispensers or vials with stoppers; filled by
needle filling and sterile resealing; prefilled dispensers and
vials with stoppers for cream, liquid, powdered and
lyophilized medicines and pharmaceutical preparations, filled
by needle filling and sterile resealing; prefilled plastic
containers and medical syringes and vials with stoppers, filled
by needle filling and sterile resealing, for dispensing
medicines and pharmaceutical preparations; none of the
aforementioned being goods obtained from or containing milk
or colostrums or eggs.

 5 Vacunas y preparaciones farmacéuticas
inyectables para seres humanos y animales, así como
medicamentos y otras preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento tópico de afecciones cutáneas, inflamaciones,
infecciones, herpes labial, estomatitis aftosa, acné,
quemaduras, verrugas y virus; todos estos productos se
venden en recipientes con dosificador o en viales con tapón,
esterilizados y sin conservantes, previamente llenados con
aguja de llenado y sellados asépticamente; recipientes con
dosificador y viales con tapón para preparaciones
farmacéuticas y medicamentos en crema, líquidos, en polvo y
liofilizados, previamente llenados con agujas de llenado y
sellados asépticamente; recipientes de plástico con
dosificador, así como jeringas de uso médico y viales con tapón
llenados con agujas de llenado y sellados asépticamente,
utilizados para administrar medicamentos y preparaciones
farmacéuticas; ninguno de los productos mencionados
contiene o es derivado de la leche, el calostro o el huevo.
Les classes 3, 10, 20 et 21 ne sont pas modifiées. / Classes 3,
10, 20 and 21 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 3, 10, 20 y 21.
(580) 29.10.2007

870 399 (Mr. YUAN). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices, tous les produits précités
préparés selon une recette chinoise et /ou en usant des arômes
typiquement chinois.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; légumes et fruits conservés, séchés et cuits; gelées,
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confitures, compotes; oeoeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, tous les produits précités aromatisés
d'une manière chinoise et/ou préparés selon des recettes
chinoises.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir, tous
les produits précités aromatisés d'une manière chinoise et/ou
préparés selon des recettes chinoises.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); légumes et fruits frais; semences,
plantes vivantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt, tous les produits précités aromatisés d'une
manière chinoise et/ou préparés selon des recettes chinoises.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, tous les
produits précités aromatisés d'une manière chinoise et/ou
préparés selon des recettes chinoises.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
tous les produits précités aromatisés d'une manière chinoise et/
ou préparés selon des recettes chinoises.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, all the aforesaid goods prepared
according to a Chinese recipe and/or using typically Chinese
fragrances.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats, all the aforesaid goods flavored in a Chinese manner and/
or prepared according to Chinese recipes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices, ice for refreshment, all the aforesaid
goods flavored in a Chinese manner and/or prepared
according to Chinese recipes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); fresh fruits and vegetables;
seeds, living plants and natural flowers; animal foodstuffs;
malt, all the aforesaid goods flavored in a Chinese manner
and/or prepared according to Chinese recipes.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, all the aforesaid goods
flavored in a Chinese manner and/or prepared according to
Chinese recipes.

33 Alcoholic beverages (except beers), all the
aforesaid goods flavored in a Chinese manner and/or
prepared according to Chinese recipes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos, todos los productos antes mencionados están
preparados según una receta china y/o con aromas
típicamente chinos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, todos los productos antes
mencionados están aromatizados al estilo chino y/o están
preparados según recetas chinas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo, todos
los productos antes mencionados están aromatizados al estilo
chino y/o están preparados según recetas chinas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); frutas y legumbres frescas;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales;
malta, todos los productos antes mencionados están
aromatizados al estilo chino y/o están preparados según
recetas chinas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, todos los productos
antes mencionados están aromatizados al estilo chino y/o
están preparados según recetas chinas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), todos los
productos antes mencionados están aromatizados al estilo
chino y/o están preparados según recetas chinas.
(580) 24.10.2007

872 382 (AKEMA FINE CHEMICALS). AKEMA S.r.l.,
I-47853 CORIANO DI RIMINI (RN) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
l'industrie chimiques et pharmaceutique.
(580) 26.03.2008

875 907 (TAMTRON). Tamtron Oy, FI-33561 Tampere (FI).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipement de pesage numérique; ordinateurs
personnels pour véhicules; systèmes de ligne de dépannage et
de manipulation de données; systèmes de transmission de
données, localisation, navigation et identification
d'informations par radio-fréquence; lecteurs et systèmes de
codes à barres; systèmes de collecte de données, de
localisation, GPS (système de positionnement mondial) et de
communication sans fil; cellules de charge; capteurs de
pesage; logiciels de manipulation et de stockage de données;
logiciels pour équipement de pesage numérique, ordinateurs
personnels pour véhicules, systèmes de ligne de dépannage et
de manipulation de données, de transmission de données, de
localisation, de navigation et d'identification d'informations
par radio-fréquence, lecteurs et systèmes de codes barres,
systèmes de collecte de données, de localisation, GPS
(système de positionnement mondial) et de communication
sans fil, cellules de charge et capteurs de pesage.

 9 Digital weighing equipment; personal computers
for vehicles; info centre and data handling systems; data
transmission, location, navigation and RFID information
systems; bar code readers and systems; data collecting,
tracking, GPS and wireless communication systems; load
cells; weighing sensors; data handling and storage software;
software for digital weighing equipment, personal computers
for vehicles, info centre and data handling systems, data
transmission, location, navigation and RFID information
systems, bar code readers and systems, data collecting,
tracking, GPS and wireless communication systems, load
cells, and weighing sensors.

 9 Equipos digitales de pesar; ordenadores
personales de vehículos; sistemas de procesamiento e
información de datos; sistemas de transmisión, localización,
navegación de datos y sistemas de identificación por
radiofrecuencia; sistemas y lectores de códigos de barras;
sistemas de recopilación de datos, sistemas de seguimiento,
GPS, comunicación inalámbrica; baterías de carga; sensores
de pesado; software de procesamiento y almacenamiento de
datos; software para equipos de pesado digitales, ordenadores
personales para vehículos, sistemas de procesamiento e
información de datos, sistemas de transmisión, localización,
navegación de datos y de identificación por radiofrecuencia,
sistemas y lectores de códigos de barras, sistemas de
recopilación de datos, sistemas de seguimiento, GPS,
comunicación inalámbrica, baterías de carga, sensores de
pesado.
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Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.07.2007

876 082 (HUAL), 880 210 (HÖEGH AUTOLINERS),
885 362 (HUAL). Leif Höegh & Co AS, N-0212 Oslo (NO).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Plateformes de terminaux mécaniques flottantes
ou non flottantes pour le transport de pétrole et de gaz par
oléoduc ou gazoduc; appareils de manutention pour le
chargement et le déchargement, à savoir rampes et grues pour
le chargement et le déchargement de voitures et d'automobiles;
appareils et dispositifs destinés au transport des liquides ou de
gaz par pipelines, à savoir pompes et compresseurs
pneumatiques, électriques, hydrauliques et manuels;
générateurs actionnés par un moteur à combustion pour la
production d'électricité.

12 Voitures, autobus ou autocars, camions, bogies,
remorques, élévateurs à fourche, navires, pétroliers, navires de
charge, cargos, avions-cargos.

 7 Floating and non-floating machine operated
terminal platforms for oil and gas transport through pipelines;
handling apparatus for loading and unloading, namely ramps
and cranes for loading and unloading cars and automobiles;
apparatus and devices used for the transportation of fluids or
gases through pipelines, namely pneumatic, electric,
hydraulic, manual pumps and gas compressors; generators
driven by a combustion engine for generating electricity.

12 Cars, buses, lorries, trucks, trailers, fork-lifts,
vessels, tankers, cargo ships, freighters, airfreighters.

 7 Plataformas de terminales mecánicas (flotantes y
no flotantes) para el transporte de petróleo o gas a través de
tuberías; aparatos de manipulación para carga y descarga, a
saber, rampas y grúas para cargar y descargar coches y
automóviles; aparatos y dispositivos para el transporte de
fluidos o gases a través de tuberías, a saber, bombas
neumáticas, eléctricas, hidráulicas, manuales y compresores
de gas; generadores de electricidad accionados por motor de
combustión.

12 Coches, autobuses, furgones, camiones,
remolques, montacargas, buques, barcos cisterna, buques de
carga, buques de mercancías, aviones de carga.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
39 Transport.
39 Transport.
39 Transporte.

(580) 25.07.2007

876 340 (SAGA FURS ROYAL). Saga Furs of Scandinavia,
DK-2950 Vedbæk (DK).
(833) US.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is removed. - Se
suprime la clase 35.
(580) 12.02.2008

878 052 (ALLPRESAN), 880 261 (Allpremed). Neubourg
Skin Care GmbH & Co. KG, 48268 Greven (DE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lessives et autres substances pour lessiver, à
savoir assouplissants, produits de blanchissage, détergents à
lessive, savons pour la lessive, amidon de blanchisserie,
détergents savonneux, savons en copeaux, savon liquide,
savon en poudre et savons désinfectants pour la lessive;
préparations pour nettoyer, polir, récurer et abraser à usage
ménager.

 3 Bleaching preparations and other substances,
namely fabric, softeners, laundry bleach, laundry detergent,

laundry soap, laundry starch, detergent soap, granulated
soaps, liquid soap, soap powder and disinfectant soaps for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for household purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, a saber, suavizantes, productos de blanqueo,
detergentes, jabón para la colada, apresto de almidón, jabón
detergente, jabones en gránulos, jabón líquido, jabón en polvo
y jabones desinfectantes; productos para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, de uso doméstico.
(580) 13.12.2007

880 217 (ILEVEL). Weyerhaeuser Company, Federal Way,
WA 98003 (US).
(833) JP.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 28.01.2008

881 469 (A1 GRAND PRIX). Dubai International Holdings
Company LLC, Dubai (AE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; programmes informatiques, logiciels
et matériel informatique; cédéroms, cassettes vidéo, bandes
audio, bandes audiovisuelles, disques optiques (enregistrés),
DVD enregistrés et vierges ainsi qu'autres supports
d'enregistrement numériques et analogiques; appareils,
instruments et supports pour enregistrer, reproduire, véhiculer,
stocker, traiter, manipuler, transmettre, diffuser et récupérer
des images, des vidéos, de la musique, des sons, des textes, des
signaux, des logiciels, des informations, des données et des
codes; enregistrement numériques vidéo, audio et audiovisuels
téléchargeables; téléphones fixes et portables; logiciels de
veille d'écran pour ordinateurs; lunettes de soleil; appareils
d'enregistrement de données, de son et d'images; logiciels de
jeux informatiques; consoles de jeux d'ordinateurs; appareils
de comptage; dispositifs d'enregistrement chronologique des
données; appareils indicateurs de vitesse; calculatrices;
tableaux d'affichage électriques et électroniques; appareils
d'enregistrement du temps; appareils de radio; panneaux
indicateurs et signaux lumineux et mécaniques; cartes codées
et magnétiques; piles, batteries ou accumulateurs; appareils de
navigation par satellite; appareils et instruments de réception et
de transmission par satellite; tableaux d'affichage publicitaire;
récepteurs; appareils et instruments didactiques et
pédagogiques; postes de télévision; appareils
photographiques; jumelles; vêtements de protection,
chaussures, chapellerie, lunettes de protection et gants de
protection, à usage commercial et industriel; parties et
garnitures pour tous les produits précités.

16 Produits imprimés; papier, articles en carton;
publications; programmes (imprimés); magazines; livres;
calendriers; albums; bandes dessinées; dessins humoristiques;
agendas; papeterie; cartes de voeux; affiches; photographies;
images; cartes; cartes à collectionner; cartes postales; cartes à
échanger; autocollants; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); drapeaux en
papier; matériel publicitaire imprimé; autocollants; carnets
d'adresses; organiseurs; cartes et plans géographique;
ensembles pour imprimer, peindre et dessiner; pinceaux;
timbres; décalcomanies; instruments d'écriture; sous-main;
décalcomanies; emballages pour cadeaux; sacs en papier,
carton ou plastique; récipients d'emballage en papier, carton ou
plastique; badges en papier ou en carton; napperons et sets de
table en papier; porte-documents; décorations de fête en
papier; règles; encres; gommes à effacer; sacs en matières
plastiques; matériel d'emballage en papier ou en plastique;
parties et garnitures pour tous les produits précités.
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25 Vêtements; chaussures; chapellerie; sous-
vêtements; écharpes; gants; ceintures; bretelles; serre-
poignets; bandeaux; parties et garnitures pour tous les produits
précités.

28 Jeux et jouets; voitures (jouets); camions (jouets);
voitures en modèles réduits; véhicules pour enfants;
équipement de sport; articles de sport; machines de jeux
électroniques; cartes à échanger (jeux de cartes); ceintures de
sécurité pour les activités sportives; ballons; banderoles
(articles de jeu); chapeaux de fêtes; appareils électroniques de
divertissement à pièces ou à jetons; jeux et jouets
électroniques; cartes à jouer; parties et garnitures pour tous les
produits précités.

41 Préparation, organisation et tenue de
manifestations, courses et compétitions sportives; productions
pour la télévision, la radio et le cinéma; services de jeux et de
paris liés à des sports; services de jeu; mise à disposition de
locaux de jeux de casino; organisation de jeux avec
récompense à la clé; divertissement; organisation et réalisation
de fêtes ainsi qu'autres fonctions de divertissement; mise à
disposition de contenus numériques vidéo et audio (non
téléchargeables) au moyen de l'internet; services de
divertissement, d'information et d'enseignement fournis via
toutes les formes de transmission électronique ou
radioélectrique; services de publication; services d'information
(y compris services d'information en ligne) concernant les
courses d'engins motorisés; services de chronométrage pour
les manifestations sportives; publication d'informations sur
l'internet concernant les courses d'engins motorisés; mise à
disposition de salles, stades, pistes de course et autres
infrastructures pour les manifestations, les courses et les
compétitions sportives.

 9 Computers; computer programs, computer
software and hardware; pre-recorded and blank compact
discs, CD ROMs, video cassettes, audio tapes, audiovisual
tapes, optical disks (recorded), DVDs and other digital and
analogue recording media; apparatus, instruments and media
for recording, reproducing, carrying, storing, processing,
manipulating, transmitting, broadcasting and retrieving
images, video, music, sounds, text, signals, software,
information, data and code; downloadable digital video, audio
and audiovisual recordings; fixed and mobile telephones;
computer screensaver software; sunglasses; apparatus for
recording or reproduction of data, sound or images; computer
game software; computer game consoles; counting apparatus;
data logging devices; speedometers; calculators; electric and
electronic scoreboards; time recording apparatus; radios;
illuminated, luminous and mechanical signs and signposts;
encoded and magnetic cards; batteries; satollite satellite
navigational apparatus; satellite receiving and transmission
apparatus and instruments; advertising signboards; receivers;
teaching and instructional apparatus and instruments;
televisions; photographic apparatus; binoculars; protective
clothing, shoes, headgear, goggles and protective gloves for
industrial and commercial use; parts and fittings for the
aforesaid goods.

16 Printed matter; paper, card, cardboard articles;
publications; programmes (printed); magazines; books;
calendars; albums; comics; cartoons; diaries; stationery;
greeting cards; posters; photographs; pictures; cards;
collector cards; post cards; trading cards; stickers;
instructional and teaching material (except apparatus); flags
made of paper; printed advertising material; stickers; address
books; organisers; maps, plans and charts; printing, painting
and drawing sets; paintbrushes; stamps; decals; writing
instruments; writing pads; transfers; gift wrap; bags of paper,
cardboard or plastic; packaging containers of paper,
cardboard or plastic; badges of paper or cardboard; paper
place and table mats; document holders; paper party
decorations; rulers; inks; erasers; plastic bags; wrapping
material of paper or plastic; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

25 Clothing; footwear; headgear; underwear;
scarves; gloves; belts; braces; wristbands; headbands; all

other goods included in this class and parts and fittings for all
the aforesaid goods.

28 Toys, games and playthings; toy cars; toy car
tracks; model cars; vehicles for children; sports equipment;
sporting articles; electronic games machines; trading cards
(card games); safety belts for use in sporting activities;
balloons; streamers (playthings); party hats; coin or counter-
fed electronic amusement machines; electronic toys, games
and playthings; playing cards; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

41 Arranging, organising and staging sports events,
races and competitions; television, radio and film production;
betting and game services in connection with sports; gaming
services; providing casino game facilities; organisation of
prize games; entertainment; arranging and conducting parties
and other entertainment functions; providing digital video and
audio content (non downloadable) from the Internet;
entertainment, informational and educational services
provided via all forms of electronic or radio transmission;
publishing services; information services (including online
information services) relating to motor racing; timing services
for sports events; publication of information relating to motor
racing on the Internet; providing venues, stadia, racetracks
and other facilities for sports events, races and competitions.

 9 Ordenadores; programas informáticos, software y
hardware de ordenadores; discos compactos, CD-ROM,
casetes de vídeo, cintas de audio, cintas audiovisuales, discos
ópticos (grabados), DVD y otros soportes de grabación
digitales o analógicos, todos éstos pregrabados o vírgenes;
aparatos, instrumentos y medios para grabar, reproducir,
portar, almacenar, procesar, manipular, transmitir, difundir,
recuperar y reproducir imágenes, vídeos, música, sonido,
textos, señales, software, información, datos y códigos;
grabaciones digitales descargables de vídeo, audio y de
material audiovisual; teléfonos fijos y móviles; software de
salvapantallas; gafas de sol; aparatos de grabación o
reproducción de datos, sonido o imágenes; software para
juegos de ordenador; consolas de juegos de ordenador;
aparatos electrónicos de recreación que funcionan con
monedas o fichas; aparatos contadores; dispositivos de
registro de datos; velocímetros; calculadoras; tableros de
registros eléctricos y electrónicos; registradores de tiempo;
radios; anuncios y señalizaciones con iluminación, luminosos y
mecánicos; tarjetas codificadas y magnéticas; baterías;
aparatos de navegación por satélite; aparatos e instrumentos
de recepción y de transmisión por satélite; vallas publicitarias;
receptores; aparatos e instrumentos de enseñanza y de
instrucción; televisores; aparatos fotográficos; binoculares;
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, gafas de
deporte y guantes de protección para uso industrial y
comercial; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

16 Productos de imprenta; artículos de papel,
cartulina, cartón; publicaciones; programas (impresos);
revistas; libros; calendarios; álbumes; cómics; dibujos
animados; diarios; artículos de papelería; tarjetas de
felicitación; carteles; fotografías; cuadros; tarjetas; tarjetas
coleccionables; naipes; tarjetas postales; cromos; adhesivos;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
banderas de papel; material publicitario impreso; adhesivos;
agendas de direcciones; agendas; mapas, planos y
representaciones gráficas; juegos de impresión, de pintura y de
dibujo; pinceles; sellos; calcomanías; instrumentos para
escribir; blocs de notas; pegatinas; envolturas para regalos;
bolsas de papel, cartón o plástico; embalajes de papel, cartón
o plástico; insignias de papel o cartón; salvamanteles o
individuales de papel; soportes de documentos; decoraciones
de papel para fiestas; reglas; tintas; gomas de borrar; bolsas de
plástico; materiales de empaquetado de papel o de plástico;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; ropa interior; bufandas; guantes; cinturones;
tirantes; muñequeras; cintas para la frente; todos los demás
productos comprendidos en esta clase, así como las partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; coches de
juguete; pistas para coches de juguete; coches en miniatura;
vehículos para niños; equipos de deporte; artículos de deporte;
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máquinas de juegos electrónicos; cromos (juegos de cartas);
cinturones de seguridad para actividades deportivas; globos;
serpentinas de papel (artículos de juego); gorros de fiesta;
máquinas electrónicas de recreación que funcionan con
monedas o fichas, juguetes, juegos y artículos de juego
electrónicos; naipes; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

41 Coordinación, organización y montaje de
actividades, carreras y competiciones deportivas; producción
televisiva, radial y cinematográfica; servicios de juegos de
apuestas relacionados con deportes; servicios de juegos;
instalaciones de juegos de casino; organización de juegos con
premio; esparcimiento; coordinación y dirección de fiestas y
otras actividades recreativas; facilitación de contenidos
digitales de vídeo y de audio (no descargables) de Internet;
prestación de servicios de esparcimiento, información y
educación mediante todas las formas de transmisión
electrónica o radial; servicios de publicación; servicios de
información (incluidos servicios de información en línea) sobre
carreras automovilísticas; servicios de cronometraje para
actividades deportivas; publicación de información sobre
carreras automovilísticas en Internet; facilitación de sedes,
estadios, pistas de carrera y otras instalaciones para eventos
deportivos, carreras y competiciones.
(580) 21.09.2007

881 576. Bronkhorst High-Tech B.V., NL-7261 AK Ruurlo
(NL).
(833) CH, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques de mesurage,
de pesage et de reproduction de quantités de gaz et de liquides,
pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes;
programmes informatiques enregistrés (logiciels); matériel
informatique et appareils de traitement de données destinés
aux produits précités.

 9 Electric apparatus and instruments for measuring,
weighing and reproducing amounts of gas and liquids, as far
as not included in other classes; registered computer
programs (software) computer hardware and apparatus for
data processing to be used with the aforementioned products.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de pesar, de
medida y de reproducción de los volúmenes de gases y de
líquidos, siempre que no estén comprendidos en otras clases;
programas informáticos registrados (software), equipos y
aparatos informáticos de procesamiento de datos para utilizar
con los productos antes mencionados.
(580) 05.10.2007

887 367 (MIRACA). Miraca Holdings Kabushiki Kaisha
(Miraca Holdings Inc.), Tokyo 160-0023 (JP).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de diagnostic à usage médical, hormis
pour des applications dentaires, orthodontiques ou de chirurgie
buccale; réactifs pour immunodiagnostic à usage médical;
réactifs pour diagnostic génétique à usage médical; réactifs
pour diagnostic biochimique à usage médical; réactifs pour
diagnostic médical, hormis pour des applications dentaires,
orthodontiques ou de chirurgie buccale; cotons-tiges à usage
médical, hormis pour des applications dentaires,
orthodontiques ou de chirurgie buccale.

10 Appareils et instruments de diagnostic à usage
médical, hormis pour des applications dentaires,
orthodontiques ou de chirurgie buccale; appareils et
instruments médicaux pour immunodiagnostic; appareils et
instruments médicaux pour diagnostic génétique; appareils et
instruments médicaux pour diagnostic biochimique.

 5 Diagnostic preparations for medical purposes,
except for dental, orthodontic or oral surgical use; reagents
for immunodiagnostics for medical purposes; reagents for
genetic diagnostics for medical purposes; reagents for
biochemical diagnostics for medical purposes; diagnostic
reagents for medical purposes, except for dental, orthodontic

or oral surgical use; cotton swabs for medical purposes,
except for dental, orthodontic or oral surgical use.

10 Diagnostic apparatus and instruments for medical
purposes, except for dental, orthodontic or oral surgical use;
medical apparatus and instruments for immunodiagnostics;
medical apparatus and instruments for genetic diagnostics;
medical apparatus and instruments for biochemical
diagnostics.

 5 Productos de diagnóstico para uso médico, que no
sean para uso dental, ortodóntico o quirúrgico bucal; reactivos
de inmunodiagnóstico para uso médico; reactivos de
diagnóstico genético para uso médico; reactivos de diagnóstico
bioquímico para uso médico; reactivos de diagnóstico para uso
médico, que no sean para uso dental, ortodóntico o quirúrgico
bucal; bastoncillos de algodón para uso médico, que no sean
para uso dental, ortodóntico o quirúrgico bucal.

10 Aparatos e instrumentos de diagnóstico para uso
médico, que no sean para uso dental, ortodóntico o quirúrgico
bucal; aparatos e instrumentos médicos para
inmunodiagnósticos; aparatos e instrumentos médicos para
diagnósticos genéticos; aparatos e instrumentos médicos para
diagnósticos bioquímicos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 30.07.2007

887 709 (DRUGPRINT). Zimed (Kent) Limited,
Sittingbourne, Kent ME9 8AZ (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments destinés à la recherche
scientifique dans des laboratoires; plaques de réseaux de
microélectrodes; logiciels d'analyse de données; logiciels
d'analyse de données chimiques et biochimiques; logiciels
destinés à l'essai de médicaments; logiciels conçus pour la
recherche et la mise au point de médicaments, y compris leur
découverte; appareils et équipements d'analyse, à usage de
laboratoire, dans le domaine de la découverte de médicaments
(autres qu'à usage médical), y compris logiciels
correspondants; programmes informatiques destinés à la
gestion de bases de données; logiciels de gestion de bases de
données.

10 Appareils et équipements médicaux; trousses
d'analyses biologiques et médicales et de diagnostics
médicaux in vitro (essentiellement équipements et instruments
médicaux) ainsi que leurs parties et garnitures.

35 Compilation d'informations scientifiques et
médicales dans des bases de données informatiques; gestion de
fichiers informatiques; information et conseils concernant les
services précités.

42 Analyses chimiques; recherches scientifiques et
médicales; services de recherches se rapportant à l'élaboration
et à l'essai de produits pharmaceutiques et de produits
vétérinaires; prestations de services scientifiques de recherche
et de développement concernant la découverte et les
formulations de nouveaux médicaments, ainsi que la
pharmacologie en matière de sécurité des médicaments;
services de conception de bases de données informatiques et de
consultation en la matière; services d'information et de conseil
relatifs auxdites prestations.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; microelectrode array plates; computer
software for drug discovery information systems; computer
software for data analysis; computer software for chemical
and biochemical data analysis; computer software for drug
testing; computer software for use in drug research and
development including discovery; analytical apparatus and
equipment for laboratory use in the field of drug discovery (not
for medical purposes) including related software; computer
programs for use in database management; computer software
for managing databases.

10 Medical apparatus and equipment; in vitro
medical diagnostics and biological/medical assay kits (all
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consisting primarily of medical equipment and medical
instruments); parts and fittings therefor.

35 Compilation of scientific and medical information
in computer databases; management of computer files;
information and advisory services relating to all the aforesaid
services.

42 Chemical analysis; scientific and medical
research; research services relating to the development and
testing of pharmaceuticals and veterinary preparations;
scientific research and development services relating to drug
discovery, drug formulation and drug safety pharmacology;
scientific research and development, namely diagnostic
testing; analysis of technical data; analysis of scientific
research data; computer database consultancy and design
services; information and advisory services relating to all the
aforesaid services.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios; placas de conjuntos de microelectrodos;
software de sistemas de información para el descubrimiento de
medicamentos; software para el análisis de datos; software
para el análisis de datos químicos y bioquímicos; software para
el análisis de medicamentos; software para la investigación y el
desarrollo de medicamentos, incluido el descubrimiento;
aparatos y equipos de laboratorio para el descubrimiento de
medicamentos (que no sea con fines médicos), incluido
software conexo; programas informáticos para la gestión de
bases de datos; software de gestión de bases de datos.

10 Aparatos y equipos médicos; diagnósticos médicos
in vitro y equipos para pruebas biológicas/médicas
(compuestos principalmente por instrumentos y equipos
médicos); sus partes y guarniciones.

35 Compilación de informaciones científicas y
médicas en bases de datos informáticas; gestión de archivos
informáticos; servicios de asesoramiento e información
relacionados con todos los servicios antes mencionados.

42 Análisis químicos; investigaciones médicas y
científicas; servicios de investigación relativos al desarrollo y
análisis de productos farmacéuticos y veterinarios; servicios de
investigación y desarrollo científicos relativos al
descubrimiento de medicamentos, formulación de
medicamentos y farmacología de seguridad de medicamentos;
investigación y desarrollo científico, a saber, pruebas de
diagnóstico; análisis de datos técnicos; análisis de datos de
investigaciones científicas; servicios de diseño y consultoría de
bases de datos informáticas; servicios de asesoramiento e
información relacionados con todos los servicios antes
mencionados.
Les classes 5, 16 et 20 sont inchangées. / Classes 5, 16 and 20
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 5, 16 y 20.
(580) 31.07.2007

887 894 (LEONIDAS, FRESH BELGIAN CHOCOLATES).
S.A. CONFISERIE LEONIDAS, B-1070 Bruxelles (BE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits conservés, séchés et cuits; fruits confits;
zestes de fruits; pulpes de fruits; noix de coco séchées; noix
préparées; gelées comestibles, confitures, compotes; produits
laitiers; pâtes à tartiner; tous ces produits contenant du
chocolat belge ou l'arôme du chocolat belge.

30 Café, thé, cacao, succédanés du café; préparation
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, chocolat,
pralines, glaces comestibles; tous ces produits contenant du
chocolat belge ou l'arôme du chocolat belge.

43 Services de restauration (alimentaire, cafés-
restaurants, cafétérias, restaurants (libre-service); salons de
thé; restaurants à service rapide et permanent (snack-bars);
services de traiteurs; tous ces services étant destinés à la
promotion et à la vente de produits contenant du chocolat belge
ou l'arôme du chocolat belge.

29 Preserved, dried and cooked fruits; frosted fruits;
fruit peel; fruit pulp; desiccated coconut; prepared nuts;
jellies for food, jams, compotes; milk products; spreads; all
these goods containing Belgian chocolate or flavored with
Belgian chocolate.

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, chocolate,
pralines, edible ices; all these goods containing Belgian
chocolate or flavored with Belgian chocolate.

43 Restaurant services (providing food and drink),
coffee shops, cafeterias, self-service restaurants; tea rooms;
fast-food restaurants and snack bars; catering services; all
these services intended for the promotion and sale of goods
containing Belgian chocolate or flavored with Belgian
chocolate.

29 Frutas en conserva, secas y cocidas; frutas
confitadas; cortezas de frutas; pulpa de fruta; coco
deshidratado; nueces preparadas; gelatinas comestibles,
mermeladas, compotas; productos lácteos; pastas para untar;
todos estos productos contienen chocolate belga o tienen
sabor a chocolate belga.

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café;
preparaciones de cereales, pan, pastelería y confitería,
chocolate, bombones, helados comestibles; todos estos
productos contienen chocolate belga o tiene sabor a chocolate
belga.

43 Servicios de restauración (alimentación), cafés-
restaurantes, cafeterías, restaurantes de autoservicio; salones
de té; restaurantes de servicio rápido y permanente (bares de
aperitivos); servicios de suministro de comidas y bebidas;
todos estos productos están destinados a la promoción y venta
de productos que contienen chocolate belga o tienen sabor a
chocolate belga.
(580) 22.09.2007

889 954 (COBO). C.O.B.O. S.P.A., I-25024 LENO
(BRESCIA) (IT).
(833) JP.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Équipements d'éclairage pour véhicules, lampes
d'éclairage, lampes pour véhicules, lampes d'indicateurs de
direction, ampoules électriques, réflecteurs de lampes, lampes
de sûreté, projecteurs, plafonniers pour véhicules.

12 Directions complètes pour véhicules.
11 Lighting equipment for vehicles, lighting lamps,

vehicle lamps, direction indicators lamps, electric bulbs,
lamps reflectors, safety lamps, projector lamps, vehicles
ceiling lamps.

12 Steering gear assemblies for vehicles.
11 Equipos de iluminación para vehículos, lámparas

de iluminación, faros de vehículos, luces de indicadores de
dirección, bombillas eléctricas, reflectores de lámparas,
lámparas de seguridad, lámparas de proyector, lámparas de
techo de vehículos.

12 Conjuntos de engranajes de dirección para
vehículos.
(580) 29.11.2007

890 666 (flirtano). Mathias Seemann, 28213 Bremen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Location de vêtements; services de crématoriums,
agences de détectives; services d'agences matrimoniales;
services de gardes du corps; services de pompes funèbres;
gardiennage d'installations, services d'escorte; services
d'agences de rencontres, y compris rencontres en ligne ou non,
exploitation d'agences pour célibataires, agences destinées à
l'organisation de rencontres interpersonnelles, lesdits services
notamment via Internet.

45 Clothing rental; crematorium services, detective
agencies; marriage agencies; personal body guarding;
undertaking; security guarding for facilities, personal body
guarding; dating agencies, including on-line and off-line
dating, operation of a single agency, agencies for arranging
personal contacts, the aforesaid services especially via
Internet.
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45 Alquiler de prendas de vestir; servicios
crematorios, agencias de detectives; agencias matrimoniales;
servicios de guardaespaldas; pompas fúnebres; servicios de
guardia de seguridad para instalaciones, servicios de
guardaespaldas; agencias de encuentros, incluidos
encuentros en línea o no, explotación de una agencia para
solteros, agencias para organizar contactos personales, los
servicios antes mencionados se prestan esencialmente a
través de Internet.
(580) 20.11.2007

891 231 (SANTA CLAUS LAND FINLAND).
Joulupukkisäätiö - Santa Claus Foundation, FI-00100 Helsinki
(FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices; tous ces
produits sont fabriqués en Finlande.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; tous ces produits sont fabriqués en Finlande.

 9 Appareils et instruments photographiques;
appareils d'enseignement; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images;
supports d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; machines à calculer; équipement pour le
traitement de l'information; tous ces produits sont fabriqués en
Finlande.

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant de chemins de fer; navires; tous ces produits
sont fabriqués en Finlande.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; tous ces produits sont fabriqués
en Finlande.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et articles en carton;
produits imprimés; articles de reliure; photographies; articles
de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique(à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés; tous ces produits sont fabriqués en
Finlande.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes; tous
ces produits sont fabriqués en Finlande.

24 Tissus; serviettes de toilette en matières textiles,
draps (en matières textiles), serviettes de table (en matières
textiles), linge de table (en matières textiles) et tapisseries
(tentures murales) en matières textiles; couvertures de lit et de
table; tous ces produits sont fabriqués en Finlande.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tous ces
produits sont fabriqués en Finlande.

28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël; tous ces produits sont fabriqués en Finlande.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, oeoeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles; tous ces produits sont fabriqués en
Finlande.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel,

mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), épices, glace à rafraîchir; tous ces produits sont
fabriqués en Finlande.

36 Assurances; services de consultant financier;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
gestion financière; placements de capitaux; change;
placements de fonds; courtage de valeurs mobilières; courtage
d'actions et d'obligations; affaires immobilières.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à vocation culturelle ou
pédagogique; jardins zoologiques; bibliothèques de
consultation d'archives littéraires et documentaires;
expositions d'oeuvres d'art; jardins publics.

42 Recherche scientifique et industrielle,
programmation informatique.

44 Soins médicaux, d'hygiène et de beauté, services
vétérinaires, épandage, aérien ou non, d'engrais et d'autres
produits chimiques destinés à l'agriculture, destruction des
mauvaises herbes, destruction des animaux nuisibles à
l'agriculture.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices; all the above goods are made in Finland.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; all the above goods are made in
Finland.

 9 Photographic apparatus and instruments;
teaching apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; calculating machines; data
processing equipment; all the above goods are made in
Finland.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships; all the above goods are made
in Finland.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; all the above goods are made in
Finland.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard, cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; all the above
goods are made in Finland.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes; all of
the above goods are made in Finland.

24 Fabrics; face towels of textile, sheets (textile),
table napkins of textile, table linen (textile) and tapestry (wall
hangings) of textile; bed and table covers; all the above goods
are made in Finland.

25 Clothing, footwear, headgear; all the above goods
are made in Finland.

28 Games and playthings, gymnastic and sporting
articles not included in other classes, decorations for
Christmas trees; all the above goods are made in Finland.

29 Meat, fish, poulty and game, meat extract,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies,
jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and
fats; all the above goods are made in Finland.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar sauces (condiments),
spices, ice; all the above goods are made in Finland.
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36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); financial
management; capital investments; exchange money; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; real estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; zoological gardens; reference libraries
of literature and documentary records; art exhibitions;
gardens for public admission.

42 Scientific and industrial research, computer
programming.

44 Medical, hygienic and beauty care, veterinary,
aerial and surface spreading of fertilizers and other
agricultural chemicals, weed killing, vermin exterminating for
agriculture.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos; todos los
productos antes mencionados están fabricados en Finlandia.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar; todos los productos antes mencionados están
fabricados en Finlandia.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos de
enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; máquinas
calculadoras; equipos de procesamiento de datos; todos los
productos antes mencionados están fabricados en Finlandia.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material rodante de ferrocarriles; barcos; todos los productos
antes mencionados están fabricados en Finlandia.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; todos los productos antes mencionados están
fabricados en Finlandia.

16 Papel, cajas de papel, mantelería de papel,
servilletas de papel, cartón, artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; todos los productos antes mencionados
están fabricados en Finlandia.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; todos los productos antes mencionados están
fabricados en Finlandia.

24 Telas; toallitas de tocador de materias textiles,
sábanas (textiles), servilletas de materias textiles, mantelerías
(materias textiles) y tapicerías murales de materias textiles;
ropa de cama y de mesa; todos los productos antes
mencionados están fabricados en Finlandia.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; todos los productos antes mencionados están
confeccionados en Finlandia.

28 Juegos y juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, decoraciones para
árboles de Navidad; todos los productos antes mencionados
están fabricados en Finlandia.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles; todos los productos antes
mencionados están elaborados en Finlandia.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo; todos
los productos antes mencionados están elaborados en
Finlandia.

36 Seguros; consultoría financiera; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); gestión financiera;
inversión de capitales; cambio de divisas; inversión de fondos;
corretaje en bolsa; corretaje de acciones y obligaciones;
negocios inmobiliarios.

41 Educación; formación; diversiones; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; parques zoológicos; bibliotecas de consulta de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
parques y jardines públicos.

42 Investigación científica e industrial, programación
informática.

44 Cuidados médicos, de higiene y de belleza,
servicios veterinarios, fumigación aérea y de superficie con
fertilizantes y otros productos químicos de uso agrícola,
eliminación de malas hierbas, eliminación de animales dañinos
para la agricultura.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 16.08.2007

891 434 (FIZZ CIDER). Olvi Oyj, FI-74100 lisalmi (FI).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Cidres sans alcool.
33 Cidres.
32 Non-alcoholic cider.
33 Cider.
32 Sidra sin alcohol.
33 Sidra.

(580) 20.02.2008

891 514 (NICE 2C). DELTA LIGHT NV, B-8560
WEVELGEM (MOORSELE) (BE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, à savoir lampes de table et
suspensions (lampes) constituées de deux tubes dont un tube
externe de 30 cm de haut et 20 cm de diamètre.

11 Lighting apparatus, namely a table lamp and a
hanging lamp consisting of a combination of 2 tubes, with an
external tube of 30 cm in height and 20 cm in diameter.

11 Aparatos de alumbrado, a saber, lámparas de
mesa y lámparas colgantes que consisten en una combinación
de dos tubos, cuyo tubo externo mide 30 cm de altura y 20 cm
de diámetro.
Les classes 6 et 35 sont supprimées. / Classes 6 and 35 are
removed. / Se suprimen las clases 6 y 35.
(580) 12.12.2007

893 007 (Fruchttöpfchen). Lidl Stiftung & Co. KG, 74167
Neckarsulm (DE).
(833) CH.
(851) Liste limitée à:

29 Yaourt au chocolat ou cacao contenant des fruits,
fromages blancs aux fines herbes contenant des fruits.
Les classes 30 et 32 restent inchangées.
(580) 27.03.2008

894 546 (IMPACT INNOVATIVE MELT PRESSURE
ACCURATE TRANSDUCER). GEFRAN S.P.A., I-25050
PROVAGLIO D'ISEO (Brescia) (IT).
(833) CN.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour le traitement de produits
alimentaires; machines pour la pêche et l'élevage d'animaux,
machines pour la fabrication de matières textiles, de fibres et
de toiles; machines utilisées en tannerie et cordonnerie;
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machines pour le conditionnement; machines pour l'industrie
papetière; machines pour le génie civil et la construction;
machines pour la production de pneus; machines pour la
réparation de véhicules; machines pour l'industrie du
caoutchouc et des matières plastiques; machines utilisées en
chimie; bras agitateurs; sélecteurs automatiques de
mouvement; actionneurs de puissance; relais de puissance à
semi-conducteurs; onduleurs pour moteurs électriques et
servocommandes de moteurs; collecteurs d'induit; moteurs
électriques pour machines; moteurs autres que pour véhicules
terrestres; incubateurs à oeoeufs; alternateurs; dynamos.

42 Services de recherche et de développement
scientifiques et technologiques dans le secteur du papier et des
matériaux d'emballage tels que contrôle qualité, services de
tests en laboratoire pour la résistance des matériaux
d'emballage, la solidité des matériaux d'emballage, la densité
des matériaux d'emballage et l'imperméabilité des matériaux
d'emballage à la lumière et aux bactéries; services de
conception en génie civil; services de conseillers techniques et
prestation de conseil en ingénierie civile; services de dessin en
génie civil; recherches en physique; exploration sous-marine;
services de conseillers techniques et prestation de conseil en
aquaculture; services de conseillers techniques et prestation de
conseil en ingénierie des télécommunications; services de
conseillers techniques et prestation de conseil dans le domaine
des appareils de congélation et des technologies de
climatisation; services de conseillers techniques et prestation
de conseil dans le domaine des technologies
électromécaniques; services de conseillers techniques et
prestation de conseil dans le secteur des techniques de
transport; recherches en mécanique; conception de génie civil
relative à la lutte contre la pollution atmosphérique, la lutte
contre la pollution de l'eau et les installations de consommation
d'énergie; évaluation et mesure de la pollution
environnementale, ainsi que services d'évaluation et d'essai des
équipements de prévention nécessaires; conception
industrielle de produits; conception de circuits intégrés;
conception de puces à semi-conducteurs; services de mesurage
et d'étalonnage; vérification de l'étalonnage; contrôle qualité;
essai de matériaux; essai de textiles; planification et
conception de technologies pour systèmes automatiques de
commande; planification et conception de technologies pour
équipements de production en usine; planification et
conception de technologies pour équipements audiovisuels;
établissement de plans et conception de bâtiments et d'usines;
planification et conception de technologies pour équipements
et systèmes de communication; conception et essai de
nouveaux produits pour des tiers; étalonnage d'appareils de
laboratoire et de matériel d'essai; services juridiques.

 7 Food processing machinery; machinery used for
fishing and animal husbandry, machinery used for textile, fiber
and cloth making; machinery used for tanning and
shoemaking; machinery used for packaging; machinery used
for the paper industry; machinery for civil engineering and
construction; machinery used for tire manufacturing;
machinery for vehicle repairs; machinery used for the rubber
and plastic industries; machinery for chemistry; stirring arms;
automatic moving selectors; power actuators; power solid
state relays; electric motors inverter and servo drives to
control motors; armature converters; electric motors for
machines; engines not for land vehicles; incubator for eggs;
alternators; dynamos.

42 Scientific and technological research and
development services in the field of paper and packaging
material such as quality control, packaging material firmness,
packaging material durability, packaging material density and
packaging material impenetrability against light and bacteria,
laboratory testing services; civil engineering design; technical
consultation and advice regarding civil engineering; civil
engineering drafting; research in the field of physics;
underwater exploration; technical consultation and advice in
the field of aquaculture; technical consultation and advice in
the field of telecommunication engineering; technical
consultation and advice in the field of freezing apparatus and

air conditioning engineering; technical consultation and
advice in the field of electro-mechanical engineering;
technical consultation and advice in the field of transportation
engineering; machinery research; design of civil engineering
related to air pollution control, water pollution control, and
energy utilization facilities; evaluation and testing of
environmental pollution and the prevention equipment
therefor; industrial product design; integrated circuit design;
semiconductor chip design; measuring and calibration
services; calibration testing; quality control; material testing;
textile testing; planning and design of automatic control
system engineering; planning and design of factory production
equipment engineering; planning and design of audio-visual
equipment engineering; planning and design of building and
factory; planning and design of communications system and
equipment engineering; design and testing of new products for
others; calibration for apparatus for laboratory and test
equipment; legal services.

 7 Maquinaria para el procesamiento de alimentos;
maquinaria para pesca y ganadería, maquinaria para la
fabricación de textiles, fibras y prendas de vestir; maquinaria
para el curtido y la fabricación de calzado; maquinaria de
envasado; maquinaria para la industria papelera; maquinaria
para obras de construcción y de ingeniería civil; maquinaria
para la fabricación de neumáticos; máquinas para la
reparación de vehículos; maquinaria para las industrias del
plástico y del caucho; máquinas para la industria química;
brazos de agitadores; selectores automáticos de movimiento;
servomandos eléctricos; relés de estado sólido eléctricos;
inversores para motores eléctricos y servomandos para
motores; convertidores de inducidos; motores eléctricos para
máquinas; motores que no sean para vehículos terrestres;
incubadoras de huevos; alternadores; dínamos.

42 Investigación y desarrollo científicos y tecnológicos
servicios en el ámbito de materiales de papel y de embalaje,
tales como control de calidad, resistencia de los materiales de
embalaje, durabilidad de los materiales de embalaje, densidad
de los materiales de embalaje e impermeabilidad de los
materiales de embalaje a la luz y las bacterias, servicios de
pruebas de laboratorio; servicios de diseño en ingeniería civil;
consultoría y asesoramiento técnicos en el ámbito de la
ingeniería civil; servicios de elaboración de planos en
ingeniería civil; investigaciones en el ámbito de la física;
exploración submarina; consultoría y asesoramiento técnicos
en el ámbito de la acuicultura; consultoría y asesoramiento
técnicos en el ámbito de la ingeniería de telecomunicaciones;
consultoría y asesoramiento técnicos en el ámbito de los
aparatos de congelación y las tecnologías de climatización;
consultoría y asesoramiento técnicos en el ámbito de la
ingeniería electromecánica; consultoría y asesoramiento
técnicos en el sector del transporte; investigaciones sobre
máquinas; diseño de obras de ingeniería civil para el control del
grado de contaminación del aire, el control del grado de
contaminación del agua, e instalaciones de consumo de
energía; evaluación y análisis de la contaminación
medioambiental y los equipos de prevención correspondientes;
diseño de productos industriales; diseño de circuitos
integrados; diseño de chips semiconductoras; servicios de
medición y calibrado; verificación del calibrado; control de
calidad; ensayo de materiales; pruebas textiles; planificación y
diseño de tecnologías para sistemas automáticos de mando;
planificación y diseño de tecnologías para equipos de
producción en fábricas; planificación y diseño de tecnologías
para equipos audiovisuales; planificación y diseño de edificios
y fábricas; planificación y diseño de tecnologías para equipos y
sistemas de comunicación; diseño y prueba de nuevos
productos para terceros; calibrado de aparatos de laboratorio y
equipos de prueba; servicios jurídicos.
(580) 13.07.2007

895 406 (lirene). Laboratorium Kosmetyczne Dr Irena Eris
Spóška Akcyjna, PL-05-500 Piaseczno (PL).
(833) EM.
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(851) La classe 5 est supprimée. / Class 5 is deleted. - Se
suprime la clase 5.La classe 3 est inchangée. / Class 3 remains
unchanged. / No se han introducido cambios en la clase 3..
(580) 29.01.2008

895 944 (DiaPat). Mosaiques Diagnostics and Therapeutics
AG, 30625 Hannover (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs, programmes informatiques,
programmes informatiques de gestion de bases de données
stockés sur sur supports de données, spectromètres de masse;
aucun des produits précités ne concernant les domaines de
l'anatomie pathologique, de l'histologie, de l'histopathologie et
de la cytopathologie.

42 Etudes de projets scientifiques ayant trait à la mise
au point de nouveaux procédés d'analyse, de diagnostic et de
traitement pour les maladies des organes internes du corps des
humains et des animaux; aucun des services précités ne
concernant les domaines de l'anatomie pathologique, de
l'histologie, de l'histopathologie et de la cytopathologie.

 9 Computers, computer programs, computer
programs for use in database management recorded on data
carriers; mass spectrometers; all goods mentioned before not
in the fields of pathological anatomy, histology,
histopathology and cytopathology.

42 Technical project studies relating to the
development of new analysis, diagnosis and treatment
processes for diseases of the internal body organs of humans
and animals; all services mentioned before not in the fields of
pathological anatomy, histology, histopathology and
cytopathology.

 9 Computadoras, programas informáticos,
programas informáticos destinado a la gestión de bases de
datos grabadas en soportes de datos; espectrómetros de
masa; todos los productos antes mencionados no están
comprendidos en los ámbitos de la anatomía patológica,
histología, histopatología y citopatología.

42 Estudios de proyectos técnicos relativos al
desarrollo de nuevos procedimientos de análisis, diagnósticos
y tratamiento de enfermedades de los órganos internos de
seres humanos y animales; todos los productos antes
mencionados no están comprendidos en los ámbitos de la
anatomía patológica, histología, histopatología y citopatología.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 18.10.2007

896 219 (ROBOSOFT). ROBOSOFT, F-64210 BIDART
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique dans les laboratoires; appareils et instruments
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques et de pesages; appareils de
mesure; signaux mécaniques ou lumineux; appareils de
contrôle électrique; équipement et appareil de sauvetage;
appareils d'enseignement; équipement pour les ordinateurs et
le traitement de l'information; logiciel (programmes
d'ordinateur enregistrés); cartes à mémoire ou
microprocesseurs.

12 Aéronef; automobiles; cycles; motocycles;
appareil roulant pour les chemins de fer; bateaux; véhicules
électriques; chariots de manutention.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; mechanical or luminous
signs; electrical monitoring apparatus; life-saving equipment
and apparatus; teaching apparatus; data processing and
computer equipment; software (recorded computer
programs); memory cards or chip cards.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
railway rolling stock; boats; electric vehicles; industrial
trucks.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios; aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
medida; señales mecánicas o luminosas; aparatos eléctricos
de control; equipos y aparatos de salvamento; aparatos de
enseñanza; equipos para ordenadores y para el tratamiento de
la información; software (programas informáticos grabados);
tarjetas de memoria o con microprocesadores.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
aparatos rodantes para vías férreas; barcos; vehículos
eléctricos; carretillas de manutención.
La classe 7 reste inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
(580) 29.10.2007

896 478 (ADAPTO). Lino Manfrotto + Co. S.p.A., I-36061
BASSANO DEL GRAPPA (Vicenza) (IT).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
photographie; résines artificielles à l'état brut pour le secteur de
la photographie et de la cinématographie; matières plastiques à
l'état brut pour le secteur de la photographie et de la
cinématographie; technopolymères pour la fabrication
d'articles en matières plastiques moulées pour le secteur de la
photographie et de la cinématographie.

 9 Appareils et instruments photographiques et
cinématographiques, à savoir appareils photographiques,
caméras vidéo, trépieds, pieds et têtes d'appareils et
instruments photographiques et cinématographiques et leurs
parties; sacs et sangles pour trépieds et pieds.

 1 Chemicals used in industry and photography;
unprocessed artificial resins for use in the field of photography
and cinematography; unprocessed plastics for use in the field
of photography and cinematography; technopolymers for use
in the manufacture of molded plastic articles in the field of
photography and cinematography.

 9 Photographic and cinematographic apparatus and
instruments, namely, cameras, video cameras, tripods,
monopods, and camera heads for photographic and
cinematographic apparatus and instruments and structural
parts thereof; bags and straps for tripods and monopods.

 1 Productos químicos destinados a la industria y la
fotografía; resinas artificiales en estado bruto para la fotografía
y la cinematografía; materias plásticas en estado bruto para la
fotografía y la cinematografía; tecnopolímeros utilizados en la
fabricación de artículos de plástico moldeado para la fotografía
y la cinematografía.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos, a saber, cámaras, cámaras de vídeo,
trípodes, pies y cabezales para aparatos e instrumentos
fotográficos y cinematográficos y sus partes; bolsas y correas
para trípodes y pies.
(580) 01.08.2007

897 376 (go COPPOLA). Image Trade Marks Limited,
Windsor SL4 5BU (GB).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices, les produits ne comprenant pas les
déodorants à usage personnel.

25 Vêtements, articles chaussants, couvre-chefs
destinés aux coiffeurs et salons de coiffure.

41 Ecoles et instituts de coiffure, démonstrations de
coiffures; services de formation et d'instruction en rapport avec
les salons de beauté et de coiffure.

 3 Soaps; essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices, none of the aforesaid comprising deodorants for
personal use.
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25 Articles of clothing, footwear, headgear destined
to hairdressers and hairdressing salons.

41 Hairdressing academies and schools, hairdressing
demonstrations; providing of training and instruction relating
to hairdressing and beauty treatment salons.

 3 Jabones; aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos, excepto desodorantes para uso
personal.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería para peluqueros y salones de peluquería.

41 Institutos y escuelas de peluquería,
demostraciones de peluquería; formación e instrucción en
materia de salones de peluquería y de belleza.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 15.01.2008

898 947 (ALAIN GRÉE). RicoBel b.v.b.a., B-9000 Gent (BE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de papeterie, papier, boîtes en papier,
nappes en papier, serviettes de table en papier.

30 Confiserie.
32 Boissons sans alcool.
16 Stationery, paper, boxes of paper, table cloths of

paper, table napkins of paper.
30 Confectionery.
32 Non-alcoholic beverages.
16 Artículos de papelería, papel, cajas de papel,

manteles de papel, servilletas de mesa de papel.
30 Confitería.
32 Bebidas sin alcohol.

Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 22.10.2007

899 267 (galenIQ). Südzucker AG Mannheim/Ochsenfurt,
68165 Mannheim (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques à usage médical pour les
enfants et les malades; aliments diététiques à usage médical, à
savoir sucre diététique.

 5 Dietetic foods for medical purposes for children
and the sick; dietary food for medical purposes, namely
dietetic sugar.

 5 Alimentos dietéticos de uso médico para niños y
enfermos; alimentos dietéticos de uso médico, a saber, azúcar
dietética.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 30.10.2007

899 770 (VORTEX). Patrick LOUBEYRE, F-66690 Palau del
Vidre (FR).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Buses à haute pression pour le nettoyage de
façades et d'édifices.

 7 High-pressure nozzles for cleaning façades and
buildings.

 7 Boquillas de alta presión para limpiar fachadas y
edificios.
Les classes 3 et 37 restent inchangées. / Classes 3 and 37
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 3 y 37.
(580) 13.12.2007

899 956, 903 865 (SELLABAND YOUR MUSIC. YOUR
CHOICE.), 917 789 (Sellaband). Sellaband GmbH & Co. KG,
46395 Bocholt (DE).
(833) AU, CN, JP, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité, gestion des affaires
commerciales; en particulier diffusion d'annonces publicitaires
pour des artistes et producteurs dans le domaine de la musique,
compilation de données dans des banques de données
informatiques, gestion des affaires commerciales pour artistes
exposants, éditions de textes publicitaires, marketing, publicité
en ligne sur un réseau informatique, public relations, location
d'espaces publicitaires, conduite (organisation) de ventes aux
enchères, publicité radiophonique, tous services pour d'autres
mentionnés ci-dessus pour les affaires de musique, en
particulier pour artistes et producteurs.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
en particulier de publications électroniques, productions de
films cinématographiques, productions de films vidéo
cinématographiques, photographie, publication de textes
musicaux (chansons), composition de musique, services
artistiques, en particulier conception graphique d'art,
composition et écriture de chanson pour d'autres.

42 Services scientifiques et technologiques pour
d'autres, en particulier services de conception et écriture
logicielle (computer software), concession de licences de
droits de la propriété intellectuelle, gérance de droits d'auteur,
tous services mentionnés ci-dessus pour les affaires de
musique, en particulier pour artistes et producteurs.

35 Advertising services; business management;
particularly dissemination of advertisements for artists and
producers in the field of music, compilation of data in
computer data banks, business management for artists
exhibiting their work, issues of advertising texts, marketing,
online advertising on a computer network, public relations,
rental of advertising space, holding (arranging) of auction
sales, radio advertising, all the services for others listed above
for the music business, particularly for artists and producers.

41 Entertainment; sporting and cultural activities;
particularly provision of electronic publications,
cinematographic film productions, cinematographic video film
productions, photography, publication of texts (songs),
composing of music, art services, particularly design of
graphic art, composing and writing songs for others.

42 Scientific and technological services for others,
particularly computer software design and development,
intellectual property right licensing, copyright management,
all the above services for the music business, particularly for
artists and producers.

35 Servicios de publicidad, gestión de negocios
comerciales; en particular difusión de anuncios publicitarios
para artistas y productores del ámbito de la música,
recopilación de datos en bancos de datos informáticos, gestión
de negocios comerciales para artistas expositores, edición de
textos publicitarios, comercialización, publicidad en línea a
través de una red informática, relaciones públicas, alquiler de
espacios publicitarios, dirección organización de subastas,
publicidad radiofónica, todos los servicios para terceros antes
mencionados están destinados a negocios musicales, en
particular a artistas y productores.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
en particular publicaciones electrónicas, producción de
películas cinematográficas, producción de películas de vídeo
cinematográficas, fotografía, publicación de textos musicales
(canciones), composición musical, servicios artísticos, en
particular diseño gráfico de arte, composición y redacción de
canciones para terceros.

42 Servicios científicos y tecnológicos para terceros,
en particular servicios de creación y desarrollo de software
(programas informáticos), concesión de licencias de derechos
de propiedad intelectual, administración de derechos de autor,
todos los servicios antes mencionados están destinados a
negocios musicales, en particular a artistas y productores.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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36 Affaires financières, affaires monétaires, en
particulier placement de fonds et gestion de patrimoine.

36 Financial affairs; monetary affairs, particularly
fund investment and estate management.

36 Negocios financieros, negocios monetarios, en
particular inversión de capital y gestión de patrimonio.
La classe 38 demeure inchangée. / Class 38 remains
unchanged. / No se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 15.11.2007

900 068. Roche Diagnostics GmbH, 68305 Mannheim (DE).
(833) CH, CN, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires dans le
domaine du diabète; réactifs destinés aux diagnostics in vitro,
à usage médical et vétérinaire dans le domaine du diabète;
produits chimiques pour le contrôle des résultats de tests de
diagnostic in vitro à usage médical dans le domaine du diabète;
bandelettes réactives de détermination du taux de glycémie.

41 Services d'éducation en matière de diabète, à
savoir offre de séminaires et d'ateliers dans le domaine du
traitement du diabète; publication d'informations et de matériel
imprimé dans le domaine du diabète.

44 Services médicaux dans le domaine du diabète, à
savoir services de documentation sous forme de suivi des
dossiers et registres concernant l'état pathologique de
personnes; surveillance des patients dans le domaine du
diabète et transmission d'informations y relatives.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; in
the field of diabetes; in vitro diagnostic agents for medical and
veterinary purposes in the field of diabetes; chemical
preparations for the control of in vitro diagnostic test results
for medical purposes in the field of diabetes; test strips for the
determination of blood glucose levels.

41 Education in the field of diabetes, namely
providing of seminars and workshops in the field of diabetes
management; publication of printed matter and information in
the field of diabetes.

44 Medical services in the field of diabetes, namely
documentation in the nature of maintaining files and records
concerning the medical condition of individuals; patients
monitoring in the field of diatetes and passing on of
information thereof.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias; en el
ámbito de la diabetes; reactivos para el diagnóstico in vitro de
uso médico y veterinario en el ámbito de la diabetes;
preparaciones químicas para el control del resultado de
pruebas de diagnóstico in vitro con fines médicos en el ámbito
de la diabetes; tiras reactivas para la valoración de los niveles
de glucemia en la sangre.

41 Educación en el ámbito de la diabetes, a saber,
oferta de seminarios y de talleres sobre el tratamiento de la
diabetes; publicación de material impreso y de información en
el ámbito de la diabetes.

44 Servicios médicos en el ámbito de la diabetes, a
saber, servicios de documentación que consisten en el
mantenimiento de archivos y documentos relacionados con la
situación médica de las personas; control de los pacientes y
transmisión de información sobre los mismos.
(580) 03.08.2007

900 068. Roche Diagnostics GmbH, 68305 Mannheim (DE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Agents de diagnostic in vitro à usage médical et
vétérinaire pour le domaine du diabète; préparations chimiques
pour le contrôle des résultats de tests de diagnostic in vitro à
usage médical; bandelettes réactives pour le dosage de la
glycémie.

41 Services pédagogiques en matière de diabète, à
savoir offre de séminaires et d'ateliers dans le domaine de la
prise en charge du diabète; publication de produits imprimés et
d'informations dans le domaine du diabète.

44 Services médicaux dans le domaine du diabète, à
savoir services de documentation consistant en la tenue de
dossiers et archives portant sur l'état de santé médical
d'individus; surveillance de patients, à savoir suivi de données
médicales en rapport avec le diabète et transmission
d'informations qui en sont issus à des tiers.

 5 In vitro diagnostic agents for medical and
veterinary purposes in the field of diabetes ; chemical
preparations for the control of in vitro diagnostic test results
for medical purposes; test strips for the determination of blood
glucose levels in blood.

41 Education in the field of diabetes, namely
providing of seminars and workshops in the field of diabetes
management; publication of printed matter and information in
the field of diabetes.

44 Medical services in the field of diabetes, namely
documentation in the nature of maintaining files and records
concerning the medical condition of individuals; patients
monitoring, namely monitoring medical data relating to
diabetes and passing on of information thereof to others.

 5 Reactivos para el diagnóstico in vitro de uso
médico y veterinario en el ámbito de la diabetes; preparaciones
químicas para el control del resultado de pruebas de
diagnóstico in vitro con fines médicos; tiras reactivas para la
valoración de los niveles de glucemia en la sangre.

41 Educación en el ámbito de la diabetes, a saber,
oferta de seminarios y de talleres sobre el tratamiento de la
diabetes; publicación de material impreso y de información en
el ámbito de la diabetes.

44 Servicios médicos en el ámbito de la diabetes, a
saber, servicios de documentación que consisten en el
mantenimiento de archivos y documentos relacionados con la
situación médica de las personas; control de los pacientes, a
saber, control de datos médicos sobre diabetes y transmisión
de información sobre los mismos a terceros.
(580) 06.08.2007

900 430 (FLEETRUNNER). The Gates Corporation, Denver,
Colorado 80202 (US).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Courroies de transmission pour moteurs de
véhicules terrestres, à savoir courroies trapézoïdales et
courroies trapézoïdales ultra résistantes, courroies
trapézoïdales crantées multifonction, courroies trapézoïdales
tronquées et courroies d'entraînement multi-crans.

 7 Power transmission belts for land vehicle engines,
namely v-belts, heavy duty v-belts, v-ribbed serpentine belts,
truncated v-belts and multiribbed drive belts.

 7 Correas de transmisión de potencia para motores
de vehículos terrestres, a saber, correas trapezoidales, correas
trapezoidales de gran resistencia, correas trapezoidales
dentadas multifunciones, correas trapezoidales truncadas y
correas de transmisión acanaladas.
Les classes 12 et 17 ne changent pas. / Classes 12 and 17
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 12 y 17.
(580) 29.10.2007

900 497 (BLUEMOTION). Volkswagen Aktiengesellschaft,
38436 Wolfsburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs autres que ceux destinés aux véhicules
terrestres, parties de moteurs destinées à tous types de moteurs,
y compris moteurs électriques et leurs parties (à l'exception de
ceux destinés aux véhicules terrestres), filtres pour le
nettoyage de l'air de refroidissement (pour moteurs),
mécanismes automatiques de commande de moteurs (autres
que pour véhicules terrestres), bougies de préchauffage de
moteurs Diesel; accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux destinés aux véhicules terrestres) y
compris embrayages autres que ceux destinés aux véhicules
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terrestres; parties d'accouplements et d'organes de
transmission; vérins électriques.

12 Véhicules terrestres à moteur et leurs parties
(compris dans cette classe), moteurs de véhicules terrestres,
pneumatiques pour roues de véhicules, jantes de roues de
véhicules, roues de véhicules carrossés et leurs parties.

35 Ravitaillement pour le compte de tiers (achat de
produits et services pour le compte d'autres entreprises), dans
le domaine des véhicules à moteur et leurs parties et garnitures;
services de regroupement, pour le compte de tiers, d'une
diversité de véhicules à moteur et de leurs parties et garnitures,
permettant ainsi à la clientèle de les examiner et de les acheter;
négociation de contrats pour le compte de tiers concernant
l'achat et la vente de produits, en particulier de véhicules à
moteur et leurs parties et garnitures.

 7 Motors other than for land vehicles, motor parts
for motors of all kind, including motors, electric, and their
parts (not for land vehicles), filters for cleaning cooling air
(for engines), automatic control mechanisms for the control of
engines (not for land vehicles), glow plugs for diesel engines;
machine couplings and transmissions (except for land
vehicles), including clutches other than for land vehicles; parts
of machine couplings and transmissions; power-operated
jacks.

12 Motor land vehicles and their parts (included in
this class); engines for land vehicles, tires for vehicle wheels,
rims for vehicle wheels, complete vehicle wheels and their
parts.

35 Procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses) in the field of motor
vehicles and their parts and fittings; bringing together
(excluding the transport thereof), for the benefit of others, of a
variety of motor vehicles and their parts and fittings, enabling
customers to view and purchase them; negotiation of contracts
for the benefit of others about sale and purchase of goods,
particularly of motor vehicles and their parts and fittings.

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres,
partes para motores de todo tipo, incluidos motores eléctricos
y sus partes (excepto motores para vehículos terrestres), filtros
para la limpieza del aire de refrigeración para motores,
dispositivos automáticos de mando para motores (que no sean
para vehículos terrestres), bujías de calentamiento para
motores diésel; acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres), incluidos embragues que
no sean para vehículos terrestres; partes de acoplamientos y
transmisiones; gatos eléctricos.

12 Vehículos terrestres motorizados y sus partes
(comprendidas en esta clase); motores para vehículos
terrestres, cubiertas de ruedas para vehículos, llantas de
ruedas de vehículos, ruedas de vehículos completas y sus
partes.

35 Servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para empresas de terceros) en el
ámbito de los vehículos automóviles y sus partes y
guarniciones; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
diversos vehículos de motor, sus partes y accesorios (excepto
su transporte) para que los consumidores puedan examinarlos
y comprarlos; negociación de contratos en beneficio de
terceros sobre la compraventa de productos, en particular de
vehículos de motor, sus partes y guarniciones.
Les classes 28 et 37 sont inchangées. / Classes 28 and 37
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 28 y 37.
(580) 23.07.2007

900 756 (hifect). amaxa AG, 50829 Köln (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits alimentaires diététiques à usage médical.
 5 Dietetic food preparations adapted for medical

purposes.
 5 Preparaciones dietéticas para uso médico.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.11.2007

901 095 (MASCHIO). CANTINE COOPERATIVE RIUNITE
- SOCIETÀ COOPERATIVA AGRICOLA, I-42040
CAMPEGINE (REGGIO EMILIA) (IT).
(833) SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; boissons à base de vins; cocktails à base de
vins.

33 Wines; wine-based drinks; wine-based cocktails.
33 Vinos; bebidas a base de vino; cócteles a base de

vino.
(580) 15.02.2008

901 501 (Aurora). Kampffmeyer Mühlen GmbH, 21107
Hamburg (DE).
(833) PL.
(851) Les classes 31 et 35 sont supprimées. / Classes 31 and
35 are deleted. - Se suprimen las clases 31 y 35.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(580) 19.02.2008

902 249 (VIBRO-FLUIDIZER). Niro A/S, DK-2860 Søborg
(DK).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de traitement de matériaux, à savoir
séchoirs à lit fluidisé destinés au séchage et/ou refroidissement
de poudres, agglomérés et granulés, toutes destinées aux
industries pharmaceutique, chimique, alimentaire et laitière.

11 Appareils de traitement de matériaux, à savoir
séchoirs à lit fluidisé destinés au séchage et/ou refroidissement
de poudres, agglomérés et granulés, tous destinés aux
industries pharmaceutique, chimique, alimentaire et laitière.

 7 Materials processing machines, namely fluid bed
dryers for the drying and/or cooling of powder, agglomerates
and granulates all for the use in the pharmaceutical, chemical,
food and dairy industries.

11 Materials processing apparatuses, namely, fluid
bed dryers for the drying and/or cooling of powder,
agglomerates and granulates, all for the use in the
pharmaceutical, chemical, food and dairy industries.

 7 Máquinas de procesamiento de materiales, a
saber, secadores de lecho fluidificado para secar y/o enfriar
polvos, aglomerados y granulados todos ellos destinados a las
industrias farmacéutica, química, alimentaria y lechera.

11 Aparatos de procesamiento de materiales, a saber,
secadores de lecho fluidificado para secar y/o enfriar polvos,
aglomerados y granulados, todos ellos destinados a las
industrias farmacéutica, química, alimentaria y lechera.
(580) 17.12.2007

903 192 (ZAMPINOTTO). FERRARA SRL, I-70019
TRIGGIANO (Bari) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; graisses alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; edible
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
grasas comestibles.
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Les autres classes sont inchangées. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 23.01.2008

903 774 (TMF). TMF Nederland B.V., NL-1076 AZ
Amsterdam (NL).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Consultations et services en matière de finances;
(re)placement d'actions; mise sous garde et gestion de titres et
autre patrimoine; gestion et location immobilières; gestion
financière de sociétés, activités commerciales et institutions;
mise à disposition de biens immobiliers pour des bureaux;
services financiers d'une société fiduciaire.

36 Consulting and services in finance; equity
(re)investment; submitting trade notes and wealth
management; real estate management and letting; financial
management of companies, businesses and institutes;
provision of real estate for office use; financial services
provided by a accounting firm.

36 Consultoría y servicios en materia de finanzas;
(re)inversiones mobiliarias; emisión de pagarés comerciales y
gestión de fortunas; gestión y arrendamiento de propiedades
inmobiliarias; gestión financiera de compañías, empresas e
instituciones; facilitación de bienes inmuebles para utilizar
como oficinas; servicios financieros prestados por una
sociedad fiduciaria.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 01.02.2008

904 129 (ServiceWorld). Volkswagen Aktiengesellschaft,
38440 Wolfsburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de ravitaillement pour le compte de tiers
(achat de produits et services pour le compte d'autres
entreprises), dans le domaine des véhicules à moteur et leurs
parties et garnitures (à l'exclusion de leur transport); services
de regroupement (à l'exclusion du transport), pour le compte
de tiers, d'une diversité de véhicules à moteur et de leurs
parties et garnitures, permettant ainsi à la clientèle de les
examiner et de les acheter; publicité consistant à présenter des
produits dans des médias de communication, en vue de leur
vente au détail; services de consultations et informations aux
consommateurs sur les activités de commerce et d'affaires
(conseils aux consommateurs); traitement administratif de
commandes (travaux de bureau); travaux de bureau;
négociation de contrats au profit de tiers concernant la vente et
l'achat de marchandises.

36 Assurances, y compris souscriptions d'assurances
maladie, courtage d'assurance, assurances contre les accidents;
estimations financières (assurances, banque, immobilier);
gestion financière; services de cartes de crédit; investissement
de capitaux; services de change; placement de fonds; courtage
de valeurs mobilières; courtage de titres et actions; opérations
bancaires, prêts (financements), prêts à tempérament, agences
de crédit, conseils en finances, crédit-bail, notamment crédit-
bail de véhicules, caisses de prévoyance, services d'assureurs,
à savoir conseils en matière d'assurances et de courtage
d'assurances; services financiers; services de dépôt en coffre-
fort.

35 Procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses) in the field of motor
vehicles and their parts and fittings; bringing together
(excluding the transport thereof), for the benefit of others, of a
variety of motor vehicles and their parts and fittings, enabling
customers to view and purchase them; advertising by
presentation of goods in communications media, for the retail;
providing consumer information and consultation about trade

and business activities (consumer advise); administrative
handling of orders (office work); office work; negotiation of
contracts for the benefit of others about sale and purchase of
goods.

36 Insurance including health insurance
underwriting, insurance brokerage, accident insurance
underwriting; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); financial management; credit card services; capital
investment; exchange money; fund investment; securities
brokerage; stocks and bonds brokerage; banking, loans
(financing), installment loans, credit bureaux, financial
consultancy, hire-purchase financing, especially hire-
purchase financing of vehicles, saving banks, services of an
insurance agent, namely insurance brokerage and insurance
consultancy; financing services, safe deposit services.

35 Servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para empresas de terceros) en el
sector de los vehículos automóviles y sus partes y
guarniciones; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
diversos vehículos de motor, sus partes y accesorios (excepto
su transporte) para que los consumidores puedan examinarlos
y comprarlos; publicidad mediante presentación de productos
en medios de comunicación, para la venta al por menor;
facilitación de información y consultoría para el consumidor
sobre actividades comerciales y de negocios (asesoramiento al
consumidor); gestión administrativa de pedidos (trabajos de
oficina); trabajos de oficina; negociación de contratos por
cuenta de terceros sobre la compraventa de productos.

36 Seguros, incluidos los seguros de enfermedad,
corretaje de seguros, seguros contra accidentes; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); gestión financiera;
servicios de tarjetas de crédito; inversión de capitales; cambio
de divisas; inversión de fondos; corretaje en bolsa; corretaje de
acciones y obligaciones; servicios bancarios, préstamos
(financiación), préstamos pagaderos en cuotas, oficinas de
crédito, consultoría financiera, arrendamiento a crédito, en
particular financiación para el alquiler o compra de vehículos,
cajas de ahorro, servicios de un agente de seguros, a saber,
consultoría en seguros y corretaje de seguros; servicios de
financiación, servicios de depósitos en cajas-fuertes.
Les classes 9, 37 et 39 sont inchangées. / Classes 9, 37 and 39
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 9, 37 y 39.
(580) 23.07.2007

904 542 (CIAO). ALOIS PÖSCHL GmbH & Co. KG, 84144
Geisenhausen bei Landshut (DE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Articles pour fumeurs en tant que briquets pour
fumeurs; mèches pour briquets à cigares et à cigarettes; pierres
pour briquets; réservoirs à gaz pour briquets à cigares et
cigarettes; briquets de poche non en métaux précieux.

34 Smokers'articles being lighters for smokers; wicks
for cigarette and cigar lighters; flints and firestones; gas
containers for cigar and cigarette lighters; pocket lighters not
of precious metal.

34 Artículos para fumadores en forma de
encendedores; mechas para encendedores de puros y de
cigarrillos; pedernales para encendedores y piedras de
mechero; depósitos de gas para encendedores de puros y de
cigarrillos; encendedores de bolsillo, que no sean de metales
preciosos.
(580) 24.01.2008

905 145 (SH STEFAN HAFNER). STEFAN HAFNER
S.P.A., I-15048 VALENZA (AL) (IT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boucles d'oreilles, insignes en métaux précieux,
ornements de ceinture en métaux précieux, bracelets, bagues,
colliers (articles de bijouterie), pierres précieuses.
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14 Earrings, badges of precious metal, belt ornament
of precious metals, bracelets, rings, necklaces (jewellery),
precious stones.

14 Pendientes, insignias de metales preciosos,
adornos de metales preciosos para cinturones, pulseras,
anillos, collares (joyas), piedras preciosas.
(580) 18.12.2007

905 157 (Hameg). Hameg Instruments GmbH, 63533
Mainhausen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure, notamment
oscilloscopes, analyseurs de spectre, compteurs électriques,
voltmètres, éléments et garnitures destinés aux appareils
précités, notamment unités d'alimentation.

 9 Testing and measuring apparatus, in particular
oscilloscopes, spectrum analysers, electric meters, voltmeters,
parts and fittings for the aforesaid apparatus, in particular
power supply units.

 9 Aparatos de medición y prueba, en particular
osciloscopios, analizadores de espectro, medidores de
electricidad, voltímetros, partes y guarniciones de los aparatos
antes mencionados, en particular unidades de alimentación.
(580) 17.12.2007

905 568 (Liparazzi). Love Money Limited, London W1F 9DB
(GB).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Produits de beauté.
 3 Beauty products.
 3 Productos de belleza.

(580) 03.04.2008

905 572 (MADAME MO). LAFAYE Agnès, F-75019 PARIS
(FR).MOTEKI Pascale, F-31000 TOULOUSE (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Edition de livres, de magazines et d'objets de
papeterie sous forme d'albums à colorier, cartes de voeux,
cartes postales, calendriers, cartes d'anniversaire, carnets
contenant des recettes de cuisine, carnets contenant des
narrations de voyages; productions de films; production de
films d'animation; organisation d'expositions pour des
événements culturels et éducatifs; services d'artistes de
spectacles.

41 Publication of books, magazines and stationery
items in the nature of colouring books, greeting cards,
postcards, calendars, birthday cards, notebooks containing
culinary recipes, notebooks containing travel stories; film
production; production of films and animated films;
organization of exhibitions for cultural and educational
events, entertainer services.

41 Edición de libros, revistas y artículos de papelería
en forma de cuadernos para colorear, tarjetas de felicitaciones,
tarjetas postales, calendarios, tarjetas de cumpleaños, libretas
con recetas de cocina, libretas que contienen relatos de viajes;
producción de películas; producción de películas y películas de
animación; organización de exposiciones en el marco de
eventos culturales y educativos, servicios de artistas de
espectáculos.
(580) 23.01.2008

905 677 (VALIO Vanilla). Valio Ltd, FI-00370 Helsinki (FI).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires, tous les produits contenant de la vanille.

30 Café, thé, cacao, préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; sirop de
mélasse; sauces (condiments); épices; tous les produits
contenant de la vanille.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons, tous les produits
contenant de la vanille.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; milk and milk products; edible oils and
fats, all goods containing vanilla.

30 Coffee, tea, cocoa, preparations made from
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; treacle; sauces
(condiments); spices, all goods containing vanilla.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, all goods containing
vanilla.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, todos los productos
anteriores contienen vainilla.

30 Café, té, cacao, y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; jarabe de
melaza; salsas (condimentos); especias, todos los productos
anteriores contienen vainilla.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, todos los productos
anteriores contienen vainilla.
(580) 18.01.2008

906 485 (TWINKLETS). Amazar Holding AG, CH-8706
Feldmeilen (CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bracelets, breloques pour bracelets, colliers,
breloques pour colliers, boucles d'oreilles, breloques pour sacs
et téléphones portables, tous les produits précités étant en verre
et/ou en matières plastiques.

14 Bracelets, hangers for bracelets, necklaces,
hangers for necklaces, earrings, hangers for bags and mobile
phones, all mentioned goods made of glass and/or plastic.

14 Pulseras, colgadores de pulseras, collares,
colgadores de collares, pendientes, colgadores de bolsas y
teléfonos móviles, todos los productos mencionados son de
vidrio o de plástico.
Les classes 20 et 21 sont inchangées. / Classes 20 and 21
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 20 y 21.
(580) 16.10.2007

907 978 (TIGUAN). Volkswagen Aktiengesellschaft, 38436
Wolfsburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, et de pesage;
appareils électriques de régulation; appareils de mesure;
signaux lumineux ou mécaniques; appareils électriques de
contrôle (inspection); appareils et équipements de secours
(sauvetage; appareils d'enseignement; verres de contact;
lunettes; étuis à lunettes; jumelles; loupes; simulateurs de
commande et de pilotage de véhicules, régulateurs de tension
pour véhicules, triangles de présignalisation en cas de panne de
véhicule, lampes de présignalisation en cas de panne de
véhicule et leurs parties, allume-cigares pour véhicules,
alarmes, batteries électriques et leurs parties, accumulateurs
électriques et leurs parties, piles à combustible et leurs parties,
appareils de recharge de batteries électriques, appareils antivol
électriques, indicateurs de vitesse, règles (instruments de
mesure), instruments et appareils de mesure, compte-tours,
mécanismes de commande électroniques et unités
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d'alimentation en électricité et tension pour phares de
véhicules et leurs parties, mécanismes de commande et unités
d'alimentation en électricité et tension pour feux de véhicules
et leurs parties, appareils et équipements de sauvetage, à savoir
radeaux de sauvetage, échelles de sauvetage, filets de
sauvetage, bâches de sauvetage, ceintures de sauvetage,
bouées de sauvetage, gilets de sauvetage, pèse-acide, fusibles,
relais électriques, lasers, à usage non médical (notamment
pointeurs à faisceau laser), appareils de commande à distance,
piles solaires, boussoles (d'orientation), instruments de
navigation, niveaux à bulle, dispositifs d'équilibrage; appareils
et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et/ou la reproduction d'images et/ou de sons, y
compris antennes, radios, appareils de télévision, appareils
téléphoniques, y compris visiophones, appareils de projection,
appareils de prise de vues cinématographiques, appareils
photographiques, photocopieurs, appareils de traduction
électroniques, traducteurs de poche, électroniques, films
impressionnés; supports de données magnétiques,
électroniques et optiques (à l'exception des films vierges),
disques pour l'enregistrement, y compris cartes magnétiques
encodées, cartes à circuits intégrés (cartes à puce), cartes
téléphoniques codées; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement, y compris
distributeurs automatiques; guichets bancaires automatiques;
caisses enregistreuses, machines à calculer, appareils pour le
traitement de l'information, ordinateurs, y compris calendriers
et agendas électroniques, télécopieurs, moniteurs;
périphériques d'ordinateurs, calculatrices de poche;
programmes informatiques et logiciels enregistrés et données
recueillies enregistrées sur des supports de données;
extincteurs; appareils de divertissement (y compris appareils
de jeux) conçus uniquement pour être utilisés avec un
récepteur de télévision.

12 Aéronefs, automobiles, bicyclettes, motocycles,
matériel roulant ferroviaires, navires, et leurs parties, compris
dans dans cette classe, véhicules électriques, fauteuils roulants
motorisés; moteurs de véhicules terrestres, pneumatiques pour
roues de véhicules, jantes de roues de véhicules, roues
complètes de véhicules et leurs parties.

16 Papier, boîtes en papier-carton, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et produits en carton;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire, stylos et articles de bureau (meubles exceptés); matériel
d'instruction ou d'enseignement (appareils exceptés); matières
plastiques pour l'emballage, comprises dans cette classe;
caractères d'imprimerie; clichés (imprimerie); atlas,
calendriers, cartes géographiques, publications, produits et
articles publicitaires de l'imprimerie, stylos à bille et crayons,
drapeaux (en papier), serviettes de table en papier.

18 Produits en cuir et en imitations du cuir (compris
dans cette classe); peaux et fourrures; malles (bagages);
parapluies, parasols; fouets, harnais destinés aux animaux,
valises, sacs (compris dans cette classe), spécialement destinés
aux voyages, sacs à main et porte-documents, serviettes, porte-
monnaie, étuis pour clés.

35 Services de ravitaillement pour le compte de tiers
(achat de produits et services d'autres entreprises) dans le
domaine des véhicules à moteur et de leurs parties et
garnitures; services de regroupement (transport exclus) pour le
compte de tiers, de divers véhicules à moteur et leurs parties et
garnitures, pour permettre à la clientèle de les examiner et les
acheter; négociation de contrats pour le compte de tiers
concernant l'achat et la vente de véhicules à moteur et leurs
parties et garnitures.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;

teaching apparatus; contact lenses; spectacles; spectacle
cases; binoculars; magnifying glasses; simulators for steering
and controlling vehicles, voltage regulators for vehicles,
vehicle breakdown warning triangles, vehicle breakdown
warning lamps and their parts, cigar lighters for automobiles,
alarms, electric batteries and their parts, electric
accumulators and their parts, fuel cells and their parts,
chargers for electric batteries, electrical theft prevention
apparatus, speed indicators, rulers (measuring instruments),
measuring apparatus and measuring instruments, revolution
counters, electronic control mechanisms and power and
voltage supply units for vehicle headlights and their parts,
control mechanisms and power and voltage supply units for
vehicle lights and their parts, life saving apparatus and
equipment, namely life-saving rafts, fire escapes, safety nets,
safety tarpaulins, life belts, life buoys, life jackets, acid
hydrometers, fuses, electric relays, lasers, not for medical
purposes (especially laser pointers), remote controlling
apparatus, solar batteries, compasses (directional),
navigational instruments, spirit levels, balancing apparatus;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating and controlling
electricity; apparatus for recording, transmission and/or
reproduction of sound and images including aerials, radios,
television apparatus, telephone apparatus including video
telephones, projection apparatus, cinematographic cameras,
cameras (photography), photocopiers, electronic translation
apparatus, pocket translators, electronic, exposed films;
magnetic, electronic and optical data carriers (except
unexposed films), recording discs including encoded magnetic
cards, integrated circuit cards (smart cards), encoded
telephone cards; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus including automatic
distribution machines; automatic teller machines; cash
registers, calculating machines, data processing apparatus,
computers including electronic calendars and organizers,
facsimile apparatus, computer monitors; computer peripheral
devices, pocket calculators; recorded computer programs and
software and collected data recorded on data carriers; fire
extinguishers; amusement apparatus adapted for use with
television receivers only.

12 Aircraft, automobiles, bicycles, motorcycles,
rolling stock for railways, ships and their parts included in this
class, electric vehicles, motorized wheel chairs; engines for
land vehicles, tires for vehicle wheels, rims for vehicle wheels,
complete vehicle wheels and their parts.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives (glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters, pens and office articles
(excluding furniture); instructional and teaching material
(except apparatus); packaging material made of plastics,
included in this class; printers' type; printing blocks; atlases,
calendars, geographical maps, printed publications, printed
advertising articles and advertising materials, ball-point pens
and pencils, flags (of paper), table napkins of paper.

18 Goods made from leather and imitations of leather
(included in this class); skins and fur; trunks (luggage);
umbrellas, parasols; whips, harness for animals, valises, bags
(included in this class), especially traveling, briefcases and
handbags, briefcases, pocket wallets, key cases.

35 Procurement services for others (purchasing
goods and services of other businesses) in the field of motor
vehicles and their parts and fittings; bringing together
(excluding the transport thereof), for the benefit of others, of a
variety of motor vehicles and their parts and fittings, enabling
customers to view and purchase them; negotiation of contracts
for the benefit of others about sale and purchase of motor
vehicles and their parts and fittings.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
regulación eléctricos; aparatos de medida; señales luminosas
o mecánicas; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos y
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equipos de salvamento; aparatos de enseñanza; lentes de
contacto; gafas; estuches de gafas; binoculares; lupas;
simuladores para la dirección y el control de vehículos,
reguladores de voltaje para vehículos, triángulos de
señalización de averías, lámparas de señalización para
vehículos averiados y sus partes, encendedores de cigarrillos
para automóviles, alarmas, baterías eléctricas y sus partes,
acumuladores eléctricos y sus partes, pilas de combustible y
sus partes, aparatos para la recarga de acumuladores
eléctricos, instalaciones antirrobo eléctricas, indicadores de
velocidad, reglas (instrumentos de medida), aparatos e
instrumentos de medida, cuentarrevoluciones, mecanismos de
control eléctricos y unidades de alimentación de energía y
voltaje para faros de vehículos y sus partes, mecanismos de
control y unidades de alimentación de energía y voltaje para
luces de vehículos y sus partes, equipos y aparatos de
salvamento, a saber, balsas salvavidas, escaleras de
incendios, redes de salvamento, lonas de salvamento,
cinturones de salvamento, boyas de salvamento, chalecos
salvavidas, acidímetros, bengalas, relés eléctricos, láseres que
no sean para uso médico (en particular punteros de láser),
aparatos de control remoto, baterías solares, brújulas,
instrumentos de navegación, niveles de burbuja, dispositivos
para equilibrar; aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y/o
reproducción de sonido e imágenes, incluidas antenas, radios,
aparatos de televisión, aparatos telefónicos tales como
videoteléfonos, proyectores, cámaras cinematográficas,
cámaras fotográficas, fotocopiadoras, equipos electrónicos de
traducción, traductores de bolsillo, electrónicos, películas
impresionadas; soportes de registro magnéticos, electrónicos y
ópticos (excepto películas no impresionadas), discos
acústicos, incluidas tarjetas magnéticas codificadas, tarjetas
con circuitos integrados, tarjetas telefónicas codificadas;
máquinas expendedoras automáticas y mecanismos para
aparatos de previo pago incluidas máquinas de distribución
automática; máquinas de cajero automático; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, aparatos de
procesamiento de datos, ordenadores, incluidos calendarios y
organizadores electrónicos, aparatos de fax, monitores de
ordenador; periféricos de ordenador, calculadoras de bolsillo;
software y programas informáticos grabados y datos
recopilados y grabados en soportes de datos; extintores;
aparatos de esparcimiento especialmente diseñados para su
uso con monitores o pantallas externas.

12 Aeronaves, automóviles, bicicletas, motocicletas,
material rodante de ferrocarriles, barcos y sus partes
comprendidas en esta clase, vehículos eléctricos, sillas de
ruedas motorizadas; motores para vehículos terrestres,
neumáticos para ruedas de vehículos, llantas de ruedas de
vehículos, ruedas de vehículo completas y sus partes.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, cartón y artículos de cartón; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir,
bolígrafos y artículos de oficina (excepto mobiliario); material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); material de
embalaje fabricado con materias plásticas, comprendido en
esta clase; caracteres tipográficos; clichés; atlas, calendarios,
mapas geográficos, publicaciones impresas, material
publicitario y artículos publicitarios impresos, bolígrafos con
punta de bola y lápices, banderas (de papel), servilletas de
papel para la mesa.

18 Productos elaborados con cuero e imitaciones del
cuero (comprendidos en esta clase); pieles; baúles (equipaje);
paraguas, sombrillas; látigos, guarnicionería, maletas, bolsas
(comprendidas en esta clase), en particular de viaje, maletines
y bolsos, carteras para documentos, billeteras, estuches para
llaves.

35 Servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para empresas de terceros) en el
ámbito de los vehículos automóviles y sus partes y
guarniciones; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
diversos vehículos de motor, sus partes y accesorios (excepto
su transporte) para que los consumidores puedan examinarlos
y comprarlos; negociación de contratos por cuenta de terceros
sobre la compraventa de vehículos de motor y sus partes y
guarniciones.

Les classes 14, 25, 28 et 37 sont inchangées. / Classes 14, 25,
28 and 37 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 14, 25, 28 y 37.
(580) 23.07.2007

908 874 (mirtoselect an indena product). INDENA S.p.A.,
I-20139 MILANO (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Extraits de plantes, à savoir extraits de myrtille
commune (Vaccinium myrtillus), utilisés dans la fabrication
de compléments alimentaires, produits pharmaceutiques,
produits cosmétiques et produits alimentaires (compris dans
cette classe).

 1 Botanical extracts used in industry, namely
vaccinium myrtillus extract, for use in the manufacture of
nutritional supplements, pharmaceuticals, cosmetics and food
(included in this class).

 1 Extractos botánicos para uso industrial, a saber,
extractos de arándanos para la fabricación de suplementos
nutricionales, productos farmacéuticos, productos cosméticos
y productos alimenticios (comprendidos en esta clase).
La classe 05 est inchangée. / Class 05 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(580) 05.12.2007

910 488 (GURU GANG), 911 784 (GURU GANG). JAM
SESSION HOLDING S.r.l., I-43100 PARMA (IT).
(833) BX.
(851) Les classes 29, 30 et 43 sont supprimées. / Classes 29,
30 and 43 are deleted. - Se suprimen las clases 29, 30 y 43.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Balles de jeu, gants de jeu etde sport, cannes de
golf, raquettes, sacs spécialement conçus pour le matériel de
sport, skis, planches de surf, jouets, jeux.

41 Organisation de divertissements, compétitions et
manifestations sportives; services de discothèques,
divertissements, activités sportives, organisation de
compétitions (enseignement ou divertissement), organisation
de bals, organisation et conduite de conférences, congrès,
colloques, séminaires, symposiums, organisation et conduite
d'ateliers de formation, planification de réceptions
(divertissement), chronométrages de manifestations sportives.

28 Balls for games, gloves for games and sports, golf
clubs, rackets, bags especially designed for sports equipment,
skis, surfboards, toys, games.

41 Organization of entertainment, sports
competitions and events, discotheque services, entertainment,
sporting activities, organization of competitions (education or
entertainment), organization of balls, arranging and
conducting of conferences, congresses, colloquiums,
seminars, symposiums, arranging and conducting of
workshops (training), party planning (entertainment), timing
of sports events, presentation of live performances, providing
sports facilities.

28 Pelotas y balones, guantes para jugar y practicar
deportes, palos de golf, raquetas, bolsas especialmente
diseñadas para equipos de deporte, esquís, tablas de surf,
juguetes, juegos.

41 Organización de actividades recreativas,
actividades y competiciones deportivas, servicios de discoteca,
esparcimiento, actividades deportivas, organización de
concursos (educación o esparcimiento), organización de
bailes, organización y dirección de conferencias, congresos,
coloquios, seminarios, simposios, organización y dirección de
talleres de formación, planificación de fiestas (entretenimiento),
cronometraje de actividades deportivas, presentación de
actuaciones en directo, facilitación de instalaciones deportivas.
(580) 17.10.2007

911 402 (SMK). MIQUEL Y COSTAS & MIQUEL, S.A.,
E-08006 Barcelona (ES).
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(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac; articles pour fumeurs, à savoir papiers à
rouler, carnets de papiers à rouler; allumettes.

34 Tobacco; smokers' articles, namely rolling paper,
booklets of rolling paper; matches.

34 Tabaco; artículos para fumadores, a saber, papel
de fumar, libritos de papel de fumar; cerillas.
La classe 38 est inchangée. / Class 38 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 11.01.2008

912 382 (SJORA). Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800
Vevey (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées, eaux
traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées;
boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits, jus
de fruits et jus de légumes, nectars, limonades, sodas et autres
boissons non alcooliques; sirops, extraits et essences et autres
préparations pour faire des boissons non alcooliques (à
l'exception des huiles essentielles); boissons à base de
ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à base de
malt sans alcool; boissons isotoniques.

32 Still water, sparkling or aerated water, processed
water, spring water, mineral water, flavoured water; fruit-
flavoured beverages and beverages made with fruit, fruit
juices and vegetable juices, nectars, lemonades, soft drinks
and other non-alcoholic beverages; syrups, extracts and
essences syrups and other preparations for making non-
alchoholic beverages (with the exception of essential oils);
beverages made with lactic ferments; soya-based beverages;
non-alcoholic malt-based-beverages; isotonic beverages.

32 Aguas sin gas, aguas gaseosas o gasificadas,
aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas
aromatizadas; bebidas con sabor a fruta y bebidas a base de
frutas, zumos de frutas y de verduras, néctares, limonadas,
sodas y otras bebidas no alcohólicas; siropes, extractos y
esencias y otras preparaciones para hacer bebidas no
alcohólicas (excepto aceites esenciales); bebidas a base de
fermentos lácticos; bebidas a base de soja; bebidas sin alcohol
a base de malta; bebidas isotónicas.
(580) 04.01.2008

913 611 (CEPALEC). Natural ASA, N-1325 LYSAKER
(NO).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments alimentaires; compléments
diététiques; aliments diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; gelées, confitures, coulis de pommes; oeoeufs, lait et
produits laitiers, à l'exclusion de crèmes glacées, lait glacé et
yaourts glacés; boissons à base de produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

32 Eaux minérales et gazeuses, boissons sans alcool,
à savoir boissons pour sportifs; boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops pour boissons; préparations pour faire des
boissons, à savoir boissons pour sportifs et boissons à base de
lait.

 5 Food supplements; dietary supplements; dietetic
foods adapted for medical use, and baby food.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
jellies, jams, applesauce; eggs, milk and milk products
excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt; dairy based
beverages; edible oils and fats.

32 Mineral and aerated waters, non-alcoholic drinks,
namely, sports drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups for
beverages; preparations for making beverages, namely, sports
drinks and milk based drinks.

 5 Suplementos alimenticios; suplementos dietéticos;
alimentos dietéticos para uso médico y alimentos para bebés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
jaleas, mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos, excepto helados, leche helada y yogur helado; bebidas
a base de productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

32 Aguas minerales y gaseosas, bebidas sin alcohol,
a saber, bebidas para deportistas; bebidas y zumos de frutas;
siropes para hacer bebidas; preparaciones para hacer bebidas,
a saber, bebidas para deportistas y bebidas a base de leche.
La classe 31 est supprimée. / Class 31 is removed. / Se suprime
la clase 31.
(580) 12.10.2007

914 803 (Jet CLASSICS). Gebr. Heinemann KG, 20457
Hamburg (DE).
(833) CZ, FI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.
(580) 23.01.2008

915 224 (INBIOLABS). OÜ Inbio, EE-12618 Tallinn (EE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche médicale, pharmaceutique, chimique,
biochimique, biologique et bactériologique; recherche dans le
domaine biotechnologique.

42 Medical, pharmaceutical, chemical, biochemical,
biological and bacteriological research; research in the
biotechnological field.

42 Investigación médica, farmacéutica, bioquímica,
biológica y bacteriológica; investigación en el ámbito de la
biotecnología.
(580) 24.01.2008

916 547 (BENEFIN). Interhealth Biosciences Pty Ltd,
BURLEIGH QLD 4220 (AU).
(833) GB, SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments alimentaires contenant du cartilage
de requin et destinés au traitement de l'arthrite et/ou des
douleurs articulaires; produits pharmaceutiques délivrés sans
ordonnance contenant du cartilage de requin et destinés au
traitement de l'arthrite et/ou des douleurs articulaires.

 5 Dietary supplements comprising shark cartilage
and for the treatment of arthritis and/or joint pain; over-the-
counter pharmaceutical products comprising shark cartilage
and for the treatment of arthritis and/or joint pain.

 5 Suplementos dietéticos que contienen cartílago de
tiburón para el tratamiento de la artritis y de los dolores de las
articulaciones; productos farmacéuticos, de venta sin receta,
que contienen cartílago de tiburón para el tratamiento de la
artritis y de los dolores de las articulaciones.
(580) 05.11.2007

918 885 (MONO Female and male). JC Stockholm AB c/o JC
Aktiebolag, SE-435 85 Mölnlycke (SE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

(580) 11.02.2008
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918 895 (KTM X-BOW). KTM-Sportmotorcycle AG, A-5230
Mattighofen (AT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules à quatre roues et leurs parties.
12 Four-wheel vehicles and their parts.
12 Vehículos de cuatro ruedas y sus partes.

(580) 11.02.2008

920 773 (OLYMPUS). Lapua GmbH, 39218 Schönebeck
(DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos.
(580) 24.01.2008

922 969 (NLB Group), 922 971 (NLB). Nova Ljubljanska
banka d.d., Ljubljana, SI-1520 Ljubljana (SI).
(833) AT, BG, BX, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HU,

IE, IT, PL, PT, RO, SE, SK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
contrôle (inspection), et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs; tous
les produits/prestations susmentinnés non fournis en rapport
avec ou en liaison avec les phares et la navigation maritime.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; tous les produits/
prestations susmentinnés non fournis en rapport avec ou en
liaison avec les phares et la navigation maritime.

37 Construction; réparation; services d'installation;
tous les produits/prestations susmentinnés non fournis en
rapport avec ou en liaison avec les phares et la navigation
maritime.

39 Emballage et entreposage de marchandises;
organisation de voyages; tous les produits/prestations
susmentinnés non fournis en rapport avec ou en liaison avec les
phares et la navigation maritime.

 9 Photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, monitoring (supervision) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; all the above-mentioned goods/
services not provided in relation to or in connection with
beacons and marine navigation.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printing products;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for

stationery or household purposes; materials for artists;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks; all the above-
mentioned goods/services not provided in relation to or in
connection with beacons and marine navigation.

37 Construction; repair; installation services; all the
above-mentioned goods/services not provided in relation to or
in connection with beacons and marine navigation.

39 Packaging and storage of goods; travel
arrangement; all the above-mentioned goods/services not
provided in relation to or in connection with beacons and
marine navigation.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medir, de control
(inspección) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de
calcular, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; los productos/prestaciones antes
mencionados no se prestan en relación con los faros ni la
navegación marítima, ni en conexión con los mismos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; los productos/prestaciones antes mencionados no se
prestan en relación con los faros ni la navegación marítima, ni
en conexión con los mismos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
los productos/prestaciones antes mencionados no se prestan
en relación con los faros ni la navegación marítima, ni en
conexión con los mismos.

39 Embalaje y almacenamiento de mercancías;
organización de viajes; los productos/prestaciones antes
mencionados no se prestan en relación con los faros ni la
navegación marítima, ni en conexión con los mismos.
(580) 16.11.2007

924 936 (MIRPLUS). Exiqon A/S, DK-2950 Vedbæk (DK).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations chimiques, biochimiques et
biologiques et réactifs à usage industriel, scientifique, agricole,
horticole et forestier; autres que pour la dentisterie, la chirurgie
dentaire ou l'orthodontie.

 5 Préparations chimiques, biochimiques et
biologiques et réactifs à usage médical et vétérinaire; autres
que pour la dentisterie, la chirurgie dentaire ou l'orthodontie.

 1 Chemical, biochemical and biological
preparations and reagents for industrial, scientific,
agricultural, horticultural and forestry purposes; except of
those for dental, dental surgical or orthodontic use.

 5 Chemical, biochemical and biological
preparations and reagents for medical and veterinary
purposes; except of those for dental, dental surgical or
orthodontic use.

 1 Preparaciones y reactivos químicos, bioquímicos y
biológicos para uso industrial, científico, agrícola, hortícola y
silvícola; excepto aquellos para uso dental, para cirugía
odontológica o para ortodoncia.

 5 Preparaciones y reactivos químicos, bioquímicos y
biológicos para uso médico y veterinario; excepto aquellos
para uso dental, para cirugía odontológica o para ortodoncia.
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La classe 35 n'est pas modifiée. / Class 35 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 23.11.2007

926 033 (PURE POWER SYLVANIA). Flowil International
Lighting (Holding) B.V., NL-1097 JB Amsterdam (NL).
(833) CH, EM, NO, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Démarreurs pour lampes électriques; démarreurs
électroniques pour lampes fluorescentes; ballasts pour lampes
et luminaires; transformateurs électriques à utiliser avec des
dispositifs d'éclairage; transformateurs d'éclairage; cellules
photoélectriques à rayons ultraviolets, les produits précités
étant tous à utiliser en conjonction avec des lampes et/ou
instruments de bronzage pour le corps.

 9 Starters for electric lamps; electronic starters for
fluorescent lamps; ballasts for lamps and lighting fittings;
electrical transformers for use with lighting; lighting
transformers; ultra violet photocells; all of the aforesaid
goods being for use with lamps and/or instruments for tanning
the body.

 9 Interruptores para lámparas eléctricas;
interruptores electrónicos para lámparas fluorescentes;
balastos para lámparas e instalaciones de alumbrado;
transformadores eléctricos de alumbrado; transformadores de
alumbrado; fotocélulas ultravioleta; todos los productos antes
mencionados se utilizan con lámparas e intrumentos de
bronceado de la piel.
Les classes 10 et 11 sont inchangées. / Classes 10 and 11
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 10 y 11.
(580) 11.12.2007

926 525 (NUTREXIL). ARTWORK MODA SRL, I-22100
COMO (IT).
(833) PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(580) 06.02.2008

929 780 (MASA). MASA S.p.A., I-21050 BOLLADELLO DI
CAIRATE (Varese) (IT).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus pour nappes et articles textiles de table pour
établissements hôteliers et de restauration.

24 Textile fabrics for tableclothes and table textile
articles for hotel and catering establishments.

24 Materias textiles para manteles y artículos de
materias textiles de mesa para hoteles y establecimientos de
catering.
(580) 24.01.2008

930 310. Monsieur Abraham ATTOUN, F-92200 NEUILLY-
SUR-SEINE (FR).
(833) BX, CN, DE, DZ, ES, GB, GR, IT, MA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Cartonnages, imprimés, journaux, livres, manuels,
catalogues; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; stylos, stylos à bille, crayons, porte-
mines et coupe-papier; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); peintures (tableaux) et gravures;

papier d'emballage; sacs, sachets et feuilles d'emballage en
papier ou en matières plastiques; linge de table en papier.

16 Cardboard articles, printed matter, newspapers,
books, manuals, catalogues; printing products; bookbinding
material; photographs; stationery; pens, ball-point pens,
pencils, propelling pencils and paper cutters; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); paintings (pictures) and engravings; wrapping
paper; paper or plastic packaging bags, pouches and sheets;
table linen of paper.

16 Artículos de cartón, productos de imprenta,
periódicos, libros, manuales, catálogos; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; plumas,
bolígrafos, lápices, portaminas y cortapapeles; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); pinturas (cuadros) y grabados; papel de
embalaje; bolsas, bolsitas y hojas de papel o de materias
plásticas para embalaje; mantelería de papel.
Toutes les autres classes restent inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 10.12.2007

932 458 (DELICE ET CREATION). PONT NEUF
DEVELOPPEMENT, F-92160 ANTONY (FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 oeoeufs, lait et produits laitiers; gelées de fruits,
confitures; purées de fruits, nappages de fruits.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
décorations comestibles pour gâteaux; gélatines, gélifiants,
produits de nappage, de glaçage, de fourrage pour la pâtisserie;
chocolat, produits à base de cacao: sucres et fondants.

29 Eggs, milk and dairy products; fruit jellies, jams;
mashed fruit, fruit toppings.

30 Aromatic preparations for food; edible
decorations for cakes; gelatins, gelling agents, toppings,
icings and fillings for use in pastries; chocolate, cocoa-based
products: sugars and fondants.

29 Huevos, leche y productos lácteos; jaleas de frutas,
mermeladas; compotas, coberturas de frutas.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
adornos comestibles para pasteles; gelatinas, gelificantes,
productos de recubrimiento, de glaseado, de relleno para
pastelería; chocolate, productos a base de cacao: dulces y
pasta de azúcar.
La classe 43 reste inchangée. / Class 43 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 43.
(580) 11.02.2008

936 329 (7). NOVATECH, naamloze vennootschap, B-2250
Olen (BE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer et dégraisser y compris
savons à usage industriel et pour la construction.

 3 Cleaning and scouring preparations including
soaps for industrial use and for construction.

 3 Preparaciones para limpiar y desengrasar,
incluidos los jabones para uso industrial y para la construcción.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la

construction; résines artificielles à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits hydrofuges compris dans cette
classe; caoutchouc liquide; produits pour la conservation du
caoutchouc.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; résines
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naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

17 Caoutchouc, gomme, mica et produits en ces
matières, produits en matières plastiques mi-ouvrées.

 1 Chemical products for use in industry and
construction; unprocessed artificial resins; unprocessed
plastics; tempering and soldering preparations; water-
repellent products included in this class; liquid rubber; rubber
preservatives.

 2 Colorants, varnishes, lacquers; preservatives
against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
unprocessed natural resins; metal in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

17 Rubber, gum, mica and goods made from these
materials, goods of semi-processed plastics.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
construcción; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos hidrófugos comprendidos en esta clase; caucho
líquido; productos para la conservación del caucho.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra el
deterioro de la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas
naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.

17 Caucho, goma, mica y productos de estas
materias, productos de materias plásticas semielaboradas.
(580) 27.12.2007

937 353 (ACTIVISAN). Inko-Sports AG, CH-4416
Bubendorf (CH).
(833) DE.
(851) Liste limitée à:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; malt.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 02.04.2008

944 183 (UNITED). Volkswagen Aktiengesellschaft, 38436
Wolfsburg (DE).
(833) AU.
(851) Les classes 35 et 37 sont supprimées. / Classes 35 and
37 are deleted. - Se suprimen las clases 35 y 37.
(580) 18.02.2008
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

210 141, 718 258, 718 259.
(874) Buchmann Deutschland GmbH, Jägerstraße 58, 40231 

Düsseldorf (DE).
(580) 05.03.2008

211 936, 213 566, 351 904.
(874) CECA S.A., 89 Boulevard National, F-92250 LA 

GARENNE COLOMBES (FR).
(580) 26.02.2008

224 610, 224 610 A, 440 343, 475 904, 492 685 A, 519 431 A,
523 003, 525 745, 550 670, 709 296, 755 554.
(874) LOOK FIXATIONS, Société par actions simplifiée, 

Rue de la Pique, F-58000 NEVERS (FR).
(580) 29.02.2008

242 421 A, 242 422 A, 242 423 A.
(874) Nestlé Waters, 12, Boulevard Garibaldi, F-92130 Issy-

les-Moulineaux (FR).
(580) 07.03.2008

270 867, 273 799, 369 489, 873 876, 937 436.
(874) Johnson Controls Hybrid and Recycling GmbH, Am 

Leineufer 51, 30419 Hannover (DE).
(580) 10.03.2008

273 220, 390 259, 390 437, 471 168, 544 640, 562 712,
598 094, 618 332, 645 068, 682 392, 720 747, 723 075,
723 605, 723 607, 750 238, 815 560, 926 229.
(874) Putzmeister Concrete Pumps GmbH, Max-Eyth-

Strasse 10, 72631 Aichtal (DE).
(580) 05.03.2008

286 571.
(874) Lyreco AG (Lyreco SA) (Lyreco Ltd.), Riedstrasse 4, 

CH-8953 Dietikon (CH).
(580) 02.04.2008

319 928.
(874) ALIACHEM a.s., Pardubice ….p. 103, CZ-532 17 

Pardubice, Semtín (CZ).
(580) 18.03.2008

346 744.
(874) KORES HOLDING ZUG AG, Baarerstrasse 112, 

CH-6302 Zug (CH).
(580) 25.02.2008

385 087.
(874) ÖBB-Infrastruktur Bau Aktiengesellschaft, 

Vivenotgasse 10, A-1120 Wien (AT).
(580) 05.03.2008

391 132.
(874) OMYA CLARIANA S.L., Avgda. Paisos Catalans, 36-

38, Esc.B, E-08950 Esplugues de Llobregat, Barcelona 
(ES).

(580) 05.03.2008

422 474, 538 674, 608 366, 613 711, 613 712, 613 713,
613 714, 622 376, 626 431, 628 706, 634 830, 643 736,
648 390, 653 286, 653 287, 653 288, 653 732, 653 733,
653 735, 654 256, 657 848, 673 391, 674 950, 679 502,
679 754, 683 013, 692 473, 692 474, 720 065, 842 164.
(874) FAUCONNIER (société par actions simplifiée), 

Avenue Jean Lattre de Tassigny, F-62140 
MARCONNE (FR).

(580) 10.04.2008

426 621, 435 958.
(874) SEIKO HOLDINGS KABUSHIKI KAISHA (trading 

as SEIKO HOLDINGS CORPORATION), 5-11, 
Ginza 4-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0061 (JP).

(580) 20.03.2008

432 876, 808 857.
(874) Ardutch B.V., Parnassustoren, Locatellikade 1, 

NL-1076 AZ Amsterdam (NL).
(580) 19.02.2008

435 710.
(874) SNPE, 12, quai Henri IV, F-75181 PARIS Cedex 04 

(FR).
(874) ASTRIUM SAS, 6, rue Laurent Pichat, F-75016 

PARIS (FR).
(750) SNPE, 12, quai Henri IV, F-75181 PARIS Cedex 04 

(FR).
(580) 13.03.2008

435 710.
(874) SNPE, 12, quai Henri IV, F-75181 PARIS Cedex 04 

(FR).
(874) EADS SPACE TRANSPORTATION S.A.S. (société 

par actions simplifiée), 37 boulevard de Montmorency, 
F-75116 PARIS (FR).

(750) SNPE, 12, quai Henri IV, F-75181 PARIS Cedex 04 
(FR).

(580) 13.03.2008

437 950, 437 950 A, 542 869, 543 551, 862 196, 913 449.
(874) FINDUCK S.R.L., Via Minghetti, 13, I-40057 

CADRIANO DI GRANAROLO EMILIA 
(BOLOGNA) (IT).

(580) 11.02.2008
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454 820, 558 367, 574 296, 739 069, 765 219, 765 220,
765 221, 803 645.
(874) Biella Austria GmbH, Wiener Strasse 125, A-2700 

WIENER NEUSTADT (AT).
(580) 29.02.2008

458 686.
(874) HENRI DE VILLAMONT S.A.S., Rue du Docteur 

Guyot, F-21420 SAVIGNY-LES-BEAUNE (FR).
(580) 03.02.2008

507 794.
(874) MICRONEL AG, Zürcherstrasse 51, CH-8317 

Tagelswangen (CH).
(580) 13.03.2008

520 124.
(874) S.I.P.E. - SOCIETÀ ITALIANA PRODOTTI 

ELETTRODOMESTICI - S.P.A., Via dell'Industria, 
12, 14, 16, I-60037 MONTE SAN VITO (AN) (IT).

(580) 27.03.2008

521 715.
(874) Compound Handling B.V., Kluyverweg 6, NL-2629 

HT DELFT (NL).
(580) 12.03.2008

522 391.
(874) Manifattura Lane Gaetano Marzotto & Figli S.p.A., Via 

Turati, 16/18, I-20100 Milano (IT).
(580) 03.03.2008

525 314.
(874) MANIFATTURA LANE GAETANO MARZOTTO & 

FIGLI S.P.A., Via Turati 16/18, I-20100 Milano (IT).
(580) 03.03.2008

525 484.
(874) Fidal société d'exercice libéral à forme anonyme à 

directoire et conseil de surveillance, 12, boulevard du 
Général Leclerc, F-92200 Neuilly-sur-Seine (FR).

(874) KPMG S.A. (société anonyme à directoire et conseil de 
surveillance), Immeuble Le Palatin, 3 Cours du 
Triangle, F-92939 Paris La Défense CEDEX (FR).

(750) KPMG S.A. (société anonyme à directoire et conseil de 
surveillance), Immeuble Le Palatin, 3 Cours du 
Triangle, F-92939 Paris La Défense CEDEX (FR).

(580) 01.02.2008

527 402, 531 176.
(874) ARKEMA FRANCE, 420 rue d'Estienne d'Orves, 

F-92700 Colombes (FR).
(750) ARKEMA FRANCE, Direction Juridique/Service 

Marques, 420 rue d'Estienne d'Orves, F-92700 
Colombes (FR).

(580) 10.03.2008

531 516.
(874) TRICOBEL, Société en commandite par actions, Rue 

Tisman 11, B-4880 Aubel (BE).
(580) 03.02.2008

579 544.
(874) RENOLUX, Société anonyme, Z.I. de Montbertrand, 

F-38230 CHARVIEU CHAVAGNEUX (FR).
(580) 06.03.2008

580 477, 612 388, 612 988, 941 742.
(874) Flodac B.V., Laan van Verhof 50, NL-2231 BZ 

RIJNSBURG (NL).
(580) 12.03.2008

593 221.
(874) LESIEUR, 29, quai Aulagnier, F-92600 Asnières sur 

Seine (FR).
(580) 28.02.2008

595 981, 607 121.
(874) HTS Suisse SA, Industriestrasse 20, CH-8152 

Glattbrugg (CH).
(580) 14.03.2008

612 312.
(874) Siemens Elin Buildings and Infrastructure GmbH & 

Co., Kraußstraße 1-7, A-4020 Linz (AT).
(580) 10.03.2008

613 395, 824 782.
(874) OLYMPIA, Avenue Joseph Marie Jacquard, Zone 

Industrielle, F-10100 ROMILY-SUR-SEINE (FR).
(580) 28.02.2008

629 050, 699 709, 784 054.
(874) PROTON WORLD INTERNATIONAL, en abrégé 

PWI, société anonyme, Excelsiorlaan 44-46, B-1930 
Zaventem (BE).

(580) 06.03.2008

635 895.
(874) KEMIRA CHEMICALS B.V., Moezelweg 151, 

NL-3198 LS EUROPOORT/ROTTERDAM (NL).
(580) 09.04.2008

652 662, 686 020.
(874) COURRIER INTERNATIONAL, société anonyme, 6-

8 rue Jean Antoine de Baif, F-75013 PARIS (FR).
(580) 12.03.2008

660 883, 679 437.
(874) Kider, S.A.U., Poligono Industrial de Ayala, s/n, 

E-01479 Murga (Alava) (ES).
(580) 26.03.2008
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670 149, 670 150.
(874) INDUSTRIAL AND COMMERCIAL BANK OF 

CHINA LIMITED, 55 Fuxingmennei Avenue, 100032 
Beijing (CN).

(580) 25.02.2008

677 166, 827 858.
(874) Docter Optics GmbH, Mittelweg 29, 07806 Neustadt an 

der Orla (DE).
(580) 05.03.2008

679 277.
(874) GUANGZHOU FLASHLIGHT INDUSTRIAL 

CORPORATION, 134 Xihua Road, 510170 
Guangzhou, Guangdong (CN).

(580) 11.03.2008

687 053.
(874) Strategic Asset Management Solutions Limited, Fleet 

House, 3 Fleetwood Park, Barley Way, Fleet, 
Hampshire GU51 2QJ (GB).

(580) 03.04.2008

689 590.
(874) SOCIETE COOPERATIVE DES NOUVEAUX 

HOTELIERS SCNH, Résidence du Vieux Moulin, 4 
Place Jean XXIII, F-93380 PIERREFITTE (FR).

(580) 03.02.2008

690 057.
(874) OBER, 31 rue Bar, F-55000 LONGEVILLE EN 

BARROIS (FR).
(580) 12.03.2008

690 067, 691 537, 694 432, 708 871, 725 068, 726 334,
748 826, 772 100.
(874) BANCA POPOLARE DI VICENZA S.c.p.a., Via Btg. 

Framarin, 18, I-36100 Vicenza (VI) (IT).
(580) 03.11.2007

690 085.
(874) POMONA, 2-4, place du Général de Gaulle, F-92160 

ANTONY (FR).
(580) 07.03.2008

691 025 A, 696 525 A.
(874) PHILIPPE CHARRIOL INTERNATIONAL B.V., 

Zeemansstraat 13, NL-3016 CN ROTTERDAM (NL).
(580) 05.03.2008

691 089.
(874) F. Engel K/S, Norgesvej 12, DK-6100 Haderslev (DK).
(580) 28.02.2008

691 500.
(874) Rieter Holding AG (Rieter Holding Ltd.), 

Schlosstalstrasse 43, CH-8406 Winterthur (CH).
(580) 14.02.2008

691 532, 696 663.
(874) INTERFIT, Société par Actions Simplifiée, Avenue 

Joseph Cugnot, Z.I. de Grevaux Les Guides, F-59600 
MAUBEUGE (FR).

(580) 03.03.2008

691 711.
(874) Larosé GmbH & Co. KG, Claudiastrasse 13, 51149 

Köln (DE).
(580) 25.02.2008

691 759.
(874) SOGAL FRANCE, 11, rue de la Boëtie, F-75008 

PARIS (FR).
(580) 28.02.2008

691 877.
(874) FICHET S.A., 64 rue Ruisseau d'Aumas, Zone 

d'activités du Mas, F-07430 DAVEZIEUX (FR).
(580) 28.02.2008

692 142, 696 699.
(874) ECIE ELECTRIC COMPONENTS AND 

INSTRUMENTS EUROPE S.r.l., Via Settembrini, 
102, I-20020 LAINATE (Milan) (IT).

(580) 13.03.2008

692 988.
(874) SOGAL FRANCE, 11, rue de la Boëtie, F-75008 

PARIS (FR).
(580) 28.02.2008

695 448.
(874) SKIS ROSSIGNOL - CLUB ROSSIGNOL Société par 

Actions Simplifiée, 220 rue du Pommarin, F-38430 
MOIRANS (FR).

(580) 06.03.2008

696 570.
(874) THE AD STORE INTERNATIONAL LIMITED, 18, 

South Street, Mayfair, London W1k 1DG (GB).
(580) 03.03.2008

699 202.
(874) OMNIA, a.s., Tomàsikova 30, SK-821 01 Bratislava 

(SK).
(580) 25.03.2008

699 536.
(874) NV BISCUITERIE JULES DESTROOPER, 

Gravestraat 5, B-8647 LO-RENINGE (BE).
(580) 25.02.2008
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701 264.
(874) Peter Schorno, Hechtweg 5, CH-8808 Pfäffikon (CH).
(580) 02.04.2008

707 060.
(874) Kalido Limited, Harling House, 47-51 Great Suffolk 

Street, London SE1 0BS (GB).
(580) 05.03.2008

711 208, 767 957, 775 270.
(874) ALCATEL LUCENT, 54 rue La Boétie, F-75008 

PARIS (FR).
(580) 29.02.2008

714 292, 725 767, 727 837, 732 305, 732 413, 760 125.
(874) MARINE HARVEST KRITSEN S.A.S., Zone 

Artisanale du Vern, F-29400 LANDIVISIAU (FR).
(580) 13.03.2008

716 423, 820 364, 872 645, 872 972, 905 560, 905 563.
(874) EnBW Energie Baden-Württemberg AG, Durlacher 

Allee 93, 76131 Karlsruhe (DE).
(580) 17.03.2008

724 198, 749 636.
(874) CAFE'NOIR WORLDWIDE S.A., Avenue de la 

Faiencerie, 40, L-1510 Luxembourg (LU).
(580) 07.03.2008

749 228.
(874) Linde Aktiengesellschaft, Leopoldstrasse 252, 80807 

München (DE).
(874) Den norske stats oljeselskap a.s., N-4035 Stavanger 

(NO).
(750) Linde AG - Patents and Trademarks, Dr.-Carl-von-

Linde-Strasse 6-14, 82049 Pullach (DE).
(580) 18.03.2008

765 271, 768 864, 772 400, 778 399, 778 402, 778 486,
779 446, 780 966, 780 970, 780 972, 780 975, 780 980,
783 560, 783 708, 783 709, 783 710, 783 711, 783 712,
783 713, 784 214, 784 216, 786 013, 801 491, 803 406,
804 846, 807 580, 829 853.
(874) GROUPE CANAL+ (SA), 1 place du Spectacle, 

F-92130 ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).
(580) 03.03.2008

770 518.
(874) AGENTURA FENIX s.r.o., B’loveská 637, CZ-547 01 

Náchod (CZ).
(580) 09.04.2008

771 816.
(874) CENEGA CZECH s.r.o., Naskové 3, CZ-150 00 Praha 

5 (CZ).
(580) 22.05.2006

773 841, 773 844.
(874) Nonend Holding B.V., Gezichtslaan 59, NL-3723 GC 

BILTHOVEN (NL).
(580) 28.02.2008

775 993.
(874) GEOPIETRA S.r.l., Via Ferrovia, 74/E, I-25085 

GAVARDO (BS) (IT).
(580) 06.03.2008

785 026.
(874) Zorluteks Tekstil Ticaret ve Sanayi Anonim ¯irketi, 

Vas>f Ç>nar Cad. No:91, Sultanhamam, @stanbul (TR).
(580) 24.03.2008

786 988.
(874) Crawford SEA (société par actions simplifiée), 9 rue du 

Progrès, F-69800 Saint-Priest (FR).
(580) 19.03.2008

793 103, 793 104, 815 725, 850 571, 854 494, 892 007,
894 879.
(874) SEIKO HOLDINGS KABUSHIKI KAISHA (trading 

as SEIKO HOLDINGS CORPORATION), 5-11, 
Ginza 4-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0061 (JP).

(750) SEIKO HOLDINGS KABUSHIKI KAISHA (trading 
as SEIKO HOLDINGS CORPORATION), 1-2-1, 
Shibaura, Minato-Ku, Tokyo 105-8459 (JP).

(580) 28.01.2008

798 026.
(874) KOÇAKLAR EV TEKSTIL ÜRÜNLERI SANAYI 

VE TICARET ANONIM SIRKETI, Akasya Sokak 
No:49 Besyol, Küçükçekmece, Istanbul (TR).

(580) 04.03.2008

799 350.
(874) EUROPEA DE SOPORTES MAGNETICOS 

ESOMAG, S.L., C/ Polleñsa, 2, Edificio Apolo, 
Oficinas 7 y 8 - 1ª, E-28290 LAS ROZAS (MADRID) 
(ES).

(580) 10.03.2008

805 162.
(874) MANIFATTURA ITALIANA CUCIRINI S.p.A., Via 

R. Spineta 61, I-37050 VALLESE DI OPPEANO 
(Verona) (IT).

(580) 07.03.2008

812 953.
(874) PCC ROKITA Spólka Akcyjna, ul. Sienkiewicza 4, 

PL-56-120 Brzeg Dolny (PL).
(580) 31.01.2008
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819 089, 869 182, 904 551, 907 892, 913 104, 915 470.
(874) Radley + Co. Limited, Greater London House, 

Mornington Crescent, London NW1 7QX (GB).
(580) 13.03.2008

822 116.
(874) TOURAVENTURE SA, 74 rue de Lagny, F-93100 

MONTREUIL (FR).
(580) 10.03.2008

824 333.
(874) FABRICAS EUROPEAS DE RODAMIENTOS S.A., 

C/ Biel, s/n, E-50012 ZARAGOZA (ES).
(580) 28.03.2008

837 285.
(874) Stichting Utz Certified, Prins Hendrikkade 25, 

NL-1012 TM Amsterdam (NL).
(580) 05.03.2008

839 932.
(874) ASAHI KASEI CHEMICALS CORPORATION, 1-2, 

Yuraku-cho 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo (JP).
(580) 29.02.2008

841 592, 843 233, 849 658.
(874) City University of Seattle, 150-120th Avenue NE, 

SK-911 01 Bellevue, WA 98005 (SK).
(580) 19.03.2008

848 336.
(874) ZAO "Expert-Retail", korp. 3, d. 70, Kashirskoe sh., 

RU-115409 Moscow (RU).
(580) 25.02.2008

849 108.
(874) CEFIN SYSTEMS ITALIA S.R.L., Via I. Nievo, 25, 

I-10153 TORINO (IT).
(580) 11.03.2008

850 989, 886 583.
(874) CHOCOLATERIE MICHEL CLUIZEL, Route de 

Conches, F-27240 LE RONCENAY-AUTHENAY 
(FR).

(580) 26.03.2008

852 966, 852 969, 866 237, 866 259, 866 260, 919 029,
919 323, 921 037, 921 038, 921 039, 921 346, 921 888,
921 890, 921 891, 921 892, 930 686, 930 687, 930 688,
930 689, 932 709.
(874) Dreamsco Co., Ltd., 11F. Chang Gyeong Bldg, 28-7, 

Wonnam-Dong, Jongno-Gu, Seoul (KR).
(580) 30.01.2008

854 250.
(874) TOURAVENTURE S.A., 74, rue de Lagny, F-93100 

MONTREUIL (FR).
(580) 10.03.2008

866 622.
(874) INTERNATIONAL COOKING CONCEPTS, S.A., 

Gran via Corts Catalanes, 649, local II, E-08010 
BARCELONA (ES).

(580) 11.03.2008

868 420.
(874) SHENZHEN CHUANGWEI-RGB ELECTRONICS 

CO., LTD., 13-16/F, Block A, Skyworth Building, 
Shennan Road, Nanshan District, Shenzhen, 518057 
Guangdong (CN).

(580) 25.02.2008

880 562.
(874) ARAV S.a.s. di Marano Nunziata Anna Maria Gaetana 

& C., Via Querce, n.175/B, I-80036 Palma Campania 
(NA) (IT).

(580) 06.03.2008

887 404, 893 754.
(874) OTRKYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO 

"NEVSKAYA KOSMETIKA", 80, prospekt 
Obukhovskoy oborony, RU-192029 SANKT-
PETERBURG (RU).

(580) 25.02.2008

887 713.
(874) Clawson Custom Cues. Inc., 5055-5 ST AUGUSTINE 

ROAD, JACKSONVILLE, FL 32207 (US).
(580) 09.04.2008

892 901.
(874) HEBEI LONGQUANJIAN NAIL GROUP CO., LTD, 

Yihe Village Industry Zone, Xingwan Town, Ren 
County, Hebei Province (CN).

(580) 25.02.2008

893 404, 912 063, 916 505, 916 506, 916 507.
(874) GRUPO BIMBO, S.A.B. DE C.V., Prolongacion Paseo 

de, la Reforma no. 1000, 01210 Colonia Desarrollo 
Santa Fe (MX).

(750) GRUPO BINBO, S.A.B. DE C.V., Strawinskylaan 
3105, Atrium 7th Floor, NL-1077 ZX Amsterdam 
(NL).

(580) 20.02.2008

893 450.
(874) SAFETY SAS Société par Actions Simplifiée, 43 

avenue Edouard Vaillant, F-92517 BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).

(580) 29.02.2008
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895 017, 895 145, 895 392, 896 156, 896 166, 896 357.
(874) INCARD SA, 39, Chemin du Champ-des-Filles, 

CH-1204 1228 Plan-Les-Quates (CH).
(580) 25.03.2008

896 569.
(874) Novartis AG, CH-4002 Basel (CH).
(580) 03.04.2008

896 615.
(874) May, April, 201 Lavaca Street, Apartment 510, Austin, 

TX 78701-3979 (US).
(580) 25.03.2008

898 312.
(874) SWCC SHOWA CABLE SYSTEMS CO., LTD., 1-18, 

Toranomon 1-chome, Minato-ku, Tokyo (JP).
(580) 10.03.2008

898 451, 898 461, 915 500, 917 545.
(874) Zink Imaging, Inc., 16 Crosby Drive, Bedford, MA 

01730 (US).
(580) 28.02.2008

901 403.
(874) IDOL ORGANIK GIDA SARAPÇILIK 

HAYVANCILIK INSAAT TURIZM SANAYI VE 
TICARET ANONIM SIRKETI, Atatürk Caddesi No: 
190/603, Alsancak-Izmir (TR).

(580) 04.03.2008

903 000.
(874) MATTEOTTI 11 S.r.l., Corso Giacomo Matteotti, 11, 

I-20121 MILANO (IT).
(580) 30.01.2008

904 763.
(874) HUIHUANG PLUMBING GROUP CO., LTD, 

Huihuang Industrial Zone, Luncang Town, 362300 
Nanan City, Fujian Province (CN).

(580) 11.03.2008

905 909.
(874) Chacha Search, Inc., 14550 Clay Terrace Blvd., Suite 

130, Carmel, IN 46032 (US).
(580) 10.03.2008

907 717, 910 397.
(874) NAVAX Consulting AG, Lehrbachgasse 2, Euro Plaza, 

A-1120 Wien (AT).
(580) 11.02.2008

909 086.
(874) Rio Tinto London Limited, 2, Eastbourne Terrace, 

London W2 6LG (GB).
(580) 26.03.2008

910 455.
(874) Cappella, Inc., 2000 Commonwealth Avenue, Suite 

200, Auburndale, MA 02466 (US).
(750) PAUL SORKIN, RISSMAN JOBSE HENDRICKS & 

OLIVERIO, 100 Cambridge Street, Suite 2101, 
Boston, MA 02114 (US).

(580) 18.03.2008

911 255.
(874) gro-group holdings Limited, Unit C4 Linhay Business 

Park, Ashburton, Devon TQ13 7UP (GB).
(580) 11.03.2008

911 473.
(874) LensVector, Inc., 2307 Legham Street, Mountain 

View, California 94043 (US).
(580) 26.03.2008

911 617.
(874) Qloom Sports GmbH, Bantigerstrasse 22, CH-3006 

Bern (CH).
(580) 05.03.2008

914 052.
(874) SCF Technologies A/S, Smedeholmen 13B, DK-2730 

Herlev (DK).
(580) 07.03.2008

919 180, 920 598, 925 155.
(874) SAIC Motor Corporation Limited, 25 Bibo Road, 

Zhangjiang Hi-tech Park, Pudong, Shanghai (CN).
(580) 11.03.2008

920 458.
(874) InfraTrac Inc., Silver Spring Innovation Center, 8070 

Georgia Ave. Ste. 415, Silver Spring, MD 20910 (US).
(580) 25.03.2008

924 563, 930 349, 930 350, 945 157, 945 168.
(874) BAOF Holdings, Inc., 940 Main Street, South Harwich, 

MA 02661 (US).
(580) 14.03.2008

940 253, 947 943.
(874) ADERANS HOLDINGS CO., LTD., 6-3, Shinjuku 1-

chome, Shinjuku-ku, Tokyo 160-8429 (JP).
(580) 31.01.2008

943 105, 944 521.
(874) Fairstar Heavy Transport N.V., Conradstraat 18, Suite 

E6.170, NL-3013 AP ROTTERDAM (NL).
(580) 29.02.2008

944 375, 945 298, 945 299.
(874) Heidmar Inc., 20 Glover Avenue, Norwalk, CT 06850 

(US).
(580) 31.01.2008
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944 755.
(874) G-Team a.s., Seríková 580, CZ-334 41 Dobrany (CZ).
(580) 27.02.2008

946 379.
(874) U¾daroji akcin‹ bendrov‹ "METALISTAS LT", 

Sermuksniu g. 19, LT-35113 Panevezys (LT).
(580) 28.01.2008

948 037.
(874) REVEVOL LIMITED, Riverside One, Sir John 

Rogerson's Quay, Dublin 2 (IE).
(580) 28.03.2008

948 526, 948 527.
(874) Allgemeine SÜDBODEN Grundbesitz AG, Ludwig-

Thoma-Str. 26 a, 82031 Grünwald (DE).
(580) 29.02.2008





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
907 052 907 156 907 242
907 268 907 508 907 518
907 579 907 643 907 645
907 753 907 880 908 035
908 092 908 152 908 159
908 175 908 218 908 219

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
511 256 686 345 780 207
798 990 803 113 854 922
858 301 873 906 877 537
882 870 885 779 896 035
896 130 896 253 896 302
896 654 896 737 896 943
896 985 897 540 897 968
898 282

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
619 693 671 489 768 438
796 134 822 979 899 460
899 661 899 904 900 113
900 165 900 688 900 817
900 928 900 937 901 261
901 360 901 422 901 569
901 763 902 274 902 317
902 504 903 557

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
589 773 A 753 754 842 036
856 233 861 598 865 897
878 172 881 447 882 242
896 879 898 142 898 298
899 660 901 881 907 566
907 567 907 570 907 574
907 759 909 003 909 730
909 805 909 820 909 882
910 301

GR - Grèce / Greece /  Grecia
766 384 801 291 831 946
868 263 877 832 898 210
898 256 898 282 898 283
898 284 900 376 901 403
901 533 901 595 901 641
901 657 901 727 905 393
907 052

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
713 927 807 013 915 219
915 684

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

311 325 681 379 700 831
762 377 764 956 767 601
768 700 773 851 788 842
814 039 817 168 830 536
841 840 864 950 888 543
888 544 896 015 896 770 A
900 090 900 119 900 182
900 184 900 243 900 277
900 395 900 402 900 497
900 501 B 900 828 901 042
901 043 901 130 901 131
901 229 901 230 901 293
901 294 901 306 901 443
901 512 901 594 901 650
901 685 901 736 901 776
901 788 901 795 901 814
901 824 901 825 901 856
901 864 901 874 901 927
901 958 902 103 902 108
902 238 902 242 902 249
902 271 902 286 902 288
902 295 902 392 902 405
902 414 902 421 902 469
902 476 902 492 902 493
902 508 902 563 902 569
902 575 902 578 902 588
902 605 902 620 902 636
902 646 902 680 902 719
902 813 902 827 902 840
902 843 902 861 902 869
902 889 902 906 902 927
902 958 903 151 903 180
903 196 903 236 903 345
903 371 903 513 903 515
903 687 903 703 903 743
903 769 903 795 904 450
904 467 906 190 906 193
906 260 906 313 906 646
907 407 908 335

NO - Norvège / Norway /  Noruega
895 046 898 608 898 713
901 519 902 125 902 209
902 222 902 383 902 384
902 385 902 417 902 533
902 543 902 634 902 928
902 947 903 097 903 121
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903 186 903 290 903 405
903 452 903 560 903 666
903 671 903 737 903 907
904 064 904 065 904 478
904 491 905 051 905 772
906 151 906 167 906 492
906 634 906 682 906 705
906 858 907 079 907 330
907 354 907 429 907 486
907 487 907 578 907 585
907 629 907 732 907 903
908 246 908 434 908 485
908 502 908 609 908 689
908 728 908 729 908 821
908 825 908 832 908 860
909 135

SE - Suède / Sweden /  Suecia
501 540 526 854 832 397
836 049 838 288 868 682
905 560 906 068 906 077
906 082 906 086 906 095
906 096 906 097 906 105
906 106 906 112 906 118
906 130 906 156 906 166
906 189 906 206 906 207
906 208 906 214 906 245
906 260 906 356 906 532
906 548 906 549 906 563
906 577 906 598 906 607
906 623 906 625 906 671
906 681 906 683 906 703
906 771 906 781 906 788
906 789 906 800 906 922
906 975 907 028 907 037
907 039 907 040 907 041
907 044 907 047 907 050
907 052 907 055 907 057
907 064 907 070 907 090
907 097 907 145 907 197
907 242 907 268 907 299
907 343 907 379 907 390
907 421 907 431 907 474
907 478 907 508 907 518
907 522 907 536 907 545
907 563 907 576 907 579
907 581 907 587 907 594
907 611 907 643 907 661
907 668 907 669 907 693
907 707 907 717 907 753
907 759 907 774 907 794
907 817 907 824 907 828
907 844 907 861 907 880
907 916 907 922 907 923
907 925 907 928 907 947
907 952 907 959 907 975
907 982 908 009 908 020
908 029 908 035 908 036
908 046 908 062 908 086
908 106 908 124 908 126
908 148 908 151 908 152
908 159 908 162 908 170
908 173 908 175 908 192
908 204 908 205 908 206
908 218 908 220 908 230
908 233

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
205 340 214 051 395 842
444 093 454 111 471 097
519 925 595 760 684 942
725 519 768 724 782 618

813 160 842 419 842 425
842 672 846 369 851 161
871 654 874 845 877 107
895 229 895 786 896 105
896 499 897 587 900 705
901 057 901 086 901 095
901 306 901 448 901 503
901 519 901 937 902 173
902 283 902 352 902 353
902 478 902 694 902 694
902 774 902 893 902 905
902 905 902 912 902 984
903 032 903 037 903 475
903 553 904 587 906 771
906 997 908 821 909 305
909 450 911 755 913 849
913 937 915 377 916 483
922 596 922 664 923 980
924 536 924 767 925 526
927 324 928 618 928 644
928 853 929 061 929 474
929 970 930 031 930 038
931 606 931 969 932 382
932 463 932 629 933 521
933 605 934 478 934 546
934 713 935 334 936 519
936 626 937 482 938 007
938 186 938 711 939 039
939 276 940 850 941 183
942 942 943 141 943 280
943 314 943 795 944 047
944 145 944 342 944 512
945 601 945 749 945 757
945 821 945 877 946 254
946 577 946 864 947 312
947 786 948 092 948 849
949 183 949 519 949 567
949 757 950 044 950 281
950 282 950 314 950 486
950 500 950 666 950 668
950 687 950 792 950 852
950 862 950 949 950 975
951 001 951 015 951 067
951 112 951 256 951 418
951 422 951 436 951 439
951 550 951 569 951 581
951 592 951 771 951 851
951 855 951 904 952 068
952 122 952 175 952 216
952 280 952 287 952 293
952 374 952 411 952 444
952 490 952 491 952 578
952 580 952 658 952 741
952 789 952 797 952 886
952 893 952 894 952 900
952 909 952 976 952 984
952 994 953 004 953 078
953 149 953 241 953 268
953 382 953 544 953 584
953 605 953 720 953 788
953 873 953 884

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

659 673 742 052 812 549
863 247 899 425 899 590
899 851 A 899 851 A 899 940
899 953 899 956 899 965
899 975 899 980 899 985
900 028 900 043 900 044
900 047 900 066 900 070
900 071 900 085 900 103
900 104 900 108 900 122
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900 124 900 133 900 146
900 152 900 169 900 178
900 188 900 194 900 199
900 207 900 212 900 215
900 220 900 234 900 235
900 243 900 251 900 283
900 284 900 285 900 291
900 293 900 301 900 303
900 309 900 324 900 329
900 337 900 338 900 351
900 367 900 379 900 401
900 424 900 425 900 453
900 459 900 486 900 491
900 512 900 515 900 516
900 535 900 541 900 543
900 544 900 548 900 557
900 583 900 586 900 592
900 604 900 609 900 626
900 638 900 640 900 644
900 652 900 666 900 674
900 689 900 692 900 695
900 723 900 727 900 730
900 736 900 746 900 764
900 774 900 775 900 778
900 782 900 787 900 789
900 814 900 826 900 828
900 829 900 832 900 844
900 849 900 854 900 858
900 867 900 869 900 870
900 874 900 875 900 878
900 891 900 894 900 900
900 929 900 936 900 941
900 943 900 947 900 956
900 959 900 962 900 965
900 966 900 976 901 001
901 005 901 032





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
915 201 915 238 915 267
915 606 915 832 915 834
915 899

AT - Autriche / Austria /  Austria
922 970 924 111 924 190
924 211 924 292

AU - Australie / Australia /  Australia
869 289 900 707 938 435
938 442 941 673

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
516 275 600 959 750 555
921 161 922 315 923 263
923 264 923 733 925 065

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
858 961 872 426 923 618
927 895 927 973 927 974
928 213 931 397 931 438
931 447 931 466 931 634
931 966 932 118 942 420
946 403 947 647

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
492 302 910 292 915 962
916 970 916 990 916 991
917 561 918 040 918 559
918 990

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
914 430 914 470 914 492
914 555 914 625 917 565
917 739 917 765 917 771
917 783 917 825 917 960
917 994 919 219 919 242
919 247 919 361 919 470
919 478 923 381 924 538
924 729 925 126 925 652
939 729 939 875

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

342 507 369 471 387 585
390 772 417 896 492 826
494 431 620 549 633 103
637 087 653 655 709 256
717 127 747 753 748 873
753 114 805 043 812 569
820 732 835 272 844 676
856 801 864 548 869 471
870 812 884 068 896 132
896 162 899 258 899 296
899 373 899 473 899 555
902 973 902 974 909 016
910 215 910 217 910 218
912 116 912 117 912 118
912 610 913 438 913 556
914 346 914 347 914 349
915 222 915 248 916 482
916 483 916 643 917 728
917 780 918 087 918 355
918 571 918 592 918 673
918 770 918 794 918 873
918 956 919 076 919 098
919 111 919 112 919 113
919 115 919 119 919 273
919 284 919 290 919 315
919 319 919 408 919 485
919 489 919 509 919 511
919 541 919 692 919 746
919 774 919 814 919 824
919 829 919 832 919 929
919 990 920 022 920 023
920 157 920 718 920 759
920 829 920 883 920 933
920 952 921 140 921 518
921 636 921 647 921 670
921 703 921 722 921 734
921 735 921 788 921 915
922 729 922 901 922 911
922 943 922 986
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CU - Cuba / Cuba /  Cuba
882 412 910 292 913 545
913 721 914 089 915 899
915 959 916 331 917 618
917 658 917 788

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
924 478 924 752 924 822
925 135 925 523 925 532
925 985

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

915 515 923 599

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
762 383 835 551 921 512
928 970 929 533 932 956
932 957 934 997 935 945
936 275 936 474 936 527
936 724 937 773 938 459
939 566 940 138

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
904 823 918 479 919 452

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
917 645 922 729 924 186
924 475 925 852 946 644
947 648

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
863 702 907 183 914 840
917 802 919 756 924 644

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
914 702 914 860 914 905
915 534

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

858 385 895 621 900 098
905 990 910 096 911 325
911 491 911 491 915 610
919 639 919 639 920 230
920 429 921 791 922 777
924 338

ES - Espagne / Spain /  España
917 107 924 544 926 730
928 186 930 457 930 471
930 569 930 739 930 751
930 785 930 814 930 827
930 843 930 858 930 873
931 039 931 089 931 296
931 333 931 340 931 391
931 438 931 447 931 460
931 466 931 480 931 512
931 694

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
908 510 910 265 931 361
932 674 933 450 933 600

933 712 933 848 934 177
934 199 934 432 934 714
934 905

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
487 937 798 555 859 219
892 044 900 421 902 433
905 045 913 312 917 858
918 324 918 324 924 150
928 955 929 151 942 795
943 432 943 716 943 816
944 804 946 521 946 558
946 864 947 308 947 311
947 555 948 328

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
614 069 834 676 858 064
887 677 911 654 921 124
922 986 924 568

GR - Grèce / Greece /  Grecia
496 105 898 551 898 555

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
913 855 915 595 916 507

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
926 630 933 194 933 358
939 128 943 880

IS - Islande / Iceland /  Islandia
940 779 942 475 942 476

JP - Japon / Japan /  Japón
425 346 482 697 583 072
645 360 692 961 830 011
845 815 854 994 898 813
904 003 909 065 912 167
912 655 913 068 913 102
914 151 914 316 915 034
916 660 917 504 917 777
918 840 919 178 919 247
919 278 920 164 920 179
920 222 920 737 920 877
920 954 921 094 921 361
921 637 921 663 923 016
923 167 923 285 923 286
924 623 924 681 924 751
924 752 924 943 925 353
925 354 925 944 926 256
926 258 926 376 926 386
926 425 926 670 927 063
927 128 927 146 927 156
927 270 927 274 927 275
927 307 927 309 927 327
927 343 927 671 928 000
928 002 928 010 928 187
928 298 928 307 928 519
928 568 928 573 928 576
928 579 928 582 928 583
928 592 928 597 928 607
928 616 928 707 928 820
928 830 928 834 928 838
928 853 928 862 928 875
928 939 928 962 928 970
929 088 929 192 929 212
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929 225 929 236 929 243
929 248 929 257 929 297
929 310 929 314 929 319
929 334 929 345 929 367
929 375 929 385 929 507
929 521 930 027 930 185
938 676 941 645

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
812 569 918 929 919 241

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

198 611 295 290 671 175
748 991 765 482 786 151
791 131 838 787 841 234
864 740 874 366 890 335
900 962 901 824 903 533
908 026 909 773 909 774
919 325 920 655 920 751
920 852 921 161 922 267
922 299 922 381 922 747
922 879 922 902 922 922
922 986 923 235 923 386
923 498 923 566 923 765
923 871 924 005 924 012
924 027 924 147 924 184
924 217 924 310 924 322
924 330 924 340 924 372
924 559 924 751 924 846
925 058 925 447 925 528
925 556 925 618 925 635
925 703 926 085 926 115
926 324 926 715 926 783
926 794 926 942 926 954
926 994 927 015 927 142
927 153 927 277 927 394
927 413 927 451 927 456
927 472 927 475 927 486
927 529 927 530 927 531
927 561 927 569 927 853
928 161 928 273 928 583
930 404

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
409 899 857 913 914 271
914 633 914 636 914 638
914 648 915 328 915 822
916 036 916 073 916 075
916 297 916 332 916 379
916 507 916 683 916 738
916 773 916 905 917 049
917 144 917 262 917 284
917 302 917 393 917 410
917 466 917 512 917 516
917 955 918 049

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
917 798

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
870 812 918 559 918 766
919 523 919 957 920 568
920 628 920 692 920 828
921 297 921 611 921 699
921 793

NO - Norvège / Norway /  Noruega
861 326 901 560 922 169
927 127 927 321 927 628
928 388 932 289 932 606
932 804 932 874 933 598
933 633 933 887 935 257
935 526 935 528 935 529
935 904 936 003 936 022
936 137 936 139 936 215
936 240 936 251 936 308
936 351 936 491 936 663
936 690 937 269 937 771
938 095 938 241 938 685
938 861 938 864 938 865
938 919 939 082 939 201
939 243 939 254 942 760
942 761 942 762 943 869
946 393 948 212

PL - Pologne / Poland /  Polonia
427 722 822 564 915 323
915 515 915 578 915 621
915 642 915 813 915 831
916 970 920 092 920 568
920 778 922 318 922 545
922 565 923 113

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
914 848 915 363 915 515
916 099 916 405

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
921 111 921 140 921 144
921 156 921 178 921 207
921 251 921 297 921 550
921 592 921 595 921 656
921 663 921 776 921 817
921 850 921 851 921 852
921 897 921 934 921 968
921 995 922 180 922 219
922 245 922 272 922 310
922 453 922 454 922 482
922 526 922 549 922 592
922 593 922 602 922 658
922 667 922 676 922 687
927 166 928 230 928 692
932 797 933 303

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
858 330 916 683 916 740
916 745 917 102 917 103
917 839 917 894

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

331 155 482 452 738 038
797 930 881 523 917 539
918 517 918 545 918 560
918 584 918 591 918 609
918 653 918 706 918 717
918 718 918 734 919 093
919 160 919 242 919 260
919 354 919 482 919 521
919 693 919 694 919 700
919 766 919 782 920 352
920 428 920 430 920 872
922 378 923 616 923 640
923 644 923 668 923 676
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923 681 923 685 923 719
923 775 924 416 924 418
924 446 925 353 925 354
925 378 925 396 925 399
925 400 925 424 925 455
925 464 925 474 925 499
925 500 925 511 925 523
925 524

SE - Suède / Sweden /  Suecia
896 253 897 665 906 077
906 095 906 105 906 671
906 681 906 683 907 039
907 047 907 050 907 055
907 070 907 097 907 097
907 379 907 390 907 421
907 508 907 518 907 581
907 587 907 594 907 611
908 036 908 062 908 159
908 162 908 173 908 777
908 791 908 853

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
842 003 842 005 870 682
914 496 924 043 924 231
930 133 935 589 936 147
942 239 945 509 946 302
946 442 946 738 948 056
948 452 950 979 950 988
951 450 951 667 951 868
952 190 952 222 952 343
952 365 952 413 952 437
952 713

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
940 922

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
920 400 920 400

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
915 691

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
754 800

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
728 681 926 220 926 899
928 508

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
922 798 922 881 922 882
922 883 922 889 922 985
922 986 923 071 923 099
923 211 923 212 923 230
923 245 923 263 923 303

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

435 109 568 210 594 561
652 767 681 999 691 016
714 096 723 062 761 558
783 369 791 575 792 131
804 370 813 193 827 880

863 247 870 478 903 981
905 213 912 556 919 016
923 493 928 517 933 402
936 545 937 197 943 149
944 238 947 581 948 410
949 062 949 507 949 508
949 516 949 624 949 672
949 806 949 855 949 857
949 858 950 082 950 180
950 221 950 342 950 371
950 372 950 374 950 396
950 397 950 398 950 477
950 643 950 748 950 770
950 807 950 808 950 902
950 905 950 910 950 911
951 003 951 020 951 132
951 279 951 319 951 515
951 516 951 568 951 576
951 611 951 635 951 648
951 667 951 707 951 773
951 776 951 804 951 817
951 832 951 890 951 904
952 036 952 168 952 179
952 280 952 293 952 294
952 362 952 443 952 448
952 486 952 580 952 581
952 629 952 630 952 637
952 643 952 690 952 739
952 795 952 838 952 893
952 966 952 967 952 968
953 042 953 045 953 139
953 159 953 182 953 276
953 277 953 278 953 305
953 364 953 468 953 472
953 561 953 577 953 578
953 579 953 594 953 610
953 639 953 642 953 643
953 656 953 672 953 732
953 791 953 818 953 833
953 858 953 866 953 867
953 958 953 964 953 983
954 008 954 145 954 332
954 348 954 358 954 365
954 376 954 500 954 505
954 510 954 656 954 663
954 666 954 674 954 685
954 802 954 853 954 860
954 877 954 914 954 926
954 928 954 934 954 936
954 943 954 952 954 954
954 962 955 001 955 056
955 071 955 080 955 104
955 105 955 114 955 194
955 195 955 200 955 206
955 211 955 213 955 223
955 226 955 231 955 255
955 311 955 348 955 349
955 350 955 386 955 477
955 482 955 496 955 497
955 498 955 513 955 520
955 531 955 532 955 539
955 546 955 610 955 723
955 732 955 733 955 896
955 933 955 941 956 095
956 117 956 118 956 134
956 282 956 298 956 304

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
918 506 918 517 918 631
918 917 920 699 921 124
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921 322 921 323 921 324
921 355 921 922

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
730 381 915 068 915 320
916 070 916 099 916 297
916 363 916 479

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
915 767 915 768

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
719 837 765 482 825 460
829 916 840 004 922 476
923 156 923 321 923 322
925 003 925 132 925 161

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
579 620 579 621

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
504 716 581 508 917 046
917 610 917 931 918 099
918 228 918 367 918 385
918 562 918 877 918 916
918 929 919 127 919 511

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
917 695 917 697 917 716
917 734 917 757 917 830
917 834 919 403 924 557
925 403 936 398 937 103
938 669

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
355 027
A supprimer de la liste:

 9 Appareils et instruments de comptage,
d'enregistrement.
397 649
A supprimer de la liste:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"articles d'habillement, à savoir pull-overs, cardigans,
chandails, maillots, chemisettes, vestes, blousons de

survêtement, parkas, maillots de bain, corsages, chemises,
pantalons, jeans, gilets de costume, jupes, shorts, tee-shirts,
robes, complets pour hommes, manteaux, imperméables,
pardessus, combinaisons, sous-vêtements, gilets, articles de
bonneterie; peignoirs de bain, gants pour l'habillement;
chaussures, bottes, pantoufles".
449 228
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; eau de
Cologne; eaux de senteur; eaux de toilette, parfums, produits
de parfumerie, sels de bains.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; eau-de-Cologne; scented water; eau-de-
toilette, perfumes, perfumery products, bath salts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; colonias;
aguas perfumadas; aguas de tocador, perfumes, productos de
perfumería, sales de baño.
501 209 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
511 963
A supprimer de la liste:

 9 Appareils électriques et électroniques.
17 Installations électriques.

555 569
A supprimer de la liste:

20 Meubles, produits, non compris dans d'autres
classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.
601 632
A supprimer de la liste:

42 Réservation d'espaces de congrès et de conférences
et réservation de logements temporaires.
Refusé pour tous les services des classes 35 et 41.
705 357 - Refusé pour tous les produits des classes 5 et 29. /
Refusal for all the goods in classes 5 and 29.
729 616 - Refusé pour tous les produits des classes 6, 8 et 16.
743 278 - Refusé pour tous les produits de la classe 32. /
Refusal for all the goods in class 32.
773 902 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25.
809 376
A supprimer de la liste / Delete from list:

 6 Produits métalliques (compris dans cette classe).
11 Appareils d'éclairage.
 6 Goods of metal (included in this class).
11 Lighting apparatus.

812 633
A supprimer de la liste / Delete from list:

 6 Serrurerie, produits métalliques (compris dans
cette classe).

 6 Locksmithing articles, goods of metal (included in
this class).
Refusé pour tous les produits de la classe 20. / Refusal for all
the goods in class 20.
870 290
A supprimer de la liste:

35 Services de commerce au détail de toutes sortes de
marchandises, notamment appareils ménagers et/ou ustensiles
électriques, appareils ménagers et/ou ustensiles, machines à
travailler et à façonner le bois, les métaux, les minéraux et les
matières plastiques, outils et appareils entrainés
électriquement, appareils d'éclairage, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, et d'installations
sanitaires, papier, carton et produits en ces matières, meubles,
glaces (miroirs), cadres, produits (compris dans la classe 20)
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, verrerie, porcelaine et
faience, tissus et produits textiles, couvertures de lit et de table,
vêtements, chaussures, chapellerie, dentelles et broderies,
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rubans et lacets, fleurs artificielles, tapis, paillassons, nattes,
linoléum et autres revêtements de sols, tentures murales, jeux,
jouets, articles de gymnastique et de sport, décorations pour
arbres de Noël, notamment regroupement de ces marchandises
pour des tiers afin d'en faciliter la présentation et la vente.
870 291
A supprimer de la liste:

35 Services de commerce au détail de toutes sortes de
marchandises, notamment appareils ménagers et/ou ustensiles
électriques, appareils ménagers et/ou ustensiles, machines à
travailler et à façonner le bois, les métaux, les minéraux et les
matières plastiques, outils et appareils entraînés
électriquement, appareils d'éclairage, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, et d'installations
sanitaires, papier, carton et produits en ces matières, meubles,
glaces (miroirs), cadres, produits (compris dans la classe 20)
en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, verrerie, porcelaine et
faïence, tissus et produits textiles, couvertures de lit et de table,
vêtements, chaussures, chapellerie, dentelles et broderies,
rubans et lacets, fleurs artificielles, tapis, paillassons, nattes,
linoléum et autres revêtements de sols, tentures murales, jeux,
jouets, articles de gymnastique et de sport, décorations pour
arbres de Noël, notamment regroupement de ces marchandises
pour des tiers afin d'en faciliter la présentation et la vente.
903 386
A supprimer de la liste:

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; papeterie; matériel
pour les artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles), caractères d'imprimerie;
clichés.
Refusé pour tous les produits de la classe 25.
903 387 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
915 196
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Refusé pour tous les produits de la classe 25, à
l'exclusion de: gants; souliers; bottes; brodequins; chaussures
en cuir; chaussures en caoutchouc; chaussures de pluie;
sandales; chaussons; semelles de chaussures; talons; semelles
moulées pour chaussures.

25 Refused for all the goods in class 25 except gloves;
shoes; boots; laced boots; leather shoes; rubber shoes; rain
shoes; sandals; slippers; shoe soles; heels; moulded soles for
shoes.

25 Denegado para todos los productos de la clase 25,
excepto guantes; zapatos; botas; botas de cordones; zapatos
de cuero; zapatos de goma; zapatos para la lluvia; sandalias;
pantuflas; suelas de zapato; tacones; suelas de zapatos
moldeadas.
916 167 - Refusé pour tous les produits des classes 24 et 25.
916 406
A supprimer de la liste:

 7 Machines et machines-outils.
917 674
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Tous les services, à l'exclusion de "conception de
maisons prenant en compte l'aspect climatique, architecture
solaire".

42 All the services except "climate sensible design of
houses, solar architecture".

42 Todos los servicios, excepto "diseño de casas en el
que se tienen en cuenta factores climáticos, arquitectura solar".
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
918 005
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons; produits de soins corporels et esthétiques.
 6 Articles de quincaillerie métalliques; câbles et fils

métalliques (autres qu'à usage électrique).

 9 Ordinateurs de bicyclette, lunettes de soleil,
lunettes de sport et lunettes de protection, verres de rechange
pour les produits précités.

12 Pneus pour bicyclettes, chambres à air de
bicyclettes.

24 Articles textiles et tissés (compris dans cette
classe); jetés de lit; housses de coussins.

 3 Soaps; products for body and beauty care.
 6 Ironmongery products made of metal; cables and

wires made of metal (not for electric purposes).
 9 Bicycle computers, sunglasses, sports and

protective glasses, replacement lenses for the aforementioned
products.

12 Bicycle tires; bicycle tubes.
24 Woven and textile products (included in this

class); linen; cushion covers.
 3 Jabones; productos para cuidados corporales y

estéticos.
 6 Artículos de ferretería metálicos; cables y alambres

metálicos (que no sean para uso eléctrico).
 9 Ordenadores de bicicleta, gafas de sol, gafas de

deporte y de protección, lentes de recambio para los productos
antes mencionados.

12 Neumáticos de bicicletas; cámaras de aire para
neumáticos de bicicletas.

24 Productos textiles y tejidos (comprendidos en esta
clase); ropa blanca; fundas de cojines.
Refusé pour la totalité des produits des classes 7, 11, 18 et 25.
/ Refused for all the goods in classes 7, 11, 18 and 25. /
Denegado para todos los productos de las clases 7, 11, 18 y
25.
918 133
A supprimer de la liste:

25 Tous les produits sauf gabardines, imperméables,
chaussures, bottes, souliers, sandales, pantoufles, chaussons,
chaussettes; layette, maillots de bain, caleçons de bain,
foulards, écharpes, châles, cache-nez, cravates; ceintures
d'habillement; articles de chapellerie à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, bérets.
918 164
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; photographies; produits de l'imprimerie;
papeterie; articles de bureau (meubles exceptés).

35 Publicité; marchandisage; conseils en organisation
et en gestion; marketing.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); photographs; printed
matter; stationery; office requisites (except furniture).

35 Advertising; merchandising; management and
organization consultancy; marketing.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); fotografías; productos de
imprenta; artículos de papelería; artículos de oficina (excepto
muebles).

35 Publicidad; mercadeo; consultoría en gestión y
organización; comercialización.
Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for all the
services in class 41. / Denegado para todos los servicios de la
clase 41.
918 202
A supprimer de la liste:

 7 Appareils de lavage.
35 Services rendus dans le cadre de la vente au détail

de matériel de bricolage et de jardinage, de matériel de
décoration de la maison.
918 404
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines de convoyage; installations de
convoyage à résonance; convoyeurs à glissière; convoyeurs
hélicoïdaux; appareils de levage et basculants (machines);
appareils hydrauliques basculants; systèmes de manutention
de conteneurs; dispositifs et systèmes de transport de produits
en vrac (machines); goulottes de convoyage (machines);
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goulottes de convoyage à oscillations (machines); conduits de
convoyage à oscillations (machines).

 9 Dispositifs, appareils et équipements électriques et
électroniques de commande et/ou réglage de machines et
installations; commandes pour machines et installations.

 7 Machines for conveying; resonance conveyor
installations; sliding conveyors; spiral conveyors; lifting and
tilting apparatus (machines); hydraulic tilting apparatus;
container handling systems; transport devices and systems for
bulk goods (machines); conveyor troughs (machines);
oscillating conveyor troughs (machines); oscillating conveyor
pipes (machines).

 9 Electric and electronic equipment, apparatus and
devices for controlling and/or regulating machines and
installations; controls for machines and installations.

 7 Máquinas transportadoras; instalaciones de
transporte por resonancia; transportadores de deslizamiento;
transportadores de espiral; aparatos de elevación e inclinación
(máquinas); aparatos de inclinación hidráulicos; sistemas de
manipulación de contenedores; dispositivos y sistemas de
transporte para mercancías a granel (máquinas); artesas de
transporte (máquinas); artesas de transporte oscilantes
(máquinas); tuberías de transporte oscilantes (máquinas).

 9 Equipos, aparatos y dispositivos eléctricos y
electrónicos para el mando y/o regulación de máquinas e
instalaciones; instrumentos de control para máquinas e
instalaciones.
918 607
A supprimer de la liste:

 9 Refusé pour tous les produits à l'exception "
enseignes lumineuses, fibres optiques, tubes lumineux dans le
cadre de la diffusion de campagnes publicitaires, panneaux
électriques pour la publicité, journaux électroniques à savoir
panneaux d'information à affichage électronique dans le cadre
de la diffusion de campagnes publicitaires, colonnes
lumineuses pour la publicité; panneaux et colonnes
d'affichage, de signalisation, d'information, de communication
et de publicité métalliques (mécaniques ou lumineux)".
918 649
A supprimer de la liste:

 7 Tous les produits concernés à l'exception de
"machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
générateurs d'électricité".
918 764
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

38 Diffusion sur Internet.
38 Internet broadcasting.
38 Radiodifusión por Internet.

Refusé pour la totalité des produits des classes 9, 16, 25 et 28.
/ Refused for all the goods in classes 9, 16, 25 and 28. /
Denegado para todos los productos de las clases 9, 16, 25 y
28.
919 009
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments de transmission, de
distribution, de transformation, d'accumulation et de
commande d'électricité.

 9 Apparatus and instruments for transmission,
switching, transformation, accumulation, control of
electricity.

 9 Aparatos e instrumentos para la transmisión, la
distribución, la transformación, la acumulación y el control de la
electricidad.
919 092
A supprimer de la liste:

16 Tous les produits de classe 16 sauf "globes,
tableaux noirs et matériel d'écriture sur tableau noir; ardoises".

19 Cadres de bois pour panneautage, plâtre, matériaux
à bâtir non métalliques, en particulier dérivés du bois.

35 Publicité; recherche publicitaire, distribution de
catalogues et de produits et publipostages à des fins
promotionnelles; publicité à la radio, à la télévision et en salle
de cinéma, promotion des ventes, publication de prospectus;

production de films publicitaires; mise à disposition de
tranches horaires de publicité sur tous supports appropriés;
élaboration de concepts publicitaires, en particulier pour la
recherche de marché pour produits et services par le biais de
réseaux électroniques mondiaux, en particulier Internet et
autres moyens de communication électroniques; diffusion de
publicité sur réseau électronique de communication en ligne;
enchères sur Internet; établissement de projets publicitaires;
mise en place d'espace publicitaire sur Internet.
Refusé pour tous les produits de la classe 20.
919 221 - Refusé pour tous les produits des classes 12 et 25.
919 351 - Refusé pour tous les produits de la classe 16.
919 482 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 36.
919 493
A supprimer de la liste:

 9 Appareils de photocopie.
920 189
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images, supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

 9 Scientific apparatus and instruments, apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images, magnetic data carriers, recording discs, calculating
machines, data processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes,
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for all the
goods in class 11. / Denegado para todos los productos de la
clase 11.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
917 050

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
924 419 924 751

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
742 324

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
922 209 924 822 945 332
947 167

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
758 007 864 583 907 029
912 228 917 931 918 949
919 267 919 269 919 270

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
915 324 915 645 915 989

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

912 496 919 951 923 988
936 454

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
932 209 932 229 932 232
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932 234 932 418 933 132
933 572 934 071

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
875 003 936 213 946 705
946 729 948 196 948 254
948 259 948 318 948 357

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
464 137 922 994

GR - Grèce / Greece /  Grecia
839 434 902 093 908 159
908 358 913 312 913 496
917 131 918 683 918 949
919 377

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
915 291 915 418 916 072

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
937 184 940 204

IS - Islande / Iceland /  Islandia
930 764 936 893 937 178

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
904 406 918 426 920 411

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
915 767 917 182

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
778 929 803 717 878 691
917 949 918 228 918 693
918 929 919 127 920 048
920 130 920 169 920 268
920 411 920 600 920 735
921 695 921 889 921 897

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

936 156

NO - Norvège / Norway /  Noruega
794 860 897 774 932 295
933 712 933 735 935 392
935 743 936 162 937 460
937 864 937 986 938 794
938 836 938 921 939 051
939 671

PL - Pologne / Poland /  Polonia
887 130 915 497 915 498
915 814 915 839 915 858
915 927 920 600 920 604
920 750 923 156

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
642 446 921 293 921 359
921 536 921 774 921 912
921 946 922 188 922 333
922 647 931 466

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
916 737 917 046 917 393

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

425 242 854 046 860 271
879 211 918 432 918 764
919 378 919 609 919 669
919 696 919 736 920 261
920 419 923 625 923 779
925 393 925 465 925 481
925 488

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
706 749 943 768 945 649
945 958 946 322 947 681
951 204 951 208 951 220
951 518 952 087 952 255
952 573

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
942 302

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
172 227 576 967 905 981
915 219 924 418 928 175
929 779 931 256

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
830 612 858 064 877 749
905 212 922 746 922 807
922 824 922 960 923 019
923 090 923 159 923 187
923 191 923 469 923 479
923 484 923 490 923 520

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

872 124 916 295 949 839
950 030 950 792 951 554
951 798 953 215 953 587
953 799 953 827 954 616
954 948 955 061 955 366
955 526 955 533 955 534
955 914

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
763 629 921 777

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
910 846 910 847 916 231
916 292 916 441

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
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notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
589 780 713 927 914 163
914 981 915 353 915 990
916 014

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

954 978



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
737 837 (20/2006) 850 399 (26/2006)
872 751 ( 5/2007)

AT - Autriche / Austria /  Austria
738 974 (16/2001) 849 173 (18/2006)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
684 842 (30/2007) 691 407 (29/2007)
899 070 (30/2007)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
903 531 (33/2007) 906 943 (15/2007)
911 138 (32/2007) 911 309 (33/2007)
911 542 (34/2007) 919 247 (35/2007)
919 305 (35/2007) 919 388 (35/2007)
919 393 (35/2007) 919 540 (35/2007)
919 578 (35/2007) 919 658 (35/2007)
920 685 (35/2007) 921 066 (36/2007)
921 068 (36/2007) 923 798 (34/2007)
923 799 (34/2007) 924 037 (34/2007)
924 215 (34/2007) 924 242 (34/2007)
926 630 (36/2007) 930 133 (35/2007)
932 933 ( 4/2008) 932 934 ( 4/2008)
932 935 ( 5/2008) 934 905 ( 4/2008)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
894 794 (36/2007) 895 534 (37/2007)
896 790 (38/2007) 896 803 (38/2007)
896 846 (38/2007)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
748 865 (39/2007) 802 423 (39/2007)
851 602 (31/2006) 884 233 (38/2007)
888 621 (29/2007) 888 629 (29/2007)
888 676 (32/2007) 888 678 (30/2007)
888 764 (30/2007) 888 769 (29/2007)
888 814 (32/2007) 888 828 (30/2007)
891 905 (35/2007) 891 961 (35/2007)
891 984 (35/2007) 895 005 (38/2007)
895 081 (38/2007) 895 124 (38/2007)
895 150 (38/2007) 895 214 (40/2007)
895 221 (40/2007) 895 369 (40/2007)
895 447 (40/2007) 895 458 (40/2007)
896 142 (40/2007) 896 182 (40/2007)
896 201 (40/2007) 896 228 (40/2007)
896 232 (40/2007) 896 238 (40/2007)
898 228 (45/2007) 898 401 (42/2007)
898 440 (42/2007) 898 492 (42/2007)
907 989 (26/2007) 916 517 (31/2007)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
803 402 (22/2004) 809 384 A (30/2004)
811 648 (36/2004) 812 528 (36/2004)
812 956 (36/2004) 813 468 (36/2004)
813 656 (36/2004) 813 676 (36/2004)
813 732 (36/2004) 813 842 (36/2004)
814 607 (36/2004) 814 611 (36/2004)
815 758 (38/2004) 817 068 ( 3/2005)
817 069 ( 3/2005) 817 119 ( 2/2005)
817 304 ( 3/2005) 817 306 ( 2/2005)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
790 400 (45/2007) 908 390 (36/2007)
910 718 (37/2007) 911 513 (40/2007)
912 192 (45/2007) 912 934 (46/2007)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

526 196 (27/2006) 730 801 (30/2006)
735 039 ( 7/2007) 735 332 (25/2006)
761 129 (38/2006) 779 181 (15/2006)
786 616 (43/2006) 798 037 ( 6/2004)
829 545 (29/2005) 834 263 (43/2005)
834 512 (40/2005) 843 943 (14/2006)
848 129 (12/2006) 848 560 (11/2006)
863 247 (38/2006) 863 256 (38/2006)
864 012 (44/2006) 865 310 (43/2006)
866 173 (43/2006) 866 831 (47/2006)
866 840 (47/2006) 866 850 (47/2006)
869 039 (48/2006) 873 554 (47/2006)
875 434 (51/2006) 876 022 (51/2006)
876 333 (52/2006) 883 396 ( 7/2007)
887 203 ( 8/2007) 896 141 (16/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
813 785 (46/2005) 912 529 (36/2007)
912 896 (36/2007) 913 505 (36/2007)
913 509 (36/2007)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
646 991 (40/2007) 899 453 (38/2007)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
907 126 (46/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

806 891 (48/2007) 863 133 ( 9/2006)
876 740 (13/2007) 880 068 (45/2006)
880 157 (17/2007) 881 796 (29/2007)
884 234 (23/2007) 888 972 (28/2007)
910 220 (31/2007) 911 178 (31/2007)
912 066 (35/2007) 912 090 (35/2007)
914 378 (38/2007) 916 501 (18/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
718 738 (44/2007) 813 271 (37/2007)
892 947 (36/2007) 899 517 (23/2007)
903 326 (25/2007) 908 200 (31/2007)
911 365 (38/2007) 911 578 (47/2007)
911 652 (39/2007) 911 663 (39/2007)
912 208 (38/2007) 912 330 (39/2007)
912 352 (39/2007) 912 434 (42/2007)
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912 481 (40/2007) 912 491 (40/2007)
914 277 (45/2007) 914 635 (44/2007)
914 699 (44/2007) 915 813 (44/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
652 590 ( 4/2005) 873 094 (34/2006)
891 382 (13/2007) 891 496 (11/2007)
891 696 ( 3/2007) 892 897 ( 5/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
847 110 (49/2007) 892 990 (45/2006)
894 353 (50/2006) 922 457 (30/2007)
923 370 (38/2007) 934 527 (49/2007)
935 323 ( 3/2008) 937 620 ( 4/2008)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
897 941 (51/2007) 900 072 (51/2007)
903 522 (51/2007) 905 862 (51/2007)
907 587 (51/2007)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
909 356 (29/2007)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
610 191 (39/2007) 925 287 (38/2007)
925 522 (38/2007) 926 919 (39/2007)
927 087 (38/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
509 555 ( 6/2007) 676 047 (22/2007)
690 382 (20/2007) 731 479 (22/2007)
731 617 (22/2007) 768 830 (22/2007)
768 857 (22/2007) 769 054 (22/2007)
789 544 (22/2007) 809 031 (20/2007)
809 385 (22/2007) 816 551 (20/2007)
839 164 (28/2005) 847 521 (22/2007)
858 143 (22/2007) 858 416 (19/2006)
872 212 (43/2006) 876 094 (21/2007)
876 195 (19/2007) 876 366 (20/2007)
877 642 (20/2007) 878 069 (20/2007)
878 511 (22/2007) 878 763 (22/2007)
880 397 (22/2007) 880 474 (20/2007)
881 435 (21/2007) 881 595 ( 9/2007)
881 687 (23/2007) 883 569 (23/2007)
884 746 (23/2007) 884 939 (20/2007)
885 534 (19/2007) 885 539 (20/2007)
885 553 (20/2007) 885 556 (19/2007)
885 643 (19/2007) 885 949 (20/2007)
885 973 (20/2007) 886 195 (20/2007)
886 349 (20/2007) 886 387 (19/2007)
886 509 (17/2007) 886 639 (20/2007)
886 650 (19/2007) 886 655 (19/2007)
886 657 (19/2007) 886 661 (19/2007)
886 714 (18/2007) 886 785 (20/2007)
886 833 (21/2007) 886 839 (22/2007)
886 859 (22/2007) 886 861 (19/2007)
886 864 (20/2007) 886 876 (19/2007)
886 886 (20/2007) 886 977 (19/2007)
887 029 (20/2007) 887 087 (20/2007)
887 109 (19/2007) 887 188 (19/2007)
887 191 (19/2007) 887 214 (19/2007)
887 225 (20/2007) 887 226 (19/2007)
887 261 (19/2007) 887 262 (20/2007)
887 265 (19/2007) 887 272 (20/2007)
887 280 (19/2007) 887 302 (20/2007)
887 312 (20/2007) 887 350 (20/2007)
887 360 (19/2007) 887 483 (20/2007)
887 533 (19/2007) 887 583 (20/2007)
887 593 (19/2007) 887 611 (20/2007)
887 618 (19/2007) 887 619 (19/2007)
887 660 (22/2007) 887 672 (22/2007)
887 720 (20/2007) 887 721 (20/2007)
887 793 (20/2007) 887 799 (21/2007)

887 833 (20/2007) 887 851 (20/2007)
887 852 (20/2007) 887 853 (23/2007)
887 916 (23/2007) 887 920 (20/2007)
887 925 (19/2007) 887 926 (20/2007)
887 929 (20/2007) 887 931 (20/2007)
888 014 (22/2007) 888 072 (22/2007)
888 076 (22/2007) 888 103 (20/2007)
888 138 (20/2007) 888 171 (22/2007)
888 298 (19/2007) 888 373 (22/2007)
888 374 (22/2007) 888 380 (21/2007)
888 408 (23/2007) 888 428 (23/2007)
888 429 (23/2007) 888 430 (23/2007)
888 468 (23/2007) 888 476 (23/2007)
888 514 (20/2007) 888 526 (22/2007)
888 531 (20/2007) 888 563 (21/2007)
888 572 (20/2007) 888 586 (22/2007)
888 647 (20/2007) 888 681 (21/2007)
888 769 (21/2007) 888 773 (22/2007)
888 784 (23/2007) 888 785 (23/2007)
888 879 (22/2007) 888 945 (23/2007)
888 983 (21/2007) 889 041 (23/2007)
889 064 (23/2007) 889 104 (23/2007)
889 116 (20/2007) 889 151 (22/2007)
889 152 (22/2007) 889 211 (22/2007)
889 244 (23/2007) 889 292 (22/2007)
889 351 (22/2007) 889 355 (23/2007)
889 391 (22/2007) 889 399 (22/2007)
889 443 (23/2007) 889 464 (22/2007)
889 507 (22/2007) 889 534 (21/2007)
889 616 (23/2007) 889 726 (22/2007)
889 752 (22/2007) 889 753 (22/2007)
889 783 (22/2007) 889 794 (20/2007)
889 876 (22/2007) 890 028 (22/2007)
890 043 (22/2007) 890 109 (22/2007)
890 256 (23/2007) 890 257 (23/2007)
890 258 (23/2007) 890 278 (23/2007)
890 279 (23/2007) 890 294 (22/2007)
890 315 (23/2007) 890 318 (23/2007)
890 334 (23/2007) 890 347 (23/2007)
890 360 (23/2007) 890 381 (23/2007)
890 420 (22/2007) 890 434 (23/2007)
890 445 (23/2007) 890 530 (23/2007)
890 643 (23/2007) 890 652 (23/2007)
890 654 (23/2007) 890 696 (23/2007)
890 869 (23/2007) 890 903 (25/2007)
890 904 (26/2007) 891 013 (23/2007)
891 061 (23/2007) 891 322 (23/2007)
891 323 (23/2007) 891 544 (20/2007)
891 849 (20/2007) 894 167 (19/2007)
897 856 (34/2007) 900 570 (20/2007)
903 948 (22/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

704 557 (39/2007) 763 699 (42/2007)
767 601 (40/2007) 774 908 (43/2007)
783 902 (40/2007) 814 039 (40/2007)
818 745 (39/2007) 829 023 (39/2007)
830 536 (40/2007) 859 351 (39/2007)
862 027 (42/2007) 876 272 (37/2007)
892 939 (43/2007) 899 410 (40/2007)
899 428 (40/2007) 899 441 (40/2007)
900 000 (40/2007) 902 203 (40/2007)
902 245 (43/2007) 902 328 (43/2007)
902 476 (40/2007) 902 504 (40/2007)
902 646 (40/2007) 902 695 (39/2007)
902 774 (38/2007) 902 897 (45/2007)
902 915 (45/2007) 902 947 (40/2007)
902 983 (40/2007) 903 069 (40/2007)
903 092 (39/2007) 903 105 (44/2007)
903 123 (39/2007) 903 170 (40/2007)
903 180 (40/2007) 903 513 (40/2007)
903 515 (40/2007) 903 697 (39/2007)
904 213 (39/2007) 904 450 (40/2007)
904 467 (39/2007) 904 504 (39/2007)
904 762 (44/2007) 904 795 (44/2007)
904 797 (44/2007) 904 798 (44/2007)
904 884 (39/2007) 904 902 (39/2007)
905 096 (44/2007) 905 102 (44/2007)
905 104 (44/2007) 905 276 (44/2007)
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905 417 (45/2007) 905 856 (44/2007)
905 888 (44/2007) 906 164 (41/2007)
906 242 (43/2007) 906 259 (44/2007)
906 997 (44/2007) 907 010 (48/2007)
907 238 (44/2007) 907 287 (44/2007)
907 377 (44/2007) 907 406 (44/2007)
907 426 (44/2007) 907 756 (44/2007)
908 321 (44/2007) 908 453 (45/2007)
908 763 (46/2007) 909 371 (46/2007)
910 677 (49/2007)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
879 721 (32/2007) 879 812 (32/2007)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
879 243 (10/2007) 879 367 (10/2007)
880 459 (13/2007) 880 687 (13/2007)
881 456 (16/2007) 882 293 (20/2007)
883 834 (20/2007) 883 960 (19/2007)
883 992 (21/2007) 888 531 (26/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
464 688 (45/2006) 477 455 A ( 7/2008)
652 509 (51/2006) 676 878 (41/2004)
790 769 (24/2007) 854 922 (24/2006)
854 923 ( 7/2008) 877 305 (13/2007)
879 780 ( 5/2007) 882 183 ( 4/2007)
883 629 (10/2007) 884 071 ( 9/2007)
898 492 (24/2007) 898 497 (24/2007)
898 500 (24/2007) 901 358 (29/2007)
903 959 (27/2007)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
528 064 (12/2002) 557 519 (22/2003)
741 888 (25/2001) 753 395 ( 8/2002)
761 999 (23/2002) 765 341 (21/2002)
766 111 (22/2002) 769 508 (23/2002)
772 840 (21/2004) 792 683 (24/2003)
792 692 (24/2003) 792 706 (24/2003)
792 901 (24/2003) 793 191 (24/2003)
793 403 (24/2003) 793 624 (24/2003)
793 930 ( 2/2004) 794 274 ( 2/2004)
794 364 (25/2003) 794 849 ( 4/2004)
794 898 ( 4/2004) 796 205 ( 6/2004)
796 216 ( 6/2004) 796 934 ( 6/2004)
798 862 ( 9/2004) 799 200 ( 7/2004)
799 459 ( 6/2004) 800 054 (10/2004)
801 979 (11/2004) 802 116 ( 5/2005)
802 286 (11/2004) 803 023 (14/2004)
804 065 (17/2004) 804 069 (16/2004)
804 449 (17/2004) 804 727 (16/2004)
804 778 (37/2004) 806 384 (16/2004)
806 561 (21/2004) 806 763 (16/2004)
807 081 (19/2004) 808 103 (26/2004)
809 525 (23/2004) 809 674 (32/2004)
810 566 (30/2004) 810 841 (27/2004)
811 637 (27/2004) 814 552 (32/2004)
815 084 (27/2004) 815 380 (32/2004)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
858 630 (29/2006) 866 847 (35/2006)
879 381 (44/2006)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
832 408 834 227
838 285 844 421
889 384 (26/2007) 889 391 (26/2007)
889 432 (26/2007) 889 577 (26/2007)
890 599 (30/2007) 891 131 (42/2007)
891 165 (30/2007) 891 669 (32/2007)
891 696 (32/2007) 891 787 (32/2007)
892 089 (32/2007) 892 393 (32/2007)
893 051 (34/2007) 893 059 (32/2007)

893 212 (32/2007) 893 547 (32/2007)
893 807 (32/2007) 893 845 (32/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

785 639 (37/2007) 835 901 (47/2005)
836 029 (48/2005) 836 036 (48/2005)
848 516 (21/2006) 857 511 (35/2006)
857 540 (35/2006) 857 605 (35/2006)
879 715 (15/2007) 882 705 (19/2007)
884 188 (20/2007) 885 262 (26/2007)
887 651 (26/2007) 887 652 (26/2007)
887 660 (26/2007) 888 408 (27/2007)
891 479 (31/2007) 891 648 (32/2007)
895 330 (37/2007) 896 126 (37/2007)
896 937 (37/2007)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
859 628 (13/2007)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
607 652 (31/2006) 906 482 (31/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
811 810 (12/2007) 850 335 (15/2006)
858 682 (24/2007) 869 420 (45/2006)
887 246 (25/2007) 887 611 (24/2007)

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

866 205 (42/2006)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
641 715 (28/2007) 901 028 (51/2007)
922 359 ( 4/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

817 203 ( 8/2005) 841 518 (27/2005)
842 337 849 363 (30/2005)
856 368 ( 4/2006) 862 720 ( 9/2006)
866 644 (14/2006) 874 861 (12/2006)
874 873 (36/2006) 880 421 (35/2006)
881 986 (34/2006) 882 857 (35/2006)
883 229 (35/2006) 883 282 (35/2006)
883 665 (35/2006) 883 791 (38/2006)
883 864 (37/2006) 884 724 (35/2006)
885 375 (37/2006) 885 811 (35/2006)
885 951 (34/2006) 886 804 (36/2006)
887 009 (36/2006) 887 058 (37/2006)
887 558 (37/2006) 887 853 (37/2006)
888 120 (36/2006) 888 912 (34/2006)
889 206 (34/2006) 889 613 (36/2006)
890 030 (37/2006) 890 096 (34/2006)
890 376 (35/2006) 890 654 (35/2006)
890 817 (37/2006) 890 818 (37/2006)
890 920 (37/2006) 890 968 (37/2006)
891 081 (35/2006) 891 120 (36/2006)
891 598 (37/2006) 892 054 (37/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
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número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
878 338 (47/2007) 882 270 (21/2007)
887 170 (29/2007) 888 195 (32/2007)
891 224 (33/2007) 902 813 (47/2007)
911 575 ( 5/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
924 511 (31/2007)

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

884 544 (16/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
625 722 (30/2007) 686 288 (30/2007)
731 589 (45/2007) 898 754 (46/2007)
913 051 ( 3/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
919 255 (35/2007) 926 963 (46/2007)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
878 533 (43/2007)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
861 311 (41/2006) 871 161 ( 7/2008)
878 683 (17/2007) 885 136 (21/2007)
887 556 (31/2007) 896 215 (40/2007)
899 685 (41/2007) 900 098 (10/2008)
903 155 ( 7/2008) 908 228 ( 3/2008)
908 261 (24/2007) 908 264 (24/2007)
911 460 ( 9/2008) 916 458 (30/2007)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
308 752 (37/2004) 812 295 (37/2004)
812 623 (37/2004) 813 040 (36/2004)
813 057 (36/2004) 813 265 (37/2004)
813 753 (36/2004) 814 117 (36/2004)
814 588 (36/2004) 814 765 (36/2004)
814 790 (36/2004) 814 957 (36/2004)
815 147 (36/2004) 815 149 (36/2004)
815 150 (36/2004) 815 969 (38/2004)
816 082 (38/2004) 816 091 (40/2004)
816 117 (40/2004) 816 399 ( 1/2005)
816 460 (44/2004) 816 833 ( 2/2005)
817 059 ( 2/2005) 817 150 ( 2/2005)
817 214 ( 2/2005)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
422 604 (25/2007) 895 999 (24/2007)
907 183 (34/2007)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

641 145 (39/2007) 739 438 (31/2007)
753 632 ( 4/2007) 776 365 (52/2006)
778 517 (14/2007) 808 012 (43/2006)
818 754 (52/2006) 822 213 (15/2005)
843 219 ( 5/2007) 844 979 (14/2006)
846 118 (15/2006) 846 397 (38/2006)
847 044 (10/2006) 849 083 (15/2006)
852 679 (19/2006) 852 958 (39/2006)
854 837 (25/2006) 858 430 (37/2006)
860 366 (48/2006) 860 797 (39/2006)
860 838 (39/2006) 861 604 (39/2006)

861 849 (39/2006) 863 426 (27/2006)
863 427 (27/2006) 864 284 (43/2006)
864 566 (43/2006) 867 630 ( 8/2007)
870 384 (32/2007) 870 498 (42/2007)
872 857 ( 4/2007) 872 981 ( 4/2007)
873 004 ( 4/2007) 873 298 (52/2006)
873 533 (47/2006) 873 593 (10/2008)
876 416 ( 7/2007) 882 349 (17/2007)
882 442 (17/2007) 884 376 ( 8/2007)
884 611 ( 8/2007) 884 909 (19/2007)
885 285 ( 8/2007) 887 324 (24/2007)
888 086 (29/2007) 888 697 (18/2007)
889 749 (18/2007) 890 897 (17/2007)
892 897 (29/2007) 893 070 (31/2007)
895 727 (21/2007) 896 122 (32/2007)
896 824 (21/2007) 899 754 (35/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
757 379 ( 4/2002) 776 637 ( 2/2006)
845 844 (44/2005) 857 216 (22/2006)
861 864 (20/2006) 920 628 (44/2007)
920 713 (47/2007) 925 814 ( 2/2008)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
885 737 ( 4/2007)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
899 137 (24/2007) 899 138 (24/2007)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
899 438 (45/2007) 900 642 (46/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

851 837 (26/2006) 868 206 (43/2006)
868 436 (31/2007) 887 022 (24/2007)
890 624 (24/2007) 893 365 (11/2007)
908 790 (49/2007) 919 923 (28/2007)
920 193 (26/2007) 922 618 (29/2007)
922 619 (29/2007)

ES - Espagne / Spain /  España
548 130 ( 2/2008) 655 899 (26/2007)
825 730 (38/2007) 862 058 (44/2007)
894 288 (38/2007) 905 160 (37/2007)
906 177 (28/2007) 909 588 (35/2007)
909 728 (35/2007) 909 781 (35/2007)
910 291 ( 9/2008) 911 767 (38/2007)
912 227 (38/2007) 912 255 (38/2007)
912 438 (40/2007) 914 685 (44/2007)
915 580 (45/2007) 915 854 (44/2007)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
801 698 ( 2/2004) 855 136 ( 5/2006)
890 781 ( 3/2007) 890 897 ( 3/2007)
890 906 ( 3/2007) 891 561 ( 3/2007)
891 637 ( 3/2007) 892 026 ( 3/2007)
892 388 ( 5/2007) 892 556 ( 5/2007)
893 715 ( 5/2007) 893 742 (11/2007)
893 743 (12/2007) 893 781 ( 8/2007)
893 865 ( 8/2007)

FR - France / France /  Francia
903 606 (12/2007) 917 092 (34/2007)
923 359 (41/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
579 135 (38/2007) 823 306 (17/2004)
844 521 (22/2005) 850 458 (46/2005)
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850 897 (46/2005) 854 462 (46/2005)
854 464 (46/2005) 858 134 (45/2005)
859 920 (49/2005) 860 106 (48/2005)
860 837 (50/2005) 861 228 (50/2005)
861 446 (50/2005) 861 477 (51/2005)
861 964 ( 2/2006) 863 659 ( 2/2006)
864 255 ( 3/2006) 865 899 ( 9/2006)
866 052 (46/2006) 866 832 ( 9/2006)
867 846 ( 7/2006) 867 973 ( 8/2006)
868 420 (13/2006) 868 430 ( 9/2006)
869 440 (13/2006) 869 646 (10/2006)
869 879 (10/2006) 872 550 (14/2006)
873 593 (10/2008) 873 850 (20/2006)
875 309 (48/2006) 876 416 (22/2006)
878 380 (25/2006) 878 820 (27/2006)
878 822 (27/2006) 879 653 (31/2006)
880 532 (27/2006) 881 264 (30/2006)
884 281 (33/2006) 885 494 (33/2006)
885 814 (34/2006) 886 071 (35/2006)
889 375 (38/2006) 890 776 (41/2006)
893 027 (43/2006) 893 082 (44/2006)
893 410 (44/2006) 893 584 (46/2006)
893 617 (47/2006) 894 305 (48/2006)
894 658 (50/2006) 895 840 (31/2007)
895 917 (50/2006) 896 467 (50/2006)
896 575 (27/2007) 897 321 (51/2006)
897 460 (50/2006) 897 478 ( 2/2007)
897 695 ( 1/2007) 897 813 (51/2006)
898 207 ( 2/2007) 898 282 ( 3/2007)
898 283 ( 3/2007) 898 284 ( 3/2007)
898 517 ( 2/2007) 898 747 ( 2/2007)
898 839 ( 3/2007) 898 893 (51/2006)
899 213 (11/2007) 899 232 ( 3/2007)
899 285 ( 2/2007) 899 469 ( 2/2007)
899 472 ( 2/2007) 899 632 ( 2/2007)
899 648 ( 2/2007) 899 865 ( 2/2007)
899 940 ( 2/2007) 900 012 ( 2/2007)
900 833 ( 4/2007) 901 321 ( 3/2007)
901 389 ( 3/2007) 901 403 ( 3/2007)
901 533 ( 5/2007) 901 609 ( 5/2007)
901 720 ( 4/2007) 901 752 ( 5/2007)
901 807 ( 4/2007) 901 840 ( 4/2007)
902 195 ( 5/2007) 902 200 ( 5/2007)
902 201 ( 6/2007) 902 280 ( 4/2007)
902 283 ( 4/2007) 903 509 ( 5/2007)
903 511 ( 5/2007) 904 130 ( 6/2007)
904 412 ( 7/2007) 904 696 ( 7/2007)
904 703 ( 7/2007) 904 972 ( 6/2007)
905 166 ( 7/2007) 905 414 ( 7/2007)
905 453 ( 7/2007) 905 667 ( 7/2007)
905 767 ( 7/2007) 905 825 ( 7/2007)
906 099 ( 7/2007) 906 548 ( 7/2007)
906 744 (10/2007) 906 789 ( 8/2007)
906 792 (28/2007) 906 858 (13/2007)
906 882 ( 8/2007) 906 961 ( 8/2007)
907 028 (10/2007) 907 055 ( 9/2007)
907 070 ( 8/2008) 907 097 ( 8/2007)
907 379 (10/2007) 907 501 ( 9/2007)
907 506 ( 9/2007) 907 546 (11/2007)
907 581 ( 9/2007) 908 650 (10/2007)
908 727 (16/2007) 908 729 (16/2007)
909 002 (10/2007) 909 074 (11/2007)
909 617 (16/2007) 909 777 (10/2007)
909 802 (10/2007) 910 109 (10/2007)
910 410 (12/2007) 910 434 (11/2007)
910 522 (11/2007) 910 571 (11/2007)
910 658 (15/2007) 910 659 (12/2007)
911 249 (12/2007) 911 432 (28/2007)
911 578 (47/2007) 911 689 (12/2007)
911 742 (12/2007) 911 936 (12/2007)
912 101 (12/2007) 912 647 (19/2007)
912 735 (19/2007) 912 878 (20/2007)
913 012 (22/2007) 913 347 (19/2007)
913 721 (20/2007) 913 911 (23/2007)
914 143 (21/2007) 916 163 (24/2007)
916 343 (23/2007) 916 541 (24/2007)
916 709 (25/2007) 917 243 (24/2007)
917 370 (29/2007) 917 594 (25/2007)
918 592 (26/2007) 918 637 (27/2007)
918 810 (26/2007) 919 828 (28/2007)
920 110 (28/2007) 920 179 (29/2007)

921 034 (29/2007) 923 293 (35/2007)
923 940 (32/2007)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
868 045 ( 5/2006) 900 028 (31/2007)
919 016 (28/2007) 919 022 (26/2007)
919 039 (28/2007) 919 520 (28/2007)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
899 389 (24/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
493 203 (39/2007) 590 502 (31/2007)
775 809 (11/2007) 808 415 ( 1/2008)
825 379 ( 1/2005) 839 752 (46/2007)
848 419 (23/2007) 850 142 ( 4/2006)
850 166 ( 4/2006) 862 862 ( 7/2008)
866 742 A 877 466 (27/2007)
880 524 (43/2007) 882 220 ( 2/2008)
884 718 (30/2007) 884 747 (44/2007)
884 748 (44/2007) 886 104 (42/2007)
887 894 (44/2007) 887 909 (44/2007)
889 248 (22/2007) 894 730 (27/2007)
894 731 (27/2007) 894 737 (27/2007)
895 334 (28/2007) 900 527 (34/2007)
901 388 (35/2007) 904 548 (39/2007)
908 858 (46/2007) 908 970 (46/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

875 369 (37/2007) 894 715 (45/2007)
896 199 (28/2007) 898 527 (33/2007)
899 078 (34/2007) 905 454 (42/2007)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
842 792 (14/2006) 846 010 (18/2006)
848 336 (22/2006) 854 680 (35/2006)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
880 640 (14/2007) 880 666 (15/2007)
901 519 (48/2007) 903 176 (47/2007)
904 951 ( 8/2008) 904 969 (51/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
898 868 (22/2007) 911 095 (40/2007)
914 905 (45/2007) 920 231 (46/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
245 839 (24/2005) 610 994 ( 4/2006)
723 711 A 726 508 A
789 417 (18/2003) 808 317 (29/2004)
812 091 (14/2005) 832 824 (30/2005)
836 858 (50/2005) 849 029 (19/2006)
851 342 (18/2006) 868 742 (50/2006)
882 141 ( 7/2008) 882 870 (24/2007)
884 451 (10/2007) 884 534 (19/2007)
887 029 (49/2007) 888 202 ( 7/2008)
889 306 ( 7/2008) 890 949 ( 6/2008)
893 418 (38/2007) 895 493 (41/2007)
904 793 (28/2007) 907 774 (31/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
852 171 (17/2006) 869 136 (40/2006)
869 627 (40/2006) 880 056 (44/2006)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
697 132 715 856
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804 749 813 289
830 995 833 850
841 019 842 594
842 637 842 691
842 853 842 993
843 225 843 757
844 106 844 594
844 766 845 499
846 198 846 803
858 478 (36/2006) 858 989 (36/2006)
860 257 (40/2006) 860 642 (40/2006)
861 153 (40/2006) 861 308 (40/2006)
863 673 (44/2006) 866 751 (47/2006)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

593 288 (14/2007) 671 809 (22/2007)
740 014 ( 6/2007) 848 576 ( 8/2008)
859 257 (37/2006) 861 382 (39/2006)
883 019 ( 4/2008) 885 195 (10/2008)
888 097 (25/2007) 898 456 (40/2007)
900 737 (41/2007) 902 613 (45/2007)
906 746 (48/2007) 906 814 (48/2007)
907 332 (48/2007) 907 559 (49/2007)
908 491 (49/2007) 908 574 (49/2007)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
323 755 ( 3/2006) 892 951 (39/2006)
897 944 (48/2006) 900 184 ( 2/2007)
904 985 ( 4/2007) 905 163 (11/2007)
905 371 ( 9/2007) 907 395 ( 7/2007)
907 439 (12/2007) 908 432 (19/2007)
909 932 (12/2007) 911 092 (12/2007)
911 495 (19/2007) 912 339 (15/2007)
913 241 (20/2007) 915 038 (20/2007)
915 209 (19/2007) 917 583 (21/2007)
917 658 (21/2007) 918 207 (21/2007)
919 343 (25/2007) 920 451 (31/2007)
920 886 (29/2007) 921 532 (27/2007)
921 857 (29/2007) 924 679 (33/2007)
927 719 (34/2007) 927 776 (34/2007)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
811 532 (19/2004) 812 792 (19/2004)
848 020 (41/2005) 907 587 (43/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
739 438 (21/2007) 805 033 (20/2004)
886 341 (25/2007) 899 318 (35/2007)
902 842 (35/2007) 904 172 (35/2007)
906 105 ( 8/2008)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
917 466 (51/2007) 918 929 (51/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

514 815 (43/2006) 790 247 (26/2007)
859 006 ( 7/2006) 871 054 (15/2006)
883 873 (38/2006) 892 737 (40/2006)
896 150 ( 2/2007) 897 573 ( 5/2007)
897 906 ( 3/2007) 898 178 ( 4/2007)
898 641 ( 5/2007) 899 282 (50/2006)
901 807 (49/2006) 902 377 ( 8/2007)
903 911 ( 4/2007) 904 340 ( 6/2007)
906 068 ( 6/2007) 906 077 ( 6/2007)
906 687 ( 9/2007) 910 382 ( 7/2007)
911 446 (12/2007) 914 543 (17/2007)
914 599 (19/2007) 916 586 (18/2007)
918 540 (28/2007) 918 684 (21/2007)

920 707 (23/2007) 920 874 (24/2007)
921 867 (24/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
868 759 (42/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
3; tous les produits étant fabriqués à partir de matières
naturelles et en renonçant à l'adjonction de matières chimiques
nuisibles. / Accepted for all goods in class 3; all the goods
being made from natural products without the addition of
harmful chemicals. - Aceptado para todos los productos de la
clase 3; todos los productos están fabricados a partir de
materias naturales y sin añadir materias químicas nocivas.
905 696 (40/2007)
Liste limitée à:

29 Produits fins végétaux et végétariens (compris
dans cette classe), particulièrement pâtes à tartiner; tous les
produits précités étant issus de l'agriculture biologique ou à
base de produits issus de l'agriculture biologique.

30 Produits fins végétaux et végétariens (compris
dans cette classe), se composant essentiellement de céréales;
tous les produits précités étant issus de l'agriculture biologique
ou à base de produits issus de l'agriculture biologique.

AU - Australie / Australia /  Australia
886 670 (51/2006) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 10. / Accepted for all the goods in classes 5 and 10. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 10.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
808 022 (30/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18 y
25.
870 734 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
888 684 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

Admis pour tous les produits des classes 26, 33 et 34. /
Accepted for all goods in classes 26, 33 and 34. / Aceptado
para todos los productos de las clases 26, 33 y 34.
896 041 (25/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
896 042 (25/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
896 043 (25/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
896 044 (25/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
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898 468 (26/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
898 732 (28/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
899 371 (26/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
899 825 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.
900 302 (29/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 1 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 1 y 42.
900 720 (29/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; compositions extinctrices;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux;
substances chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; fire-extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para uso industrial.
Admis pour tous les produits des classes 2 et 7. / Accepted for
all goods in classes 2 and 7. / Aceptado para todos los
productos de las clases 2 y 7.
900 795 (30/2007) - Admis pour tous les services des classes
36 et 38. / Accepted for all the services in classes 36 and 38. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 38.
901 006 (30/2007) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
818 174 (44/2006)
Liste limitée à:

21 Ustensiles pour le ménage, la cuisine (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); ustensiles pour la toilette (ni en métaux
précieux, ni en plaqué), peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage; paille de fer; supports pour fleurs, brûle-
parfums; porte-savons, nécessaires pour la toilette.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 33.
856 199 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Wodka.
33 Wodka.
33 Vodka.

865 190 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

865 214 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.

867 102 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement; services de formation, revues et
autres produits imprimés, ainsi que des supports électroniques
correspondants (notamment CD-ROM et CD-I).

41 Education; training services, magazines and other
printed material as well as corresponding electronic media (in
particular CD-ROM and CD-I).

41 Educación; servicios de formación, revistas y otros
productos impresos, así como los soportes electrónicos
correspondientes (en particular CD-ROM y CD interactivos).
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 35,
38 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9, 16,
35, 38 and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 9, 16, 35, 38 y 42.
901 446 (2/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16 et 35.
918 098 (33/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; additifs chimiques aux insecticides.

 9 Appareils et matériel de sauvetage.
11 Appareils de fumigation non à usage médical.
24 Moustiquaires.
 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and

forestry; chemical additives to insecticides.
 9 Life saving apparatus and equipment.
11 Fumigation apparatus, not for medical purposes.
24 Mosquito nets.
 1 Productos destinados a la agricultura, la

horticultura y la silvicultura; aditivos químicos para insecticidas.
 9 Equipos y aparatos de salvamento.
11 Fumigadores que no sean para uso médico.
24 Mosquiteros (colgaduras).

Admis pour tous les produits des classes 5 et 10. / Accepted for
all goods in classes 5 and 10. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 10.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
497 058 (35/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29, 32 et 33.
606 701 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits pharmaceutiques".

 5 All goods concerned except "pharmaceutical
preparations".

 5 Todos los productos mencionados excepto
"productos farmacéuticos".
852 485 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Arachides préparées; fèves conservées; concentrés
(bouillons); pois conservés; champignons conservés; chips;
noix de coco séchées; amandes moulues; olives conservées;
herbes potagères conservées; préparations pour faire des
potages; dattes.

29 Peanuts, processed; beans, preserved; broth
concentrates; peas, preserved; mushrooms, preserved; potato
chips; coconut, desiccated; almonds, ground; olives,
preserved; garden herbs, preserved; preparations for making
soup; dates.

29 Cacahuetes preparados; habas en conserva;
concentrados (caldos); guisantes en conserva; champiñones
en conserva; patatas chips; nuez de coco desecada;
almendras preparadas; aceitunas en conserva; hierbas
aromáticas; preparaciones para hacer sopa; dátiles.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 30, 31,
35 et 43. / Accepted for all goods and services in classes 5, 30,
31, 35 and 43. / Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 5, 30, 31, 35 y 43.
874 371 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Tous les produits concernés à l'exception de
"albumine à usage alimentaire, graisses comestibles,
charcuterie, yaourt, képhir (boissons lactées), viande en boîte,
poisson en boîte, crème au beurre, margarine, huile de noix de
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coco, huile de colza comestible, huile de mais, huiles
comestibles, huile d'olive comestible, huile de palme
comestible, huile de navette comestible, huile de sésame, huile
de tournesol comestible, beurre, lait, viande, viande, en
conserve, produits lactés, crème, lactosérum, aliments à base
de poisson, volaille non vivante, poisson, en conserve,
fromages, caillé".

29 All products concerned except "albumen for food,
edible fats, charcuterie, yoghurt, kefir (milk beverages), tinned
meat, tinned fish, buttercream, margarine, coconut oil, colza
oil for food, corn oil, maize oil, edible oils, olive oil for food,
palm oil for food, rape oil for food, sesame oil, sunflower oil
for food, butter, milk, meat, preserved meat, milk products,
cream, whey, foods prepared from fish, poultry (not live),
preserved fish, cheese, curd".

29 Todos los productos mencionados excepto
"albúmina para uso alimenticio, grasas comestibles,
charcutería, yogur, kéfir (bebidas lacteadas), conservas de
carne, conservas de pescado, crema de mantequilla,
margarina, aceite de coco, aceite de maíz, aceites comestibles,
aceite de oliva comestible, aceite de palma comestible, aceite
de colza comestible, aceite de sésamo, aceite de girasol
comestible, mantequilla, leche, carne, carne en conserva,
productos lácteos, crema, suero de leche, platos a base de
pescado, aves que no estén vivas, pescado, en conserva,
quesos, cuajada".
874 394 (5/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Business management; business administration;
office functions.

35 Business management; business administration;
office functions.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.
874 475 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Chips, croustilles; flocons et bâtonnets de pommes
de terre frites; aliments à grignoter à base de pomme de terre.

29 Chips, crisps; fried potato flakes and sticks; snacks
made from potatoes.

29 Patatas chips, patatas fritas a la inglesa; patatas
paja y copos de patata fritos; entremeses a base de patatas.
875 433 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tous les produits concernés à l'exception de
"crèmes glacées, sorbets (glaces).

30 All products concerned except "ice cream,
sherbets (ices).

30 Todos los productos mencionados excepto
"helados cremosos, sorbetes (helados comestibles)".
Admis pour tous les produits des classes 5 et 29. / Accepted for
all goods in classes 5 and 29. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 29.
875 837 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"programmes informatiques".

 9 All goods concerned except "computer programs".
 9 Todos los productos mencionados excepto

"programas informáticos".
Admis pour tous les produits des classes 6, 10, 11, 16, 17, 19,
20 et 21. / Accepted for all goods in classes 6, 10, 11, 16, 17,
19, 20 and 21. / Aceptado para todos los productos de las
clases 6, 10, 11, 16, 17, 19, 20 y 21.
880 616 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Fouets, harnais et sellerie.
18 Whips, harness and saddlery.
18 Fustas y guarnicionería.

883 023 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits destinés à être utilisés pour les véhicules, pour les
services de la médecine d'urgence, pour les services de
réparation et d'entretien de véhicules, pour les services
touristiques".

 9 All products concerned except "goods to be used
on vehicles,  for emergency medical services, for vehicle repair
and maintenance services, for tourist services".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"productos destinados a utilizarse para vehículos, servicios
médicos de urgencias, servicios de reparación y
mantenimiento de vehículos y para servicios turísticos".
895 427 (37/2007)
Liste limitée à:

 5 Produits vétérinaires; désinfectants; produits pour
la destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
766 384 (38/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
835 766 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de savonnerie; produits de parfumerie à
usage cosmétique, de beauté; déodorants à usage personnel;
produits pour parfumer la maison à l'exception des
vaporisateurs; produits pour parfumer le linge; huiles
essentielles; fards; produits solaires; produits pour la
chevelure, le traitement, l'entretien et l'embellissement des
cheveux à usage cosmétique; produits cosmétiques pour le
soin des pieds et des mains; dentifrices.

 3 Soap products; perfumery products for cosmetic
use, for beauty care; deodorants for personal use; products for
perfuming the home excluding sprays; products for perfuming
linen; essential oils; make-up; sun-care products; hair
products, products for hair care, treatment and improvement
for cosmetic use; cosmetic feet and hand care products;
dentifrices.

 3 Productos de jabonería; productos de perfumería
para uso cosmético, de belleza; desodorantes para uso
personal; productos para perfumar la casa, excepto
vaporizadores; productos para perfumar la ropa; aceites
esenciales; productos de afeitado; productos de protección
solar; productos capilares, para el tratamiento, cuidado y
embellecimiento del cabello para uso cosmético; productos
cosméticos para el cuidado de los pies y de las manos;
dentífricos.
Admis pour tous les produits des classes 4 et 5. / Accepted for
all goods in classes 4 and 5. / Aceptado para todos los
productos de las clases 4 y 5.
847 097 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques.
 9 Photographic apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos fotográficos.

Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 38. /
Accepted for all goods and services in classes 16 and 38. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 16
y 38.
862 477 (49/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
6; tous les produits provenant d'Allemagne. / Accepted for all
goods in class 6; all the goods being of German origin. -
Aceptado para todos los productos de la clase 6; todos los
productos proceden de Alemania.
865 418 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Poudres; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à
ongles; produits capillaires; produits dentifrices; parfums,
eaux de toilette, eaux de Cologne; déodorants et
antitranspirants à usage personnel; tous lesdits produits
disponibles seuls ou combinés et/ou en coffrets cadeaux
composés de tous ou plusieurs de ces articles.

 3 Powders; nail polish; nail polish remover;
preparations for the hair; preparations for cleaning the teeth;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.
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 3 Polvos; esmaltes de uñas; quitaesmaltes;
preparaciones para el cabello; preparaciones para la limpieza
dental; perfumes,  aguas de tocador, aguas de colonia;
desodorantes y antitranspirantes de uso personal; todos los
productos mencionados están disponibles por separado,
combinados y/o en estuches de regalo que contienen algunos
o todos estos artículos.
868 893 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériels et périphériques informatiques, ainsi que
leurs éléments et garnitures; programmes informatiques;
logiciels informatiques; supports de données numériques ou
non; appareils de réseaux, y compris pour les
télécommunications; appareils et dispositifs de
télécommunication; tous les produits précités provenant
d'Europe.

16 Papier et articles de papier non compris dans
d'autres classes; imprimés; tous les produits précités provenant
d'Europe; journaux, revues, livres, périodiques, bulletins
d'informations.

 9 Computer hardware and peripheral devices, as
well as parts and fittings therefor; computer programs;
computer software; digital and non-digital data carriers;
network apparatus, including for telecommunications;
telecommunications apparatus and devices; all the
aforementioned goods of European origin.

16 Paper and goods of paper not included in other
classes; printed matter; all aforementioned goods of European
origin; newspapers, magazines, books, periodicals,
newsletters.

 9 Equipos informáticos y dispositivos periféricos, así
como sus respectivas partes y piezas; programas informáticos;
software; soportes de datos digitales y no digitales; aparatos de
red, incluidos los destinados a las telecomunicaciones;
dispositivos y aparatos de telecomunicación; todos los
productos mencionados proceden de Europa.

16 Papel y productos de papel no comprendidos en
otras clases; impresos; todos los productos mencionados
proceden de Europa; diarios, revistas, libros, periódicos,
boletines informativos.
Admis pour tous les services des classes 35, 36 et 42. /
Accepted for all services in classes 35, 36 and 42. / Aceptado
para todos los servicios de las clases 35, 36 y 42.
869 008 (47/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 21, 24, 29 et 30; tous les produits sont de provenance de
Provence (France). / Accepted for all goods in classes 3, 21,
24, 29 and 30; all goods from Provence (France). - Aceptado
para todos los productos de las clases 3, 21, 24, 29 y 30; todos
los productos proceden de Provence (Francia).
870 087 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; diffusion de matériel publicitaire;
services en affaires concernant la commercialisation.

35 Advertising; dissemination of advertising
material; business services concerning marketing.

35 Publicidad; difusión de material publicitario;
servicios en materia de negocios relacionados con la
comercialización.
873 562 (3/2007) - La marque est admise à la protection pour
tous les services revendiqués (à titre de marque imposée pour
certains d'entre eux). / The mark is accepted for all services
applied-for (in some cases as an established trademark). - Se
protege la marca para todos los servicios mencionados (como
marca de algunos de éstos).
874 150 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements pour le traitement de l'information et
les télécommunications, ordinateurs et périphériques
d'ordinateurs, programmes et logiciels informatiques,
appareils et installations électroniques pour l'enregistrement,
la transmission, la reproduction et le traitement, notamment
numérique, du son ou des images ainsi que des données
informatiques; mémoires pour ordinateurs; cartes à mémoire
ou à microprocesseur; logiciels (programmes enregistrés)
destinés au secteur bancaire et financier et aux entreprises

d'assurances; logiciels (programmes enregistrés) de gestion
bancaire, de gestion financière et de gestion d'assurances.

16 Publications en matière d'électronique,
d'informatique et de télécommunications; journaux et revues,
manuels de référence et manuels d'apprentissage et de
maintenance; prospectus; brochures.

41 Formation en matière d'électronique,
d'informatique et de télécommunications; cours de
maintenance et de perfectionnement, enseignement et
formation pratique.

 9 Equipment for information processing and
telecommunications,  computers and computer peripherals,
computer programs and software, electronic apparatus and
installations for recording, transmitting, reproduction and
processing (in particular digitally) of sound or images and
computer data; computer memories; memory or
microprocessor cards; software (recorded programs) for the
financial and banking sector and for insurance companies;
software (recorded programs) for banking, financial and
insurance administration.

16 Publications concerning electronics, computing
and telecommunications; journals and newspapers, reference
manuals and instructional and maintenance manuals;
prospectuses; brochures.

41 Electronics, computing and telecommunications
training; maintenance and development courses, teaching and
practical training.

16 Publicaciones relacionadas con la electrónica, la
informática y las telecomunicaciones; periódicos y revistas,
manuales de referencia y manuales de formación y de
mantenimiento; prospectos; folletos.

41 Formación en electrónica, informática y
telecomunicaciones; cursos de mantenimiento y
perfeccionamiento, enseñanza y formación práctica.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 42.
876 026 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques provenant d'Allemagne.
 5 Eaux de sources thermales à usage médical

provenant de Fanchingen, Allemagne.
 3 Cosmetics of German origin.
 5 Spa waters for medical purposes from Fachingen,

Germany.
 3 Cosméticos que proceden de Alemania.
 5 Aguas termales de uso médico que proceden de

Fanchingen, Alemania.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
goods in class 41. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 41.
876 037 (9/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
12; tous les produits provenant d'Europe; admis pour tous les
services des classes 37 et 39. / Accepted for all goods in class
12, all goods of European origin; accepted for all services in
classes 37 and 39. - Aceptado para todos los productos de la
clase 12; todos los productos proceden de Europa; aceptado
para todos los servicios de las clases 37 y 39.
876 093 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande du
courant électrique; dispositifs électriques de lecture,
accumulation, gestion et traitement d'images et textes;
supports de sons, images et données en tous genre, notamment
disquettes, bandes vidéo, bandes audionumériques, disques
phonographiques, disques compacts, cassettes, bandes audio,
tous les produits précités étant vierges; dispositifs
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son,
des images et des données; assistants numériques personnels,
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y compris dispositifs à commande manuelle ou dispositifs
mobiles comportant un stockage de données; bandes vidéo
(enregistrées), films (impressionnés) et autres supports de
stockage, notamment équipés de répertoires stockés
d'informations, mis à disposition dans un réseau informatique;
supports d'enregistrement magnétiques, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement d'information et ordinateurs et ordinateurs portatifs;
programmes informatiques; matériel et logiciels
informatiques, également conçus pour l'Internet et pour la
reproduction numérique d'images (y compris matériel et
logiciels d'enregistrement, transmission, mise en forme et
impression d'images); documents de composition, sous forme
numérique, à savoir stockés sur supports de données; écrans
vidéo; écrans informatiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); journaux; matériel de reliure;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

40 Impression de copies de composition existant sous
forme numérique, notamment de périodiques, revues et
journaux.

41 Divertissement; activités sportives et culturelles;
publication de magazines électroniques (en ligne); activités de
conseil destinés aux écrivains concernant la publication de
leurs manuscrits; rapports éditoriaux, à savoir examen et mise
en page de manuscrits, principalement correction d'épreuves,
relecture et préparation des manuscrits destinés à la
composition et à la transmission de données; prestations d'une
maison d'édition (à l'exception des services d'impression).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electric devices for reading,
accumulating, administering and processing images and texts;
sound, image and data carriers of all types, particularly floppy
disks, video tapes, DAT tapes, records, compact disks,
cassettes, audiotapes, all the aforementioned goods in
unrecorded form; devices for recording, transmission and
reproduction of sound, images and data; PDA devices,
including hand operated or mobile devices with data storage;
video tapes (recorded), films (exposed) and other storage
media, in particular with stored directories of information
offered in a a computer network; magnetic recording carriers,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment, computers and laptops; computer
programs; computer hardware and software, also for using the
Internet and for the digital reproduction of images (including
such hardware and software for registration, transmission,
editing and printing of texts and images); setting copies in
digital form, namely stored on data carriers; video screens;
computer screens.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); newspapers; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for paper/
stationery or for household purposes; artist's materials, paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
synthetic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

40 Printing of setting copies, which exist in digital
form, particularly of books, periodicals, magazines and
newspapers.

41 Entertainment; sports and cultural activities;
online publication of electronic magazines; consulting
services for writers with respect to the publication of their
manuscripts; editorial reports, namely examination and
editing of manuscripts, mainly proofreading, revision and

preparation of manuscripts for the typesetter's and for the
transmission of data; services of a publishing house (excluding
printing).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; dispositivos
eléctricos para la lectura,  la acumulación, la gestión y el
tratamiento de imágenes y textos; soportes de datos, sonido e
imágenes, en particular disquetes, cintas de vídeo, cintas DAT,
discos acústicos, discos compactos, casetes, cintas de audio,
todos los productos antes mencionados pueden deben ser
vírgenes; dispositivos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes y datos; dispositivos PDA,
incluidos dispositivos manuales o móviles con almacenamiento
de datos; cintas de vídeo (grabadas), películas
(impresionadas) y otros medios de almacenamiento, en
particular con directorios de información grabados,
suministrados mediante una red informática; soportes de
grabación magnéticos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información, así como ordenadores y
ordenadores portátiles; programas informáticos; hardware y
software, también para utilizar Internet, así como para la
reproducción digital de imágenes (incluidos hardware y
software para la grabación, la transmisión, la edición y la
impresión de imágenes); matrices en forma digital, a saber, las
almacenadas en soportes de datos; pantallas de vídeo;
pantallas de ordenador.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); periódicos; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos para la
papelería o para uso doméstico; materiales para artistas,
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); materiales sintéticos para el embalaje
(comprendidos en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

40 Impresión de matrices, que están en formato
digital, en particular de publicaciones periódicas, revistas y
periódicos.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
publicación en línea de revistas electrónicas; servicios de
consultoría destinados a escritores, relacionados con la
publicación de sus manuscritos; informes editoriales, a saber,
estudio y edición de manuscritos, principalmente corrección de
pruebas, revisión y preparación de manuscritos para los
creadores y la transmisión de datos; servicios de una editorial
(excepto impresión).
Admis pour tous les services des classes 35, 38, 39 et 42. /
Accepted for all services in classes 38, 35, 39 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 38, 39 y 42.
876 143 (9/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
20; tous les produits provenant des Pays-Bas; admis pour tous
les services des classes 35 et 37. / Accepted for all goods in
class 20, all goods of Dutch origin; accepted for all services in
classes 35 and 37. - Aceptado para todos los productos de la
clase 20; todos los productos proceden de los Países Bajos;
aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 37.
876 148 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques provenant d'Allemagne.
 5 Eaux de sources thermales provenant de

Fachingen, Allemagne.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; tous les produits précités
provenant de Fachingen, Allemagne.

 3 Cosmetics of German origin.
 5 Spa waters for medical purposes from Fachingen,

Germany.
32 Mineral waters and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; all aforementioned goods
from Fachingen, Germany.

 3 Cosméticos que proceden de Alemania.
 5 Aguas termales que proceden de Fachingen,

Alemania.
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32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; todos los productos
mencionados proceden Fachingen, Alemania.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
goods in class 41. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 41.
876 229 (9/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
34:tous les produits de provenance d'Italie. / Accepted for all
goods in class 34, all goods of Italian origin. - Aceptado para
todos los productos de la clase 34: todos los productos
proceden de Italia.
876 294 (10/2007)Admis pour tous les produits des classes 9
et 16; tous les produits provenant d'Europe; admis pour tous les
services des classes 35, 36 et 42. / Accepted for all goods in
classes 9 and 16, all goods of European origin; accepted for
all services in classes 35, 36 and 42. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 16; todos los productos proceden
de Europa; aceptado para todos los servicios de las clases 35,
36 y 42.
878 473 (16/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 30; tous les produits provenant d'Italie. / Accepted for all
goods in classes 5 and 30; all goods of Italian origin. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 30; todos
los productos proceden de Italia.
880 429 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices; tous ces produits
provenant de France.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises,
vêtements en cuir ou imitations du cuir, ceinture, fourrures,
gants pour habillement, foulard, cravates, bonneterie,
chaussettes, chaussons; chaussures de plage, de ski, de sport;
couches en matières textiles, sous-vêtements; tous ces produits
provenant de Paris.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices; all the aforementioned goods being of
French origin.

25 Clothing, footwear, headgear, shirts, clothing of
leather or imitation leather, belt, furs, gloves for clothing,
scarf, neckties, hosiery, socks, slippers; beach shoes, ski boots,
sports shoes; babies' diapers of textile, underwear; all the
aforementioned goods being of Parisian origin.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos; todos estos
productos proceden de Francia.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, camisas, prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero, cinturones, pieles, guantes para
vestimenta, fulares,  corbatas, prendas de punto, calcetines,
pantuflas; calzado de playa, de esquí, de deporte; pañales de
materias textiles, ropa interior; todos estos productos proceden
de París.
880 617 (17/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 5; tous les produits provenant de Grande Bretagne; admis
pour tous les services des classes 42 et 44. / Accepted for all
goods in classes 3 and 5; all the aforementioned goods being
of British origin; accepted for all services in classes 42 and 44.
- Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 5; todos
los productos proceden de Gran Bretaña; aceptado para todos
los servicios de las clases 42 y 44.
881 029 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours et d'enseignement; appareils
et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; disques acoustiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and

instruments for conducting, distributing, converting, storing,
regulating or controlling electricity; recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines;
fire-extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución,  la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras; extintores.
Admis pour tous les services des classes 38 et 39. / Accepted
for all services in classes 38 and 39. / Aceptado para todos los
servicios de las clases 38 y 39.
881 735 (18/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
29; tous ces produits provenant de l'Emilie-Romagne. /
Accepted for all goods in class 29; all the aforementioned
goods being from Emilia-Romagna. - Aceptado para todos los
productos de la clase 29; todos estos productos proceden de
l'Emilie-Romagne.
882 044 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; boissons de fruits et jus de fruits, sirops,
limonades, nectar de fruit, sodas, apéritifs sans alcool.

32 Beers; fruit beverages and fruit juices, syrups,
lemonades, fruit nectar, soft drinks, non-alcoholic aperitifs.

32 Cervezas; bebidas y zumos de frutas, siropes,
limonadas, néctares de frutas, sodas, aperitivos sin alcohol.
Admis pour tous les produits des classes 30 et 33. / Accepted
for all goods in classes 30 and 33. / Aceptado para todos los
productos de las clases 30 y 33.
882 254 (21/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30; tous les produits étant de provenance italienne. / Accepted
for all goods in class 30, all goods of Swiss origin. - Aceptado
para todos los productos de la clase 30; todos los productos
proceden de Italia.
882 426 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations destinés à la confection de
sirops; panachés et boissons sans alcool; tous les produits
précités en classe 32 à l'exception des eaux minérales et
gazeuses.

32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making syrups; shandy and
de-alcoholised drinks; all aforementioned products in class 32
except mineral and aerated waters.

32 Bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; cerveza con
limonada y bebidas desalcoholizadas; todos los productos
mencionados en la clase 32, excepto las aguas minerales y
gaseosas.
Admis pour tous les produits des classes 30 et 33. / Accepted
for all goods in classes 30 and 33. / Aceptado para todos los
productos de las clases 30 y 33.
882 926 (24/2007) - Admis pour tous les produits des classes
21 et 33; tous les produits provenant d'Italie; admis pour tous
les services des classes 41 et 43. / Accepted for all goods in
classes 21 and 33, all goods of Italian origin; accepted for all
services in classes 41 and 43. - Aceptado para todos los
productos de las clases 21 y 33; todos los productos proceden
de Italia; aceptado para todos los servicios de las clases 41 y
43.
883 055 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton, articles de papeterie, porte-affiches
en papier ou en carton, rubans et bandes adhésifs pour la
papeterie et le ménage, badges en papier, bavettes en papier,
bavoirs en papier, dessous de chopes à bière, dessous de verres
(récipients), blocs (papeterie), boîtes en carton ou en papier,
emballages et enveloppes pour bouteilles en carton ou en
papier, dessous de carafes en papier ou en carton, cartonnages,
cornets de papier, couvertures (papeterie), drapeaux (en papier
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ou en carton), écriteaux en papier ou en carton, instruments
d'écriture, crayons écussons (cachets en papier ou en carton),
papier d'emballage, enveloppes (papeterie), essuie-mains en
papier, étiquette non en tissu, faire-part (papeterie), fanions (en
papier ou en carton), feuilles (papeterie), formules, papier à
lettres, linge de table (en papier), marques pour livres,
napperons en papier, nappes en papier, presse-papiers, ronds
de table (en papier ou carton), rubans de papier, sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou en
matières plastiques), serviettes de table (en papier), signets,
cartes de souhaits, sous-mains, stylos, tapis de table en papier,
tous ces produits provenant de Tahiti; affiches, albums,
almanachs, autocollants (articles de papeterie), brochures,
cahiers, calendriers, carnets, cartes, catalogues, enseignes en
papier ou en carton, éphémérides, fiches (papeterie),
formulaires, images, impressions, imprimés, journaux, livres,
livrets, manuels, prospectus, publications, répertoires, revues
(périodiques).

16 Paper, cardboard, stationery, advertisement
boards of paper or cardboard, adhesive tapes for stationery or
household purposes, paper badges, paper bibs, bibs of paper,
mats for beer glasses, coasters for glasses (vessels), pads
(stationery), cardboard or paper boxes, cardboard or paper
packaging and covers for bottles, coasters of paper or of
cardboard, cardboard articles, conical paper bags, covers
(stationery), flags (of paper or of cardboard), signboards of
paper or cardboard, writing instruments, pencils, shields
(seals of paper or of cardboard), wrapping paper, envelopes
(stationery), paper handtowels, non-textile labels,
announcement cards (stationery), pennants (of paper or of
cardboard), sheets (stationery), forms, writing paper,  paper
table linen, bookmarks, paper place mats, paper tablecloths,
paperweights, table mats (of paper or cardboard), paper
ribbons, paper or plastic sachets, sleeves and pouches for
packaging purposes, table napkins (of paper), book markers,
greeting cards, writing pads, pens, paper tablecloths, all
goods originating from Tahiti; posters, albums, almanachs,
stickers (stationery items), pamphlets, writing or drawing
books, calendars, notebooks, cards, catalogues, paper or
cardboard signs, tear-off calendars, sheets (stationery), forms,
pictures, printed matter, newspapers, books, booklets,
manuals, prospectuses, printed publications, indexes,
magazines (periodicals).

16 Papel, cartón, artículos de papelería, carteleras de
papel o de cartón, cintas y bandas adhesivas para la papelería
o la casa, insignias de papel, babadores de papel, posavasos
para poner bajo las jarras de cerveza, posavasos (recipientes),
blocs (papelería), cajas de cartón o papel, embalajes y sobres
para botellas hechos de cartón o de papel, reposabotellas de
papel o de cartón, artículos de cartón, cucuruchos de papel,
forros de libro (papelería), banderas (de papel o de cartón),
letreros de papel o de cartón, instrumentos para escribir,
lápices, escudos (sellos de papel o de cartón), papel de
embalaje, sobres (papelería), toallas de papel para las manos,
etiquetas que no sean de tela, participaciones (papelería),
banderines (de papel o de cartón), hojas (papelería), fórmulas,
papel de cartas, mantelerías (de papel), registros,
salvamanteles de papel, manteles de papel, pisapapeles,
centros de mesa (de papel o cartón), cintas de papel, saquitos
(envolturas, bolsitas) para embalaje (de papel o materias
plásticas), servilletas (de papel), señales para libros, tarjetas
de felicitaciones, tapetes de escritorio, plumas estilográficas,
mantelitos de papel, todos estos productos proceden de Tahití;
carteles, álbumes, almanaques, autoadhesivos (artículos de
papelería), folletos, cuadernos,  calendarios, libretas, tarjetas,
catálogos, letreros de papel o de cartón, efemérides, fichas
(papelería), formularios, imágenes, impresiones, productos de
imprenta, periódicos, libros, carnés, manuales, prospectos,
publicaciones, repertorios, revistas (publicaciones periódicas).
Admis pour tous les produits des classes 25 et 32; tous les
produits provenant de Tahiti. / Accepted for all goods in
classes 25 and 32; all goods originating from Tahiti. /
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 32; todos
los productos proceden de Tahití.
883 925 (26/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3; tous les produits provenant de France. / Accepted for all

goods in class 3; all goods of French origin. - Aceptado para
todos los productos de la clase 3; todos los productos proceden
de Francia.
884 210 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques (à usage pharmaceutique ou médicinal);
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants à usage
hygiénique, produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
preparations (for pharmaceutical or medical use); dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
dressings (medical); materials for stopping teeth and for
dental impression; disinfectants for hygiene purposes,
preparations for destroying vermin; fungicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos
(para uso farmacéutico o medicinal); sustancias dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
curas (apósitos); materias para empastar los dientes y para
moldes dentales; desinfectantes para uso higiénico, productos
para la destrucción de los animales dañinos; fungicidas.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 35.
884 321 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules astronautiques et aéronautiques;
véhicules aériens; lanceurs spatiaux, fusées à usage spatial;
navettes spatiales pour utilisation dans l'espace équipées de
moyens de propulsion hypersonique; accouplements et
organes de transmission et de propulsion, moteurs en tous
genres pour véhicules terrestres, nommément turbomachines à
gaz, turbines industrielles, moteurs thermiques,
électrothermiques, à propulsion par fusée, à propulsion
combinée; dispositifs de friction, d'amortissement et/ou de
freinage pour véhicules aériens, terrestres, automobiles ou
ferroviaires; dispositifs d'embrayage pour véhicules terrestres,
automobiles ou ferroviaires; dispositifs de relevage de train
d'atterrissage, dispositifs de freinage pour véhicules aériens;
suspensions pour véhicules, amortisseurs pour suspensions de
véhicules, roues, freins et régulateurs de freinage pour
véhicules, garnitures de freins pour véhicules, trains
d'atterrissage pour avions, circuits hydrauliques pour
véhicules; avions sans pilote, drones; planches de bord;
manches de pilotage avec manette intégrée; dispositifs
électriques et/ou électroniques de freinage (pour tous types de
véhicules); appareils, machines et dispositifs pour
l'aéronautique; commandes d'atterrisseurs; systèmes de trim
(dans les domaines aéronautique et spatial); réservoirs d'ergol,
réservoirs à tension de surface, réservoirs auto-pressurisés
(parties de véhicules spatiaux); dispositifs électroniques de
commande de freinage, d'amortisseur de suspension et de
stabilisation pour aéronefs.

16 Manuels, clichés.
12 Aeronautical and astronautical vehicles; air

vehicles; space launchers, space rockets; space shuttles for
use in space fitted with hypersonic propulsion means;
transmission and propulsion couplings and components,
engines of all kinds for land vehicles, specifically gas turbine
engines, industrial turbines, thermal engines, electrothermal
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thrusters, rocket propulsion engines, combined propulsion
engines; friction, shock absorbing and/or braking devices for
air, land, motor or railway vehicles; engaging devices for
land, motor or railway vehicles; retraction devices for landing
gear, braking devices for aircraft; vehicle suspension systems,
shock absorbers for vehicle suspensions,  wheels, brakes and
brake pressure regulators for vehicles, brake linings for
vehicles, landing gear for aircraft, hydraulic circuits for
vehicles; unmanned aircraft, drones; instrument panels;
joysticks with built-in control levers; electric and/or electronic
braking devices (for all types of vehicles); aeronautical
apparatus, machines and appliances; landing gear controls;
trim systems (in the aeronautical and space sectors);
propellant tanks, surface tension tanks, self-pressurised tanks
(parts of space vehicles); electronic braking control, shock
absorber and stabilisation devices for aircraft.

16 Handbooks, printing blocks.
12 Vehículos astronáuticos y aeronáuticos; vehículos

aéreos; lanzadores espaciales, cohetes para uso espacial;
transbordadores espaciales para uso en el espacio dotados de
medios de propulsión hipersónica; acoplamientos y órganos de
transmisión y de propulsión, motores de todo tipo para
vehículos terrestres, en particular turbomáquinas de gas,
turbinas industriales, motores térmicos, electrotérmicos, de
propulsión por cohete, de propulsión combinada; dispositivos
de fricción, de amortiguamiento y/o de frenado para vehículos
aéreos, terrestres, automóviles o ferroviarios; dispositivos de
embrague para vehículos terrestres, automóviles o ferroviarios;
dispositivos de levantamiento de trenes de aterrizaje,
dispositivos de frenado para vehículos aéreos; suspensiones
para vehículos, amortiguadores para suspensiones de
vehículos, ruedas, frenos y reguladores de frenado para
vehículos, forros de frenos para vehículos, trenes de aterrizaje
para aviones, circuitos hidráulicos para vehículos; aviones sin
piloto, drones; tableros de instrumentos; palancas de mando
con manivela incorporada; dispositivos eléctricos y/o
electrónicos de frenado (para todo tipo de vehículos); aparatos,
máquinas y dispositivos para la aeronáutica; mandos de trenes
de aterrizaje; sistemas de trim (en los ámbitos aeronáutico y
espacial); depósitos de ergol, depósitos de tensión de
superficie, depósitos a presión (partes de vehículos
espaciales); dispositivos electrónicos de control de frenado, de
amortiguador de suspensión y de estabilización para
aeronaves.

16 Manuales, clichés.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 9, 11,
13, 36, 37, 38, 41 et 42. / Accepted for all goods and services
in classes 7, 9, 11, 13, 36, 37, 38, 41 and 42. / Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 7, 9, 11, 13, 36,
37, 38, 41 y 42.
884 376 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Jupes; robes; corsages; jeans; manteaux,
imperméables, anoraks; chemises; vêtements de plage, à
savoir, maillots de bain et cache-maillot pour la plage; tricots,
à savoir foulards; camisoles; culottes; peignoirs; peignoirs de
bain; maillots de bain; pyjamas; gants (habillement);
combinaisons de ski; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, bérets; articles chaussants notamment
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
pantoufles, bottes, sandales, chaussures de plage, chaussures
de sport, brodequins et leurs éléments; parties de chaussures, à
savoir talonnettes; talons; empeignes; bas; ceintures
(habillement); régates; cravates; châles; foulard; cache-col;
écharpes; sarongs; cols de robes; manipules; manchons;
bretelles; bretelles de vêtements; jarretières; bandanas;
bandeaux; vêtements de bébés, à savoir couches en matières
textiles.

25 Skirts; dresses; blouses; jeans; coats, raincoats,
anoraks; shirts; beach clothes, namely bathing suits and beach
cover-ups; knitwear, namely scarves; camisoles; underpants;
dressing gowns; bath robes; bathing suits; pyjamas; gloves
(clothing); ski suits; headgear, namely hats, caps, knitted caps,
berets; footwear, namely shoes (except orthopaedic shoes),
slippers, boots, sandals, beach shoes, sports shoes,  lace boots
and parts thereof; shoe parts, namely heelpieces; heels;
footwear uppers; stockings; belts (clothing); ties; neckties;

shawls; scarves; mufflers; neck scarves; sarongs; collars for
dresses; maniples; muffs; suspenders; braces for clothing;
garters; bandanas; headbands; clothing for babies, namely
babies' diapers of textile.

25 Faldas; vestidos; blusas; pantalones vaqueros;
abrigos, impermeables, anoraks; camisas; ropa de playa, a
saber, bañadores y albornoces para la playa; prendas de
punto, a saber, fulares; camisolas; bragas; batas; albornoces;
trajes de baño; pijamas; guantes (vestimenta); trajes de esquí;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras,  gorras
de punto, boinas; calzado, en particular zapatos (excepto
zapatos ortopédicos), pantuflas, botas, sandalias, calzado de
playa, calzado de deporte, borceguíes y sus partes; partes de
zapatos, a saber, taloncillos; tacones; palas de calzado;
medias; cinturones (vestimenta); corbatas; corbatines; chales;
fulares; chalinas; echarpes; pareos; cuellos para vestidos;
manípulos; manguitos; suspendedores; tirantes para prendas
de vestir; jarreteras; pañuelos para el cuello; bandas para la
cabeza; prendas de vestir para bebés, a saber, pañales de
materias textiles.
884 488 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles.

 3 Soaps; perfumery, essential oils.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales.

Admis pour tous les produits et services des classes 21 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 21 and 35. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 21
y 35.
884 497 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Vélomoteurs, motocycles, scooters, éléments et
accessoires des produits précités compris dans cette classe.

12 Motor bicycle, motorcycle, motor scooter, parts
and accessories of said products included in this class.

12 Motos, motocicletas, scooters, partes y
guarniciones de los productos comprendidos en esta clase.
884 689 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de vérification (contrôle), de secours et
d'enseignement, compris dans cette classe; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de son ou
d'images; supports de données magnétiques vierges, cassettes
vidéo, DVD, CD-ROM; films impressionnés; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, matériel
informatique et ordinateurs; périphériques de matériel
informatique et d'ordinateurs; supports de données en tous
genres lisibles par machine et contenant des programmes;
extincteurs; verre optique.

16 Papier, carton; journaux, périodiques, magazines;
affiches; cartes géographiques; tableaux; titres; timbres-
postes; estampes; cartes postales; photographies; tableaux
encadrés ou non; graphiques; matériel de reliure; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés; étiquettes (autres qu'en tissu),
notamment pour les bouteilles de vin; oeuvres d'art
(lithographies).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences de
travail temporaire; statistiques; comptabilité; enquêtes dans le
domaine des affaires; marketing; recherches et analyses de
marché; sondages d'opinion; décoration de vitrines; conseils
en affaires; conseils en organisation; conseils professionnels
en affaires; conseils en matière de personnel; location de
machines et de matériel de bureau; négociation et conclusion
de transactions commerciales pour des tiers; négociation de
contrats d'achat et de vente de produits; distribution de produits
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à des fins publicitaires; reproduction de documents; publicité
par le biais de la radio, de la télévision, du cinéma et de
l'Internet; organisation d'annonces publicitaires; négociation et
conclusion de transactions commerciales, notamment dans le
cadre du commerce électronique; faire connaître des tiers sur
des réseaux numériques, en particulier publicité et marketing
pour des tiers sur des réseaux numériques (publicité en ligne);
collecte, stockage et traitement de données; stockage et
traitement de messages; gestion de données; services
d'information, à savoir recherche, réception, classement de
toutes informations écrites et numériques; services de bases de
données, à savoir réception, mise en forme et traitement de
données électroniques et numériques.

41 Planification et montage de programmes
radiophoniques et d'émissions télévisées; interprétation;
traduction; analyse et rédaction de nouvelles; création
photographique ou numérique; révision et adaptation
d'éléments d'images graphiques; montage d'images;
enregistrement, adaptation et révision analogique et/ou
numérique de formats audio et vidéo pouvant être diffusés et
utilisés sur des réseaux.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, included in this class;
apparatus for recording, transmission and reproduction of
sound or images; blank magnetic data carriers, video
cassettes, DVDs,  CD ROMs; exposed films; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; peripheral devices for
data processing equipment and computers; machine-readable
data carriers of all kinds containing programmes; fire-
extinguishing apparatus; optical glass.

16 Paper, cardboard; newspapers, periodicals,
magazines; posters; geographical maps; paintings; securities;
postage stamps; art prints; postcards; photographs; paintings
(pictures), framed or unframed; graphics; bookbinding
material; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging,
included in this class; printers' type; printing blocks; labels
(not of fabric), in particular for wine bottles; works of art
(lithographs).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; temporary employment
agencies; statistics; book-keeping; business investigations;
marketing; market research and analysis; opinion polling;
shop window dressing; business consultancy; organisation
consultancy; professional business consultancy; personnel
consultancy; office machines and equipment rental; arranging
and concluding commercial transactions for others; arranging
contracts for the buying and selling of goods; distribution of
goods for advertising purposes; document reproduction;
radio, television, cinema and Internet advertising; arranging
of advertising; arranging and concluding of commercial
transactions, in particular within the framework of e-
commerce; establishing a presence on digital networks for
others, in particular advertising and marketing for others on
digital networks (webvertising); collection, storage and
processing of data; storing and processing messages; data
management; information services, namely research,
reception, classification of any written and digital
information; database services, namely the reception,
structuring and processing of electronic and digital data.

41 Planning and production of radio and television
programmes; interpreting; translation; news analysis and
editing; photographic or digital creation; revision and
adaption of graphical picture elements; editing of pictures;
analog and/or digital recording, adaption and revision of
audio and video formats, which can be distributed and used
through networks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza, comprendidos en
esta clase; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos
magnéticos, casetes de vídeo, DVD, CD-ROM; películas
impresionadas; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; periféricos para equipos de tratamiento de la
información y ordenadores; todo tipo de soportes de datos
legibles por máquina grabados con programas informáticos;
extintores; cristal óptico.

16 Papel, cartón; diarios, publicaciones periódicas,
revistas; carteles; mapas geográficos; pinturas (cuadros);
títulos; sellos de correos; reproducciones de obras por partes;
tarjetas postales; fotografías; pinturas (cuadros) enmarcadas o
sin enmarcar; gráficos; artículos de encuadernación; artículos
de papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la
casa; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje, comprendidas en esta clase; caracteres de
imprenta; clichés; etiquetas (que no sean de tela), en especial
para vinos; obras de arte (litografías).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
empleo temporal; estadísticas; contabilidad; investigaciones
comerciales; comercialización; estudio y análisis de mercados;
sondeos de opinión; decoración de escaparates; consultoría
comercial; consultoría en organización; consultoría profesional
en materia de negocios; consultoría en recursos humanos;
alquiler de máquinas y aparatos de oficina; organización y
realización de transacciones comerciales para terceros;
organización de contratos para la compra y venta de
productos; distribución de productos con fines publicitarios;
reproducción de documentos; publicidad por radio, televisión,
cine e Internet; organización de la publicidad; organización y
realización de transacciones comerciales, en particular las de
comercio electrónico; establecimiento de una presencia en
redes digitales por cuenta de terceros, en particular publicidad
y comercialización por cuenta de terceros en redes digitales
(publicidad por Internet); recopilación, almacenamiento y
procesamiento de datos; almacenamiento y procesamiento de
mensajes; gestión de datos; servicios de información, a saber,
búsqueda, obtención y clasificación de todo tipo de información
escrita o digital; servicios de bases de datos, a saber,
obtención, estructuración y procesamiento de datos
electrónicos y digitales.

41 Planificación y producción de programas de radio y
de televisión; interpretación; traducción; análisis y edición de
noticias; creaciones fotográficas o digitales; revisión y
adaptación de elementos de imágenes gráficas; edición de
imágenes; grabación, adaptación y revisión analógicas y/o
digitales de formatos de audio y vídeo que se pueden distribuir
y utilizar en redes.
Admis pour tous les produits des classes 14, 15, 18, 20, 21, 25,
28, 36, 38, 42 et 43. / Accepted for all goods in classes 14, 15,
18, 20, 21, 25, 28, 36, 38, 42 and 43. / Aceptado para todos los
productos de las clases 14, 15, 18, 20, 21, 25, 28, 36, 38, 42 y
43.
885 009 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes d'éclairage; luminaires; éclairages
muraux; éléments d'équipements sanitaires, à savoir
baignoires, bains bouillonnants, spas (baignoires)
essentiellement baignoires d'hydromassage pour l'extérieur,
hamamms, saunas, cabines de douche, cloisons de douches
(non métalliques), bacs de douche, lavabos, cuvettes de
toilettes, bidets, urinoirs, installations de bain et matériel de
bain; garnitures, à savoir éléments de raccordement, de
mélange et de distribution, éléments d'accouplement, robinets
et robinetterie de régulation, siphons, tous les produits précités
étant des composants pour les installations de conduites;
appareils ou machines de conduites d'eau; douches, garnitures
de douche (équipements de douche) et tuyaux sanitaires pour
salle de bains et bains publics, (conduites d'eau), pièces de
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garnitures pour lavabos et éviers ainsi que pour baignoires et
douches; modules de bains/cabines de bain (non métalliques).

11 Lamps; lighting appliances; wall lights; sanitary
equipment items, namely bath tubs, whirlpools, spa
installations (baths) basically whirlpool tubs for outdoor use,
steam cabins, saunas, shower cubicles/cabins, shower
partitions (not of metal), shower tubs, wash basins, toilet
bowls, bidets, urinals, bath installations and bath apparatus;
fittings, namely connection, mixing and distributing fittings,
couplings, taps and control fittings, siphons, all aforesaid
goods as parts for water conduits installations; water conduits
apparatus or machines; showers, shower fittings (shower
equipment) and sanitary tubes for bathrooms and public baths,
(water conduits) fittings for washbasins and sinks as well as
for bathtubs and showers; bath cubicles/cabins (not of metal).

11 Lámparas de alumbrado; aparatos de alumbrado;
apliques; artículos de equipos sanitarios, a saber, bañeras,
bañeras de hidromasaje, instalaciones balnearias (baños de
burbujas) fundamentalmente bañeras para balneoterapia de
uso al aire libre, cabinas de vapor, saunas, cubículos/cabinas
de ducha, separadores de ducha (que no sean de metal),
duchas, lavabos, tazas de inodoro, bidés, urinarios,
instalaciones de baño y aparatos de baño; guarniciones, a
saber, guarniciones de conexión, de mezcla y de distribución,
empalmes, grifos y guarniciones de control, sifones, todos los
productos antes mencionados como partes de instalaciones de
conducciones de agua; aparatos o máquinas de conducciones
de agua; duchas, guarniciones de duchas (equipos de duchas)
y tubos sanitarios para baños y baños públicos, guarniciones
(conducciones de agua) para lavabos y fregaderos, así como
para bañeras y duchas; cubículos/cabinas de baño (que no
sean de metal).
Admis pour tous les produits de la classe 19. / Accepted for all
goods in class 19. / Aceptado para todos los productos de la
clase 19.
885 195 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool à l'exception des eaux
minérales et gazeuses; boissons gazeuses et non gazeuses à
l'exception des eaux minérales et gazeuses; boissons de fruits
et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

32 Non-alcoholic drinks except mineral and aerated
waters; carbonated and non-carbonated beverages except
mineral and aerated waters; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages.

32 Bebidas no alcohólicas, excepto aguas minerales y
gaseosas; bebidas carbónicas y no carbónicas, excepto aguas
minerales y gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all
goods in class 30. / Aceptado para todos los productos de la
clase 30.
885 203 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Dentifrices.
 3 Dentifrices.
 3 Dentífricos.

886 457 (29/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7; tous ces produits provenant d'Allemagne. / Accepted for all
goods in class 7; all the aforementioned goods being of
German origin. - Aceptado para todos los productos de la
clase 7; todos los productos proceden de Alemania.
887 123 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Eléments constitutifs de véhicules automobiles,
cycles, motocycles, à savoir moteurs, boîtes de vitesses,
directions, amortisseurs de suspension, transmissions, freins,
avertisseurs contre le vol, avertisseurs sonores, essuie-glace,
bouchons de réservoirs, attelages de remorques.

12 Components of motor vehicles, cycles and
motorcycles, namely motors and engines, gearboxes, steering
systems, shock absorbers, transmissions, brakes, anti-theft
warning apparatus, car horns, windscreen wipers, tank
stoppers, vehicle trailer hitches.

12 Elementos de vehículos automóviles, bicicletas,
motocicletas, a saber, motores, cajas de cambios, sistemas de
dirección, amortiguadores de suspensión, transmisiones,
frenos, alarmas antirrobo, indicadores sonoros,
limpiaparabrisas, tapones de depósitos, enganches de
remolques.
887 124 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Eléments constitutifs de véhicules automobiles,
cycles, motocycles, à savoir moteurs, boîtes de vitesses,
directions, amortisseurs de suspension, transmissions, freins,
avertisseurs contre le vol, avertisseurs sonores, essuie-glace,
bouchons de réservoir, attelages de remorques.

12 Components of motor vehicles, cycles and
motorcycles, namely motors and engines, gearboxes, steering
systems, shock absorbers, transmissions, brakes, anti-theft
warning apparatus, car horns, windscreen wipers, tank
stoppers, vehicle trailer hitches.

12 Elementos de vehículos automóviles, bicicletas,
motocicletas, a saber, motores, cajas de cambios, sistemas de
dirección, amortiguadores de suspensión, transmisiones,
frenos, alarmas antirrobo, indicadores sonoros,
limpiaparabrisas, tapones de depósitos, enganches de
remolques.
887 199 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; sacs à
main, sacs de voyage, sacs de voyage (non en cuir ou
imitations du cuir), coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases", trousses de voyage; bourses,
cartables, portefeuilles, porte-documents, étuis pour clefs
(maroquinerie); serviettes d'écoliers, sacs d'écoliers, mallettes
pour documents, porte-monnaie non en métaux précieux,
serviettes (maroquinerie); parapluies, parasols; sacoches pour
porter les enfants; sacs de shopping.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants à
savoir peignoirs, peignoirs de bain; pyjamas, robes de
chambre, layettes, cravates; pantoufles.

41 Organisation de loteries; planification de réception
(divertissement); réservation de places de spectacles; prêts de
livres; exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables, exploitation de salles de jeux, services de jeu
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique; services de
discothèques; édition de livres, publication de livres, prêt de
livres; location de films, de magnétoscopes, de postes de
télévision, de bandes vidéo, d'enregistrements
phonographiques, d'appareils de projection de cinéma, de
décors de spectacles; exploitation de salles de cinéma; studios
de cinéma; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; montage de bandes vidéo; services de studio
d'enregistrement.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; handbags, travelling bags, travelling bags (not made of
leather or imitation leather), vanity cases, travelling sets;
purses, satchels, wallets, document holders, key cases
(leatherware); school satchels, school bags, attaché cases,
change purses not of precious metal, briefcases (leatherware);
umbrellas, parasols; sling bags for carrying infants; shopping
bags.

25 Clothing for men, women and children namely
dressing gowns, bath robes; pyjamas, dressing gowns,
layettes, neckties; slippers.

41 Operating lotteries; party planning
(entertainment); booking of seats for shows; book lending;
exploitation of electronic non-downloadable publications on
line, providing amusement arcade services, providing games
on line on a computer network; discotheque services; book
editing, book publishing, book lending; rental of films,
videotape recorders, television sets, videotapes, sound
recordings, cinematographic projection apparatus and show
scenery; operation of movie theatres; movie studios; editing of
radio and television programmes; videotape editing;
recording studio services.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
bolsos de mano, bolsas de viaje, bolsos de viaje (que no sean
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de cuero o imitaciones del cuero), cofrecillos para artículos de
tocador, estuches de viaje; bolsas, carteras de colegiales,
billeteras, portadocumentos, estuches para llaves
(marroquinería); cartapacios de colegiales, mochilas de
colegiales, maletines para documentos, monederos que no
sean de metales preciosos, carteras (marroquinería);
paraguas, parasoles; bolsas para llevar niños; bolsas para ir de
compras.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, albornoces, albornoces de baño; pijamas, batas,
canastillas,  corbatas; pantuflas.

41 Organización de loterías; planificación de
recepciones (esparcimiento); reserva de localidades para
espectáculos; préstamo de libros; explotación de publicaciones
electrónicas en línea no descargables, explotación de salas de
juegos, servicios de juegos propuestos en línea a partir de una
red informática; servicios de discotecas; edición de libros,
publicación de libros, préstamo de libros; alquiler de películas,
de magnetoscopios, de aparatos de televisión, de cintas de
vídeo, de grabaciones fonográficas, de aparatos de proyección
de cine, de decorados de espectáculos; explotación de salas
de cine; estudios de cine; montaje de programas radiofónicos
y de televisión; montaje de cintas de vídeo; servicios de
estudios de grabación.
890 946 (35/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 14, 18, 25, 28 et 35. / Accepted for all the goods
and services in classes 9, 14, 18, 25, 28 and 35. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 9, 14, 18, 25,
28 y 35.
891 813 (33/2007) - Admis pour tous les produits des classes
11 et 21; tous les produits provenant de Theresienthal
(Allemagne); admis pour tous les services de la classe 40. /
Accepted for all goods in classes 11 and 21; all goods from
Theresienthal (Germany); accepted for all services in class 40.
- Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 21;
todos los productos proceden de Theresienthal (Alemania);
aceptado para todos los servicios de la clase 40.
891 849 (33/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30; tous les produits provenant d'Autriche. / Accepted for all
goods in class 30, all goods of Austrian origin. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30; todos los productos
proceden de Austria.
891 869 (7/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
29; tous les produits provenant d'Allemagne. / Accepted for all
goods in class 29; all the aforementioned goods being of
German origin. - Aceptado para todos los productos de la
clase 29; todos los productos proceden de Alemania.
893 008 (37/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30; tous les produits provenant du Royaume-Uni. / Accepted
for all goods in class 30, all goods from the United Kingdom.
- Aceptado para todos los productos de la clase 30; todos los
productos proceden del Reino Unido.
893 147 (32/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32; tous les produits provenant de Suisse. / Accepted for all
goods in class 32, all goods of Swiss origin. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32; todos los productos
proceden de Suiza.
893 222 (32/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 17; tous les produits provenant d'Allemagne; admis pour
tous les services des classes 37 et 42. / Accepted for all goods
in classes 9 and 17; all the aforementioned goods being of
German origin; accepted for all services in classes 37 and 42.
- Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 17; todos
los productos proceden de Alemania; aceptado para todos los
servicios de las clases 37 y 42.
895 927 (37/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous les produits provenant de France. / Accepted for all
goods in class 33; all the aforementioned goods being of
French origin. - Aceptado para todos los productos de la clase
33; todos los productos proceden de Francia.
895 928 (37/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous les produits provenant de France. / Accepted for all
goods in class 33; all the aforementioned goods being of
French origin. - Aceptado para todos los productos de la clase
33; todos los productos proceden de Francia.

896 126 (41/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tous les
produits provenant de New York (Etats-Unis d'Amérique).

25 Clothing, footwear, headgear; all the
aforementioned goods being of New York origin (United States
of America).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; todos los productos proceden de Nueva York
(Estados Unidos de América).
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
896 852 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30; tous les produits provenant d'Allemagne.
898 323 (30/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 17, 21 et 25. / Accepted for all
the goods in classes 3, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 17, 21 and
25. - Aceptado para todos los productos de las clases 3, 5, 6,
7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 17, 21 y 25.
898 365 (42/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30; tous les produits de provenance autrichienne. / Accepted
for all goods in class 30; all the aforementioned goods being
of Austrian origin. - Aceptado para todos los productos de la
clase 30; todos los productos proceden de Austria.
907 905 (51/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30; tous les produits provenant d'Autriche; admis pour
tous les services de la classe 40.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
774 808 (4/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SWITZERLAND. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word SWITZERLAND.
778 377 (7/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots RENATA et dessin. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words RENATA and the design.
780 077 (8/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WATER-CLEANSER TABS et WATER-
CLEANSER DROPS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words WATER-CLEANSER TABS and WATER-
CLEANSER DROPS.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
288 007 (24/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25.
799 456 (6/2004) - Admis pour tous les produits des classes 33
et 34. / Accepted for all the goods in classes 33 and 34.
843 369 (45/2005)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images.

11 Appareils d'éclairage.
Admis pour tous les services de la classe 37.
847 980 (17/2006) - Admis pour tous les produits des classes
23 et 27. / Accepted for all the goods in classes 23 and 27. -
Aceptado para todos los productos de las clases 23 y 27.
855 572 (27/2006)
Liste limitée à:

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureaux; analyse du prix de revient,
agences d'informations commerciales, administration de
fichiers à l'aide de l'ordinateur, étude de marché, recherche de
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marché, aide dans le déroulement des affaires, notamment des
affaires commerciales au moyen d'appareils et de dispositifs
électroniques, tels que des réseaux, des multimédias
électroniques et/ou numériques ou Internet.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 16, 36,
38 et 42.
862 271 (36/2006) - Admis pour tous les produits des classes
2, 3, 5 et 20. / Accepted for all the goods in classes 2, 3, 5 and
20. - Aceptado para todos los productos de las clases 2, 3, 5 y
20.
862 467 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'une plateforme de commerce
électronique, à savoir présentation de produits et de services,
services de réception des commandes et de traitement des
commandes, ainsi que services d'audit pour systèmes
électroniques de commande; compilation et systématisation
d'informations en vue de leur intégration dans des bases de
données informatiques.

41 Services d'un éditeur (sauf impression); édition et
publication de textes sous forme imprimée ou électronique en
tant qu'édition en différé ou en ligne, ces services étant compris
dans cette classe; activités sportives et culturelles.

42 Exploitation et gestion de la propriété
intellectuelle.

35 Services of an electronic commerce platform,
namely presentation of goods and services, reception of orders
and order processing services, as well as auditing services for
electronic ordering systems; compilation and systemization of
information into computer databases.

41 Services of a publisher (except printing);
publication and issuing of texts in printed and electronic form
as an off-line and online publisher, included in this class;
sporting and cultural activities.

42 Exploitation and management of intellectual
property.

35 Servicios de plataforma comercial electrónica, a
saber, presentación de productos y servicios, recepción de
pedidos y servicios de tramitación de pedidos, así como
servicios de auditoría para sistemas de pedidos electrónicos;
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central.

41 Servicios de publicación (excepto impresión);
publicación y edición de textos en formato impreso y
electrónico, incluidos en esta clase, en calidad de editor en
línea y fuera de línea; actividades deportivas y culturales.

42 Explotación y gestión de propiedad intelectual.
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 38. /
Accepted for all goods and services in classes 16 and 38. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 16
y 38.
863 859 (38/2006) - Admis pour tous les produits des classes
6, 9 et 20.
864 228 (43/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 17, 25, 28, 41, 42, 43 et 44.
864 476 (37/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
869 493 (49/2006)
Liste limitée à:

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; matières pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants.
Admis pour tous les produits des classes 6 et 14.
892 335 (13/2007) - Admis pour tous les produits des classes
19 et 27.
895 204 (13/2007)
Liste limitée à:

 9 Encodeurs magnétiques, imprimantes, scanneurs,
périphériques d'ordinateurs, modems, télécopieurs-modems,
moniteurs, boîtiers d'ordinateurs, disquettes et disques
d'ordinateurs, programmes d'ordinateurs.
897 968 (14/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 9 et 37. / Accepted for all goods and services in
classes 6, 9 and 37. - Aceptado para todos los productos y

servicios de las clases 6, 9 y 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de ventilation et de climatisation,
appareils de réfrigération.

11 Air conditioning and ventilation apparatus,
refrigerating apparatus.

11 Aparatos de ventilación y de climatización,
aparatos de refrigeración.
910 470 (31/2007)
Liste limitée à:

36 Services de finances et assurances; hypothèques;
analyses financières, estimations et budgets; services et
conseils financiers; financements; gestion de patrimoine;
défense des intérêts financiers de tiers; gestion en matière de
biens immobiliers et d'hypothèques; affaires financières;
affaires monétaires.

37 Prise en location (sur demande et pour compte de
tiers) et location de grues; location de plateformes de travail en
hauteur.
Admis pour tous les services de la classe 39.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
838 706 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to:

30 Algues (condiments); anis (grains); aromates pour
boissons autres que les huiles essentielles; aromates autres que
les huiles essentielles; aromates pour gâteaux, autres que les
huiles essentielles; pâtisserie; vinaigre de bière; épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires; liants pour glaces
alimentaires; biscuiterie; farine de fèves; bonbons; brioches;
pain; pain azyme; petits pains; sandwiches; petits-beurre;
chow-chow (condiment); chutneys (condiments); couscous
(semoule); curry (condiment); crème anglaise; aliments
diététiques ou compléments nutritionnels à des fins non-
médicales, à base d'hydrates de carbone, de substances de lest,
avec ajout de vitamines, de minéraux, d'oligo-éléments soit
séparés soit en combinaison, compris dans cette classe; crèmes
glacées; thé glacé; confiserie à base d'arachides; essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles); vinaigres; vermicelles; produits pour
attendrir la viande à usage domestique; pâtés à la viande; jus de
viande (sauces); fondants (confiserie); rouleaux de printemps;
pâtisserie; gelée royale pour l'alimentation humaine (non à
usage médical); pâtes de fruits (confiserie); orge mondé; farine
d'orge; orge égrugé; boissons à base de thé; épices;
condiments; clous de girofle; glucose à usage alimentaire;
gluten à usage alimentaire; semoule; gruaux pour
l'alimentation humaine; avoine écachée; avoine mondée; gruau
d'avoine; halvas; levure; levure en comprimés non à usage
médical; miel; gingembre (condiment); yaourt glacé (glaces
alimentaires); café; aromates de café; succédanés du café;
préparations végétales remplaçant le café; boissons à base de
café; cacao; produits de cacao; boissons à base de cacao; sucre
candi à usage alimentaire; câpres; caramels (bonbons); farine
de pommes de terre à usage alimentaire; gommes à mâcher,
non à usage médical; biscuits; ketchup (sauce); biscuits; sel de
cuisine; confiserie; sucreries; sel pour conserver les aliments;
crackers; infusions non médicinales; gâteaux; poudre pour
gâteaux; pâte pour gâteaux; décorations comestibles pour
gâteaux; glace à rafraîchir; curcuma à usage alimentaire;
réglisse (confiserie); bâtons de réglisse (confiserie); pain
d'épice; maïs moulu; maïs grillé; farine de maïs; macaronis;
macarons (pâtisserie); maltose; malt pour l'alimentation
humaine; biscuits de malt; extraits de malt pour l'alimentation;
maltose; confiserie à base d'amandes; massepain; pâte
d'amandes; mayonnaises; eau de mer (pour la cuisine); farines
alimentaires; mets à base de farine; mélasse; sirop de mélasse;
bouillie alimentaire à base de lait; café au lait; cacao au lait;
chocolat au lait (boisson); produits de minoterie; noix
muscade; piments (assaisonnements); nouilles; chapelure;
pâtés (pâtisserie); petits fours (pâtisserie); crêpes
(alimentation); poivre; pain d'épice; menthe pour la confiserie;
bonbons à la menthe; pizzas; maïs grillé et éclaté (pop corn);
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propolis pour l'alimentation humaine (produit d'apiculture);
poudings; maïs grillé et éclaté (pop corn); quiches; ravioli; riz;
cake au riz; relish (condiment); glace brute, naturelle ou
artificielle; café vert; safran (assaisonnement); sagou; produits
pour stabiliser la crème fouettée; sauces à salade; sandwiches;
sauces (condiments); levain; chocolat; boissons à base de
chocolat; sel de céleri; petits pains; moutarde; farine de
moutarde; farine de soja; sauce piquante de soja; sorbets
(glaces alimentaires); spaghetti; glaces alimentaires; poudres
pour glaces alimentaires; amidon à usage alimentaire; fécule à
usage alimentaire; produits amylacés à usage alimentaire; anis
étoile; sushi; édulcorants naturels; taboulé; tacos; tapioca;
farine de tapioca à usage alimentaire; thé; ferments pour pâtes;
pâtes alimentaires; sauce tomate; tartes; tortillas; vanille
(aromate); vanilline (succédané de la vanille); gaufres; liants
pour saucisses; assaisonnements; préparations aromatiques à
usage alimentaire; chicorée (succédané du café); cannelle
(épice); sucre; sucreries pour la décoration d'arbres de Noël;
biscottes.

30 Seaweeds (condiments); anise (grains);
flavourings, other than essential oils, for beverages;
flavourings other than essentiail oils; cake flavourings, other
than essential oils; pastries; beer vinegar; thickening agents
for cooking foodstuffs; binding agents for edible ices; cookies
and biscuits; bean meal; sweets; brioches; bread; unleavened
bread; bread rolls; sandwiches; butter-cookies; chow-chow
(condiment); chutney (condiment); couscous (semolina);
curry (condiment); custard; dietetic foodstuffs or food
supplements for non-medical purposes, based on
carbohydrates, bulk substances, with added vitamins,
minerals, trace elements either separately or in combination,
included in this class; ice cream; ice tea; peanut-based
confectionery; essences for foodstuffs (with the exception of
ethereal essences and essential oils); vinegar; vermicelli; meat
tenderisers for household purposes; meat pies; meat gravies
(sauces); fondants (confectionery); spring rolls; pastries;
royal jelly for human consumption (not for medical purposes);
fruit jellies (confectionery); husked barley; barley meal;
crushed barley; tea-based beverages; spices; condiments;
cloves; glucose for food; gluten for food; semolina; groats for
human food; crushed oats; husked oats; oatmeal; halvahs;
yeast; yeast in pill form not for medical use; honey; ginger
(condiment); frozen yogurt (confectionery ices); coffee; coffee
flavourings; artificial coffee; vegetal preparations for use as
coffee substitutes; coffee-based beverages; cocoa; cocoa
products; cocoa-based beverages; candy for food; capers;
toffees (sweets); potato flour for food; chewing gum, not for
medical purposes; biscuits; ketchup (sauce); cookies; cooking
salt; confectionery; sugar confectionery; salt for preserving
foodstuffs; crackers; non-medicinal infusions; cakes; cake
powder; cake paste; edible decorations for cakes; ice for
refreshment; turmeric for food; liquorice (confectionery);
stick liquorice (confectionery); gingerbread; milled corn;
roasted corn; corn flour; macaroni; macaroons (pastries);
maltose; malt for human food; malt biscuits; malt extract for
food; maltose; almond-based confectionery; marzipan;
almond paste; mayonnaise; sea water (for cooking); flour for
food; farinaceous foods; molasses; treacle syrup; milk-based
gruel for food; coffee beverage with milk; cocoa beverage with
milk; milk chocolate (beverage); flour-milling products;
nutmeg; chilli peppers (seasonings); noodles; bread crumbs;
sweet pies; petits fours (pastries); pancakes (for food);
pepper; gingerbread; mint for confectionery; peppermint
sweets; pizzas; popcorn; propolis for human consumption
(beekeeping products); puddings; popcorn; quiches; ravioli;
rice; rice cake; relish (condiment); natural or artificial ice;
unroasted coffee; saffron (seasoning); sago; products for
stiffening whipped cream; salad dressings; sandwiches;
sauces (condiments); leaven; chocolate; chocolate-based
beverages; celery salt; bread rolls; mustard; mustard meal;
soya flour; spicy soya sauce; sherberts (edible ices);
spaghetti; edible ices; powders for edible ices; starch for food;
edible starch; starch products for food; star aniseed; sushi;
natural sweeteners; tabbouleh; tacos; tapioca; tapioca flour

for food; tea; ferments for pastes; pasta; tomato sauce; tarts;
tortillas; vanilla (flavouring); vanillin (vanilla substitute);
waffles; sausage binding materials; seasonings; aromatic
preparations for food; chicory (coffee substitute); cinammon
(spice); sugar; confectionery for decorating Christmas trees;
rusks.
Admis pour tous les services des classes 35 et 41. / Accepted
for all services in classes 35 and 41.
857 335 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement (excepté à usage agricole); coutellerie, couteaux
à lame rétractable (cutters), massicots et autres instruments à
main pour la découpe du papier ou du carton, ciseaux, armes
blanches, rasoirs; (tous ces produits n'étant pas utilisés pour la
réalisation de tatouages).

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); pince-notes, punaises, attaches pour
lettres, épingles de signalisation, élastiques de bureau,
appareils à agrafer, agrafes, appareils ôte-agrafes, appareils à
perforer le papier, timbres, tampons encreurs, répertoires
téléphoniques; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); instruments d'écriture ou de dessin,
compas, balustres, règles, équerres, tracelettres, stylos,
crayons, taille-crayons, encres pour le dessin et encres pour
instruments à écrire, encre de chine, ardoises pour écrire,
éponges d'ardoise pour écrire, cartes géographiques pour
dessiner, gommes à effacer, instruments à effacer l'encre; (tous
ces produits n'étant pas utilisés pour la réalisation de
tatouages).

 8 Hand-operated tools and implements (except for
agricultural use); cutlery, knives with retractable blades
(cutters), paper cutters and other hand-held instruments for
cutting paper or cardboard goods, scissors, side arms other
than firearms, razors; (all aforementioned goods not used for
making tattoos).

16 Paper, cardboard; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture); bulldog
clips, thumbtacks, paper clips, map tacks, elastic bands for
offices, stapling appliances, staples for offices,  staple
removers, paper-perforating apparatus, stamps, stamp pads,
books for inscribing telephone numbers; instructional and
teaching material (except apparatus); writing or drawing
instruments, compasses, bow compasses, rulers, squares,
lettering stencils, pens, pencils, pencil sharpeners, drawing
inks and inks for writing instruments, India ink, writing slates,
sponges for drawing slates, geographical maps for drawing,
rubber erasers, instruments for erasing ink; (all
aforementioned goods not used for making tattoos).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente (excepto de uso agrícola); cuchillería, cuchillos
con hoja retráctil (cúter), cortapapeles y otros instrumentos
manuales para cortar papel o cartón, tijeras, armas blancas,
maquinillas de afeitar; (ninguno de éstos se utiliza para la
realización de tatuajes).

16 Papel, cartón; productos de imprenta; artículos
para encuadernaciones; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para papelería o para la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); grapas de oficina,
chinchetas, corchetes para cartas, alfileres de señalización,
gomas elásticas para oficina, engrapadoras, grapas,
quitagrapas, perforadoras de papel, sellos, tampones de tinta
para sellos, guías telefónicas; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); artículos para escribir o de
dibujo, compases, balaustres, reglas, escuadras, rotuladores,
bolígrafos, lápices, sacapuntas, tintas para dibujo y para útiles
de escritura, tinta china, pizarras para escribir, esponjas
borradoras para pizarra de escribir, mapas geográficos para
dibujar, gomas de borrar, elementos para borrar la tinta;
(ninguno de éstos se utiliza para la realización de tatuajes).
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Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
886 830 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits hygiéniques pour la médecine; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos higiénicos para la medicina; material
para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
Admis pour tous les produits des classes 6, 16 et 30. / Accepted
for all products in classes 6, 16 and 30. / Aceptado para todos
los productos de las clases 6, 16 y 30.
889 250 (7/2007)
Liste limitée à:

 9 Supports d'information magnétiques, supports
d'information sonores et visuels, tous sous forme non
enregistrée; supports d'information visuels et/ou lisibles par
machines, aussi pour entrer des transactions de bonus et de
primes, y compris les supports d'information comprenant des
fonctions de télécommunication et/ou de paiement; appareils
déchiffrant les données des supports d'information pré décrits;
logiciels de base de données y compris logiciels de base de
données de gestion; distributeurs automatiques et mécanismes
automatisés pour des appareils, appareils multimédia, pour
autant qu'ils soient inclus dans cette classe; appareils de
divertissement et jeux vidéo utilisés à l'aide de la télévision;
lunettes électroniques 3D; cartes téléphoniques codées; cartes
d'identification codées; programmes d'économie d'écran; tapis
de souris; lunettes et lunettes de soleil ainsi que les étuis et
cordons de lunettes.

28 Articles de gymnastique et de sport, pour autant
qu'ils soient inclus dans cette classe.

35 Publicité, location d'espaces de publicité,
également via Internet; diffusion d'articles à des fins
publicitaires; promotion de la vente (pour des tiers), des
relations publiques et de la mise sur le marché; gestion
d'affaires commerciales; travaux de bureau; services
administratifs en ligne dans le cadre de commandes
électroniques, par téléphone et/ou ordinateur; collecte et
systématisation de données et d'informations dans une base de
données informatique; vente aux enchères; services de
commerce électronique en ce qui concerne les produits
supports d'information magnétiques, supports d'information
sonores et visuels, tous sous forme enregistrée et non
enregistrée, supports d'information visuels et/ou lisibles par
machines, aussi pour entrer des transactions de bonus et de
primes, y compris les supports d'information comprenant des
fonctions de télécommunication et/ou de paiement, appareils
déchiffrant les données des supports d'information pré décrits,
programmes d'ordinateur et logiciels informatiques, y compris
concernant les systèmes de fidélité de la clientèle, logiciels de
base de donnée y compris logiciels de base de données de
gestion, distributeurs automatiques et mécanismes automatisés
pour des appareils, appareils multimédia, pour autant qu'ils
soient inclus dans cette classe, jeux électroniques, programmes
de jeux pour ordinateur, appareils dé divertissement et jeux
vidéos utilisés à l'aide de la télévision, lunettes électroniques
3D, cartes téléphoniques codées, cartes d'identification codées,
programmes d'économie d'écran, tapis de souris, lunettes et
lunettes de soleil ainsi que les étuis et cordons de lunettes, y
compris traitement administratif de commandes, facturation et
présentation de produits et des services aux clients, services de
ventes au détail en ce qui concerne les produits supports
d'information magnétiques, supports d'information sonores et
visuels, tous sous forme enregistrée et non enregistrée,
supports d'information visuels et/ou lisibles par machines,
aussi pour entrer des transactions de bonus et de primes, y
compris les supports d'information comprenant des fonctions

de télécommunication et/ou de paiement, appareils déchiffrant
les données des supports d'information pré décrits,
programmes d'ordinateur et logiciels informatiques, y compris
concernant les systèmes de fidélité de la clientèle, logiciels de
base de donnée y compris logiciels de base de données de
gestion, distributeurs automatiques et mécanismes automatisés
pour des appareils, appareils multimédia, pour autant qu'ils
soient inclus dans cette classe, électroniques programmes de
jeux pour ordinateur appareils de divertissement et jeux vidéos
utilisés à l'aide de la télévision, lunettes électroniques 3D,
cartes téléphoniques codées, cartes d'identification codées,
programmes d'économie d'écran, tapis de souris, lunettes et
lunettes de soleil ainsi que les étuis et cordons de lunettes,
papier, carton et articles en papier et en carton, pour autant
qu'ils soient inclus dans cette classe, imprimés, y compris
affiches, blocs-notes, livres, cartes, agendas, journaux,
calendriers, cahiers, cartes postales, cartes d'entrées, billets,
cartes de membre, cartes d'identification non codées, livrets de
bonus, ajouts faits sur du carton ou du papier, tels que des
couvertures en plastique, non compris dans d'autres classes,
photographie, papeterie, articles vestimentaires, y compris les
vêtements de sport et de loisir, chaussures, y compris
chaussures de sport et de loisir, couvres-chef, y compris les
bandeaux pour la tête et anti-transpiration, gants, ceintures
(habillement), aussi en cuir, accessoires, à savoir voiles pour la
tête, foulards, étoles, cravates, jeux, jouets, articles de
gymnastique et de sport, pour autant qu'ils soient inclus dans
cette classe, par Internet; organisation de programmes de
fidélisation pour la clientèle dans le but de la vente, en passant
par un système de bonus; conseils en affaires commerciales
concernant des systèmes de fidélité à la clientèle; conseils en
organisation d'affaires commerciales dans le domaine des
systèmes de fidélité à la clientèle; conseils en organisation
d'affaires commerciales dans le domaine des systèmes de
fidélité à la clientèle; commercialisation de systèmes de
fidélité à la clientèle, présentation de produits et de services au
consommateurs; informations commerciales en ligne relatives
à la commercialisation, aux bonus, à la publicité et aux
systèmes de récompenses; publication en ligne de textes
publicitaires concernant la commercialisation, les recherches
de commercialisation et les programmes de fidélité; fourniture
d'informations sur Internet pour tous les services mentionnés
dans cette classe.

41 Education; cours d'entraînement; réservation de
places et de billets pour les services inclus dans cette classe;
publication d'imprimés, en particulier de prospectus, de livrets
de primes et de suppléments de primes, de catalogues, de
livres, de journaux et de revues, aussi par le biais d'Internet;
organisation et conduite de colloques, d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives, de congrès, de séminaires,
d'instructions, de conférences, également dans un but éducatif.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 25, 36
et 38.
895 213 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'intermédiaires en affaires commerciales
en relation avec des produits, surtout des eaux minérales et des
boissons non alcooliques; services dans le domaine du
marketing; activités publicitaires.

35 Business middleman services in connection with
products, especially mineral waters and non-alcoholic
beverages; services in the field of marketing; advertising
services.

35 Servicios de intermediarios en negocios
comerciales relacionados con diferentes productos, en
particular con aguas minerales y bebidas sin alcohol; servicios
en el ámbito de la comercialización; actividades publicitarias.
Admis pour tous les produits et services des classes 32 et 39. /
Accepted for all goods and services in classes 32 and 39. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 32
y 39.
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DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
893 862 (23/2007) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
808 589 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Stockage de marchandises.
39 Storage of goods.
39 Almacenaje de mercancías.

Accepté pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for
all goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de
la clase 16.
824 548 (27/2006) - La marque est protégée pour tous les
produits et services à l'exception des vins. / The mark is
protected for all goods and services except wines. - Se protege
la marca para todos los productos y servicios, excepto vinos.
847 235 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
lunettes; machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; accessoires d'ordinateurs, à
savoir imprimantes, modems, souris et supports de souris;
logiciels pour la gestion de données; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; spectacles; calculating machines, data-
processing equipment and computers; computer accessories,
namely printers, modems, mice and mouse pads; data
management software; fire extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; gafas; máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
accesorios de ordenadores, a saber, impresoras, módems,
ratones y soportes para el ratón; software para la gestión datos;
extintores.
848 357 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Unités frigorifiques.
 7 Refrigerating units.
 7 Unidades frigoríficas.

848 807 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, chapellerie.
25 Footwear, headgear.
25 Calzado, sombrerería.

850 182 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Colliers, bracelets, boucles d'oreilles, pendants
d'oreilles, broches en métaux précieux ou en plaqué, horloges,
horloges de poche, mécanismes pour horloges; boîtes
d'horloges; chaînes pour horloges; leurs parties et accessoires.

14 Necklaces, bracelets, earrings, drop earrings,
brooches of precious metal or plated therewith, clocks, pocket
watches, mechanisms for clocks; clock housings; chains for
clocks; their parts and accessories.

14 Collares, brazaletes, pendientes, pendientes
largos, broches de metales preciosos o chapados, relojes,
relojes de pulsera, relojes de bolsillo, mecanismos de reloj;
cajas de relojes; cadenas para relojes; sus partes y accesorios.
853 063 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs à main, sacs à dos, sacs de
voyage, sacs d'écoliers, cartables, sacs de plage, sacs-housses
pour vêtements (pour le voyage), malles et valises, trousses de
voyage (maroquinerie), boîtes en cuir ou en carton-cuir,
bourses, porte-documents, garnitures de cuir pour meubles,

porte-cartes (portefeuilles), étuis pour clés (maroquinerie),
coffrets pour articles de toilette, mallettes, porte- monnaie (non
en métaux précieux).

25 Chaussures orthopédiques; pantoufles.
18 Bags, namely handbags, rucksacks, travelling

bags, school satchels, school bags, beach bags, garment bags
(for travel), trunks and suitcases, travelling sets (leatherware),
boxes of leather or leather board, purses, portfolios, leather
trimmings for furniture, card cases (wallets), key cases
(leatherware), toiletry cases, suitcases, change purses (not of
precious metal).

25 Orthopaedic shoes; slippers.
18 Bolsas, a saber, bolsos, mochilas, bolsos de viaje,

carteras de colegiales, cartapacios de colegiales, bolsas de
playa, sacos-funda de viaje para prendas de vestir, baúles y
maletas, estuches de viaje (marroquinería), cajas de cuero o
de cartón cuero, monederos, portadocumentos, guarniciones
de cuero para muebles, tarjeteros (portadocumentos),
estuches para llaves (marroquinería), estuches para artículos
de tocador, maletines, monederos que no sean de metales
preciosos.

25 Calzado ortopédico; zapatillas.
853 624 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiqeus, dentifrices.
 3 Cosmetics, dentifrices.
 3 Cosméticos, dentífricos.

855 930 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques et
topographiques.

 9 Scientific and surveying apparatus and
instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos y topográficos.
857 036 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments, cinématographiques, de
signalisation, d'enseignement; la distribution, l'accumulation,
le réglage ou la commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses.

 9 Cinematographic, signalling and teaching
apparatus and instruments; apparatus for distributing,
accumulating, regulating and controlling electricity;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers.

 9 Aparatos e instrumentos, cinematográficos, de
señalización, de enseñanza; la distribución, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras.
858 340 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus à usage textile, tissus élastiques, velours,
linge de lit, linge de maison, linge de table non en papier, linge
de bain (à l'exception de l'habillement).

25 Chaussures, chapellerie, chemises, vêtements en
cuir ou en imitation du cuir, ceintures, vêtements en fourrures,
gants, foulards, cravates, bonneterie, chaussons, chaussures de
plage, de ski ou de sport.

24 Fabrics for textile use, elastic fabrics, velvet, bed
linen,  household linen, table linen not of paper, bath linen
(except clothing).

25 Footwear, headgear, shirts, leather or imitation
leather clothing, belts, fur clothing, gloves, scarves, neckties,
knitwear, slippers, beach, ski or sports footwear.

24 Tejidos para uso textil, tejidos elásticos,
terciopelos, ropa de cama, ropa de casa, ropa de mesa que no
sea de papel, ropa de baño (excepto prendas de vestir).
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25 Calzado, sombrerería, camisas, prendas de vestir
de cuero o de imitaciones del cuero, cinturones, prendas de
vestir de piel, guantes, fulares, corbatas, ropa de punto,
pantuflas, calzado de playa, de esquí o de deporte.
859 423 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de mode pour le bain pour hommes et
femmes; vêtements pour la marche, la randonnée de haute
montagne, les sports de plein air et l'escalade; chaussures de
ville et de loisirs pour hommes et femmes, chaussures pour
enfants; chaussures pour la marche, la randonnée de haute
montagne, les sports de plein air et l'escalade; vêtements,
chaussures et chapellerie pour le football, le basket-ball, le
handball et le volley-ball; vêtements, chaussures et chapellerie
pour le jogging, le fitness et la gymnastique; vêtements,
chaussures et chapellerie pour le tennis, le squash et le
badminton; vêtements, chaussures et chapellerie pour la
pratique de la planche à roulettes, du patin à roulettes, du
football américain et du base-ball; vêtements et chapellerie
pour la pratique du patin à roulettes alignées et du hockey;
vêtements, chaussures et chapellerie pour le cyclisme;
vêtements, chaussures et chapellerie pour l'équitation;
vêtements, chaussures et chapellerie pour le golf; vêtements,
chaussures et chapellerie pour les sports nautiques, notamment
pour le surf, la voile, l'aviron, le canoë et la plongée;
vêtements, chaussures et chapellerie pour le ski alpin, le ski de
fond et le surf des neiges; vêtements et chapellerie pour le
patinage sur glace et le hockey sur glace; vêtements pour
enfants; couches en matières textiles pour bébés; tous les
vêtements, chaussures et produits de chapellerie précités
compris dans cette classe.

25 Bathing fashion for ladies and men; clothing for
walking, high mountain hiking, outdoor sports and climbing;
leisure and city footwear for ladies and men, children's
footwear; footwear for walking, high mountain hiking, outdoor
sports and climbing; clothing, footwear and headgear for
football, basketball, handball and volleyball; clothing,
footwear and headgear for jogging, fitness training and
gymnastics; clothing, footwear and headgear for tennis,
squash and badminton; clothing, footwear and headgear for
skateboarding, roller skating, American football and baseball;
clothing and headgear for in-line skating and hockey;
clothing, footwear and headgear for cycling; clothing,
footwear and headgear for horseback riding; clothing,
footwear and headgear for golf; clothing, footwear and
headgear for water sports, in particular for surfing, sailing,
rowing, canoeing and diving; clothing, footwear and headgear
for downhill skiing, cross-country skiing and snowboarding;
clothing and footwear for ice-skating and ice hockey;
children's clothing; baby nappies of textile materials; all
aforementioned clothing, footwear and headgear included in
this class.

25 Ropa de moda para el baño para señora y
caballero; prendas de vestir para caminar, las excursiones de
alta montaña, los deportes al aire libre y la escalada; zapatos
de calle y para el tiempo libre para señora y caballero, zapatos
para niños; zapatos para caminar, las excursiones de alta
montaña, los deportes al aire libre y la escalada; prendas de
vestir, calzado y sombrerería para el fútbol, el baloncesto, el
balonmano y de balonvolea; prendas de vestir,  calzado y
sombrerería para correr, la gimnasia de mantenimiento y la
gimnasia; prendas de vestir, calzado y sombrerería para el
tenis, el squash y el bádminton; prendas de vestir, calzado y
sombrerería para la práctica de monopatín, el patinaje sobre
ruedas, el fútbol americano y el béisbol; prendas de vestir y
sombrerería para la práctica de patín en línea y del hockey;
prendas de vestir, calzado y sombrerería para el ciclismo;
prendas de vestir, calzado y sombrerería para la equitación;
prendas de vestir,  calzado y sombrerería para el golf; prendas
de vestir, calzado y sombrerería para la práctica de deportes
náuticos,  en particular para el surf, la vela, el remo, la canoa y
el buceo; prendas de vestir, calzado y sombrerería para el
esquí alpino, el esquí de fondo y el surf de nieve; prendas de
vestir y sombrerería para el patinaje sobre hielo y el hockey
sobre hielo; prendas de vestir para niños; pañales picos en
materias textiles para bebés; todas las prendas de vestir,

calzado y artículos de sombrerería antes mencionados
comprendidos en esta clase.
859 648 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires confectionnés à partir de
substances naturelles à l'état brut; substances diététiques à
usage médical; aliments pour bébés; gommes à mâcher à usage
médical.

 5 Veterinary preparations manufactured on the
basis of natural raw materials; dietetic substances adapted for
medical use; food for babies; chewing-gum for medical
purposes.

 5 Productos veterinarios elaborados a base de
materiales naturales en bruto; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; goma de mascar para uso
médico.
860 670 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Algues en poudre, crèmes, lotions, huiles et
onguents, boues et sels marins pour les applications cutanées.

 3 Powdered seaweed, creams, lotions, oils and
ointments, muds and marine salts for cutaneous applications.

 3 Algas en polvo, cremas, lociones, aceites y
ungüentos, barros y sales marinas para aplicaciones cutáneas.
Admis pour tous les services des classes 43 et 44. / Accepted
for all services in classes 43 and 44. / Aceptado para todos los
servicios de las clases 43 y 44.
865 268 (46/2006)
Liste limitée à:

25 Articles d'habillement décontractés; articles
d'habillement pour les loisirs; articles d'habillement pour
hommes; articles d'habillement pour femmes; articles
d'habillement pour enfants; articles d'habillement pour
athlètes; articles d'habillement pour activités en plein air;
vêtements de dessus; vêtements confectionnés.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea
681 461 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
des herbicides et des produits pour la destruction des animaux
nuisibles); résines artificielles à l'état brut; engrais pour les
terres; compositions extinctrices; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; préparations biologiques, biochimiques
et cultures de micro-organismes autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; produits chimiques destinés à conserver les
aliments et les fleurs; papiers (non compris dans d'autres
classes); pâte à papier; pâte de bois; films cinématographiques
et Roentgen sensibilisés mais non impressionnés; terre pour la
culture; substrats pour cultiver les plantes sans sol; cellulose.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; détartrants à usage domestique, cosmétiques pour
voitures, y compris les détergents et shampooings pour
voitures.

 4 Produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
briquettes combustibles; gaz et alcools non compris dans
d'autres classes; pétrole (brut ou raffiné).

 7 Machines et machines-outils; pièces des machines
et machines-outils; moteurs (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres) et leurs parties; équipement pour extraire
et traiter le pétrole, équipement pour forer, non compris dans
d'autres classes; installations pneumatiques de transport par
tubes; appareils et machines de construction et d'agriculture, y
compris mini-appareils pour cultiver les propriétés; machines
de cuisine électriques; machines à laver; machines à coudre;
cireuses à parquet électriques; outils à main actionnés
mécaniquement; générateurs électriques; aspirateurs de
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poussière; équipements pour séparer les gaz, y compris ceux à
membranes.

20 Caisse non métalliques; articles en matières
plastiques non compris dans dans d'autres classes; récipients
d'emballage en matières plastiques, y compris palettes de
transport non métalliques, boîtes et caisses non métalliques,
barils non métalliques, paniers non métalliques; récipients
pour combustible liquide; panetons non métalliques non
métalliques; réservoirs ni en métal, ni en maçonnerie non
métalliques; bondes et bouchons non métalliques.

35 Publicité; étude de marché; information
commerciale et statistique; vente aux enchères; agences
d'import-export; reproduction de documents; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles; projets
(aide à la direction des affaires); gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions et de foires à buts
commerciaux ou de publicité; information statistique et
commerciale sur les emplois disponibles; recherches pour
affaires; expertises en affaires; promotion des ventes (pour le
compte de tiers); services pour le classement et le traitement
des résultats de recherches scientifiques à l'aide d'ordinateurs.

36 Assurances; placement de fonds; agences de
crédit; informations financières; affermage de biens
immobiliers; gérance de biens immobiliers; constitution de
capitaux; collectes de bienfaisance; affaires bancaires; affaires
financières, cote en Bourse; courtage; dépôt en coffres-forts;
agences en douane; affacturage.

37 Stations-service; assistance en cas de pannes de
véhicules (réparation), entretien de véhicules, nettoyage de
véhicules; réalisation et réparation de revêtements routiers;
installation, entretien et réparation de machines, d'appareils de
réfrigération, d'appareils électriques et électroniques;
construction, réparation et nettoyage de bâtiments;
construction de communications pour les bâtiments; location
de machines de chantier; travaux d'explosion; exploitation de
carrières; extraction minière, y compris extraction de gaz et de
pétrole; forage de puits; creusage de tranchées; installation et
entretien d'oléoducs.

39 Transport par oléoducs; transport de personnes ou
de marchandises; location de véhicules, location de conteneurs
d'entreposage; services de chauffeurs; location de garages;
location de places de stationnement; entreposage de
marchandises; services d'expédition; agences de tourisme, à
l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions; courtage de
transport; emballage de produits; distribution de courrier.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry (except
fungicides, herbicides and preparations for destroying
vermin); unprocessed artificial resins; fertilizers; fire-
extinguishing compositions; adhesives (adhesive materials)
for industrial use; biological and biochemical preparations
and microorganism cultures other than for medical or
veterinary purposes; chemical substances for preserving
foodstuffs and flowers; paper (not included in other classes);
paper pulp; wood pulp; cinematographic and X-ray films,
sensitized but not exposed; earth for growing; substrates for
soilless growing of plants; cellulose.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; scale-removing preparations for household
purposes, cosmetics for cars, including detergents and
shampoos for cars.

 4 Dust absorbing, wetting and binding
compositions; fuel (including engine fuels) and combustible
briquettes; gas and alcohols, not included in other classes;
petroleum (raw or refined).

 7 Machines and machine tools; machine parts and
machine tools; motors (except for land vehicles) and parts
thereof; equipment for petroleum extraction and processing,
drilling equipment, not included in other classes; pneumatic
tube conveyors; building and agricultural apparatus and
machinery, including mini-apparatus for tilling; electrical
kitchen machines; washing machines; sewing machines;
electrical parquet wax-polishers; mechanically operated

hand-held tools; electricity generators; vacuum cleaners;
equipment used for gas separation, including apparatus
equipped with membranes.

20 Nonmetal chests; goods of plastic materials not
included in other classes; packaging containers of plastic,
including nonmetal transport pallets, nonmetal boxes and
bins, nonmetal barrels, nonmetal baskets; nonmetal
containers, for liquid fuel; nonmetal bakers' bread baskets;
tanks, neither of metal nor of masonry; nonmetal bungs and
corks.

35 Advertising; market studies; business and
statistical information; auctioneering; import-export
agencies; document reproduction; commercial or industrial
management assistance; projects (business management
assistance); computerised file management; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; business
and statistical information on available jobs; research for
business purposes; efficiency experts; sales promotion (for
third parties); services relating to computer-aided sorting and
processing of scientific research findings.

36 Insurance; investment of funds; credit bureaux;
financial information; leasing of real estate; real estate
management; mutual funds; charitable fund raising; banking;
financial affairs, stock exchange quotations; brokerage; safe
deposit services; customs brokerage; factoring.

37 Vehicle service stations; vehicle repair, vehicle
maintenance, vehicle cleaning; road paving and road
surfacing repair; installation, maintenance and repair of
machinery, refrigerating apparatus, electric and electronic
apparatus; building construction, repair and cleaning;
communication system installation for buildings; rental of
construction equipment; explosion work; quarrying services;
mining extraction, including gas and petroleum extraction;
well drilling; trench digging; pipeline construction and
maintenance.

39 Transport by pipeline; transport of people or
freight; vehicle rental, rental of storage containers; chauffeur
services; garage rental; parking place rental; storage of
goods; forwarding agency services; tourist offices, except for
hotel and boarding house reservations; transport brokerage;
packaging of goods; message delivery.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura (excepto fungicidas, herbicidas y productos para la
destrucción de animales dañinos); resinas artificiales en estado
bruto; abono para las tierras; composiciones extintoras;
adhesivos (pegamentos) destinados a la industria;
preparaciones biológicas, bioquímicas y cultivos de
microorganismos que no sean para uso médico o veterinario;
productos químicos destinados a conservar los alimentos y las
flores; papeles (no comprendidos en otras clases); pasta de
papel; pasta de madera; películas cinematográficas y para
rayos X sensibilizadas pero no impresionadas; tierra para el
cultivo; sustratos para cultivar plantas sin suelo; celulosa.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; desincrustantes para uso doméstico, productos para
los coches, incluidos los detergentes y champús para
automóviles.

 4 Productos para absorber, regar y concentrar el
polvo; combustibles (incluidas las gasolinas para motores) y
briquetas combustibles; gas y alcoholes no comprendidos en
otras clases; petróleo bruto o refinado.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; piezas de
máquinas y máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres) y sus partes; equipo para
extraer y tratar el petróleo, equipo para perforar, no
comprendido en otras clases; instalaciones neumáticas de
transporte por tubos; aparatos y máquinas para la construcción
y la agricultura, incluidos miniaparatos para cultivar tierras;
máquinas de cocina eléctricas; máquinas de lavar; máquinas
de coser; enceradoras de parqué eléctricas; herramientas de
mano accionadas mecánicamente; generadores eléctricos;
aspiradores de polvo; equipos para separar los gases,
incluidos aquellos provistos de membranas.

20 Caja no metálica; artículos de materias plásticas no
comprendidos en otras clases; recipientes de embalaje de
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materias plásticas, incluidas paletas de transporte no
metálicas, cajas y arcones no metálicos, barriles no metálicos,
cestas no metálicas; recipientes metálicos para combustibles
líquidos; cestones para el pan no metálicos; depósitos que no
sean ni de metal ni de albañilería; desagües y tapones no
metálicos.

35 Publicidad; estudio de mercados; información
comercial y estadística; ventas en subasta pública; agencias
de importación-exportación; reproducción de documentos;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales; proyectos (asistencia en la dirección de negocios);
gestión de ficheros informáticos; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; información
estadística y comercial sobre vacantes de empleo;
investigaciones para negocios; peritajes sobre negocios;
promoción de ventas por cuenta de terceros; servicios de
clasificación y tratamiento asistidos por ordenador de los
resultados de investigaciones científicas.

36 Seguros; inversión de capitales; agencias de
crédito; informaciones financieras; arrendamiento de bienes
inmuebles; administración de bienes inmuebles; constitución
de capitales; colectas benéficas; negocios bancarios; negocios
financieros, cotizaciones en bolsa; corretaje; depósito en cajas-
fuertes; agencias de aduanas; factoring.

37 Estaciones de servicio; asistencia en caso de
averías de vehículos (reparación), conservación de vehículos,
limpieza de vehículos; realización y reparación de
revestimientos de carreteras; instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas, de aparatos de refrigeración, de
aparatos eléctricos y electrónicos; construcción, reparación y
limpieza de edificios; construcción de comunicaciones para
edificios; alquiler de máquinas de construcción; trabajos de
voladura; explotación de canteras; extracción minera, en
particular extracción de gas y de petróleo; perforación de
pozos; apertura de zanjas; instalación y conservación de
oleoductos.

39 Transporte por oleoductos; transporte de personas
o de mercancías; alquiler de vehículos, alquiler de
contenedores de almacenaje; servicios de conductores;
alquiler de garajes; alquiler de plazas de estacionamiento;
depósito de mercancías; servicios de envío; agencias de
turismo (excepto reserva de hoteles y de pensiones); corretaje
de transportes; embalaje de productos; distribución de correo.
850 880 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières premières (produits chimiques) destinées
à l'industrie des parfums et des arômes.

 3 Huiles essentielles; parfums non utilisés sur des
lingettes humides.

30 Arômes et compositions aromatisantes d'origine
naturelle et artificielle (autres que les huiles essentielles)
destinés à conférer du goût aux produits alimentaires, aux
boissons, aux produits pharmaceutiques et aux produits de
soins buccaux.

 1 Raw materials (chemical products) for use in the
fragrance and flavour industry.

 3 Essential oils; perfumes not used on wet wipes.
30 Natural and artificial flavours and flavouring

compositions (other than essential oils) for giving taste to
foodstuffs, beverages, pharmaceutical products and oral care
products.

 1 Materias primas (productos químicos) destinadas a
la industria de los perfumes y de los aromas.

 3 Aceites esenciales; no se han utilizados perfumes
en las toallitas húmedas.

30 Aromas y composiciones aromatizantes de origen
natural y artificial (excepto aceites esenciales) destinados a dar
sabor a los productos alimenticios, a las bebidas, a los
productos farmacéuticos y a los productos para el cuidado de
la boca.
853 551 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Capteurs et actuateurs miniatures, micro-usinés,
simples ou en réseau; éléments à structurations fines micro-
usinées (tels notamment des éléments d'optique diffractive ou
réfractive, de microfluidique) et microsystèmes incorporant de
tels capteurs, actuateurs et/ou éléments; tous les produits
précités sans application dans le domaine de l'aéronautique.

 9 Micromachined miniature sensors and actuators,
single or in arrays; micromachined finely structured elements
(in particular such as diffractive or refractive optical elements,
microfluid elements) and microsystems incorporating such
sensors, actuators and/or components; all aforementioned
goods with no application in the area of aerospace.

 9 Sensores y actuadores en miniatura,
micromecanizados, simples o en red; elementos de
estructuración fina micromecanizada (como elementos de
óptica difractiva o refractiva, o de microfluídica) y
microsistemas que poseen dichos sensores, actuadores y/o
elementos; todos los productos antes mencionados no tienen
aplicación dentro del ámbito de la aeronáutica.
854 085 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services d'installation, de réparation d'appareils et
de luminaires, informations et renseignements dans ces
domaines.

40 Traitement de matériaux, à savoir, réalisation
(coulage) de pièces destinées aux appareils d'éclairage et
luminaires et l'information y relative.

42 Services d'éclairage, à savoir conception et étude
technique d'appareils d'éclairage et de luminaires dans tous les
domaines et en particulier dans le domaine industriel,
technique, commercial, architectural, résidentiel, paysagiste et
individuel.

37 Services of installation and repair of appliances
and luminaires, information and inquiries in these fields.

40 Treatment of materials, namely, production
(casting) of parts for lighting appliances and luminaires and
information relating thereto.

42 Lighting services, namely design and technical
study of lighting appliances and luminaires in all fields and in
particular in industrial, technical, commercial, architectural,
residential, landscaping and private-use contexts.

37 Servicios de instalación, de reparación de aparatos
y de lámparas, informaciones e indicaciones en estos ámbitos.

40 Tratamiento de materiales, a saber, elaboración
(moldeo) de piezas destinadas a aparatos de alumbrado y
lámparas, así como información en este ámbito.

42 Servicios relacionados con el alumbrado, a saber,
elaboración y estudios técnicos de aparatos de alumbrado y de
lámparas en todos los ámbitos y en particular en el ámbito
industrial, técnico, comercial, arquitectónico, residencial,
paisajístico e individual.
856 111 (36/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à travailler les métaux, machines-outils
et outils pour des machines, en particulier outils à travailler les
métaux, actionnés mécaniquement.

 7 Metalworking machines, machine tools and tools
for machine tools, including tools for mechanically-operated
metalworking tools.

 7 Máquinas para trabajar metales, máquinas-
herramientas y herramientas para máquinas, en particular
metales de funcionamiento mecánico.
867 366 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou sur eau, y compris en particulier le matériel roulant pour
le transport par voie ferrée et leurs composants parmi lesquels
les locomotives, voitures et autres véhicules, à l'exclusion des
pièces de remplacement, pièces de carrosserie et roues de
véhicules à moteur; pièces de remplacement et accessoires des
châssis des véhicules inclus.

39 Services de transport y compris en particulier le
transport de personnes, de marchandises et bagages,
organisation de voyages et d'excursions touristiques,
réservation des places pour voyages et excursions, services
d'intermédiaires en matière de voyages, distribution de titres de
transport, services d'expédition et d'expédition de paquets,
location de toutes sortes de véhicules incluant les vélos,
réservation de taxis, services de navettes aller et retour d'une
gare et/ou aéroport, vente et délivrance de tickets dans le cadre
de réservations de voyages et transport de personnes,
consignes à bagage, location de garages et de places de
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stationnement, emballage et entreposage de marchandises,
distribution de journaux ainsi que d'autres supports
d'informations avec information promotionnelle, services
d'informations concernant les services susmentionnés;
organisation et offre de services de transport combinés avec
accès aux événements précités.

43 Services de restauration et bistrots, distribution
d'aliments et de boissons à bord des trains (dans les wagons de
restauration ou pas), dans les salles d'attente, dans les gares et
alentours au moyen de personnel et/ou distributeurs
automatiques, services d'hôtels et d'hébergement temporaire,
réservation de places dans les établissements horeca (hôtels,
restaurants, bistrots) à l'exclusion de la gestion des cantines et
l'organisation de banquets.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water, in particular railway rolling stock and components
thereof such as locomotives, railway cars and other vehicles,
except spare parts, bodywork parts and wheels of motor
vehicles; including spare parts and accessories for chassis of
vehicles.

39 Transport, in particular transport of passengers,
of goods and luggage, organisation of tourist trips and
excursions, booking of seats for travel and excursions, travel
intermediary services, distribution of transport tickets, freight
forwarding and shipping of packages, rental of all types of
vehicles including bicycles, booking of taxis, shuttle services to
and from a railway station and/or airport, sale and issue of
tickets for travel reservations and passenger transport,
luggage lockers, rental of garages and parking places,
packaging and storage of goods, delivery of newspapers as
well as other information media together with promotional
information, provision of information relating to the aforesaid
services; organisation and provision of combined transport
services with access to the aforementioned events.

43 Restaurants and cafes, distribution by staff and/or
vending machines of food and beverages on trains (whether or
not in dining cars), in departure lounges, stations and nearby,
hotels and temporary accommodation, bookings for horeca
establishments (hotels, restaurants, cafes), except for
managing canteens and organising banquets.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, incluidos, en particular el material rodante para el
transporte por vía férrea y sus componentes, entre ellos
locomotoras, vagones y otros vehículos, excepto las piezas de
sustitución, las piezas de carrocería y las ruedas de vehículos
de motor; comprendidas las piezas de sustitución y accesorios
de los chasis de los vehículos.

39 Servicios de transporte, incluidos, en particular el
transporte de pasajeros, de mercancías y de maletas,
organización de viajes y excursiones turísticas, reserva de
plazas para viajes y excursiones, servicios de intermediarios
en materia de viajes, distribución de billetes de transporte,
servicios de envío y de despacho de paquetes, alquiler de todo
tipo de vehículos, incluidas bicicletas, reserva de taxis,
servicios de transbordador desde/hasta una estación de trenes
y/o un aeropuerto, venta y emisión de billetes en relación con
las reservas de viaje y el transporte de personas, consignas,
alquiler de garajes y de plazas de estacionamiento, embalaje y
almacenaje de mercancías, distribución de periódicos, así
como de otros soportes de información que contienen
información promocional, servicios de información
relacionados con los servicios antes mencionados;
organización y prestación de servicios de transporte
combinado con acceso a los eventos anteriormente
mencionados.

43 Servicios de restauración y de cafeterías,
distribución de alimentos y de bebidas a bordo de trenes (ya
sea en los vagones de restauración o no), en las salas de
espera, en las estaciones de trenes y en las inmediaciones
mediante personal contratado y/o distribuidores automáticos,
servicios de hostelería y de hospedaje temporal, reserva de
plazas en los establecimientos horeca (hoteles, restaurantes,
cafeterías), excepto la gestión de cantinas y la organización de
banquetes.
870 861 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments et substances alimentaires pour bébés;
préparations de vitamines, préparations à base de minéraux.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, corn flakes, barres
de céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de
céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires
à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de
plats cuisinés; pizzas; sandwiches.

32 Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées, eaux
traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées;
boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits, jus
de fruits et jus de légumes, nectars, limonades, sodas et autres
boissons non alcooliques; sirops, extraits et essences et autres
préparations pour faire des boissons non alcooliques (à
l'exception des huiles essentielles); boissons à base de
ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à base de
malt; boissons isotoniques, boissons et préparations pour faire
des boissons énergétiques.

 5 Foodstuffs and food substances for babies; vitamin
preparations, preparations made with minerals.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; ice coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, tea-based preparations and
beverages; ice tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate goods, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, candy; sugar; chewing gum, not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, caramels, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sherbets, iced confectionery, ice-cream cakes, ice creams,
frozen desserts, frozen yogurts, powders and binders (included
in this class) for making edible ices and/or water ices and/or
sherbets and/or iced confectionery and/or ice-cream cakes
and/or ice creams and/or frozen desserts and/or frozen
yogurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals,  also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches.

32 Still water, sparkling or aerated water, processed
water, spring water, mineral water, flavoured water; fruit-
flavoured beverages and fruit-based beverages, fruit juices
and vegetable juices, nectars, lemonades, soft drinks and other
non-alcoholic beverages; syrups, extracts and essences and
other preparations for making non-alcoholic beverages
(except essential oils); beverages made with lactic ferments;
soya-based beverages; malt-based beverages; isotonic
beverages, beverages and preparations for making energy
drinks.

 5 Alimentos y sustancias alimenticias para bebés;
preparaciones de vitaminas, preparaciones a base de
minerales.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
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sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, así como preparaciones y bebidas a base de cacao;
chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate; confitería, golosinas, caramelos; azúcar;
goma de mascar que no sea para uso médico; edulcorantes
naturales; productos de panadería, pan, levadura, pastelería;
bizcochos, pasteles, galletas, gofres,  caramelos, postres
(comprendidos en esta clase), púdines; helados comestibles,
helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados,
helados cremosos, postres helados, yogures helados, polvos
espesantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados comestibles y/o helados de agua y/o sorbetes y/o
dulces helados y/o pasteles helados y/o helados cremosos y/o
postres helados y/o yogures helados; miel y sucedáneos de la
miel; cereales para el desayuno, muesli, copos de maíz, barras
de cereales,  cereales listos para el consumo; preparaciones a
base de cereales; arroz, pastas alimenticias, tallarines;
productos alimenticios a base de arroz, harina o cereales,
también en forma de comidas preparadas; pizzas; sandwiches.

32 Aguas naturales, aguas gaseosas o gasificadas,
aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas
aromatizadas; bebidas con sabor a frutas y bebidas a base de
frutas, zumos de frutas y de verduras, néctares, limonadas,
sodas y otras bebidas no alcohólicas; siropes, extractos y
esencias y otras preparaciones para hacer bebidas no
alcohólicas (excepto aceites esenciales); bebidas a base de
fermentos lácticos; bebidas a base de soja; bebidas a base de
malta; bebidas isotónicas, bebidas y preparaciones para hacer
bebidas energéticas.
874 973 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Courriers publicitaires; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
services d'abonnement à des journaux pour des tiers;
publication de textes publicitaires; distribution de prospectus,
d'échantillons; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; services de saisie et de traitement de
données, location de fichiers informatiques; agence d'import-
export; affichage, décoration de vitrines, promotion des ventes
pour des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
télépromotion; location d'appareils distributeurs;
regroupement pour le compte de tiers (à l'exception de leur
transport) de divers produits informatiques, techniques,
scientifiques, audiovisuels, médicaux, de secours, d'appareils
de locomotion, d'articles de sport et vestimentaires, permettant
aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément; recherches d'informations pour des tiers dans
des fichiers informatiques; recueil de données dans un fichier
central; systématisation de données dans un fichier central;
gestion de fichiers informatiques.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques ou par télévision; activités
sportives et culturelles; édition de livres, revues; prêts de
livres; dressage d'animaux; production de spectacles, de films,
de téléfilms, d'émissions télévisées, de reportages, de débats,
de vidéogrammes, de phonogrammes; agences pour artistes;
location de vidéogrammes et de phonogrammes, de films,
d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, de bandes vidéo, d'appareils de projection de cinéma,
de décodeurs, d'encodeurs, de décors de théâtre et leurs
accessoires; organisation de concours, de loteries, de jeux en
matière d'éducation ou de divertissement; réservation de
places pour le spectacle; location de dispositifs d'accès
(appareils) à des programmes interactifs audiovisuels; services
de reporters; enregistrement (filmage) sur bandes vidéo;
consultations en matière de production de programmes et
d'émissions audiovisuelles; filmage sur bandes vidéo; montage
de bandes vidéo; location de bandes vidéo; reproduction sur
DVD et cédéroms, enregistrement de DVD et de cédéroms,
location de DVD et de cédéroms; tournage et location de films;
montage de programmes radiophoniques ou télévision;
location d'équipement de plongée sous-marine; organisation
de salons, symposiums, colloques et conférences en matière
d'éducation, de divertissements, de travaux de recherche (pas

en matière de commercialisation et de publicité); services
photographiques, à savoir prises de vues photographiques,
reportages photographiques.

35 Advertising mailing; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; publication
of advertising texts; distribution of prospectuses and samples;
accounting; document reproduction; employment agencies;
data input and processing services, computer file rental;
import-export agency; bill-posting, shop-window dressing,
sales promotion (for others); market research; auction sales;
telepromotion; rental of vending machines; assorting for
others (excluding their transport) of various computer,
technical, scientific, audiovisual, medical and emergency
goods, apparatus for locomotion, sports and clothing articles,
enabling customers to view and buy them at their convenience;
information research in computer files for third parties;
compilation of information into computer databases;
systemization of information into computer databases;
management of computer files.

41 Education; training; entertainment; radio or
television entertainment; sports and cultural activities; book
and review publishing; lending libraries; animal training;
production of shows, films, television films, televised
broadcasts, reports, debates, video recordings, sound
recordings; performing arts agencies; rental of videograms
and sound records, films, phonographic recordings, sound
recordings, video tapes, cinema projection apparatus,
decoders, encoding devices, theatre scenery and their
accessories; organisation of competitions, lotteries and games
for education or entertainment purposes; booking of seats for
shows; rental of devices for access to audiovisual interactive
programmes; news reporters services; video tape recording
(filming); consulting concerning production of audiovisual
programmes and broadcasts; video tape filming; videotape
editing; rental of video tapes; reproduction on DVDs and CD-
ROMs, recording of DVDs and CD-ROMs, rental of DVDs and
CD-ROMs; filming and rental of films; production of radio or
television programmes; rental of skin diving equipment;
organisation of fairs, symposiums, colloquiums and
conferences concerning education, entertainment, research
work (not concerning marketing and advertising);
photographic services, namely shooting of photographs,
photographic reporting.

35 Correo publicitario; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); servicios de abono
a periódicos para terceros; publicación de textos publicitarios;
distribución de prospectos, de muestras; contabilidad;
reproducción de documentos; oficinas de empleo; servicios de
introducción y procesamiento de datos, alquiler de ficheros
informáticos; agencias de importación-exportación; fijación de
carteles, decoración de escaparates, promoción de ventas
para terceros; búsqueda de mercados; ventas en pública
subasta; telepromoción; alquiler de máquinas distribuidoras;
reagrupamiento por cuenta de terceros (excepto su transporte)
de diversos productos informáticos, técnicos, científicos,
audiovisuales, médicos, de emergencia, de aparatos de
locomoción, de artículos deportivos y prendas de vestir, para
que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos
cómodamente; búsqueda de informaciones para terceros en
ficheros informáticos; compilación de datos en un ordenador
central; sistematización de datos en un ordenador central;
gestión de ficheros informáticos.

41 Educación; formación; esparcimiento;
entretenimientos radiofónicos o televisados; actividades
deportivas y culturales; publicación de libros, revistas;
préstamo de libros; doma de animales; producción de
espectáculos, de películas, de películas de televisión, de
reportajes, de debates, de videogramas, de fonogramas;
agencias para artistas; alquiler de videogramas y de
fonogramas, de películas, de grabaciones fonográficas, de
grabaciones sonoras, de cintas de vídeo, de aparatos de
proyección de cine, de decodificadores, de codificadores, de
decorados de teatro y sus accesorios; organización de
concursos, de loterías, de juegos educativos o recreativos;
reserva de plazas para espectáculos; alquiler de dispositivos
de acceso (aparatos) a programas interactivos audiovisuales;
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servicios de reporteros; grabación (filmación) en cintas de
vídeo; consultoría en materia de producción de programas y de
emisiones audiovisuales; filmación en cintas de vídeo; montaje
de cintas de vídeo; alquiler de cintas de vídeo; reproducción en
DVD y CD-ROM, grabación de DVD y CD-ROM, alquiler de
DVD y CD-ROM; filmación y alquiler de películas; montaje de
programas radiofónicos o de televisión; alquiler de equipos de
inmersión submarina; organización de muestras, simposios,
coloquios y conferencias en materia de educación, de
actividades recreativas, de trabajos de investigación (excepto
en materia de comercialización y publicidad); servicios
fotográficos, a saber, tomas fotográficas, reportajes
fotográficos.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 9, 10,
12, 16, 28, 32, 38, 42 et 44. / Accepted for all goods and
services in classes 5, 9, 10, 12, 16, 28, 32, 38, 42 and 44. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 5,
9, 10, 12, 16, 28, 32, 38, 42 y 44.
875 254 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes de poche.
11 Electric pocket torches.
11 Linternas de bolsillo.

877 073 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; appareils de
mesurage; tous les produits mentionnés ci-dessus pas pour la
production et d'émission des radiodiffusions.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; data processing and computer
equipment; measuring apparatus; all aforementioned goods
not for radio production and broadcasting.

42 Scientific and technological services and related
research and design services.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; aparatos de medida; ninguno de
los productos antes mencionados se utiliza para la producción
y emisión de programas de radio y televisión.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos.
878 792 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir celles pour le traitement
alimentaire.

37 Réparation et maintenance des machines
mentionnées en classe 7.

 7 Machines, namely those used for food treatment.
37 Repair and maintenance of the machines

mentioned in class 7.
 7 Máquinas, a saber, para el tratamiento de

productos alimenticios.
37 Reparación y mantenimiento de las máquinas

mencionadas en la clase 7.
888 582 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des vins et des
bières).

33 Alcoholic beverages (except beers and wine).
33 Bebidas alcohólicas (excepto vinos y cervezas).

893 004 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de contrôle (inspection) et
de secours (sauvetage); alarme; détecteurs de chute; détecteurs
de mouvement pour piscines, tous les produits mentionnés ci-
dessus pour utilisation avec une piscine.

 9 Checking (surveillance) and rescue apparatus and
instruments; alarm; fall sensors; motion sensors for swimming

pools, all the aforementioned goods for use with swimming
pools.

 9 Aparatos e instrumentos de control (inspección) y
de socorro (salvamento); alarma; detectores de caídas;
detectores de movimiento para piscinas, todos los productos
mencionados anteriormente son para uso en piscina.
904 558 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de transmission des données, appareils
de mesure et de surveillance (électroniques) pour des
installations solaires.

35 Gestion de fichiers informatiques; systématisation
de données dans un fichier central.

37 Services d'entretien et de réparation pour des
installations solaires.

38 Fourniture de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données (services de télécommunications); fourniture
d'accès pour réseaux d'ordinateurs globaux; radiotéléphonie
mobile.

42 Contrôle d'installations solaires; analyse
d'installation solaires; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données (services informatiques).

 9 Data transmission apparatus, measurement and
monitoring equipment (electronic) for solar installations.

35 Computer file management; systemisation of
information into computer databases.

37 Servicing and repair services for solar
installations.

38 Providing access time to a database server centre
(telecommunications services); providing access to global
computer networks; mobile radiotelephony.

42 Checking solar installations; analysing solar
installations; leasing access time to a database server centre
(computing services).

 9 Aparatos de transmisión de datos, aparatos de
medida y de control (electrónicos) de instalaciones solares.

35 Gestión de ficheros informáticos; sistematización
de datos en un ordenador central.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
instalaciones solares.

38 Suministro de tiempo de acceso a centros
servidores de bases de datos (servicios de
telecomunicaciones); suministro de acceso a redes
informáticas mundiales; radiotelefonía móvil.

42 Control de instalaciones solares; análisis de
instalaciones solares; alquiler de tiempo de acceso a un centro
servidor de bases de datos (servicios informáticos).
905 450 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins d'appellation d'origine contrôlée Haut-Médoc
provenant de l'exploitation exactement dénommée Château
Larose Trintaudon.

33 Wines with the Haut-Médoc registered designation
of origin from the wine-making estate having the precise name
Château Larose Trintaudon.

33 Vinos con denominación de origen controlada
Haut-Médoc procedente de la explotación denominada
Château Larose Trintaudon.

ES - Espagne / Spain /  España
855 972 (35/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 11 et 39. / Accepted for all the goods and services
in classes 7, 11 and 39. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 11 y 39.
909 689 (35/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
909 857 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9, 11 et 21. / Accepted for all the goods in classes 9, 11 and 21.
- Aceptado para todos los productos de las clases 9, 11 y 21.
910 126 (38/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
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910 402 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 30.
911 443 (44/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 36. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 36. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 36.
913 012 (42/2007) - Admis pour tous les services des classes
35, 36, 37, 38 et 42. / Accepted for all the services in classes
35, 36, 37, 38 and 42. - Aceptado para todos los servicios de
las clases 35, 36, 37, 38 y 42.
913 788 (42/2007) - Admis pour tous les services des classes
35, 41, 42 et 44. / Accepted for all the services in classes 35,
41, 42 and 44. - Aceptado para todos los servicios de las clases
35, 41, 42 y 44.
913 790 (42/2007) - Admis pour tous les services des classes
41, 42 et 44. / Accepted for all the services in classes 41, 42
and 44. - Aceptado para todos los servicios de las clases 41, 42
y 44.
914 627 (44/2007) - Admis pour tous les produits des classes
30 et 33.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
850 554 (2/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 35.
885 533 (45/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 35, 39 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 35, 39 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 35, 39 y 41.
889 249 (8/2007) - Admis pour tous les produits des classes 29,
31, 32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 29, 31, 32
and 33. - Aceptado para todos los productos de las clases 29,
31, 32 y 33.
889 535 (10/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
889 578 (8/2007) - Admis pour tous les produits des classes 1
et 17. / Accepted for all the goods in classes 1 and 17. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 17.

FR - France / France /  Francia
907 526 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Couches pour bébés.
25 Babies' diapers of textile.
25 Pañales textiles para bebés.

907 753 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture, y compris appareils
destinés à la projection d'aérosols à usage médical; appareils
obstétricaux; appareils pour l'analyse à usage médical;
appareils d'anesthésie; appareils pour l'analyse du sang;
appareils pour le traitement de la surdité; appareils
thérapeutiques à air chaud; appareils pour la radiothérapie;
appareils pour la respiration artificielle; brayers; bandages
élastiques; appareils à vide à usage médical; appareils de
traction à usage médical; sphygmomanomètres; vibrateurs à
air chaud à usage médical; vibromasseurs; lits hydrostatiques à
usage médical; chaussures orthopédiques; cure-oreilles;
bandes galvaniques à usage médical; sucettes pour bébés;
gastroscopes; hématimètres; bassins hygiéniques; bandages
plâtrés à usage orthopédique; biberons; aiguilles à usage
médical; aiguilles d'acupuncture; éponges chirurgicales;
défibrilateurs; miroirs pour chirurgiens; appareils pour le
diagnostic à usage médical; dialyseurs; drains à usage médical;
bas élastiques pour varices; bas élastiques à usage chirurgical;
instruments électriques pour l'acupuncture; électrodes à usage
médical; électrocardiographes; stimulateurs cardiaques;

coussins chauffés électriquement à usage médical;
préservatifs; agrafes chirurgicales; sondes à usage médical;
coupe-cors; injecteurs à usage médical; inhalateurs; couveuses
médicales; insufflateurs; canules; cathéters; lampes à quartz à
usage médical; catgut; irrigateurs à usage médical;
compresseurs à usage chirurgical; gaines (corsets) à usage
médical; corsets abdominaux; compte-gouttes à usage
médical; lasers à usage médical; équipements laser à usage
médical; lampes à usage médical; lancettes; lits construits
spécialement pour les soins médicaux; appareils médicaux;
fils-guides médicaux; cuillers à médicaments; attelles
chirurgicales; appareils de massage; gants pour le massage;
masques utilisés par le personnel médical; ceintures de
grossesse; seringues utérines; matelas pour l'accouchement;
mobilier spécial à usage médical; équipements médicaux;
béquilles; tire-lait; trousses pour instruments de médecins et de
chirurgiens; matelas à air à usage médical; coussins à air à
usage médical; genouillères orthopédiques; protège-doigts à
usage médical; fils pour chirurgie; ciseaux pour la chirurgie;
couteaux de chirurgie; brancards roulants; appareils pour
fumigations à usage médical, appareils orthodontiques,
semelles orthopédiques, ceintures orthopédiques,
ophtalmomètre, ophtalmoscopes, gants à usage médical,
bandages orthopédiques pour les articulations, bandages de
contention, pompes à usage médical, ceintures médicales
électriques, ceintures médicales, sphygmomanomètres,
pilulaires, appareils thérapeutiques galvaniques, appareils
pour massages esthétiques, dispositifs pour déplacer les
invalides, contraceptifs non chimiques, appareils de radiologie
à usage médical, appareils de réanimation, appareils roentgen
à usage médical, radiographies à usage médical, appareils
correcteurs de surdité, protecteurs auditifs, spiromètres à usage
médical, stéthoscopes, appareils dentaires électriques,
appareils dentaires, trousses de chirurgiens et de médecins,
supports plantaires pour bottes et chaussures, thermomètres à
usage médical, lampes à rayons ultraviolets à usage médical,
appareils et instruments urologiques, matériel pour la thérapie
ultrasonique, supports pour pieds plats, appareils pour la
physiothérapie, appareils et instruments chirurgicaux.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials, including aerosol
dispensers for medical purposes; obstetric apparatus; testing
apparatus for medical purposes; anaesthetic apparatus; blood
testing apparatus; apparatus for the treatment of deafness; hot
air therapeutic apparatus; radiotherapy apparatus; apparatus
for artificial respiration; trusses; elastic bandages; vacuum
apparatus for medical purposes; traction apparatus for
medical purposes; arterial blood pressure measuring
apparatus; hot air vibrators for medical purposes;
vibromassage apparatus; hydrostatic beds for medical
purposes; orthopaedic footwear; ear picks; galvanic belts for
medical purposes; pacifiers for babies; gastroscopes;
hematimeters; hygiene basins; plaster bandages for
orthopaedic purposes; feeding bottles; needles for medical
purposes; acupuncture needles; surgical sponges;
defibrillators; mirrors for surgeons; diagnostic apparatus for
medical purposes; dialysers; drainage tubes for medical
purposes; elastic stockings for varices; elastic stockings for
surgical purposes; electric acupuncture instruments;
electrodes for medical use; electrocardiographs; heart
pacemakers; heating cushions, electric, for medical purposes;
condoms; surgical clips; probes for medical purposes; corn
knives; injectors for medical purposes; inhalers; incubators
for medical purposes; insufflators; cannulae; catheters;
quartz lamps for medical purposes; catgut; enema apparatus
for medical purposes; surgical compressors; corsets for
medical purposes; abdominal corsets; droppers for medical
purposes; lasers for medical purposes; laser equipment for
medical purposes; lamps for medical purposes; lancets; beds,
specially made for medical purposes; medical apparatus;
medical guidewires; medicine spoons; surgical splints;
massage apparatus; gloves for massages; masks for use by
medical personnel; maternity belts; uterine syringes;
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childbirth mattresses; furniture especially made for medical
purposes; medical equipment; crutches; breast pumps;
instrument cases for use by surgeons and doctors; air
mattresses for medical purposes; air cushions for medical
purposes; knee bandages orthopaedic; finger guards for
medical purposes; surgical threads; scissors for surgery;
knives for surgical purposes; wheeled stretchers; fumigation
apparatus for medical purposes, orthodontic appliances,
orthopaedic soles, orthopaedic belts, ophtalmometers,
ophtalmoscopes, gloves for medical purposes,  bandages for
joints, supportive bandages, pumps for medical purposes,
belts, electric, for medical purposes, belts for medical
purposes, sphygmotensiometers, balling guns, galvanic
therapeutic-appliances, aesthetic massage apparatus,
invalids' hoists, contraceptives, non-chemical, radiological
apparatus for medical purposes, resuscitation apparatus,
roentgen apparatus for medical purposes, X-ray photographs
for medical purposes, hearing aids for the deaf,  hearing
protectors, spirometers for medical purposes, stethoscopes,
dental apparatus, electric, dental apparatus, cases fitted for
use by surgeons and doctors, arch supports for boots and
shoes, thermometers for medical purposes, ultraviolet ray
lamps for medical purposes, urological apparatus and
instruments, equipment for ultrasonic therapy,  support for flat
feet, physiotherapy apparatus, surgical apparatus and
instruments.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura, incluidos
generadores de aerosoles para uso médico; aparatos
obstétricos; aparatos de análisis para uso médico; aparatos de
anestesia; aparatos para el análisis de sangre; aparatos para
el tratamiento de la sordera; aparatos terapéuticos de aire
caliente; aparatos para la radioterapia; aparatos para la
respiración artificial; bragueros; vendajes elásticos; aparatos
de vacío para uso médico; aparatos de extensión para uso
médico; aparatos para medir la tensión arterial; vibradores de
aire caliente para uso médico; vibradores (para masajes);
camas hidrostáticas para uso médico; calzado ortopédico;
limpia-oídos; bandas galvánicas para uso médico; chupetes
para bebés; gastroscopios; hematímetros; bacines higiénicos;
vendajes de escayola para uso ortopédico; biberones; agujas
de uso médico; agujas de acupuntura; esponjas quirúrgicas;
desfibriladores; espejos para cirujanos; aparatos de
diagnóstico para uso médico; dializadores; drenajes para uso
médico; medias elásticas para las varices; medias elásticas
para uso quirúrgico; instrumentos eléctricos para la
acupuntura; electrodos para uso médico; electrocardiógrafos;
estimuladores cardiacos; cojines calentados eléctricamente
para uso médico; preservativos; grapas quirúrgicas; sondas
para uso médico; cortacallos; inyectores para uso médico;
inhaladores; incubadoras médicas; insufladores; cánulas;
catéteres; lámparas de cuarzo para uso médico; catgut;
irrigadores para uso médico; compresores quirúrgicos; fajas
para uso médico; corsés abdominales; cuentagotas para uso
médico; láseres para uso médico; equipos de láser para uso
médico; lámparas para uso médico; lancetas; camas
construidas especialmente para cuidados médicos; aparatos
médicos; hilos guía para uso médico; cucharas para
medicamentos; férulas para uso quirúrgico; aparatos de
masaje; guantes para masajes; mascarillas utilizadas por
personal médico; cinturones de embarazo; jeringas uterinas;
colchones para el parto; mobiliario especial para uso médico;
equipos médicos; muletas; extractores de leche materna;
estuches de cirujanos; colchones de aire para uso médico;
cojines de aire para uso médico; vendajes ortopédicos para las
rodillas; dediles para uso médico; hilos quirúrgicos; tijeras para
cirugía; bisturís; camillas con ruedas; aparatos para
fumigaciones para uso médico, aparatos de ortodoncia,
plantillas ortopédicas, cinturones ortopédicos, oftalmómetros,
oftalmoscopios, guantes para uso médico, vendajes
ortopédicos para las articulaciones, vendajes de sujeción,
bombas para uso médico, cinturones eléctricos para uso
médico, cinturones médicos, aparatos para medir la tensión
arterial, pistolas dosificadoras de píldoras, aparatos
terapéuticos galvánicos, aparatos para masajes estéticos,
dispositivos para desplazar inválidos, contraceptivos que no
sean químicos, aparatos de radiología para uso médico,
aparatos para la reanimación, aparatos roentgen para uso

médico, radiografías para uso médico, aparatos para sordos,
aparatos de protección del oído, espirómetros para uso
médico, estetoscopios, aparatos dentales eléctricos, aparatos
dentales, estuches de cirujanos y médicos, soportes para el
arco del pie, para botas y zapatos, termómetros para uso
médico, lámparas de rayos ultravioletas para uso médico,
aparatos e instrumentos urológicos, equipos para
ultrasonoterapia, soportes para pies planos, aparatos de
fisioterapia, aparatos e instrumentos quirúrgicos.
909 446 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Activité de publicité; conduite des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau, notamment
commercialisation des produits cités en classe 32; vente des
produits cités en classe 32 (vente en gros et au détail);
distribution d'échantillons; compilation d'informations dans
des bases de données informatiques; mise à jour de
documentation publicitaire; sondages d'opinion; distribution
de matériel publicitaire; édition de textes publicitaires;
publicité en ligne sur réseau informatique; publicité à
l'extérieur; renseignements d'affaires; fourniture de coupures
de presse; diffusion de matériel publicitaire; activité de
publicité, annonces publicitaires; recherche de marché.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, in particular
commercialisation of products listed in classes 5 and 32; sale
of products, listed in classes 5 and 32 (wholesale and retail);
distribution of samples; compilation of information into
computer databases; updating of advertising material;
opinion polling; dissemination of advertising materials;
publication of publicity texts; on-line advertising on a
computer network; outdoor advertising; business inquiries;
news clipping services; dissemination of advertising
materials; publicity, advertising; marketing research.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina, en particular la
comercialización de los productos enumerados en la clase 32;
venta de los productos enumerados en la clase 32 (venta
mayorista y minorista); distribución de muestras; compilación
de datos en bases de datos informáticas; actualización de
material publicitario; sondeos de opinión; distribución de
material publicitario; publicación de textos publicitarios;
publicidad en línea en una red informática; publicidad exterior;
informes de negocios; servicios de recortes de prensa; difusión
de material publicitario; propaganda, anuncios; estudios de
marketing.
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de la
clase 32.
909 909 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, extincteurs.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
21 Paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception

du verre de construction.
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande, fruits et légumes conserves, séchés et cuits gelées,
confitures, compotes oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), epices, glace à rafraîchir.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images, magnetic data media,
recording discs, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus, cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment, fire
extinguishers.

20 Furniture, mirrors, picture frames.
21 Steelwool, unworked or semi-worked glass,

(except glass used in building).
29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,

preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies,
jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle syrup,
yeast,  baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments),  spices, ice for refreshment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores, extintores.

20 Muebles, espejos, marcos.
21 Viruta de hierro, vidrio en bruto o semielaborado

(excepto el vidrio de construcción).
29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.
Admis pour tous les produits et services des classes 2, 3, 4, 5,
6, 7, 8, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28,
32, 33, 34 et 35. / Accepted for all goods and services in classes
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 22, 23, 24, 25,
26, 27, 28, 32, 33, 34 and 35. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 13,
14, 15, 16, 17, 18, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 32, 33, 34 y 35.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
887 892 (36/2006)Admis pour tous les produits et services des
classes 16 et 38. / Accepted for all the goods and services in
classes 16 and 38. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 38.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
658 252 (32/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
confitures, compotes, marmelades; huile de sésame;
spécialités turques, à savoir pâte de fruits et purée de fruits;
oeufs, lait et produits de lait (compris dans cette classe); huiles
et graisses comestibles, olives préparées ou conservées, fruits
de mer préparés ou conservés, fromages, amandes sucrées.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jams, compotes, marmalades; sesame oil; Turkish specialities
namely fruit pastes and fruit purée; eggs, milk and milk
products, (included in this class); edible oils and greases,

prepared or preserved olives, prepared or preserved seafood,
cheeses, sugared almonds.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
confituras,  compotas, mermeladas; aceite de sésamo;
especialidades turcas, a saber, pasta de frutas y puré de frutas;
huevos, leche y productos lácteos (comprendidos en esta
clase); aceites y grasas comestibles, aceitunas preparadas o
en conserva, mariscos preparados o en conserva, quesos,
almendras dulces.
Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all
goods in class 30. / Aceptado para todos los productos de la
clase 30.
785 674 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

33 Whisky provenant des Etats Unis d'Amérique.
33 Whisky of U.S. origin.

785 691 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

12 Appareils de locomotion par terre; carrosseries
d'omnibus, autocars; tous les produits sont fabriqués d'une
manière écologique (sans danger pour l'environnement
naturel) et avec caractéristiques écologiques.

12 Apparatus for locomotion by land; omnibus
bodies, motor coaches; all goods being manufactured in an
environmentally friendly manner (without hazard for the
natural environment) and with environmentally friendly
characteristics.
Admis pour tous les services des classes 37 et 42; tous les
services sont fournis dans les conditions écologiques (sans
danger pour l'environnement naturel). / Accepted for all
services in classes 37 and 42; all services being supplied in
environmentally friendly conditions (without hazard for the
natural environment).
786 005 (20/2003) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5 et 30; tous les produits avec caractéristiques biologiques
(naturels) et qui ne contiennent pas d'éléments artificiels. /
Accepted for all goods in classes 3, 5 and 30; all goods with
organic (natural) characteristics and containing no artificial
elements.
790 749 (24/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
7; tous les produits fabriqués d'une manière écologique (sans
danger pour l'environnement naturel) et avec caractéristiques
écologiques. / Accepted for all goods in class 7; all goods
manufactured in an environmentally friendly manner (without
danger to the natural environment) and with environmentally
friendly characteristics.
791 288 (1/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
14; tous les produits fabriqués d'une manière écologique (sans
danger pour l'environnement naturel). / Accepted for all goods
in class 14; all goods manufactured in an environmentally
friendly manner (without danger to the natural environment).
792 847 (2/2004) - Admis pour tous les produits des classes 6,
7, 9 et 11; tous les produits fabriqués d'une manière écologique
sans danger pour l'environnement naturel et avec
caractéristiques écologiques. / Accepted for all goods in
classes 6, 7, 9 and 11; all goods manufactured in an
environmentally friendly manner (without danger to the
natural environment) and with environmentally friendly
characteristics.
793 319 (2/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
31; tous les produits fabriqués d'une manière écologique (sans
danger pour l'environnement naturel). / Accepted for all goods
in class 31; all goods manufactured in an environmentally
friendly manner (without danger to the natural environment).
799 837 (11/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
32; admis pour tous les produits de la classe 33; tous les
produits de la classe 33 provenant de la Fédération de Russie.
/ Accepted for all goods in class 32; accepted for all goods in
class 33; all goods in class 33 being of Russian origin.
801 969 (15/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
30; admis pour tous les produits des classes 32 et 33; tous les
produits provenant de l'Autriche. / Accepted for all goods in
class 30; accepted for all goods in classes 31 and 32; all the
aforementioned goods being of Austrian origin.
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803 896 (17/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous les produits provenant de la Fédération de Russie;
admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
goods in class 33; all the aforementioned goods being of
Russian origin; accepted for all services in class 43.
803 897 (17/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
33; tous les produits provenant de la Fédération de Russie;
admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
goods in class 33; all the aforementioned goods being of
Russian origin; accepted for all services in class 43.
812 318 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Yaourts à boire.
29 Drinking yogurts.

813 683 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Légumes conservés, surgelés, séchés et cuits.
31 Produits agricoles, horticoles (ni préparés, ni

transformés), légumes frais.
29 Preserved, dried, cooked and deep-frozen fruits

and vegetables.
31 Agricultural and horticultural products (neither

prepared, nor transformed), fresh vegetables.
814 581 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

31 Animaux vivants.
31 Live animals.

Admis pour tous les produits des classes 29 et 30. / Accepted
for all goods in classes 29 and 30.
814 850 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain
et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses.

 3 Perfumes, eau-de-toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics, in particular face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels,
mousses.
815 860 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles.

 3 Soaps; perfumery goods, essential oils.
820 291 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"articles vestimentaires (y compris articles tissés et tricotés)
pour hommes; caleçons de bain, cravates".

25 All goods concerned except "clothing (including
woven and knitted articles) for men; bathing trunks, ties".
Admis pour tous les produits de la classe 24. / Accepted for all
goods in class 24.
822 330 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
789 064 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à l'usage urologique.
 5 Pharmaceutical products for urological use.
 5 Productos farmacéuticos para uso urológico.

Admis pour tous les produits des classes 1 et 3. / Accepted for
all goods in classes 1 and 3. / Aceptado para todos los
productos de las clases 1 y 3.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
852 384 (42/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 5. / Accepted for all the goods in classes 3 and 5. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 5.
905 365 (6/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 1, 17, 19, 37 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 17, 19, 37 and 42. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 1, 17, 19, 37 y 42.
908 415 (9/2007) - Admis pour tous les services des classes 38,
41 et 43. / Accepted for all the services in classes 38, 41 and
43. - Aceptado para todos los servicios de las clases 38, 41 y
43.
908 458 (11/2007) - Admis pour tous les produits des classes
22, 32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 22, 32 and
33. - Aceptado para todos los productos de las clases 22, 32 y
33.
913 294 (19/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 18, 28 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 18, 28 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 18, 28 y 41.
916 072 (21/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 35.

JP - Japon / Japan /  Japón
900 618 (34/2007) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 3. / Accepted for all the goods or services in class
3. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 3.

KE - Kenya / Kenya /  Kenya
843 403 (42/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 10. / Accepted for all the goods in classes 7 and 10. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 10.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
818 884 (20/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.
866 505 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines électriques; outils électriques tenus à la
main actionnés autrement que manuellement, accessoires
électriques pour automobiles, particulièrement démarreurs
pour moteurs, alternateurs, dispositifs d'allumage pour
moteurs à explosion, parties et accessoires des produits
précités compris dans cette classe.

 7 Electric machines; electric hand-held tools, not
manually driven, electrical accessories for automobiles in
particular starters for motors and engines, alternators,
ignition devices for internal combustion engines, parts and
elements of the above goods included in this class.

 7 Máquinas eléctricas; máquinas-herramientas
eléctricas de mano eléctricas que no sean accionadas
manualmente, accesorios eléctricos para automóviles,
específicamente dispositivos de arranque para motores,
alternadores, bujías de encendido para motores de explosión,
partes y accesorios de los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 11 et 37.
/ Accepted for all goods and services in classes 9, 11 and 37. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9,
11 y 37.
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KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
907 702 (21/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 11. / Accepted for all the goods in classes 7 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 11.
911 977 (29/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 5, 16, 25, 29, 30, 31, 32, 33, 35 et 36. / Accepted
for all the goods and services in classes 3, 5, 16, 25, 29, 30, 31,
32, 33, 35 and 36. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 5, 16, 25, 29, 30, 31, 32, 33, 35 y 36.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
166 504 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations diététiques à usage médical,
préparations diététiques de malt à usage médical, lait en
poudre pour enfants.

29 Extraits de viande, conserves de viande, gelées de
fruits et de légumes, poudres à potage douces, amandes,
conserves de viande, ouf sec, lait, lait en poudre, conserves de
lait,  beurre, fromage, margarine, poudre à crème fouettée,
comprimée ou non, beurre de cacao, poulet, porc, bouf,
agneau, canard, viande artificielle, dinde, mulet à tête de
serpent, pastenague, flet, écrevisse, poisson-sabre, maquereau,
poisson plat, palourdes, orphie maquereau, petite pieuvre,
flétan, makaira mazara, bar commun, morue, dorade, anchois,
goberge d'Alaska, pieuvre, poisson d'eaux vaseuses, limande à
queue jaune, hareng à gros yeux, anguille, grande castagnole,
sillaginoid (sand borer), poisson qui gonfle, sébaste canari,
gibèles, congre, thazard tacheté, requins, mulet, saumon,
seiche, lépisme argenté, carpe, alose à gésier, sardine,
corvenia, alose, poisson-lime, thon, makaire, hareng, caviar,
raie, plaqueminiers séchés, fraises, citrons, melons, fruits des
cognassiers chinois, mandarine, bananes, châtaignes, poires,
pêches, nèfles du Japon, pommes, abricots, avocats, cerises,
oranges, noix de gingko, prunes, pignons, kiwis, ananas,
papayes, noix, plaqueminiers séchés, raisins, gelée de fruits,
gelée de viande, aubergines, pommes de terre, patates douces,
poivre de Cayenne, germes de haricots verts,  carottes, ail,
radis, chou de Chine, poivrons, poireaux, frêne épineux, laitue,
gingembre, truffes, champignons de pin, épinard, artichauts,
chou, oignons, concombres, ginseng, pousses de bambous,
germes de haricots, tomates oignons verts (gallois), persil,
shiitake (lentin du chêne),  haricots pas mûrs, piments,
potirons, oeufs de poule, poudre d'oeufs, huile de périlla
alimentaire, huile d'arachide alimentaire, huile de blé
alimentaire, huile de lin alimentaire, huile de maïs alimentaire,
huile d'olive alimentaire, huile de sésame alimentaire, graisse
de coco alimentaire huile de palme, huile de soja alimentaire,
huile de palmiste alimentaire, huile de tournesol alimentaire,
huile de poisson alimentaire, matière grasse, huile hydrogénée,
huiles et graisses alimentaires, soupe de viande, soupe de
légumes, soupe de fruits, soupes de produits de la mer.

30 Café, succédanés du café, extraits de thé, sucre,
sirop, miel, miel artificiel, farine d'avoine préparée, gruau,
flocons de blé, flocons de blé prêts pour la table, à savoir
flocons d'avoine, flocons de froment, flocons d'orge et flocons
de maïs; blé sarrasin, semoule, sagou, riz, flocons de riz,
amidon de maïs à usage alimentaire, pâtes, préparations
d'avoine, à savoir gruau d'avoine; farine à paner, mie de pain,
sauces, vinaigre, moutarde, sel de cuisine, vinaigre de vin;
cacao, masses de chocolat, couvertures de chocolat; chocolat,
massepain, succédanés du massepain, pâtes à cuire et à farcir
pour pâtisserie, produits de chocolat et sucreries pour
l'ornement de l'arbre de Noël, fondants à remplissage liquide,
notamment de vins et de spiritueux, bonbons, articles de
pâtisserie; cakes, biscuits, biscottes, levures, poudre pour faire
lever, poudre à pouding, glace à la crème, glace aux fruits,
sucre de malt, malt, extrait de malt, farines de malt et autres
préparations de malt pour des buts alimentaires, succédanés du
café en malt, thé au malt, cacao au malt, chocolat au malt, glace

réfrigérante; extraits de café, thé vert, feuilles de thé, thé
oolong (thé chinois), thé noir, fécule d'arrow root pour
l'alimentation, fécule de pomme de terre pour l'alimentation,
farine de sarrasin pour l'alimentation, farine de froment pour
l'alimentation, sagou pour l'alimentation, semoule pour
l'alimentation, farine de riz pour l'alimentation, farine de maïs
pour l'alimentation, farine d'adlay pour l'alimentation, farine
de soja pour l'alimentation, farine de tapioca pour
l'alimentation, farine de riz non moulue pour l'alimentation,
poudre à frire, farine de moutarde, poudre de cannelle, poudre
de poivre de Cayenne, aromates pour la confiserie (autres que
huiles essentielles), poudre de sésame mélangée avec du sel,
poudre d'espargoute, poudre d'ail, vanille (épices), vanilline
pour substituts de vanille, poudre de champignon, safran
(assaisonnements), poudre de poivron chinois, poudre de
gingembre, assaisonnements pour la soupe, quatre-épices,
poudre de cannelle de Chine, aromates pour boissons (autres
que huiles essentielles), chow-chow pour condiments, poudre
de curry, poudre de poivre, chutneys (condiments), avoine
(battu), extraits de levure à usage alimentaire, confiserie sèche,
pain sec, glaces à base de yaourt congelé pour la confiserie,
confiserie à base d'arachides, sorbets (glaces alimentaires),
biscuit sablé, sucre candi à usage alimentaire, confiserie à base
d'amandes, crème anglaise, croustilles de maïs, biscuiterie,
crackers, tortillas, pate,  maïs grillé et éclaté (pop corn), pâtés
(pâtisserie), riz gonflé, pâtisserie.

31 Amandes, malt, extraits de malt, aubergines,
pommes de terre, patates douces, poivre de Cayenne, germes
de haricots verts, carottes, ail, radis, chou chinois, poivrons,
poireaux, poivron chinois, laitue, gingembre, truffes,
champignons de pin, épinard, artichauts, chou, oignons,
concombres, ginseng, périlla rouge, pousses de bambous,
germes de haricots, tomates oignons verts (gallois), persil,
champignons parfumés, haricots pas mûrs, piments, potirons,
plaqueminiers, fraises, citrons, melons, fruits des cognassiers
chinois, mandarine, bananes, châtaignes, poires, pêches, nèfles
du Japon, pommes, abricots, avocats, cerises, oranges, noix de
gingko, prunes,  pignons, kiwis, ananas, papayes, noix.

32 Sirop de fruits, jus de d'oranges mandarines, jus de
pommes,  jus d'oranges, sirop de café, sirop de cola, jus
d'ananas, jus de raisins.

 5 Dietetic preparations for medical use, dietetic malt
for medical use, powdered milk for children.

29 Meat extracts, tinned meat, fruit and vegetable
jellies, sweet soup powders, almonds, plant juices for
nutritional purposes, dried egg, milk, milk powder, milk
preserves, butter, cheese, margarine, whipped cream powder,
compressed or not, cocoa butter, chicken, pork, beef, lamb,
duck, artificial meat, turkey, snake head mullet, stingray,
flounder, crayfish, hair-tail, mackerel, flatfish, clams, saury,
small octopus, halibut, makaira mazara, sea bass, cod, sea
bream, anchovy, alaskan pollacks, octopus, mudfish,
yellowtail, large-eyed herring, eel, pomfret, sillaginoid (sand
borer), swellfish, rockfish, crucian carp, conger, spanish
mackerel, sharks, mullet, salmon, cuttle fish, silver fish, carp,
gizzard shad, sardine, corvenia, shad, filefish, tuna fish,
spearfish, herring, caviar, skate ray, persimmons,
strawberries, lemons, melons, fruits of chinese quinces,
mandarin, bananas, chestnuts, pears, peaches, loquats,
apples, apricots, avocados, cherries, oranges, gingko nuts,
plums, pine nuts, kiwifruits, pineapples, papayas, walnuts,
dried persimmons, raisins, fruit jelly, meat jelly, eggplants,
potatoes, sweet potatoes, red peppers, green bean sprouts,
carrots, garlic, radishes, chinese cabbage, bell peppers, leeks,
prickly ash, lettuce, ginger, truffles, pine mushrooms, spinach,
artichokes, cabbage, onions, cucumbers, ginseng, bamboo
shoots, bean sprouts, tomatoes green (welsh) onions, parsley,
shiitake (oak) mushrooms, unripe beans, pimentos, pumpkins,
chicken eggs, powdered eggs, edible perilla oil, edible peanut
oil, edible wheat oil, edible linseed oil, edible maize oil, edible
olive oil, edible sesame oil, edible coconut fat palm oil, edible
soybean oil, edible palm kernel oil, edible sunflower oil, edible
fish oil, shortening, edible hardened oil, edible powdered oils
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and fats, meat soup, vegetable soup, fruit soup, soup of marine
products.

30 Coffee, artificial coffee, tea extracts, sugar, syrup,
honey, artificial honey, prepared oat flour, groat, wheat flakes,
ready-to-serve wheat flakes, namely oat flakes, wheat flakes,
barley flakes and corn flakes; buckwheat, semolina, sago, rice,
flakes of rice, edible corn starch for nutritional purposes,
pasta, oat preparations, namely oatmeal; breading flour,
crumbs, sauces, vinegar, mustard, cooking salt, wine vinegar;
cocoa, chocolate masses, chocolate toppings; chocolate,
marzipan, marzipan substitutes, pasta for cooking and filling
for pastries, chocolate goods and confectionery for decorating
Christmas trees, fondants for liquid fillings, particularly with
wines and spirits, sweets, pastry; fruit cakes, biscuits, rusks,
yeast, baking powder, pudding mix, ice cream, fruit ice, malt-
sugar, malt, malt extracts, malt flours and other malt
preparations for nutritional purposes, artificial coffee made of
malt, tea with malt, malt cocoa, chocolate with malt, ice for
refreshment; coffee extracts, green tea, tea leaves, oolong tea
(Chinese tea), black tea, arrowroot starch for food, potato
flour for food, buckwheat flour for food, wheat flour for food,
sago for food, semolina for food, rice flour for food, corn flour
for food, adlay flour for food, soy bean flour for food, tapioca
flour for food, unmilled rice flour for food, frying powder,
mustard meal, cinnamon powder, red pepper powder,
flavorings for confectionery (except essential oils), sesame
powder mixed with salt, pickpurse powder, garlic powder,
vanilla (spices), vanillin for vanilla substitutes, mushroom
powder, saffron (seasonings), chinese pepper powder, ginger
powder, soup seasonings, allspice, cassia powder, flavorings
for beverages (except essential oils), chow-chow for
condiments, curry powder, pepper powder, chutneys
(condiments), oats (threshed), yeast extracts for nutritional
purposes, dry confectionery, dry bread, frozen yoghurt
confectionery ices, peanut confectionery, ice sherbets,
shortbread, candy for food, almond confectionery, custard,
corn chips, cookies, crackers, tortillas, pate, popcorn, pasty,
puffed rice, pastries.

31 Almonds, malt, malt extracts, eggplants, potatoes,
sweet potatoes, red peppers, green bean sprouts, carrots,
garlic, radishes, Chinese cabbage, bell peppers, leeks,
Chinese peppers, lettuce, ginger, truffles, pine mushrooms,
spinach, artichokes, cabbage, onions, cucumbers, ginseng,
purple perilla plants, bamboo shoots, bean sprouts, tomatoes,
green (welsh) onions, parsley, fragrant mushrooms, unripe
beans, pimentos, pumpkins, persimmons, strawberries,
lemons, melons, fruits of chinese quinces, mandarin oranges,
bananas, chestnuts, pears, peaches, loquats, apples, apricots,
avocados, cherries, oranges, olives, ginkgo nuts, plums, pine
nuts, coconuts, kiwifruit, pineapples, papayas, walnuts.

32 Fruit syrup, mandarin orange juice, apple juice,
orange juice, coffee syrup, cola syrup, pineapple juice, grape
juice.

 5  Preparaciones dietéticas para uso médico, malta
dietética para uso médico, leche en polvo para niños.

29  Extractos de carne, conservas de carne, gelatinas
de frutas y de verduras, sopas en polvo, almendras, zumos
vegetales para uso alimenticio, huevo deshidratado, leche,
leche en polvo, conservas de leche, mantequilla, queso,
margarina, crema batida en polvo, comprimida o no,
mantequilla de cacao, pollo, cerdo, ternera, cordero, pato,
carne artificial, pavo, pez cabeza de serpiente, pastinaca,
platija, cangrejo, pez sable, estornino, pez plano, almejas,
paparda, pulpitos, fletán, peces aguja azul, lubina, bacalao,
besugos, anchoa, abadejos de Alaska, pulpo, lochas,  peces
limón, arenque de ojos grandes, anguila, palometa, pejerreyes,
pez globo, rascacio, carpín, congrio, caballa española,
tiburones, lisa, salmón, calamar, pez plata, carpa, sábalo
molleja, sardina, corvina, sábalo, pez ballesta, atún, marlín,
arenque, caviar, raya, caquis, fresas, limones, melones,
membrillo chino fresco, mandarina,  bananas, castañas, peras,
melocotones, nísperos, manzanas, albaricoques, aguacates,
cerezas, naranjes, nueces de gingko, ciruelas, piñones, kiwis,
piñas, papayas, nueces, caquis secos, pasas, jaleas de frutas,
gelatina de carne, berenjenas, patatas, boniatos, pimientos
rojos, brotes de habichuela verde, zanahorias, ajo, rábanos, col

china, pimientos morrones, puerros, hojas de fresno espinoso,
lechuga, jengibre, trufas, champiñones de pino, espinaca,
alcachofas, col, cebollas, pepinos, ginseng, brotes de bambú,
brotes de habichuela, tomates, cebolletas (cebolla galesa),
perejil, champiñones shiitake (roble) champiñones, alubias
frescas, pimientos, calabazas, huevos de gallina, huevos en
polvo, aceite de perilla comestible, aceite de cacahuete
comestible, aceite de trigo apto para alimentación, aceite de
linaza apto para alimentación, aceite de maíz comestible,
aceite de oliva comestible, aceite de sésamo apto para
alimentación, aceite de grasa de palmera de coco apto para
alimentación, aceite de haba de soja comestible, aceite de
palmiste apto para alimentación, aceite de girasol comestible,
aceite de pescado apto para la alimentación, grasa para freír,
aceite reforzado apto para alimentación, aceite y grasa en
polvo aptos para alimentación, mezclas de sopa de carne,
sopa de verduras, sopa de fruta, sopa de productos marinos.

30  Café, sucedáneo de café, extractos de té, azúcar,
sirope, miel, sucedáneo de miel, harina de avena preparada,
sémolas, copos de trigo, copos de trigo listos para servir, a
saber copos de avena, copos de trigo, copos de cebada y
copos de maíz; trigo sarraceno, sémola, sagú, arroz, copos de
arroz, almidón de maíz comestible para uso alimenticio, pasta
alimenticia, preparaciones de avena, a saber, harina de avena;
harina para rebozados, migas de pan, salsas, vinagre,
mostaza, sal de cocina, vinagre de vino; cacao, masas de
chocolate, coberturas de chocolate; chocolate, mazapán,
sucedáneos del mazapán, pasta para cocer y rellenar para la
pastelería, productos de chocolate y confitería para la
decoración de árboles de navidad, fondentes para relleno
líquido, en particular de vinos y de bebidas espirituosas,
bombones, productos de pastelería; pasteles de frutas,
bizcochos, tostadas, levadura, polvos para esponjar, polvos
para pudines, helado de crema, helado de fruta, azúcar de
malta, malta, extractos de malta, harinas de malta y otras
mezclas con fines alimenticios, sucedáneos del café de malta,
té con malta, cacao con malta,  chocolate con malta, hielo para
refrescar; extractos del café, té verde, hojas de té, té oolong (te
chino), té negro,  almidón de maranta para alimento, harina de
patatas para uso alimenticio, harina de trigo sarraceno para
uso alimenticio, harina de trigo para uso alimenticio, sagú para
uso alimenticio, sémola para alimento, harina de arroz para uso
alimenticio, harina de maíz para uso alimenticio, harina de trigo
calentano para uso alimenticio, harina de soja para uso
alimenticio, harina de tapioca para uso alimenticio, harina de
arroz sin blanquear para uso alimenticio, harina para freír,
harina de mostaza, canela en polvo, pimentón en polvo,
saborizantes para repostería que no sean aceites esenciales,
sésamo en polvo mezclado con sal, cilantrillo en polvo, ajo en
polvo, vainilla (especias), vainillina para sustitutos de la vainilla,
setas en polvo, azafrán (condimentos), pimienta china en
polvo, jengibre en polvo, condimentos para sopa, pimienta
inglesa, cuasia en polvo, aromatizantes para bebidas (excepto
aceites esenciales), chow-chow para condimentos, curry en
polvo, pimiento en polvo, chutneys (condimento), avena
(trillada), extractos de levadura para uso alimenticio, confitería
seca, pan deshidratado, helados de confitería de yogur helado,
confitería de cacahuete, sorbetes helados, galletas, azúcar
candi para uso alimentario, confitería de almendra, natillas,
chips de maíz, galletas, galletitas, tortillas, pasta, palomitas de
maíz, pastel, arroz inflado, productos de pastelería.

31  Almendras, malta, extractos de malta, berenjenas,
patatas, boniatos, pimientos rojos, brotes de habichuela verde,
zanahorias, ajo, rábanos, calabazas, col china, pimientos
morrones, pimientos chinos, lechuga, jengibre, trufas,
champiñones de pino, espinaca, alcachofas, col, cebollas,
pepinos, ginseng, plantas de perilla de hoja púrpura, brotes de
bambú, brotes de habichuela, tomates, cebolletas (cebolla
galesa), cebollas, perejil, champiñones fragantes, alubias
frescas, pimientos, calabazas, caquis, fresas, limones,
melones, frutos de membrillo chino, mandarinas, bananas,
castañas, peras, melocotones, nísperos,  manzanas,
albaricoques, aguacates, cerezas, naranjas, aceitunas, nueces
de ginkgo, ciruelas, pomelo, piñones, cocos, kiwis, piñas,
papayas, nueces.

32  Sirope de fruta, zumos de mandarina, zumo de
manzana, zumo de naranja, sirope de café, sirope de cola,
zumo de piña, zumo de uva.
470 498 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Transporteurs (autres que transporteurs aériens),
transporteurs à courroie à écailles curvilignes (autres
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qu'aériens), transporteurs à courroie (autres qu'aériens),
transporteurs à rouleaux (autres qu'aériens), transporteurs
accumulateurs à pression nulle (autres qu'aériens), courroies
en caoutchouc pour transporteurs (autres que pour véhicules),
courroies en cuir pour transporteurs (autres que pour
véhicules), lots de courroies pour transporteurs (autres que
transporteurs aériens), descendeurs hélicoïdaux (autres que
transporteurs aériens).

 9 Tableaux de connexion pour transporteurs,
tableaux de distribution (électricité) pour transporteurs,
armoires de distribution (électricité) pour transporteurs,
tableaux de commande (électricité) pour transporteurs,
appareils de commande de programmes (pour la gestion des
transporteurs), appareils de commande de vitesse
électroniques pour transporteurs.

 7 Conveyors (except aerial conveyors), belt curve
conveyors (except aerial), belt conveyors (except aerial),
roller conveyors (except aerial), zero pressure accumulating
conveyor (except aerial), rubber belts for conveyors (other
than for vehicles), leather belts for conveyors (other than for
vehicles), belt mergers for conveyors (except for aerial
conveyors), spiral chute for conveyors (except for aerial
conveyors).

 9 Switchboards for conveyors, distributing boards
(electricity) for conveyors, distribution boxes (electricity) for
conveyors, control panel (electricity) for conveyors, program
control apparatus (for conveyors management), electronic
speed control apparatus for conveyors.

 7  Transportadores (excepto transportadores
aéreos), transportadores de cinta con inflexión (excepto
aéreos), transportadores de cinta (excepto aéreos),
transportadores de rodillos (excepto aéreos), transportadores
acumuladores de presión cero (excepto aéreos), correas de
gomas para transportadores (que no sean para vehículos),
correas de cuero para transportadores (que no sean para
vehículos), salida de cinta para transportadores (excepto para
transportadores aéreos), rampa en espiral para
transportadores (excepto para transportadores aéreos).

 9  Conmutadores para transportadores, tableros de
distribución (electricidad) para transportadores, cajas de
distribución (electricidad) para transportadores, panel de
control (electricidad) para transportadores, aparatos de control
de programación (para la gestión de transportadores),
aparatos electrónicos de control de velocidad para
transportadores.
477 136 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chapeaux coréens traditionnels, casquettes
(couvre-chefs), hauts-de-forme,  turbans, mitres (chapeaux),
bonnets de nuit (vêtements).

25 Korean traditional hats, caps (headwear), top
hats, turbans, miters (hats), nightcaps (clothing).

25  Sombreros coreanos tradicionales, gorras
(sombrerería), sombreros de copa, turbantes, mitras
(sombreros), gorros de dormir (ropa).
511 047 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes, motocyclettes, vélocipèdes; jantes de
bicyclettes, roues de bicyclettes, rayons de bicyclettes,
indicateurs de direction de bicyclettes, sonnettes de bicyclette,
selles de bicyclette, béquilles de bicyclettes, couvre-selles pour
bicyclettes, pédales pour bicyclettes, cadres de bicyclettes,
guidons pour bicyclettes, systèmes d'avertissement sonores
pour bicyclettes, jantes de motocyclettes, roues de
motocyclettes, rayons de motocyclettes, indicateurs de
direction de motocyclettes, sonnettes de bicyclette, béquilles
de motocyclettes, selles de motocyclettes, couvre-selles pour
motocyclettes, pédales pour motocyclettes, cadres de
motocyclettes, guidons de motocyclettes, moyeux de
motocyclettes, garde-boue pour motocyclettes.

12 Bicycles, motorcycles, velocipedes; bicycle rims,
wheels for bicycles, bicycle spokes, direction indicators for
bicycles, bicycle bells, bicycle saddles, bicycle stands, saddle
covers for bicycles, pedals for bicycles, bicycle frames, bicycle
handle bars, warning systems (audible -) for cycles,
motorcycle rims, wheels for motorcycles, motorcycle spokes,

direction indicators for motorcycles, motorcycle bells,
motorcycle stands, motorcycle saddles, saddle covers for
motorcycles, pedals for motorcycles, motorcycle frames,
motorcycle handle bars, motorcycle hubs, motorcycle
mudguards.

12  Bicicletas, motocicletas, velocípedos; llantas para
bicicletas, ruedas para bicicletas, radios de bicicletas,
indicadores de dirección para bicicletas, timbres para
bicicletas, sillines de bicicleta, soportes de bicicleta, fundas de
sillín para bicicleta, pedales de bicicleta, cuadros de bicicleta,
manillares de bicicleta, sistemas de advertencia sonoros para
bicicletas, embellecedores de motocicletas, ruedas para
motocicletas, radios (de rueda) para motocicletas, indicadores
de dirección para motocicletas, timbres para motocicletas,
soportes para motocicletas, asientos para motocicletas,
cubresillín para motocicletas, pedales para motocicletas,
bastidores para motocicletas, manillares para motocicletas,
cubos (de rueda) de motocicletas, guardabarros para
motocicletas.
519 720 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Pierres artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre
et  gravier, tubes en grès ou en ciment, asphalte, bitume, poix,
monuments en pierre, cheminées, ciment hydraulique, béton et
ciment de Portland, revêtements non métalliques pour la
construction,  matériaux non métalliques pour tunnels (à
l'exception des  matériaux en bois), mortier de construction,
matériaux en plâtre pour utilisation dans le secteur du bâtiment
et de la construction  uniquement, mortiers à base de ciment
pour le remplissage de mélanges d'asphalte  et de ciment
chauds, mortiers à base de ciment, enduits flexibles  et
hydrofuges à base de ciment pour béton et maçonnerie en tant
que matériaux de construction.

19 Artificial stones, cement, lime, mortar, plaster and
gravel, sandstone or cement tubes, asphalt, bitumen, pitch,
monuments of stone, chimneys, hydraulic cement, concrete
and portland cement, coverings not of metal for building,
materials not of metal for tunnels (except for the materials of
wood for tunnels), mortar for building, plaster materials for
exclusive use in building or construction, cement-based
mortars for filling hot asphalt concrete mixtures, cement-
based mortars, cement-based, flexible, waterproof coatings
for concrete and masonry as constructional materials.

19  Piedras artificiales, cemento, cal, mortero,
escayola y grava, tubos de gres o cemento, asfalto, betún, pez,
monumentos de piedra, chimeneas, cemento hidráulico,
hormigón y cemento portland, cubiertas no metálicas para
construcción, materiales no metálicos para túneles (excepto
materiales de madera para túneles), mortero para
construcción, escayola, materiales para uso exclusive en
construcción, morteros con base de cemento para rellenar
mezclas calientes de asfalto y hormigón, morteros con base de
cemento, revestimientos flexibles e impermeables con base de
cemento para hormigón y albañilería como materiales de
construcción.
524 674 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Coffres-forts, cassettes, butées de portes pour
métal, poignées de portes métalliques, châssis de portes
métalliques, dispositifs de fermeture de portes métalliques
(non électriques), dispositifs d'ouverture de portes métalliques
(non électrique), clenches métalliques, serrures métalliques
(autres qu'électriques), clés métalliques, serrures de portes,
targettes, cadenas de métal, cadenas, support métallique;
verrous de sûreté métalliques (pour les portes), boîtes aux
lettres métalliques, tuyaux d'acier, tuyaux d'aluminium, tuyaux
en acier inoxydable, clous en métal, vis en métal.

 6 Safety boxes, chests, door stops for metal, door
handles of metal, door frames of metal, door closers (non
electric) of metal, door openers (non electric) of metal, latch
bars of metal, locks (other than electric) of metal, keys of
metal, door locks, door bolts, padlocks of metal, padlock,
holder of metal; safety catches (for doors) of metal, letter
boxes of metal, steel pipes, aluminium pipes, stainless pipes,
nails of metal, screws of metal.

 6  Cajas fuertes, cajas, topes de puertas para metal,
empuñaduras de puertas metálicas, marcos de puertas
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metálicos, cierres de puertas (no eléctricos) metálicos,
dispositivos para abrir puertas (no eléctricos) metálicos, barras
metálicas para cerraduras, cierres (que no sean eléctricos)
metálicos, llaves metálicas, trabas para puertas, pernos para
puertas, candados metálicos, candado, portador metálico;
cerrojos de seguridad (para puertas) metálicos, buzones para
cartas metálicos, tubos de acero, tubos de aluminio, tubos
inoxidables, clavos metálicos, tornillos metálicos.
544 194 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Coussins de sécurité gonflables (dispositifs de
sécurité pour automobiles); essuie-glace; capots de moteurs
pour automobiles; avertisseurs sonores pour automobiles;
pompes à air (accessoires d'automobiles); filets porte-bagages
pour automobiles; antivols pour automobiles; portes pour
automobiles; indicateurs de direction pour automobiles;
dispositifs anti-reflets pour automobiles (autres que parties
d'appareils d'éclairage); rétroviseurs pour automobiles; pare-
chocs d'automobiles; carrosseries d'automobiles; châssis
d'automobiles; porte-skis pour automobiles; hayons élévateurs
(parties d'automobiles); housses pour sièges d'automobiles;
pare-brise; sièges de sécurité pour enfants (pour automobiles);
volants pour automobiles; sièges d'automobiles; marchepieds
d'automobiles; trains d'automobiles; roues d'automobiles;
stores [pare-soleil] pour automobiles; fenêtres pour
automobiles; barres de torsion d'automobiles; capots pour
automobiles; avertisseurs de marche arrière pour automobiles;
appuie-tête pour sièges d'automobiles; ceintures de sécurité
pour sièges d'automobiles; plombs pour l'équilibrage des roues
d'automobiles; jantes de roues d'automobiles; rayons de roues
d'automobiles; tendeurs de rayons de roues; frettes de moyeux;
garde-boue pour camions; chambres à air pour roues
d'automobiles; moteurs à essence pour automobiles; turbines à
gaz pour automobiles; turbines à air pour automobiles; moteur
diesel pour automobiles; statoréacteurs pour automobiles;
turbines hydrauliques pour automobiles; moteurs
pneumatiques pour automobiles; turboréacteurs pour
automobiles; moteurs à vapeur pour automobiles; turbines à
vapeur pour automobiles; turboréacteurs pour automobiles;
turbopropulseurs pour automobiles; courroies en caoutchouc
pour automobiles; chaînes de commande d'automobiles;
engrenages pour automobiles; boîtes de vitesses pour
automobiles; chaînes à rouleaux pour automobiles; biellettes
pour automobiles; mécanismes de transmission pour
automobiles; accouplements pour automobiles; chaînes
motrices pour automobiles; arbres de transmission pour
automobiles; cames pour automobiles; carters pour organes
d'automobiles (autres que pour moteurs); embrayages pour
automobiles; convertisseurs de couple pour automobiles;
mécanismes de transmission pour automobiles; courroies en
cuir pour automobiles; ressorts hélicoïdaux pour automobiles;
matériaux antichocs pour automobiles; ressorts amortisseurs
d'automobiles; amortisseurs hydrauliques assistés de ressorts
pour automobiles; ressorts pneumatiques pour automobiles;
ressorts à lames laminés pour automobiles; freins à disque pour
automobiles; freins à bande pour automobiles; garnitures de
freins pour automobiles; sabots de freins pour automobiles;
segments de freins pour automobiles; freins à sabot pour
automobiles; freins coniques pour automobiles; paliers pour
automobiles; axes pour automobiles; accouplements pour
automobiles; fusées d'essieux; moteurs à courant alternatif
pour automobiles; servos pour automobiles; moteurs
électriques pour automobiles; moteurs à courant continu pour
automobiles.

12 Air bags (safety devices for automobiles);
windshield wipers; hoods for automobile engines; horns for
automobiles; air pumps (automobile accessories); luggage
nets for automobiles; anti-theft alarms for automobiles; doors
for automobiles; direction signals for automobiles; anti-glare
devices for automobiles (except for parts of lighting
apparatus); rearview mirrors for automobiles; bumpers for
automobiles; automobile bodies; automobile chassis; ski
carriers for cars; elevating or power tailgates (parts of
automobiles); seat covers for automobiles; windshields; safety
seats for children (for automobiles); steering wheels for

automobiles; automobile seats; automobile running boards;
undercarriages for automobiles; automobile wheels; sun-
blinds adapted for automobiles; automobile windows; torsion
bars for automobiles; automobile hoods; reversing alarms for
automobiles; head-rests for automobile seats; safety belts for
automobile seats; balances weights for automobile wheels;
rims for automobile wheels; automobile wheel spokes; spoke
clips for wheels; bands for wheel hubs; mudguards for trucks;
tubes for automobile wheels; gasoline engines for
automobiles; gas turbines for automobiles; air turbines for
automobiles; diesel engine for automobiles; ramjet engines for
automobiles; hydraulic turbines for automobiles; compressed
air engines for automobiles; jet engines for automobiles;
steam engines for automobiles; steam turbines for
automobiles; turbojet engines for automobiles; turbo prop
engines for automobiles; rubber belts for automobiles; driving
chains for automobiles; gears for automobiles; gear boxes for
automobiles; roller chains for automobiles; links for
automobiles; transmissions for automobiles; couplings for
automobiles; transmission chains for automobiles;
transmission shafts for automobiles; cams for automobiles;
crankcases for automobile components (other than for
engines); clutches for automobiles; torque converters for
automobiles; transmissions for automobiles; leather belts for
automobiles; spiral springs for automobiles; rail antishocking
materials for automobiles; shock absorbing springs for
automobiles; spring-assisted hydraulic shock absorbers for
automobiles; air springs for automobiles; laminated leaf-
springs for automobiles; disk brakes for automobiles; band
brakes for automobiles; brake linings for automobiles; brake
shoes for automobiles; brake segments for automobiles; block
brakes for automobiles; conical brakes for automobiles;
bearings for automobiles; axis for automobiles; couplings for
automobiles; axle journals; alternating current (AC) motors
for automobiles; servomotors for automobiles; electric motors
for automobiles; direct current (DC) motors for automobiles.

12  Airbags (dispositivos de seguridad para
automóviles); limpiaparabrisas; capós para motores de
automóvil; bocinas para automóviles; bombas de aire
(accesorios para automóviles); redes de equipaje para
automóviles; alarmas antirrobo para automóviles; puertas para
automóviles; indicadores de dirección para automóviles;
dispositivos antirreflejos para automóviles (excepto para
piezas de aparatos de iluminación); retrovisores para
automóvil; parachoques para automóviles; carrocerías de
automóvil; chasis para automóviles; portaesquís para coches;
plataformas elevadoras (partes de automóviles); fundas para
asientos de automóvil; parabrisas; asientos infantiles de
seguridad (para automóviles); volantes para automóviles;
asientos de automóvil; estribos de automóvil; parte inferior del
chasis para automóviles; ruedas de automóvil; persianillas
adaptadas para automóviles; ventanas de automóviles; barras
de torsión para automóviles; capós de automóvil; alarmas de
marcha atrás para automóviles; reposacabezas para asientos
de automóvil; cinturones de seguridad para asientos de
automóvil; contrapesos para ruedas de automóvil; tapacubos
de adorno para automóviles; radios de rueda de automóvil;
tuercas de radio para ruedas; sujeciones para cubos de
ruedas; guardabarros para camiones; cámaras para ruedas de
automóviles; motores de gasolina para automóviles; turbinas
de gas para automóviles; turbinas de aire para automóviles;
motor diesel para automóviles; motores pulsorreactores para
automóviles; turbinas hidráulicas para automóviles; motores de
aire comprimido para automóviles; motores de reacción para
automóviles; motores de vapor para automóviles; turbinas de
vapor para automóviles; motores de turborreacción para
automóviles; motores de turbopropulsión para automóviles;
cinturones de caucho para automóviles; cadenas de
transmisión para automóviles; engranajes para automóviles;
cajas de engranajes para automóviles; cadenas articulada de
rodillos para automóviles; vástagos para automóviles;
mecanismos de transmisión para automóviles; acoplamientos
para automóviles; cadenas de transmisión para automóviles;
ejes de transmisión para automóviles; levas para automóviles;
cárteres para órganos de automóviles (que no sean para
motores); embragues para automóviles; convertidores del par
motor para automóviles; mecanismos de transmisión para
automóviles; cinturones de cuero para automóviles; muelles
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helicoidales para automóviles; materiales antichoques para
automóviles; muelles amortiguadores para automóviles;
amortiguadores hidráulicos asistidos por muelles para
automóviles; muelles neumáticos para automóviles; muelles de
hojas superpuestas para automóviles; frenos de disco para
automóviles; frenos de banda para automóviles; forros de
frenos para automóviles; zapatas de freno para automóviles;
segmentos de frenos para automóviles; frenos de bloque para
automóviles; frenos cónicos para automóviles; cojinetes para
automóviles; ejes para automóviles; acoplamientos para
automóviles; cojinetes de eje; motores de corriente alterna
(CA) para automóviles; servomotores para automóviles;
motores eléctricos para automóviles; motores de corriente
continua (CC) para automóviles.
581 184 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits chimiques à usage sanitaire et produits
non  chimiques à usage sanitaire, à savoir produits liquides aux
propriétés  antibactériennes à usage médical, crèmes
(onguents) aux propriétés antibactériennes à usage  médical,
produits à base d'essence de menthe aux propriétés
antibactériennes à usage médical, produits désinfectants à
usage hygiénique, rince-bouches à usage médical, produits
pour le bain à usage médical.

 5 Chemicals preparations for sanitary purposes and
non-chemical products for sanitary purposes namely, liquids
with antibacterial properties for medical purposes, creams
(ointment) with antibacterial properties for medical purpose,
peppermint oil preparations with antibacterial properties for
medical purposes, disinfectants for hygienic purposes,
mouthwashes for medical purposes, bath preparations for
medical purposes.

 5  Preparados químicos y no químicos para fines
sanitarios, a saber, líquidos con propiedades antibacterianas
para uso médico, cremas (pomadas) con propiedades
antibacterianas para uso médico, preparados de aceite de
menta con propiedades antibacterianas para uso médico,
desinfectantes para fines higiénicos, enjuagues bucales para
uso médico, productos de baño para uso médico.
590 701 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Souscription d'assurance vie; assurance contre
sinistres; services de responsabilité civile; souscription
d'assurance contre les incendies; souscription d'assurance
maritime; assurance aviation; assurance contre les risques
industriels; assurances contre les accidents; services de
financement pour le développement; opérations bancaires
internationales; organisation d'investissements financiers;
financement commercial; services de financement pour les
nouvelles technologies; financement bancaire; cautionnement
financier; investissement bancaire; crédit-bail; affacturage.

36 Life insurance underwriting; insurance against
loss; liability insurance services; fire insurance underwriting;
marine insurance underwriting; aviation insurance services;
industrial accident insurance underwriting; accident
insurance underwriting; financing services for development;
international banking; arranging of financial investment;
commercial finance; financing services for new technology;
financial banking; financial sponsorship; investment banking;
lease-purchasing; factoring.

36  Seguros de vida; seguros contra pérdidas;
servicios de seguros de responsabilidad; seguros contra
incendio; seguros para compañías marítimas; seguros para
compañías de aviación; servicios de seguros de accidentes
industriales; seguros contra accidentes; servicios financieros
de desarrollo; banca internacional; organización de inversiones
financieras; financiación comercial; servicios de financiación
para nuevas tecnologías; servicios bancarios financieros;
patrocinio financiero; banca de inversiones; arrendamiento a
crédito; factoring.
608 008 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes à engrenages et moteurs hydrauliques
pour machines, pompes à pistons à cylindrée fixe et à axe
incliné et moteurs pour machines, pompes à pistons axiaux à
cylindrée variable; pompes et moteurs hydrauliques pour
machines, servovalves pour pompes, soupapes de contrôle

directionnel pour pompes, soupapes de contrôle de la pression
pour pompes, soupapes de contrôle du débit pour pompes.

 7 Hydraulic gear pumps and motors for machines,
fixed displacement bent axis piston pumps and motors for
machines, variable displacement axial piston pumps;
hydraulic pumps and motors for machines, servo valves for
pumps, direction control valves for pumps, pressure control
valves for pumps, flow control valves for pumps.

 7  Bombas hidráulicas y motores para máquinas,
bombas y motores de desplazamiento fijo con pistón de eje
inclinado para máquinas, bombas de pistón axial de
desplazamiento variable; bombas hidráulicas y motores para
máquinas, servo-válvulas para bombas, válvulas de control de
dirección para bombas, válvulas de control de presión para
bombas, válvulas de control de flujo para bombas.
622 932 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour le nettoyage et le
traitement des peaux grasses, acnéiques et à tendance
acnéique.

 3 Cosmetological preparations for cleaning and
treating oily skin, acne and acne-prone skins.

 3  Preparados cosméticos para limpiar y tratar pieles
grasas, pieles con acné y pieles sensibles al acné.
Admis pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for all
the goods in class 5. / Aceptado para todos los productos de la
clase 5.
660 365 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Exploitation d'un système électronique mondial de
réservation de chambres d'hôtel lié à la technologie des
télécommunications et aux réseaux de télécommunications.

39 Organisation d'excursions touristiques,
accompagnement de voyageurs, organisation et préparation de
voyages, d'excursions et de vacances.

42 Réservation de chambres d'hôtel.
38 Operation of an electronic worldwide hotel

reservation system in connection with telecommunication
technology and telecommunication networks.

39 Arrangement of sightseeing, escorting of
travellers, organization and arrangement of journeys, trips
and holidays.

42 Reservation of hotel rooms.
38  Explotación de un sistema para efectuar las

reservas de hoteles en línea, que guarda relación con la
tecnología de las telecomunicaciones y con las redes de
comunicación.

39  Organización de visitas turísticas,
acompañamiento a viajeros, organización y preparación de
excursiones, viajes y vacaciones.

42  Reservas de habitaciones de hotel.
671 212 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériau métallique non précieux, à savoir alliages
de fer; armatures en métal pour canalisations de vapeur, gaz,
eau et autres fluides.

 7 Pompes, à savoir, pompes axiales, pompes
centrifuges, pompes à diffusion, pompes à piston, pompes à
vide à piston.

 6 Non precious metallic material, namely alloys of
iron; metallic fittings for steam, gas, water and other pipelines
for fluids.

 7 Pumps, namely axial flow pumps, centrifugal
pumps, diffusion pumps, reciprocating pumps, reciprocating
vacuum pumps.

 6  Materiales de metales comunes no preciosos, a
saber, aleaciones de hierro; guarniciones metálicas para
conducciones de vapor, de gas, de agua y otras conducciones
para líquidos.

 7  Bombas, a saber, bombas de flujo axial, bombas
centrífugas, bombas de difusión, bombas oscilantes, bombas
de vacío alternativas.
696 700 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sucrées à base de riz et de malt, poudres
de fruits,  jus de fruit concentré, lait de cacahouète, jus de
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mandarine, pastilles effervescentes pour boissons, jus de
pomme,  boissons gazeuses, eau de Seltz, eau gazeuse, orgeat,
lait  d'amande, jus d'orange, boissons à base de lactosérum,
salsepareille pour  boissons, sorbets pour boissons, poudre de
ginseng, essence de  ginseng, jus de ginseng, eau gazeuse, jus
de tomate,  jus d'ananas, bières.

35 Services publicitaires par le biais de la presse,
services de mannequins à  des fins publicitaires et de
promotion des ventes, services de planification  publicitaire,
services d'agence publicitaire, services de préparation de
colonnes publicitaires, diffusion de publicités,  services de
publication de publicités, service de courtage publicitaire,
services de location de matériel publicitaire,  services  de
location d'espace publicitaire, services de prêt de panneaux
d'affichage,  services de publicité et de promotion
d'entreprises, services  de publicités radiophoniques, services
d'affichage, services  relatifs à l'organisation de salons
professionnels à des fins commerciales  ou publicitaires,
services relatifs  à l'organisation d'expositions à des fins
commerciales ou  publicitaires, services de distribution
d'échantillons, services de  publicité cinématographique,
services de publicité en plein air, services de  publipostage,
services publicitaires par le biais de services d'achat par
correspondance,  services de publicité télévisée, services
d'agence de promotion,  services de publicité en ligne par le
biais de réseaux informatiques,  services de leasing de temps
publicitaire par le biais de réseaux de  télécommunication,
actualisation de la documentation publicitaire.

32 Sweet drinks prepared with rice and malt, fruit
powder, concentrated fruit juice, milk of peanut, mandarin
orange juice, pastilles for effervescing beverages, apple juice,
soda pop, seltzer water, soda water, orgeat, milk of almonds,
orange juice, whey beverages, sarsaparilla for beverages,
sherbets for beverages, ginseng powder, ginseng essence,
ginseng juice, aerated water, tomato juice, pineapple juice,
beers.

35 Publication advertisement services, modeling
services for advertising or sales promotion, advertisement
planning services, advertising agency services, publicity
columns preparation services, dissemination of advertising,
advertisement publishing services, advertisement brokerage
services, publicity material rental services, advertising space
rental services, billboard leasing services, enterprise
advertising and promoting services, radio commercial
services, bill-posting services, services in connection with
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes, services in connection with organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes,
distribution of samples services, film advertising services,
outdoor advertising services, direct mail advertising services,
mail order advertising services, television advertising
services, promotion agency services, on line advertising
services through computer network, advertising time leasing
services through telecommunication network, updating of
advertising documentation.

32  Bebidas dulces preparadas con arroz y malta,
frutas en polvo, zumo de frutas concentrado, leche de
cacahuete, zumo de mandarina, pastillas para bebidas
efervescentes, zumo de manzana, gaseosa, agua de seltz,
agua de soda, horchata, leche de almendras, zumo de naranja,
bebidas con suero, zarzaparrillas para bebidas, sorbetes para
bebidas, polvo de ginseng, esencia de ginseng, zumo de
ginseng, agua gaseosa, zumo de tomate, zumo de piña,
cervezas.

35  Servicios de publicación de textos publicitarios,
servicios de modelos para publicidad o promoción de ventas,
servicios de planificación publicitaria, servicios de agencia de
publicidad, servicios de preparación de columnas publicitarias,
difusión de publicidad, servicios de publicación de anuncios,
servicios de intermediación publicitaria, servicios de alquiler de
material publicitario, servicios de alquiler de espacio
publicitario,  servicios de alquiler de vallas publicitarias,
servicios de publicidad y promoción empresarial, servicios de
publicidad en radio, servicios de publicidad en carteles,
servicios relacionados con la organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios, servicios relacionados con la

organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, servicios de distribución de muestras, servicios de
publicidad en películas, servicios de publicidad en exteriores,
servicios de publicidad por correo directo, servicios de
publicidad mediante pedidos por correo, servicios de
publicidad televisiva, servicios de agencias de promoción,
servicios de publicidad en línea a través de redes informáticas,
servicios de alquiler de espacios de tiempo de publicidad en
redes de telecomunicaciones, actualización de la
documentación publicitaria.
719 521 (8/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes, jantes de bicyclettes, roues de
bicyclettes, rayons de  roues de bicyclettes, indicateurs de
direction pour bicyclettes, sonnettes de bicyclettes,  selles de
bicyclettes, béquilles de bicyclettes, housses de selles de
bicyclettes, pompes à air pour bicyclettes, pédales de
bicyclettes, cadre  de bicyclettes, guidons de bicyclettes, piliers
de selle pour bicyclettes,  mécanisme de blocage des selles de
bicyclettes, axe de pédales pour bicyclettes, mécanismes  de
freins pour bicyclettes, poignées de guidon pour bicyclettes,
fourches avant  et arrière pour bicyclettes, chaînes de
bicyclettes, tubes de  bicyclettes, dynamos de bicyclettes,
systèmes de changement de vitesse pour  bicyclettes, pignons
de vitesse pour bicyclettes.

37 Entretien de bicyclettes, réparation de bicyclettes.
12 Bicycles, bicycle rims, wheels for bicycles, bicycle

spokes, direction indicators for bicycles, bicycle bells, bicycle
saddles, bicycle stands, saddle covers for bicycles, bicycle
pumps, pedals for bicycles, bicycle frames, bicycle handle
bars, seat pillars for bicycle, saddle clamps for bicycle, pedal
axles for bicycle, brake blocks for bicycle, handlebar grips for
bicycle, front and back forks for bicycle, chains for bicycle,
tubes for bicycle, spark plugs for bicycle, change speed gear
for bicycle, gear wheels for bicycle.

37 Maintenance pair of bicycles, repair of bicycles.
12  Bicicletas, llantas para bicicletas, ruedas para

bicicletas, radios de bicicletas, indicadores de dirección para
bicicletas, timbres para bicicletas, sillines de bicicleta, soportes
de bicicleta, fundas de sillín para bicicleta, bombas de bicicleta,
pedales de bicicleta, cuadros de bicicleta, manillares de
bicicleta, barras de asiento para bicicletas, mordazas de
asiento para bicicletas, ejes de pedal para bicicleta, zapatas de
freno para bicicleta, agarres de manillar para bicicleta,
horquillas delantera y trasera para bicicleta, cadenas para
bicicleta, tubos para bicicleta, bujías para bicicleta, engranajes
de cambio de marcha para bicicleta, ruedas de engranaje para
bicicleta.

37  Mantenimiento de bicicletas, reparación de
bicicletas.
729 808 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Sacoches de ceinture (vêtements); chaussures en
cuir; chaussures en caoutchouc; semelles  de chaussures;
sabots coréens; cuissardes, mocassins; chaussures à talons;
chaussures d'alpinisme; bottes à lacets; sandales de bain;
chaussons  de bain; bottines; bottes isothermes; chaussures en
vinyle; chaussures  de plage; sandales; bottes de ski;
chaussons; semelles intérieures de chaussures; semelles de
chaussures; tiges de chaussures; talons de chaussures;
semelles anti-dérapantes pour chaussures; bouts rapportés de
chaussures; garnitures  en fer pour chaussures; espadrilles ou
sandales; couvre-chaussures;  bottes de pluie; chaussures de
randonnée; chaussures de travail; bottes à revers; chaussures  à
lacets; anoraks de sport; culottes de cheval; bottes d'équitation;
imperméables;  manteaux longs; shorts; manteaux courts;
blousons; vêtements de safari;  jupes; cottes; anoraks (à
l'exception des anoraks de sport);  vêtements pour enfants;
pantalons; tenues de soirée; blouses;  pardessus; robes;
vêtements de bébés; vestes;  vêtements de travail; chandails;
pantalons jeans; pèlerines;  combinaisons-costumes;
gabardines; ensembles deux pièces pour femmes; tuniques;
parkas; pelisses; redingotes; chemisiers; sous-vêtements;
caleçons;  tricots de peau; culottes; maillots de bain; slips de
bain;  chemisettes; chemises; sweaters; sweat-shirts; pantalons
de survêtement;  maillots de sport; slips; chemises de soirée;
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jerseys; gilets;  cardigans; combinaisons-culottes; débardeurs;
survêtements;  polos; pull-overs; tee-shirts; bas anti-
transpiration;  manchons; écharpes; bandanas; cache-
oreillesâði; gants;  mitaines; chancelières non électriques;
foulards; étoles;  chaussettes; chapeauxâðb; visières; bérets;
vêtements imperméables;  ceintures en cuir; bottes.

25 Money belts (clothing); leather shoes; rubber
shoes; shoe soles; Korean clogs; fishing boots, low shoes;
heels; mountaineering shoes; lace boots; bath sandals; bath
slippers; half-boots; insulated boots; vinyl shoes; beach shoes;
sandals; ski boots; slippers; inner soles; soles for footwear;
uppers of a shoe; heelpieces for shoes; non-slipping devices
for shoes; tips for footwear; iron fittings for shoes; esparto
shoes or sandals; overshoes; rain shoes; track shoes; work
shoes; top boots; laced shoes; sporting anoraks; breeches;
riding boots; raincoats; long coats; shorts; short coats;
blousons; safari suits; skirts; slacks; anoraks (except for
sports anoraks); children's clothes; trousers; dress suits;
overall; overcoats; one-piece dresses; infants' clothing;
jackets; working clothes; jumpers; blue jean pants; capes;
combination suits; topcoats; two-piece dresses; tunic; parkas;
pelisses; frocks; blouses; underwear; underpants;
undershirts; underpanties; bathing suits; bathing trunks;
chemisettes; chemise; sweater; sweat shirts; sweat pants;
sports shirts; slips; dress shirts; jerseys; vests; cardigans;
combination underwear; tanktops; track suits; polo shirts;
pullover; T-shirts; sweat-absorbent stockings; muffs;
mufflers; bandana; ear muffs; winter gloves; mittens; non-
electrically heated footmuffs; scarfs; stoles; socks; hats; sun
visors; berets; waterproof clothing; leather belts; boots.

25  Cinturones con bolsillos para dinero
(indumentaria); zapatos de cuero; zapatos de caucho; suelas
de zapato; zuecos coreanos; botas de pesca, zapatos bajos;
tacones; zapatos de montaña; borceguíes; sandalias de baño;
zapatillas de baño; botines; botas con aislamiento térmico;
zapatos de vinilo; zapatillas de playa; sandalias; botas de
esquí; zapatillas; plantillas; plantillas para calzado; partes
superiores de calzado; talones para zapatos; dispositivos
antideslizantes para zapatos; puntas para calzado; accesorios
de metal para zapatos; zapatos o sandalias de esparto;
chanclos; zapatos para lluvia; zapatillas de atletismo; calzado
de trabajo; botas altas; calzado con cordones; anoraks
deportivos; pantalones de montar; botas de montar;
impermeables; gabanes; pantalones cortos; chaquetones;
blusones; trajes para safari; faldas; pantalones informales;
anoraks (excepto anoraks deportivos); ropa infantil;
pantalones; trajes de ceremonia; peto; abrigos; vestidos de una
pieza; ropa para bebés; chaquetas; ropa de trabajo; jerséis;
tejanos; capas; combinaciones; gabanes; vestidos de dos
piezas; túnica; parkas; pellizas; trajes; blusas; ropa interior;
calzoncillos; camisetas interiores; slips (ropa interior); trajes de
baño; calzones de baño; camisetas; camisas; jerseys;
sudaderas; pantalones de chándal; camisas deportivas; ropa
interior; camisas de vestir; jerséis; chalecos; rebecas;
combinaciones (ropa interior); camisetas de tirantes; chándals;
polos; pulóveres; camisetas; medias sudorífugas; manguitos;
bufandas; pañuelos; orejeras; guantes de invierno; manoplas;
bolsas para calentar los pies que no sean eléctricas; bufandas;
estolas; calcetines; sombreros; viseras para el sol; boinas; ropa
impermeable; cinturones de cuero; botas.
732 473 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux de drainage métalliques, tuyaux
d'embranchement métalliques, conduites d'eau métalliques,
conduites forcées métalliques, tuyaux métalliques de drainage
souterrain, tuyaux de descente métalliques.

11 Réservoirs de chasse d'eau, installations de
distribution d'eau; installations sanitaires pour la distribution
d'eau pour la toilette, réservoirs de chasses d'eau de toilette,
sièges de toilette, baignoires, cuvettes de toilettes, flotteurs de
chasse d'eau, toilettes et cuvettes de toilettes, réservoirs de
traitement des eaux usées à usage domestique, conduites d'eau
pour installations sanitaires, lavabos.

17 Raccords pour tuyaux en matières plastiques,
tuyaux et tubes en matières plastiques, tiges et barres en
matières plastiques, feuilles en matières plastiques, carton
contrecollé en matières plastiques, panneaux et plaques en

matières plastiques, films plastiques, autres que pour
l'emballage, tuyaux en plastique, films plastiques, tubes et
tuyaux en caoutchouc, conduits isolants électriques.

 6 Drain pipes of metal, branching pipes of metal,
water-pipes of metal, penstock pipes of metal, under drainage
pipes of metal, gutter pipes of metal.

11 Flushing cisterns, water distribution installations;
sanitary installations for water supply for toilet use, flushing
toilet tanks, toilet seats, bath tubs, toilet bowls, toilet tank
balls, lavatories and lavatory bowls, waste water treatment
tanks for household purposes, water-pipes for sanitary
installations, wash-hand basins parts of sanitary installations.

17 Plastic couplings for pipes, plastic pipes and
tubes, plastic rods and bars, plastic sheet, laminated boards of
plastics, boards and plates of plastics, plastic film other than
for wrapping, plastic hoses, plastic film, rubber tubes and
pipes, electrical insulating duct products.

 6  Tubos de desagüe metálicos, bifurcaciones de
conductos metálicos, conductos de agua metálicos, tuberías
de carga metálicas, tuberías de subdrenaje metálicas, tubos de
canalones metálicos.

11  Depósitos de descarga de agua, instalaciones de
distribución de agua; instalaciones sanitarias para suministro
de agua para baño, depósitos de descarga de agua para baño,
asientos de retrete, bañeras, tazas de retrete, boyas para
depósitos de retrete, inodoros y lavabos, depósitos de
tratamiento de aguas residuales para uso doméstico,
conductos de agua para instalaciones sanitarias, piezas de
cuencos de lavabos de instalaciones sanitarias.

17  Conexiones de tuberías de materias plásticas,
tuberías y tubos de plástico, bielas y barras de plástico, lámina
de plástico, tablas laminadas de plástico, tablas y placas de
plástico, películas de plástico que no sean para envoltorio,
tuberías de plástico, películas de plástico, tubos y tuberías de
caucho, productos de conductos para aislamiento eléctrico.
757 903 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Poignées, barres de verrouillage, verrous, verrous
coulissants, verrous de culasse,  verrous de portes métalliques;
garnitures, notamment garnitures de sûreté  pour portes
métalliques; garnitures de sûreté pour portails métalliques;
garnitures de sûreté pour fenêtres métalliques; garnitures de
verrouillage  pour portes métalliques; garnitures de
verrouillage pour portails métalliques;  garnitures de
verrouillage pour fenêtres métalliques; dispositifs oscillo-
battants  pour fenêtres métalliques; dispositifs oscillo-battants
pour  portes métalliques; poignées métalliques; barres de
verrouillage métalliques;  verrous métalliques; verrous
coulissants métalliques; verrous de culasse  métalliques;
verrous de portes métalliques; charnières métalliques de
portes;  charnières métalliques de portails; charnières
métalliques de fenêtres;  panneaux de portes métalliques;
panneaux de portails métalliques; panneaux de fenêtres
métalliques; butoirs de portes métalliques; butoirs de portails
métalliques; butoirs  de fenêtres métalliques; poignées de
portes métalliques; poignées de portails  métalliques; poignées
de fenêtres métalliques; cadres de portes métalliques; cadres
de portails métalliques; cadres de fenêtres métalliques; ferme-
portes  métalliques (non électriques); ferme-portails (non
électriques);  ferme-fenêtres métalliques (non électriques);
ouvre-portes métalliques  (non électriques); ouvre-portails
métalliques (non électriques);  ouvre-fenêtres métalliques (non
électriques); poulies de portes  métalliques; poulies de portails
métalliques; poulies de fenêtres métalliques;  rails de portes
métalliques; rails de portails métalliques; rails  de fenêtres
métalliques; verrous métalliques (non électriques);  verrous de
portails métalliques (non électriques);  verrous de fenêtres
métalliques (non électriques); clés de portes métalliques;  clés
de portails métalliques; clés de fenêtres métalliques.

20 Poignées non métalliquesâði; barres de
verrouillage non métalliques; verrous non  métalliques;
verrous coulissants non métalliques; verrous de culasse non
métalliques; verrous de portes non métalliques; garnitures,
notamment garnitures  de sûreté pour portes en plastique;
garnitures de sûreté pour portails  en plastique; garnitures de
sûreté pour fenêtres en plastique;  garnitures de verrouillage
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pour portes en plastique; garnitures de verrouillage pour
portails en plastique; garnitures de verrouillage pour fenêtres
en plastique;  dispositifs oscillo-battants pour fenêtres non
métalliques; dispositifs  oscillo-battants pour portes non
métalliques; charnières de porte non métalliques;  charnières
de portails non métalliques; charnières de fenêtres  non
métalliques; panneaux de portes non métalliques; panneaux de
portails  non métalliques; panneaux de fenêtres non
métalliques; butoirs de portes  non métalliques; butoirs de
portails non métalliques; butoirs de fenêtres non métalliques;
poignées de portes non métalliques; poignées de portails non
métalliques;  poignées de fenêtres non métalliques; cadres de
portes non métalliques;  cadres de portails non métalliques;
cadres de fenêtres non métalliques;  ferme-portes non
métalliques (non électriques); ferme-portails non  métalliques
(non électriques); ferme-fenêtres non métalliques  (non
électriques); ouvre-portes non métalliques (non électriques);
ouvre-portails non métalliques (non électriques); ouvre-
fenêtres  non métalliques (non électriques); poulies de portes
non métalliques;  poulies de portails non métalliques; poulies
de fenêtres non métalliques;  rails pour portes non métalliques;
rails pour portails non métalliques;  rails pour fenêtres non
métalliques; verrous de portes non métalliques  (non
électriques); verrous de portails non métalliques (non
électriques);  verrous de fenêtres non métalliques (non
électriques);  clés de portes non métalliques; clés de portails
non métalliques; clés de fenêtres  non métalliques; charnières
non métalliques; verrous non métalliques.

 6 Handles, locking bars, bolts, shoot bolts, locking
bolts, doors bolts of metal; fittings, namely security fittings for
doors of metal; security fittings for gates of metal; security
fittings for windows of metal; locking fittings for doors of
metal; locking fittings for gates of metal; locking fittings for
windows of metal; tilt and turn fittings for windows of metal;
tilt and turn fittings for door of metal; handles of metal;
locking bars of metal; bolts of metal; shoot bolts of metal;
locking bolts of metal; doors bolts of metal; hinges of metal for
doors; hinges of metal for gates; hinges of metal for windows;
door panels of metal; gate panels of metal; window panels of
metal; door stops of metal; gate stops of metal; window stops
of metal; door handles of metal; gate handles of metal;
windows handles of metal; door frames of metal; gate frames
of metal; window frames of metal; door closers of metal (non-
electric); gate closers of metal (non-electric); windows closers
of metal (non-electric); door openers of metal (non-electric);
gate openers of metal (non-electric); window openers of metal
(non-electric); door pulleys of metal; gate pulleys of metal;
windows pulleys of metal; rails for doors of metal; rails for
gates of metal; rails for windows of metal; door locks of metal
(other than electric); gate locks of metal (other than electric);
window locks of metal (other than electric); door keys of
metal; gate keys of metal; window keys of metal.

20 Handles not of metal; locking bars not of metal;
bolts not of metal; shoot bolts not of metal; locking bolts not of
metal; door bolts not of metal; fittings, namely security fittings
for doors of plastic; security fittings for gates of plastic;
security fittings for windows of plastic; locking fittings for
doors of plastic; locking fittings for gates of plastic; locking
fittings for windows of plastic; tilt and turn fittings for
windows not of metal; tilt and turn fittings for door not of
metal; hinges not of metal for doors; hinges not of metal for
gates; hinges not of metal for windows; door panels not of
metal; gate panels not of metal; window panels not of metal;
door stops not of metal; gate stops not of metal; window stops
not of metal; door handles not of metal; gate handles not of
metal; windows handles not of metal; door frames not of
metal; gate frames not of metal; window frames not of metal;
door closers not of metal (non-electric); gate closers not of
metal (non-electric); windows closers not of metal (non-
electric); door openers not of metal (non-electric); gate
openers not of metal (non-electric); window openers not of
metal (non-electric); door pulleys not of metal; gate pulleys
not of metal; windows pulleys not of metal; rails for doors not
of metal; rails for gates not of metal; rails for windows not of

metal; door locks not of metal (other than electric); gate locks
not of metal (other than electric); window locks not of metal
(other than electric); door keys not of metal; gate keys not of
metal; window keys not of metal; hinges not of metal; locks not
of metal.

 6  Empuñaduras, barras de encerrojamiento,
cerrojos, cerraduras, pestillos, cerrojos de puertas de metal;
guarniciones, a saber, guarniciones de seguridad para puertas
de metal; guarniciones de seguridad para portones de metal;
guarniciones de seguridad para ventanas de metal;
guarniciones de cierre para puertas de metal; guarniciones de
cierre para portones de metal; guarniciones de cierre para
ventanas de metal; guarniciones oscilo-batientes para
ventanas de metal; guarniciones oscilo-batientes para de
puertas de metal; empuñaduras metálicas; barras de
encerrojamiento metálicas; cerrojos metálicos; cerraduras
metálicas; pestillos metálicos; cerrojos metálicos para puertas;
bisagras metálicas para puertas; bisagras metálicas para
portones; bisagras metálicas para ventanas; paneles de
puertas metálicos; paneles metálicos para portones; paneles
metálicos para ventanas; topes de puertas metálicos; topes de
portones metálicos; topes de ventanas metálicos;
empuñaduras metálicas para puertas; empuñaduras metálicas
para portones; empuñaduras metálicas para ventanas; marcos
de puertas metálicos; marcos metálicos para portones; marcos
metálicos para ventanas; cierres metálicos para puertas (no
eléctricos); cierres metálicos para portones (no eléctricos);
cierres metálicos para ventanas (no eléctricos); dispositivos
para abrir puertas (no eléctricos); dispositivos para abrir
portones (no eléctricos); dispositivos para abrir ventanas (no
eléctricos); poleas metálicas para puertas; poleas metálicas
para portones; poleas metálicas para ventanas; raíles
metálicos para puertas; raíles metálicos para portones; raíles
metálicos para ventanas; cerraduras metálicas para puertas
(que no sean eléctricas); cerraduras metálicas para portones
(que no sean eléctricas); cerraduras metálicas para ventajas
(que no sean eléctricas); llaves metálicas para puertas; llaves
metálicas para portones; llaves metálicas para ventanas.

20  Empuñaduras no metálicas; barras de
encerrojamiento no metálicas; cerrojos no metálicos;
cerraduras no metálicas; pestillos no metálicos; cerrojos no
metálicos para puertas; guarniciones, a saber, guarniciones de
seguridad para puertas de materias plásticas; guarniciones de
seguridad para portones de materias plásticas; guarniciones
de seguridad para ventanas de materias plásticas;
guarniciones de encerrojamiento para puertas de materias
plásticas; guarniciones de encerrojamiento para portones de
materias plásticas; guarniciones de cierre para ventanas de
materias plásticas; guarniciones oscilo-batientes no metálicas
para ventanas; guarniciones oscilo-batientes no metálicas para
puertas; bisagras no metálicas para puertas; bisagras no
metálicas para portones; bisagras no metálicas para ventanas;
paneles de puertas no metálicos; paneles no metálicos para
portones; paneles no metálicos para ventanas; topes no
metálicos para puertas; topes no metálicos para portones;
topes no metálicos para ventanas; empuñaduras no metálicas
para puertas; empuñaduras no metálicas para portones;
empuñaduras no metálicas para ventanas; marcos no
metálicos para puertas; marcos no metálicos para portones;
marcos no metálicos para ventanas; cierres no metálicos para
puertas (no eléctricos); cierres no metálicos para portones (no
eléctricos); cierres no metálicos para ventanas (no eléctricos);
dispositivos para abrir puertas no metálicos (no eléctricos);
dispositivos no metálicos para abrir portones (no eléctricos);
dispositivos para abrir ventanas no metálicos (no eléctricos);
poleas no metálicas para puertas; poleas no metálicas para
portones; poleas no metálicas para ventanas; raíles no
metálicos para puertas; raíles no metálicos para portones;
raíles no metálicos para ventanas; cerraduras no metálicas
para puertas (que no sean eléctricas); cerraduras no metálicas
para portones (que no sean eléctricas); cerraduras no
metálicas para ventajas (que no sean eléctricas); llaves no
metálicas para puertas; llaves no metálicas para portones;
llaves no metálicas para ventanas; bisagras no metálicas;
cerraduras no metálicas.
Accepté pour tous les services de la classe 42. / Accepted for
all the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios
de la clase 42.
758 851 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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18 Cuir, imitation du cuir, peaux d'animaux, sellerie,
rênes, oillères (harnachement), étrivières, brides
(harnachement), housses de selles pour chevaux, dessous de
selles d'équitation, têtières, bridons, selles pour chevaux,
arçons de selles, mors (harnachement), fouets.

25 Costumes pour le kumdo (costumes d'escrime
coréen), vêtements pour cyclistes, combinaisons de ski
nautique, anoraks pour faire de l'exercice, costumes pour faire
de l'aérobic, costumes de judo, vêtements de gymnastique,
costumes de taekwondo, culottes, bottes d'équitation.

28 Plastrons pour le kumdo (escrime coréen),
masques pour le kumdo (escrime coréen), épées en bois pour
le kumdo (escrime coréen), épées en bambou pour le kumdo
(escrime coréen), disques pour le sport, pistolets pour jeux,
matraques, sacs pour crosses de golf (avec ou sans roulettes),
balles de golf, outils de remise en place des mottes de terre
(accessoires de golf), outils de remise en place des marques
laissées sur le terrain, gants de golf, crosses de golf, cibles,
base de balle, gants (gants pour le tir à l'arc), balançoires,
balles de basketball, barres d'haltères, baudriers d'escalade,
raquettes, gants pour raquettes, cordes de raquettes, machines
pour la course à pied, machines à ramer pour exercices
corporels (autre qu'à usage médical), patins à roulettes,
chevaux à bascule, protège-genoux (articles de sport),
toboggans (jeux), body boards, barres à disques, cannes,
volleyball, volants, gants pour batteurs (accessoires de jeux),
vibrateurs avec ceintures, dispositifs de protection de
l'abdomen (parties d'habillement de sport), gants de boxe,
protège-dents pour la boxe, mitaines de boxe, bandes pour les
poings (pour la boxe), punching-balls, sacs pour le jeu de
quilles, gants pour le jeu de quilles, balles pour le jeu de
quilles, machinerie et appareils pour le jeu de quilles, quilles
(jeu), bobsleighs, appeaux pour la chasse, gants de cyclistes,
pistolets à peinture (articles de sport), soutiens pour sportifs
(pour le poignet, le genoux, etc.), sangles pour planches de
surf, planches de surf, skis pour le surfing, mâts pour planches
à voile, harnais pour planches à voile, handball, balles de water
polo, skis nautiques, planches à roulettes, appareil pour jouer
au squash, skis, sacs conçus spécialement pour les planches de
surf, sacs conçus spécialement pour les skis, carres de skis,
housses de skis, bâtons de skis, revêtements de skis, racloirs
pour skis, peaux de phoques (revêtements de skis), gants de
ski, lance-pierres (articles de sport), traîneaux (articles de
sport), tremplins (articles de sport), balançoires à bascule
(appareils pour cour de récréation), haltères, patins à glace,
chevaux d'arçons (pour la gymnastique), balles de baseball,
gants de baseball, étuis pour battes de baseball, gants pour
batteurs de baseball, masques de baseball, mitaines de
baseball, battes de baseball, bases de baseball, dispositifs de
protection de la poitrine (pour le baseball, arcs pour tir à l'arc,
bande en forme de X, gants d'haltérophilie, ceintures
d'haltérophilie (articles de sport), résine utilisée par les
athlètes, bicyclettes fixes d'entraînement, rouleaux pour
bicyclettes fixes d'entraînement, boules à neige, raquettes à
neige, blocs de départ pour le sport, filets d'escalade (articles
de sport), cordes à grimper (articles de sport), exerciseurs
(extenseurs), planches à voile, barres transversales (dans le
domaine du sport), cercles pour piste et terrain, javelots (dans
le domaine du sport), poids (dans le domaine du sport),
marteau (dans le domaine du sport), perches pour le saut à la
perche, piscines préfabriquées, cordes à sauter, barres
horizontales (pour la gymnastique), bancs pour exercices,
tremplins (articles de sport), chevaux sautoirs (pour la
gymnastique), anneaux pour la gymnastique, ballons de
football, barres de traction, mousquetons, sacs pour crosses de
golf destinés au chariot électrique, sacs de cricket, tirs au
pigeon, pigeons d'argile (cibles), balles de tennis de table, filets
de tennis de table, tables pour tennis de table, raquettes de
tennis de table, housses de raquettes de tennis de table, appareil
de lancement de balle de tennis, balles de tennis, filets de
tennis, trampolines, punching-balls (pour la pratique de la
boxe), munitions pour pistolets à peinture (accessoires de
sport), masques d'escrime, rembourrages de protection pour
l'escrime, sabres (arme d'escrime), gants pour l'escrime,

poutres d'équilibre (pour la gymnastique), barres parallèles
(pour la gymnastique), balles de hockey, crosses de hockey,
jambières (protège-tibias) à porter lorsque l'on joue au hockey,
gants de hockey, haies pour l'athlétisme, tubas, bases de départ,
flèches pour le tir à l'arc, carquois pour le tir à l'arc, arcs,
cordes, décorations pour arbres de Noël.

18 Leather, imitation leather, animal skins, hides,
saddlery, reins, blinders (harness), stirrup leathers, bridles
(harness), covers for horse saddles, pads for horse-saddles,
head-stalls, bridoons, riding saddles, saddle trees, bits for
animals (harness), whips.

25 Kumdo suits (Korean fencing suits), cyclists
clothing, wet suits for water-skiing, anoraks for exercises,
aerobics suits, judo suits, clothing for gymnastics, taekwondo
suits, breeches (for wear), riding boots.

28 Kumdo plastrons (Korean fencing), kumdo masks
(Korean fencing), kumdo wooden swords (Korean fencing),
kumdo bamboo swords (Korean fencing), discuses for sports,
pistols for games, bludgeons, golf bags (with or without
wheels), golf balls, divot repair tools (golf accessories), pitch
mark repair tools, golf gloves, golf clubs, targets, ball base,
gauntlets (gloves for archery), swings, basketballs, dumb-bells
shafts, climbers harness, rackets, gloves for rackets, strings for
rackets, running machines, rowing machines for physical
exercise (other than for medical use), roller skates, rocking
horses, knee guards (sports articles), slides (playthings), body
boards, bar-bells, batons, volleyballs, shuttlecocks, batting
gloves (accessories for games), belt vibrators, abdomen
protectors (pars of sports suits), boxing gloves, boxing
mouthpieces, boxing mitts, fist bandages (for boxing),
punching bags, bowling bags, bowling gloves, bowling balls,
bowling apparatus and machinery, skittles (games), bob-
sleighs, hunting game calls, cycle gloves, paintball guns
(sporting apparatus), sport supporters (for wrist, knee, etc.),
surfboard leashes, surf boards, surf skis, masts for sailboards,
harness for sailboards, handballs, water polo balls, waterskis,
skateboards, apparatus for playing squash, skis, bags
especially designed for surfboards, bags especially designed
for skis, edges of skis, ski sacs, ski sticks, sole coverings for
skis, scrapers for skis, seal skins (coverings for skis), ski
gloves, sling shotsfsports articles), sleighs (sports articles),
spring boards (sporting articles), see-saws (playground
apparatus), dumb-bells, ice skates, pommel horses (for
gymnastic), baseballs, baseball gloves, baseball bat cases,
baseball batting gloves, baseball masks, baseball, mitts,
baseball bats, baseball bases, chest protectors (for baseball),
bows for archery, X-shaped band (X-band), weight lifting
gloves, weight lifting belts (sports articles), rosin used by
athletes, stationary exercise bicycles, rollers for stationary
exercise bicycles, snow globes, snowshoes, starting blocks(for
sports), climbing nets (sports articles), climbing ropes (sports
articles), chest expanders (exercisers), sailboards, crossbars
(for field sports), circles for track and field, javelins (for field
sports), shots (for field sports), hammer (for field sports),
vaulting poles, prefabricated swimming pools, skipping ropes,
horizontal bars (for gymnastic), benches for exercises, spring
boards (for gymnastic), vaulting horses (for gymnastic), rings
for gymnastics, soccer balls, chinning bars, caribenars, caddie
bags for golf clubs, cricket bags, clay pigeon traps, clay
pigeons (targets), table tennis balls, table tennis nets, tables
for table tennis, table tennis rackets, table tennis racket shaped
covers, tennis ball throwing apparatus, tennis balls, tennis
nets, trampolines, punching-balls (for boxing practice),
paintballs (ammunition for paintball guns) (sporting
apparatus), fencing masks, protective paddings for fencing,
sabres (fencing weapon), gloves for fencing, balance beams
(for gymnastic), parallel bars (for gymnastic), hockey balls,
hockey sticks, leg guards (shin guards) for wear when playing
hockey, hockey gloves, hurdles for use in athletics, snorkels,
home bases, arrows for archery, quivers for archery, bows,
bowstrings, christmas tree decorations.

18  Cuero, imitación de cuero, pieles de animales,
guarnicionería y arneses, riendas, anteojeras (arneses), botas
de montar, protectores de cara para las moscas, cueros para
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estribos, bridas (arneses), cubiertas para sillas de montar,
almohadillas para sillas de montar, cabezadas, bridones, sillas
de montar, monturas, bocados para animales (arneses),
fustas.

25  Trajes de Kumdo (trajes de esgrima coreana),
ropa para ciclistas, trajes de agua para esquí acuático, anoraks
para ejercicios, ropa para gimnasia aeróbica, trajes de judo,
ropa para gimnasia, trajes para taekowondo, pantalones de
montar, botas de montar.

28  Protectores de kumdo (esgrima coreana),
máscaras de kumdo (esgrima coreana), espadas de madera
de kumdo (esgrima coreana), espadas de bambú de kumdo
(esgrima coreana), discos para deporte, pistolas para juegos,
cachiporras, bolsas de golf con o sin ruedas, bolas de golf,
herramientas para volver a colocar la tierra (accesorios de
golf), herramientas para reparar las marcas del campo,
guantes de golf, palos de golf, blancos de tiro, base para
pelotas, guanteletes (tiro con arco), columpios, balones de
baloncesto, barras para pesas, arneses para escalada,
raquetas, fundas de raquetas, cuerdas para raquetas, aparatos
para correr, aparatos de remo para hacer ejercicio físico (que
no sean para uso médico), patines de rueda, caballitos de
balancín, rodilleras (artículos de deporte), toboganes (juego),
tablas de surf, barras con pesas, bastones, balones de
voleibol, volantes, guantes de bateo (accesorios para juegos),
vibradores de correa, protectores abdominales (partes de ropa
de deporte), guantes de boxeo, protectores bucales para
boxeo, guantes de boxeo, vendas para puños (boxeo), sacos
de arena, bolsas para bolos, guantes para jugar a los bolos,
bolos, equipos y aparatos para bolos, bolos (juegos), trineos,
reclamos para la caza, guantes de ciclismo, pistolas de pintura
(artículo de deporte), muñequeras, rodilleras, etc., correas para
tablas de surf, tablas de surf, esquís para surfing, mástiles para
tablas de wind-surf, arneses para tablas de wind-surf, pelotas
de balonmano, balones de water polo, esquís náuticos,
monopatines, equipo para jugar squash, esquís, fundas
especiales para tablas de surf, fundas especiales para esquís,
cantos de esquís, bolsas de esquís, bastones de esquí,
revestimientos de esquís, raspadores para esquís, pieles de
foca (revestimientos de esquís), guantes de esquí,  hondas
para deporte (artículos de deporte), trineos (artículos para
deporte), trampolines (artículos para deportes), balancines
(aparatos para predios de juego), pesas, patines de hielo,
potros con anilla (para gimnasia), pelotas de béisbol, guantes
de béisbol, fundas para los bates de béisbol, guantes para los
bates de béisbol, caretas de béisbol, manoplas de béisbol,
bates de béisbol, bases de béisbol, protectores de pecho para
béisbol, arcos para tiro, banda en forma de X, guantes para
levantamiento de pesas, cinturones para levantamiento de
pesas (artículos de deporte), colofonia para atletas, bicicletas
estáticas, rodillos para bicicletas estáticas, guantes para la
nieve, raquetas de nieve, tacos de salida para deporte, redes
de escalada para deporte, cuerdas de escalada para deporte,
extensores (ejercicios), tablas de wind-surf, travesaños para
deportes de campo, círculos para pista y campo, jabalinas para
deportes de campo, hondas para deportes de campo, martillos
para deportes de campo, pértigas, piscinas prefabricadas,
combas, barras horizontales para gimnasia, bancos para
ejercicios, trampolines para gimnasia, potros para gimnasia,
anillas para gimnasia, balones de fútbol, barras de dominadas,
bolsos de golf, bolsas para palos de golf con ruedas, bolsas de
críquet, lanzaplatos, platos de barro (dianas), pelotas para
tenis de mesa, redes para tenis de mesa, mesas para tenis de
mesa, raquetas para tenis de mesa, fundas para raquetas de
tenis de mesa, lanzapelotas para tenis de mesa, pelotas de
tenis, redes de tenis, camas elásticas, sacos de boxeo,
municiones para pistolas de pintura (artículo de deporte),
máscaras de esgrima, protectores guateados para esgrima,
sables (armas de esgrima), guantes (esgrima), barras de
equilibrio para gimnasia, barras paralelas para gimnasia,
pelotas de hockey,  palos de hockey, protectores de pierna
para jugar al hockey, guantes de hockey, vallas de atletismo,
esnorquels, bases de béisbol, flechas para tiro, estuches para
flechas, arcos, cuerdas de arco, guantes para arqueros de
fútbol.
763 691 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Navires à passagers, véhicules aéronautiques,
voitures de véhicules ferroviaires pour  passagers,
motocyclettes, bicyclettes, autocars, camionnettes et camions,
voitures pour passagers,  châssis d'automobiles, aéroglisseurs,

fenêtres de  véhicules, tôles de carrosserie pour véhicules,
servomoteurs pour véhicules  terrestres, pneus, chambres à air,
moteurs à essence pour  véhicules, moteurs diesel pour
véhicules, raccords pour véhicules, boîtes à vitesses  pour
véhicules, transmissions pour véhicules, ressorts et
amortisseurs de choc hydrauliques pour véhicules, freins à
disques pour véhicules,  démarreurs pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules,  garnitures de freins pour
véhicules, essieux pour véhicules terrestres, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, tracteurs agricoles,  stores
et  jalousies pour véhicules, matières textiles pour le
garnissage  de sièges et d'intérieurs de véhicules, durites de
radiateur pour véhicules.

35 Publicité par le biais de la presse, publicité en plein
air,  publipostage, publicité télévisée, organisation
d'expositions à des fins publicitaires ou commerciales,
organisation de salons professionnels, études de marchés,
services  de conseils en gestion d'entreprise, services de
comptabilité,  préparation des comptes, gestion hôtelière,
agence  d'import-export, conseils relatifs aux activités
commerciales, service de marketing,  agence de magasins de
vente au détail de pièces et d'accessoires de véhicules.

36 Financement de prêts, activités bancaires,
émission de cartes de crédit,  services d'assurances
automobiles, gestion financière, courtage  en commerce,
gestion de biens immobiliers, services de recouvrement  de
dettes, activités d'échanges d'argent, courtage de véhicules
motorisés.

12 Passenger vessels, aircraft, railway passenger car,
motor cycles, bicycles, buses, vans and trucks, passenger cars,
automobiles chassis, air cushion vehicles, windows for
vehicles, vehicle body panels, servomotor for land vehicles,
tires, inner tubes, gasoline engines for vehicles, diesel engines,
coupling for vehicles, gear boxes for vehicles, transmission for
vehicles, spring and hydraulic shock absorbers for vehicles,
disc brakes for vehicles, starters for vehicle, horns for
vehicles, brake lining for vehicles, axles for land vehicles,
electric motors for land vehicles, agricultural tractors, blinds
and jalousies for vehicles, textile materials for vehicle
upholstery and interiors, vehicle radiator hoses.

35 Advertising by publication, outdoor advertising,
direct mail advertising, television advertising, organization of
exhibitions for advertising or commercial purposes,
organization of trade fairs, market search, business
management advisory services, accountancy services,
preparation accounts, hotel management, import/export
agency, business consultancy, marketing services, sales
agency of retail vehicle parts and accessories stores.

36 Financing of loans, banking, issuing of credit
cards, automobile insurance services, financial management,
trade brokerage, management of real estate, debt collection
services, exchanging money, motor vehicle brokerage.

12  Barcos de pasajeros, aeronaves, vagón de
pasajeros para ferrocarril, motocicletas, bicicletas, autobuses,
furgonetas y camiones, vehículos de turismo, chasis de
automóviles, vehículos con cojín de aire, ventanas para
vehículos, paneles para el cuerpo del vehículo, servomotor
para vehículos terrestres, llantas, cámaras de aire, motores de
gasolina para vehículos, motores diésel, acoplamiento para
vehículos, cajas de cambio para vehículos, transmisión para
vehículos, amortiguadores de muelles e hidráulicos para
vehículos, discos de freno para vehículos, iniciadores para
vehículos, bocinas para vehículos, forros de frenos para
vehículos, ejes para vehículos terrestres, motores eléctricos
para vehículos de tierra, tractores agrícolas, persianas y
celosías para vehículos, materiales textiles para la tapicería del
vehículo e interiores, mangueras del radiador del vehículo.

35  Publicidad mediante publicaciones, publicidad en
exteriores, publicidad por correo directo, publicidad en
televisión, organización de exposiciones para fines
comerciales o publicitarios, organización de ferias comerciales,
estudios de mercado, servicios de asesoría para la dirección
de empresas, servicios de contabilidad, cuentas de
preparación, dirección de hoteles, agencias de importación/
exportación, consultoría empresarial, servicios de marketing,
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agencias de venta para piezas de vehículos y tiendas de
accesorios.

36  Financiación de préstamos, banca, emisión de
tarjetas de crédito, servicios de seguros para automóvil,
administración financiera, corretaje de comercio, gestión
inmobiliaria, servicios de cobro de deudas, cambio de moneda,
corretaje de vehículos de motor.
Accepté pour tous les services de la classe 37. / Accepted for
all the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios
de la clase 37.
778 041 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles de communication de données; passerelles
destinées aux réseaux  composés d'appareils d'échange de
données pour  dispositifs électroniques de tableaux de bord de
véhicules,  aux réseaux domestiques,  aux réseaux
informatiques, et à l'automatisation dans les domaines de
l'industrie  et de la construction; serveurs destinés aux réseaux
composés d'appareils  d'échange de données pour dispositifs
électroniques de tableaux de bord de véhicules, aux  réseaux
domestiques, aux réseaux informatiques, et à l'automatisation
dans le domaines de l'industrie et de la construction;
programmes informatiques destinés aux réseaux  composés
d'appareils d'échange de données  pour dispositifs
électroniques de tableaux de bord de véhicules, aux réseaux
domestiques,  aux réseaux informatiques, et à l'automatisation
dans les domaines de  l'industrie et de la construction; cartes
d'interface; cartes d'interface  d'utilisateurs/systèmes virtuels;
matériel de jeux informatiques; radios; récepteurs
radiophoniques; téléviseurs; lecteurs de CD; lecteurs de DVD;
ordinateurs; systèmes de navigation pour automobiles;
récepteurs satellite;  dispositifs de reconnaissance de la voix;
assistants personnels numériques  (APN); téléphones;
téléphones portables; microphones;  haut-parleurs; écouteurs;
systèmes de bus de données; connecteurs de  lignes
électriques; serre-fils (électricité); connecteurs  de lignes
optiques; émetteurs (télécommunications);  émetteurs de
signaux optiques et électroniques; récepteurs  de signaux
optiques et électroniques; émetteurs/récepteurs; processeurs
de signaux numériques; circuits intégrés; microprocesseurs;
contrôleurs de courant électrique; contrôleurs de réseaux de
communications; contrôleurs de réseaux téléphoniques;
convertisseurs analogiques/numériques et  numériques/
analogiques; logiciels, notamment pour l'échange de données
sur des réseaux électroniques, électro-optiques et optiques,
pour  la mise à disposition d'interfaces virtuelles pour la
gestion d'interfaces  physiques, pour l'émulation de dispositifs
de réseaux et à  pour mise à disposition d'interfaces
d'utilisateurs/systèmes virtuelles.

41 Séminaires de formation portant sur les
technologies de l'information et des  systèmes informatiques ;
gestion de séminaires.

42 Création de logiciels; développement de
technologies de réseau  relatives aux réseaux électroniques,
électro-optiques et optiques favorisant  l'échange de données;
mise à disposition de conseils techniques concernant les
technologies de réseau relatives aux réseaux électroniques,
électro-optiques et  optiques favorisant l'échange de données;
mise à disposition de support technique  portant sur
technologies de réseau relatives aux  réseaux électroniques,
électro-optiques et optiques favorisant  l'échange de données;
développement de circuits intégrés, conception de puces.

 9 Data communication cables; gateway units for
networks composed of data exchange apparatus for on-board-
electronics of vehicles, home-networking, PC-networking,
industrial automation and building automation; servers for
networks composed of data exchange apparatus for on-board-
electronics of vehicles, home-networking, PC-networking,
industrial automation and building automation; computer
programs for networks composed of data exchange apparatus
for on-board-electronics of vehicles, home-networking, PC-
networking, industrial automation and building automation;
interfaces cards; virtual user/system interfaces cards;
computer games apparatus; radios; radio receivers; TV

receivers; CD players; DVD players; computers; car
navigation systems; satellite receivers; speech recognition
devices; personal digital assistants (PDA); telephones; mobile
phones; microphones; loudspeakers; headphones; data bus
systems; connectors for electric lines; wire connectors
(electricity); connectors for optical lines; transmitters
(telecommunication); transmitters of optical and electronic
signals; receivers of optical and electronic signals;
transceivers; digital signal processors; integrated circuits;
microprocessors; electric current controllers; network
controllers for communications; telephone network
controllers; A/D and D/A converters; software, in particular
for data exchange in electronic, electro-optical and optical
networks, for providing virtual interfaces, for managing of
physical interfaces, for emulating of network devices and for
providing virtual user/system interfaces.

41 Training seminars in the field of information and
data system technology; conducting of seminars.

42 Making of software; developing of network
technology for electronic, electro-optical and optical networks
for data exchange; provision of technical advise concerning
network technology for electronic, electro-optical and optical
networks for data exchange; provision of technical support
concerning network technology for electronic electro-optical
and optical networks for data exchange; developing of
integrated circuits, chip design.

 9  Cables de comunicación de datos; unidades de
puerta de enlace para redes compuestas por aparatos de
intercambio de datos para sistemas electrónicos en vehículos,
redes domésticas, redes de PC, automatización industrial y
automatización de construcciones; servidores para redes
compuestos por aparatos de intercambio de datos para
sistemas electrónicos en vehículos, redes domésticas, redes
de PC, automatización industrial y automatización de
construcciones; programas informáticos para redes
compuestas por aparatos de intercambio de datos para
sistemas electrónicos en vehículos, redes domésticas, redes
de PC, automatización industrial y automatización de
construcciones; tarjetas de interfase; tarjetas de interfase
virtual usuario/sistema; aparatos para juegos de ordenador;
aparatos de radio; receptores de radio; receptores de
televisión; reproductores de CD; reproductores de DVD;
ordenadores; sistemas de navegación para coches; receptores
de satélite; dispositivos de reconocimiento de voz; PDA
(organizadores personales); teléfonos; teléfonos móviles;
micrófonos; altavoces; auriculares; sistemas de buses de
datos; conectores para líneas eléctricas; conectores de cables
(electricidad); conectores para líneas ópticas;
radiotransmisores (telecomunicación); radiotransmisores de
señales ópticas y electrónicas; receptores de señales ópticas y
electrónicas; transceptores; procesadores de señal digital;
circuitos integrados; microprocesadores; controladores de
corriente eléctrica; controladores para redes de comunicación;
controladores de redes telefónicas; convertidores analógicos/
digitales y digitales/analógicos; software, en particular para
intercambio de datos en redes electrónicas, electro-ópticas y
ópticas que facilitan interfaces virtuales, gestionan las
interfaces físicas, emulan dispositivos de red y proporcionan a
los usuarios sistemas virtuales de interfaces.

41  Seminarios de formación sobre tecnología de
sistemas de datos e informática; dirección de seminarios.

42  Diseño de software; desarrollo de tecnología en
red para el intercambio de datos en redes electrónicas, electro-
ópticas y ópticas; asesoramiento técnico sobre tecnología en
red para el intercambio de datos en redes electrónicas, electro-
ópticas y ópticas; asistencia técnica sobre tecnología en red
para el intercambio de datos en redes electrónicas, electro-
ópticas y ópticas; desarrollo de circuitos integrados y diseño de
chips.
796 967 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
couvre-chaussures, semelles de chaussures, sabots, chaussures
de pêche, chaussures de basketball, chaussures habillées,
talons, chaussures de randonnée, brodequins, sandales de bain,
mules de bain, bottines, bottes de neige, bottes, chaussures en
vinyle, chaussures de plage, sandales,  pantoufles, semelles
intérieures, semelles de chaussures, empeignes de chaussures,
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talonnettes pour chaussures et bottes, antidérapants pour
chaussures et bottes, ferrures de chaussures, espadrilles ou
sandales, couvre-chaussures, chaussures de pluie, chaussures
de piste, chaussures de travail, bottes (bottes hautes),
chaussures de paille, brodequins.

25 Leather shoes, rubber shoes, galoshes, shoe soles,
wooden shoes, angler shoes, basketball shoes, dress shoes,
heels, hiking shoes, lace boots, bath sandals, bath slippers,
half-boots, arctic boots, boots, vinyl shoes, beach shoes,
sandals, slippers, inner soles, soles for footwear, footwear
uppers, heelpieces for shoes and boots, non-slipping devices
for shoes and boots, iron fittings for shoes, esparto shoes or
sandals, over shoes, rain shoes, track racing shoes, work
shoes, boots (long boots), straw shoes, laced boots.

25  Calzado de cuero, zapatos de caucho, zuecos,
suelas de zapato, zuecos de madera, botas de pescador,
zapatillas de baloncesto, zapatos de vestir, refuerzos de talón,
zapatos para caminatas, borceguíes, sandalias de baño,
zapatillas de baño, botines, botas árticas, botas, zapatos de
vinilo, calzado de playa, sandalias, zapatillas para dormir,
plantillas, plantillas para calzado, partes superiores de calzado,
refuerzos de talón para zapatos y botas, dispositivos
antideslizantes para zapatos o sandalias, accesorios de metal
para zapatos, alpargatas, chanclos, zapatos para lluvia,
zapatillas de atletismo, calzado de trabajo, botas (botas altas),
zapatos de paja, botas con cordones.
806 317 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums; eaux de toilette; eau de senteur; talc pour
la toilette; dentifrices; lotions pour les cheveux; laits corporels
pour bébé; lotions pour la peau pour bébé; huiles pour bébé;
savons pour le bain pour bébé; shampooings pour bébé.

24 Couvertures de lit en matières textiles; couvertures
de table en matières textiles; rideaux en matières textiles;
baldaquins; sacs de couchage; linge de lit en matières textiles;
linge de bain (autre que l'habillement); duvets; housses de
couettes; housses pour coussins; enveloppes de matelas en
matières textiles; draps de lit en matières textiles; draps pour
matelas; housses en matières textiles pour conserver les
vêtements; housses en matières textiles pour conserver les
jouets; linge de table en matières textiles; linge de lit pour
enfants; tentures murales décoratives en matières.

25 Vêtements pour enfants; vêtements pour
nourrissons; souliers pour enfants; souliers pour nourrissons;
chapellerie pour enfants; chapellerie pour nourrissons;
costumes de bain pour enfants; costumes de bain pour
nourrissons; layettes (vêtements); bavoirs d'enfants et de
nourrissons; peignoirs de bain pour enfants et nourrissons;
chaussons de layette pour enfants et nourrissons; pantoufles
pour enfants et nourrissons.

28 Peluches; jouets musicaux; jouets pour le bain;
tapis de jeu pour jouets d'enfant; hochets; mobiles (jouets);
supports pour poussettes (jouets); supports pour marionnettes
(jouets); peluches; cartes à jouer.

 3 Perfumes; toilet water; scented water; talcum
powder, for toilet use; dentifrices; hair lotions; baby body
milks; baby skin lotions; oils for babies; baby bath soaps; baby
shampoo.

24 Bed covers of textile; table covers of textile;
curtains of textile; bed canopies; sleeping bags; bed linen of
textile; bath linen (except clothing); duvets; covers for duvets;
cushion covers; mattress covers of textile; bed sheets of textile;
sheets for mattresses; covers of textile for storing clothing;
covers of textile for storing playthings; table linen (textile);
infants'bed linen; decorative wall hangings of linen.

25 Children's clothing; infants' clothing; shoes for
children; shoes for infant; headgear for children; headgear for
infant; swimming suits for children; swimming suits for
infants; layettes (clothing); children's and infants' cloth bibs;
bath robes for children and infant; nurser shoes for children
and infant; slippers for children and infant.

28 Plush toys; musical toys; bath toys; play mats for
infant toys; rattles (playthings); mobiles (toys); holders for
pushchairs (toys); holders for dummies (toys); stuffed animal
toys; playing cards.

 3  Perfumes; aguas de tocador; agua perfumada;
polvos de talco para tocador; dentífricos; lociones para el
cabello; leches corporales para bebés; lociones para la piel
para bebés; aceites para bebés; jabones de baño para bebés;
champú para bebés.

24  Colchas de cama de materias textiles; manteles de
materias textiles; cortinas de materias textiles; baldaquines;
sacos de dormir; ropa para cama de materias textiles; ropa de
baño (excepto prendas de vestir); edredones; fundas para
edredones; fundas para cojines; cubiertas de colchón de
materias textiles; sábanas para cama de materias textiles;
sábanas para colchones; fundas de materias textiles para
guardar ropa; fundas de materias textiles para guardar
juguetes; mantelerías (de materias textiles); juegos de cama
para bebés; tapices decorativos de lino.

25  Ropa infantil; ropa para bebés; zapatos para
niños; zapatos para bebés; sombrerería para niños;
sombrerería para bebés; trajes de baño para niños; trajes de
baño para bebés; canastillas (prendas de vestir); baberos para
niños y bebés; albornoces para niños y bebés; zapatos de
guardería para niños y bebés; pantuflas para niños y bebés.

28  Juguetes de peluche; juguetes musicales;
juguetes de baño; mantas de juego para juguetes para bebés;
sonajeros (juguetes); móviles (juguetes); soportes para sillitas
de bebé (juguetes); soportes para maniquíes (juguetes);
juguetes de animales rellenos; naipes.
808 244 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Cacao, chocolat, confiserie sèche, confiserie à base
d'arachides, biscuit de malt, biscuits, pâtisseries.

30 Cocoa, chocolate, dry confectionery, peanut
confectionery, malt biscuit, biscuits, pastries.

30  Cacao, chocolate, confitería seca, confitería de
cacahuetes, bizcocho de malta, galletas, pastelería.
809 788 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Films plastiques pour l'emballage des aliments,
médicaments,  livres et  produits à base de tabac; couvertures
de livres.

17 Films plastiques non destinés à l'emballage;
feuilles en  plastique autocollantes; feuilles en plastique à
usage agricole.

16 Plastic films for wrapping food, medicine, books
and tobacco products; book covers.

17 Plastic films other than for wrapping; self-
adhesive plastic sheets; plastic sheets for agricultural
purposes.

16  Películas de materias plásticas para envolver
alimentos, medicinas, libros y tabaco; forros de libros.

17  Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje; láminas autoadhesivas de materias plásticas;
láminas de materias plásticas para uso agrícola.
812 171 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pantalons; salopettes; combinaisons; bleu de
chauffe; vestes; pantalons blue jeans; sous-vêtements;
pantalons de survêtement, chemisettes hawaïennes;
combinaisons; gilets de corps; pulls molletonnés; chemises de
soirée; chemises de sport; polos; tee-shirts; imperméables;
manteaux longs; vestons; pardessus; paletots; bas; chaussettes.

25 Trousers; overalls; jumpsuits; boilersuits; jackets;
blue jean pants; underpants; sweat pants, short sleeve aloha
shirts; body shirts; undershirts; sweat shirts; dress shirts;
sport shirts; polo shirts; T-shirts; rain coats; long coats; short
coats; overcoats; topcoats; stockings; socks.

25  Pantalones; monos de trabajo; monos; monos;
chaquetas; tejanos; slips; pantalones de chándal, camisas
hawaianas; camisetas interiores; camisetas interiores;
sudaderas; camisas de vestir; camisas deportivas; polos;
camisetas; impermeables; gabanes; chaquetones; abrigos;
gabanes; medias; calcetines.
813 535 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chemises tahitiennes, maillots de corps, tricots de
peau,  chandails, gilets, cardigans, costumes pour hommes,
gants,  caleçons, foulards, guêtres, gilets de costume, tabliers-
blouses,  sweat-shirts, survêtement, bretelles, cravates, nuds
papillon, ceintures,  sweaters, pull-overs, gilets de costume,
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tee-shirts, vestes,  pardessus, bas, chaussettes, collants, tricots,
pyjamas,  chemisettes, polos, shorts, shorts de sport, shorts  en
flanelle, bermudas, imperméables, écharpes,  pantalons
d'échauffement, bandeaux éponges de tête, bandanas
(foulards),  chemisiers, robes, jupes, châles, foulards,
manteaux et vestes  de fourrure, boas, châles et carrés en
fourrure,  manchons en fourrure; vêtements de plage, à savoir
bonnets,  shorts et maillots de bain; corsets,  soutient-gorges,
gaines, sous-vêtements, caleçons, jarretières, caracos,  tricots
en coton, robes de chambreâðb; vêtements en cuir, à savoir
vestes, pardessus, pantalons, ceintures, gilets de costume,
jupes;  vêtements en imitation du cuir, à savoir vestes,
pardessus,  pantalons, ceintures, gilets de costume, jupes;
couvre-chefs, notamment chapeaux,  bérets, visières, chapeaux
en fourrure; chaussures, notamment chaussures en cuir,
chaussures en caoutchouc, chaussures habillées, bottes
d'alpinisme, sandales de  bain, chaussons de bain, bottes
d'hiver, chaussures en vinyle, chaussures de  plage, bottes de
ski, baskets, chaussures de base-ball,  couvre-chaussures,
bottes de pluie, chaussures de travail, chaussures de
gymnastique,  chaussures de football, chaussures de hockey,
chaussures de handball, chaussures de  basketball, chaussures
de golf, chaussures de rugby, chaussures de boxe, sandales,
sandales de plage, chaussons, sabots, bottes.

25 Aloha shirts, body shirts, undershirts, sport shirts,
jumpers, vests, cardigans, mens suits, winter gloves,
underpants, foulards, leggings, waistcoats, smocks,
sweatshirts, track suits, braces, ties, bow ties, belts, sweaters,
pullovers, waistcoats, T-shirts, jackets, overcoats, stockings,
socks, tights, undervests, pyjamas, chemisettes, polo shirts,
shorts, shorts for sports, shorts made of flannel, bermuda
shorts, raincoats, scarves, warm-up trousers, head
sweatbands, bandanas (neckerchiefs), blouses, dresses, skirts,
shawls, foulards, fur coats and jackets, boas, shawls and
shoulder wraps made of furs, fur muffs; beachwear namely
bonnets, shorts, suits; corsets, bras, girdles, underwear,
undershorts, garters, camisoles, cotton knitwear, dressing
gowns; leather clothing namely jackets, overcoats, trousers,
belts, waistcoats, skirts; imitation leather garments namely
jackets, overcoats, trousers, belts, waistcoats, skirts; headgear
namely hats, berets, visors, hats of fur; shoes namely leather
shoes, rubber shoes, dress shoes, mountaineering boots, bath
sandals, bath slippers, winter boots, vinyl shoes, beach shoes,
ski boots, training shoes, baseball shoes, overshoes, rain
boots, work shoes, gymnastic shoes, football shoes, hockey
shoes, handball shoes, basketball shoes, golf shoes, rugby
shoes, boxing shoes, sandals, beach sandals, slippers, clogs,
boots.

25  Camisas hawaianas, bodies, camisetas interiores,
camisas deportivas, jerséis, chalecos, chaquetas de punto,
trajes de hombre, guantes de invierno, calzoncillos, fulares,
polainas, chalecos, batas, sudaderas, chándals, tirantes,
corbatas, pajaritas, cinturones, suéteres, pulóveres, chalecos,
camisetas, chaquetas, abrigos, medias, calcetines, pantis,
camisetas interiores, pijamas, camisetas, polos, pantalones
cortos, pantalones cortos de deporte, pantalones cortos de
franela, bermuda, impermeables, bufandas, pantalones de
chándal, bandas para la cabeza, pañuelos (de cuello), blusas,
vestidos, faldas, chales, fulares, abrigos y chaquetas de piel,
boas, chales y abrigos para los hombros de piel, manguitos de
piel; ropa de playa, a saber, gorras, pantalones cortos, trajes;
corsés, sujetadores, fajas, ropa interior, calzoncillos, ligas,
camisolas, ropa de punto de algodón, batas; prendas de cuero,
a saber, chaquetas, abrigos, pantalones, cinturones, chalecos,
faldas; prendas de imitación de cuero,  a saber, chaquetas,
abrigos, pantalones, cinturones, chalecos, faldas; sombrerería,
a saber, sombreros, boinas, viseras y sombreros de cuero;
calzado, a saber, calzado de cuero, calzado de caucho,
zapatos de vestir, botas de montaña, sandalias de baño,
zapatillas de baño, botas de invierno, zapatos de vinilo,
zapatillas de playa, botas de esquí, zapatillas de deporte,
zapatillas de béisbol, chanclos, botas de lluvia, botas de
trabajo, zapatillas de gimnasia, botas de fútbol, zapatillas de
jockey, zapatillas de balonmano, zapatillas de baloncesto,
zapatillas de golf, zapatillas de rugby, zapatillas de boxeo,
sandalias, sandalias de playa, zapatillas, zuecos, botas.

815 256 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes nourrissantes (produits cosmétiques),
dissolvants pour vernis à ongles,  crayons à sourcils, poudre
pour cheveux (produits capillaires),  eau de lavande, rouge à
lèvres liquide, sachets parfumés pour le linge,  bâtons de rouge
à lèvres, mascara, masques pour le visage, gel de massage,
huiles de massage,  vernis à ongles, vernis pour manucure,
produits dissolvants pour vernis,  huiles pour cheveux,
produits pour le séchage des cheveux,  produits de
conditionnement et de conservation des cheveux,  produits de
coloration des cheveux,  favorisant l'ondulation des cheveux,
produits  de décoloration des cheveux, fonds de teint liquides
(cosmétiques),  additifs pour le bain, essence de badiane,
agents anti-transpirants  (cosmétiques), crèmes évanescentes,
huiles de bain (cosmétiques),  poudres de bain (cosmétiques),
poudre de riz pour le maquillage, bay-rums (lotions
capillaires),  huile pour bébés, talc pour bébés, fards à joues,
blushs, poudres  parfumées, lotions anti-pelliculaires (non
destinées à un traitement médical),  crèmes anti-pelliculaires
(non destinées à un traitement médical), sels de bain  non
destinés à un usage médical, produits aromatiques autres que
pour usage  médical, safrole, lait solaire (cosmétiques), lotions
de protection solaire,  crèmes de protection solaire, huiles
solaires (cosmétiques), produits  bronzants (cosmétiques),
crèmes de rasage, poudres à ongles  produits de coloration des
ongles, produits de décoloration des ongles, laits pour la peau
(cosmétiques), toniques rafraîchissants pour la peau
(cosmétiques), cédrat (huiles essentielles  de), eye-liners,
produits démaquillants pour les yeux, ombres à paupière,
lotions après-rasage, crèmes médicamentées, lotions
médicamentées,  essences éthérées, eau de Cologne,
déodorants à usage personnel, lotions ordinaires, soins
rehausseurs d'éclat pour les lèvres, soins correcteurs pour les
lèvres, soins revitalisants pour les lèvres,  baumes protecteurs
pour les lèvres, crèmes pour les cheveux, produits cosmétiques
amincissants, cold-creams, produits d'ondulation permanente à
froid,  poudre solide pour produits compacts (cosmétiques),
cire à moustache,  crème nettoyante, cire (épilatoire), produits
épilatoires, teinture pour la barbe, produits pour ondulation
permanente,  neutraliseurs pour ondulation permanente,
crèmes de fond de teint,  lotions pour ondulation permanente,
poudres pour le visage (cosmétiques),  pots-pourris, crèmes
pour le blanchiment de la peau, crèmes pour les mains,
parfums,  pommades (cosmétiques), gel pour les cheveux,
brillantine, coiffures,  laques pour les cheveux, lotions
capillaires, produits hydratants pour cheveux, mousse  pour
cheveux, vaporisateurs pour cheveux, après-shampoings,
crèmes pour cheveux, produits  tonifiants pour les cheveux,
héliotropine, poudre de maquillage, eau oxygénée à usage
cosmétique, graisses à usage cosmétique, vaseline  à usage
cosmétique, astringents à usage  cosmétique, crayons
(cosmétiques), teintures (cosmétiques),  sels de bain
(cosmétiques), colorants pour la toilette, lait nettoyant  pour la
toilette, talc pour la toilette, pommades  à usage cosmétique.

44 Traitements proposés dans les instituts de beauté
(et limités aux  services d'instituts de beauté).

 3 Nourishing creams (cosmetics), nail enamel
removers, eyebrow pencils, hair powder (hair care
preparations), lavender water, liquid rouge, sachets for
perfuming linen, lipsticks, mascara, mask pack, massage gel,
massage oil, nail polish, enamel for manicure, varnish-
removing preparations, hair oil, hair drying preparations,
preparations for hair preservation and management, hair
colorants, hair waving preparations, color-removing
preparations for hair, liquid foundations (cosmetics),
additives for cosmetic baths, badian essence, anti-sweating
agents (cosmetics), vanishing creams, bath oil (cosmetics),
bath powder (cosmetics), white make-up powder, bay rums,
baby oil, baby powder, cheek colors, blushers, perfumed
powder, dandruff lotions (not for medical treatment), dandruff
creams (not for medical treatment), bath salts, not for medical
purposes, aromatics other than medical purposes, safrol, sun
milk (cosmetics), sunscreen lotions, sunscreen creams, sun oils
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(cosmetics), sun-tanning preparations (cosmetics), shaving
creams, nail polishing powder, nail colorants, nail
decolorants, skin milk lotions (cosmetics), skin fresheners
(cosmetics), citron (essential oils of-), eyeliners, eye make-up
removers, eye shadow, after shave lotions, medicated creams,
medicated lotions, ethereal essences, eau de cologne (cologne
water), deodorants for personal use, common lotions, lip
brighteners, lip neutralizers, lip conditioners, protective
preparations for lips, hair creams, cosmetic preparations for
slimming purposes, cold creams, cold waving solutions, solid
powder for compacts (cosmetics), moustache wax, cleansing
cream, wax (depilatory-), depilatory preparations, beard dyes,
permanent wave preparations, neutralizers for permanent
waving, foundation creams, permanent waving lotions, face
power (cosmetics), potpourri perfumes, skin whitening
creams, hand creams, perfumes, balms (cosmetic), hair gel,
hair glaze, hair dressingers, hair lacquers, hair lotions, hair
moisturizers, hair mousse, hair spray, hair conditioners, hair
creams, hair tonic, heliotropine, make-up powder, hydrogen
peroxide for cosmetic purposes, greases for cosmetic
purposes, petroleum jelly for cosmetic purposes, astringents
for cosmetic purposes, pencils (cosmetic-), dyes (cosmetic-),
bath salts (cosmetic), colorants for toilet purposes, cleansing
milk for toilet purposes, talcum powder, for toilet use,
pomades for cosmetic purposes.

44 Treatment provided in beauty salons (which is
limited to beauty salons service).

 3  Cremas nutritivas (cosmética), quitaesmaltes de
uñas, lápices de cejas, polvo para el cabello (preparaciones
para el cuidado del cabello), agua de lavanda, colorete líquido,
bolsitas para perfumar ropa, barras de labios, rímel,
mascarillas, gel de masaje, aceite de masaje, esmalte de uñas,
esmalte para manicura, quitaesmaltes de uñas, aceite para el
cabello, productos para secar el cabello, productos para la
conservación y el mantenimiento del cabello, tintes para el
cabello, productos para la ondulación del cabello, decolorantes
del cabello, bases líquidas (cosmética), productos aditivos
cosméticos para el baño, esencia de badián, antitranspirantes
(cosmética), cremas de día, aceite de baño (cosmética), polvos
de baño (cosmética), polvos faciales blanqueadores, agua
aromática de malagueta, aceite para bebé, polvos para bebé,
coloretes para las mejillas, coloretes, polvos perfumados,
lociones anticaspa (que no sean para tratamiento médico),
cremas anticaspa (que no sean para tratamiento médico),
sales de baño (que no sean para tratamiento médico),
esencias aromáticas sin fines médicos, safrol, leche solar
(cosmética), lociones con filtro solar, cremas con filtro solar,
aceites solares (cosmética), preparaciones para el bronceado
(cosmética), cremas de afeitar, polvo para lustrar las uñas,
pintura para uñas, decolorantes de uñas, lociones de leche
para la piel (cosmética), tónicos faciales (cosmética), aceites
esenciales de limón, perfiladores de ojos, desmaquilladores de
ojos, sombra de ojos, lociones para después del afeitado,
cremas medicinales, lociones medicinales, esencias etéreas,
agua de colonia, desodorantes para uso personal, lociones
generales, brillos de labios, neutralizadores de labios,
bálsamos de labios, protectores labiales, cremas para el
cabello, productos cosméticos para adelgazar, cremas frías,
productos para ondulado en frío, polvos sólidos para polvera
(cosmética), cera para el bigote, crema limpiadora, cera
(depilatoria), productos depilatorios, tintes para la barba,
productos para la permanente, neutralizadores para la
permanente, maquillajes de base, lociones para la
permanente, polvos faciales (cosmética), fragancias popurrí,
cremas para blanquear la piel, cremas de manos, perfumes,
bálsamos (cosmética), gel para el cabello, gomina, productos
de peluquería, lacas para el cabello, lociones para el cabello,
hidratantes para el cabello, espumas para el cabello, spray
para el cabello, acondicionadores para el cabello, cremas
capilares, tónico capilar, heliotropina, polvos de maquillaje,
agua oxigenada para uso cosmético, brillantinas para uso
cosmético, vaselina para uso cosmético, astringentes para uso
cosmético, lápices (cosmética), tintes (cosméticos), sales de
baño (cosmética),  colorantes de tocador, leche limpiadora
para tocador, talco para tocador, pomadas para uso cosmético.

44  Cuidados prestados en salones de belleza
(limitado al servicio de salones de belleza).
815 903 (36/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques vitaminées;
préparations  pharmaceutiques pour le traitement de carences
en fer et de l'anémie  ferriprive.

 5 Pharmaceutical vitamin preparations;
pharmaceutical preparations for the treatment of iron
deficiency and iron deficiency anaemia.

 5  Preparaciones vitamínicas farmacéuticas;
productos farmacéuticos para el tratamiento de deficiencia en
hierro y de la anemia ferropénica.
820 391 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques; jeux informatiques;
bandes, disques et cassettes enregistrées;  mémoires
enregistrées sur des disques compacts accessibles en  lecture
seule; disques compacts interactifs; disques compacts vidéo;
livres électroniques téléchargeables, journaux électroniques
(téléchargeables),  imprimés électroniques de matériel de
formation téléchargeables  (ouvrage de référence).

16 Livres, magazines, manuels, opuscules, brochures,
bulletins d'informations et journaux; ouvrages didactiques et
d'apprentissage.

28 Jouets éducatifs et d'apprentissage en caoutchouc,
à savoir,  formes et  cubes colorés, modèles, planches de
modèles; jouets éducatifs et  d'apprentissage métalliques,
notamment formes et  cubes colorés, modèles, planches de
modèles; jouets éducatifs  et d'apprentissage en bois,
notamment formes et cubes  colorés, modèles, planches de
modèles; jouets éducatifs et d'apprentissage  en papier,
notamment formes et cubes colorés, modèles, planches de
modèles; jouets éducatifs et d'apprentissage en tissu,
notamment  formes et cubes colorés, modèles, planches de
modèles; jouets  éducatifs et d'apprentissage en matière
plastique, notamment formes et  cubes colorés, modèles,
planches de modèles; bouliers et horloges  (jouets).

41 Services d'éducation, d'apprentissage et
d'instruction  pour enfants; mise à disposition d'informations
relatives aux services  d'éducation, d'apprentissage et
d'instruction pour enfants.

 9 Computer software; computer games; recorded
tapes, discs and cassettes; read only memories recorded on
compact discs; interactive compact discs; video compact
discs; downloadable electronic books, electronic newspapers
(downloadable), downloadable electronic printed teaching
materials (reference books).

16 Books, magazines, manuals, pamphlets,
brochures, newsletters and journals; learning and
instructional materials.

28 Learning and instructional rubber toys, namely,
coloured shapes, blocks, patterns, pattern boards; learning
and instructional metallic toys, namely, coloured shapes,
blocks, patterns, pattern boards; learning and instructional
wooden toys, namely, coloured shapes, blocks, patterns,
pattern boards; learning and instructional paper toys, namely,
coloured shapes, blocks, patterns, pattern boards; learning
and instructional cloth-made toys, namely, coloured shapes,
blocks, patterns, pattern boards; learning and instructional
plastic toys, namely, coloured shapes, blocks, patterns, pattern
boards; toy counters and toy clocks.

41 Children's educational, instructional and teaching
services; provision of information relating to children's
educational, instructional and teaching services.

 9  Programas de ordenador; juegos de ordenador;
cintas, discos y casetes grabadas; memorias de sólo lectura
grabadas en discos compactos; discos compactos interactivos;
discos compactos de vídeo; libros electrónicos descargables,
periódicos electrónicos (descargables), materiales impresos
electrónicos de enseñanza descargables (libros de referencia).

16  Libros, revistas, manuales, panfletos, folletos,
boletines y publicaciones periódicas; materiales de instrucción
y enseñanza.

28  Juguetes educativos de goma, a saber, formas y
colores, bloques, patrones, tablas de patrones; juguetes
educativos de metal, a saber, formas y colores, bloques,
patrones, tablas de patrones; juguetes educativos de madera,
a saber, formas y colores, bloques, patrones, tablas de
patrones; juguetes educativos de papel, a saber, formas y
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colores, bloques, patrones, tablas de patrones; juguetes
educativos de tela, a saber, formas y colores, bloques,
patrones, tablas de patrones; juguetes educativos de plástico,
a saber, formas y colores, bloques, patrones, tablas de
patrones; fichas y relojes de juguete.

41  Servicios educativos, de instrucción y de
enseñanza para niños; facilitación de información relacionada
con los servicios educativos, de instrucción y de enseñanza
para niños.
824 548 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Limonades, boissons isotoniques, jus de fruits,
colas, soda au gingembre, eaux gazéifiées aromatisées au
citron-citron vert, eaux gazéifiées caféinées aromatisées aux
fruits; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus d'ananas;
sirops de fruits pour boissons; sirops de café et de cacao;
boissons énergétiques non alcooliques et non médicalisées;
extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour pastilles
effervescentes et poudres pour boissons et cocktails sans
alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et gazeuses,
boissons non alcooliques à base de malt.

32 Lemonades, isotonic beverages, fruit juices, cola
drinks, ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters,
caffeineted fruit flavoured soda waters; apple juice, orange
juice, grape juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages;
coffee and cocoa in syrups; non-medical non-alcoholic energy
drinks; non-alcoholic fruit extracts, powders for effervescent
tablets and powders for drinks and non-alcoholic cocktails,
whey beverages; mineral and aerated water, non-alcoholic
malt beverages.

32  Limonadas, bebidas isotónicas, zumos de fruta,
bebidas cola, cerveza de jengibre, gaseosa sabor lima limón,
gaseosas con cafeína y sabor a fruta; zumo de manzana, zumo
de naranja, zumo de uva, zumo de piña; siropes de frutas para
bebidas; siropes de café y chocolate; bebidas energizantes sin
alcohol y sin fines medicinales; extractos de fruta sin alcohol,
polvos para pastillas efervescentes y polvos para bebidas y
cócteles sin alcohol, bebidas con suero; aguas minerales y
gaseosas, bebidas de malta no alcohólicas.
826 780 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Roulettes à pizza, couteaux de cuisine, couteaux de
table, écussonnoirs,  couteaux de chasse, coup-verre ; ciseaux
de cuisine,  cisailles à haies, coupe-branches, ciseaux à ongles,
ciseaux pour couper les cheveux.

11 Appareils de cuisson, notamment grils à gaz,
fourneaux à gaz,  fours, fours de boulanger, appareil à fumer la
viande, feux  de cuisinières à gaz, comptoirs de cuisine ; filtres,
notamment, filtres à eau, à vapeur, à graisses  et filtres anti-
odeurs.

16 Papier récepteur pour machines d'enregistrement,
papier résistant aux acides, papier  serviette, stencils
(papeterie), papier de riz, papier  cartonné pour toitures, papier
pour radiographies, papier lumineux,  papier hydrofuge, papier
ingraissable, papier ignifuge, papier  cartonné blanc, papier
duplicateur, papier cellophane, papier  journal, papier pour
l'électrocardiographie, papier anpee (papier  de wikstroemia
sikokiana), papier récepteur humide pour détecteur de
poissons,  papier paraffine (papier ciré), papier huilé, papier
d'imprimerie,  papier huilé pour le sol, papier-calque, serviettes
en papier humides,  mouchoirs en papier, serviettes en papier,
gants pour le visage en  papier, papier héliographique, papier
carbone, filtres pour café  (papier-), bandes et cartes en papier
pour l'enregistrement  de programmes informatiques, papier
pour machine à écrire, papier cartonné  (carton), papier de
télécopie, papier de carte postale, papier  d'emballage, carton-
reliure (papier cartonné), papier à lettre ou à dessin,  papier
xuan pour la peinture et la calligraphie chinoise, papier  mâché,
papier hygiénique, lingettes en papier pour le démaquillage,
papier hygiénique, papier-parchemin, carton de paille, papier à
filtres,  papier absorbant, carton et articles qui en sont
constitués, notamment  dessous d'assiettes, dessous de verres,
dessous de plats, nappes, serviettes  de table, serviettes, filtres
à café, sacs poubelles.

20 Tréteaux (mobilier), lutrins, sièges, commodes
(tables  de toilette), divans, coffres à riz en bois, casiers,

patères,  bancs (mobilier), paravents orientaux pliables,
buffets, coffrets à bijoux, en métal non précieux, lits
hydrostatiques, à usage non médical, supports de  miroirs à
trois faces, bibliothèques, classeurs, râteliers (mobilier),
banquettes, canapés, tables de salle à manger, présentoirs à
journaux,  coffres à chaussures, tables de laboratoire, bergères,
tables  de massage, accroche-clés, meubles stéréo, accroche-
torchons,  porte-parapluies, armoires à pharmacie, chaises
(sièges), penderies, étagères pour fournitures de salons de
coiffure et  instituts de beauté, chaises longues, armoires
(mobilier),  présentoirs, vitrines (mobilier), placards, armoires
à thé, casiers à livres, porte-livres, bureaux, repose-livres
(mobilier), miroirs en pied, lits, tables, trépieds,  fauteuils,
tabourets de piano, guéridons pour plantes,  coiffeuses,
miroirs, cadres; écume de mer,  ambre jaune, coquetiers,
coffrets en osier (paniers), paniers  à provisions, pailles, objets
publicitaires gonflables,  enseignes en bois ou plastique,
écriteaux en bois ou  plastique, bracelets d'identification non
métalliques  pour les hôpitaux, plaques d'immatriculation non
métalliques,  étiquettes pour indiquer le numéro de
l'institution, non métalliques,  plaques nominatives non
métalliques, plaques de porte nominatives non  métalliques,
plaques numérotées, plaques nominatives, plaques d'identités
non  métalliques, étiquettes comme méthode d'affichage, non
métalliques,  mâts de drapeau, mâts de drapeau (partie
supérieure), coupes souvenirs non métalliques,  tablettes
souvenirs non métalliques, tuteurs pour plantes et  arbres,
niches pour chiens, niches pour animaux de compagnie,
coussins  pour animaux de compagnie, échelles murales fixes
non métalliques, échelles non  métalliques, échelles de
bibliothèque non métalliques, tricoteuses,  bobines de bois
pour fils, métiers à broder, roseaux, paille  de blé, paille de riz,
paille d'orge, jonc, bambou (non destinés  à la construction),
vigne, rotin (à l'état brut ou partiellement transformé), écorces
d'arbres, saule, écorces de bambou (à l'état brut ou
partiellement transformées), écaille de tortue, fanons de
baleine, à l'état brut  ou semi-ouvrés, coquilles d'huître, sabots
d'animaux, os d'animaux  (à l'état brut ou partiellement
transformés), cornes d'animaux, ivoire,  à l'état brut ou semi-
ouvré, corozo, imitation d'écaille de tortue,  dents d'animaux,
carapaces, citernes de gaz isothermes (ni métalliques, ni en
matériaux de maçonnerie), récipients à fourrage (ni
métalliques, ni en matériaux de  maçonnerie), réservoirs d'eau
surélevés (ni métalliques, ni en matériaux de  maçonnerie),
citernes pour gaz comprimés (ni métalliques, ni en matériaux
de  maçonnerie), citernes pour produits aromatiques (ni
métalliques, ni en matériaux de  maçonnerie), citernes pour gaz
liquides (ni métalliques, ni en matériaux de  maçonnerie),
citernes pour engrais liquides (ni métalliques, ni en matériaux
de maçonnerie), réservoirs de stockage du pétrole (ni
métalliques, ni en matériaux  de maçonnerie), réservoirs d'eau
transportables non métalliques (ni métalliques, ni en
matériaux de maçonnerie), réservoirs à fumier transportables
(ni métalliques, ni en  matériaux de maçonnerie), réservoirs de
pétrole transportables (ni métalliques, ni en  matériaux de
maçonnerie), cuves transportables pour produits chimiques (ni
métalliques, ni en  matériaux de maçonnerie), cuves de
stockage (ni métalliques, ni en  matériaux de maçonnerie),
boîtes en bois, boîtes en matière plastique,  bouchons
d'étanchéité en bois ou en matière plastique, bouchons de
bouteille en bois ou en  matière plastique, bouchons de flacon
en bois ou en matière plastique, couvercles  d'emballages en
bois ou en matière plastique, bouchons d'emballages en bois
ou en matière plastique, animaux empaillés, stores en bois tissé
(mobilier), stores d'intérieur vénitiens, stores en roseau,  rotin
ou bambou, stores de fenêtre intérieurs (persiennes) (mobilier),
carillons  éoliens (décoration), moulinets à vent pour la
décoration du jardin non  métalliques, matelas, bangsuk
(coussins coréens), oreillers,  berceaux, coussins, cercueils,
urnes funéraires, garnitures de cercueils,  catafalques
(corbillards), tablettes mortuaires, éventails plats  à main, vis
non métalliques, écrous non métalliques , rivets non
métalliques, rivets non métalliques,  clous non métalliques,
boulons non métalliques, rondelles non métalliques  (à
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l'exception des rondelles en caoutchouc ou en fibres
vulcanisées), verrous (non  électriques) non métalliques, rails
de rideaux, galets de  rideaux, anneaux de rideaux, tringles à
rideaux, crochets de rideaux, chevalets  de sciage, boulons
d'ancrage pour jointures de ponts, non métalliques,
connecteurs pour joints de structures, non métalliques,
charnières de  plancher non métalliques, charnières en
plastique, carreaux de miroir, indicateurs  de vent non
métalliques, tables de dessinateurs,  chaises de salon de
coiffure, palettes de manutention non métalliques, siccateurs  à
fourrage, râteliers d'ensemencement, planches
d'ensemencement, rayons de ruche, ruches,  sections de bois
pour ruches, supports de ruches,  rayons de ruche artificiels,
valves de sorties d'eau en plastique pour  conduites d'eau
(autres que des pièces de machines), valves de conduites  d'eau
en plastique (autres que des pièces de machines), robinets en
plastique (autres que des pièces de machines), râteliers pour
armes à feu,  parcs de bébés, trotteurs, piquets de tente non
métalliques , sacs de couchage pour le camping, paniers à
pêche, cartes-clés en matière plastique (non magnétiques),
statues de la  sainte vierge en bois, cire, plâtre ou plastique,
statues de Bouddha  en bois, cire, plâtre ou plastique, statues
de Jésus Christ  en bois, cire, plâtre ou plastique, sculptures en
bois,  sculptures en cire, sculptures en plâtre,  sculptures en
plastique, modèles artificiels de produits alimentaires,
mannequins de tailleur, mannequins de présentation de
vêtements (vitrines),  mannequins de couturier.

21 Cuiseurs de riz à vapeur ou fonctionnant au gaz,
casseroles en faïence résistants à la chaleur (verre),  casseroles,
infuseurs à thé non électriques en métal non  précieux,
cafetières non électriques en métal non précieux,  pots non
électriques en métal non précieux, cruches en métal non
précieux, théières en métal non précieux, pots chauds
(chauffés de manière non électrique), bouilloires non
électriques, cocottes minute  (autocuiseurs) non électriques,
pots en argile pour la préparation de  médicaments, non
électriques, poêles non électriques,  appareils à pocher,
cuiseurs à vapeur en faïence pour la cuisson du riz ou de
gâteaux  de riz, marmites, cuiseurs à vapeur, casseroles à
popcorn,  gujeolpan (plateau de service à neuf compartiments
en bois laqué),  boîtes à sandwichs, couvercles de beurriers,
petits bols coréens en  porcelaine, bols à riz coréens en métal
non précieux, coupes  à fruits en métal non précieux,
coquetiers en métal non  précieux, bols à soupe coréens en
métal non précieux,  grandes tasses en métal non précieux,
soucoupes en métal non  précieux, bols à riz coréens en métal
non précieux, beurriers  en métal non précieux, tasses en métal
non précieux, plats en métal non précieux, dessous de  tasses à
thé en métal non précieux, tasses à thé en métal non  précieux,
tasses à café en métal non précieux, saladiers (bols),  verre
opale, bols en verre, tasses en verre, coupes en corne (pour
boire),  casiers de rangement pour boîtes de conservation des
aliments, tasses en plastique, boîtes métalliques pour aliments
utilisées dans l'armée, râpes à  usage ménager, fouets non
électriques à usage  ménager, presse-fruits non électriques à
usage  ménager, mélangeurs non électriques à usage ménager
mélangeurs non électriques à usage ménager, moulins à main
à usage ménager, passoires à usage  ménager, tamis (ustensiles
ménagers), grandes tables à manger  coréennes, récipients pour
kimchi, entonnoirs, planches à découper pour  la cuisine,
bocaux en faïence, boîtes à papier film, presses  à ail
(ustensiles de cuisine), porte-serviettes pour serviettes
humides, gourdes,  bataengi (plats en faïence), découpoirs à
pâtisserie, récipients pour  aliments, tables à manger, récipients
pour riz cuit à l'eau,  ouvre-bouteilles, ronds de serviettes en
métal non précieux, porte-serviette  de table en métal non
précieux, flacons en métal non  précieux, huiliers en métal non
précieux, porte-cure-dents  en métal non précieux, cabarets
(plateaux) en métal non  précieux, passoires à thé en métal non
précieux, pots/coffrets à thé  en métal non précieux, porte-
savons, gaufriers  non électriques, filtres à café non
électriques, percolateurs  à café non électriques, socles de grils,
shakers,  casseroles pour la préparation des sauces, brosses
pour le nettoyage des casseroles et marmites, mixeurs, shakers

à main (pour cocktails), moulins à café à main, moulins à
poivre  à main, cuillères à glace, porte-éponges, couverts de
table,  porte-couteaux de table, cuiseurs à vapeur pour le riz,
étagères  d'épices, seaux, pipettes (tâte-vins), brochettes de
cuisson  métalliques, galettières (ustensiles de cuisson), grils
(ustensiles  de cuisson), cuillères à arroser pour la cuisine, bols
pour  laver le riz, cure-dents, mortiers, pilons, dessous de plats,
baguettes orientales, passoires à usage ménager, ménagères à
condiments,  spatules (ustensiles de cuisine), moules
(ustensiles de cuisine), rouleaux à pâtisserie (à usage
domestique), éponges abrasives  pour la cuisine, cuillères à
mélange (ustensiles de cuisine),  boîtes de rangement de
pinceaux de cuisine, couvercles pour gâteaux, moules à
gâteaux (moules), grands  bols en bois, accroche-torchons;
peignes, éponges pour la  toilette, éponges en crin pour la peau;
brosses à  sourcils, brosses à cheveux, blaireaux, brosses pour
cuvettes hygiéniques,  brosses pour lampes en verre, brosses à
récurer, brosses pour la vaisselle,  brosses pour le nettoyage de
cuves et récipients, brosses à vêtements,  brosses à chaussures,
brosses pour chevaux; poils de brosses;  chiffons pour
meubles, plumeaux, débouchoirs à ventouse pour  dégager les
tuyaux d'écoulement bouchés, balais à franges, balais, épingles
de vêtements, baquets,  planches à laver, égouttoirs, étendoirs,
tapettes pour battre les tapis (instruments à main), corbeilles
(poubelles), pelles à poussière, porte-parapluies, poubelles
sanitaires, toiles pour le nettoyage du verre, paille de fer pour
le nettoyage,  chiffons pour le nettoyage, raclettes pour le
nettoyage, coussinets  de nettoyage; paille de fer; capsules
d'étanchéité en verre, capsules de bouteilles en  verre,
bouchons de bouteilles en verre, couvercles en verre pour
emballage, bouchons en verre pour emballage, sculptures en
verre, statues de la sainte vierge en verre, statues de  Bouddha
en verre, statues de Jésus Christ en verre; capsules  d'étanchéité
en porcelaine, capsules de bouteilles en porcelaine, bouchons
de bouteilles en porcelaine, couvercles en porcelaine pour
emballage,  bouchons en porcelaine pour emballage, poignées
de porte  en porcelaine, sculptures en porcelaine, statues de la
sainte vierge en porcelaine, statues de Bouddha en porcelaine,
statues de Jésus Christ en porcelaine; cure-dents; souricières à
clapet;  dessous de verres en feutre.

 8 Pizza cutters, kitchen knives, table knives, budding
knives, hunting knives, glass cutters; scissors for kitchen uses,
border shears, pruning scissors, nail scissors, hair cutting
scissors.

11 Apparatus for cooking, namely gas grills, gas
ranges, ovens, baker's ovens, meat smoking apparatus, gas
range tables, kitchen worktops; filters, namely water, vapor,
fat and odor filters.

16 Paper for recording machines, acid-resistant
paper, napkin paper, stencils (stationery), rice paper, roofing
paperboard, radiograms (paper for-), luminous paper,
waterproof paper, oilproof paper, fireproof paper, white
paperboard, duplicating paper, cellophane paper, newsprint
paper, electrocardiograph paper, anpee paper (wikstroemia
sikokiana paper), wet recording paper for fish detector,
paraffined paper (waxed paper), oilpaper, printing paper,
oilpaper for floor, transfer paper, wet towels of paper,
handkerchiefs of paper, towels of paper, face towels of paper,
blueprint paper, carbon paper, coffee filters (paper-), paper
tapes and cards for the recordal of computer programmes,
typewriting paper, paperboard (cardboard), faxcimile paper,
postcard paper, packing paper, millboard (paperboard),
writing and drawing paper, xuan paper for chinese painting
and calligraphy, papier mache, toilet paper, tissues of paper
for removing make-up, toilet paper, parchment paper,
strawboard, filter paper, absorbent paper, cardboard and
goods made therefrom, namely mats, drip mats, drip catchers,
table cloths, table napkins, towels, coffee filters, garbage bags.

20 Trestles (furniture), lecterns, seats, dressers
(dressing tables), divans, wooden rice chests, lockers, hat
stands, benches (furniture), oriental folding partition screens,
sideboards, jewellery cases, not of precious metal, water beds,
not for medical purposes, three-mirror dressing tables,
bookshelves, filing cabinets, racks (furniture), settees, sofas,
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dining tables, newspaper display stands, shoe cabinets,
laboratory tables, easy chairs, massage tables, keyboards for
hanging keys, audio racks, clothes hangers, umbrella stands,
medicine cabinets, chairs (seats), clothes chests, cabinets for
hairdressing and beauty supplies, long chairs, wardrobes
(furniture), display stands, showcases (furniture), cupboards,
tea cabinets, book boxes, bookstands, desks, book rests
(furniture), full-length mirrors, beds, tables, tape stands,
armchairs, piano stool, flower-pot pedestals, dressing tables,
mirrors, picture frames; meerschaum, yellow amber, egg cups,
hampers (baskets), shopping baskets, drinking straws,
inflatable publicity objects, signboards of wood or plastics,
placards of wood or plastics, identification bracelets, not of
metal, for hospitals, license plates, not of metal, labels for
institute numbering, not of metal, registration plates, not of
metal, nameplates, not of metal, door nameplates, not of metal,
numberplates, not of metal, identity plates, not of metal, labels
for operation method display, not of metal, flagpoles, flagpoles
(top), memorial cups, not of metal, memorial tablets, not of
metal, stakes for plants and trees, dog kennels, kennels for
household pets, pet cushions, wall ladders, not of metal,
ladders, not of metal, ladders for library, not of metal, knitting
frames, spools of wood for threads, embroidery frames, reeds,
wheat straw, rice straw, barley straw, rushes, bamboo (not for
building), vines, rattan (unworked or partly worked material),
tree barks, willow, bamboo skins (unworked or partly worked
material), tortoiseshell, whalebone, unworked or semi-
worked, oyster shells, animal hooves, animal bone (unworked
or partly worked material), animal horns, ivory, unworked or
semi-worked, corozo, tortoiseshell imitation, animal teeth,
shells, gas thermo tanks (not of metal nor of masonry),
containers for stock feed (not of metal nor of masonry),
elevated water tanks (not of metal nor of masonry), containers
for compressed gas (not of metal nor of masonry), containers
for arometics (not of metal nor of masonry), containers for
liquid gas (not of metal nor of masonry), containers for liquid
fertilizer (not of metal nor of masonry), oil storage tank (not of
metal nor of masonry), transportable water tanks not of metal
(not of metal nor of masonry), transportable manure tanks (not
of metal nor of masonry), transportable oil tanks (not of metal
nor of masonry), transportable chemical tanks (not of metal
nor of masonry), storage tanks (not of metal nor of masonry),
boxes made of wood, boxes made of plastic, sealing caps of
wood or plastics, bottle caps of wood or plastics, bottle
stoppers of wood or plastics, lids, of wood or plastics, for
packing, stoppers, of wood or plastics, for packing, stuffed
animals, woven timber blinds (furniture), slatted indoor
blinds, blinds of reed, rattan or bamboo, indoor window blinds
(shades) (furniture), wind chimes (decoration), pinwheels for
garden decoration, not of metal, mattress, bangsuk (Korean
cushions), pillows, cradles, cushions, coffins, funerary urns,
coffin fittings, biers (death carriage), mortuary tablets, hand-
held flat fans, screws, not of metal, screws, not of metal, nuts,
not of metal, rivets, not of metal, rivets, not of metal, nails, not
of metal, bolts, not of metal, washers, not of metal (except of
rubber or vulcanized fibers), locks (other than electric), not of
metal, curtain rails, curtain rollers, curtain rings, curtain
rods, curtain hooks, saw horses, anchorbolts for bridge
connecting, not of metal, connectors for structure jointing, not
of metal, floor hinges, not of metal, hinges of plastic, mirror
tiles, wind indicators, not of metal, draughtman's tables,
hairdressers' chairs, loading pallets, not of metal, fodder
racks, seeding racks, seeding boards, honeycombs, beehives,
sections of wood for beehives, foundations for beehives,
artificial honeycombs, water outlets valves of plastic for water
pipes (other than parts of machines), water-pipe valves of
plastics (other than parts of machines), cocks of plastics (other
than parts of machines), gun racks, playpens for babies, infant
walkers, tent pegs, not of metal, sleeping bags for camping,
fishing baskets, key cards of plastics (non-magnetic), statues of
the virgin mary, of wood, wax, plaster or plastics, statues of
buddha, of wood, wax, plaster or plastics, statues of Jesus
Christ, of wood, wax, plaster or plastics, sculptures made of
wood, sculptures made of wax, sculptures made of plaster,

sculptures made of plastic, artificial model food samples,
tailors' dummies, mannequins for clothing display,
dressmakers' dummies.

21 Steam or gas rice cooker, heatproof earthenware
(glass) pans, pans, tea infusers, non-electric, not of precious
metal, coffeepots, non-electric, not of precious metal, pots,
non-electric, not of precious metal, pitchers, not of precious
metal, teapots, not of precious metal, hot pots (not electrically
heated), kettles, non-electric, pressure cookers (autoclaves),
non-electric, clay pots preparing medicines, non-electric,
frying pans, non-electric, poachers, earthenware steamer for
steaming rice or rice cake, casserole pans, cooking steamers,
popcorn pans, gujeolpan (nine sectioned lacquer ware serving
plates), lunch-boxes, butter-dish covers, Korean small bowls
of porcelain, Korean rice bowls, not of precious metal, fruit
cups, not of precious metal, egg cups, not of precious metal,
Korean style soup bowls, not of precious metal, mugs, not of
precious metal, saucers, not of precious metal, Korean rice
bowls, not of precious metal, butter dishes, not of precious
metal, drinking cups, not of precious metal, dishes, not of
precious metal, mats for teacups, not of precious metal,
teacups, not of precious metal, coffee cups, not of precious
metal, basins (bowls), opal glass, glass bowls, glass cups,
horns (drinking-), nests of food boxes, plastic cups, mess-tins,
graters for household purposes, whisks, non-electric, for
household purposes, fruit presses, non-electric, for household
purposes, blenders, non-electric, for household purposes,
blenders, non-electric, for household purposes, mills for
domestic purposes, hand-operated, strainers for household
purposes, sieves (household utensils), Korean large dinning
tables, containers for kimchi, funnels, chopping boards for
kitchen use, earthenware jars, cases wrapping film, garlic
presses (kitchen utensils), stands for wet towel, gourds,
bataengi (earthenware), pastry cutters, containers for
foodstuffs, dinner tables, containers for boiled rice, bottle
openers, napkin rings, not of precious metal, napkin holders,
not of precious metal, urns, not of precious metal, cruets, not
of precious metal, toothpick holders, not of precious metal,
cabarets (trays), not of precious metal, tea strainers, not of
precious metal, tea caddies, not of precious metal, soap
holders, waffle irons, non-electric, coffee filters, non-electric,
coffee percolators, non-electric, gridiron supports, shakers,
sauce pans, pot cleaning brushes, mixers, manual (cocktail
shakers), coffee grinders, hand-operated, pepper mills, hand-
operated, scoops, sponge holders, tableware covers, knife
rests for the table, cooking steamers for rice, spice sets,
buckets, pipettes (wine-tasters), cooking skewers, of metal,
griddles (cooking utensils), grills (cooking utensils), basting
spoons, for kitchen use, rice-washing bowls, toothpicks,
mortars, pestles, dish stands, chopsticks, strainers for
household purposes, stands for seasoning bottles, spatulas
(kitchen utensils), molds (kitchen utensils), rolling pins
(domestic), abrasive pads for kitchen purposes, mixing spoons
(kitchen utensils), cases for brushes, cake covers, cake molds
(moulds), large scooped wooden bowls, dishcloth hangers;
combs, toilet sponges, abrasive sponges for scrubbing the
skin; eyebrow brushes, hair brushes, shaving brushes, toilet
brushes, lamp-glass brushes, scrubbing brushes, dishwashing
brushes, brushes for cleaning tanks and containers, clothes
brushes, shoe brushes, horse brushes; bristles for brushes;
furniture dusters, feather-dusters, plungers for clearing
blocked drains, mops, brooms, clothes-pins, washtubs,
washing boards, drying racks for washing, clothes drying
hangers, carpet beaters (hand instruments), trash cans (dust
bins), dustpans, umbrella stands, sanitary disposal bins, cloth
for washing glass, steel wool for cleaning, cleaning rags,
scrapers for cleaning purposes, pads for cleaning; steelwool;
sealing caps of glass, bottle caps of glass, bottle stoppers of
glass, lids of glass for packaging, stoppers of glass for
packaging, sculptures made of glass, statues of the virgin mary
of glass, statues of buddha of glass, statues of Jesus Christ of
glass; sealing caps of porcelain, bottle caps of porcelain,
bottle stoppers of porcelain, lids of porcelain, for packaging,
stoppers of porcelain, for packaging, door-handles of
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porcelain, sculptures made of porcelain, statues of the virgin
mary of porcelain, statues of buddha of porcelain, statues of
Jesus Christ of porcelain; toothpicks; mouse traps; felt
coasters.

 8  Cortadores de pizza, cuchillos de cocina, cuchillos
de mesa, cuchillas llanas, cuchillos de caza, cortavidrios;
tijeras de cocina, tijeras para podar bordes, tijeras para podar,
tijeras de uñas, tijeras para cortar el cabello.

11  Aparatos para cocinar, a saber, parrillas de gas,
cocinas de gas, hornos, hornos de panadero, aparatos para
ahumar carne, mesas para cocinas de gas, encimeras para
cocinas; filtros, a saber, filtros para agua, vapor, grasas y
olores.

16  Papel para máquinas grabadoras, papel resistente
al ácido, papel para servilletas, clichés de multicopista
(papelería), papel de arroz, cartón para tejados, papel para
radiotelegramas, papel luminoso, papel impermeable, papel
resistente al aceite, papel ignífugo, cartón blanco, papel de
copiar, papel celofán, papel prensa, papel para
electrocardiogramas, papel de anpee (papel para wikstroemia
sikokiana), papel húmedo de registro para detectores de
peces, papel parafinado (papel encerado), papel aceitado,
papel de imprenta, papel aceitado para suelos, papel
autográfico, toallitas húmedas de papel, pañuelos de papel,
toallitas de papel, toallitas faciales de papel, papel para planos,
papel carbón, filtros para café de papel, cintas y tarjetas de
papel para registro de programas informáticos, papel para
máquina de escribir, cartón, papel para fax, papel para tarjetas
postales, papel de embalaje, cartón gris, papel de escritura o
dibujo, papel xuan para pintura y caligrafía china, papel maché,
papel higiénico, pañuelos de papel para desmaquillar, papel
higiénico, papel de pergamino, cartón paja, papel de filtro,
papel absorbente, cartón y artículos de estas materias, a
saber, manteles individuales, posavasos para cerveza,
recogegotas de papel absorbente, manteles, servilletas, toallas
para las manos de papel, filtros de café, bolsas para la basura.

20  Caballetes (muebles), atril, asientos, cómodas
(mesas de tocador), divanes, arcones de madera para guardar
arroz, taquillas, percheros, bancos (muebles), biombos
orientales, aparadores, estuches para joyas que no sean de
metales preciosos, camas de agua que no sean para fines
médicos, soportes para espejos de tres lados, estanterías,
clasificadores, estantes (muebles), canapés, sofás, mesas de
comedor, expositores para periódicos, armarios para zapatos,
mesas de laboratorio, butacas, mesas para masaje, paneles
para colgar llaves, estantes para componentes de equipos de
sonido, percheros para ropa, paragüeros, armarios para
medicinas, sillas (asientos), arcones para ropa, estuches para
artículos de peluquería y belleza, tumbonas, roperos
(muebles), expositores, vitrinas (muebles), armarios, alacenas,
cajas para libros, expositores para libros, escritorios,
bibliotecas (muebles),  espejos de tamaño completo, camas,
mesas, caseteros, sillones, banquetas para piano, pedestales
para jarrones, mesas de tocador, espejos, marcos; espuma de
mar, ámbar amarillo, hueveras, cestas, cestas para la compra,
pajas para la degustación de bebidas, objetos inflables para
publicidad, carteles de señalización de madera o plástico,
placas de madera o plástico, brazaletes de identificación no
metálicos para hospitales, placas de matrícula que no sean de
metal, etiquetas no metálicas de numeración para institutos,
placas de registro que no sean metálicas, placas no metálicas,
placas de puerta que no sean de metal, placas numéricas que
no sean de metal, placas de identificación que no sean de
metal, etiquetas de visualización del método de operación que
no sean de metal, mástiles, puntas de banderas, copas
conmemorativas que no sean de metal, placas
conmemorativas que no sean de metal, estacas para plantas y
árboles, casetas para perros, casetas para animales
domésticos, cojines para animales domésticos, escaleras de
pared que no sean de metal, escaleras que no sean de metal,
escaleras que no sean de metal para bibliotecas, marcos para
tejer, husos de madera para hilos, marcos para bordados,
cañas, paja de trigo, paja de arroz, paja de cebada, pinceles,
bambú para usos diferentes al de la construcción, vides, junco
(material sin trabajar o trabajado parcialmente), cortezas de
árbol, mimbre, cortezas de bambú (material sin trabajar o
trabajado parcialmente), concha de tortuga, hueso de ballena
sin trabajar o trabajado parcialmente, concha de ostra,
pezuñas de animales, huesos (sin trabajar o trabajados
parcialmente), cuernos, marfil sin trabajar o trabajados
parcialmente, corozo, imitación de concha de tortuga, dientes,
conchas, gas para tanques térmicos (que no sean de metal ni

de albañilería), contenedores para forrajes (que no sean de
metal ni de albañilería), tanques de agua elevados (que no
sean de metal ni de albañilería), contenedores para gas
comprimido (que no sean de metal ni de albañilería),
contenedores para aromatizadores (que no sean de metal ni de
albañilería), contenedores para gas líquido (que no sean de
metal ni de albañilería), contenedores para fertilizantes líquidos
(que no sean de metal ni de albañilería), tanque para el
almacenamiento de aceite (que no sea de metal ni de
albañilería), tanque de agua transportable que no sea de metal
(que no sea de metal ni de albañilería), tanque transportable
para abono (que no sea de metal ni de albañilería), tanques de
aceite transportables (que no sean de metal ni de albañilería),
tanques químicos transportables (que no sean de metal ni de
albañilería), tanques de almacenamiento (que no sean de
metal ni de albañilería), cajas de madera, cajas de plástico,
cápsulas de madera o plástico, cápsulas de botellas de madera
o plástico, cierres de botella de madera o plástico, tapas de
madera o plástico para embalar, cierres de madera para
embalar, animales de peluche, persianas de madera tejida
(muebles), persianas de interior de laminillas, persianas de
mimbre, junco o bambú, persianas de las ventanas interiores
(muebles), móviles (decoración), molinetes para decorar el
jardín que no sean de metal, colchón, bangsuk (almohadones
coreanos), almohadas, cunas, almohadones, ataúdes, urnas
funerarias, guarniciones de ataúdes, pedestales de ataúd
(coche fúnebre), mesas funerarias, abanico, tornillos que no
sean de metal, tornillos que no sean de metal, tuercas que no
sean de metal, remaches que no sean de metal, remaches que
no sean de metal, clavos que no sean de metal, pernos que no
sean de metal, arandelas que no sean de metal (excepto de
caucho o de fibra vulcanizada), candados (que no sean
eléctricos) no metálicos, rieles de cortinas, rodillos de cortinas,
anillos de cortinas, varillas de cortinas, ganchos de cortinas,
caballetes, pernos de anclaje que no sean de metal para
conexión en puentes, conectores que no sean de metal para
uniones de estructura, bisagras no metálicas para suelo,
bisagras de plástico, placas de vidrio para espejos, indicadores
de viento que no sean de metal, mesas de dibujo, sillas para
peluquería, plataformas de carga no metálicas, estanterías
para pienso, estanterías para semillas, tableros para semillas,
paneles de miel, colmenas, secciones de madera para
colmenas, cimientos para colmenas, paneles de miel
artificiales, válvulas de salida de agua de plástico para tubería
de plástico (que no sean de máquinas), válvulas de caños de
agua de plástico (que no sean partes de una máquina), llaves
de paso de plástico (que no sean partes de una máquina),
estantes para pistolas,  parques para niños, andadores
infantiles, estacas no metálicas, sacos de dormir para camping,
canasta de pesca, tarjetas de llave de plástico (no magnéticas),
estatuas de la Virgen María de madera, cera, yeso o plástico,
estatuas de Buda de madera, cera, yeso o plástico, estatuas de
Jesucristo de madera, cera, yeso o plástico, esculturas hechas
de madera, esculturas hechas de cera, esculturas hechas de
yeso, esculturas hechas de plástico, muestra artificial de
modelo alimenticio, maniquíes de madera para sastres,
maniquíes de madera para exhibir ropa, maniquíes de madera
para modistas.

21  Ollas arroceras de gas o vapor, cazuelas térmicas
de loza (vidrio), cacerolas, bolas para té no eléctricas que no
sean de metales preciosos, cafeteras no eléctricas que no
sean de metales preciosos, cacerolas no eléctricas (que no
sean de metales preciosos), jarras que no sean de metales
preciosos, teteras que no sean de metales preciosos,  jarras
térmicas (que no sean eléctricas), hervidores no eléctricos,
ollas a presión no eléctricas (autoclaves), cazuelas de barro no
eléctricas para elaborar medicinas, sartenes no eléctricas,
escalfadores, vaporeras para cocinar arroz o galletas de arroz,
cazuelas, vaporeras, cazuelas para cocinar palomitas de maíz,
gujeolpan (bandejas de cerámica de nueve secciones),
fiambreras, tapas para mantequilleras, cuencos pequeños de
porcelana de estilo coreano, cuencos de arroz de estilo
coreano que no sean de metales preciosos, copas para fruta
que no sea de metales preciosos, hueveras que no sean de
metales preciosos, cuencos para sopa de estilo coreano que
no sean de metales preciosos, jarras que no sean de metales
preciosos, platillos que no sean de metales preciosos, cuencos
de arroz de estilo coreano que no sean de metales preciosos,
mantequilleras que no sean de metales preciosos, tazas que
no sean de metales preciosos, platos que no sean de metales
preciosos, posatazas de té que no sean de metales preciosos,
tazas de té que no sean de metales preciosos, tazas de café
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que no sean de metales preciosos, tazones (cuencos), vasos
de ópalo, cuencos de vidrio, tazas de vidrio, cuernos (de
beber), nidos para cajas de comida, tazas de plástico, boles
para mezcla, ralladores para uso doméstico, batidores que no
sean eléctricos para uso doméstico, exprimidores de fruta que
no sean eléctricos para uso doméstico, máquinas mezcladoras
que no sean eléctricas, batidoras que no sean eléctricas para
uso doméstico, mezcladoras que no sean eléctricas para uso
doméstico, molinillos manuales para uso doméstico, coladores
para uso doméstico, tamices (utensilios domésticos), mesas de
comedor grandes de estilo coreano, recipientes para kimchi,
embudos, tablas de cortar de cocina, tarros de barro, cajas de
film plástico para envolver, prensas de ajo (utensilio de cocina),
soportes para toallas húmedas, calabazas, bataengi (loza),
cortadores de masa, recipientes para productos alimenticios,
mesa de comedor, recipientes para arroz hervido, abrebotellas,
aros para servilletas que no sean de metales preciosos,
servilleteros que no sean de metales preciosos, urnas que no
sean de metales preciosos, aceiteras/vinagreras que no sean
de metales preciosos, porta mondadientes que no sean de
metales preciosos, bandejas que no sean de metales
preciosos, coladores de té que no sean de metales preciosos,
cajas para el servicio de té que no sean de metales preciosos,
jaboneras, gofreras que no sean eléctricas, filtros para café
que no sean eléctricos, cafeteras de filtro que no sean
eléctricas, soportes de parrilla, cocteleras, salseras, cepillos
para limpiar ollas, mezcladoras manuales de cócteles,
molinillos de café manuales, molinillos de pimienta manuales,
cucharones, recipientes para esponjas, fundas para el servicio
de mesa, posacuchillos para mesa (cajas de cuchillos),
vaporeras para arroz, especieros, baldes, pipetas para
degustación de vinos, brochetas de metal para cocinar,
planchas (utensilios de cocina), parrillas (utensilios de cocina),
cucharas de cocina, cuencos para enjuagar el arroz,
mondadientes, morteros, manos de mortero,  soportes para
platos, palillos chinos, coladores para uso doméstico, soportes
para condimentos, espátulas (utensilios de cocina), moldes
(utensilios de cocina), rodillos de pastelería (utensilios de
cocina), esponjas abrasivas para cocina, cucharas
mezcladoras (utensilios de cocina), contenedores para
cepillos, cubrepasteles, moldes para pasteles, cuencos de
madera grandes, ganchos para colgar paños de cocina;
peines, esponjas de tocador, esponjas abrasivas para cepillar
la piel; cepillos para cejas, cepillos para cabello, brochas de
afeitar, cepillos de tocador, cepillos para lámparas, cepillos
para fregar, cepillos para lavar la vajilla, cepillos para limpiar
tanques y contenedores, cepillos para la ropa, cepillos para
calzado, cepillos para caballos; púas para cepillos; paños para
el polvo, plumeros, desatascadores para desagües,  fregonas,
escobas, pinzas para la ropa, tinas de lavar, tablas para lavar,
tendederos para secar la ropa, perchas para secar la ropa,
palmetas para sacudir alfombras (manuales), cubos de basura,
recogedores, paragüeros, papeleras sanitarias, paño para
lavar cristales, lana de acero para limpieza, paños (trapos)
para limpieza, raspadores para limpieza, almohadillas para
limpieza; viruta de hierro; tapones herméticos de cristal,
tapones de cristal para botellas, cierres de botella de cristal,
tapas de envases de cristal, cierres para envases de cristal,
esculturas de cristal, estatuas de la Virgen María de cristal,
estatuas de Buda de cristal, estatuas de Jesucristo de cristal;
tapones herméticos de porcelana, tapones de porcelana para
botellas, cierres de porcelana para botellas, tapas de porcelana
para envases, cierres de porcelana para envases, picaportes
para puertas de porcelana, esculturas de porcelana, estatuas
de la Virgen María de porcelana, estatuas de Buda de
porcelana, estatuas de Jesucristo de porcelana;
mondadientes; trampas para ratones; posavasos de fieltro.
Accepté pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
the goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
833 038 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Enseignes métalliques, certificats métalliques,
plaques métalliques  pour indiquer le numéro de l'institution,
plaques  d'immatriculation métalliques, plaques nominatives
métalliques, plaques de porte métalliques,  limons (parties de
cages d'escaliers) métalliques, badges  d'identification
métalliques, plaques indiquant les méthodes de
fonctionnement;  bouteille de gaz à vide métallique, récipients
pour aliments de basse-cour  métalliques, réservoirs d'eau

surélevés métalliques, conteneurs de gaz  haute pression
métalliques, récipients métalliques pour parfums, conteneurs
métalliques pour gaz liquides, récipients métalliques de
stockage d'engrais  liquides, bidons de stockage d'huile
métalliques, citernes d'eau  pour le transport, métalliques,
citernes pour le transport de déchets  humains, métalliques,
citernes pour le transport d'huile, métalliques, citernes de
transport de produits chimiques, métalliques, citernes de
stockage métalliques, bidons en  fer blanc, tonneaux; boîtes
métalliques; vis métalliques, clous à spirale  métalliques,
écrous métalliques, rivets métalliques, rivets métalliques,
clous métalliques, boulons métalliques, rondelles métalliques,
chaînes;  serrures (autres qu'électriques) métalliques, clés
métalliques, serrures de portes,  verrous de portes, menottes;
enclumes; limes métalliques; tuyaux  en acier, billes d'acier,
câbles en acier, acier, tôles en acier, bandes  d'acier, colliers en
fer, plaques d'assise, molybdène, gueuse de fonte,  tuyaux en
acier inoxydable, fer au silicium, fer blanc, fer puddlé,  fonte,
tuyaux en fonte, tuyaux en fer, câbles en fer, fer  chromé,
alliage de fer et tungstène, alliage de fer et titane, alliages
d'acier, éponge  de fer; fils de fer barbelés, ossature métallique
pour la construction, piliers  métalliques pour la construction,
tuyaux de gouttières métalliques pour la construction,
panneaux muraux de plâtre, métalliques pour la construction,
revêtements muraux  métalliques (bâtiments), armatures
métalliques pour  la construction, appliques métalliques pour
la construction, panneaux  (de construction) métalliques,
porches métalliques pour la construction,  bardage métallique
pour la construction, ossatures en acier pour  la construction,
limons (parties de cages d'escaliers) métalliques,
échafaudages métalliques pour escaliers, mitrons  métalliques,
portes de chambres fortes, matériaux pour galerie, métalliques,
caillebotis métalliques, grilles métalliques, charnières
métalliques,  cages d'escaliers métalliques, boulons d'ancrage
de jointures de ponts métalliques,  connecteurs de joints de
construction, cheminées métalliques, mitres de cheminées
métalliques, garde-corps métalliques, barres métalliques pour
garde-corps,  portes extérieures métalliques, panneaux de
portes métalliques, poignées à tirer  métalliques, poutres
métalliques, lattes métalliques, bouches d'égout métalliques,
plaques d'égout métalliques, portails métalliques, butoirs de
portails  métalliques, heurtoirs métalliques, poignées de portes
métalliques, cadres  de portes métalliques, tuyaux de descente
métalliques,  matériaux de plancher métalliques, planchers
métalliques, palissades  métalliques, échafaudages
métalliques, tuyaux d'écoulement métalliques,  lambris d'appui
métalliques, tuyaux ramifiés métalliques, ferme-portes  non
électriques métalliques, ouvre-portes non électriques
métalliques,  espagnolettes métalliques, moules à glace
métalliques, linteaux métalliques,  volets métalliques,
conduites d'eau métalliques, conduites forcées  métalliques,
pentures métalliques, tôles et plaques métalliques,  palplanches
métalliques, rigoles métalliques, portes  coulissantes
métalliques, clôtures métalliques, portes coulissantes à
panneaux en papier,  métalliques, poteaux métalliques pour
lignes électriques, poutrelles métalliques,  lingotières
métalliques, couvertures de toits métalliques, poteaux
métalliques, lambris d'appui métalliques, fenêtres métalliques,
butoirs de  fenêtres métalliques, poulies de fenêtres
métalliques, lattis de fenêtre  métalliques, portes et fenêtres
métalliques, ornements de plafond métalliques , plafonds
métalliques, cloisons métalliques,  corniches métalliques,
appuis de fenêtre métalliques, viroles métalliques, charnières
de plancher métalliques, dispositifs d'ouverture et de fermeture
de fenêtres  pivotantes horizontalement, glissières de sécurité
métalliques pour les routes,  éclisses (rails), galets métalliques
pour portes coulissantes,  portes-tourniquets métalliques, non
automatiques, châssis en aluminium, ossatures  de serres
métalliques, plaques hydrofuges métalliques  pour la toiture,
rails de fenêtres, poignées de fenêtres, cadres de fenêtres,
poulies pour cadres de fenêtres, moulures métalliques pour
corniches, armatures métalliques pour le béton,  armatures
métalliques pour tuyaux, coudes métalliques  pour tuyaux,
viroles métalliques pour poignées; carreaux de sol en métal
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pour la construction, carrelages en métal, carreaux muraux  en
métal, câbles d'appareillage; garages préfabriqués en métal,
modules de fabrication d'architectures en métal, silos en métal,
abris déplaçables en métal, serres transportables  en métal,
installations de parking pour bicyclettes en métal,  cabines
téléphoniques en métal, plateformes préfabriquées en  métal;
avertisseurs en métal, feux de circulation  en métal, panneaux
de signalisation métalliques, panneaux routiers métalliques,
panneaux sécuritaires métalliques, panneaux indicateurs
sécuritaires  métalliques, balises métalliques, aiguillages
métalliques; palettes de chargement  métalliques, plaques
tournantes pour le chargement; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées;  câbles
non électriques en métal commun; coffre-forts; dalles  de fer;
balises en métal non lumineuses;  armatures métalliques pour
le béton, plaques tournantes (chemin de fer); traverses  de
chemin de fer métalliques, ils d'attelage; mordaches; plaques
métalliques pour wagons; escaliers d'embarquement
métalliques; gabarits de  chargement, métalliques, pour
wagons de chemin de fer; mâts métalliques;  palettes de
manutention, chargement et transport métalliques;  éclisses
(rails); serrures métalliques; enseignes, non lumineuses et  non
mécaniques, métalliques; poteaux métalliques pour lignes
électriques; ossatures métalliques.

 7 Ouvre et ferme-portes pneumatiques (pièces de
machines),  tire-rideaux, ouvre et ferme-portes hydrauliques
(pièces de machines); tours de forage, crics électriques, crics à
crémaillère, remontées mécaniques (autres que téléskis et
télésièges),  escaliers mécaniques, élévateurs, treuil d'ancrage,
treuils auxiliaires, palan,  cabestans, transporteurs (autres que
pneumatiques), grues  (appareils de levage et de grutage),
chariots élévateurs, palans,  trottoir roulant; pelle mécanique,
niveleuse, wagons  de transport sans conducteur, wagons de
transport en vrac, bulldozer, chargeuse; machines  à étirer le
métal, presses mécaniques, fileteuses,  machines à tarauder les
écrous, emboutisseuses, découpeuses- taraudeuses, machines à
forger, fouloirs (machines),  machines à roder, machines à
traitement laser, riveteuses , centres d'usinage, fraiseuses,
machines  à mortaiser, machines à aléser, perceuses (autres que
pour le travail  du bois), emboutisseuses, machines à brocher,
tours (autres que pour le travail du bois), machines à travailler
le plastique, presses hydrauliques, presses déplisseuses,
machines  à rétreindre, laminoirs, planeuses, machines  à
traitement par compression, rectifieuses, machines à
traitement  par choc thermique, presses hydrauliques à huile,
appareils de traitement par faisceau  électronique, machines à
graver, machines pour fonderie, machines  à contour, machines
de battage, rectifieuses, ébarbeuses , machines à estamper,
raboteuses, fraises, étaux-limeurs,  machines à roder à la
pierre, appareils de soudage (à gaz),  marteaux pneumatiques,
affûteuses, perceuses, coupeuses  au laser, assembleurs pour
soudage par friction, machines de coupage et de soudage
oxyacétyléniques, perceuses pneumatiques, marteaux
pneumatiques, chalumeaux  de brasage, à gaz, couteaux
électriques (machines),  machine à souder électrique, marteaux
électriques, perceuses à main  électriques, machines à souder
par faisceau d'électrons, chalumeaux d'oxycoupage  (torche) (à
gaz), machines à soudage ultrasonique, martinets, tarauds à
main, perceuses, mèches de perceuse, mandrins porte-foret,
têtes de perçage, alésoirs, fraises à rainer, mordants, piquées,
machines à corder les raquettes, machines pour montage de
bicyclettes,  moteurs d'entraînement électriques, compresseurs
volumétriques, surchauffeurs, manifolds  (échappement-) pour
moteurs, appareils de conversion de carburant pour  moteurs à
combustion interne, dispositifs d'allumage pour  moteurs à
combustion interne, bougies d'allumage pour moteurs à
combustion  interne, bougies de préchauffage pour moteurs
diesel, radiateurs pour le  refroidissement de moteurs,
échappements pour moteurs , silencieux pour moteurs,
cylindres pour  moteurs, moteurs à essence autres que pour
véhicules, turbines à gaz autres que pour véhicules, turbines  à
air autres que pour véhicules, moteurs diesel autres que  pour
véhicules, statoréacteurs autres que pour véhicules,  turbines
hydrauliques autres que pour véhicules, moteurs à air

comprimé  autres que pour véhicules, turboréacteurs autres que
pour  véhicules, moteurs à vapeur autres que pour véhicules,
chaudières à vapeur autres que  pour véhicules, turbines à
vapeur  autres que pour véhicules, turboréacteurs autres que
pour  véhicules, moteurs à turbopropulseur autres que pour
véhicules,  convertisseurs de couple autres que pour véhicules,
pistons pour  cylindres, culasses pour moteurs, injecteurs de
carburant pour  moteurs, magnétos d'allumage pour moteurs,
pistons pour  moteurs, moteurs atomiques, carburateurs,
durites d'alimentation  de carburateurs, pistons plongeurs,
segments de pistons; compresseurs d'air,  pompes à air
comprimé, pompes à eau, compresseur  à piston, pompes à
vide à pistons, pompes  à pistons, ventilateur centrifuge,
compresseur centrifuge,  pompes centrifuges, ventilateur axial,
compresseur  axial, pompes axiales, turbosoufflante, pompes à
diffuseur,  souffleries rotatives, compresseurs rotatifs, pompes
à vide rotatives,  pompes rotatives; carters de moteur (pour
machines et  moteurs), engrenages à roue pour machines,
volants pour machines, roues  pour machines, courroies de
moteurs de machines, courroies en caoutchouc  autres que pour
véhicules, chaînes d'entraînement autres que pour  véhicules,
engrenages (autres que pour véhicules), boîtes à vitesses autres
que pour véhicules, chaînes à rouleaux autres que pour
véhicules,  chapes autres que pour véhicules, variateurs de
vitesse autres que  pour véhicules, chaînes de transmission
autres que pour véhicules,  arbres de transmission autres que
pour véhicules, cames autres  que pour véhicules, embrayages
autres que pour véhicules terrestres,  transmissions autres que
pour véhicules terrestres, courroies en cuir  autres que pour
véhicules; ressorts en spirale autres que pour  véhicules,
matériaux amortisseurs de chocs autres que pour véhicules,
amortisseurs à ressort autres que pour véhicules,  amortisseurs
à ressort hydrauliques à huile autres que pour véhicules,
ressorts  pneumatiques autres que pour véhicules, ressorts à
lames autres que  pour véhicules; freins à disques autres que
pour véhicules,  freins  à bande autres que pour véhicules,
garnitures de freins autres que  pour véhicules, sabot de frein
autre que pour véhicule, segments  de freins autres que pour
véhicules, freins à sabot autres que  pour véhicules, freins à
cône autres que pour véhicules; bagues  (pièces de machine)
autres que pour véhicules, soupapes (pièces  de machine)
autres que pour véhicules, roulements (pièces de  machine)
autres que pour véhicules, coussinets (pièces de  machine)
autres que pour véhicules, ressorts (pièces de  machine) autres
que pour véhicules, arbres (pièces de machine)  autres que pour
véhicules, accouplements (machines) autres que  pour
véhicules, robinets (machines) autres que pour véhicules;
dispositifs de stationnement automatiques, dispositifs de
stationnement (sauf  machines électroniques); élévateurs;
sabots de freins autres  que pour véhicules; engrenages autres
que pour véhicules;  carters de moteur pour machines et
moteurs; escaliers mécaniques.

 9 Verrous électriques; compteurs de gaz, mètres à
ruban, planimètres,  thermomètres à usage non médical,
compteurs d'eau,  balances, règles (instruments de mesure),
thermomètres,  accéléromètres, altimètres, acoustimètres,
photomètres, actinomètres, luminomètres,  réfractomètres,
baromètres, compteurs de concentration,  urinomètres,
saccharomètres, dynamomètres, densimètres,  variomètres,
indicateurs de quantité, hydromètres, pèse- acide,
décibelmètres, indicateur de vitesse, appareil  de vérification
de la vitesse, indicateurs automatiques de  faible pression dans
les pneus de véhicules, hygromètres, sulfitomètres,
alcoomètres manomètres, indicateurs de pression, appareils  de
mesure de la pression, jauges de niveau de liquide,
hydromètres,  dosimètres, calorimètres, salinomètres,
débitmètres,  lactomètres, acidimètres pour batteries,
viscosimètres,  luminomètre, appareils de mesure des
coordonnées, vibromètres , polarimètres, compte-tours,
gognomètres,  clinomètre, bagues d'étalonnage, jauges de
longueur, machine et instruments  pour mesurer les vis, jauges
pour le taraudage des vis,  micromètres, comparateurs, pieds à
coulisse, instruments  de mesure du vide, compas, instruments
de mesure  de la transparence, machine et instruments de
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contrôle de la planéité,  instruments de mesure de la rugosité
des surfaces, contrôleurs  automatiques et instruments pour
l'humidité, machines et instruments pour le contrôle
automatique de la pression, machines pour le contrôle
automatique  des niveaux de fluide, machines et instruments
pour le contrôle automatique des débits de fluide, contrôleurs
automatiques et instruments pour les calories,  machines et
instruments pour le contrôle automatique de la combustion,
thermostat automatique, machines et instruments pour le
contrôle automatique  du vide, machines et instruments pour le
contrôle de programmes,  machines de contrôle de la dureté,
machines pour le contrôle du caoutchouc,  machines pour le
contrôle des structures, machines pour le contrôle de
l'équilibre, machines  pour le contrôle des matériaux
métalliques, machines pour le contrôle des pièces de bois,
machines  pour le contrôle de la torsion, machines pour le
contrôle des textiles, machines pour le contrôle  du ciment,
machines pour le contrôle de la compression, machines pour le
contrôle  de la ductilité, machines pour le contrôle de la
tension, machines  pour le contrôle des chocs, machine pour le
contrôle du béton, machines pour le contrôle  du plastique,
appareils d'enregistrement à distance, appareils de mesure  à
distance, théodolites, détecteurs de métaux à usage industriel
ou militaire, instruments météorologiques, aiguilles
magnétiques pour appareils météorologiques, aéromètres,
boussoles, instruments d'examen résistants aux intempéries,
alidades , pédomètres, appareils de mesure de l'indice de gêne,
instruments photogrammétriques, tiges pour radiesthésistes,
compteurs kilométriques pour véhicules, indicateurs du niveau
d'eau,  niveaux à bulle d'air, instruments de nivellement, mires
de nivellement,  alidades, pluviomètre, affranchisseuses,
sextants,  instruments de vieillissement artificiel, héliographes
(enregistreurs  d'ensoleillement), boussoles magnétiques,
lunettes méridiennes, compas  gyromagnétiques, compas
gyroscopiques, parcomètres, détecteurs  de mines,
thermomètres souterrains, sismographe, télescopes  zénithaux,
astrolabes (globes célestes), verre pour  mesurer, chaînes
d'arpenteur, cibles pour mesurer,  sondes, perches de sondage,
règles étalons,  tachymètres taximètres, thodolite, octants,
appareils  d'équilibrage, bâtons, anémomètre, cuir (appareils
pour mesurer l'épaisseur du-), boussoles marines, sondeurs
marins, minuteurs (sabliers), manches à air (pour  indiquer la
direction du vent); machines à additionner, disques  à calculer,
caisses enregistreuses, machines pour systèmes de cartes
perforées pour  bureaux, photocopieuses, machines de
facturation, calculatrices  manuelles, détecteurs de fausses
pièces, machines d'enregistrement  de tâches, calculatrices
électriques, compteurs totalisateurs, machines pour  cartes
bancaires, chronographes, horodateurs,  machines pour le
comptage des votes, machines à monnaie, trieuses  de monnaie
automatiques, compteuses et trieuses d'argent,  machines pour
la comptabilité; distributeurs automatiques, autres
qu'électriques  ou électroniques; alertes de fuite de gaz,
systèmes d'alarme anti-effraction  (autres que pour véhicules),
détecteurs de flammes, détecteurs de fumée,  détecteurs de
chaleur, alarmes sonores, sonneries d'alarme (électriques),
alarmes  d'incendie; disques réfléchissants à porter, pour la
prévention  des accidents de la route, feu intermittent (feux de
signalisation), plaques  réfléchissantes, feux de circulation
(lumineux ou mécaniques), panneaux de signalisation  routière
(lumineux ou mécaniques), panneaux de signalisation
(lumineux  ou mécaniques), panneaux de sécurité (lumineux
ou mécaniques), panneaux  de sécurité (lumineux ou
mécaniques), panneaux  de signalisation (lumineux ou
mécaniques), enseignes (lumineuses), balises  (lumineuses),
triangles de présignalisation; portes  à tambour automatiques,
ferme-portes, électriques, ouvre-portes,  électriques; machines
pour le soudage à l'arc, appareils pour le soudage à l'arc
(électriques), appareils de coupage à l'arc (électriques);
galvanomètres, instruments de mesure d'antenne, oscillateurs
oscillographes, mesures de la capacité, phasemètres,
instruments  de mesure du magnétisme, instruments de mesure
de la résistance,  wattmètres d'intégration, indicateurs de pertes
électriques,  détecteurs pour mesurer l'électricité et le

magnétisme, wattmètres , ampèremètres, voltmètres,
ondemètres, fréquencemètres , dispositifs de mesure de la
courbe caractéristique du tube à vide,  multimètres; câbles
fibre optique, fils  nus, cordons d'alimentation, câbles,
électriques, fils, électriques,  fourreaux (électricité), fils
télégraphiques, fils téléphoniques,  manchons de
raccordement, boîtes de jonction, câbles de communication,
fils couverts, câbles coaxiaux; accumulateurs, électriques,
pour  véhicules; indicateurs (électricité); balises, lumineuses;
compteurs kilométriques pour véhicules; appareils de contrôle
de la vitesse pour  véhicules.

12 Rails, cheminées pour locomotives, locomotives à
moteur à combustion  interne, voitures à moteur à combustion
interne, tramways, locomotives  électriques, locomotives à
vapeur, voitures particulières, blondins pour  wagons, bogies
pour wagons, raccords de voie ferrée,  wagons de
marchandises, locomotives à batterie d'accumulateurs,
funiculaires, tramways aériens, téléphériques; moteurs  à
essence pour véhicules terrestres, turbines à gaz pour véhicules
terrestres,  turbines à air pour véhicules terrestres, moteurs
diesel pour véhicules  terrestres, statoréacteurs pour véhicules
terrestres, turbines  hydrauliques pour véhicules terrestres,
moteurs à air comprimé pour véhicules  terrestres,
turboréacteurs pour véhicules terrestres, moteurs à vapeur pour
véhicules terrestres, turbines à vapeur pour véhicules
terrestres, turboréacteurs pour  véhicules terrestres. moteurs à
turbopropulseur pour véhicules  terrestres; courroies en
caoutchouc pour véhicules terrestres, chaînes de transmission
pour véhicules terrestres, engrenages pour véhicules terrestres,
boîtes de transmission pour  véhicules terrestres, chaînes à
rouleaux pour véhicules terrestres, chapes pour  véhicules
terrestres, variateurs de vitesse pour véhicules terrestres,
accouplements  pour véhicules terrestres, chaînes de
transmission pour véhicules terrestres,  arbres de transmission
pour véhicules terrestres, cames pour  véhicules terrestres,
carters de moteur pour composantes de véhicules terre (pas
pour  moteurs), embrayages pour véhicules terrestres,
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres ,
transmission pour véhicules terrestres, courroies en cuir  pour
véhicules terrestres; ressorts en spirale pour véhicules,
tampons de choc pour véhicules ferroviaires, amortisseurs de
pression de ressorts  pour véhicules, ressorts (amortisseurs)
pour véhicules,  ressorts pneumatiques pour véhicules, ressorts
à feuille pour véhicules;  mâchoires de freins pour véhicules,
freins à disque pour véhicules, freins  à bande pour véhicules,
garnitures de freins pour véhicules, segments  de freins pour
véhicules, rayons de freinage pour véhicules, freins  à sabot
pour véhicules, freins à cône pour véhicules; roulements pour
véhicules terrestres , arbres pour véhicules terrestres, raccords
pour véhicules terrestres , fusées; tramways; bogies pour
véhicules de chemin de fer;  raccords de voie ferrée; brides
pour bandages de roues de véhicules de chemin de fer; train
roulant  pour véhicules de chemin de fer; garnissage pour
wagons de chemin de fer;  banquettes, lits pour wagons de
chemin de fer; roues de chemin de fer;  véhicules de chemin de
fer réfrigérés; raccords de voie ferrée;  hayons élévateurs pour
véhicules terrestres; mécanisme de propulsion,  turbines,
moteurs d'entraînement, moteurs pour  locomotives et autres
véhicules terrestres; tampons de choc pour  matériel roulant;
locomotives; wagons-lits; wagons restaurant ; culbuteurs de
wagons.

19 Verre trempé pour la construction, cristal pour la
construction, verre adiabatique pour la construction, glace fine
pour la construction , verre lumineux pour la construction,
verre antiradiations  pour la construction, verre à vitres
ordinaire pour la construction,  verre coloré pour la
construction, fibre de verre pour la construction,  verre double
couche pour la construction, verre perméable  aux UV pour la
construction, verre décoratif pour la construction, verre
absorbant le rayonnement infrarouge pour la construction,
verre isolant pour la construction , verre de sécurité pour la
construction, verre coloré pour la  construction, vitrage pour la
construction, verre mousse pour la construction , verre laminé
pour la construction, verre imprimé ou coulé  pour la
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construction, granulés de verre pour le marquage des routes,
vitraux, verre de sécurité, verre d'albâtre; ciment  de haut
fourneau, plaques résistantes au feu, ciment pour hauts
fourneaux,  ciment magnésien, panneaux pour trottoir, blocs de
béton, amiante- ciment, ciment hydraulique, ardoise, poudre
d'ardoise, ciment,  dalles de ciment, ciment de silice, ciment
d'alumine, béton,  ciment de Portland; conduits rigides (non
métalliques pour la construction,  ossature (non métallique)
pour la construction, moulures (non métalliques ) pour la
construction, panneaux de plâtre pour  usage architectural (non
métalliques), noues (non métalliques)  pour la construction,
revêtements de mur (non métalliques) pour la construction,
matériaux de renforcement (non métalliques) pour la
construction, planches  (non métalliques) pour la construction,
panneaux (non métalliques) pour la construction , porches (non
métalliques) pour la construction, revêtements (non
métalliques ) pour la construction, mitrons (non métalliques),
glissières  de sécurité (non métalliques) pour la construction,
matériau pour galerie non métallique  (autre que les bois pour
galerie), caillebotis (non  métallique), treillis (non
métalliques), cages d'escalier (non métalliques ), cheminées
(non métalliques), mitres (non  métalliques), fixations de main
courante (non métalliques),  portes extérieures (non
métalliques ), panneaux de porte (non métalliques), poutrelles
(non métalliques),  liteaux (non métalliques), tablettes de
cheminée (non métalliques), bouches d'égout  (non
métalliques), plaques d'égout (non métalliques), portes (non
métalliques ), fermetures de portes (non métalliques),
encadrements de portes (non  métalliques), trombes (non
métalliques), tuyaux de descente d'eaux pluviales (non
métalliques ), matériaux pour plancher (non métalliques),
planchers (non  métalliques), palissades (non métalliques),
échafaudages (non métalliques ), tuyaux d'évacuation (non
métalliques), panneaux muraux (non  métalliques), lambris
d'appui (non métalliques), tuyaux de distribution (non
métalliques ), linteaux (non métalliques), volets (non
métalliques),  conduites d'eau (non métalliques), conduites
forcées (non métalliques),  limons (non métalliques),
palplanches (non métalliques),  tubes d'évacuation de rigoles
(non métalliques), portes coulissantes (non métalliques ),
portes coulissantes en papier (non métalliques), moules de
fonderie  (non métalliques), bardeaux (non métalliques),
chaperons de toiture (non métalliques ), chaperons de toiture
(non métalliques), arêtiers  (non métalliques), lambris d'appui
(non métalliques), fenêtres (non métalliques ), linteaux de
fenêtre (non métalliques), poignées de fenêtre (non
métalliques), poulies de fenêtre (non métalliques), treillis de
fenêtre  pour usage architectural (non métalliques), châssis de
fenêtre (non métalliques),  fenêtres et portes (non métalliques),
ornements  de plafond (non métalliques), panneaux de plafond
(non métalliques),  cloisons (non métalliques), corniches (non
métalliques),  fixation pour fenêtre basculante; tuiles,  dalles en
caoutchouc, aisseaux, briques, dalles en vinyle, carreaux
bitumineux, tuiles en verre, briques en verre, carreaux en verre,
dalles de béton, dalles en plastique; mortier pour la
construction, matériaux  en caoutchouc utilisés exclusivement
pour les bâtiments ou la construction,  garage préfabriqué (non
métallique), ensembles de fabrication  architecturale (non
métalliques), silos (non métalliques),  abris déplaçables (non
métalliques), serres  (transportables) non métalliques,
installations pour le stationnement de vélos  (non métalliques),
cabines téléphoniques (non métalliques),  plateformes
(préfabriquées) non métalliques, matériaux en gypse utilisés
exclusivement pour les bâtiments ou la construction, mortier
d'amiante,  chaux utilisée exclusivement pour les bâtiments ou
la  construction, goudron, papier à toiture goudronné, feutre
d'asphalte,  matériaux de revêtement huileux, mastic élastique,
mastic  de plâtre; étançons de mine, piquets (pieux), fourrures
en bois  (plancher en bois), bois préservé, bois ignifuge,
perches, bandes de végétation, poteaux en bois pour services
d'utilité publique,  traverses de voie ferrée, traverses de voie
ferrée en béton, dispositifs pour la  prévention des glissements
de terrain; avertisseurs (non métalliques ), feux de
signalisation (non métalliques), panneaux de signalisation

routière  (non métalliques), enseignes (non métalliques),
panneaux  de sécurité (non métalliques), panneaux de sécurité
(non métalliques ), balises (non métalliques); mâts (non
métalliques);  bâtiments transportables non métalliques;
traverses de chemin de fer,  non métalliques; panneaux de
signalisation et enseignes, non lumineux,  non mécaniques et
non métalliques; poteaux, non métalliques, pour  lignes
électriques; structures de support, non métalliques.

20 Objets publicitaires gonflables, enseignes en bois
ou  plastique, écriteaux en bois ou plastique, bracelets
d'identification (non métalliques) pour les hôpitaux,  certificats
(non métalliques), étiquettes pour indiquer  le numéro de
l'institution (non métalliques), plaques d'immatriculation (non
métalliques), plaques (non métalliques), plaques de propreté
(non  métalliques), plaques numérotées (non métalliques),
étiquettes d'identification  (non métalliques), plaques
indiquant les méthodes de fonctionnement  (non métalliques);
bouteille de gaz à vide, non métallique (autres qu'en  pierre),
récipients pour aliments de basse-cour, non métalliques (autres
qu'en pierre), réservoirs d'eau surélevés, non métalliques
(autres qu'en  pierre), conteneurs de gaz haute pression, non
métalliques (autres  qu'en pierre), récipients pour parfums, non
métalliques (autres  qu'en pierre), conteneurs pour gaz
liquides, non métalliques (autres  qu'en pierre), récipients de
stockage d'engrais liquides, non métalliques  (autres qu'en
pierre), bidons de stockage d'huile, non métalliques  (autres
qu'en pierre), citernes d'eau pour le transport, non métalliques
(autres qu'en pierre), citernes pour le transport de déchets
humains, non métalliques  (autres qu'en pierre), citernes pour
le transport d'huile, non métalliques  (autres qu'en pierre),
citernes de transport de produits chimiques, non métalliques
(autres qu'en pierre), citernes de stockage, non métalliques
(autres qu'en pierre); boîtes en bois, boîtes en plastique;
tréteaux  (mobilier), lutrins, miroirs, supports de miroirs,
divans, coffres à  riz, casiers, porte-chapeaux, bancs,
paravents,  bahuts, boîtes à bijoux (métaux non précieux),  lits
hydrostatiques (usage non médical), supports de miroirs  à
trois faces, étagères à livres, classeurs (mobilier),  étagères,
banquettes, canapés, tables de salle à manger, présentoirs  à
journaux, coffres à chaussures, postes d'expériences, bergères,
tables de massage, accroche-clés, meubles stéréo,  accroche
torchons, accroche-parapluies, armoires à pharmacie, chaises
(sièges), penderies, étagères pour fournitures de salons de
coiffure et instituts  de beauté, coffres, banquettes, présentoirs
, vitrines, placards, armoires à thé, bibliothèques,  porte-livres,
bureaux, armoires à livres, grands miroirs,  lits, tables, porte-
cassettes, fauteuils, chaises de piano,  guéridons  pour plantes,
coiffeuses; vis (non métalliques), clous  à spirale (non
métalliques), écrous (non métalliques), rivets (non métalliques
), rivets (non métalliques), clous (non métalliques), boulons
(non métalliques), rondelles (non métalliques) autres qu'en
caoutchouc ou vulcanite; boulons d'ancrage pour jointure de
pont (non métalliques ), connecteurs de joints de construction
(non métalliques), charnière  de plancher (non métalliques),
charnières en plastique; palettes de chargement,  non
métalliques; cartes-clés non plastiques (non métalliques);
gabarits de chargement, non métalliques, pour wagons de
chemin de fer;  plaques numérotées, non métalliques; palettes
de manutention, chargement et  transport, non métalliques;
réservoirs, non métalliques  ni en maçonnerie.

35 Cabinet de conseils en gestion et organisation
d'entreprise,  aide  à la gestion d'entreprise, information
d'entreprise, analyse du prix  coûtant, services consultatifs
pour gestion d'entreprise,  études sur les entreprises, enquêtes
sur les entreprises et évaluations,  aide à la gestion
commerciale ou industrielle, agences d'information
commerciale, fourniture d'information commerciale,  études
de marché, sondages d'opinion, cabinet de conseils  en gestion
du personnel, fourniture de données, études de données,
transaction  de données, compilation d'informations dans des
bases de données  informatiques, systématisation
d'informations dans des bases de données  informatiques,
gestion de fichiers informatisée, fourniture  de statistiques,
services de coupures de presse, recherche de données  dans des
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fichiers informatiques (pour le compte d'autres); comptabilité,
expert- comptable agréé, comptable expert en douanes agréé,
comptable  expert en fiscalité agréé, préparation des
déclarations fiscales, rédaction  des états comptables,
vérification des comptes, comptabilité, agence  de taxation,
cabinet de conseils en taxation; prévisions économiques,
services de réimplantation des entreprises, services de
marketing,  études de marché, sélection de qualité des lainages,
copie,  préparation des bordereaux de traitements et salaires,
réponse téléphonique (pour abonnés  absents), services de
secrétariat, location de machines et  matériel de bureau,
location de photocopieurs,  estimation de la valeur des bois sur
pied, exposition de marchandises, reproduction  de documents,
sténographie, décoration de vitrine, organisation
d'abonnements à des journaux (pour le compte d'autres),
gestion des affaires  d'artistes de spectacle, location de
distributeurs automatiques, conseils  en amélioration de
l'efficacité des tâches, traitement de texte,  transcription,
agences de recrutement, tests psychologiques  pour le
recrutement, recrutement de personnel, préparation de
tableaux,  location de wagons à marchandises par ordinateur,
dactylographie, information  et recommandations concernant
emploi et activité secondaire, distributeur  automatique
(location de), rédaction au propre, services d'achat  pour le
compte d'autres (achat de biens et services pour une autre
entreprise); cabinet de conseils en gestion et  organisation
d'entreprise; estimation de valeur sur des aspects
commerciaux; analyse  coûts-avantages.

36 Entreprise de finance de développement;
entreprise de finance  internationale, entreprise de finance
militaire, dépôt d'objets de valeur,  entreprise de courtage
d'investissement financer, prêts (financement),  prêt de
coffres-forts, agence de refinancement de prêt, services  de
carte de débit, financement de location avec option d'achat,
entreprise de financement d'emprunt  logement, services
d'aval, garanties, émissions de loterie,  banque commerciale,
fonds mutuels, entreprise d'épargne mutuelle et de finance ,
vérification de chèques, entreprise de  financement nouvelle
technique, entreprise de crédit, cartes  de crédit(émission de),
services de cartes de crédit, fidéicommis,  entreprise d'échange
de cautions, chèques de voyage (émission  de), entreprise
d'offres de financement, banque, collecte de loyers,  entreprise
de location avec option d'achat, investissements de fonds,
banque financière, parrainage financier, banque  hypothécaire,
banque d'épargne, prêts sur gages, transfert électronique  de
fonds, courtage d'actions et de titres, entreprise de valeurs
mobilières,  courtage de valeurs, entreprise d'achat de titres,
agences  de recouvrement des créances, émission de jetons de
valeur,  services de paiement  de retraite, entreprise de finance
d'investissement, services  d'affacturage, prêts échelonnés,
entreprise de financement des  paiements échelonnés, échange
d'argent, home banking;  évaluation des risques d'assurance
santé, entreprise  d'assurance acheteur, entreprise d'assurance
antivol, entreprise de garantie  de bijoux, évaluation des
risques d'assurance de garantie, évaluation  d'assurance,
agence d'assurance, évaluation d'assurance,  conseils en
assurance, offre d'informations concernant les assurances,
courtage d'assurance, entreprise de statistiques d'assurance,
entreprise d'assurance  de sécurité sociale, évaluation des
risques d'assurance contre les accidents du travail, évaluation
des risques d'assurance contre les accidents,  évaluation des
risques d'assurance mutuelle, évaluation des risques
d'assurance vue,  évaluation des risques d'assurance contre les
pertes, entreprise d'assurance  retraite, évaluation des risques
d'assurance contre les accidents sportifs, évaluation  des
risques d'assurance médicale, évaluation des risques de
l'assurance  responsabilité civile automobile, entreprise de
réassurance, entreprise  d'assurance responsabilité civile,
évaluation des risques d'assurance vol, évaluation  des risques
d'assurance maritime, évaluation des risques d'assurance
incendie; enquête  de solvabilité, annonces de cotation en
Bourse,  analyse de Bourse, conseil en placement en valeurs
mobilières;  évaluation financière (assurance, banque et
immobilier ), gestion financière, analyse financière,  gestion,

analyse financière, conseils financiers, informations
financières, évaluation  financière, services de liquidation
d'entreprises (financiers);  courtage commercial, répartition de
bâtiments en lots (services vente  de bâtiments), agence
immobilière agréée, gestion de grands  magasins, évaluation
d'immobilier, gestion d'immobilier,  location d'immobilier,
courtage d'immobilier, location de  bureaux, gestion de
supermarchés, gestion de marchés, gestion  d'appartement,
location d'appartements, gestion de résidences,  arrangements
de résidence, agents de logement, gestion  de commerce de
proximité, location à bail d'exploitations agricoles.

37 Isolation de bâtiments, construction d'usines,
entreprise de construction  de garde-fous, construction
d'échafaudages, supervision  de la construction de bâtiments,
entreprise de construction d'immeubles de bureaux , entreprise
de construction de bâtiments commerciaux, entreprise  de
construction de galeries marchandes, entreprise de
construction d'appartements,  construction de maisons de
rapport, entreprise de construction Officetel , construction de
voies ferrées, entreprise de travaux sur terrains  d'habitation;
réparation de matériel de signalisation routière, réparation
d'ascenseurs,  entreprise de réparation de véhicules à moteur,
réparation de matériel ferroviaire  roulant, supervision de la
construction, peinture des feux de signalisation , entretien de
chambre forte, entretien de coffre-fort, entretien
d'incinérateur, entretien de voitures, entretien de véhicules;
réparations  dans le domaine des chemins de fer et des
transports, y compris dans  cette catégorie; entretien,
réparation de locomotives et de wagons en tous  genres, de rails
métalliques, d'embranchements de voie ferrée et de matériel
ferroviaire, ainsi que les systèmes de commande et structures
de réseau  connexes.

38 Communication de données, services de recherche
de la personne (radio, téléphone ou  autres modes de
communication électronique), location de modems,
communication sans fil, communication VAN (réseau à valeur
ajoutée) , envoi de messages, location d'appareils pour l'envoi
de messages, services de courrier, communication sur écran à
distance,  transmission par satellite, fourniture d'accès
d'abonnés à un réseau informatique  mondial (fournisseurs de
services), fourniture  de connexions de télécommunication à
un réseau  informatique mondial, location de matériel de
télécommunication, informations  concernant les
télécommunications; communication sur réseaux fibre
optique;  transmission de messages et vidéo au moyen
d'ordinateurs; communication assistée par ordinateur pour le
suivi et la surveillance  de véhicules.

39 Transport de meubles, batelage, remorquage,
roulage, location  de voitures de course, transport de
voyageurs,  transports internationaux complexes, transport
d'objets  de valeur et d'argent, transport en véhicule blindé,
location de bateaux,  sauvetage de navires, transports en
navire, location de navires,  transport de passagers, location de
porte-bagages de toit, transports  en tramway, transport des
ordures, transport en ambulance,  réservations de transports,
informations sur les transports,  courtage de transport, courtage
de transport, gestion d'écluses de  canal, administration des
routes à péage, transport de pétrole, services  de
déménagement, transport d'électroménager, transport de
voitures, location  de voitures, location de places de
stationnement, camionnage, location de garage,  location de
véhicules, gestion de gares routières, transport  ferroviaire,
transport en téléphérique ou funiculaire, services de coursier
(messages  ou marchandises), transport de déchets,
manutention, location  d'avions, transit, courtage de fret ,
transport maritime, affrètement, courtage (fret);  emballage et
stockage de marchandises; organisation de voyages;  transport
de voyageurs; transport de marchandises; transport  utilisant
les chemins de fer; location de voiture, transport, entrepôt et
conteneur de stockage;  courtage de transport; services dans le
domaine  du trafic ferroviaire, par exemple, surveillance de la
circulation et des horaires; informations aux voyageurs
concernant les  chemins de fer.
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42 Services d'ingénierie des machines; service de
conseils dans le  domaine de la technologie des transports;
gestion de logiciel  pour les transports; services consultatifs
(opinion  d'experts) dans le domaine de la technologie des
transports; conception et  développement de matériel et
logiciels informatiques; implémentation  de programmes
informatiques dans des réseaux; fourniture de programmes
informatiques  dans des réseaux de données; octroi de licences
de propriété intellectuelle;  réalisation de plans de
construction; suivi de la performance technique  des véhicules.

 6 Signboards of metal, certificates of metal, labels
for indication of institution number of metal, registration
plates of metal, nameplates of metal, doorplate of metal,
stringers (parts of staircases) of metal, identification tags of
metal, labels for indication of operating method; gas vacuum-
bottle of metal, poultry provender containers of metal, elevate
d water tank of metal, high pressure gas containers of metal,
container for perfume of metal, liquid gas containers of metal,
liquid fertilizer storage containers of metal, oil storage barrels
of metal, water tanks for transport of metal, human waste
transport tank of metal, oil transport tank of metal, chemical
products transport tank of metal, tanks for storage of metal, tin
cans, drum cans; metal boxes; screws of metal, screw nails of
metal, nuts of metal, rivets of metal, rivets of metal, nails of
metal, bolts of metal, washers of metal, chains; locks (othan
electric) of metal, keys of metal, door lock, door bolts,
handcuffs; anvils; filings of metal; steel pipes, steel balls, steel
wire, steel, steel sheets, steel strip, hoop iron, tie plates,
molybdenum, pig iron, stainless steel pipe, silicon iron,
tinplate, wrought iron, cast steel, cast iron pipes, iron pipes,
iron wire, chrome iron, tungsten iron, titanium iron, steel
alloys, sponge iron; barbed wire, framework of metal for
building, pillars of metal for building, gutter pipes of metal for
building, plastering wall panel of metal for building, wall
linings of metal (building), reinforcing materials of metal for
building, brackets of metal for building, panels (building-) of
metal, porches of metal for building, cladding of metal for
building, frames of steel for buildings, stringers (parts of
staircases) of metal, scaffoldings of metal for staircases,
chimney pots of metal, doors for vaults, material for drift of
metal, duck boards of metal, gratings of metal, hinges of metal,
staircases of metal, bridge joining anchor bolts of metal,
building joint connecter, chimney of metal, chimney cowls of
metal, guard rails of metal, bars for metal railings, outer doors
of metal, door panels of metal, draw handles of metal, girders
of metal, laths of metal, manhole of metal, manhole covers of
metal, gates of metal, gate stops of metal, door knockers of
metal, door handles of metal, door frames of metal,
waterspouts of metal, waterspout pipes of metal, floor
materials of metal, floors of metal, barricade of metal,
scaffolding of metal, drain pipes of metal, wainscots of metal,
branching pipes of metal, door closers non-electric of metal,
door openers non-electric of metal, latch bars of metal, ice
moulds of metal, lintels of metal, shutters of metal, water pipes
of metal, penstock pipes of metal, strap-hinges of metal, sheets
and plates of metal, sheet files of metal, culvert drain tubes of
metal, sliding doors of metal, fences of metal, paper sliding
doors of metal, poles of metal for electric lines, joists of metal,
foundry moulds of metal, roof coverings of metal, props of
metal, wainscottings of metal, windows of metal, window stops
of metal, window pulleys of metal, window lattices of metal,
window and door units of metal, ceiling decorations of metal,
ceilings of metal, partition units of metal, cornices of metal,
sills of metal, ferrules of metal, floor hinges of metal, opening
and shutting devices of horizontal pivoted windows, crash
barriers of metal for roads, fish plates (rails), runners of metal
for sliding doors, turnstiles of metal, non-automatic,
aluminium sash, frames of metal for greenhouses,
waterproofing plates of metal for roof, window rails, handles
for windows, window frames, pulley for window frame of
metal, moldings of metal for cornices, reinforcing materials of
metal for concrete, reinforcing materials of metal for pipes,
elbows of metal for pipes, ferrules of metal for handles; floor
tiles of metal for building, tile floorings of metal, wall tiles of

metal, bonding wires; prefabricated garages of metal,
architecture fabricating sets of metal, silos of metal, movable
shelters of metal, greenhouses of metal, transportable, bicycle
parking installations of metal, telephone booths of metal,
platforms, prefabricated of metal; warning indicators of metal,
traffic lights of metal, traffic sign boards of metal, road signs,
of metal, safety sign boards of metal, safety indicating board
of metal, beacons of metal, railway switches; loading pallets of
metal, turntables for loading; transportable buildings of
metal; materials of metal for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal: safes; iron slabs; beacons
of metal, non-luminous; concrete reinforcements of metal,
turntables (railways); railway sleepers of metal, eye bolts;
railway points; badges of metal for vehicles; boarding stairs of
metal; loading gauge rods, of metal, for railway wagons;
masts of metal; handling, loading and transport pallets of
metal; fish plates (rails); locks of metal; signs, non-luminous
and non-mechanical, of metal; posts of metal for electric lines;
framework of metal.

 7 Pneumatic door openers and closers (parts of
machines), curtain drawing devices, hydraulic door openers
and closers (parts of machines); derricks, powered jacks, rack
and pinion jacks, lifts (other than ski-lifts and chair-lifts),
escalators, elevators, windlass, winches, chain block,
capstans, conveyers (other than air conveyers), cranes (lifting
and hoisting apparatus), truck lifts, hoists, moving pavement
(sidewalks); excavator, grader, unmanned transporting cars,
bulk cars, bulldozer, pay loader; metal drawing machines,
mechanical presses, threading machines, nut-tapping
machines, die-stamping machines, die-cutting and tapping
machines, forging machines, rammers (machines), lapping
machines, laser processing machines, riveting machines,
machining centers, milling machines, vertical shapers, boring
machines, drilling machines (other than for woodworking),
embossing machines, broaching machines, lathes (other than
for woodworking), plastic working machines, hydraulic
presses, smoothing presses, swaging machines, rolling mill
machines, mangles, compression processing machine,
grinders, thermal shock processing machines, oil-hydraulic
presses, electronic beam processing equipments, engraving
machines, foundry machines, contour machines, beating
machines, trueing machines, trimming machines, punching
machines, planers, fraises, shapers, honing machines, welding
apparatus (gas-operated), pneumatic hammers, grinders,
drilling machines, laser cutters, friction tackers, oxyacetylene
welding and cutting machines, pneumatic drills, pneumatic
hammers, soldering blow pipes, gas-operated, electric cutters
(machines), electric welding machine, electric hammers,
electric hand drills, electron beam welding machines, cutting
blow pipes (torch) (gas-operated) ultra-sonic welding
machines, tilt hammers, hand tappers, drills, drilling bits, drill
chucks, drilling heads, reamers, milling cutters, bites, taps,
racket stringing machines, bicycle assembling machines,
electric drivers, superchargers, superheaters, manifolds
(exhaust-) for engines, fuel conversion apparatus for internal
combustion engines, igniting devices for internal combustion
engines, sparking plugs for internal combustion engines, glow
plugs for diesel engines, radiators for cooling motors and
engines, exhausts for engines and motors, silencers for motors
and engines, cylinders for engines and motors, gasoline
engines other than for vehicles, gas turbines other than for
vehicles, air turbines other than for vehicles, diesel engines
other than for vehicles, ram jet engines other than for vehicles,
hydraulic turbines other than for vehicles, compressed air
engines other than for vehicles, jet engines other than for
vehicles, steam engines other than for vehicles, steam engine
boilers other than for vehicles, steam turbines other than for
vehicles, turbo-jet engines other than for vehicles, turbo-prop
engines other than for vehicles, torque converters other than
for vehicles, pistons for cylinders, cylinder heads for engines,
injectors for engines, igniting magnetos for engines, pistons
for engines, atomic motor engines, carburetors, carburetor
feeders, plunger pistons, piston segments; air compressors,
compressed air pumps, water pumps, reciprocating



624 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

compressor, reciprocating vacuum pumps, reciprocating
pumps, centrifugal blower, centrifugal compressor,
centrifugal pumps, axial flow blower, axial flow compressor,
axial flow pumps, turbo blower, diffuser pumps, rotary
blowers, rotary compressors, rotary vacuum pumps, rotary
pumps; crankcases (for machines, motors and engines),
machine wheel gears, machine fly-wheels, machine wheels,
machine belts for motors and engines, rubber belts other than
for vehicles, driving chains other than for vehicles, gears
(other than for vehicles), gear boxes other than for vehicles,
roller chains other than for vehicles, links other than for
vehicles, speed changers other than for vehicles, transmission
chains other than for vehicles, transmission shafts other than
for vehicles, cams other than for vehicles, clutches other than
for land vehicles, transmissions other than for land vehicles,
leather belts other than for vehicles; spiral springs other than
for vehicles, buffering materials for rail other than for
vehicles, spring buffers other than for vehicles, spring oil-
hydraulic buffers other than for vehicles, pneumatic springs
other than for vehicles, plate springs other than for vehicles;
disk brakes other than for vehicles, band brakes other than for
vehicles, brake linings other than for vehicles, brake shoe
other than for vehicles, brake segments other than for vehicles,
block brakes other than for vehicles, cone brakes other than
for vehicles; rings (parts of machine) other than for vehicles,
valves (parts of machine) other than for vehicles, bearings
(parts of machine) other than for vehicles, bushings (parts of
machine) other than for vehicles, springs (parts of machine)
other than for vehicles, shafts (parts of machine) other than for
vehicles, couplings (machines) other than for vehicles, cocks
(machines) other than for vehicles; automatic parking
facilities, parking machines (except electronic-applied
machines); elevators; brake shoes other than for vehicles;
gears other than for land vehicles; crankcases for machines,
motors and engines; escalators.

 9 Electric locks; gas meters, measuring tapes,
planimeters, thermometers not for medical purposes, water
meters, scales, rules (measuring instruments), temperature
meters, acceleration meters, altitude meters, acoustic meters,
photometers, actinometers, luminoflux meters, refractometers,
barometers, concentration meters, urinometers,
saccharometers, dynamometers, densimeters, variometers,
quantity indicators, hydrometers, acid hydrometers, noise
level meters, speed meter, speed checking apparatus for
vehicles, automatic indicators of low pressure in vehicle tires,
hygrometers, sulphitometers, alcoholmeters, manometers,
pressure indicators, pressure measuring apparatus, liquid
level gauges, hydrometers, dosimeters, calorimeter,
salinometers, flow meters, lactometers, acidimeters for
batteries, viscosimeters, illuminometer, coordinate
measurement meters, vibration meters, polarimeters,
revolution indicators, angle gauges, clinometer, calibrating
rings, length gauges, screw measuring machine and
instruments, screw-tapping gauges, micrometer gauges,
comparators, slide calipers, vacuum measuring instruments,
calipers, transparency measuring instruments, flatness testing
machine and instruments, surface roughness measuring
instruments, humidity auto-controllers and instruments,
pressure automatic control machines and instruments,
automatic liquid level control machinery, fluid flow automatic
control machine and instruments, calorie auto-controllers and
instruments, automatic combustion control machines and
instruments, automatic thermostat, vacuum automatic control
machines and instruments, program controlling machines and
instruments, hardness testing machines, rubber testing
machines, structure testing machines, balance testing
machines, metal material testing machines, lumber testing
machines, torsion testing machines, textile testing machines,
cement testing machines, compression testing machines,
ductility testing machines, tension testing machines, impact
testing machines, concrete testing machine, plastics testing
machines, distance recording apparatus, distance measuring
apparatus, theodolites, metal detectors for industrial or
military purposes, meteorological instruments, magnetic

needles for meteorological machinery, aerometers,
compasses, weather-resistant examining instruments, azimuth
instruments, pedometers, discomfort index meters,
photogrammetric instruments, rods for water diviners,
mileage recorders for vehicles, water level indicators, spirit
levels, leveling instruments, leveling staffs, alidades, rain
gauge, postage stamp meters, sextants, artificial weather
instruments, heliographs (sunshine recorders), magnetic
compasses, transit instruments, gyro magnetic compasses,
gyro compasses, parking meters, mine detectors, underground
thermometers, seismograph, zenith telescopes, astrolabes
(celestial globes), glassware for measuring, surveying chains,
targets for measuring, sounding leads, sounding lines,
measuring rods, tachometers, taximeters, transit, octants,
balancing apparatus, staffs, anemometer, leather (appliances
for measuring the thickness of-), marine compasses, marine
depth finders, egg timers (sandglasses), wind socks (for
indicating wind direction); adding machines, calculating
disks, cash registers, punched card system machines for
offices, photocopiers, invoicing machines, hand computing
machines, counterfeit (false) coin detectors, job recording
machines, electric computing machines, totalizators, credit
card machines, time recorders, time stamping machines, votes
counting machines, cash changers, automatic cash classifying
machines, money counting and sorting machines, accounting
machines; vending machines, other than electric or electronic;
gas-leak alarms, burglar alarm systems (other than for
vehicles), flame sensors, smoke detectors, heat sensors,
acoustic alarms, alarm bells (electric), fire alarms; reflecting
discs for wear, for the prevention of traffic accidents, blinkers
(signalling lights), reflection plates, traffic signals (luminous
or mechanical), traffic signs (luminous or mechanical), road
signs (luminous or mechanical), safety signs (luminous or
mechanical), safety indicating panels (luminous or
mechanical), signaling panels (luminous or mechanical), signs
(luminous), beacons (luminous), vehicle breakdown warning
triangles; automatic revolving doors, door closers, electric,
door openers, electric; arc-welding machines, arc-welding
apparatus (electric), arc-cutting apparatus (electric);
galvanometers, antenna measuring instruments, oscillators,
oscillographs, capacity measures, phase meters, magnetism
measuring instruments, resistance measuring instruments,
integrating watt-meters, electric loss indicators, detectors for
measuring electricity and magnetism, watt meters, ammeters,
voltmeters, radio wave meters, frequency meters, vacuum tube
characteristic measuring sets, electrical circuit testers; optical
fiber cables, bare wires, power cables, cables, electric, wires,
electric, ducts (electricity), telegraph wires, telephone wires,
connecting sleeves, terminal boxes, communication cables,
covered wires, coaxial cables; accumulators, electric, for
vehicles; indicators (electricity); beacons, luminous; milage
recorders for vehicles; speed checking apparatus for vehicles.

12 Rails, chimneys for locomotives, internal
combustion locomotives, internal combustion cars, tramcars,
electric locomotives, steam locomotives, passenger cars,
ropeway for railway cars, bogies for railway cars, railway
couplings, freight cars for railway cars, storage battery
locomotives, cable railways, cable cars, telpher railways;
gasoline engines for land vehicles, gas turbines for land
vehicles, air turbines for land vehicles, diesel engines for land
vehicles, ram jet engines for land vehicles, hydraulic turbines
for land vehicles, compressed air engines for land vehicles, jet
engines for land vehicles, steam engines for land vehicles,
steam turbines for land vehicles, turbo-jet engines for land
vehicles. turbo-prop engines for land vehicles; rubber belts for
land vehicles, driving chains for land vehicles, gears for land
vehicles, gear boxes for land vehicles, roller chains for land
vehicles, links for land vehicles, speed changers for land
vehicles, couplings for land vehicles, transmission chains for
land vehicles, transmission shafts for land vehicles, cams for
land vehicles, crankcases for land vehicles components (not
for engines), clutches for land vehicles, torque converters for
land vehicles, transmission for land vehicles, leather belts for
land vehicles; spiral springs for vehicles, buffers for rail for
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vehicles, spring oil pressure buffers for vehicles, springs
(shock absorbing) for vehicles, pneumatic springs for vehicles,
leaf springs for vehicles; brake shoes for vehicles, disk brakes
for vehicles, band brakes for vehicles, brake linings for
vehicles, brake segments for vehicles, brake pokes for vehicles,
block brakes for vehicles, cone brakes for vehicles; bearings
for land vehicles, shafts for land vehicles, couplings for land
vehicles, axle journals; trolleys; bogies for railway cars;
railway couplings; flanges for railway wheel tires; running
gear for railway cars; upholstery for railway cars; couches,
beds for railway cars; railway wheels; refrigerated railroad
vehicles; railway couplings; tailboard lifts for land vehicles;
propulsion mechanism, turbines, driving motors, engines and
motors for locomotives and other land vehicles; buffers for
railway rolling stocks; locomotives; sleeping cars; dining car
carriages; railway carriage tipping apparatus.

19 Tempered glass for building, crystal glass for
building, adiabatic glass for building, thin plate glass for
building, luminous glass for building, radiation shield glass
for building, common sheet glass for building, colored sheet
glass for building, fiber glass for building, double layer glass
for building, ultraviolet permeable glass for building,
decoration glass for building, infrared absorbing glass for
building, insulating glass for building, adhesion glass for
building, colored glass for building, window glass for
building, foam glass for building, laminated glass for building,
figured or rolled glass for building, glass granules for marking
out roads, stained glass windows, safety glass, alabaster glass;
blast furnace cement, fire proof plates, cement for furnaces,
magnesia cement, pavement boards, concrete blocks, asbestos
cement, hydraulic cement, slate, slate powder, cement, cement
slabs, silica cement, alumina cement, concrete, portland
cement; rigid pipes (not of metal) for building, framework (not
of metal) for building, moldings (not of metal) for building,
plastering wall panels for architectural use (not of metal),
flashing (not of metal) for building, wall linings (not of metal)
for building, reinforcing materials (not of metal) for building,
boards (not of metal) for building, panels (not of metal) for
building, porches (not of metal) for building, linings (not of
metal) for building, chimney pots (not of metal), crash barriers
(not of metal) for building, material for drift not of metal (other
than timbers for drift), duckboards (not of metal), trellises (not
of metal), staircases (not of metal), chimneys (not of metal),
chimney cowls (not of metal), handrails knobs (not of metal),
outer doors (not of metal), door panels (not of metal), girders
(not of metal), laths (not of metal), mantlepieces (not of metal),
manholes (not of metal), manhole covers (not of metal), doors
(not of metal), door fasteners (not of metal), door frames (not
of metal), waterspouts (not of metal), gutter pipes (not of
metal), floor materials (not of metal), floors (not of metal),
barricades (not of metal), scaffolding (not of metal), drain
pipes (not of metal), wall panels (not of metal), wainscots (not
of metal), branching pipes (not of metal), lintels (not of metal),
shutters (not of metal), water pipes (not of metal), penstock
pipes (not of metal), stringers (not of metal), sheet piles (not of
metal), culvert drain tubes (not of metal), sliding doors (not of
metal), paper sliding doors (not of metal), foundry moulds (not
of metal), shingles (not of metal), roof flashing (not of metal),
roof flashings (not of metal), hips for roofing (not of metal),
wainscotings (not of metal), windows (not of metal), window
rails (not of metal), window handles (not of metal), window
pulleys (not of metal), window lattices for architectural use
(not of metal), window frames (not of metal), window and door
units (not of metal), ceiling ornaments (not of metal), ceiling
panels (not of metal), partition units (not of metal), cornices
(not of metal), fixtures for horizontal pivoted window; roofing
tiles, rubber tiles, wooden tiles, bricks, vinyl tiles, asphalt tiles,
glass roofing tiles, glass bricks, glass tiles, concrete tiles,
plastic tiles; mortar for building, rubber materials used
exclusively for buildings or construction, prefabricated
garage (not of metal), architecture fabricating sets (not of
metal), silos (not of metal), movable shelters (not of metal),
greenhouses (transportable) not of metal, bicycle parking
installations (not of metal), telephone boxes (not of metal),

platforms (prefabricated) not of metal, gypsum materials used
exclusively for buildings or construction, asbestos mortar,
lime materials used exclusively for buildings or construction,
asphalt, asphalt roofing paper, asphalt felt, bitumen, oil
coating materials, elastic sealant, plaster putty; mining
timbers, pickets (pilings), furrings of wood (flooring made of
wood), preserved wood, fire proof wood, perches, vegetation
bands, wooden poles for utility pole, railroad ties, concrete
railroad ties, planter boards for prevention of landslides;
warning indicators (not of metal), traffic lights (not of metal),
traffic signboards (not of metal), road signs (not of metal),
safety signboards (not of metal), safety indicating boards (not
of metal), beacons (not of metal); masts (not of metal); non-
metallic transportable buildings; railway sleepers, non-
metallic; signalling panels and signs, non-luminous, non-
mechanical and non-metallic; posts, non-metallic, for electric
powerlines; supporting structures, non-metallic.

20 Inflatable publicity objects, signboards of wood or
plastics, placards of wood or plastics, identification bracelets
(not of metal) for hospital purposes, certificates (not of metal),
labels for indicating institution number (not of metal),
registration plates (not of metal), nameplates (not of metal),
doorplates (not of metal), number plates (not of metal),
identification tags (not of metal), plates for indicating
operating methods (not of metal); gas vacuum-bottle, not of
metal (other than stone), poultry provender containers, not of
metal (other than stone), elevated water tanks, not of metal
(other than stone), high pressure gas containers, not of metal
(other than stone), containers for perfume, not of metal (other
than stone), liquid gas containers, not of metal (other than
stone), liquid fertilizer storage containers, not of metal (other
than stone), oil storage cans, not of metal (other than stone),
water tanks for transport, not of metal (other than stone),
human waste transport tanks, not of metal (other than stone),
oil transport tanks, not of metal (other than stone), chemical
products transport tanks, not of metal (other than stone),
storage tanks, not of metal (other than stone); wooden boxes,
plastic boxes; trestles (furniture), lecterns, mirrors, mirror
stands, divans, rice chests, lockers, hat racks, benches, folding
screens, sideboards, jewelry cases (not of precious metal),
hydrostatic beds (not for medical purposes), three sides mirror
stands, book shelves, filing-cabinets (furniture), shelves,
settees, sofas, dining tables, newspaper display stands, shoe
cabinets, experiment stands, easy chairs, massage tables,
keyboards for hanging keys, audio racks, cloth hangers,
umbrella hangers, medicine cabinets, chairs (seats),
wardrobes, barber shop and beauty parlor supplies keeping
stands, cabinets, sofas (long chairs), display stands, show-
cases, cupboards, tea cabinets, book cases, book stands, desks,
book cabinets, large looking glasses, beds, tables, tape racks,
armchairs, piano chairs, potted plant stands, dressing tables;
screws (not of metal), screw nails (not of metal), nuts (not of
metal), rivets (not of metal), rivets (not of metal), nails (not of
metal), bolts (not of metal), washers (not of metal) other than
rubber or vulcanite fiber; bridge joining anchor bolts (not of
metal), building joint connecters (not of metal), floor hinge
(not of metal), hinges of plastic; loading pallets, not of metal;
key cards not of plastic (non-magnetic); loading gauge rods,
not of metal, for railway wagons; number plates, not of metal;
handling, loading and transport pallets, not of metal;
reservoirs, not of metal nor of masonry.

35 Business management and organization
consultancy, business management assistance, business
information, cost price analysis, advisory services for business
management, business research, business investigations and
appraisals, commercial or industrial management assistance,
commercial information agencies, providing commercial
information, marketing research, opinion polling, personnel
management consultancy, data providing, data surveying,
data transaction, compilation of information into computer
databases, systemization of information into computer
databases, computerized file management, providing statistics
information, news clipping services, data search in computer
files (for others); book-keeping, certified public accountant,
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licensed customs accountant, licensed tax accountant, tax
document preparation, drawing up of statements of accounts,
auditing, accounting, taxation agency, taxation consultancy;
economic forecasting, relocation services for businesses,
marketing services, marketing studies, woolen fabrics grade
selection, copying, payroll preparation, telephone answering
(for unavailable subscribers), secretarial services, office
machines and equipment rental, rental of photocopying
machines, valuation of standing timber, exhibition of goods,
document reproduction, shorthand, show window dressing,
arranging newspaper subscriptions (for others), business
managements of performing artists, rental of vending
machines, task efficiency elevation guidance, word processing,
transcription, employment agencies, psychological testing for
employment, personnel recruitment, chart preparation,
location of freight cars by computer, typing, information and
recommendation regarding job and sideline, vending machine
(rental of-), neat writing, procurement services for others
(purchasing goods and services for other business); business
management and organization consultancy; valuation in
business matters; cost-benefit analyses.

36 Development finance business; international
finance business, army finance business, deposit of valuables,
finance investment brokerage business, loans (financing),
lending safes, loan revulsion agency business, debit card
services, lease-purchase financing, mortgage finance
business, surety services, guarantees, lottery issuing,
commercial bank business, mutual funds, mutual savings and
finance company business, check verification, new technique
enterprise finance business, credit loan business, credit cards
(issuance of-), credit card services, trusteeship, guaranty
money exchange business, travelers check (issuing of-),
financing offer business, banking, rent collection, renting
purchase finance business, fund investments, financial
banking business, financial sponsorship, mortgage banking,
saving banks, pawnbroking, electronic fund transfer, stocks
and bonds brokerage, security business, securities brokerage,
bond purchase business, debt collection agencies, issue of
tokens of value, retirement payment services, investment
finance business, factoring services, installment loans, selling
on an installment basis finance business, exchanging money,
home banking; health insurance underwriting, purchaser
credit insurance business, burglary insurance business, jewel
guaranty business, guaranty insurance underwriting,
insurance appraisal, insurance agency, insurance assessment,
insurance consultancy, insurance information offering,
insurance brokerage, insurance statistics business, social
security insurance business, workmens accident compensation
insurance underwriting, accident insurance underwriting,
mutual insurance underwriting, life insurance underwriting,
insurance underwriting against loss, pension insurance
business, athletic sports insurance underwriting, medical
insurance underwriting, automobile liability insurance
underwriting, reinsurance business, responsibility insurance
business, flight insurance underwriting, marine insurance
underwriting, fire insurance underwriting; credit
investigation, stock exchange quotation announcements, stock
exchange assessment, securities investment counsel; financial
evaluation (of insurance, banking and real estate), financial
management, financial analysis, management, financial
analysis, financial consultancy, financial information,
financial assessment, business liquidation services (financial);
trade brokerage, lotting-out of buildings (building sales
services), licensed real estate agents, managing department
stores, real estate appraisal, managing real properties, real
estate rental, real estate brokerage, rental of offices, managing
supermarkets, managing markets, managing apartment,
renting of apartments, managing residences, residence
arrangements, housing agents, managing convenience store,
leasing of farms.

37 Building insulating, factory construction, railing
construction business, scaffolding construction, building
construction supervision, office building construction
business, commercial building construction business, arcade

construction business, apartment construction business,
tenement house construction, officetel construction business,
railroad construction work, housing land work business;
traffic signal equipment repair, elevator repair, motor vehicles
repair business, railway rolling stock repair, building
supervision, painting of traffic signal lamp, strong- room
maintenance, safe maintenance, burner maintenance, car
maintenance, vehicles maintenance; repair in the field of
railways and transportation, included in this class; care,
repair of locomotives and railway cars of all kinds, of rails of
metal, railway points and equipment of railways as well as of
control systems and associated network structures.

38 Data communication, paging services (radio,
telephone or other means of electronic communication), rental
of modems, wireless communication, van (value added
network) communication, message sending, rental of message
sending apparatus, mail services, remote screen
communication, satellite transmission, providing user access
to a global computer network (service providers), providing
telecommunications connections to a global computer
network, rental of telecommunication equipment, information
about telecommunication; communication via fibre-optic
networks; message and video transmission by means of
computers; computer-aided communication for tracking and
monitoring vehicles.

39 Transporting furniture, lighterage, towing,
hauling, rental of motor racing cars, transportation of
travellers, international complex transportation, transport of
valuables and monetary, armored-car transport, boat rental,
salvage of ships, ship transport, rental of ships, passenger
transport, rental of vehicle roof racks, tram transport,
transport of trash, ambulance transport, transport
reservation, transportation information, transport brokerage,
transport brokerage, operating canal locks, administration of
toll roads, oil transport, removal services, transport of
household stuffs, car transport, car rental, parking place
rental, carting, garage rental, vehicle rental, operation of
vehicle station, railway transport, cable car transport, courier
services (messages or merchandise), transport of waste,
stevedoring, aircraft rental, freight forwarding, freight
brokerage (forwarding (Am.)), shipping, freighting, brokerage
(freight-); packaging and storage of goods; travel
arrangement; transport of travellers; transport of goods;
transport using railways; car, carriage, warehouse and
storage container rental; transport brokerage; services in the
field of railway traffic, e.g. monitoring traffic flow and
schedule times; traveller information in connection with
railways.

42 Machinery engineering services; consulting
service in the field of transport technology; management of
computer program for transport; advisory services (giving
expert opinion) in the field of transport technology; design and
development of computer hardware and software;
implementing computer programs in networks; providing
computer programs in data networks; licensing of intellectual
property; construction drafting; monitoring of technical
performance of vehicles.
833 044 (29/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Enseignes métalliques, certificats métalliques,
plaques métalliques  pour indiquer le numéro de l'institution,
plaques  d'immatriculation métalliques, plaques nominatives
métalliques, plaques de porte métalliques,  limons (parties de
cages d'escaliers) métalliques, badges  d'identification
métalliques, plaques indiquant les méthodes de
fonctionnement;  bouteille de gaz à vide métallique, récipients
pour aliments de basse-cour  métalliques, réservoirs d'eau
surélevés métalliques, conteneurs de gaz  haute pression
métalliques, récipients pour parfums métalliques, conteneurs
métalliques pour gaz liquides, récipients de stockage d'engrais
liquides métalliques, bidons de stockage d'huile métalliques,
citernes d'eau  pour le transport, métalliques, citernes pour le
transport de déchets  humains, métalliques, citernes pour le
transport d'huile, métalliques, citernes de transport de produits
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chimiques, métalliques, citernes de stockage métalliques,
bidons en  fer blanc, tonneaux; boîtes métalliques; vis
métalliques, clous à spirale  métalliques, écrous métalliques,
rivets métalliques, rivets métalliques,  clous métalliques,
boulons métalliques, rondelles métalliques, chaînes;  serrures
(autres qu'électriques) métalliques, clés métalliques, serrures
de portes,  verrous de portes, menottes; enclumes; limes
métalliques; tuyaux  en acier, billes d'acier, câbles en acier,
acier, tôles en acier, bandes  d'acier, colliers en fer, plaques
d'assise, molybdène, gueuse de fonte,  tuyaux en acier
inoxydable, fer au silicium, fer blanc, fer puddlé,  fonte, tuyaux
en fonte, tuyaux en fer, câbles en fer, fer  chromé, alliage de fer
et tungstène, alliage de fer et titane, alliages d'acier, éponge  de
fer; fils de fer barbelés, ossature métallique pour la
construction, pilliers  métalliques pour la construction, tuyaux
de gouttières métalliques pour la construction,  panneaux
muraux de plâtrage, métalliques, pour la construction,
revêtements muraux  métalliques (bâtiments), armatures
métalliques pour  la construction, appliques métalliques pour
la construction, panneaux  (de construction) métalliques,
porches métalliques pour la construction,  bardage métallique
pour la construction, ossatures en acier pour  la construction,
limons (parties de cages d'escaliers) métalliques,
échafaudages métalliques pour escaliers, mitrons métalliques,
portes de chambres fortes, matériel de forage, métallique,
passerelles métalliques, grilles métalliques, charnières
métalliques,  cages d'escaliers métalliques, boulons d'ancrage
de jointures de ponts métalliques,  connecteurs de joints de
construction, cheminées métalliques, mitres de cheminées
métalliques, guarde-corps métalliques, barres métalliques pour
garde-corps,  portes extérieures métalliques, panneaux de
portes métalliques, poignées à tirer  métalliques, poutres
métalliques, lattes métalliques, bouches d'égout métalliques,
plaques d'égout métalliques, portails métalliques, butoirs de
portails  métalliques, heurtoirs métalliques, poignées de portes
métalliques, cadres  de portes métalliques, tuyaux de descente
métalliques,  matériaux de plancher métalliques, planchers
métalliques, palissades  métalliques, échafaudages
métalliques, tuyaux d'écoulement métalliques,  lambris d'appui
métalliques, tuyaux ramifiés métalliques, ferme-portes  non
électriques métalliques, ouvre-portes non électriques
métalliques,  espagnolettes métalliques, mouleaux à glace
métalliques, linteaux métalliques,  volets métalliques,
conduites d'eau métalliques, conduites forcées  métalliques,
pentures métalliques, tôles et plaques métalliques,  palplanches
métalliques, rigoles métalliques, portes  coulissantes
métalliques, clotûres métalliques, portes coulissantes à
panneaux en papier,  métalliques, poteaux métalliques pour
lignes électriques, poutrelles métalliques,  lingotières
métalliques, couvertures de toits métalliques, poteaux
métalliques, lambris d'appui métalliques, fenêtres métalliques,
butoirs de  fenêtres métalliques, poulies de fenêtres
métalliques, lattis de fenêtre  métalliques, portes et fenêtres
métalliques, ornements de plafond métalliques , plafonds
métalliques, cloisons métalliques,  corniches métalliques,
appuis de fenêtre métalliques, viroles métalliques, charnières
de plancher métalliques, dispositifs d'ouverture et de fermeture
de fenêtres  pivotantes horizontalement, glissières de sécurité
métalliques pour les routes,  éclisses (rails), galets métalliques
pour portes coulissantes,  portes-tourniquets métalliques, non
automatiques, châssis en aluminium, ossatures  de serres
métalliques, plaques hydrofuges métalliques  pour la toiture,
rails de fenêtres, poignées de fenêtres, cadres de de fenêtres,
poulies pour cadres de fenêtres, moulures métalliques pour
corniches, armatures métalliques pour le béton,  armatures
métalliques pour tuyaux, coudes métalliques  pour tuyaux,
viroles métalliques pour poignées; carreaux de sol en métal
pour la construction, carrelages en métal, carreaux muraux  en
métal, câbles d'appareillage; garages préfabriqués en métal,
modules de fabrication d'architectures en métal, silos en métal,
abris transportables en métal, serres transportables  en métal,
installations de parking pour bicyclettes en métal,  cabines
téléphoniques en métal, platformes préfabriquées en  métal;
avertisseurs en métal, feux de circulation  en métal, panneaux

de signalisation métalliques, panneaux routiers métalliques,
panneaux sécuritaires métalliques, panneaux indicateurs
sécuritaires  métalliques, balises métalliques, aiguillages
métalliques; palettes de chargement  métalliques, plaques
tournantes pour le chargement; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées;  câbles
non électriques en métal commun; coffre-forts; dalles  de fer;
balises en métal non lumineuses;  armatures métalliques pour
le béton, plaques tournantes (chemin de fer); traverses  de
chemin de fer métalliques, ils d'attelage; mordaches; plaques
métalliques pour wagons; escaliers d'embarquement
métalliques; gabarits de  chargement, métalliques, pour
wagons de chemin de fer; mâts métalliques;  pallettes de
manutention, chargement et transport métalliques;  éclisses
(rails); serrures métalliques; enseignes, non lumineuses et  non
mécaniques, métalliques; poteaux métalliques pour lignes
électriques; ossatures métaliques.

 7 Ouvre et ferme-portes pneumatiques (pièces de
machines),  tire-rideaux, ouvre et ferme-portes hydrauliques
(pièces de machines); tours de forage, crics électriques, crics à
crémaillère, remontées mécaniques (autres que téléskis et
télésièges),  escaliers mécaniques, élévateurs, treuil d'ancrage,
treuils auxiliaires, palan,  cabestans, transporteurs (autres que
pneumatiques), grues  (appareils de levage), chariots
élévateurs, palans,  trottoir roulant; pelle mécanique,
niveleuse, wagons de  transports sans conducteur, wagons de
transport en vrac, bulldozer, chargeuse; machines  à étirer le
métal, presses mécaniques, fileteuses,  machines à tarauder les
écrous, emboutisseuses, découpeuses- taraudeuses, machines à
forger, fouloirs (machines),  machines à roder, machines à
traitement laser, riveteuses , centres d'usinage, fraiseuses,
machines à mortaiser , machines à aléser, perceuses (autres que
pour le travail  du bois), emboutisseuses, machines à brocher,
tours (autres que pour le travail du bois),  machines à travailler
le plastique, presses hydrauliques, presses déplisseuses,
machines  à rétreindre, laminoirs, planeuses, machine  à
traitement par compression, rectifieuses, machines à
traitement  par choc thermique, presses hydrauliques à huile,
appareils de traitement par faisceau  électronique, machines à
graver, machines pour fonderie, machines  à contour, machines
de battage, rectifieuses, ébarbeuses , machines à estamper,
raboteuses, fraises, étaux-limeurs,  machines à roder à la
pierre, appareils de soudage (à gaz),  marteaux pneumatiques,
affûteuses, perceuses, coupeuses  au laser, assembleurs pour
soudage par friction, machines de coupage et de soudage
oxyacétyléniques, perceuses pneumatiques, marteaux
pneumatiques, chalumeaux  de brasage, à gaz, couteaux
électriques (machines),  machine à souder électrique, marteaux
électriques, perceuses à main  électriques, machines à souder
par faisceau d'électrons, chalumeaux d'oxycoupage  (torche) (à
gaz), machines à soudage ultrasonique, martinets , tarauds à
main, perceuses, forets, mandrins porte-foret,  têtes de perçage,
alésoirs, fraises à rainer, mordants, piquées,  machines à corder
les raquettes, machines pour montage de bicyclettes,  moteurs
d'entraînement électriques, compresseurs volumétriques,
surchauffeurs, manifolds  (échappement) pour moteurs,
appareils de conversion de carburant pour  moteurs à
combustion interne, dispositifs d'allumage pour moteurs  à
combustion interne, bougies d'allumage pour moteurs à
combustion  interne, bougies de préchauffage pour moteurs
diesel, radiateurs pour le  refroidissement de moteurs,
échappements pour  moteurs, silencieux pour moteurs,
cylindres pour  moteurs, moteurs à essence autres que pour
véhicules, turbines à gaz autres que pour véhicules, turbines  à
air autres que pour véhicules, moteurs diesel autres que  pour
véhicules, statoréacteurs autres que pour véhicules,  turbines
électriques autres que pour véhicules, moteurs à air  comprimé
autres que pour véhicules, turboréacteurs autres que pour
véhicules, moteurs à vapeur autres que pour véhicules,
chaudières à vapeur  autres que pour véhicules, turbines à
vapeur  autres que pour véhicules, moteurs à turboréacteur
autres que pour  véhicules, moteurs à turbopropulseur autres
que pour véhicules,  convertisseurs de couple autres que pour
véhicules, pistons pour  cylindres, culasses pour moteurs,
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injecteurs de carburant  pour moteurs, magnétos d'allumage
pour moteurs, pistons pour  moteurs, moteurs atomiques,
carburateurs, durites d'alimentation  de carburateurs, pistons
plongeurs, segments de pistons; compresseurs d'air,  pompes à
air comprimé, pompes à eau, compresseur  à piston, pompes à
vide à pistons, pompes  à pistons, ventilateur centrifuge,
compresseur centrifuge,  pompes centrifuges, ventilateur axial,
compresseur  axial, pompes axiales, turbosoufflante, pompes à
diffuseur,  souffleries rotatives, compresseurs rotatifs, pompes
à vide rotatives,  pompes rotatives; carters de moteur (pour
machines et  moteurs), engrenages à roue pour machines,
volants pour machines, roues  pour machines, courroies de
moteurs de machines, courroies en caoutchouc  autres que pour
véhicules, chaînes d'entraînement autres que pour  véhicules,
engrenages (autres que pour véhicules), boîtes à vitesse autres
que pour véhicules, chaînes à rouleaux autres que pour
véhicules,  chapes autres que pour véhicules, variateurs de
vitesse autres que  pour véhicules, chaînes de transmission
autres que pour véhicules,  arbres de transmission autres que
pour véhicules, cames autres  que pour véhicules, embrayages
autres que pour véhicules terrestres,  transmissions autres que
pour véhicules terrestres, courroies en cuir  autres que pour
véhicules; ressorts en spirale autres que pour  véhicules,
matériaux amortisseurs de chocs autres que pour véhicules,
amortisseurs à ressort autres que pour véhicules,  amortisseurs
à ressort hydrauliques à huile autres que pour véhicules,
ressorts  pneumatiques autres que pour véhicules, ressorts à
lames autres que pour véhicules ; freins à disques autres que
pour véhicules, freins  à bande autres que pour véhicules,
garnitures de freins autres que pour véhicules , sabot de frein
autre que pour véhicules, segments  de freins autres que pour
véhicules, freins à sabot autres que pour véhicules , freins à
cône autres que pour véhicules; bague  (pièces de machine)
autres que pour véhicules, soupapes (pièces  de machine)
autres que pour véhicules, roulements (pièces de  machine)
autres que pour véhicules, coussinets (pièces de  machine)
autres que pour véhicules, ressorts (pièces de  machine) autres
que pour véhicules, arbres (pièces de machine)  autres que pour
véhicules, accouplements (machines) autres que pour
véhicules , robinets (machines) autres que pour véhicules;
dispositifs de stationnement automatique, dispositifs de
stationnement (sauf  machines électroniques); générateur  de
courant alternatif, démarreurs, moteurs à courant alternatif
autres que pour véhicules , moteurs d'entraînement autres que
pour véhicules,  servomoteurs autres que pour véhicules,
moteurs électriques autres que pour véhicules , moteurs à
courant continu autres que pour véhicules , générateurs de
courant continu; élévateurs; mâchoires de freins  autres que
pour véhicules; dynamos; engrenages autres que pour
véhicules  terrestres; carters de moteurs pour machines et
moteurs;  escaliers mécaniques; générateurs de courant.

 9 Verrous électriques; compteurs de gaz, mètres à
ruban, planimètres,  thermomètres (à usage non médical),
compteurs d'eau,  balances, règles (instruments de mesure),
thermomètres,  accéléromètres, altimètres, acoustimètres,
photomètres, actinomètres, luminomètres,  réfractomètres,
baromètres, compteurs de concentration,  urinomètres,
saccharomètres, dynamomètres, densimètres,  variomètres,
indicateurs de quantité, hydromètres, pèse- acide,
décibelmètres, indicateur de vitesse, appareil  de vérification
de la vitesse pour véhicules, indicateurs automatiques de
faible pression dans les pneus de véhicules, hygromètres,
sulfitomètre,  alcoomètres, manomètres, indicateurs de
pression, appareils  de mesure de la pression, jauges de niveau
de liquide, hydromètres,  dosimètres, calorimètre,
salinomètres, débitmètres,  lactomètres, acidimètres pour
batteries, viscosimètres,  luminomètre, appareil de mesure des
coordonnées, vibromètres , polarimètres, compte-tours,
gognomètres,  clinomètre, bagues d'étalonnage, jauges de
longueur, machine  et instruments pour mesurer les vis, jauges
pour le taraudage des vis,  micromètres, comparateurs, pieds à
coulisse, instruments de  mesure du vide, compas, instruments
de mesure de la transparence, machine et instruments de
contrôle de la planéité,  instruments de mesure de la rugosité

des surfaces, contrôleurs  automatiques et instruments pour
l'humidité, machines et instruments  pour le contrôle
automatique de la pression, machines pour le contrôle
automatique  des niveaux de fluide, machine et instruments
pour le contrôle automatique des débits de fluide,  machines et
instruments pour le contrôle automatique de la combustion,
thermostat automatique, machines et instruments pour le
contrôle automatique  du vide, machines et instruments pour le
contrôle de programmes,  machines de contrôle de la dureté,
machines pour le contrôle du caoutchouc,  machines pour le
contrôle des structures, machines pour le contrôle de
l'équilibre, machines pour le contrôle  des matériaux
métalliques, machines pour le contrôle des pièces de bois,
machines pour le contrôle  de la torsion, machines pour le
contrôle des textiles, machines pour le contrôle du ciment ,
machines pour le contrôle de la compression, machines  pour
le contrôle de la ductilité, machines pour le contrôle de la
tension, machines  pour le contrôle des chocs, machine pour le
contrôle du béton, machines pour le contrôle  du plastique,
appareils d'enregistrement à distance, appareils  de mesure à
distance, théodolites, détecteurs de métaux à usage industriel
ou  militaire, instruments météorologiques, aiguilles
magnétiques pour appareils météorologiques, aéromètres,
boussoles, instruments d'examen résistants aux intempéries,
alidades , pédomètres, appareils de mesure de l'indice de gêne,
instruments photogrammétriques, tiges pour radiesthésistes,
compteurs kilométriques pour véhicules, indicateurs du niveau
d'eau,  niveaux à bulle d'air, instruments de nivellement, mires
de nivellement,  alidades, pluviomètre, affranchisseuses,
sextants,  instruments de vieillissement artificiel, héliographes
(enregistreurs  d'ensoleillement ), boussoles magnétiques,
lunettes méridiennes, compas  gyromagnétiques, compas
gyroscopiques, parcomètres, détecteurs  de mines,
thermomètres souterrains, sismographe, télescopes  zénithaux,
astrolabes (globes célestes), verre pour  mesurer, chaînes
d'arpenteur, cibles pour mesurer,  sondes, perches de sondage,
règles étalons,  tachymètres, taximètres, théodolite, octants,
appareils  d'équilibrage, bâtons, anémomètre, cuir (appareils
pour  mesurer l'épaisseur du), boussoles marines, sondeurs
marins, minuteurs (sabliers), manches à air (pour  indiquer la
direction du vent); machines à additionner, disques  à calculer,
caisses enregistreuses, machines pour systèmes de cartes
perforées pour  bureaux, photocopieuses, machines de
facturation, calculatrices  manuelles, détecteurs de fausses
pièces, machines d'enregistrement  de tâches, calculatrices
électriques, compteurs totalisateurs, machines  pour cartes
bancaires, chronographes, horodateurs,  machines pour le
comptage des votes, machines à monnaie, trieuses  de
monnaie, compteuses et trieuses d'argent, machines pour
comptabilité; distributeurs automatiques, autres qu'électriques
ou électroniques; alertes de fuite de gaz, systèmes d'alarme
anti-effraction  (autres que pour véhicules), détecteurs de
flammes, détecteurs de fumée,  détecteurs de chaleur, alarmes
sonores, sonneries d'alarme (électriques), alarmes ; disques
réfléchissants à porter, pour la prévention des accidents de  la
route, feu intermittent (feux de signalisation), plaques
réfléchissantes, feux de circulation (lumineux ou mécaniques),
feux de circulation  (lumineux ou mécaniques), panneaux de
signalisation routière (lumineux ou  mécaniques), panneaux de
sécurité (lumineux ou mécaniques),  panneaux de sécurité
(lumineux ou mécaniques), panneaux  de signalisation
(lumineux ou mécaniques), enseignes (lumineuses), balises
(lumineuses), triangles de présignalisation; portes à tambour
automatiques, ferme-portes, électriques, ouvre-portes,
électriques; machines pour le soudage à l'arc, appareils pour le
soudage à l'arc  (électriques), appareils de coupage à l'arc
(électriques); rhéostats,  relais électriques, sectionneurs,
réacteurs,  boîtes de distribution, tableaux, tableaux de
distribution,  boîtes de commutation (boîtes de distribution),
boîtes de dérivation  (électricité), commutateurs de cellules
(électricité), bobines d'induction  (électricité), régulateurs
d'induction  (électricité), bornes (électricité), transformateurs
(électricité), interrupteurs (électriques), armatures
(électricité), résistances (électriques), convertisseurs
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(électriques), contacts (électriques), contrôleurs de courant,
limiteurs de courant, serre-fils (électricité), chargeurs  pour
batteries électriques, clignoteurs, redresseur, commutateurs,
tableaux de contrôle, contrôleurs de phase, disjoncteurs,
condenseurs  statiques, chargeurs de batteries, fusibles,
parafoudres,  paratonnerres, disjoncteurs, commutatrices,
régulateurs d'éclairage de scène, électrovannes (commutateurs
électromagnétiques), dispositifs de protection contre les
surtensions, ballasts d'éclairage;  galvanomètres, instruments
de mesure d'antenne, oscillateurs,  oscillographes, mesures de
la capacité, phasemètres, instruments  de mesure du
magnétisme, instruments de mesure de la résistance,  avec
wattmètres, indicateurs de pertes électriques,  détecteurs pour
mesure l'électricité et le magnétisme, wattmètres ,
ampèremètres, voltmètres, ondemètres, fréquencemètres ,
dispositifs de mesure de la courbe caractéristique de tube à
vide,  multimètres; câbles fibre optique, fils nus, cordons
d'alimentation, câbles, électriques, fils, électriques,  fourreaux
(électricité), fils télégraphiques, fils téléphoniques,  manchons
de raccordement, boîtes de jonction, borniers,  câbles de
communication, fils couverts, câbles coaxiaux;
vidéotéléphones , standards manuels, interphones, standards
automatiques, postes téléphoniques, transmetteurs
téléphoniques,  récepteurs téléphoniques, répondeurs
téléphoniques  automatiques, tubes acoustiques, appareils de
photo télégraphie, appareils  télégraphiques manuels, appareils
télégraphiques imprimeurs,  appareils télégraphiques
automatiques, appareils d'échange de relais,  téléimprimeurs,
téléimprimeurs, télécopieurs, appareils porteurs  de fils nus,
répéteur de fréquence porteuse, appareils  de transmission de
la fréquence vocale, appareils porteurs  de lignes électriques,
appareils porteurs de câbles, postes de transmission  radio,
postes de réception radio, caméras vidéo  pour diffusion,
montres avec fonction radio (radio-réveils),  récepteurs audio
et récepteurs vidéo, transmetteurs  ((télécommunication),
postes de transmission télévisée,  postes de réception télévisée,
télésouffleurs (souffleurs pour  la télévision), antenne de
télévision pour diffusion  par satellite, appareils de
communication en multiplex fixes,  appareils de
communication monocanal, appareils  de communication
marine, appareils servant à déterminer la position  des satellites
en orbite et dispositifs servant à déterminer la position  de la
terre, appareils de communication véhiculaire, appareils de
communication aéronautique, appareils de communication
portables,  talkie-walkies, téléavertisseurs, appareils radar,
radiocompas,  appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs  de bord), appareils de navigation par satellites,
appareils  de commande à distance et de télémesure, appareils
d'enregistrement vocal, appareils de reproduction de disques,
automates musicaux  (à pièces) (juke-box), tourne-disques,
mégaphones,  lecteurs de vidéodisques, magnétophones,
cassettes vidéo, juke-box  (musicaux), appareils
d'enregistrement sonore, conduits  acoustiques, appareils de
transmission sonore, appareils de reproduction  sonore,
coupleurs acoustiques, électrophone,  diaphragmes
(acoustiques), limiteurs (électricité), lecteurs  de cassettes,
lecteurs de disques compacts, appareils de diffusion  sonore,
lecteurs de DVD, lecteurs MP3, détecteurs,  appareils haute
fréquence, cassettes autonettoyantes pour têtes de lecture de
magnétophones ou magnétoscopes, disques pour
enregistrement sonore,  cassettes pour enregistrements
sonores, cadrans, microphones, modems, mâts  pour antennes
sans fil, lampes pour tableaux de distribution, transformateurs
(pour appareils de télécommunication), protecteurs  (pour
appareils de télécommunication), désinfectant  pour combiné
téléphonique, antennes, adaptateurs, disques compacts  vierges
pour audio et vidéo, bobines (électriques),  supports pour
bobines électriques, convertisseurs de fréquence,
amplificateurs, bobines de blocae, capteur, écouteurs;
compteurs  Geiger-Müller, disques optiques, lecteurs optiques
de caractères,  logiciels informatiques (enregistrés), systèmes
d'exploitation informatiques  (enregistrés), programmes
informatiques (enregistrés), ordinateurs  bloc-notes,
ordinateurs portables, souris, microprocesseurs, lecteurs  de

codes à barres, cartouches de jeu vidéo, lasers (usages  non
médicaux), appareils et installations  à rayons X (usages non
médicaux), dispositifs de  protection contre les rayons X
(usages non  médicaux), appareils à rayons X (usages non
médicaux),  cyclotron, simulateurs pour la direction et le
contrôle de  véhicules, hydrophones, scanners, traitements de
texte, postes  de travail, disques magnétiques, encodeurs
magnétiques, appareils  de prospection magnétique, détecteurs
d'objets magnétiques,  bandes  magnétiques, appareils de
démagnétisation pour bandes magnétiques, tableaux
d'affichage électriques, appareils de surveillance (électriques),
couvertures  chauffantes électriques, tableaux d'affichage
électroniques, dispositifs  de sécurité électroniques, copieuses
électroniques, bloc-notes  électroniques de poche,
transmetteurs de signaux électroniques,  dispositifs de
commande automatique de portes (électroniques),
distributeurs  automatiques électroniques, machines à écrire
(électroniques), stylos  électroniques, microscopes
électroniques, unités centrales,  appareils et instruments de
prospection séismique,  appareils anti-insectes à ultrasons,
sondes à ultrasons , détecteurs de défauts à ultrasons, appareils
de télémétrie à écho à ultrasons, ordinateurs, mémoires
d'ordinateurs, écrans d'ordinateurs, lecteurs de disques pour
ordinateurs,  lecteur de bandes magnétiques pour ordinateur,
juke-box pour ordinateurs,  imprimantes pour ordinateurs,
appareils de jeux électroniques  pour ordinateurs, claviers pour
ordinateurs, panneaux de contrôle  des câbles, circuits fermés,
traceurs, disquettes, calculettes  (électroniques), traducteurs de
poche électroniques,  disques compact (mémoire en lecture
seule), programmes informatiques  (logiciels téléchargeables),
tapis de souris, pointeurs  lumineux électroniques, repose-
poignets pour ordinateur,  tubes photoélectriques, valves
thermoioniques pour radio,  tubes cathodiques, tubes
radiogènes (usage non médical),  tubes à décharge électrique
(autres que pour l'éclairage),  lampes et tubes thermioniques,
pistolets électroniques, tubes  redresseurs, tubes électroniques
amplificateurs, tubes à vide, testeurs  pour générateurs de
lumière, capteurs de lumière  solaire automatiques, à diode,
semi-conducteurs, tranches,  circuits intégrés, thermistances,
transistor, circuits  imprimés; accumulateurs, électriques, pour
véhicules; indicateurs  (électricité); balises, lumineuses; puces
(circuits  intégrés); compteurs kilométriques pour véhicules;
appareils de direction  automatique pour véhicules; appareils
de contrôle de la vitesse  pour véhicules; mâts pour antennes
sans fil; postes de  radiotéléphone; cartes à puce; appareils
radar; relais (électriques);  appareils électriques pour la
commutation, consoles de distribution  (électricité), tableaux
de contrôle (électricité); enseignes,  mécaniques; transmetteurs
pour signaux électroniques; signaux,  lumineux ou
mécaniques; conduits électriques; équipement de navigation
par satellites

12 Rails, cheminées pour locomotives, locomotives à
moteur à combustion  interne, voitures à moteur à combustion
interne, tramways, locomotives  électriques, locomotives à
vapeur, voitures particulières, blondins pour  wagons, bogies
pour wagons, raccords de voie ferrée,  wagons de
marchandises, locomotives à batterie d'accumulateurs,
funiculaires, tramways aériens, téléphériques; moteurs  à
essence pour véhicules terrestres, turbines à gaz pour véhicules
terrestres,  turbines à air pour véhicules terrestres, moteurs
diesel pour véhicules  terrestres, statoréacteurs pour véhicules
terrestres, turbines  hydrauliques pour véhicules terrestres,
moteurs à air comprimé pour véhicules  terrestres,
turboréacteurs pour véhicules terrestres, moteurs à vapeur pour
véhicules terrestres, turbines à vapeur pour véhicules
terrestres, turboréacteurs  pour véhicules terrestres, moteurs à
turbopropulseur pour véhicules  terrestres; courroies en
caoutchouc pour véhicules terrestres, chaînes de transmission
pour véhicules terrestres, engrenages pour véhicules terrestres,
boîtes de transmission pour  véhicules terrestres, chaînes à
rouleaux pour véhicules terrestres, chapes pour  véhicules
terrestres, variateurs de vitesse pour véhicules terrestres,
raccords  pour véhicules terrestres, chaînes de transmission
pour véhicules terrestres,  arbres de transmission pour
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véhicules terrestres, cames pour véhicules terrestres , carters
de moteur pour composantes de véhicules (pas pour  moteurs),
embrayages pour véhicules terrestres, convertisseurs de couple
pour véhicules terrestres , transmission pour land véhicules,
courroies  en cuir pour véhicules terrestres; ressorts en spirale
pour véhicules,  tampons de choc pour véhicules ferroviaires,
amortisseur de pression de ressorts  pour véhicules, ressorts
(amortisseurs de choc) pour véhicules,  ressorts pneumatiques
pour véhicules, ressorts à feuille pour véhicules;  mâchoires de
frein pour véhicules, disques de frein pour véhicules, freins  à
bande pour véhicule, garnitures de frein pour véhicules,
segments  de frein pour véhicules, rayons de freinage pour
véhicules,  freins  à sabot pour véhicules, freins à cône pour
véhicules; roulements pour véhicules terrestres , arbres pour
véhicules terrestres, raccords pour  véhicules terrestres, fusées;
moteurs à courant alternatif pour véhicules terrestres ,
servomoteurs pour véhicules terrestres, moteurs  électriques
pour véhicules terrestres, moteurs à courant continu pour
véhicules terrestres ; tramways; bogies pour véhicules de
chemin de fer; raccords de  voie ferrée; brides pour bandages
de roues de véhicules de chemin de fer; train roulant  pour
véhicules de chemin de fer; garnissage pour wagons de chemin
de fer; banquettes,  lits pour wagons de chemin de fer; roues de
chemin de fer; véhicules  de chemin de fer réfrigérés; raccords
de voie ferrée; hayons élévateurs pour véhicules terrestres ;
mécanisme de propulsion, turbines, moteurs  d'entraînement,
moteurs pour locomotives et autres véhicules  terrestres;
tampons de choc pour matériel roulant ferroviaire;
locomotives;  wagons-lits; wagons restaurant; culbuteurs de
wagons.

19 Verre trempé pour la construction, cristal pour la
construction, verre adiabatique pour la construction, glace fine
pour la construction , verre lumineux pour la construction,
verre antiradiations  pour la construction, verre à vitres
ordinaire pour la construction,  verre coloré pour la
construction, fibre de verre pour la construction,  verre double
couche pour la construction, verre perméable  aux UV pour la
construction, verre décoratif pour la construction, verre
absorbant le rayonnement infrarouge pour la construction,
verre isolant pour la construction , verre de sécurité pour la
construction, verre coloré pour la  construction, vitrage pour la
construction, verre mousse pour la construction , verre laminé
pour la construction, verre imprimé ou coulé  pour la
construction, granulés de verre pour le marquage des routes,
vitraux, verre de sécurité, verre d'albâtre; ciment  de haut
fourneau, plaques résistantes au feu, ciment pour hauts
fourneaux,  ciment magnésien, panneaux pour trottoir, blocs de
béton, amiante- ciment, ciment hydraulique, ardoise, poudre
d'ardoise, ciment,  dalles de ciment, ciment de silice, ciment
d'alumine, béton,  ciment de Portland; conduits rigides (non
métalliques pour la construction,  ossature (non métallique)
pour la construction, moulures (non métalliques ) pour la
construction, panneaux de plâtre pour  usage architectural (non
métalliques), noues (non métalliques)  pour la construction,
revêtements de mur (non métalliques) pour la construction,
matériaux de renforcement (non métalliques) pour la
construction, planches  (non métalliques) pour la construction,
panneaux (non métalliques) pour la construction , porches (non
métalliques) pour la construction, revêtements (non
métalliques ) pour la construction, mitrons (non métalliques),
glissières  de sécurité (non métalliques) pour la construction,
matériau pour galerie non métallique  (autre que les bois pour
galerie), caillebotis (non  métallique), treillis (non
métalliques), cages d'escalier (non métalliques ), cheminées
(non métalliques), mitres (non  métalliques), fixations de main
courante (non métalliques),  portes extérieures (non
métalliques ), panneaux de porte (non métalliques), poutrelles
(non métalliques),  liteaux (non métalliques), tablettes de
cheminée (non métalliques), bouches d'égout  (non
métalliques), plaques d'égout (non métalliques), portes (non
métalliques ), fermetures de portes (non métalliques),
encadrements de portes (non  métalliques), trombes (non
métalliques), tuyaux de descente d'eaux pluviales (non
métalliques ), matériaux pour plancher (non métalliques),

planchers (non  métalliques), palissades (non métalliques),
échafaudages (non métalliques ), tuyaux d'évacuation (non
métalliques), panneaux muraux (non  métalliques), lambris
d'appui (non métalliques), tuyaux de distribution (non
métalliques ), linteaux (non métalliques), volets (non
métalliques),  conduites d'eau (non métalliques), conduites
forcées (non métalliques),  limons (non métalliques),
palplanches (non métalliques),  tubes d'évacuation de rigoles
(non métalliques), portes coulissantes (non métalliques ),
portes coulissantes en papier (non métalliques), moules de
fonderie  (non métalliques), bardeaux (non métalliques),
chaperons de toiture (non métalliques ), chaperons de toiture
(non métalliques), arêtiers  (non métalliques), lambris d'appui
(non métalliques), fenêtres (non métalliques ), linteaux de
fenêtre (non métalliques), poignées de fenêtre (non
métalliques), poulies de fenêtre (non métalliques), treillis de
fenêtre  pour usage architectural (non métalliques), châssis de
fenêtre (non métalliques ), fenêtres et portes (non métalliques),
ornements  de plafond (non métalliques), panneaux de plafond
(non métalliques),  cloisons (non métalliques), corniches (non
métalliques),  fixation pour fenêtre basculante; tuiles,  dalles en
caoutchouc, aisseaux, briques, dalles en vinyle, carreaux
bitumineux, tuiles en verre, briques en verre, carreaux en verre,
dalles de béton, dalles en plastique; mortier pour la
construction, matériaux  en caoutchouc utilisés exclusivement
pour les bâtiments ou la construction,  garage préfabriqué (non
métallique), ensembles de fabrication  architecturale (non
métalliques), silos (non métalliques),  abris déplaçables (non
métalliques), serres  (transportables) non métalliques,
installations pour le stationnement de vélos  (non métalliques),
cabines téléphoniques (non métalliques),  plateformes
(préfabriquées) non métalliques, matériaux en gypse utilisés
exclusivement pour les bâtiments ou la construction, mortier
d'amiante,  chaux utilisée exclusivement pour les bâtiments ou
la  construction, goudron, papier à toiture goudronné, feutre
d'asphalte,  matériaux de revêtement huileux, mastic élastique,
mastic  de plâtre; étançons de mine, piquets (pieux), fourrures
en bois  (plancher en bois), bois préservé, bois ignifuge,
perches, bandes de végétation, poteaux en bois pour services
d'utilité publique,  traverses de voie ferrée, traverses de voie
ferrée en béton, dispositifs pour la  prévention des glissements
de terrain; avertisseurs (non métalliques ), feux de
signalisation (non métalliques), panneaux de signalisation
routière  (non métalliques), enseignes (non métalliques),
panneaux  de sécurité (non métalliques), panneaux de sécurité
(non métalliques ), balises (non métalliques); mâts (non
métalliques);  bâtiments transportables non métalliques;
traverses de chemin de fer,  non métalliques; panneaux de
signalisation et enseignes, non lumineux,  non mécaniques et
non métalliques; poteaux, non métalliques, pour  lignes
électriques; structures de support, non métalliques.

20 Objets publicitaires gonflables, enseignes en bois
ou  plastique, écriteaux en bois ou plastique, bracelets
d'identification (non métalliques) pour les hôpitaux,  certificats
(non métalliques), étiquettes pour indiquer  le numéro de
l'institution (non métalliques), plaques d'immatriculation (non
métalliques), plaques (non métalliques), plaques de propreté
(non  métalliques), plaques numérotées (non métalliques),
étiquettes d'identification  (non métalliques), plaques
indiquant les méthodes de fonctionnement  (non métalliques);
bouteille de gaz à vide, non métallique (autres qu'en  pierre),
récipients pour aliments de basse-cour, non métalliques (autres
qu'en pierre), réservoirs d'eau surélevés, non métalliques
(autres qu'en  pierre), conteneurs de gaz haute pression, non
métalliques (autres  qu'en pierre), récipients pour parfums, non
métalliques (autres  qu'en pierre), conteneurs pour gaz
liquides, non métalliques (autres  qu'en pierre), récipients de
stockage d'engrais liquides, non métalliques  (autres qu'en
pierre), bidons de stockage d'huile, non métalliques  (autres
qu'en pierre), citernes d'eau pour le transport, non métalliques
(autres qu'en pierre), citernes pour le transport de déchets
humains, non métalliques  (autres qu'en pierre), citernes pour
le transport d'huile, non métalliques  (autres qu'en pierre),
citernes de transport de produits chimiques, non métalliques



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 631

(autres qu'en pierre), citernes de stockage, non métalliques
(autres qu'en pierre); boîtes en bois, boîtes en plastique;
tréteaux  (mobilier), lutrins, miroirs, supports de miroirs,
divans, coffres à  riz, casiers, porte-chapeaux, bancs,
paravents,  bahuts, boîtes à bijoux (métaux non précieux),  lits
hydrostatiques (usage non médical), supports de miroirs  à
trois faces, étagères à livres, classeurs (mobilier),  étagères,
banquettes, canapés, tables de salle à manger, présentoirs  à
journaux, coffres à chaussures, postes d'expériences, bergères,
tables de massage, accroche-clés, meubles stéréo,  accroche
torchons, accroche-parapluies, armoires à pharmacie, chaises
(sièges), penderies, étagères pour fournitures de salons de
coiffure et instituts  de beauté, coffres, banquettes, présentoirs
, vitrines, placards, armoires à thé, bibliothèques,  porte-livres,
bureaux, armoires à livres, grands miroirs,  lits, tables, porte-
cassettes, fauteuils, chaises de piano,  guéridons  pour plantes,
coiffeuses; vis (non métalliques), clous  à spirale (non
métalliques), écrous (non métalliques), rivets (non métalliques
), rivets (non métalliques), clous (non métalliques), boulons
(non métalliques), rondelles (non métalliques) autres qu'en
caoutchouc ou vulcanite; boulons d'ancrage pour jointure de
pont (non métalliques ), connecteurs de joints de construction
(non métalliques), charnière  de plancher (non métalliques),
charnières en plastique; palettes de chargement,  non
métalliques; cartes-clés non plastiques (non métalliques);
gabarits de chargement, non métalliques, pour wagons de
chemin de fer;  plaques numérotées, non métalliques; palettes
de manutention, chargement et  transport, non métalliques;
réservoirs, non métalliques  ni en maçonnerie.

35 Cabinet de conseils en gestion et organisation
d'entreprise,  aide  à la gestion d'entreprise, information
d'entreprise, analyse du prix  coûtant, services consultatifs
pour gestion d'entreprise,  études sur les entreprises, enquêtes
sur les entreprises et évaluations,  aide à la gestion
commerciale ou industrielle, agences d'information
commerciale, fourniture d'information commerciale,  études
de marché, sondages d'opinion, cabinet de conseils  en gestion
du personnel, fourniture de données, études de données,
transaction  de données, compilation d'informations dans des
bases de données  informatiques, systématisation
d'informations dans des bases de données  informatiques,
gestion de fichiers informatisée, fourniture  de statistiques,
services de coupures de presse, recherche de données  dans des
fichiers informatiques (pour le compte d'autres); comptabilité,
expert- comptable agréé, comptable expert en douanes agréé,
comptable  expert en fiscalité agréé, préparation des
déclarations fiscales, rédaction  des états comptables,
vérification des comptes, comptabilité, agence  de taxation,
cabinet de conseils en taxation; prévisions économiques,
services de réimplantation des entreprises, services de
marketing,  études de marché, sélection de qualité des lainages,
copie,  préparation des bordereaux de traitements et salaires,
réponse téléphonique (pour abonnés  absents), services de
secrétariat, location de machines et  matériel de bureau,
location de photocopieurs,  estimation de la valeur des bois sur
pied, exposition de marchandises, reproduction  de documents,
sténographie, décoration de vitrine, organisation
d'abonnements à des journaux (pour le compte d'autres),
gestion des affaires  d'artistes de spectacle, location de
distributeurs automatiques, conseils  en amélioration de
l'efficacité des tâches, traitement de texte,  transcription,
agences de recrutement, tests psychologiques  pour le
recrutement, recrutement de personnel, préparation de
tableaux,  location de wagons à marchandises par ordinateur,
dactylographie, information  et recommandations concernant
emploi et activité secondaire, distributeur  automatique
(location de), rédaction au propre, services d'achat  pour le
compte d'autres (achat de biens et services pour une autre
entreprise); cabinet de conseils en gestion et  organisation
d'entreprise; estimation de valeur sur des aspects
commerciaux; analyse  coûts-avantages.

36 Entreprise de finance de développement,
entreprise de finance  internationale, entreprise de finance
militaire, dépôt d'objets de valeur,  entreprise de courtage

d'investissement financier, prêts(financement), prêt de coffres-
forts, agence de refinancement de prêt, services  de carte de
débit, financement de location avec option d'achat, entreprise
de financement d'emprunt  logement, services d'aval,
garanties, émissions de loterie,  banque commerciale, fonds
mutuels, entreprise d'épargne mutuelle et de finance ,
vérification de chèques, entreprise de  financement nouvelle
technique, entreprise de crédit, cartes  de crédit(émission de),
services de cartes de crédit, fidéicommis,  entreprise d'échange
de cautions, chèques de voyage (émission  de), entreprise
d'offres de financement, banque, collecte de loyers,  entreprise
de location avec option d'achat, investissements de fonds,
banque financière, parrainage financier, banque  hypothécaire,
banque d'épargne, prêts sur gages, transfert électronique  de
fonds, courtage d'actions et de titres, entreprise de valeurs
mobilières,  courtage de valeurs, entreprise d'achat de titres,
agences  de recouvrement des créances, émission de jetons de
valeur,  services de paiement  de retraite, entreprise de finance
d'investissement, services  d'affacturage, prêts échelonnés,
entreprise de financement des  paiements échelonnés, échange
d'argent, home banking;  évaluation des risques d'assurance
santé, entreprise  d'assurance acheteur, entreprise d'assurance
antivol, entreprise de garantie  de bijoux, évaluation des
risques d'assurance de garantie, évaluation  d'assurance,
agence d'assurance, évaluation d'assurance,  conseils en
assurance, offre d'informations concernant les assurances,
courtage d'assurance, entreprise de statistiques d'assurance,
entreprise d'assurance  de sécurité sociale, évaluation des
risques d'assurance contre les accidents du travail, évaluation
des risques d'assurance contre les accidents,  évaluation des
risques d'assurance mutuelle, évaluation des risques
d'assurance vue,  évaluation des risques d'assurance contre les
pertes, entreprise d'assurance  retraite, évaluation des risques
d'assurance contre les accidents sportifs, évaluation  des
risques d'assurance médicale, évaluation des risques de
l'assurance  responsabilité civile automobile, entreprise de
réassurance, entreprise  d'assurance responsabilité civile,
évaluation des risques d'assurance vol, évaluation  des risques
d'assurance maritime, évaluation des risques d'assurance
incendie; enquête  de solvabilité, annonces de cotation en
Bourse,  analyse de Bourse, conseil en placement en valeurs
mobilières;  évaluation financière (assurance, banque et
immobilier ), gestion financière, analyse financière,  conseils
financiers, informations financières, évaluation  financière,
services de liquidation d'entreprises (financiers);  courtage
commercial, répartition de bâtiments en lots (services vente  de
bâtiments), agence immobilière agréée, gestion de grands
magasins, évaluation d'immobilier, gestion d'immobilier,
location d'immobilier, courtage d'immobilier, location de
bureaux, gestion de supermarchés, gestion de marchés, gestion
d'appartement, location d'appartements, gestion de résidences,
arrangements de résidence, agents de logement, gestion  de
commerce de proximité, location à bail d'exploitations
agricoles.

37 Isolation de bâtiments, construction d'usines,
entreprise de construction  de garde-fous, construction
d'échafaudages, supervision  de la construction de bâtiments,
entreprise de construction d'immeubles de bureaux , entreprise
de construction de bâtiments commerciaux, entreprise  de
construction de galeries marchandes, entreprise de
construction d'appartements,  construction de maisons de
rapport, entreprise de construction Officetel , construction de
voies ferrées, entreprise de travaux sur terrains  d'habitation;
réparation de matériel de signalisation routière, réparation
d'ascenseurs,  entreprise de réparation de véhicules à moteur,
réparation de matériel ferroviaire  roulant, supervision de la
construction, peinture des feux de signalisation , entretien de
chambre forte, entretien de coffre-fort, entretien
d'incinérateur, entretien de voitures, entretien de véhicules;
réparations  dans le domaine des chemins de fer et des
transports, y compris dans  cette catégorie; entretien,
réparation de locomotives et de wagons en tous  genres, de rails
métalliques, d'embranchements de voie ferrée et de matériel
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ferroviaire, ainsi que les systèmes de commande et structures
de réseau  connexes.

38 Communication de données, services de recherche
de la personne (radio, téléphone ou  autres modes de
communication électronique), location de modems,
communication sans fil, communication VAN (réseau à valeur
ajoutée) , envoi de messages, location d'appareils pour l'envoi
de messages , services de courrier, communication sur écran à
distance,  transmission par satellite, fourniture d'accès
d'abonnés à un réseau informatique mondial  (fournisseurs de
services), fourniture  de connexions de télécommunication à
un réseau informatique mondial  (fournisseurs de services),
fourniture de connexions de télécommunication  à un réseau
informatique mondial, location de  matériel de
télécommunication, informations concernant  les
télécommunications; communication sur réseaux fibre
optique;  transmission de messages et vidéo au moyen
d'ordinateurs;  communication assistée par ordinateur pour le
suivi et la surveillance  de véhicules.

39 Transport de meubles, batelage, remorquage,
roulage, location  de voitures de course, transport de
voyageurs,  transports internationaux complexes, transport
d'objets  de valeur et d'argent, transport en véhicule blindé,
location de bateaux,  sauvetage de navires, transports en
navire, location de navires,  transport de passagers, location de
porte-bagages de toit, transports  en tramway, transport des
ordures, transport en ambulance,  réservations de transports,
informations sur les transports,  courtage de transport, courtage
de transport, gestion d'écluses de  canal, administration des
routes à péage, transport de pétrole, services  de
déménagement, transport d'électroménager, transport de
voitures, location  de voitures, location de places de
stationnement, camionnage, location de garage,  location de
véhicules, gestion de gares routières, transport  ferroviaire,
transport en téléphérique ou funiculaire, services de coursier
(messages  ou marchandises), transport de déchets,
manutention, location  d'avions, transit, courtage de fret ,
transport maritime, affrètement, courtage (fret);  emballage et
stockage de marchandises; organisation de voyages;  transport
de voyageurs; transport de marchandises; transport  utilisant
les chemins de fer; location de voiture, transport, entrepôt et
conteneur de stockage ; courtage de transport; services dans le
domaine  du trafic ferroviaire, par exemple, surveillance de la
circulation et des horaires; informations aux voyageurs
concernant les  chemins de fer.

42 Services d'ingénierie des machines; service de
conseils dans le  domaine de la technologie des transports;
gestion de logiciel  pour les transports; services consultatifs
(opinion  d'experts) dans le domaine de la technologie des
transports; conception et  développement de matériel et
logiciels informatiques; implémentation  de programmes
informatiques dans des réseaux; fourniture de programmes
informatiques  dans des réseaux de données; octroi de licences
de propriété intellectuelle;  réalisation de plans de
construction; suivi de la performance technique  des véhicules.

 6 Signboards of metal, certificates of metal, labels
for indication of institution number of metal, registration
plates of metal, nameplates of metal, doorplate of metal,
stringers (parts of staircases) of metal, identification tags of
metal, labels for indication of operating method; gas vacuum-
bottle of metal, poultry provender containers of metal, elevate
d water tank of metal, high pressure gas containers of metal,
container for perfume of metal, liquid gas containers of metal,
liquid fertilizer storage containers of metal, oil storage barrels
of metal, water tanks for transport of metal, human waste
transport tank of metal, oil transport tank of metal, chemical
products transport tank of metal, tanks for storage of metal, tin
cans, drum cans; metal boxes; screws of metal, screw nails of
metal, nuts of metal, rivets of metal, rivets of metal, nails of
metal, bolts of metal, washers of metal, chains; locks (other
than electric) of metal, keys of metal; door lock, door bolts,
handcuffs; anvils; filing of metal; steel pipes, steel balls, steel
wire, steel, steel sheets, steel strip, hoop iron, tie plates,
molybdenum, pig iron, stainless steel pipe, silicon iron,

tinplate, wrought iron, cast steel, cast iron pipes, iron pipes,
iron wire, chrome iron, tungsten iron, titanium iron, steel
alloys, sponge iron; barbed wire, framework of metal for
building, pillars of metal for building, gutter pipes of metal for
building, plastering wall panel of metal for building, wall
linings of metal (building), reinforcing materials of metal for
building, brackets of metal for building, panels (building-) of
metal, porches of metal for building, cladding of metal for
building, frames of steel for buildings, stringers (parts of
staircases) of metal, scaffoldings of metal for staircases,
chimney pots of metal, doors for vaults, material for drift of
metal, duck boards of metal, gratings of metal, hinges of metal,
staircases of metal, bridge joining anchor bolts of metal,
building joint connecter, chimney of metal, chimney cowls of
metal, guard rails of metal, bars for metal railings, outer doors
of metal, door panels of metal, draw handles of metal, girders
of metal, laths of metal, manhole of metal, manhole covers of
metal, gates of metal, gate stops of metal, door knockers of
metal, door handles of metal, door frames of metal,
waterspouts of metal, waterspout pipes of metal, floor
materials of metal, floors of metal, barricade of metal,
scaffolding of metal, drain pipes of metal, wainscots of metal,
branching pipes of metal, door closers non-electric of metal,
door-openers non-electric of metal, latch bars of metal, ice
moulds of metal, lintels of metal, shutters of metal, water pipes
of metal, penstock pipes of metal, strap-hinges of metal, sheets
and plates of metal, sheet files of metal, culvert drain tubes of
metal, sliding doors of metal, fences of metal, paper sliding
doors of metal, poles of metal for electric lines, joists of metal,
foundry moulds of metal, roof coverings of metal, props of
metal, wainscottings of metal, windows of metal, window stops
of metal, window pulleys of metal, window lattices of metal,
window and door units of metal, ceiling decorations of metal,
ceilings of metal, partition units of metal, cornices of metal,
sills of metal, ferrules of metal, floor hinges of metal, opening
and shutting devices of horizontal pivoted windows, crash
barriers of metal for roads, fish plates (rails), runners of metal
for sliding doors, turnstiles of metal, non-automatic,
aluminium sash, frames of metal for greenhouses,
waterproofing plates of metal for roof, window rails, handles
for windows, window frames, pulley for window frame of
metal, moldings of metal for cornices, reinforcing materials of
metal for concrete, reinforcing materials of metal for pipes,
elbows of metal for pipes, ferrules of metal for handles; floor
tiles of metal for building, tile floorings of metal, wall tiles of
metal, bonding wires; prefabricated garages of metal,
architecture fabricating sets of metal, silos of metal, movable
shelters of metal, greenhouses of metal, transportable, bicycle
parking installations of metal, telephone booths of metal,
platforms, prefabricated of metal; warning indicators of metal,
traffic lights of metal, traffic sign boards of metal, road signs,
of metal, safety sign boards of metal, safety indicating board
of metal, beacons of metal, railway switches; loading pallets of
metal, turntables for loading; transportable buildings of
metal; materials of metal for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; safes; iron slabs; beacons
of metal, non-luminous; concrete reinforcements of metal,
turntables (railways); railway sleepers of metal, eye bolts;
railway points; badges of metal for vehicles; boarding stairs of
metal; loading gauge rods, of metal, for railway wagons;
masts of metal; handling, loading and transport pallets of
metal; fish plates (rails); locks of metal; signs, non-luminous
and non-mechanical, of metal; posts of metal for electric lines;
framework of metal.

 7 Pneumatic door openers and closers (parts of
machines), curtain drawing devices, hydraulic door openers
and closers (parts of machines); derricks, powered jacks, rack
and pinion jacks, lifts (other than ski-lifts and chair-lifts),
escalators, elevators, windlass, winches, chain block,
capstans, conveyers (other than air conveyers), cranes (lifting
and hoisting apparatus), truck lifts, hoists, moving pavement
(sidewalks); excavator, grader, unmanned transporting cars,
bulk cars, bulldozer, pay loader; metal drawing machines,
mechanical presses, threading machines, nut-tapping
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machines, die-stamping machines, die-cutting and tapping
machines, forging machines, rammers (machines), lapping
machines, laser processing machines, riveting machines,
machining centers, milling machines, vertical shapers, boring
machines, drilling machines (other than for woodworking),
embossing machines, broaching machines, lathes (other than
for woodworking), plastic working machines, hydraulic
presses, smoothing presses, swaging machines, rolling mill
machines, mangles, compression processing machine,
grinders, thermal shock processing machines, oil-hydraulic
presses, electronic beam processing equipments, engraving
machines, foundry machines, contour machines, beating
machines, trueing machines, trimming machines, punching
machines, planers, fraises, shapers, honing machines, welding
apparatus (gas-operated), pneumatic hammers, grinders,
drilling machines, laser cutters, friction tackers, oxyacetylene
welding and cutting machines, pneumatic drills, pneumatic
hammers, soldering blow pipes, gas-operated, electric cutters
(machines), electric welding machine, electric hammers,
electric hand drills, electron beam welding machines, cutting
blow pipes (torch) (gas-operated), ultra-sonic welding
machines, tilt hammers, hand tappers, drills, drilling bits, drill
chucks, drilling heads, reamers, milling cutters, bites, taps,
racket stringing machines, bicycle assembling machines,
electric drivers, superchargers, superheaters, manifolds
(exhaust-) for engines, fuel conversion apparatus for internal
combustion engines, igniting devices for internal combustion
engines, sparking plugs for internal combustion engines, glow
plugs for diesel engines, radiators for cooling motors and
engines, exhausts for engines and motors, silencers for motors
and engines, cylinders for engines and motors, gasoline
engines other than for vehicles, gas turbines other than for
vehicles, air turbines other than for vehicles, diesel engines
other than for vehicles, ram jet engines other than for vehicles,
hydraulic turbines other than for vehicles, compressed air
engines other than for vehicles, jet engines other than for
vehicles, steam engines other than for vehicles, steam engine
boilers other than for vehicles, steam turbines other than for
vehicles, turbo-jet engines other than for vehicles, turbo-prop
engines other than for vehicles, torque converters other than
for vehicles, pistons for cylinders, cylinder heads for engines,
injectors for engines, igniting magnetos for engines, pistons
for engines, atomic motor engines, carburetors, carburetor
feeders, plunger pistons, piston segments; air compressors,
compressed air pumps, water pumps, reciprocating
compressor, reciprocating vacuum pumps, reciprocating
pumps, centrifugal blower, centrifugal compressor,
centrifugal pumps, axial flow blower, axial flow compressor,
axial flow pumps, turbo blower, diffuser pumps, rotary
blowers, rotary compressors, rotary vacuum pumps, rotary
pumps; crankcases (for machines, motors and engines),
machine wheel gears, machine fly-wheels, machine wheels,
machine belts for motors and engines, rubber belts other than
for vehicles, driving chains other than for vehicles, gears
(other than for vehicles), gear boxes other than for vehicles,
roller chains other than for vehicles, links other than for
vehicles, speed changers other than for vehicles, transmission
chains other than for vehicles, transmission shafts other than
for vehicles, cams other than for vehicles, clutches other than
for land vehicles, transmissions other than for land vehicles,
leather belts other than for vehicles; spiral springs other than
for vehicles, buffering materials for rail other than for
vehicles, spring buffers other than for vehicles, spring oil-
hydraulic buffers other than for vehicles, pneumatic springs
other than for vehicles, plate springs other than for vehicles;
disk brakes other than for vehicles, band brakes other than for
vehicles, brake linings other than for vehicles, brake shoe
other than for vehicles, brake segments other than for vehicles,
block brakes other than for vehicles, cone brakes other than
for vehicles; ring (parts of machine) other than for vehicles,
valves (parts of machine) other than for vehicles, bearings
(parts of machine) other than for vehicles, bushings (parts of
machine) other than for vehicles, springs (parts of machine)
other than for vehicles, shafts (parts of machine) other than for

vehicles, couplings (machines) other than for vehicles, cocks
(machines) other than for vehicles; automatic parking
facilities, parking machines (except electronic-applied
machines); alternating current generator, starters, alternating
current motors other than for vehicles, driving motors other
than for vehicles, servomotors other than for vehicles, electric
motors other than for vehicles, direct current motors other
than for vehicles, direct current generators; elevators; brake
shoes other than for vehicles; dynamos; gears other than for
land vehicles; crankcases for machines, motors and engines;
escalators; current generators.

 9 Electric locks; gas meters, measuring tapes,
planimeters, thermometers not for medical purposes, water
meters, scales, rules (measuring instruments), temperature
meters, acceleration meters, altitude meters, acoustic meters,
photometers, actinometers, luminoflux meters, refractometers,
barometers, concentration meters, urinometers,
saccharometers, dynamometers, densimeters, variometers,
quantity indicators, hydrometers, acid hydrometers, noise
level meters, speed meter, speed checking apparatus for
vehicles, automatic indicators of low pressure in vehicle tires,
hygrometers, sulphitometers, alcoholmeters, manometers,
pressure indicators, pressure measuring apparatus, liquid
level gauges, hydrometers, dosimeters, calorimeter,
salinometers, flow meters, lactometers, acidimeters for
batteries, viscosimeters, illuminometer, coordinate
measurement meters, vibration meters, polarimeters,
revolution indicators, angle gauges, clinometer, calibrating
rings, length gauges, screw measuring machine and
instruments, screw-tapping gauges, micrometer gauges,
comparators, slide calipers, vacuum measuring instruments,
calipers, transparency measuring instruments, flatness testing
machine and instruments, surface roughness measuring
instruments, humidity auto-controllers and instruments,
pressure automatic control machines and instruments,
automatic liquid level control machinery, fluid flow automatic
control machine and instruments, calorie auto-controllers and
instruments, automatic combustion control machines and
instruments, automatic thermostat, vacuum automatic control
machines and instruments, program controlling machines and
instruments, hardness testing machines, rubber testing
machines, structure testing machines, balance testing
machines, metal material testing machines, lumber testing
machines, torsion testing machines, textile testing machines,
cement testing machines, compression testing machines,
ductility testing machines, tension testing machines, impact
testing machines, concrete testing machine, plastics testing
machines, distance recording apparatus, distance measuring
apparatus, theodolites, metal detectors for industrial or
military purposes, meteorological instruments, magnetic
needles for meteorological machinery, aerometers,
compasses, weather-resistant examining instruments, azimuth
instruments, pedometers, discomfort index meters,
photogrammetric instruments, rods for water diviners,
mileage recorders for vehicles, water level indicators, spirit
levels, leveling instruments, leveling staffs, alidades, rain
gauge, postage stamp meters, sextants, artificial weather
instruments, heliographs (sunshine recorders), magnetic
compasses, transit instruments, gyro magnetic compasses,
gyro compasses, parking meters, mine detectors, underground
thermometers, seismograph, zenith telescopes, astrolabes
(celestial globes), glassware for measuring, surveying chains,
targets for measuring, sounding leads, sounding lines,
measuring rods, tachometers, taximeters, transit, octants,
balancing apparatus, staffs, anemometer, leather (appliances
for measuring the thickness of-), marine compasses, marine
depth finders, egg timers (sandglasses), wind socks (for
indicating wind direction); adding machines, calculating
disks, cash registers, punched card system machines for
offices, photocopiers, invoicing machines, hand computing
machines, counterfeit (false) coin detectors, job recording
machines, electric computing machines, totalizators, credit
card machines, time recorders, time stamping machines, votes
counting machines, cash changers, automatic cash classifying
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machines, money counting and sorting machines, accounting
machines; vending machines, other than electric or electronic;
gas-leak alarms, burglar alarm systems (other than for
vehicles), flame sensors, smoke detectors, heat sensors,
acoustic alarms, alarm bells (electric), fire alarms; reflecting
discs for wear, for the prevention of traffic accidents, blinkers
(signalling lights), reflection plates, traffic signals (luminous
or mechanical), traffic signs (luminous or mechanical), road
signs (luminous or mechanical), safety signs (luminous or
mechanical), safety indicating panels (luminous or
mechanical), signaling panels (luminous or mechanical), signs
(luminous), beacons (luminous), vehicle breakdown warning
triangles; automatic revolving doors, door closers, electric,
door openers, electric; arc-welding machines, arc-welding
apparatus (electric), arc-cutting apparatus (electric);
rheostats, electric relays, disconnecting switches, reactors,
distribution boxes, switchboards, distribution boards, switch
boxes (distribution boxes), branch boxes (electricity), cell
switches (electricity), inductors (electricity), induction voltage
regulators, inverters (electricity), terminals (electricity),
transformers (electricity), switches (electric), armatures
(electricity), resistances (electric), converters (electric),
contacts (electric), current controllers, current limiters, wire
connectors (electricity), chargers for electronic batteries,
flashers, rectifier, commutators, control panels, phase
controllers, breakers, static condensers, battery chargers,
fuses, lightning arresters, conductors (lighting), circuit
breakers, rotary converters, stage lighting regulators,
solenoid valves (electromagnetic switches), voltages surge
protectors, lighting ballasts; galvanometers, antenna
measuring instruments, oscillators, oscillographs, capacity
measures, phase meters, magnetism measuring instruments,
resistance measuring instruments, integrating watt-meters,
electric loss indicators, detectors for measuring electricity and
magnetism, watt meters, ammeters, voltmeters, radio wave
meters, frequency meters, vacuum tube characteristic
measuring sets, electrical circuit testers; optical fiber cables,
bare wires, power cables, cables, electric, wires, electric,
ducts (electricity), telegraph wires, telephone wires,
connecting sleeves, connection boxes, terminal boxes,
communication cables, covered wires, coaxial cables; video
telephones, manual switch boards, interphones, automatic
switch boards, telephone sets, telephone transmitters,
telephone receivers, telephone automatic answering
machines, speaking tubes, phototelegraphy apparatus, manual
telegraph apparatus, printing telegraph apparatus, automatic
telegraph apparatus, relay exchanging apparatus,
teletypewriters, teleprinters, facsimile machines, open wire
carrier apparatus, carrier frequency repeater, voice frequency
transmission apparatus, power line carrier apparatus, cable
carrier apparatus, radio transmitting sets, radio receiving
sets, video cameras for broadcasting use, watches having a
function of radio (clock radios), audio receivers and video
receivers, transmitters (telecommunication), television
transmitting sets, television receiving sets, teleprompters
(prompters for televisions), television antenna for satellite
broadcasting, fixed multi-channel communication apparatus,
fixed single channel communication apparatus, marine
communication apparatus, position determining devices of
navigating satellite and earth position-determining devices,
vehicular communication apparatus, aeronautical
communication apparatus, portable communication
apparatus, walkie-talkies, radio pagers, radar apparatus,
direction finders, navigation apparatus for vehicles (on-board
computers), satellite navigational apparatus, remote control
and telemetering apparatus, voice recording apparatus,
record reproduction apparatus, musical automata (coin-
operated-) (juke boxes), record players, megaphones, video
disk players, video recorders, video cassettes, juke boxes
(musical), sound recording apparatus, acoustic conduits,
sound transmitting apparatus, sound reproducing apparatus,
acoustic couplers, electric phonograph, diaphragms
(acoustics), limiters (electricity), cassette players, compact
disk players, sound broadcasting apparatus, DVD players,

MP3 players, detectors, high-frequency apparatus, head
cleaning tapes for tape recorders or video tape recorders,
sound recording discs, sound recording tapes, dials,
microphones, modems, masts for wireless aerials, distributing
board lamps, electrical transformers (for telecommunication
apparatus), protectors (for telecommunication apparatus),
videotapes, sterilizers for telephone receiver, antennas,
adapters, non-processed compact disks for audio and video,
coils (electric), holders for electric coils, frequency
converters, amplifiers, choking coils, pickup, headphones;
geiger counters, optical discs, optical character readers,
computer softwares (recorded), computer operating programs
(recorded), computer programs (recorded), notebook
computers, laptop computers, mouse, microprocessors, bar
code readers, video game cartridges, lasers (not for medical
purposes), X-rays producing apparatus and installations (not
for medical purposes), protection devices against X-rays
(roentgen rays) (not for medical purposes), X-ray apparatus
(not for medical purposes), cyclotron, simulators for the
steering and control of vehicles, hydrophones, scanners, word
processors, work stations, magnetic discs, magnetic encoder,
magnetic prospecting apparatus, magnetic object detectors,
magnetic tapes, demagnetizing apparatus for magnetic tapes,
electric notice boards, monitoring apparatus (electric),
electric heating blankets, electronic notice boards, electronic
security devices, electronic copying machines, electronic
pocket notebooks, transmitters of electronic signals, automatic
door control devices (electronic), electronic vending
machines, typewriters (electronic), electronic pens, electronic
microscopes, central processing units, seismic prospecting
apparatus and instruments, insects-killing ultrasonic
machines, applied ultrasonic depth sounders, applied
ultrasonic flaw detectors, applied ultrasonic echo ranging
devices, computers, computer memories, computer monitors,
disk drives for computers, magnetic tape units for computer,
jukeboxes for computers, printers for use with computer,
computer electronic amusement apparatus, computer
keyboards, cable check panels, closed circuits, plotters, floppy
disks, pocket calculators (electronic) electronic pocket
translators, compact discs (read-only memory), computer
programs (downloadable software), mouse pads, light-
emitting electronic pointers, wrist rests for use with
computers, photoelectric tubes, thermionic valves for radio,
cathode-ray tubes, X-ray tubes not for medical purposes,
electric discharge tubes (other than for lighting), thermionic
lamps and tubes, electronic guns, rectifying tubes, amplifying
electronic tubes, vacuum tubes, testers for light collection
generators, automatic solar light tracking sensors, diode,
semi-conductors, wafers, integrated circuits, thermistor,
transistor, printed circuits; accumulators, electric, for
vehicles; indicators (electricity); beacons, luminous; chips
(integrated circuits); milage recorders for vehicles; automatic
steering apparatus for vehicles; speed checking apparatus for
vehicles; masts for wireless aerials; radiotelephony sets; chip
cards; radar apparatus; relays (electrical); electric apparatus
for commutation, distribution consoles (electricity), control
panels (electricity); signs, mechanical; transmitters for
electronic signals; signals, luminous or mechanical;
electricity conduits; satellite navigation equipment.

12 Rails, chimneys for locomotives, internal
combustion locomotives, internal combustion cars, tramcars,
electric locomotives, steam locomotives, passenger cars,
ropeway for railway cars, bogies for railway cars, railway
couplings, freight cars for railway cars, storage battery
locomotives, cable railways, cable cars, telpher railways;
gasoline engines for land vehicles, gas turbines for land
vehicles, air turbines for land vehicles, diesel engines for land
vehicles, ram jet engines for land vehicles, hydraulic turbines
for land vehicles, compressed air engines for land vehicles, jet
engines for land vehicles, steam engines for land vehicles,
steam turbines for land vehicles, turbo-jet engines for land
vehicles, turbo-prop engines for land vehicles; rubber belts for
land vehicles, driving chains for land vehicles, gears for land
vehicles, gear boxes for land vehicles, roller chains for land
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vehicles, links for land vehicles, speed changers for land
vehicles, couplings for land vehicles, transmission chains for
land vehicles, transmission shafts for land vehicles, cams for
land vehicles, crankcases for land vehicles components (not
for engines), clutches for land vehicles, torque converters for
land vehicles, transmission for land vehicles, leather belts for
land vehicles; spiral springs for vehicles, buffers for rail for
vehicles, spring oil pressure buffers for vehicles, springs
(shock absorbing) for vehicles, pneumatic springs for vehicles,
leaf springs for vehicles; brake shoes for vehicles, disk brakes
for vehicles, band brakes for vehicles, brake linings for
vehicles, brake segments for vehicles, brake pokes for vehicles,
block brakes for vehicles, cone brakes for vehicles; bearings
for land vehicles, shafts for land vehicles, couplings for land
vehicles, axle journals; alternating current motors for land
vehicles, servomotors for land vehicles, electric motors for
land vehicles, direct current motors for land vehicles; trolleys;
bogies for railway cars; railway couplings; flanges for railway
wheel tires; running gear for railway cars; upholstery for
railway cars; couches, beds for railway cars; railway wheels;
refrigerated railroad vehicles; railway couplings; tailboard
lifts for land vehicles; propulsion mechanism, turbines, driving
motors, engines and motors for locomotives and other land
vehicles; buffers for railway rolling stocks; locomotives;
sleeping cars; dining car carriages; railway carriage tipping
apparatus.

19 Tempered glass for building, crystal glass for
building, adiabatic glass for building, thin plate glass for
building, luminous glass for building, radiation shield glass
for building, common sheet glass for building, colored sheet
glass for building, fiber glass for building, double layer glass
for building, ultraviolet permeable glass for building,
decoration glass for building, infrared absorbing glass for
building, insulating glass for building, adhesion glass for
building, colored glass for building, window glass for
building, foam glass for building, laminated glass for building,
figured or rolled glass for building, glass granules for marking
out roads, stained glass windows, safety glass, alabaster glass;
blast furnace cement, fire proof plates, cement for furnaces,
magnesia cement, pavement boards, concrete blocks, asbestos
cement, hydraulic cement, slate, slate powder, cement, cement
slabs, silica cement, alumina cement, concrete, portland
cement; rigid pipes (not of metaofor building, framework (not
of metal) for building, moldings (not of metal) for building,
plastering wall panels for architectural use (not of metal),
flashing (not of metal) for building, wall linings (not of metal)
for building, reinforcing materials (not of metal) for building,
boards (not of metal) for building, panels (not of metal) for
building, porches (not of metal) for building, linings (not of
metal) for building, chimney pots (not of metal), crash barriers
(not of metaofor building, material for drift not of metal (other
than timbers for drift), duckboards (not of metal), trellises (not
of metal), staircases (not of metal), chimneys (not of metal),
chimney cowls (not of metal), handrails knobs (not of metal),
outer doors (not of metal), door panels (not of metal), girders
(not of metal), laths (not of metal), mantlepieces (not of metal),
manholes (not of metal), manhole covers (not of metal), doors
(not of metal), door fasteners (not of metal), door frames (not
of metal), waterspouts (not of metal), gutter pipes (not of
metal), floor materials (not of metal), floors (not of metal),
barricades (not of metal), scaffolding (not of metal), drain
pipes (not of metal), wall panels (not of metal), wainscots (not
of metal), branching pipes (not of metal), lintels (not of metal),
shutters (not of metal), water pipes (not of metal), penstock
pipes (not of metal), stringers (not of metal), sheet piles (not of
metal), culvert drain tubes (not of metal), sliding doors (not of
metal), paper sliding doors (not of metal), foundry moulds (not
of metal), shingles (not of metal), roof flashing (not of metal),
roof flashings (not of metal), hips for roofing (not of metal),
wainscotings (not of metal), windows (not of metal), window
rails (not of metal), window handles (not of metal), window
pulleys (not of metal), window lattices for architectural use
(not of metal), window frames (not of metal), window and door
units (not of metal), ceiling ornaments (not of metal), ceiling

panels (not of metal), partition units (not of metal), cornices
(not of metal), fixtures for horizontal pivoted window; roofing
tiles, rubber tiles, wooden tiles, bricks, vinyl tiles, asphalt tiles,
glass roofing tiles, glass bricks, glass tiles, concrete tiles,
plastic tiles; mortar for building, rubber materials used
exclusively for buildings or construction, prefabricated
garage (not of metal), architecture fabricating sets (not of
metal), silos (not of metal), movable shelters (not of metal),
greenhouses (transportable) not of metal, bicycle parking
installations (not of metal), telephone boxes (not of metal),
platforms (prefabricated) not of metal, gypsum materials used
exclusively for buildings or construction, asbestos mortar,
lime materials used exclusively for buildings or construction,
asphalt, asphalt roofing paper, asphalt felt, bitumen, oil
coating materials, elastic sealant, plaster putty; mining
timbers, pickets (pilings), furrings of wood (flooring made of
wood), preserved wood, fire proof wood, perches, vegetation
bands, wooden poles for utility pole, railroad ties, concrete
railroad ties, planter boards for prevention of landslides;
warning indicators (not of metal), traffic lights (not of metal),
traffic signboards (not of metal), road signs (not of metal),
safety signboards (not of metal), safety indicating boards (not
of metal), beacons (not of metal); masts (not of metal); non-
metallic transportable buildings; railway sleepers, non-
metallic; signalling panels and signs, non-luminous, non-
mechanical and non-metallic; posts, non-metallic, for electric
powerlines; supporting structures, non-metallic.

20 Inflatable publicity objects, signboards of wood or
plastics, placards of wood or plastics, identification bracelets
(not of metal) for hospital purposes, certificates (not of metal),
labels for indicating institution number (not of metal),
registration plates (not of metal), nameplates (not of metal),
doorplates (not of metal), number plates (not of metal),
identification tags (not of metal), plates for indicating
operating methods (not of metal); gas vacuum-bottle, not of
metal (other than stone), poultry provender containers, not of
metal (other than stone), elevated water tanks, not of metal
(other than stone), high pressure gas containers, not of metal
(other than stone), containers for perfume, not of metal (other
than stone), liquid gas containers, not of metal (other than
stone), liquid fertilizer storage containers, not of metal (other
than stone), oil storage cans, not of metal (other than stone),
water tanks for transport, not of metal (other than stone),
human waste transport tanks, not of metal (other than stone),
oil transport tanks, not of metal (other than stone), chemical
products transport tanks, not of metal (other than stone),
storage tanks, not of metal (other than stone); wooden boxes,
plastic boxes; trestles (furniture), lecterns, mirrors, mirror
stands, divans, rice chests, lockers, hat racks, benches, folding
screens, sideboards, jewelry cases (not of precious metal),
hydrostatic beds (not for medical purposes), three sides mirror
stands, book shelves, filing-cabinets (furniture), shelves,
settees, sofas, dining tables, newspaper display stands, shoe
cabinets, experiment stands, easy chairs, massage tables,
keyboards for hanging keys, audio racks, cloth hangers,
umbrella hangers, medicine cabinets, chairs (seats),
wardrobes, barber shop and beauty parlor supplies keeping
stands, cabinets, sofas (long chairs), display stands, show-
cases, cupboards, tea cabinets, book cases, book stands, desks,
book cabinets, large looking glasses, beds, tables, tape racks,
armchairs, piano chairs, potted plant stands, dressing tables;
screws (not of metal), screw nails (not of metal), nuts (not of
metal), rivets (not of metal), rivets (not of metal), nails (not of
metal), bolts (not of metal), washers (not of metal) other than
rubber or vulcanite fiber; bridge joining anchor bolts (not of
metal), building joint connecters (not of metal), floor hinge
(not of metal), hinges of plastic; loading pallets, not of metal;
key cards not of plastic (non-magnetic); loading gauge rods,
not of metal, for railway wagons; number plates, not of metal;
handling, loading and transport pallets, not of metal;
reservoirs, not of metal nor of masonry.

35 Business management and organization
consultancy, business management assistance, business
information, cost price analysis, advisory services for business
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management, business research, business investigations and
appraisals, commercial or industrial management assistance,
commercial information agencies, providing commercial
information, marketing research, opinion polling, personnel
management consultancy, data providing, data surveying,
data transaction, compilation of information into computer
databases, systemization of information into computer
databases, computerized file management, providing statistics
information, news clipping services, data search in computer
files (for others); book-keeping, certified public accountant,
licensed customs accountant, licensed tax accountant, tax
document preparation, drawing up of statements of accounts,
auditing, accounting, taxation agency, taxation consultancy;
economic forecasting, relocation services for businesses,
marketing services, marketing studies, woolen fabrics grade
selection, copying, payroll preparation, telephone answering
(for unavailable subscribers), secretarial services, office
machines and equipment rental, rental of photocopying
machines, valuation of standing timber, exhibition of goods,
document reproduction, shorthand, show window dressing,
arranging newspaper subscriptions (for others), business
managements of performing artists, rental of vending
machines, task efficiency elevation guidance, word processing,
transcription, employment agencies, psychological testing for
employment, personnel recruitment, chart preparation,
location of freight cars by computer, typing, information and
recommendation regarding job and sideline, vending machine
(rental of-), neat writing, procurement services for others
(purchasing goods and services for other business); business
management and organization consultancy; valuation in
business matters; cost-benefit analyses.

36 Development finance business, international
finance business, army finance business, deposit of valuables,
finance investment brokerage business, loans(financing),
lending safes, loan revulsion agency business, debit card
services, lease-purchase financing, mortgage finance
business, surety services, guarantees, lottery issuing,
commercial bank business, mutual funds, mutual savings and
finance company business, check verification, new technique
enterprise finance business, credit loan business, credit cards
(issuance of-), credit card services, trusteeship, guaranty
money exchange business, travelers check (issuing of-),
financing offer business, banking, rent collection, renting
purchase finance business, fund investments, financial
banking business, financial sponsorship, mortgage banking,
saving banks, pawnbroking, electronic fund transfer, stocks
and bonds brokerage, security business, securities brokerage,
bond purchase business, debt collection agencies, issue of
tokens of value, retirement payment services, investment
finance business, factoring services, installment loans, selling
on an installment basis finance business, exchanging money,
home banking; health insurance underwriting, purchaser
credit insurance business, burglary insurance business, jewel
guaranty business, guaranty insurance underwriting,
insurance appraisal, insurance agency, insurance assessment,
insurance consultancy, insurance information offering,
insurance brokerage, insurance statistics business, social
security insurance business, workmens accident compensation
insurance underwriting, accident insurance underwriting,
mutual insurance underwriting, life insurance underwriting,
insurance underwriting against loss, pension insurance
business, athletic sports insurance underwriting, medical
insurance underwriting, automobile liability insurance
underwriting, reinsurance business, responsibility insurance
business, flight insurance underwriting, marine insurance
underwriting, fire insurance underwriting; credit
investigation, stock exchange quotation announcements, stock
exchange assessment, securities investment counsel; financial
evaluation (of insurance, banking and real estate), financial
management, financial analysis, financial consultancy,
financial information, financial assessment, business
liquidation services (financial); trade brokerage, lotting-out of
buildings (building sales services), licensed real estate agents,
managing department stores, real estate appraisal, managing

real properties, real estate rental, real estate brokerage, rental
of offices, managing supermarkets, managing markets,
managing apartment, renting of apartments, managing
residences, residence arrangements, housing agents,
managing convenience store, leasing of farms.

37 Building insulating, factory construction, railing
construction business, scaffolding construction, building
construction supervision, office building construction
business, commercial building construction business, arcade
construction business, apartment construction business,
tenement house construction, Officetel construction business,
railroad construction work, housing land work business;
traffic signal equipment repair, elevator repair, motor vehicles
repair business, railway rolling stock repair, building
supervision, painting of traffic signal lamp, strong-room
maintenance, safe maintenance, burner maintenance, car
maintenance, vehicles maintenance; repair in the field of
railways and transportation, included in this class; care,
repair of locomotives and railway cars of all kinds, of rails of
metal, railway points and equipment of railways as well as of
control systems and associated network structures.

38 Data communication, paging services (radio,
telephone or other means of electronic communication), rental
of modems, wireless communication, VAN (value added
network) communication, message sending, rental of message
sending apparatus, mail services, remote screen
communication, satellite transmission, providing user access
to a global computer network (service providers), providing
telecommunications connections to a global computer network
(service providers), providing telecommunications
connections to a global computer network, rental of
telecommunication equipment, information about
telecommunication; communication via fibre-optic networks;
message and video transmission by means of computers;
computer-aided communication for tracking and monitoring
vehicles.

39 Transporting furniture, lighterage, towing,
hauling, rental of motor racing cars, transportation of
travellers, international complex transportation, transport of
valuables and monetary, armored-car transport, boat rental,
salvage of ships, ship transport, rental of ships, passenger
transport, rental of vehicle roof racks, tram transport,
transport of trash, ambulance transport, transport
reservation, transportation information, transport brokerage,
transport brokerage, operating canal locks, administration of
toll roads, oil transport, removal services, transport of
household stuffs, car transport, car rental, parking place
rental, carting, garage rental, vehicle rental, operation of
vehicle station, railway transport, cable car transport, courier
services (messages or merchandise), transport of waste,
stevedoring, aircraft rental, freight forwarding, freight
brokerage (forwarding (Am.)), shipping, freighting, brokerage
(freight-); packaging and storage of goods; travel
arrangement; transport of travellers; transport of goods;
transport using railways; car, carriage, warehouse and
storage container rental; transport brokerage; services in the
field of railway traffic, e.g. monitoring traffic flow and
schedule times; traveller information in connection with
railways.

42 Machinery engineering services; consulting
service in the field of transport technology; management of
computer program for transport; advisory services (giving
expert opinion) in the field of transport technology; design and
development of computer hardware and software;
implementing computer programs in networks; providing
computer programs in data networks; licensing of intellectual
property; construction drafting; monitoring of technical
performance of vehicles.
835 555 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques magnétiques et optiques pré-enregistrés à
des fins didactiques et  pédagogiques et concernant le secteur
du café.
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16 Imprimés, à savoir livres, fascicules, bulletin
d'informations,  magazines à des fins didactiques et
pédagogiques concernant  le secteur du café ; imprimés, à
savoir opuscules, catalogues à  des fins didactiques et
pédagogiques concernant le secteur du café.

41 Services de formations pratiques dans le secteur du
café et  gestion d'établissements de restauration; services
d'organisation de cours  relatifs se rapportant au secteur du café
et à la gestion de d'établissements  de restauration; organisation
et gestion de conférences, conventions,  colloques, séminaires
et symposiums relatifs au secteur du  café.

 9 Pre-recorded magnetic and optical disks for
didactics and teaching purposes in the field of coffee.

16 Printed matter, namely books, booklet,
newsletters, magazines for didactics and teaching purposes in
the field of coffee; printed matter, namely pamphlets,
catalogues for didactics and teaching purposes in the field of
coffee.

41 Practical training services in the field of coffee and
management of coffee shops; course organization services in
the field of coffee and management of coffee shops; organizing
and conducting of conferences, conventions, colloquiums,
seminars and symposiums in the field of coffee.

 9  Discos ópticos y magnéticos pregrabados para
didáctica y enseñanza en el ámbito del café.

16  Productos de imprenta, a saber, libros, folletos,
boletines y revistas para didáctica y enseñanza en el ámbito del
café; productos de imprenta, a saber, panfletos y catálogos
para didáctica y enseñanza en el ámbito del café.

41  Servicios de formación práctica en el ámbito del
café y la administración de cafeterías; servicios de
organización de cursos en el ámbito del café y la
administración de cafeterías; organización y celebración de
coloquios, conferencias, convenciones, seminarios y
simposios en el ámbito del café.
Accepté pour tous les produits de la classe 35. / Accepted for
all the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios
de la clase 35.
836 323 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Aiguilles de ponction lombaire, perforateurs
chirurgicaux, exciseurs chirurgicaux, scalpels, injecteurs à
usage médical, aiguilles d'injection, seringues d'injection
(barillets de seringue), forets dentaires, trocars.

10 Bone marrow puncture needles, surgical
perforators, surgical excisers, fleams, injectors for medical
purposes, injection needles, injection syringes (syringe
barrels), dental drills, trocars.

10  Agujas de acupuntura para la médula espinal,
perforadores quirúrgicos, bisturís quirúrgicos, bisturís,
inyectores para uso médico, agujas de inyección, jeringas de
inyección (cilindros de jeringas), taladros dentales, trocares.
836 383
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtisseries, confiseries sèches, gaufres, pâtisseries
gaufrées  fourrées à la crème, sucre pour les aliments, bonbons,
cookies  et biscuits, gâteaux, chocolat et produits en chocolat,
glaces  comestibles.

30 Pastry, dry confectionery, wafers, wafered
confectionary containing creamy filling, candy for food, drops,
cookies and biscuits, cakes, chocolate and chocolate goods,
edible ice-creams.

30  Pastelería, confitería seca, barquillos, confitería de
barquillo relleno de crema, azúcar candi para uso alimentario,
caramelos, galletas y bizcochos, pasteles, chocolate y
productos de chocolate, helados comestibles.
836 410 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Engrais pour les terres à base d'humus, compost,
engrais organiques mixtes; engrais chimiques mixtes; glucose
à usage industriel; matières tannantes, produits pour durcir les
métaux, préparations pour la trempe des métaux, ignifuges,
produits pour la clarification et la conservation de la bière,
produits chimiques pour épurer l'eau, réactifs chimiques à
usage non médical, produits pour l'habillage et le
perfectionnement des matières textiles, compositions

extinctrices, produits chimiques destinés à conserver les
aliments, produits pour le brasage,  agents de filtrage pour
l'industrie des boissons, produits pour préserver les semences,
préparations pour l'imperméabilisation des matières textiles,
produits chimiques pour empêcher la formation de taches sur
les étoffes, compositions pour la réparation des pneumatiques,
produits chimiques pour l'amendement des sols, produits
chimiques pour la préparation des couleurs, huiles pour la
tannerie, produits chimiques pour l'imperméabilisation du
cuir; colles pour l'industrie, colles pour papier peints; produits
chimiques pour la protection contre la nielle, préparations pour
la régulation de la croissance des plantes, produits pour
cultiver des plantes, produits pour améliorer les terres, humus,
terres artificielles pour la culture de plantes; résines acryliques
à l'état brut; matières plastiques à l'état brut; photopoudre pour
la photographie, fixateurs pour la photographie, révélateurs
photographiques, préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour l'imprégnation du cuir et des
textiles; terre pour la culture, produits chimiques pour
l'amendement des sols.

 2 Résines naturelles à l'état brut; produits pour la
conservation du bois, mordants pour le bois, mordants pour le
cuir; indigos, colorants mordançables, matières colorantes
pour le bois, colorants basiques, colorants directs; poudres
d'aluminium pour la peinture, artistes, imprimeurs et
décorateurs; vernis, peintures résistantes aux produits
chimiques, peintures ignifuges, peintures résistantes à l'eau,
peintures en résine synthétique, diluants pour peintures,
couleurs anti-salissures, liants pour couleurs; graisses contre la
rouille, huiles contre la rouille, laques; térébenthine;
préservatifs (produits de préservation) contre la rouille et
contre la détérioration du bois.

 3 Assouplisseurs, décapants pour cire à parquet
(préparations pour dégraisser), soude pour blanchir, sels pour
blanchir, amidon pour le linge; rouge à lèvres, mascaras,
masques de beauté, gels pour le massage, huiles pour le
massage, manucures, vernis à ongles, dissolvant pour vernis à
ongles,  huiles pour les cheveux, produits de toilettes contre la
transpiration, huiles pour le bain, additifs cosmétiques pour
l'eau du bain, huiles pour le bain, poudres pour le bain, sels
pour le bain non à usage médical, sels cosmétiques pour le
bain, poudres pour le visage, fard à joues, fard à joues, parfums
poudrés, crème solaire, écrans solaires, huiles solaires,
produits antisolaires, crèmes pour le rasage, ligneurs, produits
démaquillants pour les yeux, fard à paupières, lotions après-
rasage, essences éthériques, eau de Cologne, désodorisants à
usage personnel,  eaux de toilette, brillant à lèvres, crèmes
traitantes pour les lèvres, crèmes pour les lèvres, pots-pourris
odorants, crèmes pour les mains, parfums, huiles parfumées,
gels pour les cheveux, cire pour les cheveux, lotions pour les
cheveux, préparations pour les soins des cheveux, mousses
pour les cheveux, laques pour les cheveux, poudres pour le
maquillage, crayons à usage cosmétique, teintures
cosmétiques; huiles de rose, essences de girofle, produits de
parfumerie composés, menthe pour la parfumerie; préparations
pour nettoyer synthétiques à usage domestique, préparations
pour le nettoyage à sec; savons à barbe, savons pour le bain,
savons liquides, savons de toilettes, shampooing, savons durs,
savons d'amandes; aérosols pour rafraîchir l'haleine,
dentifrices; cires à polir, crèmes à polir, agents à polir pour la
voiture; papier émeri, toile abrasive; huiles essentielles;
produits en aérosol pour les soins de la bouche, papier de verre.

 4 Lanoline à usage industriel; produits pour le
dépoussiérage,  lubrifiants; produits pour lier la poussière pour
le balayage; mèches de lampes; gaz solidifiés (combustibles),
carburant diesel, kérosène, gasoil, benzine, gazoline, pétrole
de synthèse; graisses et cire pour l'éclairage; gazoline
industrielle, graisse industrielle, huiles de graissages, huiles de
coupe; bougies.

 5 Aliments pour bébés issus des produits de
l'agriculture; sucre de lait; farines lactées pour bébés;
préparations pharmaceutiques pour soigner le bétail, répulsifs
pour chiens, antimérule, contraceptifs à usage oral,
parasiticides, cigarettes sans tabac à usage médical,
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préparations vétérinaires, agent pour soigner des maladies
physiques, antiseptiques, désodorisants autres qu'à usage
personnel, préparations de vitamines, préparations d'oligo-
éléments pour la consommation humaine et animale,
fongicides, insecticides, emplâtres, eaux minérales à usage
médical, sels pour le bain à usage médical, préparations à
usage médical pour couper l'appétit, substances diététiques à
usage médical, aminoacides à usage médical, compléments
nutritionnels à usage médical, thé à usage médical, thé
amaigrissant à usage médical, gommes à mâcher à usage
médical, glucose à usage médical, tisanes, lotions à usage
pharmaceutique, malt à usage pharmaceutique, digestifs à
usage pharmaceutique, alcools médicinaux, herbes à usage
médical, onguents à usage pharmaceutique, infusions à usage
médical, extraits de houblon à usage pharmaceutique,
préparations médicales pour l'amincissement, tisanes, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau, produits pour
détruire la vermine, contraceptifs chimiques; Médecine
chinoise à base d'herbes, gommes aux fruits et bonbons à usage
médical, herbicides, reconstituants, préparations contenant des
minéraux et/ou des vitamines à usage médical; serviettes
hygiéniques, tampons pour la menstruation, couches pour
patients incontinents, étoffes pour pansements, culottes
hygiéniques, gommes à usage médical, porcelaine pour
prothèses dentaires, ciments dentaires, matières pour plomber
les dents, cires à modeler à usage dentaire; protège-slips,
désinfectants à usage hygiénique; attrape-mouches; papier
antimite; adhésifs pour prothèses dentaires.

 6 Enseignes métalliques, plaques minéralogiques
métalliques, plaques d'immatriculation métalliques; tirelires
métalliques; pinces à billets métalliques; récipients
métalliques à savoir, réservoirs de stockage métalliques; boîtes
métalliques; capsules de bouchage métalliques, capsules de
bouteilles métalliques; coffres-forts; enclumes; tuyaux en
acier, billes d'acier, fils en acier, tôles d'acier, feuillards
métalliques en acier, tuyau en fer, fil de fer, tubes en fer;
nickel, produits en nickel non raffiné, pièces moulées en
alliages cuivreux, tuyau en cuivre, fil de cuivre (non isolés), fil
en aluminium; panneau métallique pour la construction,
escaliers métalliques, tuyaux de descente métalliques,
matériaux métalliques pour le plancher, moules à glace
métalliques, fenêtres métalliques; dalles métalliques, carreaux
muraux métalliques; constructions préfabriquées métalliques,
abri mobile métallique, cabines téléphoniques métalliques;
bornes routières métalliques (non lumineuses et non
mécaniques), panneau de porte métallique; ancres, éléments de
voies ferrées métalliques; soupapes métalliques (autres que
parties de machines), manchons métalliques, ressorts, clavette,
clefs; sculptures en bronze et autres métaux non précieux;
câbles et fils non électriques en métaux communs; serrures;
métalliques autres qu'électriques, clefs métalliques, serrures de
portes, verrous de portes, menottes; tuyaux métalliques et
conduites d'eau métalliques; sculptures en métaux communs,
pince à billets en métaux communs.

 7 Tondeuses à gazon (machines); ascenseurs autres
que remonte-pentes pour skieurs et télésièges; excavateurs,
bouteurs (bulldozers); turbines à air à usage aéronautique ou
maritime, turboréacteurs à usage aéronautique ou maritime;
coupleurs à usage aéronautique ou maritime, embrayages à
usage aéronautique ou maritime, transmissions à usage
aéronautique ou maritime; laminoirs, rectifieuses, étaux-
limeurs, remplisseuses, emboîteuses; machines de soudage,
machines à usiner par laser, fraises, outils de coupe de soudage
oxyacétylénique; machines à coudre à usage domestique,
machines à coudre à usage industriel; machines à traire,
couveuses; bobinoirs, machines de filature; machines et
appareils de traitement des boissons; remplisseuses, appareils
pour la fabrication des boissons gazeuses; presses en bois;
machines à papier; machines à imprimer; machines à travailler
le tabac, brosses à air pour appliquer les couleurs; pots
d'échappement pour moteurs; grues; coussinets autres que
pour des véhicules parties de machines), transporteurs à
courroie; accouplements et équipements de transmission (à

l'exception de ceux pour véhicules terrestres); pots
d'échappement.

 8 Trousses de manucures, trousses de pédicures;
écussonnoirs, poignards, épées, haches, couteaux de chasse,
couteaux à découper, baïonnettes; vrilles, sécateurs, ciseaux
destinés à l'horticulture, coupe-verres, poinçons; courroies
pour outils, tournevis, tourne-à-gauche, battes, marteaux,
hachettes, repoussoirs, pinces; pinces pour recourber les cils,
ciseaux à ongles, coupe-ongles, limes à ongles, ciseaux pour
couper les cheveux, fers à friser, tondeuses pour la coupe de la
barbe; faucilles, pelles, déplantoirs pour le jardinage, fourches
à bêcher, sarcloirs, râteaux, rasoirs non électriques, tondeuses
pour la coupe des cheveux non électriques.

 9 Couveuses pour la culture bactérienne,
éprouvettes, verrerie pour expériences scientifiques réalisées
dans des laboratoires, lentilles optiques, lentilles optiques,
caméras de télévision, filtres (pour la photographie), appareils
photographiques, caméras vidéo; appareils de projection de
films, caméras pour le cinéma; verre optique traité (non pour la
construction), verre de façade traité (non pour la construction),
verre traité pour lentilles (non pour la construction), verre
traité filtrant les rayons ultraviolets (non pour la construction),
verre absorbant traité pour les rayons infrarouges (non pour la
construction), lunettes de soleil, lunettes de plongées, lunettes
de sport, verres de lunettes, châssis de lunettes, étuis pour
pince-nez, étuis de lunettes, lunettes de protection à usage
sportif; caisses enregistreuses, photocopieurs, calculatrices
manuelles, calculatrices électriques; distributeurs de vente
(autres qu'électriques ou électroniques); éléments de station
d'essence, distributeurs de essence pour stations-service;
bouées de sauvetage, ceintures de natation, filets de sauvetage
(autres que sièges d'automobile et produits de sport), flotteurs
pour la natation, lumière, balise et bouées pour le sauvetage;
appareils extincteurs automatiques, vêtements de protection
contre les accidents! masques de protection; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques, enseignes lumineuses,
panneau publicitaire lumineux; masques de plongée, réservoirs
d'oxygène pour la plongée; canots de sauvetage! aimants
décoratifs, noyaux magnétiques; piles sèches, piles liquides,
accumulateurs; instruments de mesure magnétiques; guichets
automatiques à argent liquide; appareils automatiques à se
photographier soi-même; distributeurs de vente à prépaiement
(autres qu'électriques ou électroniques); vêtements ignifugés;
musique électronique téléchargeable, bandes enregistrées avec
de la musique, bandes vidéo enregistrées avec de la musique,
disques; livres électroniques téléchargeables, journaux
électroniques (téléchargeables), magazines électroniques
(téléchargeables), livres ou articles d'étude électroniques
(téléchargeables).

10 Ciseaux pour la chirurgie, miroirs pour
chirurgiens, scalpels, bougies pour la chirurgie, agrafes
chirurgicales, scies à usage chirurgical; équipements
physiothérapeutiques,  équipements de suture (à usage
médical), aiguilles pour sutures; unités d'opération dentaire,
fauteuils pour opération dentaire; appareils et instruments
d'opération vétérinaire; implants chirurgicaux, prothèses, yeux
artificiels, semelles orthopédiques, ceintures orthopédiques,
chaussures orthopédiques (souliers); préservatifs, pessaires,
sacs contraceptifs; vibrateur à air chaud à usage médical;
tétines pour bébé.

11 Glacière domestique; radiateurs, installations d'eau
chaude,  installations de chauffage pour l'eau chaude, appareils
de chauffage à vapeur; installations de climatisation,
réfrigérateurs à gaz; ventilateurs pour fournir de l'air frais,
ventilateurs pour la ventilation; robinets pour la distribution
d'eau, conduites d'eau pour installations sanitaires, panneaux
collecteurs et accumulateurs solaires; WC; feux pour bateaux,
catadioptres pour bateaux; feux pour véhicules aériens,
catadioptres pour véhicules aériens, installations de
climatisation pour véhicules, installations de ventilation pour
véhicules aériens, installations de chauffage pour véhicules
aériens; installations de climatisation pour véhicules sur rails,
installations de chauffage pour véhicules sur rails; feux pour
motocyclettes, feux pour automobiles, catadioptres pour
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automobiles, installations de climatisation pour automobiles,
phares pour automobiles, appareils de ventilation pour
automobiles, installations de chauffage pour automobiles;
appareils à réfrigérer les boissons, appareils et machine à
glace; lampes au néon, lanternes, lampes de plongée,
guirlandes électriques pour décorations de fête, lampes de
bars, lampes standards, lampes de dynamo.

12 Parachutes; paquebots, bateaux motorisés, navires
à voiles, bateaux (autres que pour bateaux de sauvetage),
yachts, canoës; ballons aérostatiques, avions, hydroglisseurs,
avions, hélicoptères; locomotives électriques, wagons à
marchandises; véhicules frigorifiques, bus, voitures de sport,
voitures particulières, motocyclettes, jantes pour
motocyclettes, roues pour motocyclettes, rayons de
motocyclettes, indicateurs de direction pour motocyclettes,
sonnettes pour motocyclettes, béquilles pour motocyclettes,
selles pour motocyclettes, housses de selles pour
motocyclettes, pompes pour motocyclettes, pédales pour
motocyclettes, cadres pour motocyclettes, avertisseurs sonores
pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, porte-skis
pour automobiles, housses de sièges pour automobiles, pare-
brises pour automobiles, sièges de sécurité pour enfants (pour
automobiles), volants pour automobiles, sièges pour
automobiles, roues pour automobiles, appuie-tête pour
automobiles, jantes pour roues d'automobiles, remorques,
camions, garde-boue pour vélos, garde-boue pour camions,
garde-boue pour automobiles,  attelages de remorques, porte-
bagages de toit pour camion, chaînes à neige pour véhicules
terrestres, ceintures de sécurité pour sièges d'automobiles;
bicyclettes, sonnettes pour bicyclettes, selles pour bicyclettes,
béquilles pour bicyclettes, housses de selles pour bicyclettes,
pompes pour bicyclettes, antivols pour bicyclettes;
aéroglisseurs, voitures d'enfants, charrettes de golf électriques,
porte-bagages pour bicyclettes, filets pour bicyclettes;
accouplements pour véhicules terrestres.

13 Carabines, fusils à air, pistolets, fusils de chasse,
étuis pour fusils, canons de fusils, chiens de fusils, miroirs de
pointage pour fusils; plomb pour fusil à air, feux de bengale,
douilles pour fusils de chasse, munitions, poudres explosives,
cartouches explosives, feux d'artifice, pétards.

14 Etuis à cigarettes en métaux précieux, fume-
cigarette en métaux précieux, étuis à cigares en métaux
précieux, fume-cigare en métaux précieux, cendriers pour
fumeurs en métaux précieux; grenats; cafetières non
électriques en métaux précieux, boules à thé non électriques en
métaux précieux, cruchons en métaux précieux, théières en
métaux précieux, surtouts de table en métaux précieux; plats
en métaux précieux; trophées en métal précieux; étuis à
aiguilles en métaux précieux, coffrets à bijoux en métaux
précieux; chandeliers en métaux précieux, porte-clefs;
réveille-matin, horloges mères, étuis pour l'horlogerie,
horloges et montres électriques, horloges et montres
électroniques, montres-bracelets, montres de poche, bracelets
de montres; diamants, opales, rubis, jades, saphirs, corail
(bijouterie), ivoire (bijouterie), bijouterie de fantaisie, zircons,
perles, alliages à base d'or, poudre d'or, feuilles d'or, métaux en
or, nickel-argents, moulages en alliages à base de platine ou en
platine, feuilles de platine, argent ou feuilles d'argent de
moulages en alliages à base d'argent, feuilles d'argent, métaux
en argent; boucles d'oreilles, insignes en métaux précieux,
épingles (bijouterie), épingles de cravates, médailles, colliers,
bagues; boutons de manchettes; sculptures en métaux
précieux, ou leurs alliages ou en plaqué; porte-clefs; boîtiers de
montres.

15 Guitares, tambours, boîtes à musique,
synthétiseurs de musique, violons, saxophones, accordéons,
socles pour instruments de musique, guitares électriques,
clarinettes, tam-tams, trompettes, pianos, claviers, touches de
pianos, cordes de pianos; pianos mécaniques et leurs
accessoires; boîtes à musique; consoles.

16 Colles pour le ménage; étiquettes (non en tissus),
autocollants, enseignes en papier ou en carton, écriteaux en
papier ou en carton, porte-affiches en papier ou en carton;
drapeaux en papier; serviettes, papier imperméable, papier à

copies, mouchoirs en papier, essuie-mains en papier, filtres à
café en papier, papier hygiénique; cavaliers pour fiches,
carnets, cartes, fiches (papeterie), albums, albums, papier
transfert; stylos à bille, crayons; boîtes de peinture, pastels,
pinceaux; matières collantes pour la papeterie, colle d'amidon
pour la papeterie, presse-papiers, serre-livres, tableaux noirs,
planchettes à pince, ardoises pour écrire; boîtes en carton,
boîtes en carton; sacs en papier, sacs en matières plastiques;
sets de table en papier; instruments de dessin, perforateurs de
bureau, machines à écrire; lettres d'acier, photogravures,
clichés; cartes postes illustrées, calendriers, journaux de
bandes dessinées, livres, journaux, cartes postales, agendas,
revues, catalogues, affiches, circulaires, transparents,
prospectus, brochures, chemises; photographies; pastels à
modeler, matériel d'instruction ou d'enseignement en papier ou
en carton (à l'exception des appareils); pellicules de plastique
autocollantes à usage décoratif.

17 Mica; feuilles en matières plastiques, films en
matières plastiques non pour l'emballage; gutta-percha,
caoutchouc latex, caoutchouc mousse, caoutchouc de silicone,
caoutchouc acrylique; sac en caoutchouc pour l'emballage,
tubes plastiques flexibles, non métalliques; couvercles et
capuchons en caoutchouc, bouchons en caoutchouc; semelles
d'amiante; paravents d'asbeste pour pompiers, tuyaux à
incendie en caoutchouc; emballages en caoutchouc, tresses
d'amiante, emballages en matières plastiques; produits en
caoutchouc diélectriques, produits en mica diélectriques,
peintures isolantes, vernis isolants; filaments d'amiante,
feuilles de linoléum.

18 Coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity cases"; fourrure, peaux brutes, cuir brut, cuir
tanné; papier imitant le cuir, fourrure artificielle; étuis pour
clés (maroquinerie), sacs d'alpinistes, sacs à dos, bourses non
en métaux précieux, sacs de plage, serviettes à documents,
valises, porte-cartes de crédit, sacs de voyages,  malles de
voyage, étuis pour passeports, sacs d'emballage, cartables, sacs
à main; portefeuilles non en métaux précieux, enveloppes en
polyéthylène pour les commissions, sacs à dos; parasols de
plage, parasols, parapluies; cannes,  fouets, rênes, oeillères
(harnachement), étrivières, brides, dessous de selles
d'équitation.

19 Goudron, poix, bitume; pierre pour la poterie,
gypse, granite; glace sans tain ordinaire pour la construction,
verre de décoration pour la construction, verre coloré pour la
construction, verre pour vitres pour la construction; planche
ignifuge, ciment portland; tuyaux rigides non métalliques pour
la construction, panneaux pour la construction non
métalliques, escaliers non métalliques, cheminées non
métalliques, avant-portes non métalliques, lattes non
métalliques, portails non métalliques, unité de systèmes de
portes et de fenêtres non métalliques; remises de wagon non
métalliques, équipements de construction préfabriquée non
métalliques, abris mobiles non métalliques,  installations de
parking pour bicyclettes non métalliques, plateformes
préfabriquées non métalliques; tableaux de signalisation de
sécurité non métalliques, non lumineux et non mécaniques;
sculptures en pierres, sculptures en béton, sculptures en
marbre.

20 Enseignes et tableaux d'affichage en bois ou en
matières plastiques, plaques d'identité non métalliques;
hampes; récipients non métalliques pour combustibles liquides
(autres qu'en pierres), réservoir pour liquide non métalliques
(autres qu'en pierres); boîtes en bois, boîtes en matières
plastiques; bouchons de bouteilles en bois ou en matières
plastiques; glaces (miroirs), tabourets, bancs, porte-revues,
casiers, tablettes de rangement, sofas, tables hautes, chaises
longues, porte-parapluies, sièges, garde-robes, vitrines,
armoires, bureaux, tables, gradins de bureau, bureaux et tables
en matières plastiques ou métalliques, cintres pour vêtements,
tableaux accroche-clefs; stores d'intérieur; cadres
photographiques, cadres avec chevalet; piquets en matières
plastiques; statues en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques, liège, roseau, canne, vannerie, corne, os, ivoire, os
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de baleine, coquillage, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Brosses à sourcils, nécessaires de manucure,
brosses à cheveux, blaireaux, boîtes de poudre, poudriers non
en métaux précieux, peignes, étuis pour peignes, vaporisateurs
de parfum, nécessaires de toilette, brosses de toilettes, éponges
de toilette, vaporisateurs rafraîchisseurs d'air parfumés; balais
à franges, balais, paille de fer pour le nettoyage; verre sensible,
tube et double vitre, verre optique brut ou mi-ouvré non pour
la construction, verre pour lentille brut ou mi-ouvré non pour
la construction, verre décoratif non pour la construction, verre
coloré non pour la construction; casseroles en céramique
résistantes à la chaleur (verre), théières non en métaux
précieux; bols non en métaux précieux, coupes de fruits non en
métaux précieux, verres à vin non en métaux précieux, bols en
verre, tasses en matières plastiques; seaux à glace, boîtes
frigorifiques portables (non électriques); enseignes en
porcelaine ou en verre; brosses à vêtements; bonbonnes (ou
dames-jeannes), carafes, bouteilles à savoir, bouteilles pour
boissons, bouteilles pour la nourriture, bouteilles en matières
plastiques, bouteilles pour produits cosmétiques, bidons;
faïence (ou poterie), porcelaines; brosses à cheveux; sculptures
en verre, sculptures en porcelaine, sculptures en terre cuite.

22 Marquise, tentes; voiles, bâches, sacs de jute (à
usage industriel), sacs en coton (à usage industriel), sacs en
fibres chimiques (à usage industriel); tentes et voiles pour
alpinistes ou campeurs; cordons, ficelles; filets de pêche, filets
de protection pour le ménage.

23 Fils de soie filé, fils de coton, filés, fils à broder,
fils élastiques à usage textile, base en fibres chimiques de fils
mixtes.

24 Etiquettes de vêtements, autocollants en matières
textiles; drapeaux non en papier, bannières non en papier;
nappes, rideaux en matières textiles ou en matières plastiques
pour rideaux de douches, tapisseries murales en matières
textiles; images murales en matières textiles; jetés de lits, sacs
de couchage, couvre-lits, linge de lit; cotonnades, tissus mixtes
en coton et en laine, tissus imperméables, tissus de lin, tissus
en fibres chimiques mixtes, toile caoutchouté, toilé recouverte
de vinyle, toile huilé; non-tissé (textile).

25 Ceintures porte-monnaie (habillement);
chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures de
golf, chaussures de basketball, chaussures de randonnée,
sandales de bain, souliers de bain, chaussures de ski,
antidérapants pour bottes et chaussures, chaussures de
baseball, chaussures d'athlétisme, articles chaussants pour
l'athlétisme, chaussures de football et leurs crampons;
vêtements de sport pour le cyclisme, combinaisons de ski
nautique, anoraks de sport, vêtements pour l'aérobic,
vêtements de gymnastique.

26 Fleurs artificielles pour mariage ou funérailles;
lacets de chaussures; aiguilles non en métaux précieux;
insignes non en métaux précieux, ornements de ceintures non
en métaux précieux, épingles non en métaux précieux (autres
que bijouterie), brassards, boucles non en métaux précieux
pour accessoires vestimentaires, broche non en métaux
précieux pour accessoires vestimentaires, rubans décoratifs,
rubans (récompenses), insignes, lacets pour accessoires
vestimentaires, dossards; boutons, bandes auto-agrippantes,
fermetures à glissière (zippers), oillets pour vêtements, agrafes
pour vêtements; fleurs artificielles (autres que pour mariage ou
funérailles); tissus en dentelles et broderies.

27 Papier peint; carpettes, revêtements de planchers,
nattes, tentures murales décoratives non en matières textiles,
tapis, tapis pour voitures, nattes et pièces de natte pour bars;
tentures murales non en matières textiles; gazons artificiels;
tapis de gymnastique.

28 Clochettes pour arbres de Noël, supports pour
arbres de Noël, boules pour arbres de Noël, neige et porte-
bougies, arbres de Noël en matières synthétiques; tissus pour
la natation; parapentes, ailes delta; fart à ski; jouets en
caoutchouc, jouets en métal, boîtes de farces, marionnettes,
véhicule radio-contrôlé utilisé comme un jouet, assortiments
de jouets, balles pour jeux, ours en peluche, appareils pour jeux

électroniques autres à l'exception de ceux conçus pour être
utilisés avec téléviseur; jeux d'anneaux, fléchettes, billes de
billard, tables de billard,  bandes de billard, dispositifs à
marquer les points pour billards, queues de billard, craie pour
queues de billards, procédés pour queues de billard, palets,
jeux de dominos, cartes de bingo, confettis, jeux automatiques,
cerfs-volants, cartes à jouer; disques pour le sport, sacs pour
crosses de golf, balles de golf, crosses de golf, tees,  raquettes,
machines pour la course, patins à roulettes, protège-genoux,
protège-coudes, planches de mise en forme, balles de volley,
planches de surf, sacs conçus spécialement pour planches de
surf, harnais pour planches à voile, mâts pour planches à voile,
skis pour le ski nautiques, boules de neige, raquettes à neige,
planches à roulettes, skis, carres de skis, sacs de ski, bâtons de
ski,  sacs spécialement conçus pour des skis, revêtements de
skis, planches à neige, fixations de planches à neige, sceaux
pour le ski, haltères, patins à glace, planches à voile pour le
windsurfing, javelots, poids, machines pour l'exercice
physique, tremplins, ballons de football, sacs de cricket, filets
de tennis de table, tables de tennis de table, balles de tennis,
appareils de jet de balles de tennis, files de tennis, trampolines,
fleuret, fleuret, sabre, palets de hockey, crosses de hockey,
matériel pour le tir à l'arc, patins à roulettes en ligne; cannes à
pêche,  moulinets, hameçons, linges pour la pêche, flotteurs,
épuisettes pour la pêche.

29 Oignons conservés, olives conservées, herbes
potagères conservées, fruits conservés dans l'alcool,
confitures, fruits en conserve, légumes en conserve, compote
de pommes, compote de canneberges; pommes chips; viande
de poulet, de porc, de bouf, de mouton, de canard, de dinde, de
chevreuil chassés pour l'alimentation, lapins sauvages chassés
pour l'alimentation, faisans chassés pour l'alimentation,
chamois chassés pour l'alimentation, poulet conservé, porc
conservé, bouf conservé; oeufs, beurre, yaourt, lait, petit-lait,
fromage, crèmes, boissons lactées, fromage frais; huile d'olive
pour l'alimentation, huile de sésame pour l'alimentation, huile
de tournesol; crabes, maquereau, baleines, flétan, huîtres,
saumon, carpe, sardine, thon, hareng, caviar, espadon;
coquillage et poisson séchés, coquillage et poisson fumés.

30 Müesli, riz, avoine mondée, orge mondé; fleur de
farine à usage alimentaire, farine d'orge à usage alimentaire,
sagou à usage alimentaire, tapioca; spaghetti, flocons de maïs,
couscous; poudre pour faire lever, levure; curcuma à usage
alimentaire; confiserie à la réglisse, bonbon, gommes à mâcher
non à usage médical, confiserie au sucre, chocolats, gâteaux,
biscuits, pâtisserie, pralines, gommes aux fruits non à usage
médical, barres aux fruits, barres de müesli, préparations à
base de café ou de cacao pour fabriquer des boissons
alcoolisées ou non alcoolisées; mélanges de chocolat
contenant de l'alcool; miel, sucre, mélasses pour
l'alimentation; assaisonnements chimiques; sauces à salade,
sauces (condiments), vinaigres, poudre de moutarde; aromates
pour boissons (autres que huiles essentielles), poudre de curry,
poudre de poivre; thé vert, feuilles de thé, thé au ginseng, thé
glacé; succédanés du café, boissons à base de chocolat, café,
boissons à base de café, cacao, boissons à base de cacao; glace.

31 Avoine, blé, riz, orge, sorgho à graine, maïs,
sésame, seigle; pommes de terre blanches, patates douces,
carottes, ail, laitue, oignons, ginseng coréen, tomates,
citrouilles; malt pour brasserie et distillerie; aliments pour
chats, aliments pour poissons, additifs pour fourrages non à
usage médical, nourriture pour animaux de compagnie;
semences, semences de plantes; fraises, citrons, melons,
mandarines, bananes, châtaignes, poires, pêches, pommes,
abricots, cerises, oranges, olives, noix de ginkgo, noix de coco,
kiwis, ananas, noix; buissons, fleurs, arbres, fleurs naturelles;
volaille, bétail, animaux de ménagerie, poules, oiseaux;
crabes, maquereau, huître, requins, crevette, saumon; plantes
séchées pour la décoration, fleurs séchées pour la décoration,
paillis pour tourbe (litière).

32 Limonades, boissons isotoniques, boissons au
cola, boissons gazeuses au gingembre, sodas aromatisés au
citron vert; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus
d'ananas; sirops de fruits pour boissons; café et cacao dans des
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sirops; boissons énergétiques non alcooliques et non
médicalisées; extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour
pastilles effervescentes et poudres pour boissons et cocktails
sans alcool, boissons à base de petit lait; eaux minérales et
gazeuses, bière, porter, ale, stout, lager, bière de malt, bière
blanche, boissons non alcooliques à base de malt.

33 Rhum, liqueurs, vermouth, vodka, eaux-de-vie,
amers, champagne, apéritifs, extraits de fruits alcoolisés,
extraits alcooliques, whisky, genièvre, cocktails, curaçao, vins,
boissons énergétiques alcooliques à usage non médical,  vins
chauds, cocktails alcoolisés contenant du lait; liqueur de malt;
vin épicé.

34 Scaferlati, cigarettes, tabac à chiquer, cigares,
tabac en feuilles, tabac à priser, succédanés du tabac (non à
usage médical); papier à cigarettes, filtres à cigarettes, blagues
à tabac, râteliers à pipes, cure-pipes, fume-cigarette non en
métaux précieux, pipes, étuis à cigarettes non en métaux
précieux, porte-allumettes non en métaux précieux, étuis à
cigares non en métaux précieux, porte-cigares non en métaux
précieux, cendriers non en métaux précieux, coupe-cigares,
appareils de poche à rouler les cigarettes, tabatières non en
métaux précieux, étuis pour pipes non en métaux précieux;
allumettes; briquets pour fumeurs, boîtes à cigares pourvues
d'un humidificateur non en métaux précieux.

35 Publicité par publication, promotion des vents,
agences de publicité, distribution de produits à buts
publicitaires, publicité radiophonique, organisation de foires et
d'expositions commerciales à buts commerciaux et
publicitaires, cinéma publicitaire, publicité extérieure,
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), publicité par correspondance,
publicité télévisée, publicité en ligne sur un réseau
d'ordinateurs, locations de temps de publicité dans des médias
de communication, regroupement d'un grand nombre de
produits pour le compte de tiers, permettant aux
consommateurs de les voir et de les acheter commodément;
consultation pour l'organisation et la direction des affaires,
aide à la direction des affaires, services de revues de presse;
gestion d'exploitation d'hôtels; recherche de marché,
reproduction, préparation de feuilles de paye, services de
secrétariat, location de distributeurs automatiques, services
d'aide à la direction des affaires, planification de la gestion des
affaires, services de conseils pour l'administration des affaires;
location de machines et d'appareils de bureau, services de
secrétariat.

36 Services de financement à savoir, consultation en
matière financière, gérance de fortunes; financement
international, échange de devises, banque directe; compagnie
d'assurance, consultation en matière d'assurances, assurance
contre les accidents; estimations financières de l'immobilier;
estimations immobilières, gérance de biens immobiliers,
agences immobilières.

37 Conception de construction, informations en
matière de construction, construction de stades, construction
d'usines,  construction de monuments, supervision (direction)
de travaux de construction, construction d'immeubles de
bureaux, construction d'immeubles commerciaux,
construction d'appartements, construction en verre, installation
d'appareils électriques; réparation de machines, réparation de
chauffage, réparation de d'appareils de réfrigération, nettoyage
et réparations de navires, réparation de matériel d'escalade et
d'articles de sport, réparation de véhicule motorisé, réparation
de bicyclette, réparation de matériel informatique, réparation
d'avion; administration et entretien de matériel informatique;
entretien et installation de machines, installation de chauffage,
installation d'appareils de réfrigération, entretien de véhicules,
entretien d'avions, stations-service (remplissage en carburant
et entretien).

38 Communication de données, communication sans
fils, services de messagerie, fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial, fourniture de canaux de
télécommunication destinés aux services de télé-achat,
services d'affichage électronique (télécommunications),
services d'acheminement et de jonction pour

télécommunications, services de téléconférences;
radiodiffusion, transmission de la voix, de lettres, d'images, de
données via l'Internet, diffusion de programmes de télévision;
radiodiffusion d'événements sportifs, diffusion de programmes
de télévision à caractère sportif.

39 Transport de meubles, location de voitures de
course, transport de touristes, transport de fret international,
distribution de colis et de documents, transport de passagers,
transport par tramway/transport par tram, transport en navire
transbordeur, réservations pour le transport, location de
bicyclettes, location de véhicules, transport en chemin de fer,
location de camions, location d'avions, agence de transport
aérien, transport aérien; entreposage frigorifique, entreposage
de produits, entreposage d'aliments et de boissons, emballage
de produits; entreposage de données ou documents stockés
électroniquement; accompagnement de voyageurs,
accompagnement de visites touristiques, agences de tourisme
(à l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions),
organisation de voyages, réservations pour les voyages;
agence de cadeaux par correspondance.

40 Trempe des métaux, impression sur tissu,
conservation des aliments et des boissons, traitement pour
l'infroissabilité des tissus, traitement des aliments; traitement
des films cinématographiques, reliure, photocomposition;
couture, services de tailleurs, développement de pellicules
photographiques.

41 Services d'imagerie numérique, montage de
programmes radiophoniques et de télévision, divertissement
radiophonique, spectacles, location de bandes magnétiques
avec enregistrements sonores, location de bandes vidéo,
production de films sur bandes vidéo, production de
spectacles, organisation de spectacles (services d'imprésarios),
mises à disposition de cinémas, distribution de films,
production de films, spectacles musicaux, services de
composition musicale, divertissement télévisé; publication de
textes, publication de livres, publication de livres et de
magazines électroniques en ligne, exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables, services de micro-
édition; services de discothèques, boîtes de nuit; services
d'éducation, organisation de salons professionnels et
expositions à buts culturels, sportifs et éducatifs; organisation
de concours, jeux d'argent, mise à disposition d'équipements
de karaoké, mise à disposition d'enregistrements à caractère
sportif, location d'équipement pour les sports (à l'exception des
véhicules), gestion d'installations sportives, services de jeu
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique),
organisation de compétitions sportives, mise à disposition
d'installations sportives, organisation, gestion ou arrangement
de courses de voitures; microfilmage, enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; conduite de séminaires, de formation
pratique, chronométrage des manifestations sportives,
planification de réceptions, services destinés à la réception,
agence se consacrant à la conduite d'événements sportifs,
culturels et éducatifs.

42 Recherche technique, création et maintenance de
sites web pour des tiers, hébergement de sites informatiques
(sites web), conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique, conception de
logiciels, conception de systèmes informatiques,
programmation pour ordinateurs, conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique,
conception et développement de matériel informatique,
installation de logiciels; recherches légales, agences de
conseils juridiques, gérance de droits d'auteur, services de
surveillance dans le domaine de la propriété intellectuelle,
délivrance de licences dans le domaine de la propriété
intellectuelle, conseils dans le domaine de la propriété
intellectuelle; services de conception de publicité, services de
conception industrielle, service d'établissement de plan et de
conception de voitures, service d'établissement de plan et de
conception de bicyclettes, service d'établissement de plan et de
conception d'avions; services de recherche et d'analyse
industrielles de boissons et d'aliments, services de recherche et
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d'analyse industrielles en aéronautique, services de recherche
et d'analyse industrielles dans le secteur automobile.

43 Cantines, café-théâtre, café-restaurant, restaurant,
cafés où l'on peut boire et danser, buffet restaurant, restaurant
libre-service, restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars), chaînes de restaurants, services d'enseignement se
rapportant à l'alimentation, services se rapportant à la cuisine,
services de traiteurs, café général, café, cafétérias, services de
salon-bar; maisons de vacances, services de motels, agences de
logement, taverne, pension, hôtel, services de réservations
d'hôtel, services de camps de vacances; mise à disposition de
matériel de camping, location de tente; location de
constructions portatives; pensions pour animaux, location de
chaises/tables/linge de table/de verres et d'équipements de bar.

44 Location de matériel pour exploitations agricoles,
élevage d'animaux, pansage d'animaux, services d'agriculture,
d'horticulture, de pisciculture et de sylviculture; art vétérinaire,
services de santé, services vétérinaires, services médicaux,
dentisterie, massage, salons de beauté, manucure, conseils de
beauté; toilettage d'animaux.

45 Administration de cimetières, enterrement,
crémation (services de crémation); location de tenues de
soirée, location de vêtements; services domestiques, protection
rapprochée (escorte), agences matrimoniales, consultation en
matière de sécurité, accompagnement en société, agences de
détectives, services de sécurité pour le respect de la propriété
et des individus; extinctions de feu, recherches de personnes
portées disparues, services de voyance, agence de rencontre,
services d'agences d'adoption; ouvertures de serrures,
établissement d'horoscopes, organisations de réunions
religieuses.

 1 Humus soil fertilizer, compost, mixed organism
fertilizer; mixed chemical fertilizer; glucose for industrial
purposes; tanning substances, metal hardening preparations,
metal tempering preparations, fireproofing preparation, beer-
clarifying and preserving agents, water-treating chemicals,
chemical reagents for non-medical purposes, dressing and
finishing preparations for textiles, fire extinguishing
compositions, chemical substances for preserving foodstuffs,
brazing preparations, filtering preparations for the beverage
industry, seed preserving substances, textile-waterproofing
chemicals, stain-preventing chemicals for use on fabrics, tire
repairing compositions, soil stabilizing agents, chemical
preparations for the manufacture of paints, oils for tanning
leather, leather-waterproofing chemicals; glues for industrial
purposes, adhesives for paperhanging; chemical preparations
to prevent against wheat smut, plant growth regulating
preparations, plants rearing agents, soil improving agents,
humus, artificial plant-cultivation soil; unprocessed acrylic
resins; unprocessed plastics; flash powder for photography,
fixing solution for photography, photographic developers,
tempering and soldering preparations; chemical products for
impregnating leather and textile fabrics; earth for growing,
soil-conditioning chemicals.

 2 Unprocessed natural resins; wood preservatives,
wood mordants, mordants for leather; indigos, mordant
colors, wood dyestuffs, basic colors, direct colors; aluminium
powders for painting, artists, printers and decorators;
varnishes, chemical-proof paints, fireproof paints, waterproof
paints, synthetic resin paints, thinner for paints, anti-fouling
paints, binding preparations for paints; anti-rust greases, anti-
rust oils, lacquers; turpentine; protective agents (preservative
products) against rust and wood deterioration.

 3 Softeners for laundry use, floor wax removers
(scouring preparations), bleaching soda, bleaching salts,
laundry starch; lipsticks, mascaras, beauty masks, massage
gels, massage oils, manicures, nail enamels, nail enamel
remover, hair oils, antiperspirants (toiletries), bath oils,
cosmetic bath water additives, bath oils, bath powders, bath
salts not for medical purpose, cosmetic bath salts, face
powders, blusher, cheek colors, powder perfumes, suntan
cream, sunscreen preparations, sunscreen creams, sun oils,
suntanning preparations, shaving creams, eyeliners, eye
make-up removers, eye shadows, after shave lotions, ethereal

essences, eau de cologne, deodorants for personal use, toilet
water, lip gloss, lip conditioners, lip creams, potpourris
fragrances, hand creams, perfumes, perfumed oils, hair gels,
hair wax, hair lotions, hair care preparations, hair mousses,
hair sprays, make-up powders, cosmetic pencils, cosmetic
dyes; rose oils, clove oils, compound perfumery, mint for
perfumery, musk for perfumery; household synthetic cleaning
preparations, dry cleaning preparations; soaps for shaving,
bathing soaps, liquid soaps, toilet soaps, shampoo, laundry
soaps, almond soaps; breath freshening sprays, dentifrices;
polishing waxes, polishing creams, car polishing agents;
emery paper, abrasive cloth; essential oils; aerosol products
for mouth care, glass paper.

 4 Lanolin for industrial purposes; dust removing
preparations, lubricants; dust binding compositions for
sweeping; lamp wicks; solidified gases (fuel), diesel fuel,
kerosene, diesel oil, benzine, gasoline fuel, artificial
petroleum; illuminating wax and grease; industrial gasoline,
industrial grease, lubricating oils, cutting oils; candles.

 5 Baby food made of agriculture products; milk
sugar; lacteal flour for babies; pharmaceutical preparations
for curing cattle, repellents for dogs, preparations for
destroying dry rot fungus, contraceptives for oral use,
parasiticides, tobacco-free-cigarettes for medical purpose,
veterinary preparations, agent for curing physical sickness,
antiseptics, deodorants other than for personal use, vitamin
preparations, preparations of trace human and animal use,
fungicides, insecticides, plasters for medical purposes,
mineral water for medical purposes, bath salts for medical
purposes, appetite suppressants for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, amino acids for medical
purposes, nutritional additives for medical purposes, medical
tea, reducing tea for medical purposes, chewing gum for
medical purposes, glucose for medical purposes, herbs teas for
medical purposes, lotions for pharmaceutical purposes, malt
for pharmaceutical purposes, digestives for pharmaceutical
purposes, medicinal alcohol, medical herbs, ointments for
pharmaceutical purposes, medical infusions, extracts of hops
for pharmaceutical purposes, medical preparations for
slimming purpose, herb teas, pharmaceutical preparations for
skin care, vermin destroying preparations, chemical
contraceptives; Chinese herbal medicines, fruit gums and
candy for medical use, herbicides, tonics, preparations of
minerals and/or vitamins for medical purposes; sanitary
towels, menstruation tampons, diapers for incontinence
patients, surgical dressings, sanitary panties, gum for medical
purposes, porcelain for dental prostheses, rubber for dental
purposes, dental cements, dental mastics, molding wax for
dentists; panty liners, disinfectants for hygienic purposes; fly
catching adhesives; mothproofing paper; adhesive for dental
prostheses.

 6 Signboards of metal, license plates of metal,
registration plates of metal; money boxes of metal; money
clips of common metal; containers of metal namely, storing
tanks of metal; metal boxes; sealing caps of metal, bottle caps
of metal; safes (strong boxes); anvils; pipes of steel, balls of
steel, wire of steel, sheets of steel, steel metal strips of metal,
iron pipe, iron wire, iron tubes; nickel, unrefined nickel
products, copper or copper-base alloy casting products,
copper pipe, copper wire (not insulated), aluminium wire;
panel of metal for building, staircases of metal, gutter pipes of
metal, floor material of metal, ice moulds of metal, sheets and
plates of metal, windows of metal; floor tiles of metal, wall tiles
of metal; prefabricated building set of metal, mobile shelter of
metal, telephone booths of metal; signs (non-luminous and
non-mechanical) of metal for roads, door panel of metal;
anchors, railway track elements of metal; valves of metal
(other than parts of machines), pipe couplings of metal,
springs, cotter, keys; sculptures of bronze and other non-
precious metals; non-electrical cables and wires made of
common metals; locks; other than electric of metal, keys of
metal, door locks, door bolts, handcuffs; metal pipes and water
pipes of metal; sculptures of common metals, note clips of
common metal.
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 7 Lawnmowers (machines); lifts other than ski-lifts
and chair-lifts; excavators, bulldozers; air-turbines for
aeroplane or marine purpose, turbo-jet engines for aeroplane
or marine purpose; couplers for aeroplane or marine purpose,
clutches for aeroplane or marine purpose, transmissions for
aeroplane or marine purpose; rolling mills, trueing machines,
shaping machines, bottle filling machines, can filling
machines; welding machines, laser cutting machines, milling
cutters, oxygen acetylene welding cutters; sewing machines
for household purposes, sewing machines for industrial
purposes; milking machines, incubators; winding machines,
spinning machines; beverages processing machines and
apparatus; bottle filling machines, aerated beverages making
machines; wood presses; paper machines; printing machines;
tobacco processing machines, air brushes for applying colour;
silencers for motors and engines; cranes; bearings other than
for vehiclescparts of machines), belt conveyors; coupling and
transmission equipment (except for land vehicles); exhaust
silencers.

 8 Manicure sets, pedicure sets; budding knives,
daggers, swords, axes, hunting knives, carving knives,
bayonets; gimlets, pruning scissors, scissors for horticulture,
glass cutters, punches; tool belts (holders), screw-drivers,
wrenches, mallets, hammers, hatchets, pin punches, pliers;
eyelash curlers, nail scissors, nail clippers, nail files, hair
cutting scissors, curling tongs, beard clippers; sickles, shovels,
trowels for gardening, digging forks, hoes, rakes, non-electric
razors, non-electric hair clippers for personal use.

 9 Incubators for bacteria cultures, test tubes,
glassware for scientific experiments in laboratories, optical
lenses, optical lanterns, video cameras, filters (photography),
cameras, camcorders; projection apparatus for movies,
cameras for movies; processed optical glass (not for building),
processed waling glass (not for building), processed lens glass
(not for building), processed ultraviolet-ray transmitting glass
(not for building), processed infrared-ray absorbing glass (not
for building), sunglasses, diving glasses, goggles for sports,
spectacle glasses, spectacle frames, eyeglass cases, spectacle
cases, protective spectacles for sports purposes; cash
registers, photocopiers, manual calculators, electric
calculators; vending machines (except electric or electronic);
gasoline station equipment, gasoline pumps for service
stations; life buoys, swimming belts, safety nets, life belts
(except automobile seats and sporting goods), water wings,
light, marker and signaling buoys for life-saving; automatic
fire extinguishers, clothing for protection against accidents!
protecting masks; signaling panels luminous or mechanical,
luminous signs, luminous advertising signboard; divers'
masks, oxygen tanks for divers; life boats! decorative magnets,
magnetic cores; dry cells, wet cells, accumulators; magnetic
measuring instruments; automatic cash dispensing machines;
automatic photographic booths; coin operated vending
machines (except electric or electronic); fire-proof clothing;
downloadable electronic music, tapes recorded with music,
video tapes recorded with music, records; downloadable
electronic books, electronic newspapers (downloadable),
electronic magazines (downloadable), electronic study books
or papers (downloadable).

10 Scissors for surgery, mirrors for surgeons,
scalpels, surgical bougies, surgical clips, saws for surgical
purposes; physiotherapeutic apparatus, suture apparatus (for
medical purposes), suture needles; dental operating units,
dental operating chairs; veterinary operation apparatus and
instruments; surgical implants, artificial limbs, artificial eyes,
orthopaedic soles, orthopaedic belts, orthopaedic footwear
(shoes); condoms, pessaries, contraceptive sacks; hot air
vibrator for medical purposes; pacifiers for babies.

11 Ice refrigerator; radiators, hot water equipment,
hot water heating equipment, steam heating apparatus; air
conditioners, gas refrigerators; ventilators for providing fresh
air, fans for ventilation; taps for water supply, waterpipes for
sanitary installations, solar heat collecting panels and
accumulators; water closets; ship lights, ship reflectors; lights
for air vehicles, reflectors for air vehicles, air conditioners for

vehicles, ventilation installation for air vehicles, heaters for
air vehicles; air conditioners for train vehicles, heaters for
train vehicles; motor cycle lights, automobile lights,
automobile reflectors, air conditioners for automobiles,
headlights for automobiles, ventilation apparatus for
automobiles, automobile heaters; beverage cooling
apparatus, ice machines and apparatus; neon lamps, lanterns,
diving lights, fairy lights for festive decoration, bar lamps,
standard lamps, dynamo lamps.

12 Parachutes; passenger ships, motor boats, sailing
vessels, boats (except for life-saving boats), yachts, canoes; air
balloons, airplanes, hydroplanes, aircrafts, helicopters;
electric locomotives, railway freight cars; refrigerated
vehicles, buses, sports cars, passenger cars, motor cycles, rims
for motor cycles, wheels for motor cycles, motor cycle spokes,
direction indicators for motor cycles, bells for motor cycles,
stands for motor cycles, saddles for motor cycles, saddle
covers for motor cycles, pumps for motor cycles, pedals for
motor cycles, frames for motor cycles, horns for automobiles,
bumpers for automobiles, ski carriers for automobiles, seat
covers for automobiles, windscreens for automobiles, safety
seats for children (for automobiles), steering wheels for
automobiles, seats for automobiles, wheels for automobiles,
headrests for automobiles seats, rims for automobile wheels,
trailers, trucks, cycle mudguards, mudguards for trucks,
mudguards for automobile, trailer hitches, roof racks for
truck, snow chain for land vehicles, safety belts for automobile
seats; bicycles, bells for bicycles, saddles for bicycles, stands
for bicycles, saddle covers for bicycles, pumps for bicycles,
bicycle locks; air cushion vehicles, baby carriages, electric
golf carts, luggage carriers for bicycles, dress guards for
bicycles; couplings for land vehicles.

13 Rifles, air guns, pistols, hunting guns, gun cases,
barrels, hammers for guns and rifles, sighting mirrors for guns
and rifles; air gun shot, bengal lights, hunting gun cartridge,
ammunitions, explosive powders, explosive cartridges,
fireworks, firecrackers.

14 Cigarette cases of precious metal, cigarette
holders of precious metal, cigar cases of precious metal, cigar
holders of precious metal, ashtrays of precious metal for
smokers; garnets; non-electric coffeepots of precious metal,
non-electric tea infusers of precious metal, jugs of precious
metal, teapots of precious metal, epergnes of precious metal;
dishes of precious metal; trophies of precious metal; needle
cases of precious metal, jewel cases of precious metal;
candlesticks of precious metal, key holders; alarm clocks,
master clocks, cases for clocks- and watchmaking, electric
clocks and watches, electronic clocks and watches,
wristwatches, pocket watches, watch straps; diamonds, opals,
rubies, jades, sapphires, coral (jewellery), ivory (jewellery),
costume jewellery, zircons, pearls, gold-base alloys, gold
powder, gold foils, gold metals, nickel-silvers, platinum or
platinum-base alloy casting products, platinum foil, silver or
silver foils of silver-base alloy casting products, silver foils,
silver metals; earrings, badges of precious metal, pins
(jewellery), tie pins, medals, necklaces, rings; cuff links;
sculptures of precious metals, or their alloys or coated
therewith; key rings; watch cases.

15 Guitars, drums, musical boxes, music synthesizers,
violins, saxophones, accordions, stands for musical
instruments, electric guitars, clarinets, tom-toms, trumpets,
pianos, keyboards, piano keys, piano strings; mechanical
pianos and their accessories; musical boxes; consoles.

16 Glues for household use; labels (non-cloth),
stickers, signboards of paper or cardboard, placards of paper
or cardboard, advertisement boards of paper or cardboards;
paper flags; napkins, waterproof paper, copying paper, paper
handkerchiefs, paper towels, coffee filtering paper, toilet
paper; tags for index cards, notebooks, charts, index cards
(stationery), scrapbooks, albums, transfer paper; ballpoint
pens, pencils; paint boxes, crayons, paintbrushes; glues for
stationery, adhesive starch for stationery, paperweights,
bookends, blackboards, clipboards, writing slates; cardboard
boxes, paper boxes; paper bags, plastic bags; table mats of
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paper; drawing instruments, office perforators, typewriters;
steel letters, photo-engravings, printing blocks; picture
postcards, calendars, comic books, books, newspapers,
postcards, diaries, magazines, catalogues, posters,
newsletters, transparencies, leaflets, brochures, folders;
photographs; modelling pastel instructional and teaching
printing material made of paper or cardboard (except
apparatus); self-adhesive plastic films for decorative
purposes.

17 Mica; plastic sheets, plastic films not for packing;
gutta-percha, latex rubber, foam rubber, silicone rubber,
acrylic rubber; bags of rubber for packaging, flexible plastic
tubes, not of metal; rubber lids and caps, rubber stoppers;
asbestos soles; asbestos screens for firemen, rubber fire hose;
rubber packing, asbestos packing, plastic packing; electrical-
insulating rubber products, electrical-insulating mica
products, insulating paints, insulating varnish; asbestos
fibers, linoleum sheets.

18 Portable vanity cases(not fitted); fur, raw skins,
raw leather, tanned leather; leather imitation paper, artificial
fur; key cases (leatherware), bags for climbers, rucksacks,
purses of non-precious metal, beach bags, briefcases,
suitcases, credit card cases, travelling bags, travelling trunks,
passport cases, packing bags, school satchels, handbags;
pocket wallets of non-precious metal, polybags for shopping,
backpacks; beach parasols, parasols, umbrellas; walking
sticks, whips, reins, blinders (harness), stirrup leathers,
bridles, pads for horse saddles.

19 Tar, pitch, bitumen; pottery stone, gypsum,
granite; ordinary plate glass for building, decoration glass for
building, colored glass for building, window glass for
building; fire proof board, portland cement; non-metallic rigid
pipes for building, non-metallic building panels, non-metallic
staircases, non-metallic chimneys, non-metallic outer doors,
non-metallic laths, non-metallic gates, non-metallic windows,
non-metallic windows and door systems unit; non-metallic
simplicity car sheds, non-metallic prefabricated building kits,
non-metallic mobile shelters, bicycle parking installations of
non-metal, non-metallic prefabricated platforms; non-
metallic, non-luminous and non-mechanical safety signalling
panels; sculptures made of stone, sculptures made of concrete,
sculptures made of marble.

20 Display boards and signboards of wood or plastic,
name plates not of metal; flagpoles; liquid fuel containers not
of metal (other than stones), liquid storing tanks not of metal
(other than stones); boxes of wood, boxes of plastic; bottle
stoppers of wood or plastic; mirrors (looking glasses), stools,
benches, magazine racks, filing cabinets, shelves for storage,
sofas, dining tables, easy chairs, umbrella stands, seats,
wardrobes, showcases, cupboards, desks, tables, book racks,
desks and tables made of plastic or metal, coat hangers,
keyboards for hanging keys; indoor window blinds; photo
frames, picture frames; pegs of plastic; statues of wood, wax,
plaster or plastic, sculptures of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes of all these materials or of plastic.

21 Eyebrow brushes, manicure sets cases, hair
brushes, shaving brushes, powder cases, powder compacts not
of precious metal, combs, comb cases, perfume sprayers, toilet
cases, toilet brushes, toilet sponges, fragrant air refreshening
sprays; mops, brooms, steel wool for cleaning; sensitive glass,
tube and double glass, optical glass unworked or semi-worked
not for building, glass for lens unworked or semi-worked not
for building, decorating glass not for building, colored glass
not for building; heat-resistant ceramic (glass) pans, teapots
not of precious metal; bowls not of precious metal, fruit cups
not of precious metal, wine glasses not of precious metal, glass
bowls, cups of plastic; ice buckets, portable cold boxes (non-
electric); signboards of porcelain or glass; clothes brushes;
carboys (or demijohns), decanters, bottles namely, bottles for
beverages, bottles for food, plastic bottles, bottles for
cosmetics, drinking flasks; crockery (or pottery), porcelain
ware; hair brushes; glass sculptures, porcelain sculptures,
terra-cotta sculptures.

22 Awnings, tents; sails, tarpaulins, jute bags (for use
in industry), cotton bags (for use in industry), chemical fiber
bags (for use in industry); tents and seils for climbers or
campers; cords, strings; fishing net, house protecting nets.

23 Spun silk yarn, silk thread and yarn, cotton thread
and yarn, spun thread and yarn, embroidery thread and yarn,
elastic thread and yarn for textile use, chemical fiber base of
mixed thread and yarn.

24 Labels of cloths, textile stickers; flags not of paper,
banners not of paper; tablecloths, curtains of textile or plastic
except for shower curtains, wall hanging tapestries of textile;
hanging pictures of textile; bed spreads, sleeping bags, bed
covers, bed linen; cotton fabrics, wool-cotton mixed fabrics,
wool fabrics, waterproof fabrics, linen cloth, mixed chemical
fiber fabrics, rubberized cloth, vinyl coated cloth, oil cloth;
non-woven textile fabrics.

25 Money belt (clothing); leather shoes, rubber shoes,
golf shoes, basketball shoes, hiking shoes, bath sandals, bath
slippers, ski shoes, non-slipping devices for boots and shoes,
baseball shoes, athletics shoes, footwear for track and field
athletic, football shoes and studs therefore; sportswear for
cycling, wet suits for water skiing, anoraks for sports, aerobic
clothing, clothing for gymnastics.

26 Artificial flowers for wedding or funeral; shoe
laces; needles for non-precious metals; badges of non-
precious metal, belt ornaments of non-precious metal, pins of
non-precious metal (other than jewelry), armbands, buckles of
non-precious metal for clothing accessories, brooches of non-
precious metal for clothing accessories, ornamental ribbons,
prize ribbons, insignias for wear, braids for clothing
accessories, competitors' numbers; buttons, hook and piles
fastening tapes, slide fasteners (zippers), eyelets for clothing,
hooks for clothing; artificial flowers (other than wedding or
funeral); embroidery lace fabrics.

27 Wallpaper; rugs, floor coverings, mats,
ornamental wall hangings not of textile, carpets, carpets for
cars, bar mats and matting; wall hanging not of textile;
artificial turfs; gymnastic mats.

28 Bells for christmas trees, christmas tree stands,
christmas tree balls, snow and candleholder, christmas trees
of synthetic material; swimming webs; paragliders, hang
gliders; wax for skis; rubber toys, metal toys, practical jokes
boxes, puppets, radio-controlled toy vehicle, toy sets, balls for
games, teddy bears, apparatus for electronic games other than
those adapted for use with tv receivers only; ring games, darts,
billiard balls, billiard tables, billiard cushions, billiard
markers, billiard cues, chalk for billiard cues, billiard cue tips,
quoits, dominoes, bingo cards, confetti, automatic amusement
machines, kites, playing cards; discuses for sports, golf bags,
golf balls, golf clubs, tees, rackets, running machines, roller
skates, knee guards, elbow guards, body boards, volley balls,
surf boards, bags especially designed for surfboards, harness
for sailboards, masts for sailboards, water-skis, snow globes,
snowshoes, skateboards, skis, edges of skis, ski sacs, ski poles,
bags especially designed for skis, sole coverings for skis,
snowboards, snowboard bindings, ski seals, dumbbells, ice
skates, sailboards for windsurfing, javelins, shots, machines
for physical exercising, spring boards, footballs, cricket bags,
table tennis nets, table tennis tables, tennis balls, tennis ball
throwing apparatus, tennis nets, trampolines, foil, epee, sabre,
hockey pucks, hockey sticks, archery implements, inline roller
skates; fishing rods, reels, fishing hooks, fishing lines, floats,
landing nets for anglers.

29 Preserved onions, preserved olives, preserved
garden herbs, fruit preserved in alcohol, jams, canned fruits,
canned vegetables, apple puree, cranberry sauce (compote);
potato chips (or potato crisps); chicken, pork, beef, mutton,
duck, turkey, deer meat hunted for food, wild pigs meat hunted
for food, wild rabbits hunted for food, pheasant hunted for
food, chamois hunted for food, preserved chicken, preserved
pork, preserved beef; eggs, butter, yogurt, milk, whey, cheese,
creams, milk beverages, fresh cheese; olive oil for food,
sesame oil for food, soybean oil for food, sunflower oil for
food; crabs, mackerel, whales, halibut, oysters, salmon, carp,
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sardine, tuna, herring, caviar, swordfish; dried fish and
shellfish, fumed fish and shell.

30 Muesli, rice, husked oats, husked barley; wheat
flour for food, barley flour for food, sago for food, tapioca;
spaghetti, corn flakes, couscous; baking powder, yeast; malt
for food; liquorice confectionery, bonbon candy, chewing gum
not for medical purposes, sugar confectionery, chocolates,
cakes, cookies, pastries, pralines, fruit gums not for medical
purposes, fruit bars, muesli bars, coffee and cocoa
preparations for making alcoholic and non-alcoholic
beverages; chocolate mixtures containing alcohol; honey,
sugar, molasses for food; chemical seasonings; salad
dressings, sauces (condiments), vinegars, mustard powder;
flavorings for beverages (excluding essential oils), curry
powder, pepper powder; green tea, tea leaves, ginseng tea,
iced tea; substitute coffee, chocolate based beverages, coffee,
coffee based beverages, cocoa, cocoa based beverages; ice.

31 Oats, wheat, rice plant, barley, grain sorghum,
maize corn, sesame, rye; white potatoes, sweet potatoes,
carrots, garlic, lettuce, onions, korean ginseng, tomatoes,
pumpkins; malts for brewing and distilling; cat feedstuffs,
goldfish feedstuffs, additives to fodder not for medical
purposes, foods for pets; grain seeds, plant seeds;
strawberries, lemons, melons, mandarins, bananas, chestnuts,
pears, peaches, apples, apricots, cherries, oranges, olives,
ginkgo nuts, coconuts, kiwifruits, pineapples, walnuts; bushes,
flowers, trees, natural flowers; poultry, livestock, menagerie
animals, chicks, birds; crabs, mackerel, oysters, sharks,
shrimp, salmon; dried plants for decoration, dry flowers for
decoration, straw mulch for peat (litter).

32 Lemonades, isotonic beverages, cola drinks,
ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters, caffeinated
fruit flavoured soda waters; apple juice, orange juice, grape
juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages; coffee and
cocoa in syrups; non-medical non-alcoholic energy drinks;
non-alcoholic fruit extracts, powders for effervescent tablets
and powders for drinks and non-alcoholic cocktails, whey
beverages; mineral and aerated water, beer, porter, ale, stout,
lager beer, malt beer, wheat beer, non-alcoholic malt
beverages.

33 Rum, liqueurs, vermouth, vodka, brandy, bitters,
champagne, aperitifs, alcoholic fruit extracts, alcoholic
extracts, whiskey, gin, cocktails, curacao, wines, alcoholic
non-medical energy drinks, mulled wine, alcoholic cocktails
containing milk; malt liquor; spicy wine.

34 Shredded tobacco, cigarettes, chewing tobacco,
cigars, leaf tobacco, snuffs, tobacco substitutes (not for
medicinal purposes); cigarette paper, cigarette filters, tobacco
pouches, pipe racks for tobacco pipes, pipe cleaners for
tobacco pipes, cigarette holders of non-precious metal,
tobacco pipes, cigarette cases of non-precious metal, match
holders of non-precious metal, cigar cases of non-precious
metal, cigar holders of non-precious metal, ashtrays of non-
precious metal, cigar cutters, pocket machines for rolling
cigarettes, tobacco tins of non-precious metal, pipe bags of
non-precious metal; matches; lighters for smokers, humidors
of non-precious metal.

35 Advertising by publication, sale promotion,
advertising agencies, distribution of advertising materials,
radio advertising, organization of trade fairs for commercial
or advertising purposes, film advertising, outdoor advertising,
direct mail advertising, advertising by mail order, television
advertising, online advertising on a computer network, rental
of advertising time on communication media, the bringing
together for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods; business management and organization consulting,
business management assistance, news clipping services;
business management of hotels; marketing research, copying,
payroll preparation, secretarial services, rental of vending
machines, business management assistance services, business
management planning, advisory services for business
administration; office machines and equipment rental,
secretarial services.

36 Financing services namely, financial consultancy,
financial management; international financing, money
exchange, home banking; insurance agency, insurance
consultancy, accident insurance underwriting; financial
evaluation of real estate; real estate appraisal, real estate
management, real estate agencies.

37 Construction engineering, construction
information, stadium construction, factory construction,
monument building, building construction supervision, office
building construction, commercial building construction,
apartment construction, glass construction, electric appliance
installation; machinery repair, heating equipment repair,
freezing equipment repair, cleaning and repair of vessels,
sporting goods and climbing equipment repair, motor vehicle
repair, bicycle repair, computer hardware repair, airplane
repair; computer hardware maintenance and administration;
machinery installation and maintenance, heating equipment
installation, freezing equipment installation, vehicle
maintenance, airplane maintenance, vehicle service station
(refuelling and maintenance).

38 Data communication, wireless communication,
mail service, providing user access to a global computer
network (service providers), providing telecommunication
connections to a global computer network, electronic bulletin
board services (telecommunications services),
telecommunications routing and junction services,
teleconferencing services; radio broadcasting, transmission of
voice, letters, image, data through Internet, television
broadcasting; sporting radio broadcasting, sporting television
broadcasting.

39 Furniture transporting, rental of motor racing
cars, tourist transport, international freight transport,
document and parcel delivery, passenger transport, streetcar
transport/tram transport, ferry boat transport, transport
reservation, bicycle rental, vehicle rental, railway transport,
truck rental, airplane rental, air transport agency, air
transport; cold storage, goods storage, storage of food and
beverage, packaging of goods; storage of electronically-stored
data or documents; escorting of travellers, escorting of
sightseeing, tourist offices (except for hotel reservation),
arranging of tours, travel reservation; gift mailing agency.

40 Metal tempering, textile printing, food and drink
preservation, crease-resistant treatment for clothing, food
processing; processing of cinematographic films,
bookbinding, photocomposing services; dressmaking,
tailoring, photographic film development.

41 Digital imaging services, production of radio and
television programs, radio entertainment, live performance,
rental of sound-recorded magnetic tapes, rental of video tapes,
production of videotape films, production of shows,
organization of shows (impresario services), providing of
cinema (movie theatre) facilities, movie distribution, film
production, music performance, music composition services,
television entertainment; publication of texts, publication of
books, publication of electronic books and journals on-line,
providing on-line electronic publications (not downloadable),
electronic desktop publishing; discotheque services, night
clubs; teaching services, organization of trade fairs and of
exhibitions for cultural, sporting or educational purposes;
organization of competitions, gaming, providing karaoke
services, providing sports records, rental of sports equipment
(except vehicles), sports facilities management, game services
provided on-line (from a computer network), organization of
sports competitions, providing sports facilities, organization,
management or arrangement of car races; microfilming,
videotaping; conducting of seminars, practical training,
timing of sports events, party planning, party services, agency
for conducting sporting, cultural and educational events.

42 Technical research, creating and maintaining web
sites for others, hosting computer (web sites), conversion of
data or documents from physical to electronic media,
computer software design, computer system design, computer
programming, data conversion of computer programs and
data (not physical conversion), design and development of
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computer hardware, installation of computer software; legal
research, legal agencies, copyright management, intellectual
property watching services, licensing of intellectual property,
intellectual property consultancy; advertising design,
industrial design, car drafting and designing, bicycle drafting
and designing, airplane drafting and designing; food and
beverages industrial analysis and research services,
aeronautical industrial analysis and research services,
automobile industrial analysis and research services.

43 Canteens, theatre style drinking house, coffee
shop, restaurant, dancing and drinking house, buffet
restaurant, self-service restaurant, snack-bars, restaurant
chains, food instruction service, cooking agency, catering,
general drinking house, cafe, cafeteria, cocktail lounge
services; tourist homes, motel, accommodation bureau, inn,
boarding house, hotel, hotel reservations, holiday camp
services; providing camping equipment, tent rental; rental of
portable buildings; boarding for animals, rental of chairs/
tables/table linen/glassware and bar equipment.

44 Farming equipment rental, animal breeding,
animal grooming, farm management, fishery, horticulture,
forestry service; veterinary assistance, health care, veterinary
services, medical services, dentistry, massage, beauty salons,
manicuring, cosmetic consultancy; pet grooming.

45 Cemetery administration, funerals, cremation
(crematorium service); evening dress rental, clothing (dress)
rental; housekeeping services, personal body guard, marriage
bureaux, security consultancy, escorting in society
(chaperoning), detective agencies, security services for
safeguarding property and persons; fire-fighting, missing
person investigations, fortune-teller, date mediation, adoption
agency services; opening of security locks, horoscope casting,
organization of religious meetings.
838 225 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Cultivateurs de produits agricoles fournis avec une
source d'alimentation à diode luminescente contrôlable;
incubateurs [couveuses] pour oeufs; éleveuses de poussins;
machines et appareils pour le secteur de la chimie, à savoir
presses, machines à brasser, machines à sécher, appareils
d'absorption, fours de frittage, machines de calcination;
nettoyeurs électriques, aspirateurs électriques, trieuses,
granuleuses, extrudeuses, machines à émulsifier, machines à
pétrir la pâte, rotisseuses, désintégrateurs, condensateurs
partiels, machines à séparer,  moulins à blé, machines à
dissoudre, machines à filtrer; treuils pour la pêche, treuils à
calamars; machines et instruments pour le travail du sol, à
savoir machines et instruments de repiquage, machines et
instruments de désherbage, machines et instruments pour la
répartition d'engrais, machines et instruments
d'ensemencement, machines et instruments de culture
intercalaire, machines et instruments de protection contre le
mildiou.

 9 Incubateurs [couveuses] pour plantes; appareils et
outils d'inspection des oeufs; bouchons d'oreilles; détecteurs
de fumée; détecteurs de fuites de gaz, casques de protection,
triangles de détresse pour véhicules, panneaux signalétiques
lumineux ou mécaniques; masques de plongée, bouchons
d'oreilles de plongée, bouteilles d'oxygène de plongée;
photomètres, actinomètres, compteurs luminoflux,
réfractomètres, illuminomètres, galvanomètres, appareils de
mesure des paramètres d'une antenne, oscillateurs,
oscillographes, mesures de capacité, indicateurs de phase,
mètres et testeurs magnétiques, dispositifs de mesure de la
résistance, wattmètres, indicateurs de perte électrique,
détecteurs de mesure électromagnétique, wattmètres,
ammètres, voltmètres, ondemètres, compteurs d'énergie,
dispositifs de mesure à tube vide, contrôleurs sur circuit;
dispositifs électriques d'ouverture et de fermeture automatique
des portes; incubateurs pour culture bactérienne, appareils de
fermentation (appareils de laboratoire), incubateurs à humidité
constante, masques à gaz, masques de protection; récipients de
réaction (appareils de laboratoire).

10 Lampes scialytiques pour les interventions
chirurgicales; électroencéphalographes, appareils de
chromatographie à affinité immune, électrocardiographes,
tonomètres, gastroscopes, appareils de mesure de l'épaisseur
de la peau à usage médical, appareils d'analyse sanguine,
appareils de physiothérapie, lampes à arc au mercure à usage
thérapeutique, radiateurs à ultraviolets à usage thérapeutique,
radiateurs à infrarouges à usage thérapeutique, machines et
appareils de traitement à ondes ultra-courtes, machines et
appareils de traitement ultrasonique, appareils et instruments
de bain thérapeutique, lampes à arc au carbone à usage
thérapeutique, porte-instruments (à usage hospitalier),
appareils de désinfection (à usage hospitalier), stérilisateurs (à
usage hospitalier), lampes d'interventions chirurgicales,
lampes à usage médical, miroirs pour dentistes, machines et
instruments orthodontiques (à usage dentaire), appareils
orthodontiques,  outils et instruments d'intervention
chirurgicale à usage vétérinaire, appareils médicaux à rayons
X; appareils de massage électrique à usage ménager.

11 Lumières à diode luminescente pour navires,
lumières à diode luminescente pour avions, lumières à diode
luminescente pour chemins de fer, phares de voitures à diode
luminescente, phares de bicyclette à diode luminescente,
lampes à LED (diode luminescente) pour procédés visioniques
de machine, lampes de rue, lampes de sécurité à usage
souterrain, lampes germicides pour purifier l'air, lampes au
néon, lanternes, lampes à dynamo, lampes de décharge et leurs
accessoires, lampes incandescentes, lampes incandescentes et
leurs accessoires, lampes à rayons ultraviolets (non à usage
médical), lampes germicides, chandeliers, dynamo de surface
hydraulique, lampes au mercure, lampes d'aquarium, spots,
lampes à arc, lampes de sécurité, lampes de plongée, lumières
de décoration, lampes à infrarouges, lampes torches, lampes
pour la pêche, plafonniers, lumières électriques pour arbres de
Noël, lampes standard, phares de recherche, lampes solaires
artificielles, projecteurs, lampes phosphorescentes, lampes de
poche, lanternes électriques, lanternes en papier à poser,
lanternes en papier portatives.

 7 Agricultural-products cultivators provided with a
controllable light emitting diode light source; incubators for
eggs; chick brooders; chemical machines and apparatus,
namely, presses, agitating machines, absorbing machines,
adsorbing machines, sintering machines, calcining machines;
electric cleaners, electric vacuum cleaners, sorting machines,
granulating machines, extracting machines, emulsifying
machines, kneading machines, roasting machines,
disintegrators, partial condensers, separating machines,
grinding mills, dissolving machines, filtering machines; net
hauling machines (fishing), squid winches; cultivating
machines and implements, namely, transplanting machines
and implements, weeding machines and implements, fertilizer
distributing machines and implements, seeding machines and
implements, intertillage machines and implements, blight
prevention machines and implements.

 9 Incubator for plants; egg inspection apparatus and
tools; ear plugs; smoke alarm; gas leak warning detectors,
protective helmets, triangular markers for warning that a
vehicle has broken down, luminous or mechanical road signs;
diver's masks, earplugs for divers, oxygen tanks for diving;
photometers, actinometers, luminoflux meters, refractometers,
illuminometers, galvanometers, antenna parameter measuring
apparatus, oscillators, oscillographs, capacity measures,
phase indicators, magnetic meters and testers, resistance
measuring devices, watt hour meters, electric loss indicators,
detectors for electromagnetic measurement, wattmeters,
ammeters, voltmeters, wavemeters, frequency meters, vacuum
tube characteristic measurement device, circuit testers;
electrical devices for automatically opening and closing
doors; incubators for bacteria culture, apparatus for
fermentation (laboratory apparatus), constant humidity
incubators, constant-temperature incubators, gas masks,
protective masks; reaction vessels (laboratory apparatus).

10 Shadowless lights for surgical operation;
electroencephalographs, immune affinity chromatography
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apparatus, electrocardiographs, tonometers, gastroscopes,
skin thickness measuring apparatus for medical purposes,
blood testing apparatus, physiotherapy apparatus, mercury
arc lamp units for therapeutic purposes, ultraviolet radiator
units for therapeutic purposes, infrared radiator units for
therapeutic purposes, ultra short wave therapy machines and
apparatus, ultrasonic therapy machines and apparatus,
therapeutic bath apparatus and instruments, carbon arc lamp
units for therapeutic purposes, instruments stands (for hospital
use), disinfection apparatus (for hospital use), sterilizing
apparatus (for hospital use), lighting apparatus for surgical
operations, lamps for medical purposes, mirrors for dentists,
orthodontic machines and instruments (for dental purposes),
orthodontic appliances, surgical operation tools and
equipment for veterinary purposes, medical X-ray apparatus;
electric massage apparatus for household use.

11 Lights having a light-emitting diode for ships,
lights having a light-emitting diode for aircrafts, lights having
a light-emitting diode for railway vehicles, automobile lights
having a light-emitting diode, bicycle lights having a light-
emitting diode, lights having a LED (light-emitting diode) for
machine vision, street lamps, safety lamps for underground
use, germicidal lamps for purifying air, neon lamps, lanterns,
dynamo lamps, discharge lamps and their fittings,
incandescent lamps, incandescent lamps and their fittings,
ultraviolet ray lamps (not for medical purposes), germicidal
lamps, chandeliers, water surface lamps, mercury lamps,
aquarium lights, spotlights, arc lamps, safety lamps, diving
lights, fairy lights for festive decoration, infrared lamps,
torches for lighting, fish gathering lamps, ceiling lights, fairy
lights for festive decoration, electric lights for Christmas trees,
standard lamps, searchlights, artificial solar lamps,
floodlights, fluorescent lamps, pocket searchlight, electric
lanterns, standing paper lanterns, portable paper lanterns.
838 416 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pour la santé contenant des vitamines,
minéraux et/ou principes actifs d'origine végétale pour traiter
la fatigue, la douleur musculaire et la nervosité, et pour
promouvoir la santé et le bien-être; sucre de lait; produits
pharmaceutiques pour soigner le bétail, répulsifs pour chiens,
antimérule, contraceptifs à usage oral, parasiticides, cigarettes
(sans tabac) à usage médical et pour la santé, produits
vétérinaires, agent pour traiter des maladies physiques,
antiseptiques, désodorisants autres qu'à usage personnel,
vitamines, préparations contenant des oligo-éléments pour
l'homme et l'animal, fongicides, insecticides, emplâtres à
usage médical, eaux minérales à usage médical, sels de bain à
usage médical, coupe-faim à usage médical, substances
diététiques à usage médical, aminoacides à usage médical,
compléments nutritionnels à usage médical, thé médical, thé
amaigrissant à usage médical, tisanes et boissons à base de thé,
sucre, saccharose, glucose, fructose, levure et acide lactique à
usage médical, gommes à mâcher à usage médical, glucose à
usage médical, tisanes à usage médical, lotions à usage
pharmaceutique, malt à usage pharmaceutique, digestifs à
usage pharmaceutique, alcools médicinaux, herbes médicales,
onguents à usage pharmaceutique, infusions médicales,
extraits de houblon à usage pharmaceutique, préparations
médicales pour l'amincissement, tisanes, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau, produits pour
détruire la vermine, contraceptifs chimiques; herbes
médicinales chinoises, gommes aux fruits et bonbons à usage
médical, herbicides, reconstituants, préparations contenant des
minéraux et/ou vitamines à usage médical, compléments
alimentaires d'origine végétale pour promouvoir la santé et le
bien-être, potions médicinales pour traiter la fatigue, la douleur
musculaire et la nervosité et pour promouvoir la santé et le
bien-être, suppléments et comprimés stimulant le
métabolisme, agents pour le métabolisme, suppléments
alimentaires pour promouvoir la santé et le bien-être; serviettes
hygiéniques, tampons pour la menstruation, couches
hygiéniques pour incontinents, étoffes pour pansements,
culottes hygiéniques, gomme à usage médical, porcelaine pour

prothèses dentaires, caoutchouc à usage dentaire, ciments
dentaires, mastics dentaires, cires à modeler à usage dentaire;
protège-slips, désinfectants à usage hygiénique; attrape-
mouches; papier antimite.

30 Malt à usage alimentaire; confiserie à la réglisse,
bonbon, gommes à mâcher non à usage médical, confiserie au
sucre, chocolats, gâteaux, biscuits, pâtisserie, pralines,
gommes aux fruits non à usage médical, barres aux fruits,
barres de müesli; mélanges de chocolat contenant de l'alcool;
miel,  sucre, mélasses pour l'alimentation; assaisonnements
chimiques; aromates et additifs aromatiques pour
l'alimentation, poudre de moutarde; aromates pour boissons
(autres que huiles essentielles), poudre de curry, poudre de
poivre.

32 Limonades, boissons isotoniques, boissons au
cola, boissons gazeuses au gingembre, sodas aromatisés au
citron vert; jus de pomme, jus d'orange, jus de raisin, jus
d'ananas; sirops de fruits pour boissons; café et cacao dans des
sirops; boissons énergétiques non alcooliques et non
médicalisées; extraits de fruits non alcoolisés, poudres pour
pastilles effervescentes et poudres pour boissons, cocktails
sans alcool, boissons à base de petit lait; eaux gazeuse et eaux
minérales, bière, bière brune, ale, stout, bière de fermentation
basse, bière de malt, bière blanche, bière forte à usage
alimentaire, boissons de malt non alcoolisées,  boissons
mélangées contenant du thé, du sucre, de la saccharose, du
glucose, de la fructose, de la levure et de l'acide lactique, kvas
(boisson légèrement alcoolisée d'Europe de l'est fabriquée à
partir de céréales mélangés fermentés et souvent aromatisée).

41 Services d'imagerie numérique, montage de
programmes radiophoniques et de télévision, divertissement
radiophonique, spectacles, location de bandes magnétiques
avec enregistrements sonores, location de bandes vidéo,
production de films sur bandes vidéo, production de
spectacles, organisation de spectacles (services d'imprésarios),
mises à disposition de cinémas, distribution de films,
production de films, spectacles musicaux, services de
composition musicale, divertissement télévisé; publication de
textes, publication de livres, publication de livres et de
magazines électroniques en ligne, exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables, services de micro-
édition; services d'éducation, organisation de salons
professionnels et expositions à buts culturels, sportifs et
éducatifs; organisation de concours, jeux d'argent, mise à
disposition d'équipements de karaoké, mise à disposition
d'enregistrements à caractère sportif, location d'équipement
pour les sports (à l'exception des véhicules), gestion
d'installations sportives, services de jeu proposés en ligne (à
partir d'un réseau informatique), organisation de compétitions
sportives, mise à disposition d'installations sportives,
organisation, gestion ou arrangement de courses de voitures;
microfilmage, enregistrement (filmage) sur bandes vidéo;
conduite de séminaires, de formation pratique, chronométrage
des manifestations sportives, planification de réceptions,
agence se consacrant à la conduite d'événements sportifs,
culturels et éducatifs.

43 Hébergement temporaire, y compris hôtels,
pensions, camps de vacances, maisons de vacances, motels;
réservation de logements temporaires; pensions pour animaux;
location de constructions transportables, bars et tentes;
location de chaises, tables, linge de table, vaisselle et
équipement pour les bars.

 5 Health care preparations with a base of vitamin
preparations, minerals and/or vegetable active ingredients to
treat fatigue, muscular distress and nervousness, and to
promote health and well-being; milk sugar; pharmaceutical
preparations for curing cattle, repellents for dogs,
preparations for destroying dry rot fungus, contraceptives for
oral use, parasiticides, tobacco-free-cigarettes used for
medical and health purpose, veterinary preparations, agent
for curing physical sickness, antiseptics, deodorants other
than for personal use, vitamin preparations, preparations of
trace elements for human and animal use, fungicides,
insecticides, plasters for medical purposes, mineral water for
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medical purposes, bath salts for medical purposes, appetite
suppressants for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, amino acids for medical purposes,
nutritional additives for medical purposes, medical tea,
reducing tea for medical purposes, herbal teas and tea drinks
with a base of tea, sugar, sucrose, glucose, fructose, yeast and
lactic acid for medical purposes, chewing gum for medical
purposes, glucose for medical purposes, herbs teas for medical
purposes, lotions for pharmaceutical purposes, malt for
pharmaceutical purposes, digestives for pharmaceutical
purposes, medicinal alcohol, medical herbs, ointments for
pharmaceutical purposes, medical infusions, extracts of hops
for pharmaceutical purposes, medical preparations for
slimming purpose, herb teas, pharmaceutical preparations for
skin care, vermin destroying preparations, chemical
contraceptives; chinese herbal medicines, fruit gums and
candy for medical use, herbicides, tonics, preparations of
minerals and/or vitamins for medical purposes, vegetable food
supplements and vegetable-based nutritional supplements to
promote health and well-being, medicinal drinks to treat
fatigue, muscular distress and nervousness and to promote
health and well-being, metabolic stimulation tablets and
supplements, agents for metabolism, nutritional supplements
for promoting health and well-being; sanitary towels,
menstruation tampons, diapers for incontinence patients,
surgical dressings, sanitary panties, gum for medical
purposes, porcelain for dental prostheses, rubber for dental
purposes, dental cements, dental mastics, molding wax for
dentists; panty liners, disinfectants for hygienic purposes; fly
catching adhesives; mothproofing paper.

30 Malt for food; liquorice confectionery, bonbon
candy, chewing gum not for medical purposes, sugar
confectionery, chocolates, cakes, cookies, pastries, pralines,
fruit gums not for medical purposes, fruit bars, muesli bars;
chocolate mixtures containing alcohol; honey, sugar,
molasses for food; chemical seasonings; aromatic additives
and flavourings for food, mustard powder; flavorings for
beverages (excluding essential oils), curry powder, pepper
powder.

32 Lemonades, isotonic beverages, cola drinks,
ginger ales, lemon-lime flavoured soda waters, caffeinated
fruit flavoured soda waters; apple juice, orange juice, grape
juice, pineapple juice; fruit syrups for beverages; coffee and
cocoa in syrups; non-medical non-alcoholic energy drinks;
non-alcoholic fruit extracts, powders for effervescent tablets
and powders for drinks, non-alcoholic cocktails, whey
beverages; mineral and aerated water, beer, porter, ale, stout,
lager beer, malt beer, wheat beer, strong beer for nutritional
purposes, non-alcoholic malt beverages, mixed beverages
containing tea, sugar, sucrose, glucose, fructose, yeast and
lactic acid, kvass (a slightly alcoholic beverage of eastern
europe made from fermented mixed cereals and often
flavored).

41 Digital imaging services, production of radio and
television programs, radio entertainment, live performance,
rental of sound-recorded magnetic tapes, rental of video tapes,
production of videotape films, production of shows,
organization of shows (impresario services), providing of
cinema (movie theatre) facilities, movie distribution, film
production, music performance, music composition services,
television entertainment; publication of texts, publication of
books, publication of electronic books and journals on-line,
providing on-line electronic publications (not downloadable),
electronic desktop publishing; teaching services, organization
of trade fairs and of exhibitions for cultural, sporting or
educational purposes; organization of competitions, gaming,
providing karaoke services, providing sports records, rental of
sports equipment (except vehicles), sports facilities
management, game services provided on-line (from a
computer network), organization of sports competitions,
providing sports facilities, organization, management or
arrangement of car races; microfilming, videotaping;
conducting of seminars, practical training, timing of sports

events, party planning, agency for conducting sporting,
cultural and educational events.

43 Temporary accommodation including hotels,
boarding houses, holiday camps, tourist homes, motels;
temporary accommodation reservations; boarding for
animals; rental of transportable buildings, bars and tents;
rental of chairs, tables, table linen, glassware and bar
equipment.
839 065 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Crayons, stencil, stylographe, porte-plume, boîte
de peinture, pastels, gomme à effacer, brosse à tableau, taille-
crayon, tableau magnétique, trousse, tableau noir, livres, cartes
postales illustrées, chansonniers, calendriers, diagrammes,
journaux de bandes dessinées, cartes de voeux musicales,
modèles d'écriture, amulettes, billets de métro (autres que
magnétiques), cartes téléphoniques (autres que magnétiques),
cartes de crédit (autres que magnétiques), livres, plans, livrets,
chèques, cahiers, périodiques, notes de musique, annuaires,
cartes de voeux, cartes postales, patrons (autres que patrons
représentant une fleur pour le tricot), timbres-poste, livres
destinés à l'enseignement de la musique, formulaires,  horaires
imprimés, agendas, revues, annuaires téléphoniques,
périodiques, cartes géographiques, catalogues, billets,
brochures, affiches, livres ou articles d'école, manuels,
circulaires, histoires, étiquettes, catalogues de jeux, catalogues
de jouets, dépliants présentant des jeux, dépliants présentant
des jouets, pinceaux.

28 Masque, jouet en caoutchouc, jouet en métal,
farces (attrapes), marionnette, hochet, jouet commandé à
distance, poupée, mascotte, mobile, jouet en bois, poupée
placée sur un doigt, trotte-bébé, modèle réduit de voiture pour
enfants, tricycle pour enfants, cheval à bascule pour enfants,
jouet musical, balle (jouets), bloc de construction (jouets),
trottinette (jouets), disque (jouets), chambre de poupées,
biberon de poupées, vêtements de poupées, maison de
poupées, lits de poupées, ours en peluche, pistolet, jouet en
papier, peluche, jouet en plastique, appareil pour jeu d'anneau,
domino, billes pour jeux, fléchette, billes de billard, table de
billard, damier, jeu de table, backgammon, cerf-volant,
tournette pour cerf-volant, dés, jeu d'échecs, échiquier,
toupille, fer à cheval pour jeu, ballon, sac pour crosses de golf,
basketball, patin à roulettes, cheval en bois, toboggan,
volleyball, volant de badminton, planche à roulette, patins à
glace, assemblage piscine football, balle pour tennis de table,
filet de tennis de table, table de tennis de table, raquette de
tennis de table, étui de tennis de table, trampoline, cartes à
jouer.

35 Agence commerciale pour jouets et poupées,
service commercial intermédiaire pour jouets et poupées,
agence commerciale pour jeux et jouets, service commercial
intermédiaire pour jeux et jouets, agence commerciale de
matériel scolaire, service commercial intermédiaire de
matériel scolaire, agence commerciale de publications, service
commercial intermédiaire de publications, agence
commerciale d'ordinateurs et leurs périphériques, service
commercial intermédiaire d'ordinateurs et leurs périphériques,
agence commerciale d'appareils acoustiques, service
commercial intermédiaire d'appareils acoustiques, agence
commerciale de lunettes, service commercial intermédiaire de
lunettes, agence commerciale d'articles vestimentaires pour
enfants, service commercial intermédiaire d'articles
vestimentaires pour enfants, agence commerciale de
pâtisseries, service commercial intermédiaire de pâtisseries,
agence commerciale électronique pour jouets et poupées,
service commercial intermédiaire électronique pour jouets et
poupées, agence commerciale électronique pour jeux et jouets,
service commercial intermédiaire électronique pour jeux et
jouets, agence commerciale électronique de matériel scolaire,
service commercial intermédiaire électronique de matériel
scolaire, agence commerciale électronique de publications,
service commercial électronique intermédiaire de
publications, agence commerciale électronique d'ordinateurs
et leurs périphériques, service commercial intermédiaire
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électronique d'ordinateurs et leurs périphériques, agence
commerciale électronique d'appareils acoustiques, service
commercial intermédiaire électronique d'appareils
acoustiques, agence commerciale électronique de lunettes,
service commercial intermédiaire électronique de lunettes,
agence commerciale électronique d'articles vestimentaires
pour enfants, service commercial intermédiaire électronique
d'articles vestimentaires pour enfants, agence commerciale
électronique de pâtisseries, service commercial intermédiaire
électronique de pâtisseries.

16 Pencils, stencil pen, fountain pen, pen holder,
paint box, crayons, rubber eraser, chalk eraser, pencil
sharpener, magnetic blackboard, pencil case, chalk board,
books, picture postcards, song books, calendars, diagrams,
comic books, musical greeting cards, handwriting specimens
for copying, amulets, subway tickets (other than magnetic),
telephone cards (other than magnetic), credit cards (other
than magnetic), books, plans, booklets, checks, writing or
drawing books, newspapers, musical notes, yearbooks,
greeting cards, postcards, patterns (other than flower patterns
for knitting), postage stamps, books for use in the teaching of
music, forms (printed), printed timetables, diaries, magazines,
telephone directories, periodicals, geographical maps,
catalogues, tickets, pamphlets, posters, study books or papers,
handbooks, newsletters, stories, labels, catalogues of games,
catalogues of playthings, brochures of games, brochures of
playthings, paint brushes.

28 Mask, rubber toy, metal toy, practical jokes
(novelties), marionette, rattle, remote control toy, mamlequin
doll, mascot toy, mobile, wooden toy, finger doll, walker for
toddler, model car for children, tricycle for children, rocking
horse for children, musical toy, ball (toys), building block
(toys), scooter (toys), discus (toys), dolls room, dolls feeding
bottle, dolls clothes, dolls house, dolls beds, teddy bear, toy
pistol, paper toy, stuffed toy, plastic toy, appliance for ring
game, domino, marble for games, dart, billiard ball, billiard
table, checkerboard, board game, backgamon game, kite, kite
reel, dice, chess game, chessboard, top, horseshoe game,
balloon, golf bag, basketball, roller skate, wooden horse, slide,
volleyball, badminton shuttlecock (birdie), skateboard, ice
skates, assembly swimming pool football, table tennis ball,
table tennis net, table tennis table, table tennis racket (paddle),
table tennis racket case, trampoline, playing cards.

35 Sales agency of toys and dolls, sales mediating of
toys and dolls, sales agency of games and playthings, sales
mediating of games and playthings, sales agency of school
material, sales mediating of school material, sales agency of
publications, sales mediating of publications, sales agency of
computers and peripherals therefor, sales mediating of
computers and peripherals therefor, sales agency of sound
apparatus, sales mediating of sound apparatus, sales agency
of eyeglasses, sales mediating of eyeglasses, sales agency of
articles of clothing for children, sales mediating of articles of
clothing for children, sales agency of confectionery, sales
mediating of confectionery, e-commerce sales agency of toys
and dolls, e-commerce sales mediating of toys and dolls, e-
commerce sales agency of games and playthings, e-commerce
sales mediating of games and playthings, e-commerce sales
agency of school material, e-commerce sales mediating of
school material, e-commerce sales agency of publications, e-
commerce sales mediating of publications, e-commerce sales
agency of computers and peripherals therefor, e-commerce
sales mediating of computers and peripherals therefor, e-
commerce sales agency of sound apparatus, e-commerce sales
mediating of sound apparatus, e-commerce sales agency of
eyeglasses, e-commerce sales mediating of eyeglasses, e-
commerce sales agency of articles of clothing for children, e-
commerce sales mediating of articles of clothing for children,
e-commerce sales agency of confectionery, e-commerce sales
mediating of confectionery.

16  Lápices, pinceles de estarcir, estilográficas,
portaplumas, caja de pinturas, lápices de cera, goma de borrar,
borradores de tiza, sacapuntas, pizarras magnéticas,  estuches
de lápices, pizarras, libros, tarjetas postales ilustradas, libros

de canciones, calendarios, diagramas, tebeos, tarjetas de
felicitación musicales, modelos de escritura para copia,
amuletos, billetes de metro (que no sean magnéticos), tarjetas
de teléfono (que no sean magnéticas), tarjetas de crédito (que
no sean magnéticas), libros, planos, libretas, cheques,
cuadernos, periódicos, notas musicales, anuarios, tarjetas de
felicitación, tarjetas postales, patrones (no florales para labores
de punto), sellos de correos, libros para uso en la enseñanza
musical, formularios (impresos), horarios impresos, diarios,
revistas, guías telefónicas, publicaciones periódicas, mapas
geográficos, catálogos, billetes, panfletos, carteles,  libros o
papeles de estudio, manuales, boletines, cuentos, etiquetas,
catálogos de juegos, catálogos de juguetes, folletos de juegos,
folletos de juguetes, pinceles.

28  Máscara, juguetes de goma, juguetes de metal,
cajas de bromas, marionetas, sonajero, juguetes de control
remoto, maniquíes, muñecas mascota, móviles, juguetes de
madera, marionetas de dedo, andadores para niños, autos
para armar para niños, triciclos para niños, caballitos
mecedores para niños, instrumentos musicales de juguete,
pelotas (juguetes), bloques (juguetes), motocicletas (juguetes),
discos volantes (juguetes), habitaciones de muñecas,
biberones de muñecas, vestimenta de muñecas, casas de
muñecas, camas de muñecas, osos de peluche, pistolas de
juguete, juguetes de papel, juguetes de tela y juguetes de
plástico, accesorio para juegos de póquer, dominó, canicas
para jugar, dardos, bola de billar, tablero de damas, juegos de
mesa, juego de backgammon, cometa, carrete para cometa,
dados, juego de ajedrez, tablero de ajedrez, tablero de damas,
trompo, juego de herradura, globo, bolsa de golf, baloncesto,
patines de ruedas, caballo de madera, tobogán, balón de
voleibol, volantes de bádminton, monopatín, patines de hielo,
conjunto para piscina, balón de fútbol, pelota de ping pong, red
de ping pong, mesa de ping pong, pala de ping pong, funda de
raqueta de ping pong,  trampolín, naipes.

35  Agencia de ventas de juguetes y muñecas,
intermediario de ventas de juguetes y muñecas, agencia de
ventas de juegos y juguetes, mediador de ventas de juegos y
juguetes, agencia de ventas de material escolar, mediador de
ventas de material escolar, agencia de ventas de
publicaciones, mediador de ventas de publicaciones, agencia
de ventas de ordenadores y periféricos correspondientes,
mediador de ventas de ordenadores y periféricos
correspondientes, agencia de ventas de aparatos de sonido,
mediador de ventas de aparatos de sonido, agencia de ventas
de gafas de sol, mediador de ventas de gafas de sol, agencia
de ventas de artículos de prendas de vestir para niños,
mediador de ventas de artículos de prendas de vestir para
niños, agencia de ventas de confitería, mediador de ventas de
confitería, agencia de ventas de comercio electrónico de
juguetes y muñecas, mediador de ventas de comercio
electrónico de juguetes y muñecas, agencia de ventas de
comercio electrónico de juegos y juguetes, mediador de ventas
de comercio electrónico de juegos y juguetes, agencia de
ventas de comercio electrónico de material escolar, mediador
de ventas de comercio electrónico de material escolar, agencia
de ventas de comercio electrónico de publicaciones, mediador
de ventas de comercio electrónico de publicaciones, agencia
de ventas de comercio electrónico de ordenadores y periféricos
correspondientes, mediador de ventas de comercio electrónico
de ordenadores y periféricos correspondientes, agencia de
ventas de comercio electrónico de aparatos de sonido,
mediador de ventas de comercio electrónico de aparatos de
sonido, agencia de ventas de comercio electrónico de gafas de
sol, mediador de ventas de comercio electrónico de gafas de
sol, agencia de ventas de comercio electrónico de artículos de
prendas de vestir para niños, mediador de ventas de comercio
electrónico de artículos de prendas de vestir para niños,
agencia de ventas de comercio electrónico de confitería,
mediador de ventas de comercio electrónico de confitería.
839 090 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Adhésifs à perruques, nattes de cheveux, tresses de
cheveux  et/ou postiches, adhésifs pour fixer les faux cils,  faux
cils.

 8 Rasoirs et tondeuses à cheveux électriques,
ciseaux fabriqués  avec du fluor pour couper les toiles de
soutien des perruques, ciseaux  de coiffure, couteaux pliants,
rasoirs de sûreté, lames  de rasoirs, rasoirs droits de coiffeur,
rasoirs japonais, tondeuses  à cheveux manuelles, nécessaires
de rasage (vides), recourbe-cils.
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44 Services conçus pour favoriser la pousse des
cheveux (régénération des cheveux), implants capillaires,
instituts de beauté, salons de coiffure, mise à disposition
d'informations relatives  à la repousse des cheveux, à la pousse
des cheveux, à la régénération des cheveux et/ou  aux implants
capillaires, location de machines et appareils utilisés dans les
instituts  de beauté ou les salons de coiffure pour hommes,
services de conseils concernant  l'utilisation de produits
favorisant la pousse des cheveux,  services de conseils
concernant  l'utilisation de toniques capillaires, conseils et
activités de promotion de produits  favorisant la pousse et/ou
la repousse des cheveux (hors cadre  médical); location de
machines de traitement favorisant la  pousse et/ou la repousse
des cheveux et de machines pour la  transplantation de cheveux
(opération chirurgicale).

 3 Adhesives for affixing wigs/plaited hair/tresses of
hair and/or hairpieces, adhesives for affixing false eyelashes,
false eyelashes.

 8 Electric razors and electric hair clippers, scissors
processed by fluorin for cutting base sheets of a wig, hair
cutting scissors, folding knives, safety razors, razor blades,
straight razors, Japanese razors, hand-operated hair clippers,
shaving cases (not filled), eyelash curlers.

44 Hair growth (hair restoration), hair addition,
beauty salons, hairdressing salons, providing information
relating to hair sprouting, hair growth, hair restoration and/or
hair addition, rental of machines and apparatus for use in
beauty salons or barbers shops, advisory services for the use
of hair growth preparations, advisory services for the use of
hair tonics, operation and consultation for promoting hair
growth and/or hair sprouting (not medical treatment); rental
of machines for operation to promote hair growth and/or hair
sprouting, and for surgical operation of hair addition.
839 880 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Quincaillerie métallique, à savoir, tuyaux
métalliques, garnitures de tuyaux, et canaux d'aérage, et
matériaux de construction métalliques, à savoir, poutres,
bretelles, et étais et supports; conteneurs métalliques propres
aux silos utilisés dans les industries de l'énergie; abris
transportables métalliques utilisés dans les industries de
l'énergie et conteneurs métalliques pour le transport, le
stockage, la manutention de produits radioactifs, réservoirs de
fumier métalliques (transport).

 7 Générateurs de courant alternatif, turbines à gaz
autres que pour véhicules, turbines à air autres que pour
véhicules, turbines hydrauliques autres que pour véhicules,
turbines à vapeur autres que pour véhicules, turbines à air (non
pour véhicules terrestres), turbines à gaz à usage industriel,
dynamos à courant alternatif, dynamos à courant continu,
moteurs à essence autres que pour véhicules, moteurs à gaz
autres que pour véhicules, moteurs diesel autres que pour
véhicules, statoréacteurs autres que pour véhicules, moteurs à
air comprimé autres que pour véhicules,  turboréacteurs autres
que pour véhicules, moteurs à vapeur autres que pour
véhicules, accouplements; démarreurs pour moteurs; vérins,
notamment pneumatiques et hydrauliques, accouplements
(non électriques) et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); régulateurs de vitesse, de
machines et de moteurs, variateurs électroniques de vitesse
pour moteurs électriques, moteurs électriques, leurs
combinaisons en entraînement à vitesse variable.

 9 Appareils d'alimentation électrique d'urgence,
transducteurs électriques, régulateurs de voltage électriques,
convertisseurs électriques, contrôleurs électriques,
conditionneurs électriques, régulateurs électriques,
stabilisateurs électriques, analyseurs électriques; disjoncteurs
à boîtier moulé, chemins de câbles électriques; couplages
électriques; commutateurs; condensateurs électriques; conduct
eurs électriques; conduites électriques; conjoncteurs; boîtes de
connexion; tableaux de commande, de connexion et de
distribution de l'énergie électrique; connexions électriques,
connexions pour conduites électriques; convertisseurs électri
ques, câbles à fibres optiques; câbles électriques; gaines pour

câbles électriques; disjoncteurs; sectionneurs, interrupteurs,
armoires, tableaux et pupitres de  distribution de l'énergie
électrique; fils électriques; fils ou gaines d'identification pour
fils électriques; indicateurs (électricité); inducteurs (électrici
té); induits (électricité); inverseurs (électricité); raccords pour
lignes électriques; limiteurs (électricité); indicateurs de perte
électrique; redresseurs de  courant; relais électriques;
rhéostats; réducteurs (électricité); résistances électriques;
variomètres; programmes informatiques pour la gestion des
installations et réseaux électriques; ordinateurs et logiciels
appliqués à l'exploitation des réseaux de transport d'énergie, à
la détermination des besoins des consommateurs et à la
régulation des flux d'énergie entre les centrales et le réseau de
distribution; logiciels (programmes enregistrés); logiciels de
gestion de l'énergie; logiciels appliqués à la protection, au
contrôle, à la gestion, à la surveillance et à la supervision des
installations et réseaux électriques; appareils pour la
transmission, la réception, le stockage et le traitement des
données, appareils pour la transmission, la réception, le
stockage et le traitement du son ou  des images; ordinateurs;
logiciels (programmes enregistrés), programmes du système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs, postes de travail,
thermistors,  transistors, cartes à circuits imprimés, anodes,
cathodes, électrodes, cache-prise, machines et appareils de
transmission par lignes électriques, machines et appareils de
transmission par câbles; accumulateurs et piles électriques,
piles à  combustibles, chargeurs, bobines pour aimants
électriques, bobines électriques,  bobines électromagnétiques,
bobines d'inductance (impédance), conducteurs électriques;
stations et sous-stations de commutation électrique pour
l'inspection, le réglage, le mesurage, la signalisation, la
régulation, la commande, la protect ion et la surveillance de
l'énergie électrique, tableaux de contrôle pour l'inspection, le
réglage, le mesurage, la signalisation, la régulation, la
commande, la protection et la surveillance de l'énergie
électrique, panneaux d'affichage pour l'inspection, le réglage,
le mesurage, la signalisation, la régulation, la commande, la
protection et la surveillance de l'énergie électrique; stations de
commutation électrique pour pour l'inspection, le réglage, le
mesurage, la signalisation, la régulation, la commande, la
protection et la surveillance d'installations de production
d'électricité; équipements électriques à haute, moyenne et ba
ssetension, à savoir disjoncteurs, sectionneurs, parafoudres,
réducteurs de mesure (y compris électroniques, numériques et
optoélectroniques) pour postes intérieurs, extérieurs ou postes
sous enveloppe métallique ou isolante; transformateurs et
autotransformateurs, prises de courant et autres contacts
(connexions électriques), commutateurs, boîtiers de
dérivation, réducteurs de mesure, coupe-circuit; de lignes et
isolateurs pour appareillage électrique; postes de distribution
d'énergie électrique automatique, miroirs d'inspection pour
travaux, réflecteurs pour appareils et machines optiques,
projecteurs optiques, apertomètres (optique), longues-vues,
microscopes métallurgiques, microscopes avec zoom,
condensateurs optiques, projecteurs de lumière, microscopes
polarisants, prismes, appareils de diffraction (microscopie);
détecteurs électriques et électroniques de vol,  alarmes
acoustiques, timbres avertisseurs (électriques), avertisseurs
d'incendie, panneaux de signalisation (lumineux ou
mécaniques), panneaux de signalisation  de sécurité (lumineux
ou mécaniques), panneaux de signalisation (acoustiques et
optiques), panneaux de signalisation de sécurité (acoustiques
et optiques); régulateurs de tension, d'intensité, de puissance,
de commande et de fréquence; convertisseurs statiques et
tournants, convertisseurs d'énergie; convertisseurs de courant;
convertisseurs de tension; convertisseurs de courant continu
vers du courant alternatif; relais électroniques et/ou
numériques utilisés pour la protect ion et la commande des
systèmes d'alimentation, de contrôle,  de mesure et de gestion
de l'énergie électrique et logiciels associés; relais électriques,
électroniques et numériques, à savoir relais télécommandés,
relais de protection, relais  auxiliaires, relais de mesure;
fusibles; indicateurs, transducteurs et systèmes  de
surveillance, d'analyse, de communication, de mesurage, de
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contrôle et de commande pour réseaux électriques et pour
stations et pour sous-stations de production, de transport et de
distribution d'énergie électrique et pour l'appareillage
électrique; stations et sous-stations électriques blindées ou
conventionnelles  sous enveloppe métallique ou isolante pour
réseaux électriques de transport et de distribution d'énergie
électrique; stations de conversion, compensateurs, notamment
compensateurs d'énergie réactive; tables et tableaux de
commande électrique; wattmètres, wattheuremètres,
indicateurs de phase, détecteurs pour mesures électriques,
ampèremètres, appareils de test de la résistance électriques,
compteurs et appareils de contrôle électriques; appareils de
contrôle de programme; ordinateurs de surveillance, d'analyse,
de communication, de mesurage, de contrôle  et de commande
et de supervision de procédés automatisés pour la production,
le  transport et la distribution d'énergie électrique pour une
utilisation sur lignes de transport haute tension; convertisseurs
(électriques),  convertisseurs d'énergie électrique; fils et câbles
pour les lignes de distribution et de transport  de l'électricité,
pupitres et panneaux pour les lignes de distribution et de
transport de l'électricité; appareils de télécontrôle comprenant
télémètres et tél écommandes pour lignes de distribution et de
transport de l'énergie électriques;  cartes à circuits imprimés
électroniques, microcircuits électroniques, logiciels de mise en
oeuvre de microcircuits ou de cartes ou de composants
électroniques; logiciels de conduite et de supervision de
procédés automatisés, logiciels de programmation, de mise en
oeuvre et d'exploitation des matériels, équipements et  logiciels
précités; fils et câbles de communication et de transport
d'énergie électrique; panneaux et pupitres pour le contrôle et
l'inspection de l'énergie électrique; stations ou sous-stations de
commutation sous enveloppe métallique ou isolante à isolation
gazeuses; régulateurs contre les surtensions; calculatrices
électriques; ampèremètres, amplificateurs, enregistreurs de
données, appareils de mesure de la capacité; tableaux de
commande pour l'énergie électrique; installations électriques
et électroniques pour la commande à distance d'opérations in
dustrielles, appareils électriques et électroniques de contrôle,
détecteurs, indicateurs de perte électrique, indicateurs pour
l'énergie électrique; cales étalons d'angle, indicateurs de pente,
anneaux à calibrer, jauges de mesures de la longueur,
instruments et machines de mesures du filetage de vis, jauges
de taraudage, palmiers micrométriques, comparateurs, pieds à
coulisse,  compas, vacuomètres, compas, instruments et
machines de test d'aplatissement, instruments et machines de
test de la rugosité de la surface, visiophones, postes
téléphoniques, écouteurs téléphoniques, transmetteurs
téléphoniques et de télécommunications; batteries de stockage
électrique, filtres incorporant des câbles coaxiaux électriques ;
accumulateurs électriques; indicateurs (électricité); dispositifs
antiparasites (électricité); bobines électriques; terminaux
(électricité); boîtes de dérivation (électricité); armoires de
distribution (électricité); boîtes de jonction (électricité);
boîtiers d'interrupteurs (électricité); collecteurs électriques; ta
bleaux de commande (électricité); commutateurs;
condensateurs électriques; conducteurs électriques; conduites
d'électricité; conduites électriques; connecteurs;  connecteurs
et tableaux de connexion; contacts électriques; convertisseurs
électriques; redresseurs de courant; armoires de distribution
d'électricité, pupitres de distribution (électricité); tableaux de
distribution (électricité); fils d'identification pour fils
électriques; gaines d'identification pour fils électriques; fils
électriques; fréquencemètres; indicateurs de perte électrique;
interfaces informatiques; interrupteurs; inverseurs
(électricité); raccords pour lignes  électriques; limiteurs
(électricité); manchons de jonction pour câbles électriques;
ohmmètres; parafoudres, paratonnerres; raccordements
électriques; raccords pour lignes électriques; régulateurs
contre les surtensions; régulateurs de voltage; résistances
électriques; serre-fils (électricité); tableaux de commande
(électricité); transformateurs; transistors électroniques;
télémètres; variomètres;  voltmètres; galvanomètres,
oscillateurs, mesures de capacité, appareils de contrôle et
mesureurs magnétiques, appareils de mesure de la résistance

électrique, détecteurs pour la mesure électromagnétiques,
ondemètres, appareils de contrôle des circuits; conjoncteurs,
régulateurs d'éclairage de scène, boîtes de connexions,
tableaux de connexion, tableaux de distribution (électricité),
boîtes de dérivation (électricité), boîtes de branchement
(électricité), réducteurs (électricité), régulateur de tension
d'induction, inverseurs (électricité), bornes (électricité),
transformateurs (électricité), interrupteurs électriques,
limiteurs de courant électrique, serre-fils (électricité),
disjoncteurs, chargeurs de batteries d'accumulateurs,
convertisseurs tournants; câbles aériens pour courant de haute
intensité, câbles de cuivre, câbles d'alimentation, câbles
coaxiaux, câbles de distribution de l'alimentation, bornes
électriques; ponts de conversion à thyristors; équipements
destinés à la mesure et à l'enregistrement de perturbations
électriques; cabines de transformation de l'énergie électrique
équipées d'appareils électriques, à savoir sectionneurs,
interrupteurs, disjoncteurs et/ou transformateurs et appareils
associés à la surveillance, la protection et la commutation
desdits appareils électriques; coffrets de distribution électrique
basse tension; colonnes et coffrets modulaires de distribution
électrique basse tension comprenant des appareillages de
protection et de commutation; disjoncteurs à haute  tension et
moyenne tension à fluide diélectrique et/ou gaz isolant et/ou à
vide; câbles électriques, fils électriques, gaines (électricité),
manchons de jonction pour câbles électriques, bornes, câbles
armés; dispositifs d'enregistrement pour la conduite du
processus; dispositifs permettant le contrôle et l'essai
d'ensembles de relayage de protection pour réseaux et
machines électriques, dispositifs de vérification de l'état
général de circuits à relais de protection pour machines et
réseaux électriques; appareil de contrôle de la télémesure,
appareil électroniques de télémesure à distance pour réseaux
d'énergie; équipements de  centres de télésurveillance et de
téléconduite pour la collecte et le traitement des informations
dans des systèmes de gestion technique centralisée;
programmes d'ordinateurs enregistrés sur tous supports de
données, ainsi que logiciels et  progiciels associés; lignes
monophasées ou polyphasées de transport de courant
électrique à haute tension à isolation gazeuse; lignes
monophasées ou polyphasées de transport de courant
électrique continu ou alternatif; logiciels d'application pour la
gestion des systèmes de contrôle et de surveillance de réseaux
électriques; systèmes d'automatisation à base de
microprocesseurs destinés au contrôle et à la télécommande de
tableaux de distribution d'énergie électrique; systèmes de
surveillance d'état d'appareils électriques, à savoir
disjoncteurs, interrupteurs, sectionneurs, commutateurs et
contacteurs; transformateurs électriques à  moyenne et grande
puissance pour la production, le transport et la distribution
d'énergie électrique; transformateurs à haute tension sur basse
tension pour al imentation électrique de distribution publique;
transformateurs électriques à moyenne et grande puissance
pour la production, le transport et la distribution d'énergie
électrique.

17 Produits en caoutchouc isolants pour l'énergie,
isolateurs électriques, produits en tissus isolants électriques,
composites pour l'isolation électrique, huiles isolantes entre les
conducteurs et le sol fournies par un fluide diélectrique,
peintures isolantes entre les conducteurs et le sol fournies par
un fluide diélectriques, huiles isolantes électriques pour
l'isolation entre les conducteurs et le sol fournies par un fluide
diélectrique, gels pour l'isolation entre les conducteurs et le sol
fournis par un fluide diélectrique, vernis isolants pour
l'isolation entre les conducteurs et le sol fournis par un fluide
diélectrique.

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
aide à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
expertise en affaires; analyse de prix de revient; services
d'approvisionnement pour des tiers, à savoir achat de biens ou
de services pour d'autres entreprises; étude et recherche de
marché; conseils en organisation et direction des affaires dans
le domaine de la production, du transport et de la distribution
de l'énergie; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
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industrielles dans le domaine de la production, du transport et
de la distribution de l'énergie; expertise en affaires dans le
domaine de la production, du transport et de la distribution de
l'énergie; analyse du prix de revient dans le domaine de la
production, du transport et de la distribution de l'énergie;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises) dans le domaine de la
production, du transport et de la distribution de l'énergie; étude
et recherche de marché dans le domaine de la production, du
transport et de la distribution de l'énergie; gestion
administrative et commerciale pour des tiers de réseaux de
transport et de distribution de l'énergie; gestion administrative
et commerciale pour des tiers d'infrastructures de production
d'énergie.

38 Services de télécommunications et
communications par calculateurs et systèmes d'automatisme à
commande locale ou distance, se rapportant au contrôle, au
réglage, au mesurage, à la signalisation, à la régulation, à la
commande, à la protection, à la surveillance de l'énergie
électrique, à savoir services de communications, de
télécommunications de données et de voix pour la
transmission électronique de données, de voix et d'images
relatifs au contrôle, au réglage, au mesurage, à la signalisation,
à la régulation, à la commande, à la protection, à la surveillance
de l'énergie électrique; services de télécommunications et
communications par terminaux d'ordinateurs se rapportant au
contrôle, au réglage, au mesurage, à la signalisation, à la
régulation, à la commande, à la protection, à la surveillance de
l'énergie électrique.

40 Services d'assemblage de matériaux pour la
production d'électricité sur commande pour des tiers,
production d'énergie électrique.

 6 Metal hardware, namely, metal pipes, pipe fittings,
and ventilating ducts, and building materials of metal, namely,
girders, braces, and shores and supports; containers of metal
in the nature of silos for use in energy industries;
transportable shelters of metal for use in energy industries and
metal containers for the transport, storage and handling of
radioactive substances, manure tanks of metal (transport).

 7 AC generators, gas turbines other than for
vehicles, air turbines other than for vehicles, hydraulic
turbines other than for vehicles, steam turbines other than for
vehicles, air turbines (not for land vehicles), gas turbines for
industrial purposes, AC dynamos, DC dynamos, gasoline
engines other than for vehicles, gas engines other than for
vehicles, diesel engines other than for vehicles, ram jet engines
other than for vehicles, compressed-air engines other than for
vehicles, jet engines other than for vehicles, steam engines
other than for vehicles, couplings; starters for motors and
engines; cylinders, in particular pneumatic and hydraulic
cylinders, transmission couplings (non electric) and
transmission components (excluding those for land vehicles);
speed regulators for machines and engines, electronic speed
controllers for electrical motors, electric motors, and their
combinations with variable speed drive.

 9 Emergency electrical power supply apparatus,
electric power transducers, voltage regulators for electric
power, electric power converters, electric power controllers,
electric power conditioners, electric power regulators, electric
power stabilizers, electric power analyzers; molded case
circuit breakers, electrical raceways; electric couplings;
commutators; electrical capacitors; electric conductors;
electricity lines; circuit closers; junction boxes; control,
connection and distribution panels for electric energy; electric
connections, connections for electric lines; electric converters,
fibre optic cables; electrical cables; ducts for electric cables;
circuit breakers; isolating switches, cabinets, panels and
consoles for electrical energy distribution; electrical wires;
identification wires or sheaths for electrical wires; indicators
(electricity); inductors (electricity); armatures (electricity);
reversing switches (electricity); connections for electric lines;
limiters (electricity); electric loss indicators; current
rectifiers; electric relays; rheostats; reducers (electricity);
electric resistors; variometers; computer programs for

management of electric installations and networks; computers
and computer software applied to the operation of energy
transport networks, to the determination of consumer needs
and to the regulation of energy flows between power stations
and the distribution network; software (recorded programs);
software for energy management; software applied to the
protection, control, management, monitoring and supervision
of electric installations and networks; apparatus for data
transmission, apparatus for data reception, apparatus for data
storage, data processing apparatus, apparatus for
transmission, reception, storage and processing of sound or
images; computers; computer software (recorded), computer
operating programs recorded, workstations, thermistors,
transistors, print circuit boards, anodes, cathodes, electrodes,
covers for electric outlets, power-line transmission machines
and apparatus, cable transmission machines and apparatus;
electric batteries and accumulators, fuel cells, chargers, coils
for electrical magnets, electric coils, electromagnetic coils,
choking coils (impedance), electric conductors; electrical
switching stations and substations for inspection, setting,
measuring, signaling, regulation, control, protection and
monitoring electric energy, control boards for inspection,
setting, measuring, signaling, regulating, controlling,
protection and monitoring electrical energy, display panels for
inspection, setting, measuring, signaling, regulating,
controlling, protection and monitoring electrical energy;
electrical switching stations for inspection, setting, measuring,
signaling, regulating, controlling, protection and monitoring
electrical power generating facilities; high, medium and low
voltage electric equipment, namely circuit breakers, isolating
switches, lightning conductors, voltage dividers (including
electronic, digital and optoelectronic) for indoor and outdoor
stations or stations under metal or insulating casings;
transformers and autotransformers, plugs, sockets and other
contacts (electric connections), commutators, junction boxes,
voltage dividers, circuit breakers; line insulators and
insulators for electrical equipment; automatic electrical
distribution apparatus, mirrors for inspecting work, reflectors
for optical machines and apparatus, optical projectors,
apertometers (optics), refracting telescopes, metallurgical
microscopes, zoom microscopes, optical condensers, light
projectors, polarizing microscopes, prisms, diffraction
apparatus (microscopy); electrical and electronic burglar
alarms, acoustic alarms, alarm bells (electric), fire alarms,
signalling panels (luminous or mechanical), safety signaling
panels (luminous or mechanical), signalling panels (acoustic
or optical), safety signaling panels (acoustic or optical);
voltage regulators, electric current regulators, electric power
regulators, control and frequency regulators; stationary and
rotary converters, power converters; current converters;
voltage converters; dc to ac converters; electronic relays and/
or digital relays used for protection and control of electric
power supply, inspection, measurement and management
systems and associated software; electric, electronic and
digital relays, namely remote controlled relays, protection
relays, auxiliary relays, measurement relays; fuses; pressure
indicators, level indicators, revolution indicators, electric
power transducers, electric power analyzers, electric power
controllers, electric current control devices, apparatus for
controlling the supply of electrical current, fault current
breakers, electrical switching stations and substations for
transport and distribution of electric energy; shielded or
conventional electrical stations and substations under metal or
insulating casing for electric energy transport and distribution
networks; electrical conversion station, compensators,
namely, reactive energy compensators; electric control tables
and panels; watt meters, watt hour meters, phase indicators,
detectors for electric measurement, ammeters, resistance
testing apparatus, electric meters and testers; program control
apparatus; computers for automated process monitoring,
analysis, communication, measuring, control, command and
supervision for electrical energy production, transmission and
distribution for use with high voltage power transmission
lines; converters (electric), electrical energy converters; wires
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and cables for electric power transport and distribution lines,
consoles and panels for electric power transport and
distribution lines; telecontrol apparatus comprising
telemeters and telecommande for electric energy transport and
distribution lines; electronic printed circuit boards, electronic
microcircuits, implementation and operation software for
microcircuits or electronic boards; supervision and control
software for automated processes, programming,
implementation and operation software for the aforesaid
apparatus, equipment and software; communication and
energy transport wires and cables; consoles and panels for
electric energy inspection and control; metal or gas insulated
electrical switching stations and substations; voltage surge
protectors; electric calculators; ammeters, amplifiers, data
recorders, apparatus for measuring capacitance; control
panels for electric power; electric and electronic remote
control for operations in the energy field, detectors, electric
loss indicators, electric energy indicators; angle gauges, slope
indicators, calibrating rings, length measuring gauges, screw
thread measuring machines and instruments, screw-tapping
gauges, micrometer gauges, comparators, slides callipers,
vacuum gauges, callipers, flatness testing machines and
instruments, surface roughness testing machines and
instruments, video telephones, telephone sets, telephone
receivers, telephone and telecommunications transmitters;
electrical storage batteries, electrical coaxial cables
incorporating filters; electrical accumulators; indicators
(electricity); anti-interference devices (electricity); electric
coils; terminals (electricity); branch boxes (electricity);
distribution boxes (electricity); junction boxes (electricity);
switchboxes (electricity); electric collectors; control panels
(electricity); commutators; condensers (capacitors); electric
conductors; electricity conduits; electricity lines; connectors;
connectors and connection panels; electrical contacts; electric
converters; current rectifiers; electricity distribution boxes,
distribution consoles (electricity); distribution boards
(electricity); identification wires for electric wires;
identification sheaths for electric wires; electric wires;
frequency meters; electrical loss indicators; computer
interfaces; switches; inverters (electricity); connections for
electric lines; limiters (electricity); junction sleeves for
electric cables; ohmmeters; lightning conductors, lightning
arresters; electric connections; connections for electric lines;
voltage surge regulators; voltage regulators; electric
resistances; wire connectors (electricity); control panels
(electricity); transformers; electronic transistors; telemeters;
variometers; voltmeters; galvanometers, oscillators, capacity
measures, magnetic meters and testers, resistance measuring
devices, detectors for electromagnetic measurement,
wavemeters, circuit testers; electric circuit closers, stage
lighting regulators, connection boxes, switchboards,
distributing boards (electricity), distribution boxes
(electricity), branch boxes (electricity), cell switches
(electricity), induction voltage regulators, inverters
(electricity), terminals (electricity), transformers (electricity),
electric switches, electric current limiters, wire connectors
(electricity), circuit breakers, storage battery chargers, rotary
converters; arial cables for heavy currents, copper cables,
power cables, coaxial cables, power distribution cables,
electric terminal boxes; thyristor conversion bridges;
equipment for measuring and recording electrical
interference; electrical energy transformation cabinets
equipped with electrical devices, namely, isolating switches,
main switches, circuit breakers and/or transformers and
apparatus associated with the monitoring, protection and
switching of the said electrical apparatus; low voltage
electrical distribution units; modular low voltage electrical
distribution columns and units comprising protection and
switching equipment; dielectric fluid and/or insulating gas
and/or off-load high voltage and medium voltage circuit
breakers; electric cables, electric wires, ducts (electricity),
junction sleeves for electric cables, terminal boxes, covered
wires; recording apparatus for process control; circuit testers
for the overall testing of protection relay circuitry for

electrical networks and machines, circuit inspectors for the
overall inspection of protection relay circuitry for electrical
networks and machines; telemetering controllers, electronic
remote telemetering controllers for energy network; remote
monitoring and remote control centre equipment for the
collection and processing of information in centralised
technical management systems; computer programs recorded
on all data media, and associated software, applications;
single-phase or multi-phase gas insulation high voltage
electrical current transport lines; single-phase DC electrical
current transport lines, multi-phase DC electrical current
transport lines, single-phase AC electrical current transport
lines, multi-phase AC electrical current transport lines;
application software for the management of electrical network
inspection and monitoring systems; automation machines with
microprocesssor for the inspection and remote control of
electrical energy distribution panels; status monitoring
systems for electrical equipment, namely main switches,
isolating switches and contactors; medium and high output
electrical transformers for electrical energy production,
transport and distribution; high voltage to low voltage
transformers for mains electrical power supply; medium and
high output electrical transformers for electrical energy
production, transport and distribution.

17 Energy insulating rubber products, electrical
insulators, electrical insulating fabric products, compound
materials for electric insulation, insulating oils for insulation
between the conductors and the ground being provided by a
dielectric fluid, insulating paints for insulation between the
conductors and the ground being provided by a dielectric
fluid, electrical insulating oils for insulation between the
conductors and the ground being provided by a dielectric
fluid, gels for insulating for insulation between the conductors
and the ground being provided by a dielectric fluid, insulation
varnish for insulation between the conductors and the ground
being provided by a dielectric fluid.

35 Business organisation and management
consulting; commercial or industrial business management
assistance; business expertise; cost price analysis; third-party
supply services, namely purchase of goods or services for
other businesses; market research and studies; business
organization and management consulting in connection with
energy production, transport and distribution; commercial or
industrial business management assistance in connection with
energy production, transport and distribution; business
expertise in connection with energy production, transport and
distribution; cost price analysis in connection with energy
production, transport and distribution; procurement services
for others (purchasing goods and services for other business)
in connection with energy production, transport and
distribution; market research and studies in connection with
energy production, transport and distribution; administrative
and commercial management for third parties of energy
transport and distribution networks; administrative and
commercial management for third parties of energy
production infrastructures.

38 Telecommunications and communications services
by calculators, and local and remote command automatic
operation systems related to the control, adjustment,
measurement, signaling, regulation, command, protection,
and supervision of electrical energy, namely data and voice
telecommunications, communication services for electronic
transmission of data, voice and image related to the control,
adjustment, measurement, signaling, regulation, command,
protection, and supervision of electrical energy;
telecommunications and communications services by
computer terminals related to the control, adjustment,
measurement, signalling, regulation, command, protection,
and supervision of electrical energy.

40 Third-party on-demand electricity generating
materials assembly services, production of electric energy.

 6  Ferretería metálica, a saber, tubos metálicos,
accesorios para tubos y conductos de ventilación y materiales
de construcción metálicos, a saber, vigas, tirantes y puntales
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de cubierta y soportes; contenedores metálicos en forma de
silos para su uso en industrias energéticas; cabinas
transportables metálicas para su uso en industrias energéticas
y contenedores metálicos para transporte, almacenamiento y
manejo de sustancias radioactivas, tanques metálicos para
abonos (transporte).

 7  Generadores de CA, turbinas de gas que no sean
para vehículos, turbinas de aire que no sean para vehículos,
turbinas hidráulicas que no sean para vehículos, turbinas de
vapor que no sean para vehículos, turbinas de aire (que no
sean para vehículos terrestres), turbinas de gas para uso
industrial, dinamos de CA, dinamos de CC, motores de
gasolina que no sean para vehículos, motores de gas que no
sean para vehículos, motores diesel que no sean para
vehículos, motores pulsorreactores que no sean para
vehículos, motores de aire comprimido que no sean para
vehículos, motores de reacción que no sean para vehículos,
motores de vapor que no sean para vehículos, acoplamientos;
motores de arranque; gatos, en particular gatos neumáticos e
hidráulicos, acoplamientos de transmisión (que no sean
eléctricos) y órganos de transmisión (excepto para vehículos
terrestres); reguladores de velocidad de máquinas y de
motores, variadores electrónicos de velocidad para motores
eléctricos, motores eléctricos y sus combinaciones de
transmisiones de velocidad variable.

 9  Aparatos de alimentación eléctrica de emergencia,
transductores de energía eléctrica, reguladores de voltaje de
energía eléctrica, convertidores de energía eléctrica,
controladores de energía eléctrica, acondicionadores de
energía eléctrica, reguladores de energía eléctrica,
estabilizadores de energía eléctrica, analizadores de energía
eléctrica; disyuntores de caja moldeada, canalizaciones
eléctricas; acoplamientos eléctricos; conmutadores;
condensadores eléctricos; conductores eléctricos;
conducciones de electricidad; coyuntores; cajas de conexión;
cuadros de mando, de conexión y de distribución de energía
eléctrica; conexiones eléctricas, conexiones para líneas
eléctricas; convertidores eléctricos,  cables de fibra de óptica;
cables eléctricos; conductos para cables eléctricos;
disyuntores; seccionadores, armarios, cuadros y consolas de
distribución de la energía eléctrica; hilos eléctricos; hilos o
fundas de identificación para hilos eléctricos; indicadores
(electricidad); inductores (electricidad); inducidos
(electricidad); invertidores (electricidad); acometidas para
líneas eléctricas; limitadores (electricidad); indicadores de
pérdidas eléctricas; pilas rectificadores de corriente; relés
eléctricos; reóstatos; reductores (electricidad); resistencias
eléctricas; variómetros; programas informáticos grabados para
la gestión de instalaciones y redes eléctricas; ordenadores y
programas informáticos destinados a la explotación de redes
de transporte de energía, a la determinación de las
necesidades de los clientes y a la regulación de los flujos de
energía entre centrales eléctricas y la red de distribución;
programas informáticos (programas grabados); programas
informáticos para la gestión de la energía; programas
informáticos destinados a la protección, el control, la gestión, la
vigilancia y la supervisión de las instalaciones y redes
eléctricas; aparatos para la transmisión, la recepción, el
almacenamiento y el tratamiento de datos, aparatos para la
transmisión, la recepción, el almacenamiento y el tratamiento
de sonidos o imágenes; ordenadores; programas informáticos
(grabados), programas operativos informáticos grabados,
estaciones de trabajo, termistores, transistores, tarjetas de
circuitos impresos, ánodos, cátodos, electrodos, cubiertas para
tomacorrientes, equipos y aparatos de transmisión de energía
eléctrica, equipos y aparatos de transmisión por cable; pilas y
acumuladores eléctricos, pilas de combustible, cargadores,
bobinas para imanes eléctricos, bobinas eléctricas, bobinas
electromagnéticas, bobinas de impedancia, conductores
eléctricos; estaciones y subestaciones de conmutación
eléctrica para inspección, ajuste, medición, señalización,
regulación, control, protección y vigilancia de la energía,
cuadros de control para inspección, ajuste, medición,
señalización, regulación,  control, protección y vigilancia de la
energía eléctrica, cuadros de mandospara inspección, ajuste,
medición, señalización, regulación, control, protección y
vigilancia de la energía; estaciones de conmutación eléctrica
para inspección, ajuste, medición, señalización, regulación,
control, protección y vigilancia de instalaciones que generan
energía eléctrica; equipos eléctricos de alta, mediana y baja
tensión, a saber disyuntores, seccionadores, pararrayos,
reductores de medida (incluidos reductores electrónicos,

digitales y optoelectrónicos) para puestos interiores, exteriores
o puestos recubiertos de una cubierta metálica o aislante;
transformadores y autotransformadores, tomas de corriente y
otros contactos (conexiones eléctricas), conmutadores, cajas
de derivación, reductores de medida, corta-circuitos;
aisladores de líneas y aisladores para equipos eléctricos;
aparatos de distribución eléctrica automáticos, espejos para
inspeccionar trabajos, reflectores para máquinas y aparatos
ópticos, proyectores ópticos, apertómetros (óptica),
telescopios de refracción, microscopios metalúrgicos,
microscopios de zoom, condensadores ópticos, proyectores
luminosos, microscopios polarizadores, prismas, aparatos de
difracción (microscopio); alarmas antirrobo eléctricas y
electrónicas, alarmas acústicas, campanillas de alarma
(eléctricas), alarmas de incendio, paneles de señalización
(luminosos o mecánicos), paneles de señalización para
seguridad (luminosos o mecánicos), paneles de señalización
(acústicas u ópticas), paneles de señalización para seguridad
(acústicos u ópticos); reguladores de tensión, reguladores de
corriente eléctrica, reguladores de energía eléctrica,
reguladores de mando y de frecuencia; convertidores estáticos
y rotatorios, convertidores de energía; convertidores de
corriente; convertidores de tensión; convertidores de CC a CA;
relés electrónicos y/o relés digitales utilizados para la
protección y control de energía eléctrica, sistemas de
inspección, de medición y de gestión y programas informáticos
asociados; relés eléctricos, electrónicos y digitales, a saber
relés de telemando, relés de protección, relés auxiliares, relés
de medición; fusibles; indicadores de presión, indicadores de
nivel, indicadores de revoluciones, transductores de energía
eléctrica, analizadores de energía eléctrica, controladores de
energía eléctrica, dispositivos de control de corriente eléctrica,
aparatos para controlar el suministro de corriente eléctrica,
interruptores de corriente de falta, estaciones y subestaciones
de conmutación eléctrica para transporte y distribución de
energía eléctrica; estaciones y subestaciones eléctricas
blindadas o convencionales recubiertas de una cubierta
metálica o aislante para redes eléctricas de transporte y de
distribución de energía eléctrica; estación de conversión
eléctrica, compensadores, a saber, compensadores de energía
reactiva; mesas y cuadros de mando eléctrico; vatímetros,
contadores de energía, indicadores de fases, detectores parra
medición eléctrica, amperímetros, aparatos de análisis de
resistencia, medidores y comprobadores eléctricos; aparatos
de control de programación; ordenadores para supervisión de
procedimientos automáticos, análisis, comunicación medición,
control, mando e inspección para producción de energía
eléctrica, transmisión y distribución para uso con líneas de
transmisión de energía de alta tensión; convertidores
(eléctricos), convertidores de energía eléctrica; hilos y cables
para líneas de transporte y distribución de energía eléctrica,
consolas y paneles para líneas de transporte y distribución de
energía eléctrica; aparatos de telecontrol que comprenden
telémetros y mandos a distancia para líneas de transporte y
distribución eléctrica; placas de circuitos impresos
electrónicos, microcircuitos electrónicos, programas
informáticos de realización y supervisión para microcircuitos o
placas electrónicas; programas informáticos de supervisión y
control de procesos automatizados, programación, puesta en
marcha y de explotación de los aparatos, equipos y programas
informáticos mencionados; hilos y cables de comunicación y de
transporte de energía eléctrica; consolas y paneles de
inspección y control de energía eléctrica; estaciones y
subestaciones de conmutación eléctrica con aislante metálico
o con aislamiento gaseoso; protectores de sobretensión;
calculadoras eléctricas; amperímetros, amplificadores,
grabadoras de datos, aparatos medidores de la capacidad;
cuadros de mandosde energía eléctrica; control remoto
eléctrico y electrónico para operaciones en el ámbito de la
energía, detectores, indicadores de pérdida eléctrica,
indicadores de energía eléctrica; medidores de ángulos,
indicadores de pendiente, anillos de calibración, medidores de
longitud, máquinas e instrumentos de medición de rosca de
tornillo, calibres para medir machos de roscar, galgas
micrométricas, comparadores, calibres de corredera,
vacuómetros, calibres, máquinas e instrumentos medidores de
la planicie, máquinas e instrumentos para comprobar la
aspereza de la superficie, videoteléfonos, aparatos telefónicos,
receptores telefónicos, transmisores telefónicos y de
telecomunicaciones; baterías de almacenamiento eléctrico,
cables coaxiales eléctricos con filtros incorporados;
acumuladores eléctricos; indicadores (electricidad);
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dispositivos para evitar interferencias (electricidad); bobinas
eléctricas; terminales (electricidad); cajas de derivación
(electricidad); cajas de distribución (electricidad); cajas de
conexión (electricidad); conmutadores (electricidad);
colectores eléctricos; cuadros de mandos (electricidad);
conmutadores; condensadores (condensadores eléctricos);
conductores eléctricos; conductos de electricidad;
conducciones de electricidad; conectores; conectores y
paneles de conexión; contactos eléctricos; convertidores
eléctricos; rectificadores de corriente; armarios de distribución
de electricidad, consolas de distribución (electricidad); cuadros
de distribución (electricidad); hilos de identificación para hilos
eléctricos; fundas de identificación para hilos eléctricos; hilos
eléctricos; frecuencímetros; indicadores de pérdidas eléctricas;
interfaces informáticas; interruptores; invertidores
(electricidad); acometidas de líneas eléctricas; limitadores
(electricidad); manguitos de unión para cables eléctricos;
ohmiómetros; pararrayos; empalmes eléctricos; acometidas
para líneas eléctricas; reguladores contra sobretensiones;
reguladores de voltaje; resistencias eléctricas; bornes de
presión (electricidad); cuadros de mandos(electricidad);
transformadores; transistores electrónicos; telémetros;
variómetros; voltímetros; galvanómetros, osciladores,
medidores de capacidad, medidores y comprobadores
magnéticos dispositivos medidores de la resistencia,
detectores de medidas electromagnéticas, vatímetros,
comprobadores de circuitos; cerradores de circuito eléctricos,
reguladores de alumbrado escénico, cajas de conexión,
conmutadores, tableros de distribución (electricidad), cajas de
distribución (electricidad), cajas de derivación (electricidad),
centrales de conmutación de células (electricidad), reguladores
de inducción, invertidores (electricidad), terminales
(electricidad), transformadores (electricidad), conmutadores
eléctricos, limitadores de corriente eléctricos, bornes de
presión (electricidad), disyuntores, cargadores de pilas y
baterías de almacenamiento, convertidores rotativos; cables
aéreos para corrientes de fuerza, cables de cobre, cables de
alimentación, cables coaxiales, cables de distribución de
energía, cajas de conexiones eléctricas; puentes de
conversión por tiristor; equipo para medir y grabar
interferencias eléctricas; cabinas de transformación de la
energía eléctrica dotadas de aparatos eléctricos, a saber,
seccionadores, interruptores principales, disyuntores y/o
transformadores y aparatos relacionados con la vigilancia, la
protección y la conmutación de dichos aparatos eléctricos;
cajas de distribución eléctrica de baja tensión; columnas y
cajas modulares de distribución eléctrica de baja tensión que
contienen equipos de protección y de conmutación;
disyuntores de alta tensión y de mediana tensión de fluido
dieléctrico y/o gas aislante y/o de vacío; cables eléctricos, hilos
eléctricos, conductos (electricidad), manguitos de unión para
cables eléctricos, cajas de conexiones, cables revestidos;
aparatos de grabación para control de procesos;
comprobadores de circuitos para ensayar conjuntos de
relevado de protección para redes y máquinas eléctricas,
inspectores de circuitos para la inspección de relevado de
protección para redes y máquinas eléctricas; controladores de
telemedición, controladores electrónicos de telemedición
remota para red de energía; equipos de centros de
televigilancia y de teledirección para recabar y tratar
información en el marco de sistemas de gestión técnica
centralizados; programas informáticos grabados en todo tipo
de soporte de datos, así como programas informáticos y
aplicaciones conexos; líneas monofásicas o polifásicas de
transporte de corriente eléctrica de alta tensión con aislamiento
gaseoso; líneas monofásicas para transportar corriente
eléctrica continua, líneas polifásicas para transportar corriente
eléctrica continua, líneas monofásicas para transportar
corriente eléctrica alterna, líneas multifásicas para transportar
corriente eléctrica alterna; software de aplicación para la
gestión de los sistemas de control y de vigilancia de redes
eléctricas; sistemas de automatización a base de
microprocesadores para el control y el telemando de cuadros
de distribución de energía eléctrica; sistemas de vigilancia del
estado de aparatos eléctricos, a saber, disyuntores,
interruptores, seccionadores, conmutadores y contactores;
transformadores eléctricos de mediana y gran potencia para la
producción, el transporte y la distribución de energía eléctrica;
transformadores de alta tensión en baja tensión para la
alimentación de corriente eléctrica de distribución pública;
transformadores eléctricos de mediana y gran potencia para la
producción, el transporte y la distribución de energía eléctrica.

17  Productos de caucho para aislamiento de energía,
aislantes eléctricos, productos de tejido de aislamiento
eléctrico, materiales compuestos para el aislamiento eléctrico,
aceites aislantes para el aislamiento entre los conductores y la
puesta en tierra que se logra mediante un fluido dieléctrico,
pinturas aislantes para aislamiento entre los conductores y la
puesta en tierra que se logra mediante un fluido dieléctrico,
aceites para aislamiento eléctrico para aislamiento entre los
conectores y la puesta en tierra que se logra mediante un fluido
dieléctrico, geles de aislamiento para aislamiento entre los
conductores y la puesta en tierra que se logra mediante un
fluido dieléctrico, barniz de aislamiento para el aislamiento
entre los conductores y la puesta en tierra que se logra
mediante un fluido dieléctrico.

35  Asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; peritajes de negocios; análisis de
precio de costo; servicios de abastecimiento para terceros, a
saber, adquisición de bienes y servicios para otras empresas;
estudios y búsqueda de mercados; asesoramiento en la
organización y dirección de negocios en relación con la
producción, el transporte y la distribución de la energía;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales en relación con la producción, el transporte y la
distribución de la energía; peritajes de negocios en relación
con la producción, el transporte y la distribución de la energía;
análisis de precio de coste en relación con la producción, el
transporte y la distribución de la energía; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas) en relación con la producción, el
transporte y la distribución de la energía; estudios y búsqueda
de mercados en relación con la producción, el transporte y la
distribución de la energía; gestión administrativa y comercial
por cuenta de terceros de redes de transporte y de distribución
de energía; gestión administrativa y comercial por cuenta de
terceros de infraestructuras de producción de energía.

38  Servicios de telecomunicaciones y
comunicaciones por calculadoras, y sistemas de automatismo
de control local o remoto, relacionados con el control, el reglaje,
la medición, la señalización, la regulación, el mando, la
protección, la vigilancia de la energía eléctrica, a saber,
telecomunicaciones de datos y voz, servicios de
comunicaciones para transmisión electrónica de datos, voz e
imagen relacionados con el control, el reglaje, la medición,  la
señalización, la regulación, el mando, la protección y la
vigilancia de la energía eléctrica; servicios de
telecomunicaciones y comunicaciones por terminales de
ordenador, relacionados con el control, el reglaje, la medición,
la señalización, la regulación, el mando, la protección, la
vigilancia de la energía eléctrica.

40  Servicios de ensamblaje de materiales por
encargo para terceros, producción de energía eléctrica.
Admis pour tous les services des classes 37, 39, 41, 42 et 45. /
Accepted for all the services in classes 37, 39, 41, 42 and 45. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 37, 39, 41, 42
y 45.
840 683 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Serviettes en tissu pour démaquiller, bannières de
championnat, fanions en matières textiles, tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie, revêtements de meubles en
matières textiles, revêtements de meubles en matières
plastiques, supports pour vase de fleurs, thibaude,  housses de
machine à laver, tapis de cendrier, tapis de téléphone, sets de
table en matières textiles, nappes en matières textiles, linge de
table (en matières textiles), tapis de table en matières textiles,
nappes de bureau, chemins de table, housses de télévision,
housses de piano, rouleaux de tentures murales en matières
textiles, duvets, enveloppes de matelas, tapis de couchage,
couettes en simple couche pour nattes de couchage, sacs de
couchage, couvertures de lit, couvre-lits, couettes pour enfants
en bas âge, essuie-verres, revêtement de maison en vinyle,
tissu en ruban, tissu en bande, tissu en bande, tissus en fils
mélangés de soie et coton, tissus en fils mélangés de soie et
laine, tissus de soie filée à la main, tissus de soie filée, tissus de
soie, tissus caoutchoutés, tissus de fibres métalliques, étoffes
velouteuses, tissus de déchets de coton, tissus de chanvre,
tissus stratifiés, tissus de ramie, tissus en fil de rayonne, tissus
de fils mélangés de chanvre et soie, tissus en fils mélangés de
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chanvre et coton, tissus en fils mélangés de chanvre et laine,
tissus de coton, tissus de coton, tissus de ramie, tissus en laine,
tissus mélangés de fibres inorganiques, tissus de fibres semi-
synthétiques, tissages en laine, toiles imperméabilisées, toile à
jarretelles, tissu chenillé, tissus peignés, toiles de lin (tissus en
teillé), tissus de spart, tissus absorbants en matières
synthétiques, tissus à broderies, tissus en fibres régénérées,
jersey (tissu), tissus enduits, tissus élastiques, tissus pelucheux,
tissus en fil de gomme guipé (à usage textile), tissus en fibre
synthétique, tissus mélangés à base de soie, tissus mélangés à
base de chanvre, tissus mélangés à base de coton,  tissus
mélangés à base de laine, tissus mélangés à base de fibres
chimiques, tissus en fibres chimiques multiples, tissus de jute,
tricots en fil de soie, tricots en fil de coton, tricots en fil de
laine, tricots en fil de fibres chimiques, feutre, non-tissés, toiles
cirées, toiles gommées imperméabilisées, toiles enduites de
vinyle, toiles caoutchoutées, toiles cuir, toiles à fromage,
serviettes abrasives pour nettoyer la peau en profondeur, toile
d'emballage, essuie-mains, mouchoirs de poche, serviettes de
table en matières textiles, torchons à vaisselle, moustiquaires,
draps de lit, futons et couettes, housses pour futons et couettes,
housses pour coussins, toiles à futons, taies d'oreiller,
couvertures, plaids, housses de sièges en matières textiles,
tentures murales en matières textiles, stores en matières
textiles, rideaux de douche en matières textiles, rideaux de
douche en matières plastiques,  rideaux en matières textiles ou
en matières plastiques (autres que rideaux de douches), rideaux
de douche, nappes draperies, housses d'abattant de toilettes en
tissu, housses pour boîtes à mouchoirs en matières textiles,
housses pour boîtes à mouchoirs en matières textiles, linceuls
pour envelopper les corps pour les funérailles, étiquettes en
tissu, tapis de billards.

25 Ceintures porte-monnaie (habillement), uniformes
scolaires, imperméables, pardessus, livrées, capes, bermudas,
manteaux trois-quarts, blousons, saris, tenues sahariennes,
costumes,  blouses, jupes, pantalons larges, costumes
d'homme, anoraks (autres que pour l'exercice), vêtements
d'enfants, pantalons, tenues de cérémonie, blouses, pardessus,
vêtements une pièce, vêtements de bébés, robes de soirée,
vestes (habillement), vêtements de travail, chemisettes,
vêtements en papier, chasubles, pantalons en blue jeans, capes,
combinaisons (vêtements), pardessus, smokings, toges,
costumes deux-pièces, manteaux-tuniques, parkas, pelisses,
robes, cols attaché au bord du dessus d'un manteau coréen
(vêtements coréens), pardessus (vêtements coréens), vestes
portées au-dessus d'un vêtement (vêtements coréens), gilets
pour femmes (vêtements coréen), veste ou manteau de style
coréen (vêtements coréens), pantalons (vêtements coréens),
sous-vêtements (vêtements coréens), jupe (vêtements
coréens), gaines, chemises de nuit, chemises à fleurs,
déshabillés, robes de chambre, barboteuses, justaucorps,
mantilles, peignoirs de bain, corsages, maillots, soutiens-
gorge, chemisiers, bonnets de douche, empiècements de
chemises, plastrons de chemises, sous-vêtements, caleçons,
maillots de corps, culottes, bonnets de bain, maillots de bain,
caleçons de bain, chemisettes, chemises, chandails, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, chemises sport,
combinaisons (sous-vêtements), chemises blanches, uniformes
de sport, justaucorps "académiques", cols (habillement),
vêtements de nuit, jerseys (vêtements), gilets, cardigans,
protège-cols, camisoles, corsets (lingerie de corps), corselets,
combinaisons (vêtements), débardeurs, combinaisons-
culottes, survêtements, pyjamas, collants, jupons, polos, pull-
overs, tee-shirts, demi-guêtres, cravates, bas sudorifuges,
jambières, caleçons, manchons (vêtements), cache-col,
bandanas (foulards), couvre-oreilles (habillement), gants
d'hiver, chaussettes coréennes, surchaussettes coréennes,
mitaines, voiles (vêtements), boas, chancelières non chauffées
électriquement, châles, châles, guimpes, manipules, écharpes,
bas, talonnettes pour les bas, étoles, vêtements imperméables,
jarretières, fixe-chaussettes, bretelles, ceintures, ceintures pour
l'habillement, chaussures de cuir,  chaussures en caoutchouc,
galoches, chaussures de golf, semelles de chaussures, sabots,
chaussures de pêcheur, chaussures de basket-ball, chaussures à

talon bas, talons, chaussures de montagne, chaussures de
rugby, brodequins, sandales de bain, souliers de bain, bottines,
bottes d'hiver, chaussures de boxe, bottes, chaussures de
vinyle, chaussures de plage, sandales, chaussures de ski,
chaussons,  semelles intérieures, semelles, empeignes de
chaussures, talonnettes de chaussures, antidérapants pour
chaussures, bouts de chaussures, ferrures de chaussures,
chaussures d'entraînement, chaussures de baseball, espadrilles,
surchaussures, bottes de pluie, chaussures de course et de
sport, chaussures et bottes de travail, bottes montantes,
sandales de paille, chaussures de gymnastique, chaussures de
football, brodequins, chaussures de hockey, chaussures de
handball, costumes de déguisement, costumes de kumdo
(costumes d'escrime coréen), vêtements de cyclistes,
combinaisons de ski nautique, anoraks de sport, tenues
d'aérobic, kimonos de judo, vêtements de gymnastique, tenues
de taekwondo, bottes pour le sport.

24 Napkins of cloth for removing make-up,
championship banners, pennants of textile, traced cloths for
embroidery, furniture coverings of textile, coverings of plastics
for furniture, flower vase supports, drugget, washing machine
covers, ashtray mats, telephone mats, place mats of textile,
table cloths of textile, table linen (textile), table mats of textile,
desk cloths, table runners, television covers, piano covers,
wall hanging scrolls of textile, duvets, mattress covers,
sleeping mats, single-layer quilt for sleeping mats, sleeping
bags, bed blankets, bed covers, quilts for little children, glass-
cloth (towels), vinyl house coverings, ribbon fabrics, band
fabrics, tape fabrics, silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed
fabrics, hand spun silk fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics,
rubberized textile fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth,
waste cotton fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie
weaves, rayon fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton
mixed fabrics, hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-
cotton mixed fabrics, ramie fabric, woollen cloth, inorganic
fiber mixed fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen
weaves, waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric,
worsted fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric,
synthetic sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber
yarn fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven
material, piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile
use), synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric, knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn, felt, non-woven textile fabrics,
oilcloth, gummed waterproof cloth, vinyl coated cloth,
rubberized cloth, leather cloth, cheese cloth, abrasive towels
for scrubbing the skin, wrapping cloth, towels, handkerchiefs,
table napkins of textile, dish cloths, mosquito nets, bedsheets,
futon and quilts, futon and quilts cases, cushion cases, futon
ticks, pillowcases, blankets, lap rugs, seats covers of textile,
wall hangings of textile, blinds of textile, shower curtains of
textile, shower curtains of plastic, curtains of textile or plastic
(except shower curtains), shower curtains, table cloths
draperies, toilet seat covers of textile, tissue box covers of
textile, tissue case covers of textile, shrouds for dressing a
corpse for funeral, labels of cloth, billiard cloth.

25 Money belts (clothing), school uniforms,
raincoats, longcoats, liveries, mantles (clothing), knee
trousers, half-coats, blousons, saris, safaris suits, suits,
smocks, skirts, slack, mens' suits, anoraks (not for exercises),
children's clothing, trousers, ceremonial dresses, overalls,
overcoats, one piece suits, infants' clothing, evening dresses,
jackets (clothing), working clothing, jumpers (shirt fronts),
paper clothing, chasubles, jean pants, capes, combinations
suits (clothing), topcoats, tuxedos, togas, two piece suits,
tunics, parkas, pelisses, frocks, collars attached to the top
border of a Korean coat (Korean clothes), topcoats (Korean
clothes), jackets worn over upper garment (Korean clothes),
women's waistcoats (Korean clothes), Korean-style coat or
jacket (Korean clothes), trousers (Korean clothes),
underwears (Korean clothes), skirts (Korean clothes), girdles,
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nightgowns, aloha shirts, negligees, dressing gowns, rompers,
leotards, mantillas, bath robes, bodices, body shirts,
brassieres, blouses, shower caps, shirt yokes, shirt fronts,
underwear, drawers (clothing), undershirts, underpants,
bathing caps, swimsuits, bathing trunks, chemisettes (shirt
fronts), chemises, sweaters, sweat shirts, sweat pants, sports
shirts, slips (undergarments), white shirt, uniforms for
exercises, unitards, collars (clothing), nightwear, jerseys
(clothing), vests, cardigans, collar protectors, collar cuffs,
camisoles, corsets (underclothing), corselets, combinations
underwear (clothing), tank tops, teddies (undergarments),
tracksuits, pajamas (am.), pantyhose, petticoats, polo shirts,
pullovers, tee-shirts, spats, neckties, sweat-absorbent
stockings, legwarmers, leggings, muffs (clothing), mufflers,
bandanas (neckerchiefs), ear muffs (clothing), winter gloves,
korean socks, Korean socks covers, mittens, veils (clothing),
boas, footmuffs (not electrically heated), shawls, shoulder
wraps, wimples, maniples, scarfs, stockings, heelpieces for
stockings, stoles, waterproof clothing, garters, sock
suspenders, suspenders, waistbands, belts for clothings,
leather shoes, rubber shoes, galoshes, golf shoes, shoe soles,
wooden shoes, anglers' shoes, basketball shoes, low heel
shoes, heels, mountaineering boots, rugby shoes, lace boots,
bath sandals, bath slippers, half-boots, winter boots, boxing
shoes, boots, vinyl shoes, beach shoes, sandals, ski boots,
slippers, inner soles, soles for footwear, footwear uppers,
heelpieces for boots and shoes, non-slipping devices for boots
and shoes, tips for footwear, fittings of metal for shoes and
boots, training shoes, baseball shoes, esparto shoes or
sandals, overshoes, rain boots, footwear for track and field
athletics, work shoes and boots, long boots, straw sandals,
gymnastic shoes, football shoes, laced shoes, hockey shoes,
handball shoes, masquerade costumes, kumdo suits (Korean
fencing suits), cyclists' clothing, wet suits for water-skiing,
anoraks for exercises, aerobics suits, judo suits, clothing for
gymnastics, taekwondo suits, boots for sports.

24  Toallitas para desmaquillar de materias textiles,
etiquetas (de tela), banderines y colgantes de campeonato de
materias textiles, tejidos recubiertos de motivos dibujados para
el bordado, fundas para muebles de materias textiles, cubiertas
de material plástico para muebles, soportes para jarrones,
alfombras de lana tipo drugget, cubiertas para lavadoras,
posaceniceros, alfombrillas para teléfonos, manteles
individuales en materias textiles, mantelería (textil),
salvamanteles en materias textiles, paños para escritorio,
tapetes, cubiertas para televisores, cubiertas para pianos,
tapizados murales en materias textiles, cobertores, cubiertas
de colchón, esterillas aislantes, edredones de una capa para
esterillas aislantes, sacos de dormir, mantas de cama, colchas
de cama, edredones para niños pequeños, paños para cristal
(toalla), telas con revestimiento de vinilo, tejidos de cinta,
tejidos de banda,  tejidos de cinta, mezcla de tejidos de seda y
algodón, mezcla de tejidos de seda y lana, tejidos de seda
hilada a mano, tejidos de seda hilada, tejidos de seda, tejidos
textiles ahulados, tejidos de fibra de metal, paño de lanilla,
tejidos de algodón sin cardar, tejido de cáñamo, tejidos
laminados, tejidos de ramio, tejidos de rayón, mezcla de tejidos
de seda y cáñamo, mezcla de tejidos de cáñamo y algodón,
mezcla de tejidos de cáñamo y lana, tejidos de algodón, mezcla
de tejidos de lana y algodón, tejidos de ramio, tejidos de lana,
mezcla de tejidos de fibra inorgánica, tejidos de fibra
semisintética, tejidos de lana, tejidos impermeables, tela de
ligas, tejido de felpilla, tejidos peinados, tejidos de lino, tejido de
esparto, tejidos de ante sintético, tejidos de bordado, tejidos de
hilo de fibra regenerada, jersey (tejido), tejidos ahulados,
material tejido elástico, tejidos de pelo,  tejidos de hilo de
caucho cubierto (para uso textil), tejidos de fibra sintética, seda
mezclada con otros tejidos,  cáñamo mezclado con otros
tejidos, algodón mezclado con otros tejidos, lana mezclada con
otros tejidos, fibra química mezclada con otros tejidos, tejidos
de fibra química múltiple, tejido de yute, tejidos de hilo de seda,
tejidos de hilo de algodón, tejidos de hilo de lana, tejidos de hilo
de fibra química, telas textiles no tejidas y de fieltro, hules, telas
engomadas impermeables, telas con revestimiento de vinilo,
telas encauchadas, telas de cuero, estopilla, toallas abrasivas
para fregar la piel, paños para envolver, toallas, pañuelos de
bolsillo, mosquiteros, sábanas, futones y colchas, fundas de
futones y de colchas, fundas para cojines, cutíes de futones,

fundas de almohadas, mantas, mantas de tela de toalla,
mantas de viaje, servilletas de mesa de materias textiles,
paños de cocina, cortinas de ducha, banderines y banderas
(que no sean de papel), cubiertas textiles para el asiento del
retrete, fundas textiles para cajas de pañuelos de papel, fundas
textiles para cubrir cajas de pañuelos de papel, fundas textiles
para asientos, persianas de materias textiles, cortinas de
ducha de materias textiles, cortinas de ducha de plástico,
cortinas de ducha de materias textiles o plástico (excepto
cortinas de ducha), cortinas de ducha, manteles, colgaduras,
fundas para asientos de retretes de materias textiles, fundas
textiles para cajas de pañuelos de papel, fundas textiles para
cajas de pañuelos de papel, sudarios para preparar a un
cadáver para su funeral, etiquetas de tela, tapete de billar.

25  Cinturones con bolsillo para dinero (indumentaria),
uniformes escolares, impermeables, gabanes, libreas, mantos
(indumentaria), pantalones cortos, chaquetones, blusones,
saris, trajes para safaris, trajes, batas, faldas, pantalones de
deporte, trajes de hombre, anoraks (que no sean para
deportes), ropa para niños, pantalones, trajes de ceremonia,
petos, gabanes, trajes de una pieza, ropa para bebés, trajes de
noche, chaquetas (indumentaria), ropa de trabajo, jumpers
(pecheras de camisas), ropa de papel, casullas, tejanos,
capas, trajes combinados (indumentaria), gabanes, esmoquin,
togas, trajes de dos piezas, túnicas, parkas, pellizas, hábitos,
cuellos pegados al borde superior de un abrigo coreano (ropa
oriental), gabanes (ropa oriental), chaquetas puestas sobre la
prenda superior (ropa oriental), chalecos de mujeres (ropa
oriental), abrigo o chaqueta estilo coreano (ropa oriental),
pantalones (ropa oriental), ropa interior (ropa oriental), faldas
(ropa oriental), fajas, vestidos de fiesta, camisas hawaianas,
negligés, batas, peleles, leotardos, mantillas, batas de baño,
canesúes, camisetas, sujetadores, blusas, gorros de ducha,
canesúes de camisas, pecheras de camisas, ropa interior,
calzoncillos (indumentaria), camisetas, calzoncillos, gorros de
baño, trajes de baño, slips de baño, camisetas (pecheras de
camisas), camisetas, suéteres, sudaderas, pantalones
sudaderas, camisetas de deporte, slips (ropa interior), camisas
blancas, uniformes para ejercicios, mallots, esclavinas
(indumentaria), ropa de noche, jerseys (indumentaria),
chalecos, chaquetas de punto, bufandas, cuellos, camisolas,
corsés (fajas), corseletes, combinaciones de ropa interior
(indumentaria), camisas de tirantes, body (ropa interior),
chándales, pijamas, medias pantis, enaguas, polos, pulóveres,
camisetas, polainas, corbatas, medias sudorífugas,
calentadores, polainas, manguitos (indumentaria), bufandas,
pañuelos, orejeras (indumentaria), guantes de invierno,
calcetines coreanos, fundas para calcetines coreanos,
mitones, velos (indumentaria), boas, bolsas para calentar los
pies (que no sean eléctricas), chales, abrigo para los hombros,
tocas, manoplas, bufandas, medias, taloncillos para medias,
estolas, ropa impermeable, jarreteras, ligas para calcetines,
tirantes, cinturillas, cinturones de vestir, calzado de cuero,
calzado de goma, galochas, zapatos de golf, suelas de
zapatos, zapatos de madera, zapatos para pescadores,
zapatillas de baloncesto, zapatos de tacón bajo,  refuerzos de
talón, botas de alpinistas, zapatillas de rugby, botas con
cordones, sandalias de baño, pantuflas para baño, botines,
botas de invierno, botas de boxeo, botas, zapatos de vinilo,
playeras, sandalias, botas de esquí, pantuflas, plantillas,
plantillas para calzado, partes superiores del calzado,
refuerzos del talón para botas y zapatos, dispositivos
antideslizantes para botas y zapatos, puntas para calzado,
accesorios de metal para botas y zapatos, zapatillas de
entrenamiento, zapatillas de béisbol, zapatos o sandalias de
esparto, chanclos, botas para lluvia, calzado para pistas de
atletismo, zapatos y botas de trabajo, botas largas, sandalias
de paja, zapatillas de gimnasia, botines de fútbol, calzado con
cordones, zapatillas de hockey, zapatillas de balonmano,
disfraces, trajes de kumdo (trajes de esgrima coreana),
prendas de vestir para ciclistas, trajes de agua para esquí
acuático, anoraks para ejercicios, trajes para gimnasia
aeróbica, trajes de judo, ropa para gimnasia, trajes para
taekwondo, botines.
840 722 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Etuis à cigares en métal précieux, étuis à cigarettes
en métal  précieux, poudres compacts de métaux précieux,
cafetières  non électriques en métal précieux, bols en métal
précieux, plateaux en métal précieux, coupes commémoratives
en  métal précieux, étuis à aiguilles en métal précieux, étuis à
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bijoux  en métal précieux, vases en métal précieux, porte-clés,
bracelets-montres, montres de poche, horloges électriques,
horloges  d'automobiles, bijoux artificiels, oxyde de zirconium
cubique, diamants,  émeraudes, perles, rubis, or, platine,
argent, badges en  métal précieux, pinces à cravate, médailles,
bracelets, bagues, boutons  de manchettes.

16 Pancartes en papier ou en carton, bandes et cartes
en papier pour  l'enregistrement de programmes informatiques,
papier d'imprimerie, serviettes en papier,  blocs de papier à
lettres, stylos, crayons, crayons de couleur, rubans adhésifs
pour la papeterie, dossiers pour la  papeterie, boîtes en papier,
sacs en plastique pour emballage, sets  de table en papier,
instruments de dessin, coupe-papiers, calendriers,  papier
journal, cartes de crédit non magnétiques, livres, magazines,
cartes géographiques, affiches, images, photographies,
réalisation des modèles réduits et modèles de construction,
argile à modeler, pâte à modeler, boîtes en carton pour
emballage.

18 Mallettes de toilette (vides), cuir tanné, porte-
documents, cuir de  polyuréthanne, valises, sacs de voyage,
sacs à main, étuis  porte-clés, portefeuilles, porte-monnaie,
mallettes pour documents, pochettes protectrices de
passeports,  porte-cartes, tous en cuir ou en imitation du cuir,
boîtes en cuir, parapluies, cannes, sangles en cuir,  sacs à dos,
trousses, sacoches de ceinture.

28 Ballons de football, balles de golf, balles de base-
ball, boules de bowling,  balles de tennis, ballons de volley,
poupées, modèles de voiture réduits pour enfants,  jouets à
télécommande, jouets métalliques, jouets en matière plastique,
jeux d'échecs, jeux de backgammon, housses de skis, skis,
bâtons de ski,  poids de culture physique, cheval de bois pour
la gymnastique artistique,  bicyclettes fixes d'entraînement,
clubs de golf, raquettes de tennis,  cannes à pêche, cartes à
jouer.

36 Activités bancaires financières, financement par
contrat de location avec option d'achat,  émission de cartes de
crédit, services d'assurance automobile, courtage
d'assurances.

37 Réparation de véhicules motorisés, maintenance
de véhicules motorisés,  nettoyage de véhicules motorisés.

41 Organisation d'évènements sportifs, organisation
d'évènements  culturels, organisation et réalisation de
formations et de  séminaires, cours de conduite, formation en
matière de sécurité dans le domaine  des véhicules motorisés,
éducation de conducteurs dans le domaine  des véhicules
motorisés.

14 Cigar cases of precious metal, cigarette cases of
precious metal, power compacts of precious metal, coffee pots/
non-electric, of precious metal, bowls of precious metal, trays
of precious metal, commemorative cups of precious metal,
needle cases of precious metal, jewel cases of precious metal,
vases of precious metal, key holders, wrist watches, pocket
watches, electric clocks, clocks for automobiles, artificial
jewels, cubic zirconia, diamonds, emeralds, pearls, rubies,
gold, platinum, silver, badges of precious metal, tie clips,
medals, bracelets, rings, cuff links.

16 Signs of paper or cardboard, paper tape and card
for recording computer programs, printing paper, paper
towels, writing pads, pens, pencils, crayons, adhesive tape for
stationery purposes, document files for stationery purposes,
paper boxes, plastic bags for packaging, paper table mats,
drawing instruments, letter openers, calendars, news paper,
non-magnetic credit cards, books, magazine, geographical
maps, posters, pictures, photographs, constructional models
building and construction models, modelling clays, modelling
paste, cardboard boxes for packaging.

18 Vanity case (empty), tanned leather, briefcases,
leather of polyurethane, suitcases, traveling bags, handbags,
key cases, wallets, purses, attaché cases, passport covers,
credit card cases all of leather of imitation leather, leather
boxes, umbrellas, walking sticks, leather straps, backpacks,
holdalls, waist bags.

28 Footballs, golf balls, baseball balls, bowling balls,
tennis balls, volley balls, dolls, model cars for children, remote

controlled toys, metal toys, plastic toys, chess games,
backgammon games, cases for skis, skis, ski sticks, exercise
weights, gymnastic vaulting boxes, stationary exercise bicycle,
golf clubs, tennis rackets, fishing rods, playing cards.

36 Financial banking, lease purchase financing,
issuing of credit cards, automobile insurance services,
insurance brokerage.

37 Repair of motor vehicles, maintenance of motor
vehicles, cleaning of motor vehicles.

41 Organisation of sports events, organisation of
cultural events, organisation and realization of trainings and
seminars, drivers training, safety training in the field of motor
vehicles, drivers education in the field of motor vehicles.

14  Cajas de puros de metales preciosos, pitilleras de
metales preciosos, polveras de metales preciosos, cafeteras
que no sean eléctricas, de metales preciosos, boles de metales
preciosos, bandejas de metales preciosos, copas
conmemorativas de metales preciosos, paquetes de agujas de
metales preciosos, joyeros de metales preciosos, floreros de
metales preciosos, llaveros, relojes de pulsera,  relojes de
bolsillo, relojes eléctricos, relojes para automóviles, joyas
artificiales, zircón cúbico, diamantes, esmeraldas, perlas,
rubíes, oro, platino, plata, insignias de metales preciosos,
pasadores de corbata, medallas, brazaletes, anillos, gemelos.

16  Señales de papel o cartón, cinta de papel y tarjetas
para grabar programas informáticos, papel de impresión,
toallas de papel, blocs de notas, bolígrafos, lápices, lápices de
cera, cinta adhesiva para uso en papelería, clasificadores para
uso en papelería, cajas de papel, bolsas de plástico para
embalaje, salvamanteles de papel, instrumentos de dibujo,
abrecartas, calendarios, papel de periódico, tarjetas de crédito
no magnéticas, libros, revista, mapas geográficos, pósteres,
imágenes, fotografías, construcción a partir de modelos y
modelos de construcción, arcilla para modelar, pasta de
modelado, cajas de cartón para embalaje.

18  Neceser (vacío), piel curtida, carpetas para
documentos, cuero de poliuretano, maletas, bolsos de viaje,
bolsos de mano, estuches para llaves, billeteros, monederos,
maletines para documentos, fundas para pasaportes,
portatarjetas de crédito todas ellas de cuero o imitación, cajas
de cuero, paraguas, bastones, cintas de cuero, mochilas,
bolsas grandes, riñoneras.

28  Balones de fútbol, pelotas de golf, pelotas de
béisbol, bolas para bolos, pelotas de tenis, balones de voleibol,
muñecas, coches a escala para niños, juguetes por control
remoto, juguetes de metal, juguetes de plástico, juegos de
ajedrez, juegos de backgammon, fundas para esquís,  esquís,
bastones de esquí, pesas para ejercicio, potros para gimnasia,
bicicletas estáticas, palos de golf, raquetas de tenis, cañas de
pescar, naipes.

36  Servicios bancarios financieros, financiación de
arrendamiento con opción a compra, emisión de tarjetas de
crédito, servicios de seguro para automóvil, corretaje de
seguros.

37  Reparación de vehículos de motor, mantenimiento
de vehículos de motor, limpieza de vehículos de motor.

41  Organización de eventos deportivos, organización
de eventos culturales, organización y realización de formación
y seminarios, formación de conductores, formación de
seguridad en materia de automóviles, educación de
conductores en materia de automóviles.
841 684 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Capteurs, notamment capteurs électroniques pour
la détection de rupture  d'outils entraînés, capteurs
électroniques pour le contrôle des  espaces libres à l'intérieur
des machines; appareils de contrôle  électroniques pour
capteurs de détection de rupture d'outils entraînés;  appareils de
contrôle électroniques pour capteurs de contrôle des  espaces
libres à l'intérieur des machines.

 9 Sensors, namely electronic sensors for detecting
breakage of driven tools, electronic sensors for monitoring of
free spaces in machines; electronic control apparatus for
sensors for detecting breakage of driven tools; electronic
control apparatus for sensors for monitoring of free spaces in
machines.

 9  Sensores, a saber, sensores electrónicos para
detectar la ruptura de herramientas de mano, sensores
electrónicos para controlar el espacio libre en las máquinas;
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aparatos de control electrónico para sensores para detectar la
ruptura de herramientas de mano; aparatos de control
electrónico para sensores para controlar el espacio libre en las
máquinas.
841 841 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes pour l'agriculture et le jardinage; pompes
industrielles; pompes  à pression basse et à pression élevée,
pompes motorisées, pompes volumétriques  alternatives,
pompes centrifuges, pompes rotatives; pompes à membrane;
pompes à piston; pompes à mouvement rectiligne alternatif;
pompes à air  comprimé; diaphragmes de pompes; pompes
entraînées à moteur;  électropompes, pompes hydrauliques
électriques, pompes à jet électriques,  pompes de chauffage à
vide électriques, pompes axiales électriques,  pompes à bulbes
électriques, pompes à diffusion électriques, pompes  rotatives
électriques, pompes volumétriques alternatives électriques,
pompes  centrifuges électriques, pompes volumétriques
électriques, pompes à  membrane électriquesâðb;
compresseurs d'air; machines à laver  à usage industriel,
professionnel, semi-professionnel et pour les  loisirs; machines
à laver automatiques à usage industriel,  professionnel, semi-
professionnel et pour les loisirs; pistolets de pulvérisation en
tant que  composants de machines à laver, nettoyeurs à haute
pression et  machines à nettoyer à haute pression; pistolets de
pulvérisation électriques  pour le nettoyage; nettoyeurs à haute
pression; machines à nettoyer à  haute pression; moteurs à
essence pour pompes, moteurs à gaz pour  pompes, moteurs
diesel pour pompes, moteurs électriques pour  pompes, pistons
pour pompes, pistons en céramique pour pompes, soupapes
non destinées à des véhicules (pièces de machines), soupapes
de régulation  de la pression non destinées à des véhicules
(pièces de  machines), tarauds (pièces de machines ou de
moteurs).

 7 Pumps for agriculture and gardening; pumps for
industry; high and low pressure pumps, motor pumps,
reciprocating pumps, centrifugal pumps, rotary pumps;
diaphragm pumps; piston pumps; positive displacement
pumps; compressed air pumps; pump diaphragms; motor
driven pumps; electric feed pumps, electric hydraulic pumps,
electric jet pumps, electric vacuum heating pumps, electric
axial flow pumps, electric turbine pumps, electric diffusion
pumps, electric rotary pumps, electric reciprocating pumps,
electric centrifugal pumps, electric positive displacement
pumps, electric diaphragm pumps; air compressors; washing
machines for industrial, professional, semi-professional and
hobby purposes; automatic washing machines for
professional, semi-professional and hobby purposes; spray
guns as parts of washing machines, high pressure cleaners and
high pressure cleaning machines; power operated spray guns
for cleaning; high pressure cleaners; high pressure cleaning
machines; gasoline engines for pumps, gas engines for pumps,
diesel engines for pumps, electric engines for pumps, pistons
for pumps, ceramic pistons for pumps, valves other than for
vehicles (parts of machines), pressure regulating valves other
than for vehicles (parts of machines), taps (parts of machines,
engines or motors).

 7  Bombas para la agricultura y la jardinería; bombas
para la industria; bombas de alta presión y baja presión,
motobombas, bombas oscilantes, bombas centrífugas,
bombas rotatorias; bombas de diafragma; bombas de pistones;
bombas de desplazamiento positivo; bombas de aire
comprimido; diafragmas para bombas; bombas de motor
eléctrico; bombas de alimentación eléctrica, bombas
electrohidráulicas, bombas eléctricas de reacción, bombas
calefactoras eléctricas de vacío, bombas eléctricas de flujo
axial, bombas eléctricas de turbina, bombas eléctricas de
difusión, bombas eléctricas rotatorias, bombas eléctricas
oscilantes, bombas eléctricas centrífugas,  bombas eléctricas
de desplazamiento positivo, bombas eléctricas de diafragma;
compresores de aire; lavadoras de uso industrial, profesional,
semiprofesional y para aficionados; lavadoras automáticas de
uso profesional, semiprofesional y para aficionados; pistolas
para pulverizar como partes de lavadoras, aparatos de
limpieza de alta presión y máquinas limpiadoras de alta
presión; pistolas eléctricas para pulverizar para la limpieza;

aparatos de limpieza de alta presión; máquinas limpiadoras de
alta presión; motores de gasolina para bombas, motores de
gas para bombas, motores diésel para bombas, motores
eléctricos para bombas, pistones para bombas, pistones de
cerámica para bombas, válvulas que no sean para vehículos
(piezas de máquinas), válvulas reguladoras de presión que no
sean para vehículos (piezas de máquinas), grifos (piezas de
máquinas, motores o motores eléctricos).
841 960 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos, sacs de plage; porte-documents, porte-
cartes (porte-billets),  bourses en mailles en métal non
précieux, sacs à main, filets  à provisions, parasols, petits
portefeuilles, porte-monnaie,  sacs à provisions, sacs de
voyage, housses de parapluies, parapluies.

20 Rideaux de bambou, rideaux de perles pour la
décoration, traversins;  coussins, coussins pour animaux de
compagnie, éventails à usage personnel  (non électriques),
stores intérieurs de fenêtre (persiennes) (mobilier),  oreillers,
stores intérieurs vénitiens, plateaux non métalliques, stores en
bois  tissé (mobilier).

21 Corbeilles à pain (à usage domestique), cabarets
(plateaux),  en métal non  précieux, candélabres (chandeliers)
en métal non précieux,  éteignoirs en métal non précieux,
bobèches  en métal non précieux, bougeoirs en métal non
précieux,  baguettes orientales, dessous de verres non
constitués de papier et autres  que linge de table, chiffons à
poussière, râpes à usage  ménager, fouets non électriques à
usage ménager,  presse-fruits non électriques à usage ménager,
mélangeurs  non électriques à usage ménager, mélangeurs non
électriques  à usage ménager, moulins à main à usage
domestique, passoires à usage ménager, tamis  (ustensiles
ménagers), grandes tables à manger coréennes,  récipients pour
kimchi, entonnoirs, planches à découper pour la  cuisine,
bocaux en faïence, boîtes à papier film, presses à ail
(ustensiles de cuisine), porte-serviettes pour serviettes
humides, gourdes, bataengi  (plats en faïence), découpoirs à
pâtisserie, récipients pour aliments,  tables à manger, récipients
pour riz cuit à l'eau, ouvre-bouteilles,  flacons (en métal non
précieux), huiliers (en métal non  précieux), porte-cure-dents
(en métal non précieux), passoires  à thé (en métal non
précieux), pots/coffrets à thé (en  métal non précieux), porte-
savons, gaufriers (non électriques),  filtres à café (non
électriques), percolateurs à café (non électriques),  socles de
grils, shakers, casseroles pour la préparation des sauces,
brosses pour le  nettoyage des casseroles et marmites, mixeurs
à main (shakers pour cocktails), moulins  à café à main,
moulins à poivre à main, cuillères à glace,  porte-éponges,
couverts de table, cuiseurs à vapeur pour  le riz, étagères à
épices, seaux, pipettes (tâte-vins), brochettes  de cuisson
métalliques, galettières (ustensiles de cuisson), grils
(ustensiles de cuisson), cuillères à arroser pour la cuisine,  bols
pour laver le riz, cure-dents, mortiers, pilons, dessous  de plats,
passoires à usage ménager (pour le riz),  ménagères à
condiments, spatules (ustensiles de cuisine),  moules
(ustensiles de cuisine), rouleaux à pâtisserie (à usage
domestique), éponges  abrasives pour la cuisine, cuillères à
mélange (ustensiles de  cuisine), boîtes de rangement de
pinceaux de cuisine, couvercles pour gâteaux, moules à
gâteaux  (moules), grands bols en bois, accroche-torchons,
porte-couteaux de table, porte-serviettes en métal non
précieux, ronds de serviettes en métal non précieux, vases,  en
métal  non précieux.

24 Couvertures de lit, courte-pointes, couettes,
moustiquaires,  couvertures,  matelas d'appoint, duvets à
épaisseur unique pour matelas d'appoint, housses  de duvets,
sacs de couchage, duvets pour jeunes enfants,  couvre-lits,
literie (linge), dessus-de-lit, canevas pour la tapisserie  ou la
broderie, tissu chenillé, dessous-de-verre (linge de table),
tissus de  coton, housses de coussin, rideaux en matières
textiles ou plastiques,  damas, étoffes de soie et coton
mélangés, étoffes de soie et  laine mélangées, étoffes de soie
filées à la main, étoffes de soie filées, étoffes  de soie, tissus
caoutchoutés, tissus de fibres métalliques,  tissus veloutés,
tissus de déchets de coton, tissus laminés,  étoffes de ramie,
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étoffes de chanvre et soie mélangées, étoffes de chanvre et
coton mélangées, étoffes de chanvre et laine mélangées,
étoffes de laine et  coton mélangées, étoffe de laine, étoffes de
fibres inorganiques mélangées,  étoffes de fibres semi-
synthétiques mélangées, étoffes de laine, tissus  imperméables
à l'eau, tissu de bretelles, tissus peignés, tissus de lin,  tissu de
sparte, tissus de survêtement synthétiques,  tissu de broderie,
tissus en fil de fibres régénérées, jersey  (tissu), tissus enduits,
tissu tissé élastique, tissus  pelucheux, tissus en fil de gomme
guipé (à usage textile),  tissus de fibres synthétiques, étoffes
mélangées à base de soie, étoffes  mélangées à base de
chanvre, étoffes mélangées à base de coton, étoffes mélangées
à base de laine, étoffes mélangées à base de fibres chimiques,
étoffes  mélangées à base de fibres chimiques multiples, toile
de jute, tissus tricotés  en fil de soie, tissus tricotés en fil de
coton, tissus tricotés en  fil de laine, tissus tricotés en fil de
fibres synthétiques,  étoffes de ruban, lanières de tissus, bandes
de tissus, gants pour le visage en  matières textiles, textiles
d'ameublement, chiffons pour le verre  (torchons), mouchoirs
en tissu, toile de chanvre, tissu  de chanvre, toile de lin, housses
de matelas, matières textiles non  tissées, toile cirée (utilisées
comme nappes), taies d'oreillers,  napperons (non en papier),
tissu de ramie, tissu de rayonne,  serviettes en matières textiles,
rideaux de douche en matières textiles ou  plastiques, nappes
(non en papier), linge de table (non en  papier), napperons (non
en papier), serviettes de table en matières  textiles, chemins de
table, tapisseries (tentures murales) en matières  textiles,
housses de boîtes à mouchoirs en matières textiles, serviettes
de toilette en matières textiles,  couvertures de voyage (plaids),
housses de mobilier en matières  plastiques, dessous-de-vase,
droguets, nappes,  housses de lave-linge, dessous-de-cendrier,
dessous-de-téléphone,  rideaux en matières textiles ou
plastiques (à l'exception des rideaux de douche),  stores en
matières textiles, napperons en matières textiles, nappes en
matières textiles, linge de bureau, housses de télévisions,
housses de pianos,  tentures en matières textiles.

18 Backpacks, beach bags; briefcases, card cases
(notecases), chain mesh purses, not of precious metal,
handbags, net bags for shopping, parasols, pocket wallets,
purses, shopping bags, travelling bags, umbrella covers,
umbrellas.

20 Bamboo curtains, bead curtains for decoration,
bolsters; cushions, pet cushions, fans for personal use (non-
electric), indoor window blinds (shades) (furniture), pillows,
slatted indoor blinds, trays, not of metal, woven timber blinds
(furniture).

21 Bread baskets (domestic), cabarets (trays), not of
precious metal, candelabra (candlesticks), not of precious
metal, candle extinguishers, not of precious metal, candle
rings, not of precious metal, candlesticks, not of precious
metal, chopsticks, coasters, not of paper and other than table
linen, dusting cloths (rags), graters for household purposes,
whisks non-electric for household purposes, fruit presses non-
electric for household purposes, blenders non-electric for
household purposes, blenders non-electric for household
purposes, mills for domestic purposes hand-operated,
strainers for household purposes, sieves (household utensils),
Korean large dinning tables, containers for kimchi, funnels,
chopping boards for kitchen use, earthenware jars, cases
wrapping film, garlic presses (kitchen utensils), stands for wet
towel, gourds, bataengi (earthenware), pastry cutters,
containers for foodstuffs, dinner tables, containers for boiled
rice, bottle openers, urns (not of precious metal), cruets (not of
precious metal), toothpick holders (not of precious metal), tea
strainers (not of precious metal), tea caddies (not of precious
metal), soap holders, waffle irons (non-electric), coffee filters
(non-electric), coffee percolators (non-electric), gridiron
supports, shakers, sauce pans, pot cleaning brushes, mixers
manual (cocktail shakers), coffee grinders hand-operated,
pepper mills hand-operated, scoops, sponge holders,
tableware covers, cooking steamers for rice, spice sets,
buckets, pipettes (wine-tasters), cooking skewers of metal,
griddles (cooking utensils), grills (cooking utensils), basting
spoons for kitchen use, rice-washing bowls, toothpicks,

mortars, pestles, dish stands, strainers for household,
purposes (for rice), stands for seasoning bottles, spatulas
(kitchen utensils), molds (kitchen utensils), rolling pins
(domestic), abrasive pads for kitchen purposes, mixing spoons
(kitchen utensils), cases for brushes, cake covers, cake molds
(moulds), large scooped wooden bowls, dishcloth hangers,
knife rests for the table, napkin holders, not of precious metal,
napkin rings, not of precious metal, vases, not of precious
metal.

24 Bed blankets, quilts, duvets, mosquito nets,
blankets, sleeping mats, single-layer quilt for sleeping mats,
quilt covers, sleeping bags, quilts for little children, bed
covers, bed linen, bedspreads, canvas for tapestry or
embroidery, chenille fabric, coasters (table linen), cotton
fabrics, covers for cushions, curtains of textile or plastic,
damask, silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics,
hand spun silk fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics,
rubberized textile fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth,
waste cotton fabrics, laminated fabrics, ramie fabrics, hemp-
silk mixed fabrics, hemp-cotton mixed fabrics, hemp-wool
mixed fabrics, wool-cotton mixed fabrics, woollen fabric,
inorganic fiber mixed fabrics, semi-synthetic fiber fabrics,
woolen fabrics, waterproof fabrics, suspenders cloth, worsted
fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric, synthetic
sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber yarn
fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven material,
piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile use),
synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric, knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn, ribbon fabrics, band fabrics,
tape fabrics, face towels of textile, furniture coverings of
textile, glass-cloth (towels), handkerchiefs of textile, hemp
cloth, hemp fabric, linen cloth, mattress covers, non-woven
textile fabrics, oilcloth (for use as tablecloths), pillowcases,
place mats (not of paper), ramie fabric, rayon fabric, serviettes
of textile, shower curtains of textile or plastic, table cloths (not
of paper), table linen (not of paper), table mats (not of paper),
table napkins of textile, table runners, tapestry (wall
hangings), of textile, tissue box covers of textile, towels of
textile, travelling rugs (lap robes), coverings of plastics for
furniture, flower vase supports, drugget, tablecloths, washing
machine covers, ashtray mats, telephone mats, curtains of
textile or plastic (except shower curtains), blinds of textile,
place mats of textile, table cloths of textile, desk cloths,
television covers, piano covers, wall hangings of textile.

18  Mochilas, bolsas de playa; portadocumentos,
tarjeteros (portadocumentos), bolsas de malla que no sean de
metales preciosos, bolsos, bolsas de redecilla para la compra,
sombrillas, carteras de bolsillo, monederos, bolsas para la
compra, bolsos de viaje, fundas de paraguas, paraguas.

20  Cortinas de bambú, cortinas de perlas para la
decoración, cabezales; cojines, cojines para animales
domésticos, abanicos, persianas de interior para ventanas
(mobiliario), almohadas, persianas de interior de laminillas,
bandejas no metálicas, persianas de madera tejida (mobiliario).

21  Cestas para el pan (para uso doméstico), licoreras
(bandejas), que no sean de metales preciosos, candelabros
(palmatorias), que no sean de metales preciosos,  apagavelas
que no sean de metales preciosos, candelejas que no sean de
metales preciosos, candeleros que no sean de metales
preciosos, palillos, salvamanteles que no sean de papel ni
tejidos, paños (trapos) para limpiar el polvo, ralladores para
uso doméstico, batidores que no sean eléctricos para uso
doméstico, exprimidores de fruta que no sean eléctricos para
uso doméstico, mezcladoras que no sean eléctricas para uso
doméstico, mezcladoras que no sean eléctricas para uso
doméstico, molinillos manuales para uso doméstico, coladores
para uso doméstico, tamices (utensilio doméstico), mesas de
comedor grandes coreanas, recipientes para kimchi, embudos,
tablas de cortar para la cocina, jarras de barro, film plástico
para envolver envases, prensa ajos (utensilio de cocina),
soportes para toallas húmedas, calabazas, bataengi (barro),
cortapastas, recipientes para alimentos, mesas de comedor,
recipientes para arroz hervido, abrebotellas, urnas (que no
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sean de metales preciosos), vinagreras (que no sean de
metales preciosos), mondadientes (que no sean de metales
preciosos),  coladores de té(que no sean de metales
preciosos), tazas para té (que no sean de metales preciosos),
jaboneras, gofreras (que no sean eléctricas), filtros para café
(que no sean eléctricos), cafeteras (que no sean eléctricas),
soportes de parrilla, cocteleras, salseras, cepillos para limpiar
ollas, mezcladoras manuales (cocteleras), molinillos de café
manuales, molinillos de pimienta manuales, cucharones,
recipientes para esponjas, fundas para vajilla de mesa,
vaporeras para arroz, especieros, baldes, pipetas (degustación
de vinos), brochetas de metal, planchas (utensilio para
cocción), parrillas (utensilios para cocción), cucharones para
cocina, boles para enjuagar el arroz, mondadientes, morteros,
trituradores, soportes para platos, coladores para uso
doméstico (para arroz), soportes para botellas de aderezo,
espátulas (utensilio de cocina), moldes (utensilio de cocina),
rodillos de pastelería (doméstico), esponjas abrasivas para
cocina, cucharas mezcladoras (utensilio de cocina),
contenedor para cepillos, cubrepasteles, moldes para pasteles
(moldes), boles de madera grandes, ganchos para colgar
paños de cocina, portacuchillos para la mesa, servilleteros que
no sean de metales preciosos, aros para servilletas que no
sean de metales preciosos, jarrones que no sean de metales
preciosos.

24  Mantas de cama, colchas enguatadas, edredones,
mosquiteros, mantas, esterillas, colchas enguatadas de una
capa para esterillas, cubiertas de edredón, sacos de dormir,
colchas enguatadas para niños pequeños, cubrecamas, ropa
de cama, colchas, cañamazos para la tapicería o el bordado,
tejido de felpilla, salvamanteles (ropa de mesa), tejidos de
algodón, fundas para cojines, cortinas de materias textiles o de
materias plásticas, damasco, mezcla de tejidos de seda y
algodón, mezcla de tejidos de seda y lana,  tejidos de seda
hilada a mano, tejidos de seda hilada, tejidos de seda, tejidos
textiles engomados, tejidos de fibra de metal, paño de lanilla,
tejidos de algodón sin cardar, tejidos laminados, tejidos de
ramio, mezcla de tejidos de seda y cáñamo, mezcla de tejidos
de cáñamo y algodón, mezcla de tejidos de cáñamo y lana,
mezcla de tejidos de lana y algodón, tejido de lana, mezcla de
tejidos de fibra inorgánica, tejidos de fibra semisintética,
tejidos de lana, tejidos impermeables, tela de tirantes, tejidos
peinados, tejidos de lino, tejido de esparto, tejidos de ante
sintético, tejidos de bordado, tejidos de hilo de fibra
regenerada, jersey (tela), tejidos engomados, material tejido
elástico, tejidos de pelo, tejidos de hilo de caucho (para uso
textil), tejidos de fibra sintética, seda mezclada con otros
tejidos, cáñamo mezclado con otros tejidos, algodón mezclado
con otros tejidos, lana mezclada con otros tejidos, fibra química
mezclada con otros tejidos,  tejidos de fibra química múltiple,
tejido de yute, tejidos de hilo de seda, tejidos de hilo de
algodón, tejidos de hilo de lana, tejidos de hilo de fibra química,
tejidos de cinta, tejidos de banda, tejidos de cinta, toallitas de
tocador de materias textiles, revestimientos de muebles de
materias textiles, paños para limpiar el cristal (toallas),
pañuelos de bolsillo de materias textiles, tela de cáñamo,
tejidos de cáñamo, tejidos de lino, fundas de colchones, textiles
no tejidos, hules (utilizados como manteles), fundas de
almohadas, manteles individuales (que no sean de papel),
tejidos de ramio, tejidos de rayón, servilletas de materias
textiles, cortinas de ducha de materias textiles o de plástico,
manteles (que no sean de papel), mantelerías (que no sean de
papel), mantelitos individuales (que no sean de papel),
servilletas de materias textiles, caminos de mesa, tapicerías
(tapizados murales) de materias textiles, fundas de materias
textiles para cajas de pañuelos de papel, toallas de materias
textiles, mantas de viaje (cobijas de viaje), fundas de plástico
para muebles, soportes para jarrones, droguete, manteles,
fundas para lavadoras, tapetes para ceniceros, alfombrillas
para teléfonos, cortinas de materias textiles o de plástico
(excepto cortinas de baños), persianas de materiales textiles,
manteles individuales de materias textiles, manteles de
materias textiles, paños para escritorio, fundas para
televisores, fundas para pianos, tapizados murales de materias
textiles.
842 191 (1/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes de soin pour la peau, ainsi que lotions pour
le visage et le corps, toniques  rafraîchissants pour la peau,
crèmes et lotions médicamentées,  baumes protecteurs pour les
lèvres, produits cosmétiques  amincissants, crèmes et lotions

nettoyantes, crèmes et lotions  pour les mains, onguents,
astringents à usage cosmétique, masques  pour le visage,
produits cosmétiques exfoliants, huiles essentielles, lotions
capillaires.

 3 Skin care creams and lotions for face and body,
skin fresheners, medicated creams and lotions, protective
preparations for lips, cosmetic preparations for slimming
purposes, cleansing creams and lotions, hand creams and
lotions, balms, astringents for cosmetic purposes, mask pack,
cosmetic peelings, essential oils, hair lotions.

 3  Cremas para el cuidado de la piel y lociones
faciales y corporales, productos refrescantes para la piel,
cremas y lociones medicinales, protectores labiales, productos
cosméticos para adelgazar, cremas y lociones limpiadoras,
cremas y lociones de manos, bálsamos, astringentes para uso
cosmético, mascarillas, exfoliantes cosméticos, aceites
esenciales, lociones capilares.
842 407 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Maquettes de voitures, maquettes de voitures à
assembler, à savoir voitures télécommandées (de tourisme,
voitures routières, voitures tout terrain) et leurs éléments
constitutifs.

28 Model car kits, assembly model car kits, namely
radio controlled cars (touring cars, on road cars, off road
cars) and their parts.

28  Kits de coches en miniatura, kits de ensamblaje de
coches en miniatura, a saber, coches controlados por radio
(coches de carreras, coches de carretera, coches todo terreno)
y sus piezas.
842 411 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Maquettes de voitures, maquettes de voitures à
assembler, à savoir voitures télécommandées (de tourisme,
voitures routières, voitures tout terrain) et leurs éléments
constitutifs.

28 Model car kits, assembly model car kits, namely
radio controlled cars (touring cars, on road cars, off road
cars) and their parts.

28  Kits de coches en miniatura, kits de ensamblaje de
coches en miniatura, a saber, coches controlados por radio
(coches de carreras, coches de carretera, coches todo terreno)
y sus piezas.
842 705 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, notamment
catalyseurs et supports  de catalyseurs.

 1 Chemicals used in industry, namely catalysts and
catalyst carriers.

 1  Productos químicos destinados a la industria, a
saber, catalizadores y soportes de catalizadores.
Accepté pour tous les services de la classe 42. / Accepted for
all the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios
de la clase 42.
843 405 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Transformation et traitement de matières et
d'articles  à base de gomme à mâcher médicamentée et non
médicamentée pour le compte de tiers  (travail à forfait).

42 Services d'analyse et de recherche industrielles se
rapportant à la  mise au point et à la fabrication de gommes à
mâcher médicamentées et  non médicamentées; recherche
technologique se rapportant à la mise au point  et à la
fabrication de gommes à mâcher médicamentées et non
médicamentées; conception industrielle se rapportant à la mise
au  point et à la fabrication de gommes à mâcher
médicamentées et non médicamentées;  services de conseils
professionnels à des fins non commerciales, à savoir conseils
portant sur le développement et la fabrication de gommes
médicamentées  et non médicamentées.

40 Processing and treatment of materials and articles
of medicated and non-medicated chewing gum on behalf of
others (contract work).

42 Industrial analysis and research services relating
to the development and manufacture of medicated and non-
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medicated chewing gum; technological research relating to
the development and manufacture of medicated and non-
medicated chewing gum; industrial design relating to the
development and manufacture of medicated and non-
medicated chewing gum; professional consultancy, non-
business, namely, consultancy regarding development and
manufacture of medicated and non-medicated chewing gum.

40  Procesamiento y tratamiento de materiales y
productos de gomas de mascar medicinales y no medicinales
por cuenta de terceros (trabajo a contrata).

42  Análisis industrial y servicios de investigación
relativos al desarrollo y fabricación de gomas de mascar
medicinales y no medicinales; investigación tecnológica
relativa al desarrollo y fabricación de gomas de mascar
medicinales y no medicinales; diseño industrial relativo al
desarrollo y fabricación de gomas de mascar medicinales y no
medicinales; servicios de asesoramiento profesional, no
comercial, a saber, asesoramiento relacionado con el
desarrollo y la fabricación de gomas de mascar medicinales y
no medicinales.
843 929 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Soupapes métalliques à commande manuelle
utilisées pour la régulation du débit de fluides; conduites
d'évacuation et tuyaux d'évacuation métalliques; tuyaux
flexibles métalliques pour la plomberie; colliers d'attache
métalliques pour tuyaux; raccords rapides métalliques;
accouplements et joints métalliques; tubes et tuyaux en fer;
conduites d'alimentation métalliques flexibles sous forme de
tuyaux flexibles pour la plomberie, à savoir raccords rapides
pour robinets de puisage, raccords rapides pour toilettes,
conduites d'alimentation pour robinets de puisage, conduites
d'alimentation pour toilettes, raccords rapides pour machines à
laver le linge, raccords rapides pour lave-vaisselle, raccords
rapides pour machines à glace et raccords rapides pour
chauffe-eau, fournitures et produits spéciaux pour la
plomberie, tous principalement composés de métal, à savoir,
supports pour douches de plafond, tringles de support, brides
pour barres de douches,  accessoires pour tringles de douche;
brides pour toilettes; rosaces, plaques de sol et plaques de
plafond; rosaces de robinets de puisage; écrous
d'accouplement à glissement; siphons d'évier; accessoires
métalliques pour évacuations de baignoires, à savoir filtres à
tamis à coude et coudes de conduites d'évacuations, ainsi que
conduites d'évacuation à bouchon mâle; tubes/raccords rapides
d'adduction tressés pour éviers et vasques, raccords rapides
pour réservoirs de chasse d'eau, raccords rapides pour chauffe-
eau, modules de raccordement pour assemblages de tuyaux
tressés; conduites d'évacuation de toiture métalliques; robinets
d'arrêt d'adduction d'eau à commande quart de tour; brides
métalliques pour tuyaux; vis et boulons; tuyaux et tubes en
laiton; déconnecteurs antipollution domestiques métalliques à
commande manuelle pour utilisation dans le domaine de la
régulation du débit d'eau; brides de tuyaux; bouchons de
tuyaux; vis métalliques, écrous métalliques, rivets métalliques,
clous métalliques, verrous métalliques, rondelles en métal,
tuyaux d'acier, feuilles et plaques d'acier, feuillards d'acier,
feuillards de fer, tuyaux inoxydables, tuyaux en fonte,
barreaux de grilles métalliques, tuyaux de drainage
métalliques, tuyaux d'embranchement métalliques, conduites
d'eau métalliques, feuilles et plaques métalliques, tuyaux
métalliques d'infradrainage, décorations de plafond
métalliques, viroles, armatures métalliques pour conduites,
coudes de tuyaux métalliques, dalles métalliques, carrelages
métalliques, soupapes métalliques (autres que parties de
machines), clapets de conduites d'eau en métal, chantepleures
en métal (autres que parties de machines), raccords
métalliques, brides métalliques (autres que parties de
machines), ressorts (autres que parties de machines), clavettes
transversales, clavettes.

 7 Pompes à baril; pompes automatiques de
recirculation d'eau chaude; pompes à eau pour installations de
traitement et de filtration d'eau; séparateurs d'eau, pompes à
eau, billes autres que pour véhicules (parties de machines),
soupapes autres que pour véhicules (parties de machines),

coussinets autres que pour véhicules (parties de machines),
busing autres que pour véhicules (parties de machines),
accouplements autres que pour véhicules (parties de
machines), chantepleures autres que pour véhicules (parties de
machines).

 9 Appareils d'analyse des gaz, appareils d'analyse de
l'air, thermomètres, jauges de pression, indicateurs de
pression, appareils de mesure de la pression, débitmètres,
appareils de contrôle automatique de l'humidité, appareils de
contrôle automatique de la pression, appareils de contrôle
automatique du niveau du liquide, appareils de contrôle
automatiques de la chaleur, appareils de contrôle automatiques
de la combustion, thermostats, appareils de contrôle
automatique du vide, appareils de contrôle du programme,
boîtes de raccordements, dispositifs de contrôle du courant
électrique, électrovalves (interrupteurs électromagnétiques),
régulateurs contre les surtensions, logiciels (programmes
enregistrés), programmes d'ordinateurs enregistrés,
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables).

11 Purificateurs d'eau à usage domestiques, tubulures
de raccordement pour rebords de toilettes et réceptacles
d'urinoirs, cuvettes de toilettes (W.-C.), bidets, urinoirs
(récipients), lavabos (parties des installations sanitaires),
tables-toilettes, bouchons de radiateur, chauffe-eau pour eau
chaude instantanée, dispositifs chauffants pour l'air chaud,
dispositifs chauffant pour l'eau chaude, installations de
chauffage à vapeur, évaporateurs de refroidissement,
ventilateurs, rondelles de robinets d'eau, réservoirs de
traitement des eaux usées à usage domestique, robinets d'eau,
tuyaux d'eau pour installations sanitaires, fontaines
hygiéniques, fontaines décoratives, toilettes (W.C.), cabinets
d'aisances transportables, stérilisateurs d'air, installations de
filtrage d'air, appareils et machines pour la purification de l'air,
appareils d'ionisation pour le traitement de l'air, stérilisateurs
d'eau, installations pour la purification de l'eau, appareils de
chloration pour piscines, échangeurs thermiques (non parties
de machines), appareils de prise d'eau, installations pour la
purification des eaux d'égouts, appareils pour le
refroidissement de boissons, appareils et machines à glace,
soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs, lampes à
rayons ultraviolets (non à usage médical), tapis chauffés
électriquement.

17 Tuyaux flexibles d'arrosage en caoutchouc et
matière plastique; tuyaux flexibles d'appareils de climatisation
en caoutchouc et matière plastique; tuyaux flexibles en
plastique utilisés pour des réservoirs d'appâts vivants; tuyaux
flexibles en plastique utilisés spécifiquement dans un milieu
marin; tuyaux flexibles en plastique pour piscines et bains à
remous; tuyaux flexibles en matière plastique; joints
d'étanchéité pour le secteur de la plomberie; fournitures et
produits spéciaux pour la plomberie, tous principalement
composés de matières plastiques, à savoir, raccords
mécaniques ainsi que tés de raccordement pour raccords
mécaniques; accessoires d'écoulement pour bains, notamment,
bouchons et rondelles de contrôle; manchons en matière
plastique pour tuyaux flexibles et tubes destinés à être utilisés
pour de l'eau potable, tubes et tuyaux en plastique, barres et
tiges en plastique, tableaux et plaques en plastique, tuyaux
flexibles en plastique, tubes et tuyaux en caoutchouc, barres et
tiges en caoutchouc, tableaux et plaques en caoutchouc, tuyaux
flexible en caoutchouc autres que pour incendie, rondelles en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée, armatures non métalliques
pour conduites, joints, anneaux en caoutchouc, accouplements
de tuyaux non métalliques, valves en caoutchouc ou en fibre
vulcanisée, produits en caoutchouc isolants électriques,
conduites isolantes électriques, isolants électriques, produits
en mica isolants électriques.

20 Anneaux de rideaux de douche, tringles de rideaux
de douche,  vis non métalliques, écrous non métalliques, rivets
non métalliques, clous non métalliques, boulons non
métalliques,  rondelles en métal, rails pour rideaux, anneaux de
rideaux,  tringles de rideaux, crochets de rideaux, connecteurs
pour jonctions de structures non métalliques, clapets de
conduites d'eau en matières plastiques pour tuyaux d'eau
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(autres que parties de machines), clapets de conduites d'eau en
matières plastiques (autres que parties de machines),
chantepleures en matières plastiques (autre que parties de
machines).

35 Services de ventes en ligne informatisée et
organisation des ventes dans le domaine des fournitures de
plomberie.

 6 Metal manually operated valves for use in fluid
flow control; metal drains and drain pipes; metal hoses for
plumbing; metal pipe collars; metal connectors; metal
coupling and joints; iron pipes and tubes; metal flexible supply
lines in the nature of hoses for plumbing, namely faucet
connectors, toilet connectors, faucet supply lines, toilet supply
lines, washing machine connectors, dishwasher connectors,
ice maker connectors and water heater connector, plumbing
supplies and specialties, all primarily of metal, namely,
shower ceiling supports, shower bar flanges, shower rod
accessories; toilet flanges; escutcheons, floor plates and
ceiling plates; faucet hold covers; slip coupling nuts; sink
traps; metal bath drain accessories, namely shoe strainers and
drain shoes, plug drains; braided supply tubes/connectors for
sinks and basins, toilet tank connectors, water heater
connectors, braided hose assembly connector kits; metal roof
drains; quarter-turn water supply stop valves; metal pipe
flanges; screws and bolts; brass pipe and tubing; metal
manually operated dual check valve backflow preventers for
water flow control application; pipe flanges; pipe plugs;
screws of metal, nuts of metal, rivets of metal, nails of metal,
bolts of metal, washers of metal, steel pipes, steel plates and
sheets, steel strip, iron strip, stainless pipes, cast iron pipes,
bars for metal railings, drain pipes of metal, branching pipes
of metal, water-pipes of metal, sheets and plates of metal,
underdrainage pipes of metal, ceiling decorations of metal,
ferrules of metal, reinforcing materials of metal for pipes,
elbows of metal for pipes, floor tiles of metal, tile flooring of
metal, valves of metal (other than parts of machines), water-
pipe valves of metal, cocks of metal (other than parts of
machines), pipe coupling of metal, flanges of metal (except
parts of machines), springs (except part of machines), cotters,
cotter pins.

 7 Barrel pumps; automatic hot water recirculation
pumps; water pumps for water treatment and filtrations units;
water separators, water pumps, rings other than for vehicles
(parts of machines), valves other than for vehicles (parts of
machines), bearings other than for vehicles (parts of
machines), busing other than for vehicles (parts of machines),
couplings other than for vehicles (parts of machines), cocks
other than for vehicles (parts of machines).

 9 Apparatus for analyzing gases, air analysis
apparatus, thermometers, pressure gauges, pressure
indicators, pressure measuring apparatus, flowmeters,
automatic humidity control apparatus, automatic pressure
control apparatus, automatic liquid level control apparatus,
automatic heat control apparatus, automatic combustion
control apparatus, thermostats, automatic vacuum control
apparatus, program control apparatus, connection boxes,
electric current control devices, solenoid valves
(electromagnetic switches), voltage surge protectors,
computer software (recorded), computer programs
(recorded), computer programs (downloadable software).

11 Water purifiers for household purposes, spuds for
toilet stools and urinal receptacles, toilet bowls, bidets, urinals
(vessels), wash-hand basins (parts of sanitary installations),
washstands, radiator caps, heaters for instant hot water, hot-
air heating apparatus, hot-water heating apparatus, steam
heating equipment, cooling evaporators, ventilators, washers
for water taps, waste water treatment tanks for household
purposes, water taps, water pipes for sanitary installations,
drinking fountains, ornamental fountains, toilets (water
closets), portable toilets, air sterilizers, air filtering
installations, air purifying apparatus and machines, ionization
apparatus for the treatment of air, water sterilizers, water
purification installations, swimming pool chlorinating units,
heat exchangers (not parts of machines), water intake

apparatus, purification installations for sewage, beverage
cooling apparatus, ice machines and apparatus, level
controlling valves in tanks, ultraviolet ray lamps (not for
medical purposes), electrically heated carpets.

17 Rubber and plastic watering hoses; rubber and
plastic air conditioner hoses; plastic hose for use in live bait
tank; plastic marine hoses for use in marine environment;
plastic swimming pool and spa hoses; plastic hoses; gasket
sealer for use in plumbing; plumbing supplies and specialties,
all primarily of plastic, namely, compression couplings, and
compression coupling run tees; bath drain accessories,
namely, test plugs and washers; plastic coupling for hose and
tubing used with potable water, plastic pipes and tubes, plastic
rods and bars, boards and plates of plastics, plastic hoses,
rubber tubes and pipes, rubber bars and rods, rubber hoses
other than for fire fighting, washers of rubber or vulcanized
fiber, reinforcing materials not of metal for pipes, gaskets,
rings of rubber, non-metallic pipe couplings, valves of india-
rubber or vulcanized fiber, electrical insulating rubber
products, electrical insulating duct products, electrical
insulators, electrical insulating mica products.

20 Shower curtain rings, shower curtain rods, screws
not of metal, nuts not of metal, rivets not of metal, nails not of
metal, bolts not of metal, washers not of metal, curtain rails,
curtain rings, curtain rods, curtain hooks, connectors for
structure joining not of metal, water outlets valves of plastic
for water pipes (other than parts of machines), water pipe
valves of plastics (other than parts of machines), cocks of
plastics (other than parts of machines).

35 Computerized on-line sales agency and sales
arranging in the field of plumbing supplies.
Admis pour tous les produits des classes 19 et 21. / Accepted
for all the goods in classes 19 and 21.
844 317 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Répertoires téléphoniques, livres, circulaires,
brochures, brochures, revues, livres de poche, calendriers,
carnets d'adresses, livres dans le domaine des
télécommunications/de technologies de l'information/de la
sécurité/des informations/des sports/des divertissements/de la
culture/des affaires/de la finance/de la météo/des voyages,
crayons, crayons à dessin, stylos, stylos à bille, tire-lignes,
bacs à peinture, pastels, blocs de papier croquis, blocs-notes,
étuis à crayons, coupe-papiers, albums pour timbres-postes,
chemises pour lettres, classeurs, feuilles mobiles, enveloppes.

35 Préparation et insertion de publicités pour des tiers
à des fins de promotion de biens et services de tiers via des
publicités imprimées/répertoires imprimés/des supports codés/
la diffusion de supports promotionnels/la publicité par courrier
direct/la publicité sur tableaux électroniques,  préparation de
présentations audiovisuelles à des fins publicitaires,
estimations commerciales, audits d'entreprises, fourniture
d'informations commerciales, préparation de rapports
d'activités, conduite de recherches pour affaires, analyses et
enquêtes, planification de la gestion d'activités, conseil en
gestion d'entreprise, supervision de gestion d'entreprise,
services de gestion et de conseil d'entreprise, autres que
services de gestion d'activités agricoles et services de conseil,
fourniture d'informations domaine des télécommunication/de
la publicité/des technologies de l'information/location de
distributeurs automatiques et organisation de foires du travail,
services de base de donnés/à savoir collecte et fourniture de
données, services de base de données/à savoir exécution de
base de données, collecte et systématisation des informations.

36 Compensation de transactions financières
sécurisées via des services en ligne, analyses financières,
consultations financières, fourniture d'informations
financières, courtage de biens immobiliers, gestion de bien
immobiliers, location de bien immobiliers, estimation de biens
immobiliers.

38 Transmission électrique/numérique/cellulaire et
sans fil de voix/données/informations/images/signaux et
messages, transmission de voix/données/informations/images/
son/vidéo et d'informations via des réseaux téléphoniques/
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télévisés et de communication mondiaux, fourniture de
connexions de télécommunications sur un réseau mondial de
communication/services de messagerie électronique/
messagerie vocale/messagerie, enregistrement et stockage et
transmission subséquente de messages vocaux par téléphone,
téléconférence audio et vidéo, fourniture d'accès aux réseaux
d'informations informatiques, services de communication
personnelle, services de bippeurs, services de messagerie
électronique, fourniture d'accès multi-utilisateurs aux réseaux
de communication mondiaux, opération et location
d'équipements de télécommunications, notamment pour la
diffusion et la télévision, services de base de données/à savoir
transmission des informations, services de base de données/à
savoir location de temps d'accès à une base de données.

16 Telephone directories, books, newsletters,
pamphlets, brochures, magazines, paperbacks, calendars,
address books, books in the field of telecommunications/
information technology/safety/news/sports/entertainment/
culture/business /finance/weather/travel, pencils, drawing
pencils, pens, ball point pens, drawing pens, paint trays,
crayons, sketch-pads, note-pads, pencil cases, letter openers,
stamp albums, folders for letters, files, loose papers, envelops.

35 Preparing and placing advertisements for others
promoting the goods and services of others through printed
advertising/printed directories/encoded media/dissemination
of promotional materials/direct mail advertising/electronic
billboard advertising, preparing audio-visual presentations
for use in advertising, business appraisals, business auditing,
providing business information, preparing business reports,
business research/analysis and surveys, business management
planning, business management consultation, business
management supervision, business management and
consulting services excluding agricultural business
management and consulting services, business information
services in the field of telecommunications/advertising/
information technology/rental of automatic vending machines
and organizing job fairs, database services/namely collection
and provision of data, data base services/namely running of a
data base, collection and systematisation of information.

36 Clearing of secure financial transaction through
online services, financial analysis, financial consultation,
providing financial information, brokerage of real property,
management of real property, leasing of real property,
appraisal of real property.

38 Electric/digital/cellular and wireless transmission
of voice/ data/information/images/signals and messages,
transmission of voice/data/images/audio/video and
information via telephone/television and global
communication networks, providing telecommunication
access to global communication networks/electronic mail/
voice mail/message service, recording and storage and
subsequent transmission of voice messages by telephone,
audio and video teleconferencing, providing access to
computer information networks, personal communications
services, pager services, electronic mail services, providing
multiple-user access to a global communication network,
operation and rental of equipment for telecommunications,
especially for broadcasting and television, data base services/
namely transmission of information, database services/namely
rental of access time to a database.

16  Guías telefónicas, libros, boletines, panfletos,
folletos, revistas, libros en rústico, calendarios, agendas de
direcciones, libros en materia de telecomunicaciones/
tecnología de la información/seguridad/noticias/deportes/
entretenimiento/cult  lápices, lápices de dibujo, plumas,
bolígrafos, estilógrafos, bandejas de pintura, lápices de cera,
cuadernos para bocetos, cuadernos de notas, estuches de
lápices, abrecartas, álbumes de sellos, carpetas para cartas,
archivos, hojas sueltas, sobres.

35  Preparación y publicación de anuncios para
terceros que promocionan bienes y servicios de terceros a
través de anuncios impresos/directorios impresos/medios
codificados/difusión de materiales promocionales/publicidad
por correo directo/publicidad en carteles electrónicos,
preparación de presentaciones audiovisuales para usos

publicitarios, valoraciones comerciales, estimaciones
comerciales, facilitación de información de negocios,
preparación de informes comerciales, investigaciones
comerciales/análisis y evaluaciones, planificación de
administración comercial, asesoramiento en administración
comercial, supervisión de administración comercial, servicios
de asesoramiento y administración comercial sin incluir
servicios de asesoramiento y administración comercial en
materia agrícola, servicios de información comercial en materia
de telecomunicaciones/publicidad/tecnología de la
información/alquiler de máquinas distribuidoras automáticas y
organización de ferias sobre la ocupación, servicios de bases
de datos/a saber, recopilación y suministro de datos, servicios
de bases de datos/a saber, explotación de una base de datos,
recopilación y sistematización de la información.

36  Liquidación de transacciones financieras seguras
a través de servicios en línea, análisis financiero,
asesoramiento financiero, facilitación de información
financiera, intermediación en bienes raíces, gestión de bienes
raíces, alquiler de bienes raíces, tasaciones inmobiliarias.

38  Transmisiones eléctricas/digitales/móviles e
inalámbricas de voz/datos/información/imágenes/señales y
mensajes, transmisión de voz/datos/imágenes/audio/vídeo e
información a través del teléfono/televisión y redes de
comunicación global, facilitación de acceso de
telecomunicación a redes de comunicación global/servicio
electrónico de correo/correo de voz/mensajes, grabación y
almacenaje y transmisión de mensajes de voz por teléfono,
teleconferencias por audio y video, facilitación de acceso a
redes informáticas de información, servicios de
comunicaciones personales, servicios de buscapersonas,
servicios de correo electrónico, facilitación de acceso para
varios usuarios a una red de comunicación global, explotación
y alquiler de equipos de telecomunicación, en particular, para
radiodifusión y televisión, servicios de bases de datos/a saber,
transmisión de información, servicios de bases de datos/a
saber, alquiler de tiempo de acceso a bases de datos.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
 9 Micro-ordinateurs, miniordinateurs, processeurs

centraux, moniteurs d'ordinateurs, claviers d'ordinateurs,
terminaux informatiques, tableaux d'interface, mémoires
d'ordinateurs,  imprimantes laser, imprimantes à impact,
imprimantes matricielles, systèmes informatiques, ordinateurs
et modes d'emploi vendus ensemble, modems informatiques,
souris d'ordinateur, tapis de souris d'ordinateur, bases de
données et programmes informatiques pour les systèmes de
télécommunications et de gestion d'activités et modes d'emploi
correspondants vendus ensemble, logiciels de système de
comptabilité financière, logiciels utilisés pour la fourniture
d'informations en ligne dans le domaine de l'information,
logiciels de gestion de réseau, logiciels de proxys
informatiques pour une utilisation avec d'autres programmes
de logiciels, logiciels de contrôle des alarmes, logiciels
d'analyse de la publicité, logiciels pour le contrôle d'accès au
réseau, la création et la maintenance des pare-feux,
programmes informatiques pour accéder à un réseau mondial
informatique et à des réseaux de communications
informatiques interactives, réseau de communications, câbles
à fibres optiques, émetteurs optiques, récepteurs optiques,
processeurs de signaux optiques, commutateurs optiques,
commutateurs de transmission de communications,
atténuateurs optiques, amplificateurs optiques, émetteurs de
signaux numériques, émetteurs de signaux analogiques,
récepteurs de signaux numériques, récepteurs de signaux
analogiques, convertisseurs de signaux numériques,
convertisseurs de signaux analogiques, émetteurs de radio,
émetteurs de télévision, serveurs radio, émetteurs de
téléphone, récepteurs de téléphone, systèmes de téléphone sans
fil, systèmes de téléphone cellulaire, répondeurs
téléphoniques, appareils de transmission de
télécommunications, appareils de réception de
télécommunications, appareils de stockage de
télécommunication, transmetteurs de données, télécopieurs,
appareils de messagerie électronique pour l'échange
électronique de données, d'images et de messages, unités de
commande à distance, décodeurs de signaux pour faciliter
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l'interaction entre des consommateurs et des fournisseurs de
produits et de services, fils électriques, connecteurs
électriques, circuits intégrés, circuits imprimés, circuits
logiques électroniques, circuits électroniques à mémoire,
circuits électroniques de contrôle,  disjoncteurs, cartes à
circuits imprimés, cartes de circuits électriques, connecteurs de
circuit, contrôleurs électriques, convertisseurs électriques,
fusibles électriques, écrans luminescents électriques, tableaux
de commutation électriques, fiches d'alimentation électriques,
antennes, câbles électriques, câbles informatiques, puces
électroniques, puces de silicium, chronographes utilisés
comme appareils spécialisés pour l'enregistrement de temps,
conduites électriques, conduits en fibres optiques, bandes
audio vierges, bandes vidéo vierges, cassettes audio vierges,
cassette vidéo vierges, disques vidéo vierges, disques audio
vierges, microfiches audio vierges, microfiches vidéo vierges,
bandes audio, bande vidéo, caméras, décodeurs,
télécommandes pour usage interactif ou non, moniteurs vidéo,
minuteries de distributeurs automatiques, lecteurs de
caractères optiques, cartes d'appels téléphoniques prépayées,
cartes de crédits téléphoniques prépayées, cartes intelligents,
processeurs de données, lecteurs de données, traitement de
texte, lecteurs de cartes magnétiques, cartes magnétiques,
unités de cryptage électroniques, lasers à usage non médical,
écrans à diode luminescente, microprocesseurs,
démagnétiseurs pour bandes magnétiques et leurs pièces,
commutateurs de transmission pour la communication,
appareils de réception pour la communication, interrupteurs de
transmission vidéo, film de rétroprojecteur, projecteurs
photographiques, diapositives, écrans de projection,
ordinateurs qui affichent l'information sur un écran au moyen
d'un rétroprojecteur, interphones, téléphones, interrupteurs
téléphoniques, câble téléphonique, téléscripteurs,
téléimprimeurs, boîtes d'identification de l'appelant, cadrans,
relais audio, filtres de signaux audio/vidéo, filtres optiques
audio/vidéo, protecteurs de signaux audio/vidéo, protecteurs
optiques audio/vidéo, télémètres, téléphones sans fil,
téléphones cellulaires, bippeurs, ordinateurs portables,
ordinateurs portatifs, ordinateurs de poche, émetteurs de
télécopieurs, récepteurs de télécopieurs, télécopieurs sans fil,
assistant numérique personnel, processeurs graphiques à
satellite, satellite et stations terrestres de communication par
satellite à la fois fixes et mobiles, convertisseurs d'onde radio
communiquant avec des satellites à la fois fixes et mobiles,
appareils et instruments de relais de transmission de données
entre des stations terrestres, disques compacts contenant de la
musique, disques compacts sans musique, disques compacts
avec données, cassettes audio contenant de la musique, de la
variété, de l'information et des séries, cassettes vidéo contenant
de la musique, de la variété, de l'information et des séries,
cassettes audio numériques contenant de la musique, de la
variété, de l'information et des séries, disques vidéo
numériques contenant de la musique, de la variété, de
l'information et des séries, programmes de jeu informatique
pour enfants, programmes de jeu informatique pour adultes,
cartouches de jeu vidéo et informatique, ordinateurs.

 9 Microcomputer, minicomputers, computer central
processors, computer monitors, computer keyboards,
computer terminal, computer interface boards, computer
memories, computer laser printers, computer impact printers,
computer dot matrix printers, computer operating systems,
computers and instructional manuals sold as a unit, computer
modems, computer mouse, computer mouse pad, computer
programs and databases for use in operating
telecommunications and business management systems and
related instruction manuals sold as a unit, financial
accounting system software, software used for the provision of
online information services, network management software,
computer proxy software for use with other software
programs, alarm monitoring software, advertisement analysis
software, software for network access control, creating and
maintaining firewalls, computer programs for accessing a
global computer network and interactive computer
communications network, optical fibre cables, optic

transmitters, optic receivers, optical signal processing
apparatus, optic switches, communication transmission
switches, optical attenuators, optical amplifiers, digital signal
transmitters, analogue signal transmitters, digital signal
receivers, analogue signal receivers, digital signal converters,
analogue signal converters, radio transmitters, television
transmitters, radio servers, telephone transmitters, telephone
receivers, wireless telephone systems, cellular phone systems,
telephone answering machines, telecommunicating
transmission apparatus, telecommunicating receiving
apparatus, telecommunicating storage apparatus, data
transmitters, facsimile machines, electronic mail apparatus
for electronic exchange of data images and messages, remote
control units, signal decoders to facilitate interaction between
consumers and providers of goods and services, electrical
wire, electrical wire connectors, integrated circuits, printed
circuits, electronic logic circuits, electronic memory circuits,
electronic control circuits, circuit breakers, printed circuit
boards, electric circuit boards, circuit connectors, electrical
controllers, electrical converters, electrical fuses, electric
luminescent display panels, electrical switch plates, electric
plugs, antennas, electrical cables, computer cables, computer
chips, silicon chips, chronographs for use as specialized time
recording apparatus, electrical conduits, optical fibre
conduits, blank audio tapes, blank video tapes, blank audio
cassettes, blank video cassettes, blank video disks, blank audio
disks, blank audio microfiche, blank video microfiche, audio
tapes, video tapes, cameras, set top boxes, remote control units
for interactive and non-interactive use, video monitors, time
recorders for automatic vending machines, optical character
reading machines, prepaid telephone calling cards, prepaid
telephone credit cards, smart cards, data processors, data
readers, word processors, magnetic coded card readers,
magnetic coded cards, electronic encryption units, lasers not
for medical purposes, light emitting diodes displays,
microprocessors, demagnetizers for magnetic tapes and parts
thereof, transmission switches for communication, reception
apparatus for communication, video transmission switches,
overhead projector film, photographic projectors, slide
projectors, projection screens, computers which display
information on an overhead screen, intercoms, telephones,
telephone switches, telephone wire, teleprinters,
teletypewriters, caller identification boxes, dials, audio
operated relays, audio/video signal filters, audio/video optical
filters, audio/video signal protectors, audio/video optical
protectors, telemeters, wireless telephones, cellular phones,
pagers, laptop computers, handheld computers, pocket
computers, facsimile transmitters, facsimile receivers,
wireless fax machines, personal digital assistants (PDA),
satellite graphic job processors, satellite communicating earth
stations antennas both stationary and moveable, satellites
communicating radio wave converters both stationary and
moveable, data transmission relaying apparatus and
implements between earth stations, recorded compact disks
with music, recorded compact disks with non-music, recorded
compact disks with data, audio cassette tapes featuring
musical/variety/news/comedy, video cassette tapes featuring
musical/variety/news/comedy, digital audio tapes featuring
musical/variety/news/comedy, digital video disks featuring
musical/variety/news/comedy, computer game programs for
childrens use, computer game programs for adults use, video
and computer game cartridges, computers.

 9  Microordenadores, miniordenadores,
procesadores centrales de ordenador, monitores de
ordenador, teclados de ordenador, terminales de ordenador,
placas de interfaz de ordenador, memorias de ordenador,
impresoras láser para ordenador, impresoras de impacto para
ordenador, impresoras de matriz de puntos para ordenador,
sistemas operativos de ordenador, manuales de instrucciones
y ordenadores vendidos como una unidad, módems para
ordenador, ratones para ordenador, almohadillas para ratón de
ordenador, programas informáticos y bases de datos para
utilizar en sistemas de gestión de negocios y
telecomunicaciones operativas, y manuales de instrucciones
relacionados vendidos como una unidad, programa informático
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del sistema de contabilidad financiera, programa informático
utilizado para ofrecer servicios de información en línea,
programa informático de gestión de redes, programa
informático Proxy del ordenador para utilizarse con otros
programas informáticos, programa informático de
monitorización de alarmas, programa informático de análisis de
publicidad, programa informático para controlar el acceso a la
red, creación y mantenimiento de cortafuegos, programas
informáticos para acceder a una red informática mundial y una
red de comunicación interactiva entre ordenadores, cables de
fibra óptica, emisores ópticos, receptores ópticos, aparatos
para el tratamiento de señales ópticas, conmutadores ópticos,
conmutadores de transmisión de comunicación, atenuadores
ópticos, amplificadores ópticos, transmisores de señal digital,
transmisores de señal analógica, receptores de señal digital,
receptores de señal analógica, convertidores de señal digital,
convertidores de señal analógica, transmisores de radio,
transmisores de televisión, receptores de radio, receptores de
televisión, receptores de radio, receptores de televisión,
servidores de radio, transmisores telefónicos, receptores
telefónicos, sistemas de telefonía inalámbrica, sistemas de
telefonía móvil, contestadores telefónicos, aparatos de
transmisión de telecomunicaciones, aparatos de recepción de
telecomunicaciones, aparatos de almacenamiento de
telecomunicaciones, transmisores de datos, faxes, aparatos de
correo electrónico para el intercambio electrónico de mensajes
de datos e imágenes, unidades de control remoto,
decodificadores de señal para facilitar la interacción entre
clientes y proveedores de bienes y servicios, cable eléctrico,
conectores para cables eléctricos, circuitos integrados,
circuitos impresos, circuitos lógicos electrónicos, circuitos de
memoria electrónicos, circuitos de control electrónicos,
disyuntores, placas de circuitos impresos, placas de circuitos
eléctricos, conectores de circuitos, reguladores eléctricos,
convertidores eléctricos,  fusibles eléctricos, paneles visores
luminiscentes eléctricos, placas de interruptores eléctricos,
enchufes eléctricos, antenas, cables eléctricos, cables para
ordenadores, chips de ordenadores, chips de silicona,
cronógrafos para uso como aparatos especializados de
registro de tiempo, conductos eléctricos, conductos de fibra
óptica, cintas de audio vírgenes, cintas de vídeo vírgenes,
casetes de audio vírgenes, casetes de vídeo vírgenes, discos
de audio vírgenes, discos de vídeo vírgenes, microfichas de
audio vírgenes, microfichas de vídeo vírgenes, cintas de audio,
cintas de vídeo, cámaras, descodificadores, unidades de
control remoto para uso interactivo y no interactivo, monitores
de vídeo, cronógrafos para máquinas distribuidoras eléctricas,
cronógrafos registradores para distribuidores automáticos,
lectores de caracteres ópticos, tarjetas telefónicas de prepago,
tarjetas de crédito telefónicas de prepago, tarjetas inteligentes,
procesadores de datos, lectores de datos, procesadores de
texto, lectores de tarjetas codificadas magnéticamente, tarjetas
codificadas magnéticamente, unidades de encriptado
electrónico, láseres que no sean para uso médico, pantallas
con diodos emisores de luz, microprocesadores,
desmagnetizadores para cintas magnéticas y piezas del
mismo, conmutadores de transmisión de comunicaciones,
aparatos de recepción para comunicaciones, conmutadores de
transmisión de vídeo, retroproyector de películas, proyectores
de fotografías, proyectores de diapositivas, pantallas de
proyección, ordenadores que muestran información en una
pantalla de proyección, intercomunicadores, teléfonos,
conmutadores telefónicos, cable telefónico, teletipos,
teleimpresoras, teleescritores, dispositivos identificadores de
llamadas, selectores, relés operados por audio, filtros para
señales de audio/vídeo, filtros ópticos para audio/vídeo,
protectores para señales de audio/vídeo, protectores ópticos
para audio/vídeo, telémetros, teléfonos inalámbricos, teléfonos
móviles, buscapersonas, ordenadores portátiles, ordenadores
de mano, ordenadores de bolsillo, transmisores de fax,
receptores de fax, faxes inalámbricos, equipos digitales
personales (PDA), procesadores de gráficos por satélite,
antenas de estaciones terrestres para comunicaciones
satelitales tanto fijas como móviles, convertidores de ondas
radiales de comunicaciones satelitales tanto fijos como
móviles, aparatos de relevo de transmisión de datos y
accesorios entre las estaciones terrestres, discos compactos
grabados con música, discos compactos grabados sin música,
discos compactos grabados con datos, cintas de casetes de
audio con musicales/variedades/noticias/comedias, cintas de
casetes de video con musicales/variedades/noticias/comedias,
cintas de audio digitales con musicales/variedades/noticias/

comedias, discos de video digitales con musicales/variedades/
noticias/comedias, juegos de ordenador para niños, juegos de
ordenador para adultos, cartuchos de juegos de ordenador y
vídeo, ordenadores.
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
844 522 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pièces détachées pour véhicules, à savoir chaînes
d'entraînement et  roues à chaîne d'entraînement pour
véhicules terrestres, chaînes à rouleaux et roues  à chaîne à
rouleaux pour véhicules terrestres, chaînes de transmission et
roues à chaîne de transmission pour véhicules terrestres, boîtes
de vitesses pour  véhicules terrestres, chaînes anti-dérapantes;
chaînes d'entraînement pour  véhicules terrestres, chaînes et
roues à chaîne de bicyclettes, chaînes de  transmission pour
véhicules terrestres, réducteurs de vitesse pour véhicules
terrestres; moteurs électriques pour véhicules terrestres,
embrayages pour  véhicules terrestres; engrenages pour
véhicules terrestres,  balanciers pour  roues de véhicules,
essieux pour véhicules, garnitures de freins de  véhicules,
sabots de freins de véhicules, freins de véhicules;  garde-roues,
jantes de roues d'automobiles, jantes de roues de
motocyclettes, jantes de roues de bicyclettes, moteurs à
essence pour  véhicules terrestres, moteurs diesel pour
véhicules terrestres, statoréacteurs  pour véhicules terrestres,
moteurs pneumatiques pour véhicules  terrestres,
turboréacteurs pour véhicules terrestres, moteurs à vapeur
pour véhicules terrestres, turbopropulseurs  pour véhicules
terrestres, moteurs d'entraînement pour  véhicules terrestres;
frettes de moyeux de roues, moyeux de roues d'automobiles,
moyeux de roues de motocyclettes, moyeux de roues de
bicyclettes, segments de freins  de véhicules; ressorts en
hélices de véhicules, dispositifs  antichocs pour véhicules
ferroviaires, ressorts amortisseurs de  chocs pour véhicules,
amortisseurs de choc hydrauliques  à ressorts pour véhicules,
ressorts pneumatiques pour véhicules, ressorts  à lames pour
véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,  arbres de
transmission pour véhicules terrestres; boîtes de vitesse pour
véhicules terrestres, véhicules, chaînes et chaînes de roues
pour  motocyclettes.

12 Spare parts for vehicles namely driving chains and
driving chain wheels for land vehicles, roller chains and roller
chain wheels for land vehicles, transmission chains and
transmission chain wheels for land vehicles, gear boxes for
land vehicles, anti-skid chains; driving chains for land
vehicles, bicycle chains and chain wheels, transmission chains
for land vehicles, reduction gears for land vehicles; electric
motors, for land vehicles, clutches for land vehicles; gears for
land vehicles, balancers of vehicle wheels, axles for vehicles,
brake linings for vehicles, brake shoes for vehicles, brakes for
vehicles; mudguards, rims for automobile wheels, rims for
motorcycle wheels, rims for bicycle wheels, gasoline engines
for land vehicles, diesel engine for land vehicles, ramjet
engines for land vehicles, compressed air engines for land
vehicles, jet engines for land vehicles, steam engines for land
vehicles, turbojet engines for land vehicles, turbo prop engines
for land vehicles, driving motors for land vehicles; bands for
wheel hubs, automobile wheel hubs, motorcycle wheel hubs,
bicycle wheel hubs, brake segments for vehicles; spiral springs
for vehicles, rail antishocking materials for vehicles, shock
absorbing springs for vehicles, spring-assisted hydraulic
shock absorbers for vehicles, air springs for vehicles,
laminated leaf-springs for vehicles, vehicle suspension
springs, transmission shafts for land vehicles; transmissions,
for land vehicles, vehicles, chains and chain wheels for
motorcycles.

12  Piezas de recambio para vehículos como cadenas
de transmisión y ruedas con cadenas de transmisión para
vehículos terrestres, cadenas articuladas de rodillos y ruedas
con cadenas articulada de rodillos para vehículos terrestres,
cadenas motrices y ruedas con cadenas motrices para
vehículos terrestres, cajas de cambio para vehículos terrestres,
cadenas antiderrapantes; cadenas de transmisión para
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vehículos terrestres, cadenas y ruedas de cadena para
bicicletas, cadenas motrices para vehículos terrestres,
desmultiplicadores para vehículos terrestres; motores
eléctricos para vehículos terrestres, embragues para vehículos
terrestres; engranajes para vehículos terrestres, equilibradores
de ruedas para vehículos, ejes para vehículos, forros de frenos
para vehículos, zapatas de frenos para vehículos, frenos de
vehículos; guardabarros de ruedas de automóvil, llantas de
ruedas de motocicleta, llantas de ruedas de bicicleta, motores
de gasolina para vehículos terrestres, motores diésel para
vehículos terrestres, motores pulsorreactores para vehículos
terrestres, motores de aire comprimido para vehículos
terrestres, motores de reacción para vehículos terrestres,
motores de vapor para vehículos terrestres, motores de turbo
reacción para vehículos terrestres, motores de turbo propulsión
para vehículos terrestres, máquinas motrices para vehículos
terrestres; sujeciones de cubos de ruedas, cubos de ruedas de
vehículos, cubos de ruedas de motocicletas, cubos de ruedas
de bicicletas, segmentos de frenos para vehículos; muelles
helicoidales para vehículos, materiales antichoques para
vehículos, muelles amortiguadores para vehículos,
amortiguadores hidráulicos asistidos por muelles para
vehículos, muelles neumáticos para vehículos, muelles de
hojas superpuestas para vehículos, muelles de suspensión
para vehículos, árboles de transmisión para vehículos
terrestres; mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres, vehículos, cadenas y ruedas de cadenas para
motocicletas.
844 729 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles; lotions capillaires; savons
cosmétiques; savons pour le bain;  savons liquides; savons
solides pour le corps; savons solides pour les cheveuxâði;
savons cosmétiques parfumés; savons parfumés pour le bain;
eau de  toilette; crèmes cosmétiques pour le visage; crèmes
cosmétiques pour  le corps; crèmes nourrissantes; crèmes
cosmétiques revitalisantes;  crèmes cosmétiques
rajeunissantes; crèmes cosmétiques pour peaux grasses;
crèmes cosmétiques pour peaux sèches; crèmes cosmétiques
pour peaux à  tendance acnéique; crèmes cosmétiques de
massage; crèmes cosmétiques pour les  vergetures; crèmes
cosmétiques anti-cellulite; crèmes  cosmétiques de drainage;
crèmes cosmétiques raffermissantes; crèmes cosmétiques
purifiantes; huiles cosmétiques; huiles cosmétiques de
massage  et d'hydrothérapie; masques argileux cosmétiques;
enveloppements  d'algues cosmétiques; crèmes exfoliantes
cosmétiques pour le visage; crèmes exfoliantes  cosmétiques
pour le corps; laits pour la peau; lotions pour le visage; sérums
cosmétiques;  masques cosmétiques pour le visage; crèmes
pour les mains; lotion pour les mains; crème pour les pieds;
lotion pour les pieds; huiles solaires; laits solaires; crèmes de
protection solaire; lotions  pour le corps; vaporisateurs
rafraîchissants pour l'haleine; rince-bouches à usage  non
médical; rince-bouches antiseptiques; produits à polir  pour
prothèses dentaires; produits de nettoyage de prothèses
dentaires; poudre dentifrice; dentifrice.

 3 Essential oils; hair lotions; cosmetic soaps; bath
soaps; liquid soaps; solid soaps for body; solid soaps for hair;
perfumed cosmetic soaps; perfumed bath soaps; eau de
toilette; cosmetic creams for face; cosmetic creams for body;
nourishing creams; cosmetic revitalizing creams; cosmetic
anti-aging creams; cosmetic creams for oily skin; cosmetic
creams for dry skin; cosmetic creams for acneic skin; cosmetic
creams for massage; cosmetic creams for stretch-marks;
cosmetic anti-cellulite creams; cosmetic draining creams;
cosmetic firming creams; cosmetic clarifying creams;
cosmetic oils; cosmetic oils for massage and hydrotherapy;
cosmetic mud packs; cosmetic seaweed packs; cosmetic
peeling cream for face; cosmetic peeling cream for body; skin
milk; facial lotions; cosmetic serums; cosmetic mask packs;
hand cream; hand lotion; foot cream; foot lotion; sun oils; sun
milk; sun screen creams; body lotions; breath freshening
sprays; mouthwashes for non-medical purposes; antiseptic
mouthwashes; denture polishes; preparations for cleaning
dentures; tooth powder; tooth paste.

 3  Aceites esenciales; lociones para el cabello;
jabones cosméticos; jabones de baño; jabones líquidos;

jabones sólidos para el cuerpo; jabones sólidos para el cabello;
jabones cosméticos perfumados; jabones de baño
perfumados; agua de tocador; cremas cosméticas para la cara;
cremas cosméticas para el cuerpo; cremas nutritivas; cremas
cosméticas revitalizantes; cremas cosméticas
antienvejecimiento; cremas cosméticas para pieles grasas;
cremas cosméticas para pieles secas; cremas cosméticas para
piel con acné; cremas cosméticas para masaje; cremas
cosméticas para marcas de estiramiento; cremas cosméticas
anticelulitis; cremas cosméticas drenantes; cremas cosméticas
reafirmantes; cremas cosméticas clarificantes; aceites
cosméticos; aceites cosméticos para masaje e hidroterapia;
paquetes de barro cosmético; paquetes de algas cosméticas;
crema cosmética exfoliante para la cara; crema cosmética
exfoliante para el cuerpo; leche para la piel; lociones faciales;
sueros cosméticos; paquetes de mascarillas cosméticas;
crema de manos; loción de manos; cremas para los pies; loción
de pies; aceites solares; leche solar; cremas con filtro solar;
lociones corporales; aerosoles para refrescar el aliento;
enjuagues bucales que no sean para fines médicos; enjuagues
bucales antisépticos; lustre para dentaduras; productos para
limpiar dentaduras; polvos dentales; pasta de dientes.
845 103 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures résistantes aux produits chimiques;
peintures ignifuges; vernis; mastic  pour couches d'apprêt;
laques; peintures imperméabilisantes; peintures bactéricides;
peintures à base d'amiante; enduits de chaux; peintures pour la
carène des navires;  détrempes (peintures acryliques); couches
antirouille pour les châssis de véhicules; diluants  pour
peintures; peintures à base d'aluminium; peintures laquées;
vernis  pour bitume; peintures antifouling; ciment pétrolier
(mastic)âði; or brillant  pour produits en céramique; peinture
d'argent pour produits en céramique; mastic  de vitrier; enduits
pour revêtements étanches de toitures (peintures); laques  à
bronzer; couches d'apprêt; vernis au copal; revêtement
goudronné (enduits  pour-) (peintures); térébenthine (diluants
pour peintures); peintures à base  de résine synthétique;
peintures fluorescentes; résines noires de rhus  (peintures).

 6 Revêtements composés de couches de nickel pour
matrices et outils  précieux; revêtements composés de couches
de fonte pour matrices et  outils de précision; mélanges
d'enduction composés de peintures pour outils  précieux;
matériaux de construction métallique sous forme de
revêtements  composés de couches métalliques destinés au
moulage par injection, matériaux de  renforcement;
revêtements en acier pour outils de précision en vue de  les
protéger contre l'usure et de les rendre résistants à la  corrosion.

 7 Machines pour le travail des métaux, à savoir
machines et  installations de traitement mécanique des
surfaces, machines à roder par  poudre abrasive,
emboutisseuses, machines à roder à la pierre,  appareils de
décapage, sableuses, microsableuses,  appareils de rodage par
matériaux abrasifs non compacts, installations fonctionnant
par pression ou par jet de sable,  broyeurs, machines
nettoyantes, machines de traitement  des surfaces.

 8 Foreuses; fraiseuses; fraises; vilebrequins; forets;
vrilles; tarauds (outils à main); cisailles à haies; coupe-verre;
hachettes; harpons; coupe-branches; couteaux à trancher la
viande;  baïonnettes; poinçons; chignoles.

40 Traitement des métaux, notamment traitement
mécanique et galvanique de  surfaces en métal et autres
matériaux, nettoyage ébavurage,  structuration, remodelage,
compression et polissage de surfaces,  revêtement métallique
et organique.

 2 Chemical proof paints; fireproof paints; varnish;
priming putty; lacquers; waterproof paints; bactericidal
paints; asbestos paints; lime wash; lower hull paints;
distempers (water paint); undersealing for vehicle chassis;
thinners for paints; aluminium paints; enamels for painting;
bitumen varnish; anti-fouling paints; oil cement (putty); bright
gold for ceramics; silver paints for ceramics; glaziers putty;
coatings for roofing felt (paints); bronzing lacquers; primers;
copal varnish; tarred felt (coating for-) (paints); turpentine
(thinner for paints); synthetic resin paints; fluorescent paints;
black rhus resins (paints).
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 6 Coatings made of nickel layers for moulds and
precious tools; coatings made of stainless layers for moulds
and precision tools; coating masses made of paint for precious
tools; metal building materials in the form of coatings made of
metallic layers for injection moulds, reinforced materials;
steel facings for precision tools in order to protect them
against wear and make them corrosion resistant.

 7 Metal working machines, namely, machines and
installations for mechanical surface treatment, lapping
machines, embossing machines, honing machines, pickling
installations, fine sand blasting apparatus, micro-sand
blasting installations, installations for lapping with loose
abrasives, pressurized sand blasting installations, grinders,
cleaning machines, machines for the treatment of surfaces.

 8 Drills; reamers; milling cutters; breast drills; bits;
borers; taps (hand tools); border shears; glass cutters;
hatchets; harpoons; pruning scissors; carving knives;
bayonets; punches; hand drills.

40 Metal treating, namely mechanical and galvanic
treatment of surfaces of metals and other materials, surface
cleaning deflashing, layering, remodeling, compressing and
polishing, metal and organic coating.

 2  Pinturas resistentes a productos químicos;
pinturas ignífugas; barnices; masilla de imprimación; lacas;
pinturas impermeables; pinturas bactericidas; pinturas de
amianto; pinturas a la cal; pinturas para casco inferior; pinturas
al temple (pinturas al agua); sellado de chasis de vehículos;
diluyentes para pinturas; pinturas para aluminio; esmaltes para
pintura; barnices de asfalto; pinturas antiincrustantes; cemento
al aceite (masilla); pinturas oro brillante para cerámica; pinturas
de plata para cerámica; masilla para lustre; enlucidos para
cartón enlucido (pinturas); lacas para broncear; apresto; barniz
de copal; enlucidos para cartón embreado (pinturas); aguarrás
(disolvente para pintura); pinturas de resina sintética; pinturas
fluorescentes; resinas de rhus negra (pinturas).

 6  Revestimientos fabricados con capas de níquel
para moldes y herramientas de metales preciosos;
revestimientos fabricados con capas de acero inoxidable para
moldes y herramientas de precisión; masas para revestimiento
fabricadas con pintura para herramientas de metales
preciosos; materiales metálicos para la construcción en forma
de revestimientos fabricados con capas metálicas para moldes
de inyección y materiales reforzados; acerados para
herramientas de precisión con el fin de protegerlas del
desgaste y hacerlas anticorrosivas.

 7  Máquinas para trabajar el metal, a saber,
máquinas e instalaciones para el tratamiento de superficies
mecánicas, máquinas solapadoras, máquinas repujadoras,
máquinas de esmerilar, instalaciones para decapar, aparatos
de chorro de arena fina, instalaciones de chorro de microarena,
instalaciones para solapamiento con abrasivos no compactos,
instalaciones de chorro de arena a presión, esmeriladoras,
máquinas de limpieza, máquinas para el tratamiento de
superficies.

 8  Perforadoras; escariadoras; fresadoras;
taladradoras de mano; brocas; fresas; machos de roscar
(herramientas de mano); tijeras para podar bordes;
cortavidrios; hachas; arpones; tijeras para podar; cuchillos para
trinchar; bayonetas; perforadoras; perforadoras de mano.

40  Tratamiento de metales, a saber, tratamiento
mecánico y galvánico de superficies metálicas y de otros
materiales, desbarbado para limpiar superficies, intercalado,
remodelación, compresión y pulido, revestimiento metálico y
orgánico.
Accepté pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
845 177 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Coussinets pour éléments de satellite pliant,
coussinets pour turbines d'avions, éléments diélectriques de
capteurs, billes de fonctionnement de systèmes hydrauliques
d'hélicoptères, éléments de frein des avions, éléments
diélectriques de prises électriques, éléments de roulement pour
moteurs électriques, supports d'emplacements d'essai, galettes
pour appareils de gravure par plasma, isolations thermiques
pour brûleurs plasma, tampons de contact pour appareils de
manutention de galettes, éléments diélectriques pour appareil

de dépôt chimique en phase vapeur, éléments de pompes à
vides, y compris segments de piston, embouts de capteur de
palette, aubes de pompe d'alimentation, pièce d'engrenages,
éléments de frottement coulissants, bagues d'étanchéité pour
engrenages automatiques, anneaux de butée pour engrenages
automatiques,  coussinets pour pièces de moteur périphériques,
machines textiles, éléments coulissants pour machines textiles,
coussinets pour appareils de transport des machines à laver du
textile.

 7 Bearings for foldable satellite parts, bearings for
aircraft turbines, electrically insulating parts for sensors,
operating balls for hydraulic systems in helicopters, brake
parts for aircrafts, electrically insulating parts for electrical
plugs, bearing parts for electric motors, test site holders, wafer
supports for plasma etching apparatuses, thermal insulating
parts for plasma burners, contact pads for wafer handling
apparatuses, electrically insulating parts for chemical vapour
deposition (CVD) apparatuses, parts for vacuum pumps,
including piston rings, wafer pick-up tips, fuel pump vanes,
gear components, sliding frictional parts, sealing rings for
automatic gears, thrust washers for automatic gears, bearings
for peripheral engine components, textile machinery, sliding
elements for textile machinery, bearings for transportation
apparatus in textile washing machines.

 7  Cojinetes para piezas plegables de satélite,
cojinetes para turbinas de aeronave, piezas de aislamiento
eléctrico para sensores, bolas operacionales para sistemas
hidráulicos de helicópteros, piezas de freno para aeronaves,
piezas de aislamiento eléctrico para clavijas eléctricas,
cojinetes para motores eléctricos, soportes de sitio de pruebas,
soportes de oblea para aparatos de grabación en plasma,
piezas aislantes térmicas para quemadores de plasma,
adaptadores de contacto para aparatos de tratamiento de
agua, piezas de aislamiento eléctrico para aparatos de
depósito químico en fase vapor (CVD), piezas para bombas de
vacío, incluidos anillos de pistones, puntas para recoger
obleas, paletas de bomba de carburante, componentes de
engranaje, piezas de fricción deslizantes, anillos de
estanqueidad para engranajes automáticos, arandelas de
empuje para engranajes automáticos, cojinetes para
componentes periféricos del motor, maquinaria textil,
elementos deslizantes para maquinaria textil, cojinetes para
aparatos de transporte en máquinas de lavado de tejidos.
Admis pour tous les produits de la classe 17. / Accepted for all
the goods in class 17. / Aceptado para todos los productos de
la clase 17.
845 190 (6/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Pierres ponces, limes émeri, lotions corporelles,
huiles de bain, savon liquide, savon solide, lotions pour le
visage, lotions pour les pieds, gels de bain, gommages
corporels, huiles essentielles, lotions capillaires, gel pour les
cheveux, mousse pour les cheveux, traitements capillaires,
écran solaire, baumes pour les lèvres, lotions pour les mains,
soins du visage, masques pour le visage, bâtonnets ouatés,
tampons de coton et coton hydrophile à usage cosmétique,
repousse-cuticules, vernis à ongles, produits pour le soin des
ongles, faux ongles, faux cils, adhésifs utilisés pour enlever les
faux ongles et cils, applicateurs de poudres et produits
cosmétiques.

 8 Ciseaux de manucure, pincettes, coupe-ongles,
limes à ongles, râpes à cors, instruments spéciaux pour les
cuticules, polissoirs, instruments à main pour permanentes et
mises en plis, non électriques, pinces de pédicurie-podologie,
non à usage médical.

21 Eponges de bain, brosses pour le bain, brosses à
ongles, pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, houppettes,
éponges de maquillage, brosses à cheveux, brosses de bain à
manche, éponges de luffa, peignes.

 3 Pumice stones, emery boards, body lotions, bath
oils, liquid soap, solid soap, face lotions, foot lotions, bath
gels, body scrubs, essential oils, hair lotions, hair gel, hair
mousse, hair treatments, sun screen, lip balms, hand lotions,
face treatments, face masks, cotton sticks, cotton pads and
cotton wool for cosmetic purposes, cuticle removers, nail
polish, nail treatments, false nails, false eyelashes, adhesives
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for removal of false nails and eyelashes, powder and cosmetic
applicators.

 8 Nail scissors, tweezers, nail clippers, nail files,
corn planes, cuticle implements, nail buffers, shaving
implements, hand implements for hair curling and waving,
non-electric, chiropody pliers, not for medical purposes.

21 Bath sponges, bath brushes, nail brushes, cosmetic
brushes, eyebrow brushes, powder puffs, cosmetic sponges,
hair brushes, bath brush on handle, loofahs, hair combs.

 3  Piedras pómez, limas de esmeril, lociones para el
cuerpo, aceites de baño, jabón líquido, jabón sólido, lociones
para el rostro, lociones para los pies, geles para el baño,
exfoliantes corporales, aceites esenciales, lociones capilares,
gel para el cabello, espuma para el cabello, tratamientos
capilares, filtro solar, bálsamos para labios, lociones para las
manos, tratamientos para el rostro, máscaras faciales,
bastoncillos de algodón, discos de algodón y guata para uso
cosmético, quitacutículas, esmalte de uñas, tratamientos de
uñas, uñas postizas, pestañas postizas, adhesivos para uñas y
pestañas postizas, polvos y aplicadores de productos
cosméticos.

 8  Tijeras cortauñas, pinzas, alicate cortauñas, limas
de uñas, cortacallos, instrumentos para tratar la cutícula,
pulidores de uñas, instrumentos para el afeitado, instrumentos
de mano para ondular y rizar el cabello, que no sean eléctricas,
pinzas de podólogo que no sean para uso médico.

21  Esponjas de baño, cepillos de baño, cepillos para
uñas, pinceles cosméticos, cepillos para cejas, borlas para
empolvar, esponjas de uso cosmético, cepillos para el cabello,
cepillos de baño con mango, esponjas de lufa, peines.
Admis pour tous les produits de la classe 26. / Accepted for all
the goods in class 26. / Aceptado para todos los productos de
la clase 26.
845 281 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pièces d'étanchéité autres que pour véhicules
(parties de machines), à savoir roulements étanches autres que
pour véhicules, enveloppes d'étanchéité autres que pour
véhicules; pièces en cuir autres que pour véhicules (parties de
machines), à savoir rouleaux en cuir autres que pour véhicules,
rondelles d'étanchéité en cuir autres que pour véhicules, lames
niveleuses en cuir autres que pour véhicule; anneaux
d'étanchéité en caoutchouc autres que pour véhicules, parties
de machines en forme de cloche, utilisées pour l'étanchéité à
l'air et l'amortissement des chocs; coussinets autres que pour
véhicules (parties de machines); ressorts autres que pour
véhicules (parties de machines).

 7 Sealing parts other than for vehicles (machine
parts), namely sealed bearings other than for vehicles, seal
covers other than for vehicles; leather parts other than for
vehicles (machines parts), namely leather rollers other than
for vehicles, leather washers other than for vehicles, leather
shims other than for vehicles; sealing rings of rubber other
than for vehicles, bowl-shaped machine parts, used for
airproofing and shock absorption; bearings other than for
vehicles (parts of machines); springs other than for vehicles
(machine parts).

 7  Juntas de estanqueidad que no sean para
vehículos (piezas de máquinas), a saber, cojinetes estancos
que no sean para vehículos, cubiertas estancas que no sean
para vehículos; partes de cuero que no sean para vehículos
(piezas de máquinas), a saber, rodillos de cuero que no sean
para vehículos, arandelas de cuero que no sean para
vehículos, suplementos de ajuste de cuero que no sean para
vehículos; aros de estanqueidad de goma que no sean para
vehículos, piezas de máquina con forma de cuenco que se
utilizan para cerramiento hermético y amortiguación de
choques; cojinetes que no sean para vehículos (piezas de
máquinas); resortes que no sean para vehículos (partes de
máquinas).
845 409 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie textile et appareils
relatifs, à savoir métiers, machines à tisser pour le tissage de
dessins de tissus spécifiques, ratières pour métiers,
commandes par cames pour machines à tisser, dispositifs
casse-chaînes pour métiers, dispositifs de présentation de

trames pour métiers, passe-fils pour métiers, dispositifs de
frein de fil pour métiers, guide-fils pour métiers,
compensateurs de fils pour métiers, tendeurs de fils pour
métiers, dispositifs à fausses lisières pour métiers, dispositifs
pour le fibrage et la collecte des déchets de lisière pour métiers,
tambours d'enroulement de tissus; accessoires et pièces
détachées pour métiers, à savoir pinces pour métiers, sangles
de pinces pour métier, têtes de sangles de pinces pour métiers,
ouvreuses de pinces pour métiers, pignons pour sangles de
pinces pour métiers, cadres de lisses pour métiers, lisses pour
métiers, tampons lubrifiants pour métiers, pultrusions de
carbone pour cadres de lisses pour métiers, revêtements de
tambours d'étoffe pour métiers.

 9 Appareils électriques, électroniques, optiques, de
mesure, de signalisation, de détection et de vérification pour
métiers, à savoir, cellules photoélectriques; dispositifs
électroniques pour la régulation de la vitesse des métiers, de
l'appel du fil et du frein de fil; détecteurs de fil électroniques
pour métiers, microprocesseurs pour la vérification et la
gestion des métiers, unités centrales de traitement
(processeurs) pour la vérification et la gestion des métiers.

37 Réparation de machines textiles et appareils
relatifs, à savoir métiers, machines à tisser pour le tissage de
dessins de tissus spécifiques, ratières pour métiers,
commandes par cames pour machines à tisser, dispositifs
casse-chaînes pour métiers, dispositifs de présentation de
trames pour métiers, passe-fils pour métiers, dispositifs de
frein de fil pour métiers, guide-fils pour métiers,
compensateurs de fils pour métiers, tendeurs de fils pour
métiers, dispositifs à fausses lisières pour métiers, dispositifs
pour le fibrage et la collecte des déchets de lisière pour métiers,
tambours d'enroulement de tissus; maintenance de machines
textiles et appareils relatifs, à savoir métiers, machines à tisser
pour le tissage de dessins de tissus spécifiques, ratières pour
métiers, commandes par cames pour machines à tisser,
dispositifs casse-chaînes pour métiers, dispositifs de
présentation de trames pour métiers, passe-fils pour métiers,
dispositifs de frein de fil pour métiers, guide-fils pour métiers,
compensateurs de fils pour métiers, tendeurs de fils pour
métiers, dispositifs à fausses lisières pour métiers, dispositifs
pour le fibrage et la collecte des déchets de lisière pour métiers,
tambours d'enroulement de tissus; réparation d'accessoires et
pièces détachées pour métiers, à savoir pinces pour métiers,
sangles de pinces pour métier,  têtes de sangles de pinces pour
métiers, ouvreuses de pinces pour métiers, pignons pour
sangles de pinces pour métiers, cadres de lisses pour métiers,
lisses pour métiers,  tampons lubrifiants pour métiers,
pultrusions de carbone pour cadres de lisses pour métiers,
revêtements de tambours d'étoffe pour métiers; maintenance
d'accessoires et pièces détachées pour métiers, à savoir pinces
pour métiers, sangles de pinces pour métier, têtes de sangles de
pinces pour métiers, ouvreuses de pinces pour métiers, pignons
pour sangles de pinces pour métiers, cadres de lisses pour
métiers, lisses pour métiers, tampons lubrifiants pour métiers,
pultrusions de carbone pour cadres de lisses pour métiers,
revêtements de tambours d'étoffe pour métiers; réparation
d'appareils électriques, électroniques, optiques,  de mesure, de
signalisation, de détection et de vérification pour métiers, à
savoir, cellules photoélectriques pour métiers; réparation
d'appareils électriques, électroniques, optiques, de mesure, de
signalisation, de détection et de vérification pour métiers,  à
savoir, dispositifs électroniques pour la régulation de la vitesse
des métiers, de l'appel du fil et du frein de fil; réparation
d'appareils électriques, électroniques, optiques, de mesure, de
signalisation, de détection et de vérification pour métiers, à
savoir, détecteurs de fil électroniques pour métiers; réparation
d'appareils électriques, électroniques, optiques, de mesure, de
signalisation, de détection et de vérification pour métiers,  à
savoir, microprocesseurs pour la vérification et la gestion des
métiers; réparation d'appareils électriques, électroniques,
optiques, de mesure, de signalisation, de détection et de
vérification pour métiers, à savoir, réparation d'appareils
électriques, électroniques, optiques,  de mesure, de
signalisation, de détection et de vérification pour métiers, à
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savoir, unités centrales de traitement (processeurs) pour la
vérification et la gestion des métiers; maintenance d'appareils
électriques, électroniques, optiques, de mesure, de
signalisation, de détection et de vérification pour métiers, à
savoir, cellules photoélectriques pour métiers; maintenance
d'appareils électriques, électroniques, optiques, de mesure,  de
signalisation, de détection et de vérification pour métiers, à
savoir, appareils électroniques pour la régulation de la vitesse
des métiers, de l'appel du fil et du frein de fil; maintenance
d'appareils électriques, électroniques, optiques, de mesure, de
signalisation, de détection et de vérification pour métiers, à
savoir, détecteurs de fil pour métiers; maintenance d'appareils
électriques, électroniques, optiques, de mesure, de
signalisation, de détection et de vérification pour métiers,  à
savoir, maintenance d'appareils électriques, électroniques,
optiques, de mesure, de signalisation, de détection et de
vérification pour métiers, à savoir, microprocesseurs pour la
vérification et la gestion des métiers; maintenance d'appareils
électriques, électroniques,  optiques, de mesure, de
signalisation, de détection et de vérification pour métiers, à
savoir, maintenance d'appareils électriques, électroniques,
optiques, de mesure,  de signalisation, de détection et de
vérification pour métiers, à savoir, unités centrales de
traitement (processeurs) pour la vérification et la gestion des
métiers.

 7 Textile machines and relative apparatus, namely
looms, weave machines for weaving a specific pattern of a
fabric, dobbies for looms, cam controls for weave machines,
warp stop motion devices for looms, weft presenting devices
for looms, yarn feeders for looms, yarn braking devices for
looms, yarn guides for looms, yarn compensators for looms,
yarn tensioners for looms, leno selvedge devices for looms,
devices for forming and collecting waste selvedge for looms,
fabric winding cylinders; accessories and spare parts for
looms, namely grippers for looms, gripper straps for looms,
gripper strap heads for looms, gripper openers for looms,
sprocket wheels for gripper straps for looms, heald frames for
looms, healds for looms, lubricant pads for looms, carbon
pultrusions for heald frames for looms, cloth cylinder
coverings for looms.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, sensing and checking apparatus for looms, namely
photoelectric cells; electronic devices for the regulation of
loom speed, yarn feeding and yarn braking; electronic yarn
sensors for looms, microprocessors for checking and
management of looms, central processing units (processors)
for checking and management of looms.

37 Repair of textile machines and relative apparatus,
namely looms, weave machines for weaving a specific pattern
of a fabric, dobbies for looms, cam controls for weave
machines, warp stop motion devices for looms, weft presenting
devices for looms, yarn feeders for looms, yarn braking
devices for looms, yarn guides for looms, yarn compensators
for looms, yarn tensioners for looms, leno selvedge devices for
looms, devices for forming and collecting waste selvedge for
looms, fabric winding cylinders; maintenance of textile
machines and relative apparatus, namely looms, weave
machines for weaving a specific pattern of a fabric, dobbies for
looms, cam controls for weave machines, warp stop motion
devices for looms, weft presenting devices for looms, yarn
feeders for looms, yarn braking devices for looms, yarn guides
for looms, yarn compensators for looms, yarn tensioners for
looms, leno selvedge devices for looms, devices for forming
and collecting waste selvedge for looms, fabric winding
cylinders; repair of accessories and spare parts for looms,
namely grippers for looms, gripper straps for looms, gripper
strap heads for looms, gripper openers for looms, sprocket
wheels for gripper straps for looms, heald frames for looms,
healds for looms, lubricant pads for looms, carbon pultrusions
for heald frames for looms, cloth cylinder coverings for looms;
maintenance of accessories and spare parts for looms, namely
grippers for looms, gripper straps for looms, gripper strap
heads for looms, gripper openers for looms, sprocket wheels
for gripper straps for looms, heald frames for looms, healds

for looms, lubricant pads for looms, carbon pultrusions for
heald frames for looms, cloth cylinder coverings for looms;
repair of electric, electronic, optical, measuring, signalling,
sensing and checking apparatus for looms, namely
photoelectric cells for looms; repair of electric, electronic,
optical, measuring, signalling, sensing and checking
apparatus for looms, namely electronic devices for the
regulation of loom speed, yarn feeding and yarn braking;
repair of electric, electronic, optical, measuring, signalling,
sensing and checking apparatus for looms, namely electronic
yarn sensors for looms; repair of electric, electronic, optical,
measuring, signalling, sensing and checking apparatus for
looms, namely microprocessors for checking and management
of looms; repair of electric, electronic, optical, measuring,
signalling, sensing and checking apparatus for looms, namely
central processing units (processors) for checking and
management of looms; maintenance of electric, electronic,
optical, measuring, signalling, sensing and checking
apparatus for looms, namely photoelectric cells for looms;
maintenance of electric, electronic, optical, measuring,
signalling, sensing and checking apparatus for looms, namely
electronic devices for the regulation of loom speed, yarn
feeding and yarn braking; maintenance of electric, electronic,
optical, measuring, signalling, sensing and checking
apparatus for looms, namely electronic yarn sensors for
looms; maintenance of electric, electronic, optical, measuring,
signalling, sensing and checking apparatus for looms, namely
microprocessors for checking and management of looms;
maintenance of electric, electronic, optical, measuring,
signalling, sensing and checking apparatus for looms, namely
central processing units (processors) for checking and
management of looms.

 7  Máquinas textiles y aparatos relacionados, a
saber, telares, máquinas para tejer un patrón específico de una
tela, maquinitas de lizos para telares, controles con cámara
para máquinas de tejer, dispositivos para parar el movimiento
de la urdimbre para telares, dispositivos para presentar hilos
para trama para telares, alimentadores de hilo para telares,
dispositivos para cortar el hilo para telares, guías de hilo para
telares, compensadores de hilo para telares, tensores de hilo
para telares, dispositivos para orillo de gasas para telares,
dispositivos para formar y recoger el orillo restante para
telares, cilindros enrolladores para telas; accesorios y piezas
de recambio para telares, a saber, pinzas para telares, correas
para pinzar para telares, cabezales de correas para pinzar para
telares, abridores de pinzas para telares, ruedas dentadas para
correas para pinzar para telares, marcos para mallas de lizo
para telares, mallas de lizo para telares, almohadillas
engrasadas para telares, pultrusiones de carbono para marcos
para mallas de lizo para telares, fundas de tela para cilindros
para telares.

 9  Aparatos eléctricos, electrónicos, ópticos, de
medida, de señalización, de detección y de control para
telares, a saber, células fotoeléctricas; dispositivos
electrónicos para regular la velocidad del telar, alimentación y
ruptura del hilo; sensores de hilo electrónicos para telares,
microprocesadores para controlar y gestionar telares, unidades
de procesamiento central (procesadores) para controlar y
gestionar telares.

37  Reparación de máquinas textiles y aparatos
relacionados, a saber, telares, máquinas para tejer un patrón
específico de una tela, maquinitas de lizos para telares,
controles con cámara para máquinas de tejer, dispositivos para
parar el movimiento de la urdimbre para telares, dispositivos
para presentar hilos para trama para telares, alimentadores de
hilo para telares, dispositivos para cortar el hilo para telares,
guías de hilo para telares, compensadores de hilo para telares,
tensores de hilo para telares, dispositivos para orillo de gasas
para telares, dispositivos para formar y recoger el orillo
restante para telares, cilindros enrolladores para telas;
mantenimiento de máquinas textiles y aparatos relacionados, a
saber, telares, máquinas para tejer un patrón específico de una
tela, maquinitas de lizos para telares, controles con cámara
para máquinas de tejer, dispositivos para parar el movimiento
de la urdimbre para telares, dispositivos para presentar hilos
para trama para telares, alimentadores de hilo para telares,
dispositivos para cortar el hilo para telares, guías de hilo para
telares, compensadores de hilo para telares, tensores de hilo
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para telares, dispositivos para orillo de gasas para telares,
dispositivos para formar y recoger el orillo restante para
telares, cilindros enrolladores para telas; reparación de
accesorios y piezas de recambio para telares, a saber, pinzas
para telares, correas para pinzar para telares, cabezales de
correas para pinzar para telares, abridores de pinzas para
telares, ruedas dentadas para correas para pinzar para telares,
marcos para mallas de lizo para telares, mallas de lizo para
telares, almohadillas engrasadas para telares, pultrusiones de
carbono para marcos para mallas de lizo para telares, fundas
de tela para cilindros para telares; mantenimiento de
accesorios y piezas de recambio para telares, a saber, pinzas
para telares, correas para pinzar para telares, cabezales de
correas para pinzar para telares,  abridores de pinzas para
telares, ruedas dentadas para correas para pinzar para telares,
marcos para mallas de lizo para telares, mallas de lizo para
telares, almohadillas engrasadas para telares, pultrusiones de
carbono para marcos para mallas de lizo para telares, fundas
de tela para cilindros para telares; reparación de aparatos
eléctricos, electrónicos, ópticos, de medida, de señalización,
de detección y de control para telares, a saber, células
fotoeléctricas para telares; reparación de aparatos eléctricos,
electrónicos, ópticos, de medida, de señalización, de detección
y de control para telares, a saber, dispositivos electrónicos
para regular la velocidad del telar, alimentación y ruptura del
hilo; reparación de aparatos eléctricos, electrónicos, ópticos,
de medida, de señalización, de detección y de control para
telares, a saber, sensores de hilo electrónico para telares;
reparación de aparatos eléctricos, electrónicos, ópticos, de
medida, de señalización, de detección y de control para
telares, a saber, microprocesadores para controlar y gestionar
telares; reparación de aparatos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de detección y de control
para telares, a saber, unidades centrales de procesamiento
(procesadores) para controlar y gestionar telares;
mantenimiento de aparatos eléctricos, electrónicos, ópticos, de
medida, de señalización, de detección y de control para
telares, a saber, células fotoeléctricas para telares;
mantenimiento de aparatos eléctricos, electrónicos, ópticos, de
medida, de señalización, de detección y de control para
telares, a saber, dispositivos electrónicos para regular la
velocidad del telar, alimentación y ruptura del hilo;
mantenimiento de aparatos eléctricos, electrónicos, ópticos, de
medida, de señalización, de detección y de control para
telares, a saber, sensores de hilo electrónico para telares;
mantenimiento de aparatos eléctricos, electrónicos, ópticos,
de medida, de señalización, de detección y de control para
telares, a saber, microprocesadores para controlar y gestionar
telares; mantenimiento de aparatos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de detección y de control
para telares, a saber, unidades centrales de procesamiento
(procesadores) para controlar y gestionar telares.
845 631 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Soupapes métalliques à commande manuelle
utilisées pour réguler le débit de fluides;  conduites
d'évacuation et tuyaux d'évacuation métalliques; tuyaux
flexibles métalliques  pour la plomberie; colliers d'attache
métalliques pour tuyaux; raccords rapides métalliques;
accouplements et joints; tubes et tuyaux en fer; conduites
d'alimentation  métalliques flexibles sous forme de tuyaux
flexibles pour la plomberie, à savoir raccords rapides  pour
robinets de puisage, raccords rapides pour toilettes, conduites
d'alimentation pour robinets  de puisage, conduites
d'alimentation pour toilettes, raccords rapides pour lave-linge
et  lave-vaisselle, raccords rapides pour machines à glace et
raccord rapide pour  chauffe-eau, fournitures et produits
spéciaux pour la plomberie, tous principalement  composés de
métal, à savoir, supports pour douches de plafond, brides pour
barres  de douches, accessoires pour tringles de douche; brides
pour toilettes;  rosaces; plaques de sol et plaques de plafond;
rosaces de robinets de puisage;  écrous d'accouplement à
glissement; siphons d'évier; accessoires métalliques pour
évacuations de baignoires, à savoir filtres à tamis à coude et
coudes de conduites d'évacuations,  ainsi que conduites
d'évacuation à bouchon mâle; tubes/raccords rapides
d'adduction tressés pour  éviers et vasques, raccords rapides
pour réservoirs de chasse d'eau, raccords rapides pour chauffe-
eau,  modules de raccordement pour assemblages de tuyaux

tressés; conduites d'évacuation de toiture métalliques;  robinets
d'arrêt d'adduction d'eau à commande quart de tour; brides
métalliques pour  tuyaux; vis et boulonsâði; tuyaux et tubes en
laiton; déconnecteurs antipollution  domestiques métalliques à
commande manuelle pour utilisation dans le domaine de la
régulation du débit d'eau; brides de tuyaux; bouchons de
tuyaux; vis  métalliques, écrous métalliques, rivets
métalliques, clous métalliques,  boulons métalliques, rondelles
métalliques, tuyaux en acier, plaques et  tôles en acier, bandes
d'acier, bandes de fer, tuyaux en acier inoxydable, tuyaux  en
fonte, barres pour rails métalliques, tuyaux d'évacuation
métalliques,  conduites ramifiées métalliques, conduites d'eau
métalliques, tôles et  plaques métalliques, tuyaux d'évacuation
souterrains métalliques, ornements  de plafond métalliques,
viroles métalliques, matériaux de  renforcement métalliques
pour tuyaux, coudes métalliques pour tuyaux, carreaux
métalliques pour le sol, carrelage de sol métallique, valves
métalliques (autres que des pièces de machines), valves de
conduites d'eau  métalliques, robinets métalliques (autres que
des pièces de machines), raccords  de tuyauterie métalliques,
brides métalliques (à l'exception des pièces de  machines),
ressorts (à l'exception des pièces de machines),  clavettes,
épingles de clavette.

 7 Pompes à baril; pompes automatiques de
recirculation d'eau chaude;  pompes à eau pour installations de
traitement et de filtration de l'eau;  séparateurs d'eau, pompes à
eau, bagues à usage autre  que pour des véhicules (pièces de
machines), soupapes  non destinées à des véhicules (pièces de
machines), paliers non destinés à des véhicules (pièces de
machines), douille à usage autre  que pour des véhicules
(pièces de machines), raccords non destinés  à des véhicules
(pièces de machines), robinets non destinés à des véhicules
(pièces de machines).

 9 Appareils d'analyse des gaz, appareils d'analyse de
l'air,  thermomètres, jauges de pression, indicateurs de
pression,  appareils de mesure de la pression (manomètres),
débitmètres, appareils de  contrôle automatique du niveau
d'humidité, appareils de contrôle automatique  de la pression,
appareils de contrôle automatique du niveau des liquides,
appareils de contrôle automatique du chauffage, appareils de
contrôle  automatique de la combustion, thermostats, appareils
de contrôle  automatique du vide, appareils de contrôle de
programmes, boîtiers de raccord,  dispositifs de commande du
courant électrique, électrovannes  (commutateurs
électromagnétiques), dispositifs protecteurs contre le
survoltage,  logiciels informatiques (enregistrés), programmes
informatiques (enregistrés),  programmes informatiques
(logiciels téléchargeables).

11 Purificateurs d'eau à usage domestique, écrous-
raccords pour sièges de toilettes et urinoirs , cuvettes de
toilette, bidets,  urinoirs (réceptacles), lavabos (composants
d'installations sanitaires), tables de toilette, bouchons de
radiateur, dispositifs  de chauffage pour eau chaude
instantanée, appareils de production d'air chaud, appareils  de
chauffage de l'eau, appareils de production de vapeur chaude,
évaporateurs pour dispositifs réfrigérants, ventilateurs, joints
de robinets d'eau, cuves de  traitement des eaux usées à usage
domestique, robinets d'eau,  conduites d'eau pour installations
sanitaires, fontaines publiques,  fontaines ornementales,
toilettes (cabinets/W.C.), cabines de toilettes  portatives,
stérilisateurs d'air, installations de filtration de l'air, appareils
et  machines de purification de l'air, ioniseurs pour le
traitement de l'air, stérilisateurs d'eau, installations de
purification de l'eau, dispositifs de chloration de l'eau des
piscines,  échangeurs thermiques (autres que des pièces de
machines), appareils d'adduction d'eau,  installations de
purification des eaux d'égout, appareils de  réfrigération des
boissons, appareils et machines de congélation, valves de
contrôle  de niveau pour les cuves, appareils d'éclairage à
rayons ultraviolets (à usage non  médical), tapis chauffants
électriques.

17 Tuyaux flexibles d'arrosage en caoutchouc et en
plastique; tuyaux d'appareils de  climatisation en caoutchouc et
en plastique; tuyaux flexibles en plastique utilisés pour
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réservoirs d'appâts vivants; tuyaux flexibles en plastique
utilisés en milieux marins;  tuyaux flexibles en plastique pour
piscines et bains à remous; tuyaux flexibles, joints d'étanchéité
pour le secteur de la plomberie; fournitures et produits
spéciaux pour la plomberie, tous  principalement composés de
matières plastiques, à savoir raccords mécaniques, ainsi que
tés de raccordement pour raccords mécaniques; accessoires
d'écoulement pour bains,  notamment, bouchons et rondelles
de contrôle; accouplements en plastique pour tuyaux  flexibles
et tubes utilisés pour l'eau potable, tuyaux et tubes en
plastique, barres et tiges en plastique, plateaux et planches en
plastique, tuyaux flexibles en plastique, tubes et tuyaux en
caoutchouc, barres et tiges  en caoutchouc, tuyaux flexibles en
caoutchouc non destinés aux appareils de lutte contre les
incendies,  rondelles en caoutchouc ou en fibres vulcanisées,
matériaux de  renforcement de tuyaux non métalliques, joints,
bagues en caoutchouc,  accouplements non métalliques pour
tuyaux, valves en caoutchouc ou  en fibres vulvcanisées,
produits isolants électriques en caoutchouc,  produits isolants
pour conduites électriques, isolants électriques,  produits
isolants électriques en mica.

19 Tuyaux d'écoulement de toitures, regards de
nettoyage pour tuyaux d'écoulement de toitures et tuyaux de
descente de toitures; structures  d'écoulement en béton,
notamment goulottes de fossés et de zones de stationnement;
conduites d'écoulements, raccords de conduites d'écoulements,
avaloirs de sol, goulottes de vidange  de piscines, articles de
plomberie, notamment, trappes pour surfaces murales
permettant un accès derrière un mur; conduites d'écoulement
en matière plastique  et leurs raccords; ainsi que tuyaux en
matière plastique pour l'évacuation de  déchets.

20 Anneaux de rideaux de douche, tringles de rideaux
de douche,  vis non  métalliques, écrous non métalliques, rivets
non métalliques, clous non  métalliques, boulons métalliques,
rondelles métalliques, rails  de rideaux, anneaux de rideaux,
tringles de rideaux, crochets de rideaux,  raccords non
métalliques pour la jointure de structures, valves en plastique
de sortie de l'eau pour conduites d'eau (autres que des  pièces
de machines), valves en plastique pour conduites d'eau (autres
que des  pièces de machines), robinets en plastique (autres que
des pièces de  machines).

35 Agence de vente informatisée en ligne et
organisation des ventes  dans le domaine des fournitures pour
la plomberie.

 6 Metal manually operated valves for use in fluid
flow control; metal drains and drain pipes; metal hoses for
plumbing; metal pipe collars; metal connectors; metal
coupling and joints; iron pipes and tubes; metal flexible supply
lines in the nature of hoses for plumbing, namely faucet
connectors, toilet connectors, faucet supply lines, toilet supply
lines, washing machine connectors, dishwasher connectors,
ice maker connectors and water heater connector, plumbing
supplies and specialties, all primarily of metal, namely,
shower ceiling supports, shower bar flanges, shower rod
accessories; toilet flanges; escutcheons; floor plates and
ceiling plates; faucet hold covers; slip coupling nuts; sink
traps; metal bath drain accessories, namely shoe strainers and
drain shoes, plug drains; braided supply tubes/connectors for
sinks and basins, toilet tank connectors, water heater
connectors, braided hose assembly connector kits; metal roof
drains; quarter-turn water supply stop valves; metal pipe
flanges; screws and bolts; brass pipe and tubing; metal
manually operated dual check valve backflow preventers for
water flow control application; pipe flanges; pipe plugs;
screws of metal, nuts of metal, rivets of metal, nails of metal,
bolts of metal, washers of metal, steel pipes, steel plates and
sheets, steel strip, iron strip, stainless pipes, cast iron pipes,
bars for metal railings, drain pipesof metal, branching pipes of
metal, water-pipes of metal, sheets and plates of metal,
underdrainage pipes of metal, ceiling decorations of metal,
ferrules of metal, reinforcing materials of metal for pipes,
elbows of metal for pipes, floor tiles of metal, tile flooring of
metal, valves of metal (other than parts of machines), water-
pipe valves of metal, cocks of metal (other than parts of

machines), pipe coupling of metal, flanges of metal (except
parts of machines), springs (except part of machines), cotters,
cotter pins.

 7 Barrel pumps; automatic hot water recirculation
pumps; water pumps for water treatment and filtrations units;
water separators, water pumps, rings other than for vehicles
(parts of machines), valves other than for vehicles (parts of
machines), bearings other than for vehicles (parts of
machines), busing other than for vehicles (parts of machines),
couplings- other than for vehicles (parts of machines), cocks
other than for vehicles (parts of machines).

 9 Apparatus for analyzing gases, air analysis
apparatus, thermometers, pressure gauges, pressure
indicators, pressure measuring apparatus, flowmeters,
automatic humidity control apparatus, automatic pressure
control apparatus, automatic liquid level control apparatus,
automatic heat control apparatus, automatic combustion
control apparatus, thermostats, automatic vacuum control
apparatus, program control apparatus, connection boxes,
electric current control devices, solenoid valves
(electromagnetic switches), voltage surge protectors,
computer software (recorded), computer programs
(recorded), computer programs (downloadable software).

11 Water purifiers for household purposes, spuds for
toilet stools and urinal receptacles, toilet bowls, bidets, urinals
(vessels), wash-hand basins (parts of sanitary installations),
washstands, radiator caps, heaters for instant hot water, hot-
air heating apparatus, hot-water heating apparatus, steam
heating equipment, cooling evaporators, ventilators, washers
for water taps, waste water treatment tanks for household
purposes, water taps, water pipes for sanitary installations,
drinking fountains, ornamental fountains, toilets (water
closets), portable toilets, air sterilizers, air filtering
installations, air purifying apparatus and machines, ionization
apparatus for the treatment of air, water sterilizers, water
purification installations, swimming pool chlorinating units,
heat exchangers (not parts of machines), water intake
apparatus, purification installations for sewage, beverage
cooling apparatus, ice machines and apparatus, level
controlling valves in tanks, ultraviolet ray lamps (not for
medical purposes), electrically heated carpets.

17 Rubber and plastic watering hoses; rubber and
plastic air conditioner hoses; plastic hose for use in live bait
tank; plastic marine hoses for use in marine environment;
plastic swimming pool and spa hoses; plastic hoses! gasket
sealer for use in plumbing; plumbing supplies and specialties,
all primarily of plastic, namely, compression couplings, and
compression coupling run tees; bath drain accessories,
namely, test plugs and washers; plastic coupling for hose and
tubing used with potable water, plastic pipes and tubes, plastic
rods and bars, boards and plates of plastics, plastic hoses,
rubber tubes and pipes, rubber bars and rods, rubber hoses
other than for fire fighting, washers of rubber or vulcanized
fiber, reinforcing materials not of metal for pipes, gaskets,
rings of rubber, non-metallic pipe couplings, valves of india-
rubber or vulcanized fiber, electrical insulating rubber
products, electrical insultaing duct products, electrical
insulators, electrical insulating mica products.

19 Roof drains, roof drain and roof pipe cleanouts;
concrete drainage structures, namely trench and parking area
drains; drains, drain fittings, floor drains, swimmings pool
drains, plumbing fittings, namely, a wall surface hatch
allowing access behind the wall; plastic drain pipes and
fittings therefor; and waste drainage pipes made of plastic.

20 Shower curtain rings, shower curtain rods, screws
not of metal, nuts not of metal, rivets not of metal, nails not of
metal, bolts not of metal, washers not of metal, curtain rails,
curtain rings, curtain rods, curtain hooks, connectors for
structure joining not of metal, water outlets valves of plastic
for water pipes (other than parts of machines), water pipe
valves of plastics (other than parts of machines), cocks of
plastics (other than parts of machines).

35 Computerized on-line sales agency and sales
arranging in the field of plumbing supplies.
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 6  Válvulas accionadas manualmente para controlar
el flujo de líquidos; canales de colada y tuberías de desagüe de
metal; tubos metálicos flexibles para fontanería; manguitos
para tuberías metálicas; empalmes metálicos; empalmes y
juntas metálicos; tubos y tuberías de hierro; conductos de
alimentación flexibles metálicos en forma de tubos flexibles
para fontanería, a saber, conectores para grifos, conectores
para retretes, conductos de alimentación para grifos,
conductos de alimentación para retretes, conectores para
lavadoras, conectores para lavavajillas, conectores para
congeladores y conectores para calentadores de agua,
suministros de fontanería y especiales, todos ellos
básicamente de metal, a saber, soportes para el techo de la
ducha, bridas para la barra de la ducha, varillas accesorias
para ducha; bridas para retrete; escudetes; placas para suelo
y techo; cubiertas para manilla de grifo; tuercas de
acoplamiento deslizante; sifones de fregadero; accesorios
metálicos para sumideros de aseo, a saber, filtros de bajante,
bajantes de desagüe, sumideros con tapón; tubos de
suministro/conductores trenzados para fregaderos y lavabos,
conectores del depósito del retrete, conectores para el
calentador de agua, juegos de conectores para montar tubos
flexibles trenzados; desagües metálicos para tejados; válvulas
de cuarto de vuelta para interrumpir el suministro de agua;
bridas metálicas para conductos; tornillos y cerrojos; conductos
y tuberías de latón; controladores metálicos manuales con
doble comprobación de reflujo de válvula para controlar el flujo
de agua; bridas para conductos; tapones para conductos;
tornillos metálicos,  tuercas metálicas, remaches metálicos,
tornillos metálicos,  pernos metálicos, arandelas metálicas,
conductos de acero, placas y láminas de acero, hoja de acero,
hoja de hierro, conductos de acero inoxidable, conductos de
hierro moldeado,  barras metálicas para barandillas, conductos
de desagüe metálicos, bifurcaciones de conductos metálicos,
conductos de agua metálicos, láminas y placas metálicas,
tubos de drenaje metálicos, decoraciones para cielorraso
metálicas, abrazaderas metálicas, materiales de refuerzo
metálicos para tuberías, codos metálicos para tuberías,
baldosas metálicas para pisos, embaldosados metálicos,
válvulas metálicas (que no sean piezas de máquinas), válvulas
metálicas para tuberías de agua, llaves metálicas (que no sean
piezas de máquinas), acoplamientos de tuberías metálicos,
bridas metálicas (salvo piezas de máquinas), resortes (salvo
piezas de máquinas), pasadores, chavetas.

 7  Bombas cilíndricas; bombas automáticas para
recirculación de agua caliente; bombas de agua para las
unidades de filtrado y tratamiento del agua; separadores de
agua, bombas de agua, anillos que no sean para vehículos
(piezas de máquinas), válvulas que no sean para vehículos
(piezas de máquinas), cojinetes que no sean para vehículos
(piezas de máquinas), colectores que no sean para vehículos
(piezas de máquinas), acoplamientos que no sean para
vehículos (piezas de máquinas), llaves que no sean para
vehículos (piezas de máquinas).

 9  Aparatos para el análisis de los gases, aparatos
para el análisis del aire, termómetros, medidores de presión,
indicadores de presión, aparatos para medir la presión,
medidores de flujo, aparatos automáticos para controlar la
humedad, aparatos automáticos para controlar la presión,
aparatos automáticos para controlar el nivel de líquido,
aparatos automáticos para controlar el calor, aparatos
automáticos para controlar la combustión, termostatos,
aparatos automáticos para controlar el vacío, aparatos para
controlar los programas, cajas de conexión, dispositivos de
control de la corriente eléctrica, válvulas solenoides
(conmutadores electromagnéticos), protectores de
sobretensión, software (en soporte), programas informáticos
(en soporte), programas informáticos (descargables).

11  Purificadores de agua de uso doméstico,
calderines para inodoros y urinarios, tazas de retrete, bidés,
urinarios (cubas), lavamanos (partes de instalaciones
sanitarias), lavabos, tapas de radiador, calentadores de agua
instantáneos, bombas de calor, calentadores de agua, equipos
de calefacción a vapor, evaporadores con refrigeración,
ventiladores, arandelas para grifos de agua, depósitos para el
tratamiento de aguas residuales para uso doméstico, grifos de
agua, tuberías de agua para instalaciones sanitarias,
bebederos, fuentes ornamentales, aseos (inodoros), aseos
portátiles, esterilizadores de aire, instalaciones de filtrado de
aire, equipos y aparatos para purificación del aire, aparatos
ionizadores para el tratamiento del aire, esterilizadores de
agua, instalaciones para purificar agua, aparatos de cloración

para piscinas, intercambiadores de calor (que no sean piezas
de máquinas), aparatos de toma de agua, instalaciones para la
purificación de las aguas del alcantarillado, aparatos para
refrescar bebidas, aparatos y máquinas de hielo, válvulas
reguladoras de nivel en los depósitos, lámparas de rayos
ultravioletas (que no sean para fines médicos), alfombras
eléctricas.

17  Mangueras de riego de caucho y plástico; tubos
flexibles de goma y plástico para equipos de aire
acondicionado; tubo flexible de plástico para tanques de cebos
vivos; tubos flexibles marinos de plástico para entornos
marítimos; tubos flexibles de plástico para piscinas y
balnearios; tubos flexibles de plástico! obturador de juntas para
fontanería; suministros para fontanería y especiales, todos
ellos básicamente de plástico, a saber, acoplamientos
compresores y codos para acoplamientos compresores;
accesorios para sumideros de aseo, a saber, enchufes y
arandelas para test; acoplamientos de plástico para tubos
flexibles y tuberías para agua potable, tubos y tuberías de
plástico, varillas y barras de plástico, tablas y placas de
plástico, tubos flexibles de plástico, tubos y tuberías de caucho,
barras y varillas de caucho, mangueras de caucho excepto las
mangueras contra incendios, arandelas de caucho o fibra
vulcanizada, armaduras no metálicas para conducciones,
juntas, anillos de caucho, empalmes de tubos no metálicos,
válvulas de caucho paly o fibra vulcanizada, productos de
caucho para aislamiento eléctrico, conductos aislantes
eléctricos, aislantes eléctricos, productos de mica para
aislamiento eléctrico.

19  Desagües para tejados, orificios para desagües y
conductos para tejados; estructuras de desagüe de cemento, a
saber, desagües para zonas de aparcamiento y zanjas;
desagües, guarniciones para desagües, desagües de suelo,
desagües para piscinas, guarniciones de fontanería, a saber,
escotillas en la superficie de la pared que permitan el acceso
detrás de la pared; tuberías de desagüe de plástico y sus
guarniciones correspondientes; y tuberías de desagüe de
plástico para aguas residuales.

20  Anillas para cortinas de ducha, varillas para cortina
de ducha, tornillos que no sean metálicos, tuercas que no sean
metálicas, tachuelas que no sean metálicas, clavos que no
sean metálicos, cerrojos que no sean metálicos, arandelas que
no sean metálicas, rieles para cortinas, anillas para cortinas,
varillas para cortina, ganchos para cortina, conectores que no
sean metálicos para uniones de estructura, válvulas de salida
de agua de plástico para tuberías de agua (que no sean piezas
de máquinas), válvulas para tuberías de agua de plástico (que
no sean piezas de máquinas), llaves de plástico (que no sean
piezas de máquinas).

35  Agencia informatizada de venta y organización de
ventas por Internet en el sector de los suministros para
fontanería.
Accepté pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for
all the goods in class 21. / Aceptado para todos los productos
de la clase 21.
846 241 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Rouleaux motorisés pour chemins de roulement
utilisés dans les aéronefs, rouleaux freinés pour chemins de
roulement utilisés dans des aéronefs, rouleaux non motorisés
pour chemins de roulement utilisés dans les aéronefs, roulettes
motorisées pour chemins de roulement utilisés dans les
aéronefs, roulettes freinées pour chemins de roulement utilisés
dans des aéronefs, roulettes non motorisées pour chemins de
roulement utilisés dans les aéronefs, billes motorisées pour
chemins de roulement utilisés dans les aéronefs, billes freinées
pour chemins de roulement utilisés dans les aéronefs, billes
non motorisées pour chemins de roulement utilisés dans les
aéronefs, rouleaux motorisés pour dispositifs de transport de
marchandises utilisés dans les aéronefs, rouleaux freinés pour
dispositifs de transport de marchandises utilisés dans des
aéronefs, rouleaux non motorisés pour dispositifs de transport
de marchandises utilisés dans les aéronefs, roulettes
motorisées pour dispositifs de transport de marchandises
utilisés dans les aéronefs, roulettes freinées pour dispositifs de
transport de marchandises utilisés dans des aéronefs, roulettes
non motorisées pour dispositifs de transport de marchandises
utilisés dans les aéronefs, billes motorisées pour dispositifs de
transport de marchandises utilisés dans les aéronefs, billes
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freinées pour dispositifs de transport de marchandises utilisés
dans les aéronefs, billes non motorisées pour dispositifs de
transport de marchandises utilisés dans les aéronefs,
revêtements et pneumatiques destinés à tous lesdits produits
compris dans cette classe.

17 Caoutchouc brut, enrobages en caoutchouc et
revêtements en caoutchouc pour les rouleaux motorisés utilisés
dans les aéronefs, enrobages en caoutchouc et revêtements en
caoutchouc pour les rouleaux freinés utilisés dans les aéronefs,
enrobages en caoutchouc synthétique et revêtements en
caoutchouc synthétique pour les rouleaux motorisés utilisés
dans les aéronefs, enrobages en caoutchouc synthétique et
revêtements en caoutchouc synthétique pour les rouleaux
freinés utilisés dans les aéronefs (compris dans cette classe).

 7 Powered rolls for conveyor tracks for use in
aircraft, braking rolls for conveyor tracks for use in aircraft,
non-powered rolls for conveyor tracks for use in aircraft,
powered rollers for conveyor tracks for use in aircraft, braking
rollers for conveyor tracks for use in aircraft, non-powered
rollers for conveyors tracks for use in aircraft, powered balls
for conveyor tracks for use in aircraft, braking balls conveyor
tracks for use in aircraft, non-powered balls for conveyor
tracks for use in aircraft, powered rolls for transport means for
use in aircraft, braking rolls for transport means for use in
aircraft, non-powered rolls for transport means for use in
aircraft, powered rollers for transport, means for use in
aircraft, braking rollers for transport means for use in aircraft,
non-powered rollers for transport means for use in aircraft,
powered balls for transport means for use in aircraft, braking
balls for transport means for use in aircraft, non-powered
balls for transport means for use in aircraft, coverings and
tires for all the aforementioned good in this class.

17 Raw rubber, rubber coatings and rubber coverings
for power rollers for use in aircraft, rubber coatings and
rubber coverings for brake rollers for use in aircraft, synthetic
rubber coatings and synthetic rubber coverings for power
rollers for use in aircraft, synthetic rubber coatings and
synthetic rubber coverings for brake rollers for use in aircraft
(included in this class).

 7  Rodamientos motorizados para cintas
transportadoras para ser utilizadas en aeronaves, rodamientos
de frenado para cintas transportadoras para ser utilizadas en
aeronaves, rodamientos no motorizados para cintas
transportadoras para ser utilizadas en aeronaves, rodillos
motorizados para cintas transportadoras para ser utilizadas en
aeronaves, rodillos de frenado para cintas transportadoras
para ser utilizadas en aeronaves, rodillos no motorizados para
cintas transportadoras para ser utilizadas en aeronaves, bolas
motorizadas para cintas transportadoras para ser utilizadas en
aeronaves, bolas de frenado para cintas transportadoras para
ser utilizadas en aeronaves, bolas no motorizadas para cintas
transportadoras para ser utilizadas en aeronaves, rodamientos
motorizados para medios de transporte para ser utilizados en
aeronaves, rodamientos de frenado para medios de transporte
para ser utilizados en aeronaves, rodamientos no motorizados
para medios de transporte para ser utilizados en aeronaves,
rodillos motorizados para medios de transporte para ser
utilizados en aeronaves, rodillos de frenado para medios de
transporte para ser utilizados en aeronaves, rodillos no
motorizados para medios de transporte para ser utilizados en
aeronaves, bolas motorizadas para medios de transporte para
ser utilizados en aeronaves, bolas de frenado para medios de
transporte para ser utilizados en aeronaves, bolas no
motorizadas para medios de transporte para ser utilizados en
aeronaves, revestimientos y neumáticos para todos los
productos antes mencionados de esta clase.

17  Caucho sin procesar, envolturas y revestimientos
de caucho para rodillos motorizados para ser utilizados en
aeronaves, envolturas y revestimientos de caucho para rodillos
de frenado para ser utilizados en aeronaves, envolturas y
revestimientos de caucho sintético para rodillos motorizados
para ser utilizados en aeronaves, envolturas y revestimientos
de caucho sintético para rodillos de frenado para ser utilizados
en aeronaves (comprendidos en esta clase).
847 313 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disjoncteurs; interrupteurs à déclenchement libre;
modules électroniques de fuite par la terre; poignées rotatives
pour disjoncteurs, poignées rotatives pour interrupteurs à
déclenchement libre, poignées rotatives pour modules
électroniques de fuite par la terre, bornes électriques pour
disjoncteurs/interrupteurs à déclenchement libre/modules
électroniques de fuite par la terre, contacts électriques pour
disjoncteurs/interrupteurs à déclenchement libre/modules
électroniques de fuite par la terre; contact auxiliaire ou
détecteurs de défaut pour disjoncteurs/interrupteurs à
déclenchement libre/modules électroniques de fuite par la
terre, déclenchements shunt pour disjoncteurs,
déclenchements shunt pour interrupteurs à déclenchement
libre, déclenchements shunt pour modules électroniques de
fuite par la terre, disjonction à minimum de tension pour
disjoncteurs/interrupteurs à déclenchement libre/modules
électroniques de fuite par la terre; commandes à distance pour
disjoncteurs/interrupteurs à déclenchement libre/modules
électroniques de fuite par la terre, unités de test électronique
pour disjoncteurs/interrupteurs à déclenchement libre/modules
électroniques de fuite par la terre; relais de courant résiduel,
bobines séparées pour relais de courant résiduel; relais
électriques; égaliseurs (électricité), interrupteurs électriques;
sectionneurs; répartiteurs; alimentations électriques et unités
d'alimentation électrique; barres d'accouplement;
commutateurs; cales isolantes pour interrupteurs/poussoirs/
indicateurs, têtes de cale isolante pour interrupteurs/poussoirs/
indicateurs; porte-fusibles; fusibles à cartouche; porte-fusibles
modulaires; disjoncteur de courant résiduel; interrupteurs de
courant résiduel; barres omnibus d'alimentation électrique;
terminaux (électricité); répartiteur; régulateurs contre les
surtensions; interrupteurs de contrôle électriques; sélecteurs
électriques; prises de courant verrouillables; minuteurs
électriques; minuteurs électriques; interrupteurs
programmables; minuteurs enfichables; thermostats; capteurs
pour thermostats; interrupteurs photosensibles; relais à
retardement; variateurs; contacteurs de mise en veilleuse;
ballasts de variateurs; variateurs contrôlés à distance;
commandes de variateurs; potentiomètres de commande;
contacteurs de puissance; relais à enclenchement actionné par
pulsation; ampèremètres; voltmètres; fréquencemètres;
compteurs d'électricité; compteurs (totalisateurs); coffrage du
système de commande du moteur, coffrage du système de
commande de l'interrupteur; transformateurs;
autotransformateurs; boîtes de protection de borne;
imprimante de titre électroniques avec clavier pour imprimer
des étiquettes, logiciels informatiques pour la conception
d'étiquettes (sous forme de disquette) pour imprimantes de titre
électroniques avec clavier pour imprimer des étiquettes;
tableaux de distribution; armoires de distribution (électricité);
armoires de distribution; boîtiers de raccordement électrique,
armoires de distribution (électricité), boîtes de dérivation
(électricité); unités de commande de cuisinière; interrupteurs
isolants électriques; sorties de câbles; fiches électriques, prises
électriques, cache-prise; interrupteurs électriques de contrôle
de la vitesse pour ventilateurs, interrupteurs électriques de
contrôle pour ventilateurs; interrupteurs infrarouge
automatiques; commandes pour volets électriques;
commandes de volets mécaniques; commandes de clavier
codé; interrupteurs à cordon; interrupteurs électriques
actionnés par une clef (notamment pour chambres d'hôtel),
interrupteurs électriques actionnés par badge (notamment pour
chambres d'hôtel), interrupteurs électriques actionnés par carte
(notamment pour chambres d'hôtel); clefs électroniques
programmables, badges électroniques programmables, cartes
électroniques programmables, clefs électroniques de
programmation, badges électroniques de programmation,
cartes électroniques de programmation; lecteurs de clefs
électroniques, lecteurs de badges électroniques, lecteurs de
cartes électroniques; fiches et douilles de prise de courant;
prises de courant; plaques d'obturation (électricité); prises de
rasoirs électriques; fiches et prises de téléphones; fiches et
prises de radios; fiches et prises de télévisions; fiches et prises
de magnétoscopes; fiches et prises de haut-parleurs; fiches et
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prises de microphones; fiches et prises pour communication et
réception satellite et/ou terrestre; unités centrales de réception
radio et/ou de satellite de télévision et/ou hertzienne;
amplificateurs de signaux satellites et/ou hertziens;
commutateurs pour récepteurs de signaux satellites et/ou
hertziens; connecteurs pour recevoir des signaux satellites et
hertziens; prises d'ordinateurs, prises pour équipements
informatiques, connecteurs d'ordinateurs, connecteurs pour
lignes électriques pour équipements informatiques; fiches et
prises optiques; fiches et prises d'appareils de signalisation/
d'appel/d'alarme; fiches et prise pour appareils de commande
électriques; prises électriques pour aspirateurs; prises
parafoudres; fiches et prises industrielles; rallonges; rallonges
multi-prises; bobines de câble électrique; adaptateurs
(électricité); boîtes de montage encastré pour prises/
interrupteurs/commandes/installations électriques montées au
mur, boîtes de carde en saillie pour prises/interrupteurs/
commandes/installations électriques montées au mur,
adaptateurs pour prises/interrupteurs/commandes/installations
électriques montées au mur, cavalier pour prises/interrupteurs/
commandes/installations électriques montées au mur,
carcasses de grille pour prises/interrupteurs/commandes/
installations électriques montées au murs, plaques
d'interrupteurs basculants pour prises/interrupteurs/
commandes/installations électriques montées au mur, plaques
de contact pour prises/interrupteurs/commandes/installations
électriques montées au mur; connecteurs (électricité);
connecteurs optiques; cordons de connexion optique; cordons
de couplage; cordons de connexion; blocs de jonction
(électricité); boîtes de jonction (électricité); boîtes de
connexions électriques; boîtes d'isolation (électricité); boîtes
de plancher et unités d'accès au plancher pour connexions et
distribution électriques sous le plancher; trou de raccordement
et/ou panneaux de répartition; tiroirs de fibre optique;
conducteurs électriques; barres omnibus, supports pour barres
omnibus; presse-étoupes électriques; oillets pour conducteur
électriques; conduites d'électricité; interconnexion des travées
de câbles pour conducteurs électriques et installations
électriques; colonnes de distribution de l'électricité; chemins
de câbles pour conducteurs électriques et/ou câbles optiques;
conduite de câbles (électricité); conduites au sol (électricité);
guides de câbles et de fils électriques; gaines isolantes de
câbles électriques; rallonge électrique pour le précâblage de
bureaux; appareils de fixation de conduites et de câbles
électriques; attache-câbles électriques; systèmes de marquage
au laser pour conducteurs électriques et/ou blocs de jonction;
bagues avec brides isolantes; barrettes de connexions; prises
en ligne pour fils électriques; attaches de câbles électriques;
unités d'appel pour alarme signalant un problème avec un
appareil électrique, indicateurs de sonnerie pour alarme
signalant un problème avec un appareil électriques; boutons de
sonnettes et/ou poussoirs d'appel; sonnettes électriques et
électroniques pour alarme signalant un problème avec un
appareil électrique, carillons électriques et électroniques pour
alarme signalant un problème avec un appareil électrique;
sonnettes à usage industriel et pour alarme; bourdons pour
alarme signalant un problème avec un appareil électrique;
sirènes; instruments d'alarme audio; avertisseurs lumineux;
avertisseurs d'incendie; points d'appel pour systèmes
d'avertisseurs d'incendie; interrupteurs d'urgence pour
pompiers afin de déconnecter des signaux illuminés; lampes
témoins, diffuseurs pour lampes témoins; lumières de
signalisation illuminées; luminaires d'éclairage d'urgence
autonomes; détecteurs; détecteurs de passage; détecteurs de
mouvement; détecteurs de contact; détecteurs de passage;
détecteurs d'intrusion; appareils d'alarme et de détection
d'intrusion; détecteurs de proximité; détecteurs de soleil/de
vent pour appareils de commande de volet roulant ou de store;
alarmes à incendie et détecteurs de fumée; détecteurs
d'élévation de la température; détecteurs de gaz; détecteurs
d'inondation; détecteurs d'anomalies ou de défauts techniques
des installations électriques; capteurs pour détecteurs; cellules
photoélectriques; interfaces pour détecteurs; unités centrales
des systèmes d'avertisseurs d'incendie; émetteurs

téléphoniques, interfaces de relais pour émetteurs
téléphoniques; unités centrales des systèmes domotiques;
appareils de mesure de la température, appareils de contrôle de
la température; télécommandes; relais de télécommandes;
batteries pour luminaires d'éclairage d'urgence; systèmes de
portier vidéo et audio; interphones; combinés d'interphonie;
transmetteurs électriques, transmetteurs téléphoniques,
transmetteurs radio, transmetteurs de télévision, transmetteurs
de signaux électroniques, récepteurs audio et vidéo, récepteurs
de télévision, récepteur radio, récepteurs téléphoniques,
interfaces de transmetteurs électriques, interfaces de
transmetteurs téléphoniques, interfaces de transmetteurs radio,
interfaces de transmetteurs de télévision, interfaces de
transmetteurs de signaux électroniques, interfaces de
récepteurs audio et vidéo, interfaces de récepteurs de
télévision, interfaces de récepteurs radio, interfaces de
récepteurs téléphoniques; préamplificateurs; amplificateurs;
haut-parleurs; microphones; sélecteurs de contrôle du volume
du son; atténuateurs du volume du son; sélecteurs pour stations
de radio préréglées; appareils de sonorisation; contacts
électriques, notamment pour portes et portails; détecteurs
magnétiques d'ouverture, notamment pour portes de garage;
sélecteurs de fermeture de porte; lecteurs et boîtiers pour
appareils de contrôle d'accès; claviers codés pour entrée
d'immeuble; ballasts pour tubes d'éclairage; relais pour
installations électriques; disjoncteurs pour installations
électriques; cartouches (fusibles); peignes de raccordement;
parafoudres; interrupteurs électriques de variateurs de lumière;
régulateurs de tension; minuteries pour installations
électriques; contacteurs électriques; appareils de commande à
distance de fonctions domotiques, notamment par courant
porteur, par radio, par téléphone; compteurs; armoires de
distribution (électricité); dalles techniques de distribution
(électricité); attaches de câbles; émetteurs et récepteurs
(télécommande); antennes; piles, batteries et accumulateurs
électriques; interrupteurs; interrupteurs différentiels; poussoirs
électriques; va-et-vient; fiches (connecteurs); fiches et prises
de courant; boîtes d'encastrement (électricité); sonneries et
carillons (appareils avertisseurs, de signalisation et/ou
d'alarme); signalisation lumineuse; appareils d'alarme
intrusion filaires ou radio; haut-parleurs, enceintes
acoustiques; centrales de réception de télévision et/ou de radio
en hertzien et/ou par satellite; appareils gestionnaires des
asservissements liés à l'alarme incendie; détecteurs à
infrarouges; gâches, serrures et fermetures électriques ou
électroniques et commandes et télécommandes pour celles-ci,
y compris à clavier; commandes à clavier codé pour contrôle
d'accès; portiers d'immeubles et de villas; vidéophones;
appareils et centraux téléphoniques et d'interphonie;
téléphone.

11 Accessoires d'éclairage de décharges électriques;
luminaires à incandescence pour l'éclairage; luminaires à
fluorescence pour l'éclairage; luminaires pour cloison;
réglettes; lumières pour rasoirs; lampes d'inspection; lampes
portatives; lampes torches; lampes de lectures; accessoires
d'éclairage électriques d'urgence; blocs autonomes d'éclairage,
plaques d'éclairage pour luminaires d'urgence, bornes
d'éclairage, broche d'éclairage, tiges d'éclairage, boîtes
d'éclairage à usage extérieur, luminaires à incandescence,
luminaires à fluorescence, lampes électriques, lampes pour
interrupteurs, lampes pour poussoirs, lampes pour porte-
repères illuminés, lampes pour indicateurs, lampes pour
luminaires de cloison, lampes pour éclairage de plinthes, tubes
électriques pour éclairage, douilles, prises pour tubes
d'éclairage, grilles de protection pour luminaires d'éclairage
d'urgence, diffuseurs pour appareils d'éclairage, diffuseurs
pour indicateurs, diffuseurs pour porte-repères illuminés,
verres de lampes, appareils de climatisation, ventilateurs,
souffleries pour ventilateurs, filtres pour ventilateurs, filtres
pour appareils de climatisation, blocs d'éclairage autonomes
pour indiquer le chemin d'évacuation, ampoules électriques.

 9 Circuit breakers; trip-free switches; electronic
earth leakage modules; rotary handles for circuit breakers,
rotary handles for trip-free electric switches, rotary handles
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for electronic earth leakage modules, electrical terminals for
circuit breakers/trip-free switches/earth leakage modules,
electrical contacts for circuit breakers/trip-free switches/earth
leakage modules; auxiliary contact or fault detectors for
circuit breakers/trip-free switches/earth leakage modules,
shunt trips for circuit breakers, shunt trips for trip-free electric
switches, shunt trips for electronic earth leakage modules,
undervoltage releases for circuit breakers/trip-free switches/
earth leakage modules; remote controls for circuit breakers/
trip-free switches/earth leakage modules, electronic test units
for circuit breakers/trip-free switches/earth leakage modules;
residual current relays, separate coils for residual current
relays; electric relays; equalisers (electricity), electric
switches; isolating switches; distribution blocks; power
supplies and power supply units; connection bars; changeover
switches; contact blocks for switches/push-button actuators/
indicators, heads of contact block for switches/push-button
actuators/indicators; fuse carriers; cartridge fuses; modular
fuse carriers; residual current overload breaker; residual
current switches; power supply busbars; terminals
(electricity); terminal block; voltage surge protectors; electric
control switches; electric selector switches; electric key-
operated switches; electric time-lag switches; electric time
switches; programmable switches; plug-in timers;
thermostats; sensors for thermostats; light sensitive switches;
time delay relays; dimmers; dimmer switches; dimmer
ballasts; remote control dimmers; dimmer controls; control
potentiometers; power contactors; pulse operated latching
relays; ammeters; voltmeters; frequency meters; electricity
meters; hour counters (totalisers); motor control housing,
switch control housing; transformers; autotransformers;
terminal shields boxes; electronic title-printers with keyboard
for printing labels, computer software for label design (in
diskette form) for electronic title-printers with keyboard for
printing labels; distribution boards; distribution boxes
(electricity); distribution cabinets; connection boxes,
distribution boxes (electricity), branch boxes (electricity);
cooker control units; electric isolating switch; cable outlets;
electric plugs, electric sockets, covers for electric outlets;
electric speed control switches for fans, electric control
switches for ventilator; automatic infrared switches; controls
for electric shutters; roller blind controls; coded keypad
controls; pull-cord switches; electric key-operated switches
(in particular for hotel rooms), electric badge-operated
switches (in particular for hotel rooms), electric card-
operated switches (in particular for hotel rooms), key fobs for
switches; programmable electronic keys, programmable
electronic badges, programmable electronic cards,
programming electronic keys, programming electronic
badges, programming electronic cards; electronic key
readers, electronic badge readers, electronic card readers;
electric plugs and sockets; socket outlets; blanking plates
(electricity); shaver sockets; telephone plugs and sockets;
radio plugs and sockets; television plugs and sockets; video
plugs and sockets; loudspeaker plugs and sockets; microphone
plugs and sockets; plug and sockets for terrestrial and/or
satellite reception and communication; terrestrial and/or
satellite television and/or radio reception central units;
terrestrial and/or satellite signal amplifiers; changeover
switches for terrestrial and/or satellite signal receivers;
connectors for receiving both terrestrial and satellite signals;
computer sockets, sockets for computer data processing,
computer connectors, connectors for electric lines for
computer data processing; optical plugs and sockets; plugs
and sockets for signaling/calling/alarm apparatus; plugs and
sockets for electric control apparatus; electric sockets for
vacuum cleaning installations; lightening arrester sockets;
industrial plugs and sockets; socket extensions; multi-outlet
extensions; electric cable reels; adaptors (electricity); flush-
mounting boxes for sockets/switches/actuators/wall-mounted
electrical fittings, surface-mounting boxes for sockets,
surface-mounting boxes for switches, surface-mounting boxes
for actuators, surface-mounting boxes for wall-mounted
electrical fittings, adaptors for sockets/switches/actuators/

wall-mounted electrical fittings, support frames for sockets,
support frames for switches, support frames for actuators,
support frames for wall-mounted electrical fittings, grid yokes
for sockets, grid yokes for switches, grid yokes for actuators,
grid yokes for wall-mounted electrical fittings, rocker plates
for sockets/switches/actuators/wall-mounted electrical
fittings, cover plates for sockets/switches/actuators/wall-
mounted electrical fittings, faceplates for sockets, faceplates
for switches, faceplates for actuators, faceplates for wall-
mounted electrical fittings; connectors (electricity); optical
connectors; optical jumper cords; cross-connection cords;
patch cords; junction blocks (electricity); junction boxes
(electricity); boxes for electric connections; isolating boxes
(electricity); floor boxes and floor access units for under floor
electric distribution and connections; feedthrough and/or
patch panels; optical fibre drawers; electric conductors;
busbars, supports for busbars; electric cable glands;
grommets for electric conductors; electricity conduits; cable
trunking for electric conductors and electrical fittings;
electricity distribution columns; cable trays for electric
conductors and/or optical cables; cable ducting (electricity);
floor ducts (electricity); electric wire and cable guides;
electric cable sleevings; electrical extension for office
prewiring; electric cable and conduit fixing devices; electric
cable clips; lazer marking systems for electric conductors and/
or terminal blocks; ferrules with insulating flange; terminal
strips; line taps for electric wire; electric cable ties; call units
for electric apparatus trouble alarm, bell indicators for
electric apparatus trouble alarm; bell pushes and/or call push-
buttons; electric and electronic bells for electric apparatus
trouble alarm, electric and electronic chimes for electric
apparatus trouble alarm; bells for industrial and alarm use;
buzzers for electric apparatus trouble alarm; sirens; audio
alarms; luminous alarms; fire alarms; call points for fire
alarm systems; firemen emergency switches for disconnection
of illuminated signs; pilot lights, diffusers for pilot lights;
illuminated signaling lights; self-contained emergency
lighting luminaires; detectors; motion detectors; movement
detectors; contact detectors; passage detectors; intrusion
detectors; intrusion detection and alarm apparatus; proximity
detectors; wind/sun detectors for blind or roller shutter
control apparatus; smoke and fire detectors; temperature
increase detectors; gas detectors; flood detectors; detectors of
anomalies or technical faults in electrical installations;
sensors for detectors; photoelectric cells; interfaces for
detectors; fire alarm system central units; telephone
transmitters, relay interfaces for telephone transmitters; home
automation system central units; temperature measuring
apparatus, temperature control apparatus; remote controls;
remote control relays; batteries for emergency lighting
luminaries; audio and video door entry systems; intercoms;
intercom handsets; electrical transmitters, telephone
transmitters, radio transmitters, television transmitters,
transmitters of electronic signals, audio and video receivers,
television receivers, radio receivers, telephone receivers,
electrical transmitter interfaces, telephone transmitter
interfaces, radio transmitter interfaces, television transmitter
interfaces, transmitter interfaces of electronic signals, audio
and video receiver interfaces, television receiver interfaces,
radio receiver interfaces, telephone receiver interfaces; pre-
amplifiers; amplifiers; loudspeakers; microphones; sound
volume control selectors; sound volume attenuators; selectors
for pre-tuned radio stations; public address apparatus;
electric contacts particularly for doors and gates; open
condition magnetic detectors particularly for garage doors;
door closure selectors; access control apparatus casings and
readers; building entry coded keypads; ballasts for lighting
tubes; relays for electrical installations; cut-outs for electrical
installations; fuse cartridges; connection combs; lightning
conductors; light dimmer electric switches; voltage
stabilizers; time switches for electrical installations; electric
contactors; remote control appliances for home automation
systems, particularly by carriers, by radio, by telephone;
meters; distribution boxes (electricity); distribution units



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 677

(electricity); cable ties; walkie-talkies (remote control);
aerials; electric cells, batteries and accumulators; electric
switches; electric differential switches; electric push-buttons;
two-way switches; plugs (connectors); electrical outlets and
plugs; embedding boxes (electricity); bells and chimes (alarm,
signalling and/or alarm apparatus); luminous signs; wired or
radio-signal trespassing alarms; loud speakers, cabinets for
loudspeakers; central signal receiving units for satellite and/
or radio relay television and/or radio broadcasts; fire-alarm
controls managers; infrared sensors; electric or electronic
openers, locks and closing systems and controls and remote
controls therefor, including with keypads; coded keypads for
access control; door openers for buildings and villas;
videophones; telephone and interphone apparatus and
exchanges; telephone.

11 Electric discharge lighting fixtures; incandescent
lighting fixtures; fluorescent lighting fixtures; bulkhead
lighting fixtures; striplights; shaverlights; inspection lamps;
portable lamps; flashlights; reading lamps; electric
emergency lighting fixtures; self-contained lighting units,
lighting plates for emergency lighting fixtures, lighting
bollards, lighting pins, lighting studs, lighting box units for
outdoor use, incandescent luminaries, fluorescent luminaries,
electric lamps, lamps for switches, lamps for push-button
actuators, lamps for illuminated label holders, lamps for
indicators, lamps for bulkhead lights, lamps for skirting
lighting, electric tubes for lighting, lamp holders, lighting tube
sockets, protective grids for emergency lighting luminaries,
diffusers for lighting apparatus, diffusers for indicators,
diffusers for illuminated label holders, lamp glasses, air
conditioning apparatus, ventilators, fans for ventilators, filters
for ventilators, filters for air conditioning apparatus, self-
contained escape route lighting units, electric light bulbs.

 9  Disyuntores; interruptores de disparo libre;
módulos de pérdida a tierra electrónicos; mangos rotatorios
para disyuntores, mangos rotatorios para interruptores
eléctricos de disparo libre, mangos rotatorios para módulos de
pérdida a tierra electrónicos, terminales eléctricos para
disyuntores/interruptores de disparo libre/módulos de pérdida a
tierra, contactos eléctricos para disyuntores/interruptores de
disparo libre/módulos de pérdida a tierra; contactos auxiliares
o detectores de fallos para disyuntores/interruptores de disparo
libre/módulos de pérdida a tierra, disparos de derivación para
disyuntores, disparos de derivación para interruptores
eléctricos de disparo libre, disparos de derivación para
módulos de pérdida a tierra, disparadores de subvoltaje para
disyuntores/interruptores de disparo libre/módulos de pérdida a
tierra; controles remotos para disyuntores/interruptores de
disparo libre/módulos de pérdida a tierra, unidades de prueba
electrónicas para disyuntores/interruptores de disparo libre/
módulos de pérdida a tierra; relés de corriente residual,
bobinas separadas para relés de corriente residual; relés
eléctricos; ecualizadores (electricidad), interruptores
eléctricos; seccionadores; bloques de distribución; fuentes de
alimentación y unidades de alimentación eléctrica; barras de
conexión; conmutadores electrónicos; bloques de contacto
para interruptores/actuadores de pulsador/indicadores,
cabezas de bloque de contacto para interruptores/actuadores
de pulsador/indicadores; portafusibles; fusibles de cartucho;
portafusibles modulares; disyuntor de máxima de corriente
residual; interruptores de corriente residual; barras colectoras
de fuente de alimentación; terminales (electricidad); bloque de
terminales; protectores de sobretensión; interruptores de
control eléctricos; interruptores selectores eléctricos;
interruptores de llave eléctricos; interruptores eléctricos de
acción retardada; conmutadores de tiempo eléctricos;
interruptores programables; temporizadores de enchufe;
termostatos; sensores para termostatos; interruptores
fotosensibles; relés de retardo; potenciómetros; conmutadores
reductores; reguladores de reductor; reductores con control
remoto; controles de reductor; potenciómetros de control;
contactos de alimentación; relés de enganche por impulsos;
amperímetros; voltímetros; medidores de frecuencia;
medidores de electricidad; contadores horarios (totalizadores);
cajas de control de motor, cajas de control de interruptor;
transformadores; autotransformadores; cajas de blindajes de
terminal; impresoras de títulos electrónicas con teclado para
imprimir etiquetas, software informático para diseño de

etiquetas (en formato disquete) para impresoras de títulos
electrónicas con teclado para imprimir etiquetas; placas de
distribución; cajas de distribución (electricidad); armarios de
distribución; cajas de conexión, cajas de distribución
(electricidad), cajas de bifurcación (electricidad); unidades de
control de cocina; interruptor aislador eléctrico; tomas de
corriente de cable; enchufes macho, enchufes hembra,
cubiertas para tomas de corriente; interruptores de control de
velocidad eléctricos para ventiladores, interruptores de control
eléctricos para ventilador; interruptores de infrarrojo
automáticos; controles para obturadores eléctricos; controles
de persianas arrollables; controles de teclados codificados;
interruptores de cable extensible; interruptores eléctricos con
llave (en particular para habitaciones de hotel), interruptores
eléctricos por dosímetro (en particular para habitaciones de
hotel), interruptores eléctricos por tarjeta (en particular para
habitaciones de hotel), llaveros para interruptores; llaves
electrónicas programables, distintivos electrónicos
programables, tarjetas electrónicas programables,
programación de llaves electrónicas, programación de
distintivos electrónicos, programación de tarjetas electrónicas;
lectores de llaves electrónicas, lectores de distintivos
electrónicos, lectores de tarjetas electrónicas; enchufes macho
y hembra; enchufes hembra; placas de supresión
(electricidad); tomacorrientes para máquina de afeitar; clavijas
y enchufes telefónicos; clavijas y enchufes para radio; clavijas
y enchufes para televisión; clavijas y enchufes para vídeo;
clavijas y enchufes para altavoces; clavijas y enchufes para
micrófono; clavijas y enchufes para recepción y comunicación
terrestre y/o por satélite; unidades centrales de recepción de
televisión y/o radio terrestre y/o por satélite; amplificadores de
señal terrestre y/o por satélite; conmutadores electrónicos para
receptores de señal terrestre y/o por satélite; conectores para
la recepción de señales terrestres y por satélite; enchufes para
ordenador, enchufes para procesamiento de datos
informáticos, conectores informáticos, conectores para líneas
eléctricas para el procesamiento de datos informáticos; clavijas
y enchufes ópticos; clavijas y enchufes para aparatos de
señalización/llamada/alarma; clavijas y enchufes para
aparatos de control eléctricos; enchufes para instalaciones de
aspiración al vacío; enchufes para pararrayos; clavijas y
enchufes industriales; extensiones de tomacorriente;
extensiones con varios enchufes; bobinas para cable eléctrico;
adaptadores (electricidad); cajas empotradas para enchufes/
interruptores/actuadores/accesorios eléctricos murales, cajas
empotradas para enchufes, cajas empotradas para
interruptores, cajas empotradas para actuadores, cajas
empotradas para accesorios eléctricos murales, adaptadores
para enchufes/interruptores/actuadores/accesorios eléctricos
murales, marcos de montaje para enchufes, marcos de
montaje para interruptores, marcos de montaje para
actuadores, marcos de montaje para accesorios eléctricos
murales, culatas de rejilla para enchufes, culatas de rejilla para
interruptores, culatas de rejilla para actuadores, culatas de
rejilla para accesorios eléctricos murales, placas oscilantes
para enchufes/interruptores/actuadores/accesorios eléctricos
murales, cubiertas protectoras para enchufes/interruptores/
actuadores/accesorios eléctricos murales, placas frontales
para enchufes, placas frontales para interruptores, placas
frontales para actuadores, placas frontales para accesorios
eléctricos murales; conectores (electricidad); conectores
ópticos; cables de acoplamiento ópticos; cables de
interconexión; cables de conexión; bloques de empalme
(electricidad); cajas de conexión (electricidad); cajas para
conexiones eléctricas; cajas aislantes (electricidad); cajas de
suelo y unidades de acceso de suelo para distribución eléctrica
y conexiones subterráneas; paneles de vía de paso y/o
interconexionado; cajones para fibra óptica; conductores
eléctricos; barras colectoras, soportes para barras colectoras;
prensaestopas para cable eléctrico; pasahilos para
conductores eléctricos; conductos de electricidad; cableado
para conductores y accesorios eléctricos; columnas de
distribución de electricidad; pasos de cable para conductores
eléctricos y/o cables ópticos; conductos para cables
(electricidad); conductos de suelo (electricidad); hilos eléctricos
y guías de cable; fundas para cable eléctrico; extensión
eléctrica para precableado de oficinas; dispositivos de fijación
de cable eléctrico y conductos; abrazaderas para cable
eléctrico; sistemas de marcado láser para conductores
eléctricos y/o bloques de terminales; casquillos con brida
aislante; regletas de terminales; derivaciones de línea para
cable eléctrico; uniones de cable eléctrico; unidades de
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llamada para alarma de problemas de aparatos eléctricos,
indicadores de timbre para alarma de problemas de aparatos
eléctricos; interruptores de timbre y/o pulsadores de llamada;
timbres eléctricos y electrónicos para alarma de problemas de
aparatos eléctricos, campanas eléctricas y electrónicas para
alarma de problemas de aparatos eléctricos; timbres para uso
industrial y de alarma; zumbadores para alarma de problemas
de aparatos eléctricos; sirenas; alarmas auditivas; alarmas
luminosas; alarmas de incendio; puntos de llamada para
sistemas de alarma de incendio; interruptores de emergencia
de bomberos para desconexión de señales iluminadas; luces
piloto, difusores de luces piloto; luces de señalización
iluminadas; luminaria de emergencia autocontenida;
detectores; detectores de movimiento; detectores de
movimiento; detectores de contacto; detectores de paso;
detectores de intrusión; aparatos de detección de intrusión y
alarma; detectores de proximidad; detectores de viento/sol
para aparatos de control de persianas enrollables; detectores
de humo y fuego; detectores de aumento de temperatura;
detectores de gas; detectores de inundación; detectores de
anomalías o fallos técnicos en instalaciones eléctricas;
sensores para detectores; células fotoeléctricas; interfaces
para detectores; unidades centrales de sistemas de alarma de
incendio; transmisores telefónicos, interfaces de relé para
transmisores telefónicos; unidades centrales de sistemas de
automatización doméstica; aparatos de medición de
temperatura, aparatos de control de temperatura; mandos a
distancia; relés de control remoto; baterías para luminaria de
emergencia; sistemas de entrada de puerta de audio y vídeo;
interfonos; auriculares de intercomunicador; transmisores
eléctricos, transmisores telefónicos, transmisores de radio,
transmisores de televisión, transmisores de señales
electrónicas, receptores de audio y vídeo, receptores de
televisión, receptores de radio, receptores telefónicos,
interfaces de transmisor eléctrico, interfaces de transmisor
telefónico, interfaces de transmisor de radio, interfaces de
transmisor de televisión,  interfaces de transmisor de señales
electrónicas, interfaces de receptor de audio y vídeo, interfaces
de receptor de televisión, interfaces de receptor de radio,
interfaces de receptor telefónico; preamplificadores;
amplificadores; altavoces; micrófonos; selectores de control de
volumen de sonido; atenuadores de volumen de sonido;
selectores de emisoras de radio presintonizadas; aparatos de
megafonía; contactos eléctricos particularmente para puertas
interiores y exteriores; detectores de estado abierto
particularmente para puertas de garaje; selectores de cierre de
puerta; carcasas y lectores de aparatos de control de acceso;
teclados codificados para entrada en edificios; reactancias
luminosas; relés para instalaciones eléctricas; cortacircuitos
para instalaciones eléctricas; cartuchos de fusible; peines de
conexión; conductores de iluminación; interruptores eléctricos
de regulador de luz; reguladores de tensión; temporizadores
para instalaciones eléctricas; contactos eléctricos; aparatos de
control remoto de funciones domóticas, en particular mediante
energía eléctrica, radio, teléfono; medidores; cajas de
distribución (electricidad); unidades de distribución
(electricidad); uniones de cable; emisores y receptores (mando
a distancia); antenas; pilas, baterías y acumuladores
eléctricos; interruptores eléctricos; interruptores diferenciales;
pulsadores eléctricos; interruptores de dos direcciones; clavijas
(conectores); clavijas y tomas de corriente; cajas empotradas
(electricidad); timbres y carillones (aparatos de advertencia,
señalización y/o alarma); señalizaciones luminosas; aparatos
antirrobo, en particular por cable o radio; altavoces, armarios
para altavoces; centrales de recepción de televisión y/o de
radio en redes hertzianas y/o por satélite; aparatos de gestión
de alarmas para alarmas de incendio; receptores de infrarrojos;
aparatos eléctricos o electrónicos para apertura de puertas,
cierres y sistemas de cierre y controles y controles remoto para
los mismos, incluidos teclados; mandos con teclado
codificados para el control de acceso; portones de inmuebles y
mansiones; videoteléfonos; aparatos y centrales telefónicas y
de interfonía; teléfono.

11  Elemento de iluminación de descarga eléctrica;
elementos de iluminación incandescente; elementos de
iluminación fluorescente; elementos de iluminación de
mampara; difusores; luces para aseos; lámparas de
inspección; lámparas portátiles; reflectores; lámparas de
lectura; elementos de iluminación de emergencia eléctricos;
unidades de iluminación autocontenidas, placas de alumbrado
para elementos de iluminación de emergencia, balizas de
alumbrado, clavijas de luces, bornas de luces, unidades de

cajas de iluminación para uso exterior, luminarias
incandescentes, luminarias fluorescentes, lámparas eléctricas,
lámparas para interruptores, lámparas para actuadores de
pulsador, lámparas para portaetiquetas iluminados, lámparas
para indicadores, lámparas para mamparas, lámparas para
iluminación de zócalo, estopines eléctricos para iluminación,
soportes de lámpara, enchufes para estopines de iluminación,
rejillas protectoras para luminarias de emergencia, difusores
para aparatos de iluminación, difusores para indicadores,
difusores para portaetiquetas iluminados, globos de lámpara,
aparatos de aire acondicionado, ventiladores, abanicos para
ventiladores, filtros para ventiladores, filtros para aparatos de
aire acondicionado, unidades de alumbrado de ruta de escape
autocontenidas, bombillas eléctricas.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
the goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de
la clase 16.
847 468 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ecrans d'affichage, parties d'appareils et
instruments de télécommunication, à savoir, batteries sèches,
chargeurs de batteries destinés à des appareils de
télécommunication, publications électroniques
(téléchargeables), appareils et instruments
cinématographiques et photographiques, à savoir,  appareils
photographiques et caméras vidéo, écrans de télévision,
viseurs.

38 Services télématiques, services de conseiller et
consultant en télécommunication, fourniture d'accès utilisateur
à Internet, intranet et extranet; fourniture de connexions
(télécommunication) à Internet, intranet, extranet ou à des
bases de données; location d'appareils et instruments afférents
à la communication, fourniture d'accès à un réseau
informatique, services de téléchargement de jeux vidéo,
données numériques et logiciels informatiques.

 9 Display screens, parts for telecommunications
apparatus and instruments, namely, dry batteries, chargers for
batteries for telecommunications apparatus, electronic
publications (downloadable), cinematographic and
photographic apparatus and instruments, namely, still and
video cameras, viewing screens, viewfinders.

38 Data communication services, advisory and
consultancy services in relation to telecommunications,
providing user access to the Internet, intranet and extranet;
providing telecommunications connections to the Internet,
intranet and extranet or databases; rental of apparatus and
instruments in the field of communications, providing access to
a computer network, services for remote loading of video
games, digital and computer software.

 9  Pantallas de visualización, partes para aparatos e
instrumentos de telecomunicaciones, a saber, pilas secas,
cargadores para pilas para aparatos de telecomunicaciones,
publicaciones electrónicas (descargables), aparatos e
instrumentos cinematográficos y fotográficos, a saber,
cámaras tomavistas y de vídeo, pantallas de visualización,
visores de imagen.

38  Servicios de transmisión de datos, servicios de
asesoramiento y consultoría en materia de
telecomunicaciones, facilitación de acceso para usuarios a
Internet, Intranet y Extranet; facilitación de conexiones de
telecomunicaciones a Internet, Intranet y Extranet o a bases de
datos; alquiler de aparatos e instrumentos en el ámbito de las
comunicaciones, facilitación de acceso a una red informática,
servicios de carga remota de videojuegos, programas
informáticos y datos digitales.
847 485 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Equipements de traitement de l'eau et des eaux
usées, à savoir unités de filtration du type cartouches et
cartouches filtres de rechange, unités de filtration par osmose
inverse, unités de purification et/ou de désalinisation et
cartouches filtres de rechange à membrane d'osmose inverse,
ainsi qu'unités de déminéralisation; pompes utilisées dans des
systèmes de filtration de l'eau et des eaux usées; citernes
utilisées dans des systèmes de filtration de l'eau et des eaux
usées; boîtiers de filtres utilisés dans des systèmes de filtration
de l'eau et des eaux usées; matériel de plomberie utilisé dans
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des systèmes de filtration de l'eau et des eaux usées, buses de
pulvérisation utilisées dans des systèmes de filtration de l'eau
et des eaux usées; vannes ou soupapes utilisées dans des
systèmes de filtration de l'eau et des eaux usées.

11 Water and wastewater treatment equipment,
namely cartridge filtration units and replacement filter
cartridges, reverse osmosis filtration, purification and/or
desalinization units and replacement reverse osmosis
membrane filter cartridges, and demineralization units;
pumps for use in water and wasterwater filtration systems;
tanks for use in water and wasterwater filtration systems; filter
housings for use in water and wasterwater filtration systems;
plumbing fittings for use in water and wastewater filtration
systems spray, nozzles for use in water and wastewater
filtration systems; valves for use in water and wastewater
filtration systems.

11  Agua y equipos de tratamiento de aguas de
desecho,  a saber, cartuchos de filtro y cartuchos de filtro de
recambio, filtros por ósmosis inversa, artículos para purificar y/
o desalinizar y cartuchos de recambio para filtros por ósmosis
inversa, y unidades de desmineralización; bombas para
sistemas de filtraje de aguas y de aguas de desecho; tanques
para sistemas de filtraje de aguas y de aguas de desecho;
cajas para filtros para sistemas de filtraje de aguas y de aguas
de desecho; guarniciones de fontanería para sistemas de
filtraje de aguas y de aguas de desecho, boquillas rociadoras
para agua sistemas de filtraje de aguas y de aguas de desecho;
válvulas para sistemas de filtraje de aguas y de aguas de
desecho.
847 560 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Tréteaux (mobilier); miroirs; support pour miroir;
coffres à riz; tiroirs; bancs; buffets; étagères; canapés; tables de
salle à manger; armoires à chaussures; chaises longues;
cintres; chaises; armoires; armoires; bibliothèques; tables;
fauteuils; matelas; divans; lits; sofas; sommiers de lits; châlits
(bois); rayons de meubles; secrétaires; oreillers.

20 Trestle (furniture); mirrors; mirror stand; rice
chests; lockers; benches; sideboards; shelves; settees; dining
tables; shoe cabinets; easy chairs; cloth hangers; chairs;
wardrobe; cupboards; book cabinets; tables; armchairs;
mattresses; divans; beds; sofas; spring mattresses; bedsteads
(wood); furniture shelves; writing desks; pillows.

20  Caballete (muebles); espejos; soporte para
espejos; arcones; casilleros; bancos; aparadores; estanterías;
canapés; mesas de comedor; armarios para zapatos; butacas;
perchas para ropa; sillas; ropero; armarios; librerías; mesas;
sillones; colchones; divanes; camas; sofás; colchones de
muelles; armadura de camas (madera); estantes; secreteres;
almohadas.
847 591 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrures et articles de serrurerie, à savoir boîtiers
de serrure, barillets de serrure, nappes de pêne, clefs et
ébauches de clefs; cadres, charnières et poignées; dispositifs
anti-panique et d'urgence pour portes et fenêtres; ferrures et
fixations pour portes et fenêtres ainsi qu'autres articles de
quincaillerie pour portes et fenêtres; tous lesdits articles étant
entièrement ou principalement métalliques; entrées de serrures
métalliques,  cadenas métalliques, arrêts de porte métalliques
pour maintenir les portes ouvertes, pênes dormants
métalliques, pênes en crochet métalliques, pênes demi-tour
métalliques, boutons métalliques, barres antipanique en métal,
leviers métalliques, plaques de propreté métalliques, pas de
porte métalliques, panneaux de porte métalliques, galets de
fenêtres métalliques, moustiquaires de fenêtre métalliques,
butoirs de fenêtre métalliques, espagnolettes métalliques,
poignées de manoeuvre de fenêtre métalliques, arrêts de porte
métalliques, chariots de déplacement pour portes.

 9 Serrures et articles de serrurerie électriques,
électroniques et électromécaniques, à savoir clefs
électroniques, barillets de serrures électroniques.

 6 Locks and lock goods, namely lock cases, lock
cylinders, striking plates, keys and key blanks; frames, hinges
and handles; emergency and panic devices for doors and
windows; fittings and mountings for doors and windows as

well as other door and window hardware; all the aforesaid
goods being of metal or predominantly of metal; metal lock
escutcheons, metal padlocks, metal door holders for holding
doors open, metal dead bolts, metal hook bolts, metal latch
bolts, metal knobs, metal push bars, metal levers, meta push
plates, metal door trims, metal door panels, metal window
pulleys, metal window screens, metal window stays, metal
window fasteners, metal window handle operators, metal door
holders, roller carriages for doors.

 9 Electric, electronic and electromechanical locks
and lock goods, namely electric keys, electronic lock cylinders.

 6  Cerraduras y artículos de cerrajería, a saber, cajas
de cerraduras, cilindros de cerraduras, planchas de
cerraduras, llaves y llaves ciegas; armazones, bisagras y
empuñaduras; dispositivos de emergencia y antipánico para
puertas y ventanas; piezas y guarniciones para puertas y
ventanas y otros herrajes para las mismas; partes de todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase
todos ellos de metal o compuestos principalmente de metal;
escudetes de cerraduras de metal, candados de metal,
soportes de metal para mantener las puertas abiertas, pestillos
de metal, alcayatas de metal, picaportes de metal,  pomos de
metal, empujadores de metal, palancas de metal, placas de
picaportes de metal, embellecedores de puertas de metal,
paneles de puertas de metal, poleas de ventanas de metal,
mosquiteros de ventanas de metal, sujeta-ventanas de metal,
cierres de ventana de metal, manivelas para ventanas de
metal, soportes de sujeción de puertas de metal, rodones para
puertas.

 9  Cerraduras eléctricas, electrónicas y
electromecánicas y artículos de cerrajería, a saber, cerraduras
eléctricas, cilindros de cerraduras electrónicas.
848 109 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Colliers (bijouterie).
14 Necklaces [jewelry].
14  Collares [joyería].

848 303 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Accessoires et systèmes de freinage pneumatique;
tuyaux, pour la circulation d'air ou de fluide, utilisés pour les
systèmes de freinage pneumatiques de véhicules terrestres;
chambres à air, pour la circulation d'air ou de fluide, utilisés
pour les systèmes de freinage pneumatiques de véhicules
terrestres; tuyaux souples, pour la circulation d'air ou de fluide,
utilisés pour les systèmes de freinage pneumatiques de
véhicules terrestres; accouplements et raccords de tuyaux
utilisés pour les véhicules terrestre; accouplements et raccords
de chambres à air utilisés pour les véhicules terrestres;
accouplements et raccords de tuyaux flexibles utilisés pour les
véhicules terrestres; contrôleur de volume d'air ou de fluide,
utilisé pour les systèmes de freinage pneumatiques des
véhicules terrestres; valves pour le contrôle de volume d'air ou
de fluide utilisées pour les systèmes de freinage pneumatique
des véhicules terrestres; adaptateurs, utilisés pour les systèmes
de freinage pneumatiques des véhicules terrestres; coudes,
utilisés pour les systèmes de freinage pneumatiques des
véhicules terrestres; tuyaux, pour la circulation d'air ou de
fluide, utilisés pour les systèmes de freinage hydrauliques de
véhicules terrestres; chambres à air, pour la circulation d'air ou
de fluide, utilisés pour les systèmes de freinage de
hydrauliques des véhicules terrestres; tuyaux souples, pour la
circulation d'air ou de fluide, utilisés pour les systèmes de
freinage de hydrauliques des véhicules terrestres; contrôleur de
volume d'air ou de fluide, utilisé pour les systèmes de freinage
hydrauliques des véhicules terrestres; valves pour le contrôle
de volume d'air ou de fluide utilisées pour les systèmes de
freinage hydrauliques des véhicules terrestres; adaptateurs,
utilisés pour les systèmes de freinage hydrauliques des
véhicules terrestres; coudes, utilisés pour les systèmes de
freinage hydrauliques des véhicules terrestres.

12 Pneumatic braking fittings and systems; pipes
through, which air or fluid pass, used for pneumatic braking
systems of land vehicles; tubes through, which air or fluid
pass, used for pneumatic braking systems of land vehicles;
hoses through, which air or fluid pass, used for pneumatic
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braking systems of land vehicles; couplings and connectors for
pipes used for land vehicles; couplings and connectors for
tubes used for land vehicles; couplings and connectors for
hoses used for land vehicles; controller of air or fluid, used for
pneumatic braking systems of land vehicles; valves for
controlling air or fluid, used for pneumatic braking systems of
land vehicles; adapters, used for pneumatic braking systems of
land vehicles; elbows, used for pneumatic braking systems of
land vehicles; pipes through, which air or fluid pass, used for
hydraulic braking systems of land vehicles; tubes through,
which air of fluid pass, used for hydraulic braking systems of
land vehicles; hoses through, which air or fluid pass, used for
hydraulic braking systems of land vehicles; controller of air or
fluid, used for hydraulic braking systems of land vehicles;
valves for controlling air or fluid, used for hydraulic braking
systems of land vehicles; adapters, used for hydraulic braking
systems of land vehicles; elbows, used for hydraulic braking
systems of land vehicles.

12  Sistemas y accesorios para frenos neumáticos;
tuberías para el paso de aire o líquidos, utilizadas para
sistemas de frenado neumático de vehículos terrestres; tubos
para el paso de aire o líquidos, utilizados para sistemas de
frenado neumático de vehículos terrestres; mangueras para el
paso de aire o líquidos, utilizadas para sistemas de frenado
neumático de vehículos terrestres; manguitos y conexiones de
tuberías utilizados en vehículos terrestres; manguitos y
conexiones de tubos utilizados en vehículos terrestres;
manguitos y conexiones de mangueras utilizados en vehículos
terrestres; regulador de aire o líquidos, utilizado para sistemas
de frenado neumático de vehículos terrestres; válvulas para la
regulación de aire o líquidos, utilizadas para sistemas de
frenado neumático de vehículos terrestres; adaptadores,
utilizados para sistemas de frenado neumático de vehículos
terrestres; codos, utilizados para sistemas de frenado
neumático de vehículos terrestres; tuberías para el paso de
aire o líquidos, utilizadas para sistemas de frenado hidráulico
de vehículos terrestres; tubos para el paso de aire o líquidos,
utilizados para sistemas de frenado hidráulico de vehículos
terrestres; mangueras para el paso de aire o líquidos, utilizadas
para sistemas de frenado hidráulico de vehículos terrestres;
regulador de aire o líquidos, utilizado para sistemas de frenado
hidráulico de vehículos terrestres; válvulas para la regulación
de aire o líquidos, utilizadas para sistemas de frenado
hidráulico de vehículos terrestres; adaptadores, utilizados para
sistemas de frenado hidráulico de vehículos terrestres; codos,
utilizados para sistemas de frenado hidráulico de vehículos
terrestres.
848 304 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Accessoires et systèmes de freinage pneumatique;
tuyaux, pour la circulation d'air ou de fluide, utilisés pour les
systèmes de freinage pneumatiques de véhicules terrestres;
chambres à air, pour la circulation d'air ou de fluide, utilisés
pour les systèmes de freinage pneumatiques de véhicules
terrestres; tuyaux souples, pour la circulation d'air ou de fluide,
utilisés pour les systèmes de freinage pneumatiques de
véhicules terrestres; accouplements et raccords de tuyaux
utilisés pour les véhicules terrestre; accouplements et raccords
de chambres à air utilisés pour les véhicules terrestres;
accouplements et raccords de tuyaux flexibles utilisés pour les
véhicules terrestres; contrôleur de volume d'air ou de fluide,
utilisé pour les systèmes de freinage pneumatiques des
véhicules terrestres; valves pour le contrôle de volume d'air ou
de fluide utilisées pour les systèmes de freinage pneumatique
des véhicules terrestres; adaptateurs, utilisés pour les systèmes
de freinage pneumatiques des véhicules terrestres; coudes,
utilisés pour les systèmes de freinage pneumatiques des
véhicules terrestres; tuyaux, pour la circulation d'air ou de
fluide, utilisés pour les systèmes de freinage de hydrauliques
des véhicules terrestres; chambres à air, pour la circulation
d'air ou de fluide, utilisés pour les systèmes de freinage
hydrauliques de véhicules terrestres; tuyaux souples, pour la
circulation d'air ou de fluide, utilisés pour les systèmes de
freinage de hydrauliques des véhicules terrestres; contrôleur de
volume d'air ou de fluide, utilisé pour les systèmes de freinage
hydrauliques des véhicules terrestres; adaptateurs, utilisés pour
les systèmes de freinage hydrauliques des véhicules terrestres;

coudes, utilisés pour les systèmes de freinage hydrauliques des
véhicules terrestres.

12 Pneumatic braking fittings and systems; pipes
through, which air or fluid pass, used for pneumatic braking
systems of land vehicles; tubes through, which air or fluid
pass, used for pneumatic braking systems of land vehicles;
hoses through, which air or fluid pass, used for pneumatic
braking systems of land vehicles; couplings and connectors for
pipes used for land vehicles; couplings and connectors for
tubes used for land vehicles; couplings and connectors for
hoses used for land vehicles; controller of air or fluid, used for
pneumatic braking systems of land vehicles; valves for
controlling air of fluid, used for pneumatic braking systems of
land vehicles; adapters, used for pneumatic braking systems of
land vehicles; elbows, used for pneumatic braking systems of
land vehicles; pipes through, which air of fluid pass, used for
hydraulic braking systems of land vehicles; tubes through,
which air or fluid pass, used for hydraulic braking systems of
land vehicles; hoses through, which air or fluid pass, used for
hydraulic braking systems of land vehicles; controller of air or
fluid, used for hydraulic braking systems of land vehicles;
adapters, used for hydraulic braking systems of land vehicles;
elbows, used for hydraulic braking systems of land vehicles.

12  Sistemas y accesorios para frenos neumáticos;
tuberías para el paso de aire o líquidos, utilizadas para
sistemas de frenado neumático de vehículos terrestres; tubos
para el paso de aire o líquidos, utilizados para sistemas de
frenado neumático de vehículos terrestres; mangueras para el
paso de aire o líquidos, utilizadas para sistemas de frenado
neumático de vehículos terrestres; manguitos y conexiones de
tuberías utilizados en vehículos terrestres; manguitos y
conexiones de tubos utilizados en vehículos terrestres;
manguitos y conexiones de mangueras utilizados en vehículos
terrestres; regulador de aire o líquidos, utilizado para sistemas
de frenado neumático de vehículos terrestres; válvulas para la
regulación de aire o líquidos, utilizadas para sistemas de
frenado neumático de vehículos terrestres; adaptadores,
utilizados para sistemas de frenado neumático de vehículos
terrestres; codos, utilizados para sistemas de frenado
neumático de vehículos terrestres; tuberías para el paso de
aire o líquidos, utilizadas para sistemas de frenado hidráulico
de vehículos terrestres; tubos para el paso de aire o líquidos,
utilizados para sistemas de frenado hidráulico de vehículos
terrestres; mangueras para el paso de aire o líquidos, utilizadas
para sistemas de frenado hidráulico de vehículos terrestres;
regulador de aire o líquidos, utilizado para sistemas de frenado
hidráulico de vehículos terrestres; adaptadores, utilizados para
sistemas de frenado hidráulico de vehículos terrestres; codos,
utilizados para sistemas de frenado hidráulico de vehículos
terrestres.
848 647 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, spiritueux et liqueurs; vin de Porto, whisky;
vin de riz, rhum, eau de vie, gin.

33 Wines, spirits and liqueurs; port wine, whisky; rice
wine, rum, brandy, gin.

33  Vinos, bebidas espirituosas y licores; vino de
Oporto, whisky; vino de arroz, ron, brandy, ginebra.
849 031 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Carburateurs, bougies d'allumage, générateurs
d'électricité pour moteurs à combustion interne de véhicules
terrestres; carburateurs et mélangeurs pour moteurs
fonctionnant au gaz de ville ou au gaz de pétrole liquéfié
(GPL) et destinés à des installations de chauffage;
surchauffeurs; manifolds d'échappement pour moteurs; pots
d'échappement pour moteurs; moteurs à essence autres que
pour véhicules; moteurs diesel autres que pour véhicules;
injecteurs pour moteurs; carburateurs; injecteurs de carburant;
modules de pompes à carburant; carburateurs pour moteurs à
gaz de pétrole liquéfié/moteurs à gaz naturel comprimé autres
que pour véhicules; mélangeurs pour moteurs à gaz de pétrole
liquéfié/moteurs à gaz naturel comprimé autres que pour
véhicules (parties de moteurs d'entraînement); régulateurs
basse pression autres que pour véhicules (parties de moteurs
d'entraînement); régulateurs haute pression autres que pour
véhicules (parties de moteurs d'entraînement); soupapes
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d'injection de carburant autres que pour véhicules; filtres à
carburant autres que pour véhicules; systèmes de parking à
deux étages; doseurs de fourniture de poudre commandés par
moteur à ultrasons; moteurs pas à pas; soupapes de moteur,
pompes à eau, pompes à vide, pompes à carburant, bagues de
synchroniseur autres que pour véhicules (parties de machines);
composants de limitation de la pollution, à savoir soupapes de
retour de carburant, soupapes de sécurité, et absorbeurs de
vapeurs de carburant servant à inhiber l'évaporation à partir du
réservoir de carburant (parties de machines autres que
véhicules); systèmes d'injection de carburant pour scooters;
corps de papillon des gaz; modules d'admission pour moteurs;
bobines d'allumage; réservoirs à charbon pour moteurs ou
groupes moteurs; mélangeurs de gaz de pétrole liquéfié (GPL)
ou de gaz naturel comprimé et d'air d'admission à commande
électronique; injecteurs de gaz naturel comprimé pour moteurs
et véhicules; régulateurs basse pression pour véhicules (parties
de moteurs); régulateurs haute pression pour véhicules (parties
de moteurs); moteurs à essence pour véhicules terrestres;
moteurs diesel pour véhicules terrestres.

 9 Capteurs du degré d'ouverture du papillon des gaz
pour corps de papillon des gaz; capteurs du degré d'ouverture
du papillon des gaz; capteurs du régime moteur; baromètres;
indicateurs de quantité; manomètres; mesureurs de pression;
débitmètres; compteurs de tours; jauges angulaires (capteurs
du degré d'ouverture du papillon des gaz); thermostats;
tachymètres; soupapes à dépression autres que pour véhicules
(parties de machines), soupapes à contacteur de dépression
autres que pour véhicules (parties de machines), électrovannes.

12 Roues pour automobiles et camions; pneumatiques
pour automobiles et camions; embrayages pour automobiles et
camions; balais d'essuie-glace pour automobiles et camions;
freins à disque pour automobiles et camions; freins à ruban
pour automobiles et camions; freins à sabot pour automobiles
et camions; freins coniques pour automobiles et camions;
pompes à carburant, injecteurs de carburant; modules de
pompes à carburant pour automobiles; soupapes de moteur
pour automobiles; moteurs à gaz de pétrole liquéfié/systèmes à
gaz naturel comprimé, à savoir, soupapes d'injection de
carburant, mélangeurs de carburant et régulateurs de pression;
modules de pédale d'accélérateur.

 7 Carburetters, spark plugs, electric generators for
internal combustion engines for use on land vehicles;
carburetters and mixers for city gas or liquid petrol gas (LPG)
engines for use with heating installations; superheaters;
exhaust manifold for engines; exhausts for motors and
engines; gasoline engines other than for vehicles; diesel
engines other than for vehicles; injectors for engines;
carburetters; fuel injectors; fuel pump modules; carburetters
for liquefied petroleum gas engine/compressed natural gas
(LPG/CNG) other than for vehicles; mixers for liquefied
petroleum gas engine/compressed natural gas (LPG/CNG)
other than for vehicles (parts of prime movers); low pressure
regulators other than for vehicles (parts of prime movers);
high pressure regulators other than for vehicles (parts of
prime movers); fuel injection valves other than for vehicles;
fuel filters other than for vehicles; double tiered parking
systems; ultrasonic motor controlled powder feeders; stepping
motors; engine valves, water pumps, vacuum pumps, fuel
pumps, synchronizer rings other than for vehicles (parts of
machines); antipollution control parts, namely, fuel return
valves, check valves and charcoal canisters for restraint of fuel
tank evaporation (machine parts not for vehicles); fuel
injection systems for scooters; throttle bodies; intake modules
for motors or engines; ignition coils; carbon canisters for
motors or engines; electronically controlled mixers for mixing
LPG or CNG, and intake air; compressed natural gas (CNG)
injectors for motors or vehicles; low pressure regulators for
vehicles (parts of motors and engines); high pressure
regulators for vehicles (parts of motors and engines); gasoline
engines for land vehicles; diesel engines for land vehicles.

 9 Throttle opening degree sensors for throttle
bodies; throttle opening degree sensors; revolution sensors;
barometers; quantity indicators; pressure gauges; pressure

measuring apparatus; flowmeters; revolution indicators;
angle gauges (throttle opening degree sensors); thermostats;
tachometers; vacuum control valves other than for vehicles
(machine parts), vacuum switching valves other than for
vehicles (machine parts), solenoid valves.

12 Wheels for automobiles and trucks; tires for
automobiles and trucks; clutches for automobiles and trucks;
windshield wipers for automobiles and trucks; disk brakes for
automobiles and trucks; band brakes for automobiles and
trucks; block brakes for automobiles and trucks; conical
brakes for automobiles and trucks; fuel pumps, fuel injectors;
fuel pump modules for automobiles; engine valves for
automobiles; liquefied petroleum gas engine/compressed
natural gas engine (LPG/CNG) system products, namely, fuel
injection valves, fuel mixers and pressure regulators;
accelerator pedal modules for automobiles.
849 048 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Autres boissons non alcooliques à savoir, nectars
de fruits,  apéritifs, cocktails, eaux gazéifiées, eaux minérales,
etc.

41 Services de divertissement, à savoir, productions
de pièces de théâtre, représentations de pièces de théâtre,
distribution de films, production de films, représentations de
spectacles et de revues de danse, spectacles musicaux, etc.

32 Other non-alcoholic beverages, namely, fruit
nectars, aperitifs, cocktails, soda water, mineral water, etc.

41 Entertainment services, namely, theater
productions, presentation of play performance, distribution of
films, film production, presentation of dance performance and
shows, music performance, etc.

32  Otras bebidas sin alcohol, a saber, néctares de
frutas, aperitivos, cócteles, agua de soda, agua mineral, etc.

41  Servicios de esparcimiento, a saber, producciones
teatrales, presentación de obras de teatro, distribución de
películas, producción de películas, presentación de
actuaciones de danza y espectáculos, actuaciones musicales,
etc.
849 203 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus en fils mélangés de soie et coton, tissus en
fils mélangés de soie et laine, tissus de soie filée à la main,
tissus de soie filée, tissus de soie, tissus caoutchoutés, tissus de
fibres métalliques, étoffes velouteuses, tissus de déchets de
coton, tissus de chanvre, tissus stratifiés, tissus de ramie, tissus
en fil de rayonne, tissus de fils mélangés de chanvre et soie,
tissus en fils mélangés de chanvre et coton, tissus en fils
mélangés de chanvre et laine, tissus de coton, tissus en fils
mélangés de laine et coton, tissus de ramie, tissus en laine,
tissus mélangés de fibres inorganiques, tissus de fibres semi-
synthétiques, étoffes de laine, toiles imperméabilisées, toile à
jarretelles, tissu chenillé, tissus peignés, toiles de lin (tissus en
teillé), tissus de spart, tissus absorbants en matières
synthétiques, tissus à broderies, tissus en fibres régénérées,
jersey (tissu), tissus enduits, tissus élastiques, tissus pelucheux,
tissus en fil de gomme guipé (à usage textile), tissus en fibre
synthétique, tissus mélangés à base de soie, tissus mélangés à
base de chanvre, tissus mélangés à base de coton, tissus
mélangés à base de laine, tissus mélangés à base de fibres
chimiques, tissus en fibres chimiques multiples, tissus de jute,
tricots (tissus) en fil de soie, tricots (tissus) en fil de coton,
tricots (tissus) en fil de laine, tricots (tissus) en fil de fibres
chimiques; serviettes abrasives pour nettoyer la peau en
profondeur, toile d'emballage, mouchoirs de poche en matières
textiles, essuie-mains en matières textiles, couettes, duvets;
enveloppes de matelas; moustiquaires, couvertures, taies
d'oreillers, nattes de couchage, couettes en simple couche pour
nattes de couchage, couettes,  housses de couettes, sacs de
couchage, couvertures de lit, couvre-lits, housses pour
coussins.

25 Chemises hawaïennes, maillots de corps, slips,
bonnets de bain, chandails, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, chemises sport, combinaisons (sous-vêtements),
chemise blanche, vêtements de nuit, maillots (vêtements),
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gilets, cardigans, camisoles, corsets (lingerie de corps),
survêtements, pyjamas, collants, polos, tee-shirts, cache-col,
bandanas (foulards), gants d'hiver, écharpes, bas, chaussettes,
voiles (vêtements), casquettes (chapellerie), capuchons
(vêtements).

24 Silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed fabrics,
hand spun silk fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics,
rubberized textile fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth,
waste cotton fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie
fabrics, rayon fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton
mixed fabrics, hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-
cotton mixed fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic
fiber mixed fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woollen
fabrics, waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric,
worsted fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric,
synthetic sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber
yarn fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven
material, piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile
use), synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric, knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn; abrasive towels for scrubbing
the skin, wrapping cloth, handkerchiefs of textile, towels of
textile, quilts, duvets; mattress covers; mosquito nets, blankets,
pillowcases, sleeping mats, single-layer quilt for sleeping
mats, quilts, quilt covers, sleeping bags, bed blanquets, beds
covers, covers for cushions.

25 Aloha shirts, undershirts, underpants, bathing
caps, sweaters, sweat shirts, sweat pants, sports shirts, slips
(undergarments), white shirt, nightwear, jerseys (clothing),
vests, cardigans, camisoles, corsets (underclothing), tank tops,
pajamas, pantyhose, polo shirts, tee-shirts, mufflers, bandanas
(neckerchiefs), winter gloves, scarfs, stockings, socks, aprons
(clothing), caps (headwear), hoods (clothing).

24  Tejidos mezcla de seda y algodón, tejidos mezcla
de seda y lana, tejidos de seda hilada a mano, tejidos de seda
hilada, tejidos de seda, tejidos textiles engomados, tejidos de
fibra de metal, paño de lanilla, tejidos de algodón sin cardar,
tejido de cáñamo, tejidos laminados, tejidos de ramio, tejidos
de rayón, tejidos mezcla de seda y cáñamo, tejidos mezcla de
cáñamo y algodón, tejidos mezcla de cáñamo y lana, tejidos de
algodón, tejidos mezcla de lana y algodón, tejidos de ramio,
tejidos de lana, tejidos mezcla de fibras inorgánicas, tejidos de
fibras semisintéticas, tejidos de lana, tejidos impermeables,
tela de ligas, tejido de felpilla, tejidos peinados, tejidos de lino,
tejidos de esparto, tejidos de ante sintético, tejidos de bordado,
tejidos de hilo de fibra regenerada, jersey (tejido), tejidos
engomados, material tejido elástico, tejidos de pelo, tejidos de
hilo de caucho cubierto (para uso textil), tejidos de fibra
sintética, seda mezclada con otros tejidos, cáñamo mezclado
con otros tejidos, algodón mezclado con otros tejidos, lana
mezclada con otros tejidos, fibra química mezclada con otros
tejidos,  tejidos de fibra química múltiple, tejido de yute, tejidos
de hilo de seda, tejidos de hilo de algodón, tejidos de hilo de
lana, telas tricotadas de hilo de fibra química; toallas abravisas
para frotar la piel, paño para envolver, pañuelos de materias
textiles y toallas de materias textiles; cubiertas de colchón;
mosquiteros, redes, mantas, fundas de almohada, esterillas,
edredón de una capa para esterillas aislantes, edredones,
cubiertas de edredón, sacos de dormir, mantas para cama,
colchas para cama, fundas para cojines.

25  Camisas hawaianas, camisetas interiores, ropa
interior, gorros de baño, suéteres, sudaderas, pantalones de
sudadera, camisetas de deporte, slips (ropa interior), camisas
blancas, ropa de dormir, jerseys (vestimenta), chalecos,
chaquetas de punto, camisolas, corsés (fajas), camisetas de
tirantes, pijamas, medias pantis, polos, camisetas de manga
corta, bufandas, pañuelos para el cuello,  guantes de invierno,
bufandas, medias, calcetines, delantales (vestimenta), gorros
(sombrerería), capuchas (prendas de vestir).
849 426 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services relatifs à la finance internationale, dépôt
d'objets de valeur, agence  bancaire de placements, location de
coffres-forts, agence de retrait de prêts,  financement par

contrat de location avec option d'achat, prêts contre valeurs
mobilières, services de  caution, garanties, fonds mutuels,
fonds de crédit mutuels,  bureau  de crédit, banque de fiducie,
chambres de compensation financières, mise à disposition de
prêts,  opérations bancaires, collecte de loyers, financement
par contrat de  location avec option d'achat, investissement de
capitaux, activités bancaires financières,  parrainage financier,
activités bancaires hypothécaires, caisses d'épargne,  transfert
électronique de fonds, commerce de valeurs en bourse et
d'obligations,  valeurs mobilières, courtage en valeurs
mobilières, achat d'obligations d'emprunt, agences  de
recouvrement de dettes, émission de bons de valeurs, services
de  paiement de retraites, activités bancaires de placement,
services d'affacturage,  prêts remboursables par versements,
calculs pour ventes par versements, opérations  de change,
gestion de patrimoine, services de souscription à une assurance
santé,  assurance crédit, assurance contre le vol, assurance
caution, évaluation des besoins en assurances, organisme
assureur,  expertise d'assurance, services de conseils en
assurances, informations  relatives aux assurances, courtage
d'assurances, statistiques d'assurances,  assurance de sécurité
sociale, assurance contre les accidents industriels,  services de
souscription à une assurance contre les accidents, assurance
mutuelle, services de  souscription à une assurance vie,
assurance de dommages, assurance vie avec option rente
viagère,  assurance sportive, assurance médicale, assurance
automobile, services de  réassurance, assurance responsabilité
civile, assurance aviation, services de  souscription à une
assurance maritime, services de souscription à une assurance
contre l'incendie,  assurance garantie, assurance retraite,
assurance transport, gestion financière, analyse  financière,
conseils en matière de finance, informations financières,
gestion de biens immobiliers.

36 International financing, deposit of valuables,
banking investment agency, safe rental, loan withdrawal
agency, lease-purchase financing, lending against security,
surety services, guarantees, mutual funds, mutual credit funds,
credit bureau, trust bank, financial clearing-houses, loan
providing, banking, rent collection, lease-purchase financing,
capital investments, financial banking, financial sponsorship,
mortgage banking, saving banks, electronic funds transfer,
stock and bonds brokerage, securities, securities brokerage,
loan bond purchase, debt collection agencies, issue of token of
value, retirement payment services, investment banking,
factoring services, instalment loans, calculation for
installment sales, money exchange, asset management, health
insurance underwriting, consumer credit insurance, burglary
insurance, surety insurance, insurance assessment, insurance
agency, insurance appraisal, insurance consultancy,
insurance information, insurance brokerage, insurance
statistics, social security insurance, industrial accident
insurance, accident insurance underwriting, mutual
insurance, life insurance underwriting, loss insurance, annuity
insurance, sports insurance, medical insurance, auto
insurance, re-insurance underwriting, liability insurance,
aviation insurance, marine insurance underwriting, fire
insurance underwriting, guarantee insurance, pension
insurance, transportation insurance, financial management,
financial analysis, financial consultancy, financial
information, real estate management.

36  Financiación internacional, depósito de objetos de
valor, agencia de inversión bancaria, alquiler seguro, agencia
de retirada de préstamos, alquiler-compra para financiación,
préstamo sobre prenda, servicios de garantía (caución),
garantías, fondos mutuos, fondos mutuos de crédito, agencias
de crédito, banco fiduciario, cámaras de compensación,
préstamos, servicios de banca, cobro de rentas, financiación
de alquiler-compra, inversión de capitales, banca financiera,
patrocinio financiero, préstamo con garantías, cajas de
previsión, transferencia electrónica de fondos, corredores de
acciones y bonos, operaciones con valores, corretaje de
valores, servicios de compra de empréstito de obligaciones,
agencias de cobro de rentas, emisión de bonos de valores,
servicios de pago de jubilaciones, banca de inversiones,
servicios de descuento de facturas o documentos, servicios de
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pagos a plazos, cálculo de venta a plazos, cambio de moneda,
gestión de activos, servicios de emisión de seguros de
enfermedad, seguros para crédito al consumo, seguros de
robo, seguros de caución, estimación de seguros, agencia de
seguros, inspección y auditoría de seguros, consultoría de
seguros, información sobre seguros, corretaje de seguros,
servicios actuariales, seguros de la seguridad social, seguros
de accidentes industriales, seguros de accidentes, seguros de
mutualidad, emisión de seguros de vida, seguros contra
pérdidas, seguros para rentas, seguros para atletas, seguros
médicos, seguros de automóvil, emisión de reaseguros,
seguros de responsabilidad, seguros aéreos, emisión de
seguros marítimos, emisión de seguros de incendio, seguros
de garantía, seguros para pensiones, seguros de transporte,
gestión financiera, análisis financiero, asesoría financiera,
información financiera, gestión inmobiliaria.
849 656 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes nourrissantes (cosmétiques); rouges à
lèvres; masque; gel de massage; huiles de massage; crèmes
restructurantes; huile de bain (cosmétiques); poudre de bain
(cosmétiques); lotions pour le bain; poudre blanche pour le
maquillage; huile pour bébé; poudre pour bébé; lotions
antipelliculaires (non pour traitement médical); crèmes
antipelliculaires (non pour traitement médical); lait de
bronzage (cosmétiques); lotions au lait pour la peau
(cosmétique); lotions rafraîchissantes pour la peau
(cosmétiques); produits de bronzage (cosmétiques); crèmes
médicinales; lotions médicinales; essences éthériques;
produits de protection pour les lèvres; crèmes cicatrisantes;
crème nettoyante; fonds de teint crème; poudre pour le visage
(cosmétiques); crèmes pour blanchir la peau; crèmes pour les
mains; poudre pour le maquillage; astringents à usage
cosmétique; crayons à usage cosmétique; produits pour soins
capillaires; produits pour les soins de la peau; lotions pour le
bain; déodorants; hydratants; huile de lavande; produits de
parfumerie à la vanille; huile de jasmin; essence de girofle;
composés pour produits de parfumerie; menthe pour la
parfumerie; musc (parfumerie); gels capillaires; dentifrices;
shampooings; produits pour le soin des ongles;
antitranspirants; produits dépilatoires; savons à barbe; produits
cosmétiques de bronzage; eau de Cologne; savons
désinfectants; savons déodorants; détachants; eaux de toilette;
crème à raser; produits pour permanentes; produits pour mise
en plis; préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires;
additifs cosmétiques pour le bain; sels pour le bain (non à
usage médical); savons pour le bain; lotions avant-rasage;
lotions après-rasage; crèmes; assouplisseurs (pour le linge);
savons pour la lessive; poudres pour le corps; colorants
capillaires; teintures pour la barbe; teintures et lotions de
coloration (tous pour la barbe et les cheveux); décolorants pour
les cheveux; limes émeri; papier émeri; toile émeri tous pour
l'entretien des ongles; savons contre la transpiration; cirages à
chaussures; crèmes pour chaussures; laits de toilette; guides en
papier pour le maquillage des yeux; cils postiches; ongles
postiches; motifs décoratifs à usage cosmétique; adhésifs à
usage cosmétique; ouate à usage cosmétique; huiles
essentielles à usage cosmétique; maquillage pour les yeux;
cosmétiques pour les sourcils; crayons à sourcils; colorants
capillaires; teintures pour les cheveux; lotions capillaires;
lotions à usage cosmétique; fards; maquillage en poudre;
produits de maquillage; démaquillants; masques de beauté;
savons médicinaux; vernis à ongles; laques pour les ongles;
huiles à usage cosmétique; huiles pour la parfumerie; parfums;
crèmes pour chaussures; cirages à chaussures; cirages;
produits de bronzage; talc pour la toilette; lingettes imprégnées
de lotions cosmétiques; dissolvants pour vernis à ongles;
teintures cosmétiques.

 9 Appareils téléphoniques; téléphones; téléphones
portables; téléphones sans fil; appareils et instruments de
réponse téléphonique; appareils d'appel radio; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; appareils photographiques; pellicules
photographiques; caméscopes; objectifs pour appareils photo;
caméras vidéo; appareils et instruments de télévision;

téléviseurs; récepteurs de télévision par satellite; satellites;
décodeurs; instruments et appareils vidéo; magnétoscopes;
lecteurs de vidéodisque; combinés téléviseurs/magnétoscopes;
antennes de télévision; antennes; transformateurs;
parasurtenseurs; appareils de télécommande; appareils audio;
systèmes audio; syntoniseurs; lecteurs; récepteurs radio;
radiocassettes; lecteurs et enregistreurs à cassettes et CD;
lecteurs de disques compacts; lecteurs CD personnels;
magnétophones; lecteurs de bandes magnétiques; platines à
cassettes; tourne-disques; phonographe; égaliseurs
graphiques; écouteurs; haut-parleurs; enceintes acoustique;
écouteurs; câbles de haut-parleur; amplificateurs; instruments
et appareils audio portatifs; récepteurs radio; radios-réveils;
machines à karaoké; chargeurs automatiques de disques;
ordinateurs; ordinateurs portables et ordinateurs blocs-notes;
ordinateurs de jeu; périphériques d'ordinateur; terminaux
informatiques; écrans de visualisation; matériel informatique;
logiciels; programmes informatiques; lecteurs de disque;
cédéroms; jeux informatiques; bandes, disques et disquettes,
tous pourvus de programmes informatiques; jeux vidéo;
disques et bandes, tous pour jeux vidéo; jeux à jouer sur
téléviseur; cassettes et disques audio et vidéo, tous
préenregistrés; bandes audio-vidéo vierges; disques compacts;
enregistrements sonores; disques phonographiques, cassettes
et disques; bandes pour magnétophones; bandes
audionumériques; bandes de nettoyage de têtes de lecture;
meubles de rangement et supports, tous conçus pour des
instruments et appareils audio, vidéo et de télévision;
instruments et appareils de traitement de texte; instruments et
appareils de dactylographie; appareils et instruments de
photocopie; appareils et instruments de gestion de la télécopie;
balances; minuteries; régulateurs automatiques et blocs
numériques, tous pour l'éclairage, le chauffage, la ventilation,
la sécurité et la climatisation; coffrets pour lames de
microscopes; aimants; cartes codées; encodeurs magnétiques;
hologrammes; kaléidoscopes; loupes; podomètres; périscopes;
piles sèches; piles liquides (batteries); batteries électriques;
piles solaires; chargeurs de batteries; caisses d'accumulateurs;
prises électriques; fers à repasser électriques; appareils
d'électrolyse à usage personnel; appareils à friser électriques;
appareils à boucler; appareils de coiffage électriques; coffrets
de bigoudis à vapeur; bigoudis électrothermiques; jumelles;
lunettes anti-poussière; lunettes antiéblouissantes; verres
oculaires; lunettes avec une poignée; pince-nez; lentilles de
contact; lunettes de soleil; lunettes de sport; lunettes de
natation; montures et verres pour lunettes de vue et de soleil;
étuis pour lunettes de vue et de soleil; chaînettes et cordons
pour lunettes de vue et de soleil; vêtements de protection,
genouillères; coudières; casques de protection; casques de
sport; visières; lunettes de soleil et lunettes de protection;
vêtements pour la pratique du sport; couvre-chefs pour la
pratique du sport; chaussures pour la pratique du sport;
protecteurs faciaux; protecteurs abdominaux; protecteurs
buccaux (protège-dents); gilets, ceintures et bouées de
sauvetage; flotteurs de natation; vêtements de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu; masques de
plongée; bouteilles d'oxygène pour la plongée; tampons pour
les oreilles; filtres pour masques respiratoires; horloges et
pendules (dispositifs d'enregistrement du temps); appareils de
traitement des données; jeux électroniques (conçus pour
fonctionner avec des téléviseurs et unités d'affichage à
touches).

16 Livres; cartes postales illustrées; cartes de voeux
musicales; livrets; notes de musique; almanach; timbres-poste;
formulaires (imprimés); cartes géographiques; carnets;
bulletins; images; affiches; reproductions graphiques; stylos;
craies; brosses pour l'écriture; stylos magnétiques; plumes
d'acier; porte-plume; stylos plume; crayons fusains; cartes
postales; cavaliers pour fiches; papier note; papier millimétré;
blocs (papeterie); bloc-notes; livres comptables; boîtes de
peinture (matériel scolaire); toiles pour la peinture; crayons;
gommes à effacer; timbres (cachets); bâtons d'encre; encres de
Chine; pierres d'encre (récipients à encre); agrafes de bureau;
emporte-pièce (articles de bureau); pierres lithographiques;
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liquides correcteurs (articles de bureau); taille-crayons; encre
de tampon encreur rouge; encre; feuilles de plastique placées
sous une feuille de papier; tableaux noirs; brosses à tableau;
coupe papiers (ouvre lettres); supports de lettres; agrafeuses
(articles de bureau); gommes (colles, à usage domestique);
colle d'amidon (adhésif, à usage domestique); ichtyocolle
(adhésif, à usage domestique); adhésifs (colles, à usage
domestique); colle à usage domestique; gommes (colles, pour
la papeterie); colle d'amidon (adhésif, pour la papeterie);
ichtyocolle (adhésif,  pour la papeterie); colle (adhésif, pour la
papeterie); classeurs; cartes de voeux; stylos à bille; stylos
feutres; stylos-plume; portemines; photographies; albums;
papier hygiénique; papier de toilette; rouleaux de papier (tous
pour la cuisine); serviettes de table; essuie-mains et lingettes;
serviettes de table; nappes; sets de table en papier; carnets
d'adresses; carnets rechargeables; cahiers de pochettes
transparentes; cahiers à feuilles mobiles; carnets; carnets à
spirale; registres d'inventaire; carnets de prise de notes; serre-
livres; pinceaux; calendriers; agendas; supports de
photographies; livres utilisés pour l'enseignement de la
musique, cahiers d'étude; stylos de paraphe; porte-stylos;
porte-crayons; porte-photographies; autocollants; rubans
adhésifs pour le ménage; rubans adhésifs pour le bureau;
rubans adhésifs pour l'emballage; bandes gommées
(papeterie); rubans d'identification (papeterie); rubans auto-
adhésifs pour la papeterie; rubans auto-adhésifs à usage
domestique; périodiques; magazines; journaux; décalcomanies
et transferts; plumiers; bacs pour crayons; manuels;
couvertures; essuie-mains en papier; linge de table en papier;
serviettes de toilette en papier; papier hygiénique; mouchoirs;
papier à lettres; catalogues; brochures; prospectus; dessous de
verre; films plastiques alimentaires; sacs en papier pour
emballage; sacs en plastique pour emballage; porte-chéquiers.

18 Boîtes en cuir; sacs en cuir pour l'emballage;
revêtements de meubles en cuir; peau de chamois; papier
imitation cuir; fourrure artificielle; cuir de polyuréthane;
pelleteries; cuir tanné; cuirs et peaux d'animaux; bagages;
mallettes; malles; sacs de voyage; valises; bagages à main;
bagages "court séjour"; sacs pour accessoires de voyage; sacs
à chaussures pour le voyage et sacs-housses pour vêtements;
mallettes, serviettes et porte-documents; cartables et sacs
d'écoliers; sacs à langer; Sacs de type "Boston"; sacs de plage;
porte-documents; pochettes opéra; sacs pour l'emballage;
enveloppes en polyéthylène; fourre-tout; musettes; sacs à dos;
sacs à dos; musettes; sacs à main; sacs à bandoulière;
pochettes; fourre-tout; sacs de sport; sacs d'athlétisme; sacs de
plage; sacs à provisions; sacs en cuir pour disques; sacs
bananes; trousse de toilette; sacs à ceinture; lanières de cuir;
portefeuilles, porte-monnaie, pochettes et étuis pour les clefs;
porte-enfants; sacs de camping; ossatures, attaches et
bandoulières pour bagages, sacs à bagages, sacs à dos et
musettes; ossatures, attaches et bandoulières pour parapluies;
breloques porte-clés en cuir équipées d'anneaux pour clés;
porte-cartes en cuir; parapluies; parapluies de golfeur;
parapluies-sièges de golf; ombrelles; bâtons et cannes de
marche et de promenade; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Uniformes d'écoliers; corsaires; tenues de safari;
costumes; jupes; pantalons; costumes d'hommes; habits; robes
de cérémonie; vêtements de travail; blue jeans; costumes deux
pièces; peignoirs de bain; corsages; vêtements de nuit; vestes;
cardigans; cache-col; chemises; cravates; cache-nez; couvre-
oreilles (vêtements); châles; écharpes; pochettes
(habillement); bas d'exercice; costumes de kendo (tenues
d'escrime coréennes); vêtements pour cyclistes; combinaisons
de ski nautique; anoraks pour l'exercice; tenues d'aérobic;
tenues de judo; vêtements de gymnastique; tenues de
taekwondo; chaussures de montagne; bottes d'hiver;
chaussures en vinyle; sandales; pantoufles; semelles
intérieures; semelles pour ferrures de chaussures et bottes;
bottes imperméables; articles chaussants pour l'athlétisme;
chaussures et bottes de travail; bottes hautes; chaussures de
golf; chaussures pour la pêche à la ligne; chaussures de basket-
ball; chaussures de rugby; chaussures de boxe; chaussures
d'entraînement; chaussures de baseball; chaussures de

gymnastique; chaussures de football; chaussures de hockey;
chaussures de hand-ball; bottes; chaussures de marche;
chaussures de football; chaussures; chaussures de cyclisme;
vêtements imperméables et vêtements à l'épreuve des
intempéries; chancelières non chauffées électriquement;
manteaux; vestes; anoraks pour l'exercice; anoraks, autres que
pour l'exercice; pull-overs; pantalons; chemises; tee-shirts;
cagoules; blousons et salopettes; gants; chapeaux; passe-
montagnes; chaussettes; sous-vêtements; guêtres.

28 Epées en bois de Kendo (escrime coréenne);
disques pour le sport; battes; crosses de golf (clubs de golf);
balançoires; toboggans (jeux); relais; protections pour
l'abdomen (éléments de tenues de sport); gants de boxe;
punching-balls; gants de bowling; quilles (jeux); skis
nautiques; instruments pour le squash; bâtons de ski; lance-
pierres (articles de sport); haltères; patins à glace; chevaux
d'arçons (pour la gymnastique); battes de base-ball; casque de
base-ball; plastron de protection (pour le base-ball); arcs de tir;
ceintures d'haltérophilie (articles de sport); barres horizontales
pour sports en plein air; javelots pour sports en plein air;
perches de saut; barres fixes pour la gymnastique; chevaux
d'arçons pour la gymnastique; pigeons d'argile (cibles); crosses
de hockey; protège-jambe (protège-mentons; à porter
lorsqu'on joue au Hockey); haies pour l'athlétisme; flèches
pour tir à l'arc; arcs; exerciseurs pour les mains; balles de golf;
ballons de basket; ballons de volley-ball; volants (jeux); boules
de bowling; ballons de hand-ball; ballons de water-polo; balles
de base-ball; ballons de football; balles de tennis de table;
balles de tennis; balles de hockey; ballons de football; masques
de carnaval; jouets en caoutchouc; jouets en métal;
marionnettes; hochets; mobiles (jouets); jouets en bois; jeux de
construction; balles et ballons de jeu; blocs pour jeux;
chambres de poupées; ours en peluche; jeux en papier;
peluches (jouets); jouets en plastique; confettis; jeux
d'anneaux; fléchettes; palets; jeux de dominos; appareils de
divertissements téléguidés (à l'exception des appareils conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision);
appareils de prestidigitateurs; jeux de société; cerfs-volants;
tournettes pour cerfs-volants; jeux d'échecs; toupies (jouets);
puzzles; table de billard; billes de billard; queues de billard;
articles de fantaisie; souvenirs sous forme de modèles réduits
de véhicules; ballons gonflables; décorations de Noël; sacs
pour cannes de golf, avec ou sans roulettes; punching-balls;
sacs de bowling; housses spécialement conçues pour planches
de surf; housses spécialement conçues pour les skis; sacs pour
crosses de golf; sacs pour le cricket; jeux électroniques;
décorations pour arbres de Noël; figurines miniatures; arbres
de Noël artificiels et supports pour arbres de Noël; cartes à
jouer; jeux électroniques automatiques non payants de console
(autres que ceux conçus pour être utilisés avec des téléviseurs).

 3 Nourishing creams (cosmetics); lipsticks; mask
pack; massage gel; massage oil; vanishing creams; bath oil
(cosmetics); bath powder (cosmetics); bath lotions; white
make-up powder; baby oil; baby powder; dandruff lotions (not
for medical treatment); dandruff creams (not for medical
treatment); sun milk (cosmetics); skin milk lotions (cosmetics);
skin freshners (cosmetics); sun-tanning preparations
(cosmetics); medicated creams; medicated lotions; ethereal
essences; protective preparations for lips; cold creams;
cleansing cream; foundation creams; face power (cosmetics);
skin whitening creams; hand creams; make-up powder;
astringents for cosmetic purpose; cosmetic pencils; hair care
products; skin care products; bath lotions; deodorants;
moisturisers; lavender oil; vanilla perfumery; jasmine oil;
clove oil; compound perfumery; mint for perfumery; musk
(perfumery); gels for use on the hair; dentifrices; shampoos;
nail care preparations; antiperspirants; depilatory
preparations; shaving soaps; cosmetic preparation for
tanning the skin; eau de cologne; disinfectant soaps;
deodorant soaps; stain removers; toilet waters; shaving
cream; hair waving preparations; hair setting preparations;
preparations for cleaning dentures; additives for cosmetic
baths; bath salts (not for medical purposes); bath soaps;
preshaving lotions; aftershaving lotions; creams; fabric
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softeners (for laundry use); laundry soaps; body powder; hair
colorants; beard dyes; colouring tints and lotions (all for the
hair and the beard); hair bleaching preparations; emery
boards; emery paper; emery cloth all for nail grooming;
antiperspirant soap; boot cream; boot polish; cleansing milk
(for toilet purposes); paper guides for eye make-up; false
eyelashes; false nails; decorative transfers for cosmetic
purposes; adhesives for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; cosmetics essential oils; eye makeup;
eyebrow cosmetics; eyebrow pencils; hair colorants; hair
dyes; hair lotions; lotions for cosmetic purposes; makeup;
makeup powder; makeup preparations; makeup removing
preparations; beauty masks; medicated soap; nail polish; nail
varnish; oils for cosmetic purposes; oils for perfumes and
scents; perfumes; shoe cream; shoe polish; shoe wax; sun
tanning preparations; talcum powder; tissues impregnated
with cosmetic lotions; nail varnish removing preparations;
cosmetic dyes.

 9 Telephone apparatus; telephones; mobile
telephones; cordless telephones; telephone answering
apparatus and instruments; paging apparatus; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
cameras; camera film; video cameras; camera lenses;
camcorders; television apparatus and instruments;
televisions; televisions for receiving satellite broadcasting;
satellites; decoders; video apparatus and instruments; video
recording machines; video disc players; combined televisions
and VCR; television aerials; antennas; transformers; surge
protectors; remote control apparatus; audio apparatus; audio
systems; tuners; automatic playback machines; radio
receivers; radio cassettes; CD radio cassettes; CD players;
personal CD players; tape recorders; tape players; cassette
decks; turntables; record players; graphic equalizers;
headphones; speakers; loud speakers; earphone speakers;
speaker cables; amplifiers; portable audio apparatus and
instruments; radios; clock radios; karaoke machines; juke
boxes; computers; lap-top and notebook computers; game
computers; computer peripherals; computer terminals; visual
display units; computer hardware; computer software;
computer programs; disc drives; CD roms; computer games;
tapes, discs and floppy discs, all recorded with computer
programs; video games; discs and tapes all for video games;
games adapted for use with television receivers; audio and
video tapes and discs, all in pre-recorded form; blank tapes for
recording audio and video; compact discs; sound recordings;
phonograph records, cassettes and discs; tapes for tape
recorders; digital audio tapes; head cleaning tapes; cabinets
and stands, all adapted for audio, video and television
apparatus and instruments; word processing apparatus and
instruments; typewriting apparatus and instruments;
photocopying apparatus and instruments; facsimile
processing apparatus and instruments; scales; timers;
controllers and keypads all for heating, ventilation, air
conditioning, lighting and security; containers for microscope
slides; magnets; encoded cards; magnetic encoders;
holograms; kaleidoscopes; magnifying glasses; pedometers;
periscopes; dry cells (batteries); wet cells (batteries); electric
batteries; solar batteries; battery chargers; battery boxes;
plugs; electric irons; electrolysis apparatus for personal use;
electric hair curling apparatus; hair waving apparatus;
electric hair styling apparatus; electric steam curling sets;
electrically heated hair curlers; binoculars; dustproof glasses;
anti-glare glasses; eyeglasses; glasses with a handle; pince-
nez; contact lenses; sunglasses; goggles for sports; swimming
goggles; frames and lenses for spectacles and sunglasses;
cases for spectacles and sunglasses; chains and cords for
spectacles and sunglasses; protective clothing, knee pads,
shields and protectors; elbow pads, shields and protectors;
protective helmets; sports helmets; visors; protective glasses,
sunglasses and goggles; protective clothing for use in sports;
headgear for use in sport; footwear for use in sport; face
shields; abdominal guards; mouth protectors (gum shields);
life belts, jackets and buoys; floats for bathing and swimming;
clothing for protection against accidents, radiation and fire;

divers masks; oxygen tanks for diving; ear plugs; filters for
respiratory masks; clocks (time recording device); data
processing apparatus; electronic games (adapted for use with
television receivers and visual display units).

16 Books; picture postcards; musical greeting cards;
booklets; musical motes; yearbooks; postage stamps; forms
(printed); geographical maps; handbooks; newsletters;
pictures; posters; graphic reproductions; fountain pens;
chalks; writing brushes; magnetic pens; steel pens;
penholders; nibs; charcoal pencils; postcards; tags for index
cards; memo paper; plotting paper; pads (stationery); pocket
notebooks; account books; paint boxes (articles for use in
school); canvas for painting; crayons; rubber erasers; stamps
(seals); ink sticks; indian inks; ink stones (ink reservoirs);
clips for offices; punches (office requisites); lithographic
stones; correcting fluids (office requisites); pencil sharpeners;
red stamping ink; ink; sheets of plastics placed under a sheet
of paper; blackboards; blackboard erasers; paper knives
(letter openers); letter stands; staplers (office requisites);
gums (adhesives, for household purposes); starch paste
(adhesive, for household purposes); isinglass(adhesives, for
household purposes); adhesives (glues, for household
purposes); glue for household purposes; gums (adhesives; for
stationery purposes); starch paste (adhesives, for stationery
purposes); isinglass (adhesives, for stationery purposes); glue
(adhesives, for stationery purposes); binders; greeting cards;
ball pens; felt pens; nib pens; mechanical pencils;
photographs; albums; toilet tissues; toilet paper; rolls of
paper (all for use in the kitchen); serviettes; towels and wipes;
napkins; table cloths; place mats of paper; address books;
binder note books; clear books; loose leaf books; note books;
spiral note books; stock books; word note books; book ends;
paint brushes; calendars; diaries; photograph holders; books
for use in the teaching of music, study books of papers; sign
pens; pen stands; pencil stands; photo stands; stickers;
adhesive tapes for household; adhesive tapes for office use;
adhesive tapes for use in packing or wrapping; gummed tapes
(stationary); marking tapes (stationary); self adhesive tapes
for stationary; self adhesive tapes for household purpose;
periodicals; magazines; newspapers; transfers and
decalcomanias; pen trays; pencil trays; manuals; wrappers;
towels of paper; table liners of paper; face towels of paper;
hygienic paper; handkerchiefs; writing paper; catalogues;
brochures; leaflets; coasters; films for wrapping foods; paper
sacks for wrapping; plastic sacks for wrapping; cheque book
holders.

18 Boxes made of leather; bags made of leather for
packaging; furniture coverings of leather; sponge leather;
imitation leather paper; artificial fur; polyurethane leather;
fur-skins; tanned leather; skins and hides; luggage; cases;
trunks; travelling bags; travelling cases; carry-on luggage;
overnight luggage; bags for travel accessories; shoe bags for
travel and garment bags; briefcases, document cases and
portfolios; school bags and school satchels; diaper bags;
boston bags; beach bags; briefcases; opera bags; packing
bags; polybags; holdalls; haversacks; backpacks; rucksacks;
knapsacks; handbags; shoulder bags; clutch bags; tote bags;
sports bags; athletic bags; beach bags; shopping bags; bags of
leather for record; belt bags; toilet bags; hip pouches; leather
straps; wallets, purses, pouches and key cases; baby and child
carriers; camping bags; frames, fastenings and straps for
luggage, bags backpacks, rucksacks and knapsacks; frames,
fastenings and straps for umbrellas, parasols; key fobs made
of leather incorporating key rings; card holders made of
leather; umbrellas; golf umbrellas; golf umbrella seats;
parasols; canes and walking sticks; whips, harnesses and
saddlery.

25 School uniforms; knee trousers; safaris suits;
suits; skirts; slack; mens suits; childrens clothing; ceremonial
dresses; working clothing; blue jeans; two piece suits; bath
robes; blouses; nightwear; vests; cardigans; collar
protectors; collar cuffs; neckties; mufflers; ear muffs
(clothing); shawls; scarfs; pocket squares; stockings for
exercises; kumdo suits (Korean fencing suits); cyclists
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clothing; wet suits for water-skiing; anoraks for exercises;
aerobics suits; judo suits; clothing for gymnastics; taekwondo
suits; mountaineering boots; winter boots; vinyl shoes;
sandals; slippers; inner soles;$soles for footwear fittings of
metal for shoes and boots; rain boots; footwear for track and
field athletics; work shoes and boots; long boots; sports golf
shoes; anglers' shoes; basketball shoes; rugby shoes; boxing
shoes; training shoes; baseball shoes; gymnastic shoes;
football shoes; hockey shoes; handball shoes; boots; walking
boots; football boots; shoes; cycling shoes; waterproof
clothing and weatherproof clothing; footmuffs not electrically
heated; coats; jackets; anoraks for exercises; anoraks, not for
exercises; pullovers; trousers; shirts; T-shirts; cagoules;
smock and salopettes; gloves; hats; balaclavas; socks;
underwear; gaiters.

28 Kumdo wooden swords (Korean fencing); discuses
for sports; bludgeons; golf clubs; swings; slides (playthings);
batons; abdomen protectors (pars of sports suits); boxing
gloves; punching bags; bowling gloves; skittles (games);
water skis; apparatus for playing squash; ski sticks; sling shots
(sports articles); dumb-bells; ice skates; pommel horses (for
gymnastic); baseball bats; baseball helmets; chest protectors
(for baseball); bows for archery; weight lifting belts (sports
articles); crossbars for field sports; javelins for field sports;
vaulting poles; horizontal bars for gymnastic; vaulting horses
for gymnastic; clay pigeons (targets); hockey sticks; leg
guards (shin guards; for wear when playing hockey); hurdles
for use in athletics; arrows for archery; bows; hand
exercisers; golf balls; basketballs; volleyballs; shuttlecocks;
bowling balls; handballs; water polo balls; baseballs; soccer
balls; table tennis balls; tennis balls; hockey balls; footballs;
toy masks; rubber toys; metal toys; marionettes; rattles
(playthings); mobiles (toys); wooden toys; toy sets; playing
balls; toy blocks; dolls' rooms; teddy bears; paper toys; plush
toys; plastic toys; confetti; ring games; darts; quoits;
dominoes; remote controlled amusement apparatus (except
amusement apparatus adapted for use with television
receivers); conjuring apparatus; board games; kites; kite
reels; chess games; spinning tops (toys); jigsaw puzzles;
snooker table; snooker balls; snooker cues; novelties;
souvenirs in the form of scale model vehicles; balloons;
Christmas decorations; golf bags(with or without wheels);
punching bags; bowling bags; bags especially designed for
surfboards; bags especially designed for skis; caddie bags for
golf clubs; cricket bags; electronic games; decorations for
christmas trees; miniature figurines; artificial christmas trees
and Christmas tree stands; playing cards; automatic or coin
free handheld computer games (other than those adapted for
use with television receivers).

 3  Cremas nutritivas (cosmética); barras de labios;
mascarillas; gel para masaje; aceite para masaje; cremas de
día; aceite de baño (cosmética); polvo de baño (cosmética);
lociones de baño; polvos faciales blanqueadores; aceite para
bebés; polvos de bebé; lociones anticaspa (que no sean para
tratamiento médico); cremas anticaspa (que no sean para
tratamiento médico); leche solar (cosmética); lociones de leche
para la piel (cosmética); refrescadores para la piel (cosmética);
productos bronceadores (cosmética); cremas medicinales;
lociones medicinales; esencias etéreas; protectores labiales;
cremas hidratantes; crema limpiadora; maquillajes de base;
polvos faciales (cosmética); cremas para blanquear la piel;
cremas de manos; polvos de maquillaje; astringentes para uso
cosmético; lápices cosméticos; productos para el cuidado del
cabello; productos para el cuidado de la piel; lociones de baño;
desodorantes; hidratantes; aceite de lavanda; perfumería de
vainilla; aceite de jazmín; aceite de clavo; productos de
perfumería; menta para perfumería; almizcle (perfumería);
geles para el cabello; dentífricos; champús; productos para el
cuidado de las uñas; antitranspirantes; productos depilatorios;
jabones para la barba; productos cosméticos para tonificar la
piel; agua de Colonia; jabones desinfectantes; jabones
desodorantes; quitamanchas; aguas de tocador; crema de
afeitar; preparaciones para la ondulación del cabello;
productos para marcar el cabello; productos para limpiar
dentaduras; aditivos para baños cosméticos; sales de baño
(que no sean para uso médico); jabones de baño; lociones
para antes del afeitado; lociones para después del afeitado;

cremas; suavizantes para tejidos (para la colada); jabones para
el lavado; polvos corporales; tintes para el cabello; tintes para
la barba; tintes y lociones colorantes (para el cabello y la
barba); productos para decolorar el cabello; tablas
esmeriladas; papeles esmerilados; telas esmeriladas para el
cuidado de las uñas; jabones contra la transpiración; cremas
para el calzado; betunes para el calzado; leches limpiadoras
(de tocador); guías de papel para maquillaje de ojos; pestañas
postizas; uñas postizas; calcomanías decorativas para uso
cosmético; adhesivos para uso cosmético; algodón para uso
cosmético; aceites esenciales cosméticos; maquillaje de ojos;
cosméticos para las cejas; lápices de cejas; colorantes para el
cabello; tintes para el cabello; lociones para el cabello; lociones
para uso cosmético; afeites; polvos para maquillaje; productos
de maquillaje; productos desmaquilladores; mascarillas de
belleza; jabones medicinales; esmalte de uñas; lacas de uñas;
aceites para uso cosmético; aceites para perfumería;
perfumes; cremas para el calzado; betunes para el calzado;
ceras para calzado; productos para el bronceado; polvos de
talco; toallitas impregnadas de lociones cosméticas; productos
para quitar el esmalte de uñas; tintes cosméticos.

 9  Aparatos telefónicos; teléfonos; teléfonos móviles;
teléfonos inalámbricos; aparatos e instrumentos para
contestadores telefónicos; aparatos de radiobúsqueda;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; cámaras; películas fotográficas;
videocámaras; objetivos para cámaras; cámaras de vídeo;
aparatos e instrumentos de televisión; televisores; televisores
para recibir emisiones por satélite; satélites; decodificadores;
aparatos e instrumentos de vídeo; máquinas de grabación de
vídeo; lectores de videodiscos; televisores con magnetoscopio
integrado; antenas de televisión; antenas; transformadores;
reguladores de sobrecarga; aparatos de control remoto;
aparatos de audio; sistemas de audio; sintonizadores;
máquinas de reproducción automática; receptores de radio;
radiocasetes; radiocasetes CD; reproductores de CD;
reproductores personales de CD; magnetófonos;
reproductores de cinta; pletinas de casetes; placas giratorias;
tocadiscos; ecualizadores gráficos; auriculares; altavoces;
altoparlantes; altavoces para auriculares; cables para
altavoces; amplificadores; aparatos e instrumentos de audio
móviles; radios; radiorrelojes; karaokes; automáticos de
música de previo pago; ordenadores; ordenadores portátiles y
ordenadores de mano; juegos de ordenador; periféricos de
ordenador; terminales de ordenador; unidades de
visualización; hardware; software; programas informáticos;
unidades de disco; CD-ROM; juegos de ordenador; cintas,
discos y disquetes, todos ellos grabados con programas
informáticos; videojuegos; discos y cintas para videojuegos;
juegos adaptados para receptores de televisión; cintas y discos
de audio y de vídeo, todos ellos pregrabados; cintas vírgenes
para la grabación de audio y vídeo; discos compactos;
grabaciones de sonido; discos acústicos, casetes y discos;
cintas para radiocasetes; cintas de audio digitales; cintas de
limpieza para cabezales; muebles y soportes adaptados para
aparatos e instrumentos de audio, vídeo y televisión; aparatos
e instrumentos de tratamiento de texto; aparatos e
instrumentos para escribir a máquina; aparatos e instrumentos
para fotocopiar; aparatos e instrumentos para fax; balanzas;
temporizadores; controladores y teclados para sistemas de
calefacción, ventilación, aire acondicionado, alumbrado y
seguridad; estuches para láminas de microscopios; imanes;
tarjetas codificadas; codificadores magnéticos; hologramas;
caleidoscopios; lupas; podómetros; periscopios; pilas secas
(baterías); pilas húmedas (baterías); baterías eléctricas; pilas
solares; cargadores de pilas y baterías; cajas de
acumuladores; enchufes; planchas eléctricas; aparatos de
electrolisis para uso personal; aparatos eléctricos para rizar el
cabello; aparatos para ondular el cabello; aparatos eléctricos
para peinar el cabello; aparatos eléctricos para la ondulación al
vapor del cabello; aparatos electrotérmicos para ondular el
cabello; prismáticos; gafas a prueba de polvo; gafas contra
reflejos; gafas de sol; gafas con manija; binóculos; lentes de
contacto; gafas de sol; gafas deportivas; gafas de natación;
monturas y lentes para gafas y gafas de sol; estuches para
gafas y gafas de sol; cadenas y cordones para gafas y gafas
de sol; prendas de vestir de protección, rodilleras, pantallas y
protectores; coderas, escudos y protectores; cascos de
protección; cascos de deporte; viseras; gafas, gafas de sol y
gafas de deporte de protección; prendas de protección para
deportes; sombrerería para deportes; calzado para deportes;
protectores para la cara; protectores abdominales; protectores
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bucales (protectores de goma); cinturones de salvamento,
chaquetas y boyas; flotadores para natación; prendas de
protección contra accidentes, radiaciones y fuego; máscaras
para buceo; tanques de oxígeno para inmersión; tapones para
los oídos; filtros para mascarillas respiratorias; relojes
(dispositivo de registro de tiempo); aparatos para el tratamiento
de datos; juegos electrónicos (adaptados para receptores de
televisión y dispositivos de visualización).

16  Libros; tarjetas postales ilustradas; tarjetas de
felicitación musicales; libretas; notas musicales; anuarios;
sellos de correos; formularios (impresos); mapas geográficos;
manuales; boletines informativos; fotografías; pósters;
reproducciones gráficas; estilográficas; tizas; pinceles para
escribir; lápices magnéticos; plumas de acero; portaplumas;
plumillas; lápices de carbón; tarjetas postales; etiquetas para
tarjetas de ficheros; papel para notas; papel de ploteado;
cuadernos (papelería); agendas de bolsillo; libros de cuentas;
cajas de pintura (artículos para uso escolar); lienzos; lápices de
cera; gomas de borrar; sellos (selladuras); barras de tinta;
tintas indias; piedras para tinta (depósitos de tinta); clips para
oficina; perforadoras (artículos de oficina); calizas litográficas;
líquidos correctores (artículos de oficina); sacapuntas; tinta de
tampón roja; tinta; láminas de plástico para colocar bajo lámina
de papel; pizarras; borradores de pizarra; abrecartas; soportes
para cartas; grapadoras (artículos de oficina); pegamentos
(adhesivos para la casa); pastas de almidón (adhesivos para la
casa); ictiocola (adhesivos para la casa); adhesivos
(pegamentos para la casa); cola para la casa; pegamentos
(adhesivos; para papelería); pasta de almidón (adhesivos para
papelería); ictiocola (adhesivos para papelería); cola
(adhesivos para papelería); aglutinantes; tarjetas de
felicitación; bolígrafos; rotuladores; plumillas; portaminas;
fotografías; álbumes; paños de tocador; papel higiénico; rollos
de papel (todos ellos para la cocina); servilletas; toallas y
toallitas; servilletas; ropa de mesa; mantelitos de papel;
agendas de direcciones; carpetas para blocs de notas;
carpetas de anillas; libros de hojas sueltas; cuadernos;
cuadernos de espirales; libros de inventario; libros de
anotaciones; sujetalibros; pinceles; calendarios; diarios
personales; soportes para fotos; libros para uso en la
enseñanza musical, libros de estudio; bolígrafos para firmas;
soportes para bolígrafos; soportes para lápices; soportes para
fotos; autoadhesivos; cintas adhesivas para la casa; cintas
adhesivas para la oficina; cintas adhesivas para embalar o
envolver; goma adhesiva (papelería); cintas para marcar
(papelería); cinta autoadhesiva para la papelería; cinta
autoadhesiva para la casa; publicaciones periódicas; revistas;
diarios; calcomanías; portalápices; portabolígrafos; manuales;
envoltorios; toallas de papel; mantelerías de papel; toallitas de
papel para tocador; papel higiénico; pañuelos; papel de cartas;
catálogos; folletos; prospectos; posavasos; películas para
envolver alimentos; bolsas de papel para envolver; bolsas de
plástico para envolver; chequeras.

18  Cajas de cuero; bolsos de cuero para embalaje;
cobertores de muebles de cuero; gamuza; papel de cuero de
imitación; pieles sintéticas; cuero de poliuretano; pieles; pieles
curtidas; pieles de animales; equipaje; maletines; baúles;
maletas; maletines de viaje; equipaje de transporte; equipaje
de fin de semana; bolsos para accesorios de viaje; bolsas de
viaje para calzado y sacos-funda para prendas de vestir;
maletines, portadocumentos y portafolios; carteras de
colegiales y cartapacios de colegiales; bolsas para pañales;
maletines; bolsas de playa; maletines; bolsos de noche; bolsas
de embalaje; bolsas de polietileno; bolsones; alforjas; macutos;
morrales; mochilas; bolsos; bolsas de bandolera; bolsos sin
asas; bolsas grandes; bolsas de deporte; bolsas de atletismo;
bolsas de playa; bolsas para la compra; bolsas de cuero para
discos; bolsas de cinturón; neceseres de belleza; riñoneras;
correas de cuero; carteras de bolsillo, monederos, bolsitas y
estuches para llaves; mochilas para transportar bebés y niños;
bolsas de camping; estructuras, sujeciones y correas para
equipaje, sacos, mochilas, macutos y alforjas; estructuras,
sujeciones y correas para paraguas y sombrillas; llaveros de
fantasía de cuero con anillas para llaves; tarjeteros de cuero;
paraguas; paraguas de golf; sillas-bastón con sombrilla;
sombrillas; látigos y bastones; fustas y guarnicionería.

25  Uniformes escolares; pantalones pirata; trajes
para safari; trajes; faldas; pantalones informales; trajes de
hombre; ropa infantil; trajes de ceremonia; ropa de trabajo;
tejanos; trajes de dos piezas; albornoces; blusas; ropa de
dormir; chalecos; rebecas; protectores para el cuello; cuellos;
corbatas; bufandas; orejeras (prendas de vestir); chales;

bufandas; pañuelos de bolsillo; medias deportivas; trajes de
kumdo (trajes de esgrima coreana); ropa para ciclistas; trajes
de neopreno para esquí acuático; anoraks deportivos; ropa de
aeróbic; trajes de judo; ropa de gimnasia; trajes de taekwondo;
botas de alpinista; botas de invierno; zapatos de vinilo;
sandalias; zapatillas; plantillas; suelas para calzado accesorios
de metal para botas y zapatos; botas de lluvia; calzado para
pistas de atletismo; zapatos y botas de trabajo; botas altas;
zapatillas de golf; botas de pescador; zapatillas de baloncesto;
zapatillas de rugby; botas de boxeo; zapatillas de deporte;
zapatillas de béisbol; zapatillas de gimnasia; botas de fútbol;
zapatillas de hockey; zapatillas de balonmano; botas; zapatos
para caminar; botas de fútbol; zapatos; calzado para ciclismo;
ropa impermeable y prendas de vestir resistentes a las
inclemencias del tiempo; bolsas para calentar los pies que no
sean eléctricas; abrigos; chaquetas; anoraks deportivos;
anoraks, que no sean deportivos; pulóveres; pantalones;
camisas; camisetas de manga corta; pasamontañas; vestidos
amplios y petos; guantes; sombreros; pasamontañas;
calcetines; ropa interior; polainas.

28  Espadas de madera de kumdo (esgrima coreana);
discos para el deporte; cachiporras; palos de golf; columpios;
toboganes; bastones; protectores abdominales (partes de ropa
de deporte); guantes de boxeo; sacos de arena; guantes para
jugar a los bolos; bolos (juegos); esquís acuáticos; equipo para
jugar a squash; bastones de esquí; hondas (artículos de
deporte); pesas; patines de hielo; potros con anillas (para
gimnasia); bates de béisbol; cascos de béisbol; protectores de
pecho (para béisbol); arcos para tiro; cinturones para
levantamiento de pesos (artículos de deporte); travesaños para
deportes de campo; jabalinas para deportes de campo;
pértigas; barras horizontales para gimnasia; potros para
gimnasia; platos de barro (dianas); palos de hockey;
protectores de piernas; (para jugar a hockey); vallas de
atletismo; flechas para tiro; arcos; ejercitadores de mano;
pelotas de golf; balones de baloncesto; balones de voleibol;
volantes; bolos; pelotas de balonmano; balones de waterpolo;
pelotas de béisbol; balones de fútbol; pelotas de tenis de mesa;
pelotas de tenis; pelotas de hockey; balones de fútbol;
máscaras de juguete; juguetes de goma; juguetes de metal;
títeres; sonajeros (juguetes); móviles (juguetes); juguetes de
madera; juegos de juguetes; pelotas de juego; bloques de
construcción; habitaciones de muñecas; ositos de peluche;
juguetes de papel; juguetes de peluche; juguetes de plástico;
confeti; juegos de póquer; dardos; aros; dominós; aparatos de
ocio por control remoto (excepto los aparatos de ocio
adaptados para uso con receptores de televisión); aparatos de
prestidigitación; juegos de mesa; cometas; carretes para
cometas; juegos de ajedrez; peonzas (juguetes);
rompecabezas; mesa de billar; bolas de billar; tacos de billar;
novedades; artículos de recuerdo en forma de modelos de
vehículos reducidos; globos; decoraciones de Navidad; bolsas
de golf (con o sin ruedas); sacos de arena; bolsas para bolos;
fundas especiales para tablas de surf; fundas especiales para
esquís; bolsas para palos de golf con ruedas; bolsas de
críquet; juegos electrónicos; decoraciones para árboles de
Navidad; figuritas en miniatura; árboles de Navidad artificiales
y soportes de árboles de Navidad; naipes; juegos para
ordenadores portátiles automáticos o no accionados con
monedas (que no sean los adaptados para ser utilizados con
receptores de televisión).
849 657 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes nourrissantes (cosmétiques); rouges à
lèvres; masque; gel de massage; huiles de massage; crèmes
restructurantes; huile de bain (cosmétiques); poudre de bain
(cosmétiques); lotions pour le bain; poudre blanche pour le
maquillage; huile pour bébé; poudre pour bébés; lotions
antipelliculaires (non pour traitement médical); crèmes
antipelliculaires (non pour traitement médical); lait de
bronzage (cosmétiques); lotions au lait pour la peau
(cosmétique); lotions rafraîchissantes pour la peau
(cosmétiques); produits de bronzage (cosmétiques); crèmes
médicinales; lotions médicinales; essences éthériques;
produits de protection pour les lèvres; crèmes cicatrisantes;
crème nettoyante; fonds de teint crème; poudre pour le visage
(cosmétiques); crèmes pour blanchir la peau; crèmes pour les
mains; poudre pour le maquillage; astringents à usage
cosmétique; crayons à usage cosmétique; produits pour soins
capillaires; produits pour les soins de la peau; lotions pour le
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bain; déodorants; hydratants; huile de lavande; produits de
parfumerie à la vanille; huile de jasmin; essence de girofle;
composés pour produits de parfumerie; menthe pour la
parfumerie; musc (parfumerie); gels capillaires; dentifrices;
shampooings; produits pour le soin des ongles;
antitranspirants; produits dépilatoires; savons à barbe; produits
cosmétiques de bronzage; eau de Cologne; savons
désinfectants; savons déodorants; détachants; eaux de toilette;
crème à raser; produits pour permanentes; produits pour mise
en plis; préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires;
additifs cosmétiques pour le bain; sels pour le bain (non à
usage médical); savons pour le bain; lotions avant-rasage;
lotions après-rasage; crèmes; assouplisseurs (pour le linge);
savons pour la lessive; poudres pour le corps; colorants
capillaires; teintures pour la barbe; teintures et lotions de
coloration (tous pour la barbe et les cheveux); décolorants pour
les cheveux; limes émeri; papier émeri; toile émeri tous pour
l'entretien des ongles; savons contre la transpiration; cirages à
chaussures; crèmes pour chaussures; laits de toilette; guides en
papier pour le maquillage des yeux; cils postiches; ongles
postiches; motifs décoratifs à usage cosmétique; adhésifs à
usage cosmétique; ouate à usage cosmétique; huiles
essentielles à usage cosmétique; maquillage pour les yeux;
cosmétiques pour les sourcils; crayons à sourcils; colorants
capillaires; teintures pour les cheveux; lotions capillaires;
lotions à usage cosmétique; fards; maquillage en poudre;
produits de maquillage; démaquillants; masques de beauté;
savons médicinaux; vernis à ongles; laques pour les ongles;
huiles à usage cosmétique; huiles pour la parfumerie; parfums;
crèmes pour chaussures; cirages à chaussures; cirages;
produits de bronzage; talc pour la toilette; lingettes imprégnées
de lotions cosmétiques; dissolvants pour vernis à ongles;
teintures cosmétiques.

 9 Appareils téléphoniques; téléphones; téléphones
portables; téléphones sans fil; appareils et instruments de
réponse téléphonique; appareils d'appel radio; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; appareils photographiques; pellicules
photographiques; caméscopes; objectifs pour appareils photo;
caméras vidéo; appareils et instruments de télévision;
téléviseurs; récepteurs de télévision par satellite; satellites;
décodeurs; instruments et appareils vidéo; magnétoscopes;
lecteurs de vidéodisque; combinés téléviseurs/magnétoscopes;
antennes de télévision; antennes; transformateurs;
parasurtenseurs; appareils de télécommande; appareils audio;
systèmes audio; syntoniseurs; lecteurs; récepteurs radio;
radiocassettes; lecteurs et enregistreurs à cassettes et CD;
lecteurs de disques compacts; lecteurs CD personnels;
magnétophones; lecteurs de bandes magnétiques; platines à
cassettes; tourne-disques; phonographe; égaliseurs
graphiques; écouteurs; haut-parleurs; enceintes acoustique;
écouteurs; câbles de haut-parleur; amplificateurs; instruments
et appareils audio portatifs; récepteurs radio; radios-réveils;
machines à karaoké; chargeurs automatiques de disques;
ordinateurs; ordinateurs portables et ordinateurs blocs-notes;
ordinateurs de jeu; périphériques d'ordinateur; terminaux
informatiques; écrans de visualisation; matériel informatique;
logiciels; programmes informatiques; lecteurs de disque;
cédéroms; jeux informatiques; bandes, disques et disquettes,
tous pourvus de programmes informatiques; jeux vidéo;
disques et bandes, tous pour jeux vidéo; jeux à jouer sur
téléviseur; cassettes et disques audio et vidéo, tous
préenregistrés; bandes audio-vidéo vierges; disques compacts;
enregistrements sonores; disques phonographiques, cassettes
et disques; bandes pour magnétophones; bandes
audionumériques; bandes de nettoyage de têtes de lecture;
meubles de rangement et supports, tous conçus pour des
instruments et appareils audio, vidéo et de télévision;
instruments et appareils de traitement de texte; instruments et
appareils de dactylographie; appareils et instruments de
photocopie; appareils et instruments de gestion de la télécopie;
balances; minuteries; régulateurs automatiques et blocs
numériques, tous pour l'éclairage, le chauffage, la ventilation,
la sécurité et la climatisation; coffrets pour lames de

microscopes; aimants; cartes codées; encodeurs magnétiques;
hologrammes; kaléidoscopes; loupes; podomètres; périscopes;
piles sèches; piles liquides (batteries); batteries électriques;
piles solaires; chargeurs de batteries; caisses d'accumulateurs;
prises électriques; fers à repasser électriques; appareils
d'électrolyse à usage personnel; appareils à friser électriques;
appareils à boucler; appareils de coiffage électriques; coffrets
de bigoudis à vapeur; bigoudis électrothermiques; jumelles;
lunettes anti-poussière; lunettes antiéblouissantes; verres
oculaires; lunettes avec une poignée; pince-nez; lentilles de
contact; lunettes de soleil; lunettes de sport; lunettes de
natation; montures et verres pour lunettes de vue et de soleil;
étuis pour lunettes de vue et de soleil; chaînettes et cordons
pour lunettes de vue et de soleil; vêtements de protection,
genouillères; coudières; casques de protection; casques de
sport; visières; lunettes de soleil et lunettes de protection;
vêtements pour la pratique du sport; couvre-chefs pour la
pratique du sport; chaussures pour la pratique du sport;
protecteurs faciaux; protecteurs abdominaux; protecteurs
buccaux (protège-dents); gilets, ceintures et bouées de
sauvetage; flotteurs de natation; vêtements de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu; masques de
plongée; bouteilles d'oxygène pour la plongée; tampons pour
les oreilles; filtres pour masques respiratoires; horloges et
pendules (dispositifs d'enregistrement du temps); appareils de
traitement des données; jeux électroniques (conçus pour
fonctionner avec des téléviseurs et unités d'affichage à
touches).

16 Livres; cartes postales illustrées; cartes de voeux
musicales; livrets; animations musicales; almanach; timbres-
poste; formulaires (imprimés); cartes géographiques; carnets;
bulletins; images; affiches; reproductions graphiques; stylos;
craies; brosses pour l'écriture; stylos magnétiques; plumes
d'acier; porte-plume; stylos plume; crayons fusains; cartes
postales; cavaliers pour fiches; papier note; papier millimétré;
blocs (papeterie); bloc-notes; livres comptables; boîtes de
peinture (matériel scolaire); toiles pour la peinture; crayons;
gommes à effacer; timbres (cachets); bâtons d'encre; encres de
Chine; pierres d'encre (récipients à encre); agrafes de bureau;
emporte-pièce (articles de bureau); pierres lithographiques;
liquides correcteurs (articles de bureau); taille-crayons; encre
de tampon encreur rouge; encre; feuilles de plastique placées
sous une feuille de papier; tableaux noirs; brosses à tableau;
coupe papiers (ouvre lettres); supports de lettres; agrafeuses
(articles de bureau); gommes (colles, à usage domestique);
colle d'amidon (adhésif, à usage domestique); ichtyocolle
(adhésif, à usage domestique); adhésifs (colles, à usage
domestique); colle à usage domestique; gommes (colles, pour
la papeterie); colle d'amidon (adhésif, pour la papeterie);
ichtyocolle (adhésif,  pour la papeterie); colle (adhésif, pour la
papeterie); classeurs; cartes de voeux; stylos à bille; stylos
feutres; stylos-plume; portemines; photographies; albums;
papier hygiénique; papier de toilette; rouleaux de papier (tous
pour la cuisine); serviettes de table; essuie-mains et lingettes;
serviettes de table; nappes; sets de table en papier; carnets
d'adresses; carnets rechargeables; cahiers de pochettes
transparentes; cahiers à feuilles mobiles; carnets; carnets à
spirale; registres d'inventaire; carnets de prise de notes; serre-
livres; pinceaux; calendriers; agendas; supports de
photographies; livres utilisés pour l'enseignement de la
musique, cahiers d'étude; stylos de paraphe; porte-stylos;
porte-crayons; porte-photographies; autocollants; rubans
adhésifs pour le ménage; rubans adhésifs pour le bureau;
rubans adhésifs pour l'emballage; rubans gommés (papeterie);
rubans d'identification (papeterie); rubans auto-adhésifs pour
la papeterie; rubans auto-adhésifs à usage domestique;
périodiques; magazines; journaux; décalcomanies et
transferts; plumiers; bacs pour crayons; manuels; couvertures;
essuie-mains en papier; linge de table en papier; serviettes de
toilette en papier; papier hygiénique; mouchoirs; papier à
lettres; catalogues; brochures; prospectus; dessous de verre;
films plastiques alimentaires; sacs en papier pour emballage;
sacs en plastique pour emballage; porte-chéquiers.
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18 Boîtes en cuir; sacs en cuir pour l'emballage;
revêtements de meubles en cuir; peau de chamois; papier
imitation cuir; fourrure artificielle; cuir de polyuréthane;
pelleteries; cuir tanné; cuirs et peaux d'animaux; bagages;
mallettes; malles; sacs de voyage; valises; bagages à main;
bagages "court séjour"; sacs pour accessoires de voyage; sacs
à chaussures pour le voyage et sacs-housses pour vêtements;
mallettes, serviettes et porte-documents; cartables et sacs
d'écoliers; sacs à langer; Sacs de type "Boston"; sacs de plage;
porte-documents; pochettes opéra; sacs pour l'emballage;
enveloppes en polyéthylène; fourre-tout; musettes; sacs à dos;
sacs à dos; musettes; sacs à main; sacs à bandoulière;
pochettes; fourre-tout; sacs de sport; sacs d'athlétisme; sacs de
plage; sacs à provisions; sacs en cuir pour disques; sacs
bananes; trousse de toilette; sacs à ceinture; lanières de cuir;
portefeuilles, porte-monnaie, pochettes et étuis pour les clefs;
porte-enfants; sacs de camping; ossatures, attaches et
bandoulières pour bagages, sacs à bagages, sacs à dos et
musettes; ossatures, attaches et bandoulières pour parapluies;
breloques porte-clés en cuir équipées d'anneaux pour clés;
porte-cartes en cuir; parapluies; parapluies de golfeur;
parapluies-sièges de golf; ombrelles; bâtons et cannes de
marche et de promenade; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Uniformes d'écoliers; corsaires; tenues de safari;
costumes; jupes; pantalons; costumes d'hommes; vêtements
pour enfants; robes de cérémonie; vêtements de travail; blue
jeans; costumes deux pièces; peignoirs de bain; corsages;
vêtements de nuit; vestes; cardigans; cache-col; chemises;
cravates; cache-nez; cache-oreilles (vêtement); châles;
écharpes; pochettes (habillement); bas d'exercice; costumes de
kendo (tenues d'escrime coréennes); vêtements pour cyclistes;
combinaisons de ski nautique; anoraks pour l'exercice; tenues
d'aérobic; tenues de judo; vêtements de gymnastique; tenues
de taekwondo; chaussures de montagne; bottes d'hiver;
chaussures en vinyle; sandales; pantoufles; semelles
intérieures; semelles pour ferrures de chaussures et bottes;
bottes imperméables; articles chaussants pour l'athlétisme;
chaussures et bottes de travail; bottes hautes; chaussures de
golf; chaussures pour la pêche à la ligne; chaussures de basket-
ball; chaussures de rugby; chaussures de boxe; chaussures
d'entraînement; chaussures de baseball; chaussures de
gymnastique; chaussures de football; chaussures de hockey;
chaussures de hand-ball; bottes; chaussures de marche;
chaussures de football; chaussures; chaussures de cyclisme;
vêtements imperméables et vêtements à l'épreuve des
intempéries; chancelières non chauffées électriquement;
manteaux; vestes; anoraks pour l'exercice; anoraks, autres que
pour l'exercice; pull-overs; pantalons; chemises; tee-shirts;
cagoules; blousons et salopettes; gants; chapeaux; passe-
montagnes; chaussettes; sous-vêtements; guêtres.

28 Épées en bois de Kendo (escrime coréenne);
disques pour le sport; battes; crosses de golf (clubs de golf);
balançoires; toboggans (jeux); relais; protections pour
l'abdomen (éléments de tenues de sport); gants de boxe;
punching-balls; gants de bowling; quilles (jeux); skis
nautiques; instruments pour le squash; bâtons de ski; lance-
pierres (articles de sport); haltères; patins à glace; chevaux
d'arçons (pour la gymnastique); battes de base-ball; casque de
base-ball; plastron de protection (pour le base-ball); arcs de tir;
ceintures d'haltérophilie (articles de sport); barres horizontales
pour sports en plein air; javelots pour sports en plein air;
perches de saut; barres fixes pour la gymnastique; chevaux
d'arçons pour la gymnastique; pigeons d'argile (cibles); crosses
de hockey; protège-jambe (protège-mentons; à porter
lorsqu'on joue au Hockey); haies pour l'athlétisme; flèches
pour tir à l'arc; arcs; exerciseurs pour les mains; balles de golf;
ballons de basket; ballons de volley-ball; volants (jeux); boules
de bowling; ballons de hand-ball; ballons de water-polo; balles
de base-ball; ballons de football; balles de tennis de table;
balles de tennis; balle de hockey; ballons de football; masques
de carnaval; jouets en caoutchouc; jouets en métal;
marionnettes; hochets; mobiles (jouets); jouets en bois; jeux de
construction; balles et ballons de jeu; blocs pour jeux;
chambres de poupées; ours en peluche; jeux en papier;

peluches (jouets); jouets en plastique; confettis; jeux
d'anneaux; fléchettes; palets; jeux de dominos; appareils de
divertissements téléguidés (à l'exception des appareils conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision);
appareils de prestidigitateurs; jeux de société; cerfs-volants;
tournettes pour cerfs-volants; jeux d'échecs; toupies (jouets);
puzzles; table de billard; billes de billard; queues de billard;
articles de fantaisie; souvenirs sous forme de modèles réduits
de véhicules; ballons gonflables; décorations de Noël; sacs
pour cannes de golf, avec ou sans roulettes; punching-balls;
sacs de bowling; housses spécialement conçues pour planches
de surf; housses spécialement conçues pour les skis; sacs pour
crosses de golf; sacs pour le cricket; jeux électroniques;
décorations pour arbres de Noël; figurines miniatures; arbres
de Noël artificiels et supports pour arbres de Noël; cartes à
jouer; jeux électroniques automatiques portables sans pré-
paiement (autres que ceux conçus pour être utilisés avec des
téléviseurs).

 3 Nourishing creams (cosmetics); lipsticks; mask
pack; massage gel; massage oil; vanishing creams; bath oil
(cosmetics); bath powder (cosmetics); bath lotions; white
make-up powder; baby oil; baby powder; dandruff lotions (not
for medical treatment); dandruff creams (not for medical
treatment); sun milk (cosmetics); skin milk lotions (cosmetics);
skin fresheners (cosmetics); sun-tanning preparations
(cosmetics); medicated creams; medicated lotions; ethereal
essences; protective preparations for lips; cold creams;
cleansing cream; foundation creams; face power (cosmetics);
skin whitening creams; hand creams; make-up powder;
astringents for cosmetic purpose; cosmetic pencils; hair care
products; skin care products; bath lotions; deodorants;
moisturisers; lavender oil; vanilla perfumery; jasmine oil;
clove oil; compound perfumery; mint for perfumery; musk
(perfumery); gels for use on the hair; dentifrices; shampoos;
nail care preparations; antiperspirants; depilatory
preparations; shaving soaps; cosmetic preparation for
tanning the skin; eau de cologne; disinfectant soaps;
deodorant soaps; stain removers; toilet waters; shaving
cream; hair waving preparations; hair setting preparations;
preparations for cleaning dentures; additives for cosmetic
baths; bath salts (not for medical purposes); bath soaps;
preshaving lotions; aftershaving lotions; creams; fabric
softeners (for laundry use); laundry soaps; body powder; hair
colorants; beard dyes; colouring tints and lotions (all for the
hair and the beard); hair bleaching preparations; emery
boards; emery paper; emery cloth all for nail grooming;
antiperspirant soap; boot cream; boot polish; cleansing milk
(for toilet purposes); paper guides for eye make-up; false
eyelashes; false nails; decorative transfers for cosmetic
purposes; adhesives for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; cosmetics essential oils; eye makeup;
eyebrow cosmetics; eyebrow pencils; hair colorants; hair
dyes; hair lotions; lotions for cosmetic purposes; makeup;
makeup powder; makeup preparations; makeup removing
preparations; beauty masks; medicated soap; nail polish; nail
varnish; oils for cosmetic purposes; oils for perfumes and
scents; perfumes; shoe cream; shoe polish; shoe wax; sun
tanning preparations; talcum powder; tissues impregnated
with cosmetic lotions; nail varnish removing preparations;
cosmetic dyes.

 9 Telephone apparatus; telephones; mobile
telephones; cordless telephones; telephone answering
apparatus and instruments; paging apparatus; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
cameras; camera film; video cameras; camera lenses;
camcorders; television apparatus and instruments;
televisions; televisions for receiving satellite broadcasting;
satellites; decoders; video apparatus and instruments; video
recording machines; video disc players; combined televisions
and VCR; television aerials; antennas; transformers; surge
protectors; remote control apparatus; audio apparatus; audio
systems; tuners; automatic playback machines; radio
receivers; radio cassettes; CD radio cassettes; CD players;
personal CD players; tape recorders; tape players; cassette
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decks; turntables; record players; graphic equalizers;
headphones; speakers; loud speakers; earphone speakers;
speaker cables; amplifiers; portable audio apparatus and
instruments; radios; clock radios; karaoke machines; juke
boxes; computers; lap-top and notebook computers; game
computers; computer peripherals; computer terminals; visual
display units; computer hardware; computer software;
computer programs; disc drives; CD roms; computer games;
tapes, discs and floppy discs, all recorded with computer
programs; video games; discs and tapes all for video games;
games adapted for use with television receivers; audio and
video tapes and discs, all in pre-recorded form; blank tapes for
recording audio and video; compact discs; sound recordings;
phonograph records, cassettes and discs; tapes for tape
recorders; digital audio tapes; head cleaning tapes; cabinets
and stands, all adapted for audio, video and television
apparatus and instruments; word processing apparatus and
instruments; typewriting apparatus and instruments;
photocopying apparatus and instruments; facsimile
processing apparatus and instruments; scales; timers;
controllers and keypads all for heating, ventilation, air
conditioning, lighting and security; containers for microscope
slides; magnets; encoded cards; magnetic encoders;
holograms; kaleidoscopes; magnifying glasses; pedometers;
periscopes; dry cells (batteries); wet cells (batteries); electric
batteries; solar batteries; battery chargers; battery boxes;
plugs; electric irons; electrolysis apparatus for personal use;
electric hair curling apparatus; hair waving apparatus;
electric hair styling apparatus; electric steam curling sets;
electrically heated hair curlers; binoculars; dustproof glasses;
anti-glare glasses; eyeglasses; glasses with a handle; pince-
nez; contact lenses; sunglasses; goggles for sports; swimming
goggles; frames and lenses for spectacles and sunglasses;
cases for spectacles and sunglasses; chains and cords for
spectacles and sunglasses; protective clothing, knee pads,
shields and protectors; elbow pads, shields and protectors;
protective helmets; sports helmets; visors; protective glasses,
sunglasses and goggles; protective clothing for use in sports;
headgear for use in sport; footwear for use in sport; face
shields; abdominal guards; mouth protectors (gum shields);
life belts, jackets and buoys; floats for bathing and swimming;
clothing for protection against accidents, radiation and fire;
divers masks; oxygen tanks for diving; ear plugs; filters for
respiratory masks; clocks (time recording device); data
processing apparatus; electronic games (adapted for use with
television receivers and visual display units).

16 Books; picture postcards; musical greeting cards;
booklets; musical motes; yearbooks; postage stamps; forms
(printed); geographical maps; handbooks; newsletters;
pictures; posters; graphic reproductions; fountain pens;
chalks; writing brushes; magnetic pens; steel pens;
penholders; nibs; charcoal pencils; postcards; tags for index
cards; memo paper; plotting paper; pads (stationery); pocket
notebooks; account books; paint boxes (articles for use in
school); canvas for painting; crayons; rubber erasers; stamps
(seals); ink sticks; Indian inks; ink stones (ink reservoirs);
clips for offices; punches (office requisites); lithographic
stones; correcting fluids (office requisites); pencil sharpeners;
red stamping ink; ink; sheets of plastics placed under a sheet
of paper; blackboards; blackboard erasers; paper knives
(letter openers); letter stands; staplers (office requisites);
gums (adhesives, for household purposes); starch paste
(adhesive, for household purposes); isinglass (adhesives, for
household purposes); adhesives (glues, for household
purposes); glue for household purposes; gums (adhesives; for
stationery purposes); starch paste (adhesives, for stationery
purposes); isinglass (adhesives, for stationery purposes); glue
(adhesives, for stationery purposes); binders; greeting cards;
ball pens; felt pens; nib pens; mechanical pencils;
photographs; albums; toilet tissues; toilet paper; rolls of
paper (all for use in the kitchen); serviettes; towels and wipes;
napkins; table cloths; place mats of paper; address books;
binder note books; clear books; loose leaf books; note books;
spiral note books; stock books; word note books; book ends;

paint brushes; calendars; diaries; photograph holders; books
for use in the teaching of music, study books of papers; sign
pens; pen stands; pencil stands; photo stands; stickers;
adhesive tapes for household; adhesive tapes for office use;
adhesive tapes for use in packing or wrapping; gummed tapes
(stationary); marking tapes (stationary); self adhesive tapes
for stationary; self adhesive tapes for household purpose;
periodicals; magazines; newspapers; transfers and
decalcomanias; pen trays; pencil trays; manuals; wrappers;
towels of paper; table liners of paper; face towels of paper;
hygienic paper; handkerchiefs; writing paper; catalogues;
brochures; leaflets; coasters; films for wrapping foods; paper
sacks for wrapping; plastic sacks for wrapping; cheque book
holders.

18 Boxes made of leather; bags made of leather for
packaging; furniture coverings of leather; sponge leather;
imitation leather paper; artificial fur; polyurethane leather;
fur-skins; tanned leather; skins and hides; luggage; cases;
trunks; travelling bags; travelling cases; carry-on luggage;
overnight luggage; bags for travel accessories; shoe bags for
travel and garment bags; briefcases, document cases and
portfolios; school bags and school satchels; diaper bags;
boston bags; beach bags; briefcases; opera bags; packing
bags; polybags; holdalls; haversacks; backpacks; rucksacks;
knapsacks; handbags; shoulder bags; clutch bags; tote bags;
sports bags; athletic bags; beach bags; shopping bags; bags of
leather for record; belt bags; toilet bags; hip pouches; leather
straps; wallets, purses, pouches and key cases; baby and child
carriers; camping bags; frames, fastenings and straps for
luggage, bags backpacks, rucksacks and knapsacks; frames,
fastenings and straps for umbrellas, parasols; key fobs made
of leather incorporating key rings; card holders made of
leather; umbrellas; golf umbrellas; golf umbrella seats;
parasols; canes and walking sticks; whips, harnesses and
saddlery.

25 School uniforms; knee trousers; safaris suits;
suits; skirts; slack; mens suits; children clothing; ceremonial
dresses; working clothing; blue jeans; two piece suits; bath
robes; blouses; nightwear; vests; cardigans; collar
protectors; collar cuffs; neckties; mufflers; ear muffs
(clothing); shawls; scarfs; pocket squares; stockings for
exercises; kumdo suits (Korean fencing suits); cyclists
clothing; wet suits for water-skiing; anoraks for exercises;
aerobics suits; judo suits; clothing for gymnastics; taekwondo
suits; mountaineering boots; winter boots; vinyl shoes;
sandals; slippers; inner soles; soles for footwear fittings of
metal for shoes and boots; rain boots; footwear for track and
field athletics; work shoes and boots; long boots; sports golf
shoes; anglers shoes; basketball shoes; rugby shoes; boxing
shoes; training shoes; baseball shoes; gymnastic shoes;
football shoes; hockey shoes; handball shoes; boots; walking
boots; football boots; shoes; cycling shoes; waterproof
clothing and weatherproof clothing; footmuffs not electrically
heated; coats; jackets; anoraks for exercises; anoraks, not for
exercises; pullovers; trousers; shirts; T-shirts; cagoules;
smock and salopettes; gloves; hats; balaclavas; socks;
underwear; gaiters.

28 Kumdo wooden swords (Korean fencing); discuses
for sports; bludgeons; golf clubs; swings; slides (playthings);
batons; abdomen protectors (pars of sports suits); boxing
gloves; punching bags; bowling gloves; skittles (games);
water skis; apparatus for playing squash; ski sticks; sling shots
(sports articles); dumb-bells; ice skates; pommel horses (for
gymnastic); baseball bats; baseball helmets; chest protectors
(for baseball); bows for archery; weight lifting belts (sports
articles); crossbars for field sports; javelins for field sports;
vaulting poles; horizontal bars for gymnastic; vaulting horses
for gymnastic; clay pigeons (targets); hockey sticks; leg
guards (shin guards; for wear when playing hockey); hurdles
for use in athletics; arrows for archery; bows; hand
exercisers; golf balls; basketballs; volleyballs; shuttlecocks;
bowling balls; handballs; water polo balls; baseballs; soccer
balls; table tennis balls; tennis balls; hockey balls; footballs;
toy masks; rubber toys; metal toys; marionettes; rattles
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(playthings); mobiles (toys); wooden toys; toy sets; playing
balls; toy blocks; dolls rooms; teddy bears; paper toys; plush
toys; plastic toys; confetti; ring games; darts; quoits;
dominoes; remote controlled amusement apparatus (except
amusement apparatus adapted for use with television
receivers); conjuring apparatus; board games; kites; kite
reels; chess games; spinning tops (toys); jigsaw puzzles;
snooker table; snooker balls; snooker cues; novelties;
souvenirs in the form of scale model vehicles; balloons;
Christmas decorations; golf bags (with or without wheels);
punching bags; bowling bags; bags especially designed for
surfboards; bags especially designed for skis; caddie bags for
golf clubs; cricket bags; electronic games; decorations for
Christmas trees; miniature figurines; artificial christmas trees
and christmas tree stands; playing cards; automatic or coin
free handheld computer games (other than those adapted for
use with television receivers).

 3  Cremas nutritivas (cosmética); barras de labios;
mascarillas; gel para masaje; aceite para masaje; cremas de
día; aceite de baño (cosmética); polvo de baño (cosmética);
lociones de baño; polvos faciales blanqueadores; aceite para
bebés; polvos para bebé; lociones anticaspa (que no sean para
tratamiento médico); cremas anticaspa (que no sean para
tratamiento médico); leche solar (cosmética); lociones de leche
para la piel (cosmética); refrescadores para la piel (cosmética);
productos para el bronceado (cosmética); cremas medicinales;
lociones medicinales; esencias etéreas; protectores labiales;
cremas hidratantes; crema limpiadora; maquillajes de base;
polvos faciales (cosmética); cremas para blanquear la piel;
cremas de manos; polvos de maquillaje; astringentes para uso
cosmético; lápices cosméticos; productos para el cuidado del
cabello; productos para el cuidado de la piel; lociones de baño;
desodorantes; hidratantes; aceite de lavanda; perfumería de
vainilla; aceite de jazmín; aceite de clavo; productos de
perfumería; menta para perfumería; almizcle (perfumería);
geles para el cabello; dentífricos; champús; productos para el
cuidado de las uñas; antitranspirantes; productos depilatorios;
jabones para la barba; productos cosméticos para broncear la
piel; agua de Colonia; jabones desinfectantes; jabones
desodorantes; quitamanchas; aguas de tocador; crema de
afeitar; preparaciones para la ondulación del cabello;
productos para marcar el cabello; productos para limpiar
dentaduras; aditivos para baños cosméticos; sales de baño
(que no sean para uso médico); jabones de baño; lociones
para antes del afeitado; lociones para después del afeitado;
cremas; suavizantes para tejidos (para la colada); jabones para
el lavado; polvos corporales; tintes para el cabello; tintes para
la barba; tintes y lociones colorantes (para el cabello y la
barba); productos para decolorar el cabello; tablas
esmeriladas; papel esmerilado; telas esmeriladas para el
cuidado de las uñas; jabones contra la transpiración; cremas
para el calzado; betunes para el calzado; leches limpiadoras
(de tocador); guías de papel para maquillaje de ojos; pestañas
postizas; uñas postizas; calcomanías decorativas para uso
cosmético; adhesivos para uso cosmético; algodón para uso
cosmético; aceites esenciales cosméticos; maquillaje de ojos;
cosméticos para las cejas; lápices de cejas; colorantes para el
cabello; tintes para el cabello; lociones para el cabello; lociones
para uso cosmético; afeites; polvos para maquillaje; productos
de maquillaje; productos desmaquilladores; mascarillas de
belleza; jabones medicinales; esmalte de uñas; lacas de uñas;
aceites para uso cosmético; aceites para perfumería;
perfumes; cremas para el calzado; betunes para el calzado;
ceras para calzado; productos para el bronceado; polvos de
talco; toallitas impregnadas de lociones cosméticas; productos
para quitar el esmalte de uñas; tintes cosméticos.

 9  Aparatos telefónicos; teléfonos; teléfonos móviles;
teléfonos inalámbricos; aparatos e instrumentos para
contestadores telefónicos; aparatos de radiobúsqueda;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; cámaras; películas fotográficas;
videocámaras; objetivos para cámaras; cámaras de vídeo;
aparatos e instrumentos de televisión; televisores; televisores
para recibir emisiones por satélite; satélites; decodificadores;
aparatos e instrumentos de vídeo; máquinas de grabación de
vídeo; lectores de videodiscos; televisores con magnetoscopio
integrado; antenas de televisión; antenas; transformadores;
reguladores de sobrecarga; aparatos de control remoto;
aparatos de audio; sistemas de audio; sintonizadores;
máquinas de reproducción automática; receptores de radio;

radiocasetes; radiocasetes CD; reproductores de CD;
reproductores personales de CD; magnetófonos;
reproductores de cinta; pletinas de casetes; placas giratorias;
tocadiscos; ecualizadores gráficos; auriculares; altavoces;
altoparlantes; altavoces para auriculares; cables para
altavoces; amplificadores; aparatos e instrumentos de audio
móviles; radios; radiorrelojes; karaokes; automáticos de
música de previo pago; ordenadores; ordenadores portátiles y
ordenadores de mano; juegos de ordenador; periféricos de
ordenador; terminales de ordenador; unidades de
visualización; hardware; software; programas informáticos;
unidades de disco; CD-ROM; juegos de ordenador; cintas,
discos y disquetes, todos ellos grabados con programas
informáticos; videojuegos; discos y cintas para videojuegos;
juegos adaptados para receptores de televisión; cintas y discos
de audio y de vídeo, todos ellos pregrabados; cintas vírgenes
para la grabación de audio y vídeo; discos compactos;
grabaciones de sonido; discos acústicos, casetes y discos;
cintas para radiocasetes; cintas de audio digitales; cintas de
limpieza para cabezales; muebles y soportes adaptados para
aparatos e instrumentos de audio, vídeo y televisión; aparatos
e instrumentos de tratamiento de texto; aparatos e
instrumentos para escribir a máquina; aparatos e instrumentos
para fotocopiar; aparatos e instrumentos para fax; balanzas;
temporizadores; controladores y teclados para sistemas de
calefacción, ventilación, aire acondicionado, alumbrado y
seguridad; estuches para láminas de microscopios; imanes;
tarjetas codificadas; codificadores magnéticos; hologramas;
caleidoscopios; lupas; podómetros; periscopios; pilas secas
(baterías); pilas húmedas (baterías); baterías eléctricas; pilas
solares; cargadores de pilas y baterías; cajas de
acumuladores; enchufes; planchas eléctricas; aparatos de
electrolisis para uso personal; aparatos eléctricos para rizar el
cabello; aparatos para ondular el cabello; aparatos eléctricos
para peinar el cabello; aparatos eléctricos para la ondulación al
vapor del cabello; aparatos electrotérmicos para ondular el
cabello; prismáticos; gafas a prueba de polvo; gafas contra
reflejos; gafas de sol; gafas con manija; binóculos; lentes de
contacto; gafas de sol; gafas deportivas; gafas de natación;
monturas y lentes para gafas y gafas de sol; estuches para
gafas y gafas de sol; cadenas y cordones para gafas y gafas
de sol; prendas de vestir de protección, rodilleras, pantallas y
protectores; coderas, escudos y protectores; cascos de
protección; cascos de deporte; viseras; gafas, gafas de sol y
gafas de deporte de protección; prendas de protección para
deportes; sombrerería para deportes; calzado para deportes;
protectores para la cara; protectores abdominales; protectores
bucales (protectores de goma); cinturones, chaquetas y boyas
de salvamento; flotadores para natación; prendas de
protección contra accidentes, radiaciones y fuego; máscaras
para buceo; tanques de oxígeno para inmersión; tapones para
los oídos; filtros para mascarillas respiratorias; relojes
(dispositivo de registro de tiempo); aparatos para el tratamiento
de datos; juegos electrónicos (adaptados para receptores de
televisión y dispositivos de visualización).

16  Libros; tarjetas postales ilustradas; tarjetas de
felicitación musicales; cuadernillos; notas musicales; anuarios;
sellos de correos; formularios (impresos); mapas geográficos;
manuales; boletines informativos; fotografías; pósters;
reproducciones gráficas; estilográficas; tizas; pinceles para
escribir; lápices magnéticos; plumas de acero; portaplumas;
plumillas; lápices de carbón; tarjetas postales; etiquetas para
tarjetas de ficheros; papel para notas; papel de ploteado;
cuadernos (papelería); agendas de bolsillo; libros de cuentas;
cajas de pintura (artículos para uso escolar); lienzos; lápices de
cera; gomas de borrar; sellos (selladuras); barras de tinta;
tintas indias; piedras para tinta (depósitos de tinta); clips para
oficina; perforadoras (artículos de oficina); calizas litográficas;
líquidos correctores (artículos de oficina); sacapuntas; tinta de
tampón roja; tinta; láminas de plástico para colocar bajo lámina
de papel; pizarras; borradores de pizarra; abrecartas; soportes
para cartas; grapadoras (artículos de oficina); pegamentos
(adhesivos para la casa); pastas de almidón (adhesivos para la
casa); ictiocola (adhesivos para uso doméstico); adhesivos
(pegamentos para la casa); cola para la casa; pegamentos
(adhesivos; para papelería); pasta de almidón (adhesivos para
papelería); ictiocola (adhesivos para papelería); cola
(adhesivos para papelería); aglutinantes; tarjetas de
felicitación; bolígrafos; rotuladores; plumillas; portaminas;
fotografías; álbumes; paños de tocador; papel higiénico; rollos
de papel (todos ellos para la cocina); servilletas; toallas y
toallitas; servilletas; ropa de mesa; mantelitos de papel;



692 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

agendas de direcciones; carpetas para blocs de notas;
carpetas de anillas; libros de hojas sueltas; cuadernos;
cuadernos de espirales; libros de inventario; libros de
anotaciones; sujetalibros; pinceles; calendarios; diarios
personales; soportes para fotos; libros para uso en la
enseñanza musical, libros de estudio; bolígrafos para firmas;
soportes para bolígrafos; soportes para lápices; soportes para
fotos; autoadhesivos; cintas adhesivas para la casa; cintas
adhesivas para la oficina; cintas adhesivas para embalar o
envolver; goma adhesiva (papelería); cintas para marcar
(papelería); cinta autoadhesiva para la papelería; cinta
autoadhesiva para la casa; publicaciones periódicas; revistas;
diarios; calcomanías; portalápices; portabolígrafos; manuales;
envoltorios; toallas de papel; mantelerías de papel; toallitas de
papel para tocador; papel higiénico; pañuelos; papel de cartas;
catálogos; folletos; prospectos; posavasos; películas para
envolver alimentos; bolsas de papel para envolver; bolsas de
plástico para envolver; chequeras.

18  Cajas de cuero; bolsos de cuero para embalaje;
cobertores de muebles de cuero; gamuza; papel de cuero de
imitación; pieles sintéticas; cuero de poliuretano; pieles; pieles
curtidas; pieles de animales; equipaje; maletines; baúles;
maletas; maletines de viaje; equipaje de transporte; equipaje
de fin de semana; bolsos para accesorios de viaje; bolsas de
viaje para calzado y sacos-funda para prendas de vestir;
maletines, portadocumentos y portafolios; carteras de
colegiales y cartapacios de colegiales; bolsas para pañales;
maletines de cuero; bolsas de playa; maletines; bolsos
plegable; bolsas de embalaje; bolsas de polietileno; bolsones;
alforjas; macutos; morrales; mochilas; bolsos; bolsas de
bandolera; bolsos sin asas; bolsas grandes; bolsas de deporte;
bolsas de atletismo; bolsas de playa; bolsas para la compra;
bolsas de cuero para discos; bolsas de cinturón; neceseres de
belleza; riñoneras; correas de cuero; carteras de bolsillo,
monederos, bolsitas y estuches para llaves; mochilas para
transportar bebés y niños; bolsas de camping; estructuras,
sujeciones y correas para equipaje, sacos, mochilas, macutos
y alforjas; estructuras, sujeciones y correas para paraguas y
sombrillas; llaveros de fantasía de cuero con anillas para
llaves; tarjeteros de cuero; paraguas; paraguas de golf; sillas-
bastón con sombrilla; sombrillas; látigos y bastones; fustas y
guarnicionería.

25  Uniformes escolares; pantalones pirata; trajes
para safari; trajes; faldas; pantalones informales; trajes de
hombre; prendas de vestir para niños; trajes de ceremonia;
ropa de trabajo; tejanos; trajes de dos piezas; albornoces;
blusas; ropa de dormir; chalecos; rebecas; protectores para el
cuello; cuellos; corbatas; bufandas; orejeras (prendas de
vestir); chales; bufandas; pañuelos de bolsillo; medias
deportivas; trajes de kumdo (trajes de esgrima coreana); ropa
para ciclistas; trajes de neopreno para esquí acuático; anoraks
deportivos; ropa de aeróbic; trajes de judo; ropa de gimnasia;
trajes de taekwondo; botas de alpinista; botas de invierno;
zapatos de vinilo; sandalias; zapatillas; plantillas; suelas para
calzado accesorios de metal para botas y zapatos; botas de
lluvia; calzado para pistas de atletismo; zapatos y botas de
trabajo; botas altas; zapatillas de golf; botas de pescador;
zapatillas de baloncesto; zapatillas de rugby; botas de boxeo;
zapatillas de deporte; zapatillas de béisbol; zapatillas de
gimnasia; botas de fútbol; zapatillas de hockey; zapatillas de
balonmano; botas; zapatos para caminar; botas de fútbol;
zapatos; calzado para ciclismo; ropa impermeable y prendas
de vestir resistentes a las inclemencias del tiempo; bolsas para
calentar los pies que no sean eléctricas; abrigos; chaquetas;
anoraks deportivos; anoraks, que no sean deportivos;
pulóveres; pantalones; camisas; camisetas de manga corta;
pasamontañas; vestidos amplios y petos; guantes; sombreros;
pasamontañas; calcetines; ropa interior; polainas.

28  Espadas de madera de kumdo (esgrima coreana);
discos para el deporte; cachiporras; palos de golf; columpios;
toboganes; bastones; protectores abdominales (partes de ropa
de deporte); guantes de boxeo; sacos de arena; guantes para
jugar a los bolos; bolos (juegos); esquís acuáticos; equipo para
jugar a squash; bastones de esquí; hondas (artículos de
deporte); pesas; patines de hielo; potros con anillas (para
gimnasia); bates de béisbol; cascos de béisbol; protectores de
pecho (para béisbol); arcos para tiro; cinturones para
levantamiento de pesos (artículos de deporte); travesaños para
deportes de campo; jabalinas para deportes de campo;
pértigas; barras horizontales para gimnasia; potros para
gimnasia; platos de barro (dianas); palos de hockey;
protectores de piernas; (para jugar a hockey); vallas de

atletismo; flechas para tiro; arcos; ejercitadores de mano;
pelotas de golf; balones de baloncesto; balones de voleibol;
volantes; bolos; pelotas de balonmano; balones de waterpolo;
pelotas de béisbol; balones de fútbol; pelotas de tenis de mesa;
pelotas de tenis; pelotas de hockey; balones de fútbol;
máscaras de juguete; juguetes de goma; juguetes de metal;
títeres; sonajeros (juguetes); móviles (juguetes); juguetes de
madera; juegos de juguetes; balones de juego; bloques de
construcción; habitaciones de muñecos; ositos de peluche;
juguetes de papel; juguetes de peluche; juguetes de plástico;
confeti; juegos de póquer; dardos; aros; dominós; aparatos de
ocio por control remoto (excepto los aparatos de ocio
adaptados para uso con receptores de televisión); aparatos de
prestidigitación; juegos de mesa; cometas; carretes para
cometas; juegos de ajedrez; peonzas (juguetes);
rompecabezas; mesa de billar; bolas de billar; tacos de billar;
novedades; artículos de recuerdo en forma de modelos de
vehículos reducidos; globos; decoraciones de Navidad; bolsas
de golf (con o sin ruedas); sacos de arena; bolsas para bolos;
fundas especiales para tablas de surf; fundas especiales para
esquís; bolsas para palos de golf con ruedas; bolsas de
críquet; juegos electrónicos; decoraciones para árboles de
Navidad; figuritas en miniatura; árboles de Navidad artificiales
y soportes de árboles de Navidad; naipes; juegos para
ordenadores portátiles automáticos o no accionados con
monedas (que no sean los adaptados para ser utilizados con
receptores de televisión).
849 746 (15/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Photographies, pinceaux, machines à écrire, lettres
d'imprimerie, clichés d'imprimerie, chemises pour documents,
dossiers (papeterie), boîtes de peintures, godets pour la
peinture, agrafes de porte-plume, étuis pour patrons,
distributeurs de ruban adhésif et étiquettes (non en tissu),
gabarits, supports pour plumes et crayons, brosses et pinceaux
pour peintres, sacs à ordures en matières plastiques, gommes
(adhésifs) pour le ménage, colle d'amidon (adhésif) pour le
ménage, ichtyocolle pour le ménage, adhésifs (colles) pour le
ménage, colle pour le ménage, étiquettes, non en tissu, cartons
ondulés, papier pour appareils enregistreurs, papier résistant
aux acides, papier à serviette, papier de riz, carton pour
toitures, radiogrammes (papier pour -), papier lumineux,
papier imperméable, papier étanche à l'huile, papier ignifuge,
carton blanc, papier duplicateur, carton fabriqué en papier de
mûrier, papier cellophane, papier journal, papier pour
électrocardiographes, papier de ganpi (wikstroemia
sikokiana), papier d'enregistrement humide pour détecteur de
poisson, papier-filtre, papier paraffiné (papier ciré), papier
huilé, papier d'impression, papier huilé pour planchers, papier
à report, serviettes humides en papier, mouchoirs en papier,
serviettes en papier, serviettes de toilette en papier, papier pour
photocalques, papier carbone, filtres à café (papier -), bandes
en papier et cartes pour l'enregistrement des programmes
d'ordinateur, papier pour machines à écrire, carton, papier pour
télécopie, papier pour cartes postales, papier d'emballage,
carton reliure (carton), papier d'écriture et de dessin, papier
Xuan pour peinture et calligraphie chinoises, papier mâché,
papier hygiénique, mouchoirs en papier pour le démaquillage,
papier hygiénique, papier-parchemin, carton paille, cavaliers
pour fiches, tables arithmétiques, carnets, jetons de contrôle,
papier réglé, registres (livres), stencils, papier à feuillets
mobiles, papier notes, papier pour cartes de visite, fiches
(papeterie), papiers de traçage, enveloppes, blocs (papeterie),
carnets de poche, cahiers à dessins, albums de coupures,
albums, étiquettes de colis (pour des notes), livres comptables,
marque-pages, blocs de fiches comptables, papier carbone,
calques, papier calque, sous-main, stylets en os (instruments
d'écriture), stylos plume, stylos à bille, craies, brosses pour
l'écriture, stylos feutres pour l'écriture, crayon pointu, crayons
d'ardoise, crayon, stylos magnétiques, plumes d'acier, stylos
(instruments d'écriture), porte-plumes, plumes à écrire,
crayons fusains,  godets pour la peinture, échoppes pour graver
à l'eau-forte, planches à graver, toiles à peindre, crayons,
pastels, chevalets de peintres, palettes pour peintres, gommes
à effacer, gabarits à effacer, plateaux pour ranger et compter la
monnaie, outils pour la mémorisation de mots, timbres
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(cachets), fournitures pour timbres (cachets), pochoirs,
biblorhaptes, bâtons d'encre, encres de Chine, gommes
(adhésifs) pour la papeterie, amidon (adhésif) pour la
papeterie, ichtyocolle pour la papeterie, bandes gommées
(papeterie), bandes adhésives pour la papeterie, colle pour la
papeterie, presse-papiers, pierres d'encre (récipients à encre),
serre-livres, rapporteurs (pour la papeterie et pour le bureau),
effaceurs de craie, porte-craie, baguettes pour tableaux, non
électroniques, bandes élastiques de bureau, doigtiers (articles
de bureau), humecteurs (articles de bureau), trombones de
bureau, agrafes de bureau, perforatrices (articles de bureau),
supports pour photographies, chemises pour documents,
pierres lithographiques, liquides correcteurs (articles de
bureau), plaques à timbrer, tampons pour sceaux, coffrets à
timbres (cachets), buvards, punaises, balances reliées
(papeterie), taille-crayons, mines, porte-mines, porte-crayons,
pistolets pour le tracé des courbes, sceaux (cachets), encre
rouge à tamponner, dateurs, encre, encriers, écritoires,
effaceurs, tampons encreurs, timbres magnétiques (cachets),
tableaux magnétiques (papeterie), punaises, équerres, compas
de tracé, pointes à tracer pour le dessin, blocs à dessin, pinces
à dessin, tés à dessin, papier d'esquisse, noeuds en papier,
papier d'armoire (parfumé ou non), crochets de bureau, globes
terrestres, outils de classement de papiers, carrelets, cartes,
feuilles en matières plastiques placées sous une feuille de
papier, tableaux noirs, effaceurs pour tableaux, punaises
(épingle), planchettes à pince, coupe-papier (coupeuse)
(articles de bureau), trombones, porte-stylos et crayons, boîtes
pour stylos, étuis à stylos, coupe-papier (ouvre-lettres),
support pour lettres, casier de brosses pour l'écriture,
nécessaires pour écrire (écritoires), bracelets pour instruments
à écrire, étuis et boîtes pour stylos et crayons, tableaux à écrire,
effaceurs pour tableaux, éponges (articles de bureau),
agrafeuses (articles de bureau), tampons encreurs, boîtes en
papier, sacs en papier pour l'emballage, sacs en plastique pour
l'emballage, numéroteurs, duplicateurs, stencils à polycopier,
déchiqueteurs de papier pour le bureau, presses à cartes de
crédit, non électriques, appareils pour plastifier des documents
(articles de bureau), machines de bureau à cacheter,
déchiqueteurs de papier (articles de bureau), distributeurs de
ruban adhésif (articles de bureau), composteurs, appareils
d'étiquetage manuel, machines à timbrer, machines pour
l'affranchissement (machines à affranchir), perforateurs
(machines) de bureau, instruments de dessin, planches à
dessin, perforateurs de bureau pour la reliure (machines),
duplicateurs hectographiques, duplicateurs de clichés en relief,
plans, machines à chèques, rubans de cartouche, bandes de
cartouche, ouvre-lettres, cacheteuse de lettres, cartes postales
illustrées, chansonniers, calendriers, diagrammes, bandes
dessinées, cartes de voeux musicales, modèles d'écriture,
amulettes, tickets de métro (autres que magnétiques), cartes de
téléphone (autres que magnétiques), cartes de crédit (autres
que magnétiques), livres, plans, livrets, chèques, carnets
d'écriture ou de dessin, journaux,  notes musicales, annuaires,
cartes de voeux, cartes postales, motifs (autres que les motifs
fleuris le tricotage), timbres-poste, livres pour l'enseignement
de la musique, formes (imprimées), plannings imprimés,
journaux, magazines, répertoires téléphoniques, périodiques,
cartes géographiques, catalogues, tickets, brochures, affiches,
livres ou documents d'études, guides, lettres d'informations.

20 Etagères, à savoir étagères pour les dossiers et les
articles de bureau, dispositifs d'étagères sans montage,
armoires, boîtes en matières plastiques, caisses en matières
plastiques, vanneries, porte-journaux, vitrines, casiers de
bureau en matières plastiques, étagères de bureau (meubles) en
matières plastiques, chaises de bureau (sièges) en matières
plastiques, bureaux en matières plastiques, socles pour livres
(meubles) en matières plastiques (articles de bureau).

21 Louches pour produits alimentaires en matières
plastiques, cuillères pour glaces alimentaires, pinces pour
pâtes alimentaires en matières plastiques, cuillères et louches
de cuisine, planches à découper en matières plastiques, porte-
couteaux en matières plastiques, batteries de cuisine et
batteries à cuir, planches à pâtes en matières plastiques, plateau

à pâtisserie, plaques à pâtisserie, plateaux de service, glacières
portatives, non électriques, cabas isolants pour bouteilles,
cuiseur à riz à la vapeur ou au gaz, poêles en faïence d'isolation
thermique (verre), poêles, filtres à thé non électriques, non en
métaux précieux, cafetières non électriques, non en métaux
précieux, pots non électriques, non en métaux précieux,
pichets non en métaux précieux, théières non en métaux
précieux, cocottes pour cuire à l'étuvée, non électriques,
bouilloires non électriques, autocuiseurs non électriques, pots
d'argile non électriques pour la préparation de médicaments,
poêles non électriques, pocheuses, cuit-vapeur en faïence pour
la cuisson du riz à la vapeur ou le gâteau de riz, poêles
casseroles, cuit-vapeur, poêles à pop-corn, gujeolpan (plateaux
de service laqués à neufs compartiments), boîtes à casse-
croûte, cloches à beurre, petits bols coréens en porcelaine, bols
à riz coréens non en métaux précieux, coupes à fruits non en
métaux précieux, coquetiers non en métaux précieux, bols à
soupe coréens non en métaux précieux, chopes non en métaux
précieux, soucoupes non en métaux précieux, bols à riz
coréens non en métaux précieux, beurriers non en métaux
précieux, tasses non en métaux précieux, plats non en métaux
précieux, ronds de table pour tasses de thé non en métaux
précieux, tasses de thé non en métaux précieux, tasses de café
non en métaux précieux, bassines (cuvettes), verres opales,
bols en verre,  tasses en verre, cornes à boire, services de boîtes
pour nourriture, tasses en plastique, gamelles, râpes à usage
domestique, fouets non électriques à usage ménager, presse-
fruits non électriques à usage ménager, émulseurs non
électriques à usage domestique, émulseurs non électriques à
usage domestique, moulins à usage domestique à main, filtres
pour le ménage, tamis (ustensiles pour le ménage), grandes
tables coréennes de salle à manger, récipients pour kimchi,
entonnoirs, bocaux en faïence, films pour l'emballage de boîte,
presse-ail (ustensiles de cuisine), supports pour serviettes
mouillées, gourdes, bataengi (faïence), coupe-pâte, récipients
pour aliments, tables de salle à manger, récipients pour le riz
bouilli, ouvre-bouteilles, ronds de serviettes non en métaux
précieux, porte-serviettes non en métaux précieux, urnes non
en métaux précieux, burettes non en métaux précieux, porte-
cure-dents non en métaux précieux, cabarets (plateaux) non en
métaux précieux, passe-thé non en métaux précieux, boîtes à
thé non en métaux précieux, porte-savon, gaufriers non
électriques, filtres à café non électriques, percolateurs à café
non électriques, supports de grils, shakers, casseroles, brosses
à batterie de cuisine, mélangeurs manuels (shakers), moulins à
café à main, moulins à poivre à main, spatules, porte-éponges,
couvercles de plats, porte-couteaux pour la table, cuit-vapeur
pour le riz, services à épices, tâte-vin (pipettes), brochettes
métalliques, plaques de cuisson (ustensiles de cuisine), grils
(ustensiles de cuisine), cuillères à arroser pour la cuisine, bols
pour laver le riz,  cure-dents, mortiers, pilons, paniers à
vaisselle, baguettes, filtres pour le ménage, supports pour
bouteilles d'assaisonnement, spatules (ustensiles de cuisine),
moules (ustensiles de cuisine), rouleaux à pâtisserie, tampons
abrasifs pour la cuisine, cuillères à mélanger (ustensiles de
cuisine), boîtes à brosses, couvre-gâteaux, moules à gâteaux,
grands bols en bois large, crochets pour torchons, seaux,
bouteilles thermos pour l'eau froide, sacs isothermes,
bouteilles isolantes, bouteilles thermos à eau, seaux à glace,
glacières portatives non électriques.

35 Organisation de foires et d'expositions à des buts
économiques et publicitaires, aussi par Internet, consultations
publicitaires, recherche de marché, consultations de recherche
de marché, consultations professionnelles d'organisation et de
vente, services concernant la vente, à savoir consultations
professionnelles concernant la technique et le programme de
vente, planification et organisation de démonstrations pour des
acheteurs potentiels d'ustensiles de cuisine et de bureau,
agences commerciales d'ustensiles de cuisine, organisation de
ventes d'ustensiles de cuisine, agences commerciales
d'ustensiles de bureau, organisation de ventes d'ustensiles de
bureau.

42 Services dans le secteur de la science et de la
technologie,  ainsi que les recherches et développement de
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nouveaux produits y relatifs, en particulier dans le secteur du
développement des matières plastiques et matériaux, analyses
industrielles et recherche, conception et développement
d'ordinateurs et de programmes informatiques, location et
fourniture sans frais de temps d'accès sur des sites web (service
informatique), développement, élaboration, mise à jour et
maintenance de logiciels d'ordinateurs, location de temps
d'accès pour l'Internet, concession de licences de propriété
intellectuelle.

16 Photographs, paintbrushes, typewriters, printing
type, printing blocks, jackets for papers, document files
(stationery), paint boxes, watercolor saucers for artists, pen
clips, stencil cases, dispensers of adhesive tape and labels
(non-fabric), stencils, stands for pens and pencils, brushes of
all types for artists and painters, plastic garbage bags, gums
(adhesives) for household purposes, starch paste (adhesive)
for household purposes, isinglass for household purposes,
adhesives (glues) for household purposes, glue for household
purposes, labels, not of textile, corrugated cardboards, paper
for recording machines, acid-resistant paper, napkin paper,
rice paper, roofing paperboard, radiograms (paper for -),
luminous paper, waterproof paper, oilproof paper, fireproof
paper, white paperboard, duplicating paper, cardboard made
from paper mulberry, cellophane paper, newsprint paper,
electrocardiograph paper, anpee paper (wikstroemia
sikokiana paper), wet recording paper for fish detector, filter
paper, paraffined paper (waxed paper), oil paper, printing
paper, oil paper for floor, transfer paper, wet towels of paper,
handkerchiefs of paper, towels of paper, face towels of paper,
blueprint paper, carbon paper, coffee filters (paper -), paper
tapes and cards for the recordal of computer programmes,
typewriting paper, paperboard (cardboard), facsimile paper,
postcard paper, packing paper, millboard (paperboard),
writing and drawing paper, xuan paper for chinese painting
and calligraphy, papier maché, toilet paper, tissues of paper
for removing make-up, toilet paper, parchment paper,
strawboard, tags for index cards, calculating tables, note
books, control tokens, ruled paper, ledgers (books), stencils,
loose-leaf paper, memo paper, business card paper, index
cards (stationery), plotting papers, envelopes, pads
(stationery), pocket notebooks, sketch books, scrapbooks,
albums, parcel tags (for memo), account books, bookmarkers,
account slip pads, carbon paper, tracing patterns, tracing
paper, writing pads, bone styles (writing instruments),
fountain pens, ball point pens, chalks, writing brushes, felt
pens for writing, sharp pencil, slate pencils, pencils, magnetic
pens, steel pens, pens (writing instruments), penholders, nibs,
charcoal pencils, artists watercolor (watercolour) saucers,
etching needles, engraving plates, canvas for painting,
crayons, pastels, painters easels, palettes for painters, rubber
erasers, erasing shields, trays for sorting and counting money,
tools for words memorization, stamps (seals), stamps
materials (seals), stencil plates, loose-leaf binders, ink sticks,
indian inks, gums (adhesives) for stationery, starch (adhesive)
for stationery, isinglass for stationery, gummed tape
(stationery), adhesive tapes for stationery, glue for stationery,
paperweights, ink stones (ink reservoirs), bookends,
protractors (for stationery and office use), chalk erasers, chalk
holders, chart pointers, non-electronic, elastic bands for
offices, finger-stalls (office requisites), moisteners (office
requisites), staples for offices, clips for offices, punches (office
requisites), photograph stands, folders for papers,
lithographic stones, correcting fluids (office requisites), stamp
stands, stamp pads, cases for stamps (seals), blotters,
thumbtacks, connected scales (stationery), pencil sharpeners,
pencil leads, pencil lead holders, pencil holders, french
curves, seals (stamps), red stamping ink, date stamps (daters),
ink, inkwells, inkstands, ink erasers, inking pads, magnetic
stamps (seals), magnetic boards (stationery), thumbtacks,
drawing squares, compasses for drawing, tracing needles for
drawing purposes, drawing pads, drawing pins, drawing t-
squares, drafting paper, paper bows, drawer liners of paper
(perfumed or out), paper clasps, terrestrial globes, paper filing
tools, square rulers, charts, sheets of plastics placed under a

sheet of paper, blackboards, blackboard erasers, pins
(prickle), clipboards, paper knives (cutters) (office requisites),
paper clips, stands for pens and pencils, boxes for pens, pen
cases, paper knives (letter openers), letter stands, writing-
brush rack, writing cases (sets), wristbands for the retention of
writing instruments, pen and pencil cases and boxes, writing
boards, writing boards erasers, sponges (office requisites),
staplers (office requisites), inking pads, boxes made of paper,
paper sacks for wrapping, plastic sacks for wrapping,
numbering apparatus, duplicators, mimeograph stencils,
paper shredders for office use, credit card imprinters, non-
electric, document laminators for office use, sealing machines
for offices, paper shredders (for office use), adhesive tape
dispensers (office requisites), obliterating stamps, hand
labeling appliances, stamp printers, franking machines
(stamping machines), perforators (machines) for office use,
drawing instruments, drawing boards, bookbinding
perforators (machines) for office use, hectographs
duplicators, relief duplicators, blueprints, check writers,
cartridge ribbons, cartridge tapes, letter openers, letter
sealers, picture postcards, song books, calendars, diagrams,
comic books, musical greeting cards, handwriting specimens
for copying, amulets, subway tickets (other than magnetic),
telephone cards (other than magnetic), credit cards (other
than magnetic), books, plans, booklets, checks, writing or
drawing books, newspapers, musical notes, yearbooks,
greeting cards, postcards, patterns (other than flower patterns
for nitting), postage stamps, books for use in the teaching of
music, forms (printed), printed timetables, diaries, magazines,
telephone directories, periodicals, geographical maps,
catalogues, tickets, pamphlets, posters, study books or papers,
handbooks, newsletters.

20 Shelves namely shelves for office files and articles,
shelf units without fixtures, cabinets, plastic boxes, plastic
bins, wickerwork goods, newspaper holders, showcases, filing
cabinets of plastic materials for office, racks (furniture) of
plastic materials for office, chairs (seats) of plastic materials
for office, desks of plastic materials for office, book rests
(furniture) of plastic materials for office.

21 Plastic ladles for foodstuffs, spoons for edible ices,
plastic pasta tongs, kitchen spoons and ladles, plastic
chopping boards, plastic knife holders, cooking pot sets and
cooking dishes, plastic pasta boards, pastry trays, pastry
boards, trays for serving, non-electric portable coolers,
insulating bags for bottles, steam or gas rice cooker, heatproof
earthenware (glass) pans, pans, tea infusers non-electric not
of precious metal, coffeepots non-electric not of precious
metal, pots non-electric not of precious metal, pitchers not of
precious metal, teapots not of precious metal, hot pots (not
electrically heated), kettles non-electric, pressure cookers
(autoclaves) non-electric, clay pots preparing medicines non-
electric, frying pans non-electric, poachers, earthenware
steamer for steaming rice or rice cake, casserole pans, cooking
steamers, popcorn pans, gujeolpan (nine sectioned lacquer
ware serving plates), lunch-boxes, butter-dish covers, Korean
small bowls of porcelain, Korean rice bowls not of precious
metal, fruit cups not of precious metal, egg cups not of
precious metal, Korean style soup bowls not of precious metal,
mugs not of precious metal, saucers not of precious metal,
korean rice bowls not of precious metal, butter dishes not of
precious metal, drinking cups not of precious metal, dishes not
of precious metal, mats for teacups not of precious metal,
teacups not of precious metal, coffee cups not of precious
metal, basins (bowls), opal glass, glass bowls, glass cups,
horns (drinking -), nests of food boxes, plastic cups, mess-tins,
graters for household purposes, whisks non-electric for
household purposes, fruit presses non-electric for household
purposes, blenders non-electric for household purposes,
blenders non-electric for household purposes, mills for
domestic purposes hand-operated, strainers for household
purposes, sieves (household utensils), Korean large dinning
tables, containers for kimchi, funnels, earthenware jars, cases
wrapping film, garlic presses (kitchen utensils), stands for wet
towel, gourds, bataengi (earthenware), pastry cutters,
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containers for foodstuffs, dinner tables, containers for boiled
rice, bottle openers, napkin rings not of precious metal, napkin
holders not of precious metal, urns not of precious metal,
cruets not of precious metal, toothpick holders not of precious
metal, cabarets (trays) not of precious metal, tea strainers not
of precious metal, tea caddies not of precious metal, soap
holders, waffle irons non-electric, coffee filters non-electric,
coffee percolators non-electric, gridiron supports, shakers,
sauce pans, pot cleaning brushes, mixers manual (cocktail
shakers), coffee grinders hand-operated, pepper mills hand-
operated, scoops, sponge holders, tableware covers, knife
rests for the table, cooking steamers for rice, spice sets,
pipettes (wine-tasters), cooking skewers of metal, griddles
(cooking utensils), grills (cooking utensils), basting spoons for
kitchen use, rice-washing bowls, toothpicks, mortars, pestles,
dish stands, chopsticks, strainers for household purposes,
stands for seasoning bottles, spatulas (kitchen utensils), molds
(kitchen utensils), rolling pins (domestic), abrasive pads for
kitchen purposes, mixing spoons (kitchen utensils), cases for
brushes, cake covers, cake molds (moulds), large scooped
wooden bowls, dishcloth hangers, buckets, thermo bottles for
cold water, isothermic bags, insulating flasks, thermo water
bottles, ice buckets, portable cold boxes (non-electric).

35 Organization of shows and exhibitions for
economic and advertising purposes also via the Internet,
consulting with regard to advertising, market research,
consulting with regard to market research, professional
consulting with regard to organization and sales, services in
connection with sale namely professional consulting
concerning sales techniques and programs, planning and
arranging of demonstrations for potential buyers of kitchen
and office utensils, sales agency of kitchen utensils, sales
arrangement of kitchen utensils, sales agency of office utensils,
sales arrangement of office utensils.

42 Services in the field of science and technology as
well as research services and development of new products
relating thereto namely in the field of development of plastic
and other materials, industrial analyses and research, design
and development of computers and computer programs, rental
and supply free of charge of access time to web sites (computer
service), development/writing/updating and maintenance of
computer software, rental of access time for the Internet,
granting of intellectual property licenses.

16  Fotografías, pinceles, máquinas de escribir,
caracteres de imprenta, clichés de imprenta, cofrecillos para
papelería (artículos de oficina), carpetas para documentos,
clasificadores (papelería), cajas de pinturas, salserillas para la
pintura, prendedores de portaplumas, estuches para patrones,
distribuidores de cinta adhesiva y etiquetas (que no sean de
tela), plantillas, soportes para plumas y lápices, pinceles de
todo tipo para artistas y pintores, bolsas para la basura de
materias plásticas, pegamentos (adhesivos) para la casa,
pastas de almidón (adhesivo) de uso doméstico, ictiocola para
uso doméstico, adhesivos (pegamentos) para uso doméstico,
cola para uso doméstico, etiquetas, no textiles, cartón
ondulado, papel para máquinas registradoras, papel resistente
al ácido, papel para servilletas, papel de arroz, cartón para
tejados,  papel para radiotelegramas, papel luminoso, papel
impermeable, papel resistente al aceite, papel ignífugo, cartón
blanco, papel de copiar, cartón elaborado con papel mulberry,
papel celofán, papel prensa, papel para electrocardiogramas,
papel de anpee (papel de wikstroemia sikokiana), papel
húmedo de registro para detectores de peces, papel de filtro,
papel parafinado (papel encerado), papel engrasado, papel de
imprenta, papel aceitado para el suelo, papel autográfico,
toallitas húmedas de papel, pañuelos de papel, toallas de
papel, toallitas de papel para tocador, papel para planos, papel
carbón, filtros para café de papel, cintas y tarjetas de papel
para registro de programas informáticos, papel para máquina
de escribir, cartón, papel de fax, papel para tarjetas postales,
papel de embalaje, cartón gris, papel de escritura o dibujo,
papel xuan para pintura y caligrafía china, papel maché, papel
higiénico, pañuelos de papel para desmaquillar, papel
higiénico, papel de pergamino, cartón paja, etiquetas para
tarjetas de ficheros, tablas de cálculo, cuadernos, fichas de
control, papel pautado, libros de contabilidad, estarcidos, papel
de hojas sueltas, papel para notas, papel para tarjetas de

visita, ficheros (papelería), papeles cuadriculados, sobres,
cuadernos (papelería), agendas de bolsillo, blocs de dibujo,
álbumes de recortes, álbumes, etiquetas para sacas, libros de
cuentas, marcadores, blocs de hojas de cuenta, papel carbón,
calcos, papel para calcar,  blocs de notas, tipos de hueso
(instrumentos para escribir), estilográficas, bolígrafos, tizas,
pinceles para escribir, marcadores para escribir, lápices
afilados, pizarrines, lápices, lápices magnéticos, plumas de
acero, bolígrafos (instrumentos para escribir), portaplumas,
plumillas, lápices de carbón, recipientes para acuarela, buriles
para grabar al aguafuerte, planchas para grabar, lienzos,
lápices de cera, pasteles, caballetes para pintar, paletas de
pintor, gomas de borrar, plantillas para borrar, bandejas para
ordenar y contar monedas, herramientas para memorización
de palabras, sellos (selladuras), materiales de los sellos,
placas para estarcir, archivadores de hojas sueltas, barras de
tinta, tintas indias, pegamentos (adhesivos) para papelería,
almidón (adhesivo) para papelería, ictiocola para papelería,
cinta engomada (papelería), cintas adhesivas para papelería,
colas para papelería, pisapapeles, piedras para tinta
(depósitos de tinta), sujeta-libros, transportadores para
papelería y oficina, borradores de tiza, soportes para tizas,
punteros no electrónicos, bandas elásticas para oficinas,
dediles (artículos de oficina), humidificadores (artículos de
oficina), grapas para oficina, clips para oficina, perforadoras
(artículos de oficina), soportes para fotografía, carpetas para
papeles, calizas litográficas, líquidos correctores (artículos de
oficina), portasellos, tampones, cajas para tampones (sellos),
secantes, chinchetas, reglas conectadas (papelería),
sacapuntas, minas de lápices, portaminas, portalápices, reglas
para trazado de curvas, sellos, tinta de tampón rojo, sellos
fechadores, tinta, botellas de tinta, escribanías, borradores de
tinta, tampones de tinta, sellos magnéticos, chinchetas,
escuadras de dibujo, compás de trazado, puntillas de trazado
para dibujo, bloc de dibujo, tachuelas,  reglas en forma de T
para dibujo, papel para dibujo, lazos de papel, paquete de
papel (perfumado o no), sujetapapeles, encuadernador, globos
terráqueos, herramientas de archivado de papel, reglas
cuadradas, gráficos, láminas de inserción para hojas del bloc
de notas, pizarras, borradores de pizarra, chinchetas, tablillas
sujetapapeles, cortapapeles para oficina, clips para sujetar
papeles, soportes para lápices y bolígrafos, cajas para lápices,
plumieres, pulseras para instrumentos de escribir, estuches y
cajas para bolígrafos y lápices, pizarras blancas, borradores de
pizarras blancas, esponjas (artículos de oficina), grapadoras
(artículos de oficina), tampones de tinta, cajas de papel, bolsas
de papel para envolver, bolsas de plástico para envolver,
aparatos para numerar, duplicadores, clichés para
mimeógrafos, trituradoras de papel para oficina, grabadoras de
tarjetas de crédito no eléctricas, máquinas de oficina para
plastificar documentos, máquinas para estampillar de oficina,
trituradoras de papel para oficina),  distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de oficina), componedores, aparatos de
etiquetado manual, impresoras de sellos, máquinas
franqueadoras (máquinas estampadoras), perforadoras
(máquinas) para oficina, instrumentos para dibujar, tableros de
dibujo, perforadoras de encuadernación (máquinas) para
oficina, hectógrafos, duplicadores de relieve, cianotipos,
impresoras de cheques, cintas de cartucho, casetes, máquinas
para abrir cartas, máquinas para sellar cartas, tarjetas postales
ilustradas, libros de canciones, calendarios, diagramas,
tebeos, tarjetas de felicitación musicales, modelos de escritura
para copia, amuletos, billetes de metro (que no sean
magnéticos), tarjetas de teléfono (que no sean magnéticas),
tarjetas de crédito (que no sean magnéticas), libros, planos,
libretas, cheques, cuadernos, diarios, notas musicales,
anuarios, tarjetas de felicitación, tarjetas postales, patrones (no
florales para labores de punto), sellos de correos, libros para
uso en la enseñanza musical, formularios (impresos), horarios
impresos, diarios, revistas, guías telefónicas, publicaciones
periódicas, mapas geográficos, catálogos, boletos, panfletos,
carteles, libros o papeles de estudio, manuales, boletines.

20  Estanterías, a saber, estanterías para
clasificadores y artículos de oficina, dispositivos para
estanterías sin montar, armarios, cajas de materias plásticas,
cofres de materias plásticas, artículos de cestería, expositores
para periódicos, vitrinas, clasificadores de materias plásticas
para oficina, estantes (muebles) de materias plásticas para
oficina, sillas (asientos) de materias plásticas para oficina,
escritorios de materias plásticas paras oficina, bibliotecas
(muebles) de materias plásticas para oficina.
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21  Cazos de plástico para alimentos, cucharas para
helados, pinzas para pasta de plástico, cucharas y cazos de
cocina, tablas de cortar de cocina de plástico, portacuchillos de
plástico, baterías de cocina y platos para cocinar, tablas para
pasta de plástico, bandejas pasteleras, tablas pasteleras,
bandejas para servir, neveras portátiles no eléctricas, bolsas
térmicas para botellas, ollas arroceras de gas o vapor,
cazuelas térmicas de loza (vidrio), cacerolas, bolas para té no
eléctricas que no sean de metales preciosos, cafeteras no
eléctricas que no sean de metales preciosos, cacerolas no
eléctricas que no sean de metales preciosos, jarras que no
sean de metales preciosos, teteras que no sean de metales
preciosos,  jarras térmicas (que no sean eléctricas), hervidores
no eléctricos, ollas a presión no eléctricas (autoclaves),
cazuelas de barro no eléctricas para elaborar medicinas,
sartenes no eléctricas, escalfadores, vaporeras para cocinar
arroz o tortas de arroz, cazuelas, vaporeras, cazuelas para
cocinar palomitas de maíz, gujeolpan (bandejas de cerámica
de nueve secciones), fiambreras, tapas para mantequilleras,
cuencos pequeños de porcelana de estilo coreano, cuencos de
arroz de estilo coreano que no sean de metales preciosos,
copas para fruta que no sean de metales preciosos, hueveras
que no sean de metales preciosos, cuencos para sopa de estilo
coreano que no sean de metales preciosos, jarras que no sean
de metales preciosos, platillos que no sean de metales
preciosos, cuencos de arroz de estilo coreano que no sean de
metales preciosos, mantequilleras que no sean de metales
preciosos, tazas que no sean de metales preciosos, fuentes
que no sean de metales preciosos, posavasos para tazas de té
que no sean de metales preciosos, tazas de té que no sean de
metales preciosos, tazas de café que no sean de metales
preciosos, vasijas (cuencos), vasos de ópalo, cuencos de
vidrio, tazas de vidrio, cuernos de beber, nidos para cajas de
comida, tazas de plástico, boles para mezcla, ralladores para
uso doméstico, batidores que no sean eléctricos para uso
doméstico, exprimidores de fruta que no sean eléctricos para
uso doméstico, batidoras que no sean eléctricas para uso
doméstico, mezcladoras que no sean eléctricas para uso
doméstico, molinillos manuales para uso doméstico, coladores
para uso doméstico, tamices (utensilios domésticos), mesas de
comedor grandes de estilo coreano, recipientes para kimchi,
embudos, tablas de cortar de cocina, tarros de barro, cajas de
film plástico para envolver, prensas de ajo (utensilio de cocina),
soportes para toallas húmedas, calabazas, bataengi (loza),
cortadores de masa, recipientes para productos alimenticios,
mesas de comedor, recipientes para arroz hervido,
abrebotellas, aros para servilletas que no sean de metales
preciosos, servilleteros que no sean de metales preciosos,
urnas que no sean de metales preciosos, aceiteras/vinagreras
que no sean de metales preciosos, porta mondadientes que no
sean de metales preciosos, bandejas que no sean de metales
preciosos, coladores de té que no sean de metales preciosos,
cajas para el servicio de té que no sean de metales preciosos,
jaboneras, gofreras que no sean eléctricas, filtros para café
que no sean eléctricos, cafeteras de filtro que no sean
eléctricas, soportes de parrilla, cocteleras, salseras, cepillos
para limpiar ollas, mezcladoras manuales de cócteles,
molinillos de café manuales, molinillos de pimienta manuales,
cucharones, recipientes para esponjas, fundas para el servicio
de mesa, portacuchillos para la mesa, vaporeras para arroz,
especieros, cubos o baldes de metal, pipetas (degustación de
vinos), brochetas de metal para cocinar, planchas (utensilios
de cocina), parrillas (utensilios de cocina), cucharas de cocina,
cuencos para enjuagar el arroz,  mondadientes, morteros,
manos de mortero, soportes para platos, palillos chinos,
coladores para uso doméstico, soportes para condimentos,
espátulas (utensilios de cocina),  moldes (utensilios de cocina),
rodillos de pastelería (utensilios de cocina), esponjas abrasivas
para cocina, cucharas mezcladoras (utensilios de cocina),
contenedores para cepillos, cubrepasteles, moldes para
pasteles, cuencos de madera grandes, ganchos para colgar
paños de cocina, cubos, botellas térmicas para agua fría,
bolsas isotérmicas,  botellas aislantes, botellas térmicas para
agua, cubos de hielo para enfriar bebidas, heladeras portátiles
(no eléctricas).

35  Organización de exposiciones y ferias con fines
comerciales y publicitarios, también vía Internet,
asesoramiento en materia de publicidad, búsqueda de
mercados, en materia de búsqueda de mercados,
asesoramiento profesional en materia de negocios y de
comercio, servicios en relación con venta, a saber,
asesoramiento profesional en materia de técnicas y programas

de ventas, planificación y organización de demostraciones
para compradores potenciales de utensilios de cocina y de
artículos de oficina, agencia de ventas de utensilios de cocina,
organización de ventas de utensilios de cocina, agencia de
ventas de utensilios de cocina, organización de ventas de
utensilios de oficina.

42  Servicios en el ámbito de la ciencia y la tecnología,
así como de la investigación y el desarrollo de nuevos
productos en este ámbito, en particular en el sector del
desarrollo de materias plásticas y materiales, análisis
industriales e investigación, diseño y desarrollo de
ordenadores y de programas informáticos, alquiler y facilitación
sin cargo de tiempo de acceso a páginas Web (servicio
informático), desarrollo, creación, actualización y
mantenimiento de software, alquiler de tiempo de acceso a
Internet, alquiler de tiempo de acceso a Internet, concesión de
licencias de propiedad intelectual.
850 081 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Coupe-circuits protecteurs (destinés à des
appareils de télécommunication); programmes  informatiques
enregistrés; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); émetteurs radiophoniques; récepteurs
radiophoniques; contrôleurs  de pression automatiques;
compteurs kilométriques pour véhicules;  appareils de mesure
de la pression; jauges de vibrations; compteurs de  révolutions;
interfaces informatiques et électroniques;  progiciels; logiciels
(programmes informatiques); ordinateurs;  manomètres;
indicateurs de pression; jauges de pression  pour soupapes.

12 Roues d'automobiles; pneumatiques; soupapes
pour véhicules.

38 Services de communication de données, services
de communication  sans fil; services de communication, à
savoir communications  radiophoniques, télégraphiques et
téléphoniques ou communications par le biais de terminaux
informatiques; communications (transmissions) par le biais de
terminaux  informatiques; services d'accès à un réseau
télématique  mondial; services de babillards électroniques
(services de télécommunications); connexion à un réseau
télématique mondial  par le biais de moyens de
télécommunication; transmission  de messages et d'images par
le biais d'ordinateurs.

 9 Protectors (for telecommunication apparatus);
recorded computer programs; computer programs
(downloadable software); radio transmitters; radio receivers;
automatic pressure controllers; kilometer recorders for
vehicles; pressure measuring apparatus; vibration gauges;
revolution counters; electronic and computer interfaces;
software packages; software (computer programs);
computers; manometers; pressure indicators; pressure gauges
for valves.

12 Automobile wheels; pneumatic tyres; valves for
vehicles.

38 Data communication services, wireless
communication services; communication services, namely
radio, telegraph and telephone communications or
communications via computer terminals; communications
(transmissions) via computer terminals; provision of access to
a global computer network; electronic bulletin board services
(telecommunications services); connection to a global
computer network by telecommunication means; computer
assisted transmission of messages and images.

 9  Protectores (para aparatos de telecomunicación);
programas informáticos grabados; programas informáticos
(software descargable); radiotransmisores; radiorreceptores;
controladores automáticos de presión; registradores
kilométricos para vehículos; aparatos para medir la presión;
indicadores de vibración; cuentarrevoluciones; interfaces
electrónicas e informáticas; paquetes de programas
informáticos; software (programas informáticos); ordenadores;
manómetros; registradores de presión; indicadores de presión
para válvulas.

12  Ruedas de automóvil; neumáticos; válvulas para
vehículos.

38  Servicios de comunicación de datos, servicios de
comunicación inalámbrica; servicio de comunicación, a saber,
comunicaciones radiofónicas, telegráficas y telefónicas o
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comunicaciones por terminales de ordenador; comunicaciones
(transmisiones) por terminales de ordenador; facilitación de
acceso a una red informática mundial; servicios de tablón de
anuncios electrónico (servicios de telecomunicaciones);
conexión por telecomunicaciones a una red informática
mundial; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador.
850 294 (16/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de transmission de sons et d'images,
systèmes d'exploitation  informatique, logiciels de
communication, logiciels permettant  le téléchargement de
programmes et la configuration  à distance, appareils
électriques de surveillance de  réseaux électriques, logiciels de
surveillance de réseaux électriques,  appareils électriques de
surveillance de réseaux de communication,  logiciels de
surveillance de réseaux de communication,  appareils
d'ajustement et de contrôle de la température,  de la luminosité,
de l'éclairage et de l'humidité, prises électriques,  raccords
électriques, commutateurs électriques, télécommandes,
étiquettes électroniques et cartes de mémoire dotés de données
ou de programmes  utilisés pour l'authentification et/ou le
contrôle d'accès et/ou  la transmission de paramètres aux
équipements de bâtiments,  programmes  informatiques,
prises, prises de courant, clés électroniques, relais,
convertisseurs  électriques, onduleurs, générateurs
photovoltaïques, piles sèches, piles  liquides, batteries
électriques, blocs d'alimentation d'appoint,  microphones de
surveillance, caméras de surveillance, webcams, enregistreurs
sonores,  magnétoscopes, interphones vidéo de portes d'entrée,
capteurs-contrôleurs  d'empreintes digitales, capteurs-
contrôleurs biométriques, dispositifs  d'analyse et de
reconnaissance oculaire, dispositifs d'analyse et de
reconnaissance vocale, planificateurs de temps, dispositifs de
répétition  quotidienne, dispositifs de gestion de l'éclairage,
simulateurs de présence,  enregistreurs d'évènements,
comptoirs d'évènements, distributeurs qui comptent  ou
mesurent l'éclairage fourni, utilisés en conjonction avec des
dispositifs  de gestion de l'éclairage, magnétophones
numériques,  capteurs d'occupation, capteurs de mouvement,
capteurs de rotations,  détecteurs de position, capteurs de
vibrations, capteurs de lumière,  capteurs d'éclairage, capteurs
de pluie, capteurs d'humidité, capteurs de  neige, capteurs de
gèle, capteurs thermiques, capteurs de  monoxyde/dioxyde de
carbone, capteurs de vent, couplemètres, détecteurs
d'obstacles,  émetteurs radioélectriques, émetteurs à rayons
infrarouges,  récepteurs radioélectriques,  récepteurs à rayons
infrarouges, émetteurs/récepteurs de courants porteurs en
ligne,  clignotants/signaux lumineux de signalisation, sirènes,
avertisseurs sonores électriques,  claviers d'ordinateurs,
interfaces hommes-machines, thermostats,  appareils de
réseaux domotiques, outils de contrôle de réseaux,  outils de
mise en service de réseaux, dispositifs de programmation à
distance, contrôleurs  à distance, programmes d'exploitation
informatiques, logiciels de  communication permettant de
connecter les utilisateurs de réseaux d'entreprise  et de réseaux
domotiques, logiciels de communication permettant de relier
les  commandes et les charges relatives aux réseaux
d'entreprise et aux réseaux  domotiques, logiciels de
communications de téléchargement de logiciels  d'applications
à distance, logiciels de communication de mise en service  à
distance, détecteur de rupture d'alimentation électrique,
logiciels  d'exploitation informatique pour utilisation avec ces
derniers, testeurs d'utilisation  de bande passante
radioélectrique, contrôleurs d'état à distance, contrôleurs
d'autonomie,  prises électriques, cartes à puce codées
électroniques,  servomoteurs électromécaniques, appareils de
gestion des réseaux  de bâtiments.

 9 Apparatus for sound or image transmission,
computer operating systems, communication software,
software for downloading application programs and for
remote configuration, electric apparatus for monitoring
electrical power grids, software for monitoring electrical
power grids, electric apparatus for monitoring communication

networks, software for monitoring communication networks,
apparatus for adjusting and controlling temperature,
brightness, lighting and humidity, electrical outlets, electric
connectors, electric switches, remote controls, electronic
labels and memory cards with data or programs used for
authentication and/or access control and/or for transmitting
parameters to building equipment, computer programs, plugs,
sockets, electronic keys, relays, electric converters, inverters,
photovoltaic arrays, dry cells, wet cells, electric batteries,
back-up power supplies, control microphones, control
cameras, web cams, audio recorders, video recorders, door
video-interphones, fingerprint sensors-controllers, biometric
sensors-controllers, eye analysis and eye recognition devices,
voice analysis and voice recognition devices, time schedulers,
daily repeaters, lighting scheme managers, presence
simulators, events recorders, events counters, dispensers that
count or measure output for use with lighting scheme
managers, digital audio tape recorders, digital video tape
recorders, occupancy sensors, motion sensors, rotation
sensors, position sensors, vibration sensors, luminance
sensors, illuminance sensors, rain sensors, humidity sensors,
snow detectors, frost detectors, temperature sensors, CO-CO2
sensors, wind sensors, torque sensors, obstacle detectors, RF
transmitters, IR transmitters, RF receivers, IR receivers,
power line carrier transceivers, blinker/signalling lights,
sirens, electric buzzers, computer keyboards, man machine
interfaces, thermostats, home automation networks apparatus,
network control tools, network commissioning tools, remote
programmers, remote controllers, computer operating
programs, communications software for connecting building
and home automation network users, communications
software for connecting controls and loads in building and
home automation networks, communications software for
remote downloading of application software, communications
software for remote commissioning, power supply failure
detector, computer operating software for use therewith, RF
bandwidth occupancy tester, remote status checker, autonomy
checker, electric plugs, encoded electronic chip cards,
electromechanical actuators, building management networks
apparatus.

 9  Aparatos para transmisión de sonido o imagen,
sistemas operativos informáticos, programas informáticos de
comunicación, programas informáticos para descargar
programas de aplicación y configurar a distancia, aparatos
eléctricos para supervisar la red eléctrica, programas
informáticos para supervisar la red eléctrica, aparatos
eléctricos para supervisar la red de comunicación, programas
informáticos para supervisar la red de comunicación, aparatos
de control y de regulación de la temperatura, la luminosidad, la
iluminación y la humedad, tomas eléctricas, conectores
eléctricos, interruptores eléctricos, mandos a distancia,
etiquetas electrónicas y tarjetas de memoria que contienen
datos o programas utilizados para la autentificación y/o el
control de acceso y/o para transmitir parámetros a los equipos
de los edificios, programas informáticos, enchufes, llaves
electrónicas, enchufes hembra, relés, convertidores eléctricos,
invertidores, campos fotovoltaicos, pilas secas,  pilas de
líquido, baterías eléctricas, fuentes de alimentación eléctrica
de reserva, micrófonos de control, cámaras de control,
cámaras web, grabadoras de audio, grabadoras de vídeo,
video porteros, dispositivos de mando para sensores de
huellas dactilares, dispositivos de mando para sensores
biométricos, dispositivos de análisis y de reconocimiento del
iris ocular, dispositivos de análisis y de reconocimiento de la
voz, planificadores temporales, repetidores diarios, gestores
de modelos de alumbrado, simuladores de presencia,
grabadoras de eventos, contadores de eventos, distribuidores
que cuentan o miden la salida para ser usados con gestores de
modelos de alumbrado, grabadoras de cintas de audio
digitales, grabadoras de cintas de vídeo digitales, sensores de
ocupación, sensores de movimiento, sensores de rotación,
sensores de posición, sensores de vibración, sensores de
luminancia, sensores de iluminación, sensores de lluvia,
sensores de humedad, detectores de nieve, detectores de
escarcha, sensores de temperatura, sensores de CO-CO2,
sensores de viento, sensores de par, detectores de obstáculos,
transmisores de RF, transmisores de IR, receptores de RF,
receptores de IR, transceptores de conducción de líneas
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eléctricas, luces estroboscópicas, sirenas, zumbadores
eléctricos, teclados de ordenador, interfaces de máquinas,
termostatos, aparatos de redes domóticas, herramientas de
control de redes, herramientas para la puesta en servicio de
redes, programadores remotos, controladores remotos,
programas informáticos operativos, software de comunicación
para conectar usuarios de redes ofimáticas y domóticas,
software de comunicación para conectar controles y cargas en
redes ofimáticas y domóticas, software de comunicación para
descargas remotas de software para aplicaciones, software de
comunicación para la puesta en servicio remota, detector de
errores en la alimentación eléctrica, software informático
operativo para propio uso, verificador de capacidad del ancho
de banda RF, verificador remoto de estado, verificador de
autonomía, enchufes eléctricos, tarjetas inteligentes
codificadas electrónicamente, actuadores electromecánicos,
aparatos de gestión de redes en edificios.
850 589 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Peintures pour métaux, peintures résistantes aux
produits chimiques, peintures  résistantes à la chaleur,
peintures pour sols, peintures imperméabilisantes, peintures
bactéricides, peintures dispersantes, peintures pour métaux,
vernis, laques,  produits de conservation du bois, produits de
protection contre la corrosion, produits colorants  pour bois,
teintures à sec, teintures rapides, teintures réactives
dispersantes,  teintures réactives, mordants pour le bois,
mordants pour le cuir,  résines naturelles à l'état brut.

 3 Soude pour blanchir, sels pour blanchir,
assouplisseurs pour  la lessive, détergents à base de pétrole
pour le nettoyage  de la maison, huiles nettoyantes pour le
ménage, produits nettoyants  pour le verre, produits
d'astiquage des meubles et parquets, crèmes  à polir,
encaustiques, cire à parquets, papier d'émeri, toile  d'émeri,
papier abrasif, toiles abrasives, liquides nettoyants  pour pare-
brises, produits nettoyants pour automobiles, papiers abrasifs,
savons de bain,  savons liquides, savons cosmétiques, savons
pour le rasage,  savons  déodorants, parfums à la vanille,
mélanges de parfums, parfums à la  menthe, parfums au musc,
produits aromatiques pour gâteaux (huiles essentielles),
produits aromatiques pour boissons (huiles essentielles),
rouges à lèvres liquides,  bâton de rouge à lèvres, mascara,
fards à joues, blushs, ombres à paupières,  eye-liners (contour
des yeux), lotions capillaires, dentifrices.

 4 Huiles de déchargement de chantiers
(construction), essence à usage  industriel, graisse industrielle,
huile de graissage,  fluides coupants, graisses industrielles,
lubrifiants, produits d'abattage  des poussières, produits
dépoussiérants, agglomérants  de poussière, gasoil, huile
légère, allume-feux, bois de chauffage,  diesel, pétrole à l'état
brut, huiles lourdes, graisses d'éclairage,  bougies, mèches
pour lampes.

 5 Médicaments pour les organes sensoriels, rince-
bouches à usage médical,  produits vétérinaires, anesthésiques,
agents pour  l'équilibre du système immunitaire, stéroïdes,
cataplasmes,  gélules pour  médicaments, onguent à usage
médical, détergents à  usage médical, produits favorisant la
digestion à usage pharmaceutique,  substances diététiques
adaptées à usage médical, aliments pour bébés  confectionnés
à partir de produits agricoles, aliments pour bébés
confectionnés à partir de produits d'élevage, farines lactées
pour bébés, aliments pour bébés  confectionnés à partir de
produits de la mer, pansements en coton, pansements
chirurgicaux, pansements jetables, pansements adhésifs,
bandages chirurgicaux, vernis dentaires, ciments dentaires,
amalgames  dentaires, mastics dentaires, cire pour moulages
de dentistes,  produits désinfectants à usage hygiénique,
produits  antiparasitaires, produits germicides, produits
herbicides,  trousses de soins d'urgence  (garnie).

 6 Germanium, nickel, lingots en alliage de nickel,
lingots de cuivre,  vanadium, manganèse, lingots de zinc,
papier d'aluminium, zirconium,  chrome, porches métalliques
pour la construction, ossature métallique  pour la construction,
piliers métalliques pour la construction,  noues métalliques
pour la construction, revêtements extérieurs métalliques pour

la  construction, revêtements muraux métalliques pour la
construction, armatures  métalliques pour la construction,
appliques métalliques pour la construction,  panneaux de
construction métalliques, bardage métallique pour la
construction,  garages métalliques préfabriqués, abris
métalliques  transportables, serres métalliques transportables,
câbles d'acier, câbles  de fer, câbles de cuivre (non isolés),
câbles d'aluminium, billes  d'acier, bandes de fer, gueuse de
fonte, fer au silicium, fer blanc, fonte,  fer chromé, dispositifs
de verrouillage métalliques (à l'exception des mécanismes
électriques),  clés métalliques, serrures de portes, verrous de
portes, gouttières  métalliques, coffres-forts, boucles
métalliques, statues métalliques,  écrans anti-insectes
métalliques, tremplins métalliques, piquets de tente
métalliques, ailes de moulin à vent métalliques, limonite,
minerais d'or, minerais de  nickel, minerais de cuivre, minerais
de manganèse, minerais de molybdène, galène,  minerais de
mercure, minerais de zinc, minerais d'antimoine, minerais de
plomb, minerais  d'uranium, sulfure de fer, minerais d'argent,
minerais d'étain, minerais de zirconium,  minerais de bismuth,
minerais de cobalt, minerais de chrome, minerais de tungstène,
minerais de thorium, blocs métalliques ajustables pour le
support  de véhicules dans les ateliers de garagistes, boîtes
métalliques, boîtes à monnaie  métalliques, boîtes à outils
métalliques (vides), élingues métalliques pour chargements,
bouchons métalliques de réservoirs de carburant, réservoirs de
carburant métalliques.

 7 Presses, machines à fouler, machines à roder,
fraiseuses, machines à laser, moteurs à essence pour navires
ou avions, turbines à air pour navires ou avions, moteurs  diesel
pour navires ou avions, moteurs à vapeur pour navires ou
avions, moteurs à courant alternatif pour navires ou avions,
moteurs à  courant continu pour navires ou avions,
accouplements d'arbres non destinés à des  véhicules, courroies
en caoutchouc pour navires et avions, motoculteurs,
aplatisseurs de grains, appareils mécaniques d'alimentation
d'animaux d'élevage, presses  à fourrage, faneuses,
moissonneuses-batteuses, machines à extirper  les mauvaises
herbes, couveuses à ufs, dispositifs d'allumage pour moteurs à
combustion interne, bougies d'allumage pour moteurs à
combustion  interne, pompes à carburant pour navires et
avions, pompes à béton,  pompes à air, pompes à commande
pneumatique, pompes à vide rotatives numériques,  pompes
hydrauliques entraînées par la puissance de moteurs,
motopompes, pompes de drainage,  pistolet à pulvérisation
pour la peinture, perceuses électriques, mèches de perceuse,
mandrins de serrage de mèches, tours de forage, escaliers
mécaniques, élévateurs, treuils d'ancrage,  treuils auxiliaires,
chèvres de mâts de forage, chariots élévateurs, palans, palans à
chaîne, crics  roulants, crics à crémaillère, broyeurs, magnétos
d'allumage pour moteurs, compresseurs d'air, alternateurs,
générateurs  de courant continu, démarreurs pour moteurs,
moteurs à  courant continu non destinés à des véhicules,
moteurs hors-bord électriques pour  bateaux, aspirateurs
électriques, pots d'échappement pour  moteurs.

 8 Tournevis, clés à ouverture fixe, riveteuses, étaux,
grattoirs, pinces coupantes,  leviers, cuillères, couteaux de
cuisine, couteaux de table,  fourchettes,  poignards, épées,
écussonnoirs, rasoirs non électriques,  rasoirs électriques,
haches, crics à main, marteaux.

 9 Lunettes de soleil, lunettes de vue, lunettes de
plongée, lorgnons,  pince-nez, appareils pour l'analyse des gaz,
appareils pour l'analyse de l'air, tubes capillaires, burettes,
éprouvettes,  dispositifs de production d'air et de gaz, pipettes,
incubateurs à humidité constante,  incubateurs à température
constante, compas maritimes, phares  lumineux, appareils de
mesure des distances, aéromètre, objets mesureurs  en verre,
chaînes d'arpenteur, cibles, châssis de plans-films
(photographie),  chambres noires (photographie), râteliers de
séchage (photographie), bobine  d'approvisionnement pour
appareils photographiques, viseurs à cadres, lampes-éclairs
(photographie), matériel d'agrandissement (photographie),
appareils photographiques,  étuis pour appareils
photographiques, caméscopes, appareils pour couper les
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pellicules,  écrans de projection, appareils et instruments
d'enregistrement  de sons (appareils cinématographiques),
projecteurs de films,  caméras cinématographiques, appareils
de montage pour films cinématographiques,  lentilles
ophtalmiques, lampes optiques, hublots d'objectif (optiques),
lentilles correctives (optiques), réfracteurs, télescopes,
spectroscopes, microscopes de laboratoire, périscopes,
projecteurs  de lumière, compteurs de gaz, rubans gradué,
échelles de mesure, règles  (instrument de mesure), altimètres,
baromètres,  densitomètres, indicateurs de vitesse, jauges de
pression, indicateurs  de niveau, hydromètres, émetteurs de
signaux de  détresse, clignotants (signaux lumineux de
signalisation), dispositifs de signalisation  routière (lumineux
ou mécaniques), miroirs d'inspection du  travail, appareils
diffractant (microscopie), contrôle de vitesse  pour véhicules,
systèmes d'essai aux intempéries, toiles de sauvetage,
ceintures de sauvetage,  bouées de sauvetage, gilets de
sauvetage, filets de chute, prélarts,  mannequins de
réanimation (matériel d'apprentissage), disques  optiques,
disques compacts sonores et vidéo non traités, disques
magnétiques, disques inscriptibles vierges, distributeurs
automatiques électriques (à l'exception  des distributeurs
automatiques électroniques), machines à musique
automatiques  à pièces (juke-box), calculatrices de poche
électroniques, caisses enregistreuses, extincteurs,  émetteurs
radiophoniques, récepteurs radiophoniques, émetteurs
radiophoniques  pour voitures, récepteurs radiophoniques pour
voitures, lecteurs de cassettes  radio, lecteurs vidéo pour
automobiles, amplificateurs,  lecteurs de cassettes vidéo
portatifs, antennes, casques protectifs pour  motocyclettes,
plombs, commutateurs électriques,  compte-tours, manomètres
à vide, tachymètres, indicateurs de vitesse,  thermomètres à
usage non médical, ampèremètres, manomètres  à huile,
indicateur de température d'huile, voltmètres, piles  sèches,
cellules photovoltaïques, piles liquides, piles solaires,  compas,
jauges de pression, baromètres, manomètres  à air, chargeurs
de batteries électriques, chargeurs de batterie  d'accumulateurs,
lampes-éclairs à décharge pour appareils photographiques,
indicateurs de compression,  compressiomètres, étuis de
cassettes audio, batteries  électriques, verres de lunettes,
appareils électriques de soudage,  règles (instruments de
mesure), appareils à calibrer (instruments  de mesure),
thermostats.

11 Appareils de décapage de l'huile, installations de
filtration de l'air,  éclairage pour navires, éclairages faisceaux
à signaux directionnels des navires,  éclairage pour avions,
éclairage pour automobiles, éclairage pour  véhicules
ferroviaires, éclairage à rayons ultraviolets (à usage non
médical), lampes à infrarouge, lampes solaires artificielles,
lampes fluorescentes, phares avant pour automobiles, phares
avant  pour véhicules ferroviaires, phares avant pour avions,
phares avant pour  navires, phares antibrouillard pour
automobiles, phares antibrouillard pour  avions, lanternes,
torches de poche, éclairage d'intérieur  pour automobiles,
éclairage d'intérieur pour bateaux, éclairage d'intérieur  pour
avions, systèmes de chauffage pour navires, systèmes de
chauffage pour automobiles, réflecteurs pour navires,
réflecteurs pour automobiles,  réflecteurs pour véhicules
ferroviaires, réflecteurs pour avions,  ventilateurs, souffleries
pour appareils de ventilation, installations de ventilation  pour
navires, installations de ventilation pour véhicules ferroviaires.

12 Camions-bennes, autobus, side-cars, voitures de
sport, voitures  pour passagers, camions-échelles,
motocyclettes, omnibus, camping-cars,  sièges d'automobile,
sièges de bateau, alarmes anti-vol pour  automobiles, stores en
matière plastique pour le soleil adaptés pour les fenêtres
arrières  d'automobiles, stores métalliques adaptés pour
automobiles,  toits ouvrants pour automobiles, becquets avant
pour véhicules, becquets  arrière pour véhicules, pare-brise
pour véhicules, dispositifs  de protection solaire pour
véhicules, volants pour  automobiles, jantes pour roues
d'automobiles, roues  d'automobiles, sièges auto de sécurité,
sièges auto de  sécurité pour enfants, rétroviseurs intérieurs
pour automobiles,  rétroviseurs extérieurs pour automobiles,

avertisseurs sonores pour navires  et bateaux, pompes à air
pour automobiles, porte-bagages pour  bicyclettes, porte-skis
pour voitures, porte-bagages pour voitures,  ressorts en spiral
pour véhicules, ressorts-amortisseurs de chocs pour  véhicules,
ressorts pneumatiques pour véhicules, pare-chocs pour
automobiles, garnitures de freins pour automobiles, raccords
pour  véhicules terrestres, essuie-glaces, moteurs à  courant
alternatif pour véhicules terrestres, moteurs électriques pour
véhicules terrestres, moteurs à courant continu pour véhicules
terrestres, moteurs  diesel pour véhicules terrestres, moteurs à
essence pour véhicules  terrestres, housses de voiture, tableaux
de bord pour automobiles.

16 Papier à serviette, papier de riz, papier goudronné
pour toitures,  papier lumineux, papier hydrofuge, papier
ignifuge, papier duplicateur,  papier cellophane, papier journal,
papier filtre, papier d'imprimerie,  serviettes humidifiées en
papier, serviettes en papier pour le  visage, papier cartonné
(carton), calendriers, cartes postales illustrées,  livres, livrets,
chèques, cartes postales, cartes de vux,  almanachs, journaux,
revues périodiques, bandes dessinées, livres de  coloriage,
machines à perforer pour la reliure à usage bureautique,
photographies, étiquettes pour fiches, tables de calculs,
carnets, stencils, stylo à billes, stylos, crayons,  porte-plumes,
gommes, porte-craies, trombones pour  le bureau, correcteurs
liquides, tampons encreurs, mines de crayons,  gommes
adhésives pour la papeterie, amidon adhésif pour la  papeterie,
boîtes de peinture (matériel scolaire),  crayons de fusain,
soucoupes d'aquarelle pour artistes, pointes  sèches, clichés
typographiques, crayons de couleur, pastels, pinceaux,
palettes pour peintres, pinceaux, numéroteurs,  duplicateurs,
stencils de polycopie, machines à sceller à usage  bureautique,
déchiqueteuses à usage bureautique, dévidoirs de ruban
adhésif (fournitures de bureau), machines perforatrices à
usage bureautique, coupe-papiers, machines à fermer le
courrier, machines à écrire,  modèles à étudier, sacs
d'emballage en matière plastique, lettres  en acier,
composteurs, caractères d'imprimerie, clichés,  blocs-notes
pour utilisation dans les véhicules, supports de blocs-notes
pour  utilisation dans les véhicules, pinceaux de décorateur,
élastiques pour  le bureau, manuels d'instruction.

17 Caoutchouc de silicium pour sceller, bouchon
d'étanchéité en caoutchouc.

19 Pierre de silice, pierres réfractaires, marbre, pierre
de poterie, macadam,  sable, sable siliceux, serpentine, tuf,
gravier, poudre d'argile,  granite, tuyaux rigides non
métalliques pour la construction, asphalte naturel,  chute,
émulsion de bitume polymérique pour le revêtement des
routes,  abris non métalliques transportables, sculptures en
marbre, statues de pierre, statues de béton,  sculpture en pierre.

20 Coiffeuses, casiers, patères, buffets, classeurs,
canapés, tables de salles à manger, sièges de repos, cintres,
chaises, armoires, bibliothèques, lits, fauteuils,  miroirs (pour
se regarder), cadres, coffrets en osier  (paniers), boîtes en bois,
boîtes en plastique,  statues en bois, statues en cire, statues en
plâtre, statues en plastique, sculpture en bois,  sculpture en cire,
sculpture en plâtre, sculpture  en plastique, porte-bébés, caisses
à claire-voie non métalliques, boîtes à  outils en bois, boîtes à
outils en plastique.

21 Râpes à usage ménager, mixeurs non électriques à
usage ménager, passoires à usage ménager,  fouets non
électriques à usage ménager, planches à découper  pour la
cuisine, film d'emballage, presse-ail  (ustensiles de cuisine),
récipients pour le riz cuit bouilli, filtres à  café non électriques,
shakers, cuillères à glace, seaux, bouteilles isothermes,  bacs à
glace, peignes, éponges pour la toilette, éponges de maquillage
pour le visage, éponges en crin pour la  peau, éponges pour le
ménage, brosses à cheveux, blaireaux,  brosses cosmétiques,
brosses à colle à usage industriel,  brosses de cuve à poils
métalliques, brosses à poils métalliques pour  le récurage des
navires, poils pour brosses, chiffons  pour les meubles,
plumeaux, balais à franges, débouchoirs à ventouse pour
dégager  les tuyaux d'écoulement bouchés, épingles de
vêtements, balais, baquets, planches  à laver, brosses à laver la
vaisselle, poubelles sanitaires jetables,  raclettes pour le
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nettoyage, paille de fer pour le nettoyage, plaque  de verre
photosensibles non destinées à la construction, verre trempé
non destiné à la construction, mosaïques en verre non destinées
à la construction,  verre lumineux non destiné à la construction,
plaques de verre normal non destinées  à la construction,
tuyaux en verre non destinés à la construction, sphères de
verre ornementales, plats en verre calorifuge, bonbonnières en
verre,  dessous de verres en verre, plats pour la cuisson au four
en  verre, verres pour boire, récipients de conservation des
aliments en verre, pots  de plantes en verre, sculptures en
porcelaine, statues  de porcelaine, gants en caoutchouc à usage
ménager, gants pour polir,  gants de jardinage.

22 Cordes, ficelles, filets de pêche, filets de
camouflage, filets de  gazon, tentes non destinées au camping,
tentes pour bivouaquer ou  camper, bannes, prélarts pour
navires, bâches pour  voitures, bâches pour le camping, voiles
pour planche à voiles, voiles  pour ski à voile, sacs pour le
lavage des articles de bonneterie, sacs de jute à  usage
industriel, couffins (sacs en paille), sacs en fibres chimiques à
usage  industriel, ouate de rembourrage et de matelassage des
tissus d'ameublement,  déchets de coton (bourre) pour le
rembourrage, coton à l'état brut,  fibres de ramie à l'état brut,
lin à l'état brut, fibres de jute à l'état brut, laine (à  l'état brut),
soie à l'état brut, bandes pour envelopper ou relier (non
métalliques).

24 Etoffes de soie et coton mélangées, étoffes de soie,
étoffes de chanvre,  étoffes laminées, étoffes de rayonne,
étoffes de laine, étoffes  de coton, étoffes de ramie, étoffes
mélangées à base de soie, étoffes  mélangées à base de coton,
étoffes mélangées à base de chanvre, étoffes  de ruban, étoffes
tissés avec du fil de soie, textiles  d'ameublement, nappes,
rideaux en tissu, stores en  tissu, tentures en tissu, sets de table
en tissu,  mouchoirs en tissu, serviettes en tissu, couvres-lits,
chemins de table.

25 Anoraks pour exercices sportifs, combinaisons de
ski nautique, revêtements  d'aérobic, vêtements de
gymnastique, chaussures de golf, chaussures  de basket,
chaussures de rugby, chaussures de boxe, bottes de ski,
baskets,  chaussures d'athlétisme, chaussures de foot,
chaussure de handball, chaussures de hockey, bonnets de nuit
(vêtement),  casquettes (couvre-chef), bérets, turbans,
chapeaux hauts de forme.

27 Moquettes d'automobiles, yoongdan (moquettes
coréennes), moquettes pour  la maison, tapis en fourrure, tapis
en soie, tapis pour véhicules,  carreaux de linoléum,
revêtements muraux en vinyle, revêtements muraux en
matière plastique.

35 Publicité de textes publiés, organisation
d'annonces publicitaires,  agences publicitaires, organisation
de campagnes publicitaires, publicité et  promotion
d'entreprise, publicité radiophonique, publicité  en plein air,
publipostage, conseils en gestion  d'entreprise, aide en gestion
d'entreprise, recherche de données dans  des fichiers
informatiques pour le compte de tiers, systématisation
d'informations  dans des bases de données informatiques,
compilation d'informations dans  des bases de données
informatiques.

 2 Metal paints, chemical proof paints, heat
resistance paints, floor paints, waterproof paints, bactericidal
paints, dispersion paints, metal paints, varnish, lacquers,
wood preservatives, anti-corrosive preparations, dyestuff for
wood, dye for dry dyeing, rapid dyes, reactive disperse dyes,
reactive dyes, wood mordants, mordants for leather, raw
natural resins.

 3 Bleaching soda, bleaching salts, fabric softeners
for laundry, detergents prepared from petroleum for
household cleaning use, oils for cleaning purposes, glass
cleaning preparations, polish for furniture and flooring,
polishing creams, floor waxes, polishing wax, emery paper,
emery cloth, abrasive sand, abrasive cloth, windscreen
cleaning liquids, automobile polishes, abrasive papers, bath
soaps, liquid soaps, cosmetic soaps, shaving soaps, deodorant
soap, vanilla perfumery, compound perfumery, mint for
perfumery, musk perfumery, cake flavoring (essential oil),

flavoring for beverages (essential oil), liquid rouge, lipsticks,
mascara, cheek colors, blushers, eye shadow, eyeliners, hair
lotions, dentifrices.

 4 Oils for releasing from work (building), gasoline
for industrial purposes, industrial grease, lubricating oil,
cutting fluids, industrial greases, lubricants, dust laying
compositions, dust removing preparations, dust-binding
compositions, gas oil, light oil, firelighters, firewood, diesel
oil, crude oils, heavy oils, illuminating grease, candles, lamp
wicks.

 5 Medicines for sensory organs, mouthwashes for
medical purposes, veterinary preparations, anaesthetics,
agents for immunity adjustment, steroids, poultices, capsules
for medicines, balm for medical purposes, detergents for
medical purposes, digestives for pharmaceutical purposes,
dietetic substances adapted for medical use, baby foods made
from agricultural products, baby food made from livestock
products, lacteal flour for babies, baby food made from marine
products, cotton court plaster, surgical court plaster,
disposable court plaster, adhesive plaster, surgical dressings,
dental lacquer, dental cements, dental amalgams, dental
mastics, molding wax for dentists, disinfectants for hygiene
purposes, vermin destroying preparations, germicides,
herbicides, first-aid boxes (filled).

 6 Germanium, nickel, nickel alloy ingots, copper
ingots, vanadium, manganese, zinc ingots, tinfoil, zirconium,
chromium, porches of metal for building, framework of metal
for building, pillars of metal for building, flashing of metal for
building, plaster siding of metal for building, wall linings of
metal for building, reinforcing materials of metal for building,
brackets of metal for building, building panels of metal,
cladding of metal for building, prefabricated garage of metal,
transportable shelters of metal, transportable greenhouse of
metal, steel wire, iron wire, copper wire (not insulated),
aluminum wires, balls of steel, iron strip, pig iron, silicon iron,
tinplate, cast steel, chrome iron, locks of metal (other than
electric), keys of metal, door locks, door bolts, gutter pipes of
metal, safety cashboxes, buckles of metal, metal statues, insect
screens of metal, diving boards of metal, tent pegs of metal,
wind vanes of metal, limonite, gold ores, nickel ores, copper
ores, manganese ores, molybdenum ores, galena, mercury
ores, zinc ores, antimony ores, lead ores, uranium ores, iron
pyrites, silver ores, tin ores, zirconium ores, bismuth ores,
cobalt ores, chrome ores, tungsten ores, thorium ores,
adjustable metal blocks for supporting vehicles in workshops,
boxes of metal, money boxes of metal, metal tool boxes
(empty), metal slings for loading, metal caps for fuel tanks, fuel
tanks made of metal.

 7 Machine presses, rammers machines, lapping
machines, milling machines, laser machines, gasoline engine
for ships or aircrafts, air turbines for ships or aircrafts, diesel
engines for ships or aircrafts, steam engines for ships or
aircrafts, AC motors for ships or aircrafts, DC motors for
ships or aircrafts, shaft couplings other than for vehicles,
rubber belts for ships or aircrafts, cultivators, grain crushers,
mechanized livestock feeders, fodder presses, harvest drying
machines, combines, weeding machines, egg incubators,
ignition devices for internal combustion engines, sparking
plugs for internal combustion engines, fuel pumps for ships or
aircrafts, concrete pumps, air pumps, pneumatic pumps,
digital rotary vacuum pumps, motor powered liquid pumps,
motor pumps, drainage pumps, spray guns for paint, electric
hand drills, drill heads, drill chucks, derricks, escalators,
elevators, windlasses, winches, cranes, truck lifts, hoists, chain
blocks, drive jacks, rack and pinion jacks, grinding machines,
ignition magnetos for engines, air compressors, alternators,
DC generators, starters for motors and engines, DC motors
other than for vehicles, electric outboard motors for ships,
electric vacuum cleaners, mufflers for motors and engines.

 8 Drivers, wrenches, riveters, vices, scrapers,
nippers, lever, spoons, kitchen knives, table knives, forks,
daggers, swords, budding knives, non-electric razors, electric
razor, axes, hand-operated lifting jacks, hammers.
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 9 Sunglasses, eyeglasses, swimming goggles,
glasses with a handle, pince-nez, apparatus for analyzing
gases, air analysis apparatus, capillary tubes, burettes, test
tubes, air-gar producers, pipettes, constant humidity
incubators, constant temperature incubators, marine
compasses, luminous beacons, distance measuring apparatus,
aerometer, measuring glassware, surveying chains, targets,
carriers for dark plates (photography), darkrooms
(photography), drying racks (photography), spools for
cameras, viewfinders, flash lamps (photography), enlarging
apparatus (photography), cameras, camera cases,
camcorders, film cutting apparatus, projection screens, sound
recording apparatus and instruments (cinematographic
apparatus), movie projectors, cinematographic cameras,
editing apparatus for movie films, optical lenses, optical
lamps, objectives lenses (optics), correcting lenses (optics),
refractors, telescopes, spectroscopes, biological microscopes,
periscopes, light projectors, gas meters, tape measures, scales,
rulers (measuring instrument), altimeters, barometers,
densitometers, speed indicators, pressure gauges, level
indicators, hydrometers, transmitters emitting distress signals,
blinkers (signaling lights), traffic signal devices (luminous or
mechanical), mirrors for inspecting work, diffracting
apparatus (microscopy), speed checking for vehicles,
weathering testers, life nets, life belts, life buoys, life jackets,
safety nets, safety tarpaulins, resuscitation mannequins
(teaching apparatus), optical disks, unprocessed audio-video
compact disks, magnetic disks, blank recording disks, electric
vending machines (except electronic vending machines), coin-
operated musical automate machine (juke boxes), pocket
electronic calculators, cash registers, fire extinguishing
apparatus, radio transmitters, radio receivers, radio
transmitters for cars, radio receivers for cars, radio cassette
tape recorders, video recorders for automobiles, amplifiers,
portable video cassettes, antennas, protective helmets for
motorcycle, fuses, electric switches, revolution indicators,
vacuum gauges, tachometers, speed indicators, thermometers
not for medical purposes, ammeters, oil pressure gauges, oil
temperature gauges, voltmeters, dry cells, photovoltaic cells,
wet cells, solar batteries, compasses, pressure gauges,
barometers, air pressure gauges, chargers for electric
batteries, storage battery chargers, strobe lights for cameras,
compression gauge, compression tester, audio cassette cases,
electric batteries, spectacle glasses, electric welding
apparatus, rulers (measuring instruments), jigs (measuring
instruments), thermostats.

11 Oil scrubbing apparatus, air filtering installations,
lights for ships, lamps for directional signals of ships, lights
for aircrafts, lights for automobiles, lights for railway vehicles,
ultraviolet ray lamps (not for medical purposes), infrared
lamps, artificial solar lamp, fluorescent lamps, headlights for
automobiles, headlights for railway vehicles, headlights for
aircrafts, headlights for ships, fog lights for automobiles, fog
lights for aircrafts, lanterns, pocket searchlights, interior
lights for automobiles, interior lights for boats, interior lights
for aircraft, heaters for ships, heaters for automobiles,
reflectors for ships, reflectors for automobiles, reflectors for
railway vehicles, reflectors for aircrafts, ventilators, fans for
ventilators, ventilation installation for ships, ventilation
installation for railway vehicles.

12 Dump trucks, motor buses, side cars, sports cars,
passenger cars, ladder trucks, motorcycles, omnibuses,
camping cars, automobile seats, boat seats, anti-theft alarm
for automobiles, plastic sun-blinds adapted for automobiles
rear windows, metal sun-blinds adapted for automobiles,
sunroofs for automobiles, front spoilers for vehicles, rear
spoilers for vehicles, windshield for vehicle, sun protection
devices for vehicles, steering wheels for automobiles, rims for
automobiles wheel, wheel for automobiles, safety seats for
automobile seats, safety seats for children for automobiles,
rearview mirrors for automobiles, side mirrors for
automobiles, horn for ships and boats, air pumps for
automobiles, bag carriers for bicycles, ski carrier for cars,
luggage carriers for cars, spiral springs for vehicles, shock

absorbing springs for vehicles, air springs for vehicles,
bumpers for automobiles, brake linings for automobiles,
couplings for land vehicles, windshield wipers, alternating
current motors for land vehicles, electric motors for land
vehicles, direct current motors for land vehicles, diesel motors
for land vehicles, gasoline motors for land vehicles, car
covers, dashboards for automobiles.

16 Napkin paper, rice paper, roofing paperboard,
luminous paper, waterproof paper, fireproof paper,
duplicating paper, cellophane paper, newsprint paper, filter
paper, printing paper, wet towels of paper, face towels of
paper, paperboard (cardboard), calendars, picture postcards,
books, booklets, checks, postcards, greeting cards, yearbooks,
newspaper, periodicals, comic books, coloring books,
bookbinding perforator machines for office use, photographs,
tags for index cards, calculating tables, notebooks, stencils,
ball point pens, pens, pencils, penholders, rubber erasers,
chalk holders, clips for offices, correcting fluids, stamp pads,
pencil leads, adhesive gums for stationery, adhesive starch for
stationery, paint boxes (article for use in school), charcoal
pencils, artists watercolor saucers, etching needles, engraving
plates, crayons, pastels, paintbrushes, palettes for painters,
paintbrushes, numbering apparatus, duplicators, mimeograph
stencils, sealing machines for offices, paper shredders for
offices, adhesive tape dispensers (office requisites), perforator
machines for office use, letter openers, letter sealers,
typewriters, models for studying, plastic sacks for wrapping,
steel letters, composing sticks, printing types, printing blocks,
notepads for use in vehicles, holders for notepads for use in
vehicles, brushes for decorators, elastic bands for offices,
instruction manuals.

17 Silicon rubber for sealing, rubber sealing caps.
19 Silica stone, fire burrs, marble, pottery stone,

macadam, sand, silver sand, serpentine, tuff, gravel, clay ash,
granite, non-metallic rigid pipes for building, asphalt, pitch,
polymeric bitumen emulsion for road surface, non-metallic
transportable shelters, sculptures made of marble, statues
made of stone, statues made of concrete, sculpture made of
stone.

20 Dressing tables, lockers, hat stands, sideboards,
filing cabinets, sofas, dining tables, easy chairs, clothes
hangers, chairs, wardrobes, bookcases, beds, armchairs,
mirror (looking glasses), picture frames, hampers (baskets),
boxes made of wood, boxes made of plastic, statues made of
wood, statues made of wax, statues made of plaster, statues
made of plastic, sculpture made of wood, sculpture made of
wax, sculpture made of plaster, sculpture made of plastic,
carry cots, non-metallic crates, boxes for tools made of wood,
boxes for tools made of plastic.

21 Graters for household purposes, non-electric
blenders for household purposes, strainers for household
purposes, non-electric whisks for household purposes,
chopping boards for kitchen use, cases wrapping film, garlic
presses (kitchen utensil), containers for boiled rice, non-
electric coffee filters, shakers, scoops, buckets, insulating
flasks, ice buckets, combs, toilet sponges, facial sponges for
applying make-up, abrasive sponges for scrubbing the skin,
cleaning sponges, hair brushes, shaving brushes, cosmetic
brushes, paste brushes for industrial purposes, tub brushes
with metallic bristles, ship-scrubbing brushes with metallic
bristles, bristles for brushes, furniture dusters, feather-dusters,
mops, plungers for clearing blocked drains, clothes-pins,
brooms, washtubs, washing boards, dishwashing brushes,
sanitary disposal bins, scrapers for cleaning purpose, steel
wool for cleaning, photosensitive sheet glass not for building,
tempered glass not for building, mosaics of glass not for
building, luminous glass not for building, common sheet glass
not for building, glass pipes not for building, ornamental glass
spheres, heatproof glass pans for ovens, candy dishes of glass,
coasters made of glass, baking dishes made of glass, drinking
glasses, food preserving jars of glass, plant containers of
glass, sculptures made of porcelain, statues made of porcelain,
gloves for household purposes, polishing gloves, gardening
gloves.
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22 Ropes, strings, fishing nets, nets for camouflage,
lawn nets, tents not for camping, tents for maintaining or
camping, awnings, tarpaulins for ships, tarpaulins for cars,
tarpaulins for camping, sails for sailboard, sails for ski
sailing, bags for washing hosiery, jute bags for use in industry,
straw bags, chemical fiber bags for use in industry, wadding
for padding and stuffing upholstery, cotton waste (flock) for
padding and stuffing, raw cotton, raw ramie fiber, raw linen,
raw jute fiber, wool (raw material), raw silk, wrapping or
binding bands (not of metal).

24 Silk-cotton mixed fabrics, silk fabrics, hemp
fabrics, laminated fabrics, rayon fabrics, woolen fabrics,
cotton fabrics, ramie fabrics, silk base mixed fabrics, cotton
base mixed fabrics, hemp base mixed fabrics, ribbon fabrics,
knitted fabrics of silk yarn, furniture coverings of textile, table
cloths, curtains of textiles, blinds of textile, wall hangings of
textile, table mats of textile, handkerchief of textile, towels of
textile, bed covers, table runners.

25 Anoraks for exercises, web suits for water-skiing,
aerobics suits, clothing for gymnastics, golf shoes, basketball
shoes, rugby shoes, boxing shoes, ski boots, training shoes,
footwear for track and field athletics, football shoes, handball
shoes, hockey shoes, nightcaps (clothing), caps (headwear),
berets, turbans, top hats.

27 Automobile carpets, yoongdan (korean carpets),
carpets used at home, fur rugs, silk rugs, floor mats for
vehicles, tiles made of linoleum, vinyl wall coverings, plastic
wall coverings.

35 Advertising of published texts, advertisement
planning, advertising agencies, arranging of advertising,
corporate advertisement and promotion, radio advertising,
outdoor advertising, direct mail advertising, business
management consultancy, business management assistance,
data search in computer files for others, systemization of
information into computer databases, compilation of
information into computer database.

 2  Pinturas metálicas, pinturas resistentes a
productos químicos, pinturas resistentes al calor, pinturas para
suelos, pinturas impermeables, pinturas bactericidas, pinturas
de dispersión, pinturas metálicas, barniz, lacas, conservantes
de la madera, preparados anticorrosivos, materias tintóreas
para la madera, colorante para teñido en seco, colorantes
rápidos, colorantes dispersos reactivos, colorantes reactivos,
mordientes para la madera, mordientes para el cuero, resinas
naturales en estado bruto.

 3  Soda blanqueadora, sales blanqueadoras,
suavizantes de tejidos para la colada, detergentes preparados
a partir de petróleo para la limpieza doméstica, aceites de
limpieza, productos para limpiar cristales, abrillantador para
muebles y suelos, cremas para pulir, ceras para suelos, cera
para pulir, papel de esmeril, tele de esmeril, lija abrasiva, tela
abrasiva, líquidos limpiaparabrisas, abrillantador para
automóviles, papeles abrasivos, jabones de baño, jabones
líquidos, jabones cosméticos, jabones de afeitado, jabón
desodorante, perfumería de vainilla, perfumería compuesta,
menta para perfumería, almizcle para perfumería,
aromatizante para pasteles (aceite esencial), aromatizante
para bebidas (aceite esencial), colorete líquido, barras de
labios, rímel, coloretes para las mejillas, coloretes, sombra de
ojos, perfiladores de ojos, lociones para el cabello, dentífricos.

 4  Aceites para liberar encofrados (construcción),
gasolina para uso industrial, grasa industrial, aceite lubricante,
líquidos para cortes, grasas industriales, lubricantes,
composiciones aglomerantes de polvo, productos para
remover el polvo, composiciones que concentran el polvo,
gasoil, aceite liviano, encendedores, leña, gasóleo, petróleo
crudo, aceites pesados, grasa para alumbrado, velas, mechas
para lámparas.

 5  Medicinas para órganos sensoriales, enjuagues
bucales para fines médicos, productos veterinarios,
anestésicos, agentes que permiten ajustar el sistema
inmunitario, esteroides, emplastos, cápsulas para
medicamentos, bálsamos para fines médicos, detergentes
para fines médicos, digestivos para fines farmacéuticos,
sustancias dietéticas adaptadas para uso médico, alimentos
para bebés preparados con productos agrícolas, alimentos
para bebés preparados con productos animales, harinas
lacteadas para bebés, alimentos para bebés preparados con

productos marinos, esparadrapo, esparadrapo quirúrgico,
esparadrapo desechable, apósitos adhesivos, apósitos
quirúrgicos, laca dental, pegamento dental, amalgamas
dentales, masillas dentales, cera de moldeado para dentistas,
desinfectantes para fines higiénicos, productos para la
destrucción de plagas, germicidas, herbicidas, botiquines
(llenos).

 6  Germanio, níquel, lingotes de aleación de níquel,
lingotes de cobre, vanadio, magnesio, lingotes de zinc, lámina
de estaño, circonio, cromo, marquesinas metálicas para la
construcción, armazones metálicos para la construcción,
columnas metálicas para la construcción, chapas protectoras
metálicas para la construcción, elementos fabricados en
cemento metálicos para la construcción, revestimiento para
pared metálicos para la construcción, materiales metálicos
para la construcción, soportes metálicos para la construcción,
paneles para la construcción metálicos, revestimientos
metálicos para la construcción, garajes prefabricados
metálicos, resguardos transportables metálicos, invernaderos
transportables metálicos, alambre de acero, alambre de hierro,
alambre de cobre (no aislado), alambres de aluminio, bolas de
acero, hoja de hierro, arrabio, ferrosicilio, hojalata, acero
moldeado, ferrocromo, cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas), llaves metálicas, cerraduras, cerrojos, tubos de
canalones metálicos, cajas fuertes de seguridad, hebillas
metálicas, estatuas metálicas, mosquiteros metálicos,
trampolines metálicos, tiendas de campaña metálicas, corta
vientos metálicos, limonita, minerales de oro, minerales de
níquel, minerales de cobre, minerales de manganeso,
minerales de molibdeno, galena, minerales de mercurio,
minerales de zinc, minerales de antimonio, minerales de
plomo, minerales de uranio, piritas de hierro, minerales de
plata, minerales de estaño, minerales de circonio, minerales de
bismuto, minerales de cobalto, minerales de cromo, minerales
de tungsteno, minerales de torio, bancos metálicos regulables
para sostener los vehículos en los talleres, cajas de metal,
cajas metálicas para guardar dinero, cajas de herramientas
metálicas (vacías), eslingas metálicas para cargar, tapones
metálicos para depósitos de combustible, depósitos de
combustible metálicos.

 7  Prensas, máquinas apisonadoras, máquinas
solapadoras, fresadoras, máquinas de láser, motores de
gasolina para embarcaciones o aeronaves, turbinas de gas
para embarcaciones o aeronaves, motores diesel para
embarcaciones o aeronaves, motores de vapor para
embarcaciones o aeronaves, motores de corriente alterna para
embarcaciones y aeronaves, motores de corriente directa para
embarcaciones y aeronaves, acoplamientos de árboles que no
sean para vehículos, correas de goma para embarcaciones o
aeronaves, cultivadoras, aplastadores de grano, canales de
alimentación mecanizados para el ganado, prensadoras de
pienso, secadoras de cosecha, cosechadoras de cereales,
máquinas escardadoras, incubadoras de huevos, dispositivos
de ignición para motores de combustión interna,  bujías de
encendido para motores de combustión interna, bombas de
carburante para embarcaciones y aeronaves, bombas de
hormigón, bombas de aire, bombas neumáticas, bombas de
vacío de rotación digital, bombas de líquidos accionadas con
motor, bombas a motor, bombas de drenaje, bombas
rociadotas para pintura, taladradoras eléctricas manuales,
brocas, mandriles para taladros, grúas de brazo móvil,
escaleras mecánicas, elevadores, molinetes, cabrestantes,
grúas, montavagones, montacargas, polipastos, gatos de
propulsión, gatos de cremallera, amoladoras, magnetos de
encendido para motores, compresores de aire, alternadores,
generadores de corriente continua, iniciadores para motores,
motores de corriente continua que no sean para vehículos,
motores fueraborda eléctricos para embarcaciones,
aspiradores eléctricos, silenciadores para motores.

 8  Conductores, llaves inglesas, remachadoras,
tornillos de banco, raspadores, alicates de corte, palanca,
cucharas, cuchillos de cocina, cuchillos de mesa, tenedores,
dagas, espadas, llanas, maquinillas de afeitar no eléctricas,
maquinillas de afeitar eléctricas, hachas, gatos manuales,
martillos.

 9  Gafas de sol, gafas, gafas de natación, gafas con
manija, binóculos, aparatos para el análisis de los gases,
aparatos para el análisis del aire, tubos capilares, buretas,
tubos de ensayo, productores de aire/gas, pipetas,
incubadoras de humedad constante, incubadoras de
temperatura constante, compases marítimos, balizas
luminosas, aparatos para medir distancias, aerómetros,
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cristales graduados, cadenas de agrimensor, blancos de tiro,
soportes para placa de revelado (fotografía), cuartos oscuros
(fotografía), tenderos (fotografía), bobinas para cámaras
fotográficas, visores, luces de flash (fotografía), ampliadores
(fotografía), cámaras, fundas para cámaras, cámaras de vídeo,
aparatos para cortar película, pantallas de proyección,
aparatos e instrumentos de grabación de sonido (aparatos
cinematográficos), proyectores de películas, cámaras
cinematográficas, aparatos de edición para películas, lentes
ópticas, lámparas ópticas, lentes de objetivo (óptica), lentes de
corrección (óptica), refractores, telescopios, espectroscopios,
microscopios biológicos, periscopios, proyectores luminosos,
medidores de gas, cintas métricas, balanzas, reglas
(instrumento de medida), altímetros, barómetros,
densitómetros, indicadores de velocidad, medidores de
presión, indicadores de nivel, hidrómetros, transmisores para
emitir señales de socorro, luces intermitentes (luces de
señalización), dispositivos de señalización para el tráfico
(luminosos o mecánicos), espejos para inspeccionar trabajos,
aparatos de difracción (microscopio), control de velocidad para
vehículos, indicadores de alteraciones atmosféricas, redes de
socorro, cinturones de seguridad, boyas salvavidas, chalecos
salvavidas, redes de seguridad, lonas de seguridad, maniquís
de salvamento (aparatos de formación), discos ópticos, discos
compactos de audio y vídeo sin procesar, discos magnéticos,
discos de grabación vírgenes, máquinas de venta eléctrica
(excepto distribuidores electrónicos), máquinas automáticas
de música con monedas (máquinas de discos), calculadores
electrónicas de bolsillo, cajas registradoras, aparatos
extintores, radiotransmisores, radiorreceptores,
radiotransmisores para coches, radiorreceptores para coches,
grabadores de casetes y radio,  grabadoras de vídeo para
automóviles, amplificadores, grabadoras de vídeo portátiles,
antenas, casos protectores para motocicletas, fusibles,
conmutadores eléctricos, indicadores de revoluciones,
vacuómetros, tacómetros, indicadores de velocidad,
termómetros sin fines médicos, amperímetros, medidores de la
presión del aceite, medidores de la temperatura del aceite,
voltímetros, pilas secas, células fotovoltaicas, pilas húmedas,
pilas solares, brújulas, medidores de presión, barómetros,
medidores de la presión del aire, cargas para baterías
eléctricas, cargadores de pilas y baterías de almacenamiento,
lámparas estroboscópicas para cámaras, medidores de la
compresión, verificador de compresión, fundas de casetes de
audio, baterías eléctricas, cristales para gafas, aparatos de
soldadura eléctricos, reglas (instrumentos de medida), gálibos
(instrumentos de medición), termostatos.

11  Aparatos para la depuración del aceite,
instalaciones de filtrado de aire, luces para embarcaciones,
lámparas para señales de dirección de embarcaciones, luces
para aeronaves, luces para automóviles, luces para transporte
por ferrocarril, lámparas de rayos ultravioletas (no para fines
médicos), lámparas infrarrojas, lámparas solares artificiales,
lámparas fluorescentes, faros para automóviles, faros para
vehículos ferroviarios, faros para aeronaves, faros para
embarcaciones, faros antiniebla para automóviles, faros
antiniebla para aeronaves, faroles, linternas de bolsillo, luces
interiores para automóviles, luces interiores para
embarcaciones, luces interiores para aeronaves, calentadores
para embarcaciones, calentadores para automóviles,
reflectores para embarcaciones, reflectores para automóviles,
reflectores para vehículos ferroviarios, reflectores para
aeronaves, ventiladores, ventilación para ventiladores,
instalaciones de ventilación para embarcaciones, instalaciones
de ventilación para vehículos ferroviarios.

12  Camiones basculantes, autobuses de motor,
sidecares, coches deportivos, vehículos de turismo, camiones
con escalera, motocicletas, omnibuses, caravanas, asientos de
automóvil, asientos de embarcación, alarma antirrobo para
automóviles, persianas de plástico adaptadas para las
ventanas traseras de los automóviles, persianas metálicas
adaptadas para automóviles, techos solares para automóviles,
alerones delanteros para vehículos, alerones traseros para
vehículos, parabrisas para vehículos, dispositivos de
protección contra el sol para vehículos, volantes para
automóviles, embellecedores para ruedas de automóviles,
ruedas para automóviles, sillas de seguridad para asientos de
automóviles, sillas de seguridad para niños para automóviles,
espejos retrovisores para automóviles, espejos laterales para
automóviles, bocinas para barcos y barcas, bombas de aire
para automóviles, portabultos para bicicletas, portaesquís para
coches, portaequipaje para coches, muelles helicoidales para

vehículos, resortes amortiguadores para vehículos, muelles
neumáticos para vehículos, parachoques para automóviles,
forros de frenos para automóviles, acoplamientos para
vehículos terrestres, limpiaparabrisas, motores de corriente
alterna para vehículos terrestres, motores eléctricos para
vehículos terrestres, motores de corriente continua para
vehículos terrestres, motores diesel para vehículos terrestres,
motores de gasolina para vehículos terrestres, fundas para
coches, salpicaderos para automóviles.

16  Papel para servilletas, papel de arroz, cartón para
tejados, papel luminoso, papel impermeable, papel ignífugo,
papel de copiar, papel celofán, papel prensa, papel de filtro,
papel de imprenta, toallitas húmedas de papel, toallitas faciales
de papel, cartón, calendarios, tarjetas postales ilustradas,
libros, cuadernillos, cheques,  postales, tarjetas de felicitación,
anuarios, periódicos, publicaciones periódicas, tebeos, libros
para colorear, perforadores de encuadernación para oficinas,
fotografías, etiquetas para tarjeteas de ficheros, tablas de
cálculo, cuadernos, clichés de multicopia, bolígrafos, plumas,
lápices, portaplumas, gomas de borrar, soportes para tizas,
clips para oficina, líquidos correctores, tampones, minas de
lápices, pegamentos adhesivos para papelería, engrudo
adhesivo para papelería, cajas de pintura (artículos de uso
escolar), lápices de carbón, recipientes para acuarela, buriles
para grabar el aguafuerte, planchas para grabar, lápices de
cera, pasteles, pinceles, paletas de pintor, brochas, aparatos
para numerar, duplicadores, clichés para mimeógrafos,
máquinas para estampillar de oficina, destructores de
documentos para oficinas, distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de oficina), perforadores para oficina, abrecartas,
máquinas para sellar cartas, máquinas de escribir, modelos
para estudiar, sacos de plástico para envolver, letras de acero,
componentes para tipografía, tipos de impresión, clichés de
imprenta, blocs de notas para vehículos, soportes para blocs
de notas para vehículos,  pinceles para decoradores, gomas
para oficina, manuales de instrucciones.

17  Caucho de silicona para sellado, tapones
selladores de goma.

19  Sílice, limas y rebadas, mármol, piedra de
alfarería, macadán, arena, arena argentífera, serpentina, toba,
grava, ceniza de arcilla, granito, tubos rígidos no metálicos
para la construcción, asfalto, pez, emulsión de betún
polimérico para la superficie de las carreteras, resguardos
transportables no metálicos, esculturas de mármol, estatuas de
piedra, estatuas de hormigón, esculturas de piedra.

20  Mesas de tocador, taquillas, perchas para
sombreros, aparadores, clasificadores, sofás, mesas de
comedor, butacas, perchas para ropa, sillas, roperos,
bibliotecas, camas, sillones, espejos, marcos, canastas
(cesta), cajas de madera, cajas de plástico, estatuas de
madera, estatuas de cera, estatuas de escayola, estatuas de
plástico, escultura de madera, escultura de cera, escultura de
escayola, escultura de plástico, moisés, jaulas no metálicas,
cajas de herramientas de madera, cajas de herramientas de
plástico.

21  Ralladores para uso doméstico, mezcladoras no
eléctricas para uso doméstico, coladores para uso doméstico,
batidoras no eléctricas para uso doméstico, tablas de cortar
para cocina, film plástico para envolver embases, prensa de
ajos (utensilio de cocina), contenedores para arroz hervido,
filtros de café no eléctricos, cocteleras, cucharones, baldes,
botellas aislantes, baldes para hielo, peines, esponjas de baño,
esponjas faciales para aplicar maquillaje, esponjas abrasivas
para frotar la piel, esponjas de limpieza, cepillos para el
cabello, brochas de afeitar, brochas cosméticas, cepillos de
pasta para uso industrial, cepillos para bañeras con púas
metálicas, cepillos para fregar barcos con púas metálicas, púas
para cepillos, plumeros para muebles, plumeros de plumas,
estropajos, herramientas de desobstrucción para limpiar
drenajes obstruidos, alfileres para ropa, escobas, tinas, tablas
para lavar, cepillos para lavar la vajilla, cestos para residuos
sanitarios, raspadores para limpieza, lana de acero para la
limpieza, vidrio laminado fotosensible no para la construcción,
vidrio templado no para la construcción, azulejos no para la
construcción, vidrio luminoso no para la construcción, vidrio
laminado común no para la construcción, conductos de vidrio
no para la construcción, esferas de vidrio decorativas,
bandejas de vidrio térmicas para hornos, bandejas golosinas
de vidrio, posavasos de vidrio, bandejas de vidrio para el horno,
vasos para beber, tarros de cristal para conservar alimentos,
contenedores de plantas de vidrio, esculturas de porcelana,
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estatuas de porcelana, guantes para uso doméstico, guantes
para lustrar, guantes de jardinería.

22  Cuerdas, bramantes, redes de pesca, redes de
camuflaje, redes para césped, tiendas de campaña que no
sean para acampar, carpas para mantenimiento o para
acampar,  toldos, lonas para barcos, lonas para coches, lonas
para acampada, velas para tablas de velas, velas para
snowsailing, bolsas para lavar prendas de punto, bolsas de
yute para uso industrial, bolsas de paja, bolsas de fibra química
para uso industrial, algodón para rellenar tapicerías, algodón
de desecho (a granel) para rellenar, algodón sin cardar, fibra de
ramio en bruto, lino en bruto, fibra de yute en bruto, lana
(materia prima), seda en bruto,  tiras para atar (no metálicas).

24  Mezcla de tejidos de seda y algodón, tejidos de
seda, tejidos de cáñamo, tejidos laminados, tejidos de rayón,
tejidos de lana, tejidos de algodón, tejidos de ramio, seda
mezclada con otros tejidos, algodón mezclado con otros
tejidos, cáñamo mezclado con otros tejidos, tejidos de cinta,
tejidos de hilo de seda, fundas para muebles de materiales
textiles, ropa de mesa, cortinas de material textil, persianas de
materiales textiles, tapicerías murales de tela, salvamanteles
de materiales textiles, pañuelos de materiales textiles, toallas
de materiales textiles, colchas de cama, tapetes.

25  Anoraks deportivos, conjuntos de esquí acuático,
ropa de aeróbic, ropa de gimnasia, zapatos de golf, zapatillas
de baloncesto, botas de rugby, botas de boxeo, botas de esquí,
zapatillas de deporte, calzado para pistas de atletismo, botas
de fútbol, zapatillas de balonmano, zapatillas de hockey, gorros
de dormir (ropa), gorras (sombrerería), boinas, turbantes,
sombreros de copa.

27  Alfombras para automóviles, yoongdan (alfombras
coreanas), alfombras para el hogar, alfombrillas de pieles,
alfombrillas de seda, alfombrillas para automóviles, baldosas
de linóleo, revestimientos de paredes de vinilo, revestimientos
de paredes de plástico.

35  Publicidad para textos editados, planificación de
publicidad, agencias de publicidad, organización de la
publicidad, publicidad y promoción empresarial, publicidad
radiofónica, publicidad en exteriores, publicidad por correo
electrónico, consultoría en dirección de empresas, asistencia
en la dirección de negocios, búsqueda de datos en archivos
informáticos para terceros, sistematización de datos en bases
de datos informatizadas, compilación de información en bases
de datos informatizadas.
850 908 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Dépliants; brochures; états imprimés; guides
imprimés; fiches imprimées; diagrammes imprimés; revues;
matériel d'enseignement imprimé (manuels de référence);
manuels; livres.

41 Enseignement; fourniture de formation sur la
standardisation des données commerciales relatives aux biens
et aux services.

42 Développement, contrôle réglementaire et
répartition de standards de codes-barres et étiquettes
d'identification par radiofréquence; développement, contrôle
réglementaire et répartition de standards pour l'échange de
données commerciales entre applications informatiques;
services de conseils techniques aux membres en matière
d'application des standards de codes-barres; services de
conseils techniques aux membres en matière d'application des
standards en matière d'étiquettes d'identification par
radiofréquence; services de conseils techniques aux membres
en matière d'application des standards pour l'échange de
données commerciales entre applications informatiques.

16 Brochures; pamphlets; printed reports; printed
guides; printed charts; printed diagrams; magazines; printed
teaching materials (reference books); handbook (manuals);
books.

41 Teaching; providing of training on standardizing
commercial information for goods and services.

42 Development, regulation and distribution of
standards for barcodes and for radio-frequency identification
tags; development, regulation and distribution of standards
for the exchange of commercial data from one computer
application to another; technical consultancy to members in
respect of the application of the standards for barcodes;
technical consultancy to members in respect of the application

of the standards for radio-frequency identification tags;
technical consultancy to members in respect of the application
of the standards for exchange of commercial data from one
computer application to another.

16  Folletos; folletos; informes impresos; guías
impresas; gráficos impresos; diagramas impresos; revistas;
materiales impresos de formación (libros de consulta);
manuales; libros.

41  Educación; facilitación de formación sobre
estandarización de información comercial para productos y
servicios.

42  Creación, regulación y difusión de normas para
sistemas de códigos de barras y de etiquetado para la
identificación de productos por radiofrecuencia; creación,
regulación y difusión de normas para el intercambio de
información comercial a través de ordenadores; asesoramiento
técnico para miembros respecto de la aplicación de normas
para sistemas de códigos de barras; asesoramiento técnico
para miembros respecto de la aplicación de normas de
etiquetado para la identificación de productos por
radiofrecuencia; asesoramiento técnico para miembros
respecto de la aplicación de normas para el intercambio de
información comercial a través de ordenadores.
850 909 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Dépliants; brochures; états imprimés; guides
imprimés; fiches imprimées; diagrammes imprimés; revues;
matériel d'enseignement imprimé (manuels de référence);
manuels; livres.

41 Enseignement; fourniture de formation sur la
standardisation des données commerciales relatives aux biens
et aux services.

42 Développement, contrôle réglementaire et
répartition de standards de codes-barres et étiquettes
d'identification par radiofréquence; développement, contrôle
réglementaire et répartition de standards pour l'échange de
données commerciales entre applications informatiques;
services de conseils techniques aux membres en matière
d'application des standards de codes-barres; services de
conseils techniques aux membres en matière d'application des
standards en matière d'étiquettes d'identification par
radiofréquence; services de conseils techniques aux membres
en matière d'application des standards pour l'échange de
données commerciales entre applications informatiques.

16 Brochures; pamphlets; printed reports; printed
guides; printed charts; printed diagrams; magazines; printed
teaching materials (reference books); handbook (manuals);
books.

41 Teaching; providing of training on standardizing
commercial information for goods and services.

42 Development, regulation and distribution of
standards for barcodes and for radio-frequency identification
tags; development, regulation and distribution of standards
for the exchange of commercial data from one computer
application to another; technical consultancy to members in
respect of the application of the standards for barcodes;
technical consultancy to members in respect of the application
of the standards for radio-frequency identification tags;
technical consultancy to members in respect of the application
of the standards for exchange of commercial data from one
computer application to another.

16  Folletos; panfletos; informes impresos; guías
impresas; gráficos impresos; diagramas impresos; revistas;
materiales impresos de formación (libros de consulta);
manuales; libros.

41  Educación; facilitación de formación sobre
estandarización de información comercial para productos y
servicios.

42  Creación, regulación y difusión de normas para
sistemas de códigos de barras y de etiquetado para la
identificación de productos por radiofrecuencia; creación,
regulación y difusión de normas para el intercambio de
información comercial a través de ordenadores; asesoramiento
técnico para miembros respecto de la aplicación de normas
para sistemas de códigos de barras; asesoramiento técnico
para miembros respecto de la aplicación de normas de
etiquetado para la identificación de productos por
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radiofrecuencia; asesoramiento técnico para miembros
respecto de la aplicación de normas para el intercambio de
información comercial a través de ordenadores.
850 948 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services éducatifs et formation centrés sur des
cours en ligne et/ou sur des services en ligne de tutorat
interactif personnalisé dans le domaine de sujets basés sur des
programmes d'étude et de savoir-être.

41 Education services and training by means of
conducting online classes and/or online interactive
personalized tutoring in the field of curriculum-based and life-
skills topics.

41  Servicios de educación y formación mediante
clases prestadas en línea y/o tutoría personalizada interactiva
en el ámbito de temas basados en currículum y habilidades
para la vida.
851 013 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Piluliers en bois, boîtes décoratives en bois;
pancartes extérieures en matières plastiques  et en bois; cadres
aimantés; cadres; ornements opulents  sous forme de
sculptures souples pour murs, sols et meubles  sous forme d'art
mural tissé en matériaux naturels,  à savoir, rotin et feuilles de
bananier; plaques décoratives à double  panneau et murales;
figurines en plastique; décorations en plastique  pour gâteaux;
ornements de jardin, à savoir plaques et figurines décoratives
en plastique ou en bois; décorations de Pâques, à savoir
plaques et  figurines décoratives en plastique ou en bois; boule
à neige musicales  ou non, en plastique ou en bois; meubles,
notamment sièges,  divans, bancs,  buffets, coiffeuses à triple
miroir, banquettes, tables de salle à manger,  coffres à
chaussures, bergères,  accroche-clés, commodes, chaises
longues, présentoirs,  placards, bibliothèques, bureaux,
miroirs, tables,  fauteuils, guéridons pour plantes, coiffeuses
(tables  de toilette), patères, paravents orientaux pliants,  boîtes
à bijoux en métal non précieux, étagères, râteliers  (meuble),
canapés, porte-parapluies, armoires, vitrines  (mobilier),
armoires à thé, porte-livres, repose-livres  (mobilier), et lits;
petites tables pour téléphones; guéridon peints à la main;
tables-plateaux; poufs/coussins pour les genoux;
portemanteaux;  cadres; figurines en résine; figurines
musicales en résine;  miroirs à main; boîtes en bois; porte-
parapluies; écrans  (mobilier); écrans en fibres naturelles
(mobilier); écrans muraux  (mobilier); écrans de sol (mobilier);
ornements sous forme de sculptures  souples sous forme d'art
mural tissé en matériaux naturels,  à savoir, rotin et feuilles de
bananier; oreillers;  coussins; casiersâðb; étagères; crochets
non métalliques; présentoirs  de magazines; vaisseliers;
repose-magazines; stores; persiennes;  articles non
métalliques, à savoir boutons (poignées) de meubles,  poignées
de meubles, poignées de tiroirs et poignées de secrétaires en
bois,  liège, roseau, jonc, osier; boutons (poignées) de meubles,
poignées de  meubles, poignées de tiroirs et de secrétaires en
succédanés du bois,  liège artificiel, roseauâðb artificiel, jonc
artificiel,  osier artificiel; miroirs muraux décoratifs; plaques;
écrans de cheminées; paniers d'animaux; cintres parfumés;
boîtes  de rangement et de distribution de médicaments
(vendues vides); accroche-clés  non métalliques; matelas
pneumatiques pour le camping; sacs de couchage;  matelas
d'appoint; boîtes à bijoux non métalliques; coffrets à bijoux
non métalliques; sculptures sur bois; figurines en  os, ivoire ou
plastique; décorations de fêtes non métalliques,  à l'exception
des décorations d'arbres de Noël, en os, ivoire ou  plastique;
reproductions miniatures non métalliques de bâtiments en  os,
ivoire ou plastique; reproductions miniatures non métalliques
de villages en os, ivoire ou plastique; capsules témoins  non
métalliques en bois; capsules mémoriales non métalliques en
plastique; fleurons de fenêtre décoratifs, non métalliques;
sculptures  en ronde-bosse en os, plâtre, plastique, cire ou bois;
coffrets en osier;  carillons éoliens.

20 Pill boxes of wood, decorative wood boxes; plastic
and wood yard signs; magnetic picture frames; picture
frames; soft sculpture plush decorations for walls, floors and

furniture in the nature of woven wall art made of natural
materials, namely, rattan and banana leaves; double fold
plaques and wall plaques; plastic figurines; plastic cake
decorations; garden decorations, namely plastic and wooden
plaques and figurines; Easter decorations, namely, plastic and
wooden plaques and figurines; musical and non-musical water
globes of plastic and wood; furniture, namely, seats, divans,
benches, sideboards, three-mirror dressing tables, settess,
dining tables, shoe cabinets, easy chairs, keyboards for
hanging keys, clothes chests, long chairs, display stands,
cupboards, book boxes, desks, full-length mirrors, tables,
armchairs, flower-pot pedestals, dressers (dressing tables),
hat stands, oriental folding partition screens, jewellery cases
not of precious metal, bookshelves, racks (furniture), sofas,
umbrella stands, wardrobes, showcases (furniture), tea
cabinets, book stands, book rests (furniture), and beds; small
telephone tables; hand-painted accent tables; tray tables;
cubes/hassocks; coat racks; picture frames; resin figurines;
musical resin figurines; hand held mirrors; wood boxes;
umbrella stands; furniture screens; natural fiber screens
(furniture); wall screens (furniture); floor screens (furniture);
soft sculpture wall decorations in the nature of woven wall art
made of natural materials, namely, rattan and banana leaves;
pillows; cushions; lockers; shelves; non-metal hooks;
magazine racks; plate racks; magazine holders; window
blinds; window shades; non-metal hardware, namely furniture
knobs, furniture handles, drawer pulls and cabinet pulls of
wood, cork, reed, cane, wicker; furniture knobs, furniture
handles, drawer pulls and cabinet pulls of artificial wood,
artificial cork, artificial reed, artificial cane, artificial wicker;
decorative wall mirrors; plaques; fireplace screens; pet beds;
scented clothes hangers; boxes for storing and dispensing pills
sold empty; non-metal key racks; air mattresses for use when
camping; sleeping bags; sleeping mats; jewelry boxes not of
metal; jewelry cases not of metal; wood carvings; non-metal
figurines made of bone, ivory or plastic; non-metal holiday
ornaments, excluding Christmas tree ornaments, made of
bone, ivory or plastic; non-metal miniature replicas of
buildings made of bone, ivory or plastic; non-metal miniature
replicas of villages made of bone, ivory or plastic; non-metal
time capsules made of wood; non-metal time capsules made of
plastic; decorative window finials, not of metal; statuary being
made of bone, plaster, plastic, wax or wood; hampers; wind
chimes.

20  Pastilleros de madera, cajas decorativas de
madera; insignias de jardín de plástico y de madera; marcos
magnéticos para imágenes; marcos para cuadros; esculturas
blandas de peluche para decorar paredes, pisos y muebles un
arte de tejido de pared hecho con materiales naturales, a
saber, ratán o hojas de banano; placas con doble pliegue y
placas murales; estatuillas de plástico; decoraciones de
plástico para pasteles; decoraciones para el jardín, a saber,
placas y estatuillas de plástico y de madera; decoraciones de
Pascua, a saber, placas y estatuillas de plástico y de madera;
bolas transparentes musicales y no musicales, con pie de
plástico o de madera; mobiliario, a saber, asientos, divanes,
bancos, aparadores, mesas de tocador con tres espejos,
canapés, mesas de comedor, zapateros, butacas, paneles
para colgar llaves, arcones para ropa, tumbonas, expositores,
armarios, cajas para libros, escritorios, espejos de tamaño
completo, mesas, sillones, pedestales para macetas, cómodas
(mesas de tocador), perchas para sombreros, entrepaños
plegables orientales, joyeros que no sean de metales
preciosos, estanterías, estantes (muebles), sofás, paragüeros,
roperos,  vitrinas (muebles), alacenas, expositores para libros,
estanterías (muebles) y camas; mesitas para el teléfono;
mesas decorativas pintadas a mano; mesas bandeja;
reposapiés/pufs; percheros; marcos para cuadros; estatuillas
de resina; estatuillas musicales de resina; espejos de mano;
cajas de madera; paragüeros; biombos; biombos de fibras
naturales (muebles); mamparas de pared (muebles); biombos
móviles (muebles); esculturas blandas para la decoración
mural, un arte de tejido de pared hecho con materiales
naturales, a saber, ratán o hojas de banano; almohadas;
cojines; casilleros; estanterías; ganchos no metálicos;
revisteros; vasares; muebles para revistas; persianas; estores;
artículos de ferretería no metálicos, a saber, empuñaduras
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para muebles, tiradores de cajones y tiradores de armarios
hechos de madera, corcho, caña, junco,  mimbre; tiradores
para muebles, empuñaduras para muebles, tiradores de
cajones y tiradores de armarios hechos de madera artificial,
corcho artificial, caña artificial, junco artificial, mimbre artificial;
espejos murales decorativos; placas; pantallas para
chimeneas; camas para animales domésticos; perchas
perfumadas; cajas para guardar y distribuir píldoras, vendidas
vacías; tableros para colgar llaves no metálicos; colchones de
aire para campamento; sacos de dormir; esterillas; joyeros no
metálicos; estuches para joyas no metálicos; esculturas
talladas en madera; estatuillas no metálicas hechas de hueso,
marfil o materias plásticas; adornos no metálicos para días
festivos (excepto decoraciones para árboles de Navidad),
hechas de hueso, marfil o materias plásticas; réplicas en
miniatura de edificios, no metálicas, hechas de hueso, marfil o
materias plásticas; réplicas en miniatura de pueblos, no
metálicas, hechas de hueso, marfil o materias plásticas;
cápsulas del tiempo no metálicas, hechas de madera; cápsulas
del tiempo no metálicas, hechas de materias plásticas; remates
decorativos para ventanas, no metálicos; estatuas hecha de
hueso, yeso, materias plásticas, cera o madera; cestas;
móviles decorativos que producen sonidos cuando los mueve
el viento.
851 129 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
galoches, chaussures de golf, semelles  de chaussures, sabots
coréens, cuissardes, chaussures de basketball,  mocassins,
chaussures à talons, chaussures d'alpinisme, chaussures de
rugby, bottes  à lacets, sandales de bain, chaussons de bain,
bottines, bottes  isothermes, bottes de boxe, bottes, chaussures
en vinyle, chaussures de plage,  sandales, bottes de ski,
chaussons, semelles intérieures, semelles de  chaussures, tiges
de chaussures, talons de chaussures,  semelles anti-dérapantes
pour chaussures, bouts rapportés de chaussures, garnitures  en
fer pour chaussures, chaussures de base-ball, espadrilles ou
sandales, couvre-chaussures, chaussures de pluie, chaussures
de randonnée, chaussures de travail,  bottes à revers, gipsin
(chaussures coréennes traditionnelles faites de paille),
chaussures de gymnastique (pour la gymnastique acrobatique
uniquement), chaussures  de football, chaussures à lacets,
chaussures de hockey, chaussures de handball,  déguisements,
uniformes scolaires, imperméables, manteaux,  livrées, capes,
shorts, manteaux courts, blousons,  saris, vêtements de safari,
tabliers-blouses, jupes, cottes, costumes  de ville pour
hommes, anoraks (à l'exception des anoraks de sport),
vêtements d'enfants, pantalons, tenues de soirée, salopettes,
pardessus, robes, vêtements de bébés, robes  de soirée, vestes,
vêtements de travail, chandails, vêtements en papier,
chasubles, pantalons jeans, pèlerines, combinaisons-costumes,
gabardines, smokings, toges, ensembles deux pièces pour
femmes, tuniques, parkas,  pelisses, redingotes, gaines,
chemises de nuit, chemises tahitiennes à manches courtes,
déshabillés, robes de chambre, barboteuses, justaucorps,
mantilles, peignoirs de bain, corsages, tricots de corps,
brassières,  chemisiers, bonnets de douche, empiècements de
chemises, devants de chemises, sous-vêtements,  caleçons,
tricots de peau, culottes, bonnets de bain,  maillots de bain,
slips de bain, chemisettes, chemises,  sweaters, sweat-shirts,
pantalons de survêtements, maillots de sport, slips,  chemises
de soirée, uniformes sportifs, maillots, cols  (vêtements),
vêtements de nuits, jerseys, gilets, cardigans, protège-cols,
boutons de col, caracos, corsets,  corselets, combinaisons-
culottes, débardeurs, tricots de peau,  survêtements, pyjamas,
gaines-culottes, jupons, polos,  pull-overs, tee-shirts,
couronnes, bonnets de nuit, nambawi (capuchons  coréens
doublés de fourrure), manggon (bandeaux coréens pour  les
cheveux en crin), chapeaux, visières, bérets, mitres, capuchons
(vêtements), turbans et hauts-de-forme.

28 Masques, jouets en caoutchouc, jouets métalliques,
diable-à-ressorts  (jouets), marionnettes, jouets en rotin,
hochets, jouets télécommandés  (à l'exception des produits de
loisirs pouvant être connectés un  écran de télévision), poupées
mannequins, poupées mascottes, mobiles,  jouets en bois,
ensembles de jouets, poupées, trotte-bébés,  modèles de

voitures réduits pour enfants, tricycles, chevaux à bascule,
instruments de musique (jouets), balles et ballons (jouets),
cubes (jouets), trottinettes (jouets), frisbee (jouets), chambres
de poupées, biberons de poupées, vêtements de poupées,
maisons de  poupées, lits de poupées, ours en peluche, pistolets
(jouet), jouets en  papier, jouets en tissu et jouets en plastique.

35 Le regroupement, pour le bénéfice de tiers, de
produits  divers, tous conçus pour bébés, nourrissons et
enfants,  permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter  commodément dans un magasin de vente au détail, par
correspondance sur  un catalogue de marchandises courantes
ou à partir d'un site Internet de  marchandises courantes;
services d'informations commerciales auprès de  clients sur le
lieu de vente; services d'agences de promotion des ventes  par
le biais de programmes de fidélisation impliquant l'offre de
remises et/ou autres  avantages proposés à la clientèle.

25 Leather shoes, rubber shoes, galoshes, golf shoes,
shoe soles, korean clogs, fishing boots, basketball shoes, low
shoes, heels, mountaineering shoes, rugby shoes, lace boots,
bath sandals, bath slippers, half-boots, insulated boots, boxing
boots, boots, vinyl shoes, beach shoes, sandals, ski boots,
slippers, inner soles, soles for footwear, uppers of a shoe,
heelpieces for shoes, non-slipping devices for shoes, tips for
footwear, iron fittings for shoes, baseball shoes, esparto shoes
or sandals, overshoes, rain shoes, track shoes, work shoes, top
boots, gipsin (Korean traditional shoes made of straw),
gymnastics shoes (for exclusive use for gymnastics), soccer
shoes, laced shoes, hockey shoes, handball shoes, masquerade
costumes, school uniforms, raincoats, long coats, liveries,
cloaks, shorts, short coats, blousons, saris, safari, suits,
smocks, skirts, slacks, men's business suits, anoraks (except for
sports anoraks), children's clothes, trousers, dress suits,
overall, overcoats, one-piece dresses, infants' clothing,
evening dresses, jackets, working clothes, jumpers, paper
clothing, chasubles, blue jean pants, capes, combination suits,
topcoats, tuxedos, togas, two-piece dresses, tunic, parkas,
pelisses, frocks, girdles, nightgowns, short sleeve aloha shirts,
negligees, dressing gowns, rompers, leotards, mantillas, bath
robes, bodices, body shirts, brassieres, blouses, shower caps,
shirt yokes, shirt fronts, underwear, underpants, undershirts,
underpanties, bathing caps, bathing suits, bathing trunks,
chemisettes, chemise, sweaters, sweat shirts, sweat pants,
sports shirts, slips, dress shirts, sports uniforms, unitards,
collars (clothing), sleeping garments, jerseys, vests,
cardigans, collar protectors, collar cuffs, camisoles, corsets,
corselets, combination underwear, tanktops, teddies, track
suits, pajamas, panty hose, petticoats, polo shirts, pullover, T-
shirts, crowns, night caps, nambawi (Korean hoods lined with
fur), manggon (Korean horsehair headbands), hats, sun
visors, berets, miters, hoods (clothing), turbans, and top hat.

28 Masks, rubber-made toys, metallic toys, jack-in-
the-box (toys), marionettes, rattan toys, rattles, remote control
toys (excluding recreational goods that can be attached to a
TV monitor), mannequin dolls, mascot dolls, mobiles, wooden
toys, toy sets, finger dolls, walkers for toddlers, model cars for
children, children's tricycles, children's rocking horse,
musical toy instruments, balls (toys), blocks (toys), scooters
(toys), flying discs (toys), dolls' rooms, dolls' feeding bottles,
doll's clothes, dolls' houses, dolls' beds, teddy bears, toy
pistols, paper-made toys, cloth-made toys, and plastic toys.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, all for babies, infants and children,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods in a retail store or from a general merchandise
catalogue by mail order or from a general merchandise
Internet website; provision of commercial information to
customers at point of sale; sales promotion agency services via
loyalty programs involving discounts and/or other incentives
provided to customers.

25  Zapatos de cuero, zapatos de caucho, zuecos,
zapatos de golf, suelas de zapatos, zuecos coreanos, botas de
pesca, zapatillas de baloncesto, zapatos de tacón bajo,
tacones, zapatos de montaña, zapatillas de rugby, botas con
cordones, sandalias de baño, zapatillas para baño, botines,
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botas con aislamiento térmico, botas de boxeo, botas, zapatos
de vinilo, playeras, sandalias, botas de esquí, pantuflas,
plantillas, plantillas para calzado, partes superiores del
calzado, refuerzos del talón para botas y zapatos, dispositivos
antideslizantes para botas y zapatos, puntas para calzado,
accesorios de hierro para zapatos, zapatillas de béisbol,
zapatos o sandalias de esparto, chanclos, zapatos para la
lluvia, calzado para pistas de atletismo, zapatos de trabajo,
botas altas, gipsin (zapatos tradicionales coreanos hechos de
paja), zapatillas de gimnasia (para uso exclusivo de
gimnastas), botines de fútbol, zapatos con cordones, zapatillas
de jockey, zapatillas de balonmano, disfraces, uniformes
escolares, impermeables, gabanes, libreas, mantos,
pantalones cortos, chaquetones, blusones, saris, trajes de
safari, trajes, batas, faldas, pantalones de deporte, trajes de
caballero, anoraks (excepto anoraks deportivos), ropa infantil,
pantalones, trajes de ceremonia, petos, gabanes, vestidos de
una pieza, ropa para bebés, trajes de noche, chaquetas, ropa
de trabajo, jerseys, ropa de papel, casullas, tejanos, capas,
combinaciones, gabanes, esmóquines, togas, vestidos de dos
piezas, túnicas, parkas, pellizas, hábitos, fajas, vestidos de
fiesta, camisas hawaianas, negligés, batas, peleles, leotardos,
mantillas, albornoces, canesúes, camisetas interiores,
sujetadores, blusas, gorros de ducha, canesúes de camisa,
pecheras de camisas, ropa interior, calzoncillos, camisetas
interiores, slips (ropa interior), gorros de baño, bañadores, slips
de baño, camisetas, camisas, suéteres, sudaderas, pantalones
sudadera, camisetas de deporte, ropa interior, camisetas de
vestir, uniformes para deportes, mallots, esclavinas
(indumentaria),  ropa de dormir, jerseys, chalecos, chaquetas
de punto, protectores para cuello, cuellos, camisolas, corsés,
corseletes, combinaciones (ropa interior), camisas de tirantes,
body (ropa interior), chándal, pijamas, medias pantis, enaguas,
polos, jerseys (pull-overs), camisetas, sombreros de copa,
gorras de dormir, nambawi (gorros tradicionales coreanos para
invierno), manggon (vinchas de pelo de caballo coreanas),
gorras, viseras para el sol, boinas, mitras, capuchas (prenda de
vestir), turbantes y sombreros de copa.

28  Máscaras, juguetes de caucho, juguetes de metal,
cajas de sorpresa (juguetes), marionetas, juguetes de ratán,
sonajeros, juguetes por control remoto (excepto los aparatos
para ocio adaptados para uso con receptores de televisión),
maniquíes, muñecas mascota, móviles, juguetes de madera,
juegos de juguetes, marionetas de dedo, andadores para
niños, autos para armar para niños, triciclos para niños,
caballitos mecedores para niños, instrumentos musicales de
juguete, pelotas (juguetes), bloques (juguetes), motocicletas
(juguetes), discos volantes (juguetes), habitaciones de
muñecas, biberones de muñecas, vestimenta de muñecas,
casas de muñecas, camas de muñecas, osos de peluche,
pistolas de juguete, juguetes de papel, juguetes de tela y
juguetes de plástico.

35  Agrupación, para terceros, de una amplia gama de
productos, todos ellos para bebés y niños, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en una tienda de venta al por menor o desde un
catálogo de productos diversos por correo o desde un sitio web
en Internet de productos diversos; servicios de información
comercial para los clientes en los puntos de venta; servicios de
agencia de promoción de ventas mediante programas de
fidelización que implican descuentos y/u otros incentivos
ofrecidos a los clientes.
851 401 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Capteurs de mesure, à savoir capteurs de pression,
de force et  d'accélération; amplificateurs; appareils de
traitement de signaux analogiques.

 9 Measuring sensors, namely pressure, force and
acceleration sensors; amplifiers; analog signal processing
apparatus.

 9  Sensores de medida, a saber, sensores de
presión, de fuerza y de aceleración; amplificadores; aparatos
para el tratamiento de señales analógicas.
851 668 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Embrayages et dispositifs de transmission de
puissance pour véhicules  autres que des véhicules terrestres;
engrenages autres que pour des véhicules terrestres;
vilebrequins; paliers (pièces de machines), notamment
roulements à billes, roulements à rouleaux, paliers

autolubrifiants;  chaises de paliers pour machines; portées
d'arbre (pièces de  machines); boîtes de vitesses pour véhicules
aéronautiques et maritimes;  paliers autres que pour des
véhicules (pièces de machines);  rouleaux à imprimer pour
machines.

12 Boîtes à vitesses pour véhicules terrestres; paliers
(à l'exception  de pièces de moteurs) pour véhicules et
appareils de  locomotion par terre, par air ou par mer.

42 Services de conseils dans le domaine de la
recherche et de la conception  de machines industriellesâðb;
recherche mécanique; programmation informatique; recherche
technique; matériel de test; études de produits (techniques);
contrôle de la qualité.

 7 Clutches and devices for transmission of power
other than for land vehicles; gears other than for land
vehicles; crank shafts; bearings (parts of machines),
especially ball-bearings, roller-bearings, self-oiling bearings;
bearing brackets for machines; journals (parts of machines);
gear boxes for air vehicles and water vehicles; bearing other
than for vehicles (parts of machines); printing rollers for
machines.

12 Gear boxes for land vehicles; bearings (except as
parts of motors and engines) for vehicles and for apparatus for
locomotion by land, air or water.

42 Consultancy in the field of research and design
relating to bearing technology; design of industrial
machinery; mechanical research; computer programming;
technical research; material testing; product studies
(technical); quality control.

 7  Embragues y dispositivos de transmisión de
potencia que no sean para vehículos terrestres; engranajes
que no sean para vehículos terrestres; árboles de manivela;
cojinetes (partes de máquina), en particular palieres a bolas,
rodamientos de rodillos, palieres autoengrasadores; consolas
de cojinetes para máquinas; pernios (partes de máquinas);
cajas de engranajes para vehículos aéreos y vehículos
náuticos; cojinetes que no sean para vehículos (piezas de
máquinas); rodillos de imprenta para máquinas.

12  Cajas de cambios para vehículos terrestres;
cojinetes (excepto como partes de motores) para vehículos y
para aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática.

42  Asesoramiento en materia de investigación y
diseño relacionados con tecnología en materia de cojinetes;
diseño de maquinaria industrial; investigación mecánica;
programación informática; investigaciones técnicas; prueba de
materiales; estudios de productos (técnicos); control de
calidad.
852 523 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils chirurgicaux, médicaux et dentaires
pour le recueil de  fluides et d'excrétions, ainsi que leurs pièces
et accessoires,  à savoir récipients réutilisables et leurs sacs
poubelles jetables,  bocaux à échantillons, tubes, valves et
appliques.

10 Surgical, medical and dental apparatus for
collection of fluids and excretions and parts and fittings
therefor, namely reusable containers and disposable liners
therefor, specimen cups, tubing, valves and brackets.

10  Aparatos quirúrgicos, médicos y dentales para la
recogida de fluidos y excreciones, así como partes de los
mismos, a saber, contenedores reutilizables y recubrimientos
desechables para los mismos, vasos para muestras, tubos,
válvulas y soportes.
852 618 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de revêtement de sols non métalliques
pour la pratique des sports, les jeux, aires de jeux, l'athlétisme
et la gymnastique; sols et surfaces en caoutchouc, en matières
plastiques ou élastiques utilisés pour les aires de jeu, aires de
jeu pour enfants, terrains de sport, terrains d'athlétisme,
gymnases, aires de jeu à sols amortissants pour enfants;
terrains de tennis et pistes d'athlétisme et revêtements en
caoutchouc recyclés utilisés pour la fabrication/le pavage de
chemins d'accès; revêtements plastiques utilisés pour la
fabrication/le pavage de chemins d'accès; revêtements
élastiques utilisés pour la fabrication/le pavage de chemins
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d'accès; revêtements pour sols de gymnastique et aires de jeu à
sols amortissants pour enfants.

19 Non-metallic floor surfacing materials for sports,
games, play surfaces, athletics and gymnastic purposes; floors
and surfaces of rubber, plastic or elastic materials for use in
play areas, children's play areas, sporting grounds, athletic
grounds, gymnasia, impact absorbing children's play areas;
tennis courts and athletic tracks and recycled rubber
coverings which are used for making/paving path; plastic
covering which are used for making/paving path; elastic
covering which are used for making/paving path; floor
coverings for gymnastic areas and impact absorbing
children's play areas.

19  Materiales no metálicos para el revestimiento de
suelos, destinados al ámbito de los deportes, los juegos, las
áreas de juego, el atletismo y la gimnasia; suelos y superficies
de caucho, de materias plásticas o elásticas para áreas de
juego, áreas de juego para niños, campos de deporte, campos
de atletismo, gimnasios, áreas de juego para niños provistas
de pavimento amortiguador de impactos; pistas de tenis y
pistas de atletismo y revestimientos de caucho reciclado para
hacer o pavimentar caminos; revestimiento de materias
plásticas para hacer o pavimentar caminos; revestimientos de
materias elásticas para hacer o pavimentar caminos;
revestimientos de suelos para áreas de gimnasia y áreas de
juego para niños provistas de pavimento amortiguador de
impactos.
852 703 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de  sons ou d'images; disques inscriptibles; haut-
parleurs; enceintes  pour haut-parleurs; pavillons pour haut-
parleurs; condensateurs,  notamment destinés à des
transformateurs de fréquences de haut-parleurs;  transistors
(électroniques); transformateurs; fréquencemètres;
condensateurs; condensateurs (optiques); transformateurs  de
fréquences; éléments destinés à des transformateurs de
fréquences;  autoradios; lecteurs CD pour voitures; systèmes
de navigation;  haut-parleurs de voiture; transformateurs de
sortie haute fidélité; tableaux de commande.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; recording discs;
loudspeakers; cabinets for loudspeakers; horns for
loudspeakers; condensers, especially for loudspeaker-
frequency transformers; transistors (electronic);
transformers; frequency meters; condensers (capacitors);
condensers (optical); frequency transformers; pieces for
frequency transformers; car radios; car cd-players;
navigation systems; car loudspeakers; hifi output
transformers; control panels.

 9  Aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; discos acústicos;
altavoces; cajas de altavoces; conos de altavoces;
condensadores, en particular para transformadores de
frecuencia para altavoces; transistores (electrónicos);
transformadores; frecuencímetros; condensadores
(condensadores eléctricos); condensadores (ópticos);
transformadores de frecuencia; piezas para transformadores
de frecuencia; autorradios; reproductores de CD para
automóviles; sistemas de navegación; altavoces para
automóviles; transformadores de salida de alta fidelidad;
tableros de mando.
853 130 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Etuis à cigarettes en métal précieux, fume-
cigarettes  en métal précieux, étuis à cigares en métal précieux,
fume-cigares en métal précieux, cendriers en  métal précieux,
coffrets à bijoux en métal précieux,  épingles ornementales,
colliers, médaillions, boucles d'oreille, boutons  de
manchettes, bagues, chaînes (bijouterie) en métal précieux,
boucles  en métal précieux, broches, bracelets, épingles à
cravates,  pierres  précieuses, à savoir diamants, spinelles,
corail, perles, agates,  quartz, jades, émeraudes, saphirs, rubis,
opales, calcédoine,  alexandrite, rubis, grenats, topazes, zircon,
tourmalines,  aigues-marines, malachites, turquoises, ils-de-
tigre, saphirs,  pierres de lune; pierres précieuses artificielles;

pendules et instruments chronométriques , à savoir balanciers,
cadrans, aiguilles  de montres, verres, ressorts de montres,
chaînes de montres, étuis de montres,  bracelets de montre,
réveils, horloges et montres électriques,  horloges et montres
électroniques, horloges et montres à quartz,  chronographes,
chronomètres, pendulettes, bracelets-montres,  montres de
poche.

14 Cigarette cases of precious metal, cigarette
holders for smoking of precious metal, cigar cases of precious
metal, cigar holders for smoking of precious metal, ashtrays of
precious metal for smokers, jewel cases of precious metal,
ornamental pins, necklaces, medallions, earrings, cuff links,
rings, chains (jewelry) of precious metal, buckles of precious
metal, brooches, bracelets, tie pins, precious stones, namely
diamond, spinels, coral, pearl, agate, quartz, jade, emerald,
sapphire, ruby, opal, chalcedony, alexandrite, ruby, garnet,
topaz, zircon, tourmaline, aquamarine, malachite, turquoise,
tiger's eye, sapphire, moonstone; artificial precious stones;
timepieces and chronometric instruments, namely movements,
dials, clock hands, glass, watch spring, watch chains, watch
cases, watchbands, alarm clocks, electric clocks and watches,
electronic clocks and watches, quartz clocks and watches,
chronographs, chronometers, table clocks, wristwatches,
pocket watches.

14  Pitilleras de metales preciosos, boquillas de
metales preciosos, cajas de metales preciosos para puros,
boquillas de metales preciosos para puros, ceniceros de
metales preciosos para fumadores, joyeros de metales
preciosos, insignias ornamentales, collares, medallones,
pendientes, gemelos, anillos, cadenas (joyería) de metales
preciosos, hebillas de metales preciosos, broches, brazaletes,
pasadores de corbata, piedras preciosas, a saber, diamantes,
espinelas, coral, perlas, ágata, cuarzo, jade, esmeralda, zafiro,
rubí, ópalo, calcedonia, alejandrita, rubí, granate, topacio,
circón, turmalina, aguamarina, malaquita, turquesa, ojo de
tigre, zafiro, adularia; piedras preciosas artificiales;
cronómetros e instrumentos de cronometraje, movimientos
para relojería, esferas, manecillas de reloj, cristales de reloj,
resortes de reloj, cadenas de reloj, estuches de reloj, correas
de reloj, despertadores, relojes eléctricos, relojes electrónicos,
relojes de cuarzo, cronógrafos, cronómetros, relojes de mesa,
relojes de pulsera, relojes de bolsillo.
Accepté pour tous les produits de la classe 15. / Accepted for
all the goods in class 15. / Aceptado para todos los productos
de la clase 15.
853 197 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir
carafes; cloches à beurre en verre, boules de verre, coupes à
fruit en verre, coquetiers en verre, soupières en verre, chopes
en verre, soucoupes en verre, bols de riz en verre, beurriers
(verres), verres pour boissons alcoolisées (en verre), plats en
verre, soucoupes de tasses à thé en verre, tasses à thé en verre,
tasses à café en verre, verres opales, tasses en verre; coupes en
verre; assiettes en porcelaine céladon destinées à l'art de la
table, vases en porcelaine céladon destinés à l'art de la table,
bols en porcelaine céladon destinés à l'art de la table, chopes en
porcelaine céladon destinées à l'art de la table, tasses en
porcelaine céladon destinées à l'art de la table, plats en
porcelaine céladon destinés à l'art de la table, assiettes en
porcelaine blanche destinées à l'art de la table, vases en
porcelaine blanche destinés à l'art de la table, bols en
porcelaine blanche destinés à l'art de la table, tasses en
porcelaine blanches destinées à l'art de la table, chopes en
porcelaine blanches destinées à l'art de la table, plats en
porcelaine blanche destinés à l'art de la table, statues en
porcelaine destinées à l'art de la table, statues de la vierge en
porcelaine destinées à l'art de la table, statues de Bouddha en
porcelaine destinées à l'art de la table, statues de Jésus Christ
en porcelaine destinées à l'art de la table; cloches à beurre en
porcelaine, bols en porcelaine, coupes à fruits en porcelaine,
coquetiers en porcelaine, soupières en porcelaine, chopes en
porcelaine, soucoupes en porcelaine, bols à riz en porcelaine,
beurriers en porcelaine, verres pour boissons alcoolisées en
porcelaine, plats en porcelaine, soucoupes de tasses à thé en
porcelaine, tasses à thé en porcelaine, tasses à café en
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porcelaine; statues en faïence destinées à l'art de la table,
statues de la vierge en faïence destinées à l'art de la table,
statues de Bouddha en faïence destinées à l'art de la table,
statues de Jésus Christ en faïence destinées à l'art de la table,
cloches à beurre en faïence, bols en faïence, coupes à fruits en
faïence, coquetiers en faïence, soupières en faïence, chopes en
faïence, soucoupes en faïence, bols à riz en faïence, beurriers
en faïence, verres pour boissons alcoolisées en faïence, plats en
faïence, soucoupes de tasses à thé en faïence, tasses à thé en
faïence, tasses à café en faïence.

21 Glassware for use in table art, namely decanters;
glass butter-dishes covers, glass bowls, glass fruit cups, glass
egg cups, glass soup bowls, glass mugs, glass saucers, glass
rice bowls, butter dishes (glass), glasses for alcohol beverages
(glass), glass dishes, glass teacup saucers, glass tea cups,
glass coffee cups, opal glasses, glass cups; glass coupes;
celadon porcelain plates for use in table art, celadon porcelain
vases for use in table art, celadon porcelain bowls for use in
table art, celadon porcelain mugs for use in table art, celadon
porcelain cups for use in table art, celadon porcelain dishes
for use in table art, white porcelain plates for use in table art,
white porcelain vases for use in table art, white porcelain
bowls for use in table art, white porcelain mugs for use in table
art, white porcelain cups for use in table art, white porcelain
dishes for use in table art, statues of porcelain for use in table
art, virgin mary statues of porcelain for use in table art,
buddha statues of porcelain for use in table art, Jesus Christ
statues of porcelain for use in table art; butter-dishes covers of
porcelain, bowls of porcelain, fruit cups of porcelain, egg cups
of porcelain, soup bowls of porcelain, mugs of porcelain,
saucers of porcelain, rice bowls of porcelain, butter dishes of
porcelain, glasses for alcohol beverages of porcelain, dishes
of porcelain, teacup saucers of porcelain, tea cups of
porcelain, coffee cups of porcelain; statues of earthenware for
use in table art, virgin mary statues of earthenware for use in
table art, buddha statues of earthenware for use in table art,
Jesus Christ statues of earthenware for use in table art, butter-
dishes covers of earthenware, bowls of earthenware, fruit cups
of earthenware, egg cups of earthenware, soup bowls of
earthenware, mugs of earthenware, saucers of earthenware,
rice bowls of earthenware, butter dishes of earthenware,
glasses for alcohol beverages of earthenware, dishes of
earthenware, teacup saucers of earthenware, tea cups of
earthenware, coffee cups of earthenware.

21  Cristalería para la decoración de la mesa, a saber
jarras; tapas para mantequeras de cristal, cuencos de cristal,
tazas para fruta de cristal, hueveras de cristal, cuencos para
sopa de cristal, jarras de cristal, salseras de cristal, cuencos de
arroz de cristal, mantequeras (cristal), vasos para bebidas
alcohólicas (cristal), bandejas de cristal, platillos de té de
cristal, tazas de té de cristal, tazas de café de cristal, vasos de
cristal opal, tazas de cristal; copas de cristal; platos de
porcelana de celadón para la decoración de la mesa, jarrones
de porcelana de celadón para la decoración de la mesa,
cuencos de porcelana de celadón para la decoración de la
mesa, jarras de porcelana de celadón para la decoración de la
mesa, tazas de porcelana de celadón para la decoración de la
mesa, bandejas de porcelana de celadón para la decoración de
la mesa, platos de porcelana blanca para la decoración de la
mesa, jarrones de porcelana blanca para la decoración de la
mesa, cuencos de porcelana blanca para la decoración de la
mesa, jarras de porcelana blanca para la decoración de la
mesa, tazas de porcelana blanca para la decoración de la
mesa, bandejas de porcelana blanca para la decoración de la
mesa, estatuas de porcelana para la decoración de la mesa,
estatuas de la Virgen María de porcelana para la decoración de
la mesa, estatuas de Buda de porcelana para la decoración de
la mesa, estatuas de Jesucristo de porcelana para la
decoración de la mesa; tapas para mantequilleras de
porcelana, cuencos de porcelana, tazas para fruta de
porcelana, hueveras de porcelana, cuencos para sopa de
porcelana, jarras de porcelana, salseras de porcelana,
cuencos de arroz de porcelana, mantequeras de porcelana,
vasos para bebidas alcohólicas de porcelana, bandejas de
porcelana, platillos de té de porcelana, tazas de té de
porcelana, tazas de café de porcelana; estatuas de loza para
la decoración de la mesa, estatuas de la Virgen María de loza

para la decoración de la mesa, estatuas de Buda de loza para
la decoración de la mesa, estatuas de Jesucristo de loza para
la decoración de la mesa, tapas para mantequeras de loza,
cuencos de loza, tazas para fruta de loza, hueveras de loza,
cuencos de sopa de loza, jarras de loza, salseras de loza,
cuencos de arroz de loza, mantequeras de loza, vasos para
bebidas alcohólicas de loza, bandejas de loza, platillos de té de
loza, tazas de té de loza, tazas de café de loza.
853 291 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Whisky, cognac, liqueurs, champagne, vermouth,
vin de raisin,  fernet, vin de fraise, vin de pomme, vodka, rhum,
gin,  absinthe, sancangju (vin de gingembre), murooju (vin de
raisin sauvage).

33 Whisky, brandy, liqueur, champagne, vermouth,
grape wine, fernet, strawberry wine, apple wine, vodka, rum,
gin, absinth, sancangju (ginger wine), murooju (wild grapes
wine).

33  Güisqui, brandy, licor, champaña, vermut, vino de
uva, fernet, licor de fresas, mosto de manzana, vodka, ron,
ginebra, absenta, sancangju (vino de jenjibre), murooju (vino
de uva silvestre).
853 301 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes de jour et de nuit, crème pour le corps,
liquides de soin pour les yeux à usage cosmétique, liquides de
soin du visage à usage cosmétique.

 3 Day and night cream, body cream, eye care fluid
for cosmetic purposes, face care fluid for cosmetic purposes.

 3  Crema de día y de noche, crema corporal, loción
para el contorno de ojos de uso cosmético, loción para el
cuidado facial de uso cosmético.
853 361 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles plaqués or, articles en doublé (alliages
d'or), rhodium, moulages de platine et d'alliages de platine,
moulages d'argent ou d'alliages d'argent, palladium, boucles
d'oreilles, pins, colliers, broches, breloques, fixe-cravates,
bracelets, grenats, bijoux en cristal, bijoux en perles, bijoux en
zircon, bijoux en zircone cubique, chronographes,
chronomètres, montre-bracelets, montres de poche.

25 Costumes, jupes, pantalons, costumes d'homme,
vêtements pour enfants, pantalons, vestes, blue jeans,
combinaisons, tricots de corps, sous-vêtements, polos,
chandails, tee-shirts, chaussettes, chaussures en cuir,
chaussures en caoutchouc, chaussures de golf, sandales de
bain, caleçons de bain, chaussures de gymnastique.

14 Gold plated articles, plated articles (gold alloy),
rhodium, castings of platinum and platinum, alloy, castings of
silver or silver alloy, palladium, earrings, pins, necklaces,
brooches, charms, tie clips, bracelets, garnets, crystal jewelry,
pearl jewelry, zircon jewelry, cubic zirconia jewelry,
chronographs, chronometers, writswatches, pocket watches.

25 Suits, skirts, slacks, mens suits, childrens clothing,
trousers, jackets, blue jeans, combinations, undershirts, under
pants, polo shirts, pullovers, tee shirts, socks, leather shoes,
rubber shoes, golf shoes, bath sandals, bath slippers,
gymnastic shoes.

14  Artículos bañados en oro, artículos bañados
(aleación de oro), rodio, fundiciones de platino y aleaciones de
platino, fundiciones de plata o aleaciones de plata, paladio,
pendientes, alfileres, collares, broches, dijes, alfileres de
corbata, pulseras, granates, joyas de cristal, joyas de perlas,
joyas de circón, joyas de circona cúbica, cronógrafos,
cronómetros, relojes de pulsera, relojes de bolsillo.

25  Trajes, faldas, pantalones informales, trajes de
hombre, ropa infantil, pantalones, chaquetas, tejanos,
combinaciones, camisetas interiores, ropa interior, polos,
jerseys, camisetas, calcetines, zapatos de cuero, zapatos de
caucho, zapatos de golf, sandalias de baño, zapatillas para
baño, zapatillas de gimnasia.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
853 452 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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11 Chauffe-eaux, appareils de réfrigération des
boissons, installations de  climatisation, installations de
chauffage (eau), machines  d'adoucissement des serviettes
éponges, à chaud ou à froid,  bouilloires  électriques pour eau
minérale de source.

28 Cartes à jouer, damiers (jeux), échiquiers.
32 Boissons non alcoolisées à base de jus de fruits,

eaux (boissons),  eaux minérales (boissons), eau de Seltz, jus
de légumes,  boissons à base de légumineuses.

11 Water heaters, beverage cooling apparatus, air
conditioning installations, heating installations (water), cold-
hot towel softening machine, electric kettle for spring mineral
water.

28 Playing cards, checkers (games), chessboards.
32 Non-alcoholic fruit juice beverages, waters

(beverages), mineral water (beverages), seltzer water,
vegetable drink, legume drink.

11  Calentadores de agua, aparatos para refrescar
bebidas, instalaciones de aire acondicionado, instalaciones de
calefacción (agua), máquinas para suavizar toallitas, en frío o
en caliente, hervidores eléctricos para agua mineral de
manantial.

28  Naipes, juegos de damas, tableros de ajedrez.
32  Bebidas de frutas no alcohólicas, aguas (bebidas),

aguas minerales (bebidas), agua de Seltz, bebidas de
hortalizas, bebidas de leguminosas.
853 456 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules réfrigérés, motoneiges, camions-
bennes, autobus,  camions-échelles, side-cars, arroseuses,
tricycles, dévidoirs mobiles, véhicules amphibies, voitures de
sport,  voitures pour passagers (automobiles), voitures pour
passagers (pour plus de 7  passagers), motocyclettes, véhicules
blindés, chasse-neige,  chariots élévateurs à fourche, wagons/
camions à ordures,  wagons-lits, camping-cars, bétonneuses,
camions-citernes,  caravanes (véhicules), camions,
carrosseries d'automobiles,  essuie-glaces, jantes de roues,
enjoliveurs de roues ornementaux, pneus, ceintures  de
sécurité, porte-bagages de toit, volants, portes, housses de
sièges pour  véhicules motorisés; pare-chocs, châssis,
embrayages, moyeux de roues pour  véhicules motorisés;
engrenages pour véhicules, courroies de transmission,
ventilateurs pour  moteurs, rétroviseurs, vitres pour véhicules,
roues,  différentiels (engrenages), sièges pour automobiles,
sièges auto de sécurité  pour enfants, moteurs à essence pour
véhicules  terrestres; turbines à gaz pour véhicules terrestres;
turbines à air pour  véhicules terrestres; moteurs diesel pour
véhicules terrestres;  statoréacteurs pour véhicules terrestres;
turbines hydrauliques pour véhicules  terrestres; moteurs
pneumatiques pour véhicules terrestres;  turboréacteurs pour
véhicules terrestres; moteurs à vapeur pour véhicules
terrestres;  turbines à vapeur pour véhicules terrestres;
turbopropulseurs pour  véhicules terrestres; suspensions pour
automobiles,  amortisseurs de chocs pour automobiles,
coussins de sécurité gonflables  (dispositifs de sécurité pour
automobiles), disques de frein pour véhicules,  bandes de
freins pour véhicules, garnitures de freins pour véhicules,
sabots de freins pour véhicules, segments de freins pour
véhicules,  patins (de freins) pour véhicules, freins à sabots
pour véhicules,  freins à cône pour véhicules.

12 Refrigerated vehicles, snowmobiles, dump trucks,
motor buses, ladder trucks, side cars, sprinkling trucks,
tricycles, hose carts, amphibious vehicles, sports cars,
passenger cars (automobiles), passenger cars (for more 7
passengers), motorcycles, armored vehicles, snowplough cars,
fork lift trucks, garbage wagons/trucks, sleeping cars,
camping cars, concrete mixing vehicles, tank rollies, trailers
(vehicles), trucks, automobile bodies, windscreen wipers,
wheel rims, ornamental hub-caps, tyres, safety belts, roof
racks, steering wheels, doors, seat covers for motor vehicles;
bumpers, chassis, clutches, wheel hubs for motor vehicles;
gears for vehicles driving belts, fans for motor, rearview
mirrors, glasses for vehicles, wheels, differential (gears), seats
for automobiles, safety seats for children for automobiles,
gasoline engines for land vehicles; gas turbines for land

vehicles; air turbines for land vehicles; diesel engine for land
vehicles; ramjet engines for land vehicles; hydraulic turbines
for land vehicles; compressed air engines for land vehicles; jet
engines for land vehicles; steam engines for land vehicles;
steam turbines for land vehicles; turbojet engines for land
vehicles; turbo prop engines for land vehicles, suspensions for
automobiles, shock absorbers for automobiles, air bags (safety
devices for automobiles), disk brakes for vehicles, brand
brakes for vehicles, brake linings for vehicles, brake shoes for
vehicles, brake segments for vehicles, shoes (brake-) for
vehicles, block brakes for vehicles, conical brakes for vehicles.

12  Vehículos acondicionados, motos de nieve,
camiones basculantes, autobuses a motor, camiones con
escalera, sidecares, camiones de riego, triciclos, carruajes de
caballo, vehículos anfibios, coches deportivos,  vehículos de
turismo (automóviles), vehículos de turismo (para 7 o más
pasajeros), motocicletas, coches blindados, quitanieves,
carretilla elevadora, camiones o vagones de basura, coches
cama, vehículos de camping, hormigoneras, camiones
cisterna, remolques (vehículos), camiones, carrocerías de
automóviles, limpiaparabrisas, llantas, tapacubos
ornamentales, neumáticos, cinturones de seguridad,
portaequipajes, volantes para vehículos, puertas, fundas para
asientos de vehículos de motor; parachoques, chasis,
embragues, cubos de ruedas para vehículos de motor;
engranajes para correas de transmisión de vehículos,
ventiladores para motores, retrovisores, cristales para
vehículos, ruedas, engranajes de diferencial, asientos para
automóviles, asientos infantiles de seguridad para
automóviles, motores de gasolina para vehículos terrestres;
turbinas de gas para vehículos terrestres; turbinas de aire para
vehículos terrestres; motores diésel para vehículos terrestres;
motores pulsorreactores para vehículos terrestres; turbinas
hidráulicas para vehículos terrestres; motores de aire
comprimido para vehículos terrestres; motores de reacción
para vehículos terrestres; motores de vapor para vehículos
terrestres; turbinas de vapor para vehículos terrestres; motores
de turboreacción para vehículos terrestres; motores de
turbopropulsión para vehículos terrestres, suspensiones para
automóviles, amortiguadores para automóviles, air bags
(dispositivos de seguridad para automóviles), frenos de disco
para vehículos,  frenos de banda para vehículos, forros de
frenos para vehículos, zapatas de freno para vehículos,
segmentos de frenos para vehículos, zapatas (de frenos) para
vehículos, frenos de bloque para vehículos, frenos de conos
para vehículos.
853 460 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, notamment
absorbeurs  d'UV pour les industries cosmétique et
pharmaceutique.

 1 Chemical products for use in industry, namely,
UV-absorbers for the cosmetic and pharmaceutical industry.

 1  Productos químicos destinados a la industria, a
saber, absorbentes productos absorbentes de ultravioletas
destinados a la industria cosmética y farmacéutica.
853 510 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux,
malles et valises; boîtes en cuir; boîtes en carton-cuir;  petit
sacs en cuir pour emballage; sacs, à savoir  sacs à main, sacs de
voyage; sacs à dos; sacs de plage; cartables;  sacoches de
ceinture; housses à vêtements (pour voyager); assortiment de
sacs de voyage  en cuir; lanières de cuir; mallettes pour
documents;  porte-monnaie; mallettes de toilette; porte-
documents; portefeuilles;  goussets en métaux non précieux;
porte-cartes (portefeuilles);  porte-clés (articles en cuir);
parapluies; parasols; cannes;  fouets et selles.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides, trunks and suitcases; leather boxes; leatherboard
boxes; small bags made of leather for packaging; bags,
namely handbags, traveling bags; backpacks; beach bags;
school bags; waist bags; garment bags (for travel); traveling
bags sets made of leather; bands of leather; attaché cases;
purses; vanity cases; document holders; wallets; change
purses not of precious metal; card cases (wallets); key cases
(leather goods); umbrellas; parasols; walking sticks; whips
and saddlery.
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18  Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales,
baúles y maletas; cajas de cuero; cajas de cartón cuero;
bolsitas de cuero para el embalaje; bolsos, a saber, bolsos de
mano, bolsos de viaje; mochilas; sacos de playa; carteras de
colegiales; riñoneras; sacos-funda para prendas de vestir (para
viaje); estuches de viaje hechos de cuero; cinchas de cuero;
maletines para documentos; monederos; maletines para
artículos de tocador y de cosmética llamados "vanity cases";
portadocumentos; billeteras; monederos que no sean de
metales preciosos; tarjeteros (portadocumentos); estuches
para llaves (marroquinería); paraguas; sombrillas; bastones;
fustas y guarnicionería.
853 537 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Whisky, cognac, liqueurs, champagne, vermouth,
vin de raisin,  fernet, vin de fraise, vin de pomme, vodka, rhum,
gin,  absinthe, sancangju (vin de gingembre), murooju (vin de
raisin sauvage).

33 Whisky, brandy, liqueur, champagne, vermouth,
grape wine, fernet, strawberry wine, apple wine, vodka, rum,
gin, absinth, sancangju (ginger wine), murooju (wild grapes
wine).

33  Whisky, brandy, licor, champán, vermut, vino de
uva, fernet, licor de fresas, mosto de manzana, vodka, ron,
ginebra, absenta, sancangju (vino de jengibre), murooju (vino
de uvas silvestres).
853 581 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Biscuits, pâtisseries, confiseries sèches,
confiseries cuites à  l'étouffée, cookies, chocolat, crème
anglaise, sucre pour les aliments,  croustilles de maïs, cookies,
crackers (biscuits salés), glaces, gaufres.

30 Biscuits, pastries, dried confectionery, steamed
confectionery, cookies, chocolate, custard, candy for food,
corn chips, cookies, crackers, ice-cream, waffles.

30  Galletas, pastelería, confitería, confitería tostada,
galletas, chocolate, natillas, azúcar candi para uso alimenticio,
chips de maíz, galletas, galletitas saladas, helados, gofres.
853 684 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments pour combattre les maladies
mentales, anti-dépresseurs, médicaments  contre les troubles
du sommeil, médicaments agissant sur le système nerveux
central.

 5 Drugs against mental diseases, anti depressants,
drugs against sleep disorders, drugs for central nervous
systems.

 5  Medicamentos para enfermedades mentales,
antidepresivos, medicamentos contra trastornos del sueño,
medicamentos para el sistema nervioso central.
853 758 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles d'olive comestibles.
29 Edible olive oils.
29  Aceites de oliva comestibles.

853 778 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Equipements et instruments médicaux de
perfusion, transfusion, dialyse, approvisionnement en gaz,
alimentation, analyse, pour diabétiques, de chirurgie cardiaque
ainsi que pièces de précision et produits médicaux en général,
en particulier cathéters et systèmes de cathéter pour la mesure,
l'affichage, le transfert et l'analyse de paramètres
physiologiques, bombes aérosol, matériel d'analyse, matériel
de diagnostic, tuyaux de drainage, électrodes pour la
stimulation des muscles à usage cardiologique, urologique,
neurologique, irrigateurs, sondes, compteurs de perfusion, à
utiliser pour le matériel de perfusion et de transfusion,
diffuseurs aérosols, poches à eau, nébuliseurs à usage médical,
respirateurs et accessoires, tant que compris dans cette classe,
pour la respiration artificielle, récipients pour l'administration
de drogues, matériel d'analyse sanguine, moniteurs
numériques de pression sanguine, matériel de suture, implants
chirurgicaux (en matières artificielles), défibrillateurs,
matériel de dialyse, gastroscopes, matériel de lavage des
cavités du corps, matériel de perfusion, dispositifs d'inhalation,

canules, cathéters, suspensoirs, trocarts, tuyaux pour la
perfusion, le drainage, la transfusion, l'administration de
médicaments, la dialyse, l'approvisionnement en gaz,
l'alimentation, l'analyse, pour diabétiques, de chirurgie
cardiaque, équipements comprenant les dits tuyaux et
chambres compte-gouttes, embouts-raccords, poches, guides
souples à usage médical; moulages par injection de précision à
usage médical, cathéters de mesure de divers paramètres
médicaux, appareils et instruments médicaux et chirurgicaux
ainsi que matériel médical pour la thérapie à la dialyse, poches
pour liquides médicaux, pompes, seringues, aiguilles,
cathéters, canules, obturateurs, tubes, stents, adaptateurs pour
perfusion, drainage, transfusion, inhalation, dialyse, urologie,
neurochirurgie, connecteurs pour perfusion, drainage,
transfusion, inhalation, dialyse, urologie, neurochirurgie,
filtres sanguins et poches de sang pour l'hématologie et la
médecine transfusionnelle, matériel et articles jetables pour
l'hématologie et la médecine transfusionnelle, à savoir poches,
tuyaux et embouts-raccords de transfusion; équipements
d'aphérèse et accessoires, à savoir nécessaires de cytaphérèse,
poches vides utilisés pour la dialyse, compresseurs à poches,
équipements pour l'auto-transfusion et leurs accessoires, à
savoir nécessaires pour la purification du sang et séquestration
de plasma, contenants pour le prélèvement de sang, sondes
d'aspiration, équipements pour banques de sang avec
accessoires, à savoir poches vides, poches polymères pour le
stockage du sang et du plasma.

42 Consultation réglementaire dans les domaines
scientifique et alimentaire, développement de produits et
procédés, analyse et essai de matériaux; services de
laboratoires techniques de mesure et essai, laboratoire
chimique, travaux d'ingénieurs dans le domaine des polymères
et de la transformation des polymères, travaux d'ingénieurs
dans le domaine du contrôle in vivo ou in vitro, réalisation
d'analyses chimiques, tests et vérifications techniques dans le
domaine des polymères et de la transformation des polymères,
tests et vérifications techniques dans le domaine du contrôle in
vivo ou in vitro, mesures techniques dans le domaine des
polymères et de la transformation des polymères, mesures
techniques dans le domaine du contrôle in vivo or in vitro,
réalisation de recherches spécifiques dans le domaine du
contrôle in vivo ou in vitro, réalisation de recherches
spécifiques dans le domaine des polymères et de la
transformation des polymères, consultation technique dans le
domaine du contrôle in vivo ou in vitro, consultation technique
en matière de polymères et transformation des polymères,
planification de projets techniques en matière de polymères et
transformation des polymères, planification de projets
techniques en matière de contrôle in vivo ou in vitro.

10 Medical equipment and instrumentation for
infusion, transfusion, dialysis, gas supply, feeding, analysis,
diabetics, cardiac surgery as well as precision parts and
general medical products in particular catheters and catheter
systems for the measuring, display, transfer and analysis of
physiological parameters, aerosol atomizers, analysis
equipment, diagnostic equipment, drainage tubes, electrodes
to stimulate muscles for cardiologic, urologic, neurological
purposes, irrigators, probes, drip counters for use in infusion
and transfusion sets, aerosol dispensers, water bags,
nebulizers for medical purposes, respirators and accessories
to the extent covered by this class for artificial respiration,
containers for the administration of drugs, blood analysis
equipment, blood pressure monitoring devices, suture
materials, surgical implants (made of artificial materials),
defibrillators, dialysis equipment, gastroscopes, lavage
equipment for body cavities, infusion equipment, inhaling
apparatuses, cannulas, catheters, suspensory bandages,
trocars, tubes for infusion, drainage, transfusion,
administering drugs, dialysis, gas supply, feeding, analysis,
diabetics, cardiac surgery, sets comprising such tubes and
drip chambers, connectors, bags, medical guide wires;
medical precision injection mouldings, measuring catheters
for various medical parameters, surgical and medical
instruments and apparatuses as well as medical equipment for
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dialysis therapy, bags for medical liquids, pumps, syringes,
needles, catheters, cannulas, plugs, stents, adapters for
infusion, drainage, transfusion, inhalation, dialysis, urology,
neurosurgery, connectors for infusion, drainage, transfusion,
inhalation, dialysis, urology, neurosurgery, blood filters and
blood bags for transfusion medicine and haematology,
equipment and disposable articles for haematology and
transfusion medicine, namely transfusion bags, tubes and
connectors; equipment for pheresis and accessories namely
cell separation sets, empty bags used for dialysis, drainage,
bag compressors, equipment for auto-transfusion and
accessories namely sets for blood purification and plasma
sequestration, containers to collect blood, suction tubes,
equipment for the blood bank with accessories, namely empty
bags, polymer bags for storing blood, blood plasma.

42 Scientific and food regulatory consulting,
development of technochemical processes and products,
material testing and analysis; services of a technical
laboratory for measuring and testing, a chemical laboratory,
services of engineers in the field of polymers and polymer
processing, services of engineers in the field of in vivo or in
vitro monitoring, carrying out of chemical analysis, technical
tests and checks in the field of polymers and polymer
processing, technical tests and checks in the field of in vivo or
in vitro monitoring, technical measurements in the field of
polymers and polymer processing, technical measurements in
the field of in vivo or in vitro monitoring, carrying out specific
investigation in the field of in vivo or in vitro monitoring,
carrying out specific investigation in the field of polymers and
polymer processing, technical consultation in the field of in
vivo or in vitro monitoring, technical consultation in the field
of polymers and polymer processing, technical project
planning in the field of polymers and polymer processing,
technical project planning in the field of in vivo or in vitro
monitoring.

10  Equipos e instrumentos médicos para perfusiones,
transfusiones, diálisis, suministro de gases, alimentación,
análisis, tratamientos para diabéticos, cirugía cardiovascular y
piezas de precisión y productos de medicina general, en
particular, catéteres y sistemas de catéteres para medir,
visualizar, transferir y analizar parámetros fisiológicos,
aerosoles, equipos de análisis, equipos de diagnóstico,
drenajes, electrodos para estimulación muscular para uso
cardiológico, urológico y neurológico, irrigadores, sondas,
cámaras de goteo (cuentagotas) para utilizar en aparatos de
perfusión y transfusión, pulverizadores de aerosol, bolsas de
agua, nebulizadores para uso médico, mascarillas respiratorias
y accesorios, siempre que estén comprometidos en esta clase,
para la respiración artificial, recipientes para la administración
de medicamentos, equipos para análisis de sangre,
dispositivos para el control de la presión arterial,  materiales de
sutura, implantes quirúrgicos (de materiales artificiales),
desfibriladores, equipos de diálisis, gastroscopios, equipos
para el lavado de cavidades corporales, equipos de perfusión,
inhaladores, cánulas, catéteres, vendajes suspensorios,
trocares, tubos para perfusión, drenaje, transfusión,
administración de medicamentos, diálisis, suministro de gases,
alimentación, análisis, tratamientos para diabéticos, cirugía
cardiovascular, equipos con esos tubos y cámaras de goteo
(cuentagotas), conectores, bolsas, hilos de guía para uso
médico; componentes de plástico de inyección de alta
precisión, catéteres de medición para aplicar en diversos
parámetros médicos, instrumentos y aparatos médicos y
quirúrgicos, así como equipos médicos para diálisis, bolsas
para líquidos medicinales, bombas, jeringas, agujas, catéteres,
cánulas, clavijas, prótesis endovasculares (stents),
adaptadores para perfusión, drenaje, transfusión, inhalación,
diálisis, urología, neurocirugía, conectores para perfusión,
drenaje, transfusión, inhalación, diálisis, urología,
neurocirugía, filtros para la sangre y bolsas para sangre
destinadas a transfusiones y hematología, equipos y artículos
desechables para hematología y transfusiones, a saber, bolsas
para transfusiones, tubos y conectores; equipos y accesorios
para aféresis, kits para la separación de células, bolsas vacías
utilizadas para diálisis, drenaje, compresores para bolsas de
sangre, material y accesorios para autotransfusiones, kits para
la purificación de la sangre y la separación del plasma,
contenedores para recoger sangre, tubos de extracción,

equipos y accesorios destinados a bancos de sangre, en
especial, bolsas vacías, bolsas de polímero para
almacenamiento de plasma.

42  Asesoramiento en materia científica y de control
alimentario, desarrollo de procesos y productos tecnoquímicos,
análisis y estudios de material; servicios de laboratorio técnico
para análisis y mediciones, laboratorio químico, servicios de
ingeniería en el campo de los polímeros y el procesamiento de
los polímeros, servicios de ingeniería en materia de la
supervisión in vivo o in vitro, realización de análisis químicos,
análisis y exámenes técnicos en el campo de los polímeros y el
procesamiento de los polímeros, análisis y exámenes técnicos
en materia de la supervisión in vivo o in vitro, mediciones
técnicas en el campo de los polímeros y el procesamiento de
los polímeros, mediciones técnicas en materia de la
supervisión in vivo o in vitro, investigaciones especializadas en
materia de la supervisión in vivo o in vitro, investigación
específica en el campo de los polímeros y el procesamiento de
los polímeros, asesoramiento técnico en materia de la
supervisión in vivo o in vitro, asesoramiento técnico en el
campo de los polímeros y del procesamiento de los polímeros,
planificación de proyectos técnicos en el campo de los
polímeros y el procesamiento de los polímeros, planificación de
proyectos técnicos en materia de la supervisión in vivo o in
vitro.
853 799 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horloges pilotes, chronomètres, mouvements
d'horloges  et de montres, cadrans (horlogerie), aiguilles
(horlogerie), ressorts de montres, ancres  (horlogerie), verres
de montres, bracelets souples de montre, pendules
(horlogerie), étuis de montres, mouvements d'horlogerie,
barillets  (horlogerie), horloges atomiques, horloges
d'automobiles,  réveils, horloges et montres électriques,
horloges  et montres électroniques, horloges de référence
(horloges pilotes),  chronographes (montres); chronomètres,
chronoscopes, horloges de  table, bracelets-montres, cadrans
solaires, montres de poche, réveils.

14 Master clocks, stopwatches, movements for clocks
and watches, dials (clock- and watchmaking), clock hands
(clock- and watchmagking), watch springs, anchors (clock and
watch-making), watch glasses, watch straps, pendulums
(clock- and watchmaking), watch cases, clockworks, barrels
(clock- and watchmaking), atomic clocks, automobile clocks,
alarm clocks, electric clocks and watches, electronic clocks
and watches, control clocks (master clocks), chronographs
(watches); chronometers, chronoscopes, table clocks,
wristwatches, sundials, pocket watch, alarm clocks.

14  Relojes maestros, cronómetros, movimientos para
relojes, esferas (relojería), manecillas (relojería), resortes de
relojes, áncoras (relojería), cristales de relojes, correas de
relojes, péndulos (relojería), estuches para relojes,
mecanismos de relojes, tambores (relojería), relojes atómicos,
relojes para automóviles, relojes despertadores, relojes y
relojes de pulsera eléctricos, relojes y relojes de pulsera
electrónicos, relojes de control (relojes maestros), cronógrafos
(relojes de pulsera); cronómetros, cronoscopios, relojes de
mesa, relojes de pulsera, relojes de sol, relojes de bolsillo,
despertadores.
853 815 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to:

19 Mosaïques composées de tesselles en verre;
mosaïques  composées de tesselles en vitrocéramique.

19 Mosaics with glass tesserae; mosaics with glass-
ceramic tesserae.
853 842 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Liqueurs, notamment liqueurs aux herbes.
41 Conduite de spectacles musicaux et de

divertissement; services de production de programmes
télévisuels et radiophoniques; services de spectacles de danse;
services d'artistes de spectacles; production de spectacles;
organisation de spectacles; services de spectacles musicaux;
services de discothèque.

33 Liqueurs, in particular herbal liqueurs.
41 Conducting music and entertainment

performance; radio and TV-program production services;
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dance performance services; entertainer services; production
of shows; organization of shows; music performance services;
discotheque services.

33  Licores, en particular, licores de hierbas.
41  Dirección de representaciones musicales y de

esparcimiento; servicios de producción de programas de radio
y televisión; servicios de actuaciones de danza; servicios de
artistas de espectáculo; producción de espectáculos;
organización de espectáculos; servicios de actuaciones
musicales; servicios de discotecas.
854 182 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Distribution de prospectus et d'échantillons,
services  d'inscription à des journaux pour des tiers,  conseils
en gestion et en organisation commerciales, comptabilité,
reproduction de documents, agences de recrutement, gestion
de fichiers informatiques, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, publicité en ligne sur un réseau
informatique, location de temps d'accès à des moyens de
communication  pour tous les genres de publicité, publicité par
le biais de publications,  diffusion de matériel publicitaire,
publication de  textes publicitaires, organisation de campagne
publicitaires, publicité  radiophonique, location de panneaux
publicitaires, organisation de salons professionnels à  des fins
commerciales et publicitaires, distribution  d'échantillons,
publicité cinématographique, publipostage,  publicité par le
biais de services d'achat par correspondance, publicité
télévisée, promotions des ventes, location de temps
publicitaire sur des supports de  communication, aide à la
gestion d'entreprise, informations  commerciales, services de
conseils en gestion d'entreprise,  recherche en marketing,
services de sondage d'opinion, gestion de films  informatisés,
marketing, études de marchés, expositions  de marchandises.

41 Publication de livres, prêt de livres, productions de
films,  location de  films, location d'enregistrements musicaux,
location de décors de spectacles,  montage de bandes vidéo,
organisation et gestion de  colloques, conférences,
conventions, organisation  d'expositions à des fins culturelles
et pédagogiques, réservation de places  pour des spectacles,
mise à disposition de jeux en ligne sur  un réseau informatique,
publication électronique en ligne de livres et de revues
périodiques, PAO (publication assistée par ordinateur),
production de programmes  radiophoniques et télévisés,
divertissements radiophoniques, présentation de  spectacles en
direct, organisation d'émissions portant sur des produits
alimentaires  français et sur l'art culinaire, production de
spectacles,  organisation de spectacles, organisation de
groupes de divertissements,  services de divertissement fournis
par des artistes, informations relatives aux divertissements,
divertissements  télévisés, publication de textes, publication de
livres électroniques et de journaux en ligne, mise à disposition
de  publications électroniques en ligne, PAO électronique,
services de discothèque, boîtes de nuit, instruction culinaire,
enseignement, examens pédagogiques, mise à disposition
d'informations  en matière d'éducation, organisation de
compétitions, promotion de jeux  et divertissement, mise à
disposition d'installations de loisirs,  mise à disposition
d'informations en matière de loisirs, organisation de défilés de
mode,  organisation et gestion de séminaires, formations
pratiques,  organisation et gestion de symposiums,
organisation et gestion  de conférences.

35 Distribution of prospectuses and samples,
newspaper subscription services for third parties, business
organization and management consultancy, accounting,
document reproduction, employment agencies, computer file
management, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, on-line advertising on a computer
network, rental of access time to communication means of all
kinds for advertising, publication advertising, dissemination of
advertising material, publication of publicity texts, advertising
arrangement, radio advertising, bill-posting, organization of
trade fairs for commercial or advertising purposes,
distribution of samples, film advertising, direct mail
advertising, advertising by mail order, television advertising,

sales promotions, rental of advertising time on communication
media, business management assistance, business
information, advisory services for business management,
marketing research, opinion polling, computerized film
management, marketing, marketing studies, exhibition of
goods.

41 Publication of books, book lending, film
production, film rental, rental of sound recordings, rental of
show scenery, videotape editing, organization and conducting
of colloquiums, conferences, conventions, organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, booking of
seats for shows, providing games on line on a computer
network, electronic publishing of on-line books and
periodicals, desktop publishing, production of radio and
television program, radio entertainment, presentation of live
performance, organization relating to French processed
foodstuffs and to culinary taste, production of shows,
organization of shows, entertainment group organization,
entertainer services, entertainment information, television
entertainment, publication of texts, publication of electronic
books and journals on-line, providing on-line electronic
publications, electronic desktop publishing, discotheque
services, night clubs, instruction of cooking, teaching,
educational examination, providing of education information,
organization of competitions, game promotion and
entertainment, providing recreation facilities, providing
recreation information, fashion shows holding, arranging and
conducting of seminars, practical training, arranging and
conducting of symposiums, arranging and conducting of
conferences.

35  Distribución de prospectos y muestras, servicios
de abono a periódicos para terceros, asesoramiento en materia
de organización y dirección de negocios, contabilidad,
reproducción de documentos, oficinas de empleo, gestión de
archivos informáticos, organización de exposiciones con fines
comerciales o de publicidad, publicidad en línea a través de
una red informática, alquiler de tiempo publicitario en cualquier
medio de comunicación, publicidad gráfica, distribución de
material publicitario, publicación de textos publicitarios,
organización de la publicidad, publicidad radiofónica,
publicidad en anuncios, organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios, distribución de muestras,
publicidad en películas, publicidad por correo directo,
publicidad por pedido postal, publicidad televisada, promoción
de ventas, alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación, asistencia en gestión de negocios comerciales,
información comercial, asesoramiento en gestión de negocios
comerciales, estudios de mercado, encuestas de opinión,
gestión computerizada de películas, marketing, estudio de
mercados, exposición de mercancías.

41  Publicación de libros, préstamo de libros,
producción de películas, alquiler de películas, alquiler de
grabaciones sonoras, alquiler de decorados de espectáculo,
montaje de cintas de vídeo, organización y dirección de
coloquios, conferencias, congresos, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, reserva de
entradas para espectáculos, servicios de juegos en línea
proporcionados desde una red informática, publicación
electrónica de libros y periódicos en línea, microedición,
producción de programas de radio y televisión, esparcimiento
radiofónico, presentación de actuaciones en directo,
organización de alimentos procesados procedentes de
Francia, producción de espectáculos, organización de
espectáculos, organización de grupos de ocio, servicios de
ocio, información sobre ocio, programas televisivos de ocio,
publicación de textos, publicación de libros y periódicos en
línea, publicación electrónica en línea, microedición
electrónica, servicios de discoteca, clubes nocturnos,
formación culinaria, enseñanza, exámenes pedagógicos,
información educativa, organización de competiciones,
promoción de juegos y actividades de ocio, actividades
recreativas, información sobre actividades recreativas,
celebración de muestras de moda, organización de seminarios,
formación práctica, organización de simposios, organización
de congresos.
854 493 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Matières textiles non tissées.
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24 Non-woven textile fabrics.
24  Fibras textiles no tejidas.

854 559 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques optiques; lecteurs optiques; logiciels
informatiques (préenregistrés); programmes du système
d'exploitation pour ordinateurs (enregistrés); programmes
d'ordinateurs (enregistrés); programmes informatiques
(logiciels téléchargeables); ordinateurs blocs-notes;
ordinateurs portables; souris; tapis de souris;
microprocesseurs; lecteurs de codes à barres; cyclotrons;
hydrophones; scanners; machines de traitement de texte;
postes de travail; disques magnétiques; encodeurs
magnétiques; appareils de prospection magnétiques; bandes
magnétiques; appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; panneaux d'affichage électronique, appareils de
surveillance, électriques; panneaux de signalisation
électroniques; cartes d'assemblage électroniques; émetteurs de
signaux électroniques; appareils d'ouverture et de fermeture
électronique des portes; distributeurs automatiques
électroniques; machines à écrire électroniques; stylos
électroniques; microscopes électroniques; machines d'étude de
circuits électroniques; unités centrales de traitement
(processeurs); appareils de prospection sismique; machines à
ultrasons pour la destruction des appareils d'espionnage;
sondage supersonique appliqué; détectoscopes supersoniques;
détecteurs supersoniques appliqués; ordinateurs; mémoires
pour ordinateurs; moniteurs (matériel informatique); lecteurs
informatiques; repose-poignets pour matériel informatique;
unités de bande magnétiques (pour ordinateurs); chargeur de
disques (pour ordinateurs); imprimantes d'ordinateur;
appareils de jeux électroniques pour ordinateurs; claviers
d'ordinateurs; panneaux d'inspection pour câbles; circuits
fermés; traceurs; disquettes; assistants numériques personnels;
calculatrices électroniques de poche; traducteurs électroniques
de poche; CD-ROM; dispositifs de pointage pour jeux
d'ordinateur; boules de commande pour jeux d'ordinateur;
blocs à effleurement pour jeux d'ordinateur; commandes de
jeux d'ordinateur; manettes pour jeux d'ordinateur; casques
pour jeux d'ordinateur; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son et des images; disques
acoustiques; appareils de jeux électroniques à commande
manuelle, manettes de jeu et autres éléments et organes
d'appareils de jeux vidéo à usage personnel; programmes de
traitement d'informations; appareils de jeux électroniques à
utiliser conjointement avec un poste de télévision ou un lecteur
vidéo; machines de jeux vidéo; détecteurs magnétiques.

28 Appareil de divertissement électronique avec
fonction de jeu et affichage du temps (à l'exception des
appareils de divertissement conçus pour être utilisés avec un
récepteur de télévision); appareils de divertissements
téléguidés (à l'exception des appareils conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision); équipement
informatiques portables (à l'exception des appareils conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision);
équipement de jeu électronique portable (à l'exception des
appareils conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision); équipement de jeu vidéo portable (à l'exception des
appareils conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision).

 9 Optical discs; optical character readers; computer
software (recorded); computer operating programs
(recorded); computer programs (recorded); computer
programs (downloadable software); notebook computers;
laptop computers; mouses; mouse pads; microprocessors; bar
code readers; cyclotrons; hydrophones; scanners;
wordprocessors; work stations; magnetic disks; magnetic
encoders; magnetic prospecting apparatus; magnetic tapes;
demagnetizing apparatus for magnetic tapes; demagnetizing
apparatus for magnetic tapes; electronic notice boards!
monitoring apparatus, electric; electronic signboards;
electronic assembly cards; transmitters of electronic signals;
electronic applied automatic door opening and shutting

apparatus; electronic applied vending machines; electronic
typewriters; electronic pens; electronic microscopes;
electronic circuit studying machines; central processing units
(processors); earthquake prospecting apparatus; ultrasonic
bug-destroying machines; supersonic applied sounders;
supersonic detectoscopes; supersonic applied detectors;
computers; computer memories; monitors (computer
hardwares); disk drivers for computers; wrist rests for use
with computers; magnetic tapes units (for computers); juke
boxes (for computers); printers for use with computers;
computer electronic game appliances; computer keyboards!
cable inspection panels; closed circuits; plotters; floppy disks;
PDA; electronic pockets calculators; electronic pocket
translators; CD-ROM; pointing devices for computer games;
trackballs for computer games; touchpads for computer
games; computer game controllers; joysticks for computer
games; headsets for computer games; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
recording discs; manually controlled electronic game
apparatus, joysticks and other parts and components of video
game apparatus for personal use; data processing programs;
electronic game apparatus for use in connection with TV sets
or with video players; video game machines; magnetic
detectors.

28 Electronic amusement apparatus with game
function and time display function (except amusement
apparatus adapted for use with television receivers); remote
controlled amusement apparatus (except amusement
apparatus adapted for use with television receivers); portable
computer game equipment (except amusement apparatus
adapted for use with television receivers); portable electronic
game equipment (except amusement apparatus adapted for use
with television receivers); portable video game equipment
(except amusement apparatus adapted for use with television
receivers).

 9  Discos ópticos; lectores de caracteres ópticos para
discos ópticos; software informático (grabado); programas
operativos informáticos (grabados); programas informáticos
(grabados); programas informáticos (programas
descargables); ordenadores portátiles; ordenadores de
sobremesa; ratones; alfombrillas para el ratón;
microprocesadores; lectores de códigos de barras; ciclotrones;
hidrófonos; escáneres; procesadores de textos; estaciones de
trabajo; discos magnéticos; codificadores magnéticos;
aparatos de evaluación magnéticos; cintas magnéticas;
aparatos desmagnetizadores para cintas magnéticas; aparatos
desmagnetizadores para cintas magnéticas; tableros de
anuncios electrónicos! aparatos de supervisión, eléctricos;
carteles de señalización electrónicos; tarjetas de ensamblaje
electrónicas; transmisores de señales electrónicas; aparatos
para apertura y cierre automático de puertas con
accionamiento electrónico; distribuidores automáticos por
accionamiento electrónico; máquinas de escribir electrónicas;
bolígrafos electrónicos; microscopios electrónicos; máquinas
de análisis de circuitos electrónicos; unidades centrales de
procesamiento (procesadores); aparatos de evaluación
sísmica; máquinas ultrasónicas para destrucción de plagas;
receptores acústicos supersónicos; detectoscopios
supersónicos; detectores supersónicos; ordenadores;
memorias para ordenadores; monitores (equipos informáticos);
controladores de disco para ordenadores; reposa muñecas
para uso con ordenadores; unidades de cintas magnéticas
(para ordenadores); máquinas de discos (para ordenadores);
impresoras para uso con ordenadores; aparatos para juegos
electrónicos informáticos; teclados de ordenador! paneles de
inspección de cables; circuitos cerrados; graficadores;
disquetes; PDA (asistente personal digital); calculadoras
electrónicas de bolsillo; traductores electrónicos de bolsillo;
CD-ROM; dispositivos de indicación para juegos de ordenador;
dispositivos de puntero de ordenador para juegos de
ordenador; pantallas táctiles para juegos de ordenador;
controladores para juegos de ordenador; palancas de juego
(joysticks) para juegos de ordenador; cascos para juegos de
ordenador; aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; discos acústicos;
aparatos de juegos electrónicos controlados manualmente,
palancas de juegos (joysticks) y otras partes y componentes de
aparatos de videojuegos para uso personal; programas de
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procesamiento de datos; aparatos de juego electrónicos para
utilizar con aparatos de televisión o con lectores de vídeo;
máquinas de videojuegos; detectores magnéticos.

28  Aparatos electrónicos con función de juego y
función de visualización temporal (excepto aparatos de ocio
adaptados para su utilización con receptores de televisión);
aparatos de ocio por control remoto (excepto aparatos de ocio
adaptados para su utilización con receptores de televisión);
equipo de juegos de ordenador portátil (excepto aparatos de
ocio adaptados para su utilización con receptores de
televisión); equipo electrónico portátil de juegos (excepto para
aparatos de ocio adaptados para su utilización con receptores
de televisión); equipo portátil de videojuegos (excepto para
aparatos de ocio adaptados para su utilización con receptores
de televisión).
854 879 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage scientifique,
analytique et de production, à savoir, solutions analytiques
standardisées utilisées pour le titrage, l'étalonnage et le
nettoyage.

 1 Chemicals products for scientific, analytical and
production use, namely, standardized analytical solutions
used for titrations, calibration and cleaning purposes.

 1  Productos químicos para uso científico, analítico y
de producción, a saber, soluciones analíticas estandarizadas
para titulaciones, calibraciones y limpieza.
854 941 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, crèmes nourissantes, lotions ordinaires,
lotions après  rasage, crème nettoyante, déodorant personnel,
laits de  peau, gels de bain, gels de douche, détergents
cosmétiques fluides  pour le soin et la beauté du visage,
détergents cosmétiques fluides pour le  soin et la beauté du
corps, détergent cosmétiques fluides pour le soin  et la beauté
des mains, détergents cosmétiques fluides pour le  soin et la
beauté des cheveux, toniques pour le visage, toniques  pour le
corps, toniques pour les mains, toniques pour les cheveux,
agents nourrissants pour le visage, agents nourrissants pour le
corps,  agents nourrissants pour les mains, agents nourrissants
pour les cheveux, huiles essentielles,  masques de beauté,
savons de bain pour le nettoyage du corps, savons de  beauté
pour le nettoyage du corps, savons cosmétiques pour le
nettoyage du corps, bains  moussants pour le nettoyage du
corps, dentifrices, produits cosmétiques solaires.

 3 Perfumes, nourishing creams, common lotions,
after shave lotions, cleansing cream, personal deodorant, skin
milk lotions, bath-gels, shower-gels, detergent cosmetic fluids
for the face beauty care, detergent cosmetic fluids for the body
beauty care, detergent cosmetic fluids for the hands beauty
care, detergent cosmetic fluids for the hair beauty care, toners
for the face, toners for the body, toners for the hands, toners
for the hair, nutritive agents for the face, nutritive agents for
the body, nutritive agents for the hands, nutritive agents for the
hair, essential oils, beauty masks, bath soaps for body
cleansing, beauty soaps for body cleansing, cosmetic soaps for
body cleansing, foam baths for body cleansing, dentifrices,
suntan cosmetics.

 3  Perfumes, cremas nutritivas, lociones comunes,
lociones para después del afeitado, crema limpiadora,
desodorante personal, lociones de leche para la piel, jaleas de
baño, jaleas de ducha, fluidos cosméticos limpiadores para la
belleza del rostro, fluidos cosméticos para la belleza del
cuerpo, fluidos cosméticos limpiadores para la belleza de las
manos, fluidos cosméticos limpiadores para la belleza del
cabello, lociones tonificantes para la belleza del rostro,
lociones tonificantes para la belleza del cuerpo, lociones
tonificantes para la belleza de las manos, lociones tonificantes
para la belleza del cabello, lociones nutritivas para la belleza
del rostro, lociones nutritivas para la belleza del cuerpo,
lociones nutritivas para la belleza de las manos, lociones
nutritivas para la belleza del cabello, aceites esenciales,
mascarillas de belleza, jabones de baño para la limpieza
corporal, jabones de belleza para la limpieza corporal, jabones
cosméticos para la limpieza corporal, baños de espuma para la
limpieza corporal, dentífricos, preparaciones cosméticas para
el bronceado de la piel.

854 942 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, crèmes nourrissantes, lotions ordinaires,
lotions après rasage,  crème nettoyante, déodorant personnel,
laits de peau, gels de  bain, gels de douche, crèmes détergentes
cosmétiques pour  le soin et la beauté du visage, crèmes
détergentes cosmétiques pour le  soin et la beauté du corps,
fluides tonifiants cosmétiques pour le soin  et la beauté du
visage, fluides tonifiants cosmétiques pour le soin et la beauté
du corps, crèmes tonifiantes cosmétiques pour le soin et la
beauté du visage,  crèmes tonifiantes cosmétiques pour le soin
et la beauté du corps, crèmes  nourrissantes cosmétiques pour
le soin et la beauté du visage, crèmes  nourrissantes
cosmétiques pour le soin et la beauté du corps, crèmes
nourrissantes  cosmétiques pour le soin et la beauté des mains,
crèmes nourrissantes  cosmétiques pour le soin et la beauté des
cheveux, huiles essentielles, masques de  beauté, savons de
bain pour l'hygiène corporelle, savons de beauté pour
l'hygiène corporelle, savons cosmétiques pour l'hygiène
corporelle, bains moussants  pour l'hygiène corporelle,
dentifrices, produits solaires bronzants.

 3 Perfumes, nourishing creams, common lotions,
after shave lotions, cleansing cream, personal deodorant, skin
milk lotions, bath-gels, shower-gels, detergent, cosmetic
creams for the face beauty care, detergent cosmetic creams for
the body beauty care, toning cosmetic fluids for the face beauty
care, toning cosmetic fluids for the body beauty care, toning
cosmetic creams for the face beauty care, toning cosmetic
creams for the body beauty care, nourishing cosmetic creams
for the face beauty care, nourishing cosmetic creams for the
body beauty care, nourishing cosmetic creams for the hands
beauty care, nourishing cosmetic creams for the hair beauty
care, essential oils, beauty masks, bath soaps for body hygiene,
beauty soaps for body hygiene, cosmetic soaps for body
hygiene, bubble baths for body hygiene, dentifrices, sun-
tanning preparations.

 3  Perfumes, cremas nutritivas, lociones comunes,
lociones para después del afeitado, crema limpiadora,
desodorante personal, lociones de leche para la piel, geles de
baño, geles de ducha, cremas cosméticas detergentes para la
belleza del rostro, cremas cosméticas detergentes para la
belleza del cuerpo, fluidos tónicos cosméticos para la belleza
del rostro, fluidos tónicos cosméticos para la belleza del
cuerpo, cremas tónicas cosméticas para la belleza de la cara,
cremas tónicas cosméticas para la belleza del cuerpo, cremas
cosméticas nutritivas para la belleza del rostro, cremas
cosméticas nutritivas para la belleza del cuerpo, cremas
cosméticas nutritivas para la belleza de las manos, cremas
cosméticas nutritivas para la belleza del cabello, aceites
esenciales, máscaras de belleza, jabones de baño para la
limpieza del cuerpo, jabones de belleza para la limpieza del
cuerpo, jabones cosméticos para la limpieza del cuerpo, baños
de espuma para la limpieza del cuerpo, dentífricos, productos
bronceadores.
855 148 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques à savoir,
appareils  photographiques numériques, webcams et caméras
de surveillance; appareils et  instruments cinématographiques,
à savoir caméscopes cinématographiques  numériques,
caméras vidéo cinématographiques et projecteurs de  films;
appareils et instruments optiques, à savoir  jumelles et lunettes
de soleil ; appareils et instruments  de pesage, à savoir,
balances pour la cuisine et pèse-lettres;  appareils et
instruments de mesure, à savoir thermomètres  à usage non
médical, baromètres et hygromètres;  appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de  sons
ou d'images; supports de données magnétiques, notamment
bandes  audio et bandes vidéo, disquettes et disques durs,
disques inscriptibles; caisses enregistreuses, machines à
calculer,  notamment, calculatrices de poche, équipement de
traitement des données  et ordinateurs; appareils d'extinction
du feu, notamment  extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et  articles de
sellerie.
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35 Publicité, notamment, publicités relatives à des
produits et services fournis par des  tiers par le biais de sites
Internet.

36 Affaires financières, notamment mise à disposition
de sites Web pour le commerce  de valeurs mobilières et pour
l'organisation de débats sur des opportunités d'investissement ;
fourniture d'informations par le biais d'Internet, sur des sites
Web  de magazines financiers, de courtiers de valeurs, de
teneurs de marché, de sociétés  d'investissements, de bourses
des valeurs, de sociétés de recouvrement de créances, de
banques  d'avances, d'associations de crédit, de sociétés
d'investissement et de crédit immobilier,  de cambistes, de
sociétés de change, de courtiers en valeurs  mobilières, de
sociétés de capital-risque, de sociétés de stratégies de retraite
et de sociétés d'assurances ; affaires monétaires, notamment
mise à disposition  d'informations, d'actualités, d'analyses,
d'avertissements et de recommandations  relatifs aux
investissements ; affaires immobilières, à savoir  mise à
disposition d'informations, par le biais d'Internet,  sur des sites
Web  d'agents immobiliers.

38 Télécommunications, notamment services de mise
à disposition de zones et de groupes  de discussion sur Internet;
mise à disposition de weblogs  (blogs) sur Internet; mise à
disposition de services de messagerie  électronique; mise à
disposition de services de portail Internet; mise à  disposition
de moteurs de recherche sur Internet; mise à disposition de
services de téléphonie par le biais d'Internet (protocole IP).

39 Services de transports, notamment mise à
disposition d'informations, par le biais d'Internet,  sur des sites
Web de compagnies de transports, de compagnies de
navigation,  d'entreprises de déménagement, de compagnies de
taxis, de compagnies ferroviaires  et de compagnies aériennes;
emballage et entreposage de marchandises; organisation  de
voyages.

41 Education, notamment, mise à disposition
d'informations, par le biais d'Internet,  sur des sites Web
d'écoles et autres institutions  éducatives; divertissements,
notamment mise à disposition de jeux sur  Internet; mise à
disposition d'actualités sur Internet; mise à  disposition
d'informations, sur Internet, relatives aux courses hippiques,
aux horoscopes,  à la musique, à la météorologie; mise à
disposition de contenu âðcérotique sur Internet;  mise à
disposition de services de rencontres sur Internet; activités
sportives, notamment mise à disposition d'informations, par le
biais  d'Internet, sur des sites Web d'organisateurs
d'évènements sportifs,  activités culturelles, à savoir mise à
disposition d'informations, par le  biais d'Internet, sur des sites
Web de bibliothèques, de musées, d'opéras,  de théâtres, de
salles de cinémas et de salles de concerts.

42 Conception et développement de matériel et
logiciels informatiques.

43 Services de restauration (aliments et boissons),
notamment, mise à  disposition d'informations, par le biais
d'Internet, sur des sites Web  de restaurants, de cafés et
d'entreprises de restauration; services d'hébergement
temporaire, à savoir mise à disposition d'informations, par le
biais  d'Internet, sur des sites Web d'hôtels, de motels et de
chambres d'hôtes.

44 Services médicaux; services vétérinaires; services
horticoles  et sylvicoles.

 9 Photographic apparatus and instruments, namely,
digital cameras, webcams and surveillance cameras;
cinematographic apparatus and instruments, namely,
cinematographic digital camcorders, cinematographic video
cameras and movie projectors; optical apparatus and
instruments, namely binoculars and sunglasses; weighing
apparatus and instruments, namely, kitchen scales and letter
scales; measuring apparatus and instruments, namely,
thermometers not for medical purposes, barometers and
hygrometers; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
namely, audio tapes and video tapes, floppy disks and hard
disks, recording discs; cash registers, calculating machines,
namely, pocket calculators, data processing equipment and

computers; fire-extinguishing apparatus, namely, fire
extinguishers.

18 Leather and imitations of leather, animal skins,
hides; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery.

35 Advertising, namely, advertising the goods and
services of others on Internet websites.

36 Financial affairs, namely, providing websites for
trading securities and for debating investment opportunities;
providing information, via the Internet, on the websites of
financial magazines, stockbrokers, market-makers, investment
firms, stock exchanges, debt-collecting firms, credit banks,
credit associations, building societies, currency traders,
foreign exchange firms, securities brokers, venture capital
firms, pension companies, insurance companies; monetary
affairs, namely, providing information, news, analyses,
warnings and recommandations regarding investments; real
estate affairs, namely, providing information, via the Internet,
on the websites of real estate agents.

38 Telecommunications, namely, providing Internet
chat room services and Internet discussion groups; providing
weblogs (blogs) on the Internet; providing electronic mail
services; providing Internet portal services; providing Internet
search engines; providing IP (Internet protocol) telephones.

39 Transport, namely, providing information, via the
Internet, on the websites of haulage contractors, shipping
firms, removal firms, taxi companies, train companies and
airlines; packaging and storage of goos; travel arrangement.

41 Education, namely, providing information, via the
Internet, on the websites of schools and other educational
institutions; entertainment, namely, providing games on the
Internet; providing news on the Internet; providing
information, on the Internet, about horses, horoscopes, music,
weather; providing erotic content on the Internet; providing
dating services on the Internet; sporting activities, namely,
providing information, via the Internet, on the websites of
arrangers of sporting events, cultural activities, namely,
providing information, via the Internet, on the websites of
libraries, museums, operas, theaters, movie theaters and
concert halls.

42 Design and development of computer hardware
and software.

43 Services for providing food and drink, namely,
providing information, via the Internet, on the websites of
restaurants, cafes, and catering firms; temporary
accommodation, namely, providing information, via the
Internet, on the websites of hotels, motels and bed and
breakfast establishments.

44 Medical services; veterinary services; horticulture
and forestry services.

 9  Aparatos e instrumentos fotográficos, a saber,
cámaras digitales, cámaras Web y cámaras de vigilancia;
aparatos e instrumentos cinematográficos, a saber,
camcorders digitales cinematográficas, cámaras de vídeo
cinematográficas y proyectores de película; aparatos e
instrumentos ópticos, a saber, prismáticos y gafas de sol;
aparatos e instrumentos de pesar, a saber, balanzas de cocina
y pesa cartas; aparatos e instrumentos de medición, a saber,
termómetros que no sean para fines médicos, barómetros e
higrómetros; aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, a saber, cintas de audio y cintas de vídeo,
disquetes y discos duros, discos de grabación; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, a saber, calculadoras
de bolsillo, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos extintores, a saber, extintores.

18  Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.

35  Publicidad, a saber, publicidad de los productos y
servicios de terceros en sitios Web de Internet.

36  Negocios financieros, a saber, creación de sitios
Web para la comercialización de valores y para debatir
oportunidades de inversión; facilitación de información, a
través de Internet, en sitios Web de revistas financieras,
intermediarios financieros, creadores de mercados, empresas
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de inversión, bolsas de valores, empresas de cobros de
deudas, bancos de crédito, asociaciones de crédito,
sociedades de construcción, corredores de divisas, empresas
de divisas extranjeras, corredores de valores, empresas de
capitales de riesgo, empresas de pensiones de empleo,
compañías de seguros; negocios monetarios, a saber,
facilitación de información, noticias, análisis, advertencias y
recomendaciones respecto a inversiones; negocios
inmobiliarios, a saber, facilitación de información a través de
Internet, en sitios Web de agentes inmobiliarios.

38  Telecomunicaciones, a saber, servicios de salas
de chat en Internet y grupos de discusión en Internet; creación
de weblogs (blogs) en Internet; servicios de correo electrónico;
servicios de portales de Internet; motores de búsqueda en
Internet; servicios de teléfonos IP (protocolo de Internet).

39  Transporte, a saber, facilitación de información a
través de Internet en sitios Web de transportistas, empresas de
mensajería, empresas de mudanzas, compañías de taxis,
empresas de ferrocarril y compañías aéreas; embalaje y
almacenaje de mercancías; organización de viajes.

41  Educación, a saber, facilitación de información a
través de Internet, en sitios Web de colegios u otras
instituciones educativas; esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos en Internet; facilitación de noticias en Internet;
facilitación de información en Internet sobre caballos,
horóscopo, música, meteorología; facilitación de contenidos
eróticos en Internet; facilitación de servicios de concertación de
citas en Internet; actividades deportivas, a saber, facilitación de
información a través de Internet en sitios Web de
organizadores de acontecimientos deportivos, actividades
culturales, a saber, facilitación de información a través de
Internet, en sitios Web de bibliotecas, museos, teatros de
ópera, teatros, salas de cine y salas de conciertos.

42  Diseño y desarrollo de ordenadores y software.
43  Servicios de restauración, a saber, facilitación de

información a través de Internet en sitios Web de restaurantes,
cafés y empresas de comidas preparadas; hospedaje
temporal, a saber, facilitación de información a través de
Internet en sitios Web de hoteles, moteles y establecimientos
de hostal con desayuno.

44  Servicios médicos; servicios veterinarios;
horticultura y silvicultura.
855 320 (18/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs synchrones à commande électronique,
avec engrenages et  tulipes, vendus en tant qu'unités pour
utilisation dans des machines d'emballage  et d'impression;
motoréducteurs à commande électronique  avec engrenages et
tulipes vendus en tant qu'unités pour  utilisation dans des
machines d'emballage et d'impression.

 9 Capteurs optiques, électroniques,
optoélectroniques, photoélectriques,  acousto-électriques,
magnétiques, inductifs, capacitifs,  ultrasonores, de mesure, de
signalisation; barrières photoélectriques,  appareils de
balayage photoélectriques; grilles de lumière,  positionneurs,
appareils  de télémétrie, capteurs de couleurs; codeurs de
position  électroniques, codeurs rotatifs, codeurs absolus,
codeurs  incrémentaux, capteurs optiques pour mesures
angulaires et de  distance, capteurs magnétiques pour mesures
angulaires et  de distance; modules d'interface électroniques;
dispositifs de  lecture de codes, en particulier de code-barres,
dispositifs de lecture  de codes bidimensionnelsâðiou de codes
couleurs; appareils photographiques;  rideaux de lumière;
barrières et appareils de balayage (scanners) fonctionnant de
manière électronique et dans le domaine des rayonnements
infrarouges, visibles ou  ultraviolets ou dans le domaine des
ultrasons,  scanners fonctionnant au moyen d'un rayon
balayeur sur des  surfaces spécifiques et/ou des espaces,
spectromètres et capteurs; capteurs de contrôle industriels,
notamment capteurs optiques, électroniques,
optoélectroniques, photoélectriques,  acousto-électriques,
magnétiques, inductifs, capacitifs  utilisés pour contrôler la
composition des gaz et des liquides  et pour surveiller les débits
et niveaux au compteur au cours de processus  industriels;
dispositifs de contrôle et d'analyse d'émissions, à savoir
détecteurs à ionisation de flamme; appareils de mesure de
vitesse des gaz, débitmètres  de gaz, compteurs de gaz à
ultrasons; analyseurs de gaz utilisés  dans le cadre de mesures

de processus industriels et pour le contrôle continu
d'émissions; analyseurs d'hydrocarbures, ainsi  qu'appareils de
contrôle des concentrations de poussières; analyseurs de
liquides, appareils d'analyse de l'eau;  appareils de contrôle du
niveau de liquides et de gaz, notamment appareils de contrôle
de niveaux dans les ravitailleurs et silos de stockage;
torsiomètres utilisés  pour commander la puissance des
machines de propulsion des navires afin  d'en optimiser le
couple en fonction de la vitesse des navires à l'instant T;
détecteurs de fuite de gaz et de liquides dans les conduites de
transport de gaz  et liquides; appareils de mesure de
conductivité électrique;  ellipsomètres spectroscopiques et
photomètres; mémoires de données  informatiques;
programmes informatiques conçus pour les technologies de
mesure,  commande et régulation, à savoir pour la surveillance
des niveaux de  gaz et de liquides, à utiliser comme tableurs,
pour l'analyse des  niveaux au compteur, pour l'analyse des
données d'émissions;  logiciels de système d'exploitation et
matériel informatique à utiliser  en conjonction avec des
systèmes de contrôle d'émissions dans centrales de production
d'énergie;  dispositifs électroniques de traitement des données;
programmes informatiques  (compris dans cette classe); guides
d'ondes; guides d'ondes lumineuses;  capteurs
optoélectroniques utilisés l'automatisation des processus;
capteurs optoélectroniques utilisés pour l'inspection
automatique de  matériaux à deux dimensions ou de la forme
du lé; capteurs optoélectroniques  utilisés pour examiner les
caractéristiques de matériaux à deux  dimensions ou de la
forme du lé; capteurs optoélectroniques utilisés pour la
détection de défauts et de caractéristiques de couleur, forme,
position, contour,  volume, distance, texture ou superficie de
produits; capteurs optoélectroniques utilisés pour
l'identification  automatique, le contrôle de la qualité, le
positionnement, le maniement et  le contrôle de produits;
capteurs optoélectroniques utilisés pour  l'automatisation de
processus dans les domaines de la fabrication, du  contrôle de
la qualité, de l'entreposage, du flux des produits, des ventes, du
transport,  des laboratoires, des usines, de la circulation
routière, des installations et des  bâtiments publics; capteurs de
vision pour utilisation dans les domaines du  génie
automatique et de l'ingénierie de la sécurité; appareils
photographiques  utilisés en génie automatique et en ingénierie
de la sécurité; unités de traitement des images pour des
systèmes  imageurs utilisés en génie automatique et en
ingénierie de la sécurité; contrôleurs de traitement d'images
utilisés en génie automatique et en  ingénierie de la sécurité;
systèmes de caméras de sécurité en vue de  surveiller et
d'assurer la sécurité de pièces, d'espaces, de lieux  et de zones
dangereuses; dispositifs de sécurité à rayons  lumineux
multiples en vue de surveiller et d'assurer la sécurité de pièces,
d'espaces, de lieux et de zones dangereuses; commutateurs
photoélectriques de sécurité à rayon unique pour assurer  la
surveillance et la sécurité de pièces, d'espaces, de lieux  et de
zones dangereuses; détecteurs ultrasonores en vue d'assurer  la
surveillance et la sécurité  de pièces, d'espaces, de lieux et de
zones dangereuses; machines de  mesures de trois
coordonnées; appareils électroniques de mesure de la
longueur;  appareils de reconformation, à savoir codeurs
linéaires; appareils  de reconformation, à savoir codeurs
rotatifs.

 7 Synchronous motors with electronic motor
controls and gears and housings therefor sold as a unit for use
in printing and packaging machinery; gear motors with
electronic motor controls and gears and housings therefor
sold as a unit for use in printing and packaging machinery.

 9 Optical, electronic, opto-electronic, photoelectric,
acoustoelectric, magnetic, inductive, capacitive, ultrasound,
measuring, signalling sensors; light barriers, light scanners;
light grids, position finders, distance measuring apparatus,
color sensors; electronic position encoder, rotary encoder,
absolute encoder, incremental encoder, optical sensors for
angle and distance measurements, magnetic sensors for angle
and distance measurements; electronic interface modules;
code reading devices, especially bar code reading devices,
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reading devices for two-dimensional codes or color codes;
cameras; light curtains; barriers and scanners working on an
electronic basis and in the field of infrared, visible or
ultraviolet radiation or in the field of ultrasound, scanners
which operate with a scanning beam for the scanning of
specific surfaces and/or spatial regions, spectrometers and
sensors; industrial control sensors, namely optical, electronic,
opto-electronic, photoelectric, acoustoelectric, magnetic,
inductive, capacitive sensors for use in monitoring the
composition of gases and liquids and for monitoring meter
levels and flows in industrial processes; emission analyzing
and control devices, namely flame ionisation detectors; gas
velocity meters, gas flow meters, ultrasound gas meter; gas
analyzer for use in industrial process measurements and for
continuous emission monitoring; analyzer for analysing
hydrocarbons, and dust concentration monitors; liquid
analyzers, water analyzers; liquid and gas level monitors,
namely level monitors in supply tanks and storage silos;
torsion meters, for use in controlling the power of ship
machines for optimisation of the machine torque in relation to
present ship velocity; gas and liquid leak detectors for
detection of leaks in gas and liquid pipelines; electrical
conductivity meters; spectroscopic meters, and photo meters;
computer data memories; computer programs for use in
measuring, control and regulation technologies, namely for
use in monitoring gas and liquid levels, for use as a
spreadsheet, for use in analyzing meter levels, for use in
analyzing emission data; computer operating system software
and hardware for use with emission monitoring systems in
power stations; electronic data processing devices; computer
programs (included in this class); wave guides; light wave
guides; opto-electronic sensors used for process automation;
opto-electronic sensors used for the automatic inspection of
plain or web-like materials; opto-electronic sensors used for
the examination of characteristics of plain or web-like
materials; opto-electronic sensors used for the recognition of
faults, color, shape, position, contour, volume, distance,
texture or surface characteristics of articles; opto-electronic
sensors used for automatic identification, quality control,
positioning, handling and control of articles; opto-electronic
sensors used for process automation in the fields of
manufacture, quality control, storage, flow of goods, sales,
transport, laboratory, plants, traffic, installations and public
buildings; vision sensors for use in automatic engineering and
safety engineering; cameras for use in automatic engineering
and safety engineering; image processing units for infrared
imaging systems for use in automatic engineering and safety
engineering; image processing controllers for use in
automatic engineering and safety engineering; safety camera
systems for the purpose of safety guarding and monitoring of
rooms, spaces, points of danger and danger zones; multiple
light beam safety devices for the purpose of safety guarding
and monitoring of rooms, spaces, points of danger and danger
zones; single-beam photoelectric safety switches for the
purpose of safety guarding and monitoring of rooms, spaces,
points of danger and danger zones; ultrasonic detectors for the
purpose of safety guarding and monitoring of rooms, spaces,
points of danger and danger zones; three coordinate
measuring machines; electronic length measuring apparatus;
position measuring apparatus, namely linear encoders;
position measuring apparatus, namely rotary encoders.

 7  Motores sincrónicos con controles, marchas y
carcasas de motores eléctricos que por lo tanto se venden
como una unidad para uso en maquinaria de impresión y
embalaje; motores para máquinas con controles, marchas y
carcasas de motores eléctricos que por lo tanto se venden
como una unidad para uso en maquinaria de impresión y
embalaje.

 9  Sensores ópticos, electrónicos, optoelectrónicos,
fotoelectrónicos, electroacústicos, magnéticos, inductivos,
capacitivos, ultrasonoros, de medida, de señalización; barreras
fotoeléctricas, escáneres fotoeléctricos; rejas de luz,
posicionadores, aparatos para medir distancias, sensores de
color; codificadores de posición electrónicos, codificadores
rotativos, codificadores absolutos, codificadores

incrementales, captadores ópticos para medir ángulos y
distancias, captadores magnéticos para medir ángulos y
distancias; módulos de interfaz electrónicos; dispositivos de
lectura de códigos, especialmente de códigos de barras,
dispositivos de lectura de códigos de colores y de códigos
bidimensionales; cámaras; cortinas de luz; barreras y aparatos
para escanear que funcionan de modo electrónico y en el
campo de los rayos infrarrojos, visibles o ultravioletas o en el
campo de los ultrasonidos, escáneres que funcionan con un
rayo de exploración sobre determinadas superficies y/o
espacios, espectrómetros y sensores; sensores de control
industrial, a saber, sensores ópticos, electrónicos,
optoelectrónicos, fotoeléctricos, electroacústicos, magnéticos,
inductivos y capacitivos utilizados en el ámbito del control de la
composición de líquidos y gases y para vigilar los caudales y
niveles de los mismos durante los procesos industriales;
dispositivos de control y análisis de emisiones, a saber,
detectores de ionización de llama; aparatos de medida de
velocidad de gas,  flujómetros de gas, caudalímetro de
ultrasonido para gas; analizadores de gas utilizados en el
ámbito de la medición de procesos industriales y control
continuo de emisiones; analizadores de hidrocarburos, así
como aparatos de control de concentraciones de polvo;
analizadores de líquidos, aparatos para analizar el agua;
aparatos de control del nivel de líquido y de gas, a saber,
monitores de control de nivel en los depósitos
aprovisionadores y silos de almacenamiento; torsiómetros,
utilizados para controlar la potencia de las máquinas de los
buques para optimizar el par en relación con la velocidad de los
buques en el instante T; detectores de fugas de gas y de
líquidos en las tuberías de transporte de gas y de líquidos;
medidores eléctricos de la conductividad; contadores
espectroscópicos,  y fotómetros; memorias informáticas;
programas informáticos para las tecnologías de control,
regulación y medida, a saber, para la vigilancia de los niveles
de gas y de líquidos, para utilizar como tableros, para el
análisis de los niveles con contador, para analizar los datos de
las emisiones; programas informáticos de sistemas de
explotación y material informático para utilizar con los sistemas
de control de emisiones en las centrales de producción de
energía; aparatos electrónicos de tratamiento de datos;
programas informáticos (incluidos en esta clase); guías de
onda; guías de onda fotoeléctricas; sensores optoeléctricos
utilizados en la automatización de procesos; sensores
optoeléctricos utilizados en la inspección automática de formas
planas o materiales de rejilla; sensores optoeléctricos
utilizados para examinar formas planas o materiales de rejilla;
sensores optoelectrónicos utilizados para identificar los
defectos o para identificar el color, la forma, la posición, el
contorno, el volumen, la distancia, la textura o la calidad de la
superficie de los objetos; sensores optoelectrónicos utilizados
para la identificación, el control de la calidad, el
posicionamiento, el manejo y el control automáticos de
artículos; sensores optoelectrónicos para la automatización en
el ámbito de la producción, el control de calidad, el
almacenamiento, la circulación de los productos, la venta, el
transporte, de los laboratorios, de las fábricas, de la
circulación, de las instalaciones y de los edificios públicos;
sensores de visión utilizados en ingeniería automática e
ingeniería de seguridad; cámaras utilizadas en ingeniería
automática e ingeniería de seguridad; unidades de proceso de
imágenes para sistemas de imagen de infrarrojos para su
utilización en ingeniería automática e ingeniería de seguridad;
controladores de procesamiento de imágenes utilizados en
ingeniería automática e ingeniería de seguridad; sistemas de
cámaras de seguridad para fines de seguridad y control de
salas, espacios, puntos peligrosos y zonas peligrosas;
dispositivos de seguridad de rayos fotoeléctricos múltiples para
fines de seguridad y control de salas, espacios, puntos
peligrosos y zonas peligrosas; conmutadores de seguridad
fotoeléctricos de un solo rayo para fines de seguridad y control
de salas, espacios, puntos peligrosos y zonas peligrosas;
detectores de ultrasonido para fines de seguridad y control de
salas, espacios, puntos peligrosos y zonas peligrosas;
máquinas de medida de tres coordenadas; aparatos
electrónicos de medición de la longitud; aparatos de medición
de la posición, a saber, codificadores lineares; aparatos de
medición de la posición, a saber, codificadores rotativos.
Accepté pour tous les services de la classe 37. / Accepted for
all the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios
de la clase 37.
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855 496 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Découpage à la presse et taraudeuses; foreuses
mécaniques; perceuses  (à l'exception de celles destinées au
travail du bois); tours (à l'exception  de ceux destinés au travail
du bois); machines à comprimer; machines  à rayons
électroniques; machines de battage; rectifieuses; machines  à
estamper; machines à raboter; machines à roder; appareils de
brasage, fonctionnement au gaz; machines à couper au laser;
cisailles  électriques; machines à souder électriques; marteaux
électriques;  perceuses à main électriques; fraises; appareils de
forage,  plateformes  de forage de pétrole et de gaz;
installations flottantes productrices  de pétrole et de gaz;
couplage de machines; transmissions, non destinées  à des
véhicules.

12 Navires et bateaux à passagers; bateaux de
croisière; navires de  forage de pétrole et de minerais; bateaux
de pêche; yachts; pétroliers (bateaux);  navires porte-
conteneurs; ferry-boats; cargos; bateaux (à l'exception des
bateaux de sauvetage).

37 Construction navale; réparation navale;
installation d'équipements  électriques sur les navires;
installation d'équipements de distribution de l'eau  sur les
navires; installation d'équipements sanitaires sur les navires.

42 Recherche technique; conversion de programmes
et de données  informatiques; mise à jour de logiciels
informatiques; recherche  dans le domaine de la mécanique;
programmation de bases de données EDB; conception, mise à
jour et maintenance  de programmes informatiques.

 7 Die-cutting and tapping machines; boring
machines; drilling machines (except for woodworking); lathes
(except for woodworking); compressing machines; electronic
beam machines; beating machines; trueing machines;
punching machines; planing machines; honing machines;
soldering apparatus, gas-operated; laser cutting machines;
shears, electric; welding machines, electric; electric
hammers; electric hand drills; milling cutters; drilling rigs,
oil- and gas drilling platforms; floating oil- and gas producing
installations; machine coupling; transmission other than for
vehicles.

12 Passenger ships and boats; cruise ships; oil or ore
drilling ships; fishing boats; yachts; oil tankers (ships);
container ships; ferry boats; cargo ships; boats (except
lifeboats).

37 Shipbuilding; repair of ships; installation of
electric equipment for ship; installation of water equipment for
ship; installation of sanitary equipment for ship.

42 Technical research; data conversion of computer
programs and data; updating of computer software;
mechanical research; EDB-programming; design, updating
and maintenance of computer programs.

 7  Máquinas de cortado y forjado de moldes;
perforadoras; taladradoras (excepto para trabajar la madera);
tornos (excepto para trabajar la madera); compresores;
máquinas de haz electrónico; máquinas para batir; máquinas
rectificadoras; máquinas perforadoras; cepilladoras; máquinas
de esmerilar; aparatos para soldar a gas; máquinas de corte
láser; tijeras eléctricas; soldadoras eléctricas; martillos
eléctricos; taladradoras eléctricas manuales; fresadoras; torres
de perforación, plataformas de perforación submarina para
extraer petróleo y gas; instalaciones flotantes de extracción de
petróleo y de gas; acoplamientos; transmisiones que no sean
para vehículos.

12  Buques de pasaje; buques para cruceros; buques
para extracción de petróleo o minerales; barcos de pesca;
yates; petroleros (barcos); buques contenedores;
transbordadores; buques de carga; botes (excepto botes
salvavidas).

37  Construcción de buques; reparación de buques;
instalación de equipos eléctricos para buques; instalación de
equipos de agua para buques; instalación de equipos
sanitarios para buques.

42  Investigación técnica; conversión de datos de
programas y datos informáticos; actualización de programas
informáticos; investigación mecánica; Programación EDB;

diseño, actualización y mantenimiento de programas
informáticos.
855 532 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pardessus, costumes, jupes, pantalons, tee-shirts,
lingerie de corps, vêtements pour enfants, vêtements de
gymnastique, chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures en bois, bottes hautes, sandales, chapeaux,
ceintures en cuir (vêtements), gants d'hiver, coupe-vents.

25 Overcoats, suits, skirts, trousers, tee shirts,
underclothing, children's clothing, gymnastic clothing, leather
shoes, rubber shoes, wooden shoes, long boots, sandals, hats,
leather belts (clothing), wintergloves, windbreakers.

25  Abrigos, trajes, faldas, pantalones, camisetas de
manga corta, ropa interior, ropa infantil, ropa para gimnasia,
zapatos de cuero, zapatos de caucho, zuecos, botas altas,
sandalias, sombreros, cinturones de cuero (vestimenta),
guantes de invierno, cortavientos.
Admis pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for all
the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos de
la clase 18.
855 737 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Sucre, pain, pâtisserie, glaces comestibles, miel,
sirop de mélasse, levure, poudre à faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glaces à rafraîchir,
poivres, safran, vanille.

30 Sugar, bread, pastry, ices, honey, treacle, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ices for refreshment, peppers, saffron, vanilla.

30  Azúcar, pan, pastelería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, helados
para refrescar, pimientas, azafrán, vainilla.
855 772 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Culottes; pantalons de style informel; vestes;
jupes-culottes; shorts; jeans; chemises de sport; chemises
hawaïennes boutonnées à courtes manches; chemises de sport
boutonnées; chemises habillées boutonnées; polos boutonnés;
tee-shirts boutonnés; polos; gilets; tee-shirts; pulls
molletonnés; combinaisons; casquettes; chaussettes; bas;
bottes; chaussures lacées; chaussures d'entraînement; baskets;
pantoufles.

25 Pants; slacks; jackets; pantskirts; shorts; jeans;
sports shirts; button-down short sleeve aloha shirts; button-
down sports shirts; button-down dress shirts; button-down
polo shirts; button-down T-shirts; polo shirts; vests; T-shirts;
sweatshirts; overalls; caps; socks; stockings; boots; laced
shoes; training shoes; sneakers; slippers.

25  Calzoncillos; pantalones informales; chaquetas;
faldas-pantalón; shorts; pantalones vaqueros; camisas
deportivas; camisas hawaianas de manga corta; camisas
deportivas; camisas de vestir; polos; camisetas de manga
corta; polos; chalecos; camisetas de manga corta; sudaderas;
monos de trabajo; gorras; calcetines; medias; botas; calzado
con cordones; zapatillas de deporte; zapatillas de lona;
zapatillas.
856 026 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Jeans (vêtements); tee-shirts; polos; pulls
molletonnés; sweaters; gants d'hiver; mitaines; chaussettes;
ceintures (vêtements); chaussures de sport; chaussures de
montagne; sandales; casquettes (chapellerie); chapeaux.

25 Jeans (clothing); t-shirts; polo shirts; sweat shirts;
sweaters; winter gloves; mittens; socks; belts (clothing);
sports shoes; mountaineering boots; sandals; caps
(headwear); hats.

25  Pantalones vaqueros (vestimenta); camisetas de
manga corta; polos; sudaderas; suéteres; guantes; manoplas;
calcetines; cinturones (vestimenta); calzado de deporte; botas
de alpinismo; sandalias; gorras (sombrerería); sombreros.
856 081 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pistolets à colle électriques, pistolets à clous
pneumatiques, pistolets  à peinture, machines à air comprimé,
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pistolets à clous  électriques, perceuses pneumatiques, clés à
chocs pneumatiques, meules à rectifier les matrices
pneumatiques, ponceuses  pneumatiques, marteaux
pneumatiques, outils à tronçonner pneumatiques, tournevis  à
frapper pneumatiques, clés à chocs à cliquet.

 7 Electric glue guns, pneumatic guns for nails, spray
guns for paint, compressed air machines, electric guns for
nails, air drill, air impact wrench, air die grinder, air sander,
air hammer, air cut off tool, air impact screwdriver, air ratchet
wrench.

 7  Pistolas para encolar eléctricas, pistolas
neumáticas para artículos de clavetería, pistolas para pintura,
máquinas de aire comprimido, pistolas eléctricas para artículos
de clavetería, perforadoras neumáticas, llaves de impacto de
aire, amoladora neumática de troqueles,  lijadoras de aire,
martillos de aire, cortadoras de aire, destornilladores de
impacto de aire, trinquetes de aire.
856 301 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Meules de finition d'engrenages, meules de finition
de filetages, roue  diamantée pour le dressage des meules de
finition d'engrenages, roues  diamantées pour le dressage de
meules de finition de filetages, engrenages  diamantés pour le
dressage de meules de finition d'engrenages, engrenages
diamantés pour le dressage des meules de finition de filetages,
rouleaux  diamantés pour le dressage des meules de finition
d'engrenages, rouleaux  diamanté pour le dressage des meules
de finition de filetages, roues  de finition de profil pour meules
de finition d'engrenages,  roues de finition de profil  pour le
dressage des meules de finition de filetages, fixations  de pièce
à travailler pour meules de finition de pièces en métal et
machines  à dégauchir, dispositifs de serrage pour meules de
finition de pièces en métal  et machines à dégauchir, dispositifs
de  centrage pour centrer les pièces à travailler sur les machines
de finition  de pièces métalliques, les machines à dégauchir et
la semelle de contre-pointe qui est  montée sur le banc de la
machine de finition de pièces en métal et la machine à
dégauchir,  dispositif de refroidissement et filtrage d'huile pour
le nettoyage et le refroidissement  du liquide de coupe/
rectification, dispositif de chargement et manipulation de la
pièce  à travailler pour charger/transférer/décharger les pièces
à travailler sur une  machine à rectifier, dispositif d'extraction
des vapeurs d'huile  pour l'extraction des vapeurs d'huile de
l'intérieur d'une machine  à rectifier.

 7 Gear finishing machines, thread finishing
machines, diamond dressing wheels for gear finishing
machines, diamond dressing wheels for thread finishing
machines, diamond dressing gears for gear finishing
machines, diamond dressing gears for thread finishing
machines, diamond dressing rolls for gear finishing machines,
diamond dressing rolls for thread finishing machines, profile
finishing wheels for gear finishing machines, profile finishing
wheels for thread finishing machines, work piece fixtures for
machine parts of metal finishing machines and dressing
machines, clamping devices for machine parts of metal
finishing machines and dressing machines, centering devices
for centering work pieces on the metal finishing machines and
dressing machines and tailstock base which is mounted to the
metal finishing and dressing machine bed, oil cooling and
filtering device for cleaning and cooling of cutting/grinding
fluid, work piece loading and handling device for loading/
transferring/unloading of work pieces on a grinding machine,
oil mist extraction device for the extraction of oil mist out of the
inside of a grinding machine.

 7  Máquinas para acabado de engranajes, máquinas
para acabado de hebras, ruedas perfiladoras de diamante para
máquinas de acabado de engranajes, ruedas perfiladoras de
diamante para máquinas de acabado de hebras, engranajes
perfiladores de diamante para máquinas de acabado de
engranajes, engranajes perfiladores de diamante para
máquinas de acabado de hebras, rodillos perfiladores de
diamante para máquinas de acabado de engranajes, rodillos
perfiladores de diamante para máquinas de acabado de
hebras,  ruedas de acabado de perfil para máquinas de
acabado de engranajes, ruedas de acabado de perfil para
máquinas de acabado de hebras, accesorios de piezas de

trabajo para piezas de máquinas de acabado de metales y
perfiladoras, dispositivos de agarre para piezas de máquinas
de acabado de metales y perfiladoras, dispositivos de centrado
para centrar piezas de trabajo en máquinas para acabado de
metales y perfiladoras y contrapunto montado en la fundación
de las máquinas para acabado de metales y perfiladoras,
dispositivo de enfriamiento y filtrado de aceite para limpiar y
enfriar el fluido de corte y esmerilado, dispositivo de carga y
manejo de piezas de trabajo para cargar, transferir y descargar
piezas de trabajo en una amoladora, dispositivo de extracción
de neblina de aceite para extraer neblina de aceite del interior
de una amoladora.
856 313 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques à l'état brut, mélanges
extincteurs d'incendie,  préparations pour la trempe et la
soudure des métaux, substances chimiques  destinées à la
conservation des aliments, substances tannantes.

 3 Produits blanchissants, huiles essentielles, lotions
capillaires,  dentifrices, crèmes nourrissantes, additifs
cosmétiques pour le bain,  huiles de bain, poudres de bain, lait
de toilette, tonique rafraîchissant pour la peau,  produits
cosmétiques amincissants, parfums, mousse  pour cheveux,
masques de beauté, savons pour la toilette, shampoings,
crèmes  à polir.

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons  ou d'images; disques inscriptibles,
caisses enregistreuses,  ordinateurs,  extincteurs, caméras
vidéo; projecteurs de diapositives; caméras;  caméscopes;
machine d'enregistrement de sons et instruments pour  films;
pédomètres; photocopieurs; machines pour cartes de crédit;
chronographes; distributeurs automatiques, autres
qu'électriques ou  électroniques; gilets de sauvetage; alarmes
d'incendie; signaux lumineux;  boîtes de distribution; fer à
repasser plats électriques; coffrets de  jeux télévisés; postes
téléphoniques; télécopieurs;  transmetteurs radiophoniques;
récepteurs radiophoniques; caméras vidéo  pour la
radiotélévision; postes transmetteurs télévisés; téléviseurs;
talkies-walkies; appareils de reproduction de disques;
appareils  musicaux automatisés à pièces (juke-box); tourne-
disques;  mégaphones; lecteurs de disques vidéo;
magnétoscopes; cassettes  vidéo; appareils d'enregistrement
sonore; lecteurs de disques compacts;  lecteurs de DVD;
lecteurs de fichiers MP3; bandes vidéo; écouteurs; logiciels
informatiques enregistrés; programmes d'exploitation
informatique enregistrés;  programmes informatiques
enregistrés; ordinateurs blocs-notes; ordinateurs  portables;
copieurs électroniques; calculatrices électroniques  de poche;
programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
assistants personnels numériques; bandes enregistrées
(contenant de la  musique); bandes télé-enregistrées (contenant
de la musique); bandes  enregistrées (ne contenant pas de la
musique); bandes télé-enregistrées (ne  contenant pas de la
musique); cartes téléphoniques magnétiques; cartes de  crédit
magnétiques; film cinématographique (exposé); téléphones
portables; galvanomètres; instruments de mesure d'antenne;
oscillateurs; oscillographes; mesures de la capacité;
phasemètres;  instruments de mesure du magnétisme;
instruments  de mesure de la résistance; wattmètres
d'intégration; indicateurs  de pertes électriques; détecteurs
pour mesurer l'électricité et  le magnétisme; wattmètres;
ampèremètres; voltmètres; ondemètres;  fréquencemètres;
dispositifs de mesure de la courbe caractéristique  de tube à
vide; multimètres; dispositifs électriques  et dispositifs de
distribution de l'électricité, à savoir,  condensateurs,
disjoncteurs, tableaux de répartition de disjoncteurs,
dispositifs de fermeture de circuit, interrupteurs de circuit,
commutateurs,  compagnie d'électricité, redresseurs de
courant, limiteurs de courant,  contacts électriques, collecteurs
d'électricité, conducteurs  électriques, raccords électriques,
contrôleurs électriques,  bobines d'induction électriques,
alimentations électriques,  tableaux de distribution
d'électricité, boîtes de distribution d'électricité,  consoles de
distribution de l'électricité, tableaux de contrôle et boîtes de
commutation de l'électricité; pompes à carburant pour les
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stations-services  de ravitaillement d'avions, dispositifs
électriques; équipements de  distribution de carburant, à savoir
pompes de carburant à compteur,  jauges de niveau de
carburant électriques, soupapes de contrôle permettant de
réguler  le débit dans les conduits de gaz et de carburant;
logiciels informatiques  enregistrés pour utilisation dans les
domaines de la science, de l'industrie,  de la médecine, des
finances, des télécommunications et d'Internet;  produits
électroniques et électrochimiques, à savoir piles  combustible;
capteurs électroniques permettant de suivre à distance et  de
transmettre l'emplacement de véhicules, remorques,
conteneurs et navires immobilisés et en marche;  transmetteurs
électroniques permettant de surveiller à distance et  de
transmettre des informations concernant les conditions de
sécurité de  véhicules en marche telles que des portes ou des
fenêtres non verrouillées, la vitesse  et la direction; capteurs
électroniques permettant de surveiller à distance  et de
transmettre des informations concernant la qualité de l'air  et la
température à l'intérieur de véhicules immobilisés ou en
marche;  capteurs électroniques permettant de surveiller à
distance et de transmettre  l'emplacement par rapport à la terre
d'un cargo en mer; capteurs électroniques  permettant de
surveiller à distance et de transmettre des informations
relatives à  la maintenance de véhicules terrestres, notamment
concernant la pression  des pneus, les garnitures de freins, le
kilométrage, les dommages  extérieurs ou intérieurs; capteurs
électroniques permettant  de surveiller à distance et de
transmettre des informations  concernant l'état de
fonctionnement d'unités de réfrigération à bord de  véhicules
terrestres et maritimes; capteurs électroniques permettant  de
surveiller à distance et de transmettre des informations
concernant l'état de connexion/déconnexion et l'état
d'immobilité ou non  de véhicules terrestres et maritimes;
capteurs  électroniques permettant de surveiller à distance et de
transmettre  des informations concernant l'état de mise en
commun des équipements à  la fois des véhicules terrestres et
des flottes de navires et cargos maritimes;  afficheurs d'identité
d'appelant (dispositifs électroniques) pour téléphones;
répondeurs téléphoniques; téléphones sans fil; téléphones sans
fil, dotés de  micro-casques; systèmes de messagerie
numérique (réception et  transmission); radio; radio
bidirectionnelle; radios dotées d'horloges;  télécommandes de
télévision; télécommande de lecteurs de VCR; télécommande
de lecteurs de DVD; radio-cassettes;  radios et lecteurs de
DVD combinés; télévisions et magnétoscopes  combinés; piles
sèches; cellules photovoltaïques; piles liquides; batteries de
stockage d'électricité; piles solaires; électroménager;
dispositifs et appareils permettant la génération et la
distribution d'électricité et  produits de protection contre la
tension et la surtension électriques, à savoir  parafoudres,
barres blindées, condensateurs, compagnies d'éclairage,
contrôleurs et dispositifs de gestion des entrées et sorties,
fusibles, contrôleurs  d'éclairage, boîtes de distribution; diodes
électroluminescentes, à savoir dispositifs émettant de la
lumière; régulateurs de tension du courant électrique;
dispositifs protecteurs contre la  surtension; dispositifs de
suppression de la surtension;  carte de circuit électrique; relais
et minuteries; solénoïdes et  disjoncteurs; démarreurs manuels
à tension maximale; démarreur  à tension réduite;
commutateurs électriques et sectionneurs  blocs de jonction de
cartes de circuit et panneaux de pompage; disjoncteurs et
sectionneurs; transformateurs; cartes de circuit de courant et
d'éclairage électriques; fils électriques; câbles  électriques;
cordons électriques; câblage et appareils fixes électriques,  à
savoir, parafoudres, compteur électriques, wattmètres,
rhéostats et dispoditifs de mise à la terre, capteurs d'humidité
et de  température.

14 Coupes commémoratives en métal précieux,
assiettes commémoratives  en métal précieux, pièces
commémoratives en métal précieux,  chronomètres, bracelets-
montres, boucles d'oreille, épingles (bijouterie), médailles,
colliers, bagues, bracelets.

16 Photographies, machines à écrire, caractères
d'imprimerie, clichés,  étiquettes en matières non textiles,

autocollants, drapeaux nationaux en papier,  drapeaux en
papier, serviettes en papier, papier cadeau, papier  à lettre et à
dessin, carnets, jetons de contrôle, enveloppes,  albums, blocs
de papier à lettres, stylos à encre, crayons,  stylos,  crayons de
couleur, pinceaux, dossiers (papeterie),  boîtes à timbres,
cachets, encre rouge pour timbres, timbres dateurs, encre,
timbres magnétiques, blocs de papier à dessin, classeurs,
trousses à stylos,  nécessaires de correspondance (coffrets),
écritoires à pince, boîtes de carton  ondulé, boîtes en papier,
sacs en papier pour l'emballage, sacs en matière plastique  pour
l'emballage, dessous de bocks, dévidoirs de  ruban adhésif
(fournitures de bureau), cartes postales illustrées,  calendriers,
livres, livrets, journaux, cartes de vux,  cartes postales, timbres
postaux, formulaires imprimés, agendas,  magazines, revues
périodiques, catalogues, affiches, manuels,  bulletins
d'informations, images, photographies, modèles de
construction  et structures.

18 Cuir et imitations du cuir, à savoir mallettes de
toilette (sans  accessoires), sacs d'escalade, sacs à dos,
portefeuilles (porte-monnaie) en métal non précieux, porte-
documents,  valises, sacs de voyage, malles de voyage,
cartables,  sacs à main, pochettes/étuis de cuir, sangles en cuir;
peaux d'animaux,  malles et valises; parapluies, parasols et
cannes; fouets; harnais et articles de sellerie

28 Décorations d'arbres de Noël; cartes à jouer;
marionnettes;  poupées mascottes; balles et ballons de jeu;
jouets en plastique; clubs de golf;  ballons de basketball;
ballons de volleyball; volants de badminton; ballons de  water-
polo; ballons de base-ball; ballons de football; balles de ping-
pong; balles de tennis;  balles de hockey.

29 Margarine, sardines (non vivantes), thon (non
vivant),  cacahouètes, pommes frites, viande de poulet, porc,
buf, viande de canard,  yaourts, lait.

30 Café, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, café
artificiel; pain, pâtisseries, glaces; miel, mélasse; levure,
levure  chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); glace  pour rafraîchir, muesli, pâtes à tartiner à
base de farine,  nouilles  chinoises, nouilles instantanées,
sandwiches, spaghettis,  cornflakes, pâtes alimentaires, pizzas,
hot-dogs, beignets,  biscuits,  popcorn, galettes, pain à
hamburger, thé noir,  thé vert.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses; boissons
fruitées et  jus de fruit; jus de légumes, sirops de fruit,
limonade,  sirops pour limonade, nectars de fruits non
alcoolisés,  apéritifs non alcoolisés, cocktails non alcoolisés,
boissons gazeuses,  eau gazeuse, boissons isotoniques, jus
d'orange, sirop de cola,  produits pour la confection d'eau
gazeuse, eau de source (à  usage non médical), eau minérale
artificielle (à  usage non médical).

35 Services de publication de publicités; services de
modèles de promotion publicitaire ou de promotion des ventes;
agences publicitaires; publication  de textes publicitaires;
publicité radiophonique; organisation  d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires;  publicité télévisée; publicité en
ligne par le biais d'un  réseau informatique; promotion des
ventes (pour le compte de tiers); comptabilité;  agences de
ventes de marchandises sportives; organisation de ventes de
marchandises sportives; services de marketing; études de
marchés;  services de promotion de produits et services offerts
par des tiers  par le biais d'ententes contractuelles, notamment
par le biais de  parrainages et de contrats de licences visant à
promouvoir une meilleure sensibilisation et
commercialisation de l'image de marque grâce à de tels
évènements culturels et  sportifs, plus particulièrement à
l'échelle internationale; promotion de produits et  services
offerts par des tiers par le biais d'un transfert d'image de
marque; location  d'espaces publicitaires en tous genres et par
le biais de tous les moyens de communication, qu'ils soient
numériques  ou non.

36 Services de cartes de débit, entreprise de crédit,
émission de cartes de crédit , services de cartes de crédit,
émission de chèques de voyage, activités  bancaires,
parrainage financier, services de souscription à une assurance
contre  les accidents, services de souscription à une assurance
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vie, services de  souscription à une assurance sportive,
entreprise d'assurance responsabilité civile,  gestion financière,
location de biens immobiliers, location de  bureaux, location
d'appartements.

38 Communications par le biais de réseaux à fibres
optiques, entreprise  de communication sans fil, transmission
par satellite, location  d'équipements de télécommunication,
messagerie électronique, services  téléphoniques, transmission
de messages et d'images par  le biais de l'informatique,
communications par le biais de l'informatique, agences de
presse,  communications par télécopieurs, communication par
téléphones cellulaires,  mise à disposition d'accès utilisateur à
un réseau télématique mondial (fournisseurs  de services),
mise à disposition de connexions de télécommunications à  un
réseau télématique mondial, services de babillards
électroniques  (services de télécommunications), services de
téléconférences,  diffusions pédagogiques, diffusions
radiophoniques, diffusions  télévisées, diffusions par le biais
d'Internet.

39 Emballage et entreposage de marchandises;
organisation de voyages; activités  de transport d'argent et
d'objets de valeur; services de transport  terrestre; transports
maritimes; transport de passagers; services  de transport en
taxi; transports aériens; agences de guides;  livraison de
marchandises; services de coursiers (messages ou
marchandise).

41 Production de programmes radiophoniques et
télévisés,  production de films, publication de livres, services
de reportage d'actualités,  reportages photographiques,
organisation d'expositions à des  fins culturelles ou
pédagogiques, mise à disposition de  musées, soutien et
animation de jeux sportifs,  mise à disposition
d'enregistrements sportifs, gestion d'installations sportives,
gestion des places pour jeux sportifs d'intérieur, organisation
de  compétitions sportives, mise à disposition d'installations
sportives, chronométrage  d'évènements sportifs.

43 Services de casse-croûtes, restaurants touristiques,
restaurants,  restaurants buffets, snack-bars, restauration,
cafés, organisation  d'hébergement temporaire, réservation
d'hébergement  temporaire, hôtels, réservation de chambres
d'hôtel.

 1 Unprocessed plastics, fire extinguishing
compositions, tempering and soldering preparations,
chemical substances for preserving foodstuffs, tanning
substances.

 3 Bleaching preparations, essential oils, hair
lotions, dentifrices, nourishing creams, beauty additives for
bath water, bath oil, bath powder, skin milks, skin freshener,
cosmetic preparations for slimming purpose, perfumes, hair
mousse, beauty masks, toilet soaps, shampoos, polishing
creams.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; recording discs, cash registers,
computers, fire extinguishers, video cameras; slide projectors;
cameras; camcorders; sound recording machine and
instruments for movies; pedometers; photocopiers; credit card
machines; time recorders; vending machines, other than
electric or electronic; life jackets; fire alarms; signs,
luminous; distribution boxes; electric flat irons; TV game sets;
telephone sets; facsimile machines; radio transmitting sets;
radio receiving sets; video cameras for broadcasting use;
television transmitting sets; television receiving sets; walkie-
talkies; record reproduction apparatus; coin operated musical
automata (juke boxes); record players; megaphones; video
disk players; video recorders; video cassettes; sound
recording apparatus; compact disk players; DVD players;
MP3 players; videotapes; headphones; recorded computer
software; recorded computer operating programs; recorded
computer programs; notebook computers; laptop computers;
electronic copying machines; electronic pocket calculators;
computer programs (downloadable software); personal
digital assistants; recorded tapes (containing music); tele-
recorded tapes (containing music); recorded tapes (not
containing music); tele-recorded tapes (not containing music);

magnetic telephone cards: magnetic credit cards;
cinematographic film (exposed); mobile telephones;
galvanometers; antenna measuring instruments; oscillators;
oscillographs; capacity measures; phase meters; magnetism
measuring instruments; resistance measuring instruments;
integrating watt-meters; electric loss indicators; detectors for
measuring electricity and magnetism; watt meters; ammeters;
voltmeters; radio wave meters; frequency meters; vacuum tube
characteristic measuring sets; electrical circuit testers;
electrical devices and electrical power distribution products,
namely, capacitors, circuit breakers, circuit breaker load
centers, circuit closers, circuit interrupters, commutators,
electric contractor, current rectifiers, current limiters, electric
contacts, electric collectors, electric conductors, electric
connectors, electric controllers, electric inductors, electric
power supplies, electricity distribution boards, electricity
distribution boxes, electricity distribution consoles, electricity
switchboards and switchboxes; fuel pumps for services
stations for fuelling airplane engines, electric devices; fuel
distribution equipment, namely, metered fuel pump, electrical
fuel level gauges, control valves for regulating the flow of
gases and fuel lines; recorded computer software for use in the
filed of science, industry, medical, finance, telecommunication
and Internet; electronic and electrochemical products,
namely, fuel cells; electronic sensors for remotely tracking and
transmitting the location of moving and stationary vehicles,
trailers, cargo containers and water vessels; electronic
transmitters for remotely monitoring and transmitting
information regarding safety conditions of moving vehicles
such as unlocked doors or windows, speed and direction;
electronic sensors for remotely monitoring and transmitting
information with respect to air quality and temperature of both
moving and stationary vehicles; electronic sensors for
remotely monitoring and transmitting the status of land sea
shipped cargo; electronic sensors for remotely monitoring and
transmitting maintenance information of land vehicles,
featuring the condition of tire pressure, brake lining, hub
mileage readings, exterior or interior damage; electronic
sensors for remotely monitoring and transmitting information
with respect to refrigeration unit operating condition or status
on both land vehicles and maritime vessels; electronic sensors
for remotely monitoring and transmitting information with
respect to drop/hook status and tethered/untethered status of
both land vehicles and maritime vessels; electronic sensors for
remotely monitoring and transmitting information with respect
to equipment pooling status of both land vehicles and maritime
vessel cargo fleets; caller ID boxes (electronic devices) for
telephones; telephones answering machines; cordless
telephones; cordless headset telephones; digital messaging
(receiving and transmitting) systems; radio; two-way radio;
radios incorporating clocks; television remote controls; VCR
remote controls; DVD remote controls; combination radio and
audio cassette players; combination radio and CD players;
combination TV and VCR sets; dry cells; photovoltaic cells;
wet cells; electric storage batteries; solar batteries; electrical
goods electrical power generation and distribution products
and electrical voltage and over voltage surge products,
namely, arresters, busways, capacitors, lighting contractors,
controllers and input/output devices, fuses, lighting
controllers, switch boxes; LEDs namely light emitting devices;
voltage regulators for electric power; voltage surge
protectors; voltage surge suppressors; voltmeters; electrical
circuit board; relay and timers; solenoids and limit switches;
full-voltage manual starter; reduced voltage starter; electrical
switches and disconnectors; circuit board terminal blocks and
pumping panels; circuit breakers and disconnects;
transformers; electrical lighting and power circuit boards;
electrical wires; electrical cables; electrical cords; electrical
wiring and fixtures, namely, lightning arrestors, electricity
meters, power meters, grounding resistors, humidity and
temperature sensors.

14 Commemorative cups of precious metal,
commemorative plates of precious metal, commemorative
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coins of precious metal, stopwatches, wristwatches, earrings,
pins (jewelry), medls, necklaces, rings, bracelets.

16 Photographs, typewriters, printers type, printing
blocks, labels not of textile, stickers, national flags of paper,
flags of paper, napkins of paper, wrapping paper, writing and
drawing paper, note books, control tokens, envelopes, albums,
writing pads, fountain pens, pencils, pens, crayons, painters
brushes, documents files (stationery), stamp cases, seals, red
stamping ink, date stamps, inks, magnetic stamps, drawing
pads, file binders, pen boxes, writing cases (sets), clipboards,
corrugated cardboard boxes, paper boxes, paper sacks for
packing, plastic sacks for packing, mats for beer-glasses,
adhesive tape dispensers (office requisites), picture postcards,
calendars, books, booklets, newspapers, greeting cards,
postcards, postage stamps, printed forms, diaries, magazines,
periodicals, catalogues, posters, handbooks, newsletters,
pictures, photographs, models of construction and structures.

18 Leather and imitation leathers, namely, vanity
case (not fitted), bags for mountain climbing, rucksacks
(backpacks), wallets (purses) not of precious metal, briefcases,
suitcases, traveling bags, traveling trunks, school bags,
handbags, cases of leather, leather straps; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips; harness and saddlery.

28 Decorations for Christmas trees; playing cards;
puppets; mascot dolls; playing balls; plastic toys; golf clubs;
basket balls; volley balls; badminton shuttlecocks; water polo
balls; baseballs; foot balls; ping pong balls; tennis balls;
hockey balls.

29 Margarine, sardines (not live), tuna fish (not live),
peanuts, potato chips, chicken meat, pork, beef, duck meat,
yoghurts, milk.

30 Coffee, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; bread, pastry, ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); ice for
refreshment, muesli, farinacous food pastes, Chinese noodles,
instant noodles, sandwiches, spaghetti, corn flakes, pasta,
pizzas, hot-dogs, doughnut, biscuits, popcorn, hot cakes, bread
for hamburger use, black tea, green tea.

32 Beers, mineral and aerated waters; fruit beverages
and fruit juices; vegetable juices, fruit syrup, lemonade, syrups
for lemonade, non alcoholic fruit nectars, non-alcoholic
aperitif, non-alcoholic cocktails, soda pop, soda water,
isotonic beverages, orange juice, cola syrup, preparation for
making aerated water, spring water (not for medical
purposes), artificial mineral water (not for medical purposes).

35 Publication advertisement business;
advertisement or sales promotion model business; advertising
agencies; publication of publicity text; radio advertising;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; television avertising; online advertising on
computer network; sales promotion (for others); accounting;
sales agencies for sporting goods; sales arrangements for
sporting goods; marketing services; marketing studies; third
party product and service promotion services by means of
contractual agreement, particularly by means of sponsoring
and licensing promoting greater awareness and image-
building as a result of such cultural and sports events,
particularly international; promoting the goods and services
of others by means of image transfer; rental of advertising
space of all kinds and on all carriers, digital or not.

36 Debit card services, credit loan business, issuance
of credit cards, credit card services, issuing of travelers check,
banking, financial sponsorship, accident insurance
underwriting, life insurance underwriting, athletic sports
insurance underwriting, responsibility insurance business,
financial management, real estate rental, rental of offices,
renting of apartments.

38 Communications by fiber optic networks, wireless
communication business, satellite transmission, rental of
telecommunication equipment, electronic mail, telephone
services, computer aided transmission of messages and
images, communications by computer, news agencies,
facsimile communications, cellular telephone communication,

providing user access to a global computer network (service
providers), providing telecommunications connections to a
global computer network, electronic bulletin board services
(telecommunications services), teleconferencing services,
education broadcasting, radio broadcasting, television
broadcasting, internet broadcasting.

39 Packaging and storage of goods; travel
organization; cash and valuable transportation business;
inland transportation business; boat transport; passenger
transport; taxi transportation business; air transport; guide
agency; delivery of goods; courier services (messages or
merchandise).

41 Production of radio and television programs, film
production, publication of books, news reporters services,
photographic reporting, organization of exhibitions for
cultural or educational purposes, providing museum facilities,
supporting and entertaining sports games, providing records
of sports, managing sports facilities, managing places for
indoor sports games, organization of sports competitions,
providing sports facilities, timing of sports events.

43 Lunch counter services, tourist restaurant,
restaurants, buffet restaurants, snack-bars, catering, cafes,
temporary accommodation arrangement, temporary
accommodation reservation, hotels, hotel reservation.

 1  Materias plásticas en estado bruto, composiciones
extintoras, preparaciones para el temple y la soldadura de
metales, productos químicos destinados a conservar los
alimentos, materias curtientes.

 3  Preparaciones para blanquear, aceites esenciales,
lociones para el cabello, dentífricos, cremas nutritivas, aditivos
cosméticos para el agua de baño, aceite de baño, polvos de
baño, leches para la piel, refrescante para la piel, productos
cosméticos para adelgazar, perfumes, espuma para el cabello,
máscaras de belleza, jabones de tocador, champús, cremas
para pulir.

 9  Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; discos acústicos, cajas
registradoras, ordenadores, extintores, videocámaras;
proyectores de diapositivas; cámaras; cámaras de vídeo;
grabadoras de sonido e instrumentos para películas;
podómetros; fotocopiadoras; máquinas de tarjetas de crédito;
cronógrafos; distribuidores automáticos que no sean eléctricos
ni electrónicos; chalecos salvavidas; alarmas de incendio;
señales luminosas; cajas de distribución; planchas eléctricas;
juegos de televisión; aparatos telefónicos; máquinas de fax;
equipos radiotransmisores; equipos receptores de radio;
videocámaras para radiodifusión; equipos de transmisión de
imágenes; equipos de recepción de imágenes; walkie-talkies;
aparatos de reproducción de discos; máquinas de música de
previo pago (máquinas de discos); tocadiscos; megáfonos;
lectores de videodiscos; grabadoras de vídeo; casetes de
vídeo; aparatos de grabación de sonido; reproductores de
discos compactos; reproductores de DVD; reproductores de
MP3; videocintas; auriculares; software informático grabado;
programas operativos informáticos grabados; programas
informáticos grabados; ordenadores portátiles; ordenadores de
sobremesa; máquinas electrónicas para fotocopiar;
calculadoras de bolsillo electrónicas; programas informáticos
(software descargable); organizadores personales (PDA);
cintas grabadas (con música); cintas telegrabadas (con
música); cintas grabadas (sin música); cintas telegrabadas (sin
música); tarjetas de teléfono magnéticas: tarjetas de crédito
magnéticas; película cinematográfica (expuesta);
radioteléfonos; galvanómetros; instrumentos de medición de
antena; osciladores; oscilógrafos; medidores de capacidad;
medidores de fase; instrumentos de medición de magnetismo;
instrumentos de medición de resistencia; vatímetros;
indicadores de pérdida eléctrica; detectores para medir la
electricidad y el magnetismo; vatímetros; amperímetros;
voltímetros; medidores de ondas radiales; medidores de
frecuencia; equipos de medición de características de tubos de
vacío; comprobadores de circuitos eléctricos; dispositivos
eléctricos y productos de distribución de energía eléctrica, a
saber, condensadores, disyuntores, centros de carga de
disyuntores, cerradores de circuitos, interruptores de circuitos,
conmutadores, contractor eléctrico, rectificadores de corriente,
limitadores de corriente, contactos eléctricos, colectores
eléctricos, conductores eléctricos, conectores eléctricos,
controladores eléctricos, inductores eléctricos, fuentes de
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energía eléctrica, tableros de distribución de electricidad,  cajas
de distribución de electricidad, consolas de distribución de
electricidad, conmutadores de electricidad y cajas de registros
de electricidad; bombas de carburante para estaciones de
servicio para impulsar motores de avión, dispositivos
eléctricos; equipo de distribución de carburante, a saber,
bomba reguladora de carburante, medidores eléctricos de nivel
de carburante, válvulas de control para regular el flujo de gases
y las líneas de carburante; software informático grabado para
utilizar en el ámbito de la ciencia, la industria, la medicina, las
finanzas, las telecomunicaciones e Internet; productos
eléctricos y electrónicos, a saber, pilas de combustible;
sensores electrónicos para realizar un seguimiento remoto y
transmitir la ubicación de vehículos, remolques, tanques de
carga y embarcaciones; transmisores electrónicos para
controlar remotamente y transmitir información referente a las
medidas de seguridad de vehículos móviles como, por
ejemplo, puertas o ventanas no cerradas, velocidad y
dirección; sensores electrónicos para controlar remotamente y
transmitir información referente a la calidad del aire y la
temperatura de vehículos móviles y estacionarios; sensores
electrónicos para controlar remotamente y transmitir el estado
de cargas transportadas por mar; sensores electrónicos para
controlar remotamente y transmitir la información referente al
mantenimiento de vehículos terrestres, incluyendo la condición
de la presión de los neumáticos, los forros de los frenos, las
lecturas del kilometraje y los daños interiores o exteriores;
sensores electrónicos para controlar remotamente y transmitir
información referente a la condición operativa o el estado de la
unidad de refrigeración en vehículos terrestres y marítimos;
sensores electrónicos para controlar remotamente y transmitir
información referente al estado dejar/enganchar y el estado
amarrado/libre de vehículos terrestres y marítimos; sensores
electrónicos para controlar remotamente y transmitir
información con respecto al estado dejar/enganchar y el estado
amarrado/suelto de vehículos terrestres y marítimos;
dispositivos identificadores de llamada (dispositivos
electrónicos) para teléfonos; contestadores telefónicos;
teléfonos inalámbricos; teléfonos con auriculares inalámbricos;
sistemas de mensajería digital (recepción y transmisión); radio;
transmisor-receptor; radio reloj; mandos a distancia de
televisor; mandos a distancia de VCR; mandos a distancia de
DVD; combinación de reproductor de radio y de casete de
audio; combinación de reproductor de radio y CD; equipos
combinados de televisión y videocasete; pilas secas; células
fotovoltaicas; pilas húmedas; baterías eléctricas de
almacenamiento; pilas solares; productos eléctricos, productos
de generación y distribución de energía eléctrica y productos
de tensión eléctrica y sobretensión eléctrica, a saber,
pararrayos, canalizaciones eléctricas, condensadores,
contractotes de rayos, controladores y dispositivos de entrada/
salida, fusibles, controladores de rayos, cajas de distribución
eléctrica; LED, a saber, dispositivos emisores de luz;
reguladores de tensión para energía eléctrica; protectores de
sobretensión; supresores de sobretensión; voltímetros; panel
de circuito eléctrico; relé y temporizadores; solenoides e
interruptores de limitación; arranque manual de pleno voltaje;
arranque de voltaje reducido; interruptores y seccionadores
eléctricos; bloques de terminales de panel de circuitos y
paneles de bombeo; disyuntores y seccionadores;
transformadores; tableros de circuitos de rayos y energía
eléctrica; hilos eléctricos; cables eléctricos; cables eléctricos;
elementos y cableados eléctricos, a saber, pararrayos,
medidores de electricidad, medidores de energía, resistencias
de contacto a tierra, sensores de humedad y temperatura.

14  Copas conmemorativas de metales preciosos y
platos conmemorativos de metales preciosos, monedas
conmemorativas de metales preciosos, cronómetros, relojes
de pulsera, pendientes, alfileres de adorno (joyería),
medallones, collares, anillos, pulseras.

16  Fotografías, máquinas de escribir, caracteres de
imprenta, clichés de imprenta, etiquetas no textiles, pegatinas,
banderas nacionales de papel, banderas de papel, servilletas
de papel, papel para envolver, papel de escritura o dibujo,
libretas, fichas de control, sobres, álbumes, blocs,
estilográficas, lápices, plumas, lápices de cera, pinceles,
archivadores de documentos (papelería), cajas para sellos,
sellos, tinta de tampón roja, sellos fechadores, tintas, sellos
magnéticos, blocs de dibujo, encuadernadores, cajas para
lápices, juegos de escritorio, tablillas con sujetapapeles, cajas
de cartón ondulado, cajas de papel, sacos de papel para
empaquetar, sacos de plástico para empaquetar, posavasos

para jarras de cerveza, distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de oficina), tarjetas postales ilustradas, calendarios,
libros, folletos,  periódicos, tarjetas de felicitación, postales,
sellos de correo, formularios impresos, diarios, revistas,
publicaciones periódicas, catálogos, pósteres, manuales,
boletines informativos, imágenes, fotografías, modelos de
construcción y estructuras.

18  Cuero e imitaciones del cuero, a saber, neceseres
(vacíos), bolsas para escalar, morrales (mochilas), carteras
(monederos) que no sean de metales preciosos, maletines,
maletas, bolsas de viaje, baúles de viaje, bolsas escolares,
bolsos de mano, estuches de cuero, correas de cuero; pieles
de animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas; arneses y guarnicionería.

28  Decoraciones para árboles de Navidad; naipes;
marionetas; muñecas mascota; balones de juego; juguetes de
plástico; palos de golf; balones de baloncesto; balones de
voleibol; volantes de bádminton; balones de water polo; pelotas
de béisbol; balones de fútbol; pelotas de ping pong; pelotas de
tenis; pelotas de jockey.

29  Margarina, sardinas (no vivas), atún (no vivo),
cacahuetes, patatas fritas, carne de pollo, cerdo, ternera, carne
de pato, yogures, leche.

30  Café, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos de café; pan, pastelería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); hielo, muesli, masas a base de
harina, fideos chinos, fideos instantáneos, sándwiches,
espaguetis, copos de maíz, pasta, pizzas, perritos calientes,
rosquillas, galletas, palomitas de maíz, hot cakes (tipo de crepe
americana), pan para hamburguesa, té negro, té verde.

32  Cervezas, aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; zumos de verdura, sirope de fruta, limonada,
siropes para limonada, néctares de frutas sin alcohol,
aperitivos sin alcohol, cócteles sin alcohol, gaseosa, agua de
soda, bebidas isotónicas, zumo de naranja, sirope de cola,
preparados para agua gaseosa, agua de manantial (que no
sea para fines médicos), agua mineral artificial (que no sea
para fines médicos).

35  Negocios de publicidad gráfica; modelo
empresarial de servicios publicitarios o de promoción de
ventas; agencias de publicidad; publicación de texto
publicitario; publicidad radiofónica; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad
televisada; publicidad en línea en una red informática;
promoción de ventas (para terceros); contabilidad; agencias de
ventas para productos deportivos; acuerdos de ventas para
productos deportivos; servicios de marketing; estudios de
mercados; servicios de promoción de servicios y productos a
terceros mediante acuerdos contractuales, especialmente
mediante una mayor concienciación del patrocinio y la
promoción de concesión de licencias y creación de una imagen
como resultado de este tipo de eventos deportivos,
especialmente los internacionales; promoción de productos y
servicios a terceros mediante la transferencia de imágenes;
alquiler de espacios publicitarios en todas las empresas de
transporte, sean o no digitales.

36  Servicios de tarjetas de débito, operaciones de
préstamos, emisión de tarjetas de crédito, servicios de tarjetas
de crédito, emisión de cheques de viaje, servicios bancarios,
patrocinio financiero, suscripción a seguros de accidentes,
suscripción a seguros de vida, suscripción a seguros
deportivos, operaciones de seguros de responsabilidad,
gestión financiera, alquiler de bienes inmuebles, alquiler de
oficinas, alquiler de apartamentos.

38  Comunicaciones mediante redes de fibra ótica,
servicios de comunicación inalámbrica, transmisión por
satélite, alquiler de equipos de telecomunicaciones, correo
electrónico, servicios telefónicos, transmisión de mensajes e
imágenes por ordenador, comunicaciones por ordenador,
agencias de noticias, comunicaciones por fax, comunicaciones
por teléfono celular, servicio de acceso de usuarios a redes
informáticas internacionales (proveedores de servicios),
servicios de conexiones de telecomunicaciones a redes
informáticas internacionales, servicios de tablón de anuncios
electrónico (servicios de telecomunicaciones), servicios de
teleconferencia, difusión educativa, radiodifusión, difusión por
televisión, difusión por Internet.

39  Embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; servicios de transporte de dinero y
objetos de valor; servicios de transporte por vías interiores;
transporte en barco; transporte de pasajeros; servicios de
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transporte en taxi; transporte aéreo; agencia de guías; reparto
de mercancías; servicios de mensajería (mensajes o
mercancías).

41  Producción de programas radio y televisión,
producción de películas, publicación de libros, servicios de
reporteros, reportajes fotográficos, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, suministro de
instalaciones para museos, servicios de apoyo y promoción de
deportes, suministro de registros deportivos, gestión de
instalaciones deportivas, gestión de lugares para deportes de
interior, organización de competiciones deportivas, suministro
de instalaciones deportivas, cronometraje de eventos
deportivos.

43  Servicios de barra, restaurantes para turistas,
restaurantes, restaurantes buffet, cafeterías, servicios de
comida preparada, cafés, organización de hospedaje temporal,
reserva de hospedaje temporal, hoteles, reserva de hoteles.
856 563 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
production, notamment  de tuyaux et tubes en plastique, barres
et tiges en plastique,  feuilles en plastique, planches en
plastique laminées, plateaux et planches  en plastique, fibres
synthétiques (à usage non textile);  peintures isolantes;
caoutchouc synthétique; films plastiques, à l'exception  des
films pour l'emballage.

42 Recherche dans le domaine de la chimie; services
de laboratoires  de chimie; services de développement et de
recherche de  nouveaux produits chimiques pour le compte de
tiers.

17 Plastics in extruded form used in production,
namely, plastic pipes and tubes, plastic rods and bars, plastic
sheet, laminated board of plastics, boards and plates of
plastics, synthetic fibers (not for textile purposes); insulating
paints; synthetic rubber; plastic films, except for packaging.

42 Research in the field of chemistry; chemical
laboratory services; development and research services
relating to chemical products for third parties.

17  Materias plásticas extrusionadas para uso en
fabricación, a saber, tubos y tuberías de materias plásticas,
varillas y barras de materias plásticas, láminas de materias
plásticas, tablas laminadas de materias plásticas, tablas y
placas de materias plásticas, fibras sintéticas (que no sean
para uso textil); pinturas aislantes; caucho sintético; películas
de materias plásticas, que no sean para embalaje.

42  Investigaciones en el campo de la química;
servicios prestados por laboratorios químicos; servicios de
investigación y creación de nuevos productos para terceros.
Accepté pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
the goods in class 1. / Aceptado para todos los productos de la
clase 1.
856 582 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pièces et accessoires de machines (si elles sont
comprises dans cette  classe), à savoir bâches pour finisseuses,
bâches télescopiques  en acier pour machines-outils, bâches en
lamelles d'aluminium  avec lamelles d'aluminium pour
finisseuses, tabliers  de protection, tabliers de protection
flexibles, tabliers en lamelles, tabliers  articulés, gaines de
rouleaux, à savoir bâches à enroulement pour machines- outils,
manchons de dilatation, manchons de dilatation en lamelles,
tabliers pliants, tabliers  pliants à lamelles, racleuses pour
bâches  de finisseuses, racleuses à savoir racleuses pour bâches
télescopiques en acier  pour machines-outils, racleuses pour
glissières  de finisseuses, bâches combinées comprenant une
ou plusieurs  bâches pour finisseuses, bâches télescopiques en
acier  pour machines-outils, bâches en lamelles d'aluminium
avec lamelles  en aluminium pour finisseuses, tabliers de
protection, tabliers de protection  flexibles, tabliers à lamelles,
tabliers articulés, gaines  de rouleaux, à savoir bâches à
enroulement pour machines-outils, manchons de dilatation,
manchons de dilatation en lamelles, tabliers pliants ou tabliers
pliants  à lamelles, guides d'alignement, à savoir conduits de
câbles pour machines- outils, guides d'alignement flexibles, à
savoir conduits de câbles  pour machines-outils, ressorts
télescopiques de protection pour  machines-outils,

transporteurs de copeaux, cages de machines, à savoir
enceintes pour machines-outils.

 7 Parts and accessories of machines (where
included in this class), namely covers for finishing machines,
telescopic steel covers for machine tools, aluminium lamella
covers with aluminium lamellas for finishing machines, cover
aprons, flexible cover aprons, lamella aprons, articulated
aprons, roller covers namely roll-up covers for machine tools,
bellows, lamella bellows, folding aprons, folding aprons with
lamellas, scrapers for covers for finishing machines, scrapers
namely wipers for telescopic steel covers for machine tools,
scrapers for guideways of finishing machines, combination
covers with one or more covers for finishing machines,
telescopic steel covers for machine tools, aluminium lamella
covers with aluminum lamellas for finishing machines, cover
aprons, flexible cover aprons, lamella aprons, articulated
aprons, roller covers namely roll-up covers for machine tools,
bellows, lamella bellows, folding aprons or folding aprons
with lamellas, line guides namely cable conduits for machine
tools, flexible line guides namely flexible cable conduits for
machine tools, protecting telescopic springs for machine tools,
chip conveyors, machine housings namely machine enclosures
for machine tools.

 7  Piezas y guarniciones de máquinas (siempre que
estén comprendidas en esta clase), a saber, cubiertas para
máquinas acabadoras, cubiertas telescópicas de acero para
herramientas de mecanizado, cubiertas laminadas de aluminio
con laminillas de aluminio para máquinas acabadoras,
delantales de protección, delantales de protección flexibles,
delantales laminados, delantales articulados, fundas para
rodillos, a saber, fundas para rodillos para herramientas de
mecanizado, fuelles, fuelles laminados, delantales plegables,
delantales plegables con laminillas, rasquetas para cubiertas
de máquinas acabadoras, rasquetas, a saber, limpiadores de
cubiertas telescópicas de acero para herramientas de
mecanizado, rasquetas para vías de conducción de máquinas
acabadoras, cubiertas combinadas compuestas de una o
varias cubiertas para máquinas acabadoras, cubiertas
telescópicas de acero para herramientas de mecanizado,
cubiertas laminadas de aluminio con laminillas de aluminio
para máquinas acabadoras, delantales de protección,
delantales flexibles, delantales laminados, delantales
articulados, fundas para rodillos, a saber, fundas para rodillos
para herramientas de mecanizado,  fuelles, fuelles laminados,
delantales plegables o delantales plegables con laminillas,
guías de alineación, a saber, conductos para cables para
herramientas de mecanizado, guías de alineación flexibles, a
saber, conductos para cables flexibles para herramientas de
mecanizado, muelles telescópicos protectores para
herramientas de mecanizado, cintas transportadoras de
virutas, jaulas para máquinas, a saber, recintos para máquinas
para herramientas de mecanizado.
856 608 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistreurs de paramètres de voyage,
manomètres,  appareils automatiques de contrôle de la
pression, appareils d'affichage  optique, radars, émetteurs de
signaux  pour navires, appareils de signalisation pour la
sécurité des navires,  microphones, appareils de surveillance à
distance pour enregistreurs de  paramètres de voyage, appareils
de recherche et de localisation, débitmètres,  détecteurs
d'incendie, détecteurs de gaz, commandes d'extincteurs  à
distance, commandes de fuites de gaz à distance, alarmes de
fuites  de gaz, alarmes d'incendie, sonneries d'alarme
électriques,  alarmes  sonores, détecteurs d'incendie, détecteurs
de fumée, appareils de mesure de  la fumée, détecteurs de
chaleur, appareils de mesure de la chaleur, détecteurs  de gaz,
appareils de mesure des gaz, lochs, échosondeurs,
couplemètres d'arbre, compte-tours et mesureurs de  puissance
pour moteurs de véhicules maritimes, lochs électroniques  y
compris les transducteurs et un ordinateur permettant de
déterminer  la vitesse et la distance parcourues par un navire,
indicateurs de compensation statiques et  dynamiques pour
navires, indicateurs numériques pour utilisation en
conjonction avec des lochs et des couplemètres d'arbre,
compte-tours et mesureurs de puissance, économiseurs de
carburant électroniques,  appareils d'affichage à distance
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électriques, imprimantes, appareils de contrôle  de
déchargement du pétrole pour navires, systèmes
d'échantillonnage de gaz,  appareils de communication pour
navires.

 9 Voyage data recorders, pressure measuring
apparatus, automatic pressure control apparatus, optical
display apparatus, radar apparatus, transmitters of signals for
vessels, safety signaling apparatus for vessels, microphones,
remote supervising apparatus for voyage data recorders,
location tracking apparatus, flowmeters, fire detectors, gas
detectors, remote controls for fire extinguishing, remote
controls for gas leaking, alarm for gas leaking, fire alarm,
electric alarm bells, sound alarms, fire sensors, smoke
sensors, smoke measuring apparatus, heat sensors, heat
measuring apparatus, gas sensors, gas measuring apparatus,
speed logs, echo sounders, shaft torque meters, RPM meters
and power meters for marine engines, electronic speed and
distance logs including transducers and a computer for
determining the speed of and distance traveled by a vessel,
static and dynamic trim meters for vessels, digital indicators
for use with speed and distance logs and with shaft torque
meters, RPM meters and power meters, electronic fuel
economizers, electrical remote displays, printers, oil
discharge monitoring apparatus for vessels, gas sampling
systems, communications apparatus for vessels.

 9  Grabadoras de datos de viaje, aparatos para medir
la presión, aparatos automáticos de control de presión,
aparatos con pantalla óptica, aparatos de radar, transmisores
de señales para embarcaciones, aparatos de señalización de
seguridad para embarcaciones, micrófonos, aparatos de
supervisión remota para grabadoras de datos de viaje,
aparatos de seguimiento de la ubicación, medidores de flujo,
detectores de fuego, detectores de gas, mandos a distancia
para extintores, mandos a distancia para fugas de gas, alarma
para fugas de gas, alarma de incendio, campanillas eléctricas
de alarma, alarmas de sonido, sensores de fuego, sensores de
humo, aparatos para medir el humo, sensores de calor,
aparatos para medir el calor, sensores de gas, aparatos para
medir el gas, registros de velocidad, sondas por eco,
medidores del par de torsión del eje, medidores de RPM y
medidores de potencia para motores marítimos, registros de
velocidad y distancia electrónicos incluidos transductores y un
ordenador para determinar la velocidad y distancia recorrida de
una embarcación, medidores del reglaje estáticos y dinámicos
para embarcaciones, indicadores digitales para su utilización
con registros de velocidad y distancia y con medidores del par
de torsión de los ejes, medidores de RPM y medidores de
potencia, economizadores de combustible electrónicos,
visualización remota eléctrica, impresoras, aparatos para
supervisar la descarga de combustible en embarcaciones,
sistemas de muestreo de gas, aparatos de comunicación para
embarcaciones.
856 669 (23/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Paletot; pantalons; veste; layettes (vêtements);
vêtements de bain; manteaux imperméables; pantalons
imperméables; vêtements de danse; chaussures de piste;
chapeaux; bonneterie; gants d'hiver; cravates; ceintures
(vêtements); robes de mariée.

25 Overcoat; trousers; jacket; layettes (clothing);
swimwear; waterproof coats; waterproof trousers; dancing
clothes; track shoe; hats; hosiery; winter gloves; neckties;
belts (clothing); wedding gowns.

25  Abrigo; pantalones; chaqueta; ajuar para niños
(prendas de vestir); ropa de baño; abrigos impermeables;
pantalones impermeables; ropa de baile; botas para
montañismo; sombreros; prendas de punto; guantes de
invierno; corbatas; cinturones (prendas de vestir); trajes de
novia.
856 848 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Accouplements; couveuses pour les oeufs;
compresseur à pompage pneumatique; compresseurs à air;
pompes à air comprimé; compresseurs à pistons pour
machines; compresseurs centrifuges pour machines;
compresseurs axiaux pour machines; compresseurs rotatifs
pour machines; pompes pour production d'air.

11 Appareils d'éclairage, de production de vapeur, de
cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires à savoir,
compresseurs pour refroidisseurs; compresseurs pour
congélateurs; compresseurs pour climatiseurs; compresseurs
pour chauffe-eau; compresseurs pour installations de
chauffage à eau chaude; compresseurs pour appareils de
chauffage à vapeur; compresseurs pour ventilateurs.

 7 Machine coupling; incubators for eggs; air
pumping compressor; air compressors; compressed air
pumps; reciprocating compressors for machines; centrifugal
compressors for machines; axial compressors for machines;
rotary compressors for machines; pumps for generating air.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, namely, compressors for coolers;
compressors for freezers; compressors for air conditioners;
compressors for water heaters; compressors for hot water
heating apparatus; compressors for steam heating apparatus;
compressors for ventilators.

 7  Acoplamientos de máquinas; incubadoras de
huevos; compresor de bombas de aire; compresores de aire;
bombas de aire comprimido; compresores alternativos para
máquinas; compresores centrífugos para máquinas;
compresores axiales para máquinas; compresores rotativos
para máquinas; bombas generadoras de aire.

11  Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, a saber, compresores para refrigeradores;
compresores para congeladores; compresores para equipos
de aire acondicionado; compresores para calentadores de
agua; compresores para aparatos para calentar agua;
compresores para aparatos de calefacción al vapor;
compresores para ventiladores.
856 863 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Broyeurs haute précision, machines à roder haute
précision,  machines-outils à broyer haute précision, broyeur,
machines  à estamper, blocs à colonnes, meules, meules
diamantées, roulements à billes autres que pour véhicules,
roulements  à rouleaux autres que pour véhicules, guidages à
billes autres  que pour véhicules (pièces de machines),
guidages à rouleaux autres que  pour véhicules (pièces de
machines), porte-outils pour  broyeurs, appareils à rectifier
pour broyeurs,  systèmes de chargement pour broyeurs,
coulisseaux pour blocs à colonnes,  éléments de guidage pour
blocs à colonnes, piliers de guidage pour blocs à colonnes,
roulement à piliers pour blocs à colonnes, bagues de centrage
pour blocs à colonnes,  bagues-guides de mouvements axiaux,
pour blocs à colonnes.

 7 Precision grinding machines, precision lapping
machines, precision tool grinding machines, grinder,
stamping machines, die-sets, grinding wheels, diamond
grinding wheels, ball bearing other than for vehicles, roller
bearing other than for vehicles, ball-mounted guides other
than for vehicles (machine parts), roller guide other than for
vehicles (machine parts), tool rests for grinding machine,
grinding attachments for grinding machines, loading systems
for grinding machines, slide for die-sets, guide elements for
die-sets, guide pillars for die-sets, pillar bearings for die-sets,
guide bushes for die-sets, roller sleeves for axial movements
for die-sets.

 7  Amoladoras de precisión, máquinas solapadoras
de precisión, máquinas de amolado de herramientas de
precisión,  trituradoras, máquinas para estampar, bloques de
columnas, muelas de esmeril, muelas diamantadas, cojinetes
de bolas que no sean para vehículos, cojinetes de rodillos que
no sean para vehículos, guías de bolas y guías por rodillos que
no sean para vehículos (piezas de máquinas), guías por
rodillos que no sean para vehículos (piezas de máquinas),
soportes para herramientas para máquinas de amolado,
apliques para máquinas de amolado, sistemas de carga para
máquinas de amolado, guía de deslizamiento para bloques de
columnas, elementos de guía para bloques de columnas,
pilares de guía para bloques de columnas, cojinetes de pilares
para bloques de columnas, casquillos guía para bloques de
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columnas, manguitos de rodillos para movimientos axiales de
bloques de columnas.
856 957 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs chimiques à usage scientifique ou pour
analyses  en laboratoire.

 9 Appareils et instruments de laboratoire pour la
spectrométrie de masse;  machines et instruments de mesure ou
de test pour la spectrométrie  de masse; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques pour la  spectrométrie
de masse; appareils de vérification optique à  usage industriel;
ordinateurs; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); logiciels informatiques (enregistrés);
imprimantes pour  utilisation avec des ordinateurs, claviers
d'ordinateurs, scanners, souris, tapis de  souris, lecteurs de
disques (pour ordinateurs), repose-poignets pour  utilisation
avec des ordinateurs, mémoires pour ordinateurs, écrans
(matériel informatique), lecteurs de bandes magnétiques (pour
ordinateurs), traceurs.

 1 Chemical reagents for scientific purposes or
analysis in laboratories.

 9 Laboratory apparatus and instruments for mass
spectrometry; measuring or testing machines and instruments
for mass spectrometry; electric or magnetic meters and testers
for mass spectrometry; optical inspection apparatus for
industrial use; computers; computer programs (downloadable
software); computer software (recorded); printers for use with
computers, computer keyboards, scanners, mouses, mouse
pads, disk drives (for computers), wrist rests for use with
computers, computer memories, monitors (computers
hardware), magnetic tape units (for computers), plotters.

 1  Reactivos químicos para uso científico o análisis
en laboratorios.

 9  Aparatos e instrumentos de laboratorio destinados
a la espectrometría de masa; máquinas e instrumentos de
medida o de análisis destinados a la espectrometría de masa;
medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos
destinados a la espectrometría de masa; aparatos de
inspección óptica para uso industrial; ordenadores; programas
informáticos (software descargable); programas informáticos
(grabados); impresoras para uso con ordenadores, teclados de
ordenador, escáneres, ratones, almohadillas de ratón,
unidades de disco (para ordenadores),  reposamuñecas para
ordenadores, memorias para ordenadores, monitores (equipos
informáticos), unidades de cinta magnética (para
ordenadores), plotters.
Accepté pour tous les produits et services des classes 10 et 42.
/ Accepted for all the goods and services in classes 10 and 42.
/ Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
10 y 42.
856 976 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Dissolvants pour vernis à ongles; poudres à ongles;
teintures à ongles; décolorants  pour ongles; crayons à sourcils;
rouges à lèvres liquides; bâtons de rouges à lèvres; brillants  à
lèvres; soins correcteurs pour les lèvres; soins revitalisants
pour les lèvres; baume pour les lèvres;  mascaras; eye-liners;
ombres à paupières; produits de démaquillage pour les yeux;
rouge à joues; fards à joues; poudre compacte; crayons
cosmétiques; teintures cosmétiques; masques pour le visage;
produits de manucure; vernis pour  manucures; dissolvant pour
produits de manucure; essence de badiane; anti-transpirants;
bay-rum (lotion capillaire); poudre parfumée; huile essentielle
de cédrat;  sachets parfumés pour le linge; eau de toilette
médicamentée;  déodorants; eau de toilette ordinaire; cold-
creams; cire à moustache;  cire épilatoire; produits épilatoires;
teintures pour la barbe;  graisses à usage cosmétique; vaseline
à usage cosmétique; astringents à usage cosmétique; parfums;
tonique  rafraîchissant pour la peau; crèmes nettoyantes;
lotions nettoyantes; lait de toilette  nettoyant; lingettes
nettoyantes imprégnées d'huiles pour le soin de la peau;
lingettes nettoyantes  imprégnées de lotions pour le soin de la
peau; lingettes nettoyantes  imprégnées de lotions pour bébés;
gants jetables  imprégnés de lotions nettoyantes pour la peau
des bébés; lingettes  imprégnées d'huiles à usage cosmétique;

lingettes imprégnées  de lotions à usage cosmétique; gants
jetables à usage  cosmétique; lingettes de soins et de nettoyage
de la peau imprégnées de  lotions cosmétiques; additifs pour le
bain, à usage non médical;  bâton-tiges; produits de beauté
pour le bain; huiles de bain; poudres de  bain; sels de bain à
usage non médical; sels de  bain pour la toilette; lingettes
imprégnées de lotion pour nettoyer les mains; lotions  pour
bébés; lotion anti-rougeurs; lait pour le soin de la peau; lotions
pour le soin de la peau;  lingettes pour le soin de la peau
imprégnées de lotions cosmétiques; lingettes  pour le soin de la
peau imprégnées de lotion pour bébés; lingettes imprégnées
d'huiles pour le soin de la peau; crèmes de soin pour bébés;
crèmes nourrissantes;  crèmes évanescentes; crèmes anti-
rougeurs; crèmes de rasage; crèmes médicamentées;  crèmes
de blanchiment de la peau; crème pour les mains; crèmes pour
le visage;  huiles de massage; huiles de soin de la peau; huiles
pour bébé; huiles parfumées;  fonds de teint liquides; poudre de
bain; poudre de riz  pour le visage; talc pour bébé; poudres
pour le visage; poudres de maquillage; talc  pour la toilette;
poudre pour les pieds; lait solaire; lotions  de protection
solaire; crèmes de protection solaire; huile solaire; écrans
solaires en vaporisateur;  produits bronzants; gels de massage;
safrole; lotions  capillaires; produits hydratants pour cheveux;
mousse pour cheveux; gel pour cheveux; vaporisateurs  pour
cheveux; après-shampoings; huiles pour cheveux; poudres
pour cheveux;  brillantine; coiffures; laques pour cheveux;
crèmes pour cheveux; produits tonifiants  pour les cheveux;
produits dessiccateurs pour les cheveux; traitements contre la
chute  des cheveux; pommades japonaises; produits de
coloration des cheveux; produits de décoloration des cheveux;
produits favorisant l'ondulation des cheveux; produits pour
l'ondulation permanente des  cheveux; neutraliseurs pour
ondulation permanente; lotion pour ondulation  permanente;
pommades à usage cosmétique; gel douche; savon  liquide;
savon de rasage; savon déodorant; savons cosmétiques; savons
crèmes; savons pour la toilette; savons au lait d'amande;
savons pour bébés; savons pour  le bain; shampoings; papiers
savons; produits pour le rinçage des cheveux; détergents
liquides; lessive en poudre; lessive en tablettes;  lessive en
poudre pour lave-vaisselle; lessives liquides pour lave-
vaisselle; lessive en poudre pour lave-vaisselle  sous forme de
tablettes; huiles à usage ménager; détergents  pour le ménage;
savons pour le lavage à la main;  savons désinfectants; produits
détergents pour le verre; produits pour le rinçage des
vêtements;  liquides nettoyants pour pare-brises; détergents
pour le nettoyage  des cuvettes de toilettes; essences éthérées;
eau de Cologne; essence de  gaulthérie; essence de lavande;
parfums à la vanille; essence de bergamote;  ambre gris; ionone
(parfums à la violette); essence de jasmin; essence de rose;
essence de  clou de girofle; géraniol; parfums mélangés;
menthe pour produits de parfumerie; musc  pour produits de
parfumerie; fragrances à usage non médical; encaustiques
pour meubles et parquets; cire d'astiquage; crèmes
d'astiquage; poudre dégraissantes; liquides dégraissants;
agents  d'astiquage pour voitures; poudre pour revêtement de
sol laminé; huile d'astiquage pour  revêtement de sol laminé;
agents lustrant pour la conservation  du cuir; cirages pour le
cuir; crèmes pour le cuir; toile  d'émeri; toiles abrasives;
additifs pour le bain; disques démaquillants pour les  yeux;
lingettes imprégnées d'huiles cosmétiques; lingettes  de
nettoyage humidifiées; gants humidifiés; huiles essentielles;
coton-tiges  à usage cosmétique.

 5 Produits tonifiants (médicaments); huiles
répulsives pour taons; produits médicamenteux  pour le bain;
sels de bain à usage médical; produits pour la toilette  vaginale;
préparations balsamiques à usage médical;  pansements
adhésifs à usage médical; pansements à  usage médical;
solvants pour enlever les pansements adhésifs;  thé médicinal;
infusions médicinales; pommades à usage  médical; teintures à
usage médical; onguent pour engelures  à usage
pharmaceutique; onguents mercuriels; lotions  à usage
pharmaceutique; lait d'amande à usage  pharmaceutique;
produits médicinaux favorisant la pousse des cheveux;
onguents à usage pharmaceutique; huiles médicinales; eau  de
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mer pour bains médicinaux; produits pour hémorroïdes;
produits pour le traitement des hémorroïdes; produits pour
durillons; produits pour le traitement des brûlures;
préparations pharmaceutiques pour le soin de la peau;
onguents protecteurs  pour la peau à usage pharmaceutique;
crèmes protectrices pour  la peau à usage pharmaceutique; lait
solaire à  usage pharmaceutique; lotions de protection solaire à
usage pharmaceutique; crèmes de protection solaire à  usage
pharmaceutique; écrans solaires en vaporisateur à usage
pharmaceutique;  huiles solaires à usage pharmaceutique;
produits  bronzants à usage pharmaceutique; onguents  pour les
coups de soleil; produits pharmaceutiques pour le traitement
des coups de soleil; désinfectants à usage hygiénique; produits
de nettoyage des lentilles de contact; lotions canines; lingettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques pour animaux; lotions
à usage  vétérinaire; fongicides (germicides); graisses à usage
vétérinaire; produits anti-mouches; produits  d'extermination
des larves; produits fumigènes à  usage médical; produits
antiparasitaires;  colliers antiparasitaires pour animaux;
colliers antipuces pour  animaux; détergents à usage médical;
lingettes imprégnées  de détergents à usage médical;
décoctions à base de plantes à  usage médical; alcool à usage
pharmaceutique; ferments  lactiques à usage pharmaceutique;
décoctions à  usage pharmaceutique; lingettes imprégnées
d'huiles à  usage pharmaceutique; lingettes imprégnées de
lotions à  usage pharmaceutique; gants jetables à  usage
pharmaceutique; lingettes pour le soin et le nettoyage de la
peau imprégnées de lotions pharmaceutiques; coussinets
d'allaitement; lingettes imprégnées de désinfectants; serviettes
hygiéniques; couches pour incontinents; culottes  ou serviettes
absorbantes pour incontinents; culottes hygiéniques; papier
huilé  médicinal; lingettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques;  protège-slips; culottes et serviettes
hygiéniques absorbantes  pour incontinents; pommades
protectrices.

16 Couches pour bébés essentiellement constituées de
papier et de cellulose;  serviettes en papier pour le visage;
lingettes démaquillantes en  papier; mouchoirs en papier à
usage domestique; papier hygiénique;  papier hygiénique
humidifié.

21 Eponges pour le ménage; éponges imprégnées de
produit détergent pour le ménage; chiffons pour les meubles;
chiffons pour les meubles imprégnés de produit détergent pour
le nettoyage; chiffons (linge) pour le nettoyage; chiffons
(linge)  imprégnés de produit détergent pour le nettoyage;
chiffons à poussière  (chiffons); chiffons à poussière (chiffons)
imprégnés de produit détergent  pour le nettoyage; chiffons
(linge) imprégnés de liquides pour le nettoyage  des pare-brise;
chiffons (linge) imprégnés de produits liquides pour  le
nettoyage de véhicules.

25 Vêtements de cyclisme; combinaisons de ski
nautique; anoraks  de sport; vêtements d'aérobic; vêtements de
gymnastique (pour la  gymnastique acrobatique uniquement);
imperméables; manteaux longs;  capes; shorts; manteaux
courts; blousons; saris; costumes;  jupes; costumes de ville
pour hommes; anoraks (à l'exception des anoraks  de sport);
vêtements pour enfants; pantalons; tenues de soirée;  blouses;
robes; vêtements de bébés; robes  du soir; veston de soirée;
vestons; blazers; vêtements de travail;  chandails; vêtements en
papier; chasubles; pantalons jeans; pèlerines;  combinaisons-
costumes; gabardines; smokings; toges; ensembles  deux
pièces pour femmes; tuniques; parkas; pelisses; redingotes;
chemises de nuit;  déshabillés; robes de chambre; barboteuses;
justaucorps; peignoirs;  corsages; maillots de corps; brassières;
chemisiers; bonnets de douche;  sous-vêtements; caleçons;
tricots de peau; culottes; bonnets de  bain; maillots de bain;
slips de bain; chemisettes; chemises;  sweaters; sweat-shirts;
pantalons de survêtement; maillot de sport; slips;  chemises de
soirée; survêtements; uniformes sportifs; maillots;  cols
(vêtements); vêtements de nuit; jerseys; gilets;  cardigans;
boutons de col; caracos; corsets; corselets;  combinaisons-
culottes; pyjamas; jupons; polos;  pull-overs; tee-shirts;
débardeurs; cravates; jambières;  guêtres; manchons; écharpes;
bandanas; gants; mitaines;  voiles; boas; châles; carrés; bas;

étoles;  chaussettes; ascots; tabliers; bas de sport; couches de
bébés  en tissu; collants; gaines-culottes; vêtements
imperméables;  jarretelles; ceintures en cuir; sabots coréens;
espadrilles; couvre-chaussures; bottes à revers; undong-hwa;
chaussures à talons;  chaussures en cuir; bottes à lacets;
chaussures à lacets; mocassins;  chaussures à talon haut;
sabots; chaussures de golf; chaussures de base-ball;
chaussures de basket; chaussures de hockey; chaussures de
handball;  chaussures d'alpinisme; chaussures de randonnée;
chaussures de rugby; bottes  de boxe; bottes; bottes de ski;
chaussures de travail; chaussures de gymnastique (pour  la
gymnastique acrobatique uniquement); chaussures de football;
bottes d'équitation;  chaussures en vinyle; chaussures en
caoutchouc; bottes de pluie; cuissardes;  sandales; chaussons;
sandales de bain; chaussons de bain; chaussures de  plage;
bottines; bottes isothermes; chapeaux; visières;  bérets;
casquettes; bonnets; capuchons; hauts-de-forme.

 3 Nail enamel remover; nail polish powder; nail
dyes; nail decolorants; eyebrow pencils; liquid rouges;
lipsticks; lip glosses; lip neutralizers; lip conditioners; lip
balm; mascaras; eye liners; eye shadows; eye make-up
remover; rouge for cheeks; blushers; compact powder;
cosmetic pencils; cosmetic dyes; mask packs; manicure;
manicure-use enamel; manicure remover; badian essence;
antiperspirants; bay rum; perfumed powder; essential oils for
citron; sachets for perfuming linen; medicated toilet water;
body deodorants; common toilet water; cold cream;
moustache wax; depilatory wax; depilatory preparations;
beard dyes; greases for cosmetic purposes; petroleum jelly for
cosmetic purposes; astringents for cosmetic purposes;
perfumes; skin freshener; cleansing cream; cleansing lotion;
cleansing milk for toilet purposes; skin cleansing tissues
impregnated with skin care oils; skin cleansing tissues
impregnated with skin care lotions; skin cleansing tissues
impregnated with baby lotions; disposable flannels
impregnated with baby lotions for skin cleansing; oil
impregnated tissues for cosmetic use; lotion impregnated
tissues for cosmetic use; disposable flannels for cosmetic use;
skin care and skin cleansing tissues impregnated with cosmetic
lotions; bath additives, not for medical purposes; cotton wool
sticks; beauty bath additives; bath oil; bath powder; bath salts
for non-medical purposes; toilet bath salts; lotion impregnated
tissues for hand cleaning; baby lotion; scurf lotion; skin care
milk; skin care lotion; skin care tissues impregnated with
cosmetic lotion; skin care tissues impregnated with baby
lotion; oil impregnated tissues for skin care; baby cream;
nourishing cream; vanishing cream; scurf cream; shaving
cream; medicated cream; skin whitening cream; hand cream;
face cream; massage oil; skin care oil; baby oil; perfumed oil;
liquid face powder foundation cream; bath powder; white face
powder; baby powder; face powder; make-up powder; talcum
powder for toilet use; foot powder; sun milk; sunscreen
lotions; sunscreen creams; sunscreen spray; sun oil; sun-
tanning preparations; massage gels; safrol; hair lotions; hair
moisturizer; hair mousse; hair gel; hair spray; hair
conditioner; hair oil; hair powders; hair glazes; hair
dressings; hair lacquers; hair creams; hair tonics; hair
desiccating preparations; hair preservation treatments;
Japanese pomades; hair dyes; hair decolorants; hair waving
preparations; preparations for permanent waving;
neutralizers for permanent waving; permanent waving lotion;
pomades for cosmetic purposes; shower gel; liquid soap;
shaving soap; deodorant soap; cosmetic soap; cream soap;
toilet soap; almond soap; soaps for babies; bath soaps;
shampoos; paper soaps; hair rinses; liquid detergents;
washing powder; washing powder in a tablet; dish washer
powder; dish washer liquids; dish washer powder in a tablet;
oils for cleaning purposes; cleansers for detergent purposes;
soaps for handwashing laundry; disinfectant soaps; glass
detergents; rinse for clothing; windscreen cleaning liquid;
toilet bowl cleaning detergents; ethereal essence; eau de
cologne; gaultheria oil; lavender oil; vanilla perfumery;
bergarmot oil; ambergris; ionone (perfumery); jasmine oil;
rose oil; clove oil; geraniol; compound perfumery; mint for



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 729

perfumery; musk for perfumery; fragrants for non-medical
purposes; polishes for furniture and flooring; polishing wax;
polishing creams; scouring powders; scouring liquid; car
polishing agent; powder for laminated floor paper; polishing
oil for laminated floor paper; polishing agents for leather
preservation; waxes for leather; creams for leather; emery
cloth; abrasive cloth; bath additives; eye makeup removal
pads; tissues impregnated with cosmetic oil; moist cleansing
tissues; moist flannels; essential oils; cotton sticks for
cosmetic purposes.

 5 Tonics (medicines); anti-horse-fly oils; medical
bath preparations; bath salts for medical purposes; vaginal
washes; balsamic preparations for medical purposes; sticking
plasters for medical purposes; plasters for medical purposes;
solvents for removing adhesive plasters; medicinal tea;
medicinal infusions; pomades for medical purposes; tinctures
for medical purposes; frostbite salve for pharmaceutical
purposes; mercurial ointments; lotions for pharmaceutical
purposes; milk of almonds for pharmaceutical purposes;
medical hair growth preparations; ointments for
pharmaceutical purposes; medicinal oils; sea water for
medicinal bathing; hemorrhoid preparations; preparations
for hemorrhoids treatment; preparations for callouses;
preparations for treating of burns; pharmaceutical
preparations for skin care; protective skin ointments for
pharmaceutical purposes; protective skin creams for
pharmaceutical purposes; sun milk for pharmaceutical
purposes; sunscreen lotions for pharmaceutical purposes;
sunscreen creams for pharmaceutical purposes; sunscreen
spray for pharmaceutical purposes; sun oil for pharmaceutical
purposes; sun-tanning preparations for pharmaceutical
purposes; sunburn ointments; pharmaceutical preparations
for treating sunburn; disinfectants for hygiene purposes;
contact lenses cleaning preparations; lotions for dogs; tissues
impregnated pharmaceutical lotions for animals; lotions for
veterinary purposes; fungicides (germicides); greases for
veterinary purposes; fly destroying preparations; larvae
exterminating preparations; fumigation preparations for
medical purposes; anti-parasitic preparations; anti-parasitic
collars for animals; anti-flea collars for animals; detergents
for medical purposes; wipes impregnated with detergents for
medical purposes; herbal decoctions for medical purposes;
alcohol for pharmaceutical purposes; milk ferments for
pharmaceutical purposes; decoctions for pharmaceutical
purposes; oil impregnated tissues for pharmaceutical
purposes; lotion impregnated tissues for pharmaceutical
purposes; disposable flannels for pharmaceutical purposes;
skin care and skin cleansing tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; breast nursing pads; disinfectant
impregnated tissues; sanitary napkins; sanitary towels;
diapers for incontinents; pants or absorbents for incontinents;
sanitary pants; medical oil paper; tissue impregnated with
pharmaceutical lotions; panty liners; absorbent pants and
absorbent napkin liners for incontinents; protective ointments.

16 Baby diapers predominantly made of paper and
cellulose; face tissues made of paper; makeup removal tissues
made of paper; paper tissues for household purposes; toilet
paper; moist toilet paper.

21 Sponges for cleaning purposes; sponges
impregnated with a detergent for cleaning purposes; furniture
dusters; furniture dusters impregnated with a detergent for
cleaning; rags (cloths) for cleaning; rags (cloths) impregnated
with a detergent for cleaning; dusting cloths (rags); dusting
cloths (rags) impregnated with a detergent for cleaning; rags
(cloths) for cleaning impregnated with windscreen cleaning
liquids; rags (cloths) for cleaning impregnated with vehicle
cleaning liquids.

25 Cyclist's clothing; wet suits for water-skiing;
sporting anoraks; aerobic wear; clothing for gymnastics (for
exclusive use for gymnastics); raincoats; long coats; cloaks;
shorts; short coats; blousons; saris; suits; skirts; men's
business suits; anoraks (except for sports anoraks); children's
clothes; trousers; dress suits; overall; one-piece dresses;
infants' clothing; evening dresses; dinner jackets; jackets;

blazers; working clothes; jumpers; paper clothing; chasubles;
blue jean pants; capes; combination suits; topcoats; tuxedos;
togas; two-piece dresses; tunic; parkas; pelisses; frocks;
nightgowns; negligees; dressing gowns; rompers; leotards;
bath robes; bodices; body shirts; brassieres; blouses; shower
caps; underwear; underpants; undershirts; underpanties;
bathing caps; bathing suits; bathing trunks; chemisettes;
chemise; sweaters; sweat shirts; sweat pants; sports shirts;
slips; dress shirts; track suits; sports uniforms; unitards;
collars (clothing); sleeping garments; jerseys; vests;
cardigans; collar cuffs; camisoles; corsets; corselets;
combination underwear; pajamas; petticoats; polo shirts;
pullover; T-shirts; tank tops; neckties; legwarmers; leggings;
muffs; mufflers; bandana; winter gloves; mittens; veils; boas;
shawls; shoulder wraps; stockings; stoles; socks; ascots;
aprons; sports stockings; textile babies' diapers; tights; panty
hoses; waterproof clothing; suspenders for clothing; leather
belts; korean clogs; esparto shoes; overshoes; top boots;
undong-hwa; heels; leather shoes; lace boots; laced shoes;
low shoes; high-heel shoes; galoshes; golf shoes; baseball
shoes; basketball shoes; hockey shoes; handball shoes;
mountaineering shoes; track shoes; rugby shoes; boxing
boots; boots; ski boots; work shoes; gymnastics shoes (for
exclusive use for gymnastics); soccer shoes; riding boots;
vinyl shoes; rubber shoes; rain shoes; fishing boots; sandals;
slippers; bath sandals; bath slippers; beach shoes; half-boots;
insulated boots; hats; sun visors; berets; caps; bonnets;
hoods; top hat.

 3  Quitaesmalte; barniz de uñas en polvo; tintes de
uñas; decolorantes de uñas; lápices de cejas; coloretes
líquidos; barras de labios; brillo de labios; neutralizadores de
labios; bálsamos de labios; protector de labios; máscaras;
delineadores de ojos; sombras de ojos; desmaquillador de
ojos; colorete para mejillas; coloretes; polvos compactos;
lápices cosméticos; tintes cosméticos; mascarillas; manicura;
esmalte de manicura; quitaesmalte de manicura; esencia de
badián; antitranspirantes; ron de malagueta; polvos
perfumados; aceites esenciales para limón; bolsitas para
perfumar ropa; agua de baño medicinal; desodorantes
corporales; agua común de tocador; crema hidratante; cera
para bigote; cera para depilación; productos depilatorios; tintes
para la barba; brillantinas para uso cosmético; vaselina
cosmética; astringentes cosméticos; perfumes; refrescante
para la piel; crema limpiadora; loción limpiadora; leche
limpiadora para tocador; toallas impregnadas con aceites para
limpieza de la piel; toallas impregnadas con lociones para
limpieza de la piel; toallas impregnadas con lociones para
bebés para limpieza de la piel; franelas desechables
impregnadas con lociones para bebés para limpieza de la piel;
toallitas impregnadas con aceite para uso cosmético; toallitas
impregnadas con loción para uso cosmético; franelas
desechables para uso cosmético; toallas impregnadas con
lociones cosméticas para limpieza y cuidado de la piel; aditivos
para el baño, que no sean para fines médicos; bastoncillos de
lana y algodón; aditivos cosméticos para el baño; aceite para
baño; polvos de baño; sales de baño sin fines medicinales;
sales de baño cosméticas; toallitas impregnadas con loción
para limpieza de manos; loción para bebé; loción contra la
caspa; leche para el cuidado de la piel; loción para el cuidado
de la piel; toallitas impregnadas con loción cosmética para el
cuidado de la piel; toallitas impregnadas con loción para bebé
para el cuidado de la piel; toallitas impregnadas con aceite para
cuidado de la piel; crema para bebés; crema nutritiva; crema de
día; crema anticaspa; crema de afeitar; crema medicinal;
crema para blanquear la piel; crema de manos; crema para la
cara; aceite de masaje; aceite para el cuidado de la piel;
aceites para bebés; aceite perfumado; polvo facial líquido de
base; polvos de baño; polvos faciales blanqueadores; polvos
de bebé; polvos faciales; polvos de maquillaje; talco para
tocador; polvo para pies; leche solar; lociones con filtro solar;
cremas con filtro solar; rociador con filtro solar; aceites solares;
productos bronceadores; geles para masaje; safroles; lociones
para el cabello; acondicionador del pelo; espuma para el
cabello; gel para el cabello; laca para el cabello;
acondicionador; aceite para el cabello; polvos para el cabello;
gominas; productos para peluquería; lacas para el cabello;
cremas capilares; tónicos capilares; productos para el secado
del pelo; tratamientos para la conservación del cabello;
pomadas japonesas; colorantes para el cabello; decolorantes



730 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

capilares; preparaciones para la ondulación del cabello;
productos para permanente; neutralizadores para ondulado
permanente; lociones para ondulado permanente; pomadas
para uso cosmético; gel para la ducha; jabón líquido; jabón de
afeitar; jabón desodorante; jabón cosmético; jabón en crema;
jabón de tocador; jabón de almendras; jabones para bebés;
jabones de baño; champús; jabones en láminas; enjuagues
para el cabello; detergentes líquidos; detergente en polvo;
detergente en pastillas; lavavajillas en polvo; lavavajillas
líquido; lavavajillas en pastillas; aceites de limpieza; productos
de limpieza para detergentes; jabones para colada a mano;
jabones desinfectantes; productos para limpiar vidrios;
enjuague para ropa; líquido para limpiaparabrisas; detergentes
para la limpieza del retrete; esencias etéreas; agua de colonia;
aceite de gaulteria; aceite de lavanda; perfumería de vainilla;
aceite de bergamota; ámbar gris; ionona (perfumería); aceite
de jazmín; aceite de rosa; aceite de clavo; geraniol; perfumería
compuesta; menta para perfumería; almizcle para perfumería;
fragancias sin fines medicinales; abrillantadores para muebles
y suelos; cera para lustre; cremas para lustre; polvos de pulido;
líquidos de pulido; cera para abrillantar coches; polvos para
papel laminado de pisos; aceite de pulir para papel laminado de
pisos; agentes de pulido para la conservación del cuero; ceras
para el cuero; cremas para el cuero; tela de esmeril; tela
abrasiva; aditivos para el baño; almohadillas para quitar el
maquillaje de ojos; toallitas impregnadas con aceite cosmético;
toallitas cosméticas húmedas; toallitas de franelas húmedas;
aceites esenciales; bastoncillos de algodón para uso
cosmético.

 5  Tónicos (medicamentos); aceites contra los
tábanos; preparados medicinales para el baño; sales de baño
para fines médicos; lavados vaginales; preparaciones
balsámicas para fines médicos; emplastos adhesivos para
fines médicos; emplastos para fines médicos; disolventes para
quitar emplastos adhesivos; té medicinal; infusiones
medicinales; pomadas para fines médicos; tinturas para fines
médicos; bálsamo anticongelante para fines farmacéuticos;
ungüentos mercuriales; lociones para fines farmacéutico; leche
de almendras para fines farmacéuticos; productos medicinales
para el crecimiento del cabello; ungüentos para fines
farmacéuticos; aceites medicinales; agua de mar para baños
medicinales; preparados para las hemorroides; preparados
para el tratamiento de hemorroides; productos para
callosidades; preparados para el tratamiento de quemaduras;
productos farmacéuticos para el cuidado de la piel; pomadas
para la protección de la piel para fines farmacéuticos; cremas
para la protección de la piel para fines farmacéuticos; leche
solar para fines farmacéuticos; lociones con filtro solar para
fines farmacéuticos; cremas con filtro solar para fines
farmacéuticos; rociador con filtro solar para fines
farmacéuticos; aceite solar para fines farmacéuticos; productos
bronceadores para fines farmacéuticos; pomadas para
quemaduras de sol; preparaciones farmacéuticos para
tratamiento de quemaduras; desinfectantes para uso higiénico;
preparaciones para la limpieza de lentes de contacto; lociones
para perros; toallitas impregnadas con lociones farmacéuticas
para animales; lociones para uso veterinario; fungicidas
(germicidas); grasas para uso veterinario; productos
matamoscas; preparados para eliminar larvas; preparaciones
de fumigación para fines médicos; productos antiparasitarios;
collares antiparasitarios para animales; collares antipulgas
para animales; detergentes para fines médicos; toallas
impregnadas con detergentes para fines médicos; decocciones
herbales para fines médicos; alcohol para fines farmacéuticos;
fermentos lácticos para fines farmacéutico; decocciones para
fines farmacéuticos; toallitas impregnadas con aceite para
fines farmacéuticos; toallitas impregnadas con loción para fines
farmacéuticos; franelas desechables para fines farmacéuticos;
toallitas impregnadas con lociones farmacéuticas para limpieza
y cuidado de la piel; almohadillas para la lactancia; toallitas
impregnadas con desinfectante; paños higiénicos; compresas;
pañales para incontinentes; bragas o absorbentes para
incontinentes; bragas higiénicas; papel engrasado de uso
médico; toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas;
salvaslips; bragas higiénicas y salva-slips absorbentes para
incontinentes; ungüentos de protección.

16  Pañales hechos principalmente de papel y de
celulosa; toallitas de papel para el rostro; toallitas de papel para
eliminar el maquillaje; toallitas de papel para uso doméstico;
papel higiénico; papel higiénico húmedo.

21  Esponjas para limpieza; esponjas impregnadas de
detergente para limpieza; limpia-muebles; limpia-muebles

impregnados de detergente; trapos (paños) de limpieza; trapos
(paños) impregnados con detergente para limpieza; paños
(trapos) para limpiar el polvo; paños (trapos) impregnados con
detergente para limpieza; trapos (paños) impregnados con
líquidos limpiaparabrisas; trapos (paños) impregnados con
líquidos para la limpieza de vehículos.

25  Ropa para ciclismo; trajes de neopreno para esquí
acuático; anoraks deportivos; ropa para gimnasia aeróbica;
ropa para gimnasia (para uso exclusivo de atletas);
impermeables; gabanes; mantos; pantalones cortos;
chaquetones; blusones; saris; trajes; faldas; trajes de
caballero; anoraks (excepto anoraks deportivos); ropa infantil;
pantalones; trajes de ceremonia; peto; vestidos de una pieza;
ropa para bebés; vestidos de noche; chaquetas de vestir;
chaquetas; chaquetas; ropa de trabajo; jerseys; ropa de papel;
casullas; tejanos; capas; combinaciones; gabanes; esmoquin;
togas; vestidos de dos piezas; túnica; parkas; pellizas; levitas;
camisones; picardías; batas; peleles; leotardos; albornoces;
canesúes; camisetas interiores; sujetadores; blusas; gorros de
ducha; ropa interior; calzoncillos; camisetas interiores; slips
(ropa interior); gorros de baño; bañadores; slips de baño;
camisetas; camisetas; suéteres; sudaderas; pantalones de
chándal; camisas deportivas; ropa interior; camisas de vestir;
chándales; uniformes deportivos; mallots; esclavinas (prendas
de vestir); ropa de dormir; jerseys; chalecos; rebecas; cuellos;
camisolas; corsés; corseletes; combinaciones (ropa interior);
pijamas; enaguas; polos; jerseys; camisetas; camisetas de
tirantes; corbatas; calentadores; leggings; manguitos;
bufandas; pañuelos; guantes de invierno; mitones; velos; boas;
chales; abrigos para los hombros; medias; estolas; calcetines;
pañuelos (de cuello); delantales; medias para ejercicios;
pañales de materia textil para bebés; pantis; medias pantis;
impermeables; tirantes para ropa; cinturones de cuero; zapatos
de madera coreanos; zapatos de esparto; chanclos; botas
altas; undong-hwa; tacones; zapatos de cuero; borceguíes;
calzado con cordones; zapatos bajos; zapatos de tacón alto;
zuecos; zapatos de golf; zapatillas de béisbol; zapatillas de
baloncesto; zapatillas de hockey; zapatillas de balonmano;
zapatos de montaña; zapatillas de atletismo; zapatillas de
rugby; botas de boxeo; botas; botas de esquí; calzado de
trabajo; zapatillas de gimnasia (para uso exclusivo de atletas);
botas de fútbol; botas de montar; zapatos de vinilo; zapatos de
caucho; zapatos para lluvia; botas de pesca; sandalias;
zapatillas; sandalias de baño; pantuflas para baño; calzado de
playa; botines; botas con aislamiento; sombreros; viseras para
el sol; boinas; gorras; gorritas; capuchas; sombrero de copa.
857 227 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
silanes; matières plastiques à l'état brut; compositions
extinctrices; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 1 Chemicals used in industry, namely silanes;
unprocessed plastics; fire extinguishing compositions; tanning
substances; adhesives used in industry.

 1  Productos químicos destinados a la industria, a
saber, silanos; materias plásticas en estado bruto;
composiciones extintoras; materias curtientes; adhesivos para
la industria.
857 237 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits contre l'électricité statique à usage
ménager, produits dégraissants à usage ménager, produits pour
enlever la rouille, détachant de type benzine, produits
assouplissants pour le linge, produits de blanchisserie, adhésifs
pour fixer les postiches, adhésifs pour fixer les cils postiches,
amidon de blanchisserie, préparations lessivielles à base de
gélatine d'algues dénommée "funori", produits pour enlever la
peinture, crème à chaussures et bottes, noir à chaussures
(cirage à chaussures), encaustiques, cire à polir, crèmes à polir,
cires automobiles, cires à parquets, cires à parquets (liquide),
produits pour la conservation du cuir (cirages), cires pour le
cuir, crèmes pour le cuir, savons en poudre, détergents à base
de pétrole (pour le ménage), savons liquides, produits de
nettoyage à sec, poudres de grattage, savon à barbe, savons
pour le bain, savons liquides, savons cosmétiques, savons
contre la transpiration des pieds, savon déodorant, préparations
pour déboucher les tuyaux d'écoulement, shampooings, savons
d'avivage, gommage au riz pour la peau, produits douche,
huiles nettoyantes, nettoyants à usage détergent, savon de
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lessive, savon désinfectant, savon d'amandes, savons
médicamenteux, produits de nettoyage du verre, produits de
rinçage pour les vêtements, liquides pour lave-glaces, savons
imprégnés sur du papier, savons crèmes, détergents pour
cuvettes de toilettes, produits de rinçage des cheveux, savons
cosmétiques, poudre à laver pour les cheveux, shampooings
pour animaux de compagnie, savons pour les mains,
dentifrices, crèmes nourrissantes (cosmétiques), dissolvants
pour vernis à ongles, crayons pour les sourcils,  poudre pour les
cheveux (produits de soin capillaire), eau de lavande, fard à
joues liquide, sachets pour parfumer le linge, rouges à lèvres,
mascara, masque, gel de massage, huile de massage, vernis à
ongles, laque pour manucure, produits dissolvants pour le
vernis, huile capillaire, produits pour le séchage des cheveux,
préparations pour le soin et l'entretien des cheveux, colorants
capillaires, préparations pour l'ondulation des cheveux, fond
de teint liquide (cosmétiques), additifs cosmétiques pour le
bain, essence de badiane, agents anti-transpirants
(cosmétiques), crèmes restructurantes, huiles de bain
(cosmétique), poudre pour le bain (cosmétique), poudre
blanche pour le maquillage, bay rum, huile pour bébé, poudre
pour bébé, couleurs, fards à joue, poudre parfumée, lotions
anti-pelliculaires (à usage non médical), crèmes
antipelliculaires (à usage non médical), sels de bain (à usage
non médical), aromates à usage non médical, safrol, lait solaire
(cosmétiques), lotions antisolaires, crèmes antisolaires, huiles
solaires (cosmétiques), produits antisolaires (cosmétiques pour
le bronzage), crèmes de rasage, poudre de vernis à ongles,
colorants pour ongles, décolorants pour ongles, lait pour la
peau (cosmétiques), lotions rafraîchissantes pour la peau
(cosmétiques), huiles essentielles de cédrat, eye-liners,
démaquillants pour les yeux, fards à paupières, lotions après-
rasage, crèmes médicinales, lotions médicinales, essences
éthériques, eau de cologne, déodorants à usage personnel,
lotions communes, brillants à lèvres, neutraliseurs pour les
lèvres, conditionneurs pour les lèvres, produits de protection
pour les lèvres, crèmes capillaires, préparations cosmétiques
pour l'amincissement, crèmes cicatrisantes, solutions
d'ondulation à froid, poudre opaque pour poudriers
(cosmétiques), cire à moustaches, crème nettoyante, cire à
épiler, produits dépilatoires, teintures pour la barbe, produits
de permanente, neutralisants pour permanentes, fond de teint
crème, lotions pour permanentes, poudre pour le visage
(cosmétiques), parfumes pour pot-pourri, crèmes pour blanchir
la peau, crèmes pour les mains, parfums, baumes
(cosmétiques), gels capillaires, brillants pour les cheveux,
produits coiffants, laques pour les cheveux, lotions capillaires,
hydratants capillaires, mousse de coiffage, laques pour les
cheveux, après-shampooings, crèmes capillaires, fortifiants
pour les cheveux, héliotropine, poudre de maquillage, eau
oxygénée à usage cosmétique, graisses à usage cosmétique,
gelée de pétrole à usage cosmétique, astringents à usage
cosmétique, crayons à usage cosmétique, teintures
cosmétiques, sels de bains (cosmétiques), colorants de toilette,
lait de toilette, talc pour la toilette, pommades à usage
cosmétique, fard à joues en crème, parfums solides, pâtes
parfumées, gels fixants pour les cheveux, papiers matifiants,
lotions pour la peau, laits, lotions visqueuses, lotions pour les
mains, lotions de rasage, lotion pour le coiffage, lotions
bouclantes, huile japonaise pour fixer les cheveux (bint suke-
abura), crèmes d'hygiène, végiline, aromates pour gâteaux
(huiles essentielles), aromates pour boissons (huiles
essentielles), huile de gaulthérie, huile de lavande, vanille pour
la parfumerie, essence de bergamote, ambre gris, ionone
(parfumerie), huile de jasmin, huile de rose, essence de girofle,
géraniol, produits de parfumerie composés, menthe pour la
parfumerie, musc (parfumerie), grande aunée (parfumerie),
bâtonnets d'encens (parfumerie), produits pour fumigations
(parfums), musc synthétique, vanilline, sachets parfumés,
encens à brûler (shuko), encens à inhaler (kyuko), papier
abrasif (papier de verre), chiffons abrasifs, toile à polir, pierre
ponce artificielle,  papier à polir, ongles postiches, cils
postiches.

 5 Médicaments à usage vétérinaire, médicaments
pour les organes sensoriels, calomel, reconstituants
(médicaments), répulsifs pour chiens, antimérule, pilules
contraceptives par voie orale, taffetas gommés, produits pour
détruire les limaces, produits pour les soins de la bouche à
usage médical, rafraîchisseurs d'haleine à usage médical,
vermifuges, eau blanche, préparations pour
bronchodilatateurs, produits antiparasitaires, carbonyle
(antiparasitaire), collyres, cigarettes sans tabac à usage
médical, huile de foie de morue, agents affectant le
métabolisme, liniments, poisons, produits vétérinaires,
produits contre les engelures, digitaline, narcotiques,
anesthésiques, agents affectant le système nerveux
périphérique, huiles contre les taons, menthol, agents pour
ajustement immunitaire, encens répulsif pour moustiques,
agents pour le traitement des lésions d'origine physique,
produits chimiques pour le traitement de la nielle, solvants
pour enlever le sparadrap, remèdes contre la transpiration,
antiseptiques, répulsifs pour insectes, encens répulsif pour
insectes, laxatifs, produits chimiques pour le traitement du
mildiou, vaccins, remèdes contre la constipation, médecines
orientales contre les maladies féminines, agents pour les
organes urogénitaux, produits pharmaceutiques pour le
traitement des pellicules, déodorants autres qu'à usage
personnel, préparations vitaminiques, préparations d'oligo-
éléments pour la consommation humaine et animale, bains
d'oxygène, germicides, acaricides, algicides, insecticides,
préparations biologiques à usage médical, médicaments bruts,
onguents pour le traitement des coups de soleil, produits contre
les coups de soleil à usage pharmaceutique, poisons bactériens,
bouillons de culture pour la bactériologie, agents d'activation
de la fonction cellulaire, agents anti-inflammatoires, agents
affectant les organes digestifs,  styptiques, onguents
mercuriels, graisses à usage vétérinaire, acides aminés à usage
vétérinaire, enzymes à usage vétérinaire, préparations
enzymatiques à usage vétérinaire, agents cardio-vasculaires,
sels contre l'évanouissement, stéroïdes, strychnine,
cataplasmes, nervins, aconitine, opiats, agents à usage
ophtalmique, agents anti-allergènes, armoise à usage médical,
sulfamides (médicaments), bonbons non médicamenteux,
capsules pour médicaments, composites pour la fabrication de
médicaments, jalap, préparations médicinales pour la
croissance des cheveux, pilules pour le traitement des
symptômes des étourdissements, élixirs (préparations
pharmaceutiques), pilules pour le traitement des
inflammations, opodeldoch, laxatifs, agents pour l'épiderme,
comprimés pour la régulation de la circulation pendant les
menstruations, désinfectants à usage hygiénique, médicaments
de protection contre la fièvre vitulaire, produits pour
exterminer les larves, préparations pour bains médicinaux, gaz
à usage médical, sangsues à usage médical, baume de gurjun
(gurjon, gurjan) à usage médical, siccatifs à usage médical,
emplâtres à usage médical, peroxyde d'hydrogène à usage
médical, eau minérale à usage médical, bains de bouche à
usage médical, graisses à usage médical, glycérine à usage
médical, quinquina à usage médical, sels de soude à usage
médical, jujube (médicalisée), racines de rhubarbe à usage
pharmaceutique, isotopes à usage médical, diastase à usage
médical, essence d'aneth à usage médical, lécithine à usage
médical, sels de bains à usage médical, préparations
bactériennes à usage médical et vétérinaire, réactifs chimiques
à usage médical et vétérinaire, vaseline à usage médical,
balsamiques à usage médical, substances de contraste
radiologique à usage médical, substances radioactives à usage
médical, baumes à usage médical, additifs pour fourrage à
usage médical, salsepareille (à usage médical), détergents à
usage médical, coupe-faim à usage médical, substances
diététiques à usage médical, acides aminés à usage médical,
mousse d'Irlande à usage médical, préparations albumineuses
à usage médical, alcaloïdes à usage médical, écorce
d'angosture à usage médical, herbes à fumer à usage médical,
sels à usage médical, compléments nutritionnels à usage
médical, gommes-gouttes à usage médical, camphre à usage
médical, huile de camphre à usage médical, gélatine à usage
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médical, produits de diagnostic à usage médical, thé médicinal,
thé amaigrissant à usage médical, gommes à mâcher à usage
médical, sels de potassium à usage médical, écorce de
condurango à usage médical, quassia à usage médical, écorce
de quebracho à usage médical, quinoléine à usage médical,
quinine à usage médical, teintures à usage médical, glucose à
usage médical, pommades à usage médical, huile de ricin à
usage médical, tisanes à usage médical, sang à usage médical,
hormones à usage médical, fenouil à usage médical, enzymes
à usage médical, préparations enzymatiques à usage médical,
produits pour fumigations à usage médical, réglisse à usage
pharmaceutique, gentiane à usage pharmaceutique, gaïacol à
usage pharmaceutique, baume antigel à usage pharmaceutique,
lotions à usage pharmaceutique, lupuline à usage
pharmaceutique, magnésie à usage pharmaceutique, seigle
ergoté à usage pharmaceutique, malt à usage pharmaceutique,
écorce de manglier à usage médical, eau de mélisse à usage
pharmaceutique, préparations médicinales pour la pousse des
cheveux, charbon à usage pharmaceutique, acide gallique à
usage pharmaceutique, écorce de myrobolan à usage
pharmaceutique, menthe à usage pharmaceutique, caustiques à
usage pharmaceutique, brome à usage pharmaceutique, sous-
nitrate de bismuth à usage pharmaceutique, préparations de
bismuth à usage pharmaceutique, préparations à base de chaux
à usage pharmaceutique, esters de cellulose à usage
pharmaceutique, éthers de cellulose à usage pharmaceutique,
digestifs à usage pharmaceutique, chloral hydraté à usage
pharmaceutique, sirops à usage pharmaceutique, graines de lin
à usage pharmaceutique, farine de lin à usage pharmaceutique,
lait d'amandes à usage pharmaceutique, aldéhydes à usage
pharmaceutique, alcool à usage pharmaceutique, herbes
médicinales, farine de poisson à usage pharmaceutique, esters
à usage pharmaceutique, éthers à usage pharmaceutique,
onguents à usage pharmaceutique, huiles médicinales, iodures
à usage pharmaceutique, iodures à usage pharmaceutique,
iodudes alcalins à usage pharmaceutique, ferments lactiques à
usage pharmaceutique, eucalyptol à usage pharmaceutique,
eucalyptus à usage pharmaceutique, fleur de soufre à usage
pharmaceutique, décoctions à usage pharmaceutique,
bicarbonate de soude à usage pharmaceutique à usage
pharmaceutique, boue médicinale, acétate d'alumine à usage
pharmaceutique, acétates à usage pharmaceutique, infusions
médicinales, cachou à usage pharmaceutique, collodion à
usage pharmaceutique, créosote à usage pharmaceutique,
tartre à usage pharmaceutique, thérébenthine à usage
pharmaceutique, huiles de térébenthine à usage
pharmaceutique, thymol à usage pharmaceutique, phénol à
usage pharmaceutique, pectine à usage pharmaceutique,
pepsines à usage pharmaceutique, peptones à usage
pharmaceutique, aldéhyde formique à usage pharmaceutique,
extraits de houblon à usage pharmaceutique, ferments à usage
pharmaceutique, pilules pour le traitement d'acouphène,
sperme pour l'insémination artificielle, capsules de ginseng,
préparations chimiques pour diagnostiquer la grossesse,
nutriments/toniques et autres, préparations d'organothérapie,
emplâtres adhésifs, additifs pour la fabrication de comprimés,
herbicides, poudre de pyrèthre, agents à usage de distribution,
hématogène, agents pour le traitement des tumeurs,
suppositoires, agents affectant le système nerveux central,
agents de traitement pour le système nerveux central, produits
pour détruire les souris, marqueurs radioisotopes à usage de
diagnostic, produits de diagnostic, tranquillisants,
analgésiques, bains vaginaux, thé antiasthmatique,
préparations médicales pour l'amincissement, soporifiques,
marqueurs radioisotopes à usage de thérapeutique,
préparations pour faciliter la dentition, eau de mer pour bains
médicinaux, produits anti-hémorroïdaires, préparations anti-
hémorroïdaires, poudre de cantharide, cocaïne, préparations
pour le nettoyage des verres de contact, solutions pour les
verres de contact, curare, tisanes, produits pour la stérilisation
des sols, emplâtre anti-cor, remèdes contre les cors, produits
tue-mouches, agents réparateurs pour les maladies du raisinier,
agents pour l'élimination des pucerons du gribouri de la vigne,
préparations contre les callosités, produits pharmaceutiques

pour les soins de la peau, produits antiuriques, agents pour
anus, produits antibiotiques, produits anticryptogamiques,
fébrifuges, préparations vermifuges, hémoglobine, agents
hypoglycémiants, solvant sanguin, plasma sanguin, sérums,
médicaments sérothérapiques, agents pour les organes
respiratoires, préparations pour le traitement des brûlures,
désinfectants pour toilettes chimiques, médicaments pour la
chimiothérapie, médicaments pour le traitement d'obstruction
chimique, contraceptifs chimiques, hydrastinine, hydrastine,
réactifs pour la mesure des anticorps d'hémoglobine S, agents
anti-parasitaires, mort-aux-rats, fumigants, médicaments
carbonisés, coussinets pour oignons, ceintures pour serviettes
périodiques, culottes pour la menstruation, serviettes
hygiénique, coton antiseptique, serviettes pour incontinents,
culottes hygiéniques pour incontinents, ciment d'os pour la
chirurgie et l'orthopédie, implants chirurgicaux (tissus
vivants), éponges vulnéraires, gommes à usage médical,
moleskine à usage médical, huiles et graisse à usage médical,
bandelettes adhésives à usage médical, bandages élastiques à
usage médical, serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques, porcelaine pour prothèses dentaires,
caoutchouc à usage dentaire, laques dentaires, ciments
dentaires, amalgames dentaires, mastics dentaires, cires à
modeler à usage dentaire, produits vétérinaires, cachets
(produits pharmaceutiques), gaze pour pansements, gélules
vides destinées aux produits pharmaceutiques, bandages pour
les oreilles, coques oculaires, bandes périodiques, tampons
pour la menstruation,  serviettes périodiques, culottes
hygiéniques, coton hydrophile, plâtres adhésifs, bandages pour
pansements, coussinets d'allaitement.

30 Liants pour glaces alimentaires, produits pour
attendrir la viande, à usage ménager, produits pour stabiliser la
crème fouettée, préparations aromatiques à usage alimentaire
(autres que préparées à partir d'huiles essentielles), infusion de
symphorine, thé vert, infusion de feuilles d'orge, infusion
d'orge, infusion de calamus, tisane d'acanthopanax, thé oolong
(thé de Chine), infusion pour l'amélioration de l'endurance,
infusion de gingseng, feuilles de thé, thé noir (thé anglais), thé
à base de poudre de varech salé (Kombu-cha), café et cacao,
glace, tortillas, réglisse (confiserie), confiserie gluante frite
dans l'huile, confiserie sèche, pain de mer, yaourt glacé (glaces
alimentaires), nougat, da-sik (bonbon moulé fabriqué à partir
de sésame, de châtaignes, de farine de petits pois, de miel,
etc.), beignets, pastilles (confiserie), confiserie à base
d'arachides, biscottes, sucettes, massepain, macarons
(pâtisserie), biscuits de malt, bavarois, bonbons à la menthe,
guimauves, bonbons (confiserie), biscuits, gomme à mâcher
(non à usage médical), sorbets (glaces), friandises (bonbons),
fruits ou légumes confits, san-ja (pâtisseries au miel au riz,
crackers coréens), biscuits sablés, choux à la crème, sucre
candi à usage alimentaire, confiserie aux amandes, bonbons
glacés, gâteaux glacés, crèmes glacées, yak-kwa (gâteaux
traditionnels coréens faits de farine de blé, d'huile et de sucre),
barres de pâte sucrée de haricots en gelée dites "yohkan",
yaourt glacé (glaces alimentaires), caramels, gaufres,
gaufrettes, jeun-kwa (confiserie à base de fruits, de gingembre,
de carottes ou de ginseng conservés (ou cuits dans le miel ou
le sucre), confiseries sous forme de gelée, chocolat, crème
anglaise, caramels (bonbons), gâteaux, décorations
comestibles pour gâteaux, pâte à gâteau, croustilles de maïs,
biscuits, crackers, crêpes, sucreries pour la décoration d'arbres
de Noël, tartes, caramels anglais, tourtes, pâtés (pâtisserie),
maïs grillé et éclaté (pop corn), pâtés (pâtisserie), pastilles
(confiserie), crêpes, riz soufflé, pâtisserie, biscuits petit-
beurre, petits fours, sucre gingembre tranché, fondants
(confiserie), flans, pralines, halvas, gâteaux chauds (crêpes),
castella, sucre candi à usage alimentaire, cornets pour crème
glacée, gâteau éponge, guimauves, pommes cuites, pain et
petits-pains, sucre en morceaux, sirop de mélasse, fructose,
miel, maltose, sirop d'amidon, miel, caramel anglais en poudre,
gelée royale pour l'alimentation humaine (non à usage
médical), sucre, mélasses à usage alimentaire, glucose pour
l'alimentation, sauce soja, gochu-jang (pâte de piment fort
fermentée), doyn-jang (pâte de soja fermentée), ja-jang (pâte
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noire pour sauce de nouilles), chonggug-jang (pâte de soja
fermentée), chun-jang (pâte de soja chinoise), glutamate de
monosodium, assaisonnement de composés chimiques,
assaisonnement d'acide nucléique, assaisonnement chimique,
marinade, mayonnaise, vinaigre de bière, assaisonnement pour
salade, sauce (condiments), vinaigre, ketchup (sauce),
vinaigrette, farine de moutarde, poudre de cannelle (épice),
piment fort en poudre (épice), aromates pour gâteaux autres
que les huiles essentielles, sel de table mélangé à du sésame,
capselle bourse à pasteur en poudre, ail en poudre, vanille
(aromate), vanilline (succédané de la vanille), poudre de
champignon, safran (assaisonnement), poivre en poudre
chinois (épice), gingembre en poudre, soupe (assaisonnement),
quatre-épices, cannelle (épice), aromates pour boissons autres
que les huiles essentielles, chow-chow (condiment), chutneys
(condiments), curry (épice), poivres (assaisonnement), sel
épicé, sel de céleri, sel pour conserver les aliments, sel de
cuisine, jus, mélanges de vinaigre, soupe pour nouilles soba
(soba-tsuyu), sauce blanche, sauce pour viande grillées, sucre
cristallisé, graines de sésame natures et grillées, clous de
girofle en poudre (épices), préparations pour crèmes glacées,
préparations pour sorbets, café non torréfié (non traité),
saucisse de céréales, soupe de céréale, pâtes alimentaires,
nouilles (non cuites), flocons d'avoine, naeng-myun (nouilles
au sarrasin coréennes, non cuites), dang-myun (nouilles
chinoises, non cuites), ra-myun (nouilles instantanées),
vermicelles, macaroni, quenelles, son de blé,  vermicelles
(nouilles), bindae-ddeok (crêpe de haricots verts), spaghetti,
gruau d'avoine, jeun (crêpe grillée en tranches), flocons de
maïs, couscous (semoule), quiches, taboulé, tacos, toast, pâtes,
gâteau de riz, nouilles udon, riz cuit séché, riz enrichi, poudre
de haricot sucrée (sarashi-an), riz artificiel, nouilles udon
instantanées, nouilles soba instantanées, nouilles soba,
morceaux séchés de gluten de blé (fu), riz cuit en boîte,
chapelure, nouilles de riz chinoises (bifun), pâte d'amandes,
boulettes chinoises farcies dénommées "gyoza" (cuits),
sandwiches, boulettes chinoises cuites à la vapeur dénommées
"shumai" (cuites), sushi, boulettes frites à base de mélanges de
pieuvre (takoyaki), petits pains à la chinoise, farcis de viandes
hachées, dénommés "niku-manjuh",  hamburgers (aliments
préparés), pizzas (préparées), hot-dogs (aliments préparés),
feuilletés à la viande (aliments préparés), raviolis (aliments
préparés), levure en poudre; riz malté pour la fermentation,
dénommé "koji", levure, poudre à lever, lie de saké (pour
l'alimentation) (assaisonnement), riz décortiqué, avoine
mondée, orge mondé,  fécule d'arrowroot (pour l'alimentation),
farine de pommes de terre à usage alimentaire, fécule de patate
douce (pour l'alimentation), poudre de périlla (pour
l'alimentation), farine de sarrasin (pour l'alimentation), farine
de blé (pour l'alimentation), farine d'orge (pour l'alimentation),
amidon de palme de sagou (pour l'alimentation), semoule
(pour l'alimentation), farine de riz (pour l'alimentation), farine
de maïs (pour l'alimentation), farine de larme-de-job (pour
l'alimentation), farine de soja (pour l'alimentation), farine de
tapioca (pour l'alimentation), farine de riz brun (pour
l'alimentation), farine pour friture, fécule de maïs à usage
alimentaire, gluten à usage alimentaire.

 3 Antistatic preparations for household purposes,
de-greasing preparations for household purposes, rust
removing preparations, stain removing benzine, fabric
softeners for laundry use, laundry bleach, adhesives for
affixing false hair, adhesives for affixing false eyelashes,
starch for laundry purpose, laundry preparations based on
seaweed gelatine called funori, paint stripping preparations,
shoe and boot cream, shoe black (shoe polish), polish for
furniture and flooring, polishing wax, polishing creams,
automobile polishes, floor waxes, floor waxes (liquid), leather
preservatives (polishes), waxes for leather, creams for leather,
soap powder, detergents prepared from petroleum (for
household cleaning use), industrial soaps, dry-cleaning
preparations, scrubbing powder, shaving soap, bath soaps,
liquid soaps, cosmetic soaps, soap for foot perspiration,
deodorant soap, preparations for cleaning waste pipes,
shampoos, soap for brightening textile, skin polishing rice

bran, douche, oils for cleaning purposes, cleansers for
detergent purposes, laundry soaps, disinfectant soap, almond
soap, medicated soap, glass cleaning preparations, rinse for
clothing, windscreen cleaning liquids, paper soaps, cream
soaps, toilet bowl detergents, hair rinses, cosmetic soaps, hair-
washing powder, shampoos for pets, hand cleaners,
dentifrices, nourishing creams (cosmetics), nail enamel
removers, eyebrow pencils, hair powder (hair care
preparations), lavender water, liquid rouge, sachets for
perfuming linen, lipsticks, mascara, mask pack, massage gel,
massage oil, nail polish, enamel for manicure, varnish-
removing preparations, hair oil, hair drying preparations,
preparations for hair preservation and management, hair
colorants, hair waving preparations, color-removing
preparations for hair, liquid foundations (cosmetics),
additives for cosmetic baths, badian essence, anti-sweating
agents (cosmetics), vanishing creams, bath oil (cosmetics),
bath powder (cosmetics), white make-up powder, bay rums,
baby oil, baby powder, cheek colors, blushers, perfumed
powder, dandruff lotions (not for medical treatment), dandruff
creams (not for medical treatment), bath salts (not for medical
purposes), aromatics other than medical purposes, safrol, sun
milk (cosmetics), sunscreen lotions, sunscreen creams, sun oils
(cosmetics), sun-tanning preparations (cosmetics), shaving
creams, nail polishing powder, nail colorants, nail
decolorants, skin milk lotions (cosmetics), skin fresheners
(cosmetics), essential oils of citron, eyeliners, eye make-up
removers, eye shadow, after shave lotions, medicated creams,
medicated lotions, ethereal essences, eau de cologne (cologne
water), deodorants for personal use, common lotions, lip
brighteners, lip neutralizers, lip conditioners, protective
preparations for lips, hair creams, cosmetic preparations for
slimming purposes, cold creams, cold waving solutions, solid
powder for compacts (cosmetics), moustache wax, cleansing
cream, depilatory wax, depilatory preparations, beard dyes,
permanent wave preparations, neutralizers for permanent
waving, foundation creams, permanent waving lotions, face
power (cosmetics), potpourri perfumes, skin whitening
creams, hand creams, perfumes, balms (cosmetic), hair gel,
hair glaze, hair dressingers, hair lacquers, hair lotions, hair
moisturizers, hair mousse, hair spray, hair conditioners, hair
creams, hair tonic, heliotropine, make-up powder, hydrogen
peroxide for cosmetic purposes, greases for cosmetic
purposes, petroleum jelly for cosmetic purposes, astringents
for cosmetic purposes, cosmetic pencils, cosmetic dyes, bath
salts (cosmetic), colorants for toilet purposes, cleansing milk
for toilet purposes, talcum powder for toilet use, pomades for
cosmetic purposes, creamy rouges, clotted perfumes, perfumed
paste, hair fixers, absorbent facial tissue, skin lotions, milky
lotions, viscous lotions, hand lotions, shaving lotions, combing
oils, waveset lotions, Japanese hair fixing oil (bint suke-
abura), hygienic creams, vegiline, cake flavorings (essential
oils), flavorings for beverages (essential oils), gaultheria oil,
lavender oil, vanilla perfumery, bergamot oil, ambergris,
ionone perfumery, jasmine oil, rose oil, clove oil, geraniol,
compound perfumery, mint for perfumery, musk (perfumery),
elecampane (perfumery), incense sticks (perfumery),
fumigation preparations (perfumes), synthetic musk, vanillin,
perfuming sachets, burning incenses (shuko), sniffing incenses
(kyuko), abrasive paper (sandpaper), abrasive cloth,
sandcloth, artificial pumice stone, polishing paper, false nails,
false eyelashes.

 5 Medicines for veterinary purposes, medicines for
sensory organs, calomel, tonics (medicine), repellents for
dogs, preparations for destroying dry rot fungus, oral
contraceptive pills, gummed taffeta plasters, slug
exterminating preparations, mouthwashes for medical
purposes, breath refreshers for medical purposes, vermifuges,
goulard water, bronchodilating preparations, antiparasitic
preparations, carbolineum (parasiticide), eye-wash, tobacco-
free cigarettes for medical purposes, cod liver oil, agents
affecting metabolism, liniments, poisons, veterinary
preparations, chilblain preparations, digitalin, narcotics,
anaesthetics, agents affecting peripheral nervous system, anti-
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horse-fly oils, menthol, agents for immunity adjustment,
mosquito-repellent incenses, agents for treating physically
caused lesions, chemical preparations to treat wheat smut,
solvents for removing adhesive plasters, remedies for
perspiration, antiseptics, insect repellents, insect repellent
incense, evacuants, chemical preparations to treat mildew,
vaccines, medicines for alleviating constipation, oriental
medicines for women's diseases, agents for urogenital organs,
pharmaceutical preparations for treating dandruff,
deodorants other than for personal use, vitamin preparations,
preparations of trace elements for human and animal use,
oxygen baths, germicides, acaricides, algicides, insecticides,
biological preparations for medical purposes, crude
medicines, ointments for sunburn treatment, sunburn
preparations for pharmaceutical purposes, bacterial poisons,
bouillons for bacteriological cultures, cellular function
activating agents, anti-inflammatory agents, agents affecting
digestive organs, styptic preparations, mercurial ointments,
greases for veterinary purposes, amino acids for veterinary
purposes, enzymes for veterinary purposes, enzyme
preparations for veterinary purposes, cardiovascular agents,
smelling salts, steroids, strychnine, poultices, nervines,
aconitine, opiates, agents for ophthalmic use, antiallergic
agents, mugwort for medical purposes, sulphonamides
(medicines), medicated candy, capsules for medicines,
composite for the manufacture of medicine, jalap, medicinal
hair growth preparations, pills for dizziness symptoms
treatment, elixirs (pharmaceutical preparations), pills for
inflammation treatment, opodeldoc, laxatives, agents for
epidermis, tablets for menstruation circulation adjustment,
disinfectants for hygiene purposes, medicines for protection
against milk fever, larvae exterminating preparations,
medicated bath preparations, gases for medical purposes,
leeches for medical purposes, gurjun (gurjon, gurjan) balsam
for medical purposes, siccatives (drying agents) for medical
purposes, plasters for medical purposes, hydrogen peroxide
for medical purposes, mineral water for medical purposes,
mouthwashes for medical purposes, greases for medical
purposes, glycerine for medical purposes, quinquina for
medical purposes, sodium salts for medical purposes, jujube
(medicated), rhubarb roots for pharmaceutical purposes,
isotopes for medical purposes, diastase for medical purposes,
dill oil for medical purposes, lecithin for medical purposes,
bath salts for medical purposes, bacterial preparations for
medical and veterinary use, chemical reagents for medical or
veterinary purposes, petroleum jelly for medical purposes,
balsamic preparations for medical purposes, radiological
contrast substances for medical purposes, radioactive
substance for medical purposes, balms for medical purposes,
additives to fodder for medical purposes, sarsaparilla (for
medical purposes), detergents for medical purposes, appetite
suppressants for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, amino acids for medical purposes,
irish moss for medical purposes, albuminous preparations for
medical purposes, alkaloids for medical purposes, angostura
bark for medical purposes, smoking herbs for medical
purposes, salts for medical purposes, nutritional additives for
medical purposes, gamboge for medical purposes, camphor
for medical purposes, camphor oil for medical purposes,
gelatin for medical purposes, diagnostic preparations for
medical purposes, medicinal tea, reducing tea for medical
purposes, chewing gum for medical purposes, potassium salts
for medical purposes, condurango bark for medical purposes,
quassia for medical purposes, quebracho bark for medical
purposes, chinoline for medical purposes, quinine for medical
purposes, tinctures for medical purposes, glucose for medical
purposes, pomades for medical purposes, castor oil for
medical purposes, herbs teas for medical purposes, blood for
medical purposes, hormones for medical purposes, fennel for
medical purposes, enzymes for medical purposes, enzyme
preparations for medical purposes, fumigation preparations
for medical purposes, liquorice for pharmaceutical purposes,
gentian for pharmaceutical purposes, guaiacol for
pharmaceutical purposes, frostbite salve for pharmaceutical

purposes, lotions for pharmaceutical purposes, lupulin for
pharmaceutical purposes, magnesia for pharmaceutical
purposes, ergot for pharmaceutical purposes, malt for
pharmaceutical purposes, mangrove bark for medical
purposes, melissa water for pharmaceutical purposes,
medicinal hair growth preparations, charcoal for
pharmaceutical purposes, gallic acid for pharmaceutical
purposes, myrobalan bark for pharmaceutical purposes, mint
for pharmaceutical purposes, caustics for pharmaceutical
purposes, bromine for pharmaceutical purposes, bismuth
subnitrate for pharmaceutical purposes, bismuth preparations
for pharmaceutical purposes, preparations of lime for
pharmaceutical purposes, cellulose esters for pharmaceutical
purposes, cellulose ethers for pharmaceutical purposes,
digestives for pharmaceutical purposes, hydrated chloral for
pharmaceutical purposes, syrups for pharmaceutical
purposes, linseed for pharmaceutical purposes, linseed meal
for pharmaceutical purposes, milk of almonds for
pharmaceutical purposes, aldehydes for pharmaceutical
purposes, alcohol for pharmaceutical purposes, medicinal
herbs, fishmeal for pharmaceutical purposes, esters for
pharmaceutical purposes, ethers for pharmaceutical
purposes, ointments for pharmaceutical purposes, medicinal
oils, iodine for pharmaceutical purposes, iodides for
pharmaceutical purposes, alkaline iodides for pharmaceutical
purposes, milk ferments for pharmaceutical purposes,
eucalyptol for pharmaceutical purposes, eucalyptus for
pharmaceutical purposes, flowers of sulphur for
pharmaceutical purposes, decoctions for pharmaceutical
purposes, bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes,
medicinal mud, aluminium acetate for pharmaceutical
purposes, acetates for pharmaceutical purposes, medicinal
infusions, cachou for pharmaceutical purposes, collodion for
pharmaceutical purposes, creosote for pharmaceutical
purposes, tartar for pharmaceutical purposes, turpentine for
pharmaceutical purposes, oil of turpentine for pharmaceutical
purposes, thymol for pharmaceutical purposes, phenol for
pharmaceutical purposes, pectin for pharmaceutical
purposes, pepsins for pharmaceutical purposes, peptones for
pharmaceutical purposes, formic aldehyde for pharmaceutical
purposes, extracts of hops for pharmaceutical purposes,
ferments for pharmaceutical purposes, pills for tinnitus
treatment, semen for artificial insemination, ginseng capsule,
chemical preparations for the diagnosis of pregnancy,
nutrients/tonics and alteratives, organotherapy preparations,
sticking plasters, additives for the manufacture of tablets,
herbicides, pyrethrum powder, agents for dispensing
purposes, hematogen, agents for tumor treatment,
suppositories, agents affecting central nervous system, agents
for central nerve treatment, preparations fordestroying mice,
radio-isotope markers for diagnostic use, diagnostic
preparations, tranquillizers, analgesics, vaginal washes,
asthmatic tea, medical preparations for slimming purposes,
soporifics, radio-isotope markers for therapeutic use,
preparations to facilitate teething, sea water for medicinal
bathing, hemorrhoid preparations, hemorrhoid preparations,
powder of cantharides, cocaine, contact lens cleaning
preparations, solutions for contact lenses, curare, herb teas,
soil-sterilising preparations, corn plaster, corn remedies, fly
destroying preparations, remedial agents for grape tree
diseases, agents for elimination of grape root aphids,
preparations for callouses, pharmaceutical preparations for
skin care, anti-uric preparations, agents for anus, antibiotic
preparations, anticryptogamic preparations, febrifuges,
vermin destroying preparations, hemoglobin, hypoglycemic
agents, blood solvent, blood plasma, serums, serotherapeutic
medicines, agents for respiratory organs, preparations for the
treatment of burns, disinfectants for chemical toilets,
chemotherapy medicines, medicines for chemical obstacle
treatment, chemical contraceptives, hydrastinine, hydrastine,
reagents for measuring HBS antibody, agents against
parasites, rat poison, fumigants, charred drugs, bunion pads,
belts for sanitary napkins (towels), sanitary knickers, sanitary
towels, antiseptic cotton, napkins for incontinents, pants or
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absorbent for incontinents, bone cement for surgical and
orthopaedic purposes, surgical implants (living tissues),
vulnerary sponges, gum for medical purposes, moleskin for
medical purposes, oil and fat for medical purposes, adhesive
bands for medical purposes, elastic bandages for medical
purposes, tissues impregnated with pharmaceutical lotions,
porcelain for dental prostheses, rubber for dental purposes,
dental lacquer, dental cements, dental amalgams, dental
mastics, molding wax for dentists, veterinary preparations,
pharmaceutical wafers, gauze for dressings, empty capsules
for pharmaceuticals, ear bandages, eye patches, menstruation
bandages, menstruation tampons, sanitary napkins, sanitary
panties, absorbent cotton, adhesive plasters, bandages for
dressings, breast-nursing pads.

30 Binding agents for ice cream, meat tenderizers for
household purposes, preparations for stiffening whipped
cream, aromatic preparations for food (not made from
essential oils), Chinese matrimony vine tea, green tea, barley
leaves tea, barley tea, sweet flag tea, acanthopanax tea,
oolong tea (Chinese tea), stamina enhancing tea, ginseng tea,
tea leaves, black tea (English tea), tea of salty kelp powder
(kompu-cha), coffee and cocoa, ice, tortillas, liquorice
(confectionery), glutinous confectionery frizzled in oil, dry
cakes, hardtack, frozen yogurt (confectionery ices), nougat,
da-sik (pattern-pressed candy made from sesame, chestnut,
greenpea flour, honey, etc.), doughnuts, drops (confectionery),
peanut confectionery, rusks, lollypops, marzipan, macaroons
(pastry), malt biscuit, bavarois, peppermint sweets, balls of
sweets, bonbon (confectionery), biscuits, chewing gum (not for
medical purposes), sherbets (ices), sweetmeats (candy),
candied fruits or vegetables, san-ja (oil-and-honey pastry of
rice, korean cracker), shortbread, cream puff, candy for food,
almond confectionery, ice candy, ice cakes, ice cream, yak-
kwa (Korean traditional cakes made from wheatflour, oil and
honey), bars of sweet jellied bean paste, frozen yogurt
(confectionery ices), toffees (taffies), waffles, wafers, jeun-kwa
(confectionery made from fruit, ginger, carrot or ginseng
preserved in or hard-boiled with honey or sugar),
confectionery in jelly form, chocolate, custard, caramels
(candy), cakes, edible decorations for cakes, cake paste, corn
chips, cookies, crackers, crepes, confectionery for decorating
Christmas trees, tarts, taffy, pies, pate (pastries), popcorn,
pasty, pastilles (confectionery), pancakes, puffed rice,
pastries, petit-beurre biscuits, petits fours (cakes), sliced
ginger candy, fondants (confectionery), puddings, pralines,
halvah, hot cake (pancake), castella, candy for food, cones for
ice cream, sponge cake, marshmallows, baked apples, bread
and buns, lump sugar, golden syrup, fructose, honey, maltose,
starch syrup, honey, powder taffy, royal jelly for human
consumption (not for medical purposes), sugar, molasses for
food, glucose for food, soya sauce, gochu-jang (fermented hot
pepper paste), doyn-jang (fermented soybean paste), ja-jang
(black paste for noodle sauce), chonggug-jang (fermented
soybean paste), chun-jang (Chinese soybean paste),
monosodium glutamate, compound chemical seasoning,
nucleic acid seasoning, chemical seasoning, marinade,
mayonnaise, beer vinegar, dressing for salad, sauce
(condiments), vinegar, ketchup (sauce), french dressing,
mustard meal, cinnamon powder (spice), hot pepper powder
(spice), flavorings other than essential oils for cakes,
powdered sesame mixed with salt, pickpurse powder, garlic
powder, vanilla (flavoring), vanillin (vanilla substitute),
mushroom powder, saffron (seasoning), chinese pepper
powder (spice), ginger powder, soup (seasoning), allspice,
cinnamon powder (spice), flavorings other than essential oils
for beverages, chow-chow (condiment), chutneys
(condiments), curry (spice), peppers (seasonings), spiced salt,
celery salt, salt for preserving foodstuffs, cooking salt, gravies,
vinegar mixes, dipping soup for soba noodle (soba-tsuyu),
white sauce, sauce for barbecued meat, crystal sugar, roasted
and ground sesame seeds, clove powder (spice), ice cream
mixes, sherbet mixes, unroasted coffee (unprocessed), cereal
sausage, cereal soup, farinaceous food pastes, noodles
(uncooked), oat flakes, naeng-myun (Korean buckwheat

noodles, uncooked), dang-myun (Chinese noodles, uncooked),
ra-myun (instant noodle), ribbon vermicelli, macaroni,
dumpling shells, wheat bran, vermicelli (noodles), bindae-
ddeok (green bean pancake), spaghetti, oatmeal, jeun (slice
grilled pancake), corn flakes, couscous (semolina), quiches,
tabbouleh, tacos, toast, pasta, rice cake, udon noodles, dried-
cooked rice, enrichedrice, powder of sweetened been jam
(sarashi-an), artificial rice, instant udon noodles, instant soba
noodles, soba noodles, dried pieces of wheat gluten (fu),
canned cooked rice, bread crumb, chinese rice noodles (bifun),
almond paste, Chinese stuffed dumplings called gyoza
(cooked), sandwiches, Chinese steamed dumplings called
shumai (cooked), sushi, fried balls of batter mix with small
pieces of octopus called takoyaki, steamed buns stuffed with
minced meat called niku-manjuh, hamburgers (prepared),
pizzas (prepared), hot dogs (prepared), meat pies (prepared),
ravioli (prepared), yeast powder; fermenting malted rice
called koji, yeast, baking-powder, sake lees (for food)
(seasoning), husked rice, husked oats, husked barley,
arrowroot starch (for food), potato flour for food, sweet potato
starch (for food), perilla powder (for food), buckwheat flour
(for food), wheat flour (for food), barley flour (for food), sago
palm starch (for food), semolina (for food), rice flour (for
food), corn flour (for food), job's tear flour (for food), soya
flour (for food), tapioca flour (for food), brown rice flour (for
food), flour for fry, corn starch for food, gluten for food.

 3  Productos contra la electricidad estática para uso
doméstico, productos de desengrasado para uso doméstico,
productos para quitar la herrumbre, bencina quitamanchas,
suavizantes para la colada, productos de blanqueo para la
colada, adhesivos para fijar los postizos, adhesivos para fijar
las pestañas postizas, apresto de almidón, preparaciones para
blanquear a base de gelatina de algas llamada "funori",
productos para quitar la pintura, crema para zapatos y botas,
betún (betunes para calzado), productos para pulir muebles y
suelos, cera para pulir, crema para pulir, abrillantadores para
automóviles, ceras para suelos, ceras para suelos (líquidas),
productos para la conservación del cuero (abrillantador), ceras
para cuero,  cremas para cuero, jabón en polvo, detergentes
preparados a base de petróleo (para limpieza doméstica),
jabones industriales, productos para lavado en seco, polvo
para fregar, jabón para el afeitado, jabones de baño, jabones
líquidos, jabones cosméticos, jabones antitranspirantes para
pies, jabón desodorante, productos para la limpieza de
desagües, champús, jabones para aclarar productos textiles,
esponjas de arroz para exfoliar la piel, duchas, aceites para
productos de limpieza, limpiadores para detergentes, jabones
para la colada, jabón desinfectante, jabón de almendra, jabón
medicinal, líquidos para limpiar cristales, enjuague para la
ropa, líquidos para limpiar parabrisas, jabones en láminas,
jabones en crema, detergentes para limpieza del retrete,
enjuagues para el cabello, jabones cosméticos, polvos para
lavar el cabello, champús para animales, limpiadores de
manos, dentífricos, cremas nutritivas (cosmética),
quitaesmaltes de uñas, lápices de cejas, preparados de polvo
para el cabello (productos para el cuidado del cabello), agua de
lavanda, colorete líquido, bolsitas para perfumar ropa, barras
de labios, rímel, paquete de mascarillas, gel de masaje, aceite
de masaje, esmalte de uñas, esmalte para manicura,
productos para eliminar barnices, aceite para el cabello,
productos para secar el cabello, productos para la
conservación y el mantenimiento del cabello, tintes para el
cabello, productos para la ondulación del cabello, decolorantes
del cabello, bases líquidas (cosmética), productos aditivos
cosméticos para el baño, esencia de badián, antitranspirantes
(cosmética), cremas evanescentes, aceite de baño
(cosmética), polvos de baño (cosmética), polvos faciales
blanqueadores, agua aromática de malagueta, aceite para
bebés, polvos para bebés, coloretes para las mejillas,
coloretes, polvos perfumados, lociones anticaspa (que no sean
para tratamiento médico), cremas anticaspa (que no sean para
tratamiento médico), sales de baño (que no sean para
tratamiento médico), esencias aromáticas sin fines médicos,
safroles, leche solar (cosmética), lociones con filtro solar,
cremas con filtro solar, aceites solares (cosmética),
preparaciones para el bronceado (cosmética), cremas de
afeitar, brillantina para uñas, productos para pintar uñas,
decolorantes de uñas, lociones de leche para la piel
(cosmética), refrescadores para la piel (cosmética),  aceites
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esenciales de limón, perfiladores de ojos, desmaquilladores de
ojos, sombra de ojos, lociones para después del afeitado,
cremas medicinales, lociones medicinales, esencias etéreas,
agua de colonia, desodorantes para uso personal, lociones
generales, brillos de labios, neutralizadores de labios,
bálsamos de labios, protectores labiales, cremas para el
cabello, productos cosméticos para adelgazar, cremas
hidratantes, productos para ondulado en frío, polvos sólidos
para polvera (cosmética), cera para bigotes, crema limpiadora,
cera depilatoria, preparaciones depilatorias, tintes para la
barba, preparaciones para ondulaciones permanentes,
neutralizadores para permanentes, maquillajes de base,
lociones para ondulaciones permanentes, polvos faciales
(cosmética), fragancias popurrí, cremas para blanquear la piel,
cremas de manos, perfumes, bálsamos (cosmética), gel para
el cabello, gominas, productos de peluquería, lacas para el
cabello, lociones para el cabello, humectantes para el cabello,
espuma para el cabello, spray para el cabello,
acondicionadores para el cabello, cremas para el cabello,
tónico capilar, heliotropina, polvos de maquillaje, agua
oxigenada para uso cosmético, brillantinas para uso
cosmético, vaselina para uso cosmético, astringentes para uso
cosmético, lápices (cosmética), tintes cosméticos, sales de
baño (cosmética), colorantes de tocador, leche limpiadora para
tocador, talco para tocador, pomadas para uso cosmético,
coloretes en crema, perfumes concentrados, pasta perfumada,
fijadores para el cabello, tisúes faciales absorbentes, lociones
para la piel, lociones lácteas, lociones viscosas, lociones de
manos, lociones para el afeitado, aceites para ondular el
cabello, lociones con base de agua, aceite fijador del cabello
japonés (bint suke-abura), cremas higiénicas, vegilina, aromas
para pasteles (aceites esenciales), aromatizantes para bebidas
(aceites esenciales), aceite de gaulteria, aceite de lavanda,
perfumería de vainilla, aceite de bergamota, ámbar gris,
perfumería de ionona, aceite de jazmín, aceite de rosas, aceite
de clavo, geraniol, perfumería compuesta, menta para
perfumería, almizcle (perfumería), helenina (perfumería),
varitas de incienso (perfumería), productos para fumigación
(perfumes), almizcle sintético, vainillina, bolsitas para
perfumar, inciensos para quemar (shuko), inciensos
ambientales (kyuko), papeles abrasivos (papel de lija), telas
abrasivas, tela para pulir, piedra pómez artificial, papel para
pulir, uñas postizas, pestañas postizas.

 5  Medicamentos para uso veterinario,
medicamentos para órganos sensoriales, calomel, tónicos
(medicamentos), repelentes para perros, productos para la
destrucción de hongos secos, píldoras anticonceptivas,
emplastos de tafetán (engomados), productos para eliminar
gusanos, enjuagues bucales para uso médico, refrescadores
del aliento para uso médico, vermífugos, agua de Goulard,
preparaciones broncodilatadoras, preparaciones
antiparasitarias, carbonilo (parasiticida), colirio, cigarrillos sin
tabaco para fines medicinales, aceite de hígado de bacalao,
agentes que afectan al metabolismo, linimentos, venenos,
productos veterinarios, productos para sabañones, digitalina,
narcóticos, anestesias, agentes que afectan al sistema
periférico nervioso, aceites contra los tábanos, mentol, agentes
que permiten ajustar el sistema inmunitario, incienso para
repeler mosquitos, agentes para el tratamiento de lesiones
físicas, productos químicos para tratar el tizón, disolventes
para quitar emplastos adhesivos, soluciones para la
transpiración, antisépticos, repelentes de insectos, incienso
para repeler insectos, evacuantes, productos químicos para
tratar el moho, vacunas,  medicamentos para aliviar el
estreñimiento, medicinas orientales para enfermedades
femeninas, agentes para órganos urogenitales, productos
farmacéuticos para tratar la caspa, desodorantes (que no sean
para uso personal), vitaminas, preparados de oligoelementos
para uso humano y animal, baños de oxígeno, germicidas,
acaricidas, alguicidas, insecticidas, preparaciones biológicas
para fines médicos, ungüentos medicinales en bruto, pomadas
para tratar quemaduras de sol, productos para quemaduras de
sol con fines farmacéuticos, venenos bacterianos, caldos para
cultivos bacteriológicos, agentes activadores de funciones
celulares, agentes antiinflamatorios, agentes que afectan a los
órganos digestivos, preparaciones estípticas, pomadas con
mercurio, grasas para uso veterinario, aminoácidos para uso
veterinario, enzimas para uso veterinario, productos
enzimáticos para uso veterinario, agentes cardiovasculares,
sales perfumadas, esteroides, estricnina, emplastos,
tonificantes nerviosos, aconitina, opiáceos, agentes para uso
oftálmico, agentes antialérgicos, hierbas medicinales,

sulfamidas (medicamentos), caramelos para uso médico,
cápsulas para uso médico, composiciones para formulaciones
farmacéuticas, jalapa, remedios capilares, píldoras para el
tratamiento de vértigos, productos elixires para uso
farmacéutico, píldoras para el tratamiento de inflamaciones,
bálsamo opodeldoch, laxantes, agentes para epidermis,
tabletas para controlar el ciclo de menstruación, desinfectantes
para uso higiénico, medicamentos para la protección contra la
fiebre láctica, preparados para la exterminación de larvas,
productos medicinales para el baño,  gases para fines
médicos, sanguijuelas para uso médico, bálsamo de gurjún
(gurgu, gurgum) para uso médico, secantes (agentes de
secado) para uso médico, emplastos para uso médico, agua
oxigenada para uso médico, agua mineral para uso médico,
enjuagues bucales para uso médico, grasas para uso médico,
glicerina para uso médico, quinquina para uso médico, sales
de sodio para uso médico, azufaifa (medicinal), raíces de
ruibarbo para uso farmacéutico, isótopos para uso médico,
diastasa para uso médico, aceites de eneldo para uso médico,
lecitina para uso médico, sales de baño para uso médico,
preparaciones bacterianas para uso médico y veterinario,
reagentes químicos para uso médico y veterinario, vaselinas
para uso médico, productos balsámicos para uso médico,
sustancias de contraste radiológico para uso médico,
sustancias radioactivas para uso médico, bálsamos para uso
médico, aditivos para piensos para uso médico, zarzaparrilla
(para uso médico), detergentes para uso médico, supresores
de apetito para uso médico, sustancias dietéticas adaptadas
para uso médico, aminoácidos para uso médico, musgo de
Irlanda para uso médico, productos albuminosos para uso
médico, alcaloides para uso médico, corteza de angostura para
uso médico, hierbas para fumar para uso médico, sales para
uso médico, aditivos nutricionales para uso médico, goma-guta
para uso médico, alcanfor para uso médico, aceite de alcanfor
para uso médico, gelatina para uso médico, productos
diagnósticos para uso médico, tés medicinales, tés reductores
para uso médico, chicles para uso médico, sales de potasio
para uso médico, corteza de condurango para uso médico,
cuasias para uso médico, corteza de quebracho para uso
médico, chinolina para uso médico, quinina para uso médico,
tinturas para uso médico, glucosa para uso médico, pomadas
para uso médico, aceites de ricino para uso médico, infusiones
de hierbas para uso médico, sangre para uso médico,
hormonas para uso médico, hinojo para uso médico, enzimas
para uso médico, productos enzimáticos para uso médico,
productos para fumigación para uso médico, regaliz para uso
farmacéutico, genciana para uso farmacéutico, guayacol para
uso farmacéutico, ungüento para la congelación para uso
farmacéutico, lociones para uso farmacéutico, lupulino para
uso farmacéutico, magnesio para uso farmacéutico,
cornezuelo para uso farmacéutico, malta para uso
farmacéutico, corteza de mangle para uso médico, agua de
melisa para uso farmacéutico, productos medicinales para el
crecimiento del cabello, carbón vegetal para uso farmacéutico,
ácido gálico para uso farmacéutico, corteza de mirobalán para
uso farmacéutico, menta para uso farmacéutico, cáusticos
para uso farmacéutico, bromo para uso farmacéutico,
subnitrato de bismuto para uso farmacéutico, preparaciones de
bismuto para uso farmacéutico, preparaciones de lima para
uso farmacéutico, ésteres de celulosa para uso farmacéutico,
éteres de celulosa para uso farmacéutico, digestivos para uso
farmacéutico, hidrato de cloral para uso farmacéutico, siropes
para uso farmacéutico, linaza para uso farmacéutico,  harina
de lino para uso farmacéutico, leche de almendras para uso
farmacéutico, aldehídos para uso farmacéutico, alcohol para
uso farmacéutico, hierbas medicinales, harina de pescado para
uso farmacéutico, ésteres para uso farmacéutico, éteres para
uso farmacéutico, pomadas para uso farmacéutico, aceites
medicinales, yodo para uso farmacéutico, yoduros para uso
farmacéutico, yoduros alcalinos para uso farmacéutico,
fermentos lácticos para uso farmacéutico, eucalipto para uso
farmacéutico, eucaliptos para uso farmacéutico, flores de
azufre para uso farmacéutico, decocciones para uso
farmacéutico, bicarbonato sódico para uso farmacéutico, barro
medicinal, acetato de aluminio para uso farmacéutico, acetatos
para uso farmacéutico, infusiones medicinales, cachunde para
uso farmacéutico, colodión para uso farmacéutico, creosota
para uso farmacéutico, tártaro para uso farmacéutico,
trementina para uso farmacéutico, aceite de trementina para
uso farmacéutico, tomillo para uso farmacéutico, fenol para uso
farmacéutico, pectina para uso farmacéutico, pepsinas para
uso farmacéutico, péptidos para uso farmacéutico,
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formaldehído para uso farmacéutico, extractos de lúpulo para
uso farmacéutico, fermentos para uso farmacéutico, píldoras
para el tratamiento de acúfenos, semen para inseminación
artificial, cápsulas de ginseng, preparaciones químicas para el
diagnóstico del embarazo, nutrientes, tónicos y productos
alternativos, preparados para organoterapia, emplastos
adhesivos, aditivos para la fabricación de pastillas, herbicidas,
polvo de piretrina, agentes para fines de administración,
hematógeno, agentes para tratamiento de tumores,
supositorios, agentes que afectan el sistema nervioso central,
agentes para el tratamiento del sistema nervioso central,
veneno para ratas,  marcadores de radio isótopos para uso
diagnóstico, preparaciones de diagnóstico, tranquilizantes,
analgésicos, lavados vaginales, infusiones para asmáticos,
productos médicos para adelgazar, somníferos, marcadores
radio isotópicos para uso terapéutico, productos que facilitan la
aparición de los dientes, agua de mar para baños medicinales,
preparaciones para tratar las hemorroides, preparaciones para
tratar las hemorroides, polvo de cantáridas, cocaína,
preparaciones para la limpieza de lentes de contacto,
soluciones para lentes de contacto, curare, té de hierbas,
productos para la esterilización del suelo, emplastos para
callos, callicidas, productos matamoscas, agentes para tratar
enfermedades de la vid, agentes para la eliminación de
pulgones en raíces de la vid,  productos para callosidades,
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel,
preparados antiúricos, agentes para el ano, productos
antibióticos, preparados contra criptógamos, antipiréticos,
productos para la destrucción de plagas, hemoglobina,
agentes hipoglucémicos, solvente sanguíneo, plasma
sanguíneo, sueros, medicamentos sueroterápicos, agentes
para los órganos respiratorios, productos para el tratamiento
de quemaduras, desinfectantes para baños químicos,
medicamentos para quimioterapia, medicamentos para el
tratamiento de obstáculos químicos, anticonceptivos químicos,
hidrastinina, hidrastina, reactivos para medir los anticuerpos de
HBS, agentes contra parásitos, raticidas, fumigantes,
medicamentos carbonizados,  parches para juanetes,
cinturones para paños higiénicos (compresas), bragas
higiénicas, toallas higiénicas, algodón antiséptico, pañales
para incontinentes, prendas absorbentes para incontinentes,
cementos óseos para fines quirúrgicos y ortopédicos,
implantes quirúrgicos (tejidos vivos), esponjas vulnerarias,
gomas para uso médico, molesquina para uso médico, papel
aceitado para uso médico, cintas adhesivas para uso médico,
bandas elásticas para uso médico, toallitas impregnadas de
lociones farmacéuticas, porcelanas para prótesis dentales,
caucho para uso dental, laca dental, pegamento dental,
amalgamas dentales, masillas dentales, cera de moldeado
para dentistas, productos veterinarios, obleas farmacéuticas,
basa para apósitos, cápsulas vacías para uso farmacéutico,
vendajes de oreja, parches oculares, compresas higiénicas,
tampones para la menstruación, paños higiénicos, bragas
higiénicas, algodón hidrófilo, apósitos adhesivos, vendas para
apósitos, almohadillas para la lactancia.

30  Espesantes para helados comestibles, productos
para ablandar la carne para uso doméstico, productos para
estabilizar la nata batida, preparaciones aromáticas para uso
alimenticio (que no contengan aceites esenciales),
combinación de tés chinos, té verde, té de hojas de cebada, té
de cebada, té de lirio cárdeno, té de ginseng siberiano, té
oolong (té chino), té vigorizante, té de ginseng, hojas de té, té
negro (té inglés), té de polvo de kelp salado (kompu-cha), café
y cacao, hielo, tortillas, regaliz (confitería), confituras
aglutinadas fritas en aceite, pasteles secos, galletas, yogur
helado (helados comestibles), nougat, da-sik (dulce prensado
y moldeado confeccionado con sésamo, castaña, harina de
habichuela verde, miel, etc.), rosquillas, caramelos (confitería),
confitería a base de cacahuetes, biscotes, piruletas, mazapán,
macarrones (pastelería), bizcochos de malta, bavarois,
caramelos de menta, confites, bombones (confitería), galletas,
goma de mascar (que no sea para uso médico), sorbetes
(helados), artículos de confitería (golosinas), frutas o verduras
confitadas, san ja (pasta de arroz con aceite y miel, galleta
coreana), galletas, bollitos de crema, dulce para uso
alimenticio, confitería a base de almendras, golosinas heladas,
pasteles helados, helado, yak kwa (pasteles coreanos
tradicionales confeccionados con harina de trigo, aceite y miel),
barras de pasta de jalea dulce, yogur helado (helados
comestibles),  caramelos cremosos (toffees), gofres,
barquillos, jeun-kwa (confitura elaborada con frutas, jengibre,
zanahoria o ginseng en conserva o hervida con miel o azúcar),

confitería en forma de gelatina, chocolate, natillas, caramelos
(bombones), pasteles, adornos comestibles para pasteles,
pasta para pasteles, chips de maíz, galletas, galletitas saladas,
crepes, confitería para decorar árboles de Navidad, tartas,
melaza, pasteles, pasta (pastelería), palomitas de maíz,
pastas, pastillas (confitería), panqueques, arroz inflado,
pastelería, galletas de mantequilla, petits fours (pasteles),
dulces de jengibre en rebanadas, pastas de azúcar (confitería),
pralinés, halvah, hot cake (tipo de crepe americana), castella,
dulce para uso alimenticio, conos para helados, tarta
esponjosa (bizcocho), nubes, manzanas cocidas, pan y bollos,
azúcar en terrones, jarabe de melaza, fructosa, miel, maltosa,
jarabe de fécula, miel, melaza en polvo, jalea real para
consumo humano (sin fines medicinales), azúcar, melaza para
uso alimenticio, glucosa para uso alimenticio, salsa de soja,
gochu-jang (pasta de guindilla fermentada), doyn-jang (pasta
de soja fermentada), ja-jang (pasta negra para salsa para
fideos), chonggug-jang (pasta de soja fermentada), chun-jang
(pasta de soja china), glutamato monosódico, condimentos de
compuestos químicos, condimentos de ácido nucleico,
condimentos químicos, escabechado, mayonesa, vinagre de
cerveza, aliño para ensaladas, salsa (condimentos), vinagre,
ketchup (salsa), vinagreta, harina de mostaza, canela en polvo
(especias), guindilla en polvo, (especias), aromatizantes que
no sean aceites esenciales para repostería, sésamo en polvo
mezclado con sal, cilantrillo en polvo, ajo en polvo, vainilla
(aromatizantes), vainillina (para sustitutos de la vainilla), setas
en polvo, azafrán (condimentos), pimienta china en polvo
(especias), jengibre en polvo, sopa (condimento), mezcla de
especias, canela en polvo (especias), aromatizantes, que no
sean aceites esenciales para bebidas, chow-chow
(condimentos), chutneys (condimentos), curry (especias),
pimienta (condimentos), sal especiada, sal de apio, sal para la
conservación de alimentos, sal para cocinar, salsas, vinagres,
caldo preparado para fideos soba (soba-tsuyu), salsa blanca,
salsa barbacoa, azúcar cristalizado, semillas de sésamo y
semillas de sésamo tostadas, clavo en polvo (especias),
mezclas para helados, mezclas para sorbetes, café sin tostar
(sin procesar), embutidos de cereal, sopas de cereal,  masas a
base de harina, fideos (crudos), copos de avena, naeng-myun
(fideos coreanos de trigo sarraceno crudos), dang-myun
(fideos crudos chinos), ra-myun (fideos instantáneos),
vermicelli en cinta, macarrones, pastelitos rellenos, salvado de
trigo, vermicelli (fideos), bindae-ddeok (crepe de habichuelas
verdes), espaguetis, harina de avena, jeun (rebanada de crepe
asada al horno), copos de maíz, cuscús (sémola), quiches,
tabbouleh, tacos, tostadas, pasta, torta de arroz oriental, fideos
udon, arroz cocinado en seco, arroz enriquecido, polvos de
mermelada edulcorada (sarashi-an), arroz artificial, fideos
udon instantáneos, fideos soba instantáneos, fideos soba,
gluten de trigo seco (fu), arroz cocinado enlatado, migas de
pan, fideos chinos de arroz (bifun), pasta de almendras,
empanadillas chinas llamadas gyoza (cocidas), sándwiches,
raviolis chinos cocidos al vapor llamados shumai (cocidos),
sushi, bolas fritas de masa para rebozar mezcladas con
trocitos de pulpo llamadas takoyaki, bollos al vapor rellenos de
carne picada llamados niku-manjuh, hamburguesas
(preparadas), pizzas (preparadas), perritos calientes
(preparados), empanadas de carne (preparadas), raviolis
(preparados), levadura en polvo; arroz malteado para la
fermentación llamado koji, levadura, polvos para esponjar,
sake lees (para uso alimenticio) (condimentos), arroz
mondado, avena mondada, cebada mondada, almidón de
maranta (para uso alimenticio), harina de patatas para uso
alimenticio, almidón de batatas (para uso alimenticio), polvo de
perilla (para uso alimenticio), harina de trigo sarraceno (para
uso alimenticio), harina de trigo (para uso alimenticio), harina
de cebada (para uso alimenticio), almidón de palmera sagú
(para uso alimenticio), sémola (para uso alimenticio), harina de
arroz (para uso alimenticio), harina de maíz (para uso
alimenticio), harina suelta (para uso alimenticio), harina de soja
(para uso alimenticio), harina de tapioca (para uso alimenticio),
harina de arroz pardo (para uso alimenticio), harina para freír,
almidón de maíz para uso alimenticio, gluten para uso
alimenticio.
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
the goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de
la clase 32.
857 279 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Ordinateurs, souris d'ordinateurs, tapis de souris
d'ordinateurs,  scanners pour ordinateurs, mémoires pour
ordinateurs, écrans  (matériel informatique), lecteurs de
disques (pour ordinateurs),  repose-poignets pour utilisation
avec des ordinateurs, lecteurs de bandes (magnétiques) (pour
ordinateurs), juke-box (pour ordinateurs), imprimantes pour
utilisation  avec des ordinateurs, claviers d'ordinateurs
logiciels informatiques  (enregistrés), appareils téléphoniques,
téléviseurs,  magnétophones, enceintes pour haut-parleurs,
chargeurs de batteries  électriques, lecteur vidéo.

 9 Computers, mouse for computers, mouse pads for
computers, scanners for computers, computer memories,
monitors (computer hardware), disk drives (for computers),
wrist rests for use with computers, tape units (magnetic-) (for
computers), juke boxes (for computers), printers for use with
computers, computer keyboards, computer software
(recorded), telephone apparatus, television apparatus, tape
recorders, cabinets for loudspeakers, chargers for electric
batteries, video player.

 9  Ordenadores, ratones para ordenadores,
alfombrillas para ratón, escáneres para ordenadores,
memorias para ordenadores, monitores (hardware
informático),  unidades de disco (para ordenadores), reposa
muñecas para uso con ordenadores, unidades de cintas
(magnéticas para ordenadores), automáticos de música de
previo pago (para ordenadores), impresoras para uso con
ordenadores, teclados para ordenadores, programas
informáticos (grabados), aparatos de teléfono, aparatos de
televisión, grabadoras de casetes, cajas de altavoces,
aparatos para la recarga de acumuladores eléctricos, lectores
de vídeo.
857 311 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits chimiques nettoyants pour le nettoyage
des appareils  infuseurs et distributeurs de café.

 3 Chemical cleaning preparations for cleaning
coffee brewing and dispensing equipment.

 3  Preparaciones para limpiar máquinas de hacer y
distribuir bebidas base de café.
857 332 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette, à savoir coton, bâtonnets de
coton, rondelles de coton, serviettes imprégnées de lotions à
usage cosmétique: savons liquides, savons cosmétiques,
savons déodorants, savons médicinaux, savons crème, huiles
essentielles, crèmes et lotions cosmétiques, savons industriels,
nettoyants à usage détergent, détergents pour cuvettes de
toilettes; shampooings; ouate de cellulose en papier ou en non-
tissé pour la toilette; rondelles et lingettes à démaquiller.

 6 Distributeurs métalliques fixes d'essuie-mains, de
serviettes, d'essuie-tout, d'ouate, de mouchoirs ou de draps
d'examen; distributeur de serviettes avec réserve et bac
récupérateur (ensembles modulaires); bacs récupérateurs en
métal.

16 Cartons ondulés, serviettes en papier, papier
imperméable, papier cellophane, papier huilé pour le sol,
serviettes en papier humides, mouchoirs en papier, serviettes
en papier, serviettes de toilette en papier, carton, papier
d'emballage, carton-reliure, papier toilette, serviettes à
démaquiller en papier; papier de toilette en formats ou en
rouleaux avec ou sans mandrin, articles en papier pour
protéger les sièges de toilettes, rouleaux de papier pour le
ménage, essuie-tout, essuie-mains et torchons en papier,
mouchoirs en papier, serviettes de toilette en papier, serviettes
à démaquiller et autres serviettes en papier; linge de table en
papier, serviettes, nappes; rouleaux de papier destinés à
couvrir des étagères, napperons et collerettes en papier;
dessous-de-verre en papier; papier sulfurisé; cartons
d'invitation, papier d'emballage en rouleaux ou en feuilles,
rubans de papier (pour décoration intérieure et non pour
vêtements), sacs d'emballage en papier ou en matières
plastiques, sacs-poubelles; serviettes non imprégnées à usage
cosmétique; serviettes et lingettes non imprégnées pour
l'hygiène ou à usage médical.

20 Pailles pour la dégustation de boissons;
distributeur de serviettes avec réserve et bac récupérateur non
métallique (ensembles modulaires); distributeurs métalliques
fixes non métalliques d'essuie-mains, de serviettes, d'essuie-
tout, d'ouate, de mouchoirs ou de draps d'examen; récipients en
matières plastiques servant à récupérer des produits
hygiéniques.

21 Parasols en matières plastiques ou en bois utilisés
comme décoration pour aliments à servir lors de cocktails;
assiettes, plateaux, plats, verres, gobelets et tasses; accessoires
pour cocktails, à savoir aiguillons en plastique ou en bois,
brochettes; cure-dents; distributeurs métalliques ou non pour
papier hygiénique, pour protections de sièges de toilettes ou
pour savons; poubelles; bacs récupérateurs; chiffons de
nettoyage à usage domestique, gants de ménage à usage
domestique.

 3 Toiletries, namely cotton, cotton sticks for
cosmetic purposes, round cotton pads, tissues impregnated
with lotions for cosmetic use: liquid soap, cosmetic soap,
deodorant soap, medicated soap, cream soap, essential oils,
cosmetic creams or lotions, industrial soap, cleansers for
detergent purposes, toilet bowl detergents; shampoos;
cellulose wadding of paper or non-woven textiles for toiletry
use; round pads and wipes for removing make-up.

 6 Fixed metal dispensers for hand towels, napkins,
paper towels, absorbent cotton tissues or examination sheets;
metal napkin dispensers with reserve and recovery tray
(consists with modular units); metal recovery trays.

16 Corrugated cardboards, napkin paper, waterproof
paper, cellophane paper, oilpaper for floor, wet towels of
paper, handkerchiefs of paper, towels of paper, face towels of
paper, paperboard (cardboard), packing paper, millboard
(paperboard), toilet paper, tissues of paper for removing
make-up; toilet paper in formats or on rolls with or without
cores, paper articles for protecting toilet seats, paper made
roll holders of kitchen paper, kitchen rolls, paper hand towels
and towels, paper tissues, face towels, napkins for removing
make-up and other paper napkins; table linen of paper,
napkins, table coverings; rolls of paper designed for covering
shelves, place mats and lace collars of paper; coasters of
paper for glasses; greaseproof paper; invitation cards,
wrapping paper in rolls or in sheets, paper made ribbon (for
indoor decoration, not clothing), paper sacks for wrapping or
of plastic, rubbish bags; tissues not impregnated for cosmetic
use; tissues and wipes not impregnated for sanitary of medical
use.

20 Drinking straws; napkin dispensers with reserve
and recovery tray not of metal (consists with modular units);
fixed dispensers not of metal for hand towels, napkins, paper
towels, wiping cotton, paper tissues or examination sheets;
containers made of plastic for recovering sanitary products.

21 Parasols made of plastic or wood used as
decoration for serving foods at cocktails; plates, trays, dishes,
beakers and drinking cups; accessories for cocktails, namely
plastic or wooden sticks, skewers; tooth picks; dispenser
systems either metal or not for toilet paper, for toilet seat
protections or for soap; waste paper baskets; recovery bins;
cleaning cloths, gloves for household purposes.

 3  Productos de tocador, a saber, algodón,
bastoncillos de algodón, toallitas impregnadas de lociones para
uso cosmético: jabones líquidos, jabones cosméticos, jabones
desodorantes, jabones medicinales, jabones en crema,
aceites esenciales, cremas o lociones cosméticas, jabones
industriales, productos de limpieza para detergentes,
detergentes para la tazas de retrete; champús; guata de
celulosa de papel o de material no tejido para el tocador; discos
y toallitas para desmaquillar.

 6  Distribuidores metálicos fijos de toallas de papel,
de servilletas, de papel de cocina, de guata, de pañuelos o de
pliegos para reconocimientos médicos; distribuidores de
servilletas metálicos con depósito para la reserva y recipiente
colector (consistente en unidades modulares); recipientes
colectores metálicos.

16  Cartón ondulado, papel para servilletas, papel
impermeable, papel celofán, papel aceitado para suelos,
toallitas húmedas de papel, pañuelos de papel, toallas de
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papel, toallas de papel para el tocador, cartón, papel de
embalaje, cartón gris, papel higiénico, toallitas para
desmaquillar; papel higiénico en formatos o en rollos con o sin
núcleo, artículos de papel para proteger los asientos de WC,
papel hecho rollos de papel de cocina, papel de cocina, toallas
de papel para las manos y trapos de papel, pañuelos de papel,
toallas de papel para el tocador, toallitas para desmaquillar y
otras servilletas de papel; mantelería de papel, servilletas,
manteles; rollos de papel para cubrir las estanterías, tapetes y
collarines de encaje de papel; posavasos de papel; papel
sulfurizado; tarjetas de invitación, papel de embalaje en rollos
u hojas, cintas de papel (para decorar, no como prendas de
vestir), bolsas de embalaje de papel o de materias plásticas,
bolsas para la basura; servilletas no impregnadas para uso
cosmético; servilletas y toallitas no impregnadas para la
higiene o para uso médico.

20  Pajas para la degustación de bebidas; distribuidor
de servilletas con recipiente para la reserva y recipiente
colector no metálico (consistente en unidades modulares);
distribuidores fijos no metálicos de toallas de papel, toallitas
húmedas, de papel de cocina, de guata para limpieza, de
pañuelos o de sábanas para reconocimientos médicos;
recipientes de materias plásticas para recuperar productos
higiénicos.

21  Parasoles de materias plásticas o de madera
utilizados como decoración para servir productos alimenticios
en cócteles; platos, bandejas, fuentes, cubiletes y tazas;
accesorios para cócteles, a saber, palillos de plástico o de
madera, broquetas; mondadientes; distribuidores metálicos o
no metálicos para papel higiénico, para proteger los asientos
de WC o para jabones; cubos para basura; recipientes
recuperadores; paños de limpieza, guantes para uso
doméstico.
Admis pour tous les produits des classes 5, 8 et 10. / Accepted
for all the goods in classes 5, 8 and 10. / Aceptado para todos
los productos de las clases 5, 8 y 10.
857 365 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments pour le système cardio-vasculaire,
médicaments pour le système nerveux central, médicaments
cytostatiques, médicaments pour la circulation, médicaments
pour le métabolisme, médicaments pour le système
respiratoire, médicaments pour le système musculaire,
médicaments pour le système génito-urinaire, hormones,
médicaments dermatologiques, médicaments pour le système
anti-infectieux, médicaments pour le système
ophtalmologique, médicaments pour l'oto-rhino-laryngologie,
agents diagnostiques, substances diététiques à usage médical,
désinfectant dentaire, antiseptique, produits bactériens à usage
médical et vétérinaire, produits hygiéniques à usage médical.

28 Poupées, objets anti-stress en éponge.
 5 Medicines for the cardiovascular system,

medicines for the central nervous system, cytostatic medicines,
medicines for blood circulation, medicines for the metabolism,
medicines for the respiratory system, medicines for the
muscular system, medicines for the genitourinary system,
hormones, dermatological medicines, medicines for the anti-
infective system, medicines for the ophthalmological system,
medicines for the ear, nose and throat, diagnostic agents,
dietetic substances adapted for medical use, dental
disinfectant, antiseptic, bacterial preparation for medical and
veterinary use, disinfectant for hygienic purposes.

28 Dolls, sponge objects anti-stress.
 5  Medicinas para el sistema cardiovascular,

medicinas para el sistema nervioso central, medicinas
citostáticas, medicinas para la circulación sanguínea,
medicinas para el metabolismo, medicinas para el sistema
respiratorio, medicinas para el sistema muscular, medicinas
para el sistema genitourinario, hormonas, medicinas para
dermatología, medicinas para el sistema inmunológico,
medicinas para el sistema oftalmológico, medicinas para
otorrinolaringología, agentes de diagnosis, sustancias
dietéticas para uso médico, desinfectante dental, antiséptico,
productos bacterianos para uso médico y veterinario,
desinfectantes para fines higiénicos.

28  Muñecas, objetos antiestrés de esponja.
857 407 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Shampoings.
44 Soins de beauté pour êtres humains, salons de

coiffure et salons  de massage, instituts de beauté, services de
manucure, pédicures.

 3 Shampoos.
44 Beauty care for human beings, hairdressing salons

and massage salons, beauty salons, manicure services,
pedicure.

 3  Champús.
44  Cuidados de belleza para seres humanos,

peluquerías y centros de masajes, salones de belleza,
servicios de manicura, pedicura.
857 425 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Charnières en métal; charnières, à savoir pour
portes de véhicules, en métal.

12 Ressorts pneumatiques pour véhicules à moteur,
ressorts à lames laminés pour véhicules à moteur, ressorts
amortisseurs pour véhicules à moteur, amortisseurs
hydrauliques à ressorts pour véhicules à moteur.

20 Charnières non métalliques; charnières, à savoir
pour portes de véhicules, non métalliques.

 6 Hinges made of metal; hinges, namely for doors of
vehicles, made of metal.

12 Air springs for motor vehicles, laminated leaf-
springs for motor vehicles, shock absorbing springs for motor
vehicles, spring-assisted hydraulic shock absorbers for motor
vehicles.

20 Hinges not of metal; hinges, namely for doors of
vehicles, not of metal.

 6  Bisagras metálicas; bisagras, especialmente para
puertas de vehículos, metálicas.

12  Muelles neumáticos para vehículos de motor,
muelles de hojas superpuestas para vehículos de motor,
muelles amortiguadores para vehículos de motor,
amortiguadores hidráulicos asistidos por muelles para
vehículos de motor.

20  Bisagras que no sean de metal; bisagras,
especialmente para puertas de vehículos, que no sean de
metal.
857 435 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, savons de toilette; cosmétiques, à savoir,
déodorants à usage personnel, crèmes, lotions et huiles pour le
visage et le corps; laits de toilette, crèmes capillaires et huiles
capillaires, crèmes pour le maquillage, masques de beauté,
démaquillants, ombres à paupière, rouge à lèvres, mascara,
rouge à joues; pinceaux de maquillage pour les yeux et les
lèvres, poudres cosmétiques, fard à joue, crèmes cosmétiques
non médicamenteuses, huiles et lotions pour le bronzage et
après-soleil; crèmes et lotions avant et après-rasage, talc,  sels
de bains, bains moussants et huiles de bain, crèmes et lotions
après le bain, talc, sels de bain, bains moussants et huiles de
bain, crèmes et lotions après le bain; dépilatoires; vernis à
ongles; shampooings, lotions capillaires, après-shampooings,
laques, gels capillaires, crèmes de coloration pour les cheveux;
produits de soin capillaire, à savoir préparations pour le soin et
l'entretien des cheveux, hydratants capillaires; dentifrices.

 8 Ciseaux de coiffeurs; appareils à main et leurs
éléments, à savoir ciseaux de manucure, ciseaux de pédicure,
brucelles (accessoires de beauté), limes à ongles, coupe-
ongles.

21 Peignes, brosses, pinceaux à maquillage,
blaireaux, brosses à ongles, éponges à usage domestique,
éponges cosmétiques (non à usage médical).

 3 Perfumes, toilet soaps; cosmetics, namely
deodorants for personal use, creams, lotions and oils for the
face and body; cleansing milks, hair creams and hair oils,
make-up creams, beauty masks, make-up removers, eye
shadows, lipsticks, mascara, rouge; make-up pencils for the
eyes and lips, cosmetic powders, blush, non-medicated
cosmetic creams, oils and lotions for sun-tanning and after-
sun exposure; pre- and after-shave creams and lotions, talcum
powders, bath salts, bath foams and bath oils, after-bath
creams and lotions, talcum powders, bath salts, bath foams
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and bath oils, after-bath creams and lotions; depilatory
preparations; nail polishes; hair shampoos, hair lotions, hair
conditioners, hair sprays, hair gels, hair coloring creams; hair
care preparations, namely preparations for hair preservation
and management, hair moisturizers; dentifrices.

 8 Hairdressers scissors; hand-operated cosmetic
implements and parts therefore, namely manicure scissors,
pedicure scissors, tweezers (beauty tools), files for nails, nail
clippers.

21 Combs, hairbrushes, cosmetic brushes, shaving
brushes, nail brushes, sponges for household purpose, sponges
for cosmetic purposes (not for medical use).

 3  Perfumes, jabones de tocador; cosméticos, a
saber,  desodorantes para uso personal, cremas, lociones y
aceites para la cara y el cuerpo; leches limpiadoras, cremas y
aceites para el cabello, cremas de maquillaje, máscaras de
belleza, desmaquilladores, sombras de ojos, barras de labios,
rímel, colorete; pinceles de maquillaje para ojos y labios,
polvos cosméticos, colorete, cremas cosméticas (uso no
médico), aceites y lociones bronceadores y para después de
tomar el sol; cremas y lociones para antes y después del
afeitado, polvos de talco, sales de baño, espumas de baño y
aceites de baño, cremas y lociones para después del afeitado,
polvos de talco, sales de baño, espumas y aceites de baño,
cremas y lociones para después del baño; productos
depilatorios; esmaltes de uñas; champús para el cabello,
lociones para el cabello, acondicionadores, lacas, geles para el
cabello, cremas colorantes para el cabello; productos para el
cuidado del cabello, a saber, productos para el cuidado y el
tratamiento del cabello, acondicionadores del cabello;
dentífricos.

 8  Tijeras de peluquería; accesorios cosméticos de
mano impulsados manualmente y sus partes, a saber, tijeras
de manicura, tijeras de pedicura, pinzas (de belleza), lima de
uñas, cortauñas.

21  Peines, cepillos, cepillos cosméticos, brochas de
afeitar, cepillos para uñas, esponjas para uso doméstico,
esponjas para uso cosmético (que no sean para uso médico).
857 649 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour les animaux enrichis en
compléments diététiques, malt, suppléments et compléments
alimentaires pour animaux.

31 Foodstuffs for animals enriched with a dietary
supplement, malt, food supplements and additives for animals.

31  Alimentos para animales enriquecidos con un
suplemento dietético, malta, suplementos y complementos
alimenticios para animales.
857 686 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines à calculer électriques, calculatrices de
poche; distributeurs automatiques  (autres qu'électriques ou
électroniques), distributeurs automatiques électriques  (à
l'exception des distributeurs automatiques électroniques),
distributeurs  automatiques électroniques, verres de lunettes,
visières, lunettes  de soleil, lunettes de sport, étuis à lunettes,
montures  de lunettes, lorgnons, étuis de lorgnons, montures de
lorgnons; appareils d'enregistrement, de transmission et  de
reproduction de sons et d'images; disques inscriptibles; CD-
ROM;  téléphones portables et leurs accessoires compris dans
cette  classe; caisses enregistreuses.

16 Blocs de papier à lettres, dossiers (papeterie),
porte-crayons,  agendas en cuir et en imitation du cuir, carnets,
stylos à bille, stylos à encre, porte-plumes, blocs-notes
emplois du temps, crayons, stylos.

30 Thé noir, feuilles de thé, boissons à base de café,
café,  cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, café artificiel; glaces;
miel, sirop de mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde;
vinaigre; glace pour rafraîchir.

 9 Electric calculators, pocket calculators; vending
machines (other than electric or electronic), electric vending
machines (except electronic vending machine), electronic
vending machines, spectacle glasses, eye-shades, sun glasses,
goggles for sports, spectacle cases, spectacle frame,
eyeglasses, cases for eyeglasses, frame for eyeglasses;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound

or images; recording disks; CD-ROMs; mobile telephones and
their accessories included in this class; cash registers.

16 Writing pads, document files (stationery), pencil
holders, and diaries made of leather and imitation leather,
note books, ball-point pens, fountain pens, pen holders,
scratch pads, agendas, pencils, pens.

30 Black tea, tea leaves, coffee-based beverage,
coffee, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; ices;
honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar; ice for refreshment.

 9  Calculadoras eléctricas, calculadoras de bolsillo;
máquinas distribuidoras (no eléctricas ni electrónicas),
máquinas distribuidoras eléctricas (excepto electrónicas),
máquinas distribuidoras electrónicas, cristales para gafas,
viseras, gafas de sol, gafas para deportes, estuches de gafas,
monturas para gafas, gafas de sol, estuches para gafas de sol,
monturas para gafas de sol; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; discos
acústicos; CD-ROM; teléfonos móviles y accesorios incluidos
en esta clase; cajas registradoras.

16  Blocs de notas, clasificadores (papelería),
portalápices y diarios personales hechos de cuero e imitación
de cuero, libretas, bolígrafos, plumas estilográficas,
portaplumas, blocs de notas, agendas, lápices, plumas.

30  Té negro, hojas de té, bebida a base de café, café,
cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
helados; miel, sirope de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre; hielo para enfriar.
857 696 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et matériel pour le traitement des oeufs
et des produits  à base d'oeuf, notamment machines et matériel
pour casser  les oeufs, machines et matériel pour la
manutention  de produits liquides, machines et matériel pour le
stockage,  machines et matériel pour la pasteurisation des
oeufs, machines et matériel  pour le traitement des produits à
base de poudre d'oeuf, machines  et matériel pour le traitement
des coquilles d'oeuf, machines et  matériel pour le lavage des
casiers à oeufs, machines et matériel pour  le traitement des
oeufs durs, machines et matériel pour le nettoyage des
réservoirs  et des tuyaux (systèmes de nettoyage en place),
machines et matériel pour le séchage  des oeufs, machines et
matériel pour le remplissage des oeufs,  machines et matériel
pour l'emballage des oeufs, machines et  matériel pour
l'automatisation du traitement des oeufs  précité.

29 Produits à base d'oeufs, notamment blancs d'oeufs
à usage  industriel, jaunes d'oeufs à usage industriel, poudre
d'oeufs à  usage industriel, oeufs desséchés à usage  industriel,
oeufs congelés à usage industriel.

 7 Machines and equipment for processing of eggs
and egg products, namely machines and equipment for egg
breaking handling, machines and equipment for liquid product
handling, machines and equipment for storage handling,
machines and equipment for egg pasteurization, machines and
equipment for processing of egg powder products, machines
and equipment for eggshell processing, machines and
equipment for egg tray washing, machines and equipment for
hard-boiled egg processing, equipment for cleaning of tanks
and pipes (CIP systems), machines and equipment fro drying
of eggs, machines and equipment for filling of eggs, machines
and equipment for packaging of eggs, machines and equipment
for automation of the above-mentioned egg processing.

29 Goods made of egg, namely egg white for
industrial purposes, egg yolk for industrial purposes, egg
powder for industrial purposes, desiccated eggs for industrial
purposes, frozen eggs for industrial purposes.

 7  Máquinas y equipos para procesar huevos y
productos derivados, a saber, máquinas y equipos para el
manejo del cascado de huevos, máquinas y equipos para el
manejo de productos líquidos, máquinas y equipos para el
manejo del almacenamiento, máquinas y equipos para realizar
la pasteurización, máquinas y equipos para procesar productos
de huevos deshidratados en polvo, máquinas y equipos para
procesar cáscaras de huevo, máquinas y equipos para lavar
cartones de huevos, máquinas y equipos para procesar huevos
cocidos, equipos para limpiar depósitos y tuberías (sistema
CIP), máquinas y equipos para secar huevos, máquinas y
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equipos para rellenar huevos, máquinas y equipos para
empaquetar huevos, máquinas y equipos para automatizar
todas las tareas que se han nombrado en este último párrafo.

29  Productos hechos a base de huevo, a saber, clara
de huevo para uso industrial, yema de huevo para uso
industrial, huevo en polvo para uso industrial, huevos
desecados para uso industrial, huevos congelados para uso
industrial.
Accepté pour tous les produits de la classe 35. / Accepted for
all the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios
de la clase 35.
857 759 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils de fixation interne ou externe des os
utilisés dans le domaine de la chirurgie des transplants ou des
implants orthopédiques; appareils de fixation interne ou
externe des os; membres artificiels, prothèses et implants,
notamment implants d'ostéosynthèse; implants rachidiens;
endoprothèses, ancrages destinés à des endoprothèses,
dispositifs d'écartement des os; vis corticales, vis pour
spongioses, vis interférentielles, et instruments pour celles-ci,
vis dynamiques pour les hanches et pinces pour vis de hanche;
clous et pinces pour col fémoral et vis pour ceux-ci; plaques
angulaires de clous; plaques condyliennes; plaques de
reconstitution; fil de Kirschner; fil de cerclage; implants
thoraciques et dispositifs de stabilisation de la paroi
thoracique; clous spiralés; pinces à os; lames de scies, mèches
torsadées, instruments tranchants et bâtonnets gradués à usage
chirurgical; extracteurs.

10 Internal and external orthopedic bone fixing
apparatus for use in orthopedic transplant or transplant
surgery; internal and external bone fixation apparatus;
artificial limbs, prostheses and implants, especially implants
for osteosynthesis; spinal implants; endoprostheses,
anchorages for endoprostheses, bone spacers; corticalis
screws, spongiosis-screws, interference screws and
instruments therefor, dynamic hip screws and clips for hip
screws; femoral neck nails and clips and screws therefor;
angular nail plates; condylar plates; reconstruction plates;
kirschners wires; cerclage wires; chest implants and chest
wall stabilizers; spiral nails; bone clamps; saw blades, twist
drills, cutters and measuring sticks for surgical purposes;
extractors.

10  Aparatos para la fijación ortopédica interna y
externa de huesos para su uso en transplantes ortopédicos o
cirugía de transplantes; aparatos para la fijación interna y
externa de huesos; miembros artificiales, prótesis e implantes,
en particular implantes para la osteosíntesis; implantes para la
columna; endoprótesis, anclajes para endoprótesis,
separadores para huesos; tornillos corticales,  tornillos para
espongiosis, tornillos de interferencia e instrumentos afines,
tornillos dinámicos de cadera y clips para tornillos de cadera;
clavos para el cuello del fémur y clips y tornillos para éste;
clavos placa de ángulo; placas condilares; placas de
reconstrucción; alambres de Kirschner; alambres de cerclaje;
implantes de pecho y estabilizadores de la pared del pecho;
clavos roscados; abrazaderas para huesos; hojas de sierra,
brocas helicoidales, cuchillas y varillas medidoras para uso
quirúrgico; extractores.
857 868 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Matériel de diagnostic médical, à savoir, appareils
de surveillance d'hématocrite.

10 Medical diagnostic equipment, namely, blood
hematocrit monitoring devices.

10  Equipos para el diagnóstico médico, a saber,
dispositivos de control de hematocrito en sangre.
857 878 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils téléphoniques, tels que sans fil;
traducteurs électroniques; systèmes de sécurité de télévision en
circuit fermé avec et sans fil; caméras vidéo à CCD et
télévision à circuit fermé (caméra et moniteur); caméras vidéo
et installations de sécurité vidéo; enregistreur vidéo numérique
(DVR); vidéo-interphones; dispositifs d'alarme anti-intrusion
sans câble; dispositif électronique pour appareil téléphonique

déclenchant un appel d'urgence automatique en cas d'alerte
enregistrée par un système d'alarme; récepteurs de radio et
télévision; installations de sonorisation et amplificateurs;
lecteurs de disques compacts et DVD; appareils de contrôle
pour billets de banque.

 9 Telephone apparatus, such as wireless apparatus;
electronic translators; CCTV wired and wireless security
systems; CCD video cameras and closed circuit TV (camera
and monitor); video cameras and video security installations;
digital video recorder (DVR); video intercoms; anti-intrusion
warning devices without cables; electronic device for
telephone apparatus triggering an automatic emergency call
in case of an alert registered by an alarm system; radio and
television receivers; public address systems and amplifiers;
compact disk and DVD players; apparatus for checking bank
notes.

 9  Aparatos telefónicos, tales como teléfonos
inalámbricos; traductores electrónicos; sistemas de seguridad
con cable e inalámbricos CCTV; videocámaras CCD y TV de
circuito cerrado (cámara y monitor); videocámaras e
instalaciones de seguridad mediante vídeo; grabador de vídeo
digital (DVR); intercomunicadores con videocámara;
dispositivos inalámbricos de alarma contra intrusiones;
dispositivo electrónico para aparatos telefónicos que activan
una llamada de emergencia automática en caso de una alerta
registrada por el sistema de alarma; receptores de para radio y
televisión; instalaciones de sonorización y amplificadores;
reproductores de discos compactos y DVD; de verificación de
billetes de banco.
857 896 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Mise à disposition d'installations et gestion
d'installations pour les marchés  de change et de valeurs
mobilières; services de gestion de transactions  portant sur des
valeurs mobilières, transactions à terme sur indices de  valeurs
mobilières, options de valeurs mobilières, ainsi que marchés
de valeurs mobilières et marchés à terme étrangers; création et
mise à disposition de points  de vente de produits
d'investissement; création et mise à disposition d'indices  de
valeurs de titres; publication de valeurs de titres, d'indices des
valeurs mobilières et d'options de valeurs mobilières; gestion
et direction de  sociétés cotées en matière de divulgation
d'opérations stratégiques sur le capital  et d'informations
financières; planification, recherche et compilation de
statistiques concernant les marchés de change et de valeurs
mobilières; mise à  disposition d'informations concernant les
marchés de valeurs mobilières nationaux et étrangers.

36 Providing facilities and management of facilities
for securities and exchange market; providing management
services for transactions in securities, security index futures,
securities options, and overseas market securities and futures;
establishment and provision of investment outlets;
establishment and provision of index of securities values;
publication of values of securities, securities index, and
securities options; managing and conducting of listed
companies regarding disclosure of corporate actions and
financial data; planning, research and compiling of statistics
regarding securities exchange market; providing information
on both domestic and overseas markets of securities.

36  Facilitación de instalaciones y gestión de
instalaciones para el mercado cambiario y de valores; gestión
de transacciones de valores, de futuros sobre índices de
valores y de opciones de valores, así como de transacciones
de valores y futuros en mercados extranjeros; creación y
provisión de oportunidades de inversión; creación y provisión
de índices de valores de títulos; publicación de valores de
títulos, de índices de valores y de opciones de valores; gestión
y administración de las compañías que cotizan en Bolsa en lo
que respecta a revelar acciones corporativas y datos
financieros; planificación, búsqueda y compilación de
estadísticas sobre el mercado de valores; facilitación de
información sobre los mercados de valores nacional y
extranjero.
858 020 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:



742 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

41 Mise à disposition de temps forts télévisés dans le
domaine du basketball  par le biais de sites Web en ligne; mise
à disposition de temps  forts télévisés interactifs dans le
domaine du basketball par le biais  de sites Web en ligne; mise
à disposition d'enregistrements vidéo se rapportant  au
basketball par le biais de sites Web en ligne; mise à disposition
de sélections interactives d'extraits vidéo se rapportant au
basketball par le biais de sites Web en ligne; mise à disposition
de programmes  radiophoniques se rapportant au basketball
par le biais de sites Web en ligne;  mise à disposition de temps
forts radiophoniques dans le domaine  du basketball par le biais
de sites Web en ligne; mise à disposition  d'enregistrements
sonores dans le domaine du basketball par le biais de sites Web
en ligne; mise à disposition d'informations se rapportant au
basketball  par le biais de sites Web en ligne; mise à disposition
de statistiques dans  le domaine du basketball par le biais de
sites Web en ligne; mise à disposition  de bases de données
fournissant des informations dans le domaine du  basketball
par le biais de sites Web en ligne; mise à disposition de bases
de données  fournissant des informations statistiques dans le
domaine du basketball par  le biais de sites Web en ligne; mise
à disposition d'informations de votes dans le  domaine du
basketball par le biais de sites Web en ligne;  mise à disposition
de votes interactifs dans le domaine du basketball  par le biais
de sites Web en ligne; mise à disposition de jeux informatiques
en ligne sous forme de dessins et d'images par le biais de sites
Web en ligne; mise à disposition de jeux vidéo sous forme de
dessins et d'images par le biais de sites Web en ligne;  mise à
disposition de jeux vidéo interactifs sous forme de dessins et
d'images par le biais de sites Web en ligne; mise à disposition
de  jeux d'action sous forme de dessins et d'images par le  biais
de sites Web en ligne; mise à disposition de jeux d'arcade  sous
forme de dessins et d'images par le biais de sites Web en ligne;
mise à disposition de jeux de fête pour adultes et enfants sous
forme de dessins et d'images par le biais de sites Web  en ligne;
mise à disposition  de jeux de société sous forme de dessins et
d'images par le biais de sites Web en ligne; mise à disposition
de  jeux-concours sous forme de dessins et d'images par le biais
de sites  Web en ligne; mise à disposition de livres de coloriage
portant sur des  jeux en ligne, sous forme de dessins et d'images
par le biais de sites  Web en ligne.

41 Providing television highlights in the field of
basketball via on-line computer website; providing interactive
television highlights in the field of basketball via on-line
computer website; providing video recordings in the field of
basketball via on-line computer website; providing interactive
video highlight selections in the field of basketball via on-line
computer website; providing radio programs in the field of
basketball via on-line computer website; providing radio
highlights in the field of basketball via on-line computer
website; providing audio recordings in the field of basketball
via on-line computer website; providing information in the
field of basketball via on-line computer website; providing
statistical information in the field of basketball via on-line
computer website; providing database of information in the
field of basketball via on-line computer website; providing
database of statistical information in the field of basketball via
on-line computer website; providing polling information in the
field of basketball via on-line computer website; providing
interactive polling in the field of basketball via on-line
computer website; providing on-line computer games in the
nature of drawings and pictures via on-line computer website;
providing video games in the nature of drawings and pictures
via on-line computer website; providing interactive video
games in the nature of drawings and pictures via on-line
computer website; providing action skill games in the nature
of drawings and pictures via on-line computer website;
providing arcade games in the nature of drawings and pictures
via on-line computer website; providing adults and childrens
party games in the nature of drawings and pictures via on-line
computer website; providing board games in the nature of
drawings and pictures via on-line computer website; providing
trivia games in the nature of drawings and pictures via on-line
computer website; providing coloring books related on-line

games in the nature of drawings and pictures via on-line
computer website.

41  Facilitación de jugadas destacadas de baloncesto
a través de sitio web en línea; facilitación de jugadas
destacadas de baloncesto en modo interactivo a través de sitio
web en línea; facilitación de grabaciones de vídeo sobre
baloncesto a través de sitio web en línea; facilitación de
selección de jugadas destacadas en vídeo sobre baloncesto en
modo interactivo a través de sitio web en línea; facilitación de
grabaciones de programas de radio sobre baloncesto a través
de sitio web en línea; facilitación de grabaciones de programas
de radio de jugadas destacadas sobre baloncesto a través de
sitio web en línea; facilitación de grabaciones de audio sobre
baloncesto a través de sitio web en línea; facilitación de
información sobre baloncesto a través de sitio web en línea;
facilitación de información estadística sobre baloncesto a
través de sitio web en línea; facilitación de base de datos de
información sobre baloncesto a través de sitio web en línea;
facilitación de base de datos de información estadística sobre
baloncesto a través de sitio web en línea; facilitación de
información de encuestas sobre baloncesto a través de sitio
web en línea; facilitación de información sobre encuestas
interactivas de baloncesto a través de sitio web en línea;
facilitación de videojuegos en línea en forma de dibujos e
imágenes a través de sitio web en línea; facilitación de
videojuegos en forma de dibujos e imágenes a través de sitio
web en línea; facilitación de videojuegos interactivos en forma
de dibujos e imágenes a través de sitio web en línea;
facilitación de videojuegos de acción en forma de dibujos e
imágenes a través de sitio web en línea; facilitación de
videojuegos similares a los que se encuentran en los salones
de videojuegos en forma de dibujos e imágenes a través de
sitio web en línea; facilitación de juegos para fiestas para niños
y adultos en forma de dibujos e imágenes a través de sitio web
en línea; facilitación de juegos de mesa en forma de dibujos e
imágenes a través de sitio web en línea; facilitación de juegos
de preguntas y respuestas en forma de dibujos e imágenes a
través de sitio web en línea; facilitación de libros para colorear
relacionados con videojuegos en línea en forma de dibujos e
imágenes a través de sitio web en línea.
858 060 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Poudre de savon, produits de blanchisserie, savons
pour le bain, savons liquides, savons cosmétiques, savons
désodorisants, shampooings, douche, huiles de lavage, savons-
crème, huile de lavande, parfums à la vanille, huile de
bergamote, ambre gris, ionone (parfumerie), huile de jasmin,
huile de rose, huile de clou de girofle, géraniol, produits de
parfumerie composés, menthe de parfumerie, musc
(parfumerie), huiles essentielles, crèmes nourrissantes
(cosmétiques), dissolvants, crayons à sourcils, poudre
capillaire (produits de soins capillaires), eau de lavande,
rouges à lèvres, mascara, masques, gel de massage, huile de
massage, vernis à ongles, vernis de manucure, produits
dissolvants, huile capillaire, produits de séchage des cheveux,
produits de préservation des cheveux et de coiffage, teintures
capillaires, produits pour onduler les cheveux, produits
décolorants pour les cheveux, fonds de teint liquides
(cosmétiques), agents anti-sudation (cosmétiques), crèmes
restructurantes, huile de bain (cosmétiques), poudre pour le
bain (cosmétiques), poudre de maquillage blanche, fards à
joues, blush, poudre parfumée, lotions anti-pelliculaires (non à
usage médical), crèmes anti-pelliculaires (non à usage
médical), aromates autres qu'à usage médical, lait solaire
(cosmétiques), lotions solaires, crèmes solaires, huiles solaires
(cosmétiques), produits bronzants (cosmétiques), crèmes de
rasage, poudre pour polir les ongles, colorants pour les ongles,
décolorants pour les ongles, laits pour la peau (cosmétiques),
rafraîchisseurs pour la peau (cosmétiques), eye-liners,
démaquillants pour les yeux, ombres à paupières,  lotions
après-rasage, déodorants à usage personnel, brillants à lèvres,
hydratants pour les lèvres, produits protecteurs pour les lèvres,
crèmes capillaires, produits cosmétiques pour
l'amaigrissement, cold-cream, solutions de frisage à froid,
poudre compacte (cosmétiques), cire à duvet, crème
nettoyante, cire (dépilatoire), produits d'épilation, poudre pour
le visage (cosmétiques), parfums pot-pourri, crèmes
blanchissantes pour la peau, crèmes pour les mains, parfums,
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baumes (cosmétiques), gel capillaire, brillantine, lotions
capillaires, poudre de maquillage, graisses à usage cosmétique,
lotions astringentes à usage cosmétique, crayons
(cosmétiques), teintures (cosmétiques), sels de bain
(cosmétiques), colorants pour la toilette, lait de toilette, talc de
toilette, pommades à usage cosmétique, dentifrices, sels de
bain (non à usage médical).

 3 Soap powder, dry-cleaning preparations, bath
soaps, liquid soaps, cosmetic soaps, deodorant soap,
shampoos, douche, oils for cleaning purposes, cream soaps,
lavender oil, vanilla perfumery, bergamot oil, ambergris,
ionone perfumery, jasmine oil, rose oil, clove oil, geraniol,
compound perfumery, mint for perfumery, musk (perfumery),
essential oils, nourishing creams (cosmetics), nail enamel
removers, eyebrow pencils, hair powder (hair care
preparations), lavender water, lipsticks, mascara, mask pack,
massage gel, massage oil, nail polish, enamel for manicure,
varnish-removing preparations, hair oil, hair drying
preparations, preparations for hair preservation and
management, hair colorants, hair waving preparations, color-
removing preparations for hair, liquid foundations
(cosmetics), anti-sweating agents (cosmetics), vanishing
creams, bath oil (cosmetics), bath powder (cosmetics), white
make-up powder, cheek colors, blushers, perfumed powder,
dandruff lotions (not for medical treatment), dandruff creams
(not for medical treatment), aromatics other than medical
purposes, sun milk (cosmetics), sunscreen lotions, sunscreen
creams, sun oils (cosmetics), sun-tanning preparations
(cosmetics), shaving creams, nail polishing powder, nail
colorants, nail decolorants, skin milk lotions (cosmetics), skin
fresheners (cosmetics), eyeliners, eye make-up removers, eye
shadow, after shave lotions, deodorants for personal use, lip
brighteners, lip conditioners, protective preparations for lips,
hair creams, cosmetic preparations for slimming purposes,
cold creams, cold waving solutions, solid powder for compacts
(cosmetics), moustache wax, cleansing cream, wax (depilatory
-), depilatory preparations, face power (cosmetics), potpourri
perfumes, skin whitening creams, hand creams, perfumes,
balms (cosmetic), hair gel, hair glaze, hair lotions, make-up
powder, greases for cosmetic purposes, astringents for
cosmetic purposes, pencils (cosmetic -), dyes (cosmetic -), bath
salts (cosmetic), colorants for toilet purposes, cleansing milk
for toilet purposes, talcum powder for toilet use, pomades for
cosmetic purposes, dentifrices, bath salts (not for medical
purposes).

 3  Polvo de jabón, productos para lavado en seco,
jabones de baño, jabones líquidos, jabones cosméticos, jabón
desodorante, champús, ducha, aceites de limpieza, jabones en
crema, aceite de lavanda, vainilla (perfumería), aceite de
bergamota, ámbar gris, ionona (perfumería), aceite de jazmín,
aceite de rosas, aceite de clavo, geraniol, perfumería
compuesta, menta para perfumería, almizcle (perfumería),
aceites esenciales, cremas nutritivas (cosmética),
quitaesmaltes de uñas, lápices de cejas, preparados en polvo
para el cabello (productos para el cuidado del cabello), agua de
lavanda, barras de labios, mascarillas, gel de masaje, aceite de
masaje, esmalte de uñas, productos para eliminar barnices,
aceite para el cabello, productos para secar el cabello,
productos para la conservación y el mantenimiento del cabello,
tintes para el cabello, productos para la ondulación del cabello,
decolorantes del cabello, bases líquidas (cosmética),
productos aditivos cosméticos para el baño, esencia de badián,
antitranspirantes (cosmética), cremas evanescentes, aceite de
baño (cosmética), polvos de baño (cosmética), polvos faciales
blanqueadores, coloretes para las mejillas, coloretes, polvos
perfumados, lociones anticaspa (que no sean para tratamiento
médico), cremas anticaspa (que no sean para tratamiento
médico), esencias aromáticas sin fines médicos, safrol, leche
solar (cosmética), lociones con filtro solar, cremas con filtro
solar, aceites solares (cosmética), preparaciones para el
bronceado (cosmética), cremas de afeitar, brillantina para
uñas, productos para pintar uñas, decolorantes de uñas,
lociones de leche para la piel (cosmética), tónicos faciales
(cosmética), aceites esenciales de limón, perfiladores de ojos,
desmaquilladores de ojos, sombra de ojos, lociones para
después del afeitado,  cremas medicinales, lociones
medicinales, esencias etéreas,  agua de colonia, desodorantes

para uso personal, lociones generales, brillos de labios,
neutralizadores de labios, bálsamos de labios, protectores
labiales, cremas para el cabello, productos cosméticos para
adelgazar, cremas hidratantes, productos para ondulado en
frío, polvos sólidos para polvera (cosmética), cera para bigotes,
crema limpiadora, cera depilatoria, preparaciones depilatorias,
polvos faciales (cosmética), fragancias popurrí, cremas para
blanquear la piel, cremas de manos, perfumes, bálsamos
(cosmética), gel para el cabello, gominas, lociones capilares,
polvos de maquillaje, vaselina para uso cosmético,
astringentes para uso cosmético, lápices (cosmética), tintes
(cosméticos), sales de baño (cosmética),  colorantes de
tocador, leche limpiadora para tocador, talco para tocador,
pomadas para uso cosmético, dentífricos,  sales de baño (que
no sean para uso médico).
858 074 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils, à savoir magnétoscopes numériques,
magnétophones, magnétophones numériques pour
l'enregistrement,  la transmission ou la reproduction de sons ou
d'images; disques  magnétiques, encodeurs magnétiques,
bandes magnétiques, unités de bandes  magnétiques pour
ordinateurs; disques sonores vierges pour enregistrement;
distributeurs automatiques (autres qu'électriques ou
électroniques),  distributeurs automatiques électriques (à
l'exception des distributeurs en électronique appliquée),
distributeurs automatiques  électroniques; caisses
enregistreuses, calculatrices manuelles,  machines à calculer
électriques, appareils de traitement des données et  ordinateurs;
machines pour cartes de crédit, cartes de crédit magnétiques,
machines pour cartes de dédit, cartes de dédit magnétiques.

16 Papier, carton et produits constitués de ces
matières,  notamment sacs en papier pour l'emballage,
bannières en papier, carton;  imprimés, notamment magazines
et brochures se rapportant au domaine  des services bancaires;
matériel de reliure, notamment  relieurs; photographies;
étiquettes pour fiches,  tables arithmétiques, carnets, jetons de
contrôle, papier  réglé, grands livres (livres), papier stencil,
papier en feuilles mobiles,  papier pour mémorandums, papier
pour cartes de visite, fiches (papeterie),  papier millimétré,
blocs-notes, pochettes,  carnets de poche, albums de croquis,
albums personnalisés, albums,  blocs de papier à lettres, livres
de comptes, signets, bordereaux,  papier carbone, modèles de
traçage, papier calque,  calepins, stylos à stencil, stylos à encre,
stylos à bille,  craies, pinceaux pour l'écriture, stylos feutres,
portemines,  crayons d'ardoise, stylos aimantés, stylos en acier,
stylos, porte-plumes,  pointes de stylos (plumes), boîtes de
peinture, crayons de fusain, soucoupes  d'aquarelle pour
artistes, pointes sèches, clichés typographiques,  toiles pour la
peinture, crayons de couleur, chevalets de peintres, palettes  de
peintres, gommes, boucliers pour effacer, plateaux pour  trier
et compter la monnaie, outils de mémorisation de mots,
cachets, matériel pour tamponner, pochoirs, classeurs  à
feuillets mobiles, bâtons d'encre, encre de Chine, dossiers pour
la papeterie, presse-papiers, pierres à encrer (encriers),  serre-
livres, rapporteurs, brosses pour effacer la craie,  porte-craies,
pointeurs (non électriques), élastiques pour le  bureau, dés de
doigt pour le bureau, humidificateurs pour bureaux,  agrafes
pour le bureau, trombones pour le bureau, perforatrices pour  le
bureau, porte-photos, fichiers, lithographies,  fluides
correcteurs (fournitures de bureaux), porte-timbres, tampons
encreurs, boîtes à timbres (cachets), buvards, punaises,  règles
connectées, taille-crayons, mines de crayons,  porte-mines,
porte-crayons, pistolets pour le tracé de courbes, cachets
(timbres), tampons encreurs rouge vermillon, timbres dateurs,
encre, flacons à encre, encriers, effaceurs, tampons encreurs,
timbres  magnétiques, tableaux noirs aimantés, punaises,
équerres  pour le dessin, compas pour le dessin, aiguilles de
traçage pour le  dessin, blocs de papier à dessin, punaises,
équerres en T à dessin,  papier à dessin, rouleaux de papier,
doublure de tiroir en papier (parfumé  ou non), pinces à papier,
globes terrestres, chemises reliures,  équerres, planches, sous-
mains à insérer sous une feuille de  carnet, tableaux noirs,
brosses pour tableaux noirs, épingles à tête,  écritoires à pince,
coupe-papiers, trombones, supports de stylos et  crayons,



744 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

boîtes pour stylos, étuis à stylos, agrafes de stylos,  ouvre-
lettres, porte-lettres, casiers de rangement pour pinceaux,
coffrets d'écriture  de nécessaires de correspondance, poignets
pour accrocher des instruments d'écriture,  nécessaires de
correspondance (papeterie), tableaux, brosses de  tableaux,
mouilleurs (fournitures de bureau), agrafeuses  (fournitures de
bureau), instruments en buvard; gommes (adhésifs)  à usage
ménager, colle d'amidon à usage ménager,  colle de poisson à
usage ménager, adhésifs (colle forte) à  usage ménager, colles
à usage ménager; gommes  (adhésifs) pour la papeterie, colle
d'amidon  (adhésifs) pour la papeterie, colle de poisson pour  la
papeterie, ruban de papier gommé pour la papeterie,  rubans
adhésifs pour la papeterie, colles pour  la papeterie; matériel
d'artistes, à savoir pastels et  crayons; pinceaux; machines à
écrire et fournitures de bureau,  à savoir enveloppes; cartes
postales illustrées, chansonniers,  calendriers, diagrammes,
bandes dessinées, cartes de vux du nouvel an musicales,
spécimens d'écriture à reproduire, amulettes (porte-bonheur),
tickets de métro non magnétiques, cartes téléphoniques non
magnétiques,  cartes de crédit non magnétiques, cartes de dédit
non magnétiques, livres,  cartes, livrets, chèques, cahiers pour
écrire ou dessiner,  journaux, musique en feuilles, almanachs,
cartes du nouvel an,  cartes postales, patrons pour la fabrication
de vêtements (à l'exception des patrons pour le  tricotage),
timbres postaux, textes de musiques, formulaires  (imprimés),
emplois du temps imprimés, agendas, annuaires
téléphoniques,  revues périodiques, carte de géographie,
catalogues, tickets,  opuscules, affiches, matériel pédagogique
imprimé (livres  de référence), guides (manuels), bulletins
d'informations; matières plastiques  pour l'emballage, à savoir
sacs en plastique pour l'emballage; caractères  d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité, notamment services de planification de
publicité  collective, services d'agence de publicité collective,
services de courtage de publicité collective, services  de
publicité collective radiodiffusée, services de publicité
collective cinématographique, services de publicité collective
en extérieur, services de publipostage collectif,  services de
publicité collective et de marketing télévisuels;  services de
conseils en gestion et organisation d'entreprise,  services d'aide
à la gestion d'entreprise, services d'information  d'entreprise,
services d'analyse  du prix coûtant, services consultatifs pour
gestion d'entreprise, services  d'études sur les entreprises,
services d'enquêtes sur les entreprises et  d'évaluation, services
d'aide à la gestion commerciale  et industrielle, services
d'agence d'information commerciale, services de fourniture
d'information commerciale, services d'étude de marché,
services de sondages d'opinion, services de conseil  en gestion
du personnel, services de fourniture de données,  services de
recherche de données, services de traitement de données,
services de compilation  de bases de données, services de
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques, services de gestion de fichiers informatisés,
services de fourniture de statistiques, services  de coupures de
presse, recherche de données dans des fichiers informatiques
(pour le compte d'autres),  services de comptabilité, services de
comptabilité agréés,  services de comptabilité douanière,
services de comptabilité fiscale, services d'agence de
comptabilité  fiscale, services de conseil en fiscalité, services
de  préparation fiscale, services liés à la préparation des  états
comptables, services de vérification des comptes, services de
gestion fiscale,  services de prévisions économiques, services
professionnels et non professionnels  de fourniture et
organisation d'information, services  liés aux transferts
d'entreprises, services d'études de marché,  services de
préparation des bordereaux de paye, services d'agence de
réponse téléphonique  pour abonnés absents,  services de
secrétariat, services de location de machines et matériel  de
bureau, services de location de photocopieurs, services
d'exposition  de marchandises, services de reproduction de
documents,  services de sténographie, services de promotion
d'abonnements  à des journaux, services de traitement de texte,
services de conseil en développement  professionnel, services
d'orthographe, services  de transcription, services d'agence de

recrutement, services de recrutement  de personnel, services de
représentation graphique, services de dactylographie;
administration des salaires d'entreprises pour le compte
d'autres; location de  distributeurs automatiques; tests
psychologiques servant à la sélection du personnel  pour les
fonctions de bureau.

36 Services d'assurances, notamment souscription et
conseils dans les domaines des assurances santé, assurances
contre le vol,  assurances d'obligations, assurances contre les
accidents, assurances vie  et assurances retraite; affaires
financières, à savoir  services relatifs à la finance
internationale, courtage d'investissements  financiers, conseils
financiers, gestion financière,  planification financière;
services de garanties; services  de financement commercial;
échanges monétaires; services  de mandats; activités dans le
secteur immobilier, à savoir courtage de biens immobiliers;
entreprises de courtage dans les domaines des actions, des
marchandises et  des contrats à terme.

 9 Apparatus, namely digital video recorders, audio
cassette recorders, digital tape recorders for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
discs, magnetic encoders, magnetic tapes, magnetic tape units
for computers; blank audio discs for recording; vending
machines (other than electric or electronic), electric automatic
vending machines (except for vending machines applied
electronic), electronic automatic vending machines; cash
registers, manual calculating machines, electric calculating
machines, data processors and computers; credit card
machines, magnetic credit cards, debit card machines,
magnetic debit cards.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely paper bags for packaging, paper banners,
cardboard; printed matter namely magazines and brochures in
the field of banking services; bookbinding material, namely
bookbinders; photographs; tags for index cards, arithmetical
tables, notebooks, control tokens, ruled paper, ledgers
(books), stencil paper, loose leaf paper, memo paper, name
card paper, index cards (stationery), graph paper, office paper
pads, jackets for paper, pocket-size notebooks, sketchbooks,
scrapbooks, albums, writing pads, account books,
bookmarkers, paper slips, carbon paper, tracing patterns,
tracing paper, writing tablets, stencil pens, fountain pens, ball-
point pens, chalks, writing brushes, felt tip pens, mechanical
pencils, slate pencils, magnetic pens, steel pens, pens,
penholders, pen points (nibs), paint boxes, charcoal pencils,
artist's watercolor saucers, etching needles, engraving plates,
canvas for painting, crayons, painter's easels, palettes for
painters, rubber erasers, erasing shields, trays for sorting and
counting money, tools for words memorization, seals,
stamping materials, stencil plates, loose-leaf binders, ink
sticks, Indian inks, document files for stationery purpose,
paperweights, ink stones (ink reservoir), bookends,
protractors, chalk erasers, chalk holders, chart pointers (non-
electric), elastic bands for offices, thimbles for offices,
humidifiers for offices, staples for offices, clips for offices,
punches for offices, photograph stands, folders for papers,
lithograph, correcting fluids (office requisites), stamp stands,
stamp pads, cases for stamps (seals), blotters, thumbtacks,
connected rulers, pencil sharpeners, pencil leads, pencil lead
holders, pencil holders, French curves, seals (stamps), red
vermilion stamp pads, date stamps, ink, ink bottles, inkstands,
ink erasers, inking pads, magnetic stamps, magnetic
blackboards, drawing thumbtacks, drawing squares,
compasses for drawing, tracing needles for drawing, drawing
pads, drawing pins, drawing T-squares, drawing paper, paper
bows, drawer liners of paper (perfumed or out), paper clasps,
terrestrial globes, file binders, square rulers, charts, pads
inserted under a notebook sheet, blackboards, blackboard
erasers, straight pin, clipboards, paper knives, paper-clips,
stands for pen and pencils, boxes for pens, pen cases, pen clips,
letter openers, letter holders, writing-brush racks, writing case
sets, wristbands for the retention of writing instruments,
writing cases (stationery), writing boards, writing board
erasers, moisteners (office requisites), stapling presses (office
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requisites), blotting instruments; gums (adhesives) for
household purpose, starch paste for household purpose,
isinglass for household purpose, adhesives (glues) for
household purpose, pastes for household purpose; gums
(adhesives) for stationery purpose, starch paste (adhesives)
for stationery purpose, isinglass for stationery purpose,
gummed tapes for stationery purpose, adhesive tapes for
stationery purposes, pastes for stationery purpose; artists'
materials, namely pastels and pencils; paint brushes;
typewriters and office requisites, namely envelopes; pictorial
postcards, song books, calendars, diagrams, comic books,
musical new year's cards, handwriting specimens for copying,
amulets (talismans), non-magnetic subway tickets, non-
magnetic phone cards, non-magnetic credit cards, non-
magnetic debit cards, books, plans, booklets, checks, writing
or drafting books, newspapers, sheet music, almanacs, new
year's cards, postcards, patterns for dressmaking (excluding
patterns for knitting), postage stamps, texts for music, forms
(printed), printed timetables, diaries, telephone books,
periodicals, geographical maps, catalogues, tickets,
pamphlets, posters, printed teaching materials (reference
books), handbooks (manuals), newsletters; plastic materials
for packaging, namely plastic bags for packaging; printing
type; printing blocks.

35 Advertising, namely cooperative advertisement
planning services, cooperative advertising agency services,
cooperative advertisement brokerage services, radio
cooperative advertising services, film cooperative advertising
services, outdoor cooperative advertising services, direct mail
cooperative advertising services, television cooperative
advertising services and marketing; business management and
organization counseling services, business management
assistance services, business information providing services,
cost price analysis services, business management advisory
services, business research services, business investigation
and assessment services, commercial and industrial
management supporting service, commercial information
agency services, commercial information providing services,
market research services, public opinion polling services,
personnel management counseling services, data supply
services, data search services, data processing services,
information database compilation services, computer
database systemization services, computerized file
management services, statistical information providing
services, news clipping services, data search in computer files
(for others), accounting services, certified public accounting
services, customs services, taxation services, taxation agency
services, taxation consulting services, tax preparation
services, services in connection with preparing financial
statements, auditing services, fiscal management services,
economic forecasting services, vocational and avocational
information providing and arranging services, business
transfer-related services, marketing studies services, payroll
preparation services, telephone answering agency services for
telephone subscribers who are unavailable, secretarial
services, office machines and equipment rental services,
photocopying machines rental services, goods displaying
services, document reproduction services, shorthand services,
newspaper subscription promotion services, word processing
services, vocational improvement guidance services,
orthography services, transcription services, employment
agency services, personnel recruitment services, charting
services, typing services; administration of business payroll
for others; rental of vending machines; psychological test for
personnel selection for office functions.

36 Insurance services, namely underwriting and
consultation in the fields of health insurance, burglar
insurance, securities insurance, accident insurance, life
insurance and pension insurance; financial affairs, namely
international financing services, finance investment
brokerage, financial consultation, financial management,
financial planning; guarantee services; commercial financing
services; monetary exchange; money order services; real

estate, namely real estate brokerages; brokerage houses in the
field of stocks, commodities and futures.

 9  Aparatos, a saber, grabadores de vídeo digital,
grabadoras de casetes de audio, grabadores de cintas digitales
para la grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; discos magnéticos, codificadores magnéticos,
cintas magnéticas, unidades de cinta magnéticas para
ordenadores; discos de audio vírgenes para la grabación;
máquinas distribuidoras (que no sean eléctricas ni
electrónicas), distribuidores automáticos eléctricos (excepto
los dispositivos electrónicos aplicados de las distribuidoras),
distribuidores automáticos electrónicos; cajas registradoras,
máquinas calculadoras manuales, máquinas calculadoras
eléctricas, procesadores de datos y ordenadores; máquinas de
tarjetas de crédito, tarjetas de crédito magnéticas, máquinas de
tarjetas de débito, tarjetas de débito magnéticas.

16  Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, bolsas de papel para embalaje, banderines de papel,
cartón; productos de imprenta, a saber, revistas y folletos en el
ámbito de los servicios bancarios; artículos de
encuadernación, a saber, archivadores de libros; fotografías;
etiquetas para tarjetas de ficheros, tablas aritméticas, agendas,
fichas de control, papel pautado, libros de contabilidad, papel
estarcido, hojas de papel sueltas, papel para notas, papel para
tarjetas de visita, ficheros (papelería), papel gráfico,
marcadores, fundas para papel, libretas de bolsillo, blocs de
dibujos, álbumes de recortes, álbumes, blocs de notas, libros
de cuentas, marcadores de libros, fundas para hojas, papel
carbón, calcos, papel para calcar, tablillas para escribir,
pinceles de estarcir, estilográficas, bolígrafos, tizas, pinceles
para escribir, marcadores, portaminas, pizarrines, lápices
magnéticos, lápices de acero, plumas, portalapiceros, plumillas
(puntas), cajas de pintura, lápices de carbón, recipientes para
acuarela, buriles para grabar al agua fuerte, planchas para
grabar, lienzos, lápices de cera, caballetes para pintar, paletas
de pintor, gomas de borrar, plantillas para borrar, bandejas
para ordenar y contar monedas, herramientas para
memorización de palabras, sellos, materiales de estampación,
placas para estarcir, encuadernadores de hojas sueltas, barras
de tinta,  tintas indias, archivos de documentos para papelería,
pisapapeles, piedras para tinta (depósitos de tinta),
sujetalibros, transportadores, borradores de tiza, soportes para
tizas, punteros (no eléctricos), bandas elásticas para oficina,
dedales para oficina, humidificadores para oficina,  grapas para
oficina, clips para oficina, perforadoras para oficina, soportes
para fotografía, carpetas para papeles, litografía, líquidos
correctores (artículos de oficina), porta-sellos, tampones para
sellos, cajas para sellos, secantes, chinchetas, reglas de
conexión, sacapuntas, minas de lápices, portaminas,
portalápices, reglas para trazado de curvas, sellos, tampones
rojo bermellón, sellos fechadores, tinta, botellas de tinta,
escribanías, borradores de tinta, tampones de tinta, sellos
magnéticos, pizarras magnéticas, chinchetas de dibujo,
escuadras de dibujo, compases de trazado, puntillas de
trazado para dibujo, bloc de dibujo, tachuelas, reglas en forma
de T para dibujo, papel para dibujo, lazos de papel, paquete de
papel (perfumado o no), sujetapapeles, globos terráqueos,
encuadernadores, reglas cuadradas, mapas, láminas de
inserción para hojas del bloc de notas, pizarras, borradores de
pizarra, alfiler, tablillas sujetapapeles, cortapapeles, clips para
sujetar papeles, soportes para lápices y bolígrafos, cajas para
lápices, plumieres, prendedores de portaplumas, abrecartas,
soportes para cartas, soportes para pinceles, juego de
escritorio, pulseras para instrumentos de escribir, neceseres
para escribir (papelería), pizarras blancas, borradores de
pizarra blanca, humidificadores (artículos de oficina),
grapadoras (artículos de oficina), cartapacios; pegamentos
(adhesivos) para la casa, pasta de almidón para la casa,
ictiocola para la casa, adhesivos (pegamentos) para la casa,
engrudos para la casa; pegamentos (adhesivos) para
papelería, engrudo (adhesivos) para papelería, ictiocola para
papelería, cintas engomadas para papelería, cintas adhesivas
para papelería, engrudos para papelería; material para artistas,
a saber, pasteles y lápices; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina, a saber, sobres; tarjetas postales
ilustradas, libros de canciones, calendarios, diagramas,
tebeos, tarjetas de navidad musicales, modelos de escritura
para copia, amuletos (talismanes), billetes de metro no
magnéticos, tarjetas telefónicas no magnéticas, tarjetas de
crédito no magnéticas, tarjetas de débito no magnéticas, libros,
planos, folletos, cheques, diarios, periódicos, cuadernos de
música, almanaques, tarjetas de año nuevo, tarjetas postales,
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patrones de costura (excluidos patrones de punto),  sellos
postales, textos para música, formularios (impresos), horarios
impresos, diarios, guías telefónicas, publicaciones periódicas,
mapas geográficos, catálogos, billetes, panfletos, carteles,
material de enseñanza impreso (libros de consulta), manuales,
boletines informativos; materias plásticas para embalaje, a
saber, bolsas de plástico; caracteres de imprenta; clichés de
imprenta.

35  Publicidad, a saber, servicios cooperativos de
planificación de publicidad, servicios cooperativos de
intermediación publicitaria, servicios cooperativos de corretaje
publicitario, servicios cooperativos de publicidad en la radio,
servicios cooperativos de publicidad en el cine, servicios
cooperativos de publicidad en exteriores, servicios
cooperativos de publicidad por correo directo, servicios
cooperativos de publicidad televisiva y marketing; servicios de
orientación en materia de dirección y organización de
empresas, servicios de asistencia en la dirección de empresas,
servicios de suministro de información comercial, servicios de
análisis de precios de costes, servicios de asesoramiento para
la dirección de empresas, servicios de investigaciones para
negocios, servicios de investigación y evaluación para
negocios, servicios de apoyo en la gestión comercial e
industrial, servicios de agencias de información comercial,
servicios de suministro de información comercial, servicios de
investigación de mercados, servicios de sondeos de opinión
pública, servicios de asesoramiento sobre la gestión de
personal, servicios de abastecimiento de datos, servicios de
búsqueda de datos, servicios de procesamiento de datos,
servicios de compilación de bases de datos de información,
servicios de sistematización de bases de datos informatizadas,
servicios de gestión de ficheros informáticos, servicios de
suministro de información estadística, servicios de recortes de
noticias, búsqueda de datos en archivos informáticos (para
otros), servicios de contabilidad, servicios de contabilidad
pública certificados, servicios de aduanas, servicios tributarios,
servicios de la agencia tributaria, servicios de asesoría fiscal,
servicios de elaboración de declaraciones fiscales, servicios
relacionados con la preparación de declaraciones financieras,
servicios de auditoría, servicios de gestión fiscal, servicios de
previsiones económicas, servicios de provisión y ordenación
de información vocacional y no vocacional, servicios
relacionados con transferencias de negocios, servicios de
estudio de mercado, servicios de preparación de nóminas de
pago, servicios de agencias de contestador telefónico para
suscriptores no disponibles, servicios de secretariado,
servicios de maquinarias para oficina y alquiler de
equipamiento, servicios de alquiler de fotocopiadoras, servicios
de visualización de productos, servicios de reproducción de
documentos, servicios de taquigrafía, servicios de promoción
de suscripciones a periódicos, servicios de procesamiento de
texto, servicios de orientación vocacional, servicios de
ortografía, servicios de transcripción, servicios de agencia de
empleo, servicios de contratación de personal, servicios de
elaboración de gráficos, servicios de mecanografía;
administración de nóminas para otros; alquiler de máquinas
distribuidoras electrónicas; pruebas psicológicas para la
selección de personal para funciones de oficina.

36  Servicios de seguros, a saber, suscripción y
consultas en los ámbitos de seguros sanitarios, seguros contra
robo, seguros, seguros de accidentes, seguros de vida y
seguros de pensiones; negocios financieros, a saber, servicios
financieros internacionales, servicios de corretaje de
inversiones financieras, asesoramiento financiero, gestión
financiera, planificación financiera; servicios de garantía;
servicios de financiación comercial; cambio de moneda;
servicios de giro bancario; bienes inmuebles, a saber, corretaje
de bienes inmuebles; correduría de viviendas en el ámbito
bursátil, productos básicos y futuros.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
38 Services de télécommunications, notamment

transmissions à courte  et longue distance de voix, de données
et de graphiques  par le biais de transmissions téléphoniques,
télégraphiques, par  câble et par satellite; consultations en
télécommunication.

38 Telecommunication services, namely local and
long distance transmission of voice, data, graphics by means
of telephone, telegraphic, cable and satellite transmissions;
telecommunication consultation.

38  Servicios de telecomunicación, a saber,
transmisión de voz, datos y gráficos, local y de larga distancia
por vía telefónica, telegráfica, de cable y mediante
transmisiones por satélite; asesoramiento sobre
telecomunicaciones.
858 225 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Adhésifs de dentisterie et produits techniques
dentaires;  matériaux liants et d'apprêt à usage dentaire;
ciments  dentaires; mélanges pour la restauration dentaire.

10 Support pour implants dentaires; incrustation
dentaire en profondeur;  instruments prosthétiques à usage
dentaire; tenons dentaires;  pivots dentaires pour la
reconstruction ou l'implant de dents.

 5 Adhesives for dentistry and dental technical
products; binding and primer materials for dental purposes;
dental cements; dental restoration compounds.

10 Dental foundation support dental implants; dental
inlay; prosthetic instruments for dental purposes; dental pins;
dental post for reconstruction and implants.

 5  Adhesivos para odontología y productos dentales
técnicos; agentes de unión y materiales de imprimación para
fines dentales; cementos para uso dental; compuestos para la
restauración dental.

10  Implantes dentales de base; insertos dentales;
instrumentos protésicos para fines dentales; clavijas dentales;
raíces dentales artificiales para reconstitución e implantes.
858 226 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Adhésifs de dentisterie et produits techniques
dentaires;  matériaux liants et d'apprêt à usage dentaire;
ciments  dentaires; mélanges pour la restauration dentaire.

10 Support pour implants dentaires; incrustation
dentaire en profondeur;  instruments prosthétiques à usage
dentaire; tenons dentaires;  pivots dentaires pour la
reconstruction ou l'implant de dents.

 5 Adhesives for dentistry and dental technical
products; binding and primer materials for dental purposes;
dental cements; dental restoration compounds.

10 Dental foundation support dental implants; dental
inlay; prosthetic instruments for dental purposes; dental pins;
dental post for reconstruction and implants.

 5  Adhesivos para odontología y productos dentales
técnicos; agentes de unión y materiales de imprimación para
fines dentales; cementos para uso dental; compuestos para la
restauración dental.

10  Implantes dentales de base; insertos dentales;
instrumentos protésicos para fines dentales; pines dentinarios;
pivote dental para reconstrucción e implantes.
858 290 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir revues pour
salons et expositions à des fins commerciales ou publicitaires,
catalogues pour salons et expositions à des fins commerciales
ou publicitaires, prospectus pour salons et expositions à des
fins commerciales ou publicitaires, affiches et photographies
pour salons et expositions à des fins commerciales ou
publicitaires, matériel pédagogique et d'enseignement (hormis
les appareils) pour salons et expositions à des fins
commerciales ou publicitaires.

35 Organisation et tenue de salons professionnels et
de foires-expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
conseil en organisation et tenue de salons professionnels et de
foires-expositions, tous compris dans cette classe; organisation
et réalisation de salons et expositions professionnels, à savoir
organisation de la participation aux salons professionnels;
présentation de sociétés/produits/services pour salons et
expositions professionnels à des fins commerciales ou
publicitaires, promotion des ventes pour salons et expositions
professionnelles à des fins commerciales ou publicitaires,
établissement de contacts commerciaux pour salons et
expositions professionnelles à des fins commerciales ou
publicitaires, présentation de sociétés/produits/services pour
salons et expositions professionnels à des fins commerciales
ou publicitaires sur Internet, promotion des ventes pour salons
et expositions professionnelles à des fins commerciales ou
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publicitaires sur Internet, établissement de contacts
commerciaux pour salons et expositions professionnelles à des
fins commerciales ou publicitaires sur internet; mise à
disposition et location d'espace et de stands d'exposition,
notamment de leurs équipements connexes, tous compris dans
cette classe; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires, organisation de foires-
expositions à des fins commerciales ou publicitaire; location
d'espaces publicitaires, services marketing, réalisation de
recherches de marché et d'analyses de marché.

41 Organisation et animation de conférences, de
spectacles particuliers à vocation culturelle, pédagogique et
éducative, de congrès, de symposiums, présentation de
produits et concours à des fins culturelles, pédagogiques et
éducatives; publication et édition de journaux, catalogues,
brochures; organisation, mise au point et animation de
séminaires, d'ateliers et d'expositions à des fins culturelles ou
éducatives; fourniture et location de matériel à savoir,
ordinateurs et équipements connexes pour espace et stands
d'exposition à des fins commerciales ou publicitaires.

16 Printed matter namely, magazines for trade fairs
and exhibitions for commercial or advertising purposes,
catalogues for trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes, prospectuses for trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes, posters
and photographs for trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes, instructional and
teaching material (except apparatus) for trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes.

35 Arranging and conducting of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes;
consultancy in the conducting and organization of exhibitions
and trade fairs, all included in this class; arranging and
conducting of trade fairs and exhibitions, namely organisation
of participation in exhibitions; presentation of business/
products/services concerning trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes, sales promotion
concerning trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes, arranging of business contacts
concerning trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes, presentation of business/products/
services concerning trade fairs and exhibitions for commercial
or advertising purposes on the Internet, sales promotion
concerning trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes on the Internet, arranging of business
contacts concerning trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes on the internet; provision
and rental of floor space and exhibition stands, including
associated equipment, all included in this class; organization
of trade fairs for commercial or advertising purposes,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; rental of advertising space, marketing, conducting
market research and market analysis.

41 Arranging and conducting of conferences, special
shows for cultural, teaching and educational purposes,
congresses, symposiums, product presentation and
competitions for cultural, teaching and educational purposes;
publishing and issuing of journals, catalogues, brochures;
organisation, arranging and conducting of seminars,
workshops and exhibitions for cultural or educational
purposes; provision and rental of equipment namely,
computers and periphery equipment for floor space and
exhibition stands concerning trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes.

16  Productos de imprenta, a saber, revistas para
ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
catálogos para ferias y exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, folletos para ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, carteles y fotografías para ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos) para ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

35  Organización y dirección de ferias y exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; consultoría en dirección y
organización de exposiciones y ferias comerciales, todo ello

incluido en esta clase; organización y dirección de ferias y
exposiciones, a saber, organización de participación en
exposiciones; presentación de empresas, o productos o
servicios relativos a ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, promoción de ventas relativos a
ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
organización de contactos comerciales relativos a ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
presentación de empresas, o productos o servicios relativos a
ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios en
Internet, promoción de ventas relativos a ferias y exposiciones
con fines comerciales o publicitarios en Internet, organización
de contactos comerciales relativos a ferias y exposiciones con
fines comerciales o publicitarios en Internet; facilitación y
alquiler de espacio y stands de exposiciones, incluidos los
equipos conexos, todos ellos comprendidos en esta clase;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios,
comercialización, dirección de investigaciones de mercado y
análisis de mercado.

41  Organización y dirección de conferencias,
espectáculos especiales con fines culturales, educativos y de
enseñanza, congresos, simposios, presentación de productos
y concursos con fines culturales, educativos y de enseñanza;
publicación y edición de diarios, catálogos, folletos;
organización, preparación y dirección de seminarios, talleres y
exposiciones con fines culturales o educativos; facilitación y
alquiler de equipos, a saber, ordenadores y equipo periférico
para espacios y stands relativos a ferias y exposiciones con
fines comerciales o publicitarios.
858 375 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour la mesure de température pour
applications automobiles, appareils pour la mesure de tension
et de courant électriques pour applications automobiles,
appareils pour la mesure de fréquence pour applications
automobiles, convertisseurs de fréquence, jauges de tension
pour applications automobiles, appareils automatiques de
commutation pour télécommunications, tableaux de
distribution, enregistreurs de données électroniques pour
applications automobiles, modules de bus FireWire, modules
USB, câbles FireWire, câbles USB, câbles d'alimentation,
écrans LCD, ordinateurs, ordinateurs portables, logiciels
informatiques (enregistrés), programmes informatiques
(enregistrés), programmes d'exploitation informatique
(enregistrés), émetteurs de signaux électroniques, émetteurs
pour usage dans les télécommunications, émetteurs pour usage
dans les communications optiques, récepteurs de signaux
électroniques, récepteurs pour usage dans les
télécommunications, récepteurs pour usage dans les
communications optiques, émetteurs-récepteurs de signaux
électroniques, émetteurs-récepteurs pour usage dans les
télécommunications, émetteurs-récepteurs pour usage dans les
communications optiques, circuits intégrés pour usage dans les
appareils de mesure des réseaux électro-optiques,
microprocesseur pour usage dans les appareils de mesure des
réseaux électro-optiques, processeurs de signaux numériques.

42 Recherche industrielle et analyse pour automobiles
et pièces associées, services de mesure industrielle pour
automobiles et pièces associées, services d'essais industriels
pour automobiles et pièces associées.

 9 Temperature measuring apparatus for automotive
applications, voltage and electric current measuring
apparatus for automotive applications, frequency measuring
apparatus for automotive applications, frequency converters,
strain gauges for automotive applications, automatic
switching apparatus for telecommunication, switchboards,
electronic data loggers for automotive applications, firewire
bus modules, USB modules, firewire cables, USB cables,
power cables, LCD monitors, computers, notebook computers,
computer software (recorded), computer programs
(recorded), computer operating programs (recorded),
transmitters of electronic signals, transmitters for use in
telecommunication, transmitters for use in optical
communication, receivers of electronic signals, receivers for
use in telecommunication, receivers for use in optical
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communication, transceivers of electronic signals,
transceivers for use in telecommunication, transceivers for use
in optical communication, integrated circuits for use in
electro-optical network measuring apparatus,
microprocessors for use in electro-optical network measuring
apparatus, digital signal processors.

42 Industrial research and analysis of automobiles
and parts thereof, industrial measuring services for
automobiles and parts thereof, industrial testing services for
automobiles and parts thereof.

 9  Aparatos de medición de temperatura para
aplicaciones automotrices, aparatos de medición de voltaje y
corriente eléctrica para aplicaciones automotrices, aparatos de
medición de frecuencias para aplicaciones automotrices,
convertidores de frecuencia, sensores de deformación para
aplicaciones automotrices, aparatos de conmutación
automática para telecomunicación, conmutadores,
registradores de datos electrónicos para aplicaciones
automotrices, módulos de bus firewire, módulos USB, cables
firewire, cables USB, cables de alimentación, monitores LCD,
ordenadores, ordenadores portátiles, software informático
(grabado), programas informáticos (grabados), programas
informáticos operativos (grabados), transmisores de señales
electrónicas, transmisores para uso en telecomunicación,
transmisores para uso en comunicación óptica, receptores de
señales electrónicas, receptores para uso en
telecomunicación, receptores para uso en comunicación
óptica, transceptores de señales electrónicas, transceptores
para uso en telecomunicación, transceptores para uso en
comunicación óptica, circuitos integrados para uso en aparatos
de medida de red electro-óptica, microprocesadores para uso
en aparatos de medida de red electro-óptica, procesadores de
señal digital.

42  Investigación en el sector industrial y análisis de
automóviles y sus piezas, servicios de medición industrial para
automóviles y sus piezas, servicios de pruebas industriales
para automóviles y sus piezas.
858 431 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion des ventes de produits et de services
offerts par des tiers,  services d'agent commercial se rapportant
aux achats sur Internet et fournissant aux utilisateurs d'Internet
des informations telles que les prix de vente de divers
magasins de commande et de vente en ligne; conseils
commerciaux , notamment mise à disposition de cotations et
d'analyses  des entreprises, des produits et des services à
l'intention des consommateurs.

35 Promoting the sale of goods and services of others,
Internet shopping agent services providing Internet users with
sales information such as selling prices of various Internet-
order retail stores; business consultancy for consumers,
namely providing ratings and reviews of businesses and
products and services for use by consumers.

35  Promoción de ventas de productos y servicios de
terceros, agente de servicios de compra por Internet que presta
a los usuarios de Internet información de ventas como los
precios de venta de varias tiendas de venta al pormenor por
Internet; asesoramiento comercial a los consumidores, a
saber, facilitación de índices de éxito y reseñas relativos a los
productos y servicios.
Accepté pour tous les services des classes 38 et 42. / Accepted
for all the services in classes 38 and 42. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 38 y 42.
858 469 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images, appareils téléphoniques
sans fil, appareils téléphoniques cellulaires, appareils
téléphoniques sans fil, kits mains libres pour téléphones
mobiles, écouteurs téléphoniques et appareils de navigation
(GPS) pour véhicules; disques d'enregistrement; ordinateurs.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, wireless telephone
apparatus, cellular telephone apparatus, cordless telephone
apparatus, devices for hands-free use of mobile telephones,
headsets for telephones and navigation (GPS) apparatus for
vehicles; recording discs; computers.

 9  Aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes, aparatos de telefonía
inalámbrica, aparatos de telefonía celular, aparatos de
telefonía sin cables, dispositivo para uso manos libres de
teléfonos móviles, auriculares para teléfonos y aparatos de
navegación para automóviles (GPS); discos de grabación;
ordenadores.
858 485 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 CD enregistrés musicaux (à l'exception d'images
visuelles); DVD enregistrés musicaux (à l'exception d'images
visuelles); bandes enregistrées musicales (à l'exception
d'images visuelles); CD enregistrés musicaux (notamment
avec images visuelles); DVD enregistrés musicaux
(notamment avec images visuelles); bandes enregistrées
musicales (notamment avec images visuelles); CD enregistrés
autres que musicaux (à l'exception d'images visuelles); DVD
enregistrés autres que musicaux (à l'exception d'images
visuelles); bandes enregistrées autres que musicales (à
l'exception d'images visuelles); CD enregistrés autres que
musicaux (notamment avec images visuelles); DVD
enregistrés autres que musicaux (notamment avec images
visuelles); bandes enregistrées autres que musicales
(notamment avec images visuelles); bases de données
enregistrées sur CD (autres que musicaux); logiciels
informatiques enregistrés (supports de stockage lisibles par
machine contenant des données enregistrées, compris dans
cette classe); logiciels informatiques téléchargeables (supports
de stockage lisibles par machine contenant des données
enregistrées, compris dans cette classe).

16 Photographies; cartes postales illustrées;
chansonniers; calendriers; diagrammes; bandes dessinées;
cartes de voeux musicales; modèles d'écriture; amulettes;
tickets de métro (autres que magnétiques); cartes
téléphoniques (autres que magnétiques); cartes de crédit
(autres que magnétiques); livres; plans; livrets; chèques;
cahiers; journaux; notes de musique; almanachs; cartes de
voeux; cartes postales; patrons (autres que les modèles à fleur
pour le tricot); timbres-poste; cahiers utilisés pour
l'enseignement de la musique; formulaires imprimés; horaires
imprimés; agendas; revues; répertoires téléphoniques;
périodiques; cartes géographiques; catalogues; tickets
(billets); brochures; affiches; cahiers ou feuilles d'études;
carnets; bulletins; matériel d'instruction ou d'enseignement
(autre que les appareils).

35 Exploitation de bases de données; agences de
publicité; diffusion d'annonces publicitaires; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; publicité
et promotion d'entreprise; publicité radiophonique;
organisation de salons à but commercial ou publicitaire;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
distribution d'échantillons; publicité pour la télévision ou le
cinéma; distribution de matériel publicitaire; publicité par
correspondance; publicité en ligne sur un réseau informatique;
publicité télévisée; location de tranches horaires pour la
publicité sur supports de communication; promotion des
ventes pour le compte de tiers; services de conseil en gestion
d'entreprise; services de gestion d'entreprise; préparation,
conclusion et traitement de contrats portant sur l'achat et la
vente de produits et/ou l'utilisation de services pour le compte
de tiers; services de commerce électronique, à savoir services
de passation de commandes pour le compte de tiers; gestion de
la facturation pour des systèmes électroniques de commandes
pour le compte de tiers; préparation et conclusion de
transactions commerciales par le biais de magasins en ligne
pour le compte de tiers.

38 Fourniture d'accès à des plateformes de commerce
électronique sur Internet; location de temps d'accès à des bases
de données informatiques; communication de données;
services de radiomessagerie (radio, téléphone ou autres
moyens de communication électroniques); communications
sans fil; communications de réseau à valeur ajoutée; services
de messagerie; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial (fournisseurs de services); raccordement par
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télécommunication à un réseau informatique mondial; location
d'appareils de télécommunication; informations sur la
télécommunication; services de tableaux d'affichage
électroniques (services de télécommunication); courrier
électronique; services téléphoniques; communications
téléphoniques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; communications par terminaux informatiques;
services d'acheminement et de jonction pour
télécommunications; agences de presse; transmission de
télécopies; radiotéléphonie mobile; services de
téléconférences.

41 Publication de produits imprimés et de supports
électroniques; informations en matière d'éducation; services
d'enseignement; gestion de bibliothèque; bibliothèques de
prêt; organisation d'expositions à vocation culturelle ou
pédagogique; académies de gestion d'entreprise (éducation);
services de formation pratique; services de studios
d'enregistrement; locations de disques audio; rédaction de
scénarios; sous-titrage; postsynchronisation; services
d'imagerie numérique; production d'émissions radiophoniques
et télévisuelles; divertissement radiophonique; représentation
de spectacles; location d'enregistrements sonores; location de
cassettes vidéo; production de films vidéo; édition de cassettes
vidéo; production de spectacles; réservation de places de
spectacles; organisation de spectacles (services d'imprésarios);
services de divertissement effectués par un groupe de musique;
services de réservation de places de théâtre; organisation de
divertissements pour groupe; informations en matière de
divertissement; distribution de films; exposition de films
cinématographiques; production de films; services de gestion
de studios de cinéma; location de films cinématographiques;
enregistrement de disques; prestations musicales; services de
composition musicale; services de gestion de music-hall;
divertissement télévisé; services de publication électronique
en ligne de livres et de revues.

 9 CDs recorded music (excluding visual images);
DVDs recorded music (excluding visual images); tapes
recorded music (excluding visual images); CDs recorded
music (including (visual images); DVDs recorded music
(including visual images); tapes recorded music (including
visual images); CDs recorded non-music (excluding visual
images); DVDs recorded non-music (excluding visual
images); tapes recorded non-music (excluding visual images);
CDs recorded non-music (including visual images); DVDs
recorded non-music (including visual images); tapes recorded
non-music (including visual images); CDs recorded databases
(non-music); recorded computer software (machine-readable
storage media containing recorded data, included in this
class); downloadable computer software (machine-readable
storage media containing recorded data, included in this
class).

16 Photographs; picture postcards; song books;
calendars; diagrams; comic books; musical greeting cards;
handwriting specimens for copying; amulets; subway tickets
(other than magnetic); telephone cards (other than magnetic);
credit cards (other than magnetic); books; plans; booklets;
checks; writing or drawing books; newspapers; musical notes;
yearbooks; greeting cards; postcards; patterns (other than
flower patterns for knitting); postage stamps; books for use in
the teaching of music; printed forms; printed timetables;
diaries; magazines; telephone directories; periodicals;
geographical maps; catalogues; tickets; pamphlets; posters;
study books or papers; handbooks; newsletters; printed
instructional and teaching material (except apparatus).

35 Operation of databases; advertising agencies;
dissemination of advertising matter; publication of publicity
texts; rental of advertising space; corporate advertisement and
promotion; radio advertising; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
distribution of samples; film advertising; direct mail
advertising; advertising by mail order; on-line advertising on
a computer network; TV advertising; rental of advertising time
on communication media; sales promotion for others; business

management counseling services; business management
assistance services; arranging, concluding and handling of
contracts for the purchase and sale of goods and/or the use of
services on behalf of others; e-commerce sales services,
namely order placement services for e-commerce sales on
behalf of others; invoice management for electronic ordering
systems for e-commerce sales on behalf of others; arranging
and concluding commercial transactions via online shops for
e-commerce sales on behalf of others.

38 Providing access to e-commerce platforms on the
Internet; rental of access time to computer databases; data
communication; paging services (radio, telephone or other
means of electronic communication); wireless
communication; van (value added network) communication;
mail services; providing user access to a global computer
network (service providers); providing telecommunications
connections to a global computer network; rental of
telecommunication equipment; information about
telecommunication; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; telephone
services; communications by telephone; computer aided
transmission of messages and images; communication by
computer terminals; telecommunications routing and junction
services; news agencies; facsimile transmission; cellular
telephone communication; teleconferencing services.

41 Publication of printed matter and electronic
media; education information; instruction services; library
management; lending libraries; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; business management
academies (education); providing of practical training;
recording studio services; rental of audio discs; scriptwriting
services; subtitling; dubbing; digital imaging services;
production of radio and television programmes; radio
entertainment; presentation of live performances; rental of
sound recordings; rental of video tapes; production of video
films; video tape editing; production of shows; booking of
seats for shows; organization of shows (impresario services);
entertainment services performed by a musical group;
reservation services for theatre tickets; entertainment group
organizing; entertainment information; distribution of films;
exhibition of cine films; film production; movie studios
management services; rental of cine-films; disc recording;
music performance; music composition services; music-halls
management services; television entertainment; on-line
electronic books and magazines publishing services.

 9  CD grabados de música (excluidas imágenes
visuales); DVD grabados de música (excluidas imágenes
visuales); cintas grabadas de música (excluidas imágenes
visuales); CD grabados de música (incluidas imágenes
visuales); DVD grabados de música (incluidas imágenes
visuales); cintas grabadas de música (incluidas imágenes
visuales); CD grabados que no sean de música (excluidas
imágenes visuales); DVD grabados que no sean música
(excluidas imágenes visuales); cintas grabadas que no sean de
música (excluidas imágenes visuales); CD grabados que no
sean de música (incluidas imágenes visuales); DVD grabados
que no sean de música (incluidas imágenes visuales); cintas
grabadas que no sean de música (incluidas imágenes
visuales); CD grabados de bases de datos (no musicales);
software informático grabado (soportes de almacenamiento
legibles por máquina que contienen datos grabados,
comprendidos en esta clase); software informático descargable
(soportes de almacenamiento legibles por máquina que
contienen datos grabados, comprendidos en esta clase).

16  Fotografías; tarjetas postales ilustradas; libros de
canciones; calendarios; diagramas; tebeos; tarjetas de
felicitación musicales; modelos de escritura para copia;
amuletos; billetes de metro (que no sean magnéticos); tarjetas
de teléfono (que no sean magnéticas); tarjetas de crédito (que
no sean magnéticas); libros; planos; libretas; cheques; libros
de escritura o dibujo; periódicos; notas musicales; anuarios;
tarjetas de felicitación; tarjetas postales; patrones (no florales
para labores de punto); sellos de correos; libros para uso en la
enseñanza musical; formularios impresos; horarios impresos;
diarios; revistas; guías telefónicas; publicaciones periódicas;
mapas geográficos; catálogos; billetes; folletos; pósteres; libros
o papeles de estudio; manuales; boletines informativos;
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material de instrucción y de enseñanza impreso (excepto
aparatos).

35  Explotación de bases de datos; agencias de
publicidad; difusión de anuncios publicitarios; publicación de
textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
publicidad y promoción empresarial; publicidad radiofónica;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; distribución de muestras; publicidad en películas;
publicidad por correo directo; publicidad por pedido postal;
publicidad en línea en una red informática; publicidad en
televisión; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; promoción de ventas para terceros; servicios de
asesoramiento relativos a la gestión empresarial; servicios de
asistencia relativos a la gestión empresarial; disposición,
conclusión y tramitación de contratos para la compraventa de
productos y/o para la utilización de servicios por cuenta de
terceros; servicios de comercio electrónico, a saber, servicios
de órdenes de inversión para ventas por comercio electrónico
por cuenta de terceros; gestión de facturas de sistemas de
pedidos electrónicos por comercio electrónico por cuenta de
terceros; organización y conclusión de transacciones
comerciales a través de tiendas en línea de comercio
electrónico por cuenta de terceros.

38  Facilitación de acceso a plataformas de comercio
electrónico en Internet; alquiler de tiempo de acceso a bases
de datos informatizadas; comunicación de datos; servicios de
llamada (radio, teléfono u otros medios de comunicación
electrónica); comunicación inalámbrica; comunicación VAN
(red de valor añadido); servicios postales; servicio de acceso
de usuario a redes informáticas internacionales (proveedores
de servicios); servicios de conexiones de telecomunicaciones
a redes informáticas internacionales; alquiler de equipo de
telecomunicaciones; información en materia de
telecomunicaciones; servicios de tablón de anuncios
electrónico (servicios de telecomunicaciones); correo
electrónico; servicios telefónicos; comunicaciones por teléfono;
transmisión de mensajes e imágenes por ordenador;
comunicación por terminales informáticos; servicios de
enrutado y unión de telecomunicaciones; agencias de noticias;
transmisión por fax; comunicación de telefonía móvil; servicios
de teleconferencia.

41  Publicación de productos de imprenta y soportes
electrónicos; información sobre educación; servicios de
formación; gestión de bibliotecas; arrendamiento de
bibliotecas; organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; academias de gestión empresarial (educación);
facilitación de entrenamiento práctico; servicios de estudios de
grabación; alquiler de discos de audio; servicios de guiones;
subtítulos; doblaje; servicios de procesamiento de imágenes
digitales; producción de programas de radio y televisión;
programas de entretenimiento por radio; presentación de
espectáculos en vivo; alquiler de aparatos de grabación de
sonido; alquiler de cintas de vídeo; producción de películas de
vídeo; edición de cintas de vídeo; producción de espectáculos;
reserva de asientos para espectáculos; organización de
espectáculos (servicios de empresario teatral); servicios de
esparcimiento realizados por un grupo musical; servicios de
reserva de localidades para teatro; organización de grupos de
esparcimiento; información sobre esparcimiento; distribución
de películas; proyección de películas de cine; producción de
películas; servicios de gestión de estudios de cine; alquiler de
películas de cine; grabación de discos; actuaciones musicales;
servicios de composición de música; servicios de gestión de
teatros de variedades; programas de entretenimiento por
televisión; servicios de publicación en línea de libros y revistas
electrónicos.
858 493 (21/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour cyclistes; anoraks pour le sport;
tenues d'aérobic; vêtements de gymnastique; shorts; blousons;
costumes; jupes; pantalons; robes-salopettes; vestes;
vêtements de travail; jeans; cape; peignoirs de bain; camisoles;
corsages; lingerie de corps; gilets de corps; maillots de bain;
combinaisons-culottes; chandails; pulls molletonnés;
pantalons d'entraînement; chemises de sport; uniformes
sportifs; combinaison sous-vêtement; pyjamas; polos; pull-
overs; tee-shirts; chapeaux et casquettes; visières pare-soleil;
hauts-de-forme.

28 Raquettes de badminton; volants de badminton
(jeux); et équipement pour le jeu de badminton, à savoir,
housses de raquettes, balles, règlement et tubes luminescents.

41 Spectacles en direct; production de
représentations; organisation de spectacles; représentations de
pièces de théâtre; organisation de divertissements pour groupe;
informations en matières de divertissement, fourniture d'aires
de jeux; locations de stades; organisation de jeux; parrainage
de jeux et de prestations; gestion de parc; fournitures de
services de loisirs; informations en matière de loisirs;
fournitures d'enregistrements sportifs; location d'équipements
sportifs (excepté les équipements de transport); camps de
perfectionnement sportif; gestion d'installations sportives;
organisation d'événements d'athlétisme; mise à disposition
d'installations sportives; gestion de gymnase; culture
physique; gestion de clubs de mise en forme; service de camps
de vacances.

25 Cyclists clothing; anorak for sports; aerobic wear;
clothing for gymnastics; shorts; blousons; suits; skirts;
trousers; one piece dress; jackets; working clothes; jeans;
cape; bath robes; bodices; blouses; underclothing;
undershirts; swimming suits; chemise; sweaters; sweat shirts;
sweat pants; sport shirts; uniforms for sports; combination
underwear; pajamas; polo shirts; pullovers; tee shirts; hats
and caps; sun visors; top hats.

28 Badminton rackets; badminton shuttlecocks; and
badminton game playing equipment namely bags for rackets,
rackets, balls, rule books and speedlights.

41 Live performances; show production;
organization of shows; play performance; organization of
entertainment group; entertainment information, providing of
game center; stadium facilities rental; organization of games;
game sponsor and performance; park management; providing
of recreation facilities; recreation information; providing of
sports record; sports equipment rental (excluding transport
equipment); sports camp service; sports facilities
management; organization of athletic sports; providing of
sports facilities; gymnasium management; physical education;
health club management; holiday camp service.

25  Prendas de vestir para ciclistas; anoraks para
deporte; ropa para gimnasia aeróbica; ropa de gimnasia;
pantalones cortos; blusones; trajes; faldas; pantalones;
vestidos de una pieza; chaquetas; ropas de trabajo; vaqueros;
capas; albornoces; canesúes; blusas; ropa interior; camisetas
interiores; trajes de baño; camisas; suéteres; sudaderas;
pantalones de chándal; camisas deportivas; uniformes
deportivos; combinaciones (ropa interior); pijamas; polos;
pulóveres; camisetas; sombreros y gorras; viseras para el sol;
sombreros de copa.

28  Raquetas de bádminton; volantes de bádminton; y
equipos para jugar a bádminton, a saber, bolsas para raquetas,
raquetas, pelotas, libros de normas y tubos luminiscentes
(speedlights).

41  Actuaciones en directo; producción de
espectáculos; organización de espectáculos; obras de teatro;
organización de grupos de esparcimiento; información de
esparcimiento, facilitación de centros de juego; alquiler de
estadios; organización de juegos; patrocinio y realización de
juegos; explotación de parques; facilitación de instalaciones
recreativas; información sobre esparcimiento; facilitación de
registros deportivos; alquiler de equipos para deportes
(excepto equipo de transporte); servicios de campamentos
deportivos; gestión de instalaciones deportivas; organización
de deportes; facilitación de instalaciones deportivas; gestión de
gimnasios; educación física; gestión de clubes de salud;
servicio de campamentos.
858 530 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de fabrication du plastique; machines de
transformation du  plastique; machines pour l'emballage;
encaisseuses;  étiqueteuses.

42 Recherche technique; conception de machines
industrielles; recherche  mécanique; recherche et
développement (pour le compte de tiers);  services de conseils
portant sur les machines industrielles.
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 7 Plastic manufacturing machines; plastic
processing machines; packaging machines; carton packers;
labeling machines.

42 Technical research; design of industrial
machinery; mechanical research; research and development
(for others); consultation in industrial machinery.

 7  Máquinas para fabricación de plástico; máquinas
de elaboración de plástico; máquinas de embalaje;
encartonadoras; etiquetadoras.

42  Investigación técnica; diseño de maquinaria
industrial; investigación mecánica; investigación y desarrollo
(para terceros); asesoramiento sobre maquinaria industrial.
Accepté pour tous les produits et services des classes 9, 37 et
41. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 37
and 41. / Aceptado para todos los bienes y servicios de las
clases 9, 37 y 41.
858 574 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Aérateurs de robinet; clapets anti-retour pour
installations sanitaires, reniflards pour installations sanitaires,
soupapes de dérivation pour installations sanitaires et de
chauffage, inverseurs pour installations sanitaires,
amortisseurs de bruits pour installations sanitaires, filtres pour
installations sanitaires, régulateurs de débit et limiteurs de
débit, régulateurs de jet avec aération, douches; robinets pour
installations sanitaires.

11 Faucet aerators; non-return valves for sanitary
installations, vacuum breakers for sanitary installations,
bypasses for heating and sanitary installations, diverter valves
for sanitary installations, noise absorbers for sanitary
installations, filters for sanitary installations, stream
regulators and flow limiting valves, spray controller valves
equipped with airing, showers; taps for sanitary installations.

11  Aireadores de grifo; válvulas de retención para
instalaciones sanitarias, reductores de vacío para instalaciones
sanitarias, bypasses para calefacción e instalaciones
sanitarias, válvulas de derivación para instalaciones sanitarias,
absorbe ruidos para instalaciones sanitarias, filtros para
instalaciones sanitarias, válvulas reguladoras y limitadoras de
caudal, válvulas reguladores de chorro con aeración, duchas;
grifos para instalaciones sanitarias.
858 609 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires utilisés
pour la prophylaxie et le traitement des maladies auto-
immunes et des maladies liées à l'intolérance au glucose ou à
une tolérance au glucose altérée; réactifs cliniques, médicaux
et vétérinaires; réactifs de diagnostic médical; réactifs
chimiques pour le diagnostic de maladies auto-immunes et
d'autres maladies liées à l'intolérance au glucose ou à une
tolérance au glucose altérée; produits vétérinaires; réactifs
chimiques à usage médical ou vétérinaire; réactifs chimiques à
usage diagnostique et thérapeutique.

42 Recherche en chimie; recherche en
biotechnologie; recherche sous contrat dans le domaine de la
médecine; recherche biologique; recherche et essais en
laboratoire dans le domaine pharmaceutique; analyse
chimique; recherche technologique dans le domaine de la
médecine; services de conseillers et consultants dans les
domaines de prestation précités.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
use in prophylaxis and treatment of autoimmune diseases and
diseases related to glucose intolerance or impaired glucose
tolerance; clinical, medical and veterinary reagents; medical
diagnostic reagents; chemical reagents for the diagnosis of
autoimmune disease and other diseases related to glucose
intolerance or impaired glucose tolerance; veterinary
preparations; chemical reagents for medical or veterinary
purposes; chemical reagents for therapeutic and diagnostic
purposes.

42 Chemical research; biotechnology research;
contract research in the field of medicine; biological research;
laboratory research and testing in the field of
pharmaceuticals; chemical analysis; technological research

in the field of medicine; advisory and consultancy services in
connection with the aforesaid services.

 5  Productos farmacéuticos y veterinarios para la
profilaxis y el tratamiento de enfermedades autoinmunitarias y
enfermedades relacionadas con la intolerancia a la glucosa o
la intolerancia parcial a la glucosa; reactivos clínicos, médicos
y veterinarios; reactivos médicos de diagnóstico; reactivos
químicos para el diagnóstico de enfermedades
autoinmunitarias y otras enfermedades relacionadas con la
intolerancia a la glucosa o la intolerancia parcial a la glucosa;
productos veterinarios; reactivos químicos para uso médico o
veterinario; reactivos químicos destinados a fines terapéuticos
y de diagnóstico.

42  Investigación química; investigación
biotecnológica; investigación de contratos en el ámbito de la
medicina; investigación biológica; investigación de laboratorio
y experimentación en el ámbito farmacéutico; análisis químico;
investigación tecnológica en el ámbito de la medicina; servicios
de asesoramiento y consultoría relacionados con los servicios
antes mencionados.
858 610 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires utilisés
pour la prophylaxie et le traitement des maladies auto-
immunes et des maladies liées à l'intolérance au glucose ou à
une tolérance au glucose altérée; réactifs cliniques, médicaux
et vétérinaires; réactifs de diagnostic médical; réactifs
chimiques pour le diagnostic de maladies auto-immunes et
d'autres maladies liées à l'intolérance au glucose ou à une
tolérance au glucose altérée; produits vétérinaires; réactifs
chimiques à usage médical ou vétérinaire; réactifs chimiques à
usage diagnostique et thérapeutique.

42 Recherche en chimie; recherche en
biotechnologie; recherche sous contrat dans le domaine de la
médecine; recherche biologique; recherche et essais en
laboratoire dans le domaine pharmaceutique; analyse
chimique; recherche technologique dans le domaine de la
médecine; services de conseillers et consultants dans les
domaines de prestation précités.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
use in prophylaxis and treatment of autoimmune diseases and
diseases related to glucose intolerance or impaired glucose
tolerance; clinical, medical and veterinary reagents; medical
diagnostic reagents; chemical reagents for the diagnosis of
autoimmune disease and other diseases related to glucose
intolerance or impaired glucose tolerance; veterinary
preparations; chemical reagents for medical or veterinary
purposes; chemical reagents for therapeutic and diagnostic
purposes.

42 Chemical research; biotechnology research;
contract research in the field of medicine; biological research;
laboratory research and testing in the field of
pharmaceuticals; chemical analysis; technological research
in the field of medicine; advisory and consultancy services in
connection with the aforesaid services.

 5  Productos farmacéuticos y veterinarios para la
profilaxis y el tratamiento de enfermedades autoinmunitarias y
enfermedades relacionadas con la intolerancia a la glucosa o
la intolerancia parcial a la glucosa; reactivos clínicos, médicos
y veterinarios; reactivos médicos de diagnóstico; reactivos
químicos para el diagnóstico de enfermedades
autoinmunitarias y otras enfermedades relacionadas con la
intolerancia a la glucosa o la intolerancia parcial a la glucosa;
productos veterinarios; reactivos químicos para uso médico o
veterinario; reactivos químicos destinados a fines terapéuticos
y de diagnóstico.

42  Investigación química; investigación
biotecnológica; investigación de contratos en el ámbito de la
medicina; investigación biológica; investigación de laboratorio
y experimentación en el ámbito farmacéutico; análisis químico;
investigación tecnológica en el ámbito de la medicina; servicios
de asesoramiento y consultoría relacionados con los servicios
antes mencionados.
858 700 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vodka, brandy,
cognac, liqueur, nastoyka.
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33 Alcoholic beverages namely vodka, brandy,
cognac, liqueur, nastoyka.

33  Bebidas alcohólicas, a saber vodka, brandy,
coñac,  licor, nastoyka.
858 707 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques, à savoir vodka, brandy,
cognac, liqueur, nastoyka.

33 Alcoholic beverages namely vodka, brandy,
cognac, liqueur, nastoyka.

33  Bebidas alcohólicas, a saber vodka, brandy,
coñac,  licor, nastoyka.
858 830 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires pour une
utilisation dans la prophylaxie et le traitement des maladies
auto-immunes relatives à l'intolérance au glucose ou à
l'altération de la tolérance au glucose; réactifs à usage clinique,
médical et vétérinaire; réactifs de diagnostic à usage médical;
réactifs chimiques pour le diagnostic des maladies auto-
immune et autres relatives à l'intolérance au glucose ou à
l'altération de la tolérance au glucose; réactifs chimiques à
usage médical; réactifs chimiques à usage diagnostique et
thérapeutique; chaussettes non élastiques à usage curatif ou
contraceptifs.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations for
use in the prophylaxes and treatment of autoimmune diseases
related to glucose intolerance or impaired glucose tolerance;
clinical, medical and veterinary reagents; medical diagnostic
reagents; chemical reagents for the diagnosis of autoimmune
diseases and other diseases related to glucose intolerance or
impaired glucose tolerance; chemical reagents for medical
purposes; chemical reagents for therapeutic and diagnostic
purposes; non-elasticated socks for curative purposes or
contraceptives.

 5  Productos farmacéuticos y veterinarios para la
profilaxis y el tratamiento de enfermedades autoinmunitarias
relacionadas con la intolerancia a la glucosa o la intolerancia
parcial a la glucosa; reactivos clínicos, médicos y veterinarios;
reactivos médicos de diagnóstico; reactivos químicos para el
diagnóstico de enfermedades autoinmunitarias y otras
enfermedades relacionadas con la intolerancia a la glucosa o
la intolerancia parcial a la glucosa; reactivos químicos para uso
médico; reactivos químicos destinados a fines terapéuticos y
de diagnóstico; medias no elásticas para fines curativos o
contraceptivos.
858 932 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier pour photocopieurs (papier à copier), papier
pour imprimantes (papier d'impression), papier pour télécopie;
fournitures de bureau, à savoir blocs-notes, carnets et
enveloppes; carton, papiers pour appareils enregistreurs,
tableau de papier blanc, papier régénéré, papier pour
machines à écrire, papier d'écriture et de dessin, feuilles de
papier mobiles, photographies, machines à écrire, matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); accessoires pour copieurs et imprimantes,  à savoir
encres, cartouches, rubans encreurs pour imprimantes,
cartouches et têtes d'impression pour imprimantes à jet d'encre,
non compris dans d'autres classes.

16 Paper for copiers (copying paper), paper for
printers (printing paper), facsimile paper; office supplies,
namely notepads, notebooks and envelopes; cardboard,
papers for recording machines, white paper board, reclaimed
paper, typewriter paper, writing and drawing paper, loose leaf
paper, photographs, typewriters, plastic materials for
packaging (not included in other classes); accessories for
copiers and printers, namely inks, ink ribbons for printers,
cartridges and print heads for ink-jet printers, not included in
other classes.

16  Papel para copias, papel para imprimir, papel de
fax; suministros de oficina, a saber, blocs de notas, cuadernos
y sobres; cartón, papeles para registrar máquinas,  tablón de
papel blanco, papel reciclado, papel para máquina de escribir,
papel de escritura o dibujo, papel de hojas sueltas, fotografías,
máquinas de escribir, materias plásticas para embalaje (no

comprendidos en otras clases); accesorios para copiadoras e
impresoras, a saber tintas, cintas entintadas para impresoras,
cartuchos y cabezas de impresora para impresoras de chorro
de tinta, no comprendidos en otras clases.
Admis pour tous les produits de la classe 2. / Accepted for all
the goods in class 2. / Aceptado para todos los productos de la
clase 2.
858 941 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances ophtalmiques; solutions
pour humidifier, nettoyer, désinfecter, tremper, conserver,
rincer et prendre soin des verres de contact; préparations pour
humidifier, nettoyer, désinfecter, tremper, conserver, rincer et
prendre soin des verres de contact; préparations pour le soin
des verres de contact; gouttes ophtalmiques lubrifiantes pour
verres de contact.

 9 Verres de contact; étuis pour verres de contact.
 5 Opthalmic preparations and substances; solutions

for the wetting, cleaning, disinfecting, soaking, storing, rinsing
and care of contact lenses; preparations for the wetting,
cleaning, disinfecting, soaking, storing, rinsing and care of
contact lenses; contact lens care preparations; lubricating eye
drops for contact lens.

 9 Contact lenses; contact lens cases.
 5  Sustancias y productos oftálmicos; soluciones

para humedecer, limpiar, desinfectar, remojar, guardar,
enjuagar y conservar los lentes de contacto; preparaciones
para humedecer, limpiar, desinfectar, remojar, guardar,
enjuagar y conservar los lentes de contacto; preparaciones
para el cuidado de los lentes de contacto; gotas lubricantes
para lentes de contacto.

 9  Lentes de contacto; estuches para lentes de
contacto.
859 078 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Chaînes pour engrenages, chaînes transporteuses,
chaînes à raclette, couronnes dentées, chaînes d'entraînement,
tous lesdits produits étant conçus pour des machines et
machines-outils autres que des véhicules.

 7 Gearing chains, conveyor chains, scraping chains,
sprocket wheels, drive chains, all aforementioned goods for
machines and machine tools other than for vehicles.

 7  Cadenas para engranajes, cadenas
transportadoras, cadenas para raspar, ruedas dentadas,
cadenas motrices, todos los productos antes mencionados
para máquinas y máquinas-herramientas que no sean para
vehículos.
Admis pour tous les produits de la classe 6. / Accepted for all
the goods in class 6. / Aceptado para todos los productos de la
clase 6.
859 170 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers pour le développement, banque
financière, banque internationale, finances militaires, dépôts
d'objets précieux, organisation d'investissements financiers,
prêts (financement), location de coffres, recouvrement,
services de cartes de retrait, crédit-bail, prêt contre valeurs,
services de sûreté, garanties, émissions de loterie, finances
commerciales, fonds mutuels, fonds (crédit) mutuels,
vérification de chèques, services de financement pour les
nouvelles technologies, bureaux de crédit, émission de cartes
de crédit, services de cartes de crédit, tutelle, compensation
(financière), émissions de chèques de voyage, crédits, banque,
prélèvement de loyers, crédit-bail, investissements de
capitaux, patronage financier, banque immobilière, banques
d'épargne, prêt sur gage, transfert électronique de fonds,
courtage d'actions et de valeurs, Bourse, courtage de valeurs,
achat de papier-titre, agences de recouvrement, émission de
bons de valeur, services de paiement des retraites, banque
d'investissement, usinage, prêts d'installation, crédit-bail,
banque en ligne, change monétaire, banque d'affaires.

36 Financing services for development, financial
banking, international banking, military finance, deposits of
valuables, arranging of financial investment, loans
(financing), rental of safe, debt collection, debit card services,
lease-purchase financing, lending against security, surety
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services, guarantees, issuing of lottery, commercial finance,
mutual funds, mutual (credit) funds, check (cheque)
verification, financing services for new technology, credit
bureaux, issuance of credit cards, credit card services,
trusteeship, clearing (financial), issuing of travellers' checks
(cheques), providing loans, banking, rent collection, lease-
purchase financing, capital investments, financial
sponsorship, mortgage banking, savings banks,
pawnbrokerage, electronic funds transfer, stocks and bonds
brokerage, securities business, securities brokerage, bond
purchasing, debt collection agencies, issue of tokens of value,
retirement payment services, investment banking, factoring,
instalment loans, hire-purchase financing, home banking,
exchanging money, banking affairs.

36  Servicios de financiación para desarrollo, servicios
bancarios financieros, banca internacional, servicios
financieros militares, depósitos de valores, organización de
inversiones financieras, préstamos (financiación), alquiler de
cajas fuertes, cobro de deudas, servicios de tarjetas de débito,
arrendamiento a crédito, préstamo sobre prenda, servicios de
garantía (caución), garantías, emisión de boletos de lotería,
financiación comercial, fondos mutuos, fondos mutuos
(crédito), verificación de cheques, servicios de financiación
para nuevas tecnologías, agencias de crédito, emisión de
tarjetas de crédito, servicios de tarjetas de crédito,
administración fiduciaria, operaciones de compensación,
emisión de cheques de viaje, provisión de préstamos, servicios
bancarios, cobro de rentas, arrendamiento a crédito, inversión
de capitales, patrocinio financiero, préstamo con garantías,
cajas de ahorros, préstamos con prenda, transferencia
electrónica de fondos, corretaje en bolsa, operaciones con
valores, corretaje de valores, compra de obligaciones,
agencias de cobro de deudas, emisión de bonos de valores,
servicios de pago de jubilaciones, banca de inversiones,
factoring, pagos a plazos, arrendamiento a crédito, banca
directa, operaciones de cambio, negocios bancarios.
859 179 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lustres, globes de lampes, suspensions de lampes,
porte-abat-jour, étuis pour lampes, verres de lampes, lampes à
arc, lampes classiques, lampes au néon, falots, projecteurs,
plafonniers.

11 Chandeliers, lamps globes, lamp hanging
supports, lampshade holders, lamp casings, lamp glasses, arc
lamps, standard lamps, neon lamps, lanterns, spotlights,
ceiling lights.

11  Candelabros, globos de lámpara, soportes para
colgar lámparas, bases de pantallas para lámparas,
portalámparas, cristales para lámparas, lámparas de arco,
lámparas estándar, lámparas de neón, linternas, focos, luces
para techos.
859 201 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Aluminium; boîtes en métaux communs; cassettes
de sûreté; cassettes à argent métalliques; caisses métalliques;
coffres métalliques; fermetures métalliques de contenants;
contenants métalliques (de stockage, transport); feuilles
d'aluminium; étuis en métal pour CD et DVD; charnières
métalliques, fermetures métalliques pour sacs; serrures
métalliques (autres qu'électriques); tirelires métalliques; boîtes
de conserves métalliques; coffres-forts; signalisation
métallique, non lumineuse et non mécanique; alliage d'étain
argenté; manchons (quincaillerie métallique); tuyaux d'acier;
tôles d'acier; tubes d'acier; boîtes de conserve; feuilles d'étain;
fer-blanc; estagnons; boîtes à outils en métal (vides); coffres à
outils en métal (vides); objets d'art en métaux communs;
bronze; chrome; maillechort; boîtes à lettres métalliques;
nickel; tôles et plaques métalliques; alliages d'acier; titane.

 6 Aluminium; boxes of common metal; safety
cashboxes; cashboxes of metal; casks of metal; chests of
metal; closures of metal for containers; containers of metal
(storage, transport); aluminium foil; CD and DVD containers
made of metal; hinges of metal, locks of metal for bags; locks
(other than electric) of metal; money boxes of metal;
preserving boxes of metal; safes (strong boxes); signs, non-
luminous and non-mechanical, of metal; silver plated tin alloy;

sleeves (metal hardware); steel pipes; steel sheets; steel tubes;
tin cans; tinfoil; tinplate; tins; tool boxes for metal (empty);
tool chests of metal (empty); works of art of common metal;
bronze; chromium; German silver; letter boxes of metal;
nickel; sheets and plates of metal; steel alloys; titanium.

 6  Aluminio; cajas de metales comunes; cajas de
seguridad; cajitas de caudales metálicas; barricas metálicas;
baúles metálicos; cierres metálicos para contenedores;
contenedores metálicos (almacenamiento, transporte);
láminas de aluminio; estuches de CD y DVD metálicas;
bisagras metálicas, cerraduras metálicas para bolsos;
cerraduras (que no sean eléctricas); huchas metálicas; cajas
metálicas de conservación; cajas de caudales; señalización no
luminosa ni mecánica (metálica); aleación de estaño plateado;
manguitos (quincallería metálica); tubos de acero; chapas de
acero; tuberías de acero; botes de lata; hojas de estaño;
hojalata; latas; cajas de herramientas metálicas (vacías);
baúles metálicos para herramientas (vacíos); objetos de arte
de metales comunes; bronce; cromo; alpaca; buzones
metálicos; níquel; láminas y placas metálicas; aleaciones de
acero; titanio.
859 238 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Sel; moutarde; vinaigre, sauces (condiments),
farine de moutarde, piment fort, en poudre (épice), capselle
bourse à pasteur en poudre, ail en poudre.

30 Salt; mustard; vinegar, sauces (condiments),
mustard meal, hot pepper, powder (spice), pickpurse powder,
garlic powder.

30  Sal; mostaza; vinagre, salsas (condimentos),
harina de mostaza, guindilla, polvo (especias), cilantrillo en
polvo, ajo en polvo.
859 273 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir balsams (liqueur
aromatisée aux herbes); gin; rhum; saké; hydromel; amers
[liqueurs]; liqueurs; whisky; eaux de vie; apéritifs; vins;
vodka.

33 Alcoholic beverages, namely balsams (liqueur
flavoured with herbs); gin; rum; sake; hydromel; bitters;
liqueurs; whisky; brandy; aperitifs; wine; vodka.

33  Bebidas alcohólicas, incluidos los bálsamos (licor
aromatizado con hierbas); ginebra; ron; sake; aguamiel;
amargos; licores; whisky; brandy; aperitivos; vinos; vodka.
859 337 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais marins; stimulants de croissance pour les
plantes; produits nutritifs pour plantes; agents d'amendement
du sol à usage agricole, horticole et domestique; produits pour
l'amélioration des sols.

 1 Marine fertilizers; plant growth stimulants; plant
nutrients; soil conditioners for agricultural, horticultural and
domestic use; soil improvers.

 1  Fertilizantes marinos; productos para la
estimulación del crecimiento de las plantas; nutrientes
vegetales; acondicionadores de suelos para uso agrícola,
doméstico y para la horticultura; mejoradores del suelo.
859 397 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits médicinaux à usage vétérinaire;
médicaments pour les organes sensoriels; pilules
contraceptives par voie orale; bains de bouche à usage
médical; préparations pour bronchodilatateurs; anesthésiques;
agents pour ajustement immunitaire; vaccins; agents pour les
organes urogénitaux; germicides; agents anti-inflammatoires;
médicaments pour les symptômes liés aux sinus; médicaments
pour les troubles de l'alimentation; médicaments pour le
système musculo-squelettique; médicaments pour le
traitement des symptômes liés au niveau de cholestérol;
médicaments pour le traitement du système cardio-vasculaire;
médicaments pour le traitement du système nerveux central;
médicaments pour les systèmes circulatoires; suppléments
médicinaux à usage pharmaceutique; racines de plantes à
usage pharmaceutique; fibres végétales comestibles à usage
pharmaceutique; boissons diététiques adaptées à usage
médical; vitamines et produits à base de vitamines;
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préparations d'herbes et de tisanes; boissons médicinales
comprenant des infusions médicinales ainsi que des tisanes
médicinales.

 5 Medicinal for veterinary purpose; medicines for
sensory organs; oral contraceptive pills; mouth washes for
medical purposes; bronchodilating preparations;
anaesthetics; agents for immunity adjustment; vaccines;
agents for urogenital organs; germicides; anti-inflammatory
agents; medicines for sinus complaints; medicines for eating
disorders; medicines for the musculo-skeletal systems;
medicines for the treatment of cholesterol level complaints;
medicines for the treatment of the cardio-vascular system;
medicines for the treatment of the central nervous system;
medicines for the circulatory systems; health fopods
supplements for pharmaceutical purpose; herbal plant roots
for pharmaceutical purpose; edible plant fibers for
pharmaceutical purpose; dietetic beverages adapted for
medical use; vitamins and vitamin preparations; herbs and
herbal preparations; medicinal drinks including medicinal
infusions and medicinal teas.

 5  Medicamentos para uso veterinario; medicinas
para órganos sensoriales; píldoras contraceptivas; enjuagues
bucales para fines médicos; preparaciones broncodilatadoras;
anestésicos; agentes que permiten ajustar el sistema
inmunitario; vacunas; agentes para órganos genitourinarios;
germicidas; agentes antiinflamatorios; medicinas para
problemas sinusales; medicinas para trastornos de la
alimentación; medicinas para el sistema musculoesquelético;
medicinas para el tratamiento de problemas de colesterol;
medicinas para el tratamiento del sistema cardiovascular;
medicinas para el tratamiento del sistema nervioso central;
medicinas para el sistema circulatorio; suplementos
alimenticios para uso farmacéutico; raíces de plantas
herbáceas para uso farmacéutico; fibras vegetales comestibles
para uso farmacéutico; bebidas dietéticas adaptadas para uso
médico; vitaminas y preparaciones vitamínicas; hierbas y
preparaciones a base de hierbas; pociones medicinales,
incluidas infusiones medicinales y tés medicinales.
859 420 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Malles et sacs de voyage; parapluies; parasols;
étuis pour cartes de visite; sacs à dos; sacs de type "Boston";
porte-monnaie non en métaux précieux; portefeuilles non en
métaux précieux; sacs de plage; porte-documents; porte-
chéquiers; valises; étuis à billets de transport; étuis pour cartes
de crédit; pochettes de soirée; étuis pour passeports; sacs
d'empaquetage; sacs à main; cartables; sacs à dos.

25 Ceintures; imperméables; manteaux longs;
pèlerines; shorts; vestons; blousons; vêtements de safari;
complets; jupes; pantalons de style informel; anoraks (sauf
anoraks de sport); vêtements pour enfants; pantalons; robes;
combinaisons; paletots; robes en une pièce; robes de soirée;
vestes; vêtements de travail; pull-overs; pantalons blue jeans;
capes; combinaisons; paletots; smokings; toges; robes en deux
pièces; tunique; parkas; pelisses; redingotes; gaines; robes de
nuit; chemisettes hawaïennes; négligés; peignoirs; collants;
mantilles; peignoirs de bain; camisoles; justaucorps; soutiens-
gorge; corsages; lingerie de corps; caleçons; gilets de corps;
bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de bain;
chemisettes; combinaisons-culottes; sweaters; pulls
molletonnés; pantalons d'entraînement; chemises de sport;
combinaisons; robes-chemises; uniformes de sport; maillots;
cols (vêtements); vêtements de nuit; jerseys; vestes; cardigans;
boutons de col; cache-corsets; corsets; ceintures-corselets;
combinaisons; débardeurs; combinaisons-culottes;
survêtements; pyjamas; culottes; jupons; polos; pull-overs;
tee-shirts; guêtres; cravates; bas sudorifuges; caleçons longs;
jambières; manchons; cache-col; gants; mitaines; voiles; boas;
châles; étoles; écharpes; bas; étoles; chaussettes; tabliers; bas
pour le sport; collants; pèlerines; boas en plumes; blazers;
vestes de costume; moleskines; chaussures en caoutchouc;
chaussures de golf; chaussures basses; talons; brodequins;
sandales de bain; mules de bain; bottines; bottes; chaussures de
plage; sandales; chaussures de ski; pantoufles; chaussures de
base-ball; espadrilles; chaussures de pluie; chaussures de
course; bottes; chaussures de gymnastique (pour la

gymnastique exclusivement); chaussures à lacets; chapeaux;
bonnets; hauts-de-forme.

18 Trunks and travelling bags; umbrellas; parasols;
name card cases; knapsacks; boston bags; purses not of
precious metal; wallets not of precious metal; beach bags;
briefcases; check holders; suit cases; passenger ticket cases;
credit card cases; opera bags; passport cases; packing bags;
handbags; school bags; backpacks.

25 Belts; raincoats; long coats; cloaks; shorts; short
coats; blousons; safari; suits; skirts; slacks; anoraks (except
for sports anoraks); children's clothes; trousers; dress suits;
overall; overcoats; one-piece dresses; evening dresses;
jackets; working clothes; jumpers; blue jean pants; capes;
combination suits; topcoats; tuxedos; togas; two-piece
dresses; tunic; parkas; pelisses; frocks; girdles; nightgowns;
short sleeve aloha shirts; negligees; dressing gowns; leotards;
mantillas; bath robes; bodices; body shirts; brassieres;
blouses; underwear; underpants; undershirts; bathing caps;
bathing suits; bathing trunks; chemisettes; chemise; sweaters;
sweat shirts; sweat pants; sports shirts; slips; dress shirts;
sports uniforms; unitards; collars (clothing); sleeping
garments; jerseys; vests; cardigans; collar cuffs; camisoles;
corsets; corselets; combination underwear; tanktops; teddies;
track suits; pajamas; panty hose; petticoats; polo shirts;
pullover; T-shirts; spats; neckties; sweat-absorbent stockings;
legwarmers; leggings; muffs; mufflers; winter gloves; mittens;
veils; boas; shawls; shoulder wraps; scarfs; stockings; stoles;
socks; aprons; sports stockings; tights; pelerines; feather
boas; blazers; waist coats; moleskins; rubber shoes; golf
shoes; low shoes; heels; lace boots; bath sandals; bath
slippers; half-boots; boots; beach shoes; sandals; ski boots;
slippers; baseball shoes; esparto shoes or sandals; rain shoes;
track shoes; top boots; gymnastics shoes (for exclusive use for
gymnastics); laced shoes; hats; caps; top hats.

18  Baúles y maletas; paraguas; sombrillas; porta
tarjetas de visita; petates; maletines; monederos, que no sea
de metales preciosos; carteras que no sean de metales
preciosos; sacos de playa; carteras para documentos;
chequeras; maletas; porta billetes de transporte; porta tarjetas
de crédito; bolsos de noche; portapasaportes; bolsas de
embalaje; bolsos de mano; carteras de colegiales; mochilas.

25  Cinturones; impermeables; gabanes; mantos;
pantalones cortos; chaquetones; blusones; trajes de safari;
trajes; faldas; pantalones informales; anoraks (excepto
anoraks deportivos); ropa infantil; pantalones; trajes de
ceremonia; peto; abrigos; vestidos de una pieza; vestidos de
noche; chaquetas; ropa de trabajo; jerséis; tejanos; capas;
combinaciones; gabanes; esmoquin; togas; vestidos de dos
piezas; túnica; parkas; pellizas; trajes; fajas; camisones;
camisas hawaianas; picardías; albornoces; leotardos;
mantillas; albornoces; canesúes; camisetas interiores;
sujetadores; blusas; ropa interior; calzoncillos; camisetas
interiores; gorros de baño; trajes de baño; slips de baño;
camisetas; camisetas; suéteres; sudaderas; pantalones
sudadera; camisetas de deporte; ropa interior; camisas de
vestir; uniformes para ejercicios; maillots; esclavinas (para
vestir); ropa de dormir; jerseys; chalecos; rebecas; cuellos;
camisolas; corsés; corseletes; combinaciones (ropa interior);
camisetas de tirantes; body (ropa interior); chándal; pijamas;
pantis; enaguas; polos; pulóveres; camisetas; polainas;
corbatas; medias sudorífugas; calentadores; medias;
manguitos; bufandas; guantes de invierno; manoplas; velos;
boas; chales; abrigos para los hombros; echarpes; calcetines;
estolas; calcetines; delantales; medias para ejercicios; medias;
esclavinas; boas de pluma; chaquetas; chalecos; molesquinas;
zapatos de caucho; zapatos de golf; zapatos bajos; refuerzos
de talón; borceguíes; sandalias de baño; pantuflas para baño;
botines; botas; zapatillas de playa; sandalias; botas de esquí;
zapatillas; zapatillas de béisbol; alpargatas; zapatos para
lluvia; zapatillas de atletismo; botas altas; zapatillas de
gimnasia (para uso exclusivo de atletas); calzado con
cordones; sombreros; gorras; sombreros de copa.
859 462 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Fleurs artificielles (à l'exception de celles pour les
mariages et  les enterrements); fleurs artificielles pour
mariages et pour enterrements;  fleurs en soie.

31 Roses naturelles; rosiers naturels; fleurs naturelles.
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26 Artificial flowers (except for those for marriage
and funeral); artificial flowers for marriage and funeral; silk
flowers.

31 Natural roses; natural rose bushes; natural
flowers.

26  Flores artificiales (excepto las flores artificiales
para bodas y funerales); flores artificiales para bodas y
funerales; flores de seda.

31  Rosas naturales; rosales naturales; flores
naturales.
859 572 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres-bracelets.
14 Wrist watches.
14  Relojes de pulsera.

Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
859 644 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes; feuilles de tabac; papier à cigarette;
filtres pour cigarettes;  blagues à tabac; étuis à cigarettes, en
métal non  précieux; fume-cigarettes, en métal non précieux;
boîte d'allumettes,  en métal non précieux; cendriers, en métal
non précieux; et  allumettes.

34 Cigarettes; leaf tobacco; cigarette paper;
cigarette filters; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; cigarette holders, not of precious metal; match
box, not of precious metal; ashtray, not of precious metal; and
matches.

34  Cigarrillos; tabaco en hoja; papel para cigarrillos;
filtros para cigarrillos; petacas para tabaco; pitilleras que no
sean de metales preciosos; boquillas para cigarrillos que no
sean de metales preciosos; cajas de cerillas que no sean de
metales preciosos; ceniceros que no sean de metales
preciosos; y cerillas.
859 648 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande de faisan, poulet, porc, viande de cheval,
buf, agneau, veau,  mouton, viande de canard, succédanés de
viande, dinde, viande de lièvre,  foie, pâté de foie, pâtes à
tartiner (au foie), extraits de viande, gelées  de viande,
côtelettes de porc, présure, lard, produits pour  la confection de
bouillons, bouillons, boudin noir (saucisse à base de sang),
bifteck,  charcuteries, tripes, moelle osseuse d'animaux, pour la
consomption, gélatine  alimentaire, charque de buf (viande
salée, séchée), saucisses enrobées de pâte à frire, viandes  en
conserves, jambon, viande hachée, têtes de serpents (non
vivants), pastenague  (non vivante), plie (non vivante),
langoustes (non vivantes),  poissons-sabres (non vivants),
crabes (non vivants), maquereaux (non  vivants), baleines (non
vivantes), poissons plats (non vivants), huîtres (non  vivantes),
balaous (non vivants), petit poulpes (non vivants), makaire
bleu (non vivant), bars (non vivants), cabillaud (non vivant),
caviar de morue (non vivant), palourdes (non vivantes),
dorades (vivaneaux, non vivants), dauphins (non vivants),
dorades (vivaneaux, non vivants), ufs de hareng séchés (non
vivants), anchois, lieu jaune d'Alaska (non vivant), poulpes
(non  vivants), loche (non vivante), palourdes japonaises (non
vivantes),  limandes à queue jaune (non vivantes), sardines
communes (non vivantes),  anguilles (non vivantes), grande
castagnole (non vivante), éperlan (non vivant),  sphéroïdes du
nord (non vivants), rascasses (non vivantes),  gibèles  (non
vivantes), congres (non vivants), maquereau espagnol (non
vivant), requins (non vivants), crevettes (non vivantes),
oursins de mer  (non vivants), caviar d'oursins de mer (non
vivant),  caviar de saumon (non vivant), sabots (non vivants),
muges  (non vivants), grenouilles comestibles (non vivantes),
lançon  (non vivant), saumon, calmars (non vivants), ascidiens
(non  vivants), ayu (non vivant), carpes (non vivantes), tortues
à carapace molle (non vivantes), chinchard (non vivant),
oreilles de mer (non vivantes),  alose à gésier (non vivante),
sardines, crustacés (non vivants),  tambour brésilien (non
vivant), alose (non vivante),  baliste (non vivant), thon, marlin
(non vivant),  harengs, caviar, concombres de mer (non

vivants), raie (non  vivante), moules (non vivantes), espadon
(non vivant); porphyre  sucrée, algues rouges, laminaire
japonaise, sargasse,  algue brune, cornes de cerf, chlorelle,
algue fusiforme,  porphyre verte, agar-agar, porphyre, poissons
et crustacés séchés,  galettes de poisson cuites à la vapeur ou
frites, pâtes, filets de poisson, produits  à base de poisson en
conserves ou en bouteilles, ichtyocolle à usage alimentaire,
plats à base de poisson pour la consommation humaine,
produits à base de poisson fumé,  saucisses; extraits de viande;
conserves de saucisses; gelées de viande, de poisson  et de
gibier, pâté de foie gras, gelées de légumes et  de fruits;
pommes de terre cuites et produits à base de pommes de terre
en tous genres,  notamment flocons de pommes de terre,
produits à base de pommes de terre en poudre, croquettes de
pomme de terre,   pommes frites, pommes de terre rissolées,
quenelles de pommes de terre, gâteaux de  pomme de terre
frits, pommes de terre crues râpées et frites en forme de
galettes;  frites et allumettes de pomme de terre, comprises
dans cette classe;  confitures, coulis de fruits; ufs, lait et
produits laitiers, à savoir  beurre, margarine, fromages, crème,
yaourts, lait caillé,  lait en poudre à usage alimentaire, boissons
lactées (dont le lait est  l'ingrédient prédominant), kéfir;
bouillon de viande, brouillon de viande concentré, ragoûts  de
buf, ragoûts de légumes, ragoûts de poulet; fruits secs
oléagineux traités,  ainsi que fruits secs oléagineux salés et non
salés.

30 Café, café artificiel, cacao, poudres à base de cacao
pour boissons, préparations sous forme de pâtes à base de
cacao pour boissons, ainsi qu'extraits de cacao à usage
alimentaire et en tant que produits alimentaires de demi-luxe,
boissons à base de cacao,  café, thé ou chocolat, riz, tapioca,
sagou; farine,  et produits à base de céréales, céréales entières
décortiquées,  à savoir blé, avoine, orge, seigle, millet, maïs et
sarrasin, tous les produits précités également sous forme de
mélanges et autres préparations, notamment son de blé, germes
de blé, farine de maïs, semoule de maïs, graines de lin, muesli
et  barres de muesli (essentiellement à base de flocons de
céréales, fruits secs et noix  en tous genres), popcorn, pâtes
alimentaires et pâtes alimentaires complètes; nouilles; pizzas;
pain, pain à griller, pain croustillant et sec, produits  de pain
plat, petits pains, biscuits, gâteaux et pâtisseries  de fantaisie,
gâteaux, pâtisseries; glaces; miel, sirop de mélasse; levure,
levure chimique, poudre de blanc-manger; préparations
aromatiques pour  la confection de gâteaux et essences pour la
confection de gâteaux (à l'exception  des huiles essentielles);
sucre, chewing-gums à usage non-médical,  pâte d'amandes,
pâte d'amandes artificielle, nougat, chocolat; produits à base
de massepain, de nougat et de chocolat; bonbons, chocolats,
également  fourrés de liquides, en particulier de vins et de
liqueurs;  biscuits salés; petits gâteaux sans valeur nutritive;
sel, poivre, moutarde, vinaigre, sauces (assaisonnements),
sauces à salade; glace; mayonnaise; plats instantanés à base de
haricots.

29 Pheasant meat, chicken, pork, horse meat, beef,
lamb, veal, mutton, duck meat, artificial meat, turkey, hare
meat, liver, liver pate, pastes (liver-), meat extracts, meat
jellies, pork cutlets, rennet, bacon, buillon, preparations for
making bouillon, broth, black pudding (blood sausage),
beefsteak, charcuterie, tripe, animal marrow for food,
gelantine for food, beef jerky, sausages in batter, canned meat,
ham, hamburger meat, snakeheads (not live), stingray (not
live), flounder (not live), crayfish (not live), hairtail (not live),
crabs (not live), mackerels (not live), whales (not live), flatfish
(not live), oysters (not live), saury (not live), small octopuses
(not live), blue marlin (not live), sea basses (not live), cods (not
live), salt fermented cod roe (not live), clams (not live), sea
breams (red snapper, not live), dolphins (not live), sea breams
(red snapper, not live), dried herring roe (not live), anchovy,
alaska pollack (not live), octopus (not live), loach (not live),
short-necked clams (not live), yellow tails (not live), large-
eyed herring (not live), eels (not live), pomfret (not live), sand
smelt (not live), swellfish (not live), rockfish (not live), crucian
carps (not live), congers (not live), spanish mackerel (not live),
sharks (not live), shrimps (not live), sea urchins (not live), salt-
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fermented sea urchin roe (not live), salted salmon roe (not
live), turban shell (not live), gray mullet (not live), edible frogs
(not live), dybowskis sand eel (not live), salmon, squid (not
live), sea squirt (not live), sweetfish (not live), carp (not live),
soft-shelled turtles (not live), saurel (not live), abolones (not
live), gizzard shad (not live), sardines, shellfish (not live),
yellow corvenia (not live), slender shad (not live), filefish (not
live), tuna fish, spearfish (not live), herrings, caviar, sea
cucumbers (not live), skate (not live), mussel (not live),
swordfish (not live); sweet laver, sweing thread sea string, sea
tangle, gulf weed, brown seaweed, seastaghorn, chlorella, sea-
weed fusiforme, green laver, agar-agar, laver, dried fish and
shellfish, steamed or toasted cakes of fish, paste, fish fillets,
canned and bottled fisheries products, isinglass for food,
fishmeal for human consumption, smoked fisheries products,
sausage; meat extracts; sausage preserves; meat, fish and
game jellies, pate de foie gras, vegetable and fruit jellies;
cooked potatoes and potato products of all kinds, namely,
potato flakes, powdered potato, potato croquettes, potato
chips, fried potatoes, potato dumplings, fried potato cakes,
grated raw potatoes fried into a pancake; potato crisps and
potato sticks, included in this class; jams, fruit sauces; eggs,
milk and milk products, namely, butter, margarine, cheese,
cream, yoghurt, curd cheese, powdered milk for alimentary
purposes, milk beverages (milk predominating), kefir; meat
stock, strong meat broths, beef stews, vegetable stews, chicken
stews; nuts processed as well as nuts salted and unsalted.

30 Coffee, artificial coffee, cocoa, powder with a
cocoa base for beverages, preparation in paste form with a
cocoa base for beverages, as well as cocoa extracts for
nutritional purposes and as semi-luxury food, beverages with
a cocoa, coffee, tea or chocolate base, rice, tapioca, sago;
flour, and preparations made from cereals, husked whole
cereals, namely, wheat, oats, barley, rye, millet, maize and
buckwheat, the above-mentioned goods also in the form of
mixtures and other preparations, namely, wheat bran, wheat
germ, maize flour, maize semolina, linseed, muesli and muesli
bars (based mainly on cereal flakes, dried fruit and nuts),
popcorn, pasta and wholemeal pasta; noodles; pizzas; bread,
bread for toasting, crisp bread and dried, flat bread products,
bread rolls, biscuits, fancy cakes and pastries, cakes, pastry;
ices; honey, treacle; yeast, baking-powder, blancmange
powder; aromatic preparations for baking purposes and
essences for baking purposes (except essential oils); sugar,
chewing gum for non-medical use, marzipan, artificial
marzipan, nougat, chocolate; marzipan, nougat and chocolate
products; sweets, chocolates, also with liquid fillings, in
particular wines and spirits; savoury biscuits; small biscuits
with no nutritional value; salt, pepper, mustard, vinegar,
sauces (seasoning), salad dressings; ice; mayonnaise; ready-
to-serve bean meals.

29  Carne de faisán, pollo, cerdo, carne de caballo,
carne de vacuno, carne de oveja, venado, carne de carnero,
carne de pato, sucedáneos de la carne, carne de pavo, carne
de liebre, hígado, paté de hígado, pastas (de hígado), extractos
de carne, gelatinas de carne, chuletas de cerdo, cuajo, tocino,
caldo, preparaciones para hacer caldos, consomé, morcillas,
bistec, charcutería, tripas, tuétano para uso alimenticio,
gelatina para uso alimenticio, carquí de carne vacuna,
embutidos en pasta, carne enlatada, jamón, carne de
hamburguesas, cabezas de serpientes (no vivas), pastinaca
(no viva), platija (no viva), cangrejo (no vivo), pez sable (no
vivo), cangrejos (no vivos), caballa (no viva), ballenas (no
vivas), lenguado (no vivo), ostras (no vivas), paparda (no viva),
pulpos pequeños (no vivos), aguja azul (no viva), meros (no
vivos), bacalaos (no vivos),  huevas de bacalao fermentadas
en sal (no vivas), almejas (no vivas), besugos (pargo colorado,
no vivo), delfines (no vivos), besugos (pardo colorado, no vivo),
huevas de arenque secas (no vivas), boquerón, abadejo de
Alaska (no vivo), pulpo (no vivo), colmilleja (no viva), almejas
japonesas (no vivas), rabirrubias (no vivas), arenque de ojos
grandes (no vivo), anguilas (no vivas), palometa (no viva),
pejerrey (no vivo), tamboril (no vivo), rascacio (no vivo),
carpines (no vivos), congrios (no vivos), caballa española (no
viva), tiburones (no vivos), langostinos (no vivos), erizos (no
vivos), huevas de erizo fermentadas en sal (no vivas), huevas

de salmón en sal (no vivas), caracoles marinos (no vivos), lisa
(no viva), ranas comestibles (no vivas), anguila de arena
dybowski (no viva),  salmón, calamar (no vivo), piura (no viva),
ayu (no vivo), carpa (no viva), tortugas de caparazón blando
(no vivas), saurel (no vivo), abolones (no vivos), sábalo molleja
(no vivo), sardinas, mariscos (no vivos), corvina amarilla (no
viva), sábalo (no vivo), pez ballesta (no vivo), atún, marlín (no
vivo), arenques, caviar, pepinos de mar (no vivos), raya (no
viva), cholga (no viva), pez espada (no vivo); alga dulce, alga
ogonon, alga kombo, sargazos, algas marrones secas, alga
Staghorn, algas chlorella, alga hiziki,  lechuga de mar, agar-
agar, alga nori, pescado y marisco seco, pasteles de pescado
tostados o al vapor, pasta, filetes de pescado, productos de la
pesca enlatados o embotellados, ictiocola para uso alimenticio,
harina de pescado para el consumo humano, productos de
pesca ahumados,  embutidos; extractos de carne; conservas
de salchichas; carne, jaleas de pescado y carne, paté de foie,
jaleas de vegetales y frutas; patatas precocinadas y todo tipo
de productos a base de patata, a saber, copos de patata,
patata en polvo, croquetas alimenticias, patatas chips, patatas
fritas, albóndigas de patata, pasteles fritos de patata, tortas de
patata cruda rallada y frita a continuación; patas fritas y palitos,
comprendidos en esta clase; mermeladas, salsas de frutas;
huevos, leche y productos lácteos, en particular, mantequilla,
margarina, queso, nata, yogur, cuajada, leche en polvo para
fines alimenticios, bebidas lacteadas en las que predomina la
leche, kéfir; caldo de carne, fondos de caldos, estofados de
ternera, estofados de verdura, estofados de pollo; frutos secos
procesados, así como frutos secos salados y sin salar.

30  Café, sucedáneos del café, cacao, polvos a base
de cacao para bebidas, preparación en pasta a base de cacao
para bebidas, así como extractos de cacao con propiedades
nutritivas y para la degustación, bebidas a base de cacao, café,
té o chocolate, arroz, tapioca, sagú; harinas y preparaciones
hechas de cereales, cereales integrales mondados, a saber,
trigo, avena, cebada, centeno, mijo, maíz y trigo sarraceno, los
productos anteriormente mencionados también en forma de
mezclas y otras preparaciones, en particular, salvado de trigo,
germen de trigo, harina de maíz, sémola de maíz, semillas de
lino, muesli y barritas de muesli (compuestos principalmente
por copos de cereales, frutas secas y frutos secos), palomitas
de maíz, pastas alimenticias y pastas alimenticias de harina
integral; tallarines; pizzas; pan, pan para tostar, pan crujiente y
biscotes, tortitas de pan sin levadura, panecillos, bizcochos,
tartas y pasteles para ocasiones especiales, pasteles,
pastelería; helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar, natillas en polvo; preparaciones aromáticas
para hornear y esencias para hornear (excepto aceites
esenciales); azúcar, goma de mascar que no sea para uso
médico, mazapán, sucedáneos del mazapán, turrón,
chocolate; mazapán, turrón y productos de chocolate;
caramelos, chocolates, también con rellenos líquidos, en
particular, vinos y bebidas espirituosas; galletas saladas;
pequeñas galletas sin valor nutritivo; sal, pimienta, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), aliños para ensalada; hielo;
mayonesas; harina de habas lista para servir.
859 660 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Convertisseurs d'énergie éolienne.
 7 Wind energy converters.
 7  Aerogeneradores.

859 706 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes; feuilles de tabac; papier à cigarette;
filtres pour cigarettes;  blagues à tabac; étuis à cigarettes, en
métal non  précieux; fume-cigarettes, en métal non précieux;
boîte d'allumettes,  en métal non précieux; cendriers, en métal
non précieux; et  allumettes.

34 Cigarettes; leaf tobacco; cigarette paper;
cigarette filters; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; cigarette holders, not of precious metal; match
box, not of precious metal; ashtray, not of precious metal; and
matches.

34  Cigarrillos; tabaco en hoja; papel para cigarrillos;
filtros para cigarrillos; petacas para tabaco; pitilleras que no
sean de metales preciosos; boquillas para cigarrillos que no
sean de metales preciosos; cajas de cerillas que no sean de
metales preciosos; ceniceros que no sean de metales
preciosos; y cerillas.
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859 840 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus mélangés soie-coton; tissus en fibre
métallique; tissus en déchets de coton; cotonnades; tissus
mélangés laine-coton; tissus en fibres semi-synthétiques;
tissus imperméabilisés; tissus de spart; tissus en fibranne
régénérée; tissus enduits; tissus en maille élastique; tissus de fil
recouvert de caoutchouc (à usage textile); tissus en fibres
synthétiques; tissus en fibres chimiques mélangés; tissus en
plusieurs fibres chimiques; jetés de lits et nappes; tissus en
maille élastique; velours; linge de lit; revêtements de meubles
en matières textiles; revêtements de meubles en matières
plastiques; supports de vase; droguet; nappes; housses pour
machines à laver le linge; dessous de cendriers; dessous de
téléphone; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques (sauf rideau de douche); sets de table en textile;
nappes de textile; tentures murales en matières textiles
(décoration); linge de table en matières textiles; sets de table en
matières textiles; dessus de bureau; chemins de table; dessus
de télévision; dessus de piano; linge de table non en papier;
linge de bain.

25 Pardessus; capes; corsaires; manteaux mi-longs;
blousons; anoraks, autres que pour l'exercice; vestes;
chasubles (plastron); blue jeans; paletots; parkas;
combinaisons; chandails; pulls molletonnés; pantalons
d'entraînement; chemises de sport; maillots; vestes; polos;
pull-overs; tee-shirts; cache-nez; couvre-oreilles (vêtements);
chaussures en cuir; bottines; bottes; bottes en cuir; casquettes
(couvre-chef); vestes en cuir; chandails en cuir; blousons en
cuir; costumes en cuir; pardessus en cuir; parkas en cuir;
pantalons en cuir; manteaux en imitation de cuir; jupes en
imitation de cuir; pantalons en imitation de cuir; vestes en
imitation de cuir; chapeaux en cuir; gants en cuir; ceintures
(vêtements); pardessus en fourrure; vestes en fourrure,
chandails en fourrure; manteaux en imitation de fourrure;
vestes en fourrure; châle en fourrure; étoles en fourrure;
chapeaux en fourrure; gants d'hiver; mitaines; écharpes;
cravates; tricots; chaussettes; pantoufles; chaussures de plage,
de ski ou de sport; couches en matières textiles; sous-
vêtements.

24 Silk-cotton mixed fabrics; metal fiber fabrics;
waste cotton fabrics; cotton fabrics; wool-cotton mixed
fabrics; semi-synthetic fiber fabrics; waterproof fabrics;
esparto fabric; regenerated fiber yarn fabrics; coated fabrics;
elastic woven material; covered rubber yarn fabrics (for
textile use); synthetic fiber fabrics; chemical fiber base mixed
fabrics; multiple chemical fiber fabrics; bed and table covers;
elastic woven material; velvet; bed linen; furniture coverings
of textile; coverings of plastics for furniture; flower vase
supports; drugget; tablecloths; washing machine covers;
ashtray mats; telephone mats; curtains of textile or plastic
(except shower curtains); place mats of textile; table cloths of
textile; wall hangings of textile (decoration); table linen
(textile); table mats of textile; desk cloths; table runners;
television covers; piano covers; table linen not of paper; bath
linen.

25 Overcoats; mantles; knee trousers; half-coats;
blousons; anoraks, not for exercises; jackets; jumpers (shirt
fronts); blue jeans; topcoats; parkas; body shirts; sweaters;
sweat shirts; sweat pants; sports shirts; unitards; vests; polo
shirts; pullovers; tee-shirts; mufflers; ear muffs (clothing);
leather shoes; half-boots; boots; leather boots; caps
(headwear); leather jackets; leather jumpers; blousons of
leather; suits of leather; overcoats of leather; parkas of
leather; leather pants; coats of imitation leather; skirts of
imitation leather; pants of imitation leather; jackets of
imitation leather; hats of leather; leather gloves; belts
(clothing); fur overcoats; fur jackets, jumpers of fur; coats of
imitation fur; fur vests; shawls of fur; stoles of fur; fur hats;
winter gloves; mittens; scarves; ties; knitwear; socks;
slippers; beach, ski or sports footwear; nappies of textile;
undergarments.

24  Mezcla de tejidos de seda y algodón; tejidos de
fibra de metal; tejidos de algodón sin cardar; tejidos de

algodón; tejidos mezcla de lana y algodón; tejidos de fibra
semisintética; tejidos impermeables; tejido de esparto; tejidos
de hilo de fibra regenerada; tejidos engomados; material tejido
elástico; tejidos de hilo de caucho cubierto (para uso textil);
tejidos de fibra sintética; fibra química mezclada con otros
tejidos; tejidos de fibra química múltiple; ropa de cama y de
mesa; tejidos elásticos; terciopelos; ropa para la cama; fundas
para muebles de materias textiles; cobertores de plástico para
muebles; soportes para jarrones; droguete; manteles;
cubiertas para lavadoras; tapetes para ceniceros; tapetes para
teléfonos; cortinas de materias textiles o plástico (excepto
cortinas de ducha); manteles individuales de materias textiles;
manteles de materias textiles; tapices de materias textiles
(decoración); mantelerías (de materias textiles); salvamanteles
de materiales textiles; paños para escritorio; tapetes; fundas
para televisores; fundas para pianos; mantelerías que no sean
de papel; ropa de baño.

25  Abrigos; mantos; pantalones pirata; chaquetones;
cazadoras; anoraks, que no sean para deporte; chaquetas;
canesúes (pecheras de camisas); tejanos; gabanes; parkas;
camisetas interiores; jerseys; sudaderas; pantalones de
chándal; camisas deportivas; mallots; chalecos; polos;
pulóveres; camisetas; bufandas; orejeras (vestimenta);
zapatos de cuero; botines; botas; botas de cuero; gorros
(sombrerería); chaquetas de cuero; jerseys de cuero; blusones
de cuero; trajes de cuero; abrigos de cuero; parkas de cuero;
pantalones de cuero; abrigos de imitación de cuero; faldas de
imitación de cuero; pantalones de imitación de cuero;
chaquetas de imitación de cuero; sombreros de cuero; guantes
de cuero; cinturones (vestimenta); abrigos de piel; chaquetas
de piel, jerseys de piel; abrigos de imitación de piel; chalecos
de piel; chales de piel; estolas de piel; sombreros de piel;
guantes de invierno; manoplas; fulares; corbatas; prendas de
punto; calcetines; zapatillas; calzado de playa, de esquí o de
deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
859 859 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Générateurs de vapeur, notamment générateurs de
vapeur haute pression et générateurs de vapeur ultra-rapides;
appareils de chauffage à circulation d'huile, pour le transfert de
la chaleur; chaudières; chaudières de récupération pour la
réutilisation de gaz résiduaires; générateurs de vapeur, à savoir
générateurs de vapeur haute pression et générateurs de vapeur
ultra-rapides pour la combustion, notamment porteurs
d'énergie primaire; appareils de chauffage à circulation d'huile
pour le transfert de la chaleur, pour la combustion, notamment
porteurs d'énergie primaire; chaudières de récupération pour la
réutilisation de gaz résiduaires pour la combustion,
notamment porteurs d'énergie primaire; foyers à combustibles
solides, liquides et gazeux, notamment pour générateurs de
vapeur, à savoir générateurs de vapeur haute pression et
générateurs de vapeur ultra-rapides; foyers à combustibles
solides, liquides et gazeux, notamment pour appareils de
chauffage à circulation d'huile pour le transfert de la chaleur;
foyers à combustibles solides, liquides et gazeux, notamment
pour chaudières de récupération pour la réutilisation de gaz
résiduaires; installations pour la conversion de l'énergie
primaire en énergie utile, composées principalement de foyers,
conduits,  échangeurs thermiques, chauffe-eau à circulation et
récipients de récupération de chaleur résiduelle à usage
industriel; installations pour la conversion de l'énergie
primaire en énergie utile, composées principalement de foyers,
conduits, échangeurs thermiques, chauffe-eau à circulation et
récipients de récupération de chaleur résiduelle pour la cuisine;
installations pour la conversion de l'énergie primaire en
énergie utile, composées principalement de foyers, conduits,
échangeurs thermiques, chauffe-eau à circulation et récipients
de récupération de chaleur résiduelle pour le lavage.

40 Soudure de métaux.
11 Steam generators, in particular high pressure

steam generators and high-speed steam generators; thermal
oil circulation heaters for heat transfer; boiling vessels; waste
heat boilers for utilising waste gases; steam generators,
namely, high pressure steam generators and high-speed steam
generators for combusting, especially primary energy
carriers; thermal oil circulation heaters for heat transfer for
combusting, especially primary energy carriers; waste heat
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boilers for utilizing waste gases for combusting, especially
primary energy carriers; furnaces for solid, liquid and
gaseous fuels, especially for steam generators, namely, high
pressure steam generators and high-speed steam generators;
furnaces for solid, liquid and gaseous fuels, especially for
thermal oil circulation heaters for heat transfer; furnaces for
solid, liquid and gaseous fuels, especially for waste heat
boilers for utilizing waste gases; facilities for converting
primary energy into usable energy, substantially consisting of
furnaces, conduits, heat exchangers, circulation heaters and
waste heat vessels for the industrial purposes; facilities for
converting primary energy into usable energy, substantially
consisting of furnaces, conduits, heat exchangers, circulation
heaters and waste heat vessels for the cooking purposes;
facilities for converting primary energy into usable energy,
substantially consisting of furnaces, conduits, heat
exchangers, circulation heaters and waste heat vessels for the
washing purposes.

40 Welding of metals.
11  Generadores de vapor, en particular generadores

de vapor de alta presión y generadores de vapor de alta
velocidad; aparatos de calefacción de aceite térmico circulante
para transferencia de calor; cubas para calderas; calderas de
recuperación de energía para utilizar los gases de
exhaustación; generadores de vapor, a saber, generadores de
vapor de alta presión y generadores de vapor de alta velocidad
para la combustión, en especial transportadores de energía
primaria; aparatos de calefacción de aceite térmico circulante
para transferencia de calor para la combustión, en especial
transportadores de energía primaria; calderas de recuperación
de energía para utilizar los gases de exhaustación para la
combustión, en especial transportadores de energía primaria;
hornos para combustibles sólidos, líquidos y gaseosos para
generadores de vapor, a saber, generadores de vapor de alta
presión y generadores de vapor de alta velocidad; hornos para
combustibles sólidos, líquidos y gaseosos, en especial para
aparatos de calefacción de aceite térmico circulante para
transferencia de calor; hornos para combustibles sólidos,
líquidos y gaseosos, en especial para calderas de
recuperación de energía para utilizar los gases de
exhaustación; instalaciones para conversión de energía
primaria en energía utilizable, en especial hornos, tuberías,
intercambiadores de energía, calentadores de circulación de
aire, y cubas de recuperación energética para uso industrial;
instalaciones para conversión de energía primaria en energía
utilizable, en especial hornos, tuberías, intercambiadores de
energía, calentadores de circulación de aire, y cubas de
recuperación energética para uso en cocina; instalaciones para
conversión de energía primaria en energía utilizable, en
especial hornos, tuberías, intercambiadores de energía,
calentadores de circulación de aire, y cubas de recuperación
energética para uso en lavandería.

40  Soldadura de metales.
859 976 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie textile, notamment
rames sécheuses.

 7 Textile machines, namely tenter frames.
 7  Máquinas textiles, a saber, marcos estricadores.

Accepté pour tous les produits et services des classes 11, 37 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 11, 37
and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 11, 37 y 42.
859 978 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie textile, notamment
rames sécheuses.

 7 Textile machines, namely tenter frames.
 7  Máquinas textiles, a saber, marcos estricadores.

Accepté pour tous les produits et services des classes 11, 37 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 11, 37
and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 11, 37 y 42.
859 981 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie textile, notamment
rames sécheuses.

 7 Textile machines, namely tenter frames.
 7  Máquinas textiles, a saber, marcos estricadores.

Accepté pour tous les produits et services des classes 11, 37 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 11, 37
and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 11, 37 y 42.
859 982 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie textile, notamment
rames sécheuses.

 7 Textile machines, namely tenter frames.
 7  Máquinas textiles, a saber, marcos estricadores.

Accepté pour tous les produits et services des classes 11, 37 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 11, 37
and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 11, 37 y 42.
859 983 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie textile, notamment
rames sécheuses.

 7 Textile machines, namely tenter frames.
 7  Máquinas textiles, a saber, marcos estricadores.

Accepté pour tous les produits et services des classes 11, 37 et
42. / Accepted for all the goods and services 11, 37 and 42. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 11,
37 y 42.
859 984 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Peignoirs de bain, sandales de bain, chaussons de
bain, bonnets de bain, maillots de bain, bottes,casquettes
(habillement), imperméables, livrées, corsaires, manteaux
courts, blousons, saris, tenues de safari, costumes, blouses,
jupes, pantalons, manteaux d'hommes, anoraks (autres que
pour l'exercice), vêtements pour enfants, pantalons, robes de
cérémonie, salopettes, pardessus, costumes une pièce,
vêtements pour nourrissons, robes du soir, vestes
(habillement), pull-overs (devant de chemises),  vêtements en
papier, chasubles, blue jeans, combinaisons capes
(habillement), paletots, smokings, toges, costumes deux
pièces, tuniques, parkas, pelisses, robes, manteaux, cols,
corsets, costumes de déguisement, caleçons (habillement),
chaussures de football, chaussures en cuir, chaussures de golf,
talonnettes pour bottes et chaussures, bottes à lacets, bottines,
bottes, chaussures vinyle, chaussures de plage, sandales,
pantoufles, tennis, bottes de pluie, bottes hautes, robes
(habillement), chapeaux, capuchons, chaussures, bonnets de
bain, chaussures de ski, combinaisons, chaussures de sport,
chaussures de sport, vareuses (habillement), pulls, costumes de
bain, tee-shirts,  lingerie de corps, slips, sous-vêtements,
uniformes, gilets, voiles (vêtements), brassières, robes, sweat-
shirts,  survêtements, camisoles, cardigan, casaques, blazer,
jupes,  culottes, salopettes, jupes-culottes, chemises polo,
combinaisons, boléros, vêtements de grossesse, robes une
pièce.

25 Bath robes, bath sandals, bath slippers, bathing
caps, bathing suits, boots, caps (clothing), raincoats, liveries,
mantles (clothing), knee trousers, half-coats, blousons, saris,
safaris suits, suits, smocks, skirts, slack, mens' suits, anoraks
(not for exercises), children clothing, trousers, ceremonial
dresses, overalls, overcoats, one piece suits, infants' clothing,
evening dresses, jackets (clothing), jumpers (shirts fronts),
paper clothing, chasubles, blue jeans, capes combinations
(clothing), topcoats, tuxedos, togas, two piece suits, tunics,
parkas, pelisses, frocks, coats, collars, corsets, masquerade
costumes, drawers (clothing), football shoes, leather shoes,
golf shoes, heelpiece for boots and shoes, lace boots, half-
boots, boots, vinyl shoes, beach shoes, sandals, slippers,
training shoes, rain boots, long boots, gowns (dressing), hats,
hoods, shoes, shower caps, ski boots, slips, sports shoes, stuff
jackets (clothing), sweaters, swimsuits, tee-shirts,
underclothing, underpants, underwear, uniforms, vest, veils
(clothing), waistocats, dress, sweat shirts, training suits,
camisole, cardigan, stadium jackets, over blouse, blazer,
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skirts, pants, saropetto, culottes, polo shirts, all in one, swing
top, blouse, maternity one piece suits, one piece dress.

25  Albornoces, sandalias de baño, pantuflas para
baño, gorros de baño, bañadores, botas, gorras (vestimenta),
impermeables, libreas, mantos (vestimenta), pantalones pirata,
chaquetones, blusones, saris, trajes para safari, trajes, batas,
faldas, pantalones deportivos, trajes de caballero, anoraks
(que no sean para deportes), ropa infantil, pantalones, trajes de
ceremonia, petos, abrigos, trajes de una pieza, ropa para
bebés, vestidos de noche, chaquetas (vestimenta), jumpers
(pecheras de camisas), ropa de papel, casullas, tejanos,
capas, combinaciones (vestimenta), gabanes, esmoquin,
togas, trajes de dos piezas, túnicas, parkas, pellizas, hábitos,
abrigos, esclavinas, corsés, trajes de disfraces, calzoncillos
(vestimenta), botas de fútbol, zapatos de piel, zapatos de golf,
taloncillos para botas y zapatos, botas con cordones, botines,
botas, zapatos de vinilo, playeras, sandalias, zapatillas,
zapatillas de entrenamiento, botas para la lluvia, botas altas,
vestidos (vestimenta), sombreros, capuchas, zapatos, gorros
de ducha, botas de esquí, ropa interior, calzado de deporte,
chaquetas forradas (vestimenta), suéteres, bañadores,
camisetas, ropa interior,  calzoncillos, ropa interior, uniformes,
chalecos, velos (vestimenta), chalecos, vestidos, sudaderas,
chándales, camisolas, rebecas, chaquetas, sobrecamisas,
americanas (chaquetas), faldas, pantalones, monos
(saropetto), culottes, polos, todo en uno, tops, blusas, trajes de
maternidad de una pieza, vestidos de una pieza.
860 034 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs; appareils et instruments pour les
(télé) communications, y compris pour la transmission de
données, appareils de communication et d'intercommunication
par satellite, à savoir téléphones, satellites et récepteurs de
radio, émetteurs de radio, émetteurs optiques; stations de base
de téléphones, radios électroniques; appareils téléphoniques, à
savoir combinés, écouteurs, microphones et haut-parleurs
mains libres, écouteurs, dispositifs de commande de station de
base; téléphones cellulaires; appareils photographiques
numériques, PDA, boîtiers pour décodeurs; logiciels et
programmes informatiques destinés à la communication (sans
fil); interfaces pour une interaction sans fil de faible portée de
PDA, appareils de jeu informatique, mini-ordinateurs,
téléphones; modems; cartes d'identification magnétiques;
cartes codées; cartes à circuit imprimé, à mode de
fonctionnement sans contact; transpondeurs; puces
d'ordinateur; cartes à puce et cartes intelligentes; semi-
conducteurs; circuits intégrés; cartes d'ordinateurs personnels
sans fil.

 9 Computers; apparatus and instruments for
(tele)communication including data communication, satellite
communication and intercommunication apparatus, namely,
telephone, satellite, and radio receivers, radio transmitters,
optic transmitters; telephone base stations, electronic radios;
telephone apparatus, namely, handsets, headsets, handsfree
microphones and speakers, ear pieces, base station
controllers; cellular phones; digital cameras, PDA's, set-top
boxes; software and computer programs for (wireless)
communication; interfaces for short range wireless interaction
in PDA's, computer games apparatus, mini computers,
telephones; modems; magnetic identification cards; encoded
cards; contactless IC cards; transponders; computer chips;
chip and smart cards; semiconductors; integrated circuits;
wireless PC cards.

 9  Ordenadores; aparatos e instrumentos para (tele)
comunicaciones incluyendo la comunicación de datos,
aparatos para comunicación e intercomunicación por satélite,
a saber, teléfonos, satélites y receptores de radio, transmisores
de radio, transmisores ópticos; estaciones de base telefónica,
radios electrónicas; aparatos telefónicos, a saber, auriculares,
cascos, micrófonos y altavoces manos libres, patillas,
controladores de estación base; teléfonos celulares; cámaras
digitales, PDA, descodificadores; programas informáticos y
software para comunicaciones (inalámbricas); interfaces para
interacción inalámbrica de corto alcance en PDA, aparatos
para juegos de ordenador, miniordenadores, teléfonos;
módems; tarjetas de identificación magnéticas; tarjetas
codificadas; tarjetas de circuito impreso con modo de
funcionamiento sin contacto; transpondedores; chips para

ordenadores; chips y tarjetas inteligentes; semiconductores;
circuitos integrados; tarjetas PC inalámbricas.
860 090 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Cocottes, jattes, skillets (poêles à frire), plats à
gratin,  casseroles, cafetières, bouilloires, plats à servir,
dessous-de-plat et chauffe-plats en fonte émaillée; bouilloires
à thé; bols à soupe en céramique, tasses à café expresso,
grandes tasses à café, tasses à cappuccino, tasses de voyage,
tasses de bureau; carafes, bouteilles, vendues vides; pots non
électriques équipés d'un système de pompage pour servir les
liquides; boîtes à sucre et pots à crème, réserves de café,
salières et poivriers; supports pour ustensiles sous forme de
palettes, cuillers à cuisiner et à servir, louches, fourchettes à
servir, à cuisiner et à barbecue, ustensiles pour servir les pâtes,
pelles à tartes,  coupe-fromage, pilons à pommes de terre,
écumoires, éplucheurs, verseurs, ouvre-boîtes et ouvre-
bouteilles, tranche-pizza, tire-bouchons, couteaux à éplucher,
cuillers à glace, presse-ail, verres gradués, cuillers doseuses,
râpes, tranche-pommes, vide-pommes, fouets, pinces à servir
et pinces à barbecue, chinois, louches à glace, ustensiles en
forme de marteau utilisés pour séparer les fibres de la viande,
composés de bois ou de métal, pinceaux à badigeonner et
grilles à steak; arbres à tasses (porte-tasses), services à épices,
distributeurs d'essuie-mains de papier, ronds de serviette;
boîtes à pain; sabots à recettes; poubelles à ordures; ensembles
à mélanger composés de bols en plastique et de leurs
couvercles; ensembles sous-verre composés de dessous-de-
bouteille et de leurs supports; services à fondue
essentiellement constitués de caquelons, supports, porte-
brûleurs, fourchettes, bols à condiments et porte-bougies,
tamis à usage ménager; essoreuses à salade, récipients
sphériques en plastique pour garder la salade verte; dessous-
de-plat; plaques tournantes sous forme de carrousels;
ustensiles de service, à savoir louches à sauce,  pelles à tartes,
cuillers à servir trouées, cuillers à servir non trouées, cuillers à
cuisiner, fourchettes à servir et à cuisiner, spatules de service,
pelles à trous, pelles à omelettes, ustensiles pour servir les
pâtes, pinces à salade, spatules à wok, écumoires, pilons à
pommes de terre, spatules de service dentelées et fourchettes à
pots dentelées; presse-ail; gadgets de cuisine, à savoir ouvre-
boîtes et ouvre-bouteilles, cuillères à glace, presse-ail, râpes,
fouets, pinces à servir, louches à glace; pinceaux à
badigeonner; vaisselle de bar, à savoir seaux à glace, seaux à
vin, shakers, tamis, brasseurs, dés à coudre (petits verres), tire-
bouchons, planches à découper de bar, embouts verseurs à
usage ménager.

21 Casseroles, bowls, skillets, au gratin dishes, sauce
pans, coffee pots, kettles, serving dishes, trivets and plate
warmers of porcelain enameled cast iron; tea kettles; ceramic
soup mugs, espresso cups, coffee mugs, cappuccino mugs,
travel mugs, desk mugs; carafes, bottles, sold empty; non-
electric pots with a pump mechanism for serving liquids; sugar
and creamer canisters, coffee canisters, salt and pepper
shakers; holders for utensils in the nature of turners, cooking
and serving spoons, ladles, cooking, serving and barbecue
forks, pasta servers, pie servers, cheese slicers, potato
mashers, skimmers, peelers, pourers, can and bottle openers,
pizza cutters, corkscrews, paring knives, ice cream scoops,
garlic presses, measuring cups, measuring spoons, graters,
apple slicers, apple corers, whisks, serving tongs and
barbecue tongs, strainers, ice cream spades, a utensil shaped
like a hammer made either of wood or metal used to break up
fibers in meat, pastry, basting and grill brushes; mug trees
(holders), spice sets, paper towel holders, napkin holders;
bread boxes; recipe boxes; trash bins; mixing bowl sets
consisting of plastic bowls and lids therefor; coaster sets
consisting of coasters and a holder therefor; a pot for fondue
sets, stand for fondue sets, fuel holder for fondue sets, forks for
fondue sets, condiment bowls for fondue sets and candle
holder for fondue sets, colanders for household use; salad
spinners, plastic spherical containers for storing lettuce;
trivets; turntables in the nature of lazy susans; serving
utensils, namely gravy lades, pie servers, slotted serving
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spoons, solid serving spoons, cooking spoons, cooking and
serving forks, serving spatulas, slotted turners, omelet turners,
pasta servers, salad tongs, wok spatulas, skimmers, potato
mashers, serrated serving spatulas and serrated pot forks;
garlic presses; kitchen gadgets, namely can and bottle
openers, ice cream scoops, garlic presses, graters, whisks,
serving tongs, ice cream spades; pastry, basting and grill
brushes; barware, namely ice buckets, wine buckets, cocktail
shakers, strainers, stirrers, shot glasses, corkscrews, cork
pulls, bar cutting boards, pouring spouts.

21  Cacerolas, boles, sartenes, moldes para platos
gratinados, cacerolas, cafeteras, hervidores, platos para servir,
reposaplatos y calientaplatos de hierro fundido esmaltado de
porcelana; hervidores; tazones de cerámica para sopa, tacitas
de café, jarros de café, tazas para capuchino, tazas de viaje,
tazas para la oficina; jarras, botellas, vendidas vacías;
cacharros no eléctricos con un mecanismo de bombeo para
servir líquidos; botes para el azúcar y la nata, botes de café,
saleros y pimenteros; soportes para utensilios que consisten
en palas, cucharas para cocinar y para servir, cazos, tenedores
para cocinar, para servir y para barbacoa, cucharas-pinza para
servir la pasta, palas para tartas, cortadores de queso,
pasapurés, espumaderas, peladores, vertedores, abrelatas y
abrebotellas, cortadores de pizza, sacacorchos, chairas para
afilar, cucharas de helado, prensa ajos, vasos medidores,
cucharas dosificadoras, ralladores, cortadores de manzanas,
descorazonadores de manzanas, batidores, pinzas para servir
y pinzas de barbacoa, coladores, paletas para helado, un
utensilio en forma de martillo hecho de madera o de metal para
cortar las fibras de la carne, pinceles de repostería, pinceles
para untar y cepillos para parrillas; soportes verticales para
colgar tazas, servicios para especias, soportes para toallitas de
papel, servilleteros; paneras; cajas para guardar recetas; botes
de basura; juegos de boles mezcladores compuestos de boles
de plástico y tapas para esto; juegos de posavasos
compuestos de posavasos y un soporte para éstos; una
cazuela para juegos para fondue, un soporte para juegos para
fondue, un soporte para combustible para juegos para fondue,
tenedores para juegos para fondue, cuencos para condimentos
para juegos para fondue y un candelero para juegos para
fondue, escurridores para uso doméstico; secadoras de
ensalada, contenedores esféricos de plástico para guardar
lechuga; reposaplatos; placas giratorias en forma de armarios
de esquina con cajones giratorios; utensilios para servir, a
saber, cazos para salsas, palas para tartas, cucharas
ranuradas para servir, cucharas sólidas para servir, cucharas
para cocinar, tenedores para cocinar y para servir, espátulas
para servir, paletas con ranuras, paletas para tortillas,
cucharas-pinza para servir la pasta, pinzas para ensalada,
espátulas para wok, espumaderas, pasapurés, espátulas
dentadas para servir y trinchantes; prensa ajos; utensilios de
cocina, a saber, abrelatas y abrebotellas, cucharas de helado,
prensa ajos, ralladores, batidores, pinzas para servir, paletas
para helado; pinceles de repostería, pinceles para untar y
cepillos para parrillas; artículos para bares, a saber, cubos para
conservar el hielo, cubos de enfriar vino, cocteleras, coladores,
mezcladores, vasos de chupito, sacacorchos, descorchadores,
tablas de cortar, picos vertedores.
Admis pour tous les produits des classes 6, 8, 9 et 20. /
Accepted for all the goods in classes 6, 8, 9 and 20. / Aceptado
para todos los productos de las clases 6, 8, 9 y 20.
860 102 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés, notamment magazines, catalogues,
prospectus,  affiches et photographies destinés à des salons
professionnels et des expositions,  à des fins commerciales ou
publicitaires, matériel didactique  et pédagogique (à
l'exception des appareils).

35 Organisation de salons professionnels et
d'expositions à des fins  commerciales ou publicitaires;
conseils pour la gestion et  l'organisation d'expositions et de
salons professionnels, compris dans  cette classe, organisation
de salons professionnels et d'expositions,  notamment
organisation de la participation aux expositions;  présentation
d'entreprises, de leurs produits et services,  ainsi que promotion
des ventes et organisation de contacts d'affaires,  y compris sur
Internet; relations publiques; organisation  de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires,
organisation expositions à des fins commerciales  ou

publicitaires, location d'espace publicitaire, marketing, études
de  marchés et analyses de marchés.

16 Printed matter, namely magazines, catalogues,
prospectuses, posters and photographs for trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes,
instructional and teaching materials (except apparatus).

35 Organization of trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; consultancy in the
conducting and organization of exhibitions and trade fairs,
included in this class, organization of trade fairs and
exhibitions, namely organisation of participation in
exhibitions; presentation of business and their products and
services and sales promotion and arranging of business
contacts, including on the Internet; public relations;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, rental of advertising space, marketing,
market research and market analysis.

16  Material impreso, a saber, revistas, catálogos,
prospectos, carteles y fotografías para ferias y exposiciones y
para fines comerciales o publicitarios, materiales de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos).

35  Organización de ferias y muestras comerciales
con fines comerciales o publicitarios; asesoramiento en la
celebración y organización de exposiciones y ferias
comerciales, comprendidas en esta clase, organización de
exposiciones y ferias comerciales, a saber, organización
relativa a la participación en exposiciones; presentación de
negocios comerciales y sus productos y servicios y promoción
de ventas y organización de contactos comerciales,  incluso en
Internet; servicios de relaciones públicas; organización de
ferias para fines comerciales y publicitarios, organización de
exposiciones con fines comerciales y publicitarios, alquiler de
espacios publicitarios, comercialización, investigación y
análisis de mercados.
Accepté pour tous les services des classes 41 et 43. / Accepted
for all the services in classes 41 and 43. / Aceptado para todos
los servicios de las clases 41 y 43.
860 171 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Installation de vitrages pour véhicules terrestres,
remplacement de vitrages pour véhicules terrestres, réparation
de vitrages pour véhicules terrestres, personnalisation de
vitrages pour véhicules terrestres, application (fixation) de
feuilles teintées sur des vitrages pour véhicules terrestres et
pose de toits ouvrants sur des véhicules terrestres.

37 Installation of glazing for land vehicles,
replacement of glazing for land vehicles, repair of glazing for
land vehicles, customisation of glazing for land vehicles,
application (fitting) of tinted film on glazing for land vehicles
and fitting of sunroofs for land vehicles.

37  Instalación de vidrieras para vehículos terrestres,
sustitución de vidrieras para vehículos terrestres, reparación
de vidrieras para vehículos terrestres, personalización de
vidrieras para vehículos terrestres, aplicación (guarnición) de
película tintada en vidrieras para vehículos terrestres y
guarniciones de techos solares para vehículos terrestres.
860 208 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Limonite, minerais d'or, minerais de nickel,
minerais de cuivre, minerais de manganèse, minerais de
molybdène, galène, minerais de mercure, minerais de zinc,
minerais d'antimoine, minerais de plomb, minerais d'uranium,
pyrites,  minerais d'argent, minerais d'étain, minerais de
zirconium,  minerais de bismuth, minerais de fer, minerais de
cobalt, minerais de chrome, minerais de tungstène, minerais de
thorium, tôles d'acier, feuillards d'acier, blooms, feuillards de
fer, fer cornière, coulages de cuivre ou de ses alliages, coulages
de magnésium ou de ses alliages, coulages de zinc ou de ses
alliages, coulages d'aluminium ou de ses alliages, coulages de
cuivre ou de ses alliages, coulages d'étain ou de ses alliages,
coulages de titane ou de ses alliages, alliage d'uranium, alliage
d'étain argenté,  alliages de fer, lingots de nickel, lingots
d'alliages de nickel, lingots de cuivre, lingots d'alliages à base
de cuivre, lingots de magnésium, lingots d'alliages de
magnésium, lingots de zinc, lingots d'alliages de zinc, lingots
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d'aluminium, lingots d'alliages d'aluminium, lingots de plomb,
lingots d'alliages de plomb, lingots d'étain, lingots d'alliages
d'étain, lingots de titane, lingots d'alliages de titane, bronze.

 6 Limonite, gold ores, nickel ores, copper ores,
manganese ores, molybdenum ores, galena, mercury ores, zinc
ores, antimony ores, lead ores, uranium ores, iron pyrites,
silver ores, tin ores, zirconium ores, bismuth ores, iron ores,
cobalt ores, chrome ores, tungsten ores, thorium ores, steel
sheets, steel strip, blooms, iron strip, angle irons, castings of
copper or its alloys, castings of magnesium or its alloys,
castings of zinc or its alloys, castings of aluminum or its alloys,
castings of copper or its alloys, castings of tin or its alloys,
castings of titanium or its alloys, uranium alloy, silver plated
tin alloy, steel alloys, nickel ingots, nickel alloy ingots, copper
ingots, copper-base alloy ingots, magnesium ingots,
magnesium alloy ingots, zinc ingots, zinc alloy ingots,
aluminum ingots, aluminum alloy ingots, lead ingots, lead
alloy ingots, tin ingots, tin alloy ingots, titanium ingots,
titanium alloy ingots, bronze.

 6  Limonita, minerales de oro, minerales de níquel,
minerales de cobre, minerales de manganeso, minerales de
molibdeno, mineral de galena, minerales de mercurio,
minerales de zinc, minerales de antimonio, minerales de
plomo, minerales de uranio, minerales de pirita, minerales de
plata, minerales de estaño, minerales de circonio, minerales de
bismuto, minerales de hierro, minerales de cobalto, minerales
de cromo, minerales de tungsteno, minerales de torio, chapas
de acero, hoja de acero, lupas, hojas de hierro, hierros
angulares, fundiciones de cobre o sus aleaciones, fundiciones
de magnesio o sus aleaciones, fundiciones de zinc o sus
aleaciones, fundiciones de aluminio o sus aleaciones,
fundiciones de cobre o sus aleaciones, fundiciones de estaño
o sus aleaciones, fundiciones de titanio o sus aleaciones,
aleación de uranio,  aleación de estaño chapada en plata,
aleaciones de acero, lingotes de níquel, lingotes de aleación de
níquel, lingotes de cobre, lingotes de aleación con base de
cobre, lingotes de magnesio, lingotes de aleación de
magnesio, lingotes de zinc, lingotes de aleación de zinc,
lingotes de aluminio, lingotes de aleación de aluminio, longotes
de plomo, lingotes de aleación de plomo, lingotes de estaño,
lingotes de aleaciones de estaño, lingotes de titanio, lingotes
de aleaciones de titanio, bronce.
860 209 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Conduits à air pour véhicules terrestres; collecteur
d'admission pour moteurs de véhicules terrestres; réservoirs à
essence pour moteurs de véhicules terrestres; conduites de
carburant pour moteurs de véhicules terrestres; ventilateurs de
refroidissement pour moteurs de véhicules terrestres;
ventilateurs de radiateur pour véhicules terrestres; linceuls
pour véhicules terrestres; réservoirs d'expansion pour moteurs
de véhicules terrestres; filtres de carburant pour moteurs de
véhicules terrestres; collecteur d'admission pour moteurs de
véhicules terrestres; réservoirs de direction pour véhicules
terrestres; flotteurs pour réservoirs à essence de véhicules
terrestres; réservoirs d'expansion pour moteurs de véhicules
terrestres; bielles pour moteurs de véhicules terrestres;
garnitures de freins pour véhicules terrestres; arbres de
transmission pour véhicules terrestres; panneaux pour
automobiles; moulures pour automobiles; tuyaux pour
automobiles; tableaux de bord pour automobiles; panneaux
d'instruments pour automobiles; garniture intérieure pour
portes d'automobiles; garniture intérieure pour direction
d'automobiles; garniture intérieure pour consoles
d'automobiles; consoles centrales pour automobiles; modules
de direction pour automobiles; sièges d'automobile; housses de
sièges pour automobiles; panneaux de portes pour
automobiles; tôles de protection corporelle pour véhicules
terrestres; jantes pour véhicules terrestres.

17 Gutta-percha, amiante, mica; plaques en
caoutchouc (mi-ouvré); barres en caoutchouc (mi-ouvré);
feuilles en caoutchouc (mi-ouvré); bandes en caoutchouc (mi-
ouvré); feuilles en vinyle (mi-ouvré); éponges en plastique
(mi-ouvré); tiges et barres en plastique (mi-ouvré); feuilles en
plastique (mi-ouvré); planches et plaques en plastique (mi-
ouvré); pellicules en matières plastiques (semi-ouvrées);

tuyaux en plastique (mi-ouvré); pellicule brute (mi-ouvrée);
capsules de bouchage en caoutchouc; capsules de bouchage en
plastique; bouchons en plastique pour emballer les bouteilles;
bouchons en caoutchouc pour conteneurs d'emballage;
bouchons en plastique pour conteneurs; composés de
scellement en caoutchouc pour joints et emballages; composés
de scellement en plastique pour joints et emballages; mastics
pour joints; papier isolant électrique; produits isolants
électriques en caoutchouc; produits isolants électriques en
toile; isolants électriques; produits isolants électriques au
mica; tissu isolant électrique; matières composées pour
isolation électrique; peintures isolantes électriques; huiles
isolantes électriques; bandes isolantes; tuyaux en matières
plastiques; tuyaux en caoutchouc.

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques;
tuyaux rigides non métalliques; charpentes non métalliques,
pour la construction; moulures non métalliques pour le secteur
du bâtiment; bardage en plâtre non métallique pour le secteur
du bâtiment; noues [construction] non métalliques;
revêtements de parois [construction] non métalliques;
armatures non métalliques pour la construction; cartons
[construction] non métalliques; panneaux de construction non
métalliques; porches [construction] non métalliques; surfaces
[construction] non métalliques; mitres de cheminées non
métalliques; glissières de sécurité pour routes non métalliques;
matériaux de construction de tunnels, non métalliques (sauf
bois de mine); caillebotis non métalliques; treillis non
métalliques; escaliers non métalliques; cheminées (non
métalliques); capuchons de cheminées non métalliques;
boutons de garde-corps non métalliques; portes extérieures
non métalliques; panneaux de portes non métalliques;
poutrelles non métalliques; lattes non métalliques; manteaux
de cheminées non métalliques; chambres non métalliques;
couvercles de trous d'homme non métalliques; portails non
métalliques; arrêts de portes non métalliques; châssis de portes
non métalliques; chéneaux non métalliques; tuyaux de
descente non métalliques; chéneaux non métalliques;
matériaux pour plancher, non métalliques; planchers non
métalliques; barricades non métalliques; échafaudages non
métalliques; tuyaux de drainage non métalliques; panneaux
muraux non métalliques; planches murales non métalliques;
tuyaux d'embranchement non métalliques; linteaux non
métalliques; volets non métalliques; conduites d'eau non
métalliques; conduites forcées non métalliques; limons non
métalliques; palplanches non métalliques; tuyaux de sous-
drainage non métalliques; vasistas non métalliques; portes
coulissantes non métalliques; moules pour la fonderie non
métalliques; bardeaux non métalliques; chaperons de toiture
non métalliques; chevrons de toiture non métalliques; lambris
non métalliques; fenêtres non métalliques; rails de fenêtres non
métalliques; poignées de fenêtre non métalliques; galets de
fenêtres non métalliques; treillis non métalliques; châssis de
fenêtres non métalliques; encadrements de fenêtres non
métalliques; décorations de plafond non métalliques; planches
de plafond non métalliques; cloisons non métalliques;
corniches non métalliques; espagnolettes rotatives non
métalliques; coffrages pour le béton non métalliques; feuilles
en résine synthétique.

12 Air ducts for land vehicles; intake manifolds for
engines for land vehicles; fuel tanks for engines for land
vehicle; fuel rails for engines for land vehicles; cooling fans
for engines for land vehicles; radiator fans for land vehicles;
shrouds for land vehicles; expansion tanks for engines for land
vehicles; fuel filters for engines for land vehicles; air intake
pipes for engines for land vehicles; power steering fluid
containers for land vehicles; floats for fuel tanks for land
vehicles; expansion volume containers for engines for land
vehicles; connecting rods for engines for land vehicles; brake
linings for land vehicles; transmission shafts for land vehicles;
cowl grills for automobiles; mouldings for automobiles; sumps
for automobiles; dashboards for automobiles; instrument
panels for automobiles; interior trim for doors for
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automobiles; interior trim for steering wheels for automobiles;
interior trim for consoles for automobiles; center consoles for
automobiles; cockpit modules for automobiles; automobile
seats; seat covers for automobiles; door panels for land
vehicles; body undershields for land vehicles; wheel arch
liners for land vehicles.

17 Gutta-percha, asbestos, mica; rubber plates (semi-
processed); rubber bars (semi-processed); rubber sheets
(semi-processed); rubber bands (semi-processed); vinyl sheets
(semi-processed); plastic sponges (semi-processed); plastic
rods and bars (semi-processed); plastic sheet (semi-
processed); boards and plates of plastics (semi-processed);
plastic film other than for wrapping (semi-processed); plastic
hoses (semi-processed); raw film (semi-processed); rubber
sealing caps; rubber caps for packaging bottles; rubber
stoppers for packaging bottles; rubber lids for packaging
containers; rubber stoppers for packaging containers; sealing
compounds made of rubber for joints and packings; sealing
compounds made of plastic for joints and packings; sealant
compounds for joints; electrical insulating paper products;
electrical insulating rubber products; electrical insulating
duct products; electrical insulators; electrical insulating mica
products; electrical insulating fabric products; compound
materials for electric insulation; electrical insulating paints;
electrical insulating oils; insulating tapes; plastic pipes;
rubber pipes.

19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; non-metallic transportable buildings; non-
metallic monuments; rigid pipes for building, not of metal;
framework for building, not of metal; moldings for building,
not of metal; plaster siding for building, not of metal; flashing
for building, not of metal; wall linings for building, not of
metal; reinforcing materials for building, not of metal;
cardboards for building, not of metal; building panels, not of
metal; porches for building, not of metal; surfacings for
building, not of metal; chimney pots, not of metal; crash
barriers for roads, not of metal; tunneling materials, not of
metal (except mine timber); duckboards, not of metal; trellises,
not of metal; staircases, not of metal; chimneys (not of metal);
chimney cowls, not of metal; handrails knobs, not of metal;
outer doors, not of metal; door panels, not of metal; joists, not
of metal; laths, not of metal; mantlepiece, not of metal; non-
metallic manholes; manhole covers, not of metal; gates, not of
metal; door stops, not of metal; door frames, not of metal;
gutters, not of metal; gutter pipes, not of metal; eave gutters,
not of metal; materials for floor, not of metal; floors, not of
metal; barricades, not of metal; scaffoldings, not of metal;
drain pipes, not of metal; wall panels, not of metal; wall
boards, not of metal; branch pipes, not of metal; lintels, not of
metal; shutters, not of metal; water-pipes, not of metal;
penstock pipes (not of metal); stringers, not of metal; sheet
piles, not of metal; underdrainage pipe, not of metal; casement
windows, not of metal; sliding doors, not of metal; foundry
molds (moulds), not of metal; shingle, not of metal; roof
flashing, not of metal; hips for roofing, not of metal;
wainscotting, not of metal; windows, not of metal; window
rails, not of metal; window handles, not of metal; window
frame pulleys, not of metal; lattice work, not of metal; window
frames, not of metal; window frame system units, not of metal;
ceiling decorations, not of metal; ceiling boards, not of metal;
partitions, not of metal; cornices, not of metal; rotary window
fasteners, not of metal; shuttering for concrete, not of metal;
synthetic resins-faced sheets.

12  Conductos de aire para vehículos terrestres;
colectores de admisión de motores para vehículos terrestres;
depósitos de combustible de motores para vehículos
terrestres; distribuidores de combustible de motores para
vehículos terrestres; ventiladores de refrigeración de motores
para vehículos terrestres; ventiladores de radiador para
vehículos terrestres; carenados para vehículos terrestres;
depósitos de expansión de motores para vehículos terrestres;
filtros de combustible de motores para vehículos terrestres;
tuberías de admisión de aire de motores para vehículos
terrestres; contenedores de líquido para la dirección asistida
para vehículos terrestres; flotadores de depósitos de

combustible para vehículos terrestres; contenedores de
volumen de expansión de motores para vehículos terrestres;
bielas de motores para vehículos terrestres; forros de frenos
para vehículos terrestres; ejes de transmisión para vehículos
terrestres; rejillas de carenado para automóviles; molduras
para automóviles; cárteres para automóviles; salpicaderos
para automóviles; paneles de instrumentos para automóviles;
embellecedor interior de puertas para automóviles;
embellecedor interior de volantes de dirección para
automóviles; embellecedor interior de consolas para
automóviles; consolas centrales para automóviles; módulos de
cabina para automóviles; asientos de automóvil; fundas para
asientos de automóvil; paneles de puertas para vehículos
terrestres; protecciones de suelos de carrocerías para
vehículos terrestres; delineadores de paso de rueda para
vehículos terrestres.

17  Gutapercha, amianto, mica; placas de caucho
(semielaboradas); barras de caucho (semielaboradas);
láminas de caucho (semielaboradas); bandas de caucho
(semielaboradas); láminas de vinilo (semielaboradas);
esponjas de plástico (semielaboradas); bielas y barras de
plástico (semielaboradas); lámina de plástico
(semielaboradas); paneles y placas de plástico
(semielaborados); película de plástico que no sean para
embalaje (semilelaborada); tubos de plástico
(semielaborados); película sin procesar (semielaborada);
tapones selladores de goma; tapones de caucho para botellas
de embalaje; cierres de caucho para botellas de embalaje;
tapas de caucho para contenedores de embalaje; tapas de
goma para recipientes de embalaje industrial; compuestos de
sellado de caucho para juntas y embalajes; compuestos de
sellado de plástico para juntas y embalajes; compuestos de
sellado para juntas; productos de papel para aislamiento
eléctrico; productos engomados para aislamiento eléctrico;
productos de conductos para aislamiento eléctrico; aislantes
eléctricos; productos de mica para aislamiento eléctrico;
productos de tejido para aislamiento eléctrico; materiales
compuestos para el aislamiento eléctrico; pinturas para
aislamiento eléctrico; aceites para aislamiento eléctrico; cintas
aislantes; tubos de plástico; tubos de goma.

19  Tuberías rígidas, que no sean metálicas para la
construcción; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos;
tuberías rígidas para la construcción, que no sean metálicas;
armazones para la construcción, no metálicos; molduras para
la construcción, no metálicas; elementos fabricados en
cemento para la construcción, no metálicos; chapas
protectoras para la construcción, no metálicas; revestimientos
para pared para la construcción, no metálicos; armazones para
la construcción, no metálicos; cartones para la construcción, no
metálicos; paneles para la construcción, no metálicos;
marquesinas para la construcción, no metálicas; superficies
para la construcción, que no sean metálicas; cañones de
chimeneas que no sean de metal; barreras de seguridad para
carreteras,  no metálicas; materiales para tunelización, no
metálicos (excepto madera de mina); enrejados, no metálicos;
entramados, no metálicos; escaleras, no metálicas; chimeneas
(no metálicas); sombreretes de chimeneas, no metálicos;
picaportes de pasamanos, no metálicos; puertas exteriores, no
metálicas; paneles de puertas, no metálicos; viguetas, no
metálicas; listones no metálicos; repisa de chimenea no
metálica; orificios de acceso no metálicos; tapas de orificios de
acceso no metálicas; puertas exteriores no metálicos; topes de
puertas no metálicos; marcos de puertas no metálicos;
canalones no metálicos; tubos de canalón no metálicos; aleros
no metálicos; materiales de pisos no metálicos; pisos no
metálicos; barricadas no metálicas; andamiajes no metálicos;
tubos de desagüe no metálicos; paneles de pared no
metálicos; paneles para paredes no metálicos; bifurcaciones
de conductos no metálicos; dinteles no metálicos; persianas no
metálicas; tubos de agua no metálicos; tuberías de carga (no
metálicas); travesaños no metálicos; planchas de entibar no
metálicas; conductos de drenaje de agua no metálicos;
ventanillos no metálicos; puertas correderas no metálicas;
moldes para función no metálicos; teja no metálica; canalones
angulares para tejados no metálicos; cabios de faldón no
metálicos, para tejados; cielorrasos no metálicos; ventanas
que no sean de metal; barandas de ventanas que no sean de
metal; mangos de ventanas no metálicos; poleas para marcos
de ventana, que no sean de metal; celosías, no metálicas;
marcos de ventanas, no metálicos; unidades de sistemas de
marcos de ventana, no metálicas; decoraciones para
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cielorraso, no metálicas; tablas para cielorraso, que no sean de
metal; tabiques no metálicos; cornisas no metálicas; cierres
para ventanas giratorias no metálicos; encofrados no
metálicos, para el hormigón; láminas con frontal de resinas
sintéticas.
860 264 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Berceaux, lits d'enfant, moïses, chaises (sièges),
chaises longues, lits, chaises hautes pour enfants, trotteurs pour
enfants, chaises longues, fauteuils, fauteuils de coiffeurs,
bureaux, tables, tables de toilette à trois miroirs, tables de salle
à manger, tables de laboratoire, tables de massage, tables de
toilette, sofas, casiers, armoires à chaussures, armoires à
pharmacie, armoires à thé, porte-chapeaux, buffets, étagères à
livres, présentoirs pour journaux, cintres, porte-parapluies,
coffres à vêtements, armoires.

20 Bassinettes, cots, cradles, chairs (seats), easy
chairs, beds, high chairs for babies, infant walkers, long
chairs, armchairs, hairdressers chairs, desks, tables, three-
mirror dressing tables, dining tables, laboratory tables,
massage tables, dressing tables, sofas, filing cabinets, shoe
cabinets, medicine cabinets, tea cabinets, hat stands,
sideboards, bookshelves, newspaper display stands, clothes
hangers, umbrella stands, clothes chests, cupboards.

20  Moisés, camas con baranda, cunas, sillas
(asientos), tumbonas, camas, sillas altas para comer (niños),
andadores, tumbonas, sillones, sillas para peluquería,
escritorios, mesas, soportes para espejos de tres lados, mesas
de comedor, mesas de laboratorio, mesas para masaje, mesas
de tocador, sofás, clasificadores, armarios para zapatos,
armarios para medicinas, alacenas, perchas para sombreros,
aparadores, estanterías, expositores para periódicos, perchas
para ropa, paragüeros, arcones para ropa, armarios.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
the goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de
la clase 12.
860 266 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Batteurs; racleurs; excavateurs; rouleaux;
foreuses; extracteurs pour les mines; laminoirs; circuits
d'évacuation (machines); mâts de charge; ascenseurs (autres
que remonte-pentes et télésièges); crics mécaniques; monte-
charge; transporteurs (autres que les transporteurs
pneumatiques).

 7 Pile drivers; scrapers; excavators; road rollers;
drilling machines; extractors for mines; rolling mills; waste
disposers (machines); derricks; lifts (other than ski-lifts and
chair lifts); powered jacks; hoists; conveyors (except air
conveyors).

 7  Hincadores de pilotes; rasquetas; excavadoras;
rodillos compresores; taladradoras; extractores para minas;
laminadoras; trituradoras de basuras (máquinas); grúas de
brazo móvil; ascensores (que no sean telesquíes ni aparatos
de remonte); gatos de motor; montacargas; transportadores
(excepto transportadores aéreos).
860 345 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments médicaux pour le prélèvement de sang
capillaire; dispositifs de  lancettes et lancettes à usage médical.

10 Medical devices for obtaining capillary blood;
lancet devices and lancets for medical purposes.

10  Dispositivos médicos para obtener sangre capilar;
dispositivos equipados con lancetas y lancetas para uso
médico.
860 441 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles, lotions pour les cheveux,
crèmes nourrissantes, produits de beauté pour le bain, crème
restructurante, huile pour le bain, poudre pour le bain, sels pour
le bain à usage non médical, préparations aromatiques à usage
non médical, lait pour le corps, lotion rafraîchissante pour la
peau, essences éthériques, protection et soin des lèvres, crème
nettoyante, poudre pour le visage, crèmes pour les mains,
graisses à usage cosmétique, astringents à usage cosmétique,
sels de bain pour la toilette, émulsion de nettoyage à usage
cosmétique, pommades à usage cosmétique.

 3 Essential oils, hair lotions, nourishing cream,
beauty bath additives, vanishing cream, bath oil, bath powder,
bath salt not for medical purposes, aromatic preparations not
for medical purposes, skin milk, skin fresher, ethereal essence,
lipskin care protection, cleansing cream, face powder, hand
creams, greases for cosmetic purposes, astringents for
cosmetic purposes, toilet bath salt, cleansing emulsion for
cosmetic purposes, pomades for cosmetic purposes.

 3  Aceites esenciales, lociones para el cabello,
crema nutritiva, aditivos cosméticos para el agua de baño,
crema evanescente, aceite de baño, polvos de baño, sales de
baño que no sean para fines médicos, preparaciones
aromáticas que no sean para fines médicos, leche corporal,
refrescador de piel, esencia etérea, protección labial, crema
limpiadora, polvos faciales, cremas de manos, brillantinas para
uso cosmético, astringentes para uso cosmético, sales de baño
de tocador, emulsión limpiadora para uso cosmético, pomadas
para uso cosmético.
860 884 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Restaurants buffets, cafétérias, cafés, restauration
(aliments et  boissons), agence de restauration (aliments et
boissons), restaurants,  chaînes de restauration, restaurants
self-service, snack- bars,  restaurants touristiques (bars).

43 Buffet restaurants, cafeterias, cafe, catering (food
and drink), cooking agency (food and drink), restaurants,
restaurant chains, self-service restaurants, snack bars, tourist
restaurants (bar).

43  Restaurantes buffet, cafeterías, cafés, servicio de
comida y bebida preparada, agencia de cocina (comida y
bebida), restaurantes, cadenas de restaurantes, restaurantes
tipo self-service, restaurantes de servicio rápido y permanente
(snack-bar), restaurantes para turistas (bares).
860 913 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Carottes (conservées); courges cireuses
(conservées); tomates  (conservées); salades de fruits; gelées
de fruitsâði; marmelade; compote  de pomme; fruits confits;
fruit en compote; confitures; concentré  de tomate; fruits en
boîte; fraises (conservées); mandarines  (conservées); bananes
(conservées); poires  (conservées); pêches (conservées);
pommes (conservées);  abricots (conservés); nashis/poires
asiatiques (conservées); cerises  (conservées); oranges; prunes
(conservées); pamplemousses  (conservés); kiwis (conservés);
ananas  (conservés); papayes (conservées); raisins (conservés).

32 Poudres de fruits; sirops de fruits; extraits de fruits;
sirops pour  boissons gazeuses; poudres effervescentes pour
boissons; pastilles  effervescentes pour boissons; produits à
base de boissons fruitées ou de jus de  fruits.

35 Publicité de textes publiés; activités de
mannequins à des fins publicitaires  ou pour la promotion des
ventes; planification d'annonces publicitaires; agences
publicitaires; préparation de colonnes publicitaires; diffusion
de  matériel publicitaire; publication de textes publicitaires;
organisation de campagnes publicitaires; location de matériel
publicitaire;  mise à jour de matériel publicitaire; location
d'espace  publicitaire; location de panneaux publicitaires;
publicité et promotion  d'entreprise; publicité radiophonique;
services d'affichage;  organisation de salons professionnels à
des fins commerciales ou  publicitaires; organisation
d'expositions à des fins commerciales  ou publicitaires;
distribution d'échantillons; publicité  cinématographique;
publicité en plein air; publipostage; publicité  par le biais de
services d'achat par correspondance; publicité en ligne sur un
réseau informatique; publicité télévisée; location de temps
publicitaire sur des supports de communication; promotion des
ventes (pour le compte de tiers); gestion d'entreprise,
notamment conseils en gestion  d'entreprise, aide à la gestion
d'entreprise; travaux  de bureau, à savoir services de traitement
des données, services  de comptabilité.

39 Services de transports complexes internationaux;
transport de  devises et d'objets de valeur; transport par
navigation fluviale;  pilotage; transport de paquets de
documents; transport par barge;  transport par autocar;
transport par bateau; transport par cargo;  services de livraison
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de colis; transport par ferry-boats; location de véhicules;
gestion de gares routières et ferroviaires; transport ferroviaire;
services  de coursier (messages ou marchandises); location de
camions; transport  fluvial; agence de transport aérien;
transport aérien;  administration des installations portuaires;
transport maritime;  agence de transport maritime; opérations
de transit; marine marchande;  affrètement; emballage et
entreposage de marchandises.

29 Carrots (preserved); wax gourds (preserved);
tomatoes (preserved); fruit salads; fruit jellies; marmalade;
apple puree; crystallized fruits; fruit, stewed; jams; tomato
puree; canned fruits; strawberries (preserved); mandarin
oranges (preserved); bananas (preserved); pears (preserved);
peaches (preserved); apples (preserved); apricots
(preserved); Asian pears (preserved); cherries (preserved);
oranges; plums (preserved); grapefruits (preserved);
kiwifruits (preserved); pineapples (preserved); papayas
(preserved); grapes (preserved).

32 Fruit powders; fruit syrups; fruit extracts; syrups
for lemonade; powders for effervescing beverages; pastilles
for effervescing beverages; products of fruit drinks and fruit
juices.

35 Advertising of published texts; modelling for
advertising or sales promotion; advertisement planning;
advertising agencies; publicity columns preparation;
dissemination of advertising matter; publication of publicity
texts; arranging of advertising; publicity material rental;
updating of advertising material; rental of advertising space;
rental of commercial boards; corporate advertisement and
promotion; radio advertising; bill-posting; organization of
trade fairs for commercial or advertising purposes;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; distribution of samples; film advertising; outdoor
advertising; direct mail advertising; advertising by mail
order; on-line advertising on a computer network; TV
advertising; rental of advertising time on communication
media; sales promotion (for others); business management,
namely business management consultancy, business
management assistance; office functions, namely data
processing services, accounting operation services.

39 International complex transportation; transport of
valuables and monetary; transportation by inland water;
piloting; transportation of document package; barge
transport; bus transport; boat transport; ship transport;
parcel delivery; ferry-boat transport; vehicle rental; operation
of vehicle station; railway transport; courier services
(messages or merchandise); truck rental; river transport; air
transport agency; air transport; administration of harbor
facilities; marine transport; marine transportation agency;
freight forwarding; shipping; freighting; packaging and
storage of goods.

29  Zanahorias (en conserva); calabazas chinas (en
conserva); tomates (en conserva); ensaladas de frutas; jaleas
de fruta; mermelada; puré de manzana; frutas confitadas;
frutas cocidas; mermeladas; puré de tomate; frutas enlatadas;
fresas (en conserva); mandarinas (en conserva); plátanos (en
conserva); peras (en conserva); melocotones (en conserva);
manzanas (en conserva); albaricoques (en conserva); Peras
asiáticas (en conserva); cerezas (en conserva); naranjas;
ciruelas (en conserva); pomelo (en conserva); kiwis (en
conserva); piñas (en conserva); papayas (en conserva); uvas
(en conserva).

32  Fruta en polvo; siropes de frutas; extractos de
frutas; jarabes para limonada; polvos para bebidas gaseosas;
pastillas para bebidas gaseosas; productos de bebidas de fruta
y jugos de frutas.

35  Publicidad de textos editados; servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas;
planificación de publicidad; agencias de publicidad; confección
de columnas de publicidad; difusión de material publicitario;
publicación de textos publicitarios; organización de publicidad;
alquiler de material publicitario; actualización de material
publicitario; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tableros comerciales; publicidad y promoción corporativa;
publicidad radiofónica; fijación de carteles; organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios; organización de

exposiciones con fines comerciales o publicitarios; distribución
de muestras; publicidad en películas; publicidad en exteriores;
publicidad por correo directo; publicidad por pedido postal;
publicidad en línea en una red informática; publicidad en
televisión; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; promoción de ventas (para terceros); gestión de
negocios, a saber, consultoría sobre gestión de negocios,
asistencia de gestión de negocios; trabajos de oficina, a saber,
servicios de procesamiento de datos, servicios de contabilidad.

39  Servicios de transporte complejo internacional;
transporte de dinero y objetos de valor; transporte por aguas
interiores; pilotaje; transporte de paquetes de documentos;
transporte en barcaza; transporte en autobús; transporte en
barco; transporte en barco; distribución de paquetes;
transporte en transbordador; alquiler de vehículos;
guardacoches; transporte por ferrocarril; servicios de
mensajería (mensajes o mercancía); alquiler de camiones;
transporte fluvial; agencias de transporte aéreo; transporte
aéreo; administración de instalaciones portuarias; transporte
marítimo; servicios de transporte marítimo; servicios de envío;
navíos de flete; flete; embalaje y almacenamiento de bienes.
860 968 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de connexion électriques, à savoir
couplages pour dispositifs électriques à prises mâles et
femelles, adaptateurs, prises de courant, fiches, bornes pour
lignes électriques, boîtes de branchement (électricité); boîtes
de jonction (électricité); antennes; tableaux de distribution;
détecteurs de fuites de gaz, alarmes de cambriolage;
indicateurs de quantité (électriques/électroniques), indicateurs
de vitesse (électriques/électroniques), indicateurs de pression
(électriques/électroniques), indicateurs de niveau (électriques/
électroniques), indicateurs de révolution (électriques/
électroniques), indicateurs de pente (électriques/
électroniques), indicateurs de niveau d'eau (électriques/
électroniques), indicateurs de phase (électriques/
électroniques), indicateurs de perte électrique (électriques/
électroniques),  caches pour le recouvrement de dispositifs
électro-techniques et électroniques; limiteurs (électricité);
programmes informatiques (enregistrés); logiciels
informatiques (enregistrés); bobines d'induction (impédance);
dispositifs antiparasites (électricité), avertisseurs contre le vol;
appareils de commande à distance; avertisseurs d'incendie;
circuits imprimés; dispositifs électriques et électroniques
informatisés pour des fonctions de commande, de mesure et de
transmission par système sans fil et/ou filaire, par le biais d'une
installation à système de bus au sein d'un bâtiment; cartes
d'interface pour le contrôle automatique de lieux de résidence
et de bâtiments; cartes d'interface pour le contrôle automatique
de lieux de résidence et de bâtiments; coupleurs (matériel
informatique); lanternes (optiques); gradateurs (variateurs) de
lumière (électriques); photomètres; dispositifs informatisés de
commande, de régulation, de mesure, de surveillance, de
commutation et d'enregistrement pour le contrôle automatique
de lieux résidences et de bâtiments; interrupteurs, à savoir
interrupteurs pour installations électriques/électroniques,
interrupteurs pour appareils, interrupteurs à levier,
interrupteurs à bascule, interrupteurs rotatifs, boutons
poussoirs, contacteurs de détection, interrupteurs à cordon,
interrupteurs à glissière et interrupteurs multiples; circuits
intégrés; pupitres de distribution (électricité); transmetteurs de
signaux électriques, transmetteurs de signaux électroniques;
cartes à puce (cartes à circuits intégrés); chargeurs de batterie
(électro); bobines (électriques/électromagnétiques); appareils
de commande automatique d'humidité, appareils de
commande automatique de pression, appareils de commande
automatique des niveaux de liquide, appareils de commande
automatique de débit, appareils de commande automatique de
contrôle de la chaleur,  appareils de commande automatique de
la combustion, appareils de commande automatique du vide,
appareils de commande automatique du programme, appareils
de commande du courant électrique, tableaux de commande
(électricité), contrôleurs de télémètres; redresseurs de courant;
convertisseurs; électriques; détecteurs de tension notamment
pour équipements d'éclairage; capteurs pour la détection de
mouvements (détecteurs de mouvements), de bruit, de



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 765

luminosité, de gaz, de fumée, de la température pour le
contrôle automatique de lieux de résidence et de bâtiments,
capteurs pour la commande d'éclairages et pour la supervision
de pièces d'habitation et bâtiments; transformateurs
(électricité); tableaux de distribution (électricité); armoires de
distribution (électricité); minuteries, notamment pour la
commande d'appareils électriques, d'équipements d'éclairage,
de volets et de stores.

11 Lampadaires, lampes de sûreté pour usage
souterrain, lampes germicides pour la purification de l'air,
lampes au néon, lanternes, lampes de dynamo, lampes à
décharge et accessoires, lampes à incandescence, lampes à
incandescence et accessoires, lampes à rayons ultraviolets, à
usage non médical, lampes germicides, chandeliers, lampes
pour plans d'eau, lampes au mercure, lampes d'éclairage pour
aquariums,  spots lumineux, lampes à arc, lampes de sûreté,
projecteurs de plongée, guirlandes électriques pour
décorations de fête, lampes à infrarouge, torches pour
l'éclairage, lampe de pêche, plafonniers, guirlandes électriques
pour décorations de fête, lampes électriques pour arbres de
Noël, lampes classiques, projecteurs, lampe solaire artificielle,
projecteurs, lampes fluorescentes, projecteurs de poche;
lampes (électriques); diffuseurs de lumière; dispositifs de
protection pour éclairages.

 9 Connections, electric, namely electrical plug and
socket device couplings, adapter, socket outlets, plugs,
terminals for electric lines branch boxes (electricity); junction
boxes (electricity); aerials; switchboards; gas leak alarms,
burglar alarms; quantity indicators (electro/electronic), speed
indicators (electro/electronic), pressure indicators (electro/
electronic), level indicators (electro/electronic), revolution
indicators (electro/electronic), slope indicators (electro/
electronic), water level indicators (electro/electronic), phase
indicators (electro/electronic), electric loss indicators
(electro/electronic), cover plates for the coverage of electro
technical and electronic devices; limiters (electricity);
computer programs, recorded; computer software (recorded);
choking coils (impedance); anti-interference devices
(electricity), anti theft warning apparatus; remote control
apparatus; fire alarms; printed circuits; computerized
electric/electronic control, measuring, transmission devices
via an installation bus system in a building by wireless and/or
by wire for automatic house and building control; interface
cards for automatic control of house and building control;
interface cards for automatic control of house and building;
couplers (data processing equipment); lanterns (optical); light
dimmers (regulators) (electric); photometers; computerized
control, controlling, regulating, measuring, surveillance,
commutation and registration devices for automatic house and
building control; switches, namely, electric/electronic
installation switches, appliance switches, toggle switches,
rocker switches, rotary switches, pushbutton switches, sensor
switches, pullcord switches, slide switches and multiple
switches; integrated circuits; distribution consoles
(electricity); electrical transmitters, transmitters of electronic
signals; smart cards (integrated circuit cards); battery
chargers (electro); coils (electric/electromagnetic); automatic
humidity control apparatus, automatic pressure control
apparatus, automatic liquid level control apparatus,
automatic liquid-flow control apparatus, automatic heat
control apparatus, automatic combustion control apparatus,
automatic vacuum control apparatus, program control
apparatus, electric current control devices, control panels
(electricity), telemetering controllers; current rectifiers;
converters; electric; current detectors especially for
illumination equipment; sensors to recognize movements
(movement detectors), noises, brightness, gas, smoke,
temperature for automatic control of house and building,
sensors to control and supervise the illumination for rooms
and buildings; transformers (electricity); distribution boards
(electricity); distribution boxes (electricity); timers, especially
to control electric appliances, illumination equipment,
shutters, blinds.

11 Street lamps, safety lamps for underground use,
germicidal lamps for purifying air, neon lamps, lanterns,
dynamo lamps, discharge lamps and their fittings,
incandescent lamps, incandescent lamps and their fittings,
ultraviolet ray lamps, not for medical purposes, germicidal
lamps, chandeliers, water surface lamps, mercury lamps,
aquarium lights, spotlights, arc lamps, safety lamps, diving
lights, fairy lights for festive decoration, infrared lamps,
torches for lighting, fish gathering lamp, ceiling lights, fairy
lights for festive decoration, lights, electric, for Christmas
trees, standard lamps, searchlights, artificial solar lamp,
floodlights, fluorescent lamps, pocket searchlights; lamps
(electric); light diffusers; guard devices for lighting.

 9  Conexiones, eléctricas, en particular
acoplamientos para dispositivos electrónicos de enchufes
machos y hembras, adaptadores, tomas de corriente, clavijas,
postes para líneas eléctricas, cajas de distribución
(electricidad); cajas de empalmes (electricidad); antenas;
cuadros de conexión; alarmas de escapes de gas, alarmas
antirrobo; indicadores de cantidad (eléctricos/electrónicos),
indicadores de velocidad (eléctricos/electrónicos), indicadores
de presión (eléctricos/electrónicos), indicadores de nivel
(eléctricos/electrónicos), indicadores de revoluciones
(eléctricos/electrónicos), indicadores de inclinación (eléctricos/
electrónicos), indicadores de nivel de agua (eléctricos/
electrónicos), indicadores de fase (eléctricos/electrónicos),
indicadores de pérdida eléctrica (eléctricos/electrónicos), tapas
para cubrir dispositivos electrónicos y electrotécnicos;
limitadores (electricidad); programas informáticos, (programas)
grabados; programas informáticos (grabados); bobinas de
impedancia; dispositivos contra interferencias (electricidad),
alarmas antirrobo; aparatos de control remoto; alarmas de
incendio; circuitos impresos; dispositivos de transmisión,
medición, control eléctrico/electrónico informatizado, mediante
un sistema de bus de instalación en un edificio inalámbrico o
por cable para el control automático de casas y edificios;
tarjetas de interfaz para el control automático de casas y el
control de edificios; tarjetas de interfaz para el control
automático de casas y edificios; acopladores (equipos de
procesamiento de datos); linternas (ópticas); reguladores de
luz (eléctricos); fotómetros; dispositivos y aparatos de control
informatizado, regulación, medida, vigilancia, conmutación y
registro para el control automático de casas y edificios;
interruptores, a saber, interruptores pequeños eléctricos/
electrónicos, interruptores de artefactos, interruptores con dos
posiciones, interruptores basculantes, interruptores giratorios,
interruptores pulsadores, interruptores sensores, interruptores
de cordón, interruptores corredizos e interruptores múltiples;
circuitos integrados; pupitres de distribución (electricidad);
transmisores eléctricos, transmisores de señales electrónicas;
tarjetas inteligentes (tarjetas con circuitos integrados);
cargadores de batería (eléctrica); bobinas (eléctricas/
electromagnéticas); aparatos automáticos de control de la
humedad, aparatos automáticos de control de la presión,
aparatos automáticos de control del nivel de líquido, aparatos
automáticos de control de flujo de líquido, aparatos de control
automático del calor, aparatos de control automático de la
combustión, aparatos de control automático del vacío,
aparatos de control de programación, dispositivos de control de
la corriente eléctrica, paneles de control (electricidad),
controladores telemétricos; rectificadores de corriente;
convertidores; eléctricas; detectores de corriente, en particular
para equipos de alumbrado; sensores para detectar
movimientos (detectores de movimiento), ruidos, luminosidad,
gas, humo, temperatura para el control automático de casas y
edificios, sensores para controlar y supervisar la iluminación de
habitaciones y edificios; transformadores (electricidad);
tableros de distribución (electricidad); armarios de distribución
(electricidad); temporizadores, en particular para controlar
artefactos eléctricos, equipos de alumbrado, contraventanas,
persianas.

11  Lámparas para alumbrado público, lámparas de
seguridad para usar en el metro, lámparas germicidas para
purificación de aire, lámparas de neón, faroles, lámparas de
dinamo, lámparas de descarga y sus accesorios, lámparas
incandescentes, lámparas incandescentes y sus accesorios,
lámparas de rayos ultravioleta, que no sean para uso médico,
lámparas germicidas, arañas, lámparas para la superficie del
agua, lámparas de mercurio, luces para acuarios, reflectores,
lámparas de arco, lámparas de seguridad, lámparas para
buceo, luces de fantasía para decoraciones festivas, lámparas
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de infrarrojos, linternas para iluminación, lámparas para pesca,
luces para techos, luces de fantasía para decoraciones
festivas, luces, eléctricas, para árboles de Navidad, lámparas
estándar, linternas, lámparas solares artificiales, focos,
lámparas fluorescentes, linternas de bolsillo; lámparas
(eléctricas); difusores de luz; dispositivos de protección para
iluminación.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
861 076 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Microprocesseurs d'architecture disposant de jeux
d'instructions (architecture ISA), moniteurs d'ordinateurs,
claviers d'ordinateurs, scanners, scanners optiques, disques
magnétiques, bandes magnétiques, mémoires d'ordinateurs,
lecteurs de disques informatiques, disques optiques, lecteurs
de disques optiques, souris, souris optique, tapis de souris, CD-
ROM, lecteurs de CD-ROM, puces d'UC (unité centrale),
imprimantes d'ordinateur, jukebox pour ordinateurs, traceurs,
cartes à puce, cartes à mémoire,  à circuits intégrés, lecteurs
USB, cartes USB, cartes mères, cartes à mémoire, cartes
réseau sans fil, cartes graphiques, cartes graphiques, matériel
informatique et périphériques d'ordinateur, autres que
périphériques et/ou matériel informatique de jeu, vidéo et/ou
de divertissement,  logiciels pour ordinateurs, autres que
périphériques et/ou matériel informatique de jeu, vidéo et/ou
de divertissement,  logiciels d'exploitation informatique
intégrés dans processeurs internet, logiciels intégrés dans des
processeurs Internet utilisés dans la mise en oeuvre de réseaux
de communication, pour la commande de programmes de
gestion des E/S, pour la connexion de dispositifs électroniques
à Internet, logiciels utilisés dans la mise en oeuvre de fonctions
de connexion à internet et de réseaux de communication,
logiciels pour l'implémentation de fonctions matérielles,
circuits intégrés, microprocesseurs, micro-contrôleurs, cartes
de circuits imprimés et modules pour l'exécution de modules
logiciels, manuels électroniques pour l'usage de logiciels.

 9 Instruction set architecture microprocessors,
computer monitors, computer keyboards, scanner, optical
scanners, magnetic discs, magnetic tapes, computer memory,
computer disk drives, optical discs, optical disk drives, mouse,
optical mouse, mouse pads, CD-ROMs, CD-ROM drives, CPU
(central processing units) chips, printers for use with
computers, juke boxes for computers, plotters, smart cards,
integrated circuit memory cards, USB drives, USB cards,
motherboards, memory boards, wireless LAN cards, graphic
cards, graphic boards, computer software, other than game,
video, and/or entertainment software, computer operating
software embedded in internet processors, computer software
embedded in Internet processors for use in implementing
communications networking, for use in controlling input/
output drivers, and for use in connecting electronic devices to
the Internet, computer software for use in implementing
communications networking and Internet connectivity
functions, computer software for use in implementing
hardware functions, integrated circuits, microprocessors,
micro controllers, circuit boards and modules for use in
executing software modules, electronic manuals regarding
software use.

 9  Microprocesadores con arquitectura de conjunto
de instrucciones, monitores para ordenadores, teclados para
ordenadores, escáner, escáneres ópticos, discos magnéticos,
cintas magnéticas, memoria para ordenadores, unidades de
disco para ordenadores, discos ópticos, unidades de disco
óptico, ratón, ratón óptico, alfombrillas para el ratón, CD-ROM,
unidades de CD-ROM, chips de CPU (unidades centrales de
procesamiento), impresoras para uso con ordenadores,
automáticos de música previo pago para ordenadores, plotters,
tarjetas inteligentes, tarjetas de memoria de circuito integrado,
unidades USB, tarjetas USB, placas base, placas de memoria,
tarjetas de LAN inalámbrica,  tarjetas gráficas, placas de
gráficos, programas informáticos, distintos de los programas
informáticos para juegos, vídeo y/o entretenimiento, software
de sistemas operativos incorporados en procesadores para
Internet, programas informáticos incorporados en

procesadores de Internet para la creación de redes de
comunicación, para gestionar controladores de entrada/salida
y para conectar dispositivos electrónicos a Internet, programas
informáticos para la creación de redes de comunicación y
funciones de conectividad a Internet, programas informáticos
para la implementación de funciones de hardware, circuitos
integrados, microprocesadores, microcontroladores, tarjetas
de circuitos impresos y módulos para ejecutar módulos de
software, manuales electrónicos sobre la utilización de
programas informáticos.
861 118 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Poudres de fruits; sirops de fruits; extraits de fruits;
sirops pour  boissons gazeuses; poudres effervescentes pour
boissons; pastilles  effervescentes pour boissons; produits à
base de boissons fruitées ou de jus de  fruits.

35 Publicité de textes publiés; activités de
mannequins à des fins publicitaires  ou pour la promotion des
ventes; planification d'annonces publicitaires; agences
publicitaires; préparation de colonnes publicitaires; diffusion
de  matériel publicitaire; publication de textes publicitaires;
organisation de campagnes publicitaires; location de matériel
publicitaire;  mise à jour de matériel publicitaire; location
d'espace  publicitaire; location de panneaux publicitaires;
publicité et promotion  d'entreprise; publicité radiophonique;
services d'affichage;  organisation de salons professionnels à
des fins commerciales ou  publicitaires; organisation
d'expositions à des fins commerciales  ou publicitaires;
distribution d'échantillons; publicité  cinématographique;
publicité en plein air; publipostage; publicité  par le biais de
services d'achat par correspondance; publicité en ligne sur un
réseau informatique; publicité télévisée; location de temps
publicitaire sur des supports de communication; promotion des
ventes (pour le compte de tiers); gestion d'entreprise,
notamment conseils en gestion  d'entreprise, aide à la gestion
d'entreprise; travaux  de bureau, à savoir services de traitement
des données, services  de comptabilité.

39 Services de transports complexes internationaux;
transport de  devises et d'objets de valeur; transport par
navigation fluviale;  pilotage; transport de paquets de
documents; transport par barge;  transport par autocar;
transport par bateau; transport par cargo;  services de livraison
de colis; transport par ferry-boats; location de véhicules;
gestion de gares routières et ferroviaires; transport ferroviaire;
services  de coursier (messages ou marchandises); location de
camions; transport  fluvial; agence de transport aérien;
transport aérien;  administration des installations portuaires;
transport maritime;  agence de transport maritime; opérations
de transit; marine marchande;  affrètement; emballage et
entreposage de marchandises.

32 Fruit powders; fruit syrups; fruit extracts; syrups
for lemonade; powders for effervescing beverages; pastilles
for effervescing beverages; product of fruit drinks and fruit
juices.

35 Advertising of published texts; modelling for
advertising or sales promotion; advertisement planning;
advertising agencies; publicity columns preparation;
dissemination of advertising matter; publication of publicity
texts; arranging of advertising; publicity material rental;
updating of advertising material; rental of advertising space;
rental of commercial boards; corporate advertisement and
promotion; radio advertising; bill-posting; organization of
trade fairs for commercial or advertising purposes;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; distribution of samples; film advertising; outdoor
advertising; direct mail advertising; advertising by mail
order; on-line advertising on a computer network; TV
advertising; rental of advertising time on communication
media; sales promotion (for others); business management,
namely business management consultancy, business
management assistance; office functions, namely data
processing services, accounting operation services.

39 International complex transportation; transport of
valuables and monetary; transportation by inland water;
piloting; transportation of document package; barge
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transport; bus transport; boat transport; ship transport;
parcel delivery; ferry-boat transport; vehicle rental; operation
of vehicle station; railway transport; courier services
(messages or merchandise); truck rental; river transport; air
transport agency; air transport; administration of harbor
facilities; marine transport; marine transportation agency;
freight forwarding; shipping; freighting; packaging and
storage of goods.

32  Fruta en polvo; siropes de frutas; extractos de
frutas; jarabes para limonada; polvos para bebidas gaseosas;
pastillas para bebidas gaseosas; productos de bebidas y
zumos de frutas.

35  Publicidad de textos editados; servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas;
planificación de publicidad; agencias de publicidad; confección
de columnas de publicidad; difusión de material publicitario;
publicación de textos publicitarios; organización de publicidad;
alquiler de material publicitario; actualización de material
publicitario; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tableros comerciales; publicidad y promoción corporativa;
publicidad radiofónica; fijación de carteles; organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; distribución
de muestras; publicidad en películas; publicidad en exteriores;
publicidad por correo directo; publicidad por pedido postal;
publicidad en línea en una red informática; publicidad en
televisión; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; promoción de ventas (para terceros); gestión de
negocios, a saber, consultoría sobre gestión de negocios,
asistencia de gestión de negocios; trabajos de oficina, a saber,
servicios de procesamiento de datos, servicios de contabilidad.

39  Servicios de transporte complejo internacional;
transporte de dinero y objetos de valor; transporte por aguas
interiores; pilotaje; transporte de paquetes de documentos;
transporte en barcaza; transporte en autobús; transporte en
barco; transporte en barco; distribución de paquetes;
transporte en transbordador; alquiler de vehículos;
guardacoches; transporte por ferrocarril; servicios de
mensajería (mensajes o mercancía); alquiler de camiones;
transporte fluvial; agencias de transporte aéreo; transporte
aéreo; administración de instalaciones portuarias; transporte
marítimo; agencias de transporte marítimo; servicios de envío;
transporte por vía marítima; flete; embalaje y almacenaje de
mercancías.
861 263 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Habillement, à savoir pull-overs, jupes, robes,
blouses, jeans, pantalons, blousons, manteaux, imperméables,
anoraks d'exercice, vêtements de kum-do (tenue orientale),
vêtements de cyclisme, combinaisons pour ski nautique, tenue
d'aérobic, vêtements de judo, vêtements de gymnastique
(uniquement pour la gymnastique), vêtements de taekwondo,
chemises hawaïennes, bodys, sous-chemises, robes courtes,
chemises de sport, polos, tee-shirts, sweat-shirts,  vêtements de
plage, shorts, vêtements tricotés, pardessus, sous-vêtements,
justaucorps, brassières, camisoles, sous-pantalons, robes de
chambre, peignoirs, costumes de bain, pyjamas, gants,
mitaines, combinaisons de ski; chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, bérets; chaussures, à savoir souliers (à
l'exception des chaussures orthopédiques), chaussons, bottes,
sandales, chaussures de plage, chaussures de sport et leurs
parties; éléments de chaussures, à savoir semelles, talons,
empeignes de chaussures; bas; ceintures (vêtements); régates,
cravates, châles, écharpes, cache-col, foulards, sarongs, cols
pour tenues de soirée, manipules, manchons, manchettes,
bretelles, bretelles pour l'habillement, jarretières, bandanas,
bandeaux; layettes, à savoir langes en matières textiles.

25 Clothing, namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks for
exercises, kum-do wear (oriental fencing wear), cyclists'
clothing, wet suits for water-skiing, aerobic wear, clothing for
judo, clothing for gymnastics (for exclusive use for
gymnastics), clothing for taekwondo, aloha shirts, body shirts,
undershirts, dress shirts, sport shirts, polo shirts, T-shirts,
sweatshirts, beach clothes, shorts, knitwear, overalls,
underclothing, bodices, brassieres, camisoles, underpants,
dressing gowns, bath robes, bathing suits, pyjamas, winter

gloves, mittens, ski suits; headgear, namely hats, caps, knitted
caps, berets; footwear, namely shoes (excluding orthopaedic
shoes), slippers, boots, sandals, beach shoes, sports shoes,
lace boots and parts thereof; shoe parts, namely heelpieces,
heels, footwear uppers; stockings; belts (clothing); ties,
foulards, neckties, shawls, scarves, mufflers, neck scarves,
sarongs, collars for dresses, maniples, muffs, wristbands
(clothing), suspenders, braces for clothing, garters, bandanas,
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

25  Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones vaqueros, pantalones, chaquetas,
abrigos, impermeables, anoraks para ejercicios, ropa para
kum-do (esgrima oriental), ropa para ciclistas, conjuntos de
esquí acuático, ropa para gimnasia aeróbica, trajes de judo,
ropa para gimnasia (para uso exclusivo de atletas), trajes de
taekwondo, camisas hawaianas, blusas, camisetas interiores,
camisas de vestir, camisas de deporte,  polos, camisetas de
manga corta, sudaderas, ropa de playa, shorts, prendas de
punto, túnicas, ropa interior, sujetadores, camisolas,
calzoncillos, batas, albornoces de baño, trajes de baño,
pijamas, guantes, manoplas, trajes para esquí; sombrerería, a
saber, sombreros, gorras, gorros de punto, boinas; calzado, a
saber, zapatos (excepto zapatos ortopédicos), pantuflas,
botas, sandalias, calzado de playa, calzado de deporte,
borceguíes y sus partes; partes del zapato, a saber, taloncillos,
tacones, palas de calzado; calcetines; cinturones (vestimenta);
corbatas, fulares, corbatines, chales, bufandas, echarpes,
chalinas, pareos, cuellos para vestidos, manípulos, manguitos,
muñequeras (vestimenta), tirantes, tirantes para prendas de
vestir, jarreteras, bandanas, cintas de pelo; prendas de vestir
para bebés, a saber, pañales de materias textiles.
861 288 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bandages et pansements hygiéniques médicaux et
chirurgicaux; serviettes hygiéniques à usage médical et
chirurgical; couches hygiéniques à usage médical et
chirurgical; serviettes à usage médical et chirurgical; emplâtres
à usage médical et chirurgical; tampons à usage hygiénique et
chirurgical; culottes filets pour fixer les sacs, les serviettes et
les poches à urines; ceintures hygiéniques, bandages médicaux
et chirurgicaux; serviettes médicales; rubans et bandes
adhésifs pour la médecine; ceintures pour serviettes
périodiques; ceintures pour serviettes périodiques; lingerie de
corps; préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau.

10 Uridomes à usage médical; urinoirs à usage
médical; tuyaux flexibles à usage médical; tuyaux et joints de
tuyau à usage médical; poches à usage médical; enveloppes à
usage médical; récipients à usage médical; cathéters;
dispositifs de recouvrement sous forme de disques, anneaux,
rubans ou bandes à usage médical; récipients collecteurs à
usage médical; prises et couvercles pour le contrôle de
l'incontinence; et dispositifs de rétention non électriques pour
la rééducation et le traitement du système urinaire.

 5 Hygienic, medical and surgical bandages and
belts; sanitary towels for medical and surgical purposes;
sanitary pads for medical and surgical purposes; sanitary
napkins for medical and surgical purposes; plasters for
medical and surgical purposes; tampons for hygienic and
surgical use; sanitary net pants to secure bags, pads, towels
and urine collectors; belts for hygienic, medical and surgical
bandages; medical towels; adhesive tapes and adhesive bands
for medical purposes; belts for sanitary napkins; belts for
sanitary towels; sanitary underwear; pharmaceutical
preparations for the skin.

10 Uridomes for medical use; urinals for medical use;
flexible hoses for medical use; tubes and tube joints for
medical use; bags for medical use; envelopes for medical use;
receptacles for medical use; catheters; sealing devices in the
form of strips, discs, rings or bands for medical use; collecting
receptacles for medical use; plugs and covers for control of
incontinence; and non-electric retraining devices for the
rehabilitation and treatment of the urinary system.

 5  Vendas y cinturones quirúrgicas y médicas y
paños higiénicos; compresas higiénicas para uso médico y
quirúrgico; paños higiénicos para uso médico y quirúrgico;
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paños higiénicos para uso médico y quirúrgico; emplastos para
uso médico y quirúrgico; tampones para uso higiénico y
quirúrgico; pantalones de red sanitarios para sujeción de
bolsas, compresas, toallas y colectores urinarios; cinturones
para vendajes higiénicos, médicos y quirúrgicos; toallas
médicas; cintas adhesivas y tiras adhesivas para uso médico;
cinturones para compresas higiénicas; cinturones para
compresas higiénicas; ropa interior sanitaria; productos
farmacéuticos para la piel.

10  Artículos para la incontinencia con fines médicos;
orinales con fines médicos; tubos flexibles con fines médicos;
tubos y juntas de tubos con fines médicos; bolsas para uso
médico; sobres para uso médico; receptáculos para uso
médico; catéteres; dispositivos de sellado en forma de tiras,
discos, anillos o bandas para fines médicos; colectores y
receptáculos para recoger excrementos humanos para uso
médico; tapones y cubiertas para control de incontinencia; y
dispositivos de reciclaje no eléctricos para la rehabilitación y el
tratamiento del sistema urinario.
861 352 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes de soleil; étuis pour lunettes de soleil;
disques phonographiques; disques  compacts de musique pré-
enregistrés, disques compacts de photographies  pré-
enregistrés; disques vidéo pré-enregistrés, vidéos enregistrées,
cassettes de musique.

16 Albums; signets; boîtes en carton ou en papier;
cartes; dossiers (papeterie);  enveloppes (papeterie); classeurs
(fournitures de bureau);  ruban de papier gommé (papeterie);
ruban de papier cellophane  (fournitures de bureau); classeurs
à feuillets mobiles; carnets; blocs de  papier à lettres; crayons;
stylos (fournitures de bureau).

25 Bottes (à l'exception des pointes pour chaussures,
chevilles pour chaussures, languettes pour porter les
chaussures, clous pour chaussures et pièces métalliques de
protection pour chaussures);  chaussures en cuir; bottines;
chaussures de plage; sandales; chaussons; semelles  intérieures
(pour chaussures et bottes); chaussures de sport; manteaux;
pardessus; vestes (vêtements); chandails (devants de
chemises);  blousons; cottes; costumes; gilets de costumes;
salopettes; pantalons; pantalons jeans  (vêtements); culottes de
cheval (vêtements); vêtements pour enfants; vêtements  de
bébés; livrées; parkas; chemises tahitiennes; maillots de sport;
sweaters; pull-overs; sweat-shirts; pantalons de survêtement;
jerseys  (vêtements); cardigans; débardeurs; pyjamas; tee-
shirts;  vestes en cuir, pantalons en cuir; vestes en imitation  de
cuir, pantalons en imitation de cuir;  protège-cols; bandanas
(foulards); écharpes; cache-oreilles  (vêtements); gants de cuir,
gants de  laine; mitaines (vêtements); chaussettes; chapeaux de
fourrure; casquettes (couvre-chefs);  chapeaux; visières;
turbans; ceintures (vêtements).

28 Jouets métalliques, jouets en caoutchouc, jouets en
bois, ensembles de jouets, jouets  musicaux, jouets en papier,
jouets en peluche, jouets en matière plastique; poupées
effigies.

 9 Sunglasses; sunglass cases; phonograph records;
recorded compact disks of music, recorded compact discs of
photographs; recorded video discs of music, recorded video,
tapes of music.

16 Albums; bookmarkers; boxes of cardboard or
paper; cards; document files (stationery); envelopes
(stationery); files (office requisites); gummed tape
(stationary); cellophane tape (stationary); loose-leaf binders;
note books; writing pads; pencils; pens (office requisites).

25 Boots (other than shoe dowel, shoe pegs, shoe
handles, hobnails and shoe protective metal members");
leather shoes; half-boots; beach shoes; sandals; slippers;
inner soles (for shoes and boots); sports shoes; coats;
overcoats; jackets (clothing); jumpers (shirt fronts); blousons;
slacks; suits; waistcoats; overalls; pants; jeans (clothing);
breeches (for wear); children's wear; infant wear; liveries;
parkas; Aloha shirts; sport shirts; sweaters; pullovers; sweat
shirts; sweat pants; jerseys (clothing); cardigans; tank tops;
pajamas; tee-shirts; jackets of leather, pants of leather; jackets
of imitations of leather, pants of imitations of leather; collar
protectors; bandanas (neckerchiefs); scarfs; ear muffs

(clothing); winter gloves of leather, winter gloves of wool;
mittens (clothing); socks; fur hats; caps (headwear); hats; sun
visors; turbans; belts (clothing).

28 Metal toys, rubber toys, wooden toys, toy sets,
musical toys, paper toys, plush toys, plastic toys; figure dolls.

 9  Gafas de sol; estuches para gafas de sol; discos
acústicos; discos compactos grabados de música, discos
compactos grabados de fotografías; videodiscos grabados de
música y videocasetes grabados de música.

16  Álbumes; señales para libros; cajas de cartón o
papel; tarjetas; clasificadores (papelería); sobres (papelería);
archivadores (artículos de oficina); cinta engomada
(papelería); cinta de celofán (papelería); archivadores de hojas
sueltas; libretas; blocs; lápices; plumas (artículos de oficina).

25  Botas (que no sean clavijas de calzado, herrajes
de calzado, tiradores para calzado, tachuelas y elementos
metálicos para la protección del calzado); zapatos de cuero;
botines; calzado de playa; sandalias; zapatillas; plantillas (para
zapatos y botas); calzado de deporte; abrigos; gabanes;
chaquetas (vestimenta); canesúes (pecheras de camisas);
cazadoras; pantalones informales; trajes; chalecos; túnicas;
calzoncillos; prendas de vestir de tela vaquera (vestimenta);
pantalones bombachos; prendas de vestir para niños; ropa de
niño; libreas; parkas; camisas hawaianas; camisas deportivas;
suéteres; pulóveres; sudaderas; pantalones de chándal;
jerseys (vestimenta); rebecas; camisetas sin mangas; pijamas;
camisetas de manga corta; chaquetas de cuero, pantalones de
cuero; chaquetas de imitaciones de cuero, pantalones de
imitaciones de cuero; protectores para cuellos; pañuelos para
el cuello (fulares); echarpes; orejeras (vestimenta); guantes de
invierno de cuero, guantes de invierno de lana; manoplas
(vestimenta); calcetines; sombreros de piel; gorros
(sombrerería); sombreros; viseras para el sol; turbantes;
cinturones (vestimenta).

28  Juguetes de metal, juguetes de goma, juguetes de
madera, juegos de juguetes, juguetes musicales, juguetes de
papel, juguetes de felpa, juguetes de plástico; muñecas.
Accepté pour tous les produits des classes 14, 20, 24 et 26. /
Accepted for all the goods in classes 14, 20, 24 and 26. /
Aceptado para todos los productos de las clases 14, 20, 24 y
26.
861 417 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Semi-conducteurs, circuits intégrés.
 9 Semiconductors, integrated circuits.
 9  Semiconductores, circuitos integrados.

861 442 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
galoches, chaussures de golf, semelles, chaussures en bois,
chaussures de pêche à la ligne, chaussures basket-ball,
chaussures habillées, talons (chaussures), chaussures de
montagne, chaussures de rugby, bottes à lacets, sandales de
bain, chaussons de bain, bottines, bottes d'hiver, chaussures de
boxe, bottes, chaussures en vinyle, chaussures de plage,
sandales, bottes de ski, chaussons, semelles intérieures,
semelles pour chaussures, empeignes de chaussures, talons
pour bottes et chaussures, embouts pour chaussures,
accessoires métalliques pour chaussures et bottes, chaussures
d'entraînement, chaussures de base-ball, surchaussures, bottes
de pluie, chaussures et bottes de travail, bottes hautes,
chaussures de gymnastique, chaussures de football, bottes à
lacets, chaussures de hockey, chaussures de hand-ball,
chaussures de cyclisme, combinaisons de ski nautique, anoraks
d'exercice, combinaisons d'aérobic, vêtements de judo,
vêtements de gymnastique, vêtements de taekwondo, culottes,
bottes d'équitation, uniformes scolaires, imperméables,
pardessus, livrées, manteaux, bermudas, manteaux trois-quart,
blousons,  saris, vêtements de safari, costumes, smokings,
chemises, jeans, costumes pour hommes, anoraks non pour
l'exercice, vêtements pour enfants, pantalons, robes de
cérémonie, combinaisons, pardessus, costumes en une pièce,
vêtements pour bébés, robes du soir, vestes, vêtements de
travail, chandails, vêtements en papier, chasubles, jeans, capes,
combinaisons, paletots, smokings, toges, costume deux pièces,
tuniques, parkas, pelisses, redingotes, gaines, robes de nuit,
chemises hawaïennes, négligés, chemises de nuit, barboteuses,
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shorts, mantilles, peignoirs, bodys, combinaisons bodys,
brassières, blouses, bonnets de bain, empiècements de
chemises, plastrons de chemises, sous-vêtements, caleçons,
sous-chemises, sous-pantalons, bonnets de bain, maillots de
bain, costumes de bain, chemisettes, chemises, chandails,
sweat-shirts, pantalons de survêtement, chemises de sport,
slips, chemises blanches,  uniformes d'exercice, maillots,
colliers, vêtements de nuit, jerseys, vestes, cardigans,
camisoles, corsets, corselets, combinaisons, débardeurs,
justaucorps, uniformes,  pyjamas, culottes, jupons, polos, pull-
overs, tee-shirts, cravates, caleçons longs, mouffles, bandanas,
cache-oreilles, vêtements d'hiver, mitaines, voiles, boas,
châles, protège-épaules, guimpes, manchons, écharpes, bas,
étoles, chaussettes, pochettes, tabliers, collants, pélerins,
bonnets de nuit, casquettes, visières, bérets, mitres, bonnets,
hauts-de-forme, vêtements étanches, bretelles, ceintures en
cuir.

25 Leather shoes, rubber shoes, galoshes, golf shoes,
shoe soles, wooden shoes, anglers shoes, basketball shoes,
dress shoes, heels (shoes), mountaineering boots, rugby shoes,
lace boots, bath sandals, bath slippers, half-boots, winter
boots, boxing shoes, boots, vinyl shoes, beach shoes, sandals,
ski boots, slippers, inner soles, soles for footwear, footwear
uppers, heelpieces for boots and shoes, tips for footwear,
fittings of metal for shoes and boots, training shoes, baseball
shoes, overshoes, rain boots, work shoes and boots, long
boots, gymnastic shoes, football shoes, lace boots, hockey
shoes, handball shoes, cyclists clothing, wet suits for water-
skiing, anoraks for exercises, aerobics suits, judo suits,
clothing for gymnastics, taekwondo suits, breeches (for wear),
riding boots, school uniforms, raincoats, overcoats, liveries,
mantles (clothing), knee trousers, half-coats, blousons, saris,
safaris suits, suits, smocks, skirts, slack, men suits, anoraks not
for exercises, children clothing, trousers, ceremonial dresses,
overalls, overcoats, one piece suits, infants clothing, evening
dresses, jackets (clothing), working clothing, jumpers (shirt
fronts), paper clothing, chasubles, blue jeans, capes,
combinations (clothing), topcoats, tuxedos, togas, two piece
suits, tunics, parkas, pelisses, frocks, girdles, nightgowns,
aloha shirts, negligees, dressing gowns, rompers, leotards,
mantillas, bath robes, bodices, body shirts, brassieres,
blouses, shower caps, shirt yokes, shirt fronts, underwear,
drawers (clothing), undershirts, underpants, bathing caps,
swimsuits, bathing trunks, chemisettes (shirt fronts), chemises,
sweaters, sweat shirts, sweat pants, sports shirts, slips
(undergarments), white shirt, uniforms for exercises, unitards,
collars (clothing), nightwear, jerseys (clothing), vests,
cardigans, camisoles, corsets (underclothing), corselets,
combinations (clothing), tank tops, teddies (undergarments),
tracksuits, pajamas, pantyhose, petticoats, polo shirts,
pullovers, tee-shirts, neckties, leggings, muffs (clothing),
mufflers, bandanas (neckerchiefs), ear muffs (clothing), winter
gloves, mittens, veils (clothing), boas, shawls, shoulder wraps,
wimples, maniples, scarves, stockings, stoles, socks, pocket
squares, aprons (clothing), tights, pelerines, nightcaps
(clothing), caps (headwear), sun visors, berets, miters (hats),
hoods (clothing), top hats, waterproof clothing, braces for
clothing (suspenders), leather belts (clothing).

25  Zapatos de cuero, zapatos de goma, zuecos,
zapatos de golf, suelas de zapatos, zapatos de madera, botas
de pescador, zapatillas de baloncesto, zapatos de vestir,
tacones (zapatos), botas de alpinista, zapatillas de rugby,
botas con cordones, sandalias de baño, zapatillas de baño,
botines, botas de invierno, zapatillas de boxeo, botas, zapatos
de vinilo, zapatillas de playa, sandalias, botas de esquí,
zapatillas, plantillas, suelas para calzado,  partes superiores
del calzado, tacones para botas y zapatos, punteras para
calzado, accesorios metálicos para zapatos y botas, zapatillas
de entrenamiento, zapatillas de béisbol, chanclos, botas de
lluvia, zapatos y botas de trabajo, botas altas, zapatillas de
gimnasia, zapatillas de fútbol, botas de cordones, zapatillas de
jockey, zapatillas de balonmano, ropa para ciclistas, trajes de
neopreno para el esquí acuático, anoraks para hacer ejercicio,
ropa para aeróbic, trajes de judo, ropa para gimnasia, trajes de
taekwondo, bombachos (prendas de vestir), botas de montar,
uniformes escolares, impermeables, abrigos, libreas, mantos

(prendas de vestir), pantalones pirata, chaquetones, blusones,
saris, trajes safari, trajes, batas, faldas, pantalones de deporte,
trajes de caballero, anoraks que no sean para hacer ejercicio,
ropa de niño, pantalones, vestidos de ceremonia, monos de
trabajo, abrigos, trajes de una pieza, ropa para bebé, vestidos
de noche, chaquetas (prendas de vestir), ropa de trabajo,
jerseys (pecheras de camisa), ropa de papel, casullas,
vaqueros, capas, combinaciones (prendas de vestir), gabanes,
esmóquines, togas, trajes de dos piezas, túnicas, parkas,
pellizas, vestidos, fajas, camisones, camisas hawaianas,
negligés, batas, peleles, leotardos, mantillas, albornoces,
canesúes, camisetas interiores, sujetadores, blusas, gorros de
ducha, canesúes de camisas, pecheras de camisa, ropa
interior, calzoncillos, (prendas de vestir), camisetas interiores,
calzoncillos, gorros de baño, trajes de baño, bañadores,
camisetas (pecheras de camisa), camisas, suéteres,
sudaderas, pantalones de chándal, camisetas de deporte, slips
(ropa interior), camisa blanca, uniformes para ejercicios,
mallots, cuellos (prendas de vestir), ropa de dormir, jerseys
(prendas de vestir), chalecos, chaquetas de punto, camisolas,
corsés (ropa interior), fajas, combinaciones (prendas de vestir),
camisetas de tirantes, body (ropa interior), chándales, pijamas,
medias pantis, enaguas, polos, pulóveres, camisetas,
corbatas, mallas, manguitos (prendas de vestir), bufandas,
pañuelos (para el cuello), orejeras (prendas de vestir), guantes
de invierno, mitones, velos (prendas de vestir), boas, chales,
mantones, griñones, manoplas, bufandas, medias, estolas,
calcetines, pañuelos de bolsillo, delantales (prendas de vestir),
medias, pelerinas, gorros de dormir (prendas de vestir), gorras
(sombrerería), viseras para el sol, boinas, mitras (sombrerería),
capuchas (prendas de vestir), chisteras, ropa impermeable,
tirantes para la ropa, cinturones de cuero (prendas de vestir).
861 454 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Analgésiques, digestifs à usage pharmaceutique,
concoctions à usage pharmaceutique, tisanes à usage médical,
agents anti-inflammatoires, pilules pour le traitement des
inflammations, produits antibiotiques, pommades à usage
pharmaceutique, cachets à usage pharmaceutique, boissons
diététiques adaptées à l'usage médical, dépuratifs,
médicaments à usage vétérinaire, insecticides, ouate à usage
médical, matières d'impression dentaire.

30 Essences alimentaires, sauf essences éthériques et
huiles essentielles, café, thé vert, thé noir, thé anglais, thé aux
feuilles d'orge, thé à l'orge, thé oolong, thé chinois, sucre,
sucreries, glutamate monosodique, gelée royale à
consommation humaine non à usage médical, biscuits, bouillie
de millet, pétales d'avoine, pétales de maïs, soupe aux céréales,
nouilles instantanées, pétales de céréales séchés, farine de soja,
farine de tapioca à usage alimentaire, glaces comestibles, sel
de cuisson, sauce de soja, poivre moulu, poivre chinois moulu,
curry, assaisonnements au poivre.

 5 Analgesics, digestives for pharmaceutical
purposes, decoctions for pharmaceutical purposes, herbs teas
for medical purposes, anti-inflammatory agents, pills for
inflammation treatment, antibiotic preparations, ointments for
pharmaceutical purposes, cachets for pharmaceutical
purposes, dietetic beverages adapted for medical purposes,
depuratives, medicines for veterinary purposes, insect
repellents, wadding for medical purposes, dental impression
materials.

30 Essences for foodstuffs, except etheric essences
and essential oils, coffee, green tea, black tea-English tea,
barley leaves tea, barley tea, oolong tea-Chinese tea, sugar,
sweets, monosodium glutamate, royal jelly for human
consumption-not for medical use, cookies, millet porridge, oat
flakes, corn flakes, cereal soup, instant noodles, dried cereal
flakes, soya flour, tapioca flour for food, edible ices, cooking
salt, soya sauce, hot pepper powder-spice, chinese pepper
powder-spice, curry-spice, peppers-seasonings.

 5  Analgésicos, digestivos para uso farmacéutico,
decocciones para fines farmacéuticos, hierbas para uso
médico, agentes antiinflamatorios, píldoras para el tratamiento
de inflamaciones, productos antibióticos, ungüentos para uso
farmacéutico, sellos para uso farmacéutico, bebidas dietéticas
adaptadas para uso médico, depurativos, medicinas para uso
veterinario, repelentes de insectos, guata para uso médico,
materiales para la impresión dental.
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30  Esencias para alimentos excepto esencias
etéricas y aceites esenciales, café, té verde, té negro inglés, té
de hojas de cebada, té de cebada, té oolong (té chino), azúcar,
bombones, glutamato monosódico, jalea real para consumo
humano que no sea para uso médico, galletas, porridge
(papilla cocida) de mijo, copos de avena, copos de maíz, sopas
de cereal, fideos instantáneos, copos de cereales
deshidratados, harina de soja, harina de tapioca para uso
alimenticio, helados comestibles, sal de cocina, salsa de soja,
guindilla en polvo, pimienta china en polvo, curry-especia,
pimientos-condimentos.
861 602 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Classeurs, journaux, livres, périodiques; manuels
de programmation; manuels de modes d'emploi de
programmes d'ordinateurs; photographies, clichés.

16 Files, newspapers, books, periodicals;
programmer's manuals; users' handbooks for computer
programs; photographs, printing blocks.

16  Archivos, periódicos, libros, publicaciones
periódicas; manuales del programador; manuales de usuario
para programas informáticos; fotografías, bloques de
impresión.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 41 et 42.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 41 and
42. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 41 y 42.
861 729 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services d'un dessinateur industriel; services
informatiques, à savoir  conception d'interfaces pour
utilisateurs individuels, conception de logiciels  informatiques,
conception de sites Web; services d'un ingénieur, notamment
services de recherche technologique; services d'agence de
production  et de maintenance de sites Web; services
d'hébergement de sites Web;  planification de constructions;
services de recherche et de développement  de nouveaux
produits pour le compte de tiers; services de stylisme  (dessin
industriel), comprenant des moyens de conception
numériques.

42 Services of an industrial designer; computer
services, namely individual user interface design, design of
computer software, web site design; services of an engineer,
namely technology research services; website production and
maintenance agency services; website hosting services;
construction planning; research and development services
regarding new products on behalf of others; styling (industrial
design) including digital media design.

42  Servicios prestados por un diseñador industrial;
servicios informáticos, a saber, diseño de interfaces de usuario
individual, diseño de programas informáticos, diseño de sitios
Web; servicios prestados por un ingeniero, a saber, servicios
de investigación tecnológica; servicios de agencias para la
producción y el mantenimiento de sitios Web; servicios de
alojamiento de sitios informáticos; planificación de
construcciones; servicios de investigación y desarrollo
relacionados con nuevos productos por cuenta de terceros;
estilismo (diseño industrial) incluido el diseño de soportes
digitales.
861 857 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments à usage vétérinaire, médicaments
pour organes sensoriels, calomel, toniques (médicaments),
répulsifs contre les chiens, antimérule, pilule contraceptive,
taffetas médicaux (gommés), produits pour détruire les
limaces, désinfectants, à savoir bains de bouche à usage
médical, rafraîchisseurs d'haleine à usage médical,
vermifuges, eau blanche, produits bronchodilatateurs, produits
antiparasitaires, carbolinéum (parasiticide), gouttes oculaires,
cigarettes sans tabac à usage médical, huile de foie de morue,
liniments, poisons, produits vétérinaires, produits pour le
traitement des engelures, digitaline, narcotiques,
anesthésiques, agents touchant le système nerveux
périphérique, huiles contre les taons, menthol, agents
d'ajustement immunitaire, encens contre les moustiques,
agents pour traiter les lésions physiques, produits chimiques

pour traiter la nielle, solvants pour retirer les pansements,
remèdes contre la transpiration, antiseptiques, répulsifs contre
les insectes, encens contre les insectes, laxatifs, produits
chimiques pour le traitement du mildiou, vaccins, constipation
(médicaments pour soulager), médicaments orientaux pour les
maladies touchants les femmes, agents pour les organes uro-
génitaux, produits pharmaceutiques pour le traitement des
pellicules, déodorants, autres qu'à usage personnel, produits
vitaminés,  oligo-éléments (produits de) à usage humain et
animal, bains d'oxygène, germicides, acaricides, algicides,
insecticides, produits biologiques à usage médical,
médicaments bruts, pommades pour le traitement des coups de
soleil, produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, poisons bactériens, bouillons de culture
bactériologique, agents d'activation de la fonction cellulaire,
agents anti-inflammatoires, agents affectant les organes
digestifs, produits styptiques, pommades au mercure, graisses
à usage vétérinaire, acides aminés à usage vétérinaire,
enzymes à usage vétérinaire, produits enzymatiques à usage
vétérinaire, agents cardiovasculaires, sels odorants, stéroïdes,
strychnine, cataplasmes, nervins, aconitine, opiats, agents à
usage ophtalmique, agents anti-allergiques, armoise vulgaire à
usage médical, sulphonamides (médicaments), bonbons,
médicamentés, capsules de médicaments, composés pour la
fabrication de médicaments, jalap, produits de repousse
capillaire, pilules pour le traitement des étourdissements,
elixirs (produits pharmaceutiques), pilules pour le traitement
des inflammations, opodeldoch, laxatifs, agents pour
l'épiderme,  comprimés pour l'ajustement de la circulation des
menstruations, désinfectants à usage hygiénique, médicaments
pour protéger contre la fièvre de lait, produits pour exterminer
les larves, produits pour le bain, médicamentés, gazes à usage
médical, sangsues à usage médical, baume de gurjun (gurjon,
gurjan) à usage médical, siccatifs (agents de séchage) à usage
médical, pansements à usage médical, péroxyde d'hydrogène à
usage médical, eau minérale à usage médical, bains de bouche
à usage médical, graisses à usage médical, glycérine à usage
médical, quinquina à usage médical, sels sodiques à usage
médical, jujube (médicamentée), racines de rhubarbe à usage
pharmaceutique, isotopes à usage médical, diastase à usage
médical, essence d'aneth à usage médical, lécithine à usage
médical, sels de bain à usage médical, produits bactériens à
usage médical et vétérinaire, agents chimiques à usage médical
et vétérinaire, gelée de pétrole à usage médical, baumes à
usage médical, substances de contraste radiologique à usage
médical, substances radioactives à usage médical, baumes à
usage médical, additifs pour fourrage pour animaux à usage
médical, salsepareille (à usage médical), détergents à usage
médical, coupe-faim à usage médical, substances diététiques
adaptés à un usage médical, acides aminés à usage médical,
mousse d'Irlande à usage médical, produits albumineux à
usage médical, alcaloïdes à usage médical, écorce d'angosture
à usage médical, herbes à fumer à usage médical, sels à usage
médical, compléments alimentaires à usage médical, gommes-
gouttes à usage médical, camphre à usage médical, huile de
camphre Médicaments à usage vétérinaire, médicaments pour
organes sensoriels, calomel, toniques (médicaments), répulsifs
contre les chiens, antimérule, pilule contraceptive, taffetas
médicaux (gommés), produits pour détruire les limaces,
désinfectants, à savoir bains de bouche à usage médical,
rafraîchisseurs d'haleine à usage médical, vermifuges, eau
blanche, produits bronchodilatateurs, produits antiparasitaires,
carbolinéum (parasiticide), gouttes oculaires, cigarettes sans
tabac à usage médical, huile de foie de morue, liniments,
poisons, produits vétérinaires, produits pour le traitement des
engelures, digitaline, narcotiques, anesthésiques, agents
touchant le système nerveux périphérique, huiles contre les
taons, menthol, agents d'ajustement immunitaire, encens
contre les moustiques, agents pour traiter les lésions
physiques, produits chimiques pour traiter la nielle, solvants
pour retirer les pansements, remèdes contre la transpiration,
antiseptiques, répulsifs contre les insectes,  encens contre les
insectes, laxatifs, produits chimiques pour le traitement du
mildiou, vaccins, constipation (médicaments pour soulager),
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médicaments orientaux pour les maladies touchants les
femmes, agents pour les organes uro-génitaux, produits
pharmaceutiques pour le traitement des pellicules, déodorants,
autres qu'à usage personnel, produits vitaminés, oligo-
éléments (produits de) à usage humain et animal, bains
d'oxygène, germicides, acaricides, algicides, insecticides,
produits biologiques à usage médical, médicaments bruts,
pommades pour le traitement des coups de soleil, produits
contre les coups de soleil à usage pharmaceutique, poisons
bactériens, bouillons de culture bactériologique, agents
d'activation de la fonction cellulaire, agents anti-
inflammatoires, agents affectant les organes digestifs, produits
styptiques, pommades au mercure, graisses à usage
vétérinaire, acides aminés à usage vétérinaire, enzymes à
usage vétérinaire, produits enzymatiques à usage vétérinaire,
agents cardiovasculaires, sels odorants, stéroïdes, strychnine,
cataplasmes, nervins, aconitine, opiats, agents à usage
ophtalmique, agents anti-allergiques, armoise vulgaire à usage
médical, sulphonamides (médicaments), bonbons,
médicamentés, capsules de médicaments, composés pour la
fabrication de médicaments, jalap, produits de repousse
capillaire, pilules pour le traitement des étourdissements,
élixirs (produits pharmaceutiques), pilules pour le traitement
des inflammations, opodeldoch, laxatifs, agents pour
l'épiderme,  comprimés pour l'ajustement de la circulation des
menstruations, désinfectants à usage hygiénique, médicaments
pour protéger contre la fièvre de lait, produits pour exterminer
les larves, produits pour le bain, médicamentés, gazes à usage
médical, sangsues à usage médical, baume de gurjun (gurjon,
gurjan) à usage médical, siccatifs (agents de séchage) à usage
médical, pansements à usage médical, péroxyde d'hydrogène à
usage médical, eau minérale à usage médical, bains de bouche
à usage médical, graisses à usage médical, glycérine à usage
médical, quinquina à usage médical, sels sodiques à usage
médical, jujube (médicamentée), racines de rhubarbe à usage
pharmaceutique, isotopes à usage médical, diastase à usage
médical, essence d'aneth à usage médical, lécithine à usage
médical, sels de bain à usage médical, produits bactériens à
usage médical et vétérinaire, agents chimiques à usage médical
et vétérinaire, gelée de pétrole à usage médical, baumes à
usage médical, substances de contraste radiologique à usage
médical, substances radioactives à usage médical, baumes à
usage médical, additifs pour fourrage pour animaux à usage
médical, salsepareille (à usage médical), détergents à usage
médical, coupe-faim à usage médical, substances diététiques
adaptés à un usage médical, acides aminés à usage médical,
mousse d'Irlande à usage médical, produits albumineux à
usage médical, alcaloïdes à usage médical, écorce d'angosture
à usage médical, herbes à fumer à usage médical, sels à usage
médical, compléments alimentaires à usage médical, gommes-
gouttes à usage médical, camphre à usage médical, gélatine à
usage médical, produits diagnostiques à usage médical, tisane
médicinale, tisane aminicissante à usage médical, gomme à
mâcher à usage médical, sels de potassium à usage médical,
écorce de condurango à usage médical, quassia à usage
médical, écorce de quebracho à usage médical, chinoline à
usage médical, quinine à usage médical,  teintures à usage
médical, glucose à usage médical, pommades à usage médical,
huile de castor à usage médical, tisanes à usage médical, sang
à usage médical, hormones à usage médical, fenouil à usage
médical, enzymes à usage médical, produits enzymatiques à
usage médical, désinfectants, à savoir produits de fumigation à
usage médical, liqueur à usage pharmaceutique, gentiane à
usage pharmaceutique, gaïacol à usage pharmaceutique,
baume antigel à usage pharmaceutique, lotions à usage
pharmaceutique, lupuline à usage pharmaceutique,
magnésium à usage pharmaceutique, ergots à usage
pharmaceutique, malt à usage pharmaceutique, écorce de
mangrove à usage médical, eau de mélisse à usage
pharmaceutique, produits de repousse capillaire, charbon à
usage pharmaceutique, acide gallique à usage pharmaceutique,
écorce de myrobalan à usage pharmaceutique, menthe à usage
pharmaceutique, agents caustiques à usage pharmaceutique,
brome à usage pharmaceutique, sous-nitrate de bismuth à

usage pharmaceutique, produits au bismuth à usage
pharmaceutique, citron vert (produits à base de) à usage
pharmaceutique, éthers cellulosiques à usage pharmaceutique,
produits digestifs à usage pharmaceutique, chlore hydraté à
usage pharmaceutique, sirops à usage pharmaceutique, graines
de lin à usage pharmaceutique, repas aux graines de lin à usage
pharmaceutique, lait d'amandes à usage pharmaceutique,
aldéhydes à usage pharmaceutique, alcool à usage
pharmaceutique, herbes médicinales, repas au poisson à usage
pharmaceutique, éthers à usage pharmaceutique, pommades à
usage pharmaceutique, huiles médicinales, iode à usage
pharmaceutique, iodides à usage pharmaceutique, iodides
alcalines à usage pharmaceutique, ferments lactiques à usage
pharmaceutique, eucalyptol à usage pharmaceutique,
eucalyptus à usage pharmaceutique, fleures de soufre à usage
pharmaceutique, décoctions à usage pharmaceutique,
bicarbonate de soude à usage pharmaceutique,  argile
(médicinale), acétate d'aluminium à usage pharmaceutique,
acétates à usage pharmaceutique, infusions médicinales,
cachous à usage pharmaceutique, collodion à usage
pharmaceutique, créosote à usage pharmaceutique, tartre à
usage pharmaceutique, turpentine à usage pharmaceutique,
huile de turpentine à usage pharmaceutique, thymol à usage
pharmaceutique, phénol à usage pharmaceutique, pectine à
usage pharmaceutique, pepsines à usage pharmaceutique,
peptones à usage pharmaceutique, aldéhyde formique à usage
pharmaceutique, houblons (extraits de) à usage
pharmaceutique, ferments à usage pharmaceutique, pilules
pour le traitement du tinnitus, semence pour insémination
artificielle, capsule de ginseng, diagnostic de grossesse
(produits chimiques pour le), nutriments, toniques et alteratifs,
produits d'organothérapie, pansements adhésifs, additifs pour
fabriquer des comprimés, herbicides, poudre de pyréthrum,
agents de distribution, agents hématogènes pour le traitement
des tumeurs, suppositoires, agents touchant le système nerveux
central, agents pour le traitement des nerfs centraux, poison à
rats, marqueurs radio-isotopes à usage diagnostic, produits
diagnostiques, tranquillisants, solutions vaginales, thé pour
l'asthme, produits médicaux d'amincissement, agents
soporifiques, marqueurs radio-isotopes à usage thérapeutique,
produits pour faciliter la pousse des dents, eau de mer pour les
bains médicaux, produits contre les hémorroïdes, poudre de
cantharides, cocaïne, lentilles de contact, produits de
nettoyage, solutions pour lentilles de contact, curare, tisanes,
produits de fertilisation du sol, produits contre les cors aux
pieds, produits anti-mouches, remèdes pour les maladies des
vignes, agents d'élimination des alphides des vignes, callosités
(produits contre), soins de la peau (produits pharmaceutiques
pour), produits anti-uriques, agents pour l'anus, produits
anticryptogamiques, fébrifuges,  vermifuges, hémoglobine,
agents hypoglycémiques, solvants sanguins, plasma sanguin,
sérums, médicaments sérotherapeutiques, agents pour les
organes respiratoires, brûlures (produits pour le traitement de),
désinfectants pour toilettes chimiques, médicaments de
chimiothérapie, médicaments pour le traitement des obstacles
chimiques, contraceptifs chimiques, hydrastinine, hydrastine,
réactifs pour doser les anticorps hbs, produits pharmaceutiques
pour le traitement des maladies cardiovasculaires, gastro-
intestinales et métaboliques; analgésiques; antibiotiques; mets
pour bébés à base de produits agricoles; sucre de lait [lactose];
mets pour bébés à base de viande; farines lactées pour bébés;
mets pour bébés à base de produits de la mer; gaze, taffetas
d'Angleterre, coussinets pour oignons, serviettes hygiéniques,
ceintures pour serviettes, serviettes, culottes hygiéniques,
tampons, coton antiseptique, coussinets d'allaitement,
serviettes pour l'incontinence, culottes, absorbants, pour
l'incontinence, pansements chirurgicaux, éponges vulnéraires,
culottes hygiéniques, bandes adhésives à usage médical,
bandages élastiques à usage médical, tissus imprégnés de
lotions pharmaceutiques; matériau pour fixer les dents, à
savoir porcelaine pour prothèses dentaires, caoutchouc à usage
dentaire, laque dentaire, ciments dentaires, amalgames
dentaires, mastics dentaires, cire dentaire à savoir cire de
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moulage pour dentistes; coton absorbant (sauf à usage
cosmétique).

 5 Medicines for veterinary purposes, medicines for
sensory organs, calomel, tonics (medicine), repellents for
dogs, dry rot fungus (preparations for destroying), oral
contraceptive pills, taffeta plasters (gummed), slug
exterminating preparations, disinfectants namely
mouthwashes for medical purposes, breath refreshers for
medical purposes, vermifuges, goulard water, bronchodilating
preparations, antiparasitic preparations, carbolineum
(parasiticide), eye-wash, tobacco-free cigarettes for medical
purposes, cod liver oil, liniments, poisons, veterinary
preparations, chilblain preparations, digitalin, narcotics,
anaesthetics, agents affecting peripheral nervous system, anti-
horse-fly oils, menthol, agents for immunity adjustment,
mosquito-repellent incenses, agents for treating physically
caused lesions, chemical preparations to treat wheat smut,
solvents for removing adhesive plasters, remedies for
perspiration, antiseptics, insect repellents, insect repellent
incense, evacuants, mildew (chemical preparations to treat),
vaccines, constipation (medicines for alleviating), oriental
medicines for womens diseases, agents for urogenital organs,
pharmaceutical preparations for treating dandruff,
deodorants, other than for personal use, vitamin preparations,
trace elements (preparations of) for human and animal use,
oxygen baths, germicides, acaricides, algicides, insecticides,
biological preparations for medical purposes, crude
medicines, ointments for sunburn treatment, sunburn
preparations for pharmaceutical purposes, bacterial poisons,
bouillons for bacteriological cultures, cellular function
activating agents, anti-inflammatory agents, agents affecting
digestive organs, styptic preparations, mercurial ointments,
greases for veterinary purposes, amino acids for veterinary
purposes, enzymes for veterinary purposes, enzyme
preparations for veterinary purposes, cardiovascular agents,
smelling salts, steroids, strychnine, poultices, nervines,
aconitine, opiates, agents for ophthalmic use, antiallergic
agents, mugwort for medical purposes, sulphonamides
(medicines), candy, medicated, capsules for medicines,
composite for the manufacture of medicine, jalap, medicinal
hair growth preparations, pills for dizziness symptoms
treatment, elixirs (pharmaceutical preparations), pills for
inflammation treatment, opodeldoc, laxatives, agents for
epidermis, tablets for menstruation circulation adjustment,
disinfectants for hygiene purposes, medicines for protection
against milk fever, larvae exterminating preparations, bath
preparations, medicated, gases for medical purposes, leeches
for medical purposes, gurjun (gurjon, gurjan) balsam for
medical purposes, siccatives (drying agents) for medical
purposes, plasters for medical purposes, hydrogen peroxide
for medical purposes, mineral water for medical purposes,
mouthwashes for medical purposes, greases for medical
purposes, glycerine for medical purposes, quinquina for
medical purposes, sodium salts for medical purposes, jujube
(medicated), rhubarb roots for pharmaceutical purposes,
isotopes for medical purposes, diastase for medical purposes,
dill oil for medical purposes, lecithin for medical purposes,
bath salts for medical purposes, bacterial preparations for
medical and veterinary use, chemical reagents for medical or
veterinary purposes, petroleum jelly for medical purposes,
balsamic preparations for medical purposes, radiological
contrast substances for medical purposes, radioactive
substance for medical purposes, balms for medical purposes,
additives to fodder for medical purposes, sarsaparilla (for
medical purposes), detergents for medical purposes, appetite
suppressants for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, amino acids for medical purposes,
irish moss for medical purposes, albuminous preparations for
medical purposes, alkaloids for medical purposes, angostura
bark for medical purposes, smoking herbs for medical
purposes, salts for medical purposes, nutritional additives for
medical purposes, gamboge for medical purposes, camphor
for medical purposes, camphor oil for medical purposes,
gelatine for medical purposes, diagnostic preparations for

medical purposes, medicinal tea, reducing tea for medical
purposes, chewing gum for medical purposes, potassium salts
for medical purposes, condurango bark for medical purposes,
quassia for medical purposes, quebracho bark for medical
purposes, chinoline for medical purposes, quinine for medical
purposes, tinctures for medical purposes, glucose for medical
purposes, pomades for medical purposes, castor oil for
medical purposes, herbs teas for medical purposes, blood for
medical purposes, hormones for medical purposes, fennel for
medical purposes, enzymes for medical purposes, enzyme
preparations for medical purposes, disinfectants namely
fumigation preparations for medical purposes, liquorice for
pharmaceutical purposes, gentian for pharmaceutical
purposes, guaiacol for pharmaceutical purposes, frostbite
salve for pharmaceutical purposes, lotions for pharmaceutical
purposes, lupulin for pharmaceutical purposes, magnesia for
pharmaceutical purposes, ergot for pharmaceutical purposes,
malt for pharmaceutical purposes, mangrove bark for medical
purposes, melissa water for pharmaceutical purposes,
medicinal hair growth preparations, charcoal for
pharmaceutical purposes, gallic acid for pharmaceutical
purposes, myrobalan bark for pharmaceutical purposes, mint
for pharmaceutical purposes, caustics for pharmaceutical
purposes, bromine for pharmaceutical purposes, bismuth
subnitrate for pharmaceutical purposes, bismuth preparations
for pharmaceutical purposes, lime (preparations of) for
pharmaceutical purposes, cellulose esters for pharmaceutical
purposes, cellulose ethers for pharmaceutical purposes,
digestives for pharmaceutical purposes, hydrated chloral for
pharmaceutical purposes, syrups for pharmaceutical
purposes, linseed for pharmaceutical purposes, linseed meal
for pharmaceutical purposes, milk of almonds for
pharmaceutical purposes, aldehydes for pharmaceutical
purposes, alcohol for pharmaceutical purposes, medicinal
herbs, fishmeal for pharmaceutical purposes, esters for
pharmaceutical purposes, ethers for pharmaceutical
purposes, ointments for pharmaceutical purposes, medicinal
oils, iodine for pharmaceutical purposes, iodides for
pharmaceutical purposes, alkaline iodides for pharmaceutical
purposes, milk ferments for pharmaceutical purposes,
eucalyptol for pharmaceutical purposes, eucalyptus for
pharmaceutical purposes, flowers of sulphur for
pharmaceutical purposes, decoctions for pharmaceutical
purposes, bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes,
mud (medicinal), aluminium acetate for pharmaceutical
purposes, acetates for pharmaceutical purposes, medicinal
infusions, cachou for pharmaceutical purposes, collodion for
pharmaceutical purposes, creosote for pharmaceutical
purposes, tartar for pharmaceutical purposes, turpentine for
pharmaceutical purposes, oil of turpentine for pharmaceutical
purposes, thymol for pharmaceutical purposes, phenol for
pharmaceutical purposes, pectin for pharmaceutical
purposes, pepsins for pharmaceutical purposes, peptones for
pharmaceutical purposes, formic aldehyde for pharmaceutical
purposes, hops (extracts of) for pharmaceutical purposes,
ferments for pharmaceutical purposes, pills for tinnitus
treatment, semen for artificial insemination, ginseng capsule,
diagnosis of pregnancy (chemical preparations for the),
nutrients, tonics and alteratives, organotherapy preparations,
sticking plasters, additives for the manufacture of tablets,
herbicides, pyrethrum powder, agents for dispensing
purposes, hematogen, agents for tumor treatment,
suppositories, agents affecting central nervous system, agents
for central nerve treatment, rat poison, radio-isotope markers
for diagnostic use, diagnostic preparations, tranquillizers,
vaginal washes, asthmatic tea, slimming purposes (medical
preparations for), soporifics, radio-isotope markers for
therapeutic use, preparations to facilitate teething, sea water
for medicinal bathing, hemorrhoid preparations, hemorrhoid
preparations, powder of cantharides, cocaine, contact lens
cleaning preparations, solutions for contact lenses, curare,
herb teas, soil-sterilising preparations, corn remedies, corn
remedies, fly destroying preparations, remedial agents for
grape tree diseases, agents for elimination of grape root
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aphids, callouses (preparations for), skin care
(pharmaceutical preparations for), anti-uric preparations,
agents for anus, anticryptogamic preparations, febrifuges,
vermin destroying preparations, hemoglobin, hypoglycemic
agents, blood solvent, blood plasma, serums, serotherapeutic
medicines, agents for respiratory organs, burns (preparations
for the treatment of), disinfectants for chemical toilets,
chemotherapy medicines, medicines for chemical obstacle
treatment, chemical contraceptives, hydrastinine, hydrastine,
reagents for measuring hbs antibody, pharmaceutical
preparations for the treatment of cardiovascular,
gastrointestinal diseases and metabolic diseases; analgesics;
antibiotic preparations; baby foods made from agricultural
products; lactose (milk sugar); baby food made from livestock
products; lacteal flour (for babies); baby food made from
marine products; gauze, court plaster, bunion pads, sanitary
pads, belts for sanitary napkins (towels), sanitary napkins,
sanitary knickers, sanitary towels, menstruation tampons,
antiseptic cotton, breast-nursing pads, napkins for
incontinents, pants, absorbent, for incontinents, surgical
dressings, vulnerary sponges, sanitary panties, adhesive
bands for medical purposes, elastic bandages for medical
purposes, tissues impregnated with pharmaceutical lotions;
material for stopping teeth namely, porcelain for dental
prostheses, rubber for dental purposes, dental lacquer, dental
cements, dental amalgams, dental mastics, dental was namely
molding wax for dentists; absorbent cotton (except for
cosmetic purposes).

 5  Medicamentos para uso veterinario,
medicamentos para órganos sensoriales, calomel, tónicos
(medicina), repelentes para perros, productos para la
destrucción de hongos secos, anticonceptivos de uso oral,
emplastados de tafetán (engomados), productos para
exterminar babosas, desinfectantes a saber enjuagues bucales
para uso médico, refrescadores de aliento para uso médico,
vermífugos, agua blanca, productos broncodilatadores,
preparaciones antiparasitarias, carbolino (parasiticida),
colirios, cigarrillos sin tabaco para uso médico, aceites de
hígado de bacalao, linimentos, venenos, productos
veterinarios, productos para sabañones, digitalina, narcóticos,
anestésicos, agentes que afectan al sistema nervioso
periférico, aceites contra los tábanos, mentol, agentes que
permiten ajustar el sistema inmunitario, incienso
antimosquitos, agentes para curar lesiones físicas, productos
químicos para tratar el tizón, disolventes para quitar emplastos
adhesivos, soluciones para la transpiración, antisépticos,
repelentes de insectos, incienso antiinsectos, evacuantes,
productos químicos para el moho, vacunas, medicinas para
aliviar el estreñimiento, medicinas orientales para
enfermedades femeninas, agentes para órganos urogenitales,
productos farmacéuticos para el tratamiento de la caspa,
desodorantes que no sean para uso personal, preparaciones
vitamínicas, oligoelementos (preparados) para uso humano y
animal, baños de oxígeno, germicidas, acaricidas, algicidas,
insecticidas, productos biológicos para uso médico, medicinas
en bruto, pomadas para quemaduras del sol, productos para
quemaduras de sol de uso farmacéutico, venenos bacterianos,
caldos para cultivos bacteriológicos, agentes de activación de
la función celular, agentes antiinflamatorios, agentes que
afectan a órganos digestivos, productos estípticos, ungüentos
mercuriales, grasas para uso veterinario, aminoácidos para
uso veterinario, enzimas para uso veterinario, productos
enzimáticos para uso veterinario, agentes cardiovasculares,
sales perfumadas, esteroides, estricnina, emplastos, nervinos,
aconitina, opiáceos, agentes para uso oftalmológico, agentes
antialérgicos, hierbas medicinales, sulfamidas (medicinas),
azúcar candi medicinal, cápsulas para medicinas, compuestos
para la fabricación de medicamentos, jalapa, productos
medicinales para el crecimiento del cabello, píldoras para el
tratamiento de los síntomas del mareo, elixires (productos
farmacéuticos), píldoras para tratamiento de inflamaciones,
opodeldoc, laxantes, agentes para epidermis, pastillas para
regular la menstruación, desinfectantes para uso higiénico,
medicamentos para la protección contra la fiebre láctica,
productos para exterminar larvas, productos para el baño,
medicinales, gases para uso médico, sanguijuelas para uso
médico, bálsamo de gurjún (gurgu, gurgum) para uso médico,
cicatrizantes (agentes de secado) para uso médico, emplastos
para uso médico, peróxido de hidrógeno para uso médico,

agua mineral para uso médico, enjuagues bucales para uso
médico, grasas para uso médico, glicerina para uso médico,
quinina para uso médico, sales de sodio para uso médico,
azufaifa (medicinal), raíces de ruibarbo para uso farmacéutico,
isótopos para uso médico, diastasa para uso médico, aceites
de eneldo para uso médico, lecitina para uso médico, sales de
baño para uso médico, productos bacterianos para uso médico
y veterinario, reagentes químicos para uso médico y
veterinario, vaselina para uso médico, productos balsámicos
para uso médico, sustancias de contraste radiológico para uso
médico, sustancias radiactivas para uso médico, bálsamos
para uso médico, aditivos alimenticios para uso médico,
zarzaparrilla (para uso médico), detergentes para uso médico,
supresores de apetito para uso médico, sustancias dietéticas
adaptadas para uso médico, aminoácidos para uso médico,
musgo de Irlanda para uso médico, productos albuminosos
para uso médico, alcaloides para uso médico, corteza de
angostura para uso médico, hierbas para fumar uso médico,
sales para uso médico, aditivos nutricionales para uso médico,
goma-guta para uso médico, alcanfor para uso médico, aceite
alcanforado para uso médico, gelatina para uso médico,
productos diagnósticos para uso médico, té medicinales, té
adelgazante para uso médico, goma de mascar para uso
médico,  sales de potasio para uso médico, corteza de
condurango para uso médico, cuasia para uso médico, corteza
de quebracho para uso médico, quinoleína para uso médico,
quininas para uso médico, tinturas para uso médico, glucosa
para uso médico, pomadas para uso médico, aceites de ricino
para uso médico, té de hierbas para uso médico, sangre para
uso médico, hormonas para uso médico, hinojos para uso
médico, enzimas para uso médico, productos enzimáticos para
uso médico, desinfectantes a saber productos de fumigación
para uso médico, regaliz para uso farmacéutico, gencianas
para uso farmacéutico, guayacol para uso farmacéutico,
bálsamo anticongelante para uso farmacéutico, lociones para
uso farmacéutico, lupulino para uso farmacéutico, magnesia
para uso farmacéutico, cornezuelo para uso farmacéutico,
malta para uso farmacéutico, corteza de mangle para uso
farmacéutico, aguas de melisa para uso farmacéutico,
productos medicinales para crecimiento capilar, carbón vegetal
para uso farmacéutico, ácido gálico para uso farmacéutico,
corteza de mirobálano para uso farmacéutico, mentas para uso
farmacéutico, cáusticos para uso farmacéutico, bromos para
uso farmacéutico, subnitratos de bismuto para uso
farmacéutico, productos de bismuto para uso farmacéutico,
productos de lima para uso farmacéutico, ésteres de celulosa
para uso farmacéutico, éteres de celulosa para uso
farmacéutico, digestivos para uso farmacéutico, clorales
hidratados para uso farmacéutico, siropes para uso
farmacéutico, semillas de lino para uso farmacéutico, harina de
linaza para uso farmacéutico, leches de almendras para uso
farmacéutico, aldehídos para uso farmacéutico, alcohol para
uso farmacéutico, hierbas medicinales, harinas de pescado
para uso farmacéutico, ésteres para uso farmacéutico, éteres
para uso farmacéutico,  ungüentos para uso farmacéutico,
aceites medicinales, yodo para uso farmacéutico, yoduros para
uso farmacéutico, yoduros alcalinos para uso farmacéutico,
fermentos lácticos para uso farmacéutico, eucalipto para uso
farmacéutico, eucalipto para uso farmacéutico, flores de azufre
para uso farmacéutico, decocciones para uso farmacéutico,
bicarbonatos sódicos para uso farmacéutico, barro (medicinal),
acetato de aluminio para uso farmacéutico, acetato para uso
farmacéutico, infusiones para uso médico, cachunde para uso
farmacéutico, colodión para uso farmacéutico, creosota para
uso farmacéutico, tártaro para uso farmacéutico, trementina
para uso farmacéutico, aceite de trementina para uso
farmacéutico, timol para uso farmacéutico, fenol para uso
farmacéutico, pectina para uso farmacéutico, pepsina para uso
farmacéutico, peptona para uso farmacéutico, aldehído fórmico
para uso farmacéutico, extractos de lúpulo para uso
farmacéutico, fermentos para uso farmacéutico, píldoras para
tratamiento de acúfenos, semen para inseminación artificial,
cápsulas de ginsén, productos químicos para el diagnóstico del
embarazo, tónicos nutrientes y alternativos, productos para
organoterapia, emplastos adhesivos, aditivos para formulación
de tabletas, herbicidas, polvos de pelitre, agentes para fines de
distribución, hematógeno, agentes para el tratamiento de
tumores, supositorios, agentes que afectan al sistema nervioso
central, agentes para el tratamiento del sistema nervioso
central, raticidas, sustancias radioisotópicas etiquetadas para
diagnostico, productos de diagnóstico, tranquilizantes, lavados
vaginales, té para asmáticos, productos médicos para
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adelgazar, soporíficos, sustancias radioisotópicas etiquetadas
para tratamiento, productos para facilitar la dentición, aguas
marinas para baños medicinales, productos para las
hemorroides, productos para las hemorroides, polvos de
cantáridas, cocaína, productos de limpieza para lentes de
contacto, soluciones para lentes de contacto, curare, tisanas,
productos para esterilización del suelo, remedios para callos,
remedios para callos, productos para exterminio de pulgas,
agentes para tratar enfermedades de la vid, agentes para la
eliminación de pulgones en raíces de la vid, productos para
callosidades, preparaciones farmacéuticas para cuidado de la
piel, productos anti-úricos, agentes para órganos anales,
productos anticriptogámicos, febrífugos, productos para la
destrucción de plagas, hemoglobina, agentes hipoglucémicos,
solvente sanguíneo, plasma sanguíneo, sueros, medicinas
seroterapéuticas, agentes para órganos respiratorios,
productos para tratamiento de quemaduras, desinfectantes
para lavabos químicos, medicinas para quimioterapia,
medicinas para tratar enfermedades químicas, anticonceptivos
químicos, hidrastinina, hidrastina, reactivos para medir los
anticuerpos de HBS, productos farmacéuticos para
tratamientos de enfermedades cardiovasculares,
gastrointestinales y metabólicas; analgésicos; productos
antibióticos; alimentos para bebés preparados con productos
agrícolas; lactosa (glúcidos lácteos); alimentos para bebés
preparados con productos animales; harinas lacteadas (para
bebés); alimentos para bebés preparados con productos
marinos; gasa, esparadrapo, parches para juanetes,
compresas higiénicas, cinturones para paños higiénicos
(compresas), paños higiénicos, bragas higiénicas, toallas
higiénicas, tampones para la menstruación, algodón
antiséptico, almohadillas para la lactancia, pañales para
incontinencia, prendas, absorbentes,  para incontinencia,
apósitos quirúrgicos, esponjas vulnerarias, slips higiénicos,
cintas adhesivas para uso médico, vendas elásticas para uso
médico, tejidos impregnados con lociones farmacéuticas;
material para empastar los dientes, a saber, porcelana para
prótesis dentales, caucho para uso dental, laca dental
cementos dentales, amalgamas dentales, masillas dentales,
cera dental, a saber, cera de moldeado para dentistas; algodón
absorbente (excepto para fines cosméticos).
861 875 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horloges murales; horloges mères; réveils;
horloges atomiques; horloges de voyage; pendules de voyage;
horloges pour automobiles; horloges et montres électriques;
horloges et montres électroniques; horloges de contrôle;
chronographes; chronomètres; chronoscopes; horloges de
table; montres de poignet; cadrans solaires; montres de poche;
chronomètres; bracelets de montre; bracelets de montre;
épingles en métaux précieux; colliers; boucles d'oreilles;
bracelets; bagues; médailles; broches (bijouterie); insignes en
métaux précieux; boucles de ceintures en métaux précieux;
boucles de ceintures plaqués de métaux précieux; boutons de
manchettes; fixe-cravate; pinces à cravates; épingles de
cravate; épinglettes en métaux précieux; boutons de col;
boutons de chemise.

14 Wall-clocks; master clocks; alarm clocks; atomic
clocks; travel clocks; carriage clocks; clocks for automobiles;
electric clocks and watches; electronic clocks and watches;
control clocks; chronographs; chronometers; chronoscopes;
table clocks; wrist watches; sundials; pocket watches; stop
watches; watch straps; watch bracelets; pins of precious
metal; necklaces; earrings; bracelets; rings; medals;
brooches (jewellery); badges of precious metal; belt buckles of
precious metal; belt buckles coated with precious metal;
cufflinks; tie bars; tie clips; tie pins; lapel pins of precious
metal; collar studs; shirt studs.

14  Relojes de pared; relojes maestros;
despertadores; relojes atómicos; relojes de viaje; relojes
portátiles; relojes para automóviles; relojes eléctricos; relojes
electrónicos; relojes de control; cronógrafos; cronómetros;
cronoscopios; relojes de mesa; relojes de pulsera; relojes de
sol; relojes de bolsillo; cronómetros; correas de reloj; pulseras
con reloj; alfileres de metales preciosos; collares; pendientes;
pulseras; anillos; medallas; broches (joyería); insignias de
metales preciosos; hebillas de cinturón de metales preciosos;
hebillas de cinturón bañadas en metales preciosos; gemelos;
sujeta-corbatas; pasadores de corbata; alfileres para corbata;

insignias de metales preciosos; botones para cuellos; botones
para camisas.
861 889 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Vaporisateurs d'eau de toilette; lotion pour le
corps; gel pour le bain; gel de douche; vaporisateur de parfum;
parfum liquide dans un tube applicateur; beurre corporel;
crème nourrissante; additifs de beauté pour l'eau du bain; huile
pour le bain; eau de Cologne; gels de massage pour le corps;
aromates à usage non médical; lotion rafraîchissante pour la
peau; crème pour les mains; parfums; huile aromatique.

 3 Eau de perfume spray; body lotion; bath gel;
shower gel; perfume spray; liquid perfume in a wand
applicator; body butter; nourishing cream; beauty additives
for bath water; bath oil; eau de cologne; gel for massage;
aromatics not for medical purpose; skin freshener; hand
cream; perfumes; aromatic oil.

 3  Pulverizador de agua de perfume; loción corporal;
gel de baño; gel para la ducha; pulverizador de perfume;
perfume líquido con aplicador; mantequilla corporal; crema
nutritiva; aditivos cosméticos para agua de baño; aceite para
baño; agua de colonia; gel para masajes; aromas para uso no
médico; refrescante para la piel; crema de manos; perfumes;
aceite aromatizado.
861 960 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bateaux, bateaux pneumatiques.
12 Boats, inflatable boats.
12  Barcos, botes neumáticos.

861 963 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bagues en argent; bracelets en argent; colliers en
argent; tiares en argent; boucles d'oreilles en argent; épingles
en argent; broches en argent; bagues en platine; bracelets en
platine; colliers en platine; tiares en platine; boucles d'oreilles
en platine; épingles en platine; broches en platine; bagues en
or; bracelets en or; colliers en or; tiares en or; boucles d'oreilles
en or; épingles en or; broches en or; bagues en pierres
précieuses et diamants; bracelets en pierres précieuses et
diamants; colliers en pierres précieuses et diamants; tiares en
pierres précieuses et diamants; boucles d'oreilles en pierres
précieuses et diamants; épingles en pierres précieuses et
diamants; broches en pierres précieuses et diamants; bagues en
pierres précieuses et émeraudes; bracelets en pierres
précieuses et émeraudes; colliers en pierres précieuses et
émeraudes; tiares en pierres précieuses et émeraudes; boucles
d'oreilles en pierres précieuses et émeraudes; épingles en
pierres précieuses et émeraudes; broches en pierres précieuses
et émeraudes; bagues en pierres précieuses et saphirs; bracelets
en pierres précieuses et saphirs; colliers en pierres précieuses
et saphirs; tiares en pierres précieuses et saphirs; boucles
d'oreilles en pierres précieuses et saphirs; épingles en pierres
précieuses et saphirs; broches en pierres précieuses et saphirs;
bagues en matériaux semi-précieux et pierres semi-précieuses;
bracelets en matériaux semi-précieux et pierres semi-
précieuses; colliers en matériaux semi-précieux et pierres
semi-précieuses; tiares en matériaux semi-précieux et pierres
semi-précieuses; boucles d'oreilles en matériaux semi-
précieux et pierres semi-précieuses; épingles en matériaux
semi-précieux et pierres semi-précieuses; broches en
matériaux semi-précieux et pierres semi-précieuses; bagues
(bijouterie de fantaisie); bracelets (bijouterie de fantaisie);
colliers (bijouterie de fantaisie); tiares (bijouterie de fantaisie);
boucles d'oreilles (bijouterie de fantaisie); épingles (bijouterie
de fantaisie); broches (bijouterie de fantaisie).

18 Malles; sacs de voyage; sacs à main; pochettes de
soirée; vanity (vides); étuis en cuir pour agendas; étuis à clés
en cuir; étuis en cuir pour cartes de crédit; étuis pour cartes de
visite; porte-monnaie; portefeuilles non en métaux précieux;
sacs à dos; sacs de sport.

25 Chaussures, à savoir chaussures plates, pantoufles,
sandales, chaussures à hauts talons, bottes, chaussures de
basketball, chaussures de rugby, chaussures de boxe, bottes de
ski, chaussures de baseball, chaussures de course, chaussures
de gymnastique (conçues exclusivement pour la gymnastique),
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chaussures de football, chaussures de hockey, chaussures de
handball, sandales de bain, mules de bain; vêtements, à savoir
costumes, chemises habillées, chemises hawaïennes à courtes
manches, polos, chemises de sport, chemises molletonnées,
gilets de corps, corsages-culottes, jupes, pantalons, pantalons
de style informel, bermudas, robes de soirée, robes une pièce,
robes deux pièces, tenues de soirée, débardeurs, tee-shirts,
corsages, bas, pull-overs, gilets, cardigans, vestes, manteaux
longs, manteaux mi-longs, trench-coats, blouses, costumes de
bain, bikinis, tenues de jogging, vêtements de nuit, chandails;
chapeaux; casquettes; ceintures.

14 Rings made of silver; bracelets made of silver;
necklaces made of silver; tiaras made of silver; ear-rings made
of silver; pins made of silver; broaches made of silver; rings
made of platinum; bracelets made of platinum; necklaces
made of platinum; tiaras made of platinum; ear-rings made of
platinum; pins made of platinum; broaches made of platinum;
rings made of gold; bracelets made of gold; necklaces made of
gold; tiaras made of gold; ear-rings made of gold; pins made
of gold; broaches made of gold; rings of precious stones with
diamonds; bracelets of precious stones with diamonds;
necklaces of precious stones with diamonds; tiaras of precious
stones with diamonds; ear-rings of precious stones with
diamonds; pins of precious stones with diamonds; broaches of
precious stones with diamonds; rings of precious stones with
emeralds; bracelets of precious stones with emeralds;
necklaces of precious stones with emeralds; tiaras of precious
stones with emeralds; ear-rings of precious stones with
emeralds; pins of precious stones with emeralds; broaches of
precious stones with emeralds; rings of precious stones with
sapphires; bracelets of precious stones with sapphires;
necklaces of precious stones with sapphires; tiaras of precious
stones with sapphires; ear-rings of precious stones with
sapphires; pins of precious stones with sapphires; broaches of
precious stones with sapphires; rings made of semi-precious
material with semi-precious stones; bracelets made of semi-
precious material with semi-precious stones; necklaces made
of semi-precious material with semi-precious stones; tiaras
made of semi-precious material with semi-precious stones;
ear-rings made of semi-precious material with semi-precious
stones; pins made of semi-precious material with semi-
precious stones; broaches made of semi-precious material
with semi-precious stones; rings as costume jewellery;
bracelets as costume jewellery; necklaces as costume
jewellery; tiaras as costume jewellery; ear-rings as costume
jewellery; pins as costume jewellery; broaches as costume
jewellery.

18 Trunks; traveling bags; handbags; opera bags;
beauty cases (empty); agendas cases of leather; key cases of
leather; credit-card cases; business card cases; purses;
wallets not of precious metal; rucksacks; sport bags.

25 Shoes, namely, flat shoes, slippers, sandals, high-
heels, boots, basketball shoes, rugby shoes, boxing boots, ski
boots, baseball shoes, track shoes, gymnastics shoes (for
exclusive use for gymnastics), soccer shoes, hockey shoes,
handball shoes, bathing sandals, bathing slippers; clothing,
namely, business suits, dress shirts, short sleeve aloha shirts,
polo shirts, sports shirts, sweat shirts, undershirts, body shirts,
skirts, trousers, slacks, bermuda shorts, evening dresses, one-
piece dresses, two-piece dresses, evening gowns, tank-tops, T-
shirts, body suits, stockings, pullovers, waistcoats, cardigans,
jackets, long coats, half-coats, trench-coats, blouses, bathing
costumes, bikinis, jogging suits, nightwear, sweaters; hats;
caps; belts.

14  Anillos de plata; brazaletes de plata; collares de
plata; tiaras de plata; pendientes de plata; alfileres de plata;
broches de plata; anillos de platino; brazaletes de platino;
collares de platino; tiaras de platino; pendientes de platino;
alfileres de platino; broches de platino; anillos de oro;
brazaletes de oro; collares de oro; tiaras de oro; pendientes de
oro; alfileres de oro; broches de oro; anillos de piedras
preciosas con diamantes; brazaletes de piedras preciosas con
diamantes; collares de piedras preciosas con diamantes; tiaras
de piedras preciosas con diamantes; pendientes de piedras
preciosas con diamantes; alfileres de piedras preciosas con

diamantes; broches de piedras preciosas con diamantes;
anillos de piedras preciosas con esmeraldas; brazaletes de
piedras preciosas con esmeraldas; collares de piedras
preciosas con esmeraldas; tiaras de piedras preciosas con
esmeraldas; pendientes de piedras preciosas con esmeraldas;
alfileres de piedras preciosas con esmeraldas; broches de
piedras preciosas con esmeraldas; anillos de piedras preciosas
con zafiros; brazaletes de piedras preciosas con zafiros;
collares de piedras preciosas con zafiros; tiaras de piedras
preciosas con zafiros; anillos de piedras preciosas con zafiros;
alfileres de piedras preciosas con zafiros; broches de piedras
preciosas con zafiros; anillos de material semiprecioso con
piedras semipreciosas; brazaletes de material semiprecioso
con piedras semipreciosas; collares de material semiprecioso
con piedras semipreciosas; tiaras de material semiprecioso
con piedras semipreciosas; pendientes de material
semiprecioso con piedras semipreciosas; alfileres de material
semiprecioso con piedras semipreciosas; broches de material
semiprecioso con piedras semipreciosas; anillos de bisutería;
brazaletes de bisutería; collares de bisutería; tiaras de
bisutería; pendientes de bisutería; alfileres de bisutería;
broches de bisutería.

18  Baúles; bolsas de viaje; bolsos de mano; bolsos
plegables; neceseres de belleza (vacíos); estuches para
agendas de cuero; llaveros de cuero; porta tarjetas de crédito;
cajas para tarjetas de visita; monederos; carteras que no sean
de metales preciosos; mochilas; bolsas de deporte.

25  Calzado, a saber, zapatos planos, pantuflas,
sandalias, zapatos de tacón, botas, zapatillas de baloncesto,
zapatillas de rugby, botas de boxeo, botas de esquí, zapatillas
de béisbol, zapatillas de atletismo, zapatillas de gimnasia (para
uso exclusivo de gimnastas), botas de fútbol, zapatillas de
hockey, zapatillas de balonmano, sandalias de baño, zapatillas
para baño; prendas de vestir, a saber, trajes de baño, camisas
de vestir, camisas hawaianas de manga corta, polos,
camisetas de deporte, sudaderas, camisetas interiores, bodys,
faldas, pantalones, pantalones de deporte, bermudas, vestidos
de noche, vestidos de una pieza, vestidos de dos piezas,
vestidos de noche, camisetas de tirantes, camisetas, bodys,
medias, jerseys, chalecos, chaquetas de punto, chaquetas,
gabanes, chaquetones, trincheras, blusas, trajes de baño,
bikinis, ropa para correr, ropa de dormir, suéteres; sombreros;
gorras; cinturones.
861 992 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfum, huiles parfumées, eau de toilette, eau de
cologne, savons pour le bain, savons de beauté, cold-cream,
crème à raser, lait pour la peau, huiles pour le bain, déodorants
à usage personnel, lotions après-rasage, shampooing.

18 Fourrure, peaux brutes, cuir brut, cuir éponge,
papier en imitation du cuir, imitation de la fourrure, cuir en
polyuréthane; sacs de voyage, boîtes de voyage en cuir, malles
et valises, sacs à sous-vêtements pour le voyage, nécessaires de
toilette (vides), sacs à dos, sacs à bandoulière, sacs à main,
attaché-cases, porte-documents et mallettes en cuir, pochettes,
portefeuilles non en métaux précieux, porte-clés en cuir, porte-
cartes; parapluies, parasols, bâtons de randonnée, cannes, et
bâtons de marche à siège; rênes, oeillères (harnais), étrivières,
brides (harnais), sellerie pour chevaux, coussins pour selles,
têtières, filets de bride, selles d'équitation, arçons, mèches pour
animaux (harnais) et fouets.

25 Chandails, polos, chemises de sport, sous-
chemises, chemisettes de golf, bodys, sweat-shirts, chemises
hawaïennes, robes courtes, tee-shirts, lingerie, ceintures en
cuir (habillement), écharpes, cravates, châles, vestes, jupes,
imperméables, pardessus, fixe-chaussettes, porte-jarretelles,
bretelles, pantalons, jeans, pull-overs, robes en une pièce,
robes en deux pièces, robes du soir, blousons, gants, mitaines,
gants pour le soir, bas, chaussettes, costumes de bain,
peignoirs, pyjamas, chemises de nuit, shorts, pochettes;
chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc, galoches,
chaussures de golf, semelles, bottes de pêche, chaussures de
basket-ball, chaussures basses, chaussures à talon haut,
chaussures de montagne, chaussures de rugby, bottes à lacets,
sandales de bain, chaussons de bain, bottines, bottes isolées,
bottes de boxe,  chaussures en vinyle, chaussures de plage,
sandales, bottes de ski, semelles intérieures, semelles pour
chaussures, dessus de chaussures, talons pour chaussures,
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antidérapants pour chaussures, embouts pour chaussures, fers
pour chaussures, chaussures de base-ball, espadrilles ou
sandales, surchaussures, chaussures de pluie, chaussures de
combinaison, chaussures de travail, bottes, chaussures de
gymnastique (pour un usage en gymnastique exclusivement),
chaussures de football, chaussures à lacets, chaussures de
hockey, chaussures de hand-ball, bottes, chaussons; chapeaux,
visières, bonnets et casquettes.

 3 Perfume, perfumed oils, general toilet water, eau
de cologne, bath soaps, beauty soaps, toilet soaps, cold cream,
shaving cream, skin milk, bath oils, deodorants for personal
use, after shave lotions, shampoo.

18 Fur, raw hide, raw leather, tanned skin, sponge
leather, imitation leather paper, imitation fur, polyurethane
leather; traveling bags, travel boxes of leather, trunks and
suitcases, garment bags for travel purposes, vanity cases
(empty), backpacks, shoulder bags, handbags, attache cases,
document holders and briefcases of leather, clutch bags,
wallets not of precious metal, purses not of precious metal, key
cases of leather, card cases; umbrellas, parasols,
mountaineering sticks, walking canes, and walking cane
handles; reins, blinkers (harness), stirrup leathers, bridles
(harness), saddle cloths for horses, pads for horse saddles,
headstalls, bridoons, riding saddles, saddle trees, bits for
animals (harness), and whips.

25 Sweaters, polo shirts, sport shirts, under shirts,
golf shirts, body shirts, sweat shirts, aloha shirts, dress shirts,
T-shirts, lingerie, leather belts (clothing), scarves, neckties,
shawls, vests, skirts, raincoats, overcoats, sock suspenders,
stocking suspenders, braces for clothing (suspenders),
trousers, denim trousers, pullovers, one-piece dresses, two-
piece dresses, evening dresses, jackets, winter gloves, mittens,
evening gloves, tights, socks, bathing suits, bath robes,
pajamas, nightshirts, shorts, pocket squares; leather shoes,
rubber shoes, galoshes, golf shoes, shoe soles, fishing boots,
basketball shoes, low shoes, high-heeled shoes,
mountaineering shoes, rugby shoes, lace boots, bath sandals,
bath slippers, half-boots, insulated boots, boxing boots, vinyl
shoes, beach shoes, sandals, ski boots, inner soles, soles for
footwear, uppers of a shoe, heelpieces for shoes, non-slipping
devices for shoes, tips for footwear, iron fittings for shoes,
baseball shoes, esparto shoes or sandals, overshoes, rain
shoes, track shoes, work shoes, top boots, gymnastics shoes
(for exclusive gymnastics-related use), soccer shoes, laced
shoes, hockey shoes, handball shoes, boots, slippers; hats, sun
visors, hood (clothing), and caps.

 3  Perfume, aceites perfumados, agua de tocador
general, agua de colonia, jabones de baño, jabones de belleza,
jabones de tocador, crema hidratante, crema de afeitar, leche
para la piel, aceites de baño, desodorantes para uso personal,
lociones para después del afeitado, champú.

18  Pieles, cuero apergaminado, cuero sin curtir,
pieles curtidas, gamuza, papel de cuero de imitación, pieles de
imitación, cuero de poliuretano; maletas, cajas de viaje de
cuero, baúles y maletas, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, cofrecillos para artículos de tocador (vacíos), mochilas,
bolsos en bandolera, bolsos de mano, maletines para
documentos, portadocumentos, bolsitas, billeteras que no sean
de metales preciosos, estuches para llaves de cuero,
tarjeteros; paraguas, sombrillas, bastones de montaña,
bastones para caminar y mangos de bastones para caminar;
riendas, anteojeras (arnés), cueros para estribos, bridas
(arnés), monturas textiles para caballos, almohadillas para
sillas de montar, cabestros, bridones, sillas de montar, fustes
de silla, embocaduras para animales (arnés) y fustas.

25  Suéteres, polos, camisas deportivas, camisetas
interiores, camisas de golf, sudaderas, camisas hawaianas,
camisas de vestir, camisetas, lencería, cinturones de cuero
(indumentaria), bufandas, corbatas, chales, camisetas de ropa
interior, faldas, impermeables, abrigos, tirantes de calcetines,
portaligas, sujetadores para medias, tirantes (vestimenta),
pantalones, pantalones denim, pulóveres, vestidos de una
pieza, vestidos de dos piezas, vestidos de noche, chaquetas,
guantes de invierno, manoplas, guantes de noche, pantis,
calcetines, trajes de baño, albornoces de baño, pijamas,
camisones, shorts, pañuelos de bolsillo; zapatos de cuero,
zapatos de goma, zuecos, zapatos para golf, suelas de

zapatos, botas para pesca, zapatillas de baloncesto, zapatos
bajos, zapatos de tacón, zapatos de montaña, zapatillas de
rugby, botas con cordones, sandalias de baño, zapatillas de
baño, botines, botas con aislamiento térmico, botas de boxeo,
zapatos de vinilo, playeras, sandalias, botas de esquí,
plantillas, plantillas para calzado deportivo, partes superiores
de calzado, tacones para calzado, dispositivos antideslizantes
para calzado, puntas para calzado, accesorios de metal para
calzado, zapatillas de béisbol, zapatos o sandalias de esparto,
chanclos, zapatos para lluvia, zapatillas de atletismo, calzado
de trabajo, botas altas, zapatillas de gimnasia (para uso
exclusivo de atletas), botas de fútbol, calzado con cordones,
zapatillas de hockey, zapatillas de balonmano,  botas,
zapatillas; sombreros, viseras para el sol, capuchas (ropa) y
gorras.
862 115 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à estamper; machines pour la fabrication
de papier mâché;  étiqueteuses (machines); presses rotatives à
imprimer; machines  typographiques; machines d'impression
en offset; machines à aléser;  machines à fabriquer des clichés.

 9 Lecteurs de codes à barres; scanners (matériel
informatique);  souris d'ordinateurs; claviers d'ordinateurs;
imprimantes pour utilisation  avec des ordinateurs; logiciels
informatiques enregistrés; distributeurs de tickets;  étiquettes
électroniques pour marchandises; machines de pesage;
lecteurs  optiques de caractères; dispositifs semi-conducteurs;
capteurs pour  numérisation d'images.

 7 Stamping machines; papier mâché producing
machines; labellers (machines); rotary printing presses;
typographic machines; offset printing machines; boring
machines; metal-plate making machines.

 9 Bar code readers; scanners (data processing
equipment); computer mouse; computer keyboards; printers
for use with computers; recorded computer software; ticket
dispensers; electronic tags for goods; weighing machines;
optical character readers; semiconductor devices; sensors for
scanning images.

 7  Máquinas para timbrar; máquinas que fabrican
cartón piedra; etiquetadoras; rotativas; máquinas tipográficas;
máquinas de impresión en offset; mandrinadoras; máquinas
para fabricar platos de metal.

 9  Lectores de códigos de barras; escáneres (equipo
de proceso de datos); ratón de ordenador; teclados de
ordenador; impresoras para usar con ordenadores; programas
informáticos grabados; distribuidores de billetes; etiquetas
electrónicas para mercancías; máquinas de pesaje; lectores
ópticos; dispositivos semiconductores; sensores para
escanear imágenes.
862 164 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Filtres de lubrifiant, filtres à air, filtres diesel,
centrifugeuses, pompes à vide, membranes de pompe,
compresseurs à air, compresseurs rotatifs, pompes à air
comprimé, pompes à vide rotatives.

11 Appareils pour la désodorisation de l'air, sécheurs
d'air, installations de filtrage d'air, appareils d'épuration de gaz,
appareils et machines de purification de l'air, installations pour
la purification de l'eau, installations pour la purification des
eaux d'égouts, filtre à air pour la climatisation à usage
domestique, pasteurisateurs, appareils pour l'épuration de
l'huile.

 7 Lubricating filter, air filter, diesel filter,
centrifugal machines, vacuum pumps, pump diaphragms, air
compressors, rotary compressors, compressed air pumps,
rotary vacuum pumps.

11 Air deodorising apparatus, air driers, air filtering
installations, gas scrubbing apparatus, air purifying
apparatus and machines, water purification installations,
purification installations for sewage, air conditioning filter for
household purposes, pasteurisers, oil-scrubbing apparatus.

 7  Filtro de lubrificación, filtros de aire, filtros de
gasóleo, centrifugadoras, bombas de vacío, membranas de
bombas, compresores de aire, compresores rotativos, bombas
de aire comprimido, bombas de vacío rotatorias.

11  Aparatos para la desodorización del aire,
secadores de aire, instalaciones de filtraje de aire, aparatos
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para la depuración del gas, aparatos y máquinas para la
purificación del aire, instalaciones para la purificación del agua,
instalaciones para la purificación de las aguas del
alcantarillado, filtro de aire acondicionado para uso doméstico,
pasteurizadotes, aparatos para la depuración del aceite.
862 168 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Moulinets, cannes, lignes, leurres, hameçons,
flotteurs, plombs, leurres, gants de pêche, épuisettes pour la
pêche, appâts et détecteurs de touche.

28 Fishing reels, rods, lines, lures, hooks, floats,
sinkers, artificial fishing bait, fishing gloves, fish landing nets,
fish bite and bait sensors.

28  Carretes para la pesca, cañas de pescar, hilos,
cebos, anzuelos, flotadores, plomos, cabos artificiales para la
pesca, guantes para la pesca, salabardos para el pescado,
sensores de cebo y picada.
862 207 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Génératrices (groupes électrogènes), à savoir
alternateurs (groupes),  génératrices de courant continu
(groupes); moteurs d'entraînement autres que pour les
véhicules terrestres; machines à coudre à usage industriel  et
domestique; démarreurs pour moteurs; machines à  imprimer;
relieuses; moissonneuses-batteuses; moissonneuses-lieuses;
machines à extirper les mauvaises herbes; machines à couper
le foin (coupe-foin);  semoirs (machines); trieurs-séparateurs;
vanneurs; machines  à planter le riz.

 7 Generators, electric (group), namely alternators
(group), DC generators (group); driving motors other than for
land vehicles; sewing machines for industrial purposes and
household purposes; starters for motors and engines; printing
machines; binders; combines; reapers and binders; weeding
machines; fodder cutting machines (feed cutters); sowers
(machines); grain separators; winnowers; rice planting
machines.

 7  Generadores eléctricos, a saber, alternadores,
generadores de corriente continua; máquinas motrices que no
sean para vehículos terrestres; máquinas de coser para uso
industrial y doméstico; iniciadores para motores; impresoras;
encuadernadores; cosechadoras de cereales; segadoras y
atadoras; máquinas escardadoras; cortadoras de pienso
(cortadoras de alimentos); máquinas sembradoras;
separadoras de grano; molinos de granos; maquinas
cepilladoras de arroz.
862 269 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Ouvre-boîtes (non électriques), casse-noix (en
métal non  précieux), cuillères, couteaux de table, trancheuses,
couteaux de cuisine,  fourchettes, ciseaux (ustensiles de
cuisine).

21 Vaisselle pour cuire, frire et cuir au four, tous les
articles précités  sont en émail; vaisselle pour cuir, frire et cuir
au four,  tous les articles précités sont revêtus d'émail; vaisselle
pour cuir, frire et cuir au four pour la grande friture, tous  les
articles précités sont enduits d'un lustre; vaisselle pour cuir,
frire et  cuir au four, récipients, casseroles, cocottes-minute
(non électriques); récipients résistants à la chaleur en
céramique (verre),  cafetières (non électriques, en métal non
précieux), théières (en  métal non précieux), couscoussiers,
petits bols, bols (en  métal non précieux), bols à soupe (en
métal non précieux),  soucoupes (en métal non précieux),
beurriers (en métal  non précieux), plats (en métal non
précieux), tasses à thé  (en métal non précieux), tasses à café
(en métal non  précieux), grands bols, bols en verre, tasses en
verre, services de table  portatifs, presse-fruits (non
électriques, à usage ménager),  machines à mélanger (non
électriques, à usage ménager),  récipients de stockage des
aliments (pour le service des mets d'accompagnement),  ouvre-
bouteilles, ronds de serviettes (en métal non précieux),
plateaux ( en  métal non précieux), gaufriers (non électriques),
socles  de grils, shakers, casseroles, shakers à main pour
cocktails,  moulins à café (manuels), moulins à poivre
(manuel), couverts de table, porte-couteaux de  table, grils
(ustensile de cuisson), cuillères à mélange (ustensiles  de

cuisine), couvercles pour gâteaux, presses à ail (ustensiles de
cuisine),  porcelaines, porcelaines blanches.

 8 Can openers (non-electric), nutcrackers (not of
precious metal), spoons, table knives, slicers, kitchen knives,
forks, scissors (kitchen utensils).

21 Cooking, frying and baking crockery, all
aforementioned goods made of enamel; cooking, frying and
baking crockery, all aforementioned goods coated with
enamel; cooking, frying and baking crockery for deep-frying
purposes, all aforementioned goods coated with glaze;
cooking, frying and baking crockery, pots, pans, pressure
cookers (non-electric); heat-resistant ceramic (glass) pots,
coffee pots (non-electric, not of precious metal), teapots (not of
precious metal), steaming pots, small bowls, bowls (not of
precious metal), soup bowls (not of precious metal), saucers
(not of precious metal), butter dishes (not of precious metal),
dishes (not of precious metal), tea cups (not of precious metal),
coffee cups (not of precious metal), big bowls, glass bowls,
glass cups, portable dinner sets, fruit presses (non-electric, for
household purposes), mixing machines (non-electric, for
household purposes), food storage containers (for side dish
use), bottle openers, napkin rings (not of precious metal), trays
(not of precious metal), waffle irons (non-electric), grill
supports, shakers, saucepans, hand-held cocktail shakers,
coffee grinders (hand-operated), pepper mills (hand-
operated), tableware covers, knife rests for the table, grills
(cooking utensil), mixing spoons (kitchen utensils), cake
covers, garlic presses (kitchen utensils), porcelains, white
porcelains.

 8  Abrelatas (no eléctricos), cascanueces (que no
sean de metales preciosos), cucharas, cuchillos de mesa,
rebanadores, cuchillos de cocina, tenedores, tijeras de cocina
(utensilios de cocina).

21  Utensilios para cocinar, freír y hornear, todos los
productos anteriormente mencionados están esmaltados;
utensilios para cocinar, freír y hornear, todos los productos
anteriormente mencionados están recubiertos de esmalte;
utensilios para cocinar, freír y hornear para la fritura, todos los
productos anteriormente mencionados están recubiertos de
esmalte; utensilios para cocinar, freír y hornear, ollas,
cacerolas, ollas a presión (que no sean eléctricas); botes de
cerámica (vidrio) resistentes al calor, cafeteras (que no sean
eléctricas o de metales preciosos), teteras (que no sean de
metales preciosos), recipientes para hervir, boles pequeños,
boles (que no sean de metales preciosos), boles de sopa (que
no sean de metales preciosos), salseras (que no sean de
metales preciosos), mantequeras (que no sean de metales
preciosos), platos (que no sean de metales preciosos), tazas
de té (que no sean de metales preciosos), tazas de café (que
no sean de metales preciosos), boles grandes, boles de cristal,
tazas de cristal, sets de comida portátiles, exprimidores de
fruta (que no sean eléctricos, para uso doméstico),
mezcladoras (que no sean eléctricas, para uso doméstico),
recipientes para comida (para guarnición), abrebotellas, aros
para servilletas (que no sean de metales preciosos), bandejas
(que no sean de metales preciosos), gofreras (que no sean
eléctricas), soportes de parrilla, cocteleras, salseras,
cocteleras manuales, molinillos de café (manuales), molinillos
de pimienta (manuales), fundas para el servicio de mesa,
posacuchillos para mesa, parrillas (utensilios de cocina),
cucharas mezcladoras (utensilios de cocina), cubrepasteles,
prensa ajos (utensilios de cocina), porcelana, porcelana
blanca.
Accepté pour tous les produits de la classe 2. / Accepted for all
the goods in class 2. / Aceptado para todos los productos de la
clase 2.
862 311 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments pour combattre les maladies
mentales, médicaments  contre les troubles du sommeil,
médicaments agissant sur le système nerveux central.

 5 Drugs against metal diseases, anti depressants,
drugs against sleep disorders, drugs for central nervous
systems.

 5  Fármacos para enfermedades mentales,
antidepresivos, fármacos para trastornos del sueño, fármacos
para el sistema nervioso central.
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862 475 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction (non métalliques), à
savoir tuiles de toiture,  carreaux pour le sol, tuiles de
parement, tuiles de revêtement, couvre-murs,  dalles, briques à
paver, dalles thermoplastiques amiantées,  dalles  d'aires de
jeux, carreaux muraux, carreaux en faïence, carreaux en pierre,
carreaux en bois,  carreaux en faïence, carreaux en verre, dalles
de gypse, dalles de béton, carreaux en caoutchouc, carreaux en
matières plastiques, carreaux en stuc, carreaux  en vinyle,
tuiles flamandes, briques, briques de verre, pierres naturelles
et artificielles, calcaire pour la construction, plâtre pour la
construction,  chaux pour la construction, mortier pour la
construction, ciment pour la construction, sable pour la
construction.

19 Building materials (non-metallic), namely, roof
tiles, floor tiles, facing tiles, lining tiles, coverings tiles,
pavement tiles, paving tiles, asphalt tiles, playground tiles,
wall tiles, ceramic tiles, stone tiles, wood tiles, earthenware
tiles, glass tiles, gypsum tiles, concrete tiles, rubber tiles,
plastic tiles, stucco tiles, vinyl tiles, pantiles, bricks, glass
bricks, natural and artificial stones, chalk for building, plaster
for building, lime for building, mortar for building, cement for
building, sand for building.

19  Materiales de construcción no metálicos, a saber,
tejas, baldosas, baldosas para revestimiento, baldosas para
forrar, baldosas para revestimiento, baldosas para pavimentar,
baldosas para solado, baldosas de asfalto, baldosas para
patios de recreo, baldosas para pared, baldosas cerámicas,
baldosas de piedra, baldosas de madera, baldosas de loza,
baldosas de cristal, baldosas de yeso, baldosas de hormigón,
baldosas de caucho, baldosas de plástico, baldosas de estuco,
baldosas de vinilo, tejas de canalón, ladrillos, ladrillos de vidrio,
piedras naturales y artificiales, tiza para la construcción, yeso
para la construcción, cal para la construcción, morteros para la
construcción, cemento para la construcción, arena para la
construcción.
862 605 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tôles en fonte, tôles en acier, tuyaux en acier,
plaques de  construction métalliques, collets de butée pour
tuyaux métalliques, butoirs  de portes métalliques, pentures
métalliques, appliques métalliques  pour la construction,
charpentes métalliques pour la construction,  armatures
métalliques pour la construction, modules d'assemblage de
bâtiments préfabriqués métalliques, poutrelles métalliques,
revêtements muraux métalliques pour la construction, écrous
métalliques, colonnes  métalliques pour la construction,
perches métalliques, poteaux métalliques, étais  métalliques,
palplanches métalliques, tôles et plaques métalliques,  treillis
métalliques, tubes métalliques pour la construction.

 6 Sheets of cast iron, steel sheets, steel pipes,
building boards of metal, stop collars of metal for pipes, door
stops of metal, strap-hinges of metal, brackets of metal for
buildings, framework of metal for buildings, reinforcing
materials of metal for buildings, prefabricated building
assembly kits of metal, joists of metal, wall linings of metal for
building, nuts of metal, pillars of metal for buildings, poles of
metal, posts of metal, props of metal, sheet piles of metal,
sheets and plates of metal, trellis of metal, tubes of metal for
buildings.

 6  Chapas de hierro colado, chapas de acero,
tuberías de acero, paneles para la construcción metálicos,
anillos de retén metálicos para tuberías, topes metálicos para
puertas, goznes, escuadras metálicas para la construcción,
armazones metálicos para la construcción, materiales de
refuerzo para la construcción, paneles metálicos prefabricados
para la construcción, viguetas metálicas, revestimientos
metálicos para la construcción, tuercas metálicas, pilares
metálicos para la construcción, perchas metálicas, postes
metálicos, puntales metálicos, planchas de entibar metálicas,
chapas, entramados metálicos,  tubos metálicos para la
construcción.
862 647 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tôles en fonte, tôles en acier, tuyaux en acier,
plaques de  construction métalliques, collets de butée pour
tuyaux métalliques, butoirs  de portes métalliques, pentures
métalliques, appliques métalliques  pour la construction,
charpentes métalliques pour la construction,  armatures
métalliques pour la construction, modules d'assemblage de
bâtiments préfabriqués métalliques, poutrelles métalliques,
revêtements muraux métalliques pour la construction, écrous
métalliques, colonnes  métalliques pour la construction,
perches métalliques, poteaux métalliques, étais  métalliques,
palplanches métalliques, tôles et plaques métalliques,  treillis
métalliques, tubes métalliques pour la construction.

 6 Sheets of cast iron, steel sheets, steel pipes,
building boards of metal, stop collars of metal for pipes, door
stops of metal, strap-hinges of metal, brackets of metal for
buildings, framework of metal for buildings, reinforcing
materials of metal for buildings, prefabricated building
assembly kits of metal, joists of metal, wall linings of metal for
building, nuts of metal, pillars of metal for buildings, poles of
metal, posts of metal, props of metal, sheet piles of metal,
sheets and plates of metal, trellis of metal, tubes of metal for
buildings.

 6  Chapas de hierro colado, chapas de acero,
tuberías de acero, paneles para la construcción metálicos,
anillos de retén metálicos para tuberías, topes metálicos,
goznes, escuadras metálicas para la construcción, armazones
metálicos para la construcción, materiales de refuerzo para la
construcción, paneles metálicos prefabricados para la
construcción, viguetas metálicas, revestimientos metálicos
para la construcción, tuercas metálicas, pilares metálicos para
la construcción, perchas metálicas, postes metálicos, puntales
metálicos, planchas de entibar metálicas, chapas, entramados
metálicos, tubos metálicos para la construcción.
862 925 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Rasoirs non électriques, rasoirs électriques, rasoirs
jetables, lames de rasoir.

 8 Non-electric razors, electric razors, disposable
razors, razor blades.

 8  Maquinillas de afeitar no eléctricas, maquinillas de
afeitar eléctricas, hojas de maquinillas de afeitar.
862 957 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux et éléments de construction en zinc
destinés à la réalisation de couvertures et de façades de
bâtiments, couvertures et de façades (en zinc) de bâtiments,
laminés de zinc, feuilles de zinc, bobines de zinc, laminés de
zinc façonnés, matériaux et éléments de construction en zinc
destinés à la collecte horizontale et verticale des eaux
pluviales, gouttières en zinc, tuyaux et conduits en zinc,
raccords de tuyaux et de conduits en zinc, manchons de tuyaux
en zinc, tuyauteries en laminé de zinc, matériaux et éléments
de construction en zinc destinés à la ventilation de couvertures
de bâtiments, matériaux et éléments de construction en zinc
destinés à la finition de couvertures de bâtiments, matériaux de
construction en zinc pour chatières, pour toitures et pour
bardages, bandes d'égouts ventilés en zinc pour couvertures de
bâtiments (matériaux de construction), visserie métallique
destinée à la fixation du zinc (pattes fixes et coulissantes;
bagues).

 6 Zinc building materials and elements for
constructing coverings and facades for buildings, (zinc)
coverings and facades for buildings, zinc laminates, flat-rolled
zinc, zinc reels, shaped zinc laminates, zinc building materials
and elements for horizontal and vertical rain water collection,
zinc guttering, zinc pipes and conduits, zinc junctions for pipes
and conduits, zinc sleeves for pipes, zinc laminate pipework,
zinc building materials and elements for the ventilation of
building coverings, zinc building materials and elements for
finishing building coverings, building materials made of zinc
for roof vents, roofs and cladding, ventilated sewer strips of
zinc for building coverings (building materials), metal screws
for fastening items made of zinc (fixed and sliding cleats;
securing rings).
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 6  Materiales y elementos de construcción de cinc
destinados a la realización de cubiertas y fachadas de edificios,
cubiertas y fachadas (de cinc) de edificios, laminados de cinc,
hojas de cinc, bobinas de cinc, prensados de cinc moldeados,
materiales y elementos de construcción de cinc destinados a la
recogida horizontal y vertical de aguas fluviales, canalones de
cinc, tuberías y conducciones de cinc, empalmes de tubos y de
conducciones de cinc, manguitos de tubos de cinc, tuberías de
láminas de cinc, materiales y elementos de construcción de
cinc destinados a la ventilación de cubiertas para edificios,
materiales y elementos de construcción de cinc destinados a
los acabados de las cubiertas de edificios, materiales de
construcción de cinc para gateras, tejados y recubrimientos
exteriores, bandas de alcantarillado ventiladas y de cinc para
las cubiertas de edificios (materiales de construcción), tornillos
metálicos para la fijación del cinc (patas fijas y deslizantes;
argollas).
862 999 (25/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Volets métalliques pour meubles, portes
métalliques pour meubles, poignées métalliques pour meubles,
cloisons métalliques pour bureau, cloisons métalliques pour
placards et tiroirs; serrures et poignées pour appareils pour le
ménage et la cuisine; vis, clous et crochets en métal.

 8 Pics, ceintures porte-outils, instruments à marquer
le bétail, fers à souder (non électriques), dispositifs
d'entraînement, cliquets, clés à molette, rivetiers, pilons
(outils), clés universelles, truelles, boîtes à onglets (outils),
étaux, masse en fer, barres à mines, crics à main,  racleur,
tournevis, clefs, haches, marteaux à pannes fendues, leviers,
pinces, tourne-à-gauche, emporte-pièces, tenailles,
extracteurs, pinces, marteaux.

 9 Programmes informatiques enregistrés sur des
supports de données (logiciels); souris, scanners, unités
centrales de traitement (processeurs), mémoires
informatiques, moniteurs (matériel informatique), lecteurs de
disques (pour ordinateurs), imprimantes d'ordinateurs, claviers
d'ordinateurs, serrures électriques et électroniques, clés
électroniques et magnétiques, ouvre-portes électriques,
commutateurs électriques et électroniques, commandes de
serrures à moteur.

19 Monuments funéraires (dalles funéraires) ou
pierres de monuments, pierre artificielle, piédestal, tuyaux
(rigides) non métalliques (construction), charpentes non
métalliques pour la construction, moulures non métalliques
pour la construction, parements en plâtre non métalliques pour
la construction, noues non métalliques pour la construction,
revêtements muraux non métalliques pour la construction,
armatures non métalliques pour la construction, cartons non
métalliques pour la construction, panneaux pour la
construction, non métalliques, marquises non métalliques pour
la construction, revêtements non métalliques pour la
construction, mitres de cheminées non métalliques, glissières
de sécurité non métalliques pour routes, matériaux pour tunnel
non métalliques (à l'exception du bois de mine), caillebotis non
métalliques, treillis non métalliques, escaliers non métalliques,
cheminées (non métalliques), capuchons de cheminées non
métalliques, boutons rambardes non métalliques, avant-portes
non métallique, panneaux de porte non métalliques, poutrelles
non métalliques, voliges non métalliques, manteaux de
cheminées non métalliques, trous d'hommes non métalliques,
couvercles de trous d'homme non métalliques, portails non
métalliques, butées de portes non métalliques, châssis de
portes non métalliques, gouttières non métalliques, tuyaux de
descentes non métalliques, gouttières d'avant-toit non
métalliques, planchers non métalliques, sols non métalliques,
barrières non métalliques, échafaudages non métalliques,
tuyaux d'évacuation non métalliques, panneaux muraux non
métalliques, cloisons non métalliques, tuyaux
d'embranchement non métalliques, linteaux non métalliques,
volets non métalliques, conduites d'eau non métalliques,
conduites forcées (non métalliques), limons non métalliques,
palplanches non métalliques, tuyaux de drainage non
métalliques, fenêtres à battants non métalliques, portes
coulissantes non métalliques, moules pour la fonderie non

métalliques, bardeaux non métalliques, chaperons de toiture
non métalliques, chevrons pour toitures non métalliques,
lambris non métalliques, fenêtres non métalliques, pênes de
fenêtres non métalliques, poignées de fenêtres non
métalliques, galets de fenêtre non métalliques, treillis non
métalliques, châssis de fenêtres non métalliques, unités de
système de châssis de fenêtre non métalliques, décorations de
plafond non métalliques, panneaux de plafonds non
métalliques, cloisons non métalliques, corniches non
métalliques, arrêts d'entrebâillement de fenêtres rotatives non
métalliques, coffrages non métalliques pour béton, feuilles à
revêtement de résine synthétique, tuiles, tuiles flamandes,
dalles en caoutchouc,  pavés en bois, briques, dalles en vinyle,
carreaux asphaltiles, tuiles de verre, briques de verre, carreaux
de verre, carreaux de béton, carreaux de plastique; tuyaux
rigides non métalliques.

20 Tiroirs pour meubles, volets en matériaux non
métalliques pour meubles, portes en matériaux non
métalliques pour meubles, supports pour meubles, glissières
pour tiroirs pour meubles, étagères (meubles), tableaux
accroche-clefs, cintres, cimaises pour meubles; serrures et
poignées pour appareils pour le ménage et la cuisine; glaces
(miroirs), cadres, corbeilles, vis, clous et crochets, tous non
métalliques.

21 Cuiseur pour le riz à vapeur ou à gaz, poêles (en
verre) calorifuges, poëles, infusoires à thé, non électriques non
en métaux précieux, cafetières non électriques non en métaux
précieux, marmites non électriques, non en métaux précieux,
pichets non en métaux précieux, théières non électriques non
en métaux précieux, cocottes (non chauffées électriquement),
bouilloires non électriques, cocottes-minute non électriques
(autocuiseurs), cocottes en terre cuite non électriques pour
préparations médicinales, poëles à frire non électriques,
pocheuse, étuves en verre pour la cuisson du riz ou de gâteaux
de riz, casseroles, autocuiseurs, poële à maïs grillé et éclaté,
gujeolpan (plat de service laqué divisé en neuf sections), boîtes
à casse-croûte, cloches à beurre, petits bols coréens en
porcelaine, bols à riz coréens non en métaux précieux, coupes
à fruits non en métaux précieux, coquetiers non en métaux
précieux, bols à soupe de style coréen non en métaux précieux,
chopes non en métaux précieux, soucoupes non en métaux
précieux, bols à riz de style coréen non en métaux précieux,
beurriers non en métaux précieux, tasses non en métaux
précieux, plats non en métaux précieux, sets pour tasses à thé
non en métaux précieux, tasses à thé non en métaux précieux,
tasses à café non en métaux précieux, cuvettes (bassines), verre
opale, bols en verre, tasses en verre, cornes (pour boisson),
corbeilles pour boîtes alimentaires, tasses en plastique,
gamelles, râpes à usage domestique, fouets non électriques à
usage domestique, presse-fruits non électriques à usage
domestique, mixeurs non électriques à usage domestique,
mélangeurs non électriques à usage domestique, moulins pour
usage domestique à main, passoires à usage domestique, tamis
(ustensiles de ménage), grandes tables hautes coréennes,
récipients pour kimchi, entonnoirs, planches à découper pour
la cuisine, bocaux en faïence, film d'emballage de boîtes,
presse-ail (ustensiles de cuisine), présentoirs pour serviette
humide, gourdes, bataengi (faïence), coupe-pâte, récipients
pour aliments, tables hautes, récipients pour riz bouilli, ouvre-
bouteilles, ronds de serviette non en métaux précieux, porte-
serviettes non en métaux précieux, urnes non en métaux
précieux, services à condiments non en métaux précieux,
porte-cure-dents non en métaux précieux, cabarets (plateaux à
servir) non en métaux précieux, passe-thé non en métaux
précieux, boîtes à thé non en métaux précieux, porte-savons,
gaufriers non électriques, filtres à café non électriques,
percolateurs à café non électriques, supports de grils,
mélangeurs, casseroles, brosses à batterie de cuisine,
mélangeur manuel (shaker à cocktail), moulins à café à main,
moulins à poivre à main, pelles, porte-éponges, couverts,
porte-couteaux pour la table, autocuiseur pour riz, services à
épices, seau métallique, pipettes (tâte-vin), brochettes
métalliques, plaques à frire (ustensiles de cuisine), grils
(ustensiles de cuisine), cuillères à arroser à usage culinaire,
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bols de lavage du riz, cure-dents, mortiers, pilons, paniers à
vaisselle, passoires à usage domestique, services à
assaisonnement, spatules (ustensiles de cuisine), moules
(ustensiles de cuisine), rouleaux à pâtisserie (domestique),
tampons abrasifs pour la cuisine, cuillers à mélanger
(ustensiles de cuisine), étuis à brosse, couverts à dessert,
moules à gâteaux, grands bols en bois incurvés, porte-
torchons, seaux, bouteilles isothermes pour eau froide, sacs
isothermes, bouteilles isolantes, bouteilles isothermes, seaux à
glace, glacières portatives (non-électriques).

 6 Shutters of metal for furniture, doors of metal for
furniture, handles of metal for furniture, partition units of
metal for desk, partition units of metal for cupboard and
drawer; locks and handles for household and kitchen
apparatus; screws, nails and hooks of metal.

 8 Pickaxes, tool belts (holders), livestock marking
tools, soldering irons (non-electric), drivers, ratchets,
wrenches, riveters, rammers (hand tools), adjustable
spanners, trowels, mitre (miter (Am.)) boxes (hand tools),
vices, iron hammers, crow bars, hand-operated lifting jacks,
scrapers, screw drivers, spanners, axes, claw hammers, levers,
nippers, tap wrenches, punch pliers, pinchers, pullers, pliers,
hammers.

 9 Computer programs recorded on data media
(software); mouse, scanners, central processing units
(processors), computer memories, monitors (computer
hardware), disk drives (for computers), printers for use with
computers, computer keyboards, electric and electronic locks,
electronic and magnetic keys, electric door openers, electric
and electronic switches, motorised lock controls.

19 Tombstones (gravestones) or monument stones,
artificial stone, footing stone, pipes (rigid-) not of metal
(building), framework not of metal for building, moldings not
of metal for building, plaster siding not of metal for building,
flashing not of metal for building, wall linings not of metal for
building, reinforcing materials not of metal for building,
cardboards not of metal for building, building panels not of
metal, porches not of metal for building, surfacings not of
metal for building, chimney pots not of metal, crash barriers
not of metal for roads, tunneling materials not of metal (except
mine timber), duckboards not of metal, trellises not of metal,
staircases not of metal, chimneys (not of metal), chimney cowls
not of metal, handrails knobs not of metal, outer doors not of
metal, door panels not of metal, joists not of metal, laths not of
metal, mantlepiece not of metal, non-metalic manholes,
manhole covers not of metal, gates not of metal, door stops not
of metal, door frames not of metal, gutters not of metal, gutter
pipes not of metal, eave gutters not of metal, flooring not of
metal, floors not of metal, barricades not of metal, scaffolding
not of metal, drain pipes not of metal, wall panels not of metal,
wall boards not of metal, branching pipes not of metal, lintels
not of metal, shutters not of metal, water-pipes not of metal,
penstock pipes (not of metal), stringers not of metal, sheet piles
not of metal, underdrainage pipe not of metal, casement
windows not of metal, sliding doors not of metal, foundry
molds (moulds) not of metal, shingle not of metal, roof flashing
not of metal, hips for roofing not of metal, wainscotting not of
metal, windows not of metal, window rails not of metal,
window handles not of metal, window frame pulleys not of
metal, lattice work not of metal, window frames not of metal,
window frame system units not of metal, ceiling decorations
not of metal, ceilling boards not of metal, partitions not of
metal, cornices not of metal, rotary window fasteners not of
metal, shuttering not of metal for concrete, synthetic resins-
faced sheets, roof tiles, pantiles, rubber tiles, wood tiles,
bricks, vnyl tiles, asphalt tiles, roofing tiles of glass, glass
bricks, glass tiles, concrete tiles, plastic tiles; rigid pipes not of
metal.

20 Drawers for furniture, shutters of non-metallic
materials for furniture, doors of non-metallic materials for
furniture, supports for furniture, drawer runners for furniture,
racks (furniture), keyboards for hanging keys, clothes hangers,
escutcheons for furniture; locks and handles for household

and kitchen apparatus; mirrors, frames, baskets, screws, nails
and hooks, all not of metal.

21 Steam or gas rice cooker, heatproof earthenware
(glass) pans, pans, non-electric tea infusers not of precious
metal, non-electric coffeepots not of precious metal, non-
electric pots not of precious metal, pitchers not of precious
metal, teapots not of precious metal, hot pots (not electrically
heated), non-electric kettles, non-electric pressure cookers
(autoclaves), non-electric clay pots preparing medicines, non-
electric frying pans, poachers, earthenware steamer for
steaming rice or rice cake, casserole pans, cooking steamers,
popcorn pans, gujeolpan (nine sectioned lacquer ware serving
plates), lunch-boxes, butter-dish covers, korean small bowls of
porcelain, korean rice bowls not of precious metal, fruit cups
not of precious metal, egg cups not of precious metal, korean
style soup bowls not of precious metal, mugs not of precious
metal, saucers not of precious metal, korean rice bowls not of
precious metal, butter dishes not of precious metal, drinking
cups not of precious metal, dishes not of precious metal, mats
for teacups not of precious metal, teacups not of precious
metal, coffee cups not of precious metal, basins (bowls), opal
glass, glass bowls, glass cups, horns (drinking-), nests of food
boxes, plastic cups, mess-tins, graters for household purposes,
non-electric whisks for household purposes, non-electric fruit
presses for household purposes, non-electric mixers for
household purposes, non-electric blenders for household
purposes, hand-operated mills for domestic purposes,
strainers for household purposes, sieves (household utensils),
Korean large dinning tables, containers for kimchi, funnels,
chopping boards for kitchen use, earthenware jars, cases
wrapping film, garlic presses (kitchen utensils), stands for wet
towel, gourds, bataengi (earthenware), pastry cutters,
containers for foodstuffs, dinner tables, containers for boiled
rice, bottle openers, napkin rings not of precious metal, napkin
holders not of precious metal, urns not of precious metal,
cruets not of precious metal, toothpick holders not of precious
metal, cabarets (trays) not of precious metal, tea strainers not
of precious metal, tea caddies not of precious metal, soap
holders, non-electric waffle irons, non-electric coffee filters,
non-electric coffee percolators, gridiron supports, shakers,
sauce pans, pot cleaning brushes, manual mixers (cocktail
shakers), hand-operated coffee grinders, hand-operated
pepper mills, scoops, sponge holders, tableware covers, knife
rests for the table, cooking steamers for rice, spice sets, metal
waterpails, pipettes (wine-tasters), cooking skewers of metal,
griddles (cooking utensils), grills (cooking utensils), basting
spoons for kitchen use, rice-washing bowls, toothpicks,
mortars, pestles, dish stands, chopsticks, strainers for
household purposes, stands for seasoning bottles, spatulas
(kitchen utensils), molds (kitchen utensils), rolling pins
(domestic), abrasive pads for kitchen purposes, mixing spoons
(kitchen utensils), cases for brushes, cake covers, cake molds
(moulds), large scooped wooden bowls, dishcloth hangers,
buckets, thermo bottles for cold water, isothermic bags,
insulating flasks, thermo water bottles, ice buckets, portable
coldboxes (non-electric).

 6  Persianas metálicas para muebles, puertas
metálicas para muebles, empuñaduras metálicas para
muebles, entrepaños metálicos para escritorios, entrepaños
metálicos para armarios y cajones; cerraduras y mangos de
aparatos para la casa y la cocina; tornillos, clavos y ganchos
metálicos.

 8  Picos, cintas para herramientas (soportes),
herramientas para marcar ganado, hierros de soldar (no
eléctricos), conductores, trinquetes, llaves, remachadoras,
apisonadoras (herramientas de mano), llaves de ajuste,
paletas, cajas para ingletes (herramientas de mano), tornillos
de banco, martillos de hierro, barretas, elevadores manuales,
cuchillas, destornilladores, llaves, hachas, martillos
sacaclavos, palancas, alicates, terrajas, tenazas sacabocados,
pinzas de picos, tiradores, tenazas, martillos.

 9  Programas informáticos grabados en soportes de
datos (software); ratones, escáneres, unidades centrales de
procesamiento (procesadores), memorias para ordenadores,
monitores (equipos informáticos), unidades de disco (para
ordenadores), impresoras para uso con ordenadores, teclados
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para ordenadores, cierres eléctricos y electrónicos, llaves
electrónicas y magnéticas, aparatos eléctricos para abrir
puertas, conmutadores eléctricos y electrónicos, controles de
bloqueo motorizados.

19  Piedras funerarias (lápidas) o piedras de
monumentos, piedra artificial, dados, tuberías (rígidas) no
metálicas para la construcción, armazones no metálicos para
la construcción, molduras no metálicas para la construcción,
elementos fabricados en cemento no metálicos para la
construcción, chapas protectoras no metálicas para la
construcción, revestimientos para pared no metálicos para la
construcción, materiales de refuerzo no metálicos para la
construcción, cartones no metálicos para la construcción,
paneles no metálicos para la construcción, marquesinas no
metálicas para la construcción, tratamientos no metálicos para
la construcción, cañones de chimeneas no metálicos, barreras
de seguridad no metálicas para carreteras, materiales para
tunelización no metálicos (excepto madera de mina), enrejados
no metálicos, entramados no metálicos, escaleras no
metálicas, chimeneas (no metálicas), sombreretes de
chimeneas no metálicos, picaportes de pasamanos no
metálicos, puertas exteriores no metálicas, paneles de puertas
no metálicos, viguetas no metálicas, listones no metálicos,
repisas de chimenea no metálicas, orificios de acceso no
metálicos, tapas de orificios de acceso no metálicas, puertas
exteriores no metálicas, topes de puertas no metálicas, marcos
de puertas no metálicos, canalones no metálicos, tubos de
canalón no metálicos, aleros no metálicos, revestimiento para
suelo no metálico, pisos no metálicos, barricadas no metálicas,
andamiajes no metálicos, tubos de desagüe no metálicos,
paneles de pared no metálicos, paneles para paredes no
metálicos, bifurcaciones de conductos no metálicos, dinteles
no metálicos, persianas no metálicas, tuberías de agua no
metálicas, tuberías de carga (no metálicas), travesaños no
metálicos, planchas de entibar no metálicas, conductos de
drenaje de agua no metálicos, ventanillos no metálicos,
puertas correderas no metálicas, moldes para fundición no
metálicos, teja no metálica, canalones angulares para tejados
no metálicos, cabios de faldón no metálicos para tejados,
cielorrasos no metálicos, ventanas no metálicas, barandas de
ventanas no metálicas, mangos de ventanas no metálicos,
poleas para marcos de ventana no metálicas, celosías no
metálicas, marcos de ventanas no metálicos, unidades de
sistemas de marcos de ventana no metálicas, decoraciones
para cielorraso no metálicas, tablas para cielorraso no
metálicas, tabiques no metálicos, cornisas no metálicas,
cierres para ventanas giratorias no metálicos, encofrados para
el hormigón no metálicos, láminas con frontal de resinas
sintéticas, tejas, tejas de canalón, tejas de goma, tejas de
madera, ladrillos, tejas de vinilo, tejas de asfalto, tejas de vidrio
para tejados, ladrillos de vidrio, tejas de vidrio, tejas de
hormigón, tejas de plástico; tubos rígidos no metálicos.

20  Cajones para muebles, persianas de materiales no
metálicos para muebles, puertas de materiales no metálicos
para muebles, soportes para muebles, guías de cajones para
muebles, estantes (muebles), paneles para colgar llaves,
perchas para ropa, escudetes para muebles; cerraduras y
mangos de aparatos para la casa y la cocina; espejos, marcos,
cestas, tornillos, clavos y ganchos, no todos los productos
mencionados son metálicos.

21  Ollas arroceras de gas o vapor, cazuelas térmicas
de loza (vidrio), cacerolas, bolas para té no eléctricas que no
sean de metales preciosos, cafeteras no eléctricas que no
sean de metales preciosos, cacerolas no eléctricas que no
sean de metales preciosos, jarras que no sean de metales
preciosos, teteras que no sean de metales preciosos,  jarras
térmicas (que no sean eléctricas), hervidores no eléctricos,
ollas a presión no eléctricas (autoclaves), cazuelas de barro no
eléctricas para elaborar medicinas, sartenes no eléctricas,
escalfadores, vaporeras para cocinar arroz o tortas de arroz,
cazuelas, vaporeras, cazuelas para cocinar palomitas de maíz,
gujeolpan (bandejas de cerámica de nueve secciones),
fiambreras, tapas para mantequilleras, cuencos pequeños de
porcelana de estilo coreano, cuencos de arroz de estilo
coreano que no sean de metales preciosos, copas para fruta
que no sean de metales preciosos, hueveras que no sean de
metales preciosos, cuencos para sopa de estilo coreano que
no sean de metales preciosos, jarras que no sean de metales
preciosos, platillos que no sean de metales preciosos, cuencos
de arroz de estilo coreano que no sean de metales preciosos,
mantequilleras que no sean de metales preciosos, tazas que
no sean de metales preciosos, fuentes que no sean de metales

preciosos, posavasos para tazas de té que no sean de metales
preciosos, tazas de té que no sean de metales preciosos, tazas
de café que no sean de metales preciosos, vasijas (cuencos),
vasos de ópalo, cuencos de vidrio, tazas de vidrio, cuernos (de
beber), nidos para cajas de comida, tazas de plástico, boles
para mezcla, ralladores para uso doméstico, batidores que no
sean eléctricos para uso doméstico, exprimidores de fruta que
no sean eléctricos para uso doméstico, batidoras que no sean
eléctricas para uso doméstico, mezcladoras que no sean
eléctricas para uso doméstico, molinillos manuales para uso
doméstico, coladores para uso doméstico, tamices (utensilios
domésticos), mesas de comedor grandes de estilo coreano,
recipientes para kimchi, embudos, tablas de cortar de cocina,
tarros de barro, cajas de film plástico para envolver, prensas de
ajo (utensilio de cocina), soportes para toallas húmedas,
calabazas, bataengi (loza), cortadores de masa, recipientes
para productos alimenticios,  mesas de comedor, recipientes
para arroz hervido, abrebotellas, aros para servilletas que no
sean de metales preciosos, servilleteros que no sean de
metales preciosos, urnas que no sean de metales preciosos,
aceiteras/vinagreras que no sean de metales preciosos, porta
mondadientes que no sean de metales preciosos, bandejas
que no sean de metales preciosos, coladores de té que no
sean de metales preciosos, cajas para el servicio de té que no
sean de metales preciosos, jaboneras, gofreras que no sean
eléctricas, filtros para café que no sean eléctricos, cafeteras de
filtro que no sean eléctricas, soportes de parrilla, cocteleras,
salseras, cepillos para limpiar ollas, mezcladoras manuales de
cócteles, molinillos de café manuales, molinillos de pimienta
manuales, cucharones, recipientes para esponjas, fundas para
el servicio de mesa, portacuchillos para la mesa, vaporeras
para arroz, especieros, cubos o baldes de metal, pipetas
(degustación de vinos), brochetas de metal para cocinar,
planchas (utensilios de cocina), parrillas (utensilios de cocina),
cucharas de cocina, cuencos para enjuagar el arroz,
mondadientes, morteros, manos de mortero, soportes para
platos, palillos chinos, coladores para uso doméstico, soportes
para condimentos, espátulas (utensilios de cocina),  moldes
(utensilios de cocina), rodillos de pastelería (utensilios de
cocina), esponjas abrasivas para cocina, cucharas
mezcladoras (utensilios de cocina), contenedores para
cepillos, cubrepasteles, moldes para pasteles, cuencos de
madera grandes, ganchos para colgar paños de cocina, cubos,
botellas térmicas para agua fría, bolsas isotérmicas,  botellas
aislantes, botellas térmicas para agua, cubos de hielo para
enfriar bebidas, heladeras portátiles (no eléctricas).
Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
the services in class 42. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 42.
863 030 (27/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, infusion de symphorine, thé vert, infusion de
feuilles d'orge, infusion d'orge, infusion de calamus, tisane
d'acanthopanax, thé oolong, infusion pour l'amélioration de
l'endurance, infusion de gingseng, feuilles de thé, thé noir,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédané de café, ravioli,
macaroni, spaghetti, pain grillé, pâte à pizza, réglisse
(confiserie), confiserie gluante frite dans l'huile, confiserie
sèche, pains de mer, yaourt glacé (glaces alimentaires), nougat,
beignets, pastilles (confiserie), confiserie à base d'arachides,
biscottes, sucettes, massepain, macarons, biscuits de malt,
bavarois, bonbons à la menthe, guimauves, bonbons
(confiserie), biscuits, gomme à mâcher (non à usage médical),
sorbets (glaces), friandises (bonbons), pâtisseries au miel au
riz, biscuits sablés, choux à la crème, sucre candi à usage
alimentaire, confiserie aux amandes, bonbons glacés, pains de
glace, crèmes glacées, barres de pâte sucrée en gelée, sucre
glacé, caramels anglais, gaufres, gaufrettes, crêpes sèches,
gelées (confiserie), chocolat, crème anglaise, caramels
(bonbons), gâteaux, décorations comestibles pour gâteaux,
pâte à gâteau, maïs grillé et éclaté (pop corn), biscuits secs
sucrés, biscuits salés, sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël, tartes, caramels anglais, tourtes, pâtés, maïs grillé et
éclaté (pop corn), pâtés, pastilles, crêpes, riz soufflé, pâtisserie,
biscuits petit-beurre, petits fours, sucre gingembre tranché,
fondants, flan, pralines, cakes, tortillas, halvas, chapelure,
pains à la pâte de haricot rouge sucré, petits pains, quenelles,
muffins, pain azyme, pain d'épices, pain, petits pains à la
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confiture, pain d'Espagne, petits pains à la crème, pain à
hamburger, crêpes chinoises au sucre, rouleaux de printemps,
glaces.

43 Restaurants, restaurants buffet, restaurants libre-
service, confiserie, cafés, cafétérias, bar, débit de crèmes
glacées,  magasin de confiserie, services de restaurant à service
rapide et permanent (snack-bar) et de traiteurs.

30 Coffee, Chinese matrimony vine tea, green tea,
barley leaf tea, barley tea, sweet flag tea, acanthopanax tea,
oolong tea, stamina enhancing tea, ginseng tea, leaves of tea,
black tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee,
ravioli, macaroni, spaghetti, toast, pasta pizzas, licorice
(confectionery), glutinous confectionery frizzled in oil, dry
confectionery, hard tacks, frozen yogurt (confectionery ices),
nougat, doughnuts, drops (confectionery), peanut
confectionery, rusks, lollipops, marzipan, macaroons, malt
biscuits, bavarois, peppermint sweets, balls of sweets, bonbon
(confectionery), biscuits, chewing gum (not for medical
purposes), sherbets (ices), sweetmeats (candy), oil-and-honey
pastry of rice, short bread, cream puff, candy for food, almond
confectionery, ice candy, ice-cakes, ice creams, bars of sweet
jellied bean paste, frozen candy, toffies, waffles, wafers, dried
pancakes, jellies (confectionery), chocolate, custard, caramels
(candy), cakes, edible decorations for cakes, cake paste, corn
chips, cookies, crackers, crape, confectionery for decorating
Christmas trees, tarts, taffy, pies, pate, popcorn, pasties,
pastilles, pancakes, puffed rice, pastry, petit-beurre biscuits,
petits fours, sliced ginger candy, fondants, pudding, pralines,
hot cakes, tortillas, halvah, breadcrumbs, sweet red-bean
buns, bread rolls, dumplings, muffins, unleavened bread,
gingerbread, bread, jam buns, castella, cream buns, bread for
hamburger use, Chinese pancakes stuffed with sugar, spring
rolls, ices.

43 Restaurants, buffet restaurants, self service
restaurants, confectionery, cafes, cafeterias, bar, ice-cream
parlour, confectioner's shop, snack bar and catering services.

30  Café, combinación de tés chinos, té verde, té de
hojas de cebada, té de cebada, té de lirio cárdeno, té de
ginseng siberiano, té oolong, té vigorizante, té de ginseng,
hebras de té, té negro, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, ravioli, macarrones, espaguetis,
tostadas, pizza, regaliz (confitería), confituras aglutinadas fritas
en aceite, confitería seca, galletas, yogur helado (confituras
heladas), nougat, rosquillas, caramelos (confitería), confituras
de cacahuete, biscotes, piruletas, mazapán, macarrones,
bizcochos de malta, bavarois, caramelos de menta, confites,
bombones (confitería), galletas, goma de mascar (que no sea
de uso médico), sorbetes (helados), artículos de confitería
(golosinas), pasta de arroz con aceite y miel, galletitas, bollitos
de crema, dulce para uso alimenticio, confituras de almendra,
golosinas heladas, tortas heladas, helados, barras de pasta de
jalea dulce, dulces helados, caramelos cremosos, gofres,
barquillos, tortitas secas, jaleas (confitería), bombones,
natillas, caramelos de azúcar, pasteles, adornos comestibles
para pasteles, masa para pasteles, chips de maíz, galletas,
galletitas saladas, crepes, confitería para decorar árboles de
Navidad, tartas, caramelos masticables, pasteles, pasta
(pastelería), palomitas de maíz, pasteles, pastillas,
panqueques, arroz inflado, pastelería, galletas de mantequilla,
petits fours, dulces de jengibre en rebanadas, fondants, flanes,
pralinés,  hot cakes (tipo de crepe americana), tortillas,
mantecol, migas de pan, pan con alubias rojas dulces, bollitos
de pan,  pastelillos, magdalenas americanas, pan sin levadura,
pan de jenjibre, pan, buñuelos con mermelada, castella
(bizcocho), buñuelos de crema, pan para hamburguesas,
panqueque chino relleno con azúcar, rollitos de primavera,
helados.

43  Servicios de restaurantes, restaurantes buffet,
restaurantes de auto-servicio, confiterías, cafés, cafeterías,
bares, heladerías, confiterías (pastelerías), cafeterías y comida
preparada.
863 221 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes à vis excentrées et carter pour pompes à
vis excentrées, vis pour pompes à vis excentrées, arbres pour
pompes à vis excentrées, roulements pour pompes à vis
excentrées.

 7 Eccentric screw pumps and casing for eccentric
screw pumps, screws for eccentric screw pumps, shafts for
eccentric screw pumps, bearings for eccentric screw pumps.

 7  Bombas con tornillos excéntricos y carcasas para
bombas con tornillos excéntricos, tornillos para bombas con
tornillos excéntricos, ejes para bombas con tornillos
excéntricos, cojinetes para bombas con tornillos excéntricos.
863 222 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lait de bronzage, lotions solaires, crèmes solaires,
huiles solaires, produits de bronzage, lait après-soleil, crème
après-solaire, gels après-soleil, lotions après-soleil.

 3 Sun milk, sunscreen lotions, sunscreen creams, sun
oils, sun tanning preparations, after sun milk, after sun
creams, after sun gels, after sun lotions.

 3  Leches solares, lociones con filtro solar, cremas
con filtro solar, aceites solares, productos bronceadores,
leches para después del sol, cremas para después del sol,
geles para después del sol, lociones para después del sol.
863 332 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Agences de voyage et de tourisme;
accompagnement de voyageurs, organisation de croisières,
agence de guides, organisation de circuits, organisation de
visites (tourisme) pour les voyageurs; services de guide
touristique; organisation de voyages, d'excursions, de
croisières; réservations de visites touristiques, sièges de
voyage; location d'automobiles; consultation et information en
matière d'organisation et de tourisme dans une ville et/ou une
région.

43 Services d'hôtels et de restaurants (fourniture de
nourriture et de boissons), organisation d'hébergement
temporaire pour touristes, fourniture d'hébergement
temporaire pour touristes, location et réservation
d'hébergement temporaire, exploitation de motels, restaurants,
cafétérias, cafés, salons de thé, bars (sauf clubs), exploitation
de maisons d'hôtes, services de réservation hôteliers pour
touristes, consultation et conseil non professionnels en relation
avec les services hôteliers et de la restauration.

39 Tourism and travel agencies; escorting of
travellers, arranging of cruises, guide agency, arranging
tours, organisation of sightseeing (tourism) for travellers;
tourist guide services (couriers); travel, excursion and cruise
arrangement; reservations for sightseeing tours, seats for
travel; car rental; consulting and information on organising
transport and tourism in a town and/or a region.

43 Hotel and restaurant services (providing of food
and drink), arranging of temporary accommodation for
tourists, provision of temporary accommodation for tourist,
rental and reservation of temporary accommodation, running
motels, restaurants, cafeterias, cafes, tea rooms, bars (except
clubs), operation of tourist homes, reservation services for
hotel rooms for travellers, non-professional consultancy and
advice in connection with hotel and restaurant services.

39  Agencias de viaje y de turismo; acompañamiento
a viajeros, organización de cruceros, agencias de guías,
organización de viajes, organización de visitas turísticas para
viajeros; servicios de guías turísticos (acompañantes);
organización de viajes, excursiones y cruceros; reservas de
visitas turísticas, de billetes de transporte; alquiler de coches;
asesoramiento e información en materia de organización de
transporte y de visitas turísticas en una ciudad y/o región.

43  Servicios de hotelería y de restaurante (alimentos
y bebidas), organización de hospedaje temporal para turistas,
suministro de hospedaje temporal para turistas, alquiler y
reserva de hospedaje temporal, explotación de moteles,
restaurantes, cafeterías, cafés, salones de té, bares (excepto
clubes), explotación de casas de vacaciones, reserva de
habitaciones de hoteles para viajeros, consulta y
asesoramiento no profesional para viajeros en el ámbito de la
hotelería y de servicios de restaurante.
863 489 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Miroirs, divans, supports de miroirs à trois faces,
casiers à livres,  classeurs, étagères, banquettes, canapés, tables
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à manger,  présentoirs à journaux, bureaux, lits, tables,
fauteuils,  coiffeuses, guéridons; chaises.

20 Mirrors, divans, three-sided mirror stands,
bookracks, filling cabinets, shelves, settees, sofas, dining
tables, newspaper display stands, desks, beds, tables,
armchairs, dressing tables, pedestal tables; chairs.

20  Espejos, divanes, soportes para espejos de tres
lados, anaqueles para libros, clasificadores, estanterías,
canapés, sofás, mesas de comedor, expositores para
periódicos, escritorios, camas, mesas, sillones, mesas de
tocador, mesas con pedestal; sillas.
863 639 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Chaînes métalliques; poignées de portes
métalliques; galets métalliques  pour portes coulissantes;
poulies de fenêtre métalliques; ferme-portes  non électriques;
fils de fer barbelés; porches métalliques pour la construction;
ossatures métalliques pour la construction; piliers métalliques
pour la construction; noues métalliques pour la construction;
revêtements  extérieurs métalliques pour la construction;
revêtements muraux métalliques pour la construction;
armatures métalliques pour la construction; appliques
métalliques  pour la construction; panneaux de construction
métalliques; bardage  métallique pour la construction; cadres
métalliques pour la construction; limons  (parties de cages
d'escaliers) métalliques; girons (marches)  métalliques;
mitrons métalliques; portes de coffres-forts;  matériaux de
tunnels métalliques; caillebotis métalliques; treillis
métalliques; charnières métalliques; cages d'escaliers
métalliques; boulons  d'ancrage métalliques pour jointures de
ponts; connecteurs métalliques  pour joints de constructions;
cheminées métalliques; mitres (de cheminées)  métalliques;
mains courantes métalliques; barres métalliques pour mains
courantes; portes  extérieures métalliques; panneaux de portes
métalliques; poignées à tirer  métalliques; poutres métalliques;
lattes métalliques; bouches d'égout métalliques;  plaques
d'égout métalliques; portails métalliques; butoirs de portails
métalliques; heurtoirs métalliques; butoirs de portes
métalliques; poignées  de portes métalliques; cadres de portes
métalliques; gouttières métalliques;  tuyaux de gouttières
métalliques; gouttières métalliques; planchers métalliques;
planchers métalliques; palissades métalliques; échafaudages
métalliques;  tuyaux d'écoulement métalliques; panneaux de
revêtement métalliques; tuyaux ramifiés  métalliques; ferme-
portes métalliques (non électriques); ouvre-portes  métalliques
(non électriques); espagnolettes de portes métalliques;  moules
à glace métalliques; linteaux métalliques; volets métalliques;
conduites d'eau métalliques; conduites forcées (métalliques);
pentures métalliques; tôles et plaques métalliques;
palplanches métalliques; moongeolgory (fermetures de portes
coréennes  traditionnelles); tuyaux d'évacuation souterrains
métalliques; fenêtres à battant  métalliques; clôtures
métalliques; portes coulissantes métalliques; poteaux
métalliques pour lignes électriques; poutrelles métalliques;
lingotières  (moules) métalliques; couvertures de toits
métalliques; poteaux métalliques;  lambris d'appui
métalliques; fenêtres métalliques; butoirs de fenêtres
métalliques; poulies de fenêtres métalliques; grilles
métalliques; systèmes  de cadres de fenêtres métalliques;
ornements de plafonds (métalliques);  panneaux de plafonds
(métalliques); cloisons métalliques; corniches  métalliques;
appuis de fenêtres métalliques; viroles métalliques;  charnières
de plancher métalliques; fermetures métalliques de fenêtres
rotatives;  glissières de sécurité métalliques pour les routes;
éclisses (rails); galets  métalliques pour portes coulissantes;
portes-tourniquets non automatiques  (métalliques); châssis en
aluminium; ossatures de serres métalliques;  chaperons de
toiture métalliques; rails pour fenêtres; poignées de  fenêtres;
cadres de fenêtres; poulies pour cadres de fenêtres; moulures
métalliques pour corniches; coffrages métalliques pour le
béton;  armatures métalliques pour le béton;  matériaux de
renforcement métalliques pour tuyaux; coudes métalliques
pour tuyaux;  viroles métalliques pour poignées; verrous de

portes; charnières métalliques;  ouvre-portes non électriques
métalliques.

 6 Chains of metal; door handles of metal; runners of
metal for sliding doors; window pulleys of metal; non-electric
door closers; barbed wires; porches of metal for building;
framework of metal for building; pillars of metal for buildings;
flashing of metal, for building; plaster siding of metal for
building; wall linings of metal for building; reinforcing
materials of metal for building; brackets of metal for building;
building panels of metal; cladding of metal for building;
frames of metal for building; stringers (parts of staircases) of
metal; stair treads (steps) of metal; chimney pots of metal;
doors for strongbox; tunneling materials of metal; duckboards
of metal; trellis of metal; hinges of metal; staircases of metal;
anchor bolts of metal for bridge connection; connectors of
metal for structure joint; chimneys of metal; chimney cowls of
metal; handrails of metal; bars for metal railings; outer doors
of metal; door panels of metal; draw handles of metal; girders
of metal; laths of metal; manholes of metal; manhole covers of
metal; gates of metal; gate stops of metal; door knockers of
metal; door stops of metal; door handles of metal; door frames
of metal; gutters of metal; gutter pipes of metal; gutters of
metal; floors of metal; floors of metal; barricades of metal;
scaffolding of metal; drain pipes of metal; wall boards of
metal; branching pipes of metal; door closers of metal (non-
electric); door openers of metal (non-electric); latch bars of
metal; ice moulds of metal; lintels of metal; shutters of metal;
water-pipes of metal; penstock pipes (of metal); strap-hinges
of metal; sheets and plates of metal; sheet piles of metal;
moongeolgory (Korean traditional door fasteners);
underdrainage pipes of metal; casement windows of metal;
fences of metal; sliding doors of metal; poles of metal, for
electric lines; joists of metal; foundry molds (moulds) of metal;
roof coverings of metal; props of metal; wainscoting of metal;
windows of metal; window stops of metal; window pulleys of
metal; gratings of metal; window frame system unit of metal;
ceiling decorations (of metal); ceiling boards (of metal);
partition units of metal; cornices of metal; sills of metal;
ferrules of metal; floor hinges of metal; rotary window
fasteners of metal; crash barriers of metal for roads; fish
plates (rails); runners of metal for sliding doors; turnstiles,
non-automatic (of metal); sashes of aluminum; greenhouse
frames of metal; roof flashing of metal; rails for window;
handles for window; window frames; pulley for window frame;
moldings of metal for cornices; shuttering of metal for
concrete; reinforcing materials, of metal, for concrete;
reinforcing materials of metal for pipes; elbows of metal for
pipes; ferrules of metal for handles; door bolts; hinges of
metal; non-electric door openers of metal.

 6  Cadenas metálicas; empuñaduras de puertas de
metal; rodamientos metálicos para puertas de corredera;
poleas de ventanas metálicas; cierres de puertas no eléctricos;
alambres de hierro con púas; marquesinas metálicas para la
construcción; armazones metálicos para la construcción;
pilares metálicos para la construcción; chapas protectoras
metálicas para la construcción; elementos fabricados en
cemento metálicos para la construcción; revestimientos para
pared metálicos para la construcción; materiales de refuerzo
metálicos para la construcción; soportes metálicos para la
construcción; paneles metálicos para la construcción;
revestimientos metálicos para la construcción; marcos
metálicos para la construcción; largueros (partes de escaleras)
metálicos; escalones (peldaños) metálicos; cañones de
chimeneas metálicos; puertas para cajas fuertes; materiales
metálicos para la perforación de túneles; enrejados metálicos;
entramados metálicos; bisagras metálicas; escaleras
metálicas; pernos de anclaje metálicos para conexión en
puente; conectores metálicos para uniones de estructura;
chimeneas metálicas; sombreretes de chimeneas metálicos;
pasamanos metálicos; barras para barandas metálicas;
puertas exteriores metálicas; paneles de puertas metálicos;
herrajes de puertas metálicos; vigas metálicas; listones
metálicos; orificios de acceso metálicos; tapas de orificios de
acceso metálicas; puertas exteriores metálicas; topes de
puertas metálicos; aldabas metálicas; topes de puertas
metálicos; empuñaduras de puertas metálicas; marcos de
puertas metálicos; canelones metálicos; tubos de canalones
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metálicos; canalones metálicos; suelos metálicos; suelos
metálicos; barricadas metálicas; andamiajes metálicos; tubos
de desagüe metálicos; paneles metálicos para paredes;
bifurcaciones de conductos metálicos; cierres de puertas
metálicos (no eléctricos); dispositivos para abrir las puertas (no
eléctricos); barras metálicas para cerraduras; cubiteras
metálicas; dinteles metálicos; persianas metálicas; conductos
de agua metálicos; tuberías de carga (metálicas); goznes
metálicos; planchas y hojas de metal; planchas de entubar
metálicas; moongeolgory (cierres tradicionales coreanos para
puertas); tubos de drenaje metálicos; ventanillos metálicos;
vallas metálicas; puertas de corredera metálicas; postes
metálicos de líneas eléctricas; viguetas metálicas; moldes para
fundición (moldes) metálicos; revestimientos de techos
metálicos; puntales metálicos; cielorrasos metálicos; ventanas
metálicas; topes de ventanas metálicos; poleas de ventanas
metálicas; cornisas metálicas; enrejados metálicos;
decoraciones para cielorraso (metálicas); tablas para
cielorraso (metálicas); entrepaños metálicos; cornisas
metálicas; umbrales metálicos; abrazaderas de refuerzo
metálicas; bisagras para suelo metálicas; cierres metálicos
para ventanas giratorias; barreras de seguridad metálicas para
carreteras; uniones de raíles (eclisas); rodamientos metálicos
para puertas de corredera; torniquetes no automáticos
(metálicos); hojas de aluminio; armazones de invernaderos
metálicos; canalones para tejados no metálicos; raíles para
ventanas; manijas para ventanas; marcos para ventanas;
poleas para marcos de ventanas; molduras metálicas para
cornisas; encofrado metálico para hormigón; materiales de
refuerzo metálicos para hormigón; materiales de refuerzo
metálicos para tuberías; codos metálicos para tuberías;
abrazaderas metálicas para mangos; cerrojos de puertas;
bisagras metálicas; dispositivos que no sean eléctricos para
abrir las puertas.
863 662 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Uniformes scolaires; pantalons; tee-shirts; sweat-
shirts;  chaussures en cuir; chaussures en caoutchouc; semelles
de chaussures; chaussures de basketball;  bottes d'alpinisme;
bottes d'hiver; chaussures de plage; chaussures  de
gymnastique; sandales; chaussons; chaussures de sport;
chapeaux; articles de bonneterie;  gants (vêtements);
vêtements pour enfants; bottes.

25 School uniforms; trousers; tee-shirts; sweat shirts;
leather shoes; rubber shoes; shoe soles; basketball shoes;
mountaineering boots; winter boots; beach shoes; gymnastic
shoes; sandals; slippers; sports shoes; hats; hosiery; gloves
(clothing); childrens clothings; boots.

25  Uniformes escolares; pantalones; camisetas;
sudaderas; zapatos de cuero; zapatos de caucho; suelas de
zapato; zapatillas de baloncesto; botas de alpinista; botas de
invierno; calzado de playa; zapatillas de gimnasia; sandalias;
zapatillas; zapatillas deportivas; sombreros; prendas de punto;
guantes (vestimenta); prendas de vestir para niños; botas.
863 665 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux d'animaux, malles et sacs de voyage,
parapluies,  parasols, cannes, fouets, harnais et articles de
sellerie,  trousses portatives pour produits cosmétiques (vides
de tout contenu),  pelleteries, pelleteries artificielles, étuis
porte-clés en cuir,  porte-cartes, sacs à dos, porte-monnaie en
métal non précieux, sacs  de plage, porte-documents, valises,
sacs de voyage, sacs de soirée,  porte-passeports, sacs à main,
boîtes en cuir, sangles en cuir,  imitation du cuir.

24 Etiquettes en matières textiles, duvets, taies
d'oreiller, serviettes de bain,  mouchoirs en tissu, serviettes en
tissu; couvre-lits,  housses de tables.

25 Chaussures en cuir, bottes, chaussures de plage,
sandales, chaussons,  chaussures de pluie, chaussures de
gymnastique, imperméables, manteaux longs, mantes,  shorts,
blousons, costumes, jupes, costumes pour hommes, anoraks,
vêtement pour enfants, pantalons, salopettes, pardessus,  robes,
robes du soir, vestes, chandails, pantalons  jeans, smokings,
ensembles deux pièces, robes de chambre,  peignoirs,
brassières, chemisiers, sous-vêtements, caleçons  de bain,
chemisettes, sweaters, sweat-shirts, pantalons de survêtement,
chemises courtes, slips, chemises de soirée, vêtements de nuit,
jerseys,  gilets, cardigans, survêtements, pyjamas, polos,  pull-

overs, tee-shirts, cravates, bandanas, gants,  écharpes, bas,
chaussettes, bas de sport, collants.

18 Animal skins, hides, trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols, walking sticks, whips, harness and
saddlery, portable cosmetic cases (not filled with any
contents), fur-skins, artificial fur skin, leather key cases,
cardcases, backpacks, purses not of precious metal, beach
bags, briefcases, suitcases, travelling bags, opera bags,
passport cases, handbags, leather boxes, leather straps,
imitation leather.

24 Label of textile, quilts, pillow cover, bathing
towels, handkerchiefs of textile, towels of textile; bed covers,
table covers.

25 Leather shoes, boots, beach shoes, sandals,
slippers, rain shoes, gymnastic shoes, rain coats, long coats,
mantles, shorts, blousons, suits, skirts, gentlemen suits,
anoraks, childrens clothing, trousers, overalls, overcoats, one
piece dresses, evening dresses, jackets, jumpers, blue jeans,
tuxedoes, two pieces dresses, dressing gowns, bathing gowns,
brassieres, blouses, underwear, swimming pants, chemisettes,
sweaters, sweat shirt, sweat pants, short shirts, slips, dress
shirts, nightwear, jerseys, vests, cardigans, tracksuits,
pyjamas, polo shirts, pullovers, T shirts, neckties, bandanas,
winter gloves, scarves, stockings, socks, sports stocking, tights.

18  Cueros de animales, pieles, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas, bastones, fustas, arneses y
guarnicionería, estuches para cosméticos (sin ningún
contenido), peletería, pieles sintéticas, llaveros de cuero,
portatarjertas, mochilas, monederos que no sean de metal
precioso, bolsos de playa, porta-documentos, maletas, bolsos
de viaje, bolsos de noche, estuches para pasaporte, carteras,
cajas de cuero, correas de cuero, imitación de cuero.

24  Etiqueta de textil, colchas enguatadas, funda de
almohada, toallas de baño, pañuelos de materias textiles,
toallas de materias textiles; ropa de cama y ropa de mesa.

25  Zapatos de cuero, botas, zapatillas de playa,
sandalias, zapatillas (pantuflas), zapatos para lluvia, zapatillas
de gimnasia, impermeables, abrigos largos, mantos,
pantalones cortos, blusones, trajes, faldas, trajes de caballero,
anoraks, ropa infantil, pantalones, monos de trabajo, abrigos,
vestidos de una pieza, vestidos de noche, chaquetas, jerseys,
vaqueros, esmoquin, vestidos de dos piezas, guantes de vestir,
guantes de baño, sujetadores, blusas, ropa interior, bañadores,
camisetas, suéter, sudaderas, pantalones sudadera,
camisetas cortas, slips, camisas de vestir, ropa de dormir,
jerseys, chalecos, rebecas, chándal, pijamas, polos, pulóveres,
camisetas, corbatas, pañuelos de vestir, guantes de invierno,
bufandas,  medias, calcetines, medias deportivas, pantis.
863 705 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Extraits de viande, confitures, ufs, lait, boissons
lactées (dont le lait est  l'ingrédient prédominant), yaourts,
crème (produit laitier), crème  fouettée, pulpe de fruits, fraises,
melons, mandarines,  bananes, pêches, pommes, pastèques,
cerises, prunes,  pamplemousses, kiwis, ananas, raisins, gelées
de fruits,  lait fermenté, beurre, crème au beurre, lait en poudre
(à l'exception  du lait pour nourrissons), produits à base de lait
sur, lait de chèvre, lait de mouton,  lait condensé (sucré ou non,
écrémé ou  non), boissons probiotiques, boissons  contenant de
l'acide lactique, lactosérum, fromages, kéfir (boisson lactée),
lait  condensé, koumiss (boisson lactée), crème anglaise.

29 Meat extracts, jams, eggs, milk, milk beverages
(milk predominating), yoghurts, cream (milk product),
whipped cream, fruit pulp, strawberries, melons, mandarin
oranges, bananas, peaches, apples, watermelons, cherries,
plums, grapefruits, kiwifruits, pineapples, grapes, fruit jellies,
fermented milk, butter, buttercream, powdered milk (except for
infants), sour milk products, goat milk, sheep milk, condensed
milk (sweetened or unsweetened, fatremoved or non-
fatremoved), lactic acid bacteria drinks, lactic acid drinks,
whey, cheese, kefir (milk beverage), condensed milk, koumiss
(milk beverages), custard cream.

29  Extractos de carne, mermeladas, huevos, leche,
bebidas lacteadas en las que predomina la leche, yogures,
crema (producto lácteo), nata batida, pulpas de fruta, fresas,
melones, mandarinas, plátanos, melocotones, manzanas,
sandías, cerezas, ciruelas, pomelos, kiwis, piñas,  uvas, jaleas



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 785

de frutas, leche fermentada, mantequilla, crema de
mantequilla, leche en polvo (excepto para bebés), productos
de leche agria, leche de cabra, leche de oveja, leche
condensada (azucarada o no azucarada, con grasa o sin
grasa), bebidas con bacterias de ácido láctico, bebidas de
ácido láctico, suero, queso, kéfir (bebida de leche), leche
condensada, kumis (bebida de leche), natillas.
863 720 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pardessus en cuir, mantes (vêtements) en  cuir,
manteaux mi-longs en cuir, vêtements de safari en  cuir, jupes
en cuir, pantalons en cuir,  salopettes en cuir, vestes
(vêtements) en  cuir, chandails en cuir, gilets en cuir,  cardigans
en cuir, justaucorps en cuir;  chaussures en cuir, chaussures
habillées, bottes, chaussures de travail; chemises;  gabardines;
sous-vêtements; costumes; articles de bonneterie; cravates;
ceintures en cuir (vêtements).

25 Overcoats made of leather, mantles (clothing)
made of leather, half-coats made of leather, safaris suits made
of leather, skirts made of leather, trousers made of leather,
overalls made of leather, jackets (clothing) made of leather,
jumpers made of leather, vests made of leather, cardigans
made of leather, leotards made of leather; leather shoes, dress
shoes, boots, work shoes; shirts; topcoats; underclothing;
suits; hosiery; neckties; leather belts (clothing).

25  Abrigos de cuero, mantos (vestimenta) de cuero,
chaquetones de cuero, trajes para safari de cuero, faldas de
cuero, pantalones de cuero, monos de trabajo de cuero,
chaquetas (vestimenta) de cuero, jerseys de cuero, chalecos
de cuero, rebecas de cuero, leotardos de cuero; zapatos de
cuero, zapatos de vestir, botas, calzado de trabajo; camisas;
gabanes; ropa interior; trajes; prendas de punto; corbatines;
cinturones de cuero (vestimenta).
863 818 (30/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Fils pour la chirurgie, plus particulièrement fils
pour chirurgie générale, plastique et reconstructive.

10 Surgical threads, more particularly threads for
general, plastic and reconstructive surgery.

10  Hilos quirúrgicos, en particular, hilos para cirugía
general, plástica y reconstructiva.
863 820 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de sport, notamment anoraks, costumes
de karaté, tenues  de kendo, costumes de judo.

28 Matériel de base-ball et de ' softball ', notamment
gants de base-ball,  balles de base-ball (autres que balles
molles), balles molles, balles de base-ball en caoutchouc,
gants de batteur, filets arrière (filets de base-ball), battes de
base-ball,  housses pour battes de base-ball, bases pour terrains
de jeu de base-ball, masques de receveur, gants  de base-ball,
plastrons protecteurs (pour le base-ball), matériel pour jeux de
ballon,  notamment protège-épaules (pour jeux de ballon),
protège-tibias et jambières  (pour jeux de ballon), éléments
tubulaires pour jeux de ballon, filets pour  jeux de ballon,
genouillères (articles de sport), balles et ballons de jeu,
matériel d'athlétisme, à savoir disques (pour  l'athlétisme),
aires de lancer, blocs de départ (pour épreuves  d'athlétisme),
barres transversales (pour l'athlétisme), haies (pour
l'athlétisme), témoins, marteaux (pour l'athlétisme), poids
(pour l'athlétisme), perches de saut, javelots (pour
l'athlétisme),  matériel de tennis et de badminton, notamment
balles de  tennis (autres qu'en mousse), volants de badminton,
balles de tennis en  mousse, filets (pour tennis ou badminton),
raquettes (de tennis  ou de badminton), boyaux de raquettes (de
tennis ou de badminton),  housses de raquettes (de tennis ou de
badminton), matériel de tennis  de table, notamment tables de
tennis de table, filets (pour tennis de  table), balles de tennis de
table, raquettes de tennis de table, étuis de  raquettes de tennis
de table, matériel de hockey, à savoir crosses  de hockey,
protège-tibias (pour le hockey), palets de hockey, balles de
hockey,  plastrons protecteurs (pour le hockey), matériel de
golf, à savoir sacs  de golf, clubs de golf, marqueurs de balles
de golf, tees de golf, gants (de  golf), balles de golf, tapis
d'exercice pour coups roulés (matériel de golf),  matériel de

bowling, à savoir gants de bowling, sacs de bowling,  boules
de bowling, matériel de ski, à savoir peaux de phoques (pour
recouvrir les skis), skis, carres de ski, housses pour skis,
fixations de skis,  grattoirs (pour skis), bâtons de ski, matériel
de patinage,  à savoir  lames de patins à glace, patins à glace,
patins à roulettes, matériel  de boxe, à savoir gants de boxe,
sacs de sable (pour s'entraîner  à la boxe), punching-balls (pour
s'entraîner à la boxe), bandages  pour les poings (pour la boxe),
protège-dents (pour la boxe), matériel  de tir à l'arc (de style
japonais ou occidental), à savoir cordes  d'arc, rebras (gants
pour le tir à l'arc), cibles de  tir à l'arc, flèches (pour le tir à
l'arc), carquois pour le tir à l'arc, arcs  pour tir à l'arc japonais
(Yumi), arcs, matériel d'escrime,  à savoir sabres (armes
d'escrime), épées (armes d'escrime),  gantelets (pour
l'escrime), fleurets (armes d'escrime), masques  d'escrime,
matériel de kendo, à savoir protections des mains et poignets
dénommées ' kote'  épées de kendo en bambou, plastrons de
kendo, épées de kendo en bois,  masques de kendo, matériel de
gymnastique, à savoir chevaux d'arçon (pour  la gymnastique),
tremplins (pour la gymnastique), anneaux (pour  la
gymnastique), barres horizontales (pour la gymnastique),
équipements  de gymnastique, planches d'appel (articles de
sport), poutres d'équilibre  (pour la gymnastique), barres
parallèles (pour la gymnastique), matériel  de gymnastique
rythmique sportive avec accessoires, à savoir  rubans (pour la
gymnastique rythmique sportive), bâtons (pour la gymnastique
rythmique sportive), cordes (pour la gymnastique rythmique
sportive), ballons (pour la gymnastique rythmique sportive),
cerceaux (pour la gymnastique rythmique sportive), matériel
d'haltérophilie, notamment haltères (pour l'haltérophilie),
ceintures  d'haltérophilie (articles de sport), barres d'haltères
(pour l'haltérophilie),  barres à disques (pour l'haltérophilie),
palmes,  fusils à harpon (articles de sport), planches à voile
pour la pratique de la planche à voile,  bicyclettes fixes
d'entraînement et rouleaux pour bicyclettes fixes
d'entraînement, extenseurs  pour développer les pectoraux;
matériel pour la pratique du curling, notamment pierres de
curling,  brosses de curling, piscines (articles de jeu); matériel
de croquet japonais  dit ' gateball ', à savoir bâtons de gateball,
boules de gateball,  gants de gateball, planches de surf, housses
spécialement conçues  pour des planches de surf, dispositifs de
protection pour la pratique de sports (pour poignets,  genoux),
balançoires à bascule, skis nautiques, matériel pour la pratique
du squash,  planches à roulettes, planches à neige, toboggans,
cordes à sauter, bâtons  de majorettes, parapentes, ailes delta,
balançoires, bobsleighs,  chevaux à bascule, matériel pour la
pratique du jeu de la crosse, magnésie  pour les athlètes, cire
pour skis, machines et appareils de jeu destinés  aux parcs
d'attractions (autres que machines de salles de  jeux vidéo),
jouets pour animaux domestiques,jouets métalliques, à savoir
horloges  et montres (jouets), jouets roulants, jouets à
mouvement d'horlogerie (métalliques),  jouets électriques,
jouets à entraînement par volant, broches  jouets, sifflets
(jouets), jouets à levier; jouets en bois ou en  bambou,
notamment jouets en bois constitués de planches, jouets en
bois  façonnés à la scie sauteuse, jouets creux en modèles
réduits en placage ou  contreplaqué, blocs de bois, façonnés à
la machine à tourner, ballons en papier,  carte à jouer pour le
karuta (jeu de cartes japonais), ensembles de  poupées en
feuilles de papier et leurs vêtements de rechange, jouets en
peluche,  à savoir jouets rembourrés, jouets en plastique, à
savoir jouets en une pièce constitués  de celluloïd, jouets à
mécanisme d'horlogerie (en plastique), jouets  creux en
celluloïd, jouets en plastique formés et moulés par soufflage,
jouets en caoutchouc,  à savoir jouets creux en caoutchouc
formés par des procédés de moulage,  balles et ballons en
caoutchouc, jouets minces gonflables en caoutchouc, jouets
creux  en caoutchouc formés par collage, jouets solides en
caoutchouc formés  par des processus de moulage, jouets
musicaux, à savoir boîtes à musique (articles  de jeu),
glockenspiels (jouets), harmonicas (jouets), pianos (jouets),
xylophones (jouets), ensembles de jouets, à savoir ensembles
de jouets de construction,  ensembles d'outils de charpentier
(jouets), panoplies de ménagère, râteaux de  bambou (jouets)
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utilisés comme porte-bonheur (engikumade), sacs de plombs
(jouets)  (otedama), billes, pistolets (jouets), masques (jouets),
feux d'artifice (jouets),  jouets en tige de maïs (kibigara), arbres
de Noël (jouets),  jeux de poche  avec affichage à cristaux
liquides, banderoles de koi nobori  (jouets), scooters (jouets),
puzzles, karts à quatre roues  (jouets), bulles de savon (jouets),
cerfs-volants, pâte à modeler, raquettes de jeu de volant
(hagoita), volants pour jouer à l'hagoita, perles en verre
(articles  de jeu), poupées dites ' bodhidharma ' sans pupilles
(menashi daruma), chevaux à bascule, tricycles (jouets) pour
jeunes enfants, piscines gonflables, jeux d'anneaux, poupées
traditionnelles  japonaises, à savoir poupées en position assise
(poupées  ' osuwari '), poupées de festival pour garçons et leurs
accessoires, poupées  ' kokeshi ', poupées ' sakura ', vêtements
pour poupées traditionnelles  japonaises, poupées de festival
pour filles et leurs accessoires, poupées de  style européen, à
savoir vêtements pour poupées de style européen,  poupées
occidentales en costumes traditionnels, poupées mascottes,
jeux  de go, à savoir pions de jeu de go, pots dits ' goke ' pour
les pions  du jeu de go, plateaux de jeu de go, cartes à jouer
japonaises (utagaruta),  jeux d'échecs japonais (jeux de shogi),
à savoir pièces en bois pour  jeux de shogi (koma), supports
pour pièces de shogi (koma-dai),  plateaux de jeu de shogi, dés,
jeux de dés japonais (sugoroku), gobelets  pour dés, jeux des
diamants, jeux d'échecs, jeux de dames (coffrets de  jeux de
dames), appareils de prestidigitateurs, jeux de dominos, cartes
à jouer, cartes à jouer japonaises (hanafuda), jeux de mah-jong,
machines et appareils de jeu, à savoir flippers horizontaux
(machines  de jeu de korinto), flippers horizontaux japonais
(jeux  d'astuce à balles), roues de loterie, flippers verticaux
japonais (pachinko), matériel de billard, à savoir  queues de
billard, craie pour queues de billard, boules de  billard,
dispositifs pour marquer les points au billard, tables de billard,
matériel de pèche, à savoir flotteurs pour la pêche, plombs pour
la pêche,  épuisettes (pour pêche à la ligne), gaffes pour la
pêche, lignes pour la pêche,  cannes à pêche, étuis de cannes à
pêche, hameçons, paniers de pêche,  moulinets, leurres pour la
pêche, accessoires d'entomologie,  à savoir filets
d'entomologie (filets à papillons), boîtes d'entomologie,  boîtes
de botaniste, tubes de verre asphyxiants (pour détruire  des
insectes capturés), pots à substances toxiques (pour détruire
des insectes  capturés).

25 Clothes for sports, namely anoraks, karate suits,
kendo outfits, judo suits.

28 Baseball and softball implements, namely baseball
gloves, baseballs (not soft), softballs, rubber baseballs, batting
gloves, backstops (baseball nets), baseball bats, baseball bat
cases, baseball bases, catchers masks, baseball mitts, chest
protectors (for baseball), ball game implements, namely
shoulder pads (for ball games), shin pads and guards (for ball
games), tubes for ball games, nets for ball games, knee pads
guards (sports articles), balls for games, track and field events
implements, namely discuses (for field sports), throwing
circles, starting blocks (for track sports), crossbars (for field
sports), hurdles (for track sports), relay batons, hammers (for
field sports), shots (for field sports), vaulting poles, javelins
(for field sports), tennis and badminton implements, namely
tennis balls (not soft), badminton shuttlecocks, soft tennis
balls, nets (for tennis or badminton), rackets (for tennis or
badminton), guts for rackets (for tennis or badminton), racket
cases (for tennis or badminton), table tennis implements,
namely table tennis tables, nets (for table tennis), table tennis
balls, table tennis paddles, table tennis paddle cases, hockey
implements, namely hockey sticks, shin pads (for hockey),
hockey pucks, hockey balls, chest protectors (for hockey), golf
implements, namely golf bags, golf clubs, golf ball markers,
golf tees, gloves (for golf), golf balls, putting practice mats
(golf implement), bowling implements, namely bowling gloves,
bowling bags, bowling balls, skiing implements, namely seal
skins (for covering skis), skis, ski edges, ski cases, ski bindings,
scrapers (for skis), ski poles, skating implements, namely ice
skate blades, ice skates, roller skates, boxing implements,
namely boxing gloves, sand bags (for boxing practice),
punching balls (for boxing practice), fist bandages (for

boxing), mouthpieces (for boxing), archery implements (of
Japanese and western styles), namely bowstrings, gauntlets
(gloves for archery), archery targets, arrows (for archery),
archery quivers, bows for Japanese archery (yumi), archery
bows, fencing implements, namely sabres (fencing weapon),
epee (fencing weapons), gauntlets (for fencing), foils (fencing
weapon), fencing masks, kendo implements, namely kote
gauntlets, kendo bamboo swords, kendo plastrons, kendo
wooden swords, kendo masks, appliances for gymnastics,
namely pommel horses (for gymnastic), springboards (for
gymnastic), rings (for gymnastic), horizontal bars (for
gymnastic), gymnastic equipment, spring boards (sporting
articles), balance beams (for gymnastic), parallel bars (for
gymnastic), appliances for rhythmic sportive gymnastics with
apparatus, namely ribbons (for rhythmic sportive gymnastics),
clubs (for rhythmic sportive gymnastics), ropes (for rhythmic
sportive gymnastics), balls (for rhythmic sportive gymnastics),
hoops (for rhythmic sportive gymnastics), weightlifting
implements, namely dumb-bells (for weight lifting), weight
lifting belts (sports articles), dumb-bell shafts (for weight
lifting), bar-bells (for weight lifting), swim fins, spear guns
(sports articles), sailboards for boardsailing, stationary
exercise bicycles and rollers therefore, chest expanders,
curling implements, namely curling stones, curling brushes,
swimming pools (play articles), gateball implements, namely
sticks for gateball, balls for gateball, gloves for gateball, surf
boards, bags especially designed for surfboards, protective
pads for sports (for wrists, knees), see saws, waterskis, squash
implements, skateboards, snowboards, slides, skipping ropes,
twirling batons, paragliders, hang gliders, swings, bob
sleighs, rocking horses, lacrosse implements, rosin used by
athletes, wax for skis, amusement machines and apparatus for
use in amusement parks (other than arcade video game
machines), toys for domestic pets, metal toys, namely toy
clocks and watches, roller toys, clockwork toys (of metal),
electrically-driven toys, flywheel-driven toys, toy brooches, toy
whistles, lever action toys, wooden or bamboo toys, namely
wood toys made of board or plank, wood toys shaped by
jigsaws, hollow toy-models of plywood or veneer, wood block
toys shaped by turning lathes, paper balloons, karuta playing
cards (Japanese card game), sets of sheet paper dolls and
changing clothes therefor, plush toys, namely stuffed toys,
plastic toys, namely one-piece toys formed of celluloid,
clockwork toys (of plastics), hollow celluloid toys, plastic toys
formed by blow molding, rubber toys, namely hollow rubber
toys formed by molding process, rubber balls, inflatable thin
rubber toys, hollow rubber toys formed by bonding, solid
rubber toys formed by moulding process, musical toys, namely
musical boxes (play articles), toy glockenspiels, toy
harmonicas, toy pianos, toy xylophones, toy sets, namely toy
construction sets, toy sets of carpenters' tools, housekeeping
play sets, toy bamboo rakes as lucky charms (engikumade), toy
beanbags (otedama), marbles, toy pistols, toy masks, toy
fireworks, corn stem toys (kibigara), toy Christmas trees, hand
held games with liquid crystal displays, toy koi nobori
streamers, toy scooters, jigsaw puzzles, toy four-wheeled go-
carts, soap bubbles (toys), kites, toy clay, hagoita battledores,
shuttlecocks for hagoita play, glass beads (play articles),
bodhidharma dolls with pupils undrawn (menashi daruma),
rocking horses, toy tricycles for infants, inflatable swimming
pools, ring games, Japanese traditional dolls, namely dolls in
sitting posture (osuwari dolls), boys' festival dolls and their
fittings, kokeshi dolls, sakura dolls, clothes for Japanese
traditional dolls, girls' festival dolls and their fittings,
European style dolls, namely clothes for European dolls,
traditionally dressed western dolls, mascot dolls, go games,
namely go stones, stone pieces pots for go game (goke pots),
go boards, Japanese playing cards (utagaruta), Japanese
chess (shogi games), namely wooden pieces for shogi game
(koma), stands for shogi pieces (koma-dai), shogi boards, dice,
Japanese dice games (sugoroku), dice cups, diamond games,
chess games, checkers (checker sets), conjuring apparatus,
dominoes, playing cards, Japanese playing cards (hanafuda),
mah-jong, game machines and apparatus, namely horizontal
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pinball machine (korinto-game machines), Japanese
horizontal pinball machines (smartball machines), lottery
wheels, Japanese vertical pinball machine (pachinko
machines), billiard equipment, namely billiard cues, chalk for
billiard cues (billiard chalk), billiard balls, billiard markers,
billiard tables, fishing tackle, namely fishing floats, fishing
sinkers, landing nets (for anglers), fishing gaffs, fishing lines,
fishing rods, fishing rod cases, fish hooks, fishing creels,
fishing reels, lures for fishing, insect collecting implements,
namely insect nets (butterfly nets), insect collectors boxes,
vasculums (vascula), choking glass tubes (for killing caught
insects), poisonous pots (for killing caught insects).

25  Ropa de deporte, a saber, anoraks, ropa de karate,
conjuntos para practicar kendo, ropa de judo.

28  Implementos para béisbol y softball, a saber,
guantes de béisbol, pelotas de béisbol (que no sean blandas),
pelotas blandas (para softball), pelotas de caucho, guantes de
bateo, mallas de protección (mallas de béisbol), bates de
béisbol, estuches para bates de béisbol, bases de béisbol,
máscaras de receptor, manoplas de béisbol,  protectores de
pecho (para el béisbol), implementos para juegos de pelota, a
saber, hombreras (para juegos de pelota), espinilleras y
protectores (para juegos de pelota),  tubos para juegos de
pelota, redes para juegos de pelota, protectores de rodilleras
(artículos de deporte), pelotas para juegos, implementos para
carreras de atletismo, a saber, discos (para deportes al aire
libre), círculos de lanzamiento, podios de salida (para deportes
de carreras), largueros (para deportes al aire libre), obstáculos
(para deportes de carreras), testigos, martillos (para deportes
al aire libre), pesos (para deportes al aire libre), pértigas,
jabalinas (para deportes al aire libre), implementos para el tenis
y el bádminton, a saber, pelotas de tenis (que no sean
blandas), volantes para el bádminton, pelotas blandas de tenis,
redes (para el tenis o el bádminton), raquetas (para el tenis o el
bádminton), cuerdas de raquetas (para el tenis o el bádminton),
fundas para raquetas (para el tenis o el bádminton),
implementos para tenis de mesa, a saber, mesas para tenis de
mesa, redes (para tenis de mesa), pelotas de tenis de mesa,
raquetas de tenis de mesa, estuches para raquetas de tenis de
mesa, implementos para hockey, a saber, palos de hockey,
espinilleras (para el hockey), discos de hockey, pelotas de
hockey, protectores de pecho (para el hockey), implementos
para golf, a saber, bolsas para palos de golf, palos de golf,
marcadores de pelotas de golf, "tees" de golf, guantes (para el
golf), pelotas de golf, esterillas para practicar el lanzamiento
(implementos para golf), implementos para los bolos, a saber,
guantes para los bolos,  bolsas para bolos, bolas para bolos,
implementos para esquí, a saber, pieles de foca (para proteger
los esquís), esquís, cantos de esquís, estuches para esquís,
fijaciones de esquís, raspadores para esquís, bastones de
esquí, implementos para patinaje, a saber, cuchillas de patines
de hielo, patines de hielo, patines de ruedas, implementos para
boxeo, a saber, guantes de boxeo, sacos de arena (para
practicar boxeo), pelotas suspendidas (para practicar de
boxeo), vendajes para los puños (para el boxeo), protectores
bucales (para el boxeo), material para el tiro al arco (de estilo
japonés y occidental), a saber, cuerdas para arcos, manoplas
(guantes para tiro al arco), blanco para el tiro al arco, flechas
(para el tiro al arco), aljabas de tiro al arco, arcos para el tiro al
arco japonés (yumi), arcos de tiro con arco, implementos para
esgrima, a saber, sables (arma de esgrima), espadas (arma de
esgrima), guantes (de esgrima), floretes (arma de esgrima),
máscaras de esgrima, implementos para kendo, como guantes
kote, espadas de bambú para kendo, protectores de kendo,
espadas de madera para kendo, máscaras de kendo, aparatos
de gimnasia, como caballos con arcos (para gimnasia),
trampolines (para gimnasia), anillas (para gimnasia), barras
horizontales (para gimnasia), equipo de gimnasia, trampolines
(material deportivo), barras de equilibrio (para gimnasia),
barras paralelas (para gimnasia), equipo para gimnasia rítmica,
como cintas (para gimnasia rítmica), mazas (para gimnasia
rítmica), cuerdas (para gimnasia rítmica), pelotas (para
gimnasia rítmica), aros (para gimnasia rítmica), implementos
para levantamiento de peso, como pesas (para levantamiento
de peso), cinturones de levantamiento de peso (material
deportivo), barras para pesas (para levantamiento de peso),
barras con pesas (para levantamiento de peso), aletas para
nadar, pistolas con arpón (material deportivo), tablas de
windsurf, bicicletas fijas de entrenamiento y rodillos
correspondientes, extensores, implementos para curling, como
piedras de curling, cepillos de curling, piscinas (artículos de

juego),  implementos para gateball, como palos de gateball,
pelotas de gateball, guantes de gateball, tablas de surf, bolsas
diseñadas especialmente para tablas de surf, almohadillas
protectoras para deportes (para muñecas, rodillas),
balancines, esquís náuticos, implementos para squash,
monopatines, tablas de snowboard, toboganes, combas,
bastones de majorette, parapentes, alas delta, columpios,
bobsleighs, caballitos de balancín, implementos para lacrosse,
colofonia para atletas, cera para esquíes, juegos automáticos
de previo pago y aparatos para uso en parques de atracciones
(que no sean máquinas de videojuegos de entretenimiento),
juguetes para animales domésticos, juguetes de metal, como
relojes de juguete (de pared y de pulsera), patines de juguete,
juguetes de reloj (de metal), juguetes eléctricos, juguetes de
cuerda, broches de juguete,  silbatos de juguete, juguetes de
acción de palanca, juguetes de madera o bambú, juguetes de
madera hechos con tablas o listones, juguetes de madera con
forma de puzzle, juguetes huecos de chapados y
contrachapados, juguetes de bloques de madera a los que se
da forma con tornos, globos de papel, naipes karuta (juego
japonés de cartas), juegos de muñecas de papel y vestidos,
juguetes de peluche, como juguetes con relleno, juguetes de
plástico, como juguetes de una pieza hechos de celuloide,
juguetes de reloj (hechos de plástico), juguetes huecos de
celuloide, juguetes de plástico moldeados por soplado,
juguetes de caucho, como juguetes huecos de caucho hechos
con moldes, pelotas de caucho, juguetes de caucho finos e
hinchables, juguetes huecos de caucho formados por unión,
juguetes de caucho sólido hechos con moldes, juguetes
musicales, a saber, cajas de música (artículos de juego),
juegos de campana, armónicas de juguete, pianos de juguete,
xilófonos de juguete, juguete por piezas, a saber, juegos de
construcción, herramientas de carpintero de juguete, juegos de
aparatos domésticos, rastrillos de bambú de juguete usados
como amuleto (engikumade), pufs de semillas de juguete
(otedama), canicas, pistolas de juguete, máscaras de juguete,
fuegos artificiales de juguete, juguetes hechos con tallos de
maíz (kibigara), árboles de Navidad de juguete, juegos de
mano con pantallas de cristal líquido, juguete banderas koi
nobori, motos de juguete, puzzles, karts de cuatro ruedas de
juguete, pompas de jabón (juguetes), cometas, arcilla para
jugar, palas de hagoita, volantes para hagoita, cuentas de
cristal (artículos de juego), muñecas bodhidharma con pupilas
no dibujadas (menashi daruma), caballos de balancín, triciclos
de juguete para bebés, piscinas hinchables, juegos de póquer,
muñecas tradicionales japonesas, a saber, muñecas en
postura sedente (muñecas osuwari), muñecas para el Día de
los Niños y sus accesorios, muñecas kokeshi, muñecas
sakura,  vestidos para muñecas tradicionales japonesas,
muñecas para el Día de las Niñas y sus accesorios, muñecas
de estilo europeo, a saber, vestidos para muñecas europeas,
muñecas occidentales con vestidos tradicionales, muñecas
mascota, juegos del go, a saber, piedras para jugar go,
recipientes con piedras para jugar go (recipientes goke),
tableros de go, naipes japoneses (utagaruta), ajedrez japonés
(juegos shogi), a saber, piezas de madera para juegos shogi
(koma), soportes para piezas de shogi (koma-dai), tableros de
shogi, dados, juegos de dados japoneses (sugoroku), cubiletes
para dados, juegos de diamantes, juegos de ajedrez, damas
(juegos de damas), aparatos de prestidigitación, dominós,
naipes, naipes japoneses (hanafuda), mah-jong, aparatos de
juego, a saber, máquinas horizontales de pinball (máquinas
korinto-game), máquinas horizontales de pinball japonés
(máquinas de smartball), ruedas de lotería, máquinas
verticales de pinball japonés (máquinas de pachinko), equipo
de billar, a saber, tacos de billar, tiza para tacos de billar (tiza
de billar), bolas de billar, marcadores de billar, mesas de billar,
aparejos para pescar, a saber, flotadores para la pesca,
plomos para la pesca, achicadores (para la pesca), bicheros
para la pesca, sedales para la pesca, cañas de pescar,
estuches para cañas de pescar, anzuelos, indicadores de
picada, carretes para caña de pescar, cebos para pesca,
implementos para coleccionistas de insectos, a saber, redes
para insectos (redes para cazar mariposas), cajas para
coleccionistas de insectos, vasculums (cajas de metal para
naturalistas), tubos de cristal asfixiantes (para matar insectos
atrapados), recipientes venenosos (para matar insectos
atrapados).
Accepté pour tous les produits de la classe 18. / Accepted for
all the goods in class 18. / Aceptado para todos los productos
de la clase 18.
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863 887 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments techniques de
surveillance et de  vérification de systèmes de gestion des parcs
de stationnement; appareils  et instruments de signalisation
routière lumineux et mécaniques;  dispositifs de sécurité pour
parcs de stationnement et parkings  à étages, à savoir barrières
de sécurité automatisées; téléphones  cellulaires, programmes
informatiques enregistrés, systèmes d'exploitation
informatiques  enregistrés, programmes informatiques pour
logiciels  téléchargeables; programmes d'authentification de
codes  d'accès et de signatures numériques; programmes
informatiques de  surveillance et de contrôle de systèmes de
gestion des zones et parcs  de stationnement; caisses
enregistreuses; barrières de parcs de  stationnement à systèmes
de prépaiement par pièces, cartes perforées, cartes
magnétiques,  cartes bancaires; parcmètres; machines de
terminaux marchands pour cartes de crédit; antivols; porte-
tourniquet automatique;  système de fermeture électrique;
système d'ouverture électrique; émetteur de signaux
électroniques; portes automatiques à dispositif électronique;
cartes de crédit magnétiques; cartes-clés magnétiques; cartes
perforées.

 9 Technical apparatus and instruments for
surveillance and checking of parking management system
processing; luminous and mechanical traffic signaling
apparatus and instruments; security devices for car parking
areas and multi-level parking garages, namely automated
security gates; cellular telephones, recorded computer
programs, recorded computer operating programs, computer
programs for downloadable software; programs for checking
the authenticity of access codes and digital signatures;
computer programs for surveillance and monitoring of
parking area and garage management systems; cash registers;
gates for parking facilities operated by coins, punch-cards,
magnetic cards, credit cards and debit cards; parking meters;
credit card machines; burglar alarms; automatic turnstile;
electric door closer; electric door opener; transmitter of
electronic signals; electronic applied automatic door;
magnetic credit cards; magnetic card key; punch-cards.

 9  Aparatos e instrumentos técnicos para la vigilancia
y el control del tratamiento de los sistemas de gestión de
aparcamiento; aparatos e instrumentos para la señalización
luminosa y mecánica del tráfico; dispositivos de seguridad para
parques de estacionamiento y para estacionamientos de varios
niveles, a saber, puertas de seguridad automatizadas;
teléfonos celulares, programas informáticos grabados,
sistemas operativos grabados, programas informáticos para
software descargable; programas para comprobar la
autenticidad de los códigos de acceso y firmas digitales;
programas informáticos para la vigilancia y el control de zonas
de aparcamiento y sistemas de gestión de aparcamientos;
cajas registradoras; puertas para aparcamientos accionadas
con monedas, tarjetas perforadas, tarjetas magnéticas, tarjetas
de crédito y tarjetas de débito; parcómetros; máquinas de
tarjetas de crédito; alarmas antirrobo; torniquetes automáticos;
cierres de puertas eléctricos; aparatos eléctricos para apertura
de puertas; transmisores de señales electrónicas; puertas
automáticas de accionamiento electrónico; tarjetas de crédito
magnéticas; tarjetas-llave magnéticas; tarjetas perforadas.
864 088 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Horloges murales; horloges pilotes; réveils;
horloges atomiques;  horloges de voyage; pendulettes-réveils;
horloges d'automobiles;  horloges et montres électriques;
horloges et montres électroniques;  horloges de référence;
chronographes; chronomètres; chronoscopes; horloges  de
table; bracelets-montres; cadrans solaires; montres de poche;
chronomètres; bracelets de montre souples; bracelets de
montre rigides; épingles en métal  précieux; colliers; boucles
d'oreille; bracelets; bagues; médailles;  broches ( bijoux);
badges en métal précieux; boucles  de ceintures en métal
précieux; boucles de ceintures plaquées  de métal précieux;
boutons de manchettes; barrettes à cravate; pinces à cravate;
épingles à cravate;  pin's publicitaires en métal précieux;
boutons de faux-cols; boutons de chemises.

14 Wall-clocks; master clocks; alarm clocks; atomic
clocks; travel clocks; carriage clocks; clocks for automobiles;
electric clocks and watches; electronic clocks and watches;
control clocks; chronographs; chronometers; chronoscopes;
table clocks; wrist watches; sundials; pocket watches; stop
watches; watch straps; watch bracelets; pins of precious
metal; necklaces; earrings; bracelets; rings; medals;
brooches (jewellery); badges of precious metal; belt buckles of
precious metal; belt buckles coated with precious metal;
cufflinks; tie bars; tie clips; tie pins; lapel pins of precious
metal; collar studs; shirt studs.

14  Relojes de pared; relojes maestros;
despertadores; relojes atómicos; relojes de viaje; relojes
portátiles; relojes para automóviles; relojes eléctricos; relojes
electrónicos; relojes de control; cronógrafos; cronómetros;
cronoscopios; relojes de mesa; relojes de pulsera; relojes de
sol; relojes de bolsillo; cronómetros; correas de reloj; pulseras
con reloj; alfileres de metales preciosos; collares; pendientes;
pulseras; anillos; medallas; broches (joyería); insignias de
metales preciosos; hebillas de cinturón de metales preciosos;
hebillas de cinturón bañadas en metales preciosos; gemelos;
sujeta-corbatas; pasadores de corbata; alfileres para corbata;
insignias de metales preciosos; botones para cuellos; botones
para camisas.
864 885 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin de fraise, rhum, liqueurs, liqueur tonique
parfumée à l'extrait  de prune, vin de raisin sauvage, poiré,
kirsch, vermouth,  vodka, cognac, boissons amères, cidre,
champagne, boissons à l'anis, arak,  apéritifs, extraits de fruits/
fruits alcoolisés, extraits alcoolisés,  absinthe, vins panachés,
whisky, vin de cédrat, cocktails au gin,  curacao, vin.

33 Strawberry wine, rum, liqueurs, tonic liquor
flavored with plum extracts, wild grapes wine, perry, kirsch,
vermouth, vodka, brandy, bitters, cider, champagne, anise,
arak, aperitifs, fruit extracts/alcoholic, alcoholic extracts,
absinthe, wine coolers, whisky, citron wine, gin cocktails,
curacao, wine.

33  Licor de fresa, ron, licores, aperitivo con extracto
de ciruela, vino de uva silvestre, perada, kirsch, vermut, vodka,
brandy, licores amargos, sidra, champagne, anís, arac,
aperitivos, extractos de fruta/con alcohol, extractos alcohólicos,
absenta, cócteles de vino, whisky, licor de limón, cócteles de
ginebra, curaçao y vino.
865 162 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Gants en matière plastique; torchons (chiffons)
pour le nettoyage, lingettes pour  le nettoyage, chiffons à
poussière hygiéniques, lingettes non imprégnées de  lotions
désinfectantes pour utilisation en salles d'opération, dans  le
milieu médical et dans les laboratoires de recherche.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs, notamment
combinaisons,  tabliers, blouses, chapeaux, casquettes, toques
et  calots, protège-barbe, charlottes, gants,  mitaines,
manchettes, couvre-chaussures, couvre-bottes et bottes (à
l'exception  des chaussures orthopédiques); bavettes et bavoirs
(autres qu'en papier), y compris en matière  plastique et en
textile non tissé; bavettes et bavoirs non imprégnés de  lotions
désinfectantes pour utilisation en salles d'opération, dans  le
milieu médical et dans les laboratoires de recherche; bavettes
et bavoirs  en textile non tissé.

21 Plastic gloves; cloths (rags) for cleaning, wipes for
cleaning, sanitary dustcloths, wipes not impregnated with
disinfectant lotions for use in operating rooms, in the medical
field and in research laboratories.

25 Clothing, shoes, headgear for wear, namely
coveralls, aprons, blouses, hats, caps, chef-style hats and
wedge-style caps, beard guards, mobcaps, winter gloves,
mittens, cuffs, overshoes, overboots and boots (except
orthopaedic shoes); bibs (not made of paper), also made of
plastic and of non-woven fabric; bibs not impregnated with
disinfectant lotions for use in operating theatres, in the
medical field and in research laboratories; bibs, also made of
non-woven fabric.

21  Guantes de materias plásticas; trapos (paños)
para limpiar, toallitas de limpieza, paños para quitar el polvo en
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aparatos sanitarios, toallitas de limpieza no impregnadas con
lociones desinfectantes para su utilización en quirófanos, en el
ámbito médico y en laboratorios de investigación.

25  Prendas de vestir, zapatos, artículos de
sombrerería, a saber, monos, delantales, blusas, sombreros,
gorros, birretes y gorras, mentoneras, cofias, guantes de
invierno, manoplas, puños, cubrezapatos, cubrebotas y botas
(excepto el calzado ortopédico); baberos (que no sean de
papel), también de materias plásticas y telas no tejidas;
baberos no impregnados con lociones desinfectantes para
utilización en quirófanos, en el ámbito médico y en laboratorios
de investigación; baberos, incluidos de tela no tejida.
Accepté pour tous les produits des classes 9, 10 et 24. /
Accepted for all the goods in classes 9, 10 and 24. / Aceptado
para todos los productos de las clases 9, 10 y 24.
865 220 (29/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour recevoir, de traiter,
enregistrer et reproduire des sons, à savoir haut-parleurs et
systèmes de haut-parleurs.

 9 Apparatus and instruments for receiving,
processing, recording and reproducing sound, namely,
loudspeakers and loudspeaker systems.

 9  Aparatos e instrumentos para la recepción, el
procesamiento, la grabación y la reproducción de sonido, a
saber, altavoces y sistemas de altavoces.
865 717 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs semi-conducteurs, en particulier les
dispositifs semi-conducteurs  discrets et intégrés; dispositifs
semi-conducteurs intégrés personnalisés  et conçus pour des
applications spécifiques  (CIAS et ASSP); modems; matériel
et logiciels informatiques pour  l'envoi et la réception de
télécopies;  matériel et logiciels informatiques pour le
développement, la  maintenance et l'exploitation de réseaux de
télécommunication locaux et  de réseaux de
télécommunication étendus; matériel et logiciels
informatiques  pour le développement, la maintenance et
l'exploitation de réseaux de  télécommunications filaires et/ou
sans fil; matériel et logiciels  informatiques pour la réception,
l'affichage et l'exploitation  de signaux visuels, sonores et de
données numériques; matériel  et logiciels informatiques pour
le développement, l'essai, la  programmation et la production
de matériel et de logiciels informatiques;  matériel et logiciels
informatiques permettant l'accès à Internet,  la réception et le
transfert de flux de données visuelles et vocales par le biais du
protocole IP.

38 Communication de données, communications sans
fil, communications  par le biais de réseaux sans fil à des fins
de diffusion  d'informations.

 9 Semiconductor devices, in particular discrete and
integrated semiconductor devices; customized and
application-specific integrated semiconductor devices (ASICs
and ASSPs); modems; computer hardware and software for
the communication and the reception of facsimiles; computer
hardware and software for the development, the maintenance
and the operation of local area networks and wide area
networks; computer hardware and software for the
development, maintenance and operation of wire-based and/
or wire-free telecommunication networks; computer hardware
and software for the reception, the display and the operation
of video, audio and digital data signals; computer hardware
and software for the development, the testing, the
programming and the production of hardware and software;
computer hardware and software for Internet access,
reception and transfer of video streams and voice over Internet
protocol.

38 Data communication, wireless communication,
communication by wireless networks for the purposes of
dissemination of information.

 9  Dispositivos semiconductores, en particular,
dispositivos semiconductores integrados y discretamente
ocultos; dispositivos semiconductores integrados
personalizados y destinados a aplicaciones específicas
(tecnologías ASIC y ASSP); módems; equipos y programas
informáticos para la comunicación y la recepción de aparatos

de fax; equipos y programas informáticos para el desarrollo, el
mantenimiento y la explotación de redes de área local y de área
extensa; equipos y programas informáticos para el desarrollo,
el mantenimiento y la explotación de redes de
telecomunicación de cable o inalámbricas; equipos y
programas informáticos para la recepción, la visualización y el
manejo de señales de vídeo,  de audio y de datos digitales;
equipos y programas informáticos para el desarrollo, el control,
la programación y la producción de equipos y programas
informáticos; equipos y programas informáticos para el acceso
a Internet, recepción y transferencia de flujos continuos de
vídeo y de voz a través de protocolos Internet.

38  Comunicación de datos, comunicación
inalámbrica, comunicación por redes inalámbricas para
difusión de información.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
665 541 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Cosmétiques, dentifrices, shampooings, savons,
lotions pour les cheveux, produits cosmétiques pour la peau,
colorants pour cheveux.

 3 Cosmetics, dentifrices, shampoos, soaps, hair
lotions, cosmetic products for skin care, hair dyes.
829 988 (35/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NEWS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word NEWS. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
NEWS.
840 229 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils à souder électriques; fers à souder
électriques; appareils à souder à l'arc électrique et au plasma;
appareils pour la coupe à l'arc électrique et au plasma.

 9 Electric welding apparatus; electric soldering
irons; electric arc and plasma welding apparatus; electric arc
and plasma cutting apparatus.

 9 Aparatos para soldar eléctricos; hierros de soldar
eléctricos; aparatos para soldar con arco eléctrico y con
plasma; aparatos para corte con arco eléctrico y plasma.
Admis pour tous les produits des classes 1, 6, 7 et 11. /
Accepted for all goods in classes 1, 6, 7 and 11. / Aceptado
para todos los productos de las clases 1, 6, 7 y 11.
841 019 (7/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
dénominations V et S. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the designations V and S. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las denominaciones V y S.
847 894 (21/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations E, A et 7. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the names E, A and 7. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las denominaciones E, A y 7.
850 438 (25/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ONE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ONE. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
ONE.
861 497 (41/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception des mots KUKHNYA
BEZ GRANITS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the names except the words KUKHNYA BEZ GRANITS. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
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denominaciones, excepto las palabras KUKHNYA BEZ
GRANITS.
880 235 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination E, A et 7. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the names E, A and 7. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la denominación E, A y 7.

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
786 860 (2/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 5, 6, 8, 10, 16, 20, 21, 28 et 38. / Accepted for all the
goods and services in classes 5, 6, 8, 10, 16, 20, 21, 28 and 38.
- Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
5, 6, 8, 10, 16, 20, 21, 28 y 38.
792 327 (2/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 11 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 11 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 11 y 37.
835 208 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles; dentifrices.
 3 Essential oils; dentifrices.
 3 Aceites esenciales; dentífricos.

842 341 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits épilatoires, cosmétiques, produits
capillaires à l'exception des savons, des savons liquides et des
mousses de bain.

 3 Depilatory preparations, cosmetics, hair
preparations except soaps, liquid soaps and bath foams.

 3 Productos depilatorios, cosméticos, preparaciones
para el cabello, excepto jabones, jabones líquidos y espumas
de baño.
863 149 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Tous les produits concernés à l'exception de
"vins".

33 All products concerned except "wine".
33 Todos los productos mencionados excepto "vinos".

Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de la
clase 32.
864 061 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Assiettes en carton, gobelets en carton, assiettes et
grandes tasses (mugs); plateaux de gril en aluminium; batteries
de cuisine en tôle, en aluminium, en plastique ou dans d'autres
matériaux; carafes (vaisselle de table); gants pour le barbecue.

21 Paper plates, paper cups, plates and mugs; grill
trays of aluminium; cooking pot sets of sheet metal,
aluminium, plastic or other materials; decanters (tableware);
barbecue gloves.

21 Bandejas, tazas, platos y tazones de papel;
bandejas para asar de aluminio; baterías de cocina de chapa
metálica, de aluminio, de plástico o de otros materiales;
licoreras (vajilla); guantes para barbacoa.
Admis pour tous les produits des classes 1, 6, 8, 16, 17, 24 et
25. / Accepted for all goods in classes 1, 6, 8, 16, 17, 24 and
25. / Aceptado para todos los productos de las clases 1, 6, 8,
16, 17, 24 y 25.
864 293 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Assiettes en carton, gobelets en carton, assiettes et
grandes tasses (mugs); plateaux de gril en aluminium; batteries
de cuisine en tôle, en aluminium, en plastique ou dans d'autres
matériaux; carafes (vaisselle de table); gants pour le barbecue.

21 Paper plates, paper cups, plates and mugs; grill
trays of aluminium; cooking pot sets of sheet metal,
aluminium, plastic or other materials; decanters (tableware);
barbecue gloves.

21 Bandejas y tazas de papel, platos y tazones;
bandejas de aluminio para asar; baterías de cocina de chapa

metálica, de plástico o de otro material; jarras (vajilla); guantes
para barbacoas.
Admis pour tous les produits des classes 1, 6, 8, 16, 17, 24 et
25. / Accepted for all goods in classes 1, 6, 8, 16, 17, 24 and
25. / Aceptado para todos los productos de las clases 1, 6, 8,
16, 17, 24 y 25.
866 066 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement du diabète et de ses complications.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of diabetes and its complications.

 5 Productos farmacéuticos para la prevención y el
tratamiento de la diabetes y sus complicaciones.
866 069 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement du diabète et de ses complications.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of diabetes and its complications.

 5 Productos farmacéuticos para la prevención y el
tratamiento de la diabetes y sus complicaciones.
866 179 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
866 387 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Tous les produits concernés à l'exception de "vins,
spiritueux et liqueurs".

33 All products concerned except "wines, spirits and
liqueurs".

33 Todos los productos mencionados excepto "vino,
aguardiente y licores".
867 210 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"vêtements de travail, blouses, tabliers".

25 All products concerned except "working clothes,
overalls, aprons".

25 Todos los productos mencionados excepto "ropa
de trabajo, blusas, delantales".
869 303 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission et
de reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement d'information et ordinateurs; extincteurs.

37 Tous les services concernés à l'exception de
"réparation, l'installation et entretien d'ordinateurs;
changement, équilibrage et montage de pneumatiques".

42 Services de graphiste; conception d'emballages;
dessin industriel; décoration intérieure; exploitation de
brevets; recherche et développement (pour le compte de tiers);
recherches en bactériologie; recherches dans le domaine de
généalogie; recherches en chimie; recherches géologiques;
recherche en cosmétiques; recherches en mécanique;
recherches en physique; exploration sous-marine; recherches
techniques; services de chimie; services juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
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teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

37 All services concerned except "installation,
maintenance and repair of computer hardware; changing,
balancing and mounting of tyres".

42 Graphic arts designing; packaging design;
industrial design; design of interior decor; patent exploitation;
research and development (for others); bacteriological
research; research in the field of genealogy; chemical
research; geological research; cosmetic research; mechanical
research; physics (research); underwater exploration;
technical research; chemistry services; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de imágenes y sonido; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
extintores.

37 Todos los servicios mencionados excepto
"reparación, instalación y mantenimiento de ordenadores;
cambio, equilibrado y montaje de neumáticos".

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas; diseño
de embalajes; diseño industrial; decoración de interiores;
explotación de patentes; investigación y desarrollo para
terceros; investigaciones bacteriológicas; investigaciones en el
campo de la genealogía; investigaciones químicas;
investigaciones geológicas; investigación en el sector de la
cosmética; investigación en el ámbito de la mecánica;
investigaciones para las ciencias físicas; exploración
submarina; investigaciones técnicas; servicios químicos;
servicios jurídicos.
Admis pour tous les produits et services des classes 8, 16, 28,
32, 33, 34, 35, 36, 39 et 44. / Accepted for all goods and
services in classes 8, 16, 28, 32, 33, 34, 35, 36, 39 and 44. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 8,
16, 28, 32, 33, 34, 35, 36, 39 y 44.
870 380 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 8.
/ Accepted for all the goods in class 8. - Aceptado para todos
los productos de la clase 8.
872 657 (5/2007) - Admis pour tous les produits des classes 29,
31 et 32. / Accepted for all the goods in classes 29, 31 and 32.
- Aceptado para todos los productos de las clases 29, 31 y 32.
874 277 (5/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 24, 39, 41 et 43. / Accepted for all the goods and
services in classes 24, 39, 41 and 43. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 24, 39, 41 y 43.
874 485 (7/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 16, 25, 28, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 25, 28, 38 and 41. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 9, 16, 25, 28, 38 y
41.
874 751 (7/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16 et 39. / Accepted for all the goods and services in
classes 16 and 39. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 39.
875 255 (8/2007) - Admis pour tous les services des classes 36
et 42. / Accepted for all the services in classes 36 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 42.
877 574 (8/2007) - Admis pour tous les produits des classes 1
et 3.
880 821 (13/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
880 873 (19/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 42 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 42 and 44. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 42 y 44.

880 914 (13/2007) - Admis pour tous les produits des classes
30 et 32. / Accepted for all the goods in classes 30 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 30 y 32.
887 756 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain pour
traitement des maladies inflammatoires, oncologiques,
système cardiovasculaire, système nerveux central et les
maladies auto-immunes.

 5 Pharmaceutical preparations for human use for
the treatment of inflammatory and oncological diseases,
diseases of the cardiovascular system and of the central
nervous system, and of autoimmune diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano
para el tratamiento de enfermedades inflamatorias,
oncológicas, del sistema cardiovascular, del sistema nervioso
central y enfermedades autoinmunes.
887 757 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain au
traitement des maladies inflammatoires, oncologique, pour le
système cardiovasculaire, système nerveux central, et pour les
maladies auto-immunes.

 5 Pharmaceutical preparations for human use for
the treatment of inflammatory and oncological diseases,
diseases of the cardiovascular system and of the central
nervous system, and of autoimmune diseases.

 5 Productos farmacéuticos para seres humanos para
el tratamiento de enfermedades inflamatorias, oncológicas, del
sistema cardiovascular, del sistema nervioso central y
enfermedades autoinmunes.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
737 694 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements et courroies de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); instruments
agricoles; couveuses pour les oeufs, excepté les pompes à huile
commandées à main, boîtes de graissage, taraudeuses, joints,
joints pivotants, manivelles; soupapes commandées à main,
commandes pneumatiques pour machines et moteurs,
particulièrement pompes da graissage, pompes hydrauliques,
pistolets, pompes à vide, aspiration machines stationnaires et
mobiles à usage industriel, appareils pneumatiques et
hydrauliques, pistolets à air inclus, joints à action instantanée
et unités pneumatiques combinées.

 7 Motors and engines (other than for land vehicles);
machine couplings and transmission belts (other than for land
vehicles); agricultural implements; egg incubators, except
hand-operated oil pumps, grease boxes, die-cutting and
tapping machines, joints, pivot joints, cranks; hand-operated
valves, pneumatic controls for machines, motors and engines,
specifically lubricating pumps, hydraulic pumps, guns,
vacuum pumps, stationary and mobile air suction machines for
industrial use, pneumatic and hydraulic apparatus, pistols
with air included, instant action joints and combined
pneumatic units.
750 543 (7/2002)
Liste limitée à / List limited to:

11 Réfrigérateurs; sèche-cheveux, casques sèche-
cheveux, bouillottes, bouilloires, couvertures chauffantes,
chaufferettes, articles vestimentaires chauffants, hottes de
séchage doux, appareils électriques, notamment machines à
café, machines à faire le thé, plaques chauffantes, fourneaux de
cuisine, résistances pour immersion, radiateurs, ventilateurs
chauffants, ventilateurs à usage domestique, organes de
ventilation à commande électrique ou électronique.

11 Refrigerators; hair dryers, drying hoods, hot water
bottles,  water kettles, electric blankets, foot warmers, heated
clothing items, soft drying hoods, electrical appliances, in
particular coffee machines, tea-making machines, hot plates,
cooking stoves, immersion coils, radiators, heating fans, fans
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for household use, electrically and electronically controlled
ventilation units.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 9, 21,
37, 41 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 7,
9, 21, 37, 41 and 42.
753 516 (8/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, à l'exception des
produits pour la stomatologie et la technique dentaire et à
l'exception des crèmes pour le soin des mains; vitamines et
minéraux à usage médical; compléments alimentaires à usage
non médical, essentiellement constitués de vitamines, acides
aminés, minéraux et oligo-éléments; substances diététiques
non à usage médical, à savoir acides aminés et oligo-éléments.

 5 Pharmaceutical preparations, except products for
stomatology and dental technology and except hand care
creams; vitamins and minerals for medical purposes; food
supplements for non-medical purposes, mainly consisting of
vitamins, amino acids, minerals and trace elements; food
supplements for non-medical purposes, mainly consisting of
vitamins, amino acids, minerals and trace elements.
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 41. /
Accepted for all goods and services in classes 16 and 41.
775 600 (6/2003) - Admis pour tous les produits de la classe 7.
/ Accepted for all goods in class 7.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments de commande et de
contrôle pour les produits mentionnés en classe 7, machines de
dosage.

 9 Control and monitoring apparatus and
instruments for the products listed in class 7, dosing machines.
783 139 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services d'assistance médicale, conseil juridique,
prévisions météorologiques, services d'informations relatives
aux formules d'hôtels; services d'hôtels et de restaurants.

42 Medical assistance services, legal advice, weather
forecast services, information services in connection with
hotel accomodation; hotel and restaurant services.
Admis pour tous les services des classes 35 et 39. / Accepted
for all services in classes 35 and 39.
789 293 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments de contrôle (non in vivo),
de radio, télévision, commande électrique, essai (non in vivo),
signalisation, vérification, radiomessagerie, radiotéléphonie;
installations, appareils et instruments de télécommunication;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; câbles pour l'émission de
signaux électriques et optiques; antennes; guides d'ondes en
tant que composants électroniques; appareils et instruments
électroniques, tous pour le traitement, l'intégration, le
stockage, la transmission, la réception ou l'impression de
données; ordinateurs; microprocesseurs; appareils et
instruments de codage et décodage; disques magnétiques,
bandes magnétiques, cartes et fils, tous en tant que supports de
données magnétiques; disques, bandes magnétiques et cartes,
tous en tant que supports de données optiques; programmes
cryptés pour ordinateurs et appareils informatiques; pièces et
accessoires pour les produits précités; tous compris dans cette
classe; appareils de sécurité électroniques; alarmes électriques,
serrures électriques, étiquettes électroniques; panneaux de
commande électrique; alarmes à incendie, alarmes et
détecteurs de fumée, extincteurs; appareils pour l'analyse de
l'air; appareils pour la reproduction sonore, haut-parleurs;
vêtements de protection; protections pour les yeux et les
oreilles; masques respiratoires; casques protecteurs et visières
de protection; harnais de sécurité (autres que pour sièges de
véhicules ou équipement de sport); dispositifs électriques pour
l'attraction et la destruction des insectes; distributeurs
automatiques; éléments et accessoires desdits produits.

 9 Monitoring (other than in vivo monitoring), radio,
television, electrical control, testing (other than in vivo
testing), signalling, checking (supervision), radiopaging and

radio-telephone apparatus and instruments;
telecommunications installations, apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; cables for electrical or optical signal
transmission; aerials; waveguides being electronic
components; electronic apparatus and instruments all for
processing, logging, storing, transmission, reception or print-
out of data; computers; microprocessors; encoding and
decoding apparatus and instruments; discs, tapes, cards and
wires, all being magnetic data carriers; discs, tapes and cards,
all being optical data carriers; encoded programs for
computers and for data processing apparatus; parts and
fittings for all the aforesaid goods; all included in this class;
electronic security apparatus; electric alarms, electric locks,
electronic tags; electric control panels; fire alarms, smoke
alarms and detectors, fire extinguishing apparatus; air
analysis apparatus; sound reproducing apparatus,
loudspeakers; protective clothing; eye and ear protectors;
respiratory masks; protective helmets and face shields; safety
restraints (other than for vehicle seats and sports equipment);
electrical devices for attracting and killing insects; vending
machines; parts and fittings for the aforesaid.
793 113 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Signaux lumineux à éclats, leurs pièces et
accessoires compris dans cette classe.

12 Essuie-glaces de véhicules, étriers en métal, leurs
pièces et accessoires compris dans cette classe.

 9 Flashing lights, their parts and fittings included in
this class.

12 Vehicle windscreen wipers, metal stirrups and
their parts and fittings included in this class.
Admis pour tous les produits des classes 6, 7, 8, 11, 17, 20 et
21. / Accepted for all goods in classes 6, 7, 8, 11, 17, 20 and 21.
802 258 (16/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Pain, farines et préparations faites de céréales,
céréales et produits de céréales moulus et traités, flocons de
céréales alimentaires; muesli à base des produits précités; riz et
produits de riz; légumes secs et leurs produits moulus; café et
succédanés de café, cacao, thé, infusions, mélanges de thé non
à usage médical, produits de levure, à savoir extraits de levure
et flocons de levure; soupes et potages aussi sous forme
concentrée, sauces y compris sauces de salade et condiments,
vinaigre comestible; moutarde, sel comestible; produits de
soja, à savoir sauces de soja y inclus sauces au soja pour
salades; miel; sucre; tous les produits précités (dans la mesure
du possible) également comme produits diététiques non à
usage médical.

30 Bread, flours and cereal preparations, cereals and
ground and processed cereal products, cereal flakes for
nutritional purposes; muesli made with the aforesaid
products; rice and rice products; dried pulses and their
ground products; coffee additives and substitutes, cocoa, tea,
infusions, tea mixtures for non-medical use, yeast products,
namely yeast extracts and yeast flakes; soups and thick soups
also in concentrated form, sauces including sauces for salads
and condiments, vinegar for food; mustard,  edible salt; soya
products, namely soya sauces including soya sauces for
salads; honey; sugar; all the aforesaid products (insofar as
possible) also as dietetic products for non-medical use.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 32. / Accepted
for all goods in classes 29 and 32.
806 957 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Articles pour reliures; boîtes de couleurs, boîtes de
peintures; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); caractères
d'imprimerie; clichés.

18 Peaux d'animaux; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

16 Bookbinding material; paintboxes; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies; paint
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brushes; typewriters and office articles (except furniture);
printers' type; printing blocks.

18 Animal skins, hides; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.
813 354 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

36 Services d'assurance.
36 Insurance services.

Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35.
829 531 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain
contre la grippe et le rhume.

 5 Pharmaceutical preparations for human use
against colds and flu.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano
contra la gripe y el resfriado.
834 620 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles
et en poudre pour peintres, décorateurs et artistes.

 2 Unprocessed natural resins, metals in leaf and
powder form for painters, decorators and artists.

 2 Resinas naturales en estado bruto, metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores y artistas.
847 235 (12/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 14, 16, 18, 21, 22, 24, 25, 26, 36, 38, 39, 42 and
43. / Accepted for all goods and services in classes 9, 14, 16,
18, 21, 22, 24, 25, 26, 36, 38, 39, 42 and 43. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 9, 14, 16, 18, 21,
22, 24, 25, 26, 36, 38, 39, 42 y 43.
849 892 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Riz, farine et préparations à base de céréales, pain,
pâtes alimentaires, biscuits; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; plats pré-cuisinés congelés.

30 Rice, flour and preparations made from cereals,
bread, pasta, biscuits; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; frozen prepared meals.

30 Arroz, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pasta, bizcochos; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; comidas congeladas listas para
consumir.
863 395 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to:

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"robinets mélangeurs pour conduites d'eau".

11 All products concerned except "mixer taps for
water pipes".
Admis pour tous les produits et services des classes 25 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 25 and 35.
872 899 (47/2006) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 17.
875 837 (1/2007) - Admis pour tous les produits des classes 6,
9, 10, 11, 17, 19, 20 et 21. / Accepted for all the goods in
classes 6, 9, 10, 11, 17, 19, 20 and 21. - Aceptado para todos
los productos de las clases 6, 9, 10, 11, 17, 19, 20 y 21.
876 385 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Publication de revues (périodiques), de journaux et
d'autres périodiques (autres que textes publicitaires);
production de films sur bandes vidéo; location de bandes
vidéo.

41 Publication of magazines (periodicals),
newspapers and other periodicals (other than advertising
texts); videotape film production; rental of videotapes.

41 Publicación de revistas (publicaciones periódicas),
diarios y otras publicaciones periódicas (excepto textos
publicitarios); producción de películas en cintas de vídeo;
alquiler de cintas de vídeo.
Admis pour tous les produits de la classe 32. / Accepted for all
goods in class 32. / Aceptado para todos los productos de la
clase 32.

878 785 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Veterinary preparations; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos veterinarios; productos higiénicos para
la medicina; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
881 795 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Bidets, baignoires, bains à remous, distributeurs de
désinfectants pour toilettes, cabines de douche, douches,
réservoirs de chasses d'eau, éviers, garnitures de baignoires,
baignoires pour bains de siège, sièges (abattants) de toilettes,
toilettes (W.-C.), cuvettes de toilettes, accessoires pour les
toilettes, colonnes et demi-colonnes de lavabo, toilettes
transportables, cabines transportables pour bains turcs,
appareils à sécher les mains pour lavabos, lavabos (éléments
d'installations sanitaires), urinoirs, bacs de douche.

11 Bidets, bath tubs, spa baths, disinfectant
dispensers for toilets, shower cubicles, showers, flushing
tanks, sinks, bath installations, bath tubs for sitz baths, toilet
seats, toilets (waterclosets), toilet bowls, toilet sets, pedestals
and semipedestals, toilets, portable, turkish bath cabinets,
portable, hand drying apparatus for washrooms, wash-hand
basins (parts of sanitary installations) urinals (sanitary
fixtures), undershower tubs.

11 Bidés, bañeras, bañeras de burbujas,
distribuidores de desinfectante para inodoros, cabinas de
ducha, duchas, cisternas de inodoro, lavabos, guarniciones de
bañera, bañeras para baños de asiento, asientos de inodoro,
inodoros, tazas de inodoro, juegos de baño, pedestales y
semipedestales, retretes transportables, cabinas
transportables para baños turcos, secamanos para baños,
lavamanos (partes de instalaciones sanitarias), urinarios
(instalaciones sanitarias), platos de ducha.
Admis pour tous les produits et services des classes 20, 21 et
35. / Accepted for all goods and services in classes 20, 21 and
35. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 20, 21 y 35.
881 799 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, bidets, baignoires, bains à
remous, distributeurs de désinfectants pour toilettes, cabines
de douche, douches, réservoirs de chasses d'eau, saunas,
éviers, garnitures de baignoires, baignoires pour bains de
siège, sièges (abattants) de toilettes, toilettes (W.-C.), cuvettes
de toilettes, accessoires pour les toilettes, colonnes et demi-
colonnes de lavabo, toilettes transportables, cabines
transportables pour bains turcs, appareils à sécher les mains
pour lavabos, lavabos (éléments d'installations sanitaires),
urinoirs, bacs de douche.

11 Apparatus for lighting, bidets, bath tubs, spa
baths, disinfectant dispensers for toilets, shower cubicles,
showers, flushing tanks, saunas, sinks, bath installations, bath
tubs for sitz baths, toilet seats, toilets (waterclosets), toilet
bowls, toilet sets, pedestals and semipedestals, toilets,
portable, turkish bath cabinets, portable, hand drying
apparatus for washrooms, wash-hand basins (parts of sanitary
installations) urinals (sanitary fixtures), undershower tubs.

11 Aparatos de alumbrado, bidés, bañeras, bañeras
de burbujas, distribuidores de desinfectante para inodoros,
cabinas de ducha, duchas, cisternas de inodoro, saunas,
lavabos, guarniciones de bañera, bañeras para baños de
asiento, asientos de inodoro, inodoros, tazas de inodoro,
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juegos de baño, pedestales y semipedestales, retretes
transportables, cabinas transportables para baños, secamanos
para baños, lavamanos (partes de instalaciones sanitarias),
urinarios (instalaciones sanitarias), platos de ducha.
Admis pour tous les produits et services des classes 20, 21 et
35. / Accepted for all goods and services in classes 20, 21 and
35. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 20, 21 y 35.
881 803 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, bidets, baignoires, bains à
remous, distributeurs de désinfectants pour toilettes, cabines
de douche, douches, réservoirs de chasses d'eau, saunas,
éviers, garnitures de baignoires, baignoires pour bains de
siège, sièges (abattants) de toilettes, toilettes (WC), cuvettes de
toilettes, accessoires pour les toilettes, colonnes et demi-
colonnes de lavabo, toilettes transportables, cabines
transportables pour bains turcs, appareils à sécher les mains
pour lavabos, lavabos (éléments d'installations sanitaires),
urinoirs, bacs de douche.

11 Apparatus for lighting, bidets, bath tubs, spa
baths, disinfectant dispensers for toilets, shower cubicles,
showers, flushing tanks, saunas, sinks, bath installations, bath
tubs for sitz baths, toilet seats, toilets (waterclosets), toilet
bowls, toilet sets, pedestals and semipedestals, toilets,
portable, turkish bath cabinets, portable, hand drying
apparatus for washrooms, wash-hand basins (parts of sanitary
installations) urinals (sanitary fixtures), undershower tubs.

11 Aparatos de alumbrado, bidés, bañeras, bañeras
de burbujas, distribuidores de desinfectante para inodoros,
cabinas de ducha, duchas, cisternas de inodoro, saunas,
lavabos, guarniciones de bañera, bañeras para baños de
asiento, asientos de inodoro, inodoros, tazas de inodoro,
juegos de baño, pedestales y semipedestales, retretes
transportables, cabinas transportables para baños turcos,
secamanos para baños, lavamanos (partes de instalaciones
sanitarias), urinarios (instalaciones sanitarias), platos de
ducha.
Admis pour tous les produits et services des classes 21 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 21 and 35. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 21
y 35.
881 807 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, bidets, baignoires, bains à
remous, distributeurs de désinfectants pour toilettes, cabines
de douche, douches, réservoirs de chasses d'eau, saunas,
éviers, garnitures de baignoires, baignoires pour bains de
siège, sièges (abattants) de toilettes, toilettes (W.-C.), cuvettes
de toilettes, accessoires pour les toilettes, colonnes et demi-
colonnes de lavabo, toilettes transportables, cabines
transportables pour bains turcs, appareils à sécher les mains
pour lavabos, lavabos (éléments d'installations sanitaires),
urinoirs, bacs de douche.

11 Apparatus for lighting, bidets, bath tubs, spa
baths, disinfectant dispensers for toilets, shower cubicles,
showers, flushing tanks, saunas, sinks, bath installations, bath
tubs for sitz baths, toilet seats, toilets (waterclosets), toilet
bowls, toilet sets, pedestals and semipedestals, toilets,
portable, turkish bath cabinets, portable, hand drying
apparatus for washrooms, wash-hand basins (parts of sanitary
installations) urinals (sanitary fixtures), undershower tubs.

11 Aparatos de alumbrado, bidés, bañeras, bañeras
de burbujas, distribuidores de desinfectante para inodoros,
cabinas de ducha, duchas, cisternas de inodoro, saunas,
lavabos, guarniciones de bañera, bañeras para baños de
asiento, asientos de inodoro, inodoros, tazas de inodoro,
juegos de baño, pedestales y semipedestales, retretes
transportables, cabinas transportables para baños, secamanos
para baños, lavamanos (partes de instalaciones sanitarias),
urinarios (instalaciones sanitarias), platos de ducha.
Admis pour tous les produits et services des classes 21 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 21 and 35. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 21
y 35.

881 815 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, bidets, baignoires, bains à
remous, distributeurs de désinfectants pour toilettes, cabines
de douche, douches, réservoirs de chasses d'eau, saunas,
éviers, garnitures de baignoires, baignoires pour bains de
siège, sièges (abattants) de toilettes, toilettes (WC), cuvettes de
toilettes, accessoires pour les toilettes, colonnes et demi-
colonnes de lavabo, toilettes transportables, cabines
transportables pour bains turcs, appareils à sécher les mains
pour lavabos, lavabos (éléments d'installations sanitaires),
urinoirs, bacs de douche.

11 Apparatus for lighting, bidets, bath tubs, spa
baths, disinfectant dispensers for toilets, shower cubicles,
showers, flushing tanks, saunas, sinks, bath installations, bath
tubs for sitz baths, toilet seats, toilets (waterclosets), toilet
bowls, toilet sets, pedestals and semipedestals, toilets,
portable, turkish bath cabinets, portable, hand drying
apparatus for washrooms, wash-hand basins (parts of sanitary
installations) urinals (sanitary fixtures), undershower tubs.

11 Aparatos de alumbrado, bidés, bañeras, bañeras
de burbujas, distribuidores de desinfectante para inodoros,
cabinas de ducha, duchas, cisternas de inodoro, saunas,
lavabos, guarniciones de bañera, bañeras para baños de
asiento, asientos de inodoro, inodoros, tazas de inodoro,
juegos de baño, pedestales y semipedestales, retretes
transportables, cabinas transportables para baños turcos,
secamanos para baños, lavamanos (partes de instalaciones
sanitarias), urinarios (instalaciones sanitarias), platos de
ducha.
Admis pour tous les produits et services des classes 20, 21 et
35. / Accepted for all goods and services in classes 20, 21 and
35. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 20, 21 y 35.
881 816 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, bidets, baignoires, bains à
remous, distributeurs de désinfectants pour toilettes, cabines
de douche, douches, réservoirs de chasses d'eau, saunas,
éviers, garnitures de baignoires, baignoires pour bains de
siège, sièges (abattants) de toilettes, toilettes (W.-C.), cuvettes
de toilettes, accessoires pour les toilettes, colonnes et demi-
colonnes de lavabo, toilettes transportables, cabines
transportables pour bains turcs, appareils à sécher les mains
pour lavabos, lavabos (éléments d'installations sanitaires),
urinoirs, bacs de douche.

11 Apparatus for lighting, bidets, bath tubs, spa
baths, disinfectant dispensers for toilets, shower cubicles,
showers, flushing tanks, saunas, sinks, bath installations, bath
tubs for sitz baths, toilet seats, toilets (waterclosets), toilet
bowls, toilet sets, pedestals and semipedestals, toilets,
portable, turkish bath cabinets, portable, hand drying
apparatus for washrooms, wash-hand basins (parts of sanitary
installations) urinals (sanitary fixtures), undershower tubs.

11 Aparatos de alumbrado, bidés, bañeras, bañeras
de burbujas, distribuidores de desinfectante para inodoros,
cabinas de ducha, duchas, cisternas de inodoro, saunas,
lavabos, guarniciones de bañera, bañeras para baños de
asiento, asientos de inodoro, inodoros, tazas de inodoro,
juegos de baño, pedestales y semipedestales, retretes
transportables, cabinas transportables para baños, secamanos
para baños, lavamanos (partes de instalaciones sanitarias),
urinarios (instalaciones sanitarias), platos de ducha.
Admis pour tous les produits et services des classes 20, 21 et
35. / Accepted for all goods and services in classes 20, 21 and
35. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 20, 21 y 35.
881 817 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, bidets, baignoires, bains à
remous, distributeurs de désinfectants pour toilettes, cabines
de douche, douches, réservoirs de chasses d'eau, saunas,
éviers, garnitures de baignoires, baignoires pour bains de
siège, sièges (abattants) de toilettes, toilettes (W.-C.), cuvettes
de toilettes, accessoires pour les toilettes, colonnes et demi-
colonnes de lavabo, toilettes transportables, cabines
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transportables pour bains turcs, appareils à sécher les mains
pour lavabos, lavabos (éléments d'installations sanitaires),
urinoirs, bacs de douche.

11 Apparatus for lighting, bidets, bath tubs, spa
baths, disinfectant dispensers for toilets, shower cubicles,
showers, flushing tanks, saunas, sinks, bath installations, bath
tubs for sitz baths, toilet seats, toilets (waterclosets), toilet
bowls, toilet sets, pedestals and semipedestals, toilets,
portable, turkish bath cabinets, portable, hand drying
apparatus for washrooms, wash-hand basins (parts of sanitary
installations) urinals (sanitary fixtures), undershower tubs.

11 Aparatos de alumbrado, bidés, bañeras, bañeras
de burbujas, distribuidores de desinfectante para inodoros,
cabinas de ducha, duchas, cisternas de inodoro, saunas,
lavabos, guarniciones de bañera, bañeras para baños de
asiento, asientos de inodoro, inodoros, tazas de inodoro,
juegos de baño, pedestales y semipedestales, retretes
transportables, cabinas transportables para baños, secamanos
para baños, lavamanos (partes de instalaciones sanitarias),
urinarios (instalaciones sanitarias), platos de ducha.
Admis pour tous les produits et services des classes 20, 21 et
35. / Accepted for all goods and services in classes 20, 21 and
35. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 20, 21 y 35.
881 818 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, bidets, baignoires, bains à
remous, distributeurs de désinfectants pour toilettes, cabines
de douche, douches, réservoirs de chasses d'eau, saunas,
éviers, garnitures de baignoires, baignoires pour bains de
siège, sièges (abattants) de toilettes, toilettes (WC), cuvettes de
toilettes, accessoires pour les toilettes, colonnes et demi-
colonnes de lavabo, toilettes transportables, cabines
transportables pour bains turcs, appareils à sécher les mains
pour lavabos, lavabos (éléments d'installations sanitaires),
urinoirs, bacs de douche.

11 Apparatus for lighting, bidets, bath tubs, spa
baths, disinfectant dispensers for toilets, shower cubicles,
showers, flushing tanks, saunas, sinks, bath installations, bath
tubs for sitz baths, toilet seats, toilets (waterclosets), toilet
bowls, toilet sets, pedestals and semipedestals, toilets,
portable, turkish bath cabinets, portable, hand drying
apparatus for washrooms, wash-hand basins (parts of sanitary
installations) urinals (sanitary fixtures), undershower tubs.

11 Aparatos de alumbrado, bidés, bañeras, bañeras
de burbujas, distribuidores de desinfectante para inodoros,
cabinas de ducha, duchas, cisternas de inodoro, saunas,
lavabos, guarniciones de bañera, bañeras para baños de
asiento, asientos de inodoro, inodoros, tazas de inodoro,
juegos de baño, pedestales y semipedestales, retretes
transportables, cabinas transportables para baños turcos,
secamanos para baños, lavamanos (partes de instalaciones
sanitarias), urinarios (instalaciones sanitarias), platos de
ducha.
Admis pour tous les produits et services des classes 20, 21 et
35. / Accepted for all goods and services in classes 20, 21 and
35. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 20, 21 y 35.
886 145 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
894 454 (19/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 14, 20, 21, 36 et 37.
894 455 (19/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 14, 20, 21 36 et 37.
903 361 (26/2007) - Admis pour tous les produits des classes
11, 21, 29, 30, 31, 32 et 33. / Accepted for all the goods in
classes 11, 21, 29, 30, 31, 32 and 33. - Aceptado para todos los
productos de las clases 11, 21, 29, 30, 31, 32 y 33.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
605 335 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Eau-de-vie, à savoir Vodka d'origine russe.
33 Eau-de-vie, namely vodka of Russian origin.
33 Aguardiente, a saber, Vodka de origen ruso.

667 747 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Oeufs, viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; gelées, confitures; huiles et graisses comestibles;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits.

30 Blancs-mangers, vinaigres, sauces (condiments);
sauces aux fruits; épices; levure, poudre à lever; miel, sirop de
mélasse; glace à rafraîchir; farines et produits de céréales, pain,
boulangerie fine, crèmes glacées; sel, moutarde; sucre, riz,
tapioca, sagou.

32 Bières.
29 Eggs, meat, fish, poultry and game; meat extracts;

jellies, jams; edible oils and fats; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables.

30 Blancmange, vinegar, sauces (condiments); fruit
sauces; spices; yeast, baking powder; honey, molasses syrup;
cooling ice; flour and cereal products, bread, fine bakery, ice
cream; salt, mustard; sugar, rice, tapioca, sago.

32 Beers.
29 Huevos, carne, pescado, aves y caza; extractos de

carne; jaleas, mermeladas; aceites y grasas comestibles;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas.

30 Crema de maicena, vinagre, salsas (condimentos);
salsas de frutas; especias; levaduras, polvos para esponjar;
miel, jarabe de melaza; hielo; harinas y preparaciones hechas
de cereales, pan, panadería fina, helados; sal, mostaza;
azúcar, arroz, tapioca, sagú.

32 Cervezas.
788 259 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
fungicidas, herbicidas.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 3. / Aceptado para todos los productos de la
clase 3.
839 079 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits, à l'exception des produits fabriqués
sous addition de fruits d'hippophaé ou de jus d'hippophaé;
oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses alimentaires;
sauces à salade; articles en conserves, tous ces produits étant
compris dans cette classe, à l'exception des produits fabriqués
sous addition de fruits d'hippophaé ou de jus d'hippophaé.

32 Bière; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits, sirops
et autres préparations pour boissons, tous ces produits étant
compris dans cette classe, à l'exception des produits fabriqués
sous addition de fruits d'hippophaé ou de jus d'hippophaé.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces, except those to which sea buckthorn fruit or
juice has been added; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats; sauces for salads; tinned (canned) goods, all goods
included in this class, except those to which sea buckthorn fruit
or juice has been added.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages, all goods included in this
class, except those to which sea buckthorn fruit or juice has
been added.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas,  compotas, excepto los productos fabricados
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añadiendo fruta de espino amarillo o zumo de espino amarillo;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; aliños para ensalada; productos enlatados, todos
los productos comprendidos en esta clase, excepto los
productos fabricados añadiendo fruta de espino amarillo o
zumo de espino amarillo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas, siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, todos los productos
comprendidos en esta clase, excepto los productos fabricados
añadiendo fruta de espino amarillo o zumo de espino amarillo.
Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all
goods in class 30. / Aceptado para todos los productos de la
clase 30.
844 931 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
goods in class 11. / Aceptado para todos los productos de la
clase 11.
849 079 (20/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat et produits de chocolaterie à l'exception
des produits congelés.

30 Chocolate and chocolate products except frozen
products.

30 Chocolate y productos de chocolate, excepto los
productos congelados.
854 499 (31/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel (à
l'exception d'enzymes à usage industriel), pour la science et la
photographie, ainsi que pour l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; fertilisants et engrais; cellulose, pour autant
qu'elle soit comprise dans cette classe, en particulier cellulose
de bois; compositions extinctrices; compositions pour la
trempe et la soudure; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières à tanner; adhésifs à usage industriel.

 1 Chemicals used in industry (except enzymes for
industrial purposes), science and photography, as well as in
agriculture, horticulture and forestry; fertilisers and manures;
cellulose, as far as included in this class, in particular wood
cellulose; fire-extinguishing compositions; tempering and
soldering compositions; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning materials; adhesives for industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria
(excepto enzimas para uso industrial), ciencia y fotografía, así
como a la agricultura, horticultura y silvicultura; fertilizantes y
abonos; celulosa, siempre que esté comprendida en esta
clase, en particular celulosa de madera; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos destinados a la industria.
Admis pour tous les services des classes 39 et 44. / Accepted
for all services in classes 39 and 44. / Aceptado para todos los
servicios de las clases 39 y 44.
854 809 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits hygiéniques à usage médical, produits
diététiques à usage médical, préparations de vitamines;
compléments alimentaires à usage médical, compléments
alimentaires à base de minéraux et d'oligoélements.

 5 Sanitary preparations for medical purposes,
dietetic preparations for medical purposes, vitamin
preparations; nutritional additives for medical purposes,
nutritional additives on the basis of minerals and trace
elements.

 5 Productos sanitarios para uso médico, productos
dietéticos para uso médico, preparaciones vitamínicas;
complementos nutricionales para uso médico, aditivos
nutricionales a base de minerales y oligoelementos.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 29, 30,
35, 41, 42 et 44. / Accepted for all goods and services in classes
3, 29, 30, 35, 41, 42 and 44. / Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 3, 29, 30, 35, 41, 42 y 44.
855 116 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; boissons sans alcool, eaux minérales et
gazeuses; jus de fruits et boissons sans alcool à base de jus de
fruits; sirops et autres préparations pour boissons, tous les
produits précités étant compris dans cette classe, à l'exception
des produits fabriqués sous addition de fruits d'hippophaé ou
de jus d'hippophaé.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
tous les produits précités étant compris dans cette classe, à
l'exception des produits fabriqués sous addition de fruits
d'hippophaé ou de jus d'hippophaé.

32 Beers; non-alcoholic beverages, mineral and
aerated waters; fruit juices and non-alcoholic fruit juice
beverages; syrups and other preparations for making
beverages, all aforementioned goods included in this class,
except goods to which sea buckthorn fruit or juice has been
added.

33 Alcoholic beverages, except beer, all
aforementioned goods included in this class, except goods to
which sea buckthorn fruit or juice has been added.

32 Cervezas; bebidas no alcohólicas, aguas
minerales y gaseosas; zumos de frutas y bebidas de frutas no
alcohólicas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas,
todos los productos comprendidos en esta clase, excepto los
productos fabricados añadiendo fruta de espino amarillo o
zumo de espino amarillo.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas, todos los
productos comprendidos en esta clase, excepto los productos
fabricados añadiendo fruta de espino amarillo o zumo de
espino amarillo.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 35.
855 425 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water distribution and
sanitary purposes.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción,  de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 9 and 35. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 35.
857 563 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
appareils et instruments de conduction, commutation,
transformation, accumulation, régulation ou la commande du
courant électrique, distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, machines
à calculer, extincteurs.

20 Glaces (miroirs), cadres, produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
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and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus, cash registers,
calculating machines, fire-extinguishing apparatus.

20 Mirrors, picture frames, goods (not included in
other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials, or of plastics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, aparatos
extintores.

20 Espejos, marcos, productos (no comprendidos en
otras clases) de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas.
Admis pour tous les produits de al classe 6. / Accepted for all
goods in class 6. / Aceptado para todos los productos de la
clase 6.
857 614 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières à calfeutrer, à étouper et tuyaux flexibles non
métalliques.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; packing, stopping and insulating materials, flexible
pipes, not of metal.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y tubos
flexibles no metálicos.
857 616 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction,
commutation, transformation, accumulation, régulation ou
commande du courant électrique; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer; équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs; extincteurs;
logiciels et publications électroniques téléchargeables
disponibles dans des bases de données en ligne ou sur Internet.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines; data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; computer software
and electronic publications downloadable from a computer
database or provided on-line from the Internet.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos extintores; programas informáticos y

publicaciones electrónicas (descargables electrónicamente)
todos prestados en línea desde una base de datos informática
o desde Internet.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 37.
858 948 (29/2006)
Liste limitée à:

35 Bureaux de placement temporaire; consultations
pour les questions de personnel.

37 Construction et réparation, notamment remise en
état de façades et contrôle de projets de construction.
Admis pour tous les services des classes 36, 38 et 41.
860 921 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à l'exception des chaussettes,
chaussures, chapellerie.

25 Clothing except socks, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, excepto calcetines, calzado,

artículos de sombrerería.
Admis pour tous les produits des classes 18, 22 et 24. /
Accepted for all goods in classes 18, 22 and 24. / Aceptado
para todos los productos de las clases 18, 22 y 24.
861 550 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Travaux de recherche dans le domaine des
matières plastiques, de la transformation de matières
plastiques, de la biotechnologie, des produits
pharmaceutiques, des produits alimentaires et de l'alimentation
pour le bétail; services de consultants dans les domaines de la
biotechnologie et des produits pharmaceutiques; élaboration
de rapports d'expertise par des ingénieurs diplômés;
conception d'articles à réaliser en matières plastiques;
développement de produits de biotechnologie, de produits
pharmaceutiques, de produits alimentaires et de leurs additifs,
d'aliments pour le bétail et de leurs additifs; opérations de test
portant sur la transformation de matières plastiques, sur la
fabrication de produits en matières plastiques, sur des produits
de biotechnologie, sur des produits pharmaceutiques, sur des
produits alimentaires et leurs additifs et sur des aliments pour
le bétail et leurs additifs; réalisation de calculs techniques dans
le domaine de la transformation de matières plastiques, de la
biotechnologie, des produits pharmaceutiques, des produits
alimentaires et des aliments pour le bétail; services de
laboratoires portant sur le domaine des matières plastiques, de
la transformation de matières plastiques, de la biotechnologie,
des produits pharmaceutiques, des produits alimentaires et des
aliments pour le bétail; réalisation de tests portant sur des
produits en matières plastiques, sur des produits de
biotechnologie et produits pharmaceutiques, sur des produits
alimentaires et sur des aliments pour le bétail; location de
machines et équipements pour les domaines de la recherche et
du développement dans les domaines de la transformation de
matières plastiques, de la biotechnologie, de l'industrie
pharmaceutique, de l'industrie alimentaire et de l'industrie de
l'alimentation pour le bétail; location de matériel d'essai
destiné à être utilisé dans les domaines de la transformation de
matières plastiques, de la biotechnologie, dans l'industrie
pharmaceutique, dans l'industrie alimentaire et dans l'industrie
de l'alimentation pour le bétail; test de machines, matériel et de
matériel d'essai utilisés pour la recherche et le développement
appliqués aux domaines de la transformation de matières
plastiques, de la biotechnologie, de l'industrie pharmaceutique,
de l'industrie alimentaire et de l'industrie de l'alimentation pour
le bétail.

42 Research in the field of plastics, plastics
processing, biotechnology, pharmaceuticals, foodstuffs and
cattle feed; consultancy in the fields of biotechnology and
pharmaceuticals; drafting of expert reports by graduate
engineers; designing of articles to be made of plastics;
developing of biotechnological products, pharmaceutical
products, foodstuffs and additives therefor, cattle feed and
additives therefor; test operations relating to plastic
processing, the manufacture of plastic products,
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biotechnological products, pharmaceutical products,
foodstuffs and additives therefor, cattle feed and additives
therefor; performance of technical calculations in the field of
plastic processing, biotechnology, pharmaceuticals, foodstuffs
and cattle feed; laboratory services in the field of plastics,
plastics processing, biotechnology, pharmaceuticals,
foodstuffs and cattle feed; testing of plastics, biotechnological
and pharmaceutical products, foodstuffs, cattle feed; hiring
out machines and equipment for research and development
purposes in plastic processing, in biotechnology, in the
pharmaceutical industry, in the foodstuff industry and in the
cattle feed industry; hiring out test equipment for use in plastic
processing, in biotechnology, in the pharmaceutical industry,
in the foodstuff industry and in the cattle feed industry; testing
of machines, equipment and test equipment for research and
development purposes in plastic processing,  in biotechnology,
in the pharmaceutical industry, in the foodstuff industry and in
the cattle feed industry.

42 Investigación en el ámbito de materias plásticas,
procesamiento de materias plásticas, biotecnología,
preparaciones farmacéuticas, productos alimenticios y
alimentos para el ganado; asesoramiento en materia de
biotecnología y preparaciones farmacéuticas; elaboración de
informes por ingenieros diplomados; diseño de artículos
hechos de materias plásticas; desarrollo de productos
biotecnológicos, productos farmacéuticos, productos
alimenticios y aditivos para éstos, alimentos para el ganado y
aditivos para éstos; pruebas relacionadas con el
procesamiento de materias plásticas, la fabricación de
productos de plástico, productos biotecnológicos, productos
farmacéuticos, productos alimenticios y aditivos para éstos,
alimentos para el ganado y aditivos para éstos; realización de
cálculos técnicos en el ámbito del procesamiento de materias
plásticas, de la biotecnología, de las preparaciones
farmacéuticas, de los productos alimenticios y alimentos para
el ganado; servicios de laboratorio en el ámbito de las materias
plásticas, del procesamiento de materias plásticas, de la
biotecnología, de las preparaciones farmacéuticas, de los
productos alimenticios y de los alimentos para el ganado;
análisis de materias plásticas, productos biotecnológicos y
farmacéuticos, productos alimenticios, alimentos para el
ganado; alquiler de máquinas y equipos para la investigación y
el desarrollo en el ámbito del procesamiento de materias
plásticas, de la biotecnología, de la industria farmacéutica, de
la industria alimentaria y de la industria de alimentos para el
ganado; alquiler de equipos para ensayos para el
procesamiento de materias plásticas, para la biotecnología,
para la industria farmacéutica, para la industria alimentaria y
para la industria de alimentos para el ganado; análisis de
máquinas,  equipos y equipos para ensayos para la
investigación y el desarrollo en el ámbito del procesamiento de
materias plásticas, de la biotecnología, de la industria
farmacéutica, de la industria alimentaria y de la industria de
alimentos para el ganado.
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 40. /
Accepted for all goods and services in classes 9 and 40. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9
y 40.
864 568 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Carton et produits en ces matières (compris dans
cette classe); produits de l'imprimerie; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception du mobilier); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Cardboard and goods made from these materials
(included in this class); printed matter; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class); printers' type; printing blocks.

16 Cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)

para la papelería o el hogar; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase); caracteres de imprenta; clichés.
Admis pour tous les produits et services des classes 3 et 44. /
Accepted for all goods and services in classes 3 and 44. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 3
y 44.
864 884 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

867 843 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, notamment dépilatoires, cires à
épiler, mousses à raser; lotions capillaires; produits de
parfumerie; dentifrices.

 3 Cosmetics, especially depilatory preparations,
depilatory waxes, shaving foams; hair lotions; perfumery;
dentifrices.

 3 Cosméticos, en particular preparaciones
depilatorias, ceras depilatorias, espumas de afeitar; lociones
capilares; perfumería; dentífricos.
Admis pour tous les produits de la classe 8. / Accepted for all
goods in class 8. / Aceptado para todos los productos de la
clase 8.
871 975 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et médicaments pour
l'homme et l'animal, compléments alimentaires à usage
thérapeutique, aliments diététiques destinés à un usage
particulier, notamment à but thérapeutique, produits pour
diabétiques à usage médical, produits de traitement des
infections et produits de traitement des dents et de la cavité
buccale, tous à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations and medicines for
human and veterinary purposes, nutritional supplements for
therapeutic purposes, dietetic foods for special purposes, in
particular for therapeutic purposes, diabetic preparations for
medical purposes, preparations for treating infections and
preparations for treatment of tooth and oral cavity, all for
medical purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas y medicamentos
para uso humano y veterinario, suplementos nutricionales para
usos terapéuticos, alimentos dietéticos con fines especiales,
en particular para usos terapéuticos, preparaciones para
diabéticos de uso médico, preparaciones para el tratamiento
de infecciones y preparaciones para el tratamiento de los
dientes y la cavidad oral, todos para uso médico.
Admis pour tous les produits et services des classes 29 et 35. /
Accepted for all goods and services in classes 29 and 35. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 29
y 35.
872 966 (44/2006)
Liste limitée à:

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; semences,
plantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux; malt.
Admis pour tous les produits des classes 32 et 33.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
595 825
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations phyto-pharmaceutiques pour le
traitement des maladies gynécologiques.

 5 Phytopharmaceutical preparations for the
treatment of gynaecological illnesses.

 5 Preparaciones fitofarmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades ginecológicas.
641 465
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pneus.



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 799

12 Tyres.
12 Neumáticos.

727 695
Liste limitée à / List limited to:

 5 Substances diététiques à usage médical et/ou
nutritionnel sous toutes ses formes, suppléments et/ou
compléments diététiques à usage médical sous toutes ses
formes, aliments pour bébés sous toutes ses formes, aliments
pour l'enfance sous toutes ses formes, produits diététiques pour
enfants et malades, formules infantiles sous toutes ses formes
(préparations pour nourrissons, préparations de suite,
préparations destinées à des fins médicales spéciales);
substituts de repas.

 5 Dietetic substances for medical use available in all
forms, dietetic food supplements for medical purposes,
available in all forms, baby food in all forms, food for children
in all forms, dietetic goods for children and the sick,
formulations in all forms intended for children (preparations
for infants, ready-mixed preparations, preparations for
special medical purposes); meal substitutes.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 30. / Accepted
for all goods in classes 29 and 30.
751 351
Liste limitée à / List limited to:

 6 Jalousies métalliques; rideaux en métal; stores
d'extérieur métalliques; stores en acier; châssis de portes
métalliques; portes, portails métalliques; linteaux métalliques;
panneaux de portes métalliques; galets de fenêtres; fenêtres
métalliques; vasistas métalliques; seuils métalliques; poutres
métalliques; poutrelles métalliques; poulies métalliques
(autres que pour machines); noues métalliques (construction);
cornières pour toitures métalliques; couvertures de toits
métalliques; corniches métalliques; chéneaux métalliques;
tuyaux de descente métalliques; tuyaux de drainage
métalliques; tuyaux d'embranchement métalliques; soupapes
métalliques (autres que parties de machines); cloisons
métalliques; plafonds métalliques; revêtements de murs
métalliques (construction); lambris métalliques; dalles
métalliques; caillebotis métalliques; pavés métalliques; lattes
métalliques; clôtures métalliques; écrans de fourneaux; garde-
feu métalliques; protections d'arbres métalliques;
constructions métalliques; mâts (poteaux) métalliques; étais,
étançons métalliques; châssis métalliques (construction);
conteneurs métalliques; bassins, piscines (constructions
métalliques); poteaux métalliques; marquises métalliques
(construction); escaliers métalliques; échelles métalliques;
plongeoirs métalliques; installations pour parquer des
bicyclettes métalliques; châssis de serres métalliques; serres
transportables métalliques; palissades métalliques; cabines de
bain métalliques; cabines téléphoniques en métal; caisses en
métal; boîtes aux lettres métalliques; boîtes à outils en métal
(vides); colonnes d'affichage métalliques; silos métalliques;
chéneaux métalliques; coffres-forts; garde-manger
métalliques; cassettes à argent métalliques; cassettes de sûreté;
capsules de bouchage métalliques; piquets de tente
métalliques; enseignes en métal; plaques commémoratives
métalliques; plaques d'identité métalliques; numéros de
maisons non lumineux métalliques; signalisation non
lumineuse et non mécanique métallique; bornes routières non
lumineuses et non mécaniques métalliques; écussons pour
véhicules métalliques; girouettes; galets de portes, roulettes de
meubles métalliques; pentures; clenches; verrous de portes;
espagnolettes métalliques; galets de fenêtres; garnitures de
portes métalliques; poignées de portes en métal; serrures
métalliques (autres qu'électriques); houssets (serrures); loquets
métalliques; cadenas; arrêts de portes, fenêtres métalliques;
dispositifs non électriques pour l'ouverture des portes;
sonnettes de portes non électriques; marteaux de portes; ferme-
porte non électriques; boutons (poignées) en métal; fermetures
de boîtes métalliques; fermetures pour sacs métalliques;
décrottoirs; patères (crochets) métalliques pour vêtements;
lettres et chiffres en métaux communs, à l'exception des
caractères d'imprimerie; pointes (clous); objets d'art en métaux
communs; cermets; chaînes de sûreté; raccords pour chaînes.

 6 Jalousies of metal; blinds of metal; outdoor blinds
of metal; blinds of steel; door frames of metal; doors, gates of
metal; lintels of metal; door panels of metal; window pulleys;
windows of metal; casement windows of metal; sills of metal;
girders of metal; joists of metal; pulleys of metal (other than
for machines); metal flashing (construction); roof flashing of
metal; roof coverings of metal; cornices of metal; gutters of
metal; gutter pipes of metal; drain pipes of metal; branching
pipes of metal; valves of metal (other than parts of machines);
partitions of metal; ceilings of metal; metal wall cladding
(construction); wainscoting of metal; floor tiles of metal;
duckboards of metal; paving blocks of metal; laths of metal;
fences of metal; furnace screens; furnace fireguards; tree
protectors of metal; buildings of metal; masts (posts) of metal;
supports, props of metal; metal framing (construction);
containers of metal; ponds, swimming pools (metal
structures); posts of metal; metal marquees (construction);
staircases of metal; ladders of metal; diving boards of metal;
bicycle parking installations of metal; greenhouse frames of
metal; transportable greenhouses of metal; palings of metal;
cabanas of metal; telephone booths of metal; chests of metal;
letter boxes of metal; metal tool boxes (unfitted);
advertisement columns of metal; silos of metal; gutters of
metal; safes; chests of metal for food; cashboxes of metal;
safety cashboxes; sealing caps of metal; tent pegs of metal;
signboards of metal; memorial plates of metal; identity plates
of metal; non-luminous house numbers of metal; metallic signs
which are neither luminous nor mechanical; non-luminous
and non-mechanical metallic road signs; badges of metal for
vehicles; weather vanes; runners of metal for sliding doors,
furniture castors of metal; strap-hinges; latch bars; door
bolts; window fasteners of metal; sash pulleys; door fittings of
metal; door handles of metal; metal locks (other than electric);
snap locks; latches of metal; padlocks; stops for doors,
windows of metal; non-electric door openers; non-electric
door bells; door knockers; non-electric door springs; metal
knobs (handles); box fasteners of metal; closures of metal for
bags; foot scrapers; metal hooks for clothing; numbers and
letters of common metal, with the exception of printing type;
tacks (nails); works of art of common metal; cermets; safety
chains; couplings for chains.
Admis pour tous les services de la classe 40. / Accepted for all
services in class 40.
791 933
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de blanchissage; produits de lavage;
produits de dégraissage autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication; assouplisseurs; savons, y compris
savonnettes; détergents (détersifs) autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
détachants; dentifrices.

 3 Laundry bleach; washing products; degreasers
other than for use in manufacturing processes; fabric
softeners; soaps, including cakes of soap; detergents other
than for use during manufacturing processes and those for
medical use; stain removers; dentifrices.
792 611 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
électriques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques, disques
vierges; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation.

 9 Nautical, surveying, electrical, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
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reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating purposes.
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
goods in class 21.
793 227
Liste limitée à / List limited to:

30 Farines et préparations à base de céréales, pain,
pâtes alimentaires, sauces (condiments).

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pasta, sauces (condiments).
Admis pour tous les produits de la classe 29. / Accepted for all
goods in class 29.
796 007
Liste limitée à / List limited to:

16 Matériel imprimé d'instruction, éducatif et
didactique dans les domaines de la reproduction, de
l'endocrinologie, de la gastroentérologie, de l'oncologie, du
métabolisme, de la cardiologie et de la neurologie, y compris
la sclérose en plaques.

41 Services éducatifs, en particulier organisation et
conduite de cours, de programmes, d'ateliers et de séminaires
dans le domaine de la médecine.

16 Printed instructional, educational or teaching
matter in the areas of reproduction, endocrinology,
gastroenterology, oncology, the metabolism, cardiology and
neurology, including multiple sclerosis.

41 Educational services, including organisation and
conducting of courses, programmes, workshops and seminars
in the area of medicine.
Admis pour tous les services de la classe 44. / Accepted for all
services in class 44.
796 294
Liste limitée à / List limited to:

 1 Additifs chimiques pour carburants et pour
l'essence, agents de refroidissement pour moteurs de
véhicules; antigels; produits chimiques pour le décalaminage
des moteurs; préparations contre l'ébullition pour agents de
refroidissement de moteurs; fluides pour direction assistée;
fluides pour transmission automatique; liquides pour circuits
hydrauliques.

 1 Chemical additives for fuel and for petrol, cooling
agents for vehicle engines; antifreezes; engine-decarbonising
chemicals; preparations against boiling for cooling agents for
engines; power steering fluid; automatic transmission fluids;
fluids for hydraulic circuits.
798 099
Liste limitée à / List limited to:

18 Sacs à main.
18 Handbags.

805 398
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et d'installations sanitaires; installations de chauffage
d'eau; installations solaires et capteurs solaires (compris dans
cette classe), installations de traitement et d'épuration d'eau;
mitigeurs, robinetterie de sanitaires à commande manuelle ou
automatique pour l'amenée et l'évacuation d'eau, mitigeurs
pour lavabos, bidets, éviers, baignoires et cabines de douche;
douches et cabines de douche; robinetterie de douche, douches
combinées, douches de plafond, douches latérales, tuyaux
flexibles pour installations sanitaires, pommes de douche à jet
réglable, supports de douche; robinetterie d'amenée et
d'évacuation d'eau pour bassins sanitaires, lavabos, éviers,
bidets, baignoires et bacs à douche; siphons, tuyaux d'amenée
et d'écoulement d'eau; caissons et revêtements se composant
principalement de matériaux non métalliques, en tant
qu'éléments d'installations sanitaires; éléments des produits
précités.

11 Apparatus for heating, steam generating,
refrigeration, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; water heating installations; solar installations and
solar collectors (included in this class), water treatment and
refinement installations; mixing valves, manually and
automatically operated plumbing fittings for water inlet and
outlet, mixing taps for wash stands, bidets, sinks, bath tubs and
shower cabins; showers and shower cabins; shower fittings,
shower combinations, overhead showers, side showers,
sanitary hoses, spray nozzles, shower holders; water inlet and
outlet fittings for sanitary basins, wash stands, sinks, bidets,
bath tubs and shower tubs; siphons, water inlet and outlet
pipes; casings and revetments mainly made of non-metallic
materials, as parts of sanitary installations; parts of the
aforementioned goods.
Admis pour tous les produits de la classe 20. / Accepted for all
goods in class 20.
805 477
Liste limitée à / List limited to:

 5 Gouttes oculaires pharmaceutiques contre les
irritations de l'oeil.

 5 Pharmaceutical eye drops against eye irritations.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 10. / Accepted for
all goods in classes 3 and 10.
807 894
Liste limitée à / List limited to:

30 Boissons à base de cacao; chocolat et produits en
chocolat; pâtisserie en chocolat; confiserie en chocolat; glaces
alimentaires et crèmes glacées au chocolat.

30 Beverages made with cocoa; chocolate and
chocolate goods; chocolate pastries; chocolate confectionery;
chocolate edible ices and chocolate ice creams.
808 553
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits anticorps à usage thérapeutique pour la
médecine humaine, à l'exclusion de leur utilisation pour
soulager des symptômes dus à l'atrophie de l'appareil génito-
urinaire inférieur à la suite de la ménopause, tels que
symptômes vagino-urinaires généraux, infections récurrentes
du vagin et des voies urinaires, et légère incontinence urinaire.

 5 Antibody products for therapeutic use in human
medicine, exclusing their use for the relief of symptoms caused
by the atrophy of the lower genitourinary system further to the
menopause, such as general vaginourinary symptoms,
recurrent vaginal and urinary tract infections, and slight
bladder incontinence.
810 310
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les produits concernés à l'exception de
"sachets pour l'emballage en papier ou en matières plastiques".

16 All products concerned except "bags of paper or of
plastics for packaging".
Admis pour tous les produits et services des classes 2, 7, 9, 32,
35 et 39. / Accepted for all goods and services in classes 2, 7,
9, 32, 35 and 39.
811 863 - Admis pour tous les produits et services des classes
9, 16, 18, 25, 28, 35, 36, 37, 38, 39, 41 et 42; tous les produits
et services étant de provenance de Slovaquie. / Accepted for all
goods and services in classes 9, 16, 18, 25, 28, 35, 36, 37, 38,
39, 41 and 42; all the aforementioned goods and services
being of Slovakian origin.
814 176
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs destinés exclusivement à l'agriculture;
appareils électriques de contrôle destinés exclusivement à
l'agriculture; tableaux de commande (électricité) destinés
exclusivement à l'agriculture; mesureurs de pression;
enregistreurs de pression; appareils de mesure destinés
exclusivement à l'agriculture; indicateurs de vitesse;
indicateurs de niveau d'eau; débitmètres; dosimètres; appareils
mesureurs; manomètres; compte-tours; compteurs destinés
exclusivement à l'agriculture; appareils et instruments
scientifiques de pesée, de mesure, de signalisation et de
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contrôle (vérification); tous les produits précités destinés
exclusivement à l'agriculture.

 9 Computers for agricultural purposes exclusively;
electric checking apparatus for agricultural purposes
exclusively; control panels (electricity) for agricultural
purposes exclusively; pressure measuring apparatus; pressure
indicators; measuring apparatus for agricultural purposes
exclusively; speed indicators; water level indicators;
flowmeters; dosimeters; metering apparatus; manometers;
revolution counters; counters for agricultural purposes
exclusively; scientific weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) apparatus and instruments; all
aforementioned goods being for agricultural purposes
exclusively.

 9 Ordenadores destinados exclusivamente a la
agricultura; aparatos eléctricos de control destinados
exclusivamente a la agricultura; paneles de mando
(electricidad) destinados exclusivamente a la agricultura;
medidores de presión; registradores de presión; aparatos de
medición destinados exclusivamente a la agricultura;
indicadores de velocidad; indicadores de nivel de agua;
caudalímetros; dosímetros; aparatos contadores; manómetros;
cuentarrevoluciones; contadores destinados exclusivamente a
la agricultura; aparatos e instrumentos científicos, de pesar, de
medida, de señalización y de control (inspección); todos los
productos mencionados destinados exclusivamente a la
agricultura.
Admis pour tous les produits des classes 7, 11 et 20. / Accepted
for all goods in classes 7, 11 and 20. / Aceptado para todos los
productos de las clases 7, 11 y 20.
814 567
Liste limitée à / List limited to:

21 Bouteilles destinées à contenir de la vodka.
33 Vodka.
21 Bottles for containing vodka.
33 Vodka.

816 528
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins corporels et soins de beauté, à
savoir teintures capillaires, colorations pour les cheveux,
produits de soins capillaires, produits pour les soins de la peau,
ainsi que préparations pour le bain.

 3 Body care and beauty care products, namely hair
dyes, hair colourings, hair care products and bath
preparations.

 3 Preparaciones para cuidados estéticos y
corporales, a saber,  tinturas para el cabello, colorantes para el
cabello, preparaciones para el cuidado del cabello, productos
para el cuidado de la piel y preparaciones para el baño.
820 732
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; arômes de café; boissons à base de café;
succédanés du café; biscuits; gâteaux; confiserie; chocolat,
biscuiterie; glaces; crèmes glacées; sorbets; infusions;
pâtisseries; bonbons; tartes; tous les produits précités étant à
l'arôme de café; pain; petits pains; préparations faites de
céréales; chicorée; crêpes; pâte à gâteaux; sandwiches; sucre;
gaufres.

43 Services de restauration (alimentation); services de
restaurants; services de cafés et de restaurants à service rapide
et permanent (snack-bars); restauration à emporter; cafés;
cafétérias; bars à café; cantines; services de traiteur.

30 Coffee; coffee flavourings; coffee-based
beverages; coffee substitutes; biscuits; cakes; confectionery;
chocolate, cookies; ices; ice cream; sorbets; infusions;
pastries; sweets; tarts; all the aforementioned being coffee-
flavoured; bread; rolls; cereal preparations; chicory;
pancakes; pastry; sandwiches; sugar; waffles.

43 Providing of food and drink; restaurant services;
cafe and snack bar services; takeaway restaurant services;
cafes; cafeterias; coffee bars; canteens; catering.

30 Café; aromatizantes de café; bebidas a base de
café; sucedáneos del café; galletas; pasteles; productos de
confitería; chocolate, bizcochos; helados; helados cremosos;
sorbetes; infusiones; pastelería; caramelos; tartas; todos los
productos anteriormente mencionados están aromatizados

con café; pan; panecillos; preparaciones hechas de cereales;
achicoria; creps; pasta para pasteles; sándwiches; azúcar;
barquillos.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de restaurante; servicios de cafés y de snack-bar; servicios de
comidas para llevar; cafés; cafeterías; café-bares; cantinas;
servicios de comidas preparadas.
821 197
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits cosmétiques sous forme de crème.
 3 Cosmetic products in cream form.

Admis pour tous les produits de la classe 4. / Accepted for all
goods in class 4.
822 115
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; arômes de café; boissons à base de café;
succédanés du café; biscuits; gâteaux; confiserie; chocolat;
biscuiterie; crèmes glacées; glaces; sorbets; infusions;
pâtisseries; bonbons dulcifiés, tartes; tous les produits précités
à l'arôme de café; pain, petits pains; préparations faites de
céréales; chicorée; crêpes; pâte à gâteaux; sandwiches; sucre;
gaufres.

30 Coffee; coffee flavourings; coffee-based
beverages; coffee substitutes; biscuits; cakes; confectionery;
chocolate; biscuits; ice cream; ices; sorbets; infusions;
pastries; sweets, tarts; all the aforementioned being coffee-
flavoured; bread, rolls; cereal preparations; chicory;
pancakes; pastry; sandwiches; sugar; waffles.

30 Café; aromatizantes de café; bebidas a base de
café; sucedáneos del café; galletas; pasteles; productos de
confitería; chocolate; bizcochos; helados; helados; sorbetes;
infusiones; productos de pastelería; dulces, tartas; todos los
productos anteriormente mencionados están aromatizados
con café; pan, panecillos; preparaciones a base de cereales;
achicoria; tortitas; masa para pasteles; sándwiches; azúcar;
barquillos.
Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 43.
831 043
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs à combustion interne pour la production
d'énergie et à usage marin et pour les produits suivants.

 7 Internal combustion engines for energy generation
and internal combustion marine engines and for the following
goods.

 7 Motores de combustión interna para generar
energía y de uso marino y para los productos siguientes.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de la
clase 12.
833 201
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac, produits du tabac, cigarettes, cigares,
cigarillos, papiers à cigarettes, articles pour fumeurs et
allumettes, à l'exception des marchandises destinées à
l'exportation vers les îles Cook, île Christmas, Fidji, Niué,
Papouasie-Nouvelle-Guinée, Samoa, Tonga, Vanuatu ou îles
Salomon.

34 Tobacco, tobacco products, cigarettes, cigars,
cigarillos, cigarette papers, smokers' articles and matches,
except goods for export to the Cook Islands, Christmas Island,
Fiji, Niue, Papua New Guinea, Samoa, Tonga, Vanuatu or
Solomon Islands.

34 Tabaco, productos a base de tabaco, cigarrillos,
puros, puritos, papel para cigarrillos, artículos para fumadores
y cerillas, excepto dichos productos para ser exportados a las
Islas Cook, las Isla Christmas, Fidji, las Islas Niue, Papua
Nueva Guinea, Samoa, Tonga, Vanuatu o las Islas Salomón.
833 681
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits imprimés, à savoir bulletins portant sur la
recherche médico-scientifique.

16 Printed matter, namely newsletters in relation to
medico-scientific research.
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Admis pour tous les services de la classe 42. / Accepted for all
services in class 42.
836 868
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions à usage hygiénique, sauf les produits pour
le nettoyage et l'entretien de la bouche, des dents et des
dentiers.

 3 Lotions for sanitary purposes, except products for
the cleaning and care of the mouth, teeth and dentures.

 3 Lociones para uso higiénico, excepto los productos
para la limpieza y el cuidado de la boca, los dientes y las
dentaduras postizas.
838 126 - Admis pour tous les produits de la classe 3; tous les
produits relevant du monopole pharmaceutique; admis pour
tous les produits de la classe 5. / Accepted for all goods in class
3; all goods relating to the pharmaceutical monopoly;
accepted for all goods in class 5. - Aceptado para todos los
productos de la clase 3; todos los productos correspondientes
al monopolio farmacéutico; aceptado para todos los productos
de la clase 5.
839 054
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones, téléphones portables, accumulateurs,
batteries, accessoires pour téléphones portables, à savoir
supports, postes téléphoniques "main-libre", câbles de charge,
chargeurs, stations de charge, souris, cartes à puce; logiciels.

 9 Telephones, mobile phones, accumulators,
batteries, accessories for mobile phones, that is supports,
hands-free sets, charging cables, charging units, charging
stations, mouse devices, chip cards; software.

 9 Teléfonos, teléfonos móviles, acumuladores,
baterías, accesorios para teléfonos móviles, a saber, soportes,
kits de manos libres, cables de carga, unidades de carga,
estaciones de carga, ratones, tarjetas inteligentes; software.
845 851
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers; gelées.
30 Pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; glace à

rafraîchir.
29 Milk and milk products; jellies.
30 Pastry and confectionery, ices; ice.
29 Leche y productos lácteos; jaleas.
30 Pastelería y confitería, helados comestibles; hielo.

859 154 (36/2006) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 9.
889 690 (26/2007) - Admis pour tous les produits des classes
2, 17, 19 et 27.
894 465 (32/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 33 et 43.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
163 325 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits pour conserver les aliments, borax,
apprêts, matières à tanner, résines, acides sébaciques,
glycérine; soude.

 3 Cire à parquet, pâte à nettoyer le cuir, préparations
pour noircir les chaussures, cirages, pâtes de cire, cire à
moustache, matières à détacher, matières à polir, soude,
amidon et préparations d'amidon pour la lessive, bleu pour le
linge, poudre à lessive.

 5 Désinfectants, drogues et préparations
pharmaceutiques, graisses et huiles pour la médecine,
glycérine; aliments diététiques.

29 Graisses et huiles comestibles, notamment
margarine, margarine fondue, graisse alimentaire artificielle,
graisses alimentaires végétales, huiles alimentaires, saindoux,
succédanés de graisses pour buts alimentaires; aliments
diététiques.

30 Poudre pour faire lever; aliments diététiques.
 1 Food preserving products, borax, dressing and

finishing preparations, tanning materials, resins, sebacic
acids, glycerin; soda.

 3 Parquet floor wax, leather cleaning paste, shoe
blackening preparations, polishes, wax pastes, moustache
wax, stain-removing materials, polishing materials, soda,
starch and starch preparations for laundering, bluing for
laundry, washing powder.

 5 Disinfectants, drugs and pharmaceutical
preparations, fats and oils for medical use, glycerin; dietetic
foodstuffs.

29 Edible oils and fats, especially margarine, melted
margarine, artificial edible fat, edible vegetable fats, edible
oils, lard, fat substitutes for food; dietetic foodstuffs.

30 Baking powder; dietetic foodstuffs.
 1 Productos para la conservación de alimentos,

bórax, aprestos, materias para curtir, resinas, ácidos
sebácicos, glicerina; sosa.

 3 Cera para suelos, pasta para limpiar el cuero,
preparaciones para betún, ceras, ceras en pasta, cera para
bigotes, productos quitamanchas, materias para pulir, sosa,
almidón y preparaciones de almidón para el lavado, añil para
azulear la ropa, productos de lavado.

 5 Desinfectantes, drogas y preparaciones
farmacéuticas, grasas y aceites para la medicina, glicerina;
alimentos dietéticos.

29 Aceites y grasas comestibles, en particular
margarina, margarina fundida, grasa alimenticia artificial,
grasas alimenticias vegetales, aceites comestibles, manteca
de cerdo, sucedáneos de grasas con fines alimenticios;
alimentos dietéticos.

30 Polvos para esponjar; alimentos dietéticos.
205 301 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Roses et rosiers et leur matériel de multiplication
tel que boutons, greffons et boutures.

31 Roses and rose bushes and their propagative
material such as buds, scions and cuttings.

31 Rosas y rosales y su material de multiplicación
como botones, injertos y esquejes.
261 845 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles de toilette.
21 Toilet utensils.
21 Artículos de tocador.

290 940 (26/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viandes, poissons, conserves de viande, de
poissons, de fruits et de légumes; gelées de viande, de poissons
et de légumes, tous ces produits destinés à l'exportation ou
importés de Grande-Bretagne ou de pays d'outre-mer.

29 Meat, fish, tinned meat, fish, fruits and vegetables;
meat, fish and vegetable jellies, all the aforementioned goods
for export to or import from Great Britain or overseas.

29 Carnes, pescados, conservas de carne, de
pescado, de fruta y de verduras; gelatinas de carne, de
pescado y de verduras,  todos los productos mencionados
destinados a la exportación o importados de Gran Bretaña o de
países de ultramar.
481 767 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires, médicaux
et hygiéniques.

 6 Récipients en métal destinés à l'emballage des
produits pharmaceutiques, vétérinaires, médicaux et
hygiéniques.

16 Récipients en carton destinés à l'emballage des
produits pharmaceutiques, vétérinaires, médicaux et
hygiéniques.

20 Récipients en matière plastique destinés à
l'emballage des produits pharmaceutiques, vétérinaires,
médicaux et hygiéniques.

21 Récipients en verre destinés à l'emballage des
produits pharmaceutiques, vétérinaires, médicaux et
hygiéniques.

 5 Pharmaceutical, veterinary, medical and sanitary
preparations.
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 6 Metal containers intended for packing
pharmaceutical, veterinary, medical and sanitary
preparations.

16 Cardboard containers intended for packing
pharmaceutical, veterinary, medical and sanitary
preparations.

20 Plastic containers intended for packing
pharmaceutical, veterinary, medical and sanitary
preparations.

21 Glass containers intended for packing
pharmaceutical, veterinary, medical and sanitary
preparations.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios, medicinales
e higiénicos.

 6 Recipientes metálicos para el embalaje de
productos farmacéuticos, veterinarios, medicinales e
higiénicos.

16 Recipientes de cartón para el embalaje de
productos farmacéuticos, veterinarios, medicinales e
higiénicos.

20 Recipientes de materias plásticas para el embalaje
de productos farmacéuticos, veterinarios, medicinales e
higiénicos.

21 Recipientes de vidrio para el embalaje de
productos farmacéuticos, veterinarios, medicinales e
higiénicos.
735 303 (14/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments vidéographiques,
cinématographiques, photographiques, radiophoniques;
dessins et series animés; jeux automatiques à prépaiement,
jeux automatiques et appareils de jeux électroniques conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision; jeux
informatisés à savoir logiciels de jeux; appareils et
périphériques d'appareils pour le divertissement conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision; appareils
et instruments de studios d'enregistrement, de studios de
cinema; appareils et instruments destines a l'enregistrement, au
montage, a la mise a disposition, a la duplication d'oeuvres
audiovisuelles, d'oeuvres cinématographiques, de programmes
de télévision, de films ou téléfilms de courts ou longs
métrages, de feuilletons et séries télévisées, de dessins et séries
animés, de films et séries documentaires, de téléreportages, de
programmes radiophoniques, de radioreportages, d'oeuvres
musicales, d'oeuvre multimedia; appareils et instruments
destinés à la création, au montage, à la mise à disposition, à la
duplication de jeux, de jeux vidéo, de films, de dessins et de
séries animés utilisant des images de synthèse.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); cartonnages; enseignes en papier et/ou en carton;
écriteaux en papier et/ou en carton; maquettes publicitaires en
papier et/ou en carton; pochettes (en papier et/ou en carton) de
disques, disquettes, cassettes audio, cassettes video, supports
de programmes multimedia et tous supports d'enregistrements
sonores ou audiovisuels; affiches; plaquettes commerciales en
papier et/ou carton; prospectus et tracts publicitaires;
brochures promotionnelles; fanions en papier; boites en papier
et/ou en carton; papiers d'emballage; sacs, sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage en papier ou en
matières plastiques; décors de plateaux de télévision, de
studios d'enregistrement, de studios de cinema, de theatres, de
spectacles, en papier ou carton; produits de l'imprimerie,
livres, bandes dessiné es, manuels, publications, journaux,
periodiques, revues, magazines, imprimés, brochures,
catalogues, livrets, albums, almanachs, calendriers, annuaires
professionnels (sur supports papier et/ou carton); cartes, cartes
postales, cartes de souhaits, cartes de voeux, cartes de visite,
cartes a jouer; vignettes autocollantes, décalcomanies; articles
de papeterie, papier a lettres, faire-part (papeterie), enveloppes
(papeterie), couvertures (papeterie), transparents (papeterie),
blocs, cahiers, carnets, répertoires téléphoniques; articles de
bureau (a l'exception des meubles); formulaires, formules;
fournitures scolaires; matériel d'enseignement (a l'exception
des appareils); matériel d'enseignement sous forme de jeux (a
l'exception des appareils); modèles d'écriture, caractères

typographiques, caractères d'imprimerie (chiffres et lettres),
clichés d'imprimerie; représentations et reproductions
graphiques, diagrammes, dessins, impressions, images,
photographies, portraits, gravures, photogravures,
lithographies, chromolithographies.

35 Services de consultations et de conseils pour
l'organisation et la direction des affaires; aide a la direction des
affaires; consultations professionnelles d'affaires; expertises
en affaires; estimations en affaires commerciales;
investigations, recherches pour affaires; études et recherches
de marches; services se rapportant a la mercatique notamment
dans les domaines de l'audiovisuel, de la télévision, de la
presse et de l'édition; services de recherche de licences pour le
compte de tiers notamment dans les domaines de l'audiovisuel,
de la télévision, de l'édition et de la presse; sondages d'opinion;
informations et renseignements d'affaires; informations et
travaux statistiques; agences d'informations commerciales;
services de conseils aux entreprises commerciales ou
industrielles en matière de mercatique, de publicité et de
promotion des ventes; publicité; publicité radiophonique;
publicité télévisée; agences publicitaires; conception et
diffusion de courriers et d'annonces publicitaires; création
(conception - elaboration) de noms; création (conception -
elaboration) de messages et de slogans publicitaires; diffusion
de matériels publicitaires (imprimés, prospectus, tracts,
échantillons); publication de textes publicitaires; mise a jour
de documentations publicitaires; affichages publicitaires;
location d'espaces et de matériels publicitaires; promotions des
ventes pour des tiers; démonstrations de produits; services de
mannequins a des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; organisation de manifestations, de salons,
d'expositions a buts commerciaux ou de publicité; organisation
de foires, de salons, d'expositions et de toutes manifestations
de nature publicitaire ou promotionnelle; services
d'abonnement a tous supports d'information sous forme de
publications électroniques ou non, numériques, de produits
audiovisuels ou de produits multimedia a usage interactif ou
non, abonnements télématiques, abonnements a un serveur de
bases de données, abonnements a un centre fournisseur d'accès
a un réseau informatique, ou de transmission de données,
notamment de communication mondiale de type Internet;
abonnements a des journaux électroniques; abonnements a un
service de télécommunication; services d'abonnements a des
journaux, des periodiques, des revues, des magazines pour des
tiers; services de promotion d'abonnements a des journaux, des
periodiques, des revues, des magazines pour des tiers; gestion
de fichiers, de banques et de bases de données informatiques;
traitement de textes; services de saisie, de mise en forme, de
compilation et de traitement de données, d'informations, de
renseignements; reproduction de documents; investigations,
recherches pour affaires, études et recherches de marches dans
les domaines des produits pharmaceutiques, des produits
parapharmaceutiques, des produits diététiques, des produits
d'hygiène alimentaire et corporelle, des produits désinfectants,
des produits vétérinaires, des produits dentaires, des appareils
et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, des articles orthopédiques; services de publicité,
de mercatique et de promotion des ventes pour le compte de
tiers dans les domaines des produits pharmaceutiques, des
produits parapharmaceutiques, des produits diététiques, des
produits d'hygiène alimentaire et corporelle, des produits
désinfectants, des produits vétérinaires, des produits dentaires,
des appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires
et vétérinaires, des articles orthopédiques; organisation de
manifestations de nature publicitaire et promotionnelle dans
les domaines des produits pharmaceutiques, des produits
parapharmaceutiques, des produits diététiques, des produits
d'hygiène alimentaire et corporelle, des produits désinfectants,
des produits vétérinaires, des produits dentaires, des appareils
et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, des articles orthopédiques.

38 Télécommunications; communications
videographiques, radiophoniques, informatiques,
téléphoniques, télégraphiques; radiocommunication,
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télédiffusion, télédistribution, radiodiffusion,
vidéocommunication, télétexte, vidéotex, vidéotransmission;
diffusion de programmes de télévision, de programmes
radiophoniques par tous moyens; émissions télévisées,
émissions radiophoniques; services de transmission
d'informations par voie télématique; services de
telecommunications par voie hertzienne, cable, satellite,
téléinformatique, par réseau Internet ou Intranet;
communications par terminaux d'ordinateurs; services de
fourniture d'accès a des bases de données et a des centres
serveurs de bases de données informatiques ou télématiques;
transmissions et échanges de données, d'informations, de
messages, de signaux et/ou d'images codées concernant les
domaines de l'audiovisuel, de la télévision, des
divertissements, de la culture, de la presse, de l'édition
assistées par ordinateurs et/ou par appareils et instruments de
télécommunication; services de transmission d'information sur
réseaux informatiques, téléphoniques; transmissions et
échanges de données, d'informations, de messages, de signaux
et d'images codées concernant les domaines de l'audiovisuel,
de la télévision, des divertissements, de la culture, de la presse,
de l'édition par réseau Internet ou Intranet; services de
transmission d'informations concernant les domaines de
l'audiovisuel, de la télévision, des divertissements, de la
culture, de la presse, de l'édition contenues dans des bases ou
banques de données informatiques; services de courrier
électronique et de diffusion d'informations par voie
électronique notamment par les réseaux de communication
mondiale de type Internet; échange de messages par
transmission informatique, échange de documents
informatisés; telecommunications informatisées, réseaux de
transmission de données, échanges électroniques
d'informations; services de messageries électroniques,
informatiques, télématiques; consultations, conseils et
informations dans les domaines des telecommunications, de la
téléinformatique, de la télématique; agences de presse et
d'informations; transmission et expédition de dépêches;
services de transmission d'informations par réseau
informatique; services de transmission d'informations par voie
télématique en vue d'obtenir des informations contenues dans
des banques de données; services de télétraitement.

41 Services d'éducation, de formation, de loisirs, de
divertissements; divertissements et jeux télévisés ou
radiophoniques; jeux télématiques (divertissement);
production, conception (elaboration), réalisation, montage,
edition, duplication, location et prêt d'oeuvres audiovisuelles,
d'oeuvres cinématographiques, de programmes de télévision,
de films ou téléfilms de courts ou longs métrages, de
feuilletons et series télévisés, de dessins et series animés, de
films et series documentaires, de téléreportages, de
programmes radiophoniques, de radioreportages, d'oeuvres
musicales et d'oeuvres multimedia sur tous supports son et/ou
image; production, réalisation et representation de spectacles;
services de studios d'enregistrement, de studios de cinema,
régie video, télécinema, trucages audiovisuels; location
d'appareils et d'instruments de studios d'enregistrement, de
studios de cinema; location d'appareils et d'instruments
destines a l'enregistrement, au montage, a la mise a disposition,
a la duplication d'oeuvres audiovisuelles, d'oeuvres
cinématographiques, de programmes de télévision, de films ou
téléfilms de cours ou longs métrages, de feuilletons et series
télévisées, de dessins et series animés, de films et series
documentaires, de téléreportages, de programmes
radiophoniques, de radioreportages, d'oeuvres musicales,
d'oeuvres multimedia; location d'appareils et d'instruments
destines a la création, au montage, a la mise a disposition, a la
duplication de jeux, de jeux video, de films, de dessins, et de
series animés utilisant des images de synthèse; location de
décors et d'accessoires de décors de plateaux de télévision, de
studios d'enregistrement, de studios de cinema, de theatres, de
spectacles; location d'appareils, d'instruments et d'accessoires
videographiques, cinématographiques, photographiques,
radiophoniques; location d'enregistrements sonores,
d'enregistrements audiovisuels, de bandes video, de bandes

audio, de vidéogrammes, de vidéodisques, de films
cinématographiques, de vidéocassettes, de disques
acoustiques, de disques magnétiques, de disques
audionumériques, de disques compacts (audio-video), de
disques optiques compacts (CD-ROM); location d'appareils de
projection de cinema; exploitation de salles de cinema;
cirques; music-hall; représentations théâtrales; services
d'artistes de spectacles; services d'artistes dramatiques,
lyriques, chorégraphiques, de variétés; services de comédiens,
d'acteurs, de chansonniers, d'humoristes, d'imitateurs, de
mimes, de marionnettistes; services de doublage d'oeuvres
audiovisuelles; services de cascadeurs; services d'orchestres,
services de musiciens, de chanteurs, de choristes; services de
danseurs; services de chorégraphes; services de metteurs en
scène; services de réalisateurs de films, de programmes de
télévision, de programmes radiophoniques; services de
scénaristes, de dialoguistes; services de directeurs artistiques;
organisation de spectacles (services d'impresarios); agences
pour artistes; services de clubs de divertissement ou
d'éducation; organisation de concours en matière de
divertissement ou d'éducation; organisation de jeux, de
campagnes d'information et de manifestations professionnelles
ou non; organisation de manifestations sportives; organisation
et conduite de colloques, de congres, de séminaires, de
symposiums, de conférences, de téléconférences, de
vidéoconferences; montage de programmes multimedia a
usage interactif ou non; organisation de manifestations,
d'expositions, de salons a buts culturels ou éducatifs;
réservation de places pour les spectacles; informations en
matière de divertissement; activités culturelles; services
d'édition de livres, de manuels, de journaux, de revues, de
magazines, de periodiques, de textes, d'illustrations et de
publications en tous genres et sous toutes les formes, y compris
publications électroniques et numériques; location et prêt de
livres, de bandes dessinées, de manuels, de journaux, de
revues, de magazines, de periodiques et autres publications;
vidéothèques, a savoir location de vidéocassettes; ludothèques
à savoir services de prêt de jeux et de jouets; edition de
logiciels, de progiciels, de bases et/ou de banques de données
informatiques; edition de programmes audiovisuels et
multimedia a usage interactif ou non; production et location de
tous supports sonores et/ou visuels et de supports multimedia
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte); services de formation, d'enseignement dans
le domaines des produits pharmaceutiques, des produits
parapharmaceutiques, des produits diététiques, des produits
d'hygiène alimentaire et corporelle, des produits désinfectants,
des produits vétérinaires, des produits dentaires, des appareils
et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, des articles orthopédiques; services de formation
professionnelle; services de formation de visiteurs médicaux;
informations en matière de formation et d'éducation; cours,
formation de visiteurs médicaux par correspondance et/ou
réseaux télématiques ou informatiques; organisation et
conduite de stages, de formations pratiques (démonstrations),
de séminaires de formation, de colloques, de conférences, de
congres et de symposiums dans les domaines des produits
pharmaceutiques, des produits parapharmaceutiques, des
produits diététiques, des produits d'hygiène alimentaire et
corporelle, des produits désinfectants, des produits
vétérinaires, des produits dentaires, des appareils et
instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires,
des articles orthopédiques; publication de livres, de livrets, de
manuels techniques, fonctionnels et méthodologiques dans les
domaines des produits pharmaceutiques,
parapharmaceutiques, des produits diététiques, des produits
d'hygiène alimentaire et corporelle, des produits désinfectants,
des produits vétérinaires, des produits dentaires, des appareils
et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, des articles orthopédiques.

42 Gerance et exploitation de droits de propriété
intellectuelle, de droits d'auteur, de droits de marque
notamment dans le domaine audiovisuel; consultations,
informations, renseignements, conseils en matière de gerance
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et d'exploitation de droits d'auteur, de droits de marque
notamment dans le domaine audiovisuel; concession de
licences d'exploitation de droits d'auteur, de droits de marque
notamment dans le domaine audiovisuel; services de
contentieux; travaux d'ingénieurs; services d'ingénieurs, de
techniciens et de preneurs du son; services d'éclairagistes;
filmage (enregistrement) sur bandes video; services de
caméramans; postsynchronisation; services de reporters;
reportages télévisés, reportages photographiques;
photographie; services de photographes et de directeurs de la
photographie; photocomposition; services de dessinateurs de
mode; services de costumiers et de décorateurs dans les
domaines des spectacles, du cinema, des divertissements et des
jeux télévisés, du theatre, du cirque, du music-hall; location de
vetements; location de costumes de spectacles, de cinema, de
theatre, de cirque, de music-hall; services de coiffeurs et de
maquilleurs dans les domaines des spectacles, du cinema, des
divertissements, des jeux télévisés, du théâtre, du cirque, du
music-hall; informations sur la mode; services de dessinateurs
de mode, d'arts graphiques; services de dessinateurs pour
emballages; conception (stylisme) de pochettes de disques,
disquettes, cassettes audio, cassettes video, supports de
programmes multimedia et tous supports d'enregistrements
sonores ou audiovisuels; conception (stylisme) de maquettes et
de matériels publicitaires (catalogues, albums, livrets,
brochures, imprimés, prospectus, tracts, échantillons,
affiches); conception (stylisme) de plaquettes commerciales
pour les entreprises; stylisme (esthétique industrielle);
imprimerie; impression lithographique; impression en offset;
sérigraphie; bureau de rédaction; études de projets techniques;
recherches techniques; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; gestion de lieux
d'expositions; programmation pour ordinateurs; location de
temps d'accès a un centre serveur de bases de données;
conception (elaboration), mise a jour, location de logiciels et
de progiciels informatiques; consultations professionnelles
sans rapport avec la conduite des affaires; services de santé,
services médicaux; services de laboratoires; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers dans les
domaines des produits pharmaceutiques, des produits
parapharmaceutiques, des produits diététiques, des produits
d'hygiène alimentaire et corporelle, des produits désinfectants,
des produits vétérinaires, des produits dentaires, des appareils
et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, des articles orthopédiques; consultations,
renseignements et informations dans les domaines des produits
pharmaceutiques, des produits parapharmaceutiques, des
produits diététiques, des produits d'hygiène alimentaire et
corporelle, des produits désinfectants, des produits
vétérinaires, des produits dentaires, des appareils et
instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires,
des articles orthopédiques; consultations et informations
médicales; services de visiteurs médicaux (services de
démarchage et de démonstration de produits a domicile).

 9 Videographic, cinematographic, photographic
and radiophonic apparatus and instruments; cartoons and
cartoon series; coin-operated automatic game machines,
automatic games and devices for electronic games designed to
be used only with a television screen; computer games namely
computer-gaming software; apparatus and peripheral
apparatus for entertainment games designed for use only with
a television set; appliances and instruments for recording
studios, film studios; apparatus and instruments used for
recording, editing, providing, duplicating audiovisual works,
cinematographic works, television programmes, short or
feature-length films or television films, serials and televised
series, cartoons and cartoon series, documentary films and
series, television reporting programmes, radio programmes,
radio reporting programmes, musical works, multimedia
works; apparatus and instruments for design, editing, supply,
for duplicating games, video games, films, cartoons and
cartoon series using synthesised images.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery); carton; paper and/or cardboard

signs; signboards made of paper and/or cardboard;
advertising models in paper and/or cardboard; pouches (in
paper and/or cardboard) for records, diskettes, audio
cassettes, video cassettes, multimedia recording media and all
sorts of sound or audiovisual recording media; posters;
business brochures made of paper and/or card; advertising
prospectuses and leaflets; publicity brochures; paper
pennants; boxes made of paper and/or cardboard; paper
packaging; bags, paper and/or plastic sachets (small bags) for
packaging; decor for television sets, recording studios,  film
studios, theatres, shows, made of paper or cardboard;
printers' products, books, comic strips, manuals, publications,
newspapers, periodicals, journals, magazines, printed
material, brochures, catalogues, booklets, albums, almanacs,
calendars, professional directories (made of paper and/or of
card); jacquard board, postcards, greeting cards, greeting
cards, business cards, playing cards; stickers, transfers;
stationery, writing paper, announcement cards (stationery),
envelopes (stationery), covers (stationery), transparencies
(stationery), pads (stationery), exercise books, notebooks,
telephone indexes; office requisites (except furniture); forms,
forms; school supplies; teaching materials (except apparatus);
teaching media in the form of games (except apparatus);
handwriting specimens for copying, type, printers' type (letters
and numbers), printing blocks; pictorial representations and
reproductions, diagrams, graphic prints, printed products,
pictures, photographs, portraits, engravings, photo-
engraving, lithographs, chromolithographs.

35 Business organisation and management
consulting services; business management assistance;
professional business consultancy; efficiency experts;
evaluations relating to commercial matters; searches,
research for business purposes; market studies and research;
services relating to marketing, in particular in the audiovisual
sphere, in television, the press and publishing; search services
for for licence-holders for third parties, in particular in the
audiovisual sector, television, press and publishing; opinion
polls; business information and enquiries; information and
statistical work; commercial information agencies; advisory
services for commercial or industrial enterprises regarding
marketing, advertising and sales promotion; publicity; radio
commercials; television advertising; advertising agencies;
design and dispatch of mailings and advertising spots; setting
up (format - drawing up) of a list of names; setting up (format
- thinking up) messages and advertising slogans); distribution
of advertising materials (leaflets, prospectuses, printed
matter, samples); publication of advertising texts; advertising
documentation updating; billposting; rental of advertising
space and material; sales promotions for third parties;
product demonstrations; modelling for advertising or sales
promotion; organisation of events, buying shows, exhibitions
for commercial or advertising purposes; organisation of fairs,
buying shows, exhibitions and all advertising or promotional
events; membership services to all information media in the
following forms: electronic or other publications, digital,
audiovisual or multimedia products for interactive or non-
interactive use, subscriptions to computer communication,
subscriptions to a database server, subscriptions to a central
access provider for a computer or data transmission network,
in particular Internet-type global communication networks;
subscription to electronic journals; subscriptions to a
telecommunications service; subscription services to
newspapers, periodicals, reviews, magazines for third parties;
sales services for subscriptions to newspapers, periodicals,
reviews, magazines for third parties; management of files,
computerised databases and data banks; word processing;
data entering services, editing, compilation and processing of
data and information; reproduction of documents; business
searches and research, market studies and research in the
areas of pharmaceutical products, parapharmaceutical
products, dietetic products, products relating to food and body
hygiene, disinfectant products, veterinary products, dental
products, veterinary, dental, medical and surgical instruments
and apparatus, orthopaedic articles; advertising, sales
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promotion and marketing services for third parties in the areas
of pharmaceutical and parapharmaceutical products, dietetic
products, products relating to food and body hygiene,
disinfectant products, veterinary products, dental products,
veterinary, dental, medical, surgical apparatus and
instruments and orthopaedic articles; organisation of
publicity and promotional events in the areas of
pharmaceutical products, parapharmaceuticals, dietetic
products, food and body hygiene products, disinfectants,
veterinary products, dental products, veterinary, dental,
medical and surgical apparatus and instruments, orthopaedic
articles.

38 Telecommunications; videographic, radio,
computer, telephone, telegraphic communications;
radiocommunication, telebroadcasting, cable television, radio
broadcasting, videocommunication, teletext, videotext,
videotransmission; radio and television programme
broadcasting by all means; television and radio programmes;
information transmission services via telematics;
telecommunications services via radio relay channel, via
cable, satellite, teleinformatics, via Internet or Intranet;
communications via computer terminals; services providing
access to databases and to central servers of computerised
databases or telematic databases; transmission and exchanges
of data, information, messages, signals and/or coded images
relating to the audiovisual sphere, to television, amusement,
culture, press, computer-aided publishing and/or publishing
assisted by telecommunications machines and devices;
services for transmission of information on computer or
telephone networks; transmission and exchange of data,
information, messages, signals and coded images in the
audiovisual, televisual, amusement, cultural, press spheres, or
in publishing via Internet or Intranet; transmission of data
concerning the audiovisual field, television, amusements,
culture, press, or publishing contained in computerised
databases or data banks; electronic mail services and
broadcasting of information via electronic means, in
particular via Internet-type global communication networks;
exchange of messages by computerised transmission,
exchange of computerised documents; computerised
telecommunications, networks for the transmission of data and
electronic exchanges of information; e-mail and computing
and telematics services; consultation, advice and information
in the areas of telecommunications, teleinformatics,
telematics; press and information agencies; transmission and
sending of dispatches; services for transmitting information
via computer networks; services for transmitting information
via telematics in order to obtain information contained in
databanks; teleprocessing services.

41 Educational, training, leisure, entertainment
services; radio and television entertainment and gameshows;
online games (amusement); production, design (formulation),
completion, assembly, editing, duplication, rental and loan of
audiovisual works, cinematographic works, of television
programmes, of short or long telefilms or films, of TV series,
of cartoons or animated series, of documentary films or series,
of teledocumentaries, of radio programmes, of
radiodocumentaries, musical works and multimedia works on
all types of sound and/or image carriers; production and
presentation of shows; services of recording studios, of cinema
studios, of video control rooms, of telecinema studios,
audiovisual effects services; hiring of machines and equipment
relating to recording studios and cinema studios; hiring of
machines and equipment for recording, editing, access,
duplication of audiovisual works, cinematographic works,
television programmes, long or short films or telefilms, TV
series, cartoons or animated series, documentary films and
series, teledocumentaries, of radio programmes, radio
documentaries, musical works, multimedia works; hiring of
machines and devices for creating, setting up, making
available, for duplicating games, video games, films, cartoons
and animated series using computerised synthesised images;
rental of decor and other accessories for TV sets, recording
studios, film studios, theatres, shows; rental of radiophonic,

photographic, cinematographic,  videographic equipment,
devices and accessories; rental of sound recordings,
audiovisual recordings, video tapes, audio tapes, videograms,
videodiscs, cinematographic films, video cassettes, acoustic
discs, magnetic discs, audiodigital discs, (audio-video)
compact discs, compact optical discs (CD-ROM); rental of
cinema projectors; services for running cinemas; circuses;
music-halls; theatrical performances; entertainer services;
services of actors, opera singers, choreographers, light
entertainers; comics, actors, cabaret singers, comedians,
mimics, mime artists, puppeteers; dubbing services for
audiovisual works; stuntmen; orchestras, musicians, singers,
choir members; dancers; choreographic services; the services
of producers; directors of films, TV programmes and radio
programmes; services of scriptwriters, dialogue writers;
services of artistic directors; organisation of shows
(impresarios' services); agencies for performing artists;
services of clubs for entertainment or education; organisation
of competitions in the areas of entertainment and education;
organisation of games, information campaigns and events,
whether professional or not; organisation of sporting events;
organisation and running of symposia, congresses, seminars,
conferences, teleconferences and videoconferences; setting up
of multimedia programmes whether for interactive use or not;
organisation of events, exhibitions, trade fairs with cultural or
educational aims; booking of seats for shows; information
relating to entertainment; cultural activities; services relating
to publishing books, handbooks, journals, reviews, magazines,
periodicals, texts, illustrations and publications of all kinds
and in all forms, including electronic and digital publications;
rental and loan of books, cartoons, handbooks,  journals,
reviews, magazines, periodicals and other publications;
videolibraries, namely for hiring videocassettes; games
libraries, namely for borrowing games and toys; production of
software, software packages, computerised databases and/or
computerised databanks; production of audiovisual and
multimedia programmes whether for interactive use or not;
production and rental of all sound or image carriers and of
multimedia carriers (interactive discs, audio-digital compact
discs with read-only memory); training services and
instruction in the areas of pharmaceutical products,
parapharmaceutical products, dietetic products, food
sanitation products and body hygiene products, disinfectants,
veterinary products, dental products, veterinary, dental,
medical and surgical instruments and equipment, orthopaedic
articles; services related to professional training; training
services for drug company representatives; education and
training information; training services by correspondence
and/or telematic or computer networks for drug company
representatives; organisation and running of courses, of
practical training (demonstrations), of training seminars,
colloquia, conferences, meetings and symposia in the areas of
pharmaceutical products, parapharmaceutical products,
dietetic products, food sanitation products and body hygiene
products, disinfectants, veterinary products, dental products,
veterinary, dental, medical and surgical machines and
instruments, orthopaedic items; publication of books,
pamphlets, methodological, practical and technical manuals
in the sphere of pharmaceuticals, parapharmaceuticals,
dietetic products, products relating to food sanitation and
body hygiene, disinfectants, veterinary products, dental
products, veterinary, dental, medical and surgical machines
and instruments, orthopaedic articles.

42 Management and exploitation of intellectual
property rights,  of copyrights, trademark rights, in particular
in the audio-visual field; consultancy services, information,
information, advice relating to management and use of
copyright, trademark rights, in particular in the audio-visual
field; concession of operating certificates of copyrights,
trademark rights, in particular in the audio-visual field;
litigation services; engineering work; sound engineer, sound
technician and sound mixer services; lighting technicians'
services; videotape recording (filming); services of
cameramen; dubbing; news reporters' services; TV
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documentaries, photographic reporting; photography;
photographer and photographic director services;
photocomposing services; fashion designing services; services
of costumier and decorator services for shows, cinema,
entertainment and televised games, the theatre, circus and
music-hall; clothing rental; dress rental for shows, cinema, the
theatre, the circus, music-halls; services of a hairdresser and
make-up artists in the sphere of shows, cinema, entertainment,
televised games, the theatre, the circus and music-hall; fashion
information; fashion designing services, graphic arts
designers; packaging design services; (stylistic) design of
sleeves and jackets for records, diskettes, audio cassettes,
video cassettes, multimedia programme carriers and all other
carriers for audio and audiovisual recordings; (stylistic)
design of models and advertising materials (catalogues, trade
catalogues, booklets, brochures, leaflets, prospectuses,
pamphlets, samples, posters); design (style) of commercial
brochures for businesses; styling (industrial design); printing
services; lithographic printing; offset printing; screen
printing; editorial agencies; engineering project studies;
technical research; new product research and development for
third parties; exhibition site management; computer
programming; rental of access time from a central database
service; creation (formulation), updating, rental of computer
software and packages; professional consultancy unrelated to
business dealings; health care services, medical services;
laboratory services; new product research and development
for third parties in the fields of pharmaceutical preparations,
parapharmaceutical products, dietetic products, products for
food sanitation and body hygiene, disinfecting products,
veterinary products, dental products, surgical, medical, dental
or veterinary apparatus and instruments, orthopaedic items;
consultancy and information in the fields of pharmaceutical
preparations, parapharmaceutical products, dietetic products,
products for food sanitation and body hygiene, disinfecting
products,  veterinary products, dental products, surgical,
medical, dental or veterinary apparatus and instruments,
orthopaedic items; medical consultancy and information;
services of drug representatives (door to door selling and
home demonstration of products).
810 791 (31/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Produits de poisson surgelés, soupes conservées;
fruits et légumes séchés et surgelés; mets préparés à base de
légumes, gelées de viande, de poisson, de fruits et de légumes,
confitures, mousses de fruits et gelées de fruit; oeufs, lait, aussi
en poudre, yaourt et préparations de yaourt, beurre, fromage,
margarine, huiles alimentaires, graisses alimentaires; gelées de
fruits, amandes, noisettes et arachides préparées, ainsi que
préparations faites d'amandes, de noisettes et d'arachides
préparées; lait condensé; conserves de poisson.

30 Sucre, sucre de raisin, farine, farine de pommes de
terre, semoule, flocons d'avoine, sagou et flacons de maïs;
préparations de céréales pour l'alimentation, pain, biscuits et
gâteaux; cacao, préparations de cacao, préparations de cacao et
boissons de cacao, chocolat et articles de chocolat, crottes en
chocolat aussi avec remplissages liquides de vin et de
spiritueux, sucreries, articles fondants (sucreries), glace
alimentaire et crème glacée alimentaire; mets préparés à base
de riz et/ou de pâtes alimentaires; massepain; poudre à
pouding, levure, poudre à lever; épices, sauces, y compris
sauces de salade, vinaigre, poivre, moutarde, sel, ketchup;
pizzas au salami, jambon, fromage, tomates, artichauts,
moules, crevettes, champignons et oeufs ou préparations
similaires, fonds de pâtes recouverts de légumes et de viande,
ceux-ci étant généralement susceptibles d'être désignés comme
des pizzas (plats cuisinés); miel; riz; pâtes alimentaires.

32 Bière, ale, porter; eaux gazeuses, sirops de fruits et
autres préparations pour la préparation de boissons alcooliques
et/ou non alcooliques; sirop de fruits.

33 Vins, vins mousseux, spiritueux et liqueurs.
29 Deep-frozen fish products, preserved soups; dried

and deep-frozen fruit and vegetables; vegetable-based
prepared dishes, meat, fish, fruit and vegetable jellies, jams,

fruit mousses and fruit jellies; eggs, milk, also in powder form,
yogurt and yogurt preparations, butter, cheese, margarine,
edible oils, edible fats; fruit jellies, prepared almonds,
hazelnuts and peanuts, as well as preparations consisting of
prepared almonds, hazelnuts and peanuts; condensed milk;
canned fish.

30 Sugar, grape sugar, flour, potato flour, semolina,
oat flakes, sago and corn flakes; cereal preparations for food,
bread, cookies, biscuits and cakes; cocoa, cocoa preparations,
cocoa-based preparations and beverages, chocolate and
chocolate goods, chocolate drops also filled with wine and
spirits, sugar confectionery, fondants (sugar confectionery),
edible ice and ice cream; prepared dishes made with rice and/
or pasta; marzipan; pudding mix, yeast, baking powder;
spices, sauces, including salad dressings, vinegar, pepper,
mustard, salt, ketchup; pizzas with salami,  ham, cheese,
tomatoes, artichokes, mussels, shrimps and prawns,
mushrooms and eggs or similar preparations, food paste bases
covered with vegetables and meat, which can generally be
referred to as pizzas (cooked dishes); honey; rice; pasta.

32 Beer, ale, porter's ale; aerated waters, fruit syrups
and other preparations for making alcoholic and/or non-
alcoholic beverages; fruit syrups.

33 Wines, sparkling wines, spirits and liqueurs.
821 436 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences; résines synthétiques à l'état brut; matières plastiques
à l'état brut; produits chimiques destinés à l'impression et aux
planches d'impression, photo-initiateurs, solvants,
monomères.

 1 Chemicals used in industry and science;
unprocessed synthetic resins; unprocessed plastics; chemical
products for use in printing and printing plates,
photoinitiators, solvents, monomers.
Admis pour tous les produits de la classe 2. / Accepted for all
goods in class 2.
821 437 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences; résines synthétiques à l'état brut; matières plastiques
à l'état brut; produits chimiques destinés à l'impression et aux
planches d'impression, photo-initiateurs, solvants,
monomères.

 1 Chemicals used in industry and science;
unprocessed synthetic resins; unprocessed plastics; chemical
products for use in printing and printing plates,
photoinitiators, solvents, monomers.
Admis pour tous les produits de la classe 2. / Accepted for all
goods in class 2.
827 554 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées; confitures.

30 Café, thé, cacao, succédanés du café; glaces; miel;
sirop de mélasse; vinaigre, sauces (condiments); fructose.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams.

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; ices; honey;
treacle; vinegar, sauces (condiments); fructose.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
jaleas; mermeladas.

30 Café, té, cacao, sucedáneos del café; helados;
miel; jarabe de melaza; vinagre, salsas (condimentos);
fructosa.
838 477 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux à bâtir non métalliques; béton,
notamment béton armé, éléments de construction en béton;
armatures non métalliques pour la construction.

19 Building materials (non-metallic); concrete,
especially wire mesh concrete, concrete building elements;
non-metallic reinforcements for construction purposes.
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19 Materiales de construcción no metálicos;
hormigón, en particular hormigón armado, elementos de
construcción de hormigón; refuerzos no metálicos para la
construcción.
838 527 (2/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery (knives, forks and spoons); side arms; razors.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
839 342 (2/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots K&L. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words K&L. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
K&L.
841 025 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Crème fouettée; bouillons; oignons conservés;
tranches de fruits; dattes; volaille, non vivante; filets de
poissons; gelées comestibles; pois conservés; champignons
conservés; oeufs; choucroute; caviar; képhir [boisson lactée)];
saucisses; noix de coco séchées; concentrés (bouillons);
concentrés (potages); confitures; cornichons; croquettes
alimentaires; saumon; margarine; marmelade; beurre; beurre
d'arachides; beurre de cacao; viande; fruits congelés; huiles
alimentaires; olives conservées; oléagineux préparés; pulpes
de fruits; fruits confits; fruits, conservés; fruits givrés;
conserves de fruits; mélanges contenant de la graisse pour
tartines; pollen préparé pour l'alimentation; raisins secs;
consommé; poissons non vivants; salades de fruits; salades de
légumes; sardines; fromages; saindoux; lentilles conservées;
jambon; harengs; crème [produits laitiers]; graisses
alimentaires; thon; légumes cuits; légumes conservés; légumes
séchés; foie; viande de porc; herbes potagères conservées;
soupes; gélatine à usage alimentaire; viande et poisson en
salaison.

29 Whipped cream; bouillon; onions, preserved; fruit
chips; dates; poultry, not live; fish fillets; jellies for food; peas,
preserved; mushrooms, preserved; eggs; sauerkraut; caviar;
kefir [milk beverage]; sausages; coconut, desiccated; bouillon
concentrates; broth concentrates; jams; gherkins; croquettes;
salmon; margarine; marmalade; butter; peanut butter; cocoa
butter; meat; frozen fruits; edible oils; olives, preserved; nuts,
prepared; fruit pulp; crystallised fruits; fruit, preserved;
frosted fruits; fruits, tinned [canned (Am.)]; fat-containing
mixtures for bread slices; pollen prepared as foodstuff;
raisins; broth; fish [not live]; fruit salads; vegetable salads;
sardines; cheese; lard for food; lentils, preserved; ham;
herrings; cream [dairy products]; edible fats; tuna fish;
vegetables, cooked; vegetables, preserved; vegetables, dried;
liver; pork; garden herbs, preserved; soups; gelatine for food;
salted meats and fish.

29 Nata batida; consomé; cebollas, en conserva;
rodajas de fruta; dátiles; aves, que no estén vivas; filetes de
pescado; jaleas comestibles; guisantes en conserva;
champiñones en conserva; huevos; choucroute; caviar; kéfir
[bebida a base de leche)]; salchichas; nuez de coco desecada;

concentrados de caldo; concentrados de consomé;
mermeladas; pepinillos; croquetas alimenticias; salmón;
margarina; mermelada; mantequilla; mantequilla de
cacahuete; manteca de cacao; carne; frutas congeladas;
aceites comestibles; aceitunas en conserva; nueces
preparadas; pulpas de frutas; frutas escarchadas; frutas en
conserva; frutas confitadas; conservas de fruta; mezclas con
grasa para untar rebanadas de pan; polen preparado para la
alimentación; pasas; caldo; pescado; ensaladas de frutas;
ensaladas de legumbres; sardinas; quesos; tocino para uso
alimenticio; lentejas, en conserva; jamones; arenques; nata;
grasas comestibles; atún; legumbres cocidas; legumbres en
conserva; legumbres secas; hígado; carne de cerdo; hortalizas
en conserva; sopas; gelatina para uso alimenticio; salazones
de carne y de pescado.
848 887 (17/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;
substances diététiques à usage médical, produits naturels et de
synthèse à administrer par voie orale comme complément
alimentaire diététique.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
électro-médicaux pour l'esthétique, pour la physiothérapie,
lasers pour traitement médical et esthétique.

 5 Pharmaceutical products and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
natural and synthetic products to be administered orally as
dietetic food supplements.

10 Surgical, medical and electro-medical apparatus
and instruments for beauty care, for physiotherapy, lasers for
medical and beauty treatments.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; sustancias
dietéticas para uso médico, productos naturales y de síntesis
para administrar por vía oral como complemento alimenticio
dietético.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
electromédicos para la estética y la fisioterapia, láseres para el
tratamiento médico y estético.
850 357 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes
moteurs (à l'exception de moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de machines (à l' exception de ceux
pour véhicules terrestres); moteurs et appareils de halage;
organes de transmission; chargeuses pour moissonneuses;
pièces et accessoires des produits précités, non compris dans
d'autres classes.

12 Chariots élévateurs à fourche; plates-formes de
véhicule amovibles; châssis de véhicules; véhicules tracteurs;
pièces et accessoires des produits précités, non compris dans
d'autres classes.

37 Services de réparation et d'entretien de machines et
machines-outils, de moteurs et groupes moteurs,
d'accouplements et courroies de machines, de grues de
chargement et de levage, de dispositifs hydrauliques de
chargement, de machines et appareils de levage, de moteurs et
appareils de halage, d'organes de transmission, de chargeuses
pour moissonneuses, de véhicules à moteur, de véhicules
intégrant des appareils et grues de levage, de chariots
élévateurs à fourche, de plates-formes de véhicule amovibles,
de châssis de véhicules et de véhicules tracteurs; services
d'installation portant sur tous les produits précités.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine belts and couplings (except
for land vehicles); hauling engines and apparatus;
transmission components; loaders for harvesters; parts and
fittings for the aforesaid goods not included in other classes.

12 Fork-lift trucks; replaceable vehicle platforms;
vehicle chassis; traction vehicles; parts and fittings for the
aforesaid goods not included in other classes.

37 Repair and maintenance of machines and machine
tools, motors and engines, machine belts and couplings,
loading and lifting cranes, hydraulic loaders, lifting machines
and apparatus, hauling engines and apparatus, transmission
components, loaders for harvesters, motor vehicles, vehicles
incorporating lifting apparatus and cranes, fork-lift trucks,
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replaceable vehicle platforms, vehicle chassis and traction
vehicles; installation services for all the aforesaid goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); correas y
empalmes para máquinas (excepto para vehículos terrestres);
motores y aparatos de camionaje; órganos de transmisión;
remolques para segadoras; partes y guarniciones para los
productos antes mencionados, no comprendidos en otras
clases.

12 Vagonetas elevadoras; plataformas reemplazables
para vehículos; chasis de vehículos; vehículos de tracción
mecánica; partes y guarniciones para los productos antes
mencionados, no comprendidos en otras clases.

37 Reparación y mantenimiento de máquinas y de
máquinas-herramientas, motores y maquinaria, correas y
empalmes para máquinas, grúas de carga y elevación,
remolques hidráulicos, aparatos y máquinas de elevación,
motores y aparatos de camionaje, órganos de transmisión,
remolques para segadoras, vehículos automóviles, vehículos
que incorporan aparatos de elevación y grúas, vagonetas
elevadoras, plataformas reemplazables para vehículos, chasis
de vehículos y vehículos de tracción mecánica; servicios de
instalación para todos los productos antes mencionados.
850 426 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et articles en ces matières, compris
dans cette classe; articles d'imprimerie; photographies;
matériel d'enseignement et information compris dans cette
classe (excepté les appareils); calendriers; articles de bureau
(excepté les meubles); prospectus, magazines, journaux,
livres; articles de papeterie.

38 Télécommunications, diffusion de données par le
biais d'Internet, à l'exception de la télématique pour véhicules.

41 Activités culturelles et divertissements,
notamment productions et enregistrements télévisuels,
radiophoniques, cinématographiques et vidéo, location de
productions audiovisuelles et productions audio en tout genre;
production de programmes audio ou audiovisuels en tout
genre, production de spectacles, notamment spectacles
télévisés, dans la mesure où aucun d'eux ne se présente sous
forme d'un produit audio, vidéo, de navigation ou télématique
à bord de véhicules.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter;
photographs; instructional and informational material,
included in this class (except apparatus); calendars; office
equipment (except furniture); brochures, magazines,
newspapers, books; stationery.

38 Telecommunications, dissemination of data via the
Internet, except data communication equipment for vehicles.

41 Cultural activities and entertainment services, in
particular television, radio, film and video production and
sound recording, hiring and rental of audio-visual productions
and audio productions of all kinds; production of audio and
audio-visual programmes of all kinds, production of shows,
including television shows, insofar as none of these items is in
the form of a vehicle on-board audio, video, navigation or
data-communication product.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
fotografías; material de instrucción y de formación
comprendidos en esta clase (excepto aparatos); calendarios;
equipos de oficina (excepto muebles); folletos, revistas, diarios,
libros; papelería.

38 Telecomunicaciones, divulgación de datos a través
de Internet, excepto telemática para vehículos.

41 Actividades culturales y servicios de
esparcimiento, en particular producciones de radio, cine y
televisión y grabaciones de sonido, contratación y alquiler de
producciones audiovisuales y de producciones de todo tipo;
producción de programas audiovisuales y de audio de todo
tipo, producción de espectáculos, en particular los programas
de televisión, ninguno de éstos es para usar en forma de
productos telemáticos, de navegación, de vídeo o de audio
dentro de vehículos.
850 553 (26/2006) - Admis pour les produits et services des
classes 30 et 43. / Accepted for all goods and services in

classes 30 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 30 y 43.
852 337 (22/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, notamment additionnées d'agrégats de minéraux et de
vitamines; boissons aux jus de fruits, jus de fruits et boissons
au goût de fruits; boissons sans alcool, isotoniques et
énergisantes; boissons pour sportifs, boissons électrolytiques;
sirops, poudres et autres produits pour la préparation de
boissons.

32 Mineral water and carbonated water and other
alcohol-free beverages, in particular with the addition of
mineral aggregates and vitamins; fruit juice beverages, fruit
juices and beverages with fruit taste; alcohol-free, isotonic
energy beverages; athletic beverages, electrolyte beverages;
syrups, powders and other preparations for the preparation of
beverages.

32 Aguas minerales y aguas gaseosas y otras bebidas
sin alcohol, en particular con adición de complementos
minerales y vitaminas; bebidas de zumo de frutas, zumos de
frutas y bebidas con sabor a fruta; bebidas energéticas
isotónicas sin alcohol; bebidas para deportistas, bebidas
electrolíticas; siropes, polvos y otros productos para preparar
bebidas.
853 316 (33/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, bières non alcooliques.
32 Beers, non-alcoholic beers.
32 Cervezas, cervezas sin alcohol.

853 898 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Travaux de bureau.
35 Office functions.
35 Trabajos de oficina.

Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. / Accepted
for all goods in classes 18 and 25. / Aceptado para todos los
productos de las clases 18 y 25.
853 957 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
conseils en organisation et direction des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau; études et
recherches de marché; information statistique; agences
d'import-export; gérance de fichiers informatiques et de
banques de données; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; locations espaces publicitaires.

38 Télécommunications; services de transmission de
données par un réseau informatique mondial; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission de messages,
informations et images assistée par ordinateur; agences
d'informations (nouvelles); fourniture de connexion à des
banques de données; location de temps d'accès à des fichiers
informatiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
que services de recherches et de conception y relatifs; services
d'informations en matière de logiciels, conception de
développement de logiciels; location de logiciels
informatiques; mise à jour de logiciels; création et entretien de
sites Web et portails (browsers); création et élaboration de
pages Web.

35 Advertising; business management; business
organisation and management consulting; business
administration; office functions; market research and studies;
statistical information; import-export agencies; management
of computer files and data banks; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; advertising space
rental.

38 Telecommunications; data transmission services
communications via global computer networks; provision of
access to a global computer network; communications by
computer terminals; computer-aided transmission of
messages,  information and images; news agencies; provision
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of connections to data banks; rental of access time to computer
files.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; information services in
connection with software, software design and development;
rental of computer software; software updating; creation and
maintenance of websites and portals (browsers); creation and
development of Webpages.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; administración comercial; trabajos de oficina;
estudios e investigaciones de mercados; información
estadística; agencias de importación-exportación; gestión de
ficheros informáticos y de bancos de datos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios.

38 Telecomunicaciones; servicios de transmisión de
datos a través de una red informática mundial; suministro de
acceso a una red informática mundial; comunicaciones por
terminales de ordenador; transmisión de mensajes, datos e
imágenes asistidas por ordenador; agencias de información
(noticias); servicios de conexión a bancos de datos; alquiler de
tiempo de acceso a ficheros informáticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de información en relación con software, diseño y desarrollo de
software; alquiler de software de ordenador; actualización de
software; creación y mantenimiento de sitios Web y portales
(navegadores); creación y elaboración de páginas Web.
853 968 (32/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, natural plants and
flowers; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas,  compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
malta.
853 981 (34/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et instruments d'éclairage, y compris
lampes; appareils de refroidissement et systèmes de
refroidissement, y compris au moyen du refroidissement de
l'eau; appareils de ventilation, y compris ventilateurs destinés

à la modification d'ordinateurs (personnalisation du boîtier
d'un ordinateur ou "case-modding").

11 Apparatus and instruments for lighting, including
lamps; apparatus for cooling and cooling-systems, including
through water-cooling; apparatus for ventilating, including
ventilators for modification of computers (case-modding).

11 Aparatos e instrumentos para alumbrado, incluidas
las lámparas; aparatos de refrigeración y sistemas de
refrigeración, incluidos aquellos que utilizan la refrigeración del
agua; aparatos de ventilación, incluidos los ventiladores para la
modificación para ordenadores (modificación funcional).
857 603 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Câbles, fils et conducteurs électriques; appareils et
instruments électriques et électroniques pour mesurer, vérifier
et réguler des systèmes, câbles et panneaux caloriporteurs;
ordinateurs et programmes informatiques utilisés avec et pour
des systèmes et dispositifs de transmission et de détection de la
chaleur.

11 Câbles, fils, conducteurs et filaments électriques
chauffants et isolants.

17 Produits non conducteurs et calorifuges, en
particulier ciments caloriporteurs (termes trop vagues de l'avis
du Bureau international - règle 13.2)b) du Règlement
d'exécution commun); matériaux d'étanchéité pour raccords.

 9 Electrical cables, wires and conductors; electrical
and electronic apparatus and instruments for measuring,
checking and controlling heat transfer systems, cables and
panels; computer and computer programmes for use with and
for heat transfer and heat tracing systems and equipment.

11 Electrical heating and insulated cables, wires,
conductors and filaments.

17 Non conducting materials for retaining heat,
including heat transfer cements (terms considered too vague
by the International Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations); sealing compounds for joints.

 9 Cables, hilos y conductores eléctricos; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos para medir, verificar y
controlar sistemas, cables y paneles de transferencia de calor;
ordenadores y programas informáticos para su utilización con
equipos y sistemas de calentamiento de tuberías y de
transferencia de calor.

11 Cables, hilos, conductores y hilos, conductores y
filamentos aislados.

17 Productos calorífugos, en particular cementos para
la transferencia de calor (expresión demasiado vaga a juicio de
la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo); compuestos de sellado
para juntas.
861 629 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Eléments de chauffage; cloisons de douche,
cloisons de baignoire, cabines de douche, cloisons pour
douche et baignoire, métalliques; baignoires et bacs de douche;
supports de douche; glissières pour douche; cloisons de
douche, cloisons de baignoire, cabines de douche, cloisons
pour douche et baignoire, en plastique.

11 Heating elements; shower partitions, bath tub
partitions, shower cubicles, partitions for shower and bath
cubicles, made of metal; bath tubs and shower trays; holder
for showers; slide bars for showers; shower partitions, bath
partitions, shower cubicles, partitioning for shower and bath
cubicles, made of plastic.

11 Cuerpos calentadores; compartimientos para
duchas, compartimentos para bañeras, cabinas de ducha,
paneles divisorios para cabinas de ducha y de bañera,
metálicos; bañeras y platos de ducha; soportes para ducha;
barras de ducha; compartimientos para duchas,
compartimientos para bañeras, cabinas de ducha, paneles
divisorios para cabinas de ducha y de bañera, de plástico.
861 644 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Distributeurs automatiques de boissons chaudes et
froides; distributeurs automatiques de café et de thé.

 9 Vending machines for both hot and cold drinks;
coffee and tea vending machines.
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 9 Distribuidores automáticos para bebidas calientes
y frías; máquinas para distribución automática de café y té.
861 733 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Produits dits "snacks" à base de céréales; biscuits,
pâtisserie et confiserie; produits à base de chocolat ou
contenant du chocolat; produits dits "snacks" doux;
préparation pour faire des gâteaux.

30 Snacks made with cereals; biscuits, pastry and
confectionery; products made from chocolate or containing
chocolate; sweet snacks; preparations for making cakes.

30 Entremeses a base de cereales; bizcochos,
pastelería y confitería; productos alimenticios a base de
chocolate o que contienen chocolate; entremeses dulces;
mezclas para preparar pasteles.
863 291 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chapellerie; articles spéciaux pour
bébés, compris dans cette classe, essentiellement couches en
matières textiles, slips en nylon; accessoires vestimentaires,
principalement bretelles pour l'habillement, paréos, cols,
foulards, jarretières, ceintures (habillement), cravates,
manchons, gants, châles, manchettes.

25 Clothing, headgear; special articles included in
this class for babies, mainly babies' napkins of textile, nylon
underpants; clothing accessories mainly braces for clothing,
pareos, collars, scarves, garters, belts (clothing), neckties,
muffs, gloves, shawls, cuffs.

25 Prendas de vestir, sombrerería; artículos
especiales para bebés comprendidos en esta clase,
principalmente pañales de materias textiles, slips de nailon;
accesorios de vestir, principalmente tirantes para prendas de
vestir, pareos, cuellos, bufandas, jarreteras, cinturones
(vestimenta), corbatas, manguitos, guantes, chales, puños.
863 388 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,
salons de coiffure, salons de beauté; salons de manucure,
massage, services de soins et de conseil en beauté, conseils en
matière de maquillage, conseils nutritionnels et de parfumerie;
conseils en balnéothérapie; services de clubs de santé, de
remise en forme (soins), d'aromathérapie, de thalassothérapie,
de balnéothérapie; services de remise en forme utilisant des
saunas, hammams et bains de jets d'eau sous pression.

44 Sanitary and beauty care for human beings,
hairdressing salons, beauty salons; manicure salons,
massage, beauty care and counselling services, advice on
make-up, nutritional and perfumery advice; advice on
balneotherapy; health club, remedial fitness (treatments),
aromatherapy, thalassotherapy and balneotherapy services;
remedial fitness services involving the use of saunas,
hammams and pressurised water-stream baths.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas,
salones de peluquería, salones de belleza; salones de
manicura, masajes, servicios de cuidados y de consejos de
belleza, asesoramiento en maquillaje, asesoramiento en
materia de nutrición y de perfumería; asesoramiento en el
ámbito de la balneoterapia; servicios de clubes de salud, de
mantenimiento físico (cuidados), de aromaterapia, de
talasoterapia, de balneoterapia; servicios de mantenimiento
físico con la utilización de saunas, baños turcos y baños de
chorros de agua a presión.
863 404 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Détersifs, produits de blanchiment, adoucissants
pour la lessive, savons, préparations pour blanchir et autres
substances pour le lessivage, préparations pour nettoyer, polir,
décaper et abraser, cosmétiques en général, y compris parfums,
parfums sous forme solide, désodorisants à usage personnel,
savons, savons liquides, savonnettes, produits moussants pour
le bain, dentifrices, shampooings, huiles essentielles, lotions
pour les cheveux, préparations pour onduler les cheveux de
façon permanente et pour la mise en plis, gels, teintures pour
cheveux, crèmes pour le visage, mascara, eye-liners, ombres à
paupières, crayons pour le maquillage, poudre pour le visage,
rouges à lèvres, fonds de teint, crèmes pour le corps, vernis à

ongles, durcisseurs à ongles, dissolvants pour vernis à ongles,
huiles et crèmes de bronzage.

18 Sacs, sacs à main, valises, sacs à dos, portefeuilles,
porte-monnaie, serviettes, serviettes porte-documents en peau
et en succédanés de peau, pochettes pour hommes malles,
peaux, articles en peau (non compris dans d'autres classes),
cuir et articles en cuir (non compris dans d'autres classes),
imitations de peau et de cuir et articles en ces matières (non
compris dans d'autres classes), parasols, parasols de plage,
parapluies, bâtons de promenade; garnitures de harnachement
et autres articles de sellerie, revêtements en peau pour
meubles.

 3 Detergents, laundry products, fabric softeners,
soaps, bleaching preparations and other substances for
laundry use,  cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, cosmetics in general, including perfumes,
perfumes in solid form, deodorants for personal use, soaps,
liquid soaps, cakes of soap, foaming bath products, dentifrices,
shampoos,  essential oils, hair lotions, preparations for
permanent hair waves and for setting hair, gels, hair dyes, face
creams, mascara, eye liners, eye shadows, make-up pencils,
face powder, lipsticks, foundations, body creams, nail polish,
nail hardeners, nail-polish removers, suntanning oils and
creams.

18 Bags, handbags, suitcases, backpacks, wallets,
purses, briefcases, document holders made of skin, hide and
their substitutes, men's handbags, trunks, skins and hides,
articles made of skin or hide (not included in other classes),
leather and leather articles (not included in other classes),
imitations of skin, hide and leather and articles made of these
materials (not included in other classes), parasols, beach
umbrellas, umbrellas, walking canes; harnessing trimmings
and other saddlery articles, covers made of skin or hide for
furniture.

 3 Detergentes, productos de blanqueo, suavizantes,
jabones, preparaciones para blanquear y otras sustancias para
la colada, preparaciones para limpiar, pulir, decapar y raspar
(preparaciones abrasivas), cosméticos en general, incluidos
perfumes, perfumes sólidos, desodorantes para uso personal,
jabones, jabones líquidos, pastillas de jabón, espumas de
baño, dentífricos, champús, aceites esenciales, lociones para
el cabello, productos para hacer permanentes y marcar el
cabello, geles, tintes para el cabello, cremas faciales,
máscaras, perfiladores de ojos, sombras de ojos, lápices de
maquillaje, polvos para el rostro, lápiz de labios, maquillajes de
base, cremas corporales, esmaltes de uñas, endurecedores de
uñas, productos para quitar esmaltes de uñas, aceites y
cremas para el bronceado.

18 Bolsos, bolsos de mano, maletas, mochilas,
billeteras, monederos, carteras, carteras porta-documentos de
piel y de sucedáneos de piel, carteras para hombres, baúles,
pieles, artículos de piel (no comprendidos en otras clases),
cuero y artículos de cuero (no comprendidos en otras clases),
imitaciones de piel y de cuero y artículos de estas materias (no
comprendidos en otras clases), parasoles, sombrillas de playa,
paraguas, bastones; guarniciones de arneses y otros artículos
de guarnicionería, revestimientos de piel para muebles.
864 303 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir pull-overs, jupes, robes,
chemisiers, jeans, pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, vêtements de sport, chemises, tee-shirts, sweat-shirts,
vêtements de plage, shorts, vêtements tricotés, combinaisons,
lingerie de corps, corsages, soutiens-gorge, cache-corset, slips,
robes de chambre, peignoirs de bain, maillots de bain,
pyjamas, gants (habillement), combinaisons de ski; articles de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets;
bas; ceintures (habillement); régates, cravates, châles,
foulards, cache-nez, foulards de cou, sarongs, cols pour robes,
manipules, manchons, manchettes (habillement), bretelles,
bretelles pour l'habillement, jarretières, bandanas, bandeaux
pour la tête; vêtements pour bébés, à savoir couches en
matières textiles.

25 Clothing, namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans,  trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
sportswear, shirts, t-shirts, sweatshirts, beach clothes, shorts,
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knitwear, overalls, underclothing, bodices, brassieres,
camisoles, underpants, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, pyjamas, gloves (clothing), ski suits; headgear, namely
hats, caps, knitted caps, berets; stockings; belts (clothing);
ties, neckties, shawls, scarves, mufflers, neck scarves, sarongs,
collars for dresses, maniples, muffs, wristbands (clothing),
suspenders, braces for clothing, garters, bandanas,
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones vaqueros, chaquetas, abrigos,
impermeables, anoraks, ropa de deporte, camisas, camisetas,
sudaderas, ropa de playa, shorts, prendas de punto, monos,
ropa interior, corpiños, sujetadores, camisolas, bragas,
albornoces, albornoces de baño, trajes de baño, pijamas,
guantes (vestimenta), trajes de esquí; sombrerería, a saber,
sombreros, gorras, gorras de punto, boinas; medias;
cinturones (vestimenta); corbatas, corbatines, chales,
bufandas, fulares, chalinas, pareos, cuellos para vestidos,
manípulos, manguitos, muñequeras (vestimenta), tirantes,
tirantes para prendas de vestir, jarreteras, pañuelos de cabeza,
cintas para la frente; ropa para bebés, a saber, pañales de
materias textiles.
865 190 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; apéritifs à base de vin.
35 Publicité; publication de textes publicitaires,

courriers publicitaires; diffusion de matériel publicitaire et de
promotion (tracts, T-shirts, imprimés, échantillons, verres,
tire-bouchons), publicité radiophonique et télévisée,
reproduction de documents; gestion de fichiers informatiques.

33 Wines; wine-based aperitifs.
35 Advertising; publication of publicity texts,

advertising mailing; distribution of advertising and
promotional material (handouts, T-shirts, printed matter,
samples, drinking glasses, corkscrews), radio and television
advertising, document reproduction; computerized file
management.

33 Vinos; aperitivos a base de vino.
35 Publicidad; publicación de textos publicitarios,

correos publicitarios; distribución de material publicitario y
promocional (folletos, camisetas, impresos, muestras, vasos,
sacacorchos), publicidad radiofónica y televisada,
reproducción de documentos; gestión de ficheros informáticos.
865 406 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases.
865 839 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés.

30 Aromates pour boissons autres que les huiles
essentielles.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances adapted for medical use; food for babies.

30 Flavourings, other than essential oils, for
beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para bebés.

30 Aromatizantes para bebidas, excepto aceites
esenciales.
865 899 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits chimiques à usage médical et hygiénique,
emplâtres, pansements chirurgicaux, pesticides et herbicides,
désinfectants.

29 Aliments diététiques et/ou compléments
alimentaires à usage non médical.

 5 Chemical products for medical and sanitary use,
plasters, surgical dressings, pesticides and herbicides,
disinfectants.

29 Dietetic foodstuffs and/or food supplements not for
medical purposes.

 5 Productos químicos para uso médico y sanitario,
emplastos, apósitos para uso quirúrgico, pesticidas y
herbicidas, desinfectantes.

29 Alimentos dietéticos y/o suplementos alimenticios
que no sean para uso médico.
866 215 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; cosmétiques, lotions pour les cheveux; eau de toilette,
vernis à ongles, crayons pour les sourcils.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; cosmetics, hair lotions; eau de toilette, nail
varnish, eyebrow pencils.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; para limpiar, pulir, desengrasar y raspar;
cosméticos, lociones para el cabello; aguas de tocador, lacas
para las uñas, lápices para las cejas.
866 508 (45/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29, 30, 31, 33, 35, 41, 42 et 43. / Accepted for all
the goods and services in classes 29, 30, 31, 33, 35, 41, 42 and
43. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 29, 30, 31, 33, 35, 41, 42 y 43.
866 669 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Appareils et articles de gymnastique et de sport,
planches de surf, sacs de sport, ainsi qu'éléments et garnitures
pour tous les produits précités.

28 Gymnastic and sporting apparatus and articles,
surfboards, sports bags, and parts and fittings for all the
aforesaid goods.

28 Aparatos y artículos de gimnasia y deporte, tablas
de surf, bolsas de deporte y partes y guarniciones de todos los
productos mencionados.
866 672 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ampèremètres, sondeurs acoustiques, signaux
lumineux, sirènes, alarmes électriques, systèmes d'alarme
contre les intrus (avertisseurs contre le vol), alarmes incendie,
antennes, appareils d'enseignement audiovisuel, fusibles,
portillons à prépaiement pour parcs de stationnement, bobines
électriques, processeurs, minuteries, lecteurs électriques,
électroniques, magnétiques et optiques, supports de données
magnétiques et optiques, machines à dicter, détecteurs de
fumée, ondemètres, extincteurs, gazomètres, haut-parleurs,
convertisseurs électriques, conduits électriques, fils
téléphoniques, fils et matériel télégraphiques, radars,
récepteurs radio, récepteurs audio-vidéo (audiovisuels),
synthétiseurs de son, appareils d'enregistrement sonore, de
radiodiffusion sonore et de reproduction sonore, dispositifs de
mesure, caisses enregistreuses, ordinateurs, moniteurs,
processeurs, circuits intégrés, périphériques d'ordinateur,
programmes d'ordinateur (logiciels), parcmètres, appareils de
projection, relais, redresseurs de courant, interrupteurs,
lampes, magnétophones à bande, mégaphones, microphones,
pylônes de téléphonie sans fil, cartes magnétiques, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, machines à calculer, modems,
souris, écrans de contrôle, agendas électroniques (assistants
numériques personnels), lentilles, haut-parleurs, jeux
d'ordinateur, machines à calculer, appareils photographiques,
gilets pare-balles, cassettes vidéo, diapositives, écrans de
projection, ouvre-portes électriques, récepteurs, lentilles,
coupleurs, enceintes acoustiques, appareils électriques, verres
optiques, signaux lumineux, tableaux d'affichage
électroniques, panneaux de signalisation, tableaux de
commande et répartiteurs, bandes de nettoyage de têtes vidéo
et magnétiques, démagnétiseurs de bandes magnétiques,
appareils et équipements téléphoniques, télégraphes,
télescopes, appareils de télévision (téléviseurs),
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téléprompteurs, indicateurs de température, transformateurs,
transistors, traducteurs électroniques, visiophones, fibres
optiques, indicateurs et matériel pour l'électricité,
amplificateurs, voltmètres, serrures électriques,
télécommandes, matériel et logiciels informatiques d'accès et
d'utilisation du réseau et de l'Internet.

12 Appareils d'alarme antivol pour véhicules,
systèmes d'avertissement (klaxons), véhicules électriques.

35 Services d'agences commerciales, publicitaires,
services de marketing, recherches dans le domaine des affaires
et sondage d'opinion, démonstration de produits, distribution
d'échantillons, location de machines et d'appareils de bureau,
notamment location de matériel publicitaire, location de
photocopieurs, reproduction de documents, services de
consultant commercial, conseil en gestion et en organisation
d'entreprise et conseil en gestion du personnel, organisation
d'expositions et de salons à des fins commerciales ou
publicitaires, location d'espaces publicitaires, publipostage,
organisation de campagnes publicitaires par courrier, par la
radio, la télévision et l'Internet, chambres de commerce -
syndicats professionnels de promotion du commerce intérieur
et extérieur, permettant à des acheteurs potentiels d'examiner
et d'acheter en toute liberté dans des magasins ou chez des
grossistes les produits suivants: systèmes électriques,
électroniques, optiques, magnétiques, d'ordinateurs et d'alarme
(y compris périphériques) de toutes sortes et à divers usages;
transactions commerciales électroniques, recherche et
stockage de données par l'Internet, diffusion d'informations
publicitaires par l'Internet.

37 Installation, maintenance et réparation de systèmes
électriques, électroniques, optiques, magnétiques,
d'ordinateurs, d'alarme et de climatisation, installation,
maintenance et réparation de matériel informatique et de
téléphones.

38 Services de télécommunication et de
radiocommunication, transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur (transfert de données informatiques par
réseau de télécommunication), autorisation d'accès à l'Internet;
location d'appareils de transmission de messages, notamment
appareils de télécommunication, services de radiomessagerie.

39 Distribution et livraison de produits, notamment de
systèmes électriques, électroniques, optiques, magnétiques,
d'ordinateurs et d'alarme, y compris de périphériques de toutes
sortes et à divers usages, distribution, de messages, transport et
entreposage, services de messagerie, transport par taxis,
courtage de fret, entreposage de fret, location d'entrepôts et de
conteneurs.

 9 Ammeters, acoustic sounders, light signals, sirens,
electric alarms, intruder alarm system (anti-theft warning
apparatus), fire alarms, aerials, audiovisual teaching
apparatus, fuses, coin-operated gates for car parks, electric
coils, processors, timers, electric, electronic, magnetic, optical
readers, magnetic and optical data media, dictating machines,
smoke detectors, wavemeters, extinguishers, gasometers,
loudspeakers, electric converters, electric conduits, telephone
wires, telegraph wires and equipment, radar apparatus, radio,
audio-video receivers (audiovisual), sound synthesizers,
sound recording, sound broadcasting, sound reproduction
apparatus,  measuring devices, cash registers, computers,
monitors, scanners, processors, integrated circuits, computer
peripheral devices, computer programs (software), parking
meters, projection apparatus, relays, current rectifiers,
switches, lamps, tape recorders, megaphones, microphones,
masts for wireless aerials, magnetic cards, memory or
microprocessor cards, calculating machines, modems, mouse,
monitors, electronic agendas (PDA's), lenses, loudspeakers,
computer games, calculating machines, cameras, bullet-proof
vests, video cassettes, diapositives, projection screens, electric
door openers, receivers, lenses, couplers, cabinets for
loudspeakers, electric apparatus, optical glass, luminous
signs, electronic notice boards, signalling panels, control
panels and splitters, video and magnetic head cleaners,
demagnetizing apparatus for tapes, telephone apparatus and
equipments, telegraphs, telescopes, television apparatus (TV

sets), teleprompters, temperature indicators, transformers,
transistors, electronic translators, videophones, optical fibres,
indicators and equipment for electricity, amplifiers,
voltmeters, electric locks, remote controllers, hardware and
software for network and Internet access and use.

12 Anti-theft warning apparatus for vehicles, warning
systems (horns), electric vehicles.

35 Commercial and advertising agencies services,
marketing, business research and opinion polling,
demonstration of goods, sample distribution, office machines
and equipment rental including publicity material rental,
rental of photocopying machines, document reproduction,
commercial consultancy, business management and
organization consultancy and personnel management
consultancy, organization of exhibitions and trade fairs for
commercial or advertising purposes, rental of advertising
space, direct mail advertising, organization of
correspondence, radio, television and Internet advertising
campaigns, trade chambers of commerce - business
associations promoting domestic and foreign trade, enabling
potential buyers to conveniently view and purchase in stores or
from wholesalers, the following products: electric, electronic,
optical, magnetic, computer and alarm systems (including
peripherals) of different kinds and for different purposes;
electronic commercial transactions, data search and data
storing using the Internet, dissemination of advertising
information using the Internet.

37 Installation, maintenance and repair of electric,
electronic, optical, magnetic, computer and alarm and air
conditioning systems, installation, maintenance and repair of
computer hardware and telephones.

38 Telecommunication, radio communication
services, computer aided transmission of messages and images
(computer data transfer using telecommunication network),
granting access to the Internet; rental of message sending
apparatus including telecommunication apparatus, paging
services.

39 Distribution and delivery of goods including
electric, electronic, optical, magnetic, computer and alarm
systems including peripherals of different kinds and for
different purposes, message delivery, transport and storage,
courier services, taxi transport, freight brokerage, storage,
rental of warehouses and containers.

 9 Amperímetros, receptores acústicos, señales
luminosas, sirenas, alarmas eléctricas, sistemas de detección
de presencia (alarmas antirrobo) y alarmas contra incendios,
antenas, aparatos de enseñanza audiovisual, fusibles, portillos
de previo pago para aparcamientos de coches, bobinas
eléctricas, procesadores, temporizadores, lectores eléctricos,
electrónicos, magnéticos y ópticos, soportes de datos ópticos y
magnéticos, dictáfonos, detectores de humo, ondámetros,
extintores, gasómetros, altavoces, convertidores eléctricos,
conducciones de electricidad, hilos telefónicos, hilos y equipos
telegráficos, aparatos de radar, radio, receptores de audio y de
vídeo (audiovisuales), sintetizadores de sonido, aparatos para
la reproducción de sonidos, grabaciones de sonido,
radiodifusión de sonido, dispositivos de medida, cajas
registradoras, ordenadores, monitores, procesadores, circuitos
integrados, periféricos de ordenador, programas informáticos
(software), parquímetros, aparatos de proyección, relés,
rectificadores de corriente, interruptores, lámparas,
magnetófonos, megáfonos, micrófonos, mástiles de telefonía
sin hilos, tarjetas magnéticas, tarjetas de memoria o de
microprocesador, máquinas calculadoras, módems, ratones,
monitores, agendas electrónicas (asistentes digitales
personales, PDA), objetivos, altavoces, juegos de ordenador,
máquinas calculadoras, cámaras, chalecos antibalas, casetes
de vídeo,  diapositivas, pantallas de proyección, dispositivos
eléctricos para abrir puertas, receptores, objetivos,
acopladores, cajas de altavoces, aparatos eléctricos, cristal
óptico, señales luminosas, tablones de anuncios electrónicos,
paneles de señalización, tableros de mando y separadores,
cabezales de limpieza de vídeo y magnéticos, aparatos para
desmagnetizar cintas, aparatos y equipos telefónicos,
telégrafos, telescopios, aparatos de televisión (receptores de
televisión), telesecuenciadores, indicadores de temperatura,
transformadores, transistores, traductores eléctricos,
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videoteléfonos, fibras ópticas, indicadores y equipo para
electricidad, amplificadores, voltímetros, cerrojos eléctricos,
mandos a distancia, equipos y programas informáticos para el
acceso y la utilización de Internet y otras redes.

12 Alarmas antirrobo para vehículos, sistemas de
advertencia (bocinas), vehículos eléctricos.

35 Servicios de agencias comerciales, de publicidad y
de marketing, investigación comercial y sondeos de opinión,
demostración de productos, distribución de muestras, alquiler
de máquinas y aparatos de oficina, en particular el alquiler de
material publicitario, alquiler de fotocopiadoras, reproducción
de documentos, asesoramiento comercial, asesoramiento en
materia de organización y gestión de negocios, así como en
materia de gestión de recursos humanos, organización de
exposiciones y ferias con fines comerciales o publicitarios,
alquiler de espacios publicitarios, publicidad por correo,
organización de campañas publicitarias por correspondencia,
radio, televisión e Internet, cámaras de comercio, asociaciones
comerciales que promueven el comercio nacional e
internacional, a fin de que los clientes potenciales puedan
examinar y adquirir a su conveniencia en comercios minoristas
o mayoristas los siguientes productos: sistemas eléctricos,
electrónicos, ópticos, magnéticos, ordenadores y sistemas de
alarma (incluidos periféricos) de distintos tipos y para distintos
usos; transacciones comerciales electrónicas, búsqueda y
almacenamiento de datos por medio de Internet, difusión de
información publicitaria por Internet.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
sistemas eléctricos, electrónicos, ópticos, magnéticos,
ordenadores y sistemas de alarma y de aire acondicionado,
instalación, mantenimiento y reparación de equipos
informáticos y teléfonos.

38 Telecomunicación, servicios de
radiocomunicación, transmisión de mensajes y de imágenes
asistida por ordenador (transferencia de datos informáticos por
medio de redes de telecomunicación), suministro de acceso a
Internet; alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes,
en particular aparatos de telecomunicación, servicios de
radiobúsqueda.

39 Distribución y entrega de productos, en particular
sistemas eléctricos, electrónicos, ópticos, magnéticos,
ordenadores y sistemas de alarma, incluidos periféricos de
distintos tipos y para distintos usos, distribución de mensajes,
transporte y almacenaje, servicios de correo, servicios de taxis,
corretaje de fletes, almacenaje, alquiler de almacenes y
contenedores.
868 007 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre et
leurs parties constitutives et accessoires afférents, à savoir à
savoir amortisseurs de suspension pour véhicules, antivols
pour véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules,
automobiles; amortisseurs pour automobiles; capots pour
automobiles; carrosseries pour automobiles; chaînes pour
automobiles; chassis pour automobiles; pare-chocs pour
automobiles; stores et pare-soleil pour automobiles;
avertisseurs contre le vol pour véhicules; avertisseurs de
marche arrière pour véhicules; avertisseurs sonores pour
véhicules; porte-bagages pour véhicules; bandages de roues
pour véhicules; barres de torsion pour véhicules; bielles pour
véhicules terrestres (autres que les parties de moteurs), boîtes
de vitesses pour véhicules terrestres; bouchons pour réservoirs
à essence de véhicules; pare-brise, camionnettes,
fourgonnettes, camions, capotes de véhicules, capots de
moteurs pour véhicules, carrosseries, carters pour organes de
véhicules terrestres (autres que pour moteurs), ceintures de
sécurité pour sièges de véhicules, chaînes antidérapantes,
chaînes de commande pour véhicules terrestres, chaînes
motrices pour véhicules terrestres, chassis de véhicules,
circuits hydrauliques pour véhicules, convertisseurs de couple
pour véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, indicateurs de direction pour véhicules, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, véhicules électriques,
embrayages pour véhicules terrestres, sièges de sécurité pour
enfants pour véhicules, engrenages pour véhicules terrestres,
enjoliveurs, enveloppes (pneumatiques), plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, essieux, fusées d'essieux,
essuie-glace, garnitures de freins pour véhicules, sabots de

freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, tous
ces freins pour véhicules; frettes de moyeux, hayons élévateurs
(parties de véhicules terrestres), housses de véhicules, housses
pour sièges de véhicules, jantes de roues de véhicules, moteurs
pour véhicules terrestres, machines motrices pour véhicules
terrestres, moyeux de roues de véhicules, pare-boue, pare-
chocs de véhicules, pompes à air (accessoires de véhicules),
portes de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanismes
de propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelages de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnages, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules; véhicules à locomotion
par terre; voitures; cycles, bicyclettes, motoscooters,
motocycles et tricycles; amortisseurs de suspension,
avertisseurs et indicateurs lumineux et sonores, capots de
moteurs, carrosseries, indicateurs de direction, chaînes, freins,
garnitures de freins, sabots de freins, jantes de roues et moyeux
de roues, pare-boue, pompes à air, pneumatiques, pédales,
guidons, béquilles, repose-pied, selles, sacoches; tous ces
produits étant destinés aux cycles, bicyclettes, motocycles,
scooters et tricycles.

39 Location de véhicules.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land and

their components and their related accessories, namely
suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, head-rests for seats of vehicles, automobiles; shock
absorbers for motor cars; motor car bonnets; motor car
bodies; motor car chains; motor car chassis; bumpers for
motor cars; sun shields and visors for motor cars; anti-theft
alarms for vehicles; reversing alarms for vehicles; horns for
vehicles; luggage carriers for vehicles; tyres for vehicle
wheels; torsion bars for vehicles; connecting rods for land
vehicles (other than engine parts), gearboxes for land
vehicles; caps for vehicle petrol tanks; windscreens, pickup
trucks, light trucks, lorries, hoods for vehicles, hoods for
vehicle engines, vehicle bodies, crankcases for land vehicle
components (other than for engines), safety belts for vehicle
seats, anti-skid chains, driving chains for land vehicles,
transmission chains for land vehicles, chassis for vehicles,
hydraulic circuits for vehicles, torque converters for land
vehicles, reduction gears for land vehicles, direction signals
for vehicles, electric motors for land vehicles, electric vehicles,
clutches for land vehicles, safety seats for children for
vehicles, gearing for land vehicles, hubcaps, casings for
pneumatic tyres, balance weights for vehicle wheels, axles,
axle journals, windscreen wipers, brake linings for vehicles,
brake shoes for vehicles, brake segments for vehicles, all these
brakes for vehicles; bands for wheel hubs, elevating tailboards
(parts of land vehicles), vehicle covers, seat covers for
vehicles, rims for vehicle wheels, engines for land vehicles,
driving motors for land vehicles, hubs for vehicle wheels,
mudguards, vehicle bumpers, air pumps (vehicle accessories),
doors for vehicles, ski carriers for cars, propulsion
mechanisms for land vehicles, trailers (vehicles), trailer
hitches for vehicles, shock absorbing springs for vehicles,
vehicle suspension springs, rearview mirrors, vehicle wheels,
freewheels for land vehicles, security harnesses for vehicle
seats, vehicle seats, sports cars, tractors, sleighs (vehicles),
tramcars, transmission shafts for land vehicles, transmissions
for land vehicles, turbines for land vehicles, anti-glare devices
for vehicles,  upholstery, upholstery for vehicles, vehicle tyres,
windows for vehicles, steering wheels; land vehicles; motor
cars; cycles, bicycles, scooters, motorcycles and tricycles;
shock absorbers, horns and luminous warning signals and
indicators, engine hoods, bodies, direction indicators, chains,
brakes, brake linings, brake shoes, wheel rims and hubs,
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mudguards, air pumps, pneumatic tyres, pedals, handlebars,
kickstands, footrests, saddles, saddlebags; all such goods for
cycles, bicycles, motorcycles, scooters and tricycles.

39 Vehicle rental.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre y

partes constitutivas de éstos y sus accesorios, a saber,
amortiguadores de suspensión para vehículos, dispositivos
antirrobo para vehículos, reposacabezas para asientos de
vehículos, automóviles; amortiguadores para automóviles;
capós para automóviles; carrocerías para automóviles;
cadenas para automóviles; chasis para automóviles;
parachoques para automóviles; cortinillas y parasoles para
automóviles; alarmas contra el robo de vehículos; avisadores
de marcha atrás para vehículos; bocinas para vehículos;
portaequipajes para vehículos; cubiertas de ruedas para
vehículos; barras de torsión para vehículos; bielas para
vehículos terrestres (excepto partes de motores), cajas de
cambio para vehículos terrestres; tapones para depósitos de
gasolina de vehículos; parabrisas,  camionetas, furgonetas,
camiones, capotes de vehículos, capós de motores para
vehículos, carrocerías, cárteres para vehículos terrestres
(excepto para motores), cinturones de seguridad para asientos
de vehículos, cadenas antiderrapantes, cadenas de mando
para vehículos terrestres,  cadenas motrices para vehículos
terrestres, chasis para vehículos, circuitos hidráulicos para
vehículos, convertidores del par motor para vehículos
terrestres, desmultiplicadores para vehículos terrestres,
indicadores de dirección para vehículos, motores eléctricos
para vehículos terrestres, vehículos eléctricos, embragues
para vehículos terrestres, asientos de seguridad para niños
para vehículos, engranajes para vehículos terrestres,
tapacubos, cubiertas (neumáticos), plomos para el equilibrado
de ruedas de vehículos, ejes, cojinetes de ejes,
limpiaparabrisas, forros de frenos para vehículos, zapatas de
frenos para vehículos, segmentos de frenos para vehículos,
todos estos frenos son para vehículos; sujeciones de cubos de
ruedas, plataformas elevadoras (partes de vehículos
terrestres), fundas para vehículos, fundas para asientos de
vehículos, llantas de ruedas de vehículos, motores para
vehículos terrestres, máquinas motrices para vehículos
terrestres, cubos de ruedas de vehículos, guardabarros,
parachoques de vehículos, infladores (accesorios para
vehículos), puertas de vehículos, portaesquís para
automóviles, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, remolques (vehículos),  enganches de remolques
para vehículos, resortes amortiguadores para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, retrovisores, ruedas de
vehículos, ruedas libres para vehículos terrestres, ruedas libres
para vehículos terrestres, asientos de vehículos, coches
deportivos, tractores, trineos (vehículos), coches de tranvías,
árboles de transmisión para vehículos terrestres, mecanismos
de transmisión para vehículos terrestres, turbinas para
vehículos terrestres, dispositivos antideslumbrantes para
vehículos, tapizados, guarniciones interiores de vehículos,
neumáticos para vehículos, cristales de vehículos, volantes
para vehículos; vehículos de locomoción terrestre; coches;
bicicletas, scooters, motocicletas y triciclos; amortiguadores de
suspensión, alarmas e indicadores luminosos y sonoros, capós
de motores, carrocerías, indicadores de dirección, cadenas,
frenos, forros de frenos para vehículos, zapatas de frenos,
llantas de ruedas y cubos de ruedas, guardabarros, infladores,
neumáticos, pedales, manillares, soportes, reposapiés,
sillines, bolsas; todos estos productos son para bicicletas,
motocicletas, scooters y triciclos.

39 Alquiler de vehículos.
868 025 (47/2006) - Admis pour tous les produits des classes
24 et 28. / Accepted for all goods in classes 24 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 24 y 28.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures de sport et de loisirs; chapellerie de
sport et de loisirs.

25 Sports and leisure shoes; sports and leisure
headgear.

25 Calzado de deporte y de ocio; sombrerería
deportiva y de ocio.
868 043 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,

matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques à usage
médical; substances diététiques à usage médical, aliments pour
bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matériel pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire-extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Veterinary preparations; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
sustancias químicas destinadas a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Preparaciones veterinarias; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
868 362 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Piédestaux pour supports d'informations,
présentoirs d'informations, présentoirs d'informations
publicitaires; écriteaux en bois ou en matières plastiques;
enseignes en bois ou en matières plastiques; tableaux
d'affichage.

20 Pedestals for information media, information
display stands,  advertising information display stands;
wooden or plastic placards; wooden or plastic signboards;
display boards.

20 Pedestales para soportes de informaciones,
expositores de informaciones, expositores de informaciones
publicitarias; rótulos de madera o de materias plásticas;
letreros de madera o de materias plásticas; tableros para fijar
carteles.
868 974 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain pour le
traitement des maladies inflammatoires, oncologiques,
cardiovasculaires, de système nerveux central et auto-
immunes.

 5 Pharmaceutical preparations for humans for the
treatment of inflammatory, oncological, cardiovascular,
central nervous system and autoimmune diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano
para el tratamiento de enfermedades inflamatorias,
oncológicas, cardiovasculares, del sistema nervioso central y
de enfermedades autoinmunes.
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869 038 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, revues, périodiques, journaux, catalogues,
brochures, prospectus, carnets, agendas, calendriers, affiches,
écriteaux, signets, dépliants, étiquettes autres qu'en tissu,
images (peintures) encadrées ou non encadrées, papier, carton
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits imprimés; photographies, matériel de reliure;
papeterie; autocollants de papeterie ou de ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

36 Evaluation d'antiquités (pour le compte de tiers).
38 Transmission de textes au moyen d'outils

informatiques et de traitement des données; services de
communication multimédia; communications numériques;
communications via internet; télécommunications (pour le
compte de tiers).

41 Publication de livres, publication de textes (autres
que textes publicitaires); services de musées (présentations,
expositions); organisation d'expositions, spectacles,
conférences à but culturel; divertissement; activités sportives
et culturelles; éducation, fourniture de formations à l'exception
d'éducation et fourniture de formations en domaine de gestion
de finances, d'opérations avec valeurs, de l'assurance et de
business(services pour le compte de tiers).

16 Books, magazines, periodicals, newspapers,
catalogues, pamphlets, leaflets, notebooks, diaries, calendars,
posters,  placards, bookmarks, brochures, labels not in fabric,
framed or unframed pictures (paintings), paper, cardboard
and goods made from these materials, not included in other
classes; printed matter; bookbinding material, photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

36 Assessment of antiques (on behalf of third parties).
38 Transmission of texts by computer and data

processing instruments; multimedia communication services;
digital communications; communications by Internet;
telecommunications (on behalf of third parties).

41 Publication of books, publication of texts (except
advertising texts); museum services (presentations,
exhibitions); organisation of exhibitions, shows, conventions
for cultural purposes; entertainment; sporting and cultural
activities; education, providing of training except education
and the providing of training in the fields of financial
management, of trading in securities, of insurance and of
business (services on behalf of third parties).

16 Libros, revistas, publicaciones periódicas,
periódicos, catálogos, panfletos, volantes, libretas,
calendarios, pósters, carteles, señales para libros, folletos,
etiquetas que no sean de tela, imágenes (pinturas)
enmarcadas o no, papel, cartón y artículos de estas materias
no comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías, artículos de encuadernación; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para papelería o el hogar;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

36 Tasación de antigüedades (por cuenta de
terceros).

38 Transmisión de textos y de datos procesados
mediante ordenador u otros medios; servicios de comunicación
multimedia; comunicaciones digitales; comunicaciones por
Internet; telecomunicaciones (por cuenta de terceros).

41 Publicación de libros, edición de textos (excepto
textos publicitarios); servicios a museos (presentaciones,
exposiciones); organización de exposiciones, espectáculos,
convenciones con fines culturales; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; educación, formación, excepto en el

área de gestión financiera, operaciones con valores, seguros y
negocios (por cuenta de terceros).
869 136 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'association, notamment pour
promouvoir les intérêts de l'industrie de fabrication et de
conception de circuits imprimés et l'industrie manufacturière
électronique; organisation de réunions commerciales,
colloques et conférences pour le secteur de la fabrication et de
la conception de circuits imprimés et celui de la fabrication de
produits électroniques; réalisation de foires commerciales pour
le secteur de la fabrication et de la conception de circuits
imprimés et celui de la fabrication de produits électroniques;
réalisation d'études de marchés pour le secteur de la fabrication
et de la conception de circuits imprimés et celui de la
fabrication de produits électroniques.

35 Association services namely, promoting the
interests of the printed circuit board manufacturing and design
industry and the electronics manufacturing industry; trade-
meeting, symposium and conference planning for the printed
circuit board manufacturing and design industry and the
electronics manufacturing industry; conducting trade shows
for the printed circuit board manufacturing and design
industry and the electronics manufacturing industry; market
research for the printed circuit board manufacturing and
design industry and the electronics manufacturing industry.

35 Servicios de asociaciones, en particular promoción
de los intereses de la industria del diseño y la fabricación de
placas de circuitos impresos y la industria de la fabricación de
productos electrónicos; realización de conferencias, simposios
y reuniones de negocios para la industria del diseño y la
fabricación de placas de circuitos impresos y la industria de la
fabricación de productos electrónicos; realización de
búsquedas de mercados para la industria del diseño y la
fabricación de placas de circuitos impresos y la industria de la
fabricación de productos electrónicos; realización de
búsquedas de mercados para la industria del diseño y la
fabricación de placas de circuitos impresos y la industria de la
fabricación de productos electrónicos.
869 192 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques; supports de données vierges
ou pré-enregistrés compris dans cette classe, notamment
vidéocassettes, CD, CD-ROM, CD-I, DVD, films exposés;
matériel informatiques; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son et/ou d'images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; éléments pour tous les produits précités, compris
dans cette classe.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments; data carriers, whether or not
recorded with data, included in this class, in particular video
cassettes,  CDs, CD-ROMs, CD-Is, DVDs, exposed films;
computer hardware; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and/or images; automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus; parts
for all aforementioned goods, included in this class.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos; soportes de datos, ya sean o no
grabados con datos,  comprendidos en esta clase, en particular
casetes de vídeo,  discos compactos, CD-ROM, CD
interactivos, discos DVD, películas impresionadas; equipos y
programas informáticos; aparatos para la grabación,
transmisión o reproducción de sonido y/o imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 38 et
41. / Accepted for all goods and services in classes 16, 38 and
41. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 16, 38 y 41.
869 272 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
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 3 Cosméticos.
869 767 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine, pots de
chambre pour bébés, cuvettes et baignoires portatives pour
bébés.

28 Jeux, jouets, décorations pour arbres de Noël.
21 Containers for household or kitchen use, baby

pots, portable baby basins and baths.
28 Games, playthings, decorations for Christmas

trees.
21 Recipientes para uso culinario o doméstico,

orinales para bebés, palanganas y bañeras portátiles para
bebés.

28 Juegos, juguetes, decoraciones para árboles de
Navidad.
869 809 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Chaussures.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins and hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Footwear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Calzado.
869 836 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; rails; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et
tubes métalliques; coffres-forts; produits en métaux communs
non compris dans d'autres classes; minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la commutation, la
transformation, l'accummulation, la régulation ou la
commande du courant électrique.

12 Pompes à air (accessoires pour véhicules), chaînes
antidérapantes, chaînes pour automobiles, chaînes de cycles,
pompes de cycles, charrettes, chaînes de bicyclettes,
bicyclettes, télésièges.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires; administration

commerciale; travaux de bureau.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery; pipes and tubes of metal; safes; goods of
common metal not included in other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

12 Air pumps (vehicle accessories), anti-skid chains,
automobile chains, bicycle chains, bicycle pumps, carts, cycle
chains, chains for bicycles, cycles, chairlifts.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; raíles; cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos;
cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en
otras clases; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad.

12 Bombas de aire (accesorios de vehículos),
cadenas antiderrapantes, cadenas para automóviles, cadenas
de bicicletas, bombas de bicicletas, carretas, cadenas de
bicicletas, bicicletas, telesillas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
869 953 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; piscines.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments;
swimming pools.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; piscinas.
870 077 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Tubes; tubes souples non métalliques; granulat de
PVC.

25 Bonnets en matières textiles non tissées; couvre-
chaussures en matières textiles non tissées; ensemble blanc
comportant une blouse, des pantalons et une tunique;
combinaisons stériles en matières textiles non tissées;
pantalons et chemises chirurgicales stériles en matières textiles
non tissées.

17 Hoses; flexible tubes not of metal; PVC granulate.
25 Non-woven fabric caps; non-woven fabric shoe

covers; white overall, trousers and tunic set; sterile overalls of
non-woven fabric; sterile surgical trousers and shirts of non-
woven fabric.

17 Mangueras; tubos flexibles no metálicos;
granulado de PVC.

25 Gorras de tela no tejida; fundas para zapatos de
tela no tejida; batas blancas, juegos de pantalones y casacas;
batas estériles de tela no tejida; camisas y pantalones
quirúrgicos estériles de tela no tejida.
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870 112 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur la lettre R.
/ The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the letter R. / Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra R.
870 581 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Glaces comestibles.
30 Edible ices.
30 Helados comestibles.

871 120 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Récipients pour l'application de médicaments;
biberons; bandages élastiques; bandages anatomiques pour les
articulations; anneaux de dentition; biberons; tétines de
biberons; urinoirs (contenants); préservatifs; contraceptifs non
chimiques; oreillers contre l'insomnie; béquilles pour infirmes;
cuillers pour médicaments; gants de massage; gants de crin
pour massages; tire-lait; ceintures ombilicales; préservatifs;
fermetures de biberons; sucettes (tétines) pour bébés; ceintures
de grossesse; miroirs pour dentistes; draps pour personnes
incontinentes.

11 Baignoires; garnitures de baignoires; lampes
d'éclairage; torches pour l'éclairage; plafonniers; vaporisateurs
faciaux (saunas); verres de lampes; sèche-cheveux;
suspensions de lampes; lampes électriques; lampes de sûreté;
abat-jour; porte-abat-jour; lanternes vénitiennes; feux pour
bicyclettes; feux pour véhicules; dispositifs de protection pour
l'éclairage; lampadaires; lampes électriques de poche; sièges
de cuvette de toilettes; sèche-cheveux.

12 Remorques (véhicules); housses de selles pour
bicyclettes ou motocyclettes; véhicules électriques; cycles;
voitures; sièges de véhicules; housses pour sièges de
véhicules; filets porte-bagages pour véhicules; poussettes;
capotes de poussettes; sonnettes de cycles; pagaies; bâches de
voitures d'enfants; fauteuils roulants; traîneaux (véhicules);
ceintures de sécurité pour sièges; sièges de sécurité pour
enfants (pour véhicules); harnais de sécurité pour sièges de
véhicules; avertisseurs sonores pour véhicules; stores pare-
soleil pour automobiles; capots de véhicules; automobiles.

20 Lits; bois de lit; roulettes de lits non métalliques;
literie (à l'exception du linge); étagères de bibliothèques; serre-
livres; décorations en matières plastiques pour aliments;
appliques murales décoratives non en matières textiles
(meubles); boîtes en bois ou en matières plastiques; rayons de
meubles; pans de boiseries pour meubles; bouchons de
bouteilles; fermetures de bouteilles non métalliques;
portemanteaux; embrasses; verre argenté (miroiterie); pailles
pour la dégustation des boissons; chaises hautes pour enfants;
trotteurs pour enfants; coussins; caisses non métalliques;
cintres pour vêtements; commodes; oreillers; corbeilles non
métalliques; paniers (corbeilles); paniers non métalliques;
vannerie; caillebotis non métalliques; parcs pour bébés;
chaises longues; matelas à air non à usage médical; matelas;
matelas à ressorts; paillasses; meubles; meubles métalliques;
roulettes de meubles non métalliques; portes de meubles;
mobiles (décorations); plaques d'identité non métalliques;
mannequins; rotin; étagères; galets pour rideaux; tabourets;
rails pour rideaux; sacs de couchage pour le camping;

armoires; fauteuils; miroirs (glaces); mobiles décoratifs
produisant des sons (décorations); coffres à jouets; chaises;
tables; bureaux (meubles); rideaux de bambou; lits d'enfant.

22 Ficelles; ficelles d'emballage; hamacs; filets;
bâches; cordes d'emballage; cordons pour suspendre des
cadres; cordes; échelles de corde; tentes.

24 Serviettes à démaquiller en matières textiles; linge
de bain (à l'exception des vêtements); tissus de coton;
couvertures de lit; linge de lit; couvertures et draps de lit;
housses pour coussins; housses d'oreillers; rideaux de douche
en matières textiles ou plastiques; étiquettes en tissu; drapeaux
(non en papier); édredons (couvre-pieds de duvet); rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; voilages; serviettes
de toilette en matières textiles; linge de maison; taies
d'oreillers; enveloppes de matelas; housses (amovibles) pour
meubles; revêtements de meubles en matières plastiques;
moustiquaires; couvertures de voyage (plaids); sacs de
couchage (toile pour draps de lit); tissus pour chaussures;
couvre-lits; étoffes; étiquettes en matières textiles; serviettes
de table en matières textiles; tissus; nappes (non en papier);
napperons et dessous-de-plat (non en papier); tapis de table
(non en papier); linge de table (non en papier); blanchets pour
l'imprimerie en matières textiles; draps (en matières textiles);
housses de couvercles de toilettes; revêtements de meubles en
matières textiles; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; tissus pour la lingerie; gants de toilette.

25 Layettes; couches-culottes; couches en matières
textiles; costumes de bain; caleçons de bain; peignoirs de bain;
bonnets de bain; sandales de bain; chaussons de bain; articles
vestimentaires; combinaisons-culottes; soutiens-gorge;
bonnets de douche; semelles intérieures; mitaines;
chancelières non chauffées électriquement; ceintures porte-
monnaie (habillement); antidérapants pour chaussures;
ceintures (habillement); ceintures porte-billets; bottines;
foulards; gants (habillement); chaussons; pantalons; bretelles;
chapeaux; vestes (habillement); jerseys (habillement);
calottes; capuchons (habillement); poches de vêtements;
vêtements prêt-à-porter; articles de chapellerie; cols
(habillement); faux-cols; bavettes non en papier; vêtements en
cuir; sous-vêtements; sous-vêtements sudorifuges; manteaux;
corselets; robes de chambre; casquettes (chapellerie); visières
de casquettes; vêtements de dessus; couvre-oreilles
(habillement); combinaisons (habillement); pantoufles; pull-
overs; pyjamas; vêtements imperméables; jupes; sandales;
protège-cols; écharpes; culottes (pour l'habillement);
brodequins; chaussures; souliers; slips; chaussettes;
chaussures de sport; bottes; costumes de plage; chaussures de
plage; bas; bas sudorifuges; collants; chandails; maillots; tee-
shirts; lingerie de corps; lingerie de corps sudorifuge (sous-
vêtements); pantalons; articles de dessous; articles de
bonneterie.

27 Tapis de bain; revêtements de sols; paillassons;
tapis antiglissants; tapis de gymnastique; nattes; tapis; sous-
tapis; carpettes; linoléum.

28 Hochets (jouets); jeux de construction; blocs de
construction (jouets); lits de poupées; bobsleighs; jeux de
table; objets décoratifs pour arbres de Noël (excepté les articles
d'éclairage et les sucreries); jeux de dominos; cerfs-volants;
extenseurs (pour développer les pectoraux); bicyclettes fixes
d'entraînement; appareils de direction automatiques pour
jouets; modèles réduits de véhicules; masques de carnaval;
volants; jeux de société; haltères; kaléidoscopes; cartes à jouer;
quilles (jeux); porte-bougies pour arbres de Noël; épuisettes
pour la pêche; engins pour exercices corporels; boules de jeu;
mobiles (jouets); billes pour jeux; filets à papillons; peluches;
poupées; biberons de poupées; maisons de poupées; vêtements
de poupées; chambres de poupées; jeux de patience; toboggans
(articles de jeu); patins à roulettes; patins à roulettes alignées;
balançoires; chevaux à bascule; articles de fantaisie pour fêtes
(objets de cotillon); traîneaux (articles de sport); piscines
(articles de jeu); palmes pour nageurs; bulles de savon (jouets);
skis; ballons de jeu; balles de jeu; jeux; jeux de cartes; jouets;
véhicules miniatures (jouets); ours en peluche.
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10 Receptacles for applying medicines; feeding
bottles; elastic bandages; anatomical bandages for joints;
teething rings; feeding bottles; feeding bottle teats; urinals
(vessels); condoms; non-chemical contraceptives; soporific
pillows for insomnia; crutches; spoons for administering
medicine; gloves for massage; horsehair gloves for massage;
breast pumps; umbilical belts; French letters; feeding bottle
valves; dummies (teats) for babies; maternity belts; mirrors
for dentists; incontinence sheets.

11 Bath tubs; bath linings; lamps; flashlights; ceiling
lights; steam facial apparatus (saunas); lamp glasses; hair
driers; lamp hanging supports; electric lamps; safety lamps;
lamp shades; lampshade holders; Chinese lanterns; bicycle
lights; lights for vehicles; guard devices for lighting; street
lamps; electric pocket torches; toilet seats; hair driers.

12 Trailers (vehicles); saddle covers for bicycles or
motorcycles; electric vehicles; bicycles; motor cars; vehicle
seats; seat covers for vehicles; luggage nets for vehicles;
pushchairs; pushchair hoods; bells for bicycles, cycles;
paddles for canoes; covers for baby carriages; wheelchairs;
sleighs (vehicles); safety belts for vehicle seats; safety seats for
children (for vehicles); security harness for vehicle seats;
horns for vehicles; sun-blinds adapted for automobiles; hoods
for vehicles; motor cars.

20 Beds; bedsteads (wood); casters, not of metal;
bedding (except linen); library shelves; bookends; decorations
of plastic for foodstuffs; decorative wall plaques, not of textile
(furniture); cases of wood or plastic; furniture shelves;
furniture partitions of wood; corks for bottles; bottle closures,
not of metal; coatstands; curtain tie-backs; silvered glass
(mirrors); straws for drinking; high chairs for babies; infant
walkers; cushions; bins, not of metal; coat hangers; chests of
drawers; pillows; trays, not of metal; hampers (baskets);
baskets, not of metal; wickerwork; duckboards, not of metal;
playpens for babies; easy chairs; air mattresses, not for
medical purposes; mattresses; spring mattresses; straw
mattresses; furniture; furniture of metal; furniture casters, not
of metal; doors for furniture; mobiles (decorations);
nameplates, not of metal; tailors' dummies; rattan; racks
(furniture); curtain rollers; footstools; curtain rails; sleeping
bags for camping; cabinets; armchairs; mirrors (looking
glasses); wind chimes (decoration); chests for toys; seats;
tables; desks (furniture); bamboo curtains; cots.

22 String; packing string; hammocks; nets;
tarpaulins; packing rope; cords for hanging pictures; ropes;
rope ladders; tents.

24 Tissues of textile for removing make-up; bath linen
(except clothing); cotton fabrics; bed blankets; bed linen; bed
clothes; covers for cushions; pillow shams; shower curtains of
textile or plastic; labels (cloth); flags (not of paper);
eiderdowns (down coverlets); curtains of textile or plastic; net
curtains; towels of textile; household linen; pillowcases;
mattress covers; covers (loose) for furniture; furniture
coverings of plastic; mosquito nets; travelling rugs (lap
robes); sleeping bags (sheeting); fabric for boots and shoes;
bed covers; textile material; labels (cloth); table napkins of
textile; fabric; tablecloths (not of paper); tablecloths (not of
paper); table mats (not of paper); table linen (not of paper);
printers' blankets of textile; sheets (textile); fitted toilet lid
covers; furniture coverings of textile; curtains of textile or
plastic; lingerie fabric; washing mitts.

25 Layettes (clothing); babies' pants; babies' diapers
of textile; bathing suits; bathing trunks; bath robes; bathing
caps; bath sandals; bath slippers; clothing; teddies
(undergarments); brassieres; shower caps; inner soles;
mittens; footmuffs, not electrically heated; money belts
(clothing); non-slipping devices for boots and shoes; belts
(clothing); money belts (holders); half-boots; scarves; gloves
(clothing); slippers; trousers; suspenders; hats; jackets
(clothing); jerseys (clothing); skull caps; hoods (clothing);
pockets for clothing; ready-made clothing; headgear; collars
(clothing); detachable collars; bibs, not of paper; clothing of
leather; underclothing; sweat-absorbent underclothing
(underwear); coats; corselets; dressing gowns; caps

(headwear); cap peaks; outerclothing; ear muffs (clothing);
combinations (clothing); slippers; pullovers; pyjamas;
waterproof clothing; skirts; sandals; collar protectors; sashes
for wear; breeches (for wear); lace boots; footwear; shoes;
underpants; socks; boots for sports; boots; beach clothes;
beach shoes; stockings; sweat-absorbent stockings; tights;
sweaters; singlets; T-shirts; underwear; sweat-absorbent
underclothing (underwear); pants; underwear; hosiery.

27 Bath mats; floor coverings; door mats; non-slip
mats; gymnastic mats; mats; rugs; carpet underlay; rugs;
linoleum.

28 Rattles (playthings); building games; building
blocks (toys); dolls' beds; bob-sleighs; board games;
ornaments for Christmas trees (except illumination articles
and confectionery); dominoes; kites; chest expanders
(exercisers); stationary exercise bicycles; automatic steering
apparatus for toys; scale model vehicles; toy masks;
shuttlecocks; parlour games; dumb-bells; kaleidoscopes;
playing cards; skittles (games); candle holders for Christmas
trees; landing nets for anglers; machines for physical
exercises; playing balls; mobiles (toys); marbles for games;
butterfly nets; plush toys; dolls; dolls' feeding bottles; dolls'
houses; dolls' clothes; dolls' rooms; jigsaw puzzles; slides
(playthings); roller skates; in-line roller skates; swings;
rocking horses; novelties for parties, dances (party favours);
sleighs (sports articles); swimming pools (play articles);
flippers for swimming; soap bubbles (toys); skis; play
balloons; balls for games; games; playing cards; toys; toy
vehicles; teddy bears.

10 Recipientes para la aplicación de medicamentos;
biberones; vendas elásticas; vendas elásticas para las
articulaciones; anillos de dentición; biberones; tetinas de
biberón; orinales (recipientes); preservativos; contraceptivos
que no sean químicos; almohadas contra el insomnio; muletas;
cucharas para medicamentos; guantes para masajes; guantes
de crin para masajes; extractores de leche materna; cinturones
umbilicales; preservativos; cierres de biberones; chupetes
(tetinas) para bebés; cinturones de embarazo; espejos para
dentistas; sábanas para incontinentes.

11 Bañeras; guarniciones de bañeras; lámparas;
linternas; plafones; vaporizadores faciales (saunas); cristales
de lámparas; secadores de pelo; suspensiones de lámparas;
lámparas eléctricas; lámparas de seguridad; pantallas; porta
pantallas para lámparas; farolillos chinos; luces para bicicletas;
luces para vehículos; dispositivos de protección para el
alumbrado; farolas; linternas eléctricas de bolsillo; asientos de
inodoro; secadores de pelo.

12 Remolques (vehículos); fundas de sillines para
bicicletas o motocicletas; vehículos eléctricos; bicicletas;
coches; asientos de vehículos; fundas para asientos de
vehículos; redes portaequipajes para vehículos; sillitas para
niños; capotas de coches de niños; timbres de bicicleta;
pagayas; toldos para cochecitos de niños; sillas de ruedas;
trineos (vehículos); cinturones de seguridad para asientos de
vehículos; asientos de seguridad para niños (para vehículos);
arneses de seguridad para asientos de vehículos; bocinas para
vehículos; parasoles para automóviles; capotas de vehículos;
coches.

20 Camas; armadura de camas; ruedecillas de camas
no metálicas; artículos para camas (excepto la ropa de cama);
estanterías de bibliotecas; sujetalibros; decoraciones de
materias plásticas para alimentos; apliques murales que no
sean de materias textiles (muebles); cajas de madera o de
materias plásticas; estantes para muebles; entrepaños de
madera para muebles; tapones de botellas; cierres de botellas
no metálicos; percheros; sujetadores de cortinas; vidrio
plateado (espejos); pajas para sorber bebidas; tronas para
niños; tacatacas para niños; cojines; cubos no metálicos;
percheros; cómodas; almohadas; bandejas no metálicas;
cestos (cestas); cestas no metálicas; cestería; enrejados no
metálicos; parques para bebés; poltronas; colchones de aire
que no sean para uso médico; colchones; colchones de
muelles; jergones; muebles; muebles metálicos; ruedecillas de
muebles (no metálicas); puertas de muebles; móviles (objetos
para la decoración); placas de identidad no metálicas;
maniquíes; ratán; estanterías (muebles); ruedecillas para
cortinas; reposapiés; raíles para cortinas; sacos de dormir para
camping; armarios; sillones; espejos; móviles decorativos que
producen sonidos cuando los mueve el viento; cajas para
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juguetes; asientos; mesas; escritorios (muebles); cortinas de
bambú; cunas.

22 Bramantes; bramantes de embalaje; hamacas;
redes; lonas; cuerdas de embalaje; cordones para colgar
cuadros; cuerdas; escalas de cuerda; tiendas de campaña.

24 Toallitas para desmaquillar de materias textiles;
ropa de baño (excepto prendas de vestir); tejidos de algodón;
mantas de cama; ropa de cama; juegos de cama; fundas para
cojines; fundas de almohadas; cortinas de ducha de materias
textiles o de materias plásticas; etiquetas de tela; banderines
(que no sean de papel); edredones (colchas de plumas);
cortinas de materias textiles o de materias plásticas; visillos;
toallas de materias textiles; artículos textiles para el hogar;
fundas de almohadas; fundas de colchones; fundas (no
adaptables) para muebles; fundas plásticas para muebles;
mosquiteros; mantas de viaje (mantitas); sacos de dormir
(sábanas); tejidos para botas y zapatos; colchas de cama;
materias textiles; etiquetas de tela; servilletas de materias
textiles; tejidos; manteles (que no sean de papel); mantelitos
individuales (que no sean de papel); ropa de mesa (que no sea
de papel); mantelería (que no sea de papel); mantillas para
imprenta de materias textiles; sábanas (textiles); fundas
ajustables para tapas de inodoros; fundas textiles para
muebles; cortinas de materias textiles o de materias plásticas;
tejidos para la lencería; guantes de tocador.

25 Canastillas (prendas de vestir); pañales-braga;
pañales de materias textiles; trajes de baño; bañadores;
albornoces de baño; gorros de baño; sandalias de baño;
babuchas de baño; prendas de vestir; bodys (ropa interior);
sujetadores; gorros de ducha; plantillas; manoplas; bolsas para
calentar los pies que no sean eléctricas; cinturones-monedero
(prendas de vestir); antideslizantes para el calzado; cinturones
(vestimenta); cinturones-monedero; botines; bufandas;
guantes (vestimenta); zapatillas; pantalones; tirantes;
sombreros; chaquetas (vestimenta); jerseys (vestimenta);
solideos; capuchas (vestimenta); bolsillos de vestidos; prendas
confeccionadas; artículos de sombrerería; cuellos sueltos
(prendas de vestir); cuellos postizos; baberos que no sean de
papel; prendas de vestir de cuero; ropa interior; ropa antisudor
(ropa interior); abrigos; corseletes; batas; gorras (artículos de
sombrerería); viseras; ropa exterior; orejeras (vestimenta);
combinaciones (vestimenta); zapatillas; pulóveres; pijamas;
ropa impermeable; faldas; sandalias; protectores para cuellos;
fajines para vestir; pantalones bombachos (para vestir); botas
de cordones; zapatos; calzado; bragas y calzoncillos;
calcetines; botas de deporte; botas; ropa de playa; calzado de
playa; medias; medias antisudor; pantis; suéteres; camisetas;
camisetas [de manga corta]; ropa interior; ropa interior
antisudor (ropa interior); pantalones; ropa interior; calcetería.

27 Alfombrillas de baño; revestimientos de suelos;
felpudos; alfombras antideslizantes; colchonetas de gimnasia;
esteras; alfombrillas; refuerzos para poner debajo de las
alfombras; alfombras; linóleum.

28 Sonajeros (juguetes); juegos de construcción;
bloques de construcción (juguetes); camas de muñecos;
bobsleighs; juegos de mesa; decoraciones para árboles de
Navidad (excepto los artículos de iluminación y golosinas);
juegos de dominó; cometas; extensores (para ejercitar los
pectorales); bicicletas fijas de entrenamiento; aparatos
dirigibles automáticos para juguetes; vehículos en miniatura;
máscaras de juguete; volantes; juegos de salón; pesas de
gimnasia; caleidoscopios; naipes; bolos (juego); soportes de
velas para árboles de Navidad; salabardos para la pesca;
aparatos para ejercicios corporales; pelotas de juego; móviles
(juguetes); canicas para jugar; cazamariposas; juguetes de
peluches; muñecos; biberones de muñecos; casas de
muñecas; vestidos de muñecos; habitaciones de muñecos;
rompecabezas; toboganes (artículos de juego); patines de
ruedas; patines en línea; columpios; caballitos de balancín;
objetos de cotillón, bailes (artículos de fiesta, objetos); trineos
(artículos de deporte); piscinas (artículos recreativos); aletas
para nadadores; burbujas de jabón (artículos de juego); esquís;
balones de juego; pelotas de juego; juegos; naipes; juguetes;
vehículos de juguete; osos de peluche.
871 315 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, matériel de suture.

44 Services médicaux; soins d'hygiène pour
l'individu.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, suture materials.

44 Medical services; hygienic care for human beings.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y

dentales, material de sutura.
44 Servicios médicos; servicios de higiene para seres

humanos.
871 479 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigeration, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
871 630 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage, de mesurage, d'inspection, de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission,
de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, supervision, life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de pesar, de
medida, de control (inspección), de socorro (salvamento) y de
enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
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mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
871 667 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; instruments optiques, à savoir lunettes, lunettes
de soleil, verres de lunettes, montures de lunettes, étuis à
lunettes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
38 Télécommunications; fourniture de connexions

informatiques (links) sur un réseau global (Internet).
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, weighing, measuring, signalling, checking
(inspection), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; optical instruments, namely spectacles,
sunglasses, spectacle lenses, spectacle frames, spectacle
cases.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

25 Clothing, footwear, headgear.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
38 Telecommunications; provision of computer

connections (links) on a global network (Internet).
41 Education; training; entertainment; sports and

cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; instrumentos
ópticos, a saber, gafas, gafas de sol, cristales de gafas,
monturas de gafas, estuches de gafas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno,  hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
38 Telecomunicaciones; suministro de conexiones

informáticas (enlaces) en una red mundial (Internet).
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
872 462 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le linge et les vêtements, notamment machines à laver,
essoreuses, presses, repasseuses (comprises dans cette classe);
matériel électrique de nettoyage à usage domestique,
notamment dispositifs pour le nettoyage des vitres et
dispositifs pour nettoyer les chaussures, aspirateurs; éléments
des produits précités compris dans cette classe, en particulier
flexibles, tuyaux, filtres à poussières, tous pour aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs
de surveillance pour appareils et équipements ménagers et
culinaires; supports de données lisibles en machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement des données et programmes informatiques de
commande et contrôle d'appareils domestiques; composants
des produits précités comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs, batteries de cuisine électriques,
fours à micro-ondes, cafetières et théières électriques,
dispositifs de refroidissement, notamment réfrigérateurs,
congélateurs, combinés réfrigérateur/congélateur, appareils de
surgélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, en
particulier sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains;
sèche-cheveux; dispositifs de ventilation, notamment
ventilateurs, appareils à filtrer la graisse et extracteurs, en
particulier hottes aspirantes; appareils de climatisation et
dispositifs d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air,
dispositifs à canalisations d'eau, ainsi qu'équipements
sanitaires, notamment (entre autres) appareils sanitaires pour
installations équipées de conduites de vapeur, d'air et d'eau,
dispositifs à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments
des produits précités compris dans cette classe.

 7 Dishwashers; electric machines and appliances
for treating laundry and clothing including washing machines,
spin driers, laundry presses, ironing machines (included in
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this class); electric cleaning apparatus for household use
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods included
in this class, in particular hoses, pipes, dust filters, all for
vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class),  namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and not recorded machine readable
data carriers such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverages or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the aforementioned goods,
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, immersion
heaters, cooking pots, electric, microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus, cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, in particular extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, water piping devices as well as sanitary
equipment, in particular also fittings for steam, air and water
piping equipment, warm water devices, storage water heaters
and continuous flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps;
parts of all aforementioned goods, included in this class.

 7 Lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para
el tratamiento de la ropa, en particular lavadoras de ropa,
secadoras, prensadoras, máquinas de planchado
(comprendidas en esta clase); aparatos eléctricos de limpieza
para uso doméstico, en particular dispositivos para limpiar
ventanas y dispositivos para limpiar zapatos, aspiradores de
polvo; partes de los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase, en especial tubos flexibles,
tuberías, filtros de polvo, todos ellos destinados a las
aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas para la
cocina, básculas para uso personal; dispositivos de sellado
eléctrico para envoltorios; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, de control (supervisión) y de seguimiento para
máquinas y equipos de uso doméstico y de cocina; soportes de
datos grabados y no grabados legibles por máquina, tales
como los soportes de datos magnéticos para aparatos
domésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
alimentos, distribuidores automáticos; dispositivos de
procesamiento de datos y progamas de procesamiento de
datos para controlar y activar aparatos de uso doméstico;
partes de los productos antes mencionados, comprendidos en
esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en especial, hornos, aparatos para cocinar,
hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y calentar platos
y alimentos, calentadores de inmersión, marmitas eléctricas,
aparatos de microondas, aparatos eléctricos para preparar
café o té, dispositivos para enfriar, en particular refrigeradores,
congeladores, aparatos de refrigeración y congelación,
aparatos de congelación, aparatos para hacer hielo; aparatos
para hacer helados; secadoras, en especial, secadoras de
ropa, secadores de tambor; secadores de manos; secadores
de pelo; dispositivos de ventilación, en particular ventiladores,
filtros de grasa y extractores incluidas campanas extractoras;
aparatos de aire acondicionado y dispositivos para mejorar la
calidad del aire, humidificadores de aire, dispositivos para los
conductos de agua, así como equipos sanitarios, en particular
accesorios para conductos de agua,  aire y vapor, dispositivos
de agua caliente, depósitos de agua caliente y calentadores de
agua de paso continuo; fregaderos de cocina; bombas de
calor; partes de todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

873 588 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques vierges; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer; extincteurs; tous
les produits précités étant de provenance chinoise.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, converting, storing, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; blank magnetic recording
media; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines; fire
extinguishers; all the aforementioned goods being of Chinese
origin.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos
vírgenes; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; extintores; todos los productos antes
mencionados de procedencia china.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de la
clase 16.
873 630 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement, leurs parties et
accessoires compris dans cette classe; appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, leurs parties et accessoires
compris dans cette classe; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, programmes
d'ordinateurs et logiciels; composants pour appareils
électroniques, adaptateurs, connecteurs, connecteurs
électriques, connecteurs électroniques, prises de courant,
interrupteurs, fils électriques, câbles électriques, câbles de
réseaux, câbles coaxiaux, câbles à fibres optiques, boîtes à
clapets, coupe-circuits, circuits intégrés, prises pour circuits
intégrés; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, signalling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments, their parts and
accessories included in this class; apparatus and instruments
for conducting, distributing, converting, storing, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images,  parts and accessories
thereof included in this class; magnetic recording media,
sound recording discs, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
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equipment, computer programmes and software; components
for electronic apparatus, adapters, connectors, electric
connectors, electronic connectors, plugs, sockets and other
contacts, switches, electric wires,  electric cables, network
cables, coaxial cables, fiber-optic cables, valve boxes, circuit
breakers, integrated circuits, connections for integrated
circuits; fire extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, sus partes y accesorios
comprendidos en esta clase; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, sus partes y accesorios comprendidos en esta
clase; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores,
programas informáticos y software para ordenadores;
componentes para aparatos electrónicos, adaptadores,
conectores, conectores eléctricos, conectores electrónicos,
tomas de corriente, interruptores, hilos eléctricos, cables
eléctricos, cables de redes, cables coaxiales, cables de fibra
óptica, cajas de interruptores, cortacircuitos, circuitos
integrados, enchufes para circuitos integrados; extintores.
Admis pour tous les produits et services des classes 7 et 40. /
Accepted for all goods and services in classes 7 and 40. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 7
y 40.
874 272 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué, joaillerie, bijouterie,
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits non
compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage; sacs.

20 Meubles.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la

cuisine, brosses, verrerie; porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Spectacles.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods not
included in other classes; trunks and travelling bags; bags.

20 Furniture.
21 Household or kitchen utensils and containers,

brushes, glassware; porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado, joyería, bisutería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos no
comprendidos en otras clases; baúles y maletas; bolsas.

20 Muebles.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,

cepillos,  cristalería; porcelana y loza no comprendidas en otras
clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
874 674 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, portefeuilles, parapluies.
18 Bags, wallets, umbrellas.

18 Bolsas, billeteras, paraguas.
874 741 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement
symptomatique de la toux productive en présence des
dérangements chroniques aigus, produits vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical preparations for the symptomatic
treatment of productive cough in the presence of acute chronic
disorders, veterinary preparations; sanitary preparations for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento
sintomático de la tos productiva con enfermedades crónicas
agudas, productos veterinarios; productos higiénicos para la
medicina; sustancias dietéticas para uso médico.
875 184 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Ingrédients destinés à l'alimentation humaine et
animale, sous forme de produits chimiques tels que les
enzymes, agents de sapidité, exhausteurs de goût et
polysaccharides à l'exclusion du glucose.

30 Aromates, additifs aromatiques, auxiliaires et
exhausteurs de goût destinés à l'alimentation humaine et
animale; aromates, substances, auxiliaires et exhausteurs de
goût destinés à l'alimentation humaine et animale, autres que
les huiles essentielles mais à l'exclusion du glucose; aromates
destinés à l'alimentation humaine et animale préparés à partir
d'une source concentrée ou déshydratée, à l'exclusion du
glucose.

 1 Ingredients for human and animal food and drink
which are chemical products such as enzymes, flavour
improvers, flavour enhancers and polysaccharides but not
including glucose.

30 Flavourings and other substances imparting
flavour for use in human and animal foodstuffs and drink;
flavourings, flavour enhancers, ingredients, and auxiliaries
for human and animal food and drink other than essential oils
but not including glucose; flavourings for human and animal
food and drink from a concentrated or dehydrated source but
not including glucose.

 1 Ingredientes de comidas y bebidas destinadas al
consumo humano y animal que sean productos químicos tales
como enzimas, mejorantes del sabor, potenciadores del sabor
y polisacáridos excepto la glucosa.

30 Aromatizantes, aditivos saborizantes,
potenciadores del sabor y coadyuvantes para uso en comidas
y bebidas destinadas al consumo humano y animal;
aromatizantes, potenciadores del sabor, ingredientes, y
coadyuvantes para uso en comidas y bebidas destinadas al
consumo humano y animal, excepto aceites esenciales que no
sean glucosa; aromatizantes para comidas y bebidas
destinadas al consumo humano y animal a partir de una fuente
deshidratada o seca, excepto la glucosa.
875 436 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, sels de bain; parfumerie, huiles
essentielles, produits de toilette; gels, lotions; lotions
capillaires, produits de soins pour cheveux, colorants et
teintures pour les cheveux, laques pour les cheveux;
déodorants, produits antisudoraux en tant que produits de
toilette; dépilatoires et produits épilatoires; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver; produits de toilette
et parfums.

 5 Produits pharmaceutiques, préparations et
substances pharmaceutiques; cataplasmes, teintures à usage
médical, remèdes à base de plantes médicinales, infusions
médicinales, thés médicinaux; vitamines et minéraux;
composés à base de plantes et extraits de plantes à usage
médical; sels pour bains d'eau minérale; produits cosmétiques
médicamenteux, produits de toilette médicamenteux, produits
médicamenteux pour le soin des cheveux.

44 Salons de coiffure; soins de santé; massage;
services médicaux.
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 3 Soaps, bath salts; perfumery, essential oils,
toiletries; gels, lotions; hair lotions, hair care products, hair
dyes and hair colourants, hair spray; deodorants,
antiperspirants being toiletries; depilatories and depilatory
preparations; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; bleaching preparations and other substances
for laundry use; toiletries and perfumes.

 5 Pharmaceuticals, pharmaceutical preparations
and substances; poultices, tinctures for medical purposes,
herbal remedies, medicinal infusions, medicinal tea; vitamins
and minerals; plant compounds and plant extracts for medical
use; salts for mineral water baths; medicated cosmetics,
medicated toiletries, medicated hair care preparations.

44 Hairdressing salons; healthcare; massage;
medical services.

 3 Jabones, sales para el baño; perfumería, aceites
esenciales,  productos de tocador; cremas, lociones; productos
para el cabello, productos para el cuidado del cabello, tintes y
colorantes para el cabello, lacas para el cabello; desodorantes,
antitranspirantes como artículos de tocador; depilatorios y
preparaciones depilatorias; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada; productos de tocador y perfumes.

 5 Productos farmacéuticas, preparaciones y
sustancias farmacéuticas; cataplasmas, tinturas para uso
médico, remedios a base de hierbas, infusiones medicinales, té
medicinal; vitaminas y minerales; compuestos de plantas y
extractos de plantas para uso médico; sales para baños de
aguas minerales; cosméticos medicinales, productos de
tocador medicinales, productos medicinales para el cuidado
del cabello.

44 Salones de peluquería; servicios de atención
sanitaria; masajes; servicios médicos.
875 642 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, sacs à main, malles et sacs de voyage,
parapluies.

18 Bags, handbags, trunks and travelling bags,
umbrellas.

18 Bolsas, bolsos de mano, baúles y maletas,
paraguas.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 25. / Accepted for
all goods in classes 3 and 25. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 25.
877 946 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain pour le
traitement des troubles du système nerveux central.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases of the central nervous system.

 5 Productos farmacéuticos para uso humano para
tratar problemas del sistema nervioso central.
882 489 (19/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits obtenus à partir de matières plastiques
(produits semi-finis); matières à calfeutrer, à étouper et à isoler
pour la construction; tuyaux flexibles (non métalliques) pour la
construction; substances en matières plastiques semi-finies
pour la fabrication de feuilles d'étanchéité et d'isolation,
isolants de toitures, plaques embrevées, bâches pour toits à
forte pente, revêtements et bâches pour échafaudages; films
isolants en matières plastiques; feuilles de plastique pour
l'isolation de salles d'entreposage et pour l'horticulture;
plaques de protection et de drainage en matières plastiques
(sous forme de produits semi-finis); films isolants, tissus
isolants; matières isolantes pour bâtiments; panneaux isolants.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; moulures non métalliques,
pour la construction; cadres et profilés non métalliques pour
l'assemblage des portes et fenêtres; fenêtres, portes et leurs
éléments non métalliques; revêtements imperméables pour
constructions non métalliques; feuilles composites en
plastique et matériaux en feuille (matériaux de construction
non métalliques); composants en matières plastiques,
pulvérisés, comprimés et coulés, utiles pour la construction;

feuilles de séparation, de protection et de drainage renforcées
et non renforcées, plaques embrevées pour la construction (non
métalliques); textiles industriels et textiles tissés pour la
construction (non métalliques); géotextiles; matériaux de
construction pour la protection du sous-sol et des murs de
fondation ainsi que pour la stabilisation des sols et le drainage;
tous les produits précités étant compris dans cette classe;
petites serres en films plastiques;tous les produits précités
n'étant pas fabriqués en verre.

17 Goods made from plastics (semi-finished
products); sealing, packing and insulating materials for
building; flexible pipes (not of metal) for construction
purposes; semi-finished plastic substances for the
manufacture of sealing and insulating sheets, roof underlay,
dimpled sheets, steep roof tarpaulins, coverings and
scaffolding tarpaulins; insulating films of plastic; plastic
sheeting for insulating store rooms and for horticultural
purposes; protective and draining sheets made from plastic (in
the form of semi-finished products); insulating films,
insulating fabrics; insulating materials for buildings;
insulation boards.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for construction purposes; non-metallic
transportable buildings; mouldings not of metal, for
construction purposes; frames and profiles, not of metal, for
window and door assembling; windows, doors and parts
thereof, not of metal; weather tiling for buildings not of metal;
plastic composite sheets and sheet material (building
materials, not of metal); sprayed, pressed and cast plastic
building components; reinforced and non-reinforced
separating, protecting and draining sheets, dimpled sheets for
construction purposes (non-metallic); industrial textiles and
woven fabrics for construction purposes (non-metallic);
geotextiles; building materials for protecting basement and
foundation walls and for soil stabilization and draining; all
preceding goods included in this class; small greenhouses
made from plastic films; all aforementioned goods not being
made from glass.

17 Productos de plástico (productos semiacabados);
materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar para la
construcción; tubos flexibles no metálicos para la construcción;
sustancias de materias plásticas semiacabadas para la
fabricación de láminas de sellado y aislamiento, capas base de
tejados, láminas alveolares, toldos, revestimientos y lonas para
andamios; películas aislantes de materias plásticas; hojas de
materias plásticas para aislar depósitos de almacenamiento y
para la horticultura; hojas de protección y de drenaje hechas de
materias plásticas (en forma de productos semiacabados);
películas aislantes, tejidos aislantes; materias aislantes para
edificios; paneles aislantes.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; piezas de moldeo no metálicas
para la construcción; marcos y perfiles no metálicos para el
ensamblaje de puertas y ventanas; ventanas, puertas y sus
partes que no sean de metal; alicatado para construcciones
que no sea de metal; láminas de compuestos plásticos y
materiales laminados (materiales de construcción no
metálicos); elementos de construcción de plástico fundido,
prensado y en polvo; láminas reforzadas o no para separación,
protección y drenaje, láminas alveolares para la construcción
(no metálicas); tejidos y telas industriales para la construcción
(no metálicos); geotextiles; materiales de construcción para
proteger muros de sótano y de cimentación y para la
estabilización y el drenaje del suelo; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase; invernaderos
pequeños hechos de películas de materias plásticas; ninguno
de los productos mencionados es de vidrio.
883 998 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis) à l'exception de plaques en matières plastiques pour
appareils de cuisson et de réfrigération, matières de couches
pressées en résines artificielles; matériaux d'étanchéité,
d'étoupage et d'isolation destinés à la construction; tuyaux
flexibles non métalliques destinés à la construction; feuilles
d'étanchéité et d'isolation, feuilles d'assise de toitures et tôles
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embrevées en matières plastiques pour l'isolation; tôles
embrevées en matières plastiques ayant des fonctions de
protection et de drainage; feuilles en matières plastiques pour
l'isolation; feuilles de plastique pour l'isolation de salles
d'entreposage et pour l'horticulture; feuilles de drainage et de
protection en matières plastiques; films isolants, tissus
isolants; matières isolantes pour bâtiments.

19 Feuilles de séparation, de protection et de drainage
renforcées et non renforcées, matériaux en feuille pour la
construction, tôles embrevées pour la construction; petites
serres; tissus et textiles industriels pour la construction;
géotextiles; matériaux de construction pour la protection de
murs de soubassement et de fondation et pour la stabilisation
et le drainage des sols; tous les produits précités étant compris
dans cette classe.

22 Bâches de recouvrement et d'échafaudages pour la
construction; bâches pour toits à forte pente.

17 Goods made from plastics (semi-finished
products), except plastic plates for cooking and refrigerating
apparatus, materials made from pressed layers of artificial
resins; sealing, packing and insulating materials for
construction purposes; flexible pipes (not of metal), for
construction purposes; sealing and insulating sheets, roof
underlay and dimpled sheets made from plastics for insulating
purposes; dimpled sheets made of plastics having protective
and draining functions; insulating plastic films; plastic
sheeting for insulating store rooms and for horticultural
purposes; protective and draining sheets made from plastic;
insulating films, insulating fabrics; insulating materials for
buildings.

19 Reinforced and non-reinforced separating,
protecting and draining sheets, sheet material for construction
purposes, dimpled sheets for construction purposes; small
greenhouses; industrial textiles and woven fabrics for
construction purposes; geotextiles; building materials for
protecting basement and foundation walls and for soil
stabilisation and draining; all aforementioned goods included
in this class.

22 Covering and scaffolding tarpaulins for
construction purposes; steep roof tarpaulins.

17 Productos de plástico (productos semielaborados),
excepto placas plásticas para aparatos de cocción y
refrigeración, materias de capas prensadas de resinas
artificiales; materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar
para la construcción; tubos flexibles no metálicos para la
construcción; láminas de sellado y aislamiento, capas base de
tejados y láminas alveoladas de plástico para aislamiento;
láminas alveoladas de plástico con funciones de protección y
de desagüe; películas aislantes de plástico; hojas de materias
plásticas para aislar depósitos de almacenamiento y para fines
hortícolas; láminas de protección y de desagüe de materias
plásticas; películas aislantes, tejidos aislantes; materias
aislantes para edificios.

19 Láminas de separación, protección y drenaje
reforzadas y no reforzadas, materiales laminados para la
construcción, láminas alveoladas para la construcción;
pequeños invernaderos; tejidos y telas industriales para la
construcción; geotextiles; materiales de construcción para
proteger muros de sótano y de cimentación, así como para la
estabilización y el drenaje del suelo; todos los productos
anteriores comprendidos en esta clase.

22 Toldos de revestimiento y de andamiaje para la
construcción; toldos para tejados empinados.
887 173 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; direction d'affaires; administration
commerciale; consultations en affaires; recherche de marché;
étude de marché; sondage d'opinion; relations publiques;
travaux de bureau; organisation d'expositions et de salons à des
fins publicitaires et promotionnelles; promotion des ventes
pour des tiers.

36 Assurances, y compris courtage d'assurance;
affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; gérance d'immeubles, gestion de biens
immobiliers; administration immobilière; gérance financière;
consultation en matière financière; consultation en

financement; consultation en matière d'assurances; services
fiduciaires; services de courtage en biens immobiliers; gestion
d'installations, à savoir location de biens fonciers; agences
immobilières; évaluation de biens immobiliers; location de
bureaux (immobilier); fonds communs de placement; crédit-
bail immobilier; agences de logement (appartements); analyse
financière; évaluation financière (assurances, opérations
bancaires, biens immobiliers); placement de fonds; opérations
bancaires; services de financement et gestion de biens
étrangers; services de financement et gestion d'actions des
fonds immobiliers fermés pour des tiers (fiduciaires); services
de financement et gestion d'actions de sociétés de financement
et de placement; gestion financière de projets de construction;
consultation en matière financière dans les domaines suivants:
assurances, services de santé, opérations financières et
immobilières.

42 Services d'architecture et ingénieurs civils en
matière de planification de gestion d'installations et de
planification de bâtiments; mise au point de concepts
(établissement de plans) d'ouvrages immobiliers;
établissement de plans pour la construction; consultation
technique dans le cadre de l'établissement de plans pour la
construction; étude de projets techniques; services
scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; services juridiques et conseils en la
matière; conception et développement de matériel
informatique et de logiciels; programmation informatique,
notamment en matière d'affaires financières et de services de
santé; conseil en construction; services de consultant en
matériel informatique; services de consultant en matériel
informatique et logiciels conçus pour l'exploitation d'Internet.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou
pour animaux; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; services médicaux; aide médicale; assistance
vétérinaire; soins médicaux et services de consultant en la
matière; gestion d'installations ou gérance des infrastructures
d'immeubles, à savoir entretien d'espaces verts.

35 Advertising; business management; business
administration; business consultancy; marketing research;
marketing studies; opinion polling; public relations; office
functions; organistion of exhibitions and trade fairs for
commercial or advertising purposes; sales promotion for
others.

36 Insurance, including insurance brokerage;
financial affairs; monetary affairs; real estate affairs;
management of blocks of flats, real estate management; real
estate administration; financial management; financial
consultancy; financing consultancy; insurance consultancy;
trusteeship; housing agent services; facility management,
namely rental of real estate; real estate agencies; real estate
appraisal; rental of offices (real estate); mutual funds; leasing
of real estate; accommodation bureaus (flats); financial
analysis; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); capital investments; banking; financing services and
management of foreign property; financing services and
management of shares of closed real estate funds for others
(trustee); financing services and management of shares of
finance and investment companies; financial management of
building projects; financial consultancy in the following fields:
insurance, health care, real estate affairs and financial affairs.

42 Services of architects and civil engineers in the
field of facility management planning and the planning of
buildings; development of concepts (planning) for real estate;
construction drafting; technical consultancy relating to
construction drafting; technical project studies; scientific and
technological services and research and design services
relating thereto; industrial analysis and research services;
legal services and consultancy relating thereto; design and
development of computer hardware and software; computer
programming, in particular in the fields of financial affairs
and health care; architectural consultation; consultancy in the
field of computer hardware; consultancy in the field of
computer hardware and software for use with the Internet.
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44 Hygienic and beauty care for human beings or
animals; agriculture, horticulture and forestry services;
medical services; medical assistance; veterinary assistance;
medical care and consultancy relating thereto; facility
management or infrastructural management of blocks of flats,
namely care of green areas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; asesoramiento comercial;
investigación sobre marketing; estudios de mercado;
encuestas; relaciones públicas; trabajos de oficina;
organización de exposiciones y ferias con fines comerciales o
publicitarios; promoción de ventas (para terceros).

36 Seguros, incluido corretaje de seguros; negocios
financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios;
administración de edificios de apartamentos, gestión
inmobiliaria; administración inmobiliaria; gestión financiera;
consultoría financiera; consultoría en financiación; consultoría
en seguros; fideicomiso; servicios de agente inmobiliario;
gestión de instalaciones, a saber, alquiler de inmuebles;
agencias inmobiliarias; tasaciones inmobiliarias; alquiler de
oficinas; gestión de fondos comunes; arrendamiento de bienes
inmuebles; agencias de alojamiento (apartamentos); análisis
financieros; valoraciones financieras (seguros, operaciones
bancarias, inmuebles); inversión de capital; operaciones
bancarias; servicios de financiación y gestión de propiedades
extranjeras; servicios de financiación y gestión de
participaciones de fondos inmobiliarios cerrados para terceros
(fideicomiso); servicios de financiación y gestión de acciones
de empresas financieras e inversionistas; gestión financiera de
proyectos de construcción; consultoría financiera sobre:
seguros, servicios de salud, negocios inmobiliarios y negocios
financieros.

42 Servicios de arquitectos y de ingenieros civiles en
la esfera de la gestión de instalaciones y de planificación de
construcciones; desarrollo de concepciones (planificación)
inmobiliarias; proyectos de obras; consultoría técnica
relacionada con la planificación de proyectos de obras; estudio
de proyectos técnicos; servicios científicos y tecnológicos, así
como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
servicios de análisis e investigación industrial; servicios
jurídicos y consultoría en esta esfera; diseño y desarrollo de
hardware y software; programación informática, en particular
sobre negocios financieros y servicios de salud; consultoría en
arquitectura; consultoría en equipos informáticos; consultoría
en hardware y software para utilizar Internet.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas o
animales; servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
servicios médicos; asistencia médica; asistencia veterinaria;
atención médica y consultoría en este ámbito; gestión de
instalaciones o gestión de infraestructura de edificios de
apartamentos, a saber, atención de áreas verdes.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
TRUST. / The mark is protected with the following disclaimer:
registration claims no exclusive rights to the word TRUST. / Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra TRUST.
887 633 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduite, distribution, transformation,
accumulation, réglage ou commande du courant électrique;
appareils d'enregistrement, transmission et reproduction du
son et de l'image; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel de traitement de
l'information et ordinateurs; extincteurs.

38 Services de télécommunication, communication
par le biais de terminaux informatiques, courrier électronique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, storing, regulating or control of

electric current; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
phonograph records; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

38 Telecommunications services, communications via
computer terminals, electronic mail.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación, ajuste
o control de la corriente eléctrica; aparatos para el registro,
transmisión,  reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

38 Servicios de telecomunicaciones, comunicaciones
por terminales de ordenador, correo electrónico.
888 563 (26/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fromages, oeufs, viande, poisson, volaille et
gibier; extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés
et cuits; gelées de fruits, confitures, fruits confits, compotes,
fruits conservés; huiles et graisses comestibles; conserves de
viande, de poisson, de fruits et de légumes, pickles; plats
préparés et cuisinés à base de fromages, de légumes, de
poissons ou de viande.

29 Meat, eggs, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; fruit jellies,
jams, crystallized fruits, compotes, preserved fruits; edible oils
and fats; tinned (canned) meat, fish, fruits and vegetables,
pickles; cheese, vegetable, fish or meat-based prepared and
cooked dishes.

29 Quesos, huevos, carne, pescado, aves y caza;
extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; jaleas de frutas, mermeladas, frutas confitadas,
compotas, frutas en conserva; aceites y grasas comestibles;
conservas de carne, de pescado, de frutas y de verduras,
encurtidos; platos preparados y cocinados a base de queso,
verduras, pescado o carne.
891 398 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Transporteurs automatiques et systèmes qui en
sont pourvus, unités de stockage et de récupération et systèmes
qui en sont pourvus, notamment pour rouleaux de papier,
palettes et autres contenants de presses d'imprimerie; appareils
de changement de rouleaux automatique et systèmes qui en
sont pourvus pour presses d'imprimerie; appareils de déballage
mécaniques pour le conditionnement et systèmes qui en sont
pourvus; tous les produits précités et systèmes qui en sont
pourvus utilisés dans les entrepôts et pour le déchargement de
véhicules à moteur.

12 Véhicules de transport sans conducteur.
 7 Automatic conveying machines and systems

assembled therefrom, storage and retrieval units and systems
assembled therefrom, in particular for paper rolls, pallets and
other containers of printing presses; automatic roll changing
apparatus and systems assembled therefrom for printing
presses; mechanical unpacking apparatus for packaging and
systems assembled therefrom; all the aforementioned goods
and systems assembled therefrom for use in warehouses and
for unloading motor vehicles.

12 Driverless transport vehicles.
 7 Transportadores automáticos y sistemas

ensamblados a partir de los mismos, dispositivos de
almacenaje y recuperación y sistemas ensamblados a partir de
los mismos, en particular para rollos de papel, paletas y otros
recipientes de prensas de imprenta; aparatos automáticos para
cambiar rollos y sistemas ensamblados a partir de los mismos
para prensas de imprenta; aparatos mecánicos para
desembalar y sistemas ensamblados a partir de los mismos;
todos los productos antes mencionados y sistemas
ensamblados a partir de los mismos están destinados a su uso
en almacenes y para la descarga de vehículos de motor.
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12 Vehículos de transporte sin conductor.
892 517 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Becs de lampes; allume-gaz; ampoules d'éclairage
électriques; lampes d'éclairage; lampes électriques de poche;
lampes pour appareils de projection; bouches à eau; tubes
fluorescents pour lampes; douilles de lampes électriques;
radiateurs électriques; tubes lumineux pour l'éclairage.

11 Burners for lamps; gas lighters; electric light
bulbs; lamps; electric pocket torches; projector lamps;
hydrants; fluorescent lamp tubes; sockets for electric lights;
electric radiators; luminous tubes for lighting.

11 Mecheros de lámparas; encendedores de gas;
bombillas eléctricas; lámparas de alumbrado; linternas
eléctricas de bolsillo; lámparas para aparatos de proyección;
bocas de riego; tubos fluorescentes; casquillos de lámparas
eléctricas; radiadores eléctricos; tubos luminosos para el
alumbrado.
893 676 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines agricoles et leurs éléments, autres qu'à
commande manuelle; machines et appareils pour la pêche et
pour tondre la pelouse; machines et appareils pour couper,
scier et traiter le bois ainsi que pour fabriquer des allumettes;
machines et appareils pour fabriquer du papier et traiter des
produits en papier; machines à satiner; machines et éléments
pour traiter des fibres, tricoter et fabriquer des matières
textiles; machines à teindre et à imprimer; machines pour
l'industrie du tabac; machines pour l'industrie du cuir;
machines pour la couture et la fabrication des chaussures;
machines et leurs éléments, destinés à l'industrie de la
bicyclette; matériel pour la poterie (machines); machines à
graver, dégauchisseuses; machines à batterie; machines de
traitement pour produits divers; machines pour la fabrication
d'émail vitrifié; machines pour la fabrication d'ampoules
électriques; machines à envelopper; machines de traitement du
coke de four à ruches; mélangeurs électriques à usage
domestique; machines à laver; machines et éléments la
production pharmaceutique; machines pour l'industrie du
caoutchouc et du plastique; machines pour l'industrie du verre;
installations pour l'industrie des engrais (machines); machines
destinées à l'industrie du vitriol; matériel d'exploration
géologique (machines); machines pour l'industrie de la fusion;
matériel d'exploitation pétrolière (machines); rouleaux
compresseurs, tracteurs/charrues à déraciner; matériel de
levage et de transport (machines); matériel pour forger
(machines); machines de fonderie; matériel à vapeur
(machines); équipements à moteur à combustion interne
(autres que pour véhicules terrestres), ainsi que leurs éléments;
installations à énergie éolienne ou hydraulique (machines);
machines à fabriquer des interrupteurs à poussoir; machines
pour fabriquer des fermetures à glissière et des attaches;
machines à découper les métaux; outils de coupe et autres
machines pour le traitement des métaux; outils commandés par
machine; matériel industriel statique et électronique
(machines); équipements pour l'industrie optique (machines);
matériel de séparation des gaz (machines); machines de
pulvérisation pour la peinture; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres) et leurs éléments (notamment dynamos);
machines électriques destinées à être utilisées sur des navires
et non sur d'autres véhicules; pompes; pompes à vide;
soupapes de pression (éléments de machines), trappes d'arrivée
d'air (éléments de machines), purgeurs de vapeur (éléments de
machines), machines soufflantes, soupapes à pression
hydraulique, soupapes de régulation; arbres de transmission de
machines; courroies pour vérins (machines) et autres éléments
de machines, compris dans cette classe; machines à souder;
broyeurs d'ordures (machines) et machines de nettoyage;
tambours (éléments de machines); machines à filtrer; machines
à presser à filtre; lisseuses; moulins (machines).

 7 Agricultural machines and parts thereof, other
than hand-operated; machines and apparatus for the purpose
of fishing and grass-cutting; machines and apparatus for the
purpose of woodcutting, woodsawing, wood processing and

match manufacturing; machines and apparatus for the
purpose of papermaking and processing paper-made
products; pressing machines; machines and parts for the
purpose of fibre processing, textile manufacture and knitting;
printing and dyeing machines; machines for tobacco industry;
machines for leather industry; machines for the purpose of
sewing and shoe making; machines and parts thereof for use
in the bicycle industry; pottery equipment (machinery);
engraving machines, truing machines; battery engines;
processing machines for sundry goods; porcelain enamel
manufacturing engines; bulb manufacturing machines;
wrapping machines; processing machines for beehive coke;
blenders, electric, for household purposes; washing machines;
machines and parts for the purpose of pharmacy production;
machines for the rubber, plastics industry; machines for the
glass industry; fertiliser facilities (machinery); machinery for
use in the vitriol industry; geoexploration equipment
(machinery); smelt industry machines; petroleum exploitation
equipment (machinery); road rollers, root dozers/ploughs;
apparatus for lifting and transporting (machinery); forging
equipment (machinery); foundry machines; steam-operated
equipment (machinery); internal-combustion-engine (other
than for land vehicles) equipment and parts thereof; wind
power, water power facilities (machinery); pushpin making
machines; machines for the purpose of zip making and fastener
making; metal-cutting machines; cutting tools and other
metal-processing machines; machine-operated tools; static &
electronic industrial equipment (machinery); equipment for
optics (machinery); gas separating equipment (machinery);
paint-spraying machines; motors (other than for land vehicles)
and parts (including dynamos); electricity-run machines, for
use on ships and not for use on other vehicles; pumps; vacuum
pumps; pressure valves (parts of machines), traps for
importing air (parts of machines), steam traps (parts of
machines), bellows, hydraulic pressure valves, regulating
valves; transmission shafts of machines; belts for jacks
(machines) and other parts of machines, included in this class;
welding machines; waste disposers (machines) and cleaning
machines; drums (parts of machines); filtering machines;
pressing filter machines; smoothing presses; mills (machines).

 7 Máquinas agrícolas y sus partes, que no sean
impulsadas manualmente; máquinas y aparatos para la pesca
y para cortar el césped; máquinas y aparatos para cortar, serrar
y procesar madera, así como para fabricar cerillas; máquinas y
aparatos para fabricar papel y para procesar productos de
papel; prensadoras; máquinas y sus partes, para procesar
fibras, así como para fabricar y tejer materias textiles;
máquinas de impresión y teñido; máquinas para la industria del
tabaco; máquinas para la industria del cuero; máquinas de
coser y de fabricación de zapatos; máquinas y sus partes para
la industria de las bicicletas; equipos de alfarería (máquinas);
máquinas de grabado, máquinas de rectificación; motores a
pilas; máquinas para el tratamiento de artículos diversos;
máquinas para la fabricación de esmalte de porcelana;
máquinas para fabricar bombillas de luz; máquinas para
envolver; máquinas de procesamiento para horno de coque;
licuadoras eléctricas de uso doméstico; lavadoras de ropa;
máquinas y sus partes para la producción farmacéutica;
máquinas para la industria del caucho y del plástico; máquinas
para la industria del vidrio; instalaciones (máquinas) para la
fabricación de fertilizantes; maquinaria para la industria del
ácido sulfúrico; equipos de exploración geológica (máquinas);
máquinas para la industria de la fundición; equipos para la
explotación de petróleo (máquinas); apisonadoras,
escarificadores; aparatos de elevación y transporte
(máquinas); equipos de forja (máquinas); máquinas de
fundición; equipos de vapor (máquinas); equipos para motores
de combustión interna (excepto para vehículos terrestres) y
sus partes; instalaciones eólicas e hidráulicas (máquinas);
máquinas para fabricar chinchetas; máquinas para fabricar
cierres y cremalleras; máquinas para cortar metales;
herramientas de corte y otras máquinas para trabajar metales;
herramientas mecánicas; equipos industriales fijos y
electrónicos (máquinas); equipos para la industria de la óptica
(máquinas); equipos de separación de gases (máquinas);
máquinas de pulverización de pintura; motores (excepto para
vehículos terrestres) y sus partes (incluidas dínamos);
máquinas eléctricas, utilizadas exclusivamente en barcos (y en
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ningún otro tipo de vehículo); bombas; bombas de vacío;
válvulas de presión (partes de máquinas), trampas de aire
(partes de máquinas), purgadores automáticos (partes de
máquinas), fuelles, válvulas de presión hidráulica, válvulas
reguladoras; árboles de transmisión de máquinas; correas para
gatos (máquinas) y otras partes de máquinas, comprendidas
en esta clase; soldadoras; trituradores de desechos
(máquinas) y máquinas de limpieza; tambores de máquinas;
máquinas de filtrar; prensadoras de filtro; máquinas de alisar;
molinos (máquinas).
893 717 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines agricoles; machines de filature;
machines à coudre; marteaux électriques; machines de
fonderie; tours; démarreurs pour moteurs; machines motrices
autres que pour véhicules terrestres; générateurs électriques
(groupes).

 9 Machines de pesage; mesures; disques réflecteurs
individuels pour la prévention des accidents de la circulation;
appareils téléphoniques; appareils pour la transmission du son;
articles d'optique; matériel et appareils magnétiques;
dispositifs de protection personnelle contre les accidents;
pince-nez; télécopieurs.

 7 Agricultural machines; spinning machines;
sewing machines; electric hammers; foundry machines;
lathes; starters for motors and engines; driving motors other
than for land vehicles; electric generators (group).

 9 Weighing machines; measures; reflecting discs for
wear, for the prevention of traffic accidents; telephone
apparatus; sound transmitting apparatus; optical goods;
magnetic materials and apparatus; protection devices for
personal use against accidents; pince-nez; facsimile machines.

 7 Máquinas agrícolas; máquinas hiladoras;
máquinas de coser; martillos eléctricos; máquinas de fundición;
tornos; motores de arranque; máquinas motrices, excepto para
vehículos terrestres; electrogeneradores (grupo).

 9 Máquinas de pesar; medidas; discos reflectores
individuales para la prevención de accidentes de la circulación;
aparatos telefónicos; aparatos para la transmisión de sonido;
artículos ópticos; materiales y aparatos magnéticos;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
quevedos; máquinas de fax.
896 801 (37/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bière, bière de froment (bière blanche), bière
anglaise (ale), porter (bière), boissons mélangées à base de
bière (tous les produits précités également sans alcool,
faiblement alcoolisés ou à teneur réduite en alcool), boissons
mélangées à base de bière, notamment bière mélangée avec
des boissons sans alcool.

32 Beer, wheat beer (weissbier), ale (beer), porter
(beer), beer mixed beverages (all aforementioned goods also
in non-alcoholic, low alcohol or alcohol reduced form), beer
mixed beverages, in particular beer mixed with non-alcoholic
beverages.

32 Cerveza, cerveza de trigo (cerveza blanca), ales
(cervezas),  cerveza porter (cervezas), bebidas combinadas a
base de cerveza (todos los productos antes mencionados
también sin alcohol, con bajo contenido o bajo nivel de alcohol)
bebidas combinadas a base de cerveza, en particular cerveza
mezclada con bebidas sin alcohol.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
844 499 (35/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
26. / Accepted for all the goods in class 26. - Aceptado para
todos los productos de la clase 26.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
791 421 (15/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5, 29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 5, 29 and 30.
- Aceptado para todos los productos de las clases 5, 29 y 30.

881 329 (25/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
903 646 (3/2007) - Admis pour tous les produits des classes 25
et 28. / Accepted for all the goods in classes 25 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 28.
908 097 (9/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.
908 098 (8/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.
917 873 (20/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
805 791 (32/2005) - Admis pour tous les produits des classes
21, 24 et 27.
853 704 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers et
graines non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour animaux,
malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; seeds,
natural plants and flowers; foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales,
malta.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
870 626 (45/2006)
Liste limitée à:

 3 Huiles essentielles, lotions pour cheveux, masques
de beauté.
886 746 (24/2007)
Liste limitée à:

 6 Douilles, brides de fixation, tendeurs, pinces de
fermeture, pointes métalliques; bandes de cerclage en acier;
supports de sacs poubelle; dévidoirs métalliques non
mécaniques, notamment pour les rouleaux de papier, de carton
ondulé et de films en matières plastiques.
Admis pour tous les produits et services des classes 8, 16, 20
et 39.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
470 905 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
494 658 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 8.
/ Accepted for all the goods in class 8. - Aceptado para todos
los productos de la clase 8.
809 999 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 2.
/ Accepted for all the goods in class 2. - Aceptado para todos
los productos de la clase 2.
822 304 (51/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 18 and 25.
- Aceptado para todos los productos de las clases 3, 18 y 25.
831 629 (1/2006) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
839 721 (21/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
27. / Accepted for all the goods in class 27. - Aceptado para
todos los productos de la clase 27.
840 229 (22/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
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842 976 (26/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 10, 36, 37, 42 et 44. / Accepted for all the goods
and services in classes 9, 10, 36, 37, 42 and 44. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 9, 10, 36, 37,
42 y 44.
847 166 (30/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
858 650 (51/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
861 732 (51/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
867 845 (20/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 25, 28, 35 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 25, 28, 35 and 44. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 25, 28, 35 y 44.
869 340 (2/2007) - Admis pour tous les produits des classes 1,
2 et 19. / Accepted for all the goods in classes 1, 2 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1, 2 y 19.
870 398 (51/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 30, 31, 32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 3, 30,
31, 32 and 33. - Aceptado para todos los productos de las
clases 3, 30, 31, 32 y 33.
870 401 (19/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1, 3 et 21. / Accepted for all the goods in classes 1, 3 and 21. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1, 3 y 21.
870 718 (51/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 16, 17, 19, 20, 21, 24, 27 et 31. /
Accepted for all the goods in classes 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 11,
16, 17, 19, 20, 21, 24, 27 and 31. - Aceptado para todos los
productos de las clases 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 16, 17, 19, 20,
21, 24, 27 y 31.
870 901 (41/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
871 069 (2/2007) - Admis pour tous les produits des classes 20
et 22. / Accepted for all the goods in classes 20 and 22. -
Aceptado para todos los productos de las clases 20 y 22.
871 243 (2/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16 et 38. / Accepted for all the goods and services in
classes 16 and 38. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 38.
872 792 (2/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
874 728 (9/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 14, 28, 29 et 38. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 14, 28, 29 and 38. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 14, 28, 29 y 38.
874 810 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe 2.
/ Accepted for all the goods in class 2. - Aceptado para todos
los productos de la clase 2.
874 826 (2/2007) - Admis pour tous les produits des classes 3
et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
876 094 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
877 183 (2/2007) - Admis pour tous les produits des classes 6
et 12. / Accepted for all the goods in classes 6 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 12.
877 580 (30/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14, 16, 18 et 28. / Accepted for all the goods in classes 3,
9, 14, 16, 18 and 28. - Aceptado para todos los productos de
las clases 3, 9, 14, 16, 18 y 28.
879 204 (45/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 9. / Accepted for all the goods in classes 7 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 9.
879 910 (4/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.

880 212 (4/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
880 271 (3/2007) - Admis pour tous les produits des classes 9
et 16. / Accepted for all the goods in classes 9 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 16.
889 954 (51/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 12. / Accepted for all the goods in classes 9 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 12.
890 915 (51/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
890 946 (51/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
892 077 (51/2006) - Admis pour tous les produits des classes
4, 8, 16, 20, 24 et 28. / Accepted for all the goods in classes 4,
8, 16, 20, 24 and 28. - Aceptado para todos los productos de
las clases 4, 8, 16, 20, 24 y 28.
893 824 (9/2007) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
894 890 (2/2007) - Admis pour tous les services des classes 36
et 42. / Accepted for all the services in classes 36 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 42.
894 891 (2/2007) - Admis pour tous les services des classes 36
et 42. / Accepted for all the services in classes 36 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 42.
894 892 (2/2007) - Admis pour tous les services des classes 36
et 42. / Accepted for all the services in classes 36 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 42.
894 893 (3/2007) - Admis pour tous les services des classes 36
et 42. / Accepted for all the services in classes 36 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 36 y 42.
897 137 (44/2007) - Admis pour tous les services des classes
37, 42 et 45. / Accepted for all the services in classes 37, 42
and 45. - Aceptado para todos los servicios de las clases 37, 42
y 45.
897 599 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.
898 047 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
899 662 (12/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 19. / Accepted for all the goods in classes 6 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 19.
899 864 (44/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 21, 41, 42 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 5, 21, 41, 42 and 44. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 5, 21, 41, 42 y 44.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
606 701 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"contraceptifs orals".

 5 All products concerned except "oral
contraceptives".

 5 Todos los productos mencionados excepto
"contraceptivos orales".
648 393 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils de soudure".

 9 All products concerned except "welding
apparatus".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"aparatos de soldadura".
709 244 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:



830 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"programmes informatiques enregistrés (logiciels),
programmes enregistrés d'exploitation d'ordinateurs".

 9 All products concerned except "recorded computer
programmes (software), recorded programmes for controlling
computers".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"programas informáticos grabados (software), programas
grabados para el control de ordenadores".
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
goods in class 41. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 41.
738 248 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"bandes magnétiques pour enregistrer des programmes
informatiques (non compris dans d'autres classes); ordinateurs;
logiciels informatiques; périphériques d'ordinateur; supports
de données non compris dans d'autres classes; appareils de
traitement de données".

 9 All products concerned except "tapes for
recording computer programs (not included in other classes);
computers; computer software; computer peripherals; data
carriers not included in other classes; data processing
apparatus".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"casetes para grabar programas informáticos (no
comprendidos en otras clases); ordenadores; software;
periféricos de ordenador; soportes de datos no comprendidos
en otras clases; aparatos de procesamiento de datos".
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 41. /
Accepted for all goods and services in classes 16 and 41. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 16
y 41.
842 565 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Herbes potagères conservées, pickles.
29 Garden herbs, preserved, pickles.
29 Hortalizas en conservas, encurtidos.

Admis pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for all
goods in class 30. / Aceptado para todos los productos de la
clase 30.
843 869 (12/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"médicaments à usage dentaire".

 5 All products concerned except "medicines for
dental purposes".
Admis pour tous les produits des classes 3, 30 et 32. / Accepted
for all goods in classes 3, 30 and 32.
863 134 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"supports de donnnées magnétiques, disques microsillons".

 9 All products concerned except "magnetic data
carriers, fine-groove records".

 9 Todos los productos mencionados excepto
"soportes de grabación magnéticos, discos acústicos".
Admis pour tous les produits et services des classes 16 et 42. /
Accepted for all goods and services in classes 16 and 42. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 16
y 42.
869 349 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Tous les produits concernés à l'exception de
"conserves de poissons, conserves de fruits de mer et
conserves de mollusques".

29 All products concerned except "tinned (canned)
fish, seafood and shellfish".

29 Todos los productos mencionados, excepto
"conservas de pescado, mariscos y moluscos".
Admis pour tous les produits des classes 30, 31 et 32. /
Accepted for all goods in classes 30, 31 and 32. / Aceptado
para todos los productos de las clases 30, 31 y 32.

872 652 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Tous les produits concernés à l'exception de
"légumes, pommes de terre et contenant également des pâtes et
du riz, soupes, fruits et légumes séchés et cuits, gelées,
confitures, coulis de fruits, huiles et graisses comestibles,
margarine".

29 All products concerned except "vegetables,
potatoes and also containing pasta and rice, soups, dried and
cooked fruits and vegetables, jellies, jams, fruit sauces, edible
oils and fats, margarine".

29 Todos los productos mencionados excepto
"verduras, patatas y que también contienen pasta y arroz,
sopas, frutas y legumbres secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, coulis de frutas, aceites y grasas comestibles,
margarina".
872 676 (48/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Tous les produits concernés à l'exception de "or
sous forme de feuilles et de lingots, pièces de monnaie en or".

14 All products concerned except "gold in leaf and
ingot form, gold coins".

14 Todos los productos mencionados excepto
"aquellos que se presenten en hojas, lingotes, monedas de
oro".
Admis pour tous les produits des classes 3, 9, 18 et 25. /
Accepted for all goods in classes 3, 9, 18 and 25. / Aceptado
para todos los productos de las clases 3, 9, 18 y 25.
873 588 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"mètres à ruban en métal".

 9 All products concerned except "steel tape
measures".

 9 Todos los productos mencionados excepto "cinta
métrica metálica".
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de la
clase 16.
874 216 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Tous les services concernés à l'exception de
"travaux d'ingénieurs, réalisation d'études, notamment dans le
domaine de l'informatique".

42 All services concerned except "engineering work,
carrying-out of studies, in particular in the field of information
technology".

42 Todos los servicios mencionados excepto "trabajos
de ingenieros, realización de estudios, en particular en el
dominio de la informática".
Admis pour tous les produits et services des classes 11, 35 et
37. / Accepted for all goods and services in classes 11, 35 and
37. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 11, 35 y 37.
874 394 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tous les produits concernés à l'exception de
"gâteaux; pâtes; petits fours (gâteaux); biscuits; tourtes;
produits de minoterie; tartes".

35 Tous les services concernés à l'exception de
"agences d'import-export, promotion des ventes".

30 All products concerned except "cakes; pasta;
petits fours (cakes); biscuits; pies; flour-milling products;
tarts".

35 All services concerned except "import-export
agencies, sales promotion".

30 Todos los productos mencionados excepto
"pasteles; pastas; pastas pastelería; galletas; tortas; productos
harineros; tartas".

35 Todos los servicios mencionados excepto
"agencias de importación y exportación, promoción de ventas".
874 631 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques à usage
médical; substances diététiques à usage médical.
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 5 Veterinary preparations; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use.

 5 Productos veterinarios; preparaciones higiénicas
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico.
874 748 (50/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Tous les produits concernés à l'exception de
"éléments de chauffage, à savoir éléments muraux de
chauffage électrique en verre".

11 All products concerned except "heating elements,
namely wall-mounted heating elements of glass".

11 Todos los productos mencionados excepto
"elementos calentadores, a saber, calefactores eléctricos de
pared en vidrio".
Admis pour tous les produits de la classe 17. / Accepted for all
goods in class 17. / Aceptado para todos los productos de la
clase 17.
875 143 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tous les produits concernés à l'exception de "café,
succédanés du café".

30 All products concerned except "coffee, artificial
coffee".

30 Todos los productos mencionados excepto "café,
sucedáneos de café".
875 252 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Coiffure, chaussures.
25 Headgear, footwear.
25 Artículos de sombrerería, calzado.

876 222 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Preparaciones para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
876 337 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Extincteurs.
 9 Fire-extinguishing apparatus.
 9 Extintores.

Admis pour tous les produits et services des classes 7 et 37. /
Accepted for all goods and services in classes 7 and 37. /
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 7
y 37.
876 654 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques; produits
pharmaceutiques à base de substances naturelles; substances
diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical products and sanitary
preparations; pharmaceutical products prepared on the basis
of natural materials; dietetic substances for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
veterinarios a base de sustancias naturales; sustancias
dietéticas para uso médico.
876 963 (1/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits en poudre en tant que succédanés de crème ou de lait
condensé, repas préparés".

30 Tous les produits concernés à l'exception de "repas
préparés".

29 All products concerned except "products in dried
form as substitutes for cream or condensed milk, pre-cooked
meals".

30 All products concerned except "pre-cooked
meals".

29 Todos los productos mencionados excepto
"productos en polvo,  como sucedáneos de nata o leche
condensada, comidas preparadas".

30 Todos los productos mencionados excepto
"comidas preparadas".

Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 43.
877 659 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Tous les services concernés à l'exception de
"services d'expédition, de transports terrestres, maritimes,
fluviaux et aériens, emmagasinage, réservations de fret pour
autrui, distribution au détail".

39 All services concerned except "freight forwarding,
land transport, shipping and air transport, warehousing,
freight reservation for others, retail distribution".

39 Todos los servicios mencionados excepto
"servicios de envío,  de transportes terrestres, marítimos,
fluviales y aéreos, almacenamiento, reservas de fletes para
terceros, distribución al por menor".
878 141 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Tous les services concernés à l'exception de
"entretien d'automobiles; lavage d'automobiles; lavage de
véhicules; traitement contre la rouille pour véhicules; lustrage
de véhicules".

37 All services concerned except "motor vehicle
maintenance; car wash; vehicle wash; anti-rust treatment for
vehicles; anti-rust treatment for vehicles".

37 Todos los servicios mencionados excepto
"mantenimiento de automóviles; lavado de automóviles; lavado
de vehículos; tratamiento preventivo contra la herrumbre para
vehículos; lustrado de vehículos".
Admis pour tous les services des classes 39 et 43. / Accepted
for all services in classes 39 and 43. / Aceptado para todos los
servicios de las clases 39 y 43.
878 306 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"aliments pour bébés".

 5 All products concerned except "food for babies".
 5 Todos los productos mencionados excepto

"alimentos para bebés".
Admis pour tous les produits des classes 3, 8, 9, 10, 11, 12, 15,
16, 18, 20, 21, 24, 25 et 28. / Accepted for all goods in classes
3, 8, 9, 10, 11, 12, 15, 16, 18, 20, 21, 24, 25 and 28. / Aceptado
para todos los productos de las clases 3, 8, 9, 10, 11, 12, 15,
16, 18, 20, 21, 24, 25 y 28.
878 564 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"quincaillerie métallique; manchons (quincaillerie
métallique); coquilles (fonderie)".

 6 All products concerned except "metal hardware;
sleeves (metal hardware); chill-moulds (foundry)".

 6 Todos los productos mencionados excepto
"artículos metálicos de ferretería"; enchufes (artículos
metálicos de ferretería); coquillas (fundición)".
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
goods in class 11. / Aceptado para todos los productos de la
clase 11.
878 701 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tous les produits concernés à l'exception de "thé".
30 All products concerned except "tea".
30 Todos los productos mencionados excepto "té".

879 062 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Tous les produits concernés à l'exception de
"insignes, écussons et badges en métaux précieux ou en plaqué
de ces métaux".

14 All products concerned except "badges for wear
and badges made of precious metals or coated with these
materials".

14 Todos los productos mencionados excepto
"insignias, escudos y chapas de metales preciosos o chapados
de estos metales".
880 297 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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25 Chaussures de sport.
25 Sports shoes.
25 Calzado de deporte.

880 586 (7/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, produits de chapellerie en tous genres.
25 Footwear, headgear of all kinds.
25 Calzado, artículos de sombrerería de todo tipo.

Admis pour tous les produits des classes 3 et 18. / Accepted for
all goods in classes 3 and 18. / Aceptado para todos los
productos de las clases 3 y 18.
895 075 (34/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7, 11, 17, 19 et 20. / Accepted for all the goods in classes 7, 11,
17, 19 and 20. - Aceptado para todos los productos de las
clases 7, 11, 17, 19 y 20.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
878 939 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

Admis pour tous les produits des classes 5 et 33. / Accepted for
all goods in classes 5 and 33. / Aceptado para todos los
productos de las clases 5 y 33.
881 345 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); dentífricos.
884 155 (9/2007) - Admis pour tous les produits des classes 12
et 14. / Accepted for all goods in classes 12 and 14. - Aceptado
para todos los productos de las clases 12 y 14.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux d'animaux; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

18 Animal skins, hides; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

18 Pieles de animales; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
859 704 (16/2007) - La marque est admise à la protection en
Suisse à titre de marque collective pour tous les produits
revendiqués. / The mark is accepted as a collective mark for all
goods applied-for. - Se protege la marca en Suiza como marca
colectiva para todos los productos mencionados.
887 814 (25/2007) - La marque est admise pour tous les
produits et services, sous réserve que la croix figurant dans la
marque n'est pas reproduite en blanc sur fond rouge, ni en
rouge sur fond blanc, ni dans les couleurs prêtant à confusion
avec la croix fédérale suisse ou l'emblème de la Croix-Rouge.
/ The mark is protected for all products and services provided

the cross in the mark is not reproduced in white on a red
background, nor in red on a white background, nor in colours
which may generate confusion with the Swiss Federal Cross or
the emblem of the Red Cross. - Se protege la marca para todos
los productos y servicios, con la reserva de que la cruz que
figura en la marca no se reproduzca en blanco sobre fondo
rojo, ni en rojo sobre fondo blanco, ni en colores que puedan
dar lugar a confusión con la cruz federal suiza o el emblema de
la Cruz Roja.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
724 345 (19/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les éléments à l'exception du mont Chalí. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to all the elements except mont
Chalí.
774 807 (4/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots QUALITY SWISS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words QUALITY SWISS.
775 468 (6/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère un droit exclusif que sur
les mots GOLDEN BLEND'S. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words GOLDEN BLEND'S.
776 605 (6/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère un droit exclusif que sur
les mots GOLDEN BLEND'S. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words GOLDEN BLEND'S.
777 453 (6/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "Easy clean". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words "Easy clean".
777 466 (6/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère un droit exclusif que sur
le mot Sofix. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word Sofix.
777 658 (6/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LENS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LENS.
777 681 (6/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: le mot CLOSEUP et le dessin sont protégés, à
l'exception du dessin des bouches avec dents. / The mark is
protected with the following disclaimer: the word CLOSEUP
and the design are protected, except the design featuring the
mouths with teeth.
780 769 (10/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PERFECTIONISTS IN TOBACCO. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words PERFECTIONISTS IN
TOBACCO.
784 238 (18/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "ALE". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word "ALE".
784 727 (18/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la phrase "Crème de Yaourt". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the phrase "Crème de Yaourt".
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813 148 (36/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le dessin des lettres de la dénomination.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
635 626 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WOOD et DEVELOPED BY. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words WOOD and DEVELOPED BY. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras WOOD y
DEVELOPED BY.
743 084 (27/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif la
dénomination R. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
designation R. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
denominación R.
788 461 (22/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots OPTIMAL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word OPTIMAL. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra OPTIMAL.
816 617 (16/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations verbales à l'exception des mots KIWI
et SUPERIOR SHINE TIME AFTER TIME. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the verbal designations,
except KIWI and SUPERIOR SHINE TIME AFTER TIME. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones verbales, excepto las palabras KIWI y
SUPERIOR SHINE TIME AFTER TIME.
816 618 (16/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations verbales à l'exception des mots KIWI
et Superior shine time after time. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the verbal designations, except KIWI and
Superior shine time after time. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones verbales,
excepto las palabras KIWI y Superior shine time after time.
826 268 (29/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre R. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter R.
827 237 (29/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MUNCHEN. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word MUNCHEN. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra MUNCHEN.
829 386 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GAMES pour les produits et services des classes 28
et 41. / The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the word GAMES for
the goods and services in classes 28 and 41.
829 879 (35/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PROTECT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word PROTECT. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra PROTECT.

833 115 (42/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FINEST FRUITS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words FINEST FRUITS. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras FINEST FRUITS.
834 312 (18/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot RED. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word RED. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
RED.
835 141 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots AIR et OCEAN. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words AIR and OCEAN. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras AIR y OCEAN.
848 912 (23/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations verbales. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the verbal designations. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones verbales.
849 785 (25/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COUTURE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word COUTURE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra COUTURE.
852 583 (31/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination & Cie. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the name & Cie. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la denominación & Cie.
855 374 (35/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots R et QUALITAT. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words "R" and "QUALITAT". - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras R y QUALITAT.
856 644 (37/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination "COFFEE POT" pour les produits de la classe
6 ainsi que sur la dénomination "BLEEDER" pour les produits
des classes 6 et 7. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
name "COFFEE POT" for goods in class 6 or to the name
"BLEEDER" for goods in classes 6 and 7. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la denominación "COFFEE POT" para
los productos de la clase 6 ni sobre la denominación
"BLEEDER" para los productos de las clases 6 y 7.
861 285 (41/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments verbaux de la marque, à l'exception des mots
"CODELACUM" et caractère cyrillique correspondant à la
translitération "KODELAK". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the verbal elements of the mark except the word
"CODELACUM" and the Cyrillic characters corresponding to
the transliteration "KODELAK". - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los elementos denominativos de la marca,
excepto la palabra "CODELACUM" y los caracteres cirílicos
que corresponden a la transliteración "KODELAK".
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861 499 (41/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception des mots en caractères
cyrilliques dont la translitération est KUKHNYA BEZ
GRANITS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the names except the words in Cyrillic characters, the
transliteration of which is KUKHNYA BEZ GRANITS. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto las palabras en caracteres cirílicos
cuya transliteración es KUKHNYA BEZ GRANITS.
861 727 (42/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "OFFICE". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word "OFFICE". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra "OFFICE".
865 020 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "NUTRITIONAL". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word "NUTRITIONAL". - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra "NUTRITIONAL".
865 943 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments verbaux de la marque, à l'exception des termes
"TERPINCODUM" et en caractère cyrillique correspondant à
la translitération "TERPINKOD". / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the verbal elements of the mark except the word
"TERPINCODUM" and the Cyrillic characters corresponding
to the transliteration "TERPINKOD". - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los elementos denominativos de la marca,
excepto los términos "TERPINCODUM" y los caracteres
cirílicos que corresponden a la transliteración "TERPINKOD".
867 938 (49/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BEST. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BEST. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
BEST.
867 939 (49/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BEST. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BEST. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
BEST.
869 319 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations en caractères cyrilliques dont la
translitération est NATURALNYE PRODUCTY. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the names in Cyrillic characters,
the transliteration of which is NATURALNYE PRODUCTY. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las denominaciones
en caracteres cirílicos cuya transliteración es NATURALNYE
PRODUCTY.
870 438 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
un des mots en cyrillique. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to one of the words in Cyrillic characters. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre una de las palabras en cirílico.
870 687 (2/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HOTELS et RESORTS. / The mark is protected with

the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words HOTELS and RESORTS. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras HOTELS y RESORTS.
874 111 (8/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre L. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter L. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra L.
880 174 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
880 176 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations faisant partie de la marque
enregistrée. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the names comprised in the registered trademark. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones que formen parte de la marca registrada.
880 549 (20/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
certaines dénominations en cyrillique dont la translittération
est "Masloboyni" et "s 1898 goda". / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to certain names in Cyrillic characters, the
transliterations of which are "Masloboyni" and "s 1898 goda".
- Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ciertas
denominaciones en caracteres cirílicos cuya transliteración es
"Masloboyni" y "s 1898 goda".
882 489 (23/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DRAIN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word DRAIN. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra DRAIN.
889 697 (34/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TRAFFIC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word TRAFFIC. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra TRAFFIC.
890 958 (36/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MAN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MAN. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
MAN.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
836 271 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ONLINE.COM. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words ONLINE.COM. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras ONLINE.COM.
841 237 (13/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments "le juste prix". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the elements "le juste prix". - Se protege la marca con
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la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre el elemento "le juste prix".
863 063 (41/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "HEALTH & NUTRITION"; admis pour tous les
produits des classes 29, 30 et 32. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words "HEALTH & NUTRITION"; accepted for
all goods in classes 29, 30 and 32. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras "HEALTH & NUTRITION";
aceptado para todos los productos de las clases 29, 30 y 32.
866 968 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots EXOTIC APHRODISIAC LIQUID. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words EXOTIC
APHRODISIAC LIQUID. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras EXOTIC APHRODISIAC LIQUID.
880 294 (13/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MY, FAVOURITE et PAPER. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words MY, FAVOURITE and
PAPER. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras MY, FAVOURITE y PAPER.
880 338 (13/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LA FORME DE LA POCHE. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words LA FORME DE LA POCHE. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras LA
FORME DE LA POCHE.
880 403 (13/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots IMMUN POWER. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words IMMUN POWER. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras IMMUN POWER.
881 422 (15/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LED. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LED. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
LED.
884 725 (20/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots EXTRA VERGINE et ORIGINALE. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words EXTRA VERGINE and
ORIGINALE. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras EXTRA VERGINE y ORIGINALE.
884 748 (20/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CHOCOLATS et CAFÉ. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words CHOCOLATS and CAFÉ. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras CHOCOLATS y CAFÉ.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
842 224
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, extraits de viande et gelées de viande;
volaille, gibier; salami cuit, épicé et fumé, saucisses
("wurstel").

29 Meat, meat extracts and meat jellies; poultry,
game; cooked,  seasoned and smoked salami, sausages
(wurstel).

29 Carne, extractos de carne y gelatinas de carne;
aves, caza; salami cocido, con especias y ahumado,
salchichas (wurstel).
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
SALUMIFICI. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SALUMIFICI. / Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra SALUMIFICI.
842 477
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, extraits de viande et gelées de viande;
volaille, gibier; salami cuit, épicé et fumé, saucisses
("wurstel").

29 Meat, meat extracts and meat jellies; poultry,
game; cooked,  seasoned and smoked salami, sausages
(wurstel).

29 Carne, extractos de carne y gelatinas de carne;
aves, caza; salami cocido, con especias y ahumado,
salchichas (wurstel).
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
SALUMIFICI. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SALUMIFICI. / Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra SALUMIFICI.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
496 550 (42/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SERVICE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SERVICE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SERVICE.
597 412 (41/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres AG. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters AG. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
AG.
607 583 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres KTR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters KTR. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
KTR.
611 833 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FERRUM. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration grants no exclusive
rights to the word FERRUM. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra FERRUM.
798 193 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres GC. / The mark is protected with the following
disclaimer: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif
sur les lettres GC. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las letras GC.
799 997 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TOP CABLE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive



836 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

rights to the words TOP CABLE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras TOP CABLE.
813 881 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres SVZ. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters SVZ.
815 392 (19/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots INSTITUT, PARIS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words INSTITUT, PARIS. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras INSTITUT, PARIS.
817 876 (44/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the designations.
837 970 (3/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres HPI. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters HPI.
840 767 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the designations. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
843 585 (13/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COLLECTION. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word COLLECTION. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra COLLECTION.
843 603 (13/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MODA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MODA. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
MODA.
843 717 (13/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LEASING. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LEASING. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra LEASING.
845 851 (13/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

30 Pâtisserie et confiserie, glaces comestibles.
29 Milk and milk products; edible oils and fats.
30 Pastry and confectionery, ices.
29 Leche y productos lácteos; aceites y grasas

comestibles.
30 Pastelería y confitería, helados comestibles.

La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mots
CREAMY. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CREAMY. / Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra CREAMY.
846 260 (18/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de REALPOWER. / The
mark is protected with the following disclaimer: the

registration claims no exclusive rights to any of the
designations except REALPOWER. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones, excepto
REALPOWER.
846 320 (19/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
846 333 (19/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots VOLUME, LIFT. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words VOLUME, LIFT. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras VOLUME, LIFT.
846 346 (19/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LACE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LACE. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
LACE.
847 929 (20/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 1865. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 1865. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra
1865.
848 110 (20/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de COLGATE. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the
designations, except COLGATE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones, excepto
COLGATE.
848 138 (19/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Fixe-chaussettes; bas.
25 Sock suspenders; stockings.
25 Ligas para calcetines; medias.

La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
CALZIFICIO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CALZIFICIO. / Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra CALZIFICIO.
849 666 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
HYDRO-ENERGISANTE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words HYDRO-ENERGISANTE. / Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
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derecho exclusivo sobre las palabras HYDRO-
ENERGISANTE.
849 687 (24/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre T, toutes les dénominations à l'exception de
FITCREDIT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter T, to any of the designations except FITCREDIT. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra T, ninguna de
las denominaciones, excepto FITCREDIT.
849 730 (24/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TOUR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words TOUR. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras TOUR.
849 876 (24/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres PK. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters PK. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
PK.
849 888 (24/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots KILIT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words KILIT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
KILIT.
849 905 (24/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SCIENTIFICA. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word SCIENTIFICA. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra SCIENTIFICA.
850 386 (26/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ITALIA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ITALIA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra ITALIA.
853 114 (33/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres MT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters MT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
MT.
853 257 (33/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de RUGIANO. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except RUGIANO. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las denominaciones, excepto RUGIANO.
853 339 (34/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de PAULIG. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except PAULIG.
- Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto PAULIG.
853 361 (34/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COLLECTION. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word COLLECTION. - Se protege la marca con la

siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra COLLECTION.
853 487 (24/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DENIM BLUE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words DENIM BLUE. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras DENIM BLUE.
853 866 (34/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SPORT, WM. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words SPORTS, WM. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras SPORT, WM.
853 882 (32/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DENOMINAZIONE DI ORIGINE PROTETTA. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words
DENOMINAZIONE DI ORIGINE PROTETTA. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras DENOMINAZIONE DI
ORIGINE PROTETTA.
853 883 (32/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DENOMINAZIONE DI ORIGINE PROTETTA. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words
DENOMINAZIONE DI ORIGINE PROTETTA. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras DENOMINAZIONE DI
ORIGINE PROTETTA.
853 930 (32/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FRESHLY GROUND, COFFEE. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words FRESHLY GROUND,
COFFEE. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras FRESHLY GROUND, COFFEE.
854 219 (34/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre S. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter S. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra S.
854 268 (34/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GAZ & ELECTRICITE. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words GAZ & ELECTRICITE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras GAZ & ELECTRICITE.
854 297 (34/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BLEND. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BLEND. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra BLEND.
854 827 (26/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations à l'exception de
DOUBLESPOT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the letter or names except DOUBLESPOT. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre ninguna de las letras ni
denominaciones, excepto DOUBLESPOT.
854 891 (26/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GERMANY. / The mark is protected with the
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following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words GERMANY. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra GERMANY.
857 932 (34/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots STOPP DEM KALBERDURCHFALL. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words STOPP DEM
KALBERDURCHFALL. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras STOPP DEM KALBERDURCHFALL.
858 370 (36/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément "2000". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
element "2000". - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre el
elemento "2000".
858 396 (36/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SUNLESS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SUNLESS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra SUNLESS.
858 423 (36/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres et les dénominations à l'exception de PERSIA.
/ The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the figures or
designations except PERSIA. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las cifras ni denominaciones,
excepto PERSIA.
861 469 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the designations. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
861 476 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ANTI-TACHE, D-30. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words ANTI-TACHE, D-30. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras ANTI-TACHE, D-30.
861 491 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots POKERROOM.COM. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words POKERROOM.COM. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras POKERROOM.COM.
861 512 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments UNIVERSAL-PACK. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the elements UNIVERSAL-PACK. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre los elementos
UNIVERSAL-PACK.
861 514 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COMMAND. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word COMMAND. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra COMMAND.
861 561 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CTG. / The mark is protected with the following

disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words CTG. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
CTG.
861 578 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BLEND. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BLEND. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra BLEND.
861 595 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PROFIL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words PROFIL. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra PROFIL.
862 072 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément FDT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
element FDT. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre el
elemento FDT.
862 074 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots C-TECH. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words C-TECH. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra C-TECH.
862 143 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot HOLZ. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word HOLZ. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
HOLZ.
863 311 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot RENDERING. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word RENDERING. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra RENDERING.
863 372 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CARBONE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words CARBONE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra CARBONE.
863 409 (42/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ULTRAEASY. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word ULTRAEASY. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra ULTRAEASY.
863 412 (42/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TOSSICOLOGICI, ITALIA. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words TOSSICOLOGICI, ITALIA. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
TOSSICOLOGICI, ITALIA.
863 484 (42/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ELECTRONIC. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word ELECTRONIC. - Se protege la marca con la
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siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra ELECTRONIC.
864 030 (45/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 27 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 27 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 27 y 42.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Miroirs, cadres, objets d'art en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques, piquets pour tentes, ivoire brut
ou mi-ouvré, fanon de baleine brut ou mi-ouvré, bambou,
chanvre, osier (matière à tresser), compositions mobiles
(objets de décoration), corail, corne brute ou mi-ouvrée,
travaux d'ébénisterie, présentoirs, statuettes en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques, jonc, appliques murales
décoratives (mobilier) en matières non textiles, nacre brute ou
mi-ouvrée, porte-parapluies, paille tressée (à l'exception des
nattes), paravents, porte-journaux, stores vénitiens, éventails,
objets en osier.

20 Mirrors, frames, works of art of wood, wax, plaster
or plastic, stakes for tents, unworked or semi-worked ivory,
whalebone (raw or semi-worked), bamboo, hemp, wicker
(plaiting material), mobile compositions (decorative objects),
coral, unworked or semiworked horn, cabinet work, display
racks, statuettes of wood, wax, plaster or plastic, cane,
decorative wall fittings (furniture) not made of textiles,
unworked or semi-worked mother of pearl, umbrella stands,
plaited straw (excluding mats), screens, newspaper holders,
venetian blinds, fans, objects made of wicker.

20 Espejos, marcos, objetos de arte de madera, de
cera, de yeso o de materias plásticas, estacas para tiendas,
marfil bruto o semielaborado, barba de ballena sin elaborar o
semielaborada, bambú, cáñamo, mimbre (para trenzar),
creaciones móviles (objetos de decoración), coral, cuerno en
bruto o semielaborado, trabajos de ebanistería, expositores,
estatuillas de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas,
junco, apliques murales decorativos (mobiliario) que no sean
de materias textiles, nácar en bruto o semielaborado,
paragüeros, paja trenzada (excepto las esteras), biombos,
revisteros, sofás, persianas venecianas, abanicos, objetos de
mimbre.
La marque est protégée selon le détail ci-dessus avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ATELIER. / The mark is protected as detailed above
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the word ATELIER. / Se protege la marca
según los detalles mencionados con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
ATELIER.
864 457 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot STORE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word STORE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra STORE.
864 834 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
864 835 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots 2P, AGENCY. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words 2P, AGENCY. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras 2P, AGENCY.
864 861 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ITALIA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ITALIA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:

el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra ITALIA.
864 900 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SYSTEM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SYSTEM. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SYSTEM.
864 925 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DANCE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word DANCE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra DANCE.
864 954 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CAFFÉ LATTE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words CAFFÉ LATTE. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras CAFFÉ LATTE.
864 968 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots T.M., ISTANBUL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words T.M., ISTANBUL. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras T.M., ISTANBUL.
865 186 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot DVD. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word DVD. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
DVD.
865 188 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CD. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CD. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
CD.
865 334 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, dentaires,
dents artificiels.

10 Surgical and dental apparatus and instruments,
artificial teeth.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, dentales,
dientes artificiales.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur toutes les
dénominations à l'exception des lettres NTI. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the designations except the
letters NTI. / Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho sobre ninguna de las
denominaciones, excepto las letras NTI.
865 393 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 121. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 121. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra
121.
865 407 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MULTI, METAL, DISTRIBUTION. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the word MULTI, METAL,
DISTRIBUTION. - Se protege la marca con la siguiente
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reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras MULTI, METAL, DISTRIBUTION.
865 716 (44/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 500. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 500. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra
500.
865 794 (42/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BINDING COMPANY. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words BINDING COMPANY. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras BINDING COMPANY.
865 894 (42/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the designations. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
865 944 (42/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments BÖRSENBRIEF FÜR DAS EMERGING
EUROPE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words BÖRSENBRIEF FÜR DAS EMERGING EUROPE. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre los elementos
BÖRSENBRIEF FÜR DAS EMERGING EUROPE.
865 948 (42/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ACCESSORIES. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words ACCESSORIES. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra ACCESSORIES.
865 978 (45/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Machines à refroidir; réfrigérateurs, congélateurs,
glacières, appareils et machines à glace, appareils frigorifiques
industriels, machines à refroidir, appareils pour la
réfrigération, notamment chambres et armoires frigorifiques à
usage industriel.

11 Cooling machines; refrigerators, deep freezers,
ice boxes, ice machines and apparatus, industrial cooling
apparatus, cooling machines, refrigeration apparatus in
particular cold rooms and cabinets for industrial use.

11 Aparatos enfriadores; congeladores, neveras,
aparatos y máquinas para producir hielo, aparatos enfriadores
para uso industrial, aparatos enfriadores, aparatos de
refrigeración,  en particular cámaras y armarios frigoríficos para
uso industrial.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
FRIGO; seul le graphisme spécial de la dénomination
"FRIGO" est protégé. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word FRIGO; only the special lettering of the
name "FRIGO" is protected. / Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra FRIGO; sólo se protege el grafismo
especial de la denominación "FRIGO".
866 029 (45/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif ni
sur le mot VANCOUVER ni sur le chiffre 2010. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the word VANCOUVER or the
figure 2010. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
VANCOUVER ni sobre la cifra 2010.

866 116 (44/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ORIGINALS FROM. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words ORIGINALS FROM. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras ORIGINALS FROM.
866 122 (44/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots OFFICE SERVICE SYSTEM. / The mark is
protected with the following disclaimer: registration claims no
exclusive rights to the words OFFICE SERVICE SYSTEM. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras OFFICE
SERVICE SYSTEM.
866 134 (43/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TATOO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word TATOO. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra TATOO.
866 690 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GROUP S.A. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words GROUP S.A. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras GROUP S.A.
866 705 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots YOUR PLACE OF WUDU. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words YOUR PLACE OF WUDU. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras YOUR
PLACE OF WUDU.
867 182 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots NETWORK FOR ECONOMIC DEVELOPMENT. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words
NETWORK FOR ECONOMIC DEVELOPMENT. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras NETWORK FOR
ECONOMIC DEVELOPMENT.
867 211 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots EURO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word EURO. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
EURO.
867 228 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots YFSL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word YFSL. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
YFSL.
867 256 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot HEIDELBERG; seul le graphisme est protégé. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the word
HEIDELBERG; only the special lettering is protected. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
HEIDELBERG; sólo se protege el grafismo.
867 285 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LIGHT TILE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words LIGHT TILE. - Se protege la marca con la



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 841

siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras LIGHT TILE.
867 624 (36/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MOZZARELLA, BAR. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words MOZZARELLA, BAR. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre la palabra MOZZARELLA, BAR.
867 626 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the designations. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
867 654 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots POPRAD, A.S. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words POPRAD, A.S. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras POPRAD, A.S.
867 665 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PLATES. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words PLATES. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra PLATES.
867 724 (48/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SOFTWARE et AG. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words SOFTWARE and AG. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras SOFTWARE y AG.
867 762 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the designations. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo ninguna de las denominaciones.
867 840 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments MIN, EXPRESS, 3. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the elements MIN, EXPRESS, 3. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los elementos MIN, EXPRESS, 3.
867 936 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de AKENERJI. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except AKENERJI. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las denominaciones, excepto AKENERJI.
868 221 (48/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
868 228 (48/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CONCEPT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CONCEPT. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra CONCEPT.

868 235 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BODYWEAR. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word BODYWEAR. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra BODYWEAR.
868 322 (48/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
868 899 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres ainsi que sur le mot POWER. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the letters or the word
POWER. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
ni sobre la palabra POWER.
868 986 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PARIS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words PARIS. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra PARIS.
869 019 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots EURO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words EURO. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra EURO.
869 031 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GROUP. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words GROUP. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra GROUP.
869 035 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
ITALIA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ITALIA. / Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra ITALIA.
869 140 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 4. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 4. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra 4.
869 155 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TÜRK MALI. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words TÜRK MALI. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras TÜRK MALI.
869 168 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DE LUX. / The mark is protected with the following
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disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words DE LUX. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras DE LUX.
869 176 (46/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ST. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ST. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
ST.
869 201 (47/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots IDEAL COMFORT. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words IDEAL COMFORT. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras IDEAL COMFORT.
869 223 (48/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot QSM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word QSM. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
QSM.
869 398 (48/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word COM. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
COM.
869 730 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WARMING. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word WARMING. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra WARMING.
869 922 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SELECT, HORECA. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words SELECT, HORECA. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras SELECT, HORECA.
869 943 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres CV. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters CV. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
CV.
870 069 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PHYTO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word PHYTO. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra PHYTO.
870 101 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SIMPLY EFFECTIVE. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words SIMPLY EFFECTIVE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras SIMPLY EFFECTIVE.
870 131 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LABORATOIRES. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word LABORATOIRES. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra LABORATOIRES.

870 176 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations à l'exception de
ACUVUE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the letters or names except ACUVUE. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las letras ni denominaciones,
excepto ACUVUE.
870 199 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GMBH. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word GMBH. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
GMBH.
870 750 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations, à l'exception
de NEMIROFF, BIRCH. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the figures, letters or names except
NEMIROFF, BIRCH. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las cifras, letras ni denominaciones, excepto
NEMIROFF, BIRCH.
870 971 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de AMT. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except AMT. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto AMT.
871 010 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots POKERNETWORK. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word POKERNETWORK. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra POKERNETWORK.
871 015 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MP3. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MP3. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
MP3.
871 021 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ELECTRONIC. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word ELECTRONIC. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra ELECTRONIC.
871 043 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
871 114 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FRANCHISE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word FRANCHISE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra FRANCHISE.
871 305 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MAKERS OF FINE FURNITURE. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words MAKERS OF FINE
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FURNITURE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras MAKERS OF FINE FURNITURE.
871 322 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de IXLA. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except IXLA. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto IXLA.
871 373 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de TOTTI. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except TOTTI. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto TOTTI.
871 420 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de ALTO. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except ALTO. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto ALTO.
871 441 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BIOSAND. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BIOSAND. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra BIOSAND.
871 496 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de BY LUI VILLE. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except BY LUI VILLE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las denominaciones, excepto BY LUI VILLE.
871 572 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SBIO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SBIO. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
SBIO.
871 624 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SST. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SST. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
SST.
871 627 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SGEN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SGEN. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
SGEN.
871 628 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SST-PAC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words SST-PAC. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras SST-PAC.
871 629 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SGT-PAC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the

words SGT-PAC. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras SGT-PAC.
871 670 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
871 674 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TURK MALI. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words TURK MALI. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras TURK MALI.
871 680 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de MOLDA. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except MOLDA.
- Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto MOLDA.
871 701 (51/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots EXPRESS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word EXPRESS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra EXPRESS.
872 970 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LODI. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LODI. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
LODI.
873 004 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots RADIATOR. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word RADIATOR. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra RADIATOR.
873 622 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NET. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word NET. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
NET.
873 669 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots YACHTS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word YACHTS. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra YACHTS.
873 687 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SWT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SWT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
SWT.
873 691 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots STC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word STC. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
STC.
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873 697 (3/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SFC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SFC. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
SFC.
873 731 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits de confiserie et bonbons,
pharmaceutiques; préparations alimentaires diététiques
contenant des extraits biologiques, à usage médical,
notamment destinés aux personnes actives, aux sportifs et aux
convalescents; préparations alimentaires diététiques conçues
pour couvrir des besoins nutritionnels spécifiques, à usage
médical; compléments alimentaires minéraux; préparations
vitaminées; compléments alimentaires diététiques aidant à
renforcer le système immunitaire et à fortifier la santé, sous
forme de mélanges en poudre, de gouttes, sirops, comprimés,
comprimés effervescents, pastilles, comprimés enrobés,
gélules, bonbons fourrés, gelée et poudres, tous conçus à usage
médical; boissons pour régimes régimes diététiques et
diabétiques, à usage médical; eaux minérales à usage médical;
eaux minérales pour enfants en bas âge, à usage médical;
boissons diététiques enrichies en vitamines et extraits
minéraux, à usage médical.

 5 Medicated confectionery products and candies;
dietetic food preparations containing biological extracts,
adapted for medical purposes, especially for use by physically
active persons, sportsmen and convalescents; dietetic food
preparations for special nutritional needs, adapted for
medical purposes; mineral food-supplements; vitamin
preparations; dietetic food supplements that help to vitalize
the immune system and invigorate the health, in the form of
powdered mixtures, drops, syrups, tablets, effervescing
tablets, pastilles, coated tablets, capsules, bonbons, jelly and
powders, all adapted for medical purposes; diabetic and
dietetic beverages adapted for medical purposes; mineral
water for medical purposes; mineral water for infants, adapted
for medical purposes; dietetic beverages enriched with
vitamins and mineral extracts, adapted for medical purposes.

 5 Productos de confitería y caramelos para uso
médico; preparaciones dietéticas alimenticias que contienen
extractos biológicos, para uso médico, en particular para
personas físicamente activas, deportistas y personas
convalecientes; preparaciones dietéticas alimenticias para
necesidades nutricionales especiales, para uso médico;
suplementos alimenticios minerales; preparaciones
vitamínicas; suplementos alimenticios dietéticos que ayudan a
fortalecer el sistema inmunitario y a fortalecer la salud,  en
forma de mezclas de polvos, gotas, jarabes, tabletas, tabletas
efervescentes, pastillas, comprimidos revestidos, cápsulas,
bombones, jaleas y polvos, todos para uso médico; bebidas
dietéticas y para diabéticos para uso médico; aguas minerales
para uso médico; aguas minerales para niños pequeños, para
uso médico; bebidas dietéticas enriquecidas con vitaminas y
extractos minerales, para uso médico.
L'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le chiffre
8, ainsi que sur toutes les dénominations à l'exception de
SPEED. / The registration claims no exclusive rights to the
figure 8 or to any of the names except SPEED. / El registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra 8 ni sobre
ninguna de las denominaciones, excepto SPEED.
874 668 (8/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots STOVE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word STOVE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra STOVE.
875 264 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations, à l'exception de ORGAZ. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names, except ORGAZ.

- Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto ORGAZ.
877 604 (11/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TELEFONICA. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word TELEFONICA. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra TELEFONICA.
878 191 (14/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SILENT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SILENT. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SILENT.
878 715 (15/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments B.C. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
elements B.C. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre los
elementos B.C.
878 751 (15/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FASTENERS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word FASTENERS. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra FASTENERS.
879 476 (39/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots EXPERTS IN CITRUS. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words EXPERTS IN CITRUS. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras EXPERTS IN CITRUS.
880 228 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres CS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters CS. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
CS.
881 630 (17/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CHICKEN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CHICKEN. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra CHICKEN.
881 859 (24/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments suivants de la marque: 7TH. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the following elements of the
mark: 7TH. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre los
siguientes elementos de la marca: 7TH.
882 890 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots JC, COGNAC. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words JC, COGNAC. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras JC, COGNAC.
883 031 (23/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DESIGN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words DESIGN. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra DESIGN.
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883 461 (19/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COLLECTION. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word COLLECTION. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra COLLECTION.
885 587 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de itSMF. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except itSMF. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto itSMF.
885 825 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations à l'exception de "ECE". / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the designations except
"ECE". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
denominaciones, excepto "ECE".
885 861 (27/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LABORATOIRE, SANTE et NATURELLE. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words
LABORATOIRE, SANTE and NATURELLE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras LABORATOIRE, SANTE
y NATURELLE.
885 956 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word COM. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
COM.
886 305 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BANK. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BANK. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
BANK.
886 816 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LANA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LANA. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
LANA.
886 840 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MEDIA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MEDIA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra MEDIA.
886 946 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
887 160 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CAPITAL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CAPITAL. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra CAPITAL.

887 172 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots LIFT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LIFT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
LIFT.
887 187 (25/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments ICE CREAMERY. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the elements ICE CREAMERY. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los elementos ICE CREAMERY.
887 284 (25/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots POWER SYSTEM. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words POWER SYSTEM. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras POWER SYSTEM.
887 324 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FASHION REPORT. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words FASHION REPORT. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras FASHION REPORT.
887 541 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le nombre 2000. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
number 2000. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra
2000.
887 780 (26/2007) - La marque est protégée pour les produits
de la classe 30 repris ci-après avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif ni sur le mot
GIANDUIA, ni sur le chiffre 1865. Seul le graphisme spécial
du mot Gianduia est protégé pour les produits suivants de la
classe 30: "Cacao, extraits de cacao et poudre de cacao pour
l'alimentation et la consommation; poudre de cacao pour cuire
et confectionner des boissons; masses de chocolat et
couvertures, à savoir chocolat pour confectionner les pralinés,
trempettes, chocolat et sucreries comme décoration d'arbres de
Noël, chocolat, tablettes de chocolat, produits de chocolat et
confiserie, à savoir pralinés, truffes, formes au chocolat
creuses et pleines; pralinés aussi fourrés avec des liquides, en
particulier avec des vins et spiritueux; chocolat pour cuire;
mélange pour la préparation des gâteaux et pépites de chocolat
(chocolat chips) pour cuire, sauces de chocolat et sirops à base
de chocolat; pâtisserie contenant du chocolat avec des noix et
confiserie contenant du chocolat avec des noix, en particulier
gâteaux secs contenant du chocolat avec des noix, biscuits
contenant du chocolat avec des noix, biscuiterie contenant du
chocolat avec des noix, gâteaux contenant du chocolat avec
des noix, glaces alimentaires contenant du chocolat avec des
noix; bonbons contenant du chocolat avec des noix, aussi
fourrés avec des liquides". / The mark is protected for the
goods in class 30 with the following reservation: the
registration claims no exclusive rights to either the word
GIANDUIA or the figure 1865. Only the special lettering of the
word Gianduia is protected for the following goods in class
30: "Cocoa, cocoa extracts and cocoa powder for human
consumption; cocoa powder for cooking and making
beverages; chocolate masses and toppings, namely chocolate
for making pralines, dips, chocolate and confectionery as
Christmas-tree decorations, chocolate, blocks of chocolate,
chocolate and confectionery products, namely pralines,
truffles, hollow and filled chocolate shapes; pralines also filled
with liquids, in particular with wines and spirits; chocolate for
cooking; mixtures for preparing cakes and chocolate nuggets
(chocolate chips) for cooking, chocolate sauces and
chocolate-based syrups; pastry containing chocolate with nuts
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and confectionery containing chocolate with nuts, particularly
fancy biscuits containing chocolate with nuts, biscuits
containing chocolate with nuts, cookies containing chocolate
with nuts, cakes containing chocolate with nuts, edible ices
containing chocolate with nuts; sweets containing chocolate
with nuts, also filled with liquids". - Se protege la marca para
todos los productos de la clase 30 que se repiten a
continuación con la siguiente reserva: el registro no confiere
ningún derecho exclusivo sobre la palabra GIANDUIA, ni sobre
la cifra 1865. Sólo se protege el grafismo especial de la palabra
Gianduia para los siguientes productos de la clase 30: "Cacao,
extractos de cacao y cacao en polvo para la alimentación y el
consumo; cacao el polvo para cocinar y elaborar bebidas;
masas de chocolate y coberturas, a saber, chocolate para
elaborar bombones, pastas para untar, chocolate y golosinas
para decorar árboles de Navidad, chocolate, tabletas de
chocolate, productos de chocolate y confitería, a saber,
bombones, trufas, figuras de chocolate huecas y rellenas;
bombones también rellenos de líquidos, en particular de vino y
bebidas espirituosas; chocolate para cocinar; mezclas para
elaborar pasteles y pepitas de chocolate para cocinar, salsas
de chocolate y siropes a base de chocolate; pastelería de
chocolate con frutos secos y confitería con chocolate y frutos
secos, en particular galletas de chocolate con frutos secos,
biscotes de chocolate con frutos secos, bizcochos de chocolate
con frutos secos, pasteles de chocolate con frutos secos,
helados de chocolate con frutos secos; caramelos de chocolate
con frutos secos, también rellenos de líquidos".
888 160 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot MULTIBANCO. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word MULTIBANCO. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra MULTIBANCO.
888 433 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de LEAD,
LIRAGLUTIDE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the names except LEAD, LIRAGLUTIDE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre ninguna de las denominaciones,
excepto LEAD, LIRAGLUTIDE.
888 522 (27/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres SSP. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters SSP. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
SSP.
888 667 (27/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SOFT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words SOFT. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
SOFT.
888 844 (26/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots B&C. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words B&C. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
B&C.
889 459 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot G4. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word G4. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
G4.
889 480 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur

le mot VODKA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word VODKA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra VODKA.
889 482 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CREDIT FLOW. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words CREDIT FLOW. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras CREDIT FLOW.
889 697 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TRAFFIC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words TRAFFIC. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra TRAFFIC.
889 806 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots NOODLE BAR. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words NOODLE BAR. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras NOODLE BAR.
889 874 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots THE CHEMICAL COMPANY. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words THE CHEMICAL
COMPANY. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras THE CHEMICAL COMPANY.
889 969 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots INTERNATIONAL. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word INTERNATIONAL. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra INTERNATIONAL.
890 063 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de APAPAT et un mot en cyrillique dont la translittération est
NAIRI. / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to any of the figures,
letters or names except APAPAT and a word in Cyrillic
characters, the transliteration of which is NAIRI. - Se protege
la marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre ninguna de las cifras, letras ni
denominaciones, excepto APAPAT y la palabra en cirílico cuya
transliteración es NAIRI.
890 064 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
des termes en caractères cyrillique correspondants à la
translitération "APAPAT ANI". / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the figures, letters or names except the terms in
Cyrillic characters, the transliteration of which is "APAPAT
ANI". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro
no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
cifras, letras ni denominaciones, excepto los términos en
caracteres cirílicos que corresponden a la transliteración de
"APAPAT ANI".
890 067 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de APAPAT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the figures, letters or names except APAPAT. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
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derecho exclusivo sobre ninguna de las cifras, letras ni
denominaciones, excepto APAPAT.
890 070 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de APAPAT, AXTAMAP. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the figures, letters or names except APAPAT,
AXTAMAP. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las cifras, letras ni denominaciones, excepto APAPAT,
AXTAMAP.
890 071 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de APAPAT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the figures, letters or names except APAPAT. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre ninguna de las cifras, letras ni
denominaciones, excepto APAPAT.
890 418 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot NORWAY. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word NORWAY. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra NORWAY.
890 458 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots INTIMO. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word INTIMO. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra INTIMO.
890 460 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots UNLOCKING, COMMUNICATION. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words UNLOCKING,
COMMUNICATION. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras UNLOCKING, COMMUNICATION.
890 546 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Spiritueux (boissons), c'est-à-dire vodka.
33 Spirits (beverages), namely vodka.
33 Bebidas espirituosas, es decir vodka.

La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
VODKA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word VODKA. / Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra VODKA.
890 703 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots D-20. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words D-20. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
D-20.
890 747 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 28. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 28. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra 28.
890 834 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots R8. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word R8. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el

registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
R8.
890 924 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HARD-USE, GEAR. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words HARD-USE, GEAR. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras HARD-USE, GEAR.
890 991 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HOMME, DERMO, SYSTEM. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words HOMME, DERMO,
SYSTEM. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras HOMME, DERMO, SYSTEM.
891 126 (42/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de "JOHN CARSON". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the figures, letters or names except "JOHN
CARSON". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de
las cifras, letras ni denominaciones, excepto "JOHN
CARSON".
891 131 (42/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de JOHN CARSON. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to any
of the figures, letters or names except JOHN CARSON. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las cifras,
letras ni denominaciones, excepto JOHN CARSON.
891 276 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SPORTSWEAR, COMPANY. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words SPORTSWEAR,
COMPANY. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras SPORTSWEAR, COMPANY.
891 298 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot WOMAN. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word "WOMAN". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra WOMAN.
891 528 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FOR WOMEN. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words FOR WOMEN. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras FOR WOMEN.
891 597 (32/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bière, bière blanche (weissbier), bière anglaise
(ale), porter (bière brune), boissons mélangées à base de bière
(tous les produits précités également sous forme de boissons à
teneur réduite en alcool, peu alcoolisées ou sans alcool),
boissons mélangées, notamment bières mélangées à des
boissons sans alcool.

32 Beer, wheat beer (weissbier), ale (beer), porter
(beer), beer mixed beverages (all aforementioned goods also
in non-alcoholic, low alcohol or alcohol reduced form), mixed
beverages, in particular beer mixed with non-alcoholic
beverages.

32 Cerveza, cerveza de trigo (cerveza blanca), ale
(cerveza), porter (cerveza), bebidas combinadas a base de
cerveza (todos los productos anteriormente mencionados
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también sin alcohol, con bajo contenido en alcohol o con
contenido de alcohol reducido), bebidas combinadas, en
particular cerveza mezclada con bebidas sin alcohol.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur toutes les
dénominations à l'exception de LICHER. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except LICHER.
/ Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto LICHER.
891 605 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HD. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word HD. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
HD.
891 606 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres WL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters WL. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
WL.
891 651 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot FOOTWEAR. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word FOOTWEAR. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra FOOTWEAR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

891 697 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones.
891 890 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WINE OF CHILE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words WINE OF CHILE. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras WINE OF CHILE.
891 948 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ADVANCED HAIRCARE. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words ADVANCED HAIRCARE. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
ADVANCED HAIRCARE.
891 995 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SUPER 15. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words SUPER 15. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras SUPER 15.
892 104 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MOBILE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MOBILE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra MOBILE.
892 306 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur

le mot TOOLS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word TOOLS. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra TOOLS.
892 563 (36/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot HEALTH. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word HEALTH. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra HEALTH.
892 613 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PAYPOINT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word PAYPOINT. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra PAYPOINT.
892 980 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COMPANIA DE DISTRIBUCION INTEGRAL. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to the words
COMPANIA DE DISTRIBUCION INTEGRAL. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras COMPAÑÍA DE
DISTRIBUCIÓN INTEGRAL.
893 008 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots OF ENGLAND. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words OF ENGLAND. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras OF ENGLAND.
893 025 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TEA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words TEA. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
TEA.
893 082 (31/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots DAL 1822. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words DAL 1822. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra DAL 1822.
893 229 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de "AISIN" et la
reproduction du kit d'embrayage. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the names except "AISIN" and the reproduction
of the clutch kit. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna
de las denominaciones, excepto "AISIN" ni sobre la
reproducción del plato de embrague.
893 234 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COATINGS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word COATINGS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra COATINGS.
893 235 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PAPER, GROUP. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words PAPER, GROUP. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras PAPER, GROUP.
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893 272 (35/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; conduite des affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
ENTE, MODA, ITALIA. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words ENTE, MODA, ITALIA. / Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras ENTE, MODA, ITALIA.
893 384 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots US. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word US. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
US.
893 386 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HEALTH. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word HEALTH. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra HEALTH.
893 483 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TÜRK, MALI. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words TÜRK, MALI. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras TÜRK, MALI.
893 579 (34/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la reproduction du disque d'embrayage et toutes les
dénominations à l'exception de AISIN. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to any of the names except AISIN or the
reproduction of the clutch disc. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la reproducción del plato de embrague ni
ninguna de las denominaciones, excepto AISIN.
893 586 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots TRAVELER. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word TRAVELER. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra TRAVELER.
893 656 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BIOSCIENCES. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word BIOSCIENCES. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra BIOSCIENCES.
893 732 (34/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SYSTEM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word SYSTEM. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra SYSTEM.
893 841 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ULTRAHART. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word ULTRAHART. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra ULTRAHART.

893 930 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot WHISKY. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word WHISKY. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra WHISKY.
894 080 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments HARMANEC, 1829. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the elements HARMANEC, 1829. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre los elementos HARMANEC, 1829.
894 081 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HARMANEC, 1829. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words HARMANEC, 1829. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras HARMANEC, 1829.
894 108 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres XL. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters XL. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
XL.
894 111 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CAR. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CAR. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
CAR.
894 336 (36/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots MX. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word MX. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
MX.
894 393 (35/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de TERNA. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to any of the names except TERNA.
- Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre ninguna de las
denominaciones, excepto TERNA.
894 440 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PHARMA, INC. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words PHARMA, INC. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras PHARMA, INC.
894 917 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots NATURAL et ENERGY. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words NATURAL and ENERGY. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras NATURAL y ENERGY.
895 357 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots NATURALMENTE MEJOR. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words NATURALMENTE MEJOR. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
NATURALMENTE MEJOR.
895 626 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
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les mots ELECTRONICA. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word ELECTRONICA. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra ELECTRONICA.
895 824 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot THINKASHMIR. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word THINKASHMIR. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra THINKASHMIR.
895 863 (32/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LKW. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word LKW. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
LKW.
895 871 (33/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre S. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter S. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra S.
896 468 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot RESERVE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word RESERVE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra RESERVE.
896 945 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BANCA DAL 1472. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words BANCA DAL 1472. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras BANCA DAL 1472.
897 427 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots CLINIC. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word CLINIC. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra CLINIC.
897 428 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les lettres et les dénominations. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to any of the letters or names. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre ninguna de las letras ni
denominaciones.
897 552 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénomination à l'exception de SUNTORY. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the names
except SUNTORY. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las denominaciones, excepto SUNTORY.
897 635 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WHISKY. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word WHISKY. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra WHISKY.
897 814 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots JUICE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words JUICE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:

el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra JUICE.
897 923 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots EXCELLENCE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word EXCELLENCE. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra EXCELLENCE.
898 026 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres JPM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letters JPM. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras
JPM.
899 015 (40/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots THERMAE, SPA. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words THERMAE, SPA. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras THERMAE, SPA.
899 524 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots PRECISION PROTECTION. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words PRECISION PROTECTION. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
PRECISION PROTECTION.
900 252 (41/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CENTULINE. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word CENTULINE. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra CENTULINE.
900 492 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BULGARIA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BULGARIA. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra BULGARIA.
900 596 (40/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot ONLINE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word ONLINE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra ONLINE.
900 687 (38/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments SINCE 1880. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the elements SINCE 1880. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre los elementos SINCE 1880.
901 415 (44/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BIOSCIENCES. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word BIOSCIENCES. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra BIOSCIENCES.
903 738 (41/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots GLOBAL INFORMATION SERVICES. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words GLOBAL
INFORMATION SERVICES. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
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exclusivo sobre las palabras GLOBAL INFORMATION
SERVICES.
904 841 (46/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de BELINKA.
905 298 (44/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COUNTRY OF SWEDEN. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words COUNTRY OF SWEDEN. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
COUNTRY OF SWEDEN.
905 935 (46/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations à l'exception de FORMEDICAL.
910 031 (4/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INDUSTRIAS.

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
844 103 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PROCCESLAB. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word PROCCESLAB. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra PROCCESLAB.
852 011 (32/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COLOR et PROTECT. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words COLOR and PROTECT. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras COLOR y PROTECT.
853 905 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "LESS SMOKE". / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words "LESS SMOKE". - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras "LESS SMOKE".
854 093 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots OMSKSHINA. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words OMSKSHINA. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre la palabra OMSKSHINA.
854 347 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 361°. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
figure 361°. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la cifra
361°.
854 528 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément A4. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
element A4. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre el
elemento A4.
854 529 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément A3. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
element A3. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre el
elemento A3.
854 530 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur

l'élément "A8". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
element "A8". - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre el
elemento "A8".
854 531 (38/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément A6. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
element A6. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre el
elemento A6.
856 552 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ACOUSTICAL CEILINGS. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words ACOUSTICAL CEILINGS. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras
ACOUSTICAL CEILINGS.
857 128 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations verbales à l'exception du mot en
caractères cyrilliques dont la translitération est YARPIVO. /
The mark is protected with the following disclaimer: the
registration claims no exclusive rights to any of the verbal
designations except the word in Cyrillic characters of which
the transliteration is YARPIVO. - Se protege la marca con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones verbales,
excepto la palabra en caracteres cirílicos cuya transliteración
es YARPIVO.
858 423 (39/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations verbales. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the verbal designations. - Se protege la marca
con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre ninguna de las denominaciones verbales.
859 239 (40/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination "Ukrainsky Grafit Company" et le chiffre
"1933". / The mark is protected with the following disclaimer:
the registration claims no exclusive rights to the designation
"Ukrainsky Grafit Company" or the figure "1933". - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre la denominación
"Ukrainsky Grafit Company" ni la cifra "1933".
879 135 (12/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BRASILIA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word BRASILIA. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
la palabra BRASILIA.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
876 429 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ELECTRIC KITCHEN SYSTEMS. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words ELECTRIC KITCHEN
SYSTEMS. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras ELECTRIC KITCHEN SYSTEMS.
876 965 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les lettres "NC" ainsi que sur les mots en cyrillique dont la
translittération est NEVSKAYA KOSMETIKA. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words in Cyrillic characters,
the transliteration of which is NEVSKAYA KOSMETIKA. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
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confiere ningún derecho exclusivo sobre las letras "NC" ni
sobre las palabras en caracteres cirílicos cuya transliteración
es NEVSKAYA KOSMETIKA.
877 779 (9/2007) - La marque est protégée pour tous les
produits de la classe 32 avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur les mots
ENERGY DRINK. / The mark is protected for all goods in
class 32 with the following reservation: the registration claims
no exclusive rights to the words ENERGY DRINK. - Se protege
la marca para todos los productos de la clase 32 con la
siguiente reserva: el registro no confiere ningún derecho
exclusivo sobre las palabras ENERGY DRINK.
882 062 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SOCIETE GENERALE. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words SOCIETE GENERALE. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras SOCIETE GENERALE.
884 201 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots VODKA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words VODKA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra VODKA.
884 210 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PHARM. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word PHARM. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra PHARM.
885 116 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ONE COMPUTER TO OFFSET PLATE. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words ONE COMPUTER TO
OFFSET PLATE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras ONE COMPUTER TO OFFSET PLATE.
885 552 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre M. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter M. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra M.
885 670 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots RC et REAL COTTON. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words RC and REAL COTTON. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras RC y REAL COTTON.
885 812 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre M. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
letter M. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la letra M.
885 973 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot VIENNA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word VIENNA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra VIENNA.
886 157 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots KIWI. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words KIWI. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
KIWI.

886 158 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les désignations verbales et de chiffre, à l'exception de
l'élément verbal KIWI. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to any of the verbal designations or figures except the
verbal element KIWI. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
ninguna de las designaciones verbales ni las cifras, excepto el
elemento denominativo KIWI.
887 702 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots ITALIA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
words ITALIA. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra ITALIA.
888 295 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "HAIR CARE" et "CARE EXPRESS". / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words "HAIR CARE" and
"CARE EXPRESS". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras "HAIR CARE" y "CARE EXPRESS".
888 296 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HAIR CARE et BEAUTY CARE. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words HAIR CARE and
BEAUTY CARE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras HAIR CARE y BEAUTY CARE.
888 299 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HAIR CARE et PURE BALANCE. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words HAIR CARE and PURE
BALANCE. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras HAIR CARE y PURE BALANCE.
888 300 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots Hair Care et protein repair. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration claims no
exclusive rights to the words Hair Care and protein repair. -
Se protege la marca con la siguiente reserva: el registro no
confiere ningún derecho exclusivo sobre las palabras Hair Care
y protein repair.
888 301 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HAIR CARE et BRILLANT BLONDE. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words HAIR CARE and
BRILLANT BLONDE. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras HAIR CARE y BRILLANT BLONDE.
888 302 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HAIR CARE et SILKY SHINE. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words HAIR CARE and
SILKY SHINE. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre las
palabras HAIR CARE y SILKY SHINE.
888 303 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots Hair Care et FOR MEN. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words Hair Care and FOR MEN. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras Hair Care y FOR MEN.
888 304 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
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les mots HAIR CARE et BRILLANT COLOUR. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words HAIR CARE and
BRILLANT COLOUR. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras HAIR CARE y BRILLANT COLOUR.
888 305 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HAIR CARE et FLEXIBLE CURLS. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration
claims no exclusive rights to the words HAIR CARE and
FLEXIBLE CURLS. - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre
las palabras HAIR CARE y FLEXIBLE CURLS.
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
854 435 (11/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
565 707 (35/2006) 799 751 (34/2004)
834 551 ( 5/2006) 849 697 (32/2006)
853 809 ( 2/2007) 866 489 (49/2006)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
703 610 (22/2004) 768 330 ( 5/2004)
784 135 (33/2004) 792 150 ( 5/2005)
800 446 ( 8/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
840 276 (22/2007)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
706 681 (12/2001)

ES - Espagne / Spain /  España
854 941 (39/2006) 854 942 (39/2006)
856 501 (41/2006) 857 365 (45/2006)
857 547 (44/2006) 857 548 (44/2006)
857 549 (44/2006) 859 530 (44/2006)
861 689 (46/2006) 867 443 ( 5/2007)
870 728 ( 5/2007) 872 672 ( 7/2007)
877 859 (11/2007) 878 454 (16/2007)
880 341 (23/2007)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
445 434 (26/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
802 806 (13/2005) 817 856 (14/2006)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
843 163 (33/2007)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
838 416 (41/2006)
Liste limitée à / List limited to:

32 Boissons sans alcool, boissons aux fruits, jus de
fruits, limonades, boissons rafraîchissantes notamment
boissons à base de thé, sucre, saccharose, glucose, fructose,
levure et acide lactique; boissons énergétiques, boissons
isotoniques (hypertoniques et hypotoniques) (pour les
sportifs); boissons à base de petit-lait; eaux minérales et
gazeuses; sirops, essences et autres préparations pour faire des
boissons ainsi que pastilles et poudres effervescentes pour
boissons et cocktails sans alcool.

32 Non-alcoholic beverages, fruit drinks, fruit juices,
lemonades, refreshing drinks including beverages with a base
of tea, sugar, sucrose, glucose, fructose, yeast and lactic acid;
energy drinks, isotonic (hyper- and hypotonic) drinks (for use
and/or as required by athletes); whey beverages; mineral and
aerated waters; syrups, essences and other preparations for
making beverages as well as effervescent (sherbet) tablets and
powders for drinks and non-alcoholic cocktails.
Admis pour tous les produits des classes 5, 30 et 33. / Accepted
for all goods in classes 5, 30 and 33.
854 916 (39/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
816 762 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
28 Games and playthings; decorations for Christmas

trees.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 25, 30,
32 et 43. / Accepted for all goods and services in classes 5, 25,
30, 32 and 43.
816 762 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
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28 Games and playthings; decorations for Christmas
trees.
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 25, 30,
32 et 43. / Accepted for all goods and services in classes 5, 25,
30, 32 and 43.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
654 149 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à l'exception des
médicaments pour le traitement par hémodialyse, produits
vétérinaires et hygiéniques; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, désinfectants.

 5 Pharmaceutical products except medicines for
haemodialysis treatment, veterinary and sanitary products;
dietetic substances for medical use, food for infants,
disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos, excepto medicamentos
para el tratamiento por hemodiálisis, productos veterinarios e
higiénicos; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés, desinfectantes.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
792 634 (51/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour la prévention et/ou
le traitement des troubles du système nerveux central et
périphérique, du système immunitaire, du système cardio-
vasculaire, dont le diabète et les maladies métaboliques, du
système respiratoire, du système musculo-squelettique, du
système génito-urinaire, pour le traitement des troubles
inflammatoires, à usage dermatologique, oncologique,
hématologique, dans les transplantations, ophtalmologique,
destinés au domaine gastro-entérologique et la prévention et le
traitement des troubles ou des maladies oculaires, anti-
infectieux, antibactériens, antiviraux, antibiotiques,
antifongiques, vaccins.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and/or treatment of disorders of the central and peripheral
nervous system, the immune system, the cardio-vascular
system including diabetes and metabolic diseases, the
respiratory system, the musculo-skeletal system, the
genitourinary system, for the treatment of inflammatory
disorders, for use in dermatology, in oncology, in hematology,
in transplantation, in ophthalmology, for use in the
gastroenterological area and the prevention and treatment of
ocular disorders or diseases, anti-infectives, anti-bacterials,
antivirals, anti-biotics, anti-fungals, vaccines, pharmaceutical
preparations for the prevention and/or treatment of disorders
of the central and peripheral nervous system, the immune
system, the cardio-vascular system including diabetes and
metabolic diseases, the respiratory system, the musculo-
skeletal system, the genitourinary system, for the treatment of
inflammatory disorders, for use in dermatology, in oncology,
in hematology, in transplantation, in ophthalmology, for use in
the gastroenterological area and the prevention and treatment
of ocular disorders or diseases, anti-infectives, anti-
bacterials, antivirals, anti-biotics, anti-fungals, vaccines.

 5  Productos farmacéuticos para la prevención y/o
tratamiento de desórdenes del sistema nervioso central y
periférico, el sistema inmunológico, el sistema cardio-vascular
incluida diabetes y enfermedades metabólicas, el sistema
respiratorio, el sistema musculoesqueletal, el sistema
genitourinatio, para el tratamiento de desórdenes inflamatorios,
para el uso en dermatología, en oncología, en hematología, en
transplantes,  en oftalmología, para el uso en el área
gastroenterológica y la prevención y tratamiento de

desórdenes o enfermedades oculares, desinfectantes,
antibacterias, antivirales, antibióticos, fungicidas,
preparaciones farmacéuticas de vacunas para la prevención y/
o tratamiento de desórdenes del sistema nervioso central y
periférico, el sistema inmunológico, el sistema cardiovascular
incluida diabetes y enfermedades metabólicas, el sistema
respiratorio, el sistema musculoesqueletal, el sistema
genitourinario, para el tratamiento de desórdenes
inflamatorios, para el uso en dermatología, en oncología, en
hematología, en transplantes,  en oftalmología, para el uso en
el área gastroenterológica y la prevención y tratamiento de
desórdenes o enfermedades oculares, antiinfectantes,
antibacterias, antivirales, antibióticos, fungicidas, vacunas.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
677 301 (6/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons, parfums, huiles essentielles, lotions
capillaires.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, hair lotions.
773 288 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to:

36 Affaires financières limitées à la perception des
péages d'autoroute.

36 Financial affairs limited to the collection of
motorway tolls.
Admis pour tous les services des classes 38 et 39. / Accepted
for all services in classes 38 and 39.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains
produits or services (le numéro de la gazette dans laquelle
l'acceptation avec réserve a été publié est indiqué entre
parenthèses) / Partial disclaimers affecting some goods and
services (the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Aceptaciones
con reserva parcial respecto de algunos productos y
servicios (el número de la Gaceta en que se publicó la
aceptación con reserva figura entre paréntesis).

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
847 360 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots HOTELS & RESORTS. / The mark is protected with
the following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the words HOTELS & RESORTS. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no confiere ningún
derecho exclusivo sobre las palabras HOTELS & RESORTS.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
890 835 (47/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots A5. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word A5. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la palabra
A5.
897 635 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WHISKY. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration claims no exclusive rights to the
word WHISKY. - Se protege la marca con la siguiente reserva:
el registro no confiere ningún derecho exclusivo sobre la
palabra WHISKY.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
917 798 917 859

AU - Australie / Australia /  Australia
344 173 415 100 421 140
507 511 615 610 667 668
738 819 793 537 796 744
805 697 825 114 862 773
877 067 877 789 898 702
906 965 910 405 924 385
924 781 930 139 930 928
930 940 931 014 931 326
931 338 931 424 931 467
931 468 931 703 931 707
931 794 931 844 932 121
932 125 932 126 932 172
932 179 932 181 932 286
932 358 932 382 932 383
932 626 932 754 932 757
932 762 933 030 933 033
933 233 933 234 933 235
933 625 934 184 934 185
934 325 934 333 934 343
934 358 934 361 935 249
935 451 935 771 935 801
935 815 936 127 936 139
936 184 936 193 936 212
936 238 936 239 936 458
936 468 936 577 936 607
936 621 936 623 936 628
936 629 936 630 936 633
936 636 936 660 936 661
936 662 936 663 936 665
936 681 936 686 936 701
936 711 936 712 936 713
936 718 936 720 936 721
936 729 936 730 936 738
936 740 936 746 936 750
936 751 936 759 936 773
936 774 936 777 936 782
936 784 936 792 936 793
936 794 936 796 936 802
936 819 936 835 936 836
936 838 936 846 936 848
936 851 936 853 936 858
936 862 936 867 936 869
936 882 936 885 936 887
936 892 936 894 936 895
936 899 936 900 936 902
936 910 936 923 936 927
936 938 936 939 936 940
936 941 936 942 936 943
936 944 936 945 936 946
936 952 936 961 936 972
936 973 936 984 936 991
936 996 937 003 937 004
937 006 937 016 937 019
937 021 937 025 937 027
937 038 937 042 937 046
937 058 937 059 937 071
937 076 937 085 937 115
937 137 937 138 937 140
937 142 937 193 937 201

937 253 937 255 937 267
937 270 937 310 937 320
937 321 937 327 937 329
937 335 937 336 937 337
937 341 937 344 937 382
937 385 937 402 937 417
937 430 937 431 937 432
937 450 937 562 937 566
937 579 937 580 937 594
937 603 937 617 937 618
937 619 937 628 937 633
937 634 937 635 937 646
937 651 937 681 937 696
937 709 937 717 937 720
937 736 937 740 937 745
937 751 937 756 937 839
937 844 937 858 937 886
937 899 937 904 937 908
937 911 937 912 937 975
937 995 938 000 938 003
938 019 938 025 938 068
938 088 938 090 938 101

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
708 764 727 528 793 097
870 293 870 969 874 393
874 949 878 397 899 479
899 604 901 171 905 048
905 564 919 084 936 335
936 642 936 714 936 938
937 124 940 563 940 986
941 137 941 423 941 561
943 386 944 674 944 683
944 686 944 688 944 701
944 708 944 709 944 711
944 716 944 720 944 725
944 735 944 736 944 738
944 752 944 760 944 761
944 763 944 773 944 788
944 789 944 802 944 805
944 807 944 818 944 820
944 835 944 851 944 852
944 863 944 874 944 878
944 896 944 927 944 951
944 959 944 970 944 976
945 024 945 049 945 053
945 089 945 110 945 126
945 135 945 138 945 160
945 165 945 170 945 172
945 173 945 192 945 247
945 264 945 277 945 280
945 281 945 283 945 292
945 305 945 307 945 311
945 312 945 335 945 338
945 354 945 355 945 360
945 361 945 362 945 367
945 385 945 389 945 394
945 401 945 410 945 413
945 415 945 436 945 487
945 497 945 525 945 529
945 534 945 543 945 560
945 575 945 580 945 583
945 604 945 644 945 651
945 661 945 662 945 663
945 701 945 704 945 705
945 706 945 716 945 773
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945 775 945 791 945 808
945 809 945 812 945 832
945 837 945 839 945 848
945 855 945 858 945 859
945 860 945 861 945 888
945 890 945 905 945 931
945 932 945 933 945 956
945 957 945 961 945 962
945 985 946 019 946 034
946 035 946 037 946 045
946 073 946 088 946 139
946 167 946 175 946 192
946 234 946 243 946 247
946 265 946 275 946 276
946 282 946 288 946 305
946 306 946 310 946 348
946 349 946 389 946 408
946 459 946 470 946 476
946 477 946 484 946 524
946 532 946 534 946 540
946 543 946 562 946 566
946 567 946 571 946 573
946 578 946 617 946 627
946 628 946 629 946 647
946 648 946 664 946 672
946 673 946 682 946 688
946 707 946 729 946 740
946 741 946 753 946 755
946 763 946 783 946 787
946 797 946 801 946 823
946 828 946 830 946 831
946 836 946 843 946 848
946 849 946 866 946 881
946 889 946 893 946 900
946 957 946 991 947 042
947 053 947 065 947 084
947 098 947 112 947 118
947 122 947 125 947 157
947 158 947 175 947 197
947 198 947 220 947 237
947 248 947 256 947 258
947 277 947 278 947 368
947 374 947 375 947 376
947 377 947 381 947 383
947 396 947 401 947 428
947 431 947 442 947 462
947 496 947 497 947 505
947 513 947 514 947 515
947 520 947 528 947 581
947 623 947 626 947 627
947 628 947 650 947 667
947 669 947 670 947 680
947 690 947 695 947 723
947 734

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

919 505

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
545 508 793 274 927 308
927 335 927 759 929 551
929 592 929 597 929 598
929 617 929 807 929 808
929 823 929 824 929 851
929 852 929 894 929 933
929 935 929 948 929 955
929 960 929 962 929 964
930 100 930 146 930 229
930 310 930 316 930 343
930 355 930 363 930 364
930 369 930 372 930 373

930 415 930 419 930 426
930 432 930 441 930 450
930 501 930 512 930 532
930 533 930 534 930 551
930 553 930 563 930 568
930 582 930 585 930 611
930 612 930 627 930 641
930 719 930 730 930 734
930 735 930 739 930 746
930 752 930 754 930 760
930 766 930 790 930 830
930 850 930 877 930 914
931 063 931 074 931 090
931 092 931 094 931 097
931 106 931 131 931 162
931 165 931 170 931 171
931 192 931 206

JP - Japon / Japan /  Japón
640 282 712 278 717 237
724 628 740 788 793 557
794 104 805 307 849 887
858 773 860 443 863 765
877 531 877 532 877 533
904 884 910 109 911 815
912 149 914 950 915 043
922 306 922 992 925 274
926 136 926 137 926 180
926 184 926 224 926 611
927 038 927 284 927 324
928 892 928 966 929 222
929 259 929 284 929 401
929 422 929 435 929 444
929 471 929 472 929 480
929 506 929 535 929 541

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

343 960 846 690 858 912
860 890 874 528 890 998
901 772 902 352 905 413
905 781 905 924 905 947
905 956 906 042 906 049
906 756 906 811 907 819
907 829 907 931 909 271
909 365 909 527 910 211
910 247 910 262 910 270
910 338 910 356 910 666
910 849 910 861 911 112
911 171 911 648 911 829
911 847 911 848 911 912
911 936 911 978 912 017
912 073 912 075 912 081
912 110 912 116 912 117
912 118 912 149 912 201
912 229 912 261 912 266
912 656 912 672 912 693
912 819 912 843 912 893
913 040 913 494 913 497
913 862 913 993 914 100
914 222 914 299 914 540
914 542 914 641 914 643
914 650 914 687 914 776
914 829 914 835 915 230
915 508 915 767 915 997
916 009 916 236 916 245
916 300 916 309 916 358
916 367 916 414 916 415
916 416 916 700 916 701
916 783 916 856 916 897
917 291 917 329 917 359
917 360 917 377 917 385
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917 386 917 389 917 551
918 979 921 491 927 791

NO - Norvège / Norway /  Noruega
917 960 917 984 918 010
918 016 918 019 918 049
918 067 918 072 918 080
918 111 918 419 918 697
922 557 924 437 924 485
924 536 924 552 924 975
925 097 925 121 925 136
925 150 925 207 925 341
925 356 925 362 925 421

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
784 454 834 205 839 766
922 019 922 107 923 364
923 591 923 711 923 796
923 871 924 067 924 103
924 169 924 230 924 253
924 513 924 548 924 846
924 952 924 992 925 054
925 081 925 084 925 128
925 146 925 226 925 273
925 344 925 353 925 381
925 421 925 469 925 517
925 528 925 573 925 597
925 667 925 719 925 801
925 882 925 907 925 911
925 918 925 950 926 047
926 127 926 324 926 753
926 784 926 811 926 815
926 829 926 833 926 837
926 838 926 850 926 865
926 875 926 880 926 885
926 895 926 921 926 943
926 960 926 964 927 027
927 069 927 084 927 085
927 152 927 183 927 185
927 197 927 208 927 281
927 282 927 306 927 310
927 358 934 117

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

893 741 899 365 916 036
916 037 916 155 916 184
916 304 916 314 916 441
916 490

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

186 298 30.12.2008 342 222 30.12.2008
393 824 30.12.2008 587 762 30.12.2008
599 758 30.12.2008 614 140 30.12.2008
630 637 30.12.2008 687 140 30.12.2008
687 840 30.12.2008 772 483 11.11.2008
787 347 30.12.2008 802 241 30.12.2008
850 474 28.10.2008 853 827 30.12.2008
896 158 30.12.2008 924 237 02.04.2008
924 314 02.04.2008 931 755 03.06.2008
933 573 17.06.2008 937 911 29.07.2008
937 912 29.07.2008 939 424 05.08.2008
939 609 05.08.2008 939 718 05.08.2008

941 590 26.08.2008 941 593 26.08.2008
941 601 26.08.2008 941 667 26.08.2008
941 732 26.08.2008 945 586 07.10.2008
946 569 07.10.2008 949 034 04.11.2008
951 408 03.12.2008 951 415 03.12.2008
951 896 03.12.2008 952 283 10.12.2008
952 290 10.12.2008 952 416 10.12.2008
952 533 10.12.2008 952 543 10.12.2008
952 592 10.12.2008 953 070 17.12.2008
953 114 17.12.2008 953 452 17.12.2008
953 520 30.12.2008 953 792 17.12.2008
953 966 30.12.2008 953 995 30.12.2008
954 002 30.12.2008 954 006 30.12.2008
954 009 30.12.2008 954 010 30.12.2008
954 023 30.12.2008 954 024 30.12.2008
954 035 30.12.2008 954 041 30.12.2008
954 043 30.12.2008 954 044 30.12.2008
954 049 30.12.2008 954 051 30.12.2008
954 069 30.12.2008 954 077 30.12.2008
954 083 30.12.2008 954 090 30.12.2008
954 104 30.12.2008 954 105 30.12.2008
954 112 30.12.2008 954 113 30.12.2008
954 116 30.12.2008 954 117 30.12.2008
954 129 30.12.2008 954 132 30.12.2008
954 134 30.12.2008 954 139 30.12.2008
954 140 30.12.2008 954 143 30.12.2008
954 155 30.12.2008 954 167 30.12.2008
954 177 30.12.2008 954 237 30.12.2008
954 238 30.12.2008 954 246 30.12.2008
954 248 30.12.2008 954 264 30.12.2008
954 285 30.12.2008 954 286 30.12.2008
954 302 30.12.2008 954 304 30.12.2008
954 316 30.12.2008 954 330 30.12.2008
954 331 30.12.2008 954 332 30.12.2008
954 333 30.12.2008 954 334 30.12.2008
954 335 30.12.2008 954 336 30.12.2008
954 337 30.12.2008 954 338 30.12.2008
954 339 30.12.2008 954 342 30.12.2008
954 343 30.12.2008 954 348 30.12.2008
954 349 30.12.2008 954 350 30.12.2008
954 352 30.12.2008 954 353 30.12.2008
954 355 30.12.2008 954 356 30.12.2008
954 360 30.12.2008 954 364 30.12.2008
954 365 30.12.2008 954 367 30.12.2008
954 368 30.12.2008 954 378 30.12.2008
954 382 30.12.2008 954 385 30.12.2008
954 392 30.12.2008 954 395 30.12.2008
954 396 30.12.2008 954 397 30.12.2008
954 398 30.12.2008 954 399 30.12.2008
954 400 30.12.2008 954 401 30.12.2008
954 402 30.12.2008 954 405 30.12.2008
954 406 30.12.2008 954 409 30.12.2008
954 410 30.12.2008 954 416 30.12.2008
954 427 30.12.2008 954 460 30.12.2008
954 462 30.12.2008 954 465 30.12.2008
954 470 30.12.2008 954 472 30.12.2008
954 473 30.12.2008 954 478 30.12.2008
954 502 30.12.2008 954 503 30.12.2008
954 506 30.12.2008 954 515 30.12.2008
954 520 30.12.2008 954 523 30.12.2008
954 524 30.12.2008 954 530 30.12.2008
954 533 30.12.2008 954 534 30.12.2008
954 535 30.12.2008 954 539 30.12.2008
954 540 30.12.2008 954 543 30.12.2008
954 546 30.12.2008 954 547 30.12.2008
954 548 30.12.2008 954 549 30.12.2008
954 550 30.12.2008 954 552 30.12.2008
954 553 30.12.2008 954 554 30.12.2008
954 556 30.12.2008 954 557 30.12.2008
954 558 30.12.2008 954 579 30.12.2008
954 582 30.12.2008 954 627 30.12.2008
954 631 30.12.2008 954 632 30.12.2008
954 634 30.12.2008 954 637 30.12.2008
954 651 30.12.2008 954 840 30.12.2008
954 863 30.12.2008 954 864 30.12.2008
954 865 30.12.2008 954 875 30.12.2008
954 877 30.12.2008 954 879 30.12.2008
954 883 30.12.2008 954 886 30.12.2008
954 887 30.12.2008 954 888 30.12.2008
954 892 30.12.2008 954 895 30.12.2008
954 896 30.12.2008 954 897 30.12.2008
954 899 30.12.2008 954 901 30.12.2008
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954 905 30.12.2008 954 910 30.12.2008
954 913 30.12.2008 954 916 30.12.2008
954 917 30.12.2008 954 929 30.12.2008
954 951 30.12.2008 954 967 30.12.2008
954 968 30.12.2008 954 988 30.12.2008
955 006 30.12.2008 955 028 30.12.2008
955 063 30.12.2008 955 070 30.12.2008
955 082 30.12.2008 955 109 30.12.2008
955 110 30.12.2008 955 111 30.12.2008
955 113 30.12.2008 955 115 30.12.2008
955 116 30.12.2008 955 127 30.12.2008
955 129 30.12.2008 955 131 30.12.2008
955 134 30.12.2008 955 135 30.12.2008
955 140 30.12.2008 955 151 30.12.2008
955 154 30.12.2008 955 163 30.12.2008
955 165 30.12.2008 955 166 30.12.2008
955 191 30.12.2008 955 192 30.12.2008
955 193 30.12.2008 955 194 30.12.2008
955 195 30.12.2008 955 199 30.12.2008
955 203 30.12.2008 955 204 30.12.2008
955 224 30.12.2008 955 225 30.12.2008
955 232 30.12.2008 955 237 30.12.2008
955 245 30.12.2008 955 246 30.12.2008
955 290 30.12.2008 955 303 30.12.2008
955 334 30.12.2008 955 338 30.12.2008
955 340 30.12.2008 955 365 30.12.2008
955 385 30.12.2008 955 391 30.12.2008
955 392 30.12.2008 955 397 30.12.2008
955 398 30.12.2008 955 401 30.12.2008
955 402 30.12.2008 955 411 30.12.2008
955 412 30.12.2008 955 414 30.12.2008
955 416 30.12.2008 955 423 30.12.2008
955 425 30.12.2008 955 426 30.12.2008
955 428 30.12.2008 955 430 30.12.2008
955 434 30.12.2008 955 436 30.12.2008
955 437 30.12.2008 955 439 30.12.2008
955 442 30.12.2008 955 446 30.12.2008
955 474 30.12.2008 955 477 30.12.2008
955 478 30.12.2008 955 482 30.12.2008
955 483 30.12.2008 955 487 30.12.2008
955 490 30.12.2008 955 494 30.12.2008
955 496 30.12.2008 955 499 30.12.2008
955 514 30.12.2008 955 517 30.12.2008
955 518 30.12.2008 955 519 30.12.2008
955 520 30.12.2008 955 532 30.12.2008
955 533 30.12.2008 955 537 30.12.2008
955 554 30.12.2008 955 573 30.12.2008
955 576 30.12.2008 955 577 30.12.2008
955 579 30.12.2008 955 580 30.12.2008
955 581 30.12.2008 955 582 30.12.2008
955 585 30.12.2008

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
917 795 25.05.2008 917 798 25.05.2008
917 859 25.05.2008 922 368 25.06.2008

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
199 664 28.06.2008 415 100 28.06.2008
503 256 28.06.2008 532 322 28.06.2008
539 680 28.06.2008 545 049 14.06.2008
553 313 28.06.2008 639 774 28.06.2008
645 501 28.06.2008 646 378 28.06.2008
648 342 14.06.2008 684 089 28.06.2008
698 013 28.06.2008 705 781 28.06.2008
716 528 28.06.2008 732 156 03.05.2008
734 673 28.06.2008 738 773 28.06.2008
743 651 28.06.2008 787 883 28.06.2008
792 291 28.06.2008 793 310 28.06.2008
796 744 28.06.2008 802 720 28.06.2008
810 296 14.06.2008 813 389 28.06.2008
826 380 28.06.2008 833 281 28.06.2008
841 162 28.06.2008 844 385 28.06.2008
852 097 28.06.2008 855 868 28.06.2008
858 663 14.06.2008 861 217 28.06.2008
868 224 28.06.2008 881 757 28.06.2008
884 610 28.06.2008 884 698 28.06.2008
886 004 14.06.2008 886 005 28.06.2008
888 188 14.06.2008 904 342 28.06.2008
910 265 28.06.2008 914 561 28.06.2008
916 536 28.06.2008 923 913 28.06.2008

932 892 14.06.2008 932 893 14.06.2008
932 902 14.06.2008 932 913 14.06.2008
932 914 14.06.2008 932 915 14.06.2008
932 920 14.06.2008 932 922 14.06.2008
932 929 14.06.2008 932 930 14.06.2008
932 931 14.06.2008 932 933 14.06.2008
932 934 14.06.2008 932 935 14.06.2008
932 940 14.06.2008 932 941 14.06.2008
932 943 14.06.2008 932 961 14.06.2008
932 968 14.06.2008 933 002 14.06.2008
933 014 14.06.2008 933 027 14.06.2008
933 028 14.06.2008 933 029 14.06.2008
933 044 14.06.2008 933 050 14.06.2008
933 069 14.06.2008 933 074 14.06.2008
933 075 14.06.2008 933 077 14.06.2008
933 078 14.06.2008 933 081 14.06.2008
933 082 14.06.2008 933 083 14.06.2008
933 086 14.06.2008 933 105 14.06.2008
933 125 14.06.2008 933 180 14.06.2008
933 194 14.06.2008 933 198 14.06.2008
933 211 14.06.2008 933 219 14.06.2008
933 221 14.06.2008 933 255 14.06.2008
933 258 14.06.2008 933 259 14.06.2008
933 274 14.06.2008 933 286 14.06.2008
933 301 14.06.2008 933 308 14.06.2008
933 316 14.06.2008 933 330 14.06.2008
933 331 14.06.2008 933 346 14.06.2008
933 352 14.06.2008 933 354 14.06.2008
933 358 14.06.2008 933 363 14.06.2008
933 368 14.06.2008 933 370 14.06.2008
933 371 14.06.2008 933 397 14.06.2008
933 414 14.06.2008 933 445 14.06.2008
933 446 14.06.2008 933 451 14.06.2008
933 466 14.06.2008 933 470 14.06.2008
933 473 14.06.2008 933 474 14.06.2008
933 477 14.06.2008 933 485 14.06.2008
933 491 14.06.2008 933 504 14.06.2008
933 505 14.06.2008 933 547 14.06.2008
933 549 14.06.2008 933 563 14.06.2008
933 564 14.06.2008 933 565 14.06.2008
933 568 14.06.2008 933 570 14.06.2008
933 587 14.06.2008 933 597 14.06.2008
933 604 14.06.2008 933 606 14.06.2008
933 622 14.06.2008 933 623 14.06.2008
933 642 14.06.2008 933 651 14.06.2008
933 663 14.06.2008 933 664 14.06.2008
933 693 14.06.2008 933 697 14.06.2008
933 734 14.06.2008 933 742 14.06.2008
933 760 14.06.2008 933 782 14.06.2008
933 794 14.06.2008 933 799 14.06.2008
933 800 14.06.2008 933 801 14.06.2008
933 821 14.06.2008 933 822 14.06.2008
933 857 28.06.2008 933 868 28.06.2008
933 871 28.06.2008 933 907 28.06.2008
933 911 28.06.2008 933 917 28.06.2008
933 924 28.06.2008 933 926 28.06.2008
933 942 28.06.2008 933 946 28.06.2008
933 959 28.06.2008 933 988 28.06.2008
933 998 28.06.2008 934 015 28.06.2008
934 016 28.06.2008 934 024 28.06.2008
934 033 28.06.2008 934 038 28.06.2008
934 042 28.06.2008 934 065 28.06.2008
934 068 28.06.2008 934 069 28.06.2008
934 073 28.06.2008 934 076 28.06.2008
934 078 28.06.2008 934 080 28.06.2008
934 087 28.06.2008 934 088 28.06.2008
934 101 28.06.2008 934 111 28.06.2008
934 131 28.06.2008 934 152 28.06.2008
934 170 28.06.2008 934 177 28.06.2008
934 184 28.06.2008 934 185 28.06.2008
934 199 28.06.2008 934 212 28.06.2008
934 218 28.06.2008 934 234 28.06.2008
934 242 28.06.2008 934 243 28.06.2008
934 244 28.06.2008 934 250 28.06.2008
934 255 28.06.2008 934 257 28.06.2008
934 258 28.06.2008 934 260 28.06.2008
934 262 28.06.2008 934 268 28.06.2008
934 275 28.06.2008 934 280 28.06.2008
934 298 28.06.2008 934 316 28.06.2008
934 342 28.06.2008 934 372 28.06.2008
934 390 28.06.2008 934 406 28.06.2008
934 413 28.06.2008 934 415 28.06.2008
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934 417 28.06.2008 934 428 28.06.2008
934 480 28.06.2008 934 500 28.06.2008
934 501 28.06.2008 934 516 28.06.2008
934 517 28.06.2008 934 525 28.06.2008
934 526 28.06.2008 934 533 28.06.2008
934 538 28.06.2008 934 544 28.06.2008
934 550 28.06.2008 934 565 28.06.2008
934 568 28.06.2008 934 613 28.06.2008
934 648 28.06.2008 934 658 28.06.2008
934 673 28.06.2008 934 701 28.06.2008
934 703 28.06.2008 934 735 28.06.2008
934 745 28.06.2008 934 746 28.06.2008
934 747 28.06.2008 934 759 28.06.2008
934 765 28.06.2008 934 810 28.06.2008
934 811 28.06.2008 934 831 28.06.2008
934 843 28.06.2008 934 848 28.06.2008
934 878 28.06.2008 934 888 28.06.2008
934 905 28.06.2008 934 957 28.06.2008
934 978 28.06.2008 934 984 28.06.2008
934 997 28.06.2008 935 014 28.06.2008
935 021 28.06.2008 935 046 28.06.2008
935 061 28.06.2008 935 076 28.06.2008
935 097 28.06.2008 935 144 28.06.2008

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
525 873 04.06.2008 721 965 04.06.2008
724 082 04.06.2008 754 322 04.06.2008
803 599 04.06.2008 818 348 04.06.2008
821 836 04.06.2008 823 346 04.06.2008
825 517 04.06.2008 826 372 04.06.2008
832 795 04.06.2008 836 048 04.06.2008
920 551 04.06.2008 928 182 04.06.2008
935 758 04.06.2008 937 050 04.06.2008
938 017 04.06.2008 938 137 04.06.2008
938 349 04.06.2008 938 387 04.06.2008
938 827 04.06.2008 938 844 04.06.2008
938 986 04.06.2008 938 989 04.06.2008
938 990 04.06.2008 939 177 04.06.2008
939 561 04.06.2008 939 775 04.06.2008
939 776 04.06.2008 939 790 04.06.2008
939 884 04.06.2008 939 944 04.06.2008
939 986 04.06.2008 940 130 04.06.2008
940 137 04.06.2008 940 210 04.06.2008
940 486 04.06.2008 940 511 04.06.2008
940 530 04.06.2008 940 540 04.06.2008
940 603 04.06.2008 940 606 04.06.2008
940 608 04.06.2008 940 614 04.06.2008
940 767 04.06.2008 941 148 04.06.2008
941 167 04.06.2008 941 186 04.06.2008
941 220 04.06.2008 941 304 04.06.2008
941 319 04.06.2008 943 213 04.06.2008
943 314 04.06.2008 943 369 04.06.2008
943 382 04.06.2008 944 700 04.06.2008
944 701 04.06.2008

NO - Norvège / Norway /  Noruega
310 711 03.05.2008 397 109 03.05.2008
421 140 25.04.2008 448 495 25.04.2008
463 659 25.04.2008 471 990 25.04.2008
482 807 25.04.2008 497 251 03.05.2008
506 326 25.04.2008 510 331 25.04.2008
510 332 25.04.2008 512 462 03.05.2008
548 826 25.04.2008 555 018 25.04.2008
556 039 25.04.2008 557 516 25.04.2008
561 982 25.04.2008 565 208 25.04.2008
585 512 25.04.2008 588 914 25.04.2008
590 902 25.04.2008 604 118 03.05.2008
606 021 25.04.2008 607 548 25.04.2008
619 172 25.04.2008 642 129 25.04.2008
649 128 25.04.2008 650 542 25.04.2008
654 382 25.04.2008 655 707 25.04.2008
667 736 25.04.2008 674 525 03.05.2008
674 528 25.04.2008 676 064 25.04.2008
677 868 03.05.2008 678 662 25.04.2008
679 993 25.04.2008 680 354 25.04.2008
682 880 25.04.2008 693 305 25.04.2008
694 997 25.04.2008 695 729 25.04.2008
705 781 03.05.2008 709 927 25.04.2008
732 473 03.05.2008 743 636 25.04.2008
753 008 03.05.2008 753 300 25.04.2008

784 388 03.05.2008 821 632 03.05.2008
821 634 03.05.2008 822 482 03.05.2008
854 443 25.04.2008 855 868 25.04.2008
857 848 25.04.2008 861 217 25.04.2008
862 773 03.05.2008 866 516 25.04.2008
876 651 03.05.2008 879 857 03.05.2008
886 005 25.04.2008 896 271 11.04.2008
899 294 25.04.2008 899 371 10.05.2008
902 330 11.04.2008 915 531 11.04.2008
921 549 11.04.2008 926 519 03.05.2008
927 455 11.04.2008 930 130 11.04.2008
931 057 03.05.2008 931 426 11.04.2008
931 499 11.04.2008 931 536 11.04.2008
931 537 11.04.2008 931 549 11.04.2008
931 550 11.04.2008 931 557 11.04.2008
931 564 11.04.2008 931 591 11.04.2008
931 595 11.04.2008 931 596 11.04.2008
931 598 11.04.2008 931 600 11.04.2008
931 601 11.04.2008 931 614 11.04.2008
931 616 11.04.2008 931 621 11.04.2008
931 653 11.04.2008 931 657 11.04.2008
931 776 11.04.2008 931 833 11.04.2008
931 845 11.04.2008 931 857 11.04.2008
931 862 11.04.2008 931 864 11.04.2008
931 868 11.04.2008 931 869 11.04.2008
931 880 11.04.2008 931 907 11.04.2008
931 925 11.04.2008 932 003 03.05.2008
932 156 11.04.2008 932 241 11.04.2008
932 287 25.04.2008 932 327 25.04.2008
932 402 11.04.2008 932 413 11.04.2008
932 428 11.04.2008 932 432 11.04.2008
932 434 11.04.2008 932 447 11.04.2008
932 457 11.04.2008 932 461 11.04.2008
932 463 11.04.2008 932 484 11.04.2008
932 497 11.04.2008 932 498 11.04.2008
932 538 11.04.2008 932 553 03.05.2008
932 570 03.05.2008 932 572 25.04.2008
932 619 25.04.2008 932 622 03.05.2008
932 629 03.05.2008 932 655 03.05.2008
932 656 25.04.2008 932 676 03.05.2008
932 696 03.05.2008 932 707 03.05.2008
932 716 03.05.2008 932 736 25.04.2008
932 749 25.04.2008 932 763 25.04.2008
932 768 25.04.2008 932 779 25.04.2008
932 794 03.05.2008 932 802 25.04.2008
932 808 25.04.2008 932 809 25.04.2008
932 810 25.04.2008 932 821 03.05.2008
932 822 25.04.2008 932 823 25.04.2008
932 824 25.04.2008 932 830 03.05.2008
932 835 03.05.2008 932 836 03.05.2008
932 847 03.05.2008 932 861 03.05.2008
932 875 03.05.2008 932 880 03.05.2008
932 969 03.05.2008 933 234 25.04.2008
933 239 25.04.2008 933 257 25.04.2008
933 264 25.04.2008 933 265 11.04.2008
933 279 25.04.2008 933 283 11.04.2008
933 285 25.04.2008 933 289 25.04.2008
933 292 25.04.2008 933 301 25.04.2008
933 308 25.04.2008 933 312 25.04.2008
933 313 11.04.2008 933 329 25.04.2008
933 367 03.05.2008 933 379 25.04.2008
933 382 25.04.2008 933 391 25.04.2008
933 393 25.04.2008 933 398 25.04.2008
933 411 25.04.2008 933 414 25.04.2008
933 438 25.04.2008 933 440 25.04.2008
933 446 25.04.2008 933 450 03.05.2008
933 454 25.04.2008 933 456 03.05.2008
933 458 03.05.2008 933 464 03.05.2008
933 483 25.04.2008 933 496 25.04.2008
933 501 25.04.2008 933 529 03.05.2008
933 537 25.04.2008 933 549 03.05.2008
933 602 03.05.2008 933 620 03.05.2008
933 624 25.04.2008 933 672 25.04.2008
933 678 25.04.2008 933 694 25.04.2008
933 716 25.04.2008 933 723 25.04.2008
933 729 25.04.2008 933 738 25.04.2008
933 752 25.04.2008 933 770 25.04.2008
933 899 11.04.2008 933 900 11.04.2008
933 919 11.04.2008 933 922 11.04.2008
933 945 11.04.2008 933 946 11.04.2008
933 947 11.04.2008 933 950 11.04.2008
933 979 11.04.2008 933 984 11.04.2008
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933 985 25.04.2008 933 996 11.04.2008
933 998 11.04.2008 934 003 11.04.2008
934 021 11.04.2008 934 028 11.04.2008
934 036 11.04.2008 934 042 11.04.2008
934 044 11.04.2008 934 052 11.04.2008
934 098 11.04.2008 934 134 11.04.2008
934 137 11.04.2008 934 170 11.04.2008
934 264 25.04.2008 934 266 25.04.2008
934 267 25.04.2008 934 304 11.04.2008
934 324 25.04.2008 934 385 25.04.2008
934 397 11.04.2008 934 398 11.04.2008
934 404 11.04.2008 934 407 11.04.2008
934 408 11.04.2008 934 746 03.05.2008
934 747 03.05.2008 934 748 03.05.2008
934 805 03.05.2008 934 828 03.05.2008
934 848 03.05.2008 934 971 03.05.2008
935 046 03.05.2008 935 097 03.05.2008
935 108 03.05.2008 935 153 03.05.2008
935 169 03.05.2008 935 180 03.05.2008
935 209 03.05.2008 935 210 03.05.2008
935 213 03.05.2008 935 219 03.05.2008
935 233 03.05.2008 935 239 03.05.2008
935 248 03.05.2008 935 251 03.05.2008
935 256 03.05.2008 935 263 03.05.2008
935 267 03.05.2008 935 277 03.05.2008
935 284 03.05.2008 935 295 03.05.2008
935 315 03.05.2008 935 317 03.05.2008
935 318 03.05.2008 935 330 03.05.2008
935 333 03.05.2008 935 334 03.05.2008
935 337 03.05.2008 935 701 25.04.2008
935 710 25.04.2008 935 711 25.04.2008
935 712 25.04.2008 935 719 25.04.2008
935 720 25.04.2008 935 726 03.05.2008
935 728 03.05.2008 935 742 03.05.2008
935 752 03.05.2008 935 757 03.05.2008
935 758 03.05.2008 935 761 03.05.2008
935 764 03.05.2008 935 798 05.05.2008
935 809 03.05.2008 935 862 03.05.2008
935 877 03.05.2008 935 889 03.05.2008
935 921 03.05.2008 935 932 03.05.2008
935 945 03.05.2008 935 965 03.05.2008
935 975 03.05.2008 935 976 03.05.2008
935 984 03.05.2008 935 991 03.05.2008
936 012 03.05.2008 936 029 03.05.2008
936 031 03.05.2008 936 032 03.05.2008
936 038 03.05.2008 936 052 03.05.2008
936 075 03.05.2008 936 077 03.05.2008
936 079 03.05.2008 936 097 03.05.2008
936 100 03.05.2008 936 101 03.05.2008
936 297 03.05.2008 936 304 25.04.2008
936 305 25.04.2008 936 414 03.05.2008
936 422 25.04.2008 936 430 25.04.2008
936 448 03.05.2008 936 459 03.05.2008
936 485 25.04.2008 936 492 25.04.2008
936 493 25.04.2008 936 494 25.04.2008
936 520 25.04.2008 936 522 03.05.2008
936 537 25.04.2008 936 539 03.05.2008
936 540 03.05.2008 936 548 25.04.2008
936 557 25.04.2008 936 575 25.04.2008
936 581 03.05.2008 936 593 03.05.2008
936 596 03.05.2008 936 599 03.05.2008
936 605 03.05.2008 936 613 25.04.2008
936 615 03.05.2008 936 621 03.05.2008
936 623 25.04.2008 936 635 03.05.2008
936 661 03.05.2008 936 679 03.05.2008
936 696 03.05.2008 936 711 03.05.2008
936 712 03.05.2008 936 718 03.05.2008
936 725 03.05.2008 936 726 03.05.2008
936 736 03.05.2008 936 759 03.05.2008
936 765 03.05.2008 936 777 03.05.2008
936 782 03.05.2008 936 793 03.05.2008
936 794 03.05.2008 936 796 03.05.2008
936 804 03.05.2008 936 805 03.05.2008
936 818 03.05.2008 936 822 03.05.2008
936 823 03.05.2008 936 835 03.05.2008
936 836 03.05.2008 937 008 03.05.2008
937 016 03.05.2008 937 020 03.05.2008
937 027 03.05.2008 937 032 03.05.2008
937 034 03.05.2008 937 038 03.05.2008
937 040 03.05.2008 937 043 03.05.2008
937 056 03.05.2008 937 059 03.05.2008
937 065 03.05.2008 937 071 03.05.2008

937 073 03.05.2008 937 076 03.05.2008
937 077 03.05.2008 937 081 03.05.2008
937 082 03.05.2008 937 084 03.05.2008
937 094 03.05.2008 937 115 03.05.2008
937 118 03.05.2008 937 121 03.05.2008
937 143 03.05.2008 937 145 03.05.2008
937 154 03.05.2008 937 159 03.05.2008
937 173 03.05.2008 937 174 03.05.2008
937 179 03.05.2008 937 206 03.05.2008
937 265 03.05.2008 937 365 03.05.2008
937 412 03.05.2008 937 438 03.05.2008
937 551 03.05.2008 937 734 03.05.2008
937 815 03.05.2008

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
200 705 12.05.2008 425 750 12.05.2008
665 350 12.05.2008 694 181 12.05.2008
722 621 12.05.2008 737 384 12.05.2008
758 886 12.05.2008 793 537 12.05.2008
804 292 12.05.2008 835 481 12.05.2008
860 508 12.05.2008 869 196 12.05.2008
890 512 12.05.2008 901 299 12.05.2008
905 557 12.05.2008 912 239 12.05.2008
912 285 12.05.2008 913 497 12.05.2008
917 771 12.05.2008 921 111 12.05.2008
921 188 12.05.2008 921 238 12.05.2008
921 251 12.05.2008 921 253 12.05.2008
921 320 12.05.2008 921 321 12.05.2008
921 327 12.05.2008 921 328 12.05.2008
921 446 12.05.2008 921 478 12.05.2008
921 488 12.05.2008 921 489 12.05.2008
921 803 12.05.2008 921 843 12.05.2008
921 868 12.05.2008 921 937 12.05.2008
922 005 12.05.2008 925 134 12.05.2008
925 686 12.05.2008 925 786 12.05.2008
928 426 12.05.2008 929 442 12.05.2008
929 816 12.05.2008 929 817 12.05.2008
930 806 12.05.2008 931 537 12.05.2008
932 232 12.05.2008 932 346 12.05.2008
933 988 12.05.2008 934 078 12.05.2008
934 108 12.05.2008 934 759 12.05.2008
934 839 12.05.2008 935 156 12.05.2008
935 172 12.05.2008 935 183 12.05.2008
935 207 12.05.2008 935 209 12.05.2008
935 210 12.05.2008 935 213 12.05.2008
935 291 12.05.2008 935 295 12.05.2008
935 312 12.05.2008 935 330 12.05.2008
935 590 12.05.2008 935 592 12.05.2008
935 594 12.05.2008 935 596 12.05.2008
936 797 12.05.2008 936 968 12.05.2008
937 103 12.05.2008 937 139 12.05.2008
937 140 12.05.2008 937 201 12.05.2008
938 398 12.05.2008 938 404 12.05.2008
938 405 12.05.2008 938 451 12.05.2008
938 491 12.05.2008 938 575 12.05.2008
938 679 12.05.2008 938 732 12.05.2008
938 829 12.05.2008 938 919 12.05.2008
939 038 12.05.2008 939 283 12.05.2008
939 309 12.05.2008 939 445 12.05.2008
939 492 12.05.2008 939 690 12.05.2008
939 716 12.05.2008 939 751 12.05.2008
939 843 12.05.2008 939 883 12.05.2008
939 884 12.05.2008 939 905 12.05.2008
939 910 12.05.2008 939 958 12.05.2008
940 040 12.05.2008 940 041 12.05.2008
940 263 12.05.2008 940 521 12.05.2008
940 545 12.05.2008 940 554 12.05.2008
940 555 12.05.2008 940 575 12.05.2008
940 576 12.05.2008 940 623 12.05.2008
940 743 12.05.2008 940 756 12.05.2008
940 757 12.05.2008 940 804 12.05.2008
940 808 12.05.2008 940 812 12.05.2008
940 863 12.05.2008 940 897 12.05.2008
940 900 12.05.2008 940 908 12.05.2008
940 915 12.05.2008 940 916 12.05.2008
940 920 12.05.2008 940 922 12.05.2008
940 932 12.05.2008 940 933 12.05.2008
940 954 12.05.2008 940 978 12.05.2008
940 981 12.05.2008 940 989 12.05.2008
941 054 12.05.2008 941 093 12.05.2008
941 122 12.05.2008 941 128 12.05.2008
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941 130 12.05.2008 941 136 12.05.2008
941 183 12.05.2008 941 332 12.05.2008

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

626 566 669 021 729 101
731 917 732 470 794 478
856 039 862 915 869 618
879 156 898 870 911 028
911 032 911 033 911 041
911 042 911 044 911 045
911 072 911 091 911 096
911 110 911 135 911 166
911 174 911 180 911 182
911 183 911 191 911 195
911 196 911 198 911 199
911 200 911 226 911 228
911 231 911 233 911 234
911 242 911 250 911 257
911 262 911 263 911 265
911 267 911 268 911 269
911 270 911 271 911 272
911 273 911 281 911 287
911 302 911 311 911 319
911 320 911 322 911 327
911 328 911 331 911 332
911 334 911 336 911 338
911 343 911 346 911 347
911 348 911 349 911 357
911 368 911 369 911 387
911 390 911 405 911 406
911 408 911 415 911 418
911 420 911 427 911 433
911 447 911 452 911 454
911 455 911 457 911 472
911 476 911 477 911 478
911 481 911 485 911 490
911 495 911 503 911 511
911 514 911 524 911 532
911 556 911 562 911 563
911 564 911 568 911 569
911 570 911 571 911 574
911 576 911 584 911 592
911 593 911 596 911 598
911 605 911 606 911 609
911 613 911 615 911 621
911 627 911 628 911 636
911 640 911 641 911 647
911 651 911 653 911 657
911 661 911 674 911 676
911 681 911 686 911 687
913 982 915 869 915 870
916 593 917 542 917 661
917 706 917 765 917 768
918 041 918 466 918 576
918 630 918 652 918 801
918 803 919 066 919 141
919 174 919 288 919 391
919 475 919 476 919 726
919 756 919 815 919 965
920 192

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
303 893

NO - Norvège / Norway /  Noruega

244 020 324 714 326 817
425 346 492 229 600 959
613 550 620 812 658 529 A
659 700 666 369 666 536
666 635 674 896 710 192
727 862 820 037 829 234
889 194 892 712 893 645
904 632 905 554 905 600
905 602 906 811 907 343
908 088 909 656 909 814
912 167 914 403 915 900
917 731 917 765 917 835
917 847 917 934 917 970
917 974 918 078 918 079
918 112 918 829 919 026
919 220 919 315 919 505
919 522 919 609 919 669
919 968 919 975 920 058
920 075 920 257 920 262
920 263 920 275 920 313
920 317 920 360 920 364
920 378 920 383 920 387
920 395 920 492 920 526
920 529 920 618 920 643
920 769 920 793 920 876
920 886 920 918 920 933
920 956 920 958 920 959
920 960 920 963 920 976
920 986 921 016 921 018
921 022 921 027 921 050
921 052 921 056 921 058
921 100 921 105 921 173
921 197 921 200 921 250
921 251 921 255 921 276
921 277 921 289 921 290
921 291 921 292 921 297
921 301 921 303 921 306
921 307 921 308 921 316
921 317 921 319 921 320
921 321 921 326 921 330
921 355 921 359 921 374
921 376 921 381 921 389
921 408 921 413 921 416
921 432 921 445 921 446
921 459 921 471 921 478
921 482 921 487 921 517
921 529 921 537 921 538
921 551 921 559 921 574
921 588 921 592 921 595
921 598 921 670 921 731
921 733 921 747 921 770
921 774 921 777 921 787
921 789 921 791 921 799
921 802 921 803 921 804
921 806 921 817 921 834
921 836 921 844 921 845
921 847 921 856 921 863
921 887 921 921 921 927
921 928 921 939 921 944
921 947 921 949 921 950
921 964 921 968 922 005
922 006 922 015 922 021
922 081 922 082 922 085
922 104 922 128 922 131
922 135 922 139 922 140
922 147 922 149 922 230
922 267 922 295 922 307
922 309 922 314 922 346
922 352 922 360 922 361
922 364 922 379 922 382
922 404 922 438 922 440
922 441 922 443 922 449
922 458 922 462 922 466
922 467 922 469 922 474
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922 488 922 489 922 490
922 491 922 495 922 502
922 503 922 505 922 506
922 507 922 527 922 569
922 570 922 573 922 575
922 578 922 579 922 583
922 591 922 595 922 597
922 605 922 609 922 610
922 611 922 614 922 625
922 626 922 631 922 637
922 642 922 643 922 651
922 671 922 681 922 684
922 685 922 689 922 691
922 692 922 704 922 714
922 716 922 717 922 727
922 736 922 740 922 754
922 758 922 764 922 765
922 767 922 768 922 777
922 788 922 789 922 794
922 984 922 986 923 014
923 015 923 054 923 056
923 062 923 065 923 083
923 097 923 109 923 143
923 144 923 165 923 177
923 178 923 179 923 180
923 181 923 185 923 190
923 202 923 204 923 205
923 208 923 213 923 215
923 266 923 273 923 295
923 308 923 316 923 320
923 321 923 322 923 323
923 324 923 327 923 330
923 347 923 350 923 381
923 393 923 418 923 433
923 479 923 482 923 483
923 484 923 485 923 486
923 493 923 498 923 515
923 597 923 598 923 600
923 608 923 609 923 615
923 660 923 666 923 707
923 710 923 744 923 757
923 761 923 763 923 764
923 765 923 771 923 833
923 835 923 867 923 870
923 873 923 886 923 888
923 912 923 918 923 919
923 920 923 922 923 923
923 929 923 931 923 932
923 933 923 939 923 941
923 946 923 977 923 979
923 980 923 981 923 982
923 984 923 986 923 990
923 999 924 001 924 008
924 018 924 019 924 020
924 021 924 038 924 047
924 052 924 054 924 055
924 097 924 099 924 104
924 120 924 130 924 134
924 147 924 168 924 169
924 191 924 195 924 210
924 213 924 224 924 226
924 243 924 244 924 247
924 273 924 283 924 290
924 318 924 322 924 329
924 333 924 360 924 361
924 406 924 411 924 412
924 422 924 441 924 446
924 447 924 465 924 506
924 553 924 565 924 568
924 599 924 620 924 621
924 628 924 637 924 641
924 642 924 647 924 652
924 654 924 685 924 686
924 687 924 700 924 708

924 713 924 725 924 732
924 787 924 864 924 885
924 904 924 915 924 922
924 931 924 940 924 948
924 957 924 960 924 962
924 973 924 979 925 001
925 005 925 007 925 034
925 043 925 070 925 071
925 081 925 124 925 127
925 148 925 187 930 893

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
193 681 288 182 316 453
452 903 498 606 541 307
581 508 616 125 623 327
627 386 640 258 640 405
641 776 647 401 649 773
650 315 653 450 655 211
658 089 658 804 661 716
678 014 684 842 685 935
686 219 686 288 686 361
690 534 692 727 A 692 839
706 012 710 954 714 319
714 871 715 944 725 158
727 829 729 022 732 903
743 172 761 809 763 207
767 543 768 990 770 220
779 477 780 163 780 856
785 518 788 061 789 252
798 257 798 503 799 320
799 997 801 745 802 746
802 748 804 226 807 102
810 744 811 357 815 333
815 971 816 053 819 006
822 814 826 532 829 622
830 423 836 983 843 214
843 756 845 168 847 735
849 308 851 381 853 858
854 044 856 312 858 277
858 292 858 645 858 814
861 400 861 698 862 166
863 035 863 059 863 139
863 461 864 146 865 316
865 622 865 716 866 404
866 629 867 163 868 753
869 134 869 184 870 778
872 124 872 363 872 640
872 646 873 669 873 810
874 044 874 074 875 025
875 093 875 265 875 331
875 371 875 372 875 381
875 462 875 503 875 557
875 560 876 250 876 764
877 126 877 935 878 324
878 666 879 071 879 135
879 210 880 109 880 173
880 204 880 235 880 395
880 408 880 474 881 365
881 493 881 710 881 880
881 918 882 069 882 149
882 206 882 208 882 239
882 287 882 474 882 508
882 556 882 567 882 609
882 628 882 644 882 656
882 686 882 692 882 720
882 787 882 861 882 868
883 213 883 412 883 452
883 522 883 542 883 644
884 712 884 746 884 871
884 977 885 082 885 336
885 989 885 992 886 444
886 760 886 775 886 779
886 869 886 981 887 800
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887 885 887 968 887 969
888 018 888 199 888 234
889 056 889 561 889 592
889 656 889 821 890 083
890 110 890 114 890 155
890 247 890 837 890 990
891 274 891 282 891 291
891 292 891 298 891 299
891 437 891 626 891 681
891 682 891 811 891 812
891 851 891 866 891 955
891 983 892 153 892 288
892 415 892 423 892 543
892 559 892 638 892 750
892 799 892 813 892 842
892 953 893 161 894 072
894 132 894 140 894 582
894 583 894 814 894 850
894 883 894 901 895 003
895 015 895 142 895 305
895 320 895 328 895 482
895 496 895 537 895 616
895 629 895 875 895 897
895 975 896 006 896 098
896 140 896 145 896 150
896 181 896 295 896 305
896 360 896 362 896 408
896 434 896 514 896 517
896 518 896 524 896 545
896 858 896 868 896 875
897 169 897 207 897 213
897 290 897 384 897 408
897 491 897 657 897 669
897 677 897 762 897 803
897 844 897 845 897 934
897 945 897 953 897 963
897 976 898 041 898 045
898 053 898 061 898 063
898 064 898 065 898 080
898 862 899 003 899 019
899 087 899 088 899 109
899 137 899 175 899 184
899 185 899 190 899 193
899 222 899 223 899 227
899 234 899 257 899 263
899 302 899 304 899 328
899 343 899 364 899 365
899 390 899 395 899 399
899 401 899 410 899 419
899 432 899 455 899 495
899 511 899 513 899 527
899 528 899 533 899 534
899 536 899 552 899 553
899 556 899 558 899 572
899 581 899 583 899 599
899 641 899 650 899 660
899 663 899 667 899 674
899 687 899 707 899 714
899 725 899 750 899 751
899 753 899 811 899 816
899 817 899 858 899 866
899 871 899 873 899 881
899 882 899 883 899 884
899 893 899 894 899 895
899 908 899 916 899 917
899 921 899 926 899 940
899 952 899 955 899 974
899 978 899 984 899 991
899 992 900 015 900 030
900 053 900 059 900 061
900 071 900 078 900 081
900 086 900 090 900 092
900 095 900 096 900 098
900 102 900 222 900 224

900 229 900 252 900 253
900 255 900 256 900 300
900 302 900 303 900 308
900 316 900 317 900 328
900 330 900 331 900 336
900 346 900 356 900 391
900 394 900 395 900 411
900 983 901 062 901 063
901 070 901 072 901 077
901 086 901 145 901 146
901 159 901 160 901 161
901 162 901 166 901 182
901 193 901 203 901 207
901 208 901 212 901 220
901 232 901 292 901 294
901 299 901 310 901 314
901 320 901 327 901 328
901 348 901 361 901 362
901 363 901 369 901 407
901 409 901 410 901 441
901 443 901 484 901 485
901 494 901 495 901 499
901 515 901 517 901 529
901 530 901 546 901 557
901 569 901 570 901 580
901 591 901 601 901 602
901 603 901 605 901 616
901 618 901 678 901 682
901 685 901 686 901 693
901 704 901 710 901 719
901 734 901 735 901 737
901 746 901 766 901 768
901 786 901 816 901 819
901 822 901 840 901 901
901 949 902 031 902 037
902 066 902 110 902 139
902 215 902 220 902 222
902 237 902 288 902 293
902 294 902 330 902 350
902 351 902 352 902 353
902 354 902 355 902 366
902 376 902 426 902 428
902 450 902 469 902 573
902 824 902 873 902 874
902 893 902 902 902 912
902 921 902 933 902 981
903 040 903 041 903 056
903 082 903 088 903 092
903 126 903 177 903 730
903 774 906 072 906 073
906 376 906 488 906 490
906 522 906 594 906 639
908 856 908 864 908 885
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
685 187

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
562 212 611 586 681 199

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
718 586

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

334 607 373 486

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
651 442

FR - France / France /  Francia
556 912

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
656 526

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

219 548 373 282 A 423 518
428 063 435 412 436 161
437 035 437 036 438 810
438 899 439 735 440 772
441 324 442 114 443 114
518 720 525 920 526 533
527 066 528 940 530 250
530 251 530 827 535 333
543 514 548 503 573 394

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
640 231 - Invalidation pour tous les produits des classes 29 et
30.
711 661 - Invalidation pour tous les produits de la classe 32. /
Invalidation for all the goods in class 32.
715 740 - Invalidation pour tous les produits de la classe 32. /
Invalidation for all the goods in class 32.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
193 363 - Invalidation pour tous les produits de la classe 32.
281 959 - Invalidation pour tous les produits des classes 29 et
30.

317 174
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Tous les produits concernés à l'exception de "café,
thé, cacao".

30 All the goods concerned except "coffee, tea,
cocoa".
428 556
A supprimer de la liste:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits pharmaceutiques".





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

792 496793 232801 183832 422
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux n° 801183, 792496, 793232 et 832422 a fait
l'objet d'une restriction pour les Parties contractantes
désignées, à la suite de l'instauration d'une charge fixe initiale
applicable à tous les enregistrements internationaux du
titulaire, et, dans la mesure où l'un qualconque de ces
enregistrement internationaux ne serait pas soumis à la charge
fixe initiale, une charge flottante sur l'enregistrement
international daté du 25 juillet 2006, serait déterminée en
faveur de The Law Debenture Trust Corporation plc.
The holder's right of disposal of the international registrations
n° 801183, 792496, 793232 and 832422 has been restricted
for all the designated Contracting Parties, following the
creation of a first fixed charge over all of the holder's
international registrations and, to extent that any international
registration may not be the subject of the first fixed charge, a
floating charge over that international registration dated 25
July 2006, in favour of The Law Debenture Trust Corporation
plc.
Se ha restringido el derecho del titular a disponer de los
registros internacionales Nº 801183, 792496, 793232 y
832422, respecto de todas las Partes Contratantes
designadas, como consecuencia del establecimiento de una
tasa fija inicial para todos los registros internacionales del
titular y, siempre que los registros internacionales no estén
sujetos a dicha tasa, una tasa condicional para registros
internacionales, con fecha de 25 de julio de 2006, a favor de
The Law Debenture Trust Corporation plc.

Actions judiciaires ou procédures selon la règle 22.1)b) /
Judicial actions or procedings under Rule 22(1)(b) /
Actuaciones judiciales o procedimientos en virtud de la
Regla 22.1)b).

807 666 817 214

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
753 990 787 860 863 382

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

313 144 A, 475 163 A, 648 621, 675 086, 745 309 A, 789 301,
809 724, 853 802.
(732) Esselte IPR AB, Sundbybergsvagen 1, Solna (SE).
(791) Esselte Leitz GmbH & Co. KG, Siemensstrasse 64,

70469 Stuttgart (DE).
(580) 08.04.2008

744 032.
(732) "Actavis" EAD, "Atanas Dukov" Str. 29, BG-1407 

Sofia (BG).
(791) Actavis hf., Reykjavikurvegur 78, IS-220

Hafnarfjordur (IS).
(793) MK.

licence unique / sole licence
(580) 08.04.2008





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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144 849 (Gervais), 157 965 (GERVAIS), 171 225
(GERLAIT), 172 526 (DANONE), 172 529 (DANY), 174 009
(GERVAIS-CARRÉS), 174 011 (GERVAIS), 182 139
(PETITS GERVAIS), 187 308 (CH. GERVAIS), 187 309
(GERVITA), 194 489 (GERCAO), 214 836 (GERVITA),
228 184 (DANONE), 238 790 (GERVAIS), 238 791 (CH.
GERVAIS), 238 792 (CHARLES GERVAIS), 254 941
(GALLIAZYM), 273 132 (JOCKEY), 302 565 (GALLIA),
311 003 (GALLIA), 318 700 (TAILLEFINE), 318 701
(GERFRAIS), 319 755 (GERVILLAGE), 326 589
(GERCREME), 338 461 (RÉGALLIA), 340 626 (GERVAIS),
346 442 (GERVAIS), 357 352 (DANINO), 357 353 (DAN),
357 354 (DANOR), 357 355 (DANISSIMO), 357 898
(jockey), 364 756 (DANETTE), 367 675 (GERVAIS), 371 573
(FJORD), 371 574 (DANINO), 372 129 (MOUSKY), 372 761
(MOUSKI), 372 762 (FRUKY), 373 858, 377 465
(NURSETTE), 377 996 (DANE), 380 985 (DANESSA),
382 215 (NOURETTE), 384 942 (NURSIE), 385 595
(danofruit), 395 722 (CONCERTO), 396 680 (FLOREAL),
410 340 (GALLIA'DULT), 411 755 (DANEROLLES),
411 756 (DANOLLO), 430 860 (GERVAIS Obstgarten),
430 861 (GERVAIS Rahm-Frischkäse), 430 945 (DANONE
Schoko Dany + Sahne), 433 545 (GERVAIS Kräutergarten
jocker-leicht), 443 386 (GERVAIS HÜTTEN KÄSE NEU
Frucht Dessert), 445 792 (DANONE Dany + Alcohol Rum-
Kirsch), 447 789 (DANY SHAKE), 456 883 (DANONE Mild
& Cremig Yoghurt), 459 653 (GERVAIS HÜTTEN KÄSE),
462 220 (DANO SHAKE), 471 792 (FOLIE DOUCE),
473 534 (GER), 479 099 (DAN'UP), 479 990
(GALLIAGENE), 480 792 (DANEFRUIT), 482 337
(DANONE), 482 963 (DIARGAL), 487 871 (FRUKI),
489 567 (GERVAIS), 490 961 (Dan'up), 496 730 (velouté
DANONE), 496 864 (DANFRUT), 499 912 (Obstgarten
GERVAIS), 509 036 (KID), 518 278 (NOUBA), 520 593
(DAN O DAN), 537 304 (VITALINE), 554 342
(MILCHZWERGE), 556 221 (Mr. Snack), 558 179 (dana),
569 703 (DANY), 569 704 (DANETTE), 593 716
(VERTIGO), 605 064 (danette), 608 534 (SPRINKL'INS),
609 486 (PIKANTE PAUSE), 611 925 (DAHOH), 612 467
(Kid), 616 141 (GRAN' FRUIT), 625 312 (DANIMALS),
628 856 (ACTIMEL), 629 574 (fresh drink), 631 634, 631 635
(dany), 635 703 (DANONE Vanilla JOGHURT AUF
FRUCHT), 639 073 (DANONE), 647 545 (FOLIE'S), 649 535
(DANONE), 650 107 (B COOL), 652 476 (Actimel), 652 477
(Actimel), 655 578, 656 072 (Petit Gervais), 657 461
(DANAO), 659 244 (FruitGarden DANONE), 660 023,
661 639 (Petit Danone), 662 592, 662 593, 662 594, 662 595,
662 596, 662 597, 663 629 (IMMUA), 663 879 (SNACK),
664 489, 665 276 (MY FIRST DANONE), 665 994, 665 995,
665 996, 667 026 (BABY DANONE), 667 644 (DANONE),
667 645 (DANONE), 667 646 (DANONE), 667 837
(DANONE), 668 074, 668 075, 668 076, 668 079 (DANONE),
668 663 (DANONE), 670 303 (DANONE), 670 675, 671 278
(Gervita), 672 592 (MOUSSE au yoghourt), 672 593
(MOUSSE de yoghourt), 674 003 (kefir DANONE), 674 699
(VITASNELLA), 676 013 (DOUBLE DELIGHTS), 676 580,
678 571 (DANKID), 678 572 (DAN'KID), 678 809
(FRUITGARDEN), 679 058 (TAILLEFINE), 679 727 (IL
FAUT CROIRE EN SES REVES. PRATIQUEZ...), 680 812
(BIO Fibras DANONE MUESLI), 680 813 (BIO Fibras
DANONE CEREALES), 681 038 (Danette), 681 167
(DANONE MOUSSE AU YOGHOURT CITRON), 681 168
(DANONE MOUSSE AU YOGHOURT FRAMBOISE),
681 320 (DANONE MOUSSE AU YOGHOURT), 682 246,
684 126 (FruchtZwerge Löffellos), 687 670 (Golden Vanilla),
689 368 (DANONE Öko-Logisch), 689 371 (DANONE Bio-
Logisch), 689 740 (FruchtZwerge DANONE), 690 619

(DANONE), 690 779 (DANAO), 690 784 (DANISSIMO),
690 860 (Velouté DANONE), 691 418 (ECLAT), 691 964
(Danone Yoft), 692 187 (Obstgarten Yoft), 692 230
(FRUTKI), 692 852, 693 141 (ACTIMEL), 695 796, 695 797,
695 798, 695 799, 695 929 (Charles GERVAIS), 696 347,
696 932 (SEVEA), 697 345 (ÖKO CUP), 697 414 (Obstgarten
DANONE Yoft), 698 955, 699 370, 700 040, 702 436, 703 062
(Gervais DANONE), 704 777 (ECLAT), 706 171, 706 464
(D), 707 966 (DANONE Fjord Douceur veloutée et fraîcheur
Scandinave), 711 423 (ESSENSIS), 711 632
(VITASNELLA), 713 811 (MANIAC), 715 511
(FANTASIA), 716 731 (ACTIMEL), 716 803
(OBSTGARTEN), 717 126 (DAY O'KAY), 717 285
(ACTIVIE), 718 362, 718 650, 718 651, 719 153 (DANONE
YOGHURT Crème DE YOGHOURT), 719 532 (DANONE
LE YOGHOURT NATURE), 719 563 (DAN'UP), 722 533
(DANONE), 722 534 (DANONE), 722 535 (DANONE),
722 536 (DANONE), 723 249 (VITALINEA), 723 621
(BIVACTIV), 724 578 (DANONE), 725 041 (ACTIVIA),
725 523 (BIV), 725 590 (FruchtZwerge Schul-Pause), 725 755
(DANONE), 726 502 (Kid), 727 091, 727 249, 728 604
(ACTICALCIO), 729 055 (ETRE CHAQUE JOUR MIEUX),
729 273, 730 145, 731 753 (PREMIER), 735 483
(CALCIVIT), 735 547 (CALCEVIT), 735 663 (PLEINE VIE),
736 391 (PAUSE SAVEUR), 737 253, 737 259 (DANONE
KEFIRA), 738 041 (DANONE LA SELECCION), 739 913
(DANONE ACTIV'), 740 242 (LICUADO), 740 374
(DANIO), 740 461 (Gervais), 740 509 (pour bien GRANDIR),
740 510 (DANONE Gervais aux Fruits CALCIUM +
VITAMINE D VITAMINE D), 741 641 (Danolactis), 741 723
(DANONE Family Jogurt), 741 784 (YOGHOURT + FRUITS
+ CÉRÉALES), 741 808 (DANONE Family), 743 277
(DANONE Danette), 743 602 (DANONE Actimel), 744 002
(GALLIA), 744 003 (DANONE Activ'), 746 684 (FRUTTI
KVARKI), 747 617 (DANOE), 748 697, 749 915
(ZHIVINKA), 750 111, 750 556 (Gallia), 750 737 (DANONE
Velouté), 750 755 (DANONE), 750 945, 752 427 (ACTIVIA),
755 973 (DANONE Aidons les enfants à grandir), 756 866
(Kid), 757 567 (DANONE), 757 776 (DANONE Danissimo),
758 941 (DANONE Helping our children to grow), 759 380
(ACTIVIA), 759 626 (ACTIMEL), 759 671 (DANIO),
759 696 (DAN'UP), 759 769 (DANIMALS), 759 845
(VITALINEA), 759 846 (LA SELECCION), 760 475, 762 074
(DANONE), 762 075 (DANONE), 763 090 (DANONE
Charles GERVAIS), 763 475, 764 513 (DANONINO),
765 022 (Danito), 765 440, 765 873 (DANONE), 765 874
(DANONE), 766 395 (GERVAIS), 767 401 (DANONE
Dan'Up), 767 954 (DANONE), 770 487 (On r'met ça ?),
773 125 (DANAO), 774 737, 774 855 (Danissimo), 775 128,
778 445, 781 611, 782 556 (Gallia), 783 152 (VITALINEA),
784 002, 784 711 (DANONE Passion), 784 715 (DANONE
Actimel L. CASEI DEFENSIS), 785 282 (D), 785 781
(EUROSHUI CONSULTING), 787 008 (DANONE), 788 143
(DANONE), 788 998 (DANONKI), 789 003 (DANONE
Crème de Yaourt Ferme & Crémeux), 789 118 (DANONE
Actimel 0%), 789 143, 789 144 (DANUP), 790 573 (BOOJ'),
790 961, 792 585, 795 953 (FRUIX), 796 927 (Danio), 797 379
(VITALINEA), 797 553 (Fruix), 797 657 (Danette), 797 918,
799 674 (OFF/ON), 805 625 (DANOMAGIX), 806 331
(FRUSION), 808 715, 808 978, 810 353 (DANONE Crème de
yaourt Stracciatella), 810 701 (DELICIOSO), 810 981
(DANONE), 811 293, 811 456 (ZEN), 812 046 (DANONE
ACTIVIA Sensation), 812 318 (Vitalinea Yoghurt drink),
813 987 (DANACOL), 815 751 (Danacol), 818 051, 818 720
(DANETTE DUETT), 818 925 (Crousti), 821 677
(CREMOSSO), 822 865 (Fruchtissimo), 822 981
(FRUCHTZWERGE), 823 682 (YOGURISSIMO), 823 914
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(Crousti Magix), 826 023 (FruchtZwerge), 836 402 (DANUT),
838 245 (DANONE), 840 802, 840 803 (Skeletons), 842 107
(ActiRegularis), 846 380, 849 874, 849 875 (DAHAO),
849 889 (DANONE), 850 056 (Mr. Smile), 850 057 (CRAZY
FRIDGE), 850 059 (DANEA NOURRIT TA BEAUTE),
850 060 (DANEA), 851 046 (Actimel TAKE CARE), 851 047
(Actimel TAKE CARE), 852 601 (cocktail MAGIX), 852 824,
852 825, 853 042 (danacol), 853 043 (UAGA), 853 044 (uaga),
853 631, 856 304, 857 706 (Skeletons), 859 090 (SENJA),
861 745, 862 554, 864 794, 865 175 (DANAO), 867 332,
870 946, 871 098 (10), 878 833 (LE PETIT POT DES OS
COSTAUDS), 878 945 (Danonino). 
Dans la modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire,
plusieurs enregistrements internationaux sont ajoutés
(Voir No. 18/2007) / In the change in the name and/or
address of the holder, several international registration
numbers have been added (See No 18/2007) / En el cambio
en el nombre o en la dirección del titular, se añaden
algunos registros internacionales (Véase No 18/2007)

(874) COMPAGNIE GERVAIS DANONE, 17 boulevard 
Haussmann, F-75009 PARIS (FR).

(580) 24.04.2008

207 417 (VECCHIA ROMAGNA BUTON). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés dans la
modification inscrite le 28 janvier 2008 (MTN/2008/07)
(Voir No. 7/2008)

(874) MONTENEGRO SRL, Via E. Fermi, 4, I-40069 ZOLA 
PREDOSA (BO) (IT).

(580) 24.04.2008

207 417 (VECCHIA ROMAGNA BUTON). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
dans le renouvellement (Voir No. 8/2008)

(151) 12.02.1958 207 417
(156) 12.02.2008
(180) 12.02.2018
(732) MONTENEGRO SRL

Via E. Fermi, 4
I-40069 ZOLA PREDOSA (BO) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME,
RO, RS.

(580) 24.04.2008

319 547 (KRAUTOL), 397 247 (KRAUTOXIN), 447 387
(KRAUTOL), 467 548, 767 425 (longlife Mit dem Trick der
Natur!), 767 495 (fundekor), 772 908 (KTX Erfahrung schafft
Sicherheit), 860 711 (Krautol Riss Zu-Farbe), 863 752
(Magnolino). 
La forme juridique du titulaire et lieu de constitution sont
corrigés comme suit (Voir No. 32/2007) / The legal nature of
the holder and place of organization have been amended as
follows (See No 32/2007) / Se corrigen la naturaleza jurídica
del titular y lugar de constitución de la siguiente manera
(Véase No 32/2007)

319 547 (KRAUTOL), 
397 247 (KRAUTOXIN), 
447 387 (KRAUTOL), 
467 548, 
767 425 (longlife Mit dem Trick der Natur!), 
767 495 (fundekor), 
772 908 (KTX Erfahrung schafft Sicherheit), 
860 711 (Krautol Riss Zu-Farbe), 

863 752 (Magnolino). 
(770) Krautol-Werke GmbH & Co. KG, Werner-v. Siemens-

Strasse 35, Pfungstadt (DE).
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Roßdörfer Strasse 50,
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co. KG, Germany
(580) 24.04.2008

376 326 (Frisium). 
La date de la désignation postérieure est le 14 février 2007
et non le 15 février 2007 (Voir No. 33/2007) / The date of the
subsequent designation is February 14, 2007 instead of
February 15, 2007 (See No 33/2007) / La fecha de la
designación posterior es el 14 de febrero de 2007 en lugar
del 15 de febrero de 2007 (Véase No 33/2007)

(832) SG.
(527) SG.
(891) 14.02.2007

(151) 28.01.1971 376 326
(180) 28.01.2011
(732) Sanofi-Aventis Deutschland GmbH

Brüningstrasse 50
65926 Frankfurt am Main (DE).

(750) sanofi-aventis, Direction Juridique Marques, 82 avenue 
Raspail, F-94255 Gentilly Cedex (FR).

(511)  5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary products.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) DT, 08.10.1970, 873 848.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

414 689 (vallourec). 
La modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire du 8
janvier 2008 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 14/2008) / The change in the name and/or
address dated January 8, 2008 should be considered as null
and void (See No 14/2008) / El cambio en el nombre o en la
dirección del titular del 8 de enero de 2008 debe
considerarse nulo y sin efecto (Véase No 14/2008)

(580) 24.04.2008

434 701 (GEHOPON). 
La date de la désignation postérieure est le 14 décembre
2007 et non le 17 décembre 2007 (Voir No. 4/2008)

434 701 (GEHOPON). 
(732) GEHOLIT & WIEMER LACK- UND

KUNSTSTOFFCHEMIE GMBH
GRABEN-NEUDORF (DE).

(831) CZ, HU, PL, RU.
(851) CZ, HU, PL, RU.
Liste limitée à:

 1 Matières plastiques sous forme de pâtes, de
dispersions et d'émulsions pour enduire et préparer des
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surfaces; revêtements de plancher en matières plastiques (à
l'état liquide) à égalisation automatique.

 2 Laques, peintures aux laques, peintures aux
émulsions, matières plastiques sous forme de pâtes, de
dispersion et d'émulsions pour enduire et préparer des surfaces.
(891) 14.12.2007
(580) 24.04.2008

489 984 (CONTIBAC). 
La date de désignation postérieure est le 21 novembre 2004
au lieu du 7 octobre 2004 (Voir No. 38/2004) / The date of
subsequent designation is November 21, 2004 instead of
October 7, 2004 (See No 38/2004) / La fecha de la
designación posterior es el 21 de noviembre de 2004 en
lugar del 7 de octubre de 2004 (Véase No 38/2004)

(831) CN, LI, PL, PT.
(832) DK, FI, GR, IE, JP, NO, SG.
(527) IE, SG.
(891) 21.11.2004

(151) 20.11.1984 489 984
(180) 20.11.2014
(732) DrM, Dr. Müller AG

Alte Landstrasse 415
8708 Männedorf (CH).

(511) 11 Appareils et dispositifs de filtration destinés à
l'industrie et aux laboratoires pour la séparation des particules
solides des suspensions et liquides ainsi que pour la séparation
des particules solides des gaz et appareils de filtration pour le
traitement des eaux et des eaux résiduaires.

11 Filtration apparatus and devices intended for
industrial use and for use in laboratories for separating solid
particles of suspensions and liquids as well as for separating
solid particles of gases and filtration apparatus for water and
wastewater treatment.

11 Aparatos y dispositivos de filtración destinados a la
industria y a los laboratorios para la separación de partículas
sólidas de las suspensiones y de los líquidos, para la
separación de partículas sólidas del gas, y aparatos de
filtración para el tratamiento de aguas y aguas residuales.
(822) CH, 28.05.1984, 332 853.
(300) CH, 28.05.1984, 332 853.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

492 410 (Thyrozol). 
La date de la désignation postérieure est le 15 février 2007
et non le 16 février 2007 (Voir No. 31/2007) / The date of the
subsequent designation is February 15, 2007 instead of
February 16, 2007 (See No 31/2007) / La fecha de la
designación posterior es el 15 de febrero de 2007 en lugar
del 16 de febrero de 2007 (Véase No 31/2007)

(832) SG.
(527) SG.
(891) 15.02.2007

(151) 03.04.1985 492 410
(180) 03.04.2015
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(511)  5 Agents de traitement des maladies thyroïdiennes,
délivrés uniquement sur ordonnance.

 5 Agents for treating thyroid illnesses, delivered
only on prescription.

 5 Agentes para el tratamiento de enfermedades del
tiroides, vendidos únicamente con receta médica.
(822) DT, 22.01.1985, 1 072 849.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

513 280 (M Video). 
L'indication Refus total: Suisse; 1988/8 LMi doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 22/2007)

(151) 23.03.1987 513 280
(156) 23.03.2007
(180) 23.03.2017
(732) LA7 TELEVISIONI S.p.A.

Via della Pineta Sacchetti, 229
I-00168 ROMA (IT).

(831) CH, FR, MC, SM.
(580) 24.04.2008

515 369 (Challenger). 
L'adresse du titulaire est corrigée dans le renouvellement
(Voir No. 44/2007)

(151) 28.09.1987 515 369
(156) 28.09.2007
(180) 28.09.2017
(732) GREEN CLUB SAS DI GIOVANI ANGELO E C.

Via Stoccolma, 10
I-41049 Sassuolo (Modena) (IT).

(842) société en commandité simple, Italie
(831) AT, CH, DE, FR, RU.
(580) 24.04.2008

515 369 (Challenger). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 44/2007)

(770) CHALLENGER GROUP S.A.S. DI STEFANI 
CLAUDIA E C., Via per Spilamberto 1381, Vignola 
(IT).

(732) GREEN CLUB SAS DI GIOVANI ANGELO E C.
Via Stoccolma, 10,
I-41049 Sassuolo (Modena) (IT).

(842) société en commandité simple, Italie
(580) 24.04.2008

515 715 (FELLER ENGINEERING). 
La rectification notifiée le 20 mars 2008 (RIN/2008/10) est
corrigée en ce qui concerne l'avenant relatif à la décision
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finale des Etats-Unis d'Amérique (Voir No. 10/2008) / The
correction notified of March 20, 2008 (RIN/2008/10) is
corrected in respect of the override of the final decision by the
United States of America (See No 10/2008) / En la corrección
notificada el 20 de marzo de 2008 (RIN/2008/10), se corrige
el apéndice relativo a la decisión final de los Estados
Unidos de America (Véase No 10/2008)

(151) 21.07.1987 515 715
(156) 21.07.2007
(180) 21.07.2017
(732) FELLER ENGINEERING GMBH

Carl-Zeiss-Strasse 14
63322 RÖDERMARK (DE).

(831) CH, CN.
(832) EM, JP, TR, US.
(580) 24.04.2008

521 133 (PHARMATOSE). 
Dans le renouvellement, l'Australie est ajoutée dans la liste
des désignations (Voir No. 9/2008) / In the renewal,
Australia has been added in the list of designations (See No
9/2008) / En la renovación, se añade Australia en la lista de
designaciones (Véase No 9/2008)

(151) 09.02.1988 521 133
(156) 09.02.2008
(180) 09.02.2018
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 9
NL-5301 LB Zaltbommel (NL).

(831) AT, CH, CN, HR, ME, RS, RU, VN.
(832) AU.
(580) 24.04.2008

530 481 (VISATON). 
La limitation de la liste des produits et services pour
l'Espagne est corrigée comme suit (Voir No. 23/2005) / The
limitation of the list of goods and services in respect of Spain
has been corrected as follows (See No 23/2005)

530 481 (VISATON). 
(732) VISATON GmbH & Co. KG

Haan (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(591) noir, orange, rouge et lilas. / Black, orange, red and

lilac. / Negro, naranja, rojo y lila.
(831) ES.
(851) ES. - La désignation postérieure concerne les produits

suivants de la classe 9: Produits électro-acoustiques, à
savoir haut-parleurs, enceintes actives et passives de
haut-parleurs, aiguillages de fréquence pour haut-
parleurs, châssis de haut-parleurs, boîtiers vides de
haut-parleurs, lentilles acoustiques, lampes réflexes de
graves, pieds d'enceintes de haut-parleurs, dispositifs
de réglage, transformateurs de haut-parleurs,
amplificateurs pour enceintes actives de haut-parleurs,
amplificateurs Hi-fi, pré-amplificateurs, répéteurs
terminaux, parties frontales en matières plastiques
expansées, matériel de modération des bruits, éléments
de recouvrement (grilles, écrans), tous les produits
précités pour haut-parleurs; fils et câbles électriques
pour le câblage et le branchement de haut-parleurs,
condensateurs, résistances, bobines de fils de cuivre

isolés. / The subsequent designation concerns the
following goods in Class 9: Electroacoustic goods,
namely loudspeakers, active and passive loudspeakers,
loudspeaker dividing networks, loudspeaker housings,
empty cases for loudspeakers, acoustic lenses, bass-
reflecting lamps, loudspeaker cabinet stands, adjusting
devices, transformers for loudspeakers, amplifiers for
active loudspeakers, hi-fi amplifiers, preamplifiers,
terminal repeaters, front panels made of expanded
plastics, noise-reduction equipment, covering pieces
(grilles, screens), all the aforesaid goods for
loudspeakers; electric wires and cables for wiring and
connecting loudspeakers, capacitors, resistances,
insulated copper wire reels.

(891) 14.03.2005
(580) 24.04.2008

560 117 (HAZELLA). 
La date de la désignation postérieure est le 7 mars 2007 et
non le 8 mars 2007 (Voir No. 33/2007) / The date of the
subsequent designation is March 7, 2007 instead of March 8,
2007 (See No 33/2007) / La fecha de la designación
posterior es el 7 de marzo de 2007 en lugar del 8 de marzo
de 2007 (Véase No 33/2007)

(350) AT, (a) R 560 117.
(350) BX, (a) 440 655, (c) 05.01.1988.
(350) FR, (a) R 560 117.
(350) HU, (a) R 560 117.
(350) IT, (a) R 560 117.
(832) EM.
(891) 07.03.2007

(151) 22.08.1990 560 117
(180) 22.08.2010
(732) Wilhelm Reuss GmbH & Co. KG

Lebensmittelwerk
Sonnenallee 227
12057 Berlin (DE).

(842) société commandite, Allemagne

(511) 29 Produits alimentaires pour recouvrir le pain tels
que pâtes à tartiner à base de noisettes.

30 Produits alimentaires pour recouvrir le pain à base
de chocolat et/ou de sucre.

29 Food products for covering bread such as
hazelnut-based spreads.

30 Chocolate and/or sugar-based food products for
covering bread.

29 Productos alimenticios para recubrir el pan, tales
como pastas para untar a base de avellanas.

30 Productos alimenticios para recubrir el pan a base
de chocolate y/o azúcar.
(822) BX, 05.01.1988, 440 655.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

572 366 (APROPOS). 
La rectification inscrite le 15 février 2007 (RIN/2007/05)
concernant la restriction du droit du titulaire de disposer
de l'enregistrement international a été corrigée comme suit
(Voir No. 5/2007)572 366
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Selon une communication du Bureau Benelux des Marques
(Benelux-Merkenbureau) datée du 6 février 2003,
l'enregistrement international n° 572366 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier, pour
toutes les parties contractantes désignées, suite à un acte de
mise en gage en date du 6 décembre 2002, en faveur du
bénéficiaire suivant: NMB-Heller N.V., Runnenburg 30, NL-
3981 AZ Bunnik (Pays-Bas).

(580) 24.04.2008

601 632 (CONGREX). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 14 janvier
2008, inscrit au Registre international le 28 janvier 2008,
doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 5/
2008)

(580) 24.04.2008

605 036 (BOVARD). 
Le refus provisoire de protection du Japon du 21
septembre 2007, inscrit au Registre international le 11
octobre 2007, doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 41/2007) / The provisional refusal of protection by
Japan of September 21, 2007, recorded in the International
Register on October 11, 2007, should be considered as null
and void (See No 41/2007) / La denegación provisional de
protección de Japón del 21 de septiembre 2007, inscrita en
el Registro internacional el 11 de octubre de 2007, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 41/2007)

(580) 24.04.2008

608 406 (CHIRA). 
La limitation de la liste des produits et services pour
l'Espagne est corrigée comme suit (Voir No. 6/2005) / The
limitation of the list of goods and services has been corrected
as follows (See No 6/2005)

608 406 (CHIRA). 
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Neckarsulm (DE).
(831) ES.
(851) ES. - La désignation postérieure se rapporte aux

produits de la classe 31: "Fruits et légumes frais". / The
subsequent designation refers to the goods in class 31:
"fresh fruit and vegetables".

(891) 18.11.2004
(580) 24.04.2008

656 640 (DESART). 
L'adresse du mandataire a été corrigée (Voir No. 15/2006)

(151) 19.03.1996 656 640
(156) 19.03.2006
(180) 19.03.2016
(732) DESART S.A.

N. 31, RUE GUARDIA DEL CONSIGLIO,
RSM-47031 SERRAVALLE (SM).

(831) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, SK.
(580) 24.04.2008

664 391 (RAPIDO). 
Le renouvellement de l'enregistrement international No

664 391 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 50/2006)

(580) 24.04.2008

672 678 (WEINBRENNER). 
La date de la désignation postérieure est le 7 mai 2007 et
non pas le 12 mars 2007 (Voir No. 31/2007) / The date of the
subsequent designation is May 7, 2007 instead of March 12,
2007 (See No 31/2007) / La fecha de la designación
posterior es el 7 de mayo de 2007 en lugar del 12 de marzo
de 2007 (Véase No 31/2007)

(831) MC, SK.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(891) 07.05.2007

(151) 06.05.1997 672 678
(180) 06.05.2017
(732) BATA BRANDS S.à r.l., Luxembourg,

succursale de Lausanne
Avenue de Rhodanie 70
CH-1007 Lausanne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 25 Chaussures, vêtements, chapellerie.
25 Footwear, clothing, headgear.
25 Calzado, prendas de vestir, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 06.12.1996, 440613.
(300) CH, 06.12.1996, 440613.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

684 572 (HORSE LIFE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 7/
2008) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 7/2008)

(874) Horse Life i Upplands Väsby AB, Kinnavägen 6, 
SE-310 63 Älvsered (SE).

(580) 24.04.2008

684 572 (HORSE LIFE). 
Le nom du titulaire dans le renouvellement est corrigé
comme suit (Voir No. 7/2008) / The holder's name in the
renewal has been corrected as follows (See No 7/2008)

(151) 17.11.1997 684 572
(156) 17.11.2007
(180) 17.11.2017
(732) Horse Life i Upplands Väsby AB

Kinnavägen 6
SE-310 63 Älvsered (SE).

(832) DE, DK, FI, NO, PL.
(580) 24.04.2008

685 995 (Henriette). 
L'adresse du mandataire a été corrigée. (Voir No. 6/2008)
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(151) 23.01.1998 685 995
(156) 23.01.2008
(180) 23.01.2018
(732) DESART S.A.

Via Guardia del Consiglio, N. 31
SM-47031 SERRAVALLE - REP. SAN MARINO 
(SM).

(831) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, SK.
(580) 24.04.2008

696 137 (THE AMERICAN BOSS). 
L'invalidation selon la règle 19 du Viet Nam du 20 juin
2003, inscrite au Registre international le 1er août 2003,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
15/2003)

(580) 24.04.2008

699 912 (HOSTAZYM). 
Dans la désignation postérieure du 14 juin 2006,
l'Allemagne, la Lettonie et la Lituanie sont supprimées de
la liste des désignations (Voir No. 19/2007) / In the
subsequent designation dated June 14, 2006, Latvia,
Lithuania and Germany have been deleted from the list of
designations (See No 19/2007) / En la designación posterior
del 14 de junio de 2006 se suprimen Alemania, Letonia y
Lituania de la lista de designaciones (Véase No 19/2007)

699 912 (HOSTAZYM). 
(732) Biovet JSC

Peshtera (BG).
(831) AZ, CN, CY, DZ, EG, IR, MA, MN, SD, SY, SZ, UZ,

VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR,

US.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 14.06.2006
(580) 24.04.2008

707 060 (KALIDO). 
Dans la transmission inscrite le 17 juin 2005, l'adresse du
nouveau titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 30/
2005) / In the transfer recorded on June 17, 2005 the
transferee's address has been corrected as follows (See No
30/2005)

707 060 (KALIDO). 
(770) Shell International Petroleum Company Limited, Shell 

Centre, London SE1 7NA (GB).
(732) Kalido Limited

1 Strand,
London, WC2N 5AB (GB).

(842) Limited company under laws of England and Wales
(580) 24.04.2008

715 647 (J!), 715 647 A (J!). 
Le Monténégro est ajouté dans la liste des désignations
(Voir No. 28/2007) / Montenegro has been added in the list
of designations (See No 28/2007) / Se añade Montenegro en
la lista de designaciones y se añade la versión en español
(Véase No 28/2007)

715 647 (J!). 
(770) JOOP! GmbH, Harvestehuder Weg 22, 20149 

Hamburg (DE).
(871) 715 647 A.
(580) 21.05.2007

(151) 10.03.1999 715 647 A
(180) 10.03.2009
(732) COTY B.V.

Oudeweg 147
NL-2031 CC Haarlem (NL).

(842) BV

(531) 27.5.
(511)  3 Adhésifs à usage cosmétique, lait d'amandes
douces à usage cosmétique, sels de bain (à usage non médical),
préparations cosmétiques pour le bain, teintures pour la barbe,
essence de bergamote, produits de blanchiment (décolorants) à
usage cosmétique, produits pour enlever les teintures,
colorants pour la toilette, cosmétiques, ouate à usage
cosmétique, crèmes cosmétiques, crème pour blanchir la peau,
produits de dégraissage autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication, préparations pour polir les
prothèses dentaires, déodorants, dépilatoires, produits
épilatoires, teintures cosmétiques, eau de Cologne, eaux de
toilette, essences éthériques, huiles essentielles, cosmétiques
pour les sourcils, crayons à sourcils, adhésifs pour fixer les cils
postiches, cosmétiques pour cils, faux cils, graisses à usage
cosmétique, colorants capillaires, lotions capillaires, laques
capillaires, préparations pour l'ondulation des cheveux, huile
de jasmin, produits pour enlever les laques, huile de lavande,
eau de lavande, rouge à lèvres, lingettes imprégnées de lotions
cosmétiques, lotions à usage cosmétique, maquillage, produits
de maquillage, mascara, produits pour le soin des ongles,
vernis à ongles, vernis à ongles, ongles postiches, neutralisants
pour permanentes, guides en papier pour farder les yeux,
crayons à usage cosmétique, produits pour parfumer le linge,
eaux de senteurs, bois odorants, shampooings, produits pour
faire briller (cirage), produits cosmétiques pour les soins de la
peau, savons déodorants, savons désinfectants, amidon à
lustrer, produits solaires (cosmétiques), motifs décoratifs à
usage cosmétique, cire à épiler.

 3 Adhesives for cosmetic purposes, sweet almond
milk for cosmetic purposes, bath salts (not for medical
purposes), cosmetic preparations for baths, beard dyes,
bergamot oil, bleaching products (decolorants) for cosmetic
purposes, color-removing products, colorants for toilet
purposes, cosmetics, cotton wool for cosmetic purposes,
cosmetic creams, skin whitening creams, degreasers other
than for use in manufacturing processes, denture polishes,
deodorants, depilatories, depilatory products, cosmetic dyes,
eau de Cologne, eaux de toilette, ethereal essences, essential
oils, eyebrow cosmetics, eyebrow pencils, adhesives for
affixing false eyelashes, cosmetic preparations for eyelashes,
false eyelashes, greases for cosmetic purposes, hair dyes, hair
lotions, hair sprays, hair waving preparations, jasmine oil,
lacquer-removing products, lavender oil, lavender water,
lipstick, tissues impregnated with cosmetic lotions, lotions for
cosmetic purposes, make-up, make-up products, mascara, nail
care products, nail polish, nail varnish, false nails,
neutralizers for permanent waving, paper guides for eye make-
up, cosmetic pencils, sachets for perfuming linen, scented
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water, scented wood, shampoos, shining products (polish),
cosmetic products for skin care, deodorant soaps, disinfectant
soaps, starch glaze for laundry purposes, sun-tanning
products (cosmetics), decorative transfers for cosmetic
purposes, depilatory wax.

 3 Adhesivos para uso cosmético, leche de
almendras dulces para uso cosmético, sales para el baño que
no sean para uso médico, preparaciones cosméticas para el
baño, tintes para la barba, esencia de bergamota,
preparaciones para blanquear (decolorantes) para uso
cosmético, productos para quitar los tintes, colorantes de
tocador, cosméticos, guata para uso cosmético, cremas
cosméticas, crema para blanquear la piel, productos de
desengrasado que no sean para operaciones de fabricación,
preparaciones para pulir prótesis dentales, desodorantes,
depilatorios, productos depilatorios, tintes cosméticos, agua de
Colonia, aguas de tocador, esencias etéricas, aceites
esenciales, cosméticos para las cejas, lápices de cejas,
adhesivos para pestañas postizas, cosméticos para pestañas,
pestañas postizas, grasas para uso cosmético, tintes para el
cabello, lociones para el cabello, lacas para el cabello,
preparaciones para ondular el cabello, aceite de jazmín,
productos para quitar las lacas, aceite de lavanda, agua de
lavanda, barras de labios, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, lociones para uso cosmético, afeites, productos de
maquillaje, rímel, productos para el cuidado de las uñas,
esmaltes de uñas, esmaltes de uñas, uñas postizas,
neutralizantes para permanentes, guías de papel para pintarse
los ojos, lápices para uso cosmético, productos para perfumar
la ropa, aguas aromáticas, maderas aromáticas, champús,
materias para bruñir (encerar), productos cosméticos para el
cuidado de la piel, jabones desodorantes, jabones
desinfectantes, almidón para dar brillo, productos de
protección solar (cosméticos), motivos decorativos para uso
cosmético, cera depilatoria.
(822) DE, 10.03.1999, 399 02 519.
(822) DE, 25.02.1999, 399 01 310.
(300) DE, 12.01.1999, 399 01 310, classe 3, classe 8, classe

14, classe 18, classe 24, classe 25 / class 3 / class 8 /
class 14 / class 18 / class 24 / class 25 / clase 3 / clase
8 / clase 14 / clase 18 / clase 24 / clase 25.

(300) DE, 19.01.1999, 399 02 519, classe 21, classe 27 / class
21 / class 27 / clase 21 / clase 27.

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO,
RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, UZ, VN.

(832) DK, FI, GB, GE, IS, JP, LT, NO, SE.
(527) GB.
(863) BG.
(864) GB.
(863) UZ.
(863) TJ.
(863) KZ.
(892) JP.
(851) JP.
(863) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

717 886 (SALAMANDER), 717 886 A (SALAMANDER). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 4/2006) / The correction did not concern the
English version (See No 4/2006) / Se añade la traducción en
español en la cesión parcial inscrita el 13 de octubre de
2005 (CPN/2006/04) (Véase No 4/2006)

717 886 (SALAMANDER). 
(770) Salamander Industrie-Produkte GmbH, Jakob-Sigle-

Strasse 58, 86842 Türkheim (DE).
(871) 717 886 A.
(580) 13.10.2005

(151) 10.06.1999 717 886 A
(180) 10.06.2009
(732) Salamander Bonded Leather

GmbH & Co. KG
Jakob-Sigle-Strasse 58
86842 Türkheim (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Matières tannantes.
18 Cuir et imitations cuir, fibre de cuir (désignée par

le terme "cuir reconstitué"), et produits en ces matières
(compris dans cette classe), malles et sacs de voyage.

 1 Tanning substances.
18 Leather and imitations of leather, leather fibre

material (so-called bonded leather), and goods made of these
materials (included in this class), trunks and travelling bags.

 1 Materias curtientes.
18 Cuero e imitaciones del cuero, fibra de cuero

(llamada cuero reconstituido), y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase), baúles y maletas.
(822) DE, 20.05.1999, 399 12 563.
(300) DE, 04.03.1999, 399 12 563.9/01.
(831) BA, BG, CH, CN, CZ, HR, HU, LV, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, LT, TR.
(862) TR.
(864) SK.
(864) CZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

726 361 (Hardy). 
La classe 30 de la limitation pour les Etats-Unis
d'Amérique est corrigée comme suit (Voir No. 41/2007) / In
class 30 of the limitation in respect of China, the semicolon
between "cocoa-based beverages" and "with milk" has been
replaced by a comma and the word "bustitutes" should read
"substitutes". Class 30 of the limitation in respect of the
United States of America has been corrected as follows (See
No 41/2007) / La clase 30 de la limitación para los Estados
Unidos de América se corrige de la siguiente manera
(Véase No 41/2007)

(831) CN.
(832) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; aromates de café; boissons à base de café;
succédanés de café; préparations végétales en tant que
succédanés de café; café non torréfié; café, grillé, en poudre,
en granulés, ou en boisson; café en grains; fèves de café
torréfiées; fèves de café moulues; café décaféiné; café d'orge;
café soluble; café lyophilisé; boissons à base de café, avec du
lait; orge grillé en grains, moulu, en sachets, en tant que
succédané de café; café d'orge instantané; boissons à base
d'orge en tant que succédanés de boissons à base de café;
cacao; cacao, grillé, en poudre, en granulés, ou en boisson;
boissons à base de cacao; boissons à base de cacao, avec du



876 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

lait; chocolat; boissons à base de chocolat; boissons à base de
chocolat, avec du lait; thé; sachets de thé; thé pour infusions;
succédanés de thé; boissons à base de thé; sucre; succédanés de
sucre; édulcorants naturels; grains de café enrobés de chocolat;
chicorée (succédané de café); produits au cacao; miel;
mélasses à usage alimentaire; agents épaississants pour la
cuisson de produits alimentaires; glaces alimentaires; crèmes
glacées; sel de cuisine; vinaigres; sauces (condiments); épices;
moutarde; infusions, non médicinales; aromates pour gâteaux
autres que les huiles essentielles; aromates pour boissons
autres que les huiles essentielles; assaisonnements;
condiments; levain; ferments pour pâtes; vanille (arôme);
préparations aromatiques à usage alimentaire; préparations
pour stabiliser la crème fouettée.

40 Torréfaction et transformation de café;
informations en matière de traitement de matériaux; services
de meulage; traitement de textiles; travail du bois; traitement
de papier; polissage de verre optique; cuisson de poteries;
concassage de fruits; transformation de thé; conservation
d'aliments et de boissons; travail du cuir; découpage d'étoffes;
services d'imprimerie; recyclage d'ordures et de déchets;
assainissement d'air; traitement d'eau; encadrement d'oeuvres
d'art.

42 Cafétérias; services de bar; snack-bars; cafés-
restaurants; restaurants; restaurants libre-service.

30 Coffee; coffee flavorings; coffee-based beverages;
artificial coffee; vegetal preparations for use as coffee
substitutes; unroasted coffee; coffee, roasted, powdered,
granulated, or in drinks; coffee beans; roasted coffee beans;
ground coffee beans; decaffeinated coffee; barley coffee;
instant coffee; freeze-dried coffee; coffee-based beverages,
with milk; roasted barley in grains, ground, in bags, as coffee
substitute; instant barley coffee; barley-based beverages as
substitutes of coffee-based beverages; cocoa; cocoa, roasted,
powdered, granulated, or in drinks; cocoa-based beverages;
cocoa-based beverages, with milk; chocolate; chocolate-
based beverages; chocolate-based beverages, with milk; tea;
tea bags; tea for infusions; tea substitutes; tea-based
beverages; sugar; sugar substitutes; natural sweeteners;
chocolate-coated coffee beans; chicory (coffee substitute);
cocoa products; honey; molasses for food; thickening agents
for cooking foodstuffs; edible ices; ice cream; cooking salt;
vinegar; sauces (condiments); spices; mustard; infusions, non
medicinal; flavorings, other than essential oils, for cakes;
flavorings, other than essential oils, for beverages;
seasonings; condiments; leaven; ferments for pastes; vanilla
(flavoring); aromatic preparations for food; preparations for
stiffening whipped cream.

40 Coffee roasting and processing; material
treatment information; grinding; cloth treating;
woodworking; paper treating; optical glass grinding; firing
pottery; fruit crushing; tea processing; food and drink
preservation; leather working; cloth cutting; printing;
recycling of waste and trash; air freshening; water treating;
framing of works of art.

42 Cafeterias; bar services; snack bars; cafe-
restaurants; restaurants; self-service restaurants.

30 Café; aromatizantes de café; bebidas a base de
café; sucedáneos del café; preparaciones vegetales utilizadas
como sustitutos del café; café sin tostar; café tostado, en polvo,
en grano o en bebidas; granos de café; granos de café tostado;
granos de café molidos; café descafeinado; café de cebada;
café instantáneo; café liofilizado; bebidas a base de café, con
leche; cebada tostada en granos, molida, en bolsitas, utilizada
como sucedáneos del café; café de cebada instantáneo;
bebidas a base de cebada utilizadas como sustitutos de
bebidas a base de café; cacao; cacao, tostado, en polvo, en
grano o en bebidas; bebidas a base de cacao; bebidas a base
de cacao, con leche; chocolate; bebidas a base de chocolate;
bebidas a base de chocolate, con leche; té; bolsitas de té; té
para infusiones; sucedáneos del té; bebidas a base de té;
azúcar; sucedáneos del azúcar; edulcorantes naturales;
granos de café recubiertos de chocolate; achicoria (sucedáneo
del café); productos de cacao; miel; jarabe de melaza;
espesantes para la cocción de productos alimenticios; helados
comestibles; helados cremosos; sal de cocina; vinagre; salsas

(condimentos); especias; mostaza; infusiones no medicinales;
aromatizantes para pasteles que no sean aceites esenciales;
aromatizantes para bebidas que no sean aceites esenciales;
aromatizantes; condimentos; levadura; fermentos para pastas;
vainilla (aromatizante); preparaciones aromáticas para uso
alimenticio; preparaciones para estabilizar la nata batida.

40 Torrefacción y procesamiento de café; información
sobre tratamiento de materiales; molienda; tratamiento de
tejidos; carpintería; tratamiento del papel; pulido de cristales
ópticos; alfarería; prensado de frutas; procesamiento de té;
conservación de alimentos y bebidas; trabajo del cuero; corte
de telas; impresión; reciclaje de basuras y desechos;
renovación del aire; tratamiento del agua; enmarcado de obras
de arte.

42 Cafeterías; servicios de bar; bares de comidas
rápidas; café-restaurantes; restaurantes; restaurantes de
autoservicio.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café; aromates de café; boissons à base de café;
succédanés de café; préparations végétales en tant que
succédanés de café; café non torréfié; café, grillé, en poudre,
en granulés, ou en boisson; café en grains; fèves de café
torréfiées; fèves de café moulues; café décaféiné; café d'orge;
café soluble; café lyophilisé; boissons à base de café, avec du
lait; orge grillé en grains, moulu, en sachets, en tant que
succédané de café; café d'orge instantané; boissons à base
d'orge en tant que succédanés de boissons à base de café;
cacao; cacao, grillé, en poudre, en granulés, ou en boisson;
boissons à base de cacao; boissons à base de cacao, avec du
lait; chocolat; boissons à base de chocolat; boissons à base de
chocolat, avec du lait; thé; sachets de thé; thé pour infusions;
succédanés de thé; boissons à base de thé; sucre; succédanés de
sucre; édulcorants naturels; grains de café enrobés de chocolat.

40 Torréfaction et transformation de café.
42 Cafétérias; services de bar; snack-bars; cafés-

restaurants; restaurants; restaurants libre-service.
30 Coffee; coffee flavorings; coffee-based beverages;

artificial coffee; vegetal preparations for use as coffee
substitutes; unroasted coffee; coffee, roasted, powdered,
granulated, or in drinks; coffee beans; roasted coffee beans;
ground coffee beans; decaffeinated coffee; barley coffee;
instant coffee; freeze-dried coffee; coffee-based beverages,
with milk; roasted barley in grains, ground, in bags, as coffee
substitute; instant barley coffee; barley-based beverages as
substitutes of coffee-based beverages; cocoa; cocoa, roasted,
powdered, granulated, or in drinks; cocoa-based beverages;
cocoa-based beverages, with milk; chocolate; chocolate-
based beverages; chocolate-based beverages, with milk; tea;
tea bags; tea for infusions; tea substitutes; tea-based
beverages; sugar; sugar substitutes; natural sweeteners;
chocolate-coated coffee beans.

40 Coffee roasting and processing.
42 Cafeterias; bar services; snack bars; cafe-

restaurants; restaurants; self-service restaurants.
30 Café; aromatizantes de café; bebidas a base de

café; sucedáneos del café; preparaciones vegetales utilizadas
como sustitutos del café; café sin tostar; café tostado, en polvo,
en grano o en bebidas; granos de café; granos de café tostado;
granos de café molidos; café descafeinado; café de cebada;
café instantáneo; café liofilizado; bebidas a base de café, con
leche; cebada tostada en granos, molida, en bolsitas, utilizada
como sucedáneos del café; café de cebada instantáneo;
bebidas a base de cebada utilizadas como sustitutos de
bebidas a base de café; cacao; cacao, tostado, en polvo, en
grano o en bebidas; bebidas a base de cacao; bebidas a base
de cacao, con leche; chocolate; bebidas a base de chocolate;
bebidas a base de chocolate, con leche; té; bolsitas de té; té
para infusiones; sucedáneos del té; bebidas a base de té;
azúcar; sucedáneos del azúcar; edulcorantes naturales;
granos de café recubiertos de chocolate.

40 Torrefacción y procesamiento de café.
42 Cafeterías; servicios de bar; bares de comidas

rápidas; café-restaurantes; restaurantes; restaurantes de
autoservicio.
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(527) US.
(891) 30.04.2007

(151) 09.12.1999 726 361
(180) 09.12.2009
(732) HARDY S.R.L.

Piazza della Repubblica, 3
I-20121 MILANO (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 3.7; 27.5.
(571) La marque consiste en une empreinte représentant

l'image stylisée de la tête d'un perroquet, comprise dans
une étiquette ovale profilée, interrompue en deux
endroits, l'un en haut et l'autre à la droite, par la crète
dudit perroquet; le tout dominant la légende HARDY
(traduit FORT) en caractères de fantaisie sur un fond
dont le contour suit le contour de la légende même. /
The trademark consists of a design depicting the
stylized head of a parrot, featured in a profiled oval
label, interrupted in two places, at the top and at the
right, by the crest of said parrot; the design is depicted
above the wording HARDY (translated as STRONG) in
fancy characters on a background whose contour
follows the contour of said wording. / La marca
consiste en una cabeza de loro estilizada dentro de una
etiqueta ovalada perfilada, interrumpida en dos lugares
por la cresta del loro; uno en la parte superior y el otro a
la derecha; todo ello sobre el término Hardy (traducido
como fuerte) en caracteres de fantasía sobre un fondo
cuyo borde es el mismo de la palabra.

(511) 30 Café, aromates de café, boissons à base de café,
succédanés du café, préparations végétales remplaçant le café;
thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou; farine et préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments), épices;
glaces à rafraîchir.

40 Torréfaction, traitement de matériaux.
42 Cafétérias, services de bar, snack-bars, cafés-

restaurants, restaurants, restaurants libre-service.
30 Coffee, coffee flavorings, coffee-based beverages,

artificial coffee, vegetal preparations for use as coffee
substitutes; tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago; flour and
cereal preparations, bread, pastry and confectionery, edible
ices; honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments), spices; ices for
refreshment.

40 Roasting, processing of materials.
42 Cafeterias, services provided by bars, snack bars,

coffee shops, restaurants, self-service restaurants.
30 Café, aromatizantes de café, bebidas a base de

café, sucedáneos del café, preparaciones vegetales que
sustituyen al café; té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú;
harinas y preparaciones a base de cereales, pan, pastelería y

confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos), especias; hielo.

40 Torrefacción, tratamiento de materiales.
42 Cafeterías; servicios de bar; bares de comidas

rápidas; café-restaurantes; restaurantes; restaurantes de
autoservicio.
(822) IT, 14.12.1998, 762074.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

748 004. 
La désignation postérieure pour le Mozambique doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 9/2008) /
The subsequent designation to Mozambique should be
considered as null and void (See No 9/2008)

(580) 24.04.2008

750 570 (ZARA). 
La désignation postérieure pour le Mozambique doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 9/2008) /
The subsequent designation to Mozambique should be
considered as null and void (See No 9/2008)

(580) 24.04.2008

756 536 (BERSHKA). 
La désignation postérieure pour le Mozambique doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 9/2008) /
The subsequent designation to Mozambique should be
considered as null and void (See No 9/2008)

(580) 24.04.2008

763 060 (OYSHO). 
La désignation postérieure pour le Mozambique doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 9/2008) /
The subsequent designation to Mozambique should be
considered as null and void (See No 9/2008) / La
designación posterior para Mozambique debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 9/2008)

(580) 24.04.2008

771 889 (HUGO BOSS). 
L'invalidation selon la règle 19 du Viet Nam du 20 juin
2003, inscrite au Registre international le 1er août 2003, est
corrigée comme suit (Voir No. 15/2003) / The invalidation
under Rule 19 by Viet Nam of June 20, 2003, recorded in the
International Register on August 1st, 2003, is corrected as
follows (See No 15/2003)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
771 889 - Invalidation pour tous les services de la classe 34. /
Invalidation for all the services in class 34.
(580) 24.04.2008

773 035 (BOSS). 
L'invalidation selon la règle 19 du Viet Nam du 20 juin
2003, inscrite au Registre international le 1er août 2003, est
corrigée comme suit (Voir No. 15/2003) / The invalidation
under Rule 19 by Viet Nam of June 20, 2003, recorded in the
International Register on August 1st, 2003, is corrected as
follows (See No 15/2003)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
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773 035 - Invalidation pour tous les services de la classe 34. /
Invalidation for all the services in class 34.
(580) 24.04.2008

808 585 (PREMiO), 808 585 B (PREMiO). 
La cession partielle inscrite le 13 novembre 2006 (CPN/
2007/05) doit être considérée comme nulle et non avenue
(Voir No. 5/2007) / The partial assignment recorded on
November 13, 2006 (CPN/2007/05) should be considered as
null and void (See No 5/2007)

(580) 24.04.2008

812 424 (ARCHLORD THE LEGEND OF CHANTRA). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 28/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 28/2007)

(874) NHN CORPORATION, Venture Town Bldg. 25-1, 
Jeongja-dong, Bundang-gu, Seongnam City, 
Gyeonggi-do (KR).

(580) 24.04.2008

812 424 (ARCHLORD THE LEGEND OF CHANTRA). 
L'adresse de l'ancien titulaire a été corrigée comme suit
(Voir No. 10/2008) / The transferor's address has been
amended (See No 10/2008)

812 424 (ARCHLORD THE LEGEND OF CHANTRA). 
(770) NHN CORPORATION, Venture Town Bldg. 25-1, 

Jeongja-dong, Bundang-gu, Seongnam City, 
Gyeonggi-do (KR).

(732) NHN GAMES CORPORATION
6Fl., 102 Dong, I-Park Bundang 9,
Jeongja-dong, Bundang-gu,
Sungnam-city, Gyunggi-do (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea
(580) 24.04.2008

813 772 (CASA BLANCA). 
Dans la radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine, selon l'article
6.4) de l'Arrangement ou l'article 6.4) du Protocole, la liste
des produits et services est corrigée comme suit (Voir No.
11/2008) / In the cancellation effected for some of the goods
and services at the request of an Office of origin in
accordance with Article 6(4) of the Agreement or Article 6(4)
of the Protocol, the list of goods and services has been
corrected as follows (See No 11/2008) / En la cancelación
efectuada para algunos de los productos y servicios a
petición de una Oficina de origen, de conformidad con el
Artículo 6.4) del Arreglo o el Artículo 6.4) del Protocolo, se
corrige la lista de productos y servicios de la siguiente
manera (Véase No 11/2008)

813 772 (CASA BLANCA). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled:

 3 Cirages à chaussures.
25 Chaussures; chaussures de ville et de loisirs pour

hommes, femmes et enfants; chaussures de football, basket-
ball, handball et volley-ball, de jogging, de fitness et de
gymnastique, pour le tennis, le squash et le badminton, pour la
pratique du patin à roulettes alignées, la planche à roulettes, le
patin à roulettes ainsi que le hockey, le football, le base-ball, le
cyclisme, l'équitation, le golf, pour les sports nautiques, en
particulier pour le surf, la voile, l'aviron et le canoë, pour le ski
alpin, le ski de fond et le surf des neiges, pour le patin à glace

et le hockey sur glace; tous lesdits articles n'ayant pas vocation
à assurer la protection ou la sécurité.

 3 Shoe polish.
25 Footwear; leisure and city shoes for gentlemen,

ladies and children; footwear for soccer, basketball, handball
and volleyball, for jogging, fitness training and gymnastics, for
tennis, squash and badmiton, for in-line skating,
skateboarding, roller-skating as well as hockey, football,
baseball, cycling, horse-riding, golf, for water sports,
particularly for surfing, sailing, rowing and canoening, for
alpine skiing, cross-country skiing and snowboarding, for ice-
skating and ice hockey; all of the aforementioned footwear not
for protection or safety purposes.
La classe 18 reste inchangée. / Class 18 remains unchanged.
L'enregistrement de base 303 05 881.1/25 a été limité le 6
décembre 2007. / Basic registration 303 05 881.1/25 was
limited on December 6, 2007.
(580) 24.04.2008

830 679 (PARK'IN). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Benelux du 21 juin
2007, inscrite au Registre international le 23 juillet 2007,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
30/2007) / The statement under Rule 17(5) by Benelux of
June 21, 2007, recorded in the International Register on July
23, 2007, should be considered as null and void (See No 30/
2007) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de Benelux
del 21 de junio de 2007, inscrita en el Registro
internacional el 23 de julio de 2007, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 30/2007)

(580) 24.04.2008

832 962 (RAMSEY). 
Le nom et adresse du nouveau titulaire sont corrigés
comme suit (Voir No. 24/2007) / The transferee's name and
address have been corrected as follows (See No 24/2007) / Se
corrigen el nombre y la dirección del nuevo titular de la
siguiente manera (Véase No 24/2007)

832 962 (RAMSEY). 
(770) RAMSEY G@Y@M SANAY@ VE T@CARET ANON@M 

¯@RKET@, Keresteciler Sitesi, Kizilcik Sokak No:23, 
Merter-@stanbul (TR).

(732) GÜRMEN GIYIM
SANAYI VE TICARET ANONIM ¯IRKETI
Boyali Yolu Giri°i,
Göçen Yeri Mevkii,
Araç - Kastamonu (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY
(580) 24.04.2008

837 794 (CITYVISION). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 29/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 29/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 29/2007)

(874) MING TA - IMPORTAÇÃO E EXPORTAÇÃO, 
LDA., C.C. Martim Moniz, Lj. A2-A3, Largo de 
Martim Moniz, P-1100-341 Lisboa (PT).

(580) 24.04.2008

849 140 (FORCE ECLAT). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 23/2006) / The cancellation effected for some of
the goods and services at the request of an Office of origin,
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recorded on June 7, 2006 (CBN/2006/23) has been corrected
in class 3: it should read "soaps for personal use" instead of
"soaps" (See No 23/2006) / La corrección no se refiere a la
versión en español (Véase No 23/2006)

849 140 (FORCE ECLAT). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Cosmétiques, parfums, eaux de toilette, eau de
Cologne, huiles essentielles, savons à usage personnel, laits de
toilette, désodorisants pour le corps; crèmes, gels, laits, lotions,
masques, pommades, poudres et préparations cosmétiques
pour les soins de la peau; produits cosmétiques antisolaires,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits
épilatoires, laques et lotions pour les cheveux, shampooings;
lotions après-rasage, préparations cosmétiques pour le bain;
produits de maquillage et de démaquillage; postiches (cils),
nécessaires de cosmétique.

 3 Cosmetics, perfumes, eaux de toilette, eau de
Cologne, essential oils, soaps for personal use, cleansing
milks, personal deodorants; creams, gels, milks, lotions,
masks, pomades, powders and cosmetic preparations for skin
care; sunscreen agents, cosmetic suntan lotions; depilatories,
hair sprays and lotions, shampoos; after-shave lotions,
cosmetic bath preparations; make-up and make-up removing
products; artificial hair pieces (eyelashes), cosmetic kits.

 3 Cosméticos, perfumes, aguas de tocador, agua de
Colonia, aceites esenciales, jabones para uso personal, leches
de tocador, desodorantes para uso personal; cremas, geles,
leches, lociones, mascarillas, pomadas, polvos y
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel; productos
cosméticos con filtro solar, preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel; productos depilatorios, lacas y lociones
capilares, champús; lociones para después del afeitado,
preparaciones cosméticas para el baño; productos de
maquillaje y de desmaquillaje; postizos (pestañas), neceseres
de cosmética.
La demande française de base n° 04 3 290 938 a fait l'objet d'un
retrait partiel. / French basic request n° 04 3 290 938 has been
partially withdrawn. / La solicituda de base francesa Nº 04 3
290 938 ha sido objeto de una retirada parcial.
(580) 24.04.2008

857 574 (CREW 2 CREW). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 31/2007) / In the limitation to Japan, a few typing
errors have been corrected in the list of goods and services
(See No 31/2007) / La corrección no se refiere a la versión
en español (Véase No 31/2007)

857 574 (CREW 2 CREW). 
Crew 2 Crew Limited, Worthing, West Sussex BN11 1RN
(GB).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires; services d'information et
d'administration commerciales; commerce en ligne consistant
pour le vendeur à publier les produits à vendre au moyen de
l'Internet ou de réseaux informatiques mondiaux, la vente
s'effectuant par ces moyens; mise à disposition d'une base de
données permettant à des personnes de retrouver d'autres
personnes et de communiquer avec celles-ci; mise à
disposition d'informations et d'actualités commerciales
concernant les secteurs du transport, notamment les bateaux,
tours et plateformes de forage, aéronefs, hélicoptères;
compilation d'informations dans des bases de données,
recherche de données, à savoir recherche dans des bases de
données permettant à des personnes de retrouver d'autres
personnes et de communiquer avec celles-ci; services
d'information commerciale et d'affaires; publicité sur Internet
pour des secteurs industriels tels que la pêche commerciale, la
marine commerciale, les tours et plateformes de forage,
l'aviation et les agences d'assistance et de secours; services
d'un magasin de vente au détail proposant des tee-shirts,

chemises, vestes, sweatshirts, hauts à capuche, pull-overs,
chandails, shorts, boxers shorts, sous-vêtements, chaussettes,
foulards, robes de chambre, pyjamas, bavoirs, barboteuses,
grenouillères, cravates, chemisiers, caleçons, gants, jeans,
pull-overs, chapeaux, casquettes, casquettes de baseball, sacs
pour l'athlétisme, étuis à cartes de visite, sacs fourre-tout, étuis
à cartes de crédit, étuis à clefs, trousses pour le rasage, sacs de
sport, sacs à dos, portefeuilles, porte-monnaie, montres-
bracelets, réveils, montres de plongée, montres de poche,
pendules murales, boutons de manchette, horloges et montres,
chronomètres, stylos, crayons, verres à boire, grandes tasses à
anse ("mugs"), affiches, journaux personnels, calendriers,
photographies et cartes à jouer; services promotionnels;
services promotionnels, à savoir prise en charge des
communications avec le public; stockage et consultation
informatisés d'informations personnelles, commerciales,
publicitaires et d'affaires; recherches dans le domaine des
affaires; publicité par le biais d'un site Internet; services
publicitaires fournis par Internet; mise à disposition de
services publicitaires et ventes au détail, en ligne, pour le
compte d'industries telles que la pêche commerciale, la marine
commerciale, les tours et plates-formes de forage, l'aviation
ainsi que les agences d'assistance et de secours; services de
recrutement; mise à disposition d'une base de données destinée
aux tiers pour permettre aux utilisateurs d'accéder à des
informations concernant des produits et services de tiers,
notamment des services financiers, de courtage, d'assurance,
des services bancaires, d'agence de voyage, de location de
véhicules, d'hébergement et de comptabilité; recherches dans
des bases de données, à savoir, services d'une base de données
permettant à des individus de faire des recherches afin de
trouver des informations sur des bâtiments maritimes, tours et
plates-formes maritimes de pétrole et gaz, sur l'aviation
commerciale, ainsi que sur des organisations, agences et
projets humanitaires et médicaux d'assistance et de secours.

38 Services de télécommunication; transmission
électronique de données et d'informations; fourniture d'accès
utilisateur à Internet; fourniture de connexions de
télécommunication au réseau Internet ou à des bases de
données; services de passerelles de télécommunication;
messagerie électronique; émission et réception de messages
électroniques, transmission de données et services de réseaux
de données, par le biais de terminaux informatiques, du WAP,
d'assistants numériques personnels, de téléphones mobiles, de
téléphones cellulaires et de technologies 3G; services
d'émission et de réception de messages par le biais d'un site
Web; services de tableaux d'affichage électroniques,
exploitation de forums de discussion, de lignes et salons de
discussion-clavier; services de communication sur Internet; à
savoir, transmission de messages et images par ordinateur, et
transmission de messages et images par Internet; services de
radiodiffusion; transmission de messages et images par
ordinateur, à l'intention d'équipages de navires et d'aéronefs, de
personnel travaillant dans la marine commerciale, de passagers
transportés par bateau, de tours et plates-formes de forage sur
terre et en mer, de bâtiments de pêche commerciale, de lignes
aériennes commerciales pour passagers ou pour cargaisons,
d'hélicoptères commerciaux, d'agences d'assistance et de
secours, d'agences et employés d'assistance et de secours
humanitaires des Nations unies et autres organisations non
gouvernementales ou gouvernementales; services de
transmission de données; exploitation de forums de discussion
à l'intention d'équipages d'avions et de bateaux, du personnel
travaillant sur des tours et plates-formes de forage, de
pêcheurs, ainsi que d'employés d'agences d'assistance et de
secours; transmission d'informations en matière nautique,
aéronautique, de forage, d'assistance et secours et de pêche
commerciale.

42 Exploitation et entretien de sites de dialogue en
ligne, services de messagerie électronique, services de
messagerie vocale ou électronique; hébergement de sites
Internet, notamment exploitation de sites de dialogue en ligne
d'Internet, de tableaux d'affichage et recherche dans des bases
de données en vue de recueillir des informations sur des
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personnes et des entreprises; hébergement de sites Web
fournissant des informations et des nouvelles (y compris des
informations provenant du monde entier) concernant des
navires, des tours de forage, la pêche commerciale, des
aéronefs, des hélicoptères et autres moyens de transport,
notamment par mer, terre et/ou air; hébergement de sites Web,
à savoir portails d'échange d'informations.

45 Services d'assistance à des tiers aux fins de
recherche et localisation de membres d'équipage du secteur
maritime, des lignes maritimes de transport de passagers et de
croisières, du secteur de la pêche, de l'aviation et d'agences
d'assistance et de secours, ainsi que services de recherche et
localisation d'anciens amis; services d'agence de mise en
relation de personnes; services d'agence de rencontre; services
d'aide à la formation des couples.

35 Advertising services; business information and
administration services; on-line trading services in which
seller posts products to be sold and the sale is done via the
Internet or global computer network; provision of a database
to enable people to trace and communicate with other people;
provision of business information and news relating to
transport industries such as ships, drilling rigs and platforms,
aircraft, helicopters; compilation of information into
databases, data searching, namely, searching databases to
enable people to trace and communicate with other people;
business and commercial information services; Internet
advertising for industry such as commercial fishing, shipping,
drilling rigs and platforms, aviation and aid and relief
agencies; retail store services featuring T-shirts, shirts,
jackets, sweatshirts, hooded tops, pullovers, jumpers, shorts,
boxer shorts, underwear, socks, scarves, dressing gowns,
pyjamas, bibs, romper suits, baby sleepsuits, ties, blouses,
briefs, gloves, jeans, jumpers, hats, caps, baseball caps,
athletic bags, business card cases, carryalls, credit card cases,
key cases, shaving bags, sports bags, rucksacks, wallets,
purses, wrist watches, alarm clocks, diving watches, pocket
watches, wall clocks, cuff links, clocks and watches, stop-
watches, pens, pencils, drinking glasses, mugs, posters,
diaries, calendars, photographs, and playing cards;
promotional services; promotional services, namely
undertaking communications to the public; computer based
storage and retrieval of personal, business, commercial and
advertising information; business research; advertising by
way of a website; advertising services provided via the
Internet; provision of on-line advertising services and on-line
retail sales for industry such as commercial fishing, shipping,
drilling rigs and platforms, aviation and aid and relief
agencies; recruitment services; providing a database for use
by others to enable users to access information relating to
third party products and services including financial services,
brokering services, insurance services, banking services,
travel agency services, vehicle hire services, accommodation
services and accountancy services; database searches,
namely, providing a database through which individuals can
search to find information on commercial marine vessels, oil
and gas rigs and platforms, commercial aircraft, and aid and
relief, humanitarian and medical organizations, agencies and
projects.

38 Telecommunications services; electronic
transmission of data and information; providing user access to
the Internet; providing telecommunications connections to the
Internet or data bases; telecommunications gateway services;
electronic mail services; electronic message sending, message
receiving, data transmission and data network services via
computer terminals, WAP, PDA, mobile phone, cell phone and
3G technologies; message sending and receiving services via
a website; electronic bulletin board services, operation of
discussion forums, chat lines and chat rooms; communication
services over the Internet, namely, computer-aided
transmission of messages and images, and Internet-aided
transmission of messages and images; broadcasting services;
computer-aided transmission of messages and images for
marine and aviation crews, personnel involved in commercial
shipping, passenger shipping, on and offshore rigs and

platforms, commercial fishing vessels, commercial passenger
airlines, commercial cargo airlines, commercial helicopters,
aid and relief agencies, humanitarian aid and relief agencies
and employees of the United Nations and other non-
governmental and other governmental organisations; data
transmission services; operation of discussion forums for air
crews, ship crews, rig and platform workers, fishermen, aid
and relief agency workers; transmission of nautical, aviation,
drilling, aid and relief and commercial fishing information.

42 Operation and maintenance of message boards,
email services, voice-mail and electronic messaging services;
hosting websites including operation of website message
boards, notice boards and searching databases to find
information on individuals and companies; hosting of websites
providing information and news (including worldwide
location information) relating to ships, drilling rigs,
commercial fishing, aircraft, helicopters and other
transportation means including other sea faring, land based
and/or air based transportation; hosting of websites, namely
information exchange portals.

45 Providing assistance to third parties to locate and
trace members of crews from the maritime, passenger and
cruise line and fishing industries, aviation industry or aid and
relief agencies and former friends; agency services for
arranging personal introductions; dating agency services;
matchmaking services.

35 Servicios de publicidad; servicios de información
comercial y servicios de administración; servicios comerciales
en línea en los que los vendedores publican los productos en
venta, la cual se lleva a cabo por Internet o por redes
informáticas mundiales; facilitación de bases de datos para
posibilitar la localización de personas y la comunicación entre
las mismas; facilitación de información comercial y de noticias
relacionadas con la industria del transporte, tales como sobre
barcos, torres y plataformas de perforación, aeronaves,
helicópteros; recopilación de información en bases de datos,
búsqueda de datos, a saber, búsquedas en bases de datos
para posibilitar la localización de personas y la comunicación
entre las mismas; servicios de información comercial y de
negocios; publicidad en Internet para la industria, a saber, para
la pesca comercial, servicios de navegación, torres y
plataformas de perforación, aviación y agencias de ayuda y
auxilio; servicios de venta al por menor de camisetas de manga
corta, camisas, chaquetas, sudaderas, tops con capucha,
pulóveres, canesúes, shorts, calzoncillos tipo short, ropa
interior, calcetines, bufandas, batas de casa, pijamas, baberos,
peleles, ropa de dormir para bebés, corbatas, blusas, bragas y
calzoncillos, guantes, pantalones vaqueros, camisas de manga
corta, sombreros, gorras, gorras de béisbol, bolsas de deporte,
fundas para tarjetas de visita, bolsones, estuches para tarjetas
de crédito, estuches para llaves, neceseres para productos de
afeitar, bolsos de deporte, morrales, billeteras, monederos,
relojes de muñeca, despertadores, relojes de buceo, relojes de
bolsillo, relojes de pared, gemelos, relojes y relojes de pulsera,
cronómetros, bolígrafos, lápices, vasos, tazones, pósters,
agendas, calendarios, fotografías y naipes; servicios de
promoción; servicios de promoción, a saber, servicios de
comunicación al público; servicios informáticos de
almacenamiento y recuperación de información personal, de
negocios, comercial y publicitaria; servicios de investigación
comercial; servicios de publicidad a través de sitios Web;
servicios publicitarios prestados a través de Internet;
prestación de servicios de publicidad y de venta en línea para
la industria, a saber, para la pesca comercial, servicios de
navegación, torres y plataformas de perforación, aviación y
agencias de ayuda y auxilio; servicios de contratación de
personal; facilitación de una base de datos para uso de
terceras personas para permitir que los usuarios tengan
acceso a productos y servicios de terceros, incluidos los
servicios financieros, de corretaje, de seguros, bancarios, de
agencias de viajes, de alquiler de vehículos, de hospedaje y de
teneduría de libros; búsquedas en bases de datos, a saber,
facilitación de una base de datos mediante las cuales los
particulares pueden realizar búsquedas para encontrar
información sobre embarcaciones marítimas comerciales,
torres y plataformas de gas y petróleo, aeronaves comerciales,
y agencias, organizaciones y proyectos de ayuda y auxilio,
humanitarios y médicos.
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38 Servicios de telecomunicaciones; transmisión
electrónica de datos e información; facilitación de acceso de
los usuarios a Internet; facilitación de conexiones de
telecomunicación a Internet o a bases de datos; servicios de
acceso a telecomunicaciones; servicios de correo electrónico;
transmisión de mensajes, recepción de mensajes, transmisión
de datos y servicios de redes de datos electrónicos a través de
terminales informáticos, tecnologías WAP (Protocolo de
aplicación inalámbrica), PDA, teléfonos móviles, teléfonos
celulares y tecnologías 3G; servicios de transmisión y
recepción de mensajes por sitios Web; servicios de tablones de
anuncios electrónicos, operación de foros de discusión, líneas
de chat y salas de charla; servicios de comunicación por
Internet, a saber, transmisión de mensajes y de imágenes
asistida por ordenador y transmisión de mensajes e imágenes
asistida por Internet; servicios de radiodifusión; transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador para
tripulaciones de la marina y la aviación, para el personal
relacionado con la navegación comercial, el transporte
marítimo de pasajeros, las torres y plataformas de perforación
tierra adentro y mar adentro, las embarcaciones de pesca
comercial, las aerolíneas comerciales, las aerolíneas
comerciales de transporte de mercancías, los helicópteros
comerciales, las agencias de ayuda y auxilio, las agencias de
ayuda humanitaria y de auxilio y los empleados de las
Naciones Unidas y de otras organizaciones gubernamentales
y no gubernamentales; servicios de transmisión de datos;
operación de foros de discusión para tripulaciones aéreas,
marítimas, trabajadores de torres y plataformas de perforación,
pescadores, y para trabajadores de agencias de ayuda y
auxilio; transmisión de información náutica, de aviación, de
torres y plataformas de perforación, de agencias de ayuda y
auxilio y de pesca comercial.

42 Explotación y mantenimiento de tablones de
anuncios electrónicos, servicios de correo electrónico,
servicios de correo vocal y de mensajería electrónica;
alojamiento de sitios Web, incluida la explotación de tablones
de anuncios electrónicos de sitios Web, tablones de anuncios
electrónicos y bases de datos de búsqueda para buscar
información sobre personas y compañías; alojamiento de sitios
Web que suministran información y noticias (incluida la
información para la localización en el ámbito internacional)
relacionadas con embarcaciones, torres de perforación, pesca
comercial, aeronaves, helicópteros y otros medios de
transporte, incluidos otros tipos de transporte marítimo,
terrestre y/o aéreo; alojamiento de sitios Web, a saber, portales
de intercambio de información.

45 Asistencia para la localización de miembros de
tripulaciones marítimas, de pasajeros y de cruceros y de la
industria pesquera, de la industria de la aviación o de agencias
de ayuda y auxilio, y de antiguos amigos; servicios de
presentación de personas afines; servicios de agencias de
encuentros; servicios de búsqueda de pareja.
(580) 24.04.2008

860 742 (REBOZET). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Cuba suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 45/2007) / The
cancellation of the international registration in respect of
Cuba following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 45/2007) / La cancelación
del registro internacional respecto de Cuba como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 45/2007)

(580) 24.04.2008

861 712 (MSC INSPECTION WORLDWIDE). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 30/2007) / Class 9 has been corrected in the
limitation of the list of goods and services, recorded on
January 4, 2007 (LIN/2007/30) (See No 30/2007) / Se
corrige la clase 9 en la limitación de la lista de productos y

servicios, inscrita el 4 de enero de 2007 (LIN/2007/30)
(Véase No 30/2007)

861 712 (MSC INSPECTION WORLDWIDE). 
TIAMA, F-69700 MONTAGNY (FR).
(833) GB.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
mesurage, de contrôle (inspection); appareils ou dispositifs de
mesure et/ou de contrôle (inspection) de récipients; appareils
ou dispositifs de mesure et/ou de contrôle destinés au cycle de
production, notamment au cycle de production de récipients;
appareils ou dispositifs de mesure et/ou de contrôle
(inspection) de récipients notamment de bouteilles, de flacons,
de canettes, de pots; appareils ou dispositifs de mesure et/ou de
contrôle (inspection), notamment par voie optique, de
récipients notamment de bouteilles, de flacons, de canettes, de
pots; appareils ou dispositifs de mesure et/ou de contrôle
(inspection) notamment par voie optique, notamment de
l'aspect, de la qualité et de la dimension de récipients
notamment de bouteilles, de flacons, de canettes, de pots;
machines à calculer et équipements pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; tous ces produits étant
exclusivement destinés à une clientèle professionnelle et pour
des processus de contrôle de la qualité des récipients et aucun
de ces produits n'étant un équipement de mise en réseau
d'ordinateurs.

 9 Scientific, optical, measuring and control
(inspection) apparatus and instruments; apparatus or devices
for measuring and/or control (inspection) of containers;
apparatus or devices for measuring and/or control intended
for manufacturing cycles, in particular container
manufacturing cycles; apparatus or devices for measuring
and/or control (inspection) of containers including bottles,
flasks, cans and jars; apparatus or devices for measuring and/
or control (inspection) of containers, in particular optically, of
containers including bottles, flasks, cans and jars; apparatus
or devices for measuring and/or control (inspection) in
particular optically, in particular of the appearance, quality
and dimension of containers including bottles, flasks, cans and
jars; calculating machines and data processing and computer
equipment; all these goods being exclusively intended for a
professional clientele and for container quality control
processes and none of these goods being computer networking
equipment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medida, de control (inspección); aparatos o dispositivos de
medida y/o de control (inspección) de recipientes; aparatos o
dispositivos de medida y/o de control destinados al ciclo de
producción, en particular al ciclo de producción de recipientes;
aparatos o dispositivos de medida y/o de control (inspección)
de recipientes, en particular de botellas, de frascos, de latas, de
tarros; aparatos o dispositivos de medida y/o de control
(inspección), en particular, por vía óptica, de recipientes en
particular, de botellas, de frascos, de latas, de tarros; aparatos
o dispositivos de medida y/o de control (inspección), en
particular, por vía óptica, en particular, del aspecto, de la
calidad y de las dimensiones de los recipientes, en particular de
botellas, de frascos, de latas, de tarros; máquinas calculadoras
y equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
todos los productos mencionados están únicamente
destinados a una clientela profesional y a procesos de control
de calidad de recipientes, y ninguno de estos productos es un
equipo de puesta en red de ordenadores.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 24.04.2008

861 717 (Multilight). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Benelux du 3 juillet
2007, inscrite au Registre international le 6 août 2007, doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 32/
2007) / The statement under Rule 17(5) by the Benelux of
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July 3, 2007, recorded in the International Register on
August 6, 2007, should be considered as null and void (See
No 32/2007) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Benelux del 3 de julio de 2007, inscrita en el Registro
internacional el 6 de agosto de 2007, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 32/2007)

(580) 24.04.2008

867 959 (CASA CAMPER DO NOT DISTURB), 870 633
(casa camper). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 40/2007) / The correction notified on December 27,
2006 (RIN/2007/40) of the limitation recorded on December
27, 2006 (LIN/2007/30) has been corrected in class 43 as
follows: the word "campgroung" should read
"campground" and the term "accommodation, bureaux"
should read "accommodation bureaux" (See No 40/2007) /
La corrección no se refiere a la versión en español (Véase
No 40/2007)

867 959 (CASA CAMPER DO NOT DISTURB), 
870 633 (casa camper). 
CAMPER, S.L., E-07300 INCA (BALEARES) (ES).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'importation et d'exportation, de
publicité, de gestion d'affaires, d'administration commerciale,
d'aide à la direction d'affaires, de gérance administrative
d'hôtels, de relations publiques; services de regroupement,
pour le compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits (à
l'exclusion de leur transport) permettant ainsi à une clientèle de
voir et d'acheter aisément ces produits au sein de commerces
de produits en cuir ou en imitations de cuir, peaux d'animaux,
malles et valises, parapluies, parasols et cannes, de cravaches
et articles de sellerie, de vêtements, chaussures, articles de
chapellerie, revues, publications, notamment au sein de
commerces de produits alimentaires et boissons.

43 Restaurants, établissements de restauration,
cantines, cafétérias; hébergement temporaire au sein d'hôtels,
de pensions, campings, d'auberges, de gîtes pour touristes, de
maisons pour touristes et de lieux de détente; agences de
logement; services afférents à la réservation de logements pour
voyageurs, rendus essentiellement par des agences de voyage
ou des agents; mise à disposition de repas et boissons au sein
d'hôtels, pensions, campings, gîtes pour touristes, maisons
pour touristes et lieux de détente.

35 Import-export services, advertising, business
management, business administration, business management
assistance, business management of hotels, public relations;
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in stores of goods
of leather and leather imitations, animal skins, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks, whips,
saddlery, clothing, footwear, headgear, magazines,
publications, especially in stores of food products and
beverages.

43 Restaurants, eating houses, canteens, cafeterias;
providing temporary accommodation in hotels, boarding
houses, campground accommodation, hostels, tourist ranches,
holiday homes and rest centres; accommodation bureaux;
such services in relation to booking of accommodation for
travellers, provided essentially by means of travel agencies or
agents; providing food and drink in hotels, boarding houses,
camping sites, tourist ranches, holiday homes and rest centres.

35 Servicios de importación, exportación, publicidad,
gestión de negocios comerciales, administración comercial,
asistencia en la dirección de negocios, gerencia administrativa
de hoteles, relaciones públicas; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en comercios de productos de cuero e imitaciones

de cuero, pieles de animales, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas, bastones, fustas, guarnicionería, vestidos, calzado,
sombrerería, revistas, publicaciones, especialmente en
comercios de productos alimenticios y bebidas.

43 Restaurantes, casas de comida, cantinas,
cafeterías; facilitación de hospedaje temporal en hoteles,
pensiones, campings, albergues, ranchos para turistas, casas
para el turista y lugares para el descanso; agencias de
alojamiento; los servicios relacionados con la reserva de
alojamiento para viajeros, prestados principalmente por
agencias de viajes o corredores; servicios de comida y bebida
en hoteles, pensiones, campings, ranchos para turistas, casas
para turistas y lugares para el descanso.
(580) 24.04.2008

874 944 (PondDtox). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) et le lieu
de constitution sont corrigés comme suit (Voir No. 6/2006)
/ The legal nature of the holder (legal entity) and place of
organization have been corrected as follows (See No 6/2006)
/ Se corrigen la naturaleza jurídica del titular (persona
jurídica) y lugar de constitución de la siguiente manera
(Véase No 6/2006)

(732) Novozymes A/S
Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
(842) Corporation, Denmark
(750) Novozymes A/S c/o Novozymes Switzerland AG 

(Novozymes Switzerland Ltd.), Neumatt, CH-4243 
Dittingen (CH).

(580) 24.04.2008

875 792 (BIOTHERAPIES FOR LIFE). 
L'adresse du titulaire est: Pennsylvania, 19406-0901 et non
pas: Pennsylvania, 19406-1310 (Voir No. 31/2007) / The
holder's address is: Pennsylvania, 19406-0901 instead of:
Pennsylvania, 19406-1310 (See No 31/2007) / La dirección
del titular esta: Pennsylvania, 19406-0901 en lugar de:
Pennsylvania, 19406-1310 (Véase No 31/2007)

(874) CSL Behring L.L.C., 1020 First Avenue, King of 
Prussia, Pennsylvania, 19406-0901 (US).

(580) 24.04.2008

876 631 (MAKING LIFE'S SIMPLE NECESSITIES). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine, selon l'article
6.4) de l'Arrangement ou l'article 6.4) du Protocole,
inscrite le 9 août 2007 doit être considérée comme nulle et
non avenue (Voir No. 32/2007) / The cancellation effected
for some of the goods and services at the request of an Office
of origin in accordance with Article 6(4) of the Agreement or
Article 6(4) of the Protocol, recorded on August 9, 2007,
should be considered as null and void (See No 32/2007) / La
cancelación efectuada para algunos de los productos y
servicios a petición de una Oficina de origen, de
conformidad con el Artículo 6.4) del Arreglo o el Artículo
6.4) del Protocolo, inscrita el 9 de agosto de 2007 debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 32/2007)

(580) 24.04.2008

878 872 (PondProtect). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) et le lieu
de constitution sont corrigés comme suit (Voir No. 13/2006)
/ The legal nature of the holder (legal entity) and place of
organization have been corrected as follows (See No 13/
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2006) / Se corrigen la naturaleza jurídica del titular
(persona jurídica) y lugar de constitución de la siguiente
manera (Véase No 13/2006)

(732) Novozymes A/S
Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
(842) Corporation, Denmark
(750) Novozymes Switzerland AG (Novozymes Switzerland 

Ltd.), Neumatt, CH-4243 Dittingen (CH).
(580) 24.04.2008

883 861 (LIQUANASE). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) et le lieu
de constitution sont corrigés comme suit (Voir No. 22/2006)
/ The legal nature of the holder (legal entity) and place of
organization have been corrected as follows (See No 22/
2006) / Se corrigen la naturaleza jurídica del titular
(persona jurídica) y lugar de constitución de la siguiente
manera (Véase No 22/2006)

(732) Novozymes A/S
Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
(842) Corporation, Denmark
(580) 24.04.2008

892 181 (DELMAS). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 48/2007) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 48/2007) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 48/2007)

(580) 24.04.2008

892 691 (PROZYME). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) et le lieu
de constitution sont corrigés comme suit (Voir No. 34/2006)
/ The legal nature of the holder (legal entity) and place of
organization have been corrected as follows (See No 34/
2006) / Se corrigen la naturaleza jurídica del titular
(persona jurídica) y lugar de constitución de la siguiente
manera (Véase No 34/2006)

(732) Novozymes A/S
Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH
(842) Corporation, Denmark
(580) 24.04.2008

893 739. 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 47/2007) / The

cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 47/2007) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 47/2007)

(580) 24.04.2008

894 285 (arzum). 
Le nom de la marque est arzum (Voir No. 36/2006) / The
name of the mark is arzum (See No 36/2006) / El nombre de
la marca es arzum (Véase No 36/2006)

(151) 18.10.2005 894 285
(180) 18.10.2015
(732) GÜNEY @THALAT VE PAZARLAMA

ANON@M ¯@RKET@
Abdi @pekçi Cd. No: 195
TR-34030 BAYRAMPA¯A-@STANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(8)

 6 Fils d'aluminium; plaques d'ancrage; ancres;
cornières métalliques; métal antifriction; enclumes; tasseaux
[enclumes portatives]; cuirasses; blindages; volières
[constructions] métalliques; écussons métalliques pour
véhicules; billes d'acier; bandes à lier métalliques; fil de fer
barbelé; cercles pour tonneaux, métalliques; tonneaux
métalliques; barreaux de grilles métalliques; paniers
métalliques; baignoires d'oiseaux (constructions métalliques);
balises métalliques non lumineuses; bigornes; roulettes de lits,
métalliques; sonnettes; sonnailles; tendeurs de courroies,
métalliques; sangles métalliques pour la manutention de
fardeaux; beryllium (glucinium); installations métalliques
pour parquer des bicyclettes; serre-câbles métalliques; liens
métalliques à usage agricole; liens métalliques; coffres
métalliques; loupes (métallurgie); échelles mobiles
métalliques pour l'embarquement des passagers; panneaux
métalliques pour la construction; verrous; boulons à tête plate;
boulons métalliques; capsules de bouteilles, métalliques;
fermetures de bouteilles, métalliques; bouteilles [récipients
métalliques] pour le gaz sous pression ou l'air liquide;
fermetures de boîtes, métalliques; boîtes en métaux communs;
bretelles métalliques pour la manutention de fardeaux;
équerres métalliques pour la construction; pointes [clous];
tuyaux d'embranchement métalliques; laiton brut ou mi-ouvré;
brasures; baguettes métalliques pour le brasage; bronzes
[monuments funéraires]; bronzes [objets d'art]; manches à
balais, métalliques; boucles en métaux communs; planches de
construction métalliques; matériaux de construction
métalliques; garnitures en maillechort pour bâtiments ou pour
meubles; panneaux de construction métalliques; constructions
métalliques; constructions transportables métalliques; bondes
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métalliques; bustes en métaux communs; cabines de bain
métalliques, raccord de câbles métalliques, non électriques;
pattes d'attache métalliques pour câbles ou tubes; câbles
métalliques non électriques; cadmium; capsules de bouteilles,
métalliques; vasistas métalliques; cassettes à argent,
métalliques; coffrages métalliques pour puits de pétrole;
chantiers [supports métalliques] pour fûts; barriques
métalliques; fonte brute ou mi-ouvrée; fonte d'acier; chaînes
pour bestiaux; plafonds métalliques; celtium (hafnium);
cermets; chaînes de chiens; chaînes métalliques; caisses
métalliques; garde-manger métalliques; poulaillers
métalliques; coquilles (fonderie); capuchons de cheminées,
métalliques; mitres de cheminées, métalliques; tuyaux de
cheminées métalliques; cheminées métalliques; revêtements
métalliques pour la construction; colliers d'attache métalliques
pour tuyaux; fermetures métalliques pour conteneurs; crochets
métalliques pour vêtements; métaux communs bruts ou mi-
ouvrés; récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air
liquide; conteneurs métalliques pour combustibles liquides;
conteneurs métalliques pour acides; conteneurs métalliques
(stockage, transport); anneaux de cuivre; cuivre brut ou mi-
ouvré; fils de cuivre non isolés; corniches métalliques;
clavettes; raccords pour chaînes; crampons à glace; crampons
métalliques; glissières de sécurité métalliques pour routes;
plongeoirs métalliques; sonnettes de portes (non électriques);
verrous de portes; châssis de portes, métalliques; ferme-porte
(non électriques); garnitures de portes, métalliques; cadres de
portes, métalliques; poignées de portes, métalliques; heurtoirs;
dispositifs non électriques pour l'ouverture des portes;
panneaux de portes, métalliques; décrottoirs; ressorts ferme-
portes (non électriques); arrêts de portes, métalliques; portes
métalliques; tuyaux de drainage métalliques; vannes, soupapes
ou robinets métalliques de purge ou de vidange; caillebotis
métalliques; conduits métalliques de chauffage central;
conduits métalliques d'installations de ventilation et de
climatisation; coudes métalliques de tuyaux; encadrements de
tombes, métalliques; tire-fond; clôtures métalliques;
ferrotitane; viroles; viroles pour manches; embouts de cannes,
métalliques; figurines (statuettes) en métaux communs;
limailles; chenets; éclisses de rails; garnitures métalliques pour
lits; ferrures pour la construction; garnitures métalliques pour
cercueils; armatures métalliques pour conduites d'air
comprimé; garnitures métalliques pour meubles; ferrures de
fenêtres; brides [colliers] métalliques; noues métalliques pour
la construction; conteneurs flottants métalliques; quais
flottants métalliques pour l'amarrage des bateaux; dalles
métalliques; planchers métalliques; moules métalliques pour la
fonderie; châssis métalliques pour la construction; charpentes
métalliques pour la construction; écrans de fourneaux; garde-
feu métalliques; roulettes de meubles, métalliques; garnitures
métalliques pour meubles; galène (minerai); arrêts de portails
métalliques; portails métalliques; maillechort; germanium;
poutres métalliques; glucinium (beryllium); soudure d'or;
grilles métalliques; dalles funéraires métalliques; dalles
tumulaires métalliques; raccords de graissage; châssis de
serres, métalliques; serres transportables métalliques;
portillons métalliques; contre-rails; tuyaux de descente
métalliques; chéneaux métalliques; hafnium (celtium);
menottes; palettes de manutention métalliques; petits articles
de quincaillerie métallique; bretelles métalliques pour la
manutention de fardeaux; charnières métalliques; crochets
pour ardoises (quincaillerie métallique); crochets
(quincaillerie métallique); crochets de portemanteaux
métalliques; feuillards de fer; feuillards d'acier; trémies
métalliques [non mécaniques]; crampons pour fers à cheval;
fers à cheval métalliques; numéros de maison métalliques non
lumineux; moules à glace métalliques; crampons à glace
(étriers à griffes); bracelets d'identification pour hôpitaux;
plaques d'identité métalliques; indium; lingots de métaux
communs; écrans anti-insectes métalliques; tendeurs de
bandes métalliques [étriers de tension]; ferrochrome;
ferromolybdène; minerais de fer; ferrosilicium; brames;
feuillards de fer; fer brut ou mi-ouvré; fils de fer; serrurerie et
quincaillerie métalliques; ferrures de portes; ferrures de

fenêtres; jalousies métalliques; ajutages; poutrelles
métalliques; raccords métalliques de tuyaux; clefs; manches de
couteaux, métalliques; boutons en métal; échelles métalliques;
clenches; loquets métalliques; lattes métalliques; treillis
métalliques; plombs de garantie; plomb brut ou mi-ouvré;
boîtes aux lettres métalliques; lettres et chiffres (en métaux
communs), à l'exception des caractères d'imprimerie; limonite;
revêtements métalliques (construction); linteaux métalliques;
gabarits de chargement métalliques pour chemins de fer;
palettes de chargement métalliques; fermetures métalliques
pour sacs; serrures métalliques pour véhicules; serrures
métalliques autres qu'électriques; agrafes de courroies de
machines, métalliques; magnésium; manganèse; couvercles de
regards, métalliques; collecteurs métalliques pour
canalisations; mâts métalliques; matériel fixe de funiculaires;
garde-manger métalliques; plaques commémoratives
métalliques; moulures de corniches, métalliques; molybdène;
tirelires métalliques; pinces à billets en métaux communs;
monuments métalliques; pieux d'amarrage métalliques; bouées
de corps-mort en métal (amarrage); moulures métalliques pour
corniches; clous; maillechort; niobium; tuyères métalliques;
plaques minéralogiques métalliques; écrous métalliques;
minerais métalliques; stores d'extérieur métalliques; cadenas;
cabines métalliques pour la peinture au pistolet; palissades
métalliques; cloisons métalliques; pavés métalliques; chevilles
métalliques; conduites forcées (métalliques); palplanches
métalliques; colonnes métalliques; clavettes; fiches
(quincaillerie); manchons de tuyaux, métalliques; tuyaux
métalliques; conduits métalliques de chauffage central;
tuyauteries métalliques; pitons métalliques (matériel
d'alpinisme); quais préfabriqués métalliques; bondes
métalliques; perches métalliques; poteaux de lignes
électriques, métalliques; marquises métalliques (construction);
poteaux métalliques; crémaillères; boîtes à conserves; boîtes à
conserves métalliques; étais métalliques; poulies métalliques
(autres que pour machines); métaux pyrophoriques; traverses
de chemins de fer, métalliques; rails; matériaux métalliques
pour voies ferrées; aiguilles de chemins de fer; changements de
voies (chemin de fer); dévidoirs métalliques non mécaniques
pour tuyaux flexibles; plaques d'immatriculation métalliques;
armatures métalliques pour la construction; armatures
métalliques pour béton; armatures métalliques pour courroies;
armatures métalliques pour conduites; anneaux métalliques
pour clefs; anneaux métalliques; rivets métalliques; rampes de
lancement de fusées, métalliques; baguettes métalliques pour
le brasage et le soudage; stores en acier; couvertures de toits,
métalliques; cornières pour toitures, métalliques; toitures
métalliques; cosses de câbles; cordages métalliques; galets
métalliques pour portes coulissantes; coffres-forts; cassettes de
sûreté; chaînes de sûreté; arrêtes de fenêtres, métalliques;
galets de fenêtres; échafaudages métalliques; boulons à oeil;
vis métalliques; manches de faux, métalliques; capsules de
bouchage métalliques; capsules de bouteilles, métalliques;
liens de gerbes métalliques; palplanches métalliques; tôles;
plaques métalliques de calage; coffrages métalliques pour le
béton; volets métalliques; panneaux de signalisation
métalliques ni lumineux, ni mécaniques; enseignes en métal;
signalisation métallique ni lumineuse, ni mécanique; bornes
routières métalliques ni lumineuses, ni mécaniques;
ferrosilicium; seuils métalliques; silos métalliques; alliage
d'étain argenté; soudure d'argent; patinoires [constructions]
métalliques; manchons (quincaillerie métallique); élingues
métalliques pour la manutention de fardeaux; fils à souder en
métal; houssets [serrures]; ressorts (quincaillerie métallique);
éperons; marches d'escaliers, métalliques; escaliers
métalliques; statues en métaux communs; statuettes en métaux
communs; alliages d'acier; constructions en acier; mâts en
acier; tuyaux en acier; tôles d'acier; feuillards d'acier; tubes en
acier; acier brut ou mi-ouvré; fils d'acier; marchepieds
métalliques; étriers; bagues métalliques; butoirs en métal;
pentures métalliques; sangles métalliques pour la manutention
de fardeaux; limons (éléments d'escaliers) métalliques; pointes
(clous); citernes métalliques; tantale (métal); robinets de
tonneaux, métalliques; poteaux télégraphiques métalliques;
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cabines téléphoniques en métal; câbles téléphériques; étriers
de tension; piquets de tente métalliques; fils à lier métalliques;
plaques d'ancrage; carrelages métalliques; tuiles métalliques;
carreaux métalliques pour la construction; boîtes à conserves
en métal; feuilles d'étain; fer blanc; emballages en fer-blanc;
tombac; tombes métalliques; plaques funéraires métalliques;
stèles funéraires métalliques; dalles funéraires métalliques;
boîtes à outils en métal (vides); coffres à outils en métal
(vides); manches d'outils, métalliques; distributeurs fixes de
serviettes; palettes de transport métalliques; pièges pour
animaux; protections métalliques pour arbres; treillis
métalliques; auges à mortier, métalliques; cuvelages
métalliques; tuyaux en métal; tungstène; ferrotungstène;
tourniquets non automatiques; plaques tournantes (chemins de
fer); clapets, vannes ou soupapes métalliques (autres
qu'éléments de machines); vanadium; girouettes métalliques;
cuves métalliques; caveaux métalliques (funéraires); étaux-
établis métalliques; mordaches métalliques; lambris
métalliques; revêtements de murs métalliques (construction);
colliers d'attache métalliques pour tuyaux; revêtements de
parois, métalliques (construction); tampons [chevilles] en
métal; rondelles en métal; clapets de conduites d'eau,
métalliques; conduites d'eau métalliques; sabots de Denver;
métal blanc; clefs de remontage; enrouleurs métalliques non
mécaniques pour tuyaux flexibles; crémones; espagnolettes
métalliques; cadres de fenêtres, métalliques; galets de fenêtres;
arrêts de fenêtres, en métal; fenêtres métalliques; toiles
métalliques; fils d'antennes; tissus métalliques; fils de métal
commun; fils en alliages de métaux communs (à l'exception
des fusibles); filins d'acier; tendeurs de fils métalliques (étriers
de tension); objets d'art en métaux communs; bandes à lier
métalliques; zinc; zirconium.

 7 Appareils pour la purification de l'acétylène;
bandages adhésifs pour les poulies; distributeurs de ruban
adhésif (machines); appareils pour la fabrication des boissons
gazeuses; appareils pour la fabrication des eaux gazeuses;
pompes d'aération pour aquariums; gazéificateurs;
aérocondenseurs; moteurs pour l'aéronautique; moteurs
d'avions; agitateurs; élévateurs pour l'agriculture; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; machines
agricoles; brosses à air pour appliquer les couleurs;
condenseurs à air; dispositifs pour le déplacement de charges
sur coussins d'air; pompes à air (installations de garages);
souffleries d'aspiration; alternateurs; coussinets antifriction
pour machines; paliers antifriction pour machines; dispositifs
antipollution pour moteurs; tabliers (éléments de machines);
pompes d'aération pour aquariums; pulvérisateurs (machines);
grappins automatiques (marine); arbres de machines; chaises
de paliers; bagues à billes pour roulements; paliers pour arbres
de transmission; coussinets (éléments de machines); batteurs
électriques; machines à battre; pompes à bière; machines
soufflantes; transporteurs à courroie; courroies de
transporteurs; courroies de machines; courroies de moteurs;
cintreuses; appareils électromécaniques pour la préparation de
boissons; machines pour l'assemblage de bicyclettes; dynamos
pour bicyclettes; botteleuses; machines à faire le bitume;
porte-lames (éléments de machines); machines pour le
repassage des lames; lames (éléments de machines);
mélangeurs électriques à usage domestique; machines
soufflantes; souffleries d'aspiration; souffleries pour la
compression, l'aspiration et le transport des gaz; souffleries
pour la compression, l'aspiration et le transport des grains;
bobines de métiers à tisser; tubes de chaudières (éléments de
machines); appareils et machines pour la reliure à usage
industriel; machines à capsuler les bouteilles; remplisseuses de
bouteilles; machines à plomber les bouteilles; machines à
boucher les bouteilles; rince-bouteilles; cassettes pour
matrices (imprimerie); machines à tresser; garnitures de freins
autres que pour véhicules; segments de freins autres que pour
véhicules; sabots de freins autres que pour véhicules; machines
à couper le pain; machines de brasserie; brosses électriques;
balais (éléments de machines); bouteurs (bulldozers);
machines à beurre; calandres; ouvre-boîtes électriques;
cabestans; balais de charbon (électricité); alimentateurs pour

carburateurs; carburateurs; garnitures de cardes (éléments de
cardes); cardes; tabliers de machines; chariots pour machines à
tricoter; cartouches pour machines à filtrer; convertisseurs
catalytiques; installations centrales de nettoyage par le vide;
centrifugeuses; moulins centrifuges; pompes centrifuges;
centrifugeuses (machines); lames de hache-paille; hache-
paille; tronçonneuses; ciseaux de machines; mandrins
(éléments de machines); barattes; machines à cigarettes à
usage industriel; tamiseurs de cendres (machines); clapets de
machines (éléments de machines); appareils de nettoyage à
vapeur; tondeuses (machines); embrayages autres que pour
véhicules terrestres; haveuses; moulins à café autres qu'à main;
machines à laver à prépaiement; machines pour le
badigeonnage; moteurs à air comprimé; pistolets à air
comprimé pour l'extrusion de mastics; machines à air
comprimé; pompes à air comprimé; compresseurs pour
réfrigérateurs; compresseurs (machines); bétonnières de
chantier (machines); condenseurs de vapeur (éléments de
machines); installations de condensation; bielles de machines
ou de moteurs; câbles de commande de machines ou de
moteurs; dispositifs de commande de machines ou de moteurs;
convertisseurs d'aciéries; transporteurs (machines); machines
à cordonner; décortiqueurs de céréales; accouplements autres
que pour véhicules terrestres; capots (éléments de machines);
grues (engins de levage); arbres à manivelle; carters pour
machines et moteurs; manivelles (éléments de machines);
écrémeuses; machines à meuler; cultivateurs (machines);
générateurs de courant; dispositifs électriques à manoeuvrer
les rideaux; coupeuses (machines); chalumeaux à découper à
gaz; découpeuses; culasses de moteurs; cylindres de machines;
cylindres de moteurs; machines pour la laiterie; machines à
repriser; pistons d'amortisseurs (éléments de machines);
dégazeurs [désaérateurs] d'eau d'alimentation; dégraisseuses
(machines); mâts de charge; taraudeuses; estampilleuses;
arracheuses (machines); lave-vaisselle; désintégrateurs;
broyeurs d'ordures; fossoirs (charrues); diviseuses; séparateurs
d'eau; machines de drainage; porte-forets (éléments de
machines); couronnes de forage (éléments de machines);
couronnes de sondage (éléments de machines); foreuses; tours
de forage (flottantes ou non flottantes); chaînes de commande
autres que pour véhicules terrestres; machines motrices autres
que pour véhicules terrestres; tambours de machines;
essoreuses; installations pour l'aspiration de poussières pour le
nettoyage; installations de dépoussiérage pour le nettoyage;
machines pour la teinture; courroies de dynamo; balais de
dynamo; dynamos; machines pour travaux de terrassement;
machines pour la fabrication des pâtes alimentaires; éjecteurs;
marteaux électriques; machines électromécaniques pour
l'industrie chimique; appareils élévateurs; courroies
d'élévateurs; chaînes d'élévateurs (éléments de machines);
élévateurs (ascenseurs); gaufreuses; groupes électrogènes de
secours; machines de bateaux; moteurs autres que pour
véhicules terrestres; machines à graver; escaliers roulants;
excavatrices; pots d'échappement pour moteurs; vases
d'expansion (éléments de machines); extracteurs pour
l'exploitation minière; courroies de ventilateurs pour moteurs;
ventilateurs pour moteurs; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des grains; entraîneurs (éléments de
machines); alimentateurs de chaudières de machines;
régulateurs d'eau d'alimentation; remplisseuses; filtres-
presses; machines à filtrer; filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement pour moteurs; filtres (éléments de machines ou
de moteurs); finisseuses; garnitures de chaudières de
machines; écharneuses; machines pour la minoterie; moulins à
blé; carneaux de chaudières de machines; presses à fourrage;
appareils électromécaniques pour la préparation d'aliments;
robots culinaires (électriques); soufflets de forge; machines de
fonderie; roues libres autres que pour véhicules terrestres;
ratineuses; presse-fruits électriques à usage ménager;
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne; économiseurs de carburant pour moteurs; broyeurs de
déchets; gazéificateurs; boîtes de vitesses autres que pour
véhicules terrestres; harnais de métiers à tisser; engrenages
autres que pour véhicules terrestres; générateurs d'électricité;
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machines à travailler le verre; diamants de vitriers (éléments de
machines); bougies de préchauffage pour moteurs Diesel;
pistolets à colle, électriques; décortiqueurs de céréales;
égreneuses; machines à râper les légumes; boîtes de graissage
(éléments de machines); bagues de graissage (éléments de
machines); broyeurs ménagers électriques; broyeurs; meules à
aiguiser (éléments de machines); capots (éléments de
machines); guidages de machines; pistolets (outils à
cartouches explosives); tondeuses pour animaux; marteaux
(éléments de machines); outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; appareils de manutention (chargement et
déchargement); manipulateurs industriels; chaises pour
machines; herses; moissonneuses; extracteurs (exploitation
minière); échangeurs thermiques (éléments de machines);
machines pour le talonnage; machines à ourler; appareils de
nettoyage à haute pression; monte-charge; porte-outils; capots
(parties de machines); trémies (déchargement mécanique);
métiers pour bonneterie; cages de machines; dispositifs
hydrauliques d'ouverture et de fermeture de porte (éléments de
machines); moteurs hydrauliques; turbines hydrauliques;
dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion; magnétos
d'allumage; magnétos d'allumage pour moteurs; incubateurs à
oeoeufs; injecteurs pour moteurs; appareils encreurs pour
l'imprimerie; machines à repasser; vérins (machines); moteurs
à réaction autres que pour véhicules terrestres; joints (éléments
de moteurs); paliers de tourillons (éléments de machines);
tourillons (éléments de machines); démarreurs à pied pour
motocycles; machines de cuisine électriques; pétrins
mécaniques; machines à tricoter; couteaux électriques;
couteaux de faucheuses; couteaux (éléments de machines);
étiqueteuses; dentellières; formes pour souliers (éléments de
machines); tours (machines-outils); tondeuses à gazon
(machines); doleuses; machines à travailler le cuir; courroies
d'élévateurs; appareils de levage; élévateurs (autres que
remonte-pentes); rampes de chargement; lames de métiers à
tisser; métiers; métiers (machines); pompes de graissage;
graisseurs (éléments de machines); volants de machines;
machines-outils; roues de machines; rouages de machines;
machines pour l'industrie textile; calandres; matrices
d'imprimerie; hache-viande (machines); hachoirs à viande
(machines); machines mécaniques pour la distribution
d'aliments au bétail; machines à étirer le métal; machines à
travailler les métaux; machines à traire; ventouses pour
machines à traire; fraiseuses; moulins à usage domestique
autres qu'à main; moulins (machines); meules de moulin;
tarières de mines; appareils pour la fabrication des eaux
minérales; machines d'exploitation minière; mélangeurs
(machines); malaxeurs; machines à mouler; moules (éléments
de machines); mortaiseuses; motoculteurs; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres; moteurs de bateaux;
moteurs autres que pour véhicules terrestres; machines à
moulurer; trottoirs roulants; escaliers roulants (escaliers
mécaniques); faucheuses; collecteurs de boue (machines);
silencieux pour moteurs; treuils pour la pêche; grugeoirs
(machines-outils); taraudeuses; machines de raffinage du
pétrole; appareils pour le traitement des minerais; machines
d'emballage; machines d'empaquetage; machines pour la
peinture; margeurs (imprimerie); machines à papier; machines
pour la fabrication du papier; machines à buriner; cireuses à
parquet électriques; commandes à pédale pour machines à
coudre; éplucheuses; moulins à poivre autres que ceux
actionnés manuellement; segments de pistons; pistons de
cylindres; pistons de moteurs; pistons (éléments de machines
ou de moteurs); raboteuses; planches à imprimer; charrues;
socs de charrues; pistons d'amortisseurs; dispositifs
hydrauliques pour l'ouverture ou la fermeture de portes
(éléments de machines); marteaux pneumatiques;
transporteurs pneumatiques; installations pneumatiques de
transport par tubes; tours de potiers; marteaux-pilons;
pressoirs; presses (machines à usage industriel); machines à
satiner; détendeurs de pression (éléments de machines);
régulateurs de pression (éléments de machines); soupapes de
pression (éléments de machines); cylindres d'imprimerie;
machines d'imprimerie; machines pour l'impression sur la tôle;

planches d'impression; presses d'imprimerie; rouleaux
d'imprimerie; mécanismes de propulsion autres que pour
véhicules terrestres; machines à puddler; poulies; poulies
(éléments de machines); pulvérisateurs (machines);
membranes de pompes; pompes pour installations de
chauffage; pompes (machines); pompes (éléments de
machines ou de moteurs); poinçons de poinçonneuses;
poinçonneuses; crics à crémaillère; machines pour corder les
raquettes; radiateurs de refroidissement pour moteurs;
machines pour la pose des rails; machines pour la construction
des voies ferrées; râteaux de râteleuses; râteleuses; broyeurs
(machines); béliers (machines); moissonneuses;
moissonneuses-lieuses; moissonneuses-batteuses;
démultiplicateurs autres que pour véhicules terrestres;
dévidoirs mécaniques; bobines de métiers à tisser; dévidoirs
mécaniques pour tuyaux flexibles; canettes (éléments de
machines); régulateurs (éléments de machines); rinceuses;
riveteuses; machines pour la construction des routes; rouleaux
compresseurs; balayeuses automotrices; robots (machines);
roulements à rouleaux; ponts roulants; cylindres de laminoirs;
laminoirs; coupe-racines (machines); rotatives; calandres à
vapeur pour tissus (portatives); machines pour le satinage;
machines à saucisses; chevalets pour scier (éléments de
machines); lames de scie (éléments de machines); scies
(machines); ciseaux électriques; joints (éléments de moteurs);
machines à sceller (cacheter) à usage industriel; paliers
autograisseurs; séparateurs; déshuileurs de vapeur;
pulvérisateurs pour eaux d'égouts; machines à coudre;
accouplements d'arbres (machines); machines pour l'affûtage;
meules à aiguiser (éléments de machines); lieuses; cisailles
électriques; pistons d'amortisseurs (éléments de machines);
formes pour souliers (éléments de machines); cireuses
électriques pour chaussures; pelles mécaniques; déchiqueteurs
(machines) à usage industriel; navettes (éléments de
machines); trottoirs (trottoirs roulants); tamis (machines ou
éléments de machines); cribleurs; installations de criblage;
machines à tamiser; pots d'échappement pour moteurs;
machines à ajuster; supports à chariot (éléments de machines);
chariots pour machines à tricoter; coulisseaux de tricoteuses;
lisseuses; chasse-neige; appareils à souder, à gaz; chalumeaux
à souder, à gaz; fers à souder, à gaz; machines à trier pour
l'industrie; semoirs (machines); bougies d'allumage pour
moteurs à explosion; régulateurs de vitesse de machines et de
moteurs; machines à essorer; métiers à filer; machines de
filature; rouets à filer; pistolets à peinture; machines de
pulvérisation; ressorts (éléments de machines); égrappoirs
(machines); machines à timbrer; tables de machines;
démarreurs pour moteurs; stators (éléments de machines);
chaudières de machines; moteurs à vapeur; purgeurs
automatiques; déshuileurs de vapeur; rouleaux compresseurs;
machines à stéréotyper; couseuses; machines à travailler la
pierre; hache-paille; machines pour le repassage des lames;
boîtes à étoupe (éléments de machines); ventouses pour
machines à traire; machines d'aspiration à usage industriel;
machines pour l'industrie sucrière; surcompresseurs;
surchauffeurs; emboutisseuses; tables de machines; tambours
pour machines à broder; robinets (éléments de machines ou de
moteurs); goudronneuses; faneuses; lances thermiques
(machines); machines à fileter; batteuses; martinets; ouvre-
boîtes électriques; machines à travailler le tabac; outils
(éléments de machines); convertisseurs de couple autres que
pour véhicules terrestres; chaînes motrices autres que pour
véhicules terrestres; arbres de transmission autres que pour
véhicules terrestres; transmissions de machines; mécanismes
de transmission autres que pour véhicules non terrestres;
compacteurs de détritus; dresseuses; monte-wagon;
rectifieuses; botteleuses; installations pneumatiques de
transport par tubes; turbines autres que pour véhicules
terrestres; turbocompresseurs; dégazonneuses; coupe-navets
(machines); tympans (éléments de presses d'imprimerie);
machines à couler les caractères d'imprimerie; machines pour
la photocomposition; composeuses; machines typographiques;
presses typographiques; joints de cardan; accessoires
d'aspirateurs pour diffuser les parfums et les désinfectants;
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sacs d'aspirateurs à poussière; tuyaux d'aspirateurs à poussière;
aspirateurs à poussière; pompes à vide (machines); vannes ou
soupapes (éléments de machines); installations de lavage de
véhicules; vibrateurs (machines à usage industriel); appareils
de vulcanisation; chariots élévateurs; appareils de lavage;
installations de lavage pour véhicules; machines à laver;
machines à laver le linge; compacteurs de déchets; broyeurs
d'ordures; broyeurs de déchets (machines); réchauffeurs d'eau
(éléments de machines); séparateurs d'eau; métiers à tisser;
machines à sarcler; appareils à souder, à gaz; machines
électriques de soudage; roues de machines; rouages de
machines; fouets électriques à usage ménager; machines pour
le badigeonnage; treuils; pressoirs à vin; vanneuses; machines
à travailler le bois; machines à envelopper; machines à tordre
le linge.

 8 Instruments abrasifs (instruments à main);
herminettes (outils); instruments agricoles (actionnés
manuellement); filières annulaires; tarières (outils à main);
alênes; haches; baïonnettes; tondeuses à barbe; serpes; trépans
(outils à main); mèches (éléments d'outils à main); instruments
pour le repassage des lames; fers de guillaumes; lames (outils);
lames (armes); matraques; fauchettes; forets; scies à archet;
molettes (outils à main); fers à marquer au feu; vilebrequins;
écussonnoirs; bouchardes; ouvre-boîtes non électriques;
esserets; instruments à marquer les bestiaux; tondeuses pour le
bétail; appareils pour la dépouille des animaux de boucherie;
appareils à étourdir le bétail; fers à calfater; pointeaux (outils à
main); tranchoirs à fromage (non électriques); matoirs;
hachoirs (couteaux); serre-joints (pour menuisiers ou
tonneliers); couperets; fers à tuyauter; pieds de biche; fers à
friser; pinces à envies; pinces à cuticules; coutellerie,
fourchettes et cuillers; barres d'alésage; coupoirs; barres de
havage; découpoirs (outils à main); dagues; appareils pour
l'épilation, électriques ou non électriques; appareils pour
détruire les parasites des plantes; filières (outils à main);
arracheuses (outils à main); fossoirs (outils à main); planes;
porte-forets (outils à main); drilles; appareils pour percer les
oreilles; dames (outils à main); produits de taillanderie (outils
à main); coupe-oeoeufs (non électriques); estampeurs (outils à
main); meules en émeri; gravoirs; mandrins (outils à main);
allonges de vilebrequins pour tarauds; pinces pour recourber
les cils; rogne-pied; limes (outils); polissoirs d'ongles
(électriques ou non électriques); tisonniers; soufflets pour
cheminées (outils à main); harpons pour la pêche; fers à
repasser non électriques; hache-viande (outils à main);
fourches; instruments à main pour transporter la fonte; châssis
de scies à main; cueille-fruits (outils à main); chasses (outils à
main); fouloirs (outils à main); outils de jardinage (actionnés
manuellement); vrilles (outils à main); diamants de vitriers
(éléments d'outils à main); fers à glacer, fers à gaufrer; gouges
(outils à main); greffoirs (outils à main); burins (outils à main);
meules à aiguiser (outils à main); pistolets (outils à main);
pistolets actionnés manuellement pour l'extrusion de mastics;
sérans (outils à main); sapes; tondeuses pour la coupe du poil
des animaux (instruments à main); tondeuses à cheveux à
usage personnel (électriques ou non électriques); fers à friser
non électriques; pinces à épiler; marteaux aiguiseurs; marteaux
(outils à main); bastringues (outils à main); gonfleurs à main;
outils à main actionnés manuellement; harpons; harpons pour
la pêche; hachettes; sarcloirs (outils à main); besaiguës;
évidoirs (éléments d'outils à main); hachottes (outils à main);
couteaux de chasse; piolets à glace; pulvérisateurs pour
insecticides (outils à main); vaporisateurs pour insecticides
(outils à main); fers (outils à main non électriques); scies à
chantourner; fusils à aiguiser; couteaux; coups-de-poing;
cuillers (outils à main); formes pour souliers (outils à main de
bottier); tondeuses à gazon (instruments à main); cuirs à
aiguiser; leviers; crics à main; instruments pour marquer les
bestiaux; machettes; battes (instruments à main); nécessaires
de manucure; nécessaires de manucure électriques; épissoirs;
massettes (marteaux); hoyaux; hache-viande (outils à main);
tendeurs de bandes métalliques (outils à main); fraises (outils
à main); boîtes à onglets (outils à main); fers à moulurer;
ramasse-monnaie; mortiers pour le pilage; bisaiguës; bédanes;

polissoirs (électriques ou non électriques); coupe-ongles
(électriques ou non électriques); pieds-de-biche (outils à
main); arrache-clous; limes à ongles; limes à ongles
électriques; pinces à ongles; chasse-pointes; limes à aiguilles;
enfile-aiguilles; pincettes; pinces à numéroter; casse-noix non
en métaux précieux; ouvre-huîtres; amassettes; boutoirs (outils
à main); tranchets; nécessaires de pédicure; canifs;
perforateurs (outils à main); pilons (outils); pioches;
bouchardes; pics (outils à main); repoussoirs; pinces; coupe-
pizza (non électriques); fers de rabots; rabots; appareils pour
détruire les parasites des plantes; tenailles; matraques; fers à
glacer (outils de vitrier); tranches (outils à main); serpettes;
sécateurs; échenilloirs; emporte-pièce (outils à main); coups-
de-poing; poinçons (outils à main); guillaumes; râteaux (outils
à main); pilons (outils à main); béliers (outils à main); râpes
(outils à main); cliquets (outils à main); lames de rasoirs; étuis
pour rasoirs; cuirs à rasoir; rasoirs électriques ou non-
électriques; manchons d'alésoirs; alésoirs; rivetiers (outils à
main); bouterolles (outils à main); sabres; râteaux de golf;
lames de scies (éléments d'outils à main); porte-scie; scies
(outils à main); fourreaux de sabres; écaillères; ciseaux;
grattoirs (outils à main); racloirs (outils à main); filières (outils
à main); tournevis; fraises à fileter (outils à main); anneaux de
faux; pierres à faux; faux; sécateurs; instruments pour
l'affilage; fusils à aiguiser; pierres à aiguiser; meules à aiguiser
(outils à main); nécessaires de rasage; lames de cisailles;
tondeuses (instruments à main); cisailles; pelles (outils à
main); faucilles; armes blanches, autres que les armes à feu;
argenterie (coutellerie, fourchettes et cuillères); appareils pour
la dépouille des animaux de boucherie; masses; bêches (outils
à main); tourne-à-gauche (outils à main); spatules (outils à
main); cuillers (couverts); équerres (outils à main); estampes
(outils à main); étampes (outils à main); casse-pierres; pierres
à affûter; tendeurs de fils et bandes métalliques (outils à main);
affiloirs, pinces à sucre; fourreaux de sabres; épées; seringues
pour projeter des insecticides; couverts (couteaux, fourchettes
et cuillères); fourchettes de table; articles de table (couteaux
fourchettes et cuillers); clés à vis; tarauds (outils à main);
échardonnettes (outils à main); enfile-aiguilles; ouvre-boîtes
non électriques; pincettes; ceintures porte-outils; élagueurs;
truelles; déplantoirs (jardinage); coupe-tube (outils à main);
instruments à tronçonner les tuyaux; brucelles; hache-
légumes; couteaux à légumes; moulins à légumes; coupe-
légumes; étaux; houes (outils à main); coffins; dalles pour
aiguiser les faux; mouchettes (ciseaux); tendeurs de fils
métalliques (outils à main); clefs (outils à main).

 9 Bouliers compteurs; machines comptables; caisses
d'accumulateurs; bacs d'accumulateurs; accumulateurs
électriques; accumulateurs électriques pour véhicules; pèse-
acide; pèse-acide pour accumulateurs; conduits acoustiques;
coupleurs acoustiques; actinomètres; machines à additionner;
antennes; aéromètres; appareils pour l'analyse de l'air;
alcoomètres; alidades à lunettes; altimètres; ampèremètres;
amplificateurs; tubes amplificateurs ou lampes
d'amplificateurs; appareils de divertissement conçus pour
n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision; anémomètres;
dessins animés; batteries d'anodes; anodes; répondeurs
téléphoniques; anticathodes; visières antiéblouissantes;
lunettes anti-reflets; dispositifs antiparasites (électricité);
avertisseurs contre le vol; apertomètres (optique); induits
(électricité); vêtements en amiante pour la protection contre le
feu; gants en amiante pour la protection contre les accidents;
appareils et instruments d'astronomie; appareils
d'enseignement audiovisuel; instruments azimutaux; lecteurs
de codes à barres; baromètres; batteries électriques;
accumulateurs électriques pour véhicules; batteries
d'allumage; piles de lampes de poche; boîtiers de batteries;
bacs d'accumulateurs; balises lumineuses; bêtatrons; jumelles;
clignotants (signaux lumineux); appareils pour photocalques;
instruments de contrôle/commande de chaudières; boîtes de
branchement (électricité); appareils pour la respiration à
l'exception de ceux pour la respiration artificielle; appareils de
respiration pour plongeurs; gilets pare-balles; ronfleurs;
bourdons électriques; enceintes de haut-parleurs; disques à
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calcul; machines à calculer; anneaux à calibrer; calibres;
caméras vidéo; caméras cinématographiques; appareils
photographiques; condensateurs électriques; mesures de
capacité; réglets; intermédiaires (photographie); étuis spéciaux
pour appareils et instruments photographiques; trousses de
dissection (microscopie); caisses enregistreuses; lecteurs de
cassettes; cathodes; dispositifs cathodiques pour la protection
contre la rouille; appareils de cadrage pour diapositives; unités
centrales de traitement (processeurs); appareils et instruments
de chimie; puces (circuits intégrés); bobines d'arrêt
(impédance); appareils de chromatographie de laboratoire;
chronographes (appareils enregistreurs de durée); allume-
cigares pour automobiles; appareils de prise de vues
cinématographiques; films cinématographiques
(impressionnés); disjoncteurs; conjoncteurs; dispositifs de
nettoyage pour disques phonographiques; dispositifs de
nettoyage pour disques acoustiques; clinomètres; vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu;
vêtements de protection contre le feu; bobines de self
(impédance); bobines électriques; portillons à prépaiement
pour parcs de stationnement; mécanismes à prépaiement pour
appareils de télévision; collecteurs électriques; commutateurs;
lecteurs de disques compacts; disques compacts (audio-vidéo);
disques compacts à mémoire morte; comparateurs; compas
(instruments de mesure); programmes de jeu sur ordinateurs;
claviers d'ordinateur; mémoires informatiques; programmes
de système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; programmes informatiques
enregistrés; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); logiciels (préenregistrés); ordinateurs;
condensateurs (condensateurs électriques); conducteurs
électriques; raccordements électriques; raccords de lignes
électriques; connecteurs (électricité); lentilles de contact; étuis
pour verres de contact; contacts électriques; contacts
électriques en métaux précieux; étuis pour verres de contact;
coffrets pour lames de microscopes; convertisseurs
électriques; fils de cuivre isolés; verres correcteurs (optique);
instruments de cosmographie; détecteurs de fausses pièces de
monnaie; compteurs; coupleurs (informatique);
accouplements électriques; cache-prise; creusets de
laboratoire; redresseurs de courant; cyclotrons; lampes pour
chambres noires (photographie); chambres noires
(photographie); appareils informatiques; caissons de
décompression; appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; densimètres; densitomètres; détecteurs;
appareils de diagnostic à usage non médical; diaphragmes
(acoustique); membranes pour appareils scientifiques;
diaphragmes (photographie); machines à dicter; appareils de
diffraction (microscopie); variateurs [régulateurs] de lumière;
lecteurs de disque (informatique); disques (magnétiques);
appareils pour la mesure des distances; appareils
d'enregistrement des distances; appareils pour la distillation à
usage scientifique; tableaux de distribution (électricité); boîtes
de dérivation (électricité); pupitres de distribution;
distributeurs automatiques; appareils pour scaphandriers;
masques de plongée; combinaisons de plongée; sifflets pour
appeler les chiens; appareils de dosage; dosimètres; égouttoirs
pour travaux photographiques; mètres de couturières;
mécanismes d'entraînement de disques (informatique);
appareils à sécher les épreuves photographiques; sécheuses
pour la photographie; canalisations électriques;
dynamomètres; dispositifs pour le montage des films
cinématographiques; sabliers ou minuteurs; mire-oeoeufs;
appareils de coupe à l'arc électriques; appareils de soudage
électrique à l'arc; installations électriques de commande à
distance d'opérations industrielles; indicateurs de perte
électrique; appareils de soudage électriques; conduites
d'électricité; clôtures électrifiées; rails électriques pour le
montage de projecteurs; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des aiguilles de chemins de fer; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des signaux;
électrolyseurs; bobines électromagnétiques; tableaux
d'affichage électroniques; crayons électroniques (écrans de
visualisation); traducteurs électroniques de poche;

publications électroniques téléchargeables; étiquettes
électroniques pour marchandises; appareils de galvanoplastie;
dispositifs de commande pour ascenseurs; cartes codées
magnétiques; appareils d'agrandissement (photographie);
épidiascopes; ergomètres; exposimètres (posemètres);
extincteurs; étuis à lunettes; chaînettes de lunettes; cordons de
lunettes; montures de lunettes; lunettes; oculaires; visières;
télécopieurs; détecteurs de fausse monnaie; appareils à couper
les films; films impressionnés; filtres pour masques
respiratoires; filtres pour rayons ultraviolets pour la
photographie; filtres pour la photographie; battes pour
incendie; couvertures coupe-feu; bateaux-pompes à incendie;
pompes à incendie; échelles de sauvetage; extincteurs; lances
à incendie; flashes (photographie); feux clignotants (signaux
lumineux); ampoules de flash (photographie); fers à repasser
électriques; flotteurs de natation; disquettes; écrans
fluorescents; signaux de brume non explosifs; appareils pour
l'analyse des aliments; cadres pour diapositives;
fréquencemètres; distributeurs de carburants pour stations-
service; fourneaux pour expériences en laboratoire; mobilier
spécial de laboratoire; galènes (détecteurs); batteries
galvaniques; éléments galvaniques; appareils de galvanisation;
galvanomètres; vêtements pour la protection contre le feu;
instruments d'analyse des gaz; niveaux d'essence; pompes à
essence pour stations-service; gazomètres; jauges; verre revêtu
d'un dépôt conducteur; verrerie graduée; appareils à glacer les
épreuves photographiques; gants de plongée; gants de
protection contre les accidents; gants de protection contre les
rayons x à usage industriel; lunettes de sport; indicateurs de
pente; grilles pour accumulateurs électriques; bigoudis
électrothermiques; bandes de nettoyage de têtes de lecture;
casques d'écoute; appareils de thermorégulation; appareils
héliographiques; arrondisseurs pour la couture; batteries
d'anodes; appareils à haute fréquence; supports de bobines
électriques; hologrammes; pavillons de haut-parleur;
hydromètres; hygromètres; gaines d'identification pour fils
électriques; fils d'identification pour fils électriques; cartes
d'identité magnétiques; appareils électriques d'allumage à
distance; inclinomètres; incubateurs pour la culture de
bactéries; indicateurs (électricité); inducteurs (électricité);
cartes à mémoire ou à microprocesseur; circuits intégrés;
appareils d'intercommunication; interfaces informatiques;
onduleurs (électricité); machines à facturer; appareils
d'ionisation autres que pour le traitement de l'air; gabarits
(instruments de mesure); chargeurs automatiques de disques
(informatique); chargeurs automatiques de disques; boîtes de
jonction (électricité); enregistreurs kilométriques pour
véhicules; genouillères pour ouvriers; plateaux de laboratoire;
lacto-densimètres; lactomètres; ordinateurs portables; lasers
non à usage médical; bonnettes; objectifs pour
l'astrophotographie; pèse-lettres; instruments de nivellement;
jalons (instruments d'arpentage); niveaux (instruments pour
donner l'horizontale); ceintures de sauvetage; bouées de
sauvetage; gilets de sauvetage; filets de sauvetage; appareils et
équipements de secours; radeaux de sauvetage; fibres
optiques; régulateurs (variateurs) de lumière (électriques);
pointeurs électroniques lumineux; ballasts d'éclairage;
paratonnerres; conducteurs de paratonnerre (barres); limiteurs
(électricité); serrures électriques; lochs (instruments de
mesure); haut-parleurs; lanternes magiques; supports de
données magnétiques; encodeurs magnétiques; unités à bande
magnétique (informatique); bandes magnétiques; fils
magnétiques; aimants; loupes (optique); appareils électriques
de démaquillage; mannequins pour exercices de secours
[appareils d'instruction]; manomètres; compas de marine;
sondeurs de fonds marins; bouées de repérage; trusquins;
pylônes de téléphonie sans fil; instruments et machines pour
essais de matériaux; instruments mathématiques; mesures;
appareils de mesure; appareils électriques de mesure; verrerie
graduée; instruments de mesure; cuillers doseuses; enseignes
mécaniques; mégaphones; niveaux à mercure; détecteurs
d'objets métalliques à usage industriel ou militaire; ballons
météorologiques; instruments météorologiques; compteurs;
métronomes; micromètres; vis micrométriques pour
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instruments d'optique; palmers; microphones;
microprocesseurs; microscopes; microtomes; enregistreurs de
miles pour véhicules; miroirs d'inspection pour travaux;
miroirs (optique); modems; machines à compter et trier
l'argent; appareils électriques de surveillance; moniteurs
(matériel informatique); moniteurs (programmes
d'ordinateurs); autopompes à incendie; souris (matériel
informatique); tapis de souris; appareils et instruments
nautiques; appareils de signalisation navale; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); instruments
de navigation; saphirs de tourne-disques; enseignes au néon;
filets de protection contre les accidents; pinces nasales de
plongée et de natation; ordinateurs blocs-notes; objectifs
(lentilles optiques); instruments d'observation; octants;
ohmmètres; appareils et instruments optiques; lecteurs de
caractères optiques; condensateurs optiques; supports de
données optiques; disques optiques; verre optique; articles de
lunetterie; lampes optiques; lanternes optiques; lentilles
optiques; oscillographes; fours pour expériences en
laboratoire; appareils pour transvaser l'oxygène; ozoniseurs
(ozonateurs); parcmètres; accélérateurs de particules;
podomètres; périscopes; baladeurs; niveaux d'essence;
distributeurs d'essence pour stations-service; disques
phonographiques; photocopieurs photographiques,
électrostatiques et thermiques; photomètres; appareils de
phototélégraphie; cellules photovoltaïques; pince-nez; étuis
pour pince-nez; chaînettes de pince-nez; cordons de pince-nez;
montures de pince-nez; pipettes; planchettes (instruments
d'arpentage); planimètres; plaques pour accumulateurs
électriques; tables traçantes [traceurs]; plombs de fils à plomb;
fils à plomb; calculatrices de poche; polarimètres; téléphones
portables; compteurs de timbres-poste; appareils de mesure de
précision; manomètres; indicateurs de pression; mesureurs de
pression; circuits imprimés; imprimantes d'ordinateurs;
prismes (optique); sondes à usage scientifique; processeurs
(unités centrales de traitement); appareils de projection; écrans
de projection; dispositifs de protection contre les rayons X
(rayons röntgen), à usage non médical; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents; casques de
protection; casques de protection pour le sport; masques de
protection; combinaisons spéciales de protection pour
aviateurs; rapporteurs (instruments de mesure); machines de
bureau à cartes perforées; pyromètres; indicateurs de quantité;
radars; récepteurs d'appels de radiomessageries; appareils de
radiologie à usage industriel; écrans radiologiques à usage
industriel; appareils de radio; postes radiotélégraphiques;
postes radiotéléphoniques; appareils pour la sûreté du trafic
ferroviaire; télémètres; lecteurs (matériel informatique);
tourne-disques; appareils d'enregistrement des distances;
réducteurs (électricité); disques réflecteurs individuels pour la
prévention des accidents de la circulation; réfractomètres;
réfracteurs; appareils de régulation électriques; régulateurs
(variateurs) électriques; relais, électriques; appareils de
télécommande; résistances électriques; respirateurs pour le
filtrage de l'air; respirateurs (autres que pour la respiration
artificielle); masques respiratoires (autres que pour la
respiration artificielle); mannequins pour exercices de secours
[appareils d'instruction]; cornues; dessous de cornues; compte-
tours; rhéostats; bornes routières lumineuses ou mécaniques;
baguettes de sourciers; jalons (instruments d'arpentage);
appareils Roentgen non à usage médical; films Roentgen
impressionnés; dispositifs de protection contre les rayons
Roentgen, à usage non médical; règles (instruments de
mesure); mètres (instruments de mesure); saccharimètres;
filets de sécurité; harnais de sécurité (autres que pour sièges de
véhicules ou équipements de sport); bâches de sauvetage;
pèse-sels; appareils de navigation par satellite; satellites à
usage scientifique; balances; scanneurs (matériel
informatique); trames pour la photogravure; écrans
(photographie); jauges de taraudage; pompes autorégulatrices
à combustible; semi-conducteurs; sextants; chaussures de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu;
déclencheurs (photographie); obturateurs (photographie);
lunettes de visée pour armes à feu; lanternes à signaux; bouées

de signalisation; sifflets de signalisation; signaux lumineux ou
mécaniques; enseignes lumineuses; simulateurs de conduite ou
de commande de véhicules; manchons de jonction pour câbles
électriques; pieds à coulisse; appareils de projection de
diapositives; règles à calcul; diapositives; indicateurs de pente;
cartes à puce (cartes à circuits intégrés); détecteurs de fumée;
chaussettes chauffées électriquement; piles solaires; masques
de soudeurs; appareils à souder électriques; fers à souder
électriques; sonars; sonomètres; appareils pour
l'enregistrement de son; supports d'enregistrements sonores;
disques vierges; bandes d'enregistrement sonore; appareils de
reproduction du son; appareils de transmission du son;
appareils et machines de sondage; plombs de sondes; lignes de
sondes; pare-étincelles; étuis à lunettes; montures de lunettes;
verres de lunettes; lunettes (optique); spectrographes;
spectroscopes; contrôleurs de vitesse pour véhicules;
indicateurs de vitesse; appareils de mesure de la vitesse
(photographie); régulateurs de vitesse de tourne-disques;
sphéromètres; niveaux à bulle; enrouleurs (photographie);
gicleurs d'incendie; régulateurs d'éclairage de scène; pieds
d'appareils photographiques; romaines (balances à poids
curseurs); dispositifs de pilotage automatique pour véhicules;
stéréoscopes; appareils stéréoscopiques; alambics pour
expériences en laboratoire; bandes enregistreuses; saphirs de
tourne-disques; sulfitomètres; lunettes de soleil; appareils et
instruments géodésiques; chaînes d'arpenteur; instruments
d'arpentage; niveaux à lunettes; ceintures de natation; gilets de
natation; tachymètres; enregistreurs à bande magnétique;
taximètres; appareils d'enseignement; protège-dents; fils
télégraphiques; télégraphes (appareils); télémètres; appareils
téléphoniques; récepteurs téléphoniques; émetteurs
téléphoniques; fils téléphoniques; téléscripteurs;
téléprompteurs; télérupteurs; télescopes; téléimprimeurs;
appareils de télévision; indicateurs de température; bornes
(électricité); appareils pour l'analyse non à usage médical;
installations électriques de prévention contre le vol;
théodolites; audions (radio); thermomètres, à usage non
médical; thermostats; thermostats pour véhicules; compte-fils;
distributeurs de billets [tickets]; pointeurs (horloges
pointeuses); appareils pour l'enregistrement de temps; bras
acoustiques pour tourne-disques; totalisateurs; transformateurs
(électricité); transistors (électronique); émetteurs de signaux
électroniques; émetteurs (télécommunication); postes
émetteurs (télécommunication); diapositives (photographie);
appareils de projection de diapositives; trépieds pour appareils
photographiques; uromètres; variomètres; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; appareils de radio pour
véhicules; distributeurs automatiques; verniers; cassettes
vidéo; cartouches de jeux vidéo; magnétoscopes; écrans vidéo;
visiophones; bandes vidéo; viseurs photographiques;
viscosimètres; régulateurs de tension pour véhicules;
protecteurs contre les surtensions; voltmètres; machines à
voter; plaquettes de silicium; compte-fils; émetteurs récepteurs
portatifs; bacs de rinçage (photographie); indicateurs de niveau
d'eau; flotteurs de natation; ondemètres; bascules; appareils et
instruments de pesage; machines de pesage; poids; appareils à
souder électriques; électrodes pour la soudure; manches à air
[indicateurs de vent]; serre-fils (électricité); fils électriques;
machines de traitement de texte; écrans pour la protection du
visage des ouvriers; repose-poignets pour utilisateurs
d'ordinateurs; films Roentgen impressionnés; radiographies,
autres qu'à usage médical; appareils et installations pour la
production de rayons x non à usage médical.

11 Brûleurs à acétylène; phares à acétylène;
générateurs d'acétylène; installations de climatisation pour
véhicules; appareils de climatisation; installations de
climatisation; appareils refroidisseurs d'air; appareils pour
désodoriser l'air; sécheurs à air; installations de filtrage d'air;
appareils et machines de purification de l'air; réchauffeurs
d'air; stérilisateurs d'air; purgeurs non automatiques pour
installations de chauffage à vapeur; brûleurs à alcool; brise-jet;
appareils de filtration pour aquariums; appareils de chauffage
pour aquariums; installations automatiques pour transporter la
cendre; cendriers de foyers; piles atomiques; autoclaves
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(autocuiseurs électriques); fours de boulangerie; barbecues;
robinetterie de bain; installations de bain; garnitures de
baignoires; baignoires; baignoires pour bains de siège;
chauffe-lits; appareils pour le refroidissement de boissons;
bidets; couvertures chauffantes, non à usage médical; tuyaux
de chaudières d'installations de chauffage; chaudières à
bouilleur; appliques pour becs de gaz; grille-pain; brûleurs;
radiateurs de chauffage central; salles blanches (installations
sanitaires); tiroirs de cheminées; carneaux de cheminées;
appareils de chromatographie (à usage industriel); salles
propres (installations sanitaires); filtres à café électriques;
machines à café électriques; percolateurs à café électriques;
torréfacteurs à café; serpentins (éléments d'installations de
distillation, de chauffage ou de refroidissement); cuisinières;
appareils et installations de cuisson; réchauds; ustensiles de
cuisson électriques; bacs refroidisseurs pour fours; appareils et
installations de refroidissement; installations et machines de
refroidissement; refroidisseurs de liquides; installations pour
le refroidissement du tabac; installations pour le
refroidissement de l'eau; cabines de douche; coussins chauffés
électriquement, non à usage médical; registres de tirage
(chauffage); friteuses électriques; dégivreurs pour véhicules;
fours dentaires; appareils de désodorisation non à usage
personnel; installations de dessalement de l'eau de mer;
appareils de dessiccation; appareils de désinfection;
distributeurs de désinfectants pour toilettes; poches jetables de
stérilisation; appareils pour la distillation; colonnes à distiller;
distributeurs d'irrigation au goutte-à-goutte (raccordements
pour l'irrigation); appareils de séchage; appareils et
installations de séchage; appareils pour étuver le fourrage;
yaourtières électriques; tapis chauffés électriquement;
évaporateurs; vases d'expansion pour installations de
chauffage central; hottes aspirantes de cuisine; ventilateurs
(climatisation); souffleries (éléments d'installations de
climatisation); robinets de canalisation; alimentateurs de
chaudières de chauffage; filtres à air pour la climatisation;
filtres pour l'eau potable; filtres (éléments d'installations
domestiques ou industrielles); grilles de foyers; cheminées
d'appartement; garnitures façonnées de fourneaux; garnitures
façonnées de fours; tuyaux flamboyants (industrie du pétrole);
flambeaux; carneaux de chaudières de chauffage; chasse-
d'eau; réservoirs de chasses d'eau; chancelières chauffées
électriquement; chauffe-pieds (électriques ou non électriques);
séchoirs à fourrage; forges portatives; fontaines; armatures de
fours; congélateurs; torréfacteurs à fruits; économiseurs de
combustibles; appareils pour fumigations non à usage médical;
cendriers de foyers; grilles de foyers; fourneaux; chaudières à
gaz; becs de gaz; condenseurs de gaz (autres qu'éléments de
machines); générateurs de gaz (installations); laveurs de gaz
(éléments d'installations à gaz); appareils pour l'épuration du
gaz; générateurs à gaz (installations); brûleurs germicides;
appareils à chauffer la colle; grils (appareils de cuisson);
appareils pour griller (appareils de cuisson); sèche-cheveux;
appareils à sécher les mains pour lavabos; foyers;
accumulateurs de chaleur; échangeurs thermiques (non en tant
qu'éléments de machines); pompes à chaleur; récupérateurs de
chaleur; chauffe-biberons électriques; chauffe-bains; chauffe-
fers; installations de chauffage pour véhicules; appareils de
chauffage; appareils électriques de chauffage; dispositifs
chauffants antibuée [antigivre] pour véhicules; appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux; chaudières
de chauffage; matelas chauffants (coussins), électriques, à
usage non médical; corps de chauffe; filaments électriques
chauffants; installations de chauffage; installations de
chauffage à eau chaude; plaques chauffantes; appareils à air
chaud; appareils pour bains d'air chaud; fours à air chaud;
plaques de chauffage; bouillottes; humidificateurs pour
radiateurs de chauffage central; bouches à eau; glacières;
appareils et machines à glace; thermoplongeurs; becs à
incandescence; incinérateurs; appareils d'ionisation pour le
traitement de l'air; bouilloires électriques; supports pour le
chargement des fours; cuiseurs; cuisinières (fours); brûleurs de
laboratoire; porte-abat-jour; séchoirs à linge électriques;
chaudières de buanderie; pierres de lave pour barbecues;

soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs; appareils
de chargement pour fours; numéros de maisons lumineux;
torréfacteurs à malt; appareils de cuisson à micro-ondes;
installations pour le refroidissement du lait; robinets
mélangeurs pour conduites d'eau; réacteurs nucléaires;
brûleurs à mazout; appareils pour l'épuration de l'huile; jets
d'eau ornementaux; garnitures de fours en chamotte; fours, à
l'exception des fours pour expériences; brûleurs oxhydriques;
pasteurisateurs; brûleurs à pétrole; robinets de canalisation;
conduites (éléments d'installations sanitaires); chauffe-plats;
lampes de poche électriques; chaufferettes de poche;
installations de polymérisation; marmites autoclaves
électriques; casseroles à pression électriques; réservoirs d'eau
sous pression; installations pour le traitement de modérateurs
nucléaires et combustibles; installations de purification des
eaux d'égouts; bouchons de radiateurs; radiateurs électriques;
radiateurs (chauffage); tours de raffinage pour la distillation;
appareils et machines frigorifiques; appareils et installations de
réfrigération; armoires frigorifiques; chambres frigorifiques;
conteneurs frigorifiques; réfrigérateurs; accessoires de réglage
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour conduites de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau;
torréfacteurs; appareils à rôtir; tournebroches; broches de
rôtisserie; rôtissoires; accessoires de sûreté pour appareils à
eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; appareils et
installations sanitaires; installations de sauna; laveurs de gaz
(éléments d'installations à gaz); douches; éviers; capteurs
solaires (chauffage); fours solaires; bains à remous;
accumulateurs de vapeur; générateurs de vapeur (autres
qu'éléments de machines); vaporisateurs faciaux (saunas);
installations de production de vapeur; stérilisateurs; alambics;
fourneaux de cuisine; poêles (appareils de chauffage);
armatures de fours; appareils de chloration pour piscines;
appareils à bronzer (lits de bronzage); robinets de canalisation;
robinets; vannes thermostatiques (éléments d'installations de
chauffage); grille-pain; torréfacteurs à tabac; cuvettes de
toilettes; sièges (abattants) de toilettes; toilettes transportables;
toilettes (wc); cabines transportables pour bains turcs; urinoirs
(appareils sanitaires); installations et appareils de ventilation
(climatisation); installations de ventilation (climatisation) pour
véhicules; hottes d'aération; hottes d'aération pour
laboratoires; gaufriers électriques; chambres frigorifiques;
chauffe-lit; rondelles de robinets d'eau; lavabos (éléments
d'installations sanitaires); chaudières de buanderie; water-
closets; installations de conduites d'eau; installations de
distribution d'eau; appareils à filtrer l'eau; chasse-d'eau;
chauffe-eau; réchauffeurs d'eau (appareils); appareils de prise
d'eau; installations pour la purification de l'eau; appareils et
machines pour la purification de l'eau; appareils et installations
pour l'adoucissement de l'eau; stérilisateurs d'eau; installations
d'approvisionnement en eau; installations automatiques
d'arrosage; machines d'irrigation pour l'agriculture; conduits
pour installations sanitaires; appareils d'hydromassage.

21 Tampons abrasifs pour la cuisine; éponges
abrasives pour la peau; appareils destinés à la projection
d'aérosols non à usage médical; marmites autoclaves non
électriques; baignoires portables pour bébés; écuelles (bols);
bassins (récipients); corbeilles à usage domestique non en
métaux précieux; louches de cuisine; baignoires portables pour
bébés; batteurs non électriques; chopes à bière; baignoires
d'oiseaux; cages à oiseaux; mélangeurs non électriques à usage
domestique; tire-bottes; formes pour souliers (embauchoirs);
gourdes; ouvre-bouteilles; bouteilles; bols; bonbonnières non
en métaux précieux; boîtes en verre; boîtes en métal pour la
distribution de serviettes en papier; corbeilles à pain (à usage
domestique); huches à pain; planches à pain; balais; articles de
brosserie; brosses; brosses électriques (à l'exception des
éléments de machines); écouvillons pour nettoyer les
récipients; brosses à chaussures; seaux; peaux de chamois pour
le nettoyage; bustes en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
beurriers; cloches à beurre; tire-boutons; cabarets (plateaux à
servir) non en métaux précieux; cages pour animaux de
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compagnie; moules à gâteaux; chandeliers, non en métaux
précieux; éteignoirs non en métaux précieux; bobèches non en
métaux précieux; bougeoirs non en métaux précieux;
bonbonnières non en métaux précieux; bonbonnes; tapettes à
tapis; balais mécaniques; étuis à peigne; chaudrons; produits
céramiques pour le ménage; pots de chambre; peaux de
chamois pour le nettoyage; cloches à fromage; objets
décoratifs en porcelaine; baguettes; tamiseurs de cendres
(ustensiles ménagers); instruments de nettoyage (actionnés
manuellement); étoupe de nettoyage; fermetures pour
couvercles de marmites; serpillières; séchoirs à linge; pinces à
linge; tendeurs de vêtements; chiffons de nettoyage; torchons
imprégnés d'un détergent pour le nettoyage; seaux à charbon;
dessous de carafes non en papier et autres que linge de table;
bâtonnets pour cocktails; filtres à café non électriques; moulins
à café actionnés manuellement; percolateurs à café non
électriques; services à café non en métaux précieux; cafetières
non électriques non en métaux précieux; étuis à peigne;
peignes; peignes pour animaux; poches à douilles; récipients
pour le ménage ou la cuisine (à l'exception de ceux en métaux
précieux); moules de cuisine; emporte-pièces; boîtes à
biscuits; batteries de cuisine; marmites; brochettes pour la
cuisson; ustensiles de cuisson non électriques; seaux à
rafraîchir (seaux à glace); tire-bouchons; ustensiles
cosmétiques; déchets de coton pour le nettoyage; couvercles
de plats; cache-pot non en papier; vaisselle; huiliers non en
métaux précieux; burettes non en métaux précieux; ramasse-
miettes; articles en cristal; tasses non en métaux précieux;
gobelets en carton ou en matières plastiques; étrilles; planches
à découper pour la cuisine; carafes; friteuses non électriques;
dames-jeannes; appareils de désodorisation à usage personnel;
cloches de table; porte-savons; plats non en métaux précieux;
brosses pour la vaisselle; broyeurs ménagers non électriques;
poignées de portes en porcelaine; bidons (gourdes); verres de
table; abreuvoirs; récipients à boire; égouttoirs; poubelles;
dépoussiéreurs non électriques; torchons pour épousseter
(chiffons); articles en faïence; coquetiers non en métaux
précieux; verre émaillé; surtouts de table non en métaux
précieux; brosses à sourcils; plumeaux; auges; mangeoires
pour animaux; fibres de verre autres que pour l'isolation ou à
usage textile; fils de verre non à usage textile; figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; flacons
non en métaux précieux; supports de fers à repasser; fil
dentaire; pots de fleurs; cache-pot non en papier; attrape-
mouches; chasse-mouches; dispositifs de réfrigération des
aliments contenant des fluides d'échange de chaleur à usage
domestique; coupes à fruits; presse-fruits non électriques à
usage ménager; poêles à frire; entonnoirs; essuie-meubles;
silice fondue autre que pour la construction sous forme
d'articles semi-ouvrés; poubelles; gants de jardinage; presse-
ail (ustensiles de cuisine); coupes en verre; ampoules en verre
(récipients); bouchons de verre; ballons en verre (récipients);
verre pour vitres de véhicules (produit semi-fini); verre auquel
sont incorporés de fins conducteurs électriques; bocaux en
verre; récipients en verre; bouchons de verre; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); ampoules en
verre (récipients); laine de verre autre que pour l'isolation;
ouvre-gants; gants de ménage; gants de jardinage; pots à colle;
gobelets non en métaux précieux; râpes; crêpières (ustensiles
de cuisson); supports de grils; grils (ustensiles de cuisson);
poils pour la brosserie; chauffe-biberons non électriques;
récipients calorifuges; supports pour fleurs (arrangements
floraux); brosses pour chevaux; cocottes non électriques pour
cuire à l'étuvée; seaux à glace; moules à glaçons;
rafraîchisseurs; terrariums d'appartement (culture des plantes);
pièges à insectes; bouteilles isolantes; housses pour planches à
repasser (préformées); planches à repasser; sacs isothermes;
cruchons non en métaux précieux; bouilloires non électriques;
récipients pour la cuisine non en métaux précieux; broyeurs
ménagers non électriques; ustensiles de cuisine non en métaux
précieux; porte-couteaux pour la table; boutons en porcelaine;
brosses pour verres de lampes; carrousels; services à liqueurs;
bacs (caisses) à litière pour animaux domestiques; boîtes à
casse-croûte; baquets à lessive; majolique; mangeoires pour

animaux; crèches pour bestiaux; porte-cartes de menus;
gamelles; moulins à usage domestique actionnés
manuellement; shakers manuels à cocktails; broyeurs
ménagers non électriques; cuillers à mélanger (ustensiles de
cuisine); moules (ustensiles de cuisine); balais à franges;
mosaïques en verre non pour la construction; souricières;
gobelets non en métaux précieux; brosses à ongles; porte-
serviettes non en métaux précieux; ronds de serviettes non en
métaux précieux; nichets (artificiels); appareils à faire des
nouilles (actionnés manuellement); lances pour tuyaux
d'arrosage; pommes d'arrosoirs; huiliers non en métaux
précieux; verres opales; opalines; tampons de nettoyage;
seilles; assiettes en carton; coupe-pâte; moulins à poivre,
actionnés manuellement; poivriers non en métaux précieux;
brûle-parfums; pulvérisateurs de parfum; vaporisateurs de
parfum; pelles à tartes; soies de porc; tirelires non métalliques;
tâte-vin (pipettes); brocs non en métaux précieux; glaces
(matières premières); assiettes en carton; plaques pour
empêcher le lait de déborder; débouchoirs à ventouse;
appareils et machines non électriques à polir à usage
domestique; gants à polir; cuir à polir; matériel pour polir
[rendre brillant, à l'exception des préparations, du papier et de
la pierre]; articles de porcelaine; couvercles de pots; cruches;
cruches non en métaux précieux; poteries; anneaux pour la
volaille; poudriers non en métaux précieux; houppettes; verre
en poudre pour la décoration; marmites à pression
(autoclaves), non électriques; chiffons de nettoyage; ratières;
bouteilles réfrigérantes; poubelles; bagues pour oiseaux;
rouleaux à pâtisserie; pommes d'arrosoirs; vases sacrés non en
métaux précieux; saladiers non en métaux précieux; salières
non en métaux précieux; tampons à récurer métalliques;
soucoupes non en métaux précieux; pelles (accessoires de
table); tampons abrasifs; brosses à récurer; services (vaisselle)
non en métaux précieux; saupoudreuses; porte-blaireaux;
blaireaux à barbe; tendeurs de chemises; brosses à chaussures;
chausse-pieds; formes pour souliers [embauchoirs]; tamis
(ustensiles ménagers); cribles (ustensiles de ménage);
enseignes en porcelaine ou en verre; siphons pour eaux
gazeuses; peaux de chamois pour le nettoyage; fumivores à
usage domestique; boîtes à savon; distributeurs de savon;
coupelles à savon; soupières non en métaux précieux; spatules
(ustensiles de cuisine); services à épices; porte-éponges;
éponges de ménage; becs verseurs; arroseurs; seringues pour
l'arrosage des fleurs et des plantes; instruments d'arrosage;
porte-blaireaux; statues en porcelaine, en terre cuite ou en
verre; statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre; paille
de fer pour le nettoyage; casseroles; filtres pour le ménage;
passoires non en métaux précieux; tendeurs de vêtements;
sucriers non en métaux précieux; seringues pour l'arrosage des
fleurs et des plantes; assiettes non en métaux précieux;
vaisselle non en métaux précieux (hormis couteaux,
fourchettes et cuillères); hanaps non en métaux précieux;
guipons; pelles à tartes; boules à thé non en métaux précieux;
boîtes à thé non en métaux précieux; infuseurs à thé non en
métaux précieux; services à thé non en métaux précieux;
passe-thé non en métaux précieux; théières non en métaux
précieux; récipients calorifuges pour les aliments; dispositifs
pour maintenir en forme les cravates; brosses pour cuvettes de
toilettes; nécessaires de toilette; distributeurs de papier
hygiénique; éponges de toilette; ustensiles de toilette; brosses
à dents; brosses à dents électriques; porte-cure-dents non en
métaux précieux; cure-dents; poubelles; plateaux à usage
domestique non en métaux précieux; plateaux à usage
domestique en papier; dessous-de-plat (ustensiles de table);
crèches pour bestiaux; presses à pantalons; tendeurs de
pantalons; urnes non en métaux précieux; ustensiles de
ménage non en métaux précieux; bouteilles isolantes; vases
non en métaux précieux; légumiers; sorbetières; fibres de silice
vitrifiée, à usage non textile; gaufriers non électriques;
planches à laver; cuviers à lessive; hydropulseurs; arrosoirs;
instruments d'arrosage; cireuses non électriques à chaussures;
fouets non électriques à usage ménager; taste-vin (pipettes);
déchets de laine pour le nettoyage; objets d'art en porcelaine,
en terre cuite ou en verre.
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34 Papier absorbant pour la pipe; cendriers pour
fumeurs non en métaux précieux; carnets de papier à
cigarettes; tabac à chiquer; étuis à cigares non en métaux
précieux; coupe-cigares; fume-cigare non en métaux précieux;
étuis à cigarettes non en métaux précieux; filtres à cigarettes;
fume-cigarette non en métaux précieux; papier à cigarettes;
embouts de cigarettes; cigarettes; cigarettes contenant des
succédanés du tabac non à usage médical; cigarillos; cigares;
pierres à feu; réservoirs à gaz pour briquets; herbes à fumer;
humidificateurs; briquets pour fumeurs; boîtes à allumettes
non en métaux précieux; porte-allumettes non en métaux
précieux; allumettes; bouts pour fume-cigarette; embouts
d'ambre jaune pour fume-cigare et fume-cigarette; cure-pipes;
râteliers à pipes; tabac à priser; tabatières non en métaux
précieux; crachoirs pour consommateurs de tabac; bouts pour
fumer; tabac; pots à tabac non en métaux précieux; pipes;
blagues à tabac.

 6 Aluminium wire; anchor plates; anchors; angle
irons; anti-friction metal; anvils; anvils (portable); armour
plate; armour plating; aviaries of metal (structures); badges
of metal for vehicles; balls of steel; bands of metal for tying-up
purposes; barbed wire; barrel hoops of metal; barrels of
metal; bars for metal railings; baskets of metal; bird baths
(structures of metal); beacons of metal, non-luminous; beak-
irons (bick-irons); bed casters of metal; bells; bells for
animals; belt stretchers of metal; belts of metal for handling
loads; beryllium (glucinium); bicycle parking installations of
metal; binding screws of metal for cables; binding thread of
metal for agricultural purposes; bindings of metal; bins of
metal; bird baths (structures of metal); blooms (metallurgy);
boarding stairs of metal, mobile, for passengers; building
boards of metal; bolts; bolts (flat); bolts of metal; bottle caps
of metal; bottle closures of metal; bottle fasteners of metal;
bottles (metal containers) for compressed gas or liquid air;
box fasteners of metal; boxes of common metal; braces of
metal for handling loads; brackets of metal for building;
brads; branching pipes of metal; brass, unwrought or semi-
wrought; brazing alloys; rods of metal for brazing; bronzes for
tombstones; bronzes (works of art); broom handles of metal;
buckles of common metal; building boards of metal; building
materials of metal; building or furniture fittings of nickel
silver; building panels of metal; buildings of metal; buildings,
transportable, of metal; bungs of metal; busts of common
metal; cabanas of metal, cable joints of metal, non-electric,
clips of metal for cables and pipes; cables of metal, non-
electric; cadmium; capsules of metal for bottles; casement
windows of metal; cashboxes of metal; casings of metal for
oilwells; cask stands of metal; casks of metal; cast iron,
unwrought or semi-wrought; cast steel; cattle chains; ceilings
of metal; celtium (hafnium); cermets; chains for dogs; chains
of metal; chests of metal; chests of metal for food; chicken-
houses, of metal; chill-molds (foundry); chill-moulds
(foundry); chimney cowls of metal; chimney pots of metal;
chimney shafts of metal; chimneys of metal; cladding of metal
for construction and building; clips of metal for cables and
pipes; closures of metal for containers; clothes hooks of metal;
collars of metal for fastening pipes; common metals,
unwrought or semi-wrought; containers of metal for
compressed gas or liquid air; containers of metal for liquid
fuel; containers of metal for storing acids; containers of metal
(storage, transport); copper rings; copper, unwrought or
semi-wrought; copper wire, not insulated; cornices of metal;
cotter pins; couplings of metal for chains; crampons (climbing
irons); crampons of metal (cramps); cramps of metal
(crampons); crash barriers of metal for roads; diving boards
of metal; door bells (non-electric); door bolts; door cases of
metal; door closers (non-electric); door fittings, of metal; door
frames of metal; door handles of metal; door knockers; door
openers, non-electric; door panels of metal; door scrapers;
door springs (non-electric); door stops of metal; doors of
metal; drain pipes of metal; drain traps (valves) of metal;
duckboards of metal; ducts of metal, for central heating
installations; ducts of metal for ventilating and air
conditioning installations; elbows of metal for pipes;

enclosures of metal for tombs; eye bolts; fences of metal;
ferrotitanium; ferrules of metal; ferrules of metal for handles;
ferrules of metal for walking sticks; figurines (statuettes) of
common metal; filings of metal; fire-dogs (andirons); fish
plates (rails); fittings of metal for beds; fittings of metal for
building; fittings of metal for coffins; fittings of metal for
compressed air ducts; fittings of metal for furniture; fittings of
metal for windows; flanges of metal (collars); flashing of
metal, for building; floating containers of metal; floating
docks of metal for mooring boats; floor tiles, of metal; floors
of metal; foot scrapers; foundry molds (moulds) of metal;
frames of metal for building; framework of metal for building;
furnace fire screens; furnace fireguards; furniture casters of
metal; fittings of metal for furniture; galena (ore); gate stops
of metal; gates of metal; german silver; germanium; girders of
metal; glucinium (beryllium); gold solder; gratings of metal;
gravestone slabs of metal; gravestones of metal; grease
nipples; greenhouse frames of metal; greenhouses of metal,
transportable; grilles of metal; guard rails of metal; gutter
pipes of metal; gutters of metal; hafnium (celtium); handcuffs;
handling pallets of metal; hardware of metal (small); harness
of metal for handling loads; hinges of metal; hooks for slate
(metal hardware); hooks (metal hardware); hooks of metal for
clothes rails; hoop iron; hoop steel; hoppers (non-mechanical)
of metal; horseshoe nails; horseshoes of metal; house numbers
of metal, non-luminous; ice moulds of metal; ice nails
(climbing irons); identification bracelets of metal, for
hospitals; identity plates of metal; indium; ingots of common
metal; insect screens of metal; stretchers for iron bands
(tension links); chrome iron; molybdenum iron; iron ores;
silicon iron; iron slabs; iron strip; iron, unwrought or semi-
wrought; iron wire; ironmongery; ironwork for doors;
ironwork for windows; jalousies of metal; jets of metal; joists
of metal; junctions of metal for pipes; keys; knife handles of
metal; knobs of metal; ladders of metal; latch bars of metal;
latches of metal; laths of metal; latticework of metal; lead
seals; lead, unwrought or semi-wrought; letter boxes of metal;
letters and numerals (of common metal), except type; limonite;
linings of metal (building); lintels of metal; loading gauge
rods, of metal, for railway waggons; loading gauge rods, of
metal, for railway wagons; loading pallets, of metal; locks of
metal for bags; locks of metal for vehicles; locks (other than
electric) of metal; machine belt fasteners of metal;
magnesium; manganese; manhole covers of metal; manifolds
of metal for pipelines; masts of metal; materials of metal for
funicular railway permanent ways; meat safes of metal;
memorial plaques, of metal; memorial plates of metal;
moldings of metal for cornices; molybdenum; money boxes of
metal; money clips of common metal; monuments of metal;
mooring bollards of metal; mooring buoys of metal; mouldings
of metal for cornices; nails; nickel-silver; niobium; nozzles of
metal; numberplates, of metal; nuts of metal; ores of metal;
outdoor blinds of metal; padlocks; paint spraying booths, of
metal; palings of metal; partitions of metal; paving blocks of
metal; pegs of metal; penstock pipes (of metal); pilings of
metal; pillars of metal for buildings; pins for wheels, etc.; pins
(hardware); pipe muffs of metal; pipes of metal; pipes of metal,
for central heating installations; penstock pipes (of metal);
pipework of metal; pitons of metal (mountaineering
equipment); platforms, prefabricated, of metal; plugs of metal;
poles of metal; poles of metal, for electric lines; porches of
metal (building); posts of metal; posts of metal for electric
lines; pot hooks of metal; preserve tins; preserving boxes of
metal; props of metal; pulleys of metal (other than for
machines); pyrophoric metals; railroad ties of metal; rails of
metal; railway material of metal; railway points; railway
sleepers of metal; railway switches; reels of metal, non-
mechanical, for flexible hoses; registration plates, of metal;
reinforcing materials of metal for building; reinforcing
materials, of metal, for concrete; reinforcing materials of
metal for machine belts; reinforcing materials of metal for
pipes; rings of common metal for keys; rings of metal; rivets of
metal; rocket launching platforms of metal; rods of metal for
brazing and welding; roller blinds of steel; roof coverings of
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metal; roof flashing of metal; roofing of metal; rope thimbles
of metal; ropes of metal; runners of metal for sliding doors;
safes (strong boxes); safety cashboxes; safety chains of metal;
sash fasteners of metal for windows; sash pulleys; scaffolding
of metal; screw rings; screws of metal; scythe handles of
metal; sealing caps of metal; sealing caps of metal for bottles;
sheaf binders of metal; sheet piles of metal; sheets and plates
of metal; shims; shuttering of metal for concrete; shutters of
metal; signalling panels, non-luminous and non-mechanical,
of metal; signboards of metal; signs, non-luminous and non-
mechanical, of metal; signs, non-luminous and non-
mechanical, of metal, for roads; silicon iron; sills of metal;
silos of metal; silver plated tin alloy; silver solder; skating
rinks (structures of metal); sleeves (metal hardware); slings of
metal for handling loads; soldering wire of metal; spring
locks; springs (metal hardware); spurs; stair treads (steps) of
metal; staircases of metal; statues of common metal; statuettes
of common metal; steel alloys; steel buildings; steel masts;
steel pipes; steel sheets; steel strip; steel tubes; steel,
unwrought or semi-wrought; steel wire; steps (ladders) of
metal; stirrups of metal; stop collars of metal; stops of metal;
strap-hinges of metal; straps of metal for handling loads;
stringers (parts of staircases) of metal; tacks (nails); tanks of
metal; tantalum (metal); taps for casks (of metal); telegraph
posts of metal; telephone booths of metal; telephone boxes of
metal; telpher cables; tension links; tent pegs of metal; thread
of metal for tying-up purposes; tie plates; tile floorings of
metal; tiles of metal; tiles of metal for building; tin cans;
tinfoil; tinplate; tinplate packings; tombac; tombs of metal;
tombstone plaques of metal; tombstone stelae of metal;
tombstones of metal; tool boxes of metal (empty); tool chests
of metal (empty); tool handles of metal; towel dispensers,
fixed, of metal; transport pallets of metal; traps for wild
animals; tree protectors of metal; trellis of metal; troughs of
metal for mixing mortar; tubbing of metal; tubes of metal;
tungsten; tungsten iron; turnstiles, non-automatic; turntables
(railways); valves of metal (other than parts of machines);
vanadium; weather or wind vanes of metal; vats of metal;
vaults of metal (burial); vice benches of metal; vice claws of
metal; wainscotting of metal; wall claddings of metal
(building); wall hooks of metal for pipes; wall linings of metal
(building); wall plugs of metal; washers of metal; water-pipe
valves of metal; water-pipes of metal; weather vanes of metal;
wheel clamps (boots); white metal; wind vanes of metal;
winding keys of metal; winding spools of metal, non-
mechanical, for flexible hoses; window casement bolts;
window fasteners of metal; window frames of metal: window
pulleys; window stops of metal; windows of metal; wire cloth;
wire for aerials; wire gauze; wire of common metal; wire of
common metal alloys (except fuse wire); wire rope; wire
stretchers (tension links); works of art of common metal;
wrapping or binding bands of metal; zinc; zirconium.

 7 Acetylene cleaning apparatus; adhesive bands for
pulleys; adhesive tape dispensers (machines); aerated
beverages making machines; aerated water making
apparatus; aerating pumps for aquaria; aerators;
aerocondensers; aeronautical engines; aeroplane engines;
agitators; agricultural elevators; agricultural implements
other than hand-operated; agricultural machines; air brushes
for applying colour; air condensers; air cushion devices for
moving loads; air pumps (garage installations); air suction
machines; alternators; anti-friction bearings for machines;
anti-friction pads for machines; anti-pollution devices for
motors and engines; aprons (parts of machines); aerating
pumps for aquaria; atomisers (machines); automatic grapnels
for marine purposes; axles for machines; adhesive bands for
pulleys; bearing brackets for machines; ball rings for
bearings; bearings for transmission shafts; bearings (parts of
machines); beaters, electric; beating machines; beer pumps;
bellows (machines); belt conveyors; belts for conveyors; belts
for machines; belts for motors and engines; bending
machines; beverage preparation machines,
electromechanical; bicycle assembling machines; bicycle
dynamos; binding apparatus for hay; bitumen making

machines; blade holders (parts of machines); blade
sharpening (stropping) machines; blades (parts of machines);
blenders, electric, for household purposes; blowing engines;
blowing machines for exhaustion of dust, etc.; blowing
machines for the compression, exhaustion and transport of
gases; blowing machines for the compression, sucking and
carrying of grain; bobbins for weaving looms; boiler tubes
(parts of machines); bookbinding apparatus and machines for
industrial purposes; bottle capping machines; bottle filling
machines; bottle sealing machines; bottle stoppering
machines; bottle washing machines; boxes for matrices
(printing); bearing brackets for machines; braiding machines;
brake linings other than for vehicles; brake segments other
than for vehicles; brake shoes other than for vehicles; bread
cutting machines; brewing machines; brushes, electrically
operated; brushes (parts of machines); bulldozers; butter
machines; calenders; can openers, electric; capstans; carbon
brushes (electricity); carburetter feeders; carburetters; card
clothing (parts of carding machines); carding machines;
carriage aprons; carriages for knitting machines; cartridges
for filtering machines; catalytic converters; central vacuum
cleaning installations; centrifugal machines; centrifugal
mills; centrifugal pumps; centrifuges (machines); chaff cutter
blades; chaff cutters; chain saws; chisels for machines; chucks
(parts of machines); churns; cigarette machines for industrial
purposes; cinder sifters (machines); clack valves (parts of
machines); cleaning appliances utilizing steam; clippers
(machines); clutches other than for land vehicles; coalcutting
machines; coffee grinders, other than hand-operated; coin-
operated washing machines; colour-washing machines;
compressed air engines; compressed air guns for the extrusion
of mastics; compressed air machines; compressed air pumps;
compressors for refrigerators; compressors (machines);
concrete mixers (machines); condensers (steam) (parts of
machines); condensing installations; connecting rods for
machines, motors and engines; control cables for machines,
engines or motors; control mechanisms for machines, engines
or motors; converters for steel works; conveyors (machines);
cord making machines; corn husking machines; couplings
other than for land vehicles; cowlings (parts of machines);
cranes (lifting and hoisting apparatus); crank shafts;
crankcases for machines, motors and engines; cranks (parts of
machines); cream/milk separators; crushing machines;
cultivators (machines); current generators; curtain drawing
devices, electrically operated; cutters (machines); cutting
blow pipes, gas-operated; cutting machines; cylinder heads
for engines; cylinders for machines; cylinders for motors and
engines; dairy machines; darning machines; dashpot plungers
(parts of machines); de-aerators for feedwater; degreasers
(machines); derricks; die-cutting and tapping machines; die-
stamping machines; diggers (machines); dishwashers;
disintegrators; garbage disposals; ditchers (ploughs);
dividing machines; drain cocks; drainage machines; drill
chucks (parts of machines); drilling bits (parts of machines);
drilling heads (parts of machines); drilling machines; drilling
rigs (floating or non-floating); driving chains other than for
land vehicles; driving motors other than for land vehicles;
drums (parts of machines); drying machines; dust exhausting
installations for cleaning purposes; dust removing
installations for cleaning purposes; dyeing machines; dynamo
belts; dynamo brushes; dynamos; earth moving machines;
edible pastes making machines; ejectors; electric hammers;
electromechanical machines for chemical industry; elevating
apparatus; elevator belts; elevator chains (parts of machines);
elevators (lifts); embossing machines; emergency power
generators; engines for boats; engines, other than for land
vehicles; engraving machines; escalators; excavators;
exhausts for motors and engines; expansion tanks (parts of
machines); extractors for mines; fan belts for motors and
engines; fans for motors and engines; fans for the
compression, sucking and carrying of grain; feeders (parts of
machines); feeding apparatus for engine boilers; feedwater
regulators; filling machines; filter presses; filtering machines;
filters for cleaning cooling air (for engines); filters (parts of
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machines or engines); finishing machines; fittings for engine
boilers; fleshing machines; flour mill machines; flour mills;
flues for engine boilers; fodder presses; food preparation
machines, electromechanical; food processors (electric);
forge bellows; foundry machines; freewheels other than for
land vehicles; friezing machines; fruit presses, electric, for
household purposes; fuel conversion apparatus for internal
combustion engines; fuel economisers for motors and engines;
garbage disposals; gasifiers; gear boxes other than for land
vehicles; gears for weaving looms; gears, other than for land
vehicles; generators of electricity; glass working machines;
glaziers' diamonds (parts of machines); glow plugs for diesel
engines; glue guns, electric; grain husking machines; grain
separators; grating machines for vegetables; grease boxes
(parts of machines); grease rings (parts of machines);
grinders/crushers, electric, for household purposes; grinding
machines; grindstones (parts of machines); guards (parts of
machines); guides for machines; glue guns, electric; guns
(tools using explosives); hair clipping machines for animals;
hair cutting machines for animals; hammers (parts of
machines); hand-held tools, other than hand-operated;
handling apparatus for loading and unloading; handling
machines, automatic (manipulators); hangers (parts of
machines); harrows; harvesting machines; haulage apparatus
(mining); heat exchangers (parts of machines); heel-making
machines; hemming machines; high pressure washers; hoists;
holding devices for machine tools; hoods (parts of machines);
hoppers (mechanical discharging); hosiery looms; housings
(parts of machines); hydraulic door openers and closers (parts
of machines); hydraulic engines and motors; hydraulic
turbines; igniting devices for internal combustion engines;
igniting magnetos; igniting magnetos for engines; incubators
for eggs; injectors for engines; inking apparatus for printing
machines; ironing machines; jacks (machines); jet engines
other than for land vehicles; joints (parts of engines); journal
boxes (parts of machines); journals (parts of machines); kick
starters for motorcycles; kitchen machines, electric; kneading
machines; knitting machines; knives, electric; knives for
mowing machines; knives (parts of machines); labellers
(machines); lace making machines; lasts for shoes (parts of
machines); lathes (machine tools); lawnmowers (machines);
leather paring machines; leather-working machines; lift belts;
lifting apparatus; lifts (other than ski-lifts); loading ramps;
loom shafts; looms; looms (machines); lubricating pumps;
lubricators (parts of machines); machine fly-wheels; machine
tools; machine wheels; machine wheelwork; machines for the
textile industry; mangles; matrices for use in printing; meat
choppers (machines); meat mincers (machines); mechanized
livestock feeders; metal drawing machines; metalworking
machines; milking machines; teat cups for milking machines
(suction cups); milling machines; mills for household purposes
(other than hand-operated); mills (machines); millstones;
mine borers; mineral water making machines; mineworking
machines; mixers (machines); mixing machines; molding
machines; molds (parts of machines); mortising machines;
motorized cultivators; motors, electric, other than for land
vehicles; motors for boats; motors, other than for land
vehicles; moulding machines; moulds (parts of machines);
moving pavement (sidewalks); moving staircases (escalators);
mowing and reaping machines; mud catchers and collectors
(machines); mufflers for motors and engines; net hauling
machines (fishing); notchers (machine tools); nut-tapping
machines; oil refining machines; ore treating machines;
packaging machines; packing machines; painting machines;
paper feeders (printing); paper machines; papermaking
machines; paring machines; parquet wax-polishers, electric;
pedal drives for sewing machines; peeling machines; pepper
mills other than hand-operated; piston segments; pistons for
cylinders; pistons for engines; pistons (parts of machines or
engines); planing machines; printing plates; ploughs;
ploughshares; plunger pistons; pneumatic door openers and
closers (parts of machines); pneumatic hammers; pneumatic
transporters; pneumatic tube conveyors; potters' wheels;
power hammers; presses; presses (machines for industrial

purposes); pressing machines (to make satin-like); pressure
reducers (parts of machines); pressure regulators (parts of
machines); pressure valves (parts of machines); printing
cylinders; printing machines; printing machines for use on
sheet metal; printing plates; printing presses; printing rollers
for machines; propulsion mechanisms other than for land
vehicles; puddling machines; pulleys; pulleys (parts of
machines); pulverisers (machines); pump diaphragms; pumps
for heating installations; pumps (machines); pumps (parts of
machines, engines or motors); punches for punching
machines; punching machines; rack and pinion jacks; racket
stringing machines; radiators (cooling) for motors and
engines; rail-laying machines; railroad constructing
machines; rakes for raking machines; raking machines;
rammers (machines); rams (machines); reapers; reapers and
binders; reapers and threshers; reduction gears other than for
land vehicles; reeling apparatus, mechanical; reels for
weaving looms; reels, mechanical, for flexible hoses; reels
(parts of machines); regulators (parts of machines); rinsing
machines; riveting machines; road making machines; road
rollers; road sweeping machines (self propelled); robots
(machines); roller bearings; roller bridges; rolling mill
cylinders; rolling mills; root slicers (machines); rotary
printing presses; rotary steam presses, portable, for fabrics;
satinizing machines; sausage machines; saw benches (parts of
machines); saw blades (parts of machines); saws (machines);
scissors, electric; sealing joints (parts of engines); sealing
machines for industrial purposes; self-oiling bearings;
separators; steam/oil separators; sewage pulverizers; sewing
machines; shaft couplings (machines); sharpening machines;
sharpening wheels (parts of machines); sheaf-binding
machines; shearing machines for animals; shears, electric;
shock absorber plungers (parts of machines); shoe lasts (parts
of machines); shoe polishers, electric; shovels, mechanical;
shredders (machines) for industrial use; shuttles (parts of
machines); sidewalks (moving pavement); sieves (machines or
parts of machines); sifters; sifting installations; sifting
machines; silencers for motors and engines; sizing machines;
slide rests (parts of machines); sliders for knitting machines;
slides for knitting machines; smoothing presses; snow
ploughs; soldering apparatus, gas-operated; soldering blow
pipes, gas-operated; soldering irons, gas-operated; sorting
machines for industry; sowers (machines); sparking plugs for
internal combustion engines; speed governors for machines,
engines and motors; spin driers; spinning frames; spinning
machines; spinning wheels; spray guns for paint; spraying
machines; springs (parts of machines); stalk separators
(machines); stamping machines; stands for machines; starters
for motors and engines; stators (parts of machines); steam
engine boilers; steam engines; steam traps; steam/oil
separators; steamrollers; stereotype machines; stitching
machines; stone working machines; straw (chaff) cutters;
stropping machines; stuffing boxes (parts of machines);
suction cups for milking machines; suction machines for
industrial purposes; sugar making machines; superchargers;
superheaters; swaging machines; tables for machines;
tambours for embroidery machines; taps (parts of machines,
engines or motors); tarring machines; teat cups for milking
machines; tedding machines; thermic lances (machines);
threading machines; threshing machines; tilt hammers; tin
openers, electric; tobacco processing machines; tools (parts of
machines); torque converters other than for land vehicles;
transmission chains other than for land vehicles; transmission
shafts (other than for land vehicles); transmissions for
machines; transmissions, other than for land vehicles; trash
compacting machines; trimming machines; truck lifts; trueing
machines; trussing apparatus for hay; tube conveyors,
pneumatic; turbines other than for land vehicles;
turbocompressors; turf removing ploughs; turnip cutters
(machines); tympans (parts of printing presses); typecasting
machines; type-setting machines (photocomposition); type-
setting machines (printing); typographic machines;
typographic presses; universal joints (cardan joints); vacuum
cleaner attachments for disseminating perfumes and
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disinfectants; vacuum cleaner bags; vacuum cleaner hoses;
vacuum cleaners; vacuum pumps (machines); valves (parts of
machines); vehicle washing installations; vibrators
(machines) for industrial use; vulcanisation apparatus;
waggon lifts; washing apparatus; washing installations for
vehicles; washing machines; washing machines (laundry);
waste compacting machines; waste disposals; waste disposers
(machines); water heaters (parts of machines); water
separators; weaving looms; weeding machines; welding
apparatus, gas-operated; welding machines, electric; machine
wheels; machine wheelwork; whisks, electric, for household
purposes; whitewashing machines; winches; wine presses;
winnowers; woodworking machines; wrapping machines;
wringing machines for laundry.

 8 Abrading instruments (hand instruments); adzes
(tools); agricultural implements (hand-operated); annular
screw plates; augers (hand tools); awls; axes; bayonets; beard
clippers; bill-hooks; bits (hand tools); bits (parts of hand
tools); blade sharpening instruments; blades for planes;
blades (hand tools); blades (weapons); bludgeons; border
shears; borers; bow saws; braiders (hand tools); branding
irons; breast drills; budding knives; bushhammers; can
openers, non-electric; carpenters' augers; cattle marking
tools; cattle shearers; cattle skinning instruments; cattle
stunning appliances; caulking irons; centre punches (hand
tools); cheese slicers (non-electric); chisels; choppers
(knives); clamps (for carpenters or coopers); cleavers;
crimping irons; crow bars; curling tongs; cuticle nippers;
cuticle tweezers; cutlery; cutter bars; cutters; cutting bars;
cutting tools (hand tools); daggers; depilation appliances,
electric and non-electric; destructing apparatus for plant
parasites; dies (hand tools); diggers (hand tools); ditchers
(hand tools); drawing knives; drill holders (hand tools); drills;
ear-piercing apparatus; earth rammers (hand tools); edge
tools (hand tools); egg slicers (non-electric); embossers (hand
tools); emery grinding wheels; engraving needles; expanders
(hand tools); extension pieces for braces for screwtaps;
eyelash curlers; farriers' knives; files (tools); fingernail
polishers (electric or non-electric); fire irons; fireplace
bellows (hand tools); harpoons for fishing; flat irons (non-
electric); fleshing knives (hand tools); forks; foundry ladles
(hand tools); frames for handsaws; fruit pickers (hand tools);
fullers (hand tools); fulling tools (hand tools); garden tools
(hand-operated); gimlets (hand tools); glaziers' diamonds
(parts of hand tools); glazing irons, goffering irons; gouges
(hand tools); grafting tools (hand tools); graving tools (hand
tools); grindstones (hand tools); guns (hand tools); guns,
hand-operated, for the extrusion of mastics; hackles (hand
tools); hainault scythes; hair clippers for animals (hand
instruments); hair clippers for personal use (electric and non-
electric); hand implements for hair curling non-electric; hair-
removing tweezers; hammer sharpeners; hammers (hand
tools); hand drills (hand tools); hand pumps; hand tools,
hand-operated; harpoons; harpoons for fishing; hatchets;
hoes (hand tools); holing axes; hollowing bits (parts of hand
tools); hoop cutters (hand tools); hunting knives; ice picks;
insecticide atomizers (hand tools); insecticide sprayers (hand
tools); insecticide vaporizers (hand tools); irons (non-electric
hand tools); jig-saws; knife steels; knives; knuckle dusters;
ladles (hand tools); lasts (shoemakers' hand tools); lawn
clippers (hand instruments); leather strops; levers; lifting
jacks, hand-operated; livestock marking tools; machetes;
mallets (hand instruments); manicure sets; manicure sets,
electric; marline spikes; masons' hammers; mattocks; meat
choppers (hand tools); metal band stretchers (hand tools);
milling cutters (hand tools); mincing knives (hand tools); mitre
(miter (am.)) boxes (hand tools); molding irons; money
scoops; mortars for pounding; mortise axes; mortise chisels;
moulding irons; nail buffers (electric or non-electric); nail
clippers (electric or non-electric); nail drawers (hand tools);
nail extractors; nail files; nail files, electric; nail nippers; nail
punches; needle files; needle-threaders; nippers; numbering
punches; nutcrackers, not of precious metal; oyster openers;
palette knives; paring irons (hand tools); paring knives;

pedicure sets; penknives; perforating tools (hand tools);
pestles for pounding; pickaxes; pickhammers; picks (hand
tools); pin punches; pincers; pizza cutters (non-electric);
plane irons; planes; plant parasite killing apparatus; pliers;
police batons; polishing irons (glazing tools); priming irons
(hand tools); pruning knives; pruning scissors; pruning
shears; punch pliers (hand tools); punch rings (knuckle
dusters); punches (hand tools); rabbeting planes; rakes (hand
tools); rammers (hand tools); rams (hand tools); rasps (hand
tools); ratchets (hand tools); razor blades; razor cases; razor
strops; razors, electric or non-electric; reamer sockets;
reamers; riveters (hand tools); riveting hammers (hand tools);
sabres; sand trap rakes; saw blades (parts of hand tools); saw
holders; saws (hand tools); sword scabbards; scaling knives;
scissors; scrapers (hand tools); scraping tools (hand tools);
screw stocks (hand tools); screwdrivers; screw-thread cutters
(hand tools); scythe rings; scythe stones; scythes; secateurs;
sharpening instruments; sharpening steels; sharpening
stones; sharpening wheels (hand tools); shaving cases; shear
blades; shearers (hand instruments); shears; shovels (hand
tools); sickles; side arms, other than firearms; silver plate
(knives, forks and spoons); skinning appliances and
instruments for butchers' animals; sledgehammers; spades
(hand tools); spanners (hand tools); spatulas (hand tools);
spoons; squares (hand tools); stamping-out tools (hand tools);
stamps (hand tools); stone hammers; sharpening stones;
stretchers for wire and metal bands (hand tools); stropping
instruments, sugar tongs; sword scabbards; swords; syringes
for spraying insecticides; table cutlery (knives, forks and
spoons); table forks; tableware (knives, forks and spoons); tap
wrenches; taps (hand tools); thistle extirpators (hand tools);
threaders; tin openers, non-electric; tongs; tool belts
(holders); tree pruners; trowels; trowels (gardening);
truncheons; tube cutters (hand tools); tube cutting
instruments; tweezers; vegetable choppers; vegetable knives;
vegetable shredders; vegetable slicers; vices; weeding forks
(hand tools); whetstone holders; whetstones; wick trimmers
(scissors); wire stretchers (hand tools); wrenches (hand tools).

 9 Abacuses; accounting machines; accumulator
boxes; accumulator jars; accumulators, electric;
accumulators, electric, for vehicles; acid hydrometers;
acidimeters for batteries; acoustic conduits; acoustic
couplers; actinometers; adding machines; aerials;
aerometers; air analysis apparatus; alcoholmeters; alidades;
altimeters; ammeters; amplifiers; amplifying valves;
amusement apparatus adapted for use with television receivers
only; anemometers; animated cartoons; anode batteries;
anodes; answering machines; antennas; anticathodes; anti-
dazzle shades; anti-glare glasses; anti-glare visors; anti-
interference devices (electricity); anti-theft warning
apparatus; apertometers (optics); armatures (electricity);
asbestos clothing for protection against fire; asbestos gloves
for protection against accidents; apparatus and instruments
for astronomy; audiovisual teaching apparatus; azimuth
instruments; bar code readers; barometers; batteries, electric;
batteries, electric, for vehicles; batteries for lighting; batteries
for pocketlamps; battery boxes; battery jars; beacons,
luminous; betatrons; binoculars; blinkers (signalling lights);
blueprint apparatus; boiler control instruments; branch boxes
(electricity); breathing apparatus, except for artificial
respiration; breathing apparatus for underwater swimming;
bullet-proof waistcoats (vests (am.)); buzzers; buzzers,
electric; cabinets for loudspeakers; calculating disks;
calculating machines; calibrating rings; calipers;
camcorders; cinematographic cameras; cameras
(photography); capacitors; capacity measures; carpenters'
rules; carriers for dark plates (photography); cases especially
made for photographic apparatus and instruments; cases fitted
with dissecting instruments (microscopy); cash registers;
cassette players; cathodes; cathodic anti-corrosion
apparatus; centering apparatus for photographic
transparencies; central processing units (processors);
chemistry apparatus and instruments; chips (integrated
circuits); choking coils (impedance); chromatography
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apparatus for laboratory use; chronographs (time recording
apparatus); cigar lighters for automobiles; cinematographic
cameras; cinematographic film (exposed); circuit breakers;
circuit closers; cleaning apparatus for phonograph records;
cleaning apparatus for sound recording discs; clinometers;
clothing for protection against accidents, irradiation and fire;
clothing for protection against fire; choking coils
(impedance); coils, electric; coin-operated gates for car parks
or parking lots; coin-operated mechanisms for television sets;
collectors, electric; commutators; compact disc players;
compact discs (audio-video); compact discs (read-only
memory); comparators; compasses (measuring instruments);
computer game programs; computer keyboards; computer
memories; computer operating programs, recorded; computer
peripheral devices; computer programmes (programs),
recorded; computer programs (downloadable software);
computer software (recorded); computers; condensers
(capacitors); conductors, electric; connections, electric;
connections for electric lines; connectors (electricity); contact
lenses; containers for contact lenses; contacts, electric;
contacts, electric, of precious metal; containers for contact
lenses; containers for microscope slides; converters, electric;
copper wire, insulated; correcting lenses (optics);
cosmographic instruments; counterfeit (false) coin detectors;
counters; couplers (data processing equipment); couplings,
electric; covers for electric outlets; crucibles (laboratory);
cupels (laboratory); current rectifiers; cyclotrons; darkroom
lamps (photography); darkrooms (photography); data
processing apparatus; decompression chambers;
demagnetizing apparatus for magnetic tapes; densimeters;
densitometers; detectors; diagnostic apparatus, not for
medical purposes; diaphragms (acoustics); diaphragms for
scientific apparatus; diaphragms (photography); dictating
machines; diffraction apparatus (microscopy); dimmers
regulators; disk drives (for computers); disks (magnetic);
distance measuring apparatus; distance recording apparatus;
distillation apparatus for scientific purposes; distribution
boards (electricity); distribution boxes (electricity);
distribution consoles (electricity); distribution machines,
automatic; divers' apparatus; divers' masks; diving suits; dog
whistles; dosage dispensers; dosimeters; drainers for use in
photography; dressmakers' measures; disk drives (for
computers); drying apparatus for photographic prints; drying
racks (photography); ducts (electricity); dynamometers;
editing appliances for cinematographic films; egg timers
(sandglasses); egg-candlers; electric arc cutting apparatus;
electric arc welding apparatus; electric installations for the
remote control of industrial operations; electric loss
indicators; electric welding apparatus; electricity conduits;
electrified fences; electrified rails for mounting spot lights;
electro-dynamic apparatus for the remote control of railway
points; electro-dynamic apparatus for the remote control of
signals; electrolysers; electromagnetic coils; electronic notice
boards; electronic pens (visual display units); electronic
pocket translators; electronic publications (downloadable);
electronic tags for goods; electroplating apparatus; elevator
operating apparatus; encoded cards, magnetic; enlarging
apparatus (photography); epidiascopes; ergometers;
exposure meters (light meters); extinguishers; eyeglass cases;
eyeglass chains; eyeglass cords; eyeglass frames; eyeglasses;
eyepieces; eyeshades; facsimile machines; false coin
detectors; film cutting apparatus; films, exposed; filters for
respiratory masks; filters for ultraviolet rays, for
photography; filters (photography); fire beaters; fire blankets;
fire boats; fire engines; fire escapes; fire extinguishing
apparatus; fire hose nozzles; flash-bulbs (photography);
flashing lights (luminous signals); flashlights (photography);
flat irons, electric; floats for bathing and swimming; floppy
disks; fluorescent screens; fog signals, non-explosive; food
analysis apparatus; frames for photographic transparencies;
frequency meters; fuel dispensing pumps for service stations;
furnaces for laboratory experiments; furniture especially
made for laboratories; galena crystals (detectors); galvanic
batteries; galvanic cells; galvanizing apparatus;

galvanometers; garments for protection against fire; gas
testing instruments; gasoline gauges; gasoline pumps for
service stations; gasometers; gauges; glass covered with an
electrical conductor; graduated glassware; glazing apparatus
for photographic prints; gloves for divers; gloves for
protection against accidents; gloves for protection against x-
rays for industrial purposes; goggles for sports; gradient
indicators; grids for batteries; hair-curlers, electrically
heated; head cleaning tapes (recording); headphones; heat
regulating apparatus; heliographic apparatus; hemline
markers; high tension batteries; high-frequency apparatus;
holders for electric coils; holograms; horns for loudspeakers;
hydrometers; hygrometers; identification sheaths for electric
wires; identification threads for electric wires; identity cards,
magnetic; igniting apparatus, electric, for igniting at a
distance; inclinometers; incubators for bacteria culture;
indicators (electricity); inductors (electricity); integrated
circuit cards (smart cards); integrated circuits;
intercommunication apparatus; interfaces (for computers);
inverters (electricity); invoicing machines; ionisation
apparatus, not for the treatment of air; jigs (measuring
instruments); juke boxes (for computers); juke boxes
(musical); junction boxes (electricity); kilometer recorders for
vehicles; knee-pads for workers; laboratory trays;
lactodensimeters; lactometers; laptop computers; lasers, not
for medical purposes; lens hoods; lenses for
astrophotography; letter scales; levelling instruments;
levelling staffs (surveying instruments); levels (instruments for
determining the horizontal); life belts; life buoys; life jackets;
life nets; life saving apparatus and equipment; life-saving
rafts; light conducting filaments (optical fibers (fibres)); light
dimmers (regulators) (electric); light-emitting electronic
pointers; lighting ballasts; lightning arresters; lightning
conductors (rods); limiters (electricity); locks, electric; logs
(measuring instruments); loudspeakers; magic lanterns;
magnetic data media; magnetic encoders; magnetic tape units
(for computers); magnetic tapes; magnetic wires; magnets;
magnifying glasses (optics); make-up removing appliances,
electric; resuscitation mannequins (teaching apparatus);
manometers; marine compasses; marine depth finders;
marking buoys; marking gauges (joinery); masts for wireless
aerials; material testing instruments and machines;
mathematical instruments; measures; measuring apparatus;
measuring devices, electric; measuring glassware; measuring
instruments; measuring spoons; mechanical signs;
megaphones; mercury levels; metal detectors for industrial or
military purposes; meteorological balloons; meteorological
instruments; meters; metronomes; micrometer gauges;
micrometer screws for optical instruments; micrometers;
microphones; microprocessors; microscopes; microtomes;
milage recorders for vehicles; mirrors for inspecting work;
mirrors (optics); modems; money counting and sorting
machines; monitoring apparatus, electric; monitors (computer
hardware); monitors (computer programs); motor fire
engines; mouse (data processing equipment); mouse pads;
nautical apparatus and instruments; naval signalling
apparatus; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); navigational instruments; needles for record
players; neon signs; nets for protection against accidents;
nose clips for divers and swimmers; notebook computers;
objectives (lenses) (optics); observation instruments; octants;
ohmmeters; optical apparatus and instruments; optical
character readers; optical condensers; optical data media;
optical discs; optical fibers (fibres) (light conducting
filaments); optical glass; optical goods; optical lamps; optical
lanterns; optical lenses; oscillographs; ovens for laboratory
experiments; oxygen transvasing apparatus; ozonisers
(ozonators); parking meters; particle accelerators;
pedometers; periscopes; personal stereos; petrol gauges;
petrol pumps for service stations; phonograph records;
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic);
photometers; phototelegraphy apparatus; photovoltaic cells;
pince-nez; pince-nez cases; pince-nez chains; pince-nez cords;
pince-nez mountings; pipettes; plane tables (surveying
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instruments); planimeters; plates for batteries; plotters; plumb
bobs; plumb lines; pocket calculators; polarimeters; portable
telephones; postage stamp meters; precision measuring
apparatus; pressure gauges; pressure indicators; pressure
measuring apparatus; printed circuits; printers for use with
computers; prisms (optics); probes for scientific purposes;
processors (central processing units); projection apparatus;
projection screens; protection devices against X-rays
(roentgen rays), not for medical purposes; protection devices
for personal use against accidents; protective helmets;
protective helmets for sports; protective masks; protective
suits for aviators; protractors (measuring instruments);
punched card machines for offices; pyrometers; quantity
indicators; radar apparatus; radio pagers; radiological
apparatus for industrial purposes; radiology screens for
industrial purposes; radios; radiotelegraphy sets;
radiotelephony sets; railway traffic safety appliances; range
finders; readers (data processing equipment); record players;
apparatus for recording distance; reducers (electricity);
reflecting discs for wear, for the prevention of traffic
accidents; refractometers; refractors; regulating apparatus,
electric; regulators (dimmers) (electric); relays, electric;
remote control apparatus; resistances, electric; respirators
for filtering air; respirators (other than for artificial
respiration); respiratory masks (other than for artificial
respiration); resuscitation mannequins (teaching apparatus);
retorts; retorts' stands; revolution counters; rheostats; road
signs, luminous or mechanical; rods for water diviners; rods
(surveying instruments); roentgen apparatus not for medical
purposes; roentgen films, exposed; protection devices against
roentgen rays, not for medical purposes; rulers (measuring
instruments); rules (measuring instruments); saccharometers;
safety nets; safety restraints (other than for vehicle seats and
sports equipment); safety tarpaulins; salinometers; satellite
navigational apparatus; satellites for scientific purposes;
scales; scanners (data processing equipment); screens for
photoengraving; screens (photography); screw-tapping
gauges; self-regulating fuel pumps; semi-conductors;
sextants; shoes for protection against accidents, irradiation
and fire; shutter releases (photography); shutters
(photography); sighting telescopes for firearms; signal
lanterns; signalling buoys; signalling whistles; signals,
luminous or mechanical; signs, luminous; simulators for the
steering and control of vehicles; sleeves junction for electric
cables; slide calipers; slide projectors; slide-rules; slides
(photography); slope indicators; smart cards (integrated
circuit cards); smoke detectors; socks, electrically heated;
solar batteries; solderers' helmets; soldering apparatus,
electric; soldering irons, electric; sonars; sound locating
instruments; sound recording apparatus; sound recording
carriers; sound recording discs; sound recording strips; sound
reproduction apparatus; sound transmitting apparatus;
sounding apparatus and machines; sounding leads; sounding
lines; spark-guards; spectacle cases; spectacle frames;
spectacle glasses; spectacles (optics); spectrograph
apparatus; spectroscopes; speed checking apparatus for
vehicles; speed indicators; speed measuring apparatus
(photography); speed regulators for record players;
spherometers; spirit levels; spools (photography); sprinkler
systems for fire protection; stage lighting regulators; stands
for photographic apparatus; steelyards (lever scales); steering
apparatus, automatic, for vehicles; stereoscopes; stereoscopic
apparatus; stills for laboratory experiments; sound recording
strips; styli for record players; sulphitometers; sunglasses;
surveying apparatus and instruments; surveying chains;
surveying instruments; surveyors' levels; swimming belts;
swimming jackets; tachometers; tape recorders; taximeters;
teaching apparatus; teeth protectors; telegraph wires;
telegraphs (apparatus); telemeters; telephone apparatus;
telephone receivers; telephone transmitters; telephone wires;
teleprinters; teleprompters; telerupters; telescopes;
teletypewriters; television apparatus; temperature indicators;
terminals (electricity); testing apparatus not for medical
purposes; theft prevention installations, electric; theodolites;

thermionic valves (radio); thermometers, not for medical
purposes; thermostats; thermostats for vehicles; thread
counters; ticket dispensers; time clocks (time recording
devices); time recording apparatus; tone arms for record
players; totalizators; transformers (electricity); transistors
(electronic); transmitters of electronic signals; transmitters
(telecommunication); transmitting sets (telecommunication);
transparencies (photography); transparency projection
apparatus; tripods for cameras; urinometers; variometers;
vehicle breakdown warning triangles; vehicle radios; vending
machines; verniers; video cassettes; video game cartridges;
video recorders; video screens; video telephones; videotapes;
viewfinders, photographic; viscosimeters; voltage regulators
for vehicles; voltage surge protectors; voltmeters; voting
machines; wafers (silicon slices); waling glasses; walkie-
talkies; washing trays (photography); water level indicators;
water wings; wavemeters; weighbridges; weighing apparatus
and instruments; weighing machines; weights; welding
apparatus, electric; welding electrodes; wind socks (for
indicating wind direction); wire connectors (electricity);
wires, electric; word processors; workmen's protective face-
shields; wrist rests for use with computers; X-ray films,
exposed; X-ray photographs, other than for medical purposes;
X-rays producing apparatus and installations, not for medical
purposes.

11 Acetylene burners; acetylene flares; acetylene
generators; air conditioners for vehicles; air conditioning
apparatus; air conditioning installations; air cooling
apparatus; air deodorising apparatus; air driers (dryers); air
filtering installations; air purifying apparatus and machines;
air reheaters; air sterilisers; air valves for steam heating
installations; alcohol burners; anti-splash tap nozzles;
aquarium filtration apparatus; aquarium heaters; ash
conveyor installations, automatic; ash pits for furnaces;
atomic piles; autoclaves (electric pressure cookers); bakers'
ovens; barbecues; bath fittings; bath installations; bath
linings; bath plumbing fixtures; bath tubs; bath tubs for sitz
baths; bedwarmers; beverages cooling apparatus; bidets;
blankets, electric, not for medical purposes; boiler pipes
(tubes) for heating installations; boilers (other than parts of
machines); brackets for gas burners; bread toasters; burners;
central heating radiators; clean chambers (sanitary
installations); chimney blowers; chimney flues;
chromatography apparatus (for industrial purposes); clean
chambers (sanitary installations); coffee filters, electric;
coffee machines, electric; coffee percolators, electric; coffee
roasters; coils (parts of distilling, heating or cooling
installations); cookers; cooking apparatus and installations;
cooking rings; cooking utensils, electric; coolers for furnaces;
cooling appliances and installations; cooling installations and
machines; cooling installations for liquids; cooling
installations for tobacco; cooling installations for water;
cubicles (enclosures am.)) shower; cushions (pads) heating,
electric, not for medical purposes; dampers (heating); deep
fryers, electric; defrosters for vehicles; dental ovens;
deodorising apparatus, not for personal use; desalination
plants; desiccating apparatus; disinfectant apparatus;
disinfectant dispensers for toilets; disinfectant distributors for
toilets; disposable sterilization pouches; distillation
apparatus; distillation columns; drip irrigation emitters
(irrigation fittings); drying apparatus; drying apparatus and
installations; drying apparatus for fodder and forage; electric
appliances for making yogurt; electrically heated carpets;
evaporators; expansion tanks for central heating installations;
extractor hoods for kitchens; fans (air-conditioning); fans
(parts of air conditioning installations); faucets for pipes am.);
feeding apparatus for heating boilers; filters for air
conditioning; filters for drinking water; filters (parts of
household or industrial installations); fire bars; fireplaces
(domestic); fittings, shaped, for furnaces; fittings, shaped, for
ovens; flare stacks for use in the oil industry; flares; flues for
heating boilers; flushing apparatus; flushing tanks; footmuffs,
electrically heated; footwarmers (electric or non-electric);
forage drying apparatus; forges, portable; fountains;
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framework of metal for ovens; freezers; fruit roasters; fuel
economisers; fumigation apparatus, not for medical purposes;
furnace ash boxes; furnace grates; furnaces; gas boilers; gas
burners; gas condensers (other than parts of machines); gas
generators (installations); gas scrubbers (parts of gas
installations); gas scrubbing apparatus; gas generators
(installations); germicidal burners; glue-heating appliances;
griddles (cooking appliances); grills (cooking appliances);
hair driers (dryers); hand drying apparatus for washrooms;
hearths; heat accumulators; heat exchangers (not parts of
machines); heat pumps; heat regenerators; heaters, electric,
for feeding bottles; heaters for baths; heaters for heating
irons; heaters for vehicles; heating apparatus; heating
apparatus, electric; heating apparatus for defrosting windows
of vehicles; heating apparatus for solid, liquid or gaseous
fuels; heating boilers; heating cushions (pads), electric, not
for medical purposes; heating elements; heating filaments,
electric; heating installations; hot water heating installations;
heating installations (water); heating plates; hot air
apparatus; hot air bath fittings; hot air ovens; hot plates; hot
water bottles; humidifiers for central heating radiators;
hydrants; ice boxes; ice chests; ice machines and apparatus;
immersion heaters; incandescent burners; incinerators;
ionisation apparatus for the treatment of air; kettles, electric;
kiln furniture (supports); kilns; kitchen ranges (ovens);
laboratory burners; lampshade holders; laundry dryers,
electric; laundry room boilers; lava rocks for use in barbecue
grills; level controlling valves in tanks; loading apparatus for
furnaces; luminous house numbers; malt roasters; microwave
ovens (cooking apparatus); milk cooling installations; mixer
taps for water pipes; nuclear reactors; oil burners; oil-
scrubbing apparatus; ornamental fountains; oven fittings
made of fireclay; ovens, other than for experimental purposes;
oxhydrogen burners; pasteurisers; petrol burners; pipe line
cocks (spigots); pipes (parts of sanitary installations); plate
warmers; pocket torches, electric; pocket warmers;
polymerisation installations; pressure cookers (autoclaves),
electric; pressure cooking saucepans, electric; pressure water
tanks; processing installations for fuel and nuclear
moderating material; purification installations for sewage;
radiator caps; radiators, electric; radiators (heating);
refining towers for distillation; refrigerating apparatus and
machines; refrigerating appliances and installations;
refrigerating cabinets; refrigerating chambers; refrigerating
containers; refrigerators; regulating accessories for water or
gas apparatus and pipes; regulating and safety accessories for
gas apparatus; regulating and safety accessories for gas
pipes; regulating and safety accessories for water apparatus;
roasters; roasting apparatus; roasting jacks; roasting spits;
rotisseries; safety accessories for water or gas apparatus and
pipes; sanitary apparatus and installations; sauna bath
installations; scrubbers (parts of gas installations); shower
cubicles (enclosures am.)); showers; sinks; solar collectors
(heating); solar furnaces; spa baths (vessels); steam
accumulators; steam boilers (other than parts of machines);
steam facial apparatus (saunas); steam generating
installations; sterilizers; stills; stoves; stoves (heating
apparatus); structural plates for ovens; swimming pools
chlorinating units; tanning apparatus (sun beds); taps (cocks,
spigots) (faucets am.)) for pipes; taps (faucets); thermostatic
valves (parts of heating installations); toasters; tobacco
roasters; toilet bowls; toilet seats; toilets, portable; toilets
(water-closets); turkish bath cabinets, portable; urinals
(sanitary fixtures); ventilation (air-conditioning) installations
and apparatus; ventilation (air-conditioning) installations for
vehicles; ventilation hoods; ventilation hoods for laboratories;
waffle irons, electric; walk-in refrigerators; warming pans;
washers for water taps; wash-hand basins (parts of sanitary
installations); wash-hand bowls (parts of sanitary
installations); washing coppers; water closets; water conduits
installations; water distribution installations; water filtering
apparatus; water flushing installations; water heaters; water
heaters (apparatus); water intake apparatus; water
purification installations; water purifying apparatus and

machines; water softening apparatus and installations; water
sterilizers; water supply installations; watering installations,
automatic; watering machines for agricultural purposes;
water-pipes for sanitary installations; whirlpool-jet
apparatus.

21 Abrasive pads for kitchen purposes; abrasive
sponges for scrubbing the skin; aerosol dispensers, not for
medical purposes; autoclaves (pressure cookers), non-
electric; baby baths (portable); basins (bowls); basins
(receptacles); baskets, for domestic use, not of precious metal;
basting spoons, for kitchen use; baby baths (portable);
beaters, non-electric; beer mugs; bird baths; birdcages;
blenders, non-electric, for household purposes; boot jacks;
boot trees (stretchers); bottle gourds; bottle openers; bottles;
bowls (basins); boxes for sweetmeats, not of precious metal;
boxes of glass; boxes of metal, for dispensing paper towels;
bread baskets (domestic); bread bins; bread boards; brooms;
brush goods; brushes; brushes, electric (except parts of
machines); brushes for cleaning tanks and containers; brushes
for footwear; buckets; buckskin for cleaning; busts of china,
terra-cotta or glass; butter dishes; butter-dish covers;
buttonhooks; cabarets (trays), not of precious metal; cages for
household pets; cake molds (moulds); candelabra
(candlesticks), not of precious metal; candle extinguishers, not
of precious metal; candle rings, not of precious metal;
candlesticks, not of precious metal; candy boxes, not of
precious metal; carboys; carpet beaters (hand instruments);
carpet sweepers; comb cases; cauldrons; ceramics for
household purposes; chamber pots; chamois leather for
cleaning; cheese-dish covers; china ornaments; chopsticks;
cinder sifters (household utensils); cleaning instruments
(hand-operated); cleaning tow; closures for pot lids; cloth for
washing floors; clothes racks (for drying); clothes-pegs;
clothes-pins; clothing stretchers; cloths for cleaning; cloths
impregnated with a detergent for cleaning; coal scuttles;
coasters, not of paper and other than table linen; cocktail
stirrers; coffee filters, non-electric; coffee grinders, hand-
operated; coffee percolators, non-electric; coffee services, not
of precious metal; coffeepots, non-electric, not of precious
metal; comb cases; combs; combs for animals; confectioners'
decorating bags (pastry bags); containers for household or
kitchen use (except in precious metal); cookery molds
(moulds); cookie (biscuit) cutters; cookie jars; cooking pot
sets; cooking pots; cooking skewers, of metal; cooking
utensils, non-electric; coolers (ice pails); corkscrews;
cosmetic utensils; cotton waste for cleaning; covers for dishes;
covers, not of paper, for flower pots; crockery; cruet stands for
oil and vinegar, not of precious metal; cruets, not of precious
metal; crumb trays; crystal (glassware); cups, not of precious
metal; cups of paper or plastic; currycombs; cutting boards
for the kitchen; decanters; deep fryers, non-electric;
demijohns; deodorising apparatus for personal use; dish
covers; dishes for soap; dishes, not of precious metal;
dishwashing brushes; domestic grinders, non-electric; door-
handles of porcelain; drinking flasks for travellers; drinking
glasses; drinking troughs; drinking vessels; drying racks for
washing; dustbins; dusting apparatus, non-electric; dusting
cloths (rags); earthenware; egg cups, not of precious metal;
enamelled glass; epergnes, not of precious metal; eyebrow
brushes; feather-dusters; feeding troughs; feeding troughs for
animals; fiberglass other than for insulation or textile use;
fiberglass thread, not for textile use; fibreglass other than for
insulation or textile use; fibreglass thread, not for textile use;
figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or glass; flasks,
not of precious metal; flat-iron stands; floss for dental
purposes; flower pots; flower-pot covers, not of paper; fly
catchers (traps or whisks); fly swatters; food cooling devices,
containing heat exchange fluids, for household purposes; fruit
cups; fruit presses, non-electric, for household purposes;
frying pans; funnels; furniture dusters; fused silica (semi-
worked goods) other than for building; garbage cans;
gardening gloves; garlic presses (kitchen utensils); glass
bowls; glass bulbs (receptacles); glass caps; glass flasks
(containers); glass for vehicle windows (semi-finished
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product); glass incorporating fine electrical conductors; glass
jars (carboys); glass (receptacles); glass stoppers; glass,
unworked or semi-worked (except building glass); glass vials
(receptacles); glass wool other than for insulation; glove
stretchers; gloves for household purposes; gardening gloves;
glue-pots; goblets, not of precious metal; graters (household
utensils); griddles (cooking utensils); gridiron supports; grill
supports; grills (cooking utensils); hair for brushes; heaters
for feeding bottles, non-electric; heat-insulated containers;
holders for flowers and plants (flower arranging); horse
brushes; hot pots (not electrically heated); ice buckets; ice
cube molds (moulds); ice pails; indoor terrariums (plant
cultivation); insect traps; insulating flasks; ironing board
covers (shaped); ironing boards; isothermic bags; jugs, not of
precious metal; kettles, non electric; kitchen containers, not of
precious metal; kitchen mixers, non-electric; kitchen utensils,
not of precious metal; knife rests for the table; knobs of
porcelain; lamp-glass brushes; lazy susans; liqueur sets; litter
boxes (trays) for pets; lunch boxes; lye washtubs; majolica;
mangers for animals; mangers for livestock; menu card
holders; mess-tins; mills for domestic purposes, hand-
operated; mixers, manual (cocktail shakers); mixing
machines, non-electric, for household purposes; mixing
spoons (kitchen utensils); molds (kitchen utensils); mops;
mosaics of glass, not for building; moulds (kitchen utensils);
mouse traps; mugs, not of precious metal; nail brushes; napkin
holders, not of precious metal; napkin rings, not of precious
metal; nest eggs (artificial); noodle machines (hand-
operated); nozzles for sprinkler hose; nozzles for watering
cans; oil cruets, not of precious metal; opal glass; opaline
glass; pads for cleaning; pails; paper plates; pastry cutters;
pepper mills, hand-operated; pepper pots, not of precious
metal; perfume burners; perfume sprayers; perfume
vaporizers; pie servers; pig bristles; piggy banks, not of metal;
pipettes (wine-tasters); pitchers, not of precious metal; plate
glass (raw material); paper plates; plates to prevent milk
boiling over; plungers for clearing blocked drains; polishing
apparatus and machines, for household purposes, non-
electric; polishing gloves; polishing leather; polishing
materials (for making shiny) (except preparations, paper and
stone); porcelain ware; pot lids; pots; pots, not of precious
metal; pottery; poultry rings; powder compacts, not of
precious metal; powder puffs; powdered glass for decoration;
pressure cookers (autoclaves), non-electric; rags for cleaning;
rat traps; refrigerating bottles; refuse bins; rings for birds;
rolling pins (domestic); roses for watering cans; sacred
vessels, not of precious metal; salad bowls, not of precious
metal; salt cellars, not of precious metal; salt shakers, not of
precious metal; saucepan scourers of metal; saucers, not of
precious metal; scoops (tableware); scouring pads; scrubbing
brushes; services (tableware), not of precious metal; shakers;
shaving brush stands; shaving brushes; shirt stretchers; shoe
brushes; shoe horns; shoe trees (stretchers); sieves (household
utensils); sifters (household utensils); signboards of porcelain
or glass; siphons for carbonated water; skins of chamois for
cleaning; smoke absorbers for household purposes; soap
boxes; soap dispensers; soap holders; soup bowls, not of
precious metal; spatulas (kitchen utensils); spice sets; sponge
holders; sponges for household purposes; spouts; sprinklers;
sprinklers for watering flowers and plants; sprinkling devices;
stands for shaving brushes; statues of porcelain, terra-cotta or
glass; statuettes of porcelain, terra-cotta or glass; steel wool
for cleaning; stew-pans; strainers for household purposes;
strainers, not of precious metal; stretchers for clothing; sugar
bowls, not of precious metal; syringes for watering flowers
and plants; table plates, not of precious metal; tableware
(other than knives, forks and spoons) not of precious metal;
tankards, not of precious metal; tar-brushes, long handled;
tart scoops; tea balls, not of precious metal; tea caddies, not of
precious metal; tea infusers, not of precious metal; tea
services, not of precious metal; tea strainers, not of precious
metal; teapots, not of precious metal; thermally insulated
containers for food; tie presses; toilet brushes; toilet cases;
toilet paper holders; toilet sponges; toilet utensils;

toothbrushes; toothbrushes, electric; toothpick holders, not of
precious metal; toothpicks; trash cans; trays for domestic
purposes, not of precious metal; trays for domestic purposes,
of paper; trivets (table utensils); troughs for livestock; trouser
presses; trouser stretchers; urns, not of precious metal;
utensils for household purposes, not of precious metal;
vacuum bottles; vases, not of precious metal; vegetable dishes;
vessels of metal for making ices and iced drinks; vitreous silica
fibers (fibres), not for textile use; waffle irons, non-electric;
washing boards; washtubs; water apparatus for cleaning teeth
and gums; watering cans; watering devices; wax-polishing
appliances, non-electric, for shoes; whisks, non-electric, for
household purposes; wine tasters (siphons); wool waste for
cleaning; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass.

34 Absorbent paper for tobacco pipes; ashtrays, not
of precious metal, for smokers; books of cigarette papers;
chewing tobacco; cigar cases, not of precious metal; cigar
cutters; cigar holders, not of precious metal; cigarette cases,
not of precious metal; cigarette filters; cigarette holders, not
of precious metal; cigarette paper; cigarette tips; cigarettes;
cigarettes containing tobacco substitutes, not for medical
purposes; cigarillos; cigars; cigar cutters; cigarette filters;
firestones; gas containers for cigar lighters; herbs for
smoking; humidors; lighters for smokers; match boxes, not of
precious metal; match holders, not of precious metal;
matches; mouthpieces for cigarette holders; mouthpieces of
yellow amber for cigar and cigarette holders; pipe cleaners
(for tobacco pipes); pipe racks (for tobacco pipes); snuff; snuff
boxes, not of precious metal; spittoons for tobacco users; tips;
tips of yellow amber for cigar and cigarette holders; tobacco;
tobacco jars, not of precious metal; tobacco pipes; tobacco
pouches.

 6 Alambre de aluminio; placas de anclaje; anclas;
canalones angulares; metal antifricción; yunques; yunques
(portátiles); corazas; blindajes; pajareras (construcciones)
metálicas; escudos metálicos para vehículos; canicas de
acero; tiras metálicas para atar; alambre de hierro espinoso;
cercos metálicos para barriles; toneles metálicos; barrotes
metálicos para rejas; canastos metálicos; bañeras para pájaros
(estructuras metálicas); balizas metálicas no luminosas;
bigornias (bigornetas); ruedecillas de camas metálicas;
campanas; cencerros; tensores de correas metálicos; flejes
para manipular cargas; berilio (glucinio); instalaciones
metálicas para aparcar bicicletas; tornillos metálicos de fijación
para cables; sogas metálicas para uso agrícola; uniones
metálicas; cubos de metal; bañeras para pájaros (estructuras
metálicas); lupias (metalurgia); escaleras de embarque
metálicas, móviles, para pasajeros; paneles metálicos para la
construcción; pernos; pernos planos; pernos metálicos;
cápsulas metálicas para botellas; cierres metálicos para
botellas; tapones metálicos para botellas; botellas (recipientes
metálicos) para contener gas a presión o aire líquido; cajas de
metales comunes; tirantes metálicos para la manipulación de
cargas pesadas; escuadras metálicas para la construcción;
puntas; tubos de conexión metálicos; latón bruto o
semielaborado; aleaciones para soldar; varillas metálicas para
pulimento; bronces para lápidas sepulcrales; bronces (obras
de arte); mangos de escoba metálicos; hebillas de metales
comunes; paneles metálicos para la construcción; materiales
de construcción metálicos; guarniciones de alpaca para
muebles o para la construcción; construcciones metálicas;
paneles metálicos para la construcción; construcciones
metálicas; construcciones transportables metálicas; desagües
metálicos; bustos de metales comunes; cabinas de baño
metálicas; empalmes metálicos de cables (no eléctricos);
abrazaderas metálicas para cables y tubos; cables metálicos
no eléctricos; cadmio; cápsulas metálicas para botellas;
ventanas giratorias metálicas; cajitas de caudales metálicas;
encofrados metálicos para pozos de petróleo; gradas metálicas
para toneles; barricas metálicas; hierro de fundición, bruto o
semielaborado; acero fundido; cadenas para ganado; techos
metálicos; celtio (hafnio); cermets; cadenas de perros; cadenas
metálicas; baúles metálicos; fresqueras metálicas; gallineros
metálicos; coquillas de colada (fundición); coquillas de colada
(fundición); sombreretes de chimeneas; crisoles de chimenea
metálicos; tubos de chimeneas metálicos; chimeneas
metálicas; revestimientos de construcción metálicos; patas
metálicas de sujeción de cables o de tubos; dispositivos de
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cierre metálicos para contenedores; colgadores metálicos para
prendas de vestir; abrazaderas metálicas de sujeción para
tubos; metales comunes brutos o semielaborados; recipientes
metálicos para contener gas a presión o aire líquido;
contenedores metálicos para combustibles líquidos;
contenedores metálicos para almacenar ácidos; contenedores
metálicos (almacenamiento, transporte); anillos de cobre;
cobre bruto o semielaborado; alambre de cobre no aislado;
cornisas metálicas; clavetes; enganches para cadenas;
crampones (garfios de escalada); crampones metálicos
(garfios); garfios metálicos (crampones); barreras de seguridad
metálicas para carreteras; trampolines metálicos; timbres de
puertas (no eléctricos); cerrojos de puertas; marcos de puertas
de metal; cierrapuertas (no eléctricos); guarniciones metálicas
para puertas; marcos metálicos para puertas; empuñaduras
metálicas para puertas; aldabas de puertas; dispositivos que
no sean eléctricos para abrir puertas; paneles de puertas
metálicos; limpiabarros; cierrapuertas (que no sean eléctricos);
topes de puertas metálicos; puertas metálicas; tubos de
drenaje metálicos; válvulas de tubos de drenaje (de metal);
enrejados metálicos; conductos metálicos para instalaciones
de calefacción; conductos metálicos para instalaciones de
ventilación y climatización; codos metálicos para tuberías;
cercas metálicas para tumbas; pernos de ojo; vallas metálicas;
ferrotitanio; conteras metálicas; abrazaderas metálicas para
mangos; conteras metálicas para bastones; figuritas
(estatuillas) de metales comunes; limaduras; morillos; eclisas
de raíles; guarniciones metálicas para camas; herrajes para la
construcción; herrajes para ataúdes; armaduras metálicas para
conducciones de aire comprimido; guarniciones metálicas para
muebles; guarniciones metálicas para ventanas; bridas
metálicas (abrazaderas); tapajuntas de metal para la
construcción; contenedores flotantes metálicos; diques
flotantes metálicos para fondear barcos; baldosas metálicas;
suelos metálicos; limpiabarros; moldes de fundición metálicos;
marcos metálicos para la construcción; armazones metálicos
para la construcción; pantallas de hornos; guarda-fuegos
metálicos; ruedas metálicas para muebles; guarniciones
metálicas para muebles; galena (mena); topes de puertas;
portones metálicos; alpaca; germanio; vigas metálicas; glucinio
(berilio); soldadura de oro; rejas metálicas; losas funerarias
metálicas; losas tumulares metálicas; boquillas de engrase;
armazones metálicos para invernaderos; invernaderos
transportables metálicos; rejas metálicas; contrarrieles; tubos
de canalones metálicos; canalones metálicos; hafnio (celtio);
esposas; paletas de manipulación metálicas; quincallería
metálica (ferretería); arneses metálicos para manipular cargas
pesadas; bisagras metálicas; ganchos para pizarras
(quincallería metálica); ganchos (quincallería metálica);
percheros metálicos para abrigos; flejes de hierro; flejes de
acero; tolvas metálicas para la descarga (que no sean
mecánicas); ramplones para herraduras de caballo; herraduras
de caballo metálicas; números de casas metálicos, que no
sean luminosos; moldes metálicos para hielo; crampones para
el hielo (garfios de escalada); brazaletes metálicos de
identificación para hospitales; placas de identidad metálicas;
indio; lingotes de metales comunes; mosquiteros metálicos;
tensores para bandas de hierro (estribos de tensión);
ferrocromo; ferromolibdeno; minerales de hierro; ferrosilicio;
desbastadores; flejes de hierro; hierro bruto o semielaborado;
alambre de hierro; artículos de ferretería; herrajes de puertas;
herrajes de ventanas; celosías metálicas; boquillas metálicas;
viguetas metálicas; uniones metálicas para tuberías; llaves;
mangos de cuchillos metálicos; pomos metálicos; escalas
metálicas; pestillos metálicos; picaportes metálicos; listones
metálicos; entramados metálicos; plomos de garantía; plomo
bruto o semielaborado; buzones metálicos; letras y números
(de metales comunes), excepto caracteres tipográficos;
limonita; revestimientos metálicos (construcción); dinteles
metálicos; gálibos de carga metálicos para vagones de
ferrocarril; gálibos de carga metálicos para vagones de tren;
paletas de carga metálicas; cerraduras metálicas para bolsos;
cerraduras metálicas para vehículos; cerraduras metálicas
(que no sean eléctricas); cierres metálicos mecanizados para
cinturones; magnesio; manganeso; tapas metálicas para bocas
de acceso a registros; colectores metálicos para
canalizaciones; mástiles metálicos; material metálico fijo de
funiculares; fresqueras metálicas; placas conmemorativas
metálicas; chapas conmemorativas metálicas; molduras de
cornisas metálicas; molibdeno; huchas metálicas; clips de
metales comunes para billetes de banco; monumentos
metálicos; estacas de amarre metálicas; boyas de atraque

metálicas; molduras de cornisas metálicas; clavos; aleación de
plata-níquel; niobio; toberas metálicas; matrículas metálicas;
tuercas metálicas; minerales metálicos; persianas de exterior
metálicas; candados; cabinas metálicas para pintar a pistola;
empalizadas metálicas; tabiques metálicos; pavimentos
metálicos; clavijas metálicas; tuberías de carga metálicas;
planchas de entibar metálicas; columnas metálicas (para la
construcción); clavijas para ruedas, etc; clavijas (ferretería);
manguitos de tubos metálicos; tubos metálicos; conductos
metálicos para instalaciones de calefacción central; tuberías
metálicas de carga; tuberías metálicas; pitones metálicos
(material de alpinismo); muelles prefabricados metálicos;
clavijas metálicas; mástiles metálicos; postes de líneas
eléctricas metálicos; marquesinas metálicas (construcción);
postes metálicos; postes metálicos para líneas eléctricas;
ganchos metálicos para colgar ollas; latas de conserva; cajas
metálicas para la conservación; puntales metálicos; poleas
metálicas (que no sean para máquinas); metales pirofóricos;
traviesas metálicas; raíles metálicos; materiales metálicos para
vías férreas; agujas metálicas de ferrocarril; traviesas
metálicas de ferrocarril; agujas de ferrocarril; carretes
metálicos que no sean mecánicos para tubos flexibles;
matrículas metálicas; materiales metálicos de refuerzo para la
construcción; armaduras metálicas para hormigón; materiales
metálicos de refuerzo para correas de máquinas; materiales
metálicos de refuerzo para tubos; anillas de metales comunes
para llaves; anillas metálicas; remaches metálicos; rampas
metálicas para el lanzamiento de cohetes; varillas metálicas
para pulir y soldar; persianas enrollables de acero; cubiertas de
tejados metálicas; ángulos metálicos para tejados; techados
metálicos; guardacabos para cordajes; cordajes metálicos;
rodamientos metálicos para puertas correderas; cajas de
caudales; cajas de seguridad; cadenas de seguridad; topes de
ventanas metálicos; ruedecillas de ventanas; andamiajes
metálicos; tirafondos; tornillos metálicos; mangos de guadañas
metálicos; cápsulas de taponado metálicas; cápsulas de
taponado metálicas para botellas; atados de gavillas metálicos;
planchas de entibar metálicas; chapas y láminas metálicas;
placas metálicas de calado; encofrados metálicos para
hormigón; contraventanas metálicas; tableros de señalización
metálicos que no sean luminosos ni mecánicos; insignias de
metal; rótulos metálicos que no sean luminosos ni mecánicos;
letreros metálicos que no sean mecánicos ni luminosos para
carreteras; ferrosilicio; umbrales metálicos; silos metálicos;
aleación de estaño plateado; soldadura de plata; pistas de
patinaje (estructuras metálicas); manguitos (quincallería
metálica); eslingas metálicas para manipular cargas pesadas;
hilos de soldar de metal; cerraduras de golpe; muelles
(ferretería metálica); espuelas; escalones (peldaños) metálicos
de escaleras; escaleras metálicas; estatuas de metales
comunes; estatuillas de metales comunes; aleaciones de
acero; construcciones de acero; mástiles de acero; tubos de
acero; chapas de acero; flejes de acero; tuberías de acero;
acero bruto o semielaborado; alambre de acero; peldaños
(escalas) metálicas; estribos metálicos; anillos de retén
metálicos; topes metálicos; goznes metálicos; traíllas metálicas
para manipular cargas pesadas; tensores para bandas
metálicas (estribos de tensión); zancas (partes de escaleras)
metálicas; tachuelas de tapicero (clavos); depósitos metálicos;
tantalio (metal); espitas de toneles metálicas; postes
telegráficos metálicos; cabinas telefónicas de metal; cabinas
telefónicas metálicas; cables de teleférico; estribos de tensión;
estacas de tienda de campaña metálicas; alambres de atar
metálicos; placas de anclaje; embaldosados metálicos; tejas
metálicas; baldosas metálicas para la construcción; botes de
lata; hojas de estaño; hojalata; embalajes de hojalata;
tumbaga; tumbas metálicas; placas funerarias metálicas;
estelas funerarias metálicas; losas funerarias metálicas; cajas
metálicas de herramientas (vacías); arcones metálicos para
herramientas (vacíos); mangos de herramientas metálicos;
distribuidores de toallas fijos que sean metálicos; paletas de
transporte metálicas; trampas para animales salvajes;
protectores metálicos de árboles; entramados metálicos;
artesas para argamasa metálicas; entibaciones metálicas;
tubos metálicos; tungsteno; ferrotungsteno; torniquetes que no
sean automáticos; placas giratorias (vías férreas); válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas); vanadio; veletas
metálicas; cubas metálicas; criptas metálicas (entierros);
bancos de torno metálicos; mordazas de tornillo metálicas;
zócalos metálicos; revestimientos metálicos para muros
(construcción); abrazaderas metálicas de sujeción para
tuberías; revestimientos metálicos de paredes (construcción);
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clavijas metálicas; arandelas de metal; válvulas metálicas para
conducciones de agua; conductos de agua metálicos; veletas
metálicas; cepos para bloquear vehículos; metal blanco;
veletas metálicas; llaves para dar cuerda; bobinas metálicas
que no sean mecánicas para tubos flexibles; fallebas; fallebas
metálicas; marcos de ventana metálicos; poleas de ventanas;
topes de ventanas metálicos; ventanas metálicas; telas
metálicas; alambre de antenas; tejidos metálicos; hilos de
metales comunes; hilos de aleaciones de metales comunes
(excepto alambres de fusible); cabos de acero; tensores de
alambres (estribos de tensión); objetos de arte de metales
comunes; tiras metálicas para atar o embalar; cinc; circonio.

 7 Aparatos para purificar el acetileno; bandas
adhesivas para las poleas; distribuidores de cinta adhesiva
(máquinas); aparatos para la fabricación de bebidas gaseosas;
aparatos para la fabricación de aguas gaseosas; bombas de
aireación para acuarios; aireadores; aerocondensadores;
motores para la aeronáutica; motores de aviones; agitadores;
elevadores para la agricultura; instrumentos agrícolas que no
sean manuales; máquinas agrícolas; aerógrafos para aplicar
colores; condensadores de aire; dispositivos para el
desplazamiento de cargas sobre cojines de aire; bombas de
vacío (instalaciones de garajes); inyectores de aire de
aspiración; alternadores; cojinetes antifricción para máquinas;
palieres antifricción para máquinas; dispositivos
anticontaminación para motores; cajas del delantal de
máquinas (partes de máquinas); bombas de aireación para
acuarios; pulverizadores (maquinaria); anclotes automáticos
para uso náutico; árboles de máquinas; bandas adhesivas para
poleas; soportes de cojinetes (máquinas); anillos a bolas para
rodamientos; palieres para árboles de transmisión; cojinetes
(partes de máquinas); batidoras eléctricas; máquinas para
batir; bombas para servir cerveza; máquinas inyectores de
aire; transportadores de cinta; correas de transportadores;
correas de máquinas; correas para motores; curvadoras;
aparatos electromecánicos para la preparación de bebidas;
máquinas para el montaje de bicicletas; dinamos para
bicicletas; agavilladoras; máquinas para la fabricación de
asfalto; portacuchillas (partes de máquinas); máquinas
afiladoras; hojas (partes de máquinas); licuadoras eléctricas de
uso doméstico; máquinas inyectores de aire; inyectores de aire
de aspiración; sopladores para la compresión, la aspiración y
el transporte de gases; sopladores para la compresión la
aspiración y el transporte de granos; bobinas para telares;
tubos de caldera (partes de máquinas); aparatos y máquinas
de encuadernación para uso industrial; máquinas para
encapsular botellas; máquinas de llenar botellas; máquinas de
precintar botellas; máquinas de tapar botellas; máquinas lava
botellas; cajas para matrices (imprenta); soportes de cojinetes
para máquinas; máquinas de trenzar; guarniciones de frenos
que no sean para vehículos; segmentos de frenos que no sean
para vehículos; zapatas de frenos que no sean para vehículos;
máquinas para cortar pan; máquinas para cervecería; cepillos
eléctricos; cepillos (partes de máquinas); bulldozers; máquinas
para hacer mantequilla; calandrias; abrelatas eléctricos;
cabrestantes; escobillas de carbón (electricidad);
alimentadores para carburadores; carburadores; guarniciones
de cardas (partes de máquinas); cardas (máquinas); cajas del
delantal de máquinas; correderas para tricotosas; cartuchos
para máquinas de filtrar; transformadores catalíticos;
instalaciones centrales de limpieza al vacío; centrifugadoras
(máquinas); molinos centrífugos; bombas centrífugas;
centrifugadoras (máquinas); cuchillas de cortadores de paja;
cortadores de paja; sierras de cadena; tijeras de máquinas;
mandriles (partes de máquinas); mantequeras; máquinas de
hacer cigarrillos para uso industrial; tamizadores de cenizas
(máquinas); válvulas de charnela (partes de máquinas);
aparatos de limpieza de vapor; tundidoras (máquinas);
embragues que no sean para vehículos terrestres; cortadoras
de carbón; molinillos de café que no sean manuales; lavadoras
que funcionan con monedas; máquinas para pintar al temple;
motores de aire comprimido; pistolas de aire comprimido para
la extrusión de masillas; máquinas de aire comprimido;
bombas de aire comprimido; compresores para refrigeradores;
compresores (máquinas); hormigoneras de obra;
condensadores (vapor) (partes de máquinas); instalaciones de
condensación; bielas de máquinas y de motores; cables de
mando de máquinas o de motores; dispositivos de mando de
máquinas o de motores; convertidores de fundiciones de
acero; transportadores (máquinas); máquinas para fabricar
cuerdas; descortezadoras de cereales; acoplamientos que no
sean para vehículos terrestres; carenados (partes de

máquinas); grúas (aparatos de elevación); árboles de
manivela; cárteres para máquinas y motores; manivelas
(partes de máquinas); desnatadoras; trituradoras; cultivadoras
(máquinas); generadores de corriente; dispositivos eléctricos
para correr cortinas; cortadoras (máquinas); sopletes de cortar
de gas; máquinas cortadoras; cabezas de cilindros para
motores; cilindros de máquinas; cilindros de motores;
máquinas para lechería; máquinas para zurcir; émbolos del
amortiguador (partes de máquinas); desaireadores de agua de
alimentación; desengrasadoras (máquinas); mástiles de carga;
máquinas de roscar y de corte por estampado; máquinas para
estampar; arrancadoras (máquinas); lavavajillas;
desintegradores; trituradoras de basura; zanjadoras (arados);
máquinas para dividir; separadores de agua; máquinas de
drenaje; mandriles de taladro (partes de máquinas); coronas
para taladrado (partes de máquinas); cabezales de taladrar
(partes de máquinas); taladros (máquinas); torres de
perforación (flotantes o no); cadenas de mando que no sean
para vehículos terrestres; máquinas motrices que no sean para
vehículos terrestres; tambores (partes de máquinas);
secadoras; instalaciones de eliminación del polvo para la
limpieza; máquinas para teñir; correas de dinamo; escobillas
de dinamo; dinamos; máquinas para trabajos de movimiento
de tierras; máquinas para hacer pastas alimenticias; eyectores;
martillos eléctricos; máquinas electromecánicas para la
industria química; aparatos de elevación; correas de
elevadores; cadenas de elevadores (partes de máquinas);
elevadores (ascensores); máquinas de estampar; grupos
electrógenos de emergencia; motores para barcos; motores
que no sean para vehículos terrestres; máquinas de grabar;
escaleras rodantes; excavadoras; tubos de escape para
motores; depósitos de expansión (partes de máquinas);
extractoras (minas); correas de ventiladores para motores;
ventiladores para motores; sopladores para la compresión, la
aspiración y el transporte de granos; alimentadores (partes de
máquinas); alimentadores de calderas de máquinas;
reguladores de agua de alimentación; máquinas llenadoras;
prensas filtradoras; máquinas de filtrar; filtros para la limpieza
del aire de refrigeración para motores; filtros (partes de
máquinas o motores); máquinas acabadoras; guarniciones
para calderas de máquinas; máquinas para descarnar pieles;
máquinas para la fabricación de harinas; molinos de harina;
conductos de humo para calderas de máquinas; prensas para
forraje; máquinas electromecánicas para preparar alimentos;
robots de cocina eléctricos; fuelles de fragua; máquinas de
fundición; ruedas libres que no sean para vehículos terrestres;
frisadores; exprimidores eléctricos para uso doméstico;
convertidores de combustible para motores de combustión
interna; economizadores de carburante para motores;
trituradoras de basuras; gasificadores; cajas de cambios que
no sean para vehículos terrestres; arneses para telares de
tejer; engranajes que no sean para vehículos terrestres;
generadores de electricidad; máquinas para trabajar el vidrio;
diamantes para vidriero (partes de máquinas); bujías de
calentamiento para motores diésel; pistolas para encolar
eléctricas; descortezadoras de cereales; desgranadoras;
máquinas para rallar hortalizas; cajas de engrase (partes de
máquinas); anillos retenedores de grasa (partes de máquinas);
trituradoras eléctricas para uso doméstico; máquinas
trituradoras; piedras de afilar (partes de máquinas); protectores
(partes de máquinas); guías de máquinas; pistolas de encolar
eléctricas; pistolas (herramientas con cartuchos explosivos);
máquinas para recortar el pelo de animales; esquiladoras para
animales; martillos (partes de máquinas); herramientas de
mano que no sean impulsadas manualmente; aparatos de
manipulación para carga y descarga; máquinas
manipuladoras, manipuladores automáticos; sillas para
máquinas (asientos); rastrillos; máquinas cosechadoras;
aparatos de extracción para la explotación minera;
cambiadores térmicos (partes de máquinas); máquinas para
talonar; máquinas para confeccionar dobladillos; aparatos de
limpieza de alta presión; montacargas; dispositivos de
sujección para máquinas-herramientas; capós (partes de
máquinas); tolvas de descarga (descarga mecánica); telares
para la confección de géneros de punto; jaulas para máquinas;
dispositivos hidráulicos para abrir y cerrar puertas (partes de
máquinas); motores hidráulicos; turbinas hidráulicas;
dispositivos de encendido para motores de combustión interna;
magnetos de encendido; magnetos de encendido para
motores; incubadoras de huevos; inyectores para motores;
mecanismos de entintar para impresoras; planchadoras; gatos
(máquinas); motores de reacción que no sean para vehículos
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terrestres; juntas (partes de motores); palieres de gozne
(partes de máquinas); cojinetes (partes de máquinas); motores
de arranque a pedal para motocicletas; máquinas eléctricas
para la cocina; amasadoras mecánicas; tricotosas; cuchillos
eléctricos; cuchillas de segadoras; cuchillas (partes de
máquinas); etiquetadoras (máquinas); máquinas de hacer
encajes; hormas para calzado (partes de máquinas); tornos
(máquinas-herramientas); cortadoras de césped (máquinas);
máquinas para dolar el cuero; máquinas para trabajar el cuero;
correas de elevadores; aparatos de elevación; ascensores
(que no sean telesquís); puentes de carga; láminas de telares
para tejer; telares para tejer; telares para tejer (máquinas);
bombas de engrase; engrasadoras (partes de máquinas);
volantes de máquinas; máquinas-herramientas; ruedas para
máquinas; engranajes de máquinas; máquinas para la
industria textil; calandrias; matrices de imprenta; troceadoras
de carne (máquinas); picadoras de carne (máquinas);
alimentadores de ganado mecanizados; máquinas para estirar
metales; máquinas para trabajar los metales; máquinas de
ordeñar; ventosas para máquinas de ordeñar; fresadoras;
molinillos para uso doméstico que no sean manuales; molinos
(máquinas); muelas de molino; taladros de minas; máquinas
para hacer agua mineral; máquinas para la explotación de
minas; mezcladoras (máquinas); máquinas batidoras;
máquinas de moldurar; moldes (partes de máquinas);
mortajadoras; motocultivadoras; motores eléctricos que no
sean para vehículos terrestres; motores de barcos; motores
que no sean para vehículos terrestres; máquinas de moldurar;
moldes (partes de máquinas); cintas transportadoras de
personas (aceras); escaleras rodantes (escaleras mecánicas);
guadañadoras; faldillas protectoras para el barro y colectores
(máquinas); silenciadores para motores; bobinas para halar
redes (pesca); muescadoras (máquinas-herramientas);
roscadoras; máquinas para el refinado del petróleo; aparatos
para el tratamiento de minerales; máquinas envasadoras;
máquinas empaquetadoras; máquinas de pintar;
alimentadores de papel (imprenta); máquinas para papel;
máquinas para la fabricación del papel; máquinas para burilar;
enceradoras de parqué eléctricas; mandos a pedal para
máquinas de coser; máquinas para pelar; molinillos de
pimienta que no sean manuales; segmentos de pistones;
pistones para cilindros; pistones de motores; pistones (partes
de máquinas o de motores); planchas para la impresión;
cepilladoras; arados; rejas de arados; émbolos; dispositivos
neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas);
martillos neumáticos; transportadores neumáticos;
instalaciones neumáticas de transporte por tubos; tornos de
alfareros; martillos-pilones; prensas; prensadoras (máquinas
para uso industrial); máquinas para satinar (de satinado);
reductores de la presión (partes de máquinas); reguladores de
presión (partes de máquinas); válvulas de presión (partes de
máquinas); cilindros de imprimir; máquinas para imprimir;
máquinas para la impresión sobre chapa; planchas de
impresión; prensas de imprenta; rodillos de imprenta (partes de
máquinas); mecanismos de propulsión que no sean para
vehículos terrestres; máquinas de pudelar; poleas; poleas
(partes de máquinas); trituradores (máquinas); membranas de
bombas; bombas para instalaciones de calefacción; bombas
(máquinas); bombas (partes de máquinas o de motores);
punzones de perforadoras; perforadoras; gatos de cremallera;
máquinas de encordar raquetas; radiadores de refrigeración
para motores; máquinas para la colocación de raíles; máquinas
para la construcción de vías férreas; rastrillos de rastrilladoras;
rastrilladoras; trituradoras (máquinas); arietes hidráulicos
(máquinas); segadoras; segadoras agavilladoras; segadoras
trilladoras; desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; devanadoras mecánicas; bobinas para telares de
tejer; devanadoras mecánicas para tuberías flexibles; canillas
(partes de máquinas); reguladores (partes de máquinas);
máquinas de enjuagar; remachadoras; máquinas para la
construcción de carreteras; rodillos compresores; barredoras
mecánicas (autopropulsadas); robots (máquinas); rodamientos
a rodillos; puentes rodantes; cilindros de laminadores;
laminadores; cuchillas arrancaraíces (máquinas); rotativas;
calandrias de vapor para tejidos (portátiles); máquinas para
satinar; máquinas para hacer salchichas; sierras circulares de
mesa (partes de máquinas); hojas de sierra (partes de
máquinas); sierras (máquinas); tijeras eléctricas; juntas de
sellado (partes de motores); máquinas de sellar para uso
industrial; palieres autoengrasadores; separadores;
desaceitadores de vapor; pulverizadores para aguas
residuales; máquinas de coser; acoplamientos de ejes

(máquinas); máquinas de afilar; muelas de afilar (partes de
máquinas); atadoras; máquinas de cizallar para animales;
cizallas eléctricas; pistones de amortiguadores (partes de
máquinas); hormas de zapatero (partes de máquinas);
enceradoras eléctricas para calzado; palas mecánicas;
trituradoras (máquinas) para uso industrial; lanzaderas (partes
de máquinas); aceras (cintas transportadoras de personas);
tamices (máquinas o (partes de máquinas); cribas;
instalaciones de cribado; máquinas tamizadoras; tubos de
escape para motores; máquinas para ajustar; soportes de
carretón (partes de máquinas); carros para tricotosas;
correderas para máquinas de tricotar; máquinas de alisar;
quitanieves; aparatos de soldadura a gas; sopletes para soldar
de gas; hierros para soldar de gas; máquinas separadoras para
la industria; máquinas sembradoras; bujías de encendido para
motores de combustión interna; reguladores de velocidad para
máquinas y motores; centrifugadoras; hiladoras; máquinas
hiladoras; tornos para hilar; pistolas para pintar; máquinas de
pulverización; muelles (partes de máquinas); separadores de
rapones (máquinas); máquinas para timbrar; mesas de
máquinas; motores de arranque; estatores (partes de
máquinas); calderas de máquinas; motores de vapor;
purgadores automáticos; desaceitadores de vapor; rodillos
compresores; máquinas para estereotipar; cosedoras;
máquinas para trabajar la piedra; cortadores de paja; máquinas
para afilar las hojas de armas e instrumentos; cajas de estopa
(partes de máquinas); ventosas para máquinas de ordeñar;
máquinas de aspiración para uso industrial; máquinas para la
industria azucarera; compresores; supercalentadores; prensas
para embutir; mesas de máquinas; bastidores para máquinas
de bordar; grifos (partes de máquinas o motores); máquinas de
alquitranar; ventosas para máquinas de ordeñar;
henificadoras; lanzas térmicas (máquinas); máquinas para
filetear; trilladoras; martinetes de forja de palanca accionada
por leva; abrelatas eléctricos; máquinas para manufacturar
tabaco; herramientas (partes de máquinas); convertidores del
par motor que no sean para vehículos terrestres; cadenas
motrices que no sean para vehículos terrestres; árboles de
transmisión; transmisiones de máquinas; mecanismos de
transmisión que no sean para vehículos terrestres;
compactadores de basura; máquinas para enderezar o amolar;
monta vagones; máquinas para rectificar; agavilladoras;
instalaciones neumáticas de transporte por tubos; turbinas que
no sean para vehículos terrestres; turbo-compresores;
cortadoras de césped; cortadoras de nabos (máquinas);
imposiciones de cartón (partes de prensas de imprenta);
máquinas para fundir los caracteres de imprenta; máquinas
para la fotocomposición (fotocomposición); máquinas para la
fotocomposición (impresión); máquinas tipográficas; prensas
tipográficas; juntas de cardán (juntas universales); accesorios
de aspiradores de polvo para difundir perfumes y
desinfectantes; bolsas de aspiradores; tubos de aspiradores de
polvo; aspiradores de polvo; bombas de vacío (máquinas);
válvulas (partes de máquinas); instalaciones de lavado de
vehículos; vibradores (máquinas) para uso industrial; aparatos
de vulcanización; monta vagones; aparatos de lavado;
instalaciones de lavado de vehículos; máquinas lavadoras;
lavadoras (colada); compactadores de desechos; trituradores
de desechos; trituradoras de basuras (máquinas);
calentadores de agua (partes de máquinas); separadores de
agua; telares de tejer; máquinas para escardar; aparatos para
soldar a gas; máquinas eléctricas para soldar; ruedas de
máquinas; rodajes de máquinas; batidoras eléctricas para uso
doméstico; máquinas para pintar al temple; cabrias; prensas de
vino; aventadoras de grano; máquinas para trabajar la madera;
máquinas para envolver; máquinas para escurrir la ropa.

 8 Instrumentos abrasivos (instrumentos manuales);
azuelas (herramientas); instrumentos agrícolas (manuales);
terrajas anulares; taladros de vástago (herramientas de mano);
leznas; hachas; bayonetas; maquinillas para cortar la barba;
podaderas; perforadoras (herramientas); brocas (partes de
herramientas de mano); instrumentos de afilar; hierros de
guillame; hojas (herramientas de mano); cuchillas (armas);
porras; honcejos; taladradores; arcos de sierras; moletas
(herramientas de mano); hierros para marcar al fuego; taladros
de pecho; injertadoras; bujardas; abrelatas que no sean
eléctricos; brocas de media caña; instrumentos para marcar al
ganado; esquiladores para el ganado; aparatos para desollar
animales de carnicería; aparatos para aturdir al ganado;
hierros para calafatear; punzones de marcar (herramientas de
mano); cortadores de queso (que no sean eléctricos); cinceles;
hachuelas (cuchillos); cárceles de carpintero (para carpinteros
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o toneleros); cuchillas; tenacillas para encañonar; palancas de
pie de cabra; tenacillas de rizar; pinzas para padrastros;
tenacillas para padrastros; cuchillería; barras de alisadura;
cortadoras; barras de corte; herramientas para cortar
(herramientas de mano); dagas; aparatos para la depilación
eléctricos o no; aparatos para eliminar los parásitos de las
plantas; terrajas (herramientas de mano); arrancadoras
(herramientas de mano); binadores (herramientas manuales);
garlopas; portabrocas (herramientas de mano); taladros;
aparatos para perforar las orejas; mazos de empedrado
(herramientas de mano); productos de herrería de corte
(herramientas de mano); cortadores de huevos (que no sean
eléctricos); estampadores (herramientas de mano); muelas de
esmeril; escoplos; expansores (herramientas de mano);
suplementos de berbiquíes para machos de rosca; rizadores
de pestañas; cuchillas de herrador; limas (herramientas);
pulidoras de uñas (eléctricos o no); atizadores; fuelles de
chimenea (herramientas de mano); arpones para pescar;
planchas no eléctricas; cuchillos para cortar carne
(herramientas de mano); horcas; instrumentos manuales para
transportar la fundición (herramientas de mano); arcos de
sierras de mano; recoge frutas (herramientas de mano);
bataneros (herramientas de mano); herramientas de abatanar
(herramientas de mano); herramientas de jardín (manuales);
barrenas de mano (herramientas de mano); diamantes para
vidriero (partes de herramientas de mano); hierros de barnizar;
hierros de gofrar; gubias (herramientas de mano); navajas de
injertar (herramientas de mano); buriles (herramientas de
mano); muelas de afilar (herramientas de mano); pistolas
(herramientas de mano); pistolas accionadas a mano para la
extrusión de masillas; peines limpiadores del cáñamo
(herramientas de mano); esquiladoras para animales
(instrumentos de mano); maquinillas para cortar el cabello para
uso personal (eléctricas o no); dispositivos manuales no
eléctricos para ondular el cabello; pinzas para depilar; martillos
afiladores; martillos (herramientas de mano); barrenas
(herramientas de mano); bombas para inflar; herramientas de
mano accionadas manualmente; arpones; arpones para la
pesca; rastrillos para cáñamo; escardaderas (herramientas de
mano); martillos de vidriero; vaciadores (partes de
herramientas de mano); corta aros (herramientas de mano);
cuchillos de caza; piquetas para hielo; pulverizadores para
insecticidas (herramientas de mano); sprays para insecticidas
(herramientas de mano); vaporizadores para insecticidas
(herramientas de mano) planchas no eléctricas (herramientas
de mano); sierras de contornear; afiladores de carnicero;
cuchillos; cubre nudillos de defensa personal; cazos
(herramientas de mano); hormas (herramientas de mano para
zapateros); segadoras de césped (instrumentos de mano);
cueros de afilar; palancas; gatos manuales; instrumentos para
marcar al ganado; machetes; mazos (instrumentos de mano);
estuches de manicura; estuches de manicura eléctricos;
pasadores; macetas de albañil; azadillas; picadores de carne
(herramientas de mano); tensores de cintas metálicas
(herramientas de mano); fresas (herramientas de mano);
cuchillos para picar (herramientas de mano); cajas de ingletes
(herramientas de mano); hierros de moldurar; recoge
monedas; morteros para majar; hachetas de dos cortes;
cinceles; hierros de moldurar; pulidores de uñas (eléctricos o
no); cortauñas (eléctricos o no); arrancaclavos (herramientas
de mano); saca clavos; limas de uñas; limas de uñas,
eléctricas; alicates para uñas; punzones; limas para agujas;
enhebradores; tenazas; pinzas de numerar; cascanueces que
no sean de metales preciosos; abre ostras; espátulas de pintor;
pujavantes (herramientas de mano); cuchillos para mondar;
estuches de pedicura; cortaplumas; herramientas de perforar
(herramientas de mano); manos de mortero para majar; picos;
bujardas; picos (herramientas de mano); escoplos; tenazas;
cortadores de pizza (que no sean eléctricos); hierros de
cepillos; cepilladoras; aparatos para eliminar parásitos de las
plantas; alicates; bastones de policía; hierros de barnizar
(herramientas para barnizar); cortaderas (herramientas de
mano); podaderas de jardinero; tijeras de podar; tijeras de
jardinero; sacabocados (herramientas de mano); puños
americanos (cubre nudillos de defensa personal); punzones
(herramientas de mano); guillames; rastrillos (herramientas de
mano); trituradoras (herramientas de mano); arietes
(herramientas de mano); ralladores (herramientas de mano);
trinquetes (herramientas de mano); hojas de afeitar; fundas de
navajas de afeitar; cueros de navajas de afeitar; maquinillas de
afeitar, eléctricas o no; manguitos de alisadores; alisadores;
remachadoras (herramientas de mano); buterolas

(herramientas de mano); sables; rastrillos de desarenar; hojas
de sierra (partes de herramientas de mano); portasierras;
sierras (herramientas de mano); vainas de sables; cuchillos
para descamar pescado; tijeras; rasquetas (herramientas de
mano); rascadores (herramientas de mano); aterrajadoras
(herramientas de mano); destornilladores; máquinas de roscar
(herramientas de mano); anillos de hoces; piedras de afilar
hoces; hoces; tijeras de podar; instrumentos de afilado;
afiladores de carnicero; piedras de afilar; muelas de afilar
(herramientas de mano); neceseres de afeitar; hojas de
cizallas; cortadoras (instrumentos manuales); cizallas; palas
(herramientas de mano); guadañas; armas blancas; platería
(cuchillos, tenedores y cucharas); aparatos para desollar
animales de carnicería; almádenas; azadones (herramientas
de mano); triscadores (herramientas de mano); espátulas
(herramientas de mano); cucharas; escuadras (herramientas
de mano); herramientas de estampar (herramientas de mano);
sellos (herramientas de mano); martillos de picapedrero;
tensores de alambre y tiras metálicas (herramientas de mano);
afiladores; pinzas para el azúcar; vainas de sables; espadas;
jeringas para proyectar insecticidas; cubiertos (cuchillos,
tenedores y cucharas); tenedores; servicios de mesa
(cuchillos, tenedores y cucharas); llaves giramachos; machos
de roscar (herramientas de mano); escardadoras
(herramientas de mano); enhebradores; abrelatas, (que no
sean eléctricos); pinzas; cinturones portaherramientas
(soportes); podadoras; llanas; desplantadores (jardinería);
porras; corta tubos (herramientas de mano); instrumentos para
tronzar las tuberías; tenazas; pica verduras; cuchillos para
verduras; picadoras de verduras; corta verduras; tornos;
azadas (herramientas de mano); colodras; colas de guadañas;
tijeras de recortar (tijeras); tensores de alambres (herramientas
de mano); triscadores (herramientas de mano).

 9 Ábacos; máquinas contables; cajas de
acumuladores; recipientes de acumuladores; acumuladores
eléctricos; acumuladores eléctricos para vehículos;
acidímetros; acidómetros para acumuladores; conductos
acústicos; acopladores acústicos; actinómetros; máquinas de
sumar; antenas; aerómetros; aparatos para analizar el aire;
alarmas; alcoholímetros; alidadas de gafas; altímetros;
amperímetros; amplificadores; válvulas amplificadoras;
aparatos de entretenimiento concebidos para ser utilizados
únicamente con receptores de televisión; anemómetros;
dibujos animados; baterías de ánodos; ánodos; contestadores
telefónicos; antenas; anticátodos; viseras antideslumbrantes;
gafas antirreflejo; viseras antideslumbrantes; dispositivos de
protección contra las interferencias (electricidad); alarmas
antirrobo; apertómetros (óptica); inducidos (electricidad); ropas
de asbesto de protección contra el fuego; guantes de amianto
de protección contra accidentes; aparatos e instrumentos para
la astronomía; aparatos de enseñanza audiovisual;
instrumentos azimutales; lectores de código de barras;
barómetros; baterías eléctricas; acumuladores eléctricos para
vehículos; baterías de encendido; baterías para linternas; cajas
de acumuladores; recipientes de acumuladores; balizas
luminosas; betratones; gemelos; intermitentes (luces de
señalización); aparatos para fotocalcar; instrumentos de
control de calderas; cajas de conexión (electricidad); aparatos
respiradores, excepto para la respiración artificial; aparatos de
respiración para la natación subacuática; chalecos antibalas;
zumbadores; zumbadores eléctricos; cajas de altavoces;
cables eléctricos; discos de cálculo; máquinas calculadoras;
anillos de calibrar; calibres; cámaras de vídeo; cámaras
cinematográficas; cámaras fotográficas; capacitores; medidas
de capacidad; escuadras de carpintero; intermediarios
(fotografía); estuches especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos; equipos de dissección (microscopía); cajas
registradoras; lectores de cassettes; cátodos; dispositivos
catódicos para la protección contra la herrumbre; aparatos
para enmarcar diapositivas; unidades centrales de
procesamiento (procesadores); aparatos e instrumentos de
química; chips (circuitos integrados); bobinas de reactancia
(impedancia); aparatos de cromatografía para laboratorio;
cronógrafos (aparatos para registrar el tiempo); mecheros para
automóviles; cámaras cinematográficas; películas
cinematográficas (impresionadas); cortacircuitos; coyuntores;
dispositivos de limpieza para discos acústicos; dispositivos de
limpieza para discos fonográficos; clinómetros; ropa de
protección contra accidentes, radiaciones y fuego; ropa de
protección contra el fuego; bobinas de self; bobinas eléctricas;
portillos de previo pago para aparcamientos de coches;
mecanismos de previo pago para aparatos de televisión;
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colectores eléctricos; conmutadores; lectores de discos
compactos; discos compactos (audio-video); CD-ROM;
comparadores; compases (instrumentos de medida);
programas de juegos de ordenador; teclados de ordenador;
memorias para ordenadores; programas informáticos
operativos, grabados; periféricos de ordenador; programas de
ordenador grabados; programas informáticos (software
descargable); programas informáticos (grabados);
ordenadores; condensadores (capacitores); conductores
eléctricos; acoplamientos eléctricos; acometidas de líneas
eléctricas; conectores (electricidad); lentes de contacto;
estuches para lentes de contacto; contactos eléctricos;
contactos eléctricos de metales preciosos; estuches para
lentes de contacto; estuches para láminas de microscopios;
convertidores eléctricos; hilos de cobre aislados; lentes
correctoras (óptica); instrumentos de cosmografía; detectores
de moneda falsa; contadores; acopladores (equipos de
procesamiento de datos); acoplamientos eléctricos; tapas de
enchufes; crisoles (laboratorio); cupelas (laboratorio);
rectificadores de corriente; ciclotrones; lámparas para cuartos
oscuros (fotografía); cuartos oscuros (fotografía); aparatos
para el tratamiento de la información; cámaras de
descompresión; aparatos desimantadores de bandas
magnéticas; densímetros; densitómetros; detectores; aparatos
de diagnóstico que no sean para uso médico; diafragmas
(acústica); membranas para aparatos científicos; diafragmas
(fotografía); dictáfonos; aparatos de difracción (microscopía);
reguladores de la intensidad de la luz; unidades de disco
(informática); discos (magnéticos); aparatos para medir las
distancias; aparatos para registrar distancias; aparatos de
destilación para uso científico; cuadros de distribución
(electricidad); armarios de distribución (electricidad); pupitres
de distribución (electricidad); distribuidores automáticos;
aparatos para buzos; gafas de submarinismo; trajes de buceo;
silbatos para llamar a los perros; dosificadores; dosímetros;
escurridores para trabajos fotográficos; metros de costurera;
unidades de disco (informática); aparatos para secar pruebas
fotográficas; secadores para la fotografía (fotografía);
canalizaciones (electricidad); dinamómetros; dispositivos para
el montaje de películas cinematográficas; temporizadores
(relojes de arena); ovoscopios; aparatos de corte por arco
eléctrico; aparatos de soldadura eléctrica al arco; instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones
industriales; indicadores de pérdidas eléctricas; aparatos
eléctricos de soldar; canalizaciones eléctricas; cercas
eléctricas; raíles eléctricos para el montaje de proyectores;
aparatos electrodinámicos para el mando a distancia de agujas
de ferrocarril; aparatos electrodinámicos para el mando a
distancia de señales; electrolizadores; bobinas
electromagnéticas; tablones de anuncios electrónicos; lápices
electrónicos (unidades de visualización); traductoras
electrónicas de bolsillo; publicaciones electrónicas
(descargables); etiquetas electrónicas para mercancías;
aparatos de galvanoplastia; dispositivos de mando para
ascensores; tarjetas magnéticas codificadas; aparatos para
ampliaciones (fotografía); epidiascopios; ergómetros;
actinómetros (fotómetros); extintores; estuches para gafas;
cadenitas de gafas; cordones para gafas; monturas de gafas;
gafas; oculares; pantallas para proteger la vista; aparatos de
fax; detectores de moneda falsa; aparatos para cortar
películas; películas impresionadas; filtros para mascarillas
respiratorias; filtros para rayos ultravioleta destinados a la
fotografía; filtros (fotografía); palas para incendio; coberturas
para cortar el fuego; barcas bomba para incendios; bombas de
incendios; escaleras de salvamento; aparatos extintores;
mangas de incendios; flashes (fotografía); luces intermitentes
(señales luminosas); bombillas para flash (fotografía);
planchas eléctricas; flotadores para bañarse y nadar; disquetes
flexibles (floppys); pantallas fluorescentes; señales de niebla
que no sean explosivos; aparatos para analizar alimentos;
marcos para diapositivas; frecuencímetros; distribuidores de
carburante para estaciones de servicio; hornos para
experimentos en laboratorio; mobiliario especial de laboratorio;
cristales de Galena (detectores); pilas galvánicas; células
galvánicas; aparatos de galvanización; galvanómetros; trajes
de protección contra el fuego; aparatos para analizar gases;
niveles de gasolina; distribuidores de gasolina para estaciones
de servicio; gasómetros; calibradores; vidrio revestido de un
depósito conductor; cristales graduados; aparatos para
esmaltar pruebas fotográficas; guantes de inmersión; guantes
de protección contra accidentes; guantes de protección contra
los rayos x para uso industrial; gafas de deporte; indicadores

de pendiente; rejillas para acumuladores eléctricos; aparatos
electrotérmicos para ondular el cabello; cintas de limpieza de
cabezales (grabación); auriculares; aparatos de control del
calor; aparatos heliográficos; confeccionador de dobladillos;
baterías de alta tensión; aparatos de alta frecuencia; soportes
de bobinas eléctricas; hologramas; conos de altavoces;
hidrómetros; higrómetros; fundas de identificación para hilos
eléctricos; hilos de identificación para hilos eléctricos; tarjetas
magnéticas de identificación; aparatos eléctricos de
encendido, para encender a distancia; inclinómetros;
incubadoras para el cultivo de bacterias; indicadores
(electricidad); bobinas de inducción (electricidad); tarjetas con
circuitos integrados (tarjetas inteligentes); circuitos integrados;
aparatos de intercomunicación; interfaces (para ordenadores);
inversores (electricidad); máquinas de facturar; aparatos de
ionización que no sean para el tratamiento del aire; gálibos
(instrumentos de medida); cambia discos para ordenadores;
gramolas (musicales); cajas de enchufe (electricidad);
registradores kilométricos para vehículos; rodilleras para
trabajadores; bateas de laboratorio; lactodensímetros;
lactómetros; ordenadores portátiles; láseres que no sean para
uso médico; parasoles de objetivo; objetivos para la
astrofotografía; pesacartas; instrumentos de nivelación;
jalones (instrumentos de agrimensor); niveles (instrumentos
para determinar la horizontal); cinturones de salvamento;
boyas de salvamento; chalecos salvavidas; redes de
salvamento; equipos y aparatos de salvamento; balsas
salvavidas; hilos conductores de rayos luminosos (fibras
ópticas); reguladores de la intensidad luminosa (reguladores
eléctricos); punteros luminosos electrónicos; balastos
(alumbrado); pararrayos; pararrayos (varillas); limitadores
(electricidad); cerraduras eléctricas; registros (instrumentos de
medida); altavoces; linternas mágicas; soportes de datos
magnéticos; codificadores magnéticos; unidades de cinta
magnética (para ordenadores); cintas magnéticas; hilos
magnéticos; imanes; lupas (óptica); aparatos eléctricos para
desmaquillar; maniquíes para ejercicios de salvamento
(aparatos de instrucción); manómetros; compases de marina;
ecosondas para determinar la profundidad de los fondos
marinos; boyas de localización; gramiles (carpintería); mástiles
de telefonía sin hilos; instrumentos y máquinas para ensayos
de materiales; instrumentos matemáticos; medidas; aparatos
de medida; dispositivos eléctricos de medida; cristales
graduados; instrumentos de medida; cucharas dosificadoras;
señales mecánicas; megáfonos; niveles de mercurio;
detectores de objetos metálicos para uso industrial o militar;
balones meteorológicos; instrumentos meteorológicos;
contadores; metrónomos; micrómetros; tornillos micrométricos
para instrumentos de óptica; micrómetros; micrófonos;
microprocesadores; microscopios; micrótomos;
cuentakilómetros para vehículos; espejos de inspección para
trabajos; espejos (óptica); modems; máquinas de contar y
seleccionar dinero; aparatos eléctricos de vigilancia; monitores
(equipo informático); monitores (programas de ordenador);
autobombas de incendio; ratones (informática); alfombrillas
para el ratón; aparatos e instrumentos náuticos; aparatos de
señalización naval; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); instrumentos de navegación; agujas
de zafiro para tocadiscos; tubos luminosos para publicidad;
redes de protección contra accidentes; pinzas para la nariz de
submarinistas y nadadores; ordenadores portátiles; objetivos
(lentes) (óptica); instrumentos de observación; octantes;
ohmiómetros; aparatos e instrumentos ópticos; lectores ópticos
de caracteres; condensadores ópticos; soportes de datos
ópticos; discos ópticos; fibras ópticas (fibras) (hilos
conductores de luz); cristal óptico; artículos de óptica;
lámparas ópticas; lámparas ópticas; lentes ópticas;
oscilógrafos; hornos para experimentos en laboratorio;
aparatos para trasvasar el oxígeno; ozonizadores;
parquímetros; aceleradores de partículas; podómetros;
periscopios; estéreos personales; niveles de gasolina;
distribuidores de gasolina para estaciones de servicio; discos
acústicos; fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas,
térmicas); fotómetros; aparatos para la fototelegrafía; células
fotovoltaicas; quevedos; estuches para quevedos; cadenitas
para quevedos; cordones para quevedos; monturas de
quevedos; pipetas; planchetas (instrumentos de agrimensura);
planímetros; placas para acumuladores eléctricos; trazadores
de gráficos; plomos de plomadas; plomadas; calculadoras de
bolsillo; polarímetros; teléfonos móviles; aparatos contadores
de sellos de correos; aparatos de medida de precisión;
manómetros; indicadores de presión; medidores de presión;
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circuitos impresos; impresoras para ordenadores; prismas
(óptica); probetas para uso científico; procesadores (unidades
centrales de procesamiento); aparatos de proyección;
pantallas de proyección; dispositivos de protección contra
rayos X (Rayos Roetgen), que no sean para uso médico;
dispositivos de protección personal contra accidentes; cascos
de protección; cascos de protección para deportes; máscaras
de protección; trajes especiales de protección para aviadores;
transportadores (instrumentos de medida); máquinas de
tarjetas perforadas para la oficina; pirómetros; indicadores de
cantidades; aparatos de radar; receptores de radiobúsqueda;
aparatos de radiología para uso industrial; pantallas
radiológicas para uso industrial; radios; equipos
radiotelegráficos; equipos radiotelefónicos; aparatos para la
seguridad del tráfico ferroviario; localizadores de señal;
lectores (equipos de procesamiento de datos); tocadiscos;
aparatos para registrar distancias; reductores (electricidad);
discos reflectores individuales para la prevención de
accidentes de circulación; refractómetros; refractores;
aparatos de regulación eléctricos; relés eléctricos; aparatos de
control remoto; resistencias eléctricas; respiradores para filtrar
el aire; respiradores (que no sean para la respiración artificial);
mascarillas respiratorias (que no sean para la respiración
artificial); maniquíes de reanimación (aparatos de enseñanza);
retortas; soportes de retortas; cuentarrevoluciones; reóstatos;
bornes para carreteras luminosos o mecánicos; varillas de
zahorí; miras (aparatos topográficos); aparatos roentgen que
no sean para uso médico; películas para rayos X
impresionadas; dispositivos de protección contra rayos X que
no sean para uso médico; reglas (instrumentos de medida);
reglas (instrumentos de medida); sacarímetros; redes de
socorro; arneses de seguridad que no sean para asientos de
vehículos o equipamiento deportivo; lonas de salvamento;
salinómetros; aparatos de navegación por satélite; satélites
para uso científico; balanzas; escáneres (equipo de
procesamiento de datos); tramas para fotograbado; pantallas
(fotografía); calibres de roscado; bombas autorreguladoras de
combustible; semiconductores; sextantes; calzado de
protección contra accidentes, irradiaciones y fuego;
disparadores (fotografía); obturadores (fotografía); miras
telescópicas para armas de fuego; linternas de señales; boyas
de señalización; silbatos de señalización; señales luminosas o
mecánicas; señales luminosas; simuladores para la
conducción y el control de vehículos; manguitos de unión para
cables; compás de corredera; proyectores de diapositivas;
reglas de cálculo; diapositivas; inclinómetros; tarjetas
inteligentes (tarjetas con circuitos integrados); detectores de
humo; calcetines calentados eléctricamente; pilas solares;
máscaras para soldadores; aparatos eléctricos de soldar;
hierros eléctricos de soldar; sónares; alarmas acústicas;
sonómetros; aparatos de grabación de sonido; soportes para
grabaciones sonoras; discos acústicos; películas para el
registro de sonidos; aparatos para la reproducción del sonido;
aparatos para la transmisión del sonido; aparatos y máquinas
de sondeo; plomos de sondas; cuerdas de sondas;
parachispas; estuches de gafas; monturas de gafas; cristales
de gafas; gafas (óptica); espectógrafos; espectroscopios;
aparatos de control de velocidad para vehículos; indicadores
de velocidad; velocímetros (fotografía); reguladores de
velocidad de tocadiscos; esferómetros; niveles de burbuja;
enrolladores (fotografía); surtidores para incendios;
reguladores de iluminación para escenarios; pies de aparatos
fotográficos; pesas correderas (romanas); dispositivos de
pilotaje automático para vehículos; estereoscopios; aparatos
estereoscópicos; alambiques para experimentos en
laboratorio; películas para la grabación de sonidos; agujas de
zafiro para tocadiscos; sulfitómetros; gafas de sol; aparatos e
instrumentos geodésicos; cadenas de agrimensor;
instrumentos de agrimensura; niveles de agrimensor;
cinturones de natación; chalecos de natación; tacómetros;
magnetófonos; taxímetros; aparatos de enseñanza;
protectores de dientes; hilos telegráficos; telégrafos (aparatos);
telémetros; aparatos telefónicos; auriculares telefónicos;
transmisores telefónicos; hilos telefónicos; teleimpresores;
tele-secuenciadores; telerruptores; telescopios; teletipos;
aparatos de televisión; indicadores de temperatura; bornes
(electricidad); aparatos para el análisis que no sean para uso
médico; instalaciones eléctricas para proteger contra el robo;
teodolitos; válvulas termiónicas (radio); termómetros que no
sean para uso médico; termostatos; termostatos para
vehículos; cuenta hilos; distribuidores de billetes; relojes para
fichar; aparatos para registrar el tiempo; brazos acústicos para

tocadiscos; totalizadores; transformadores (electricidad);
transistores (electrónicos); emisores de señales electrónicas;
transmisores (telecomunicación); equipos transmisores
(telecomunicación); transparencias (fotografía); proyectores de
transparencias; trípodes para aparatos fotográficos;
urómetros; variómetros; triángulos de señalización de
vehículos averiados; aparatos de radio para vehículos;
máquinas expendedoras; vernieres; casetes de vídeo;
cartuchos de videojuegos; grabadoras de vídeo; pantallas de
vídeo; videoteléfonos; cintas de vídeo; visores fotográficos;
viscosímetros; reguladores de voltaje para vehículos;
protectores de sobretensión; voltímetros; máquinas de
votación; obleas de silicio; cuenta hilos; radioteléfonos
portátiles (walkie-talkies); cubetas de lavado (fotografía);
indicadores de nivel de agua; flotadores para natación;
ondámetros; básculas de pesada; aparatos e instrumentos de
pesaje; máquinas de pesaje; pesos; aparatos eléctricos de
soldar; electrodos para soldar; mangas de viento (para indicar
dirección del viento); bornes de presión (electricidad); hilos
eléctricos; aparatos para el tratamiento de textos; pantallas
para la protección facial de los obreros; reposamuñecas
ergonómico para teclado; películas para rayos X
impresionadas; radiografías que no sean para uso médico;
aparatos e instalaciones para la producción de rayos X que no
sean para uso médico.

11 Mecheros de acetileno; faros de acetileno;
generadores de acetileno; instalaciones de aire acondicionado
para vehículos; aparatos de aire acondicionado; instalaciones
de aire acondicionado; dispositivos para el enfriamiento del
aire; aparatos para la desodorización del aire; secadores de
aire (secadores); instalaciones de filtrado de aire; aparatos y
máquinas para la purificación del aire; calentadores de aire;
esterilizadores de aire; purgadores no automáticos para
instalaciones de calefacción de vapor; quemadores de alcohol;
atomizadores para grifos; aparatos de filtración para acuarios;
aparatos de calefacción para acuarios; instalaciones
automáticas para transportar la ceniza; ceniceros de fogones;
pilas atómicas; marmitas autoclaves eléctricas; hornos de
panadería; barbacoas; aparatos para baños; instalaciones de
baño; guarniciones de bañeras; artículos de fontanería para el
baño; bañeras; bañeras para baños de asiento; calienta
camas; aparatos para refrescar bebidas; bidés; mantas
eléctricas que no sean para uso médico; tubos de calderas de
calefacción; calderas (que no sean partes de máquinas);
apliques para mecheros de gas; tostadores de pan;
quemadores, radiadores de calefacción central; cámaras
limpias (instalaciones sanitarias); tiros de chimeneas; tubos de
chimeneas; aparatos de cromatografía (para uso industrial);
cámaras limpias (instalaciones sanitarias); filtros de café
eléctricos; cafeteras eléctricas; cafeteras con filtro de café
eléctricas; torrefactores de café; serpentines (partes de
instalaciones de destilación, de calefacción o de enfriamiento);
cocinas; aparatos e instalaciones de cocción; placas de
cocción; utensilios de cocción eléctricos; recipientes
enfriadores para hornos; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; instalaciones y máquinas de enfriamiento;
instalaciones de enfriamiento para líquidos; instalaciones para
enfriar el tabaco; instalaciones para el enfriamiento del agua;
cabinas de ducha; almohadillas eléctricas que no sean para
uso médico; reguladores de tiro (calefacción); freidoras
eléctricas; desheladores para vehículos; hornos dentales;
aparatos de desodorización que no sean para uso personal;
instalaciones de desalinización del agua de mar; aparatos de
desecación; aparatos de desinfección; aparatos distribuidores
de desinfectante para sanitarios; distribuidores de
desinfectante para retretes; bolsitas desechables para la
esterilización; aparatos de destilación; columnas de
destilación; emisores de riego por goteo (guarniciones de
riego); aparatos de secado; aparatos e instalaciones de
secado; aparatos para secar el forraje; yogurteras eléctricas;
alfombras calentadas eléctricamente; evaporadores; depósitos
de expansión para instalaciones de calefacción central;
campanas extractoras para cocinas; ventiladores (aire
acondicionado); ventiladores (partes de instalaciones de aire
acondicionado); grifos de canalización; alimentadores de
calderas de calefacción; filtros para aire acondicionado; filtros
para agua potable; filtros (partes de instalaciones domésticas o
industriales); parrillas de hornos; chimeneas de uso doméstico;
guarniciones trabajadas de fogones; guarniciones trabajadas
de hornos; antorchas para la combustión de gases sobrantes
en las refinerías petroleras; antorchas; conductos de humo de
calderas de calefacción; aparatos de descarga de agua;
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depósitos de descarga de agua; bolsas en forma de calcetín
calentadas eléctricamente; calientapiés (eléctricos o no);
aparatos para secar el forraje; forjas portátiles; surtidores de
agua; marcos metálicos para hornos; congeladores;
torrefactores de frutos; economizadores de combustibles;
aparatos para fumigaciones que no sean para uso médico;
ceniceros de fogones; parrillas de fogones; fogones; calderas
de gas; mecheros de gas; condensadores de gas (que no sean
partes de máquinas); generadores de gas (instalaciones);
lavadores de gases (partes de instalaciones de gas); aparatos
para la depuración del gas; generadores de gas
(instalaciones); quemadores germicidas; aparatos para
calentar la cama; parrillas (utensilios de cocina); parrillas
(aparatos para cocinar); secadores de pelo (secadores);
aparatos de secar las manos para sanitarios; crisoles;
acumuladores de calor; cambiadores térmicos (que no sean
partes de máquinas); bombas de calor; recuperadores de
calor; calienta biberones eléctricos; calentadores de baño;
calienta hierros; instalaciones de calefacción para vehículos;
aparatos de calefacción; aparatos eléctricos de calefacción;
dispositivos calentadores antiescarcha para vehículos;
aparatos de calefacción para combustible sólido, líquido o
gaseoso; calderas de calefacción; almohadillas eléctricas que
no sean para uso médico; cuerpos calentadores; filamentos
eléctricos calentadores; instalaciones de calefacción;
instalaciones de calefacción de agua caliente, placas para
calentar agua; aparatos de aire caliente; aparatos para baños
de aire caliente; hornos de aire caliente; placas calentadoras;
bolsas de agua caliente eléctricas; humidificadores para
radiadores de calefacción central; hidrantes; heladeras;
neveras; aparatos y máquinas de hacer hielo; calentadores de
inmersión; mecheros de incandescencia; incineradores;
aparatos de ionización para el tratamiento del aire; hervidores
eléctricos; soportes para la carga de hornos (soportes);
cocedores; cocinas (hornos); quemadores de laboratorio;
portapantallas para lámparas; secadoras de ropa eléctricas;
calderas para lavanderías; piedras de lava para barbacoas;
válvulas reguladoras de nivel en los depósitos; aparatos de
carga para hornos; números de casas luminosos; torrefactores
de malta; hornos microondas (aparatos de cocción);
instalaciones para enfriar la leche; grifos mezcladores para
conducciones de agua; reactores nucleares; quemadores de
aceite; aparatos para la depuración del aceite; fuentes
ornamentales; guarniciones de hornos de arcilla refractaria;
hornos que no sean para uso experimental; quemadores
oxhídricos; pasteurizadores; quemadores de petróleo; espitas
de canalización; tubos (partes de instalaciones sanitarias);
calientaplatos; linternas de bolsillo eléctricas; calentadores de
bolsillo; instalaciones de polimerización; ollas a presión
(autoclaves) eléctricas; ollas a presión eléctricas; depósitos de
agua bajo presión; instalaciones para el tratamiento de
combustibles y moderadores nucleares; instalaciones para la
purificación de las aguas del alcantarillado; tapones de
radiadores; radiadores eléctricos; radiadores (calefacción);
torres de refinado para la destilación; aparatos y máquinas
frigoríficas; aparatos e instalaciones de refrigeración; armarios
frigoríficos; cámaras frigoríficas; contenedores refrigerados;
frigoríficos; accesorios de regulación para aparatos de agua o
de gas, así como para conducciones de agua o de gas;
accesorios de regulación y de seguridad para aparatos de gas;
accesorios de regulación y de seguridad para conducciones de
gas; accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos de
agua; torrefactores; aparatos para asar; espetones para
asadores; espetones para asar; asadores; accesorios de
seguridad para aparatos de agua o de gas y para
conducciones de agua o de gas; aparatos e instalaciones
sanitarias; instalaciones de sauna; lavadores de gas (partes de
instalaciones de gas); cabinas de ducha; duchas; fregaderos;
colectores solares (calefacción); hornos solares; baños de
burbujas; acumuladores de vapor; generadores de vapor (que
no sean partes de máquinas); vaporizadores faciales (saunas);
instalaciones de producción de vapor; esterilizadores;
alambiques; hornillos; estufas (aparatos de calefacción);
armaduras de hornos; aparatos de cloración para piscinas;
aparatos para broncearse; grifos de canalización; espitas de
canalización; válvulas termostáticas (partes de instalaciones
de calefacción); tostadores; torrefactores de tabaco; tazas de
inodoro; asientos de inodoro; inodoros transportables; inodoros
(retretes); cabinas transportables para baños turcos; urinarios
(instalaciones sanitarias); instalaciones y aparatos de
ventilación (aire acondicionado); instalaciones de ventilación
(aire acondicionado) para vehículos; campanas de ventilación;

campanas de ventilación para laboratorios; barquilleros
eléctricos; cámaras frigoríficas; calentadores de camas;
arandelas de grifos de agua; lavabos (partes de instalaciones
sanitarias); lavamanos (partes de instalaciones sanitarias);
calderas de lavandería; inodoros; instalaciones de
conducciones de agua; instalaciones de distribución de agua;
aparatos para filtrar agua; instalaciones de descarga de agua;
calentadores de agua; hervidores (aparatos); aparatos de toma
de agua; instalaciones para la purificación del agua; aparatos y
máquinas para la purificación del agua; aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; esterilizadores de agua;
instalaciones de distribución de agua; instalaciones
automáticas de riego; máquinas de riego para uso agrícola;
conductos de agua para instalaciones sanitarias; aparatos de
hidromasaje.

21 Tampones abrasivos para la cocina; esponjas
abrasivas para exfoliar la piel; envases para aerosoles que no
sean para uso médico; ollas a presión no eléctricas; bañeras
para bebés (portátiles); escudillas (cuencos); palanganas
(recipientes); cestas para uso doméstico que no sean de
metales preciosos; cazos de cocina; bañeras portátiles para
bebés; batidoras que no sean eléctricas; jarras para cerveza;
bañeras para pájaros; jaulas para pájaros; emulsionadores no
eléctricos para uso doméstico; saca botas; formas para botas
(hormas); cantimploras; abrebotellas; botellas; boles
(cuencos); bomboneras que no sean de metales preciosos;
cajas de cristal; cajas de metal para la distribución de
servilletas de papel; cestas para el pan (para uso doméstico);
paneras; tablas para el pan; escobas; artículos de cepillería;
cepillos; cepillos eléctricos (que no sean partes de máquinas);
cepillos para limpiar depósitos y recipientes; cepillos para el
calzado; baldes; pieles de gamuza para la limpieza; bustos de
porcelana, de barro o de cristal; mantequilleras; campanas
para mantequilla; abotonadores; licoreras (bandejas) que no
sean de metales preciosos; jaulas para animales de compañía;
moldes para pasteles; candelabros (palmatorias que no sean
de metales preciosos; apagavelas que no sean de metales
preciosos; candelejas que no sean de metales preciosos;
palmatorias que no sean de metales preciosos; bomboneras
que no sean de metales preciosos; damajuanas; palmetas para
sacudir las alfombras; escobas mecánicas; estuches para
peines; calderos; productos de cerámica para el hogar;
orinales; pieles de ante para la limpieza; campanas para el
queso; adornos de porcelana; palillos; tamizadores de cenizas
(utensilios para el hogar); instrumentos manuales de limpieza
(accionadas manualmente); estopa para limpiar; cierres para
tapas de marmitas; bayetas; secadores o escurridores de la
colada; pinzas para la ropa; pinzas para la colada; tendedores
para la colada; paños de limpieza; paños impregnados de
detergente para la limpieza; cubos para carbón; salvamanteles
que no sean de papel ni de materias textiles; agitadores para
cocteles; filtros de café no eléctricos; molinillos de café
accionados manualmente; cafeteras con filtro de café no
eléctricas; servicios de café que no sean de metales preciosos;
cafeteras que no sean eléctricas ni de metales preciosos;
estuches para peines; peines; peines para animales; mangas
de pastelero (mangas pasteleras); recipientes para uso
culinario o doméstico (que no sean de metales preciosos);
moldes de cocina (moldes); moldes para cortar galletas; cajas
para galletas; baterías de cocina; ollas; espetones metálicos
para la cocción; utensilios de cocción no eléctricos; enfriadores
(neveras); sacacorchos; utensilios cosméticos; desechos de
algodón para la limpieza; tapas para bandejas; maceteros que
no sean de papel; vajilla; aceiteras y vinagreras que no sean de
metales preciosos; vinagreras que no sean de metales
preciosos; recogemigas; cristal (cristalería); tazas que no sean
de metales preciosos; cubiletes de papel o de materias
plásticas; rascaderas; tablas para trinchar para la cocina;
licoreras; freidoras que no sean eléctricas; damajuanas;
aparatos de desodorización para uso personal; tapaderas para
platos; jaboneras; bandejas que no sean de metales preciosos;
cepillos para lavar la vajilla; trituradoras domésticas no
eléctricas; empuñaduras de puertas de porcelana;
cantimploras; vasos; abrevaderos; recipientes para beber;
tendederos para la ropa; cubos de basura; desempolvadores
no eléctricos; paños (trapos) para limpiar el polvo; loza;
hueveras que no sean de metales preciosos; vidrio esmaltado;
centros de mesa que no sean de metales preciosos; cepillos
para las cejas; plumeros; comederos; comederos para
animales; fibras de vidrio que no sean para el aislamiento ni
para uso textil; hilos de fibra de vidrio que no sean para uso
textil; fibras de vidrio que no sean para el aislamiento ni para
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uso textil; hilos de fibra de vidrio que no sean para uso textil;
figuritas (estatuillas) de porcelana, de barro o de cristal; frascos
que no sean de metales preciosos; soportes para planchas de
planchar; hilo dental; macetas; maceteros que no sean de
papel; caza moscas; matamoscas; dispositivos de uso
doméstico para enfriar alimentos, que contienen fluidos para el
intercambio de calor; copas para fruta; prensa frutas no
eléctricos para uso doméstico; sartenes; embudos; limpia
muebles; silicio fundido (producto semielaborado) que no sea
para la construcción; cubos de basura; guantes de jardinería;
trituradores de ajo (utensilios de cocina); cuencos de vidrio;
campanas de vidrio (recipientes); tapones de cristal; frascos de
vidrio (recipientes); vidrio para ventanillas de vehículos
(producto semielaborado); vidrio que lleva incorporados
conductores eléctricos finos; bocales (tarros); recipientes de
cristal; tapones de cristal; frascos de cristal (recipientes); lana
de vidrio que no sea para el aislamiento; ensancha guantes;
guantes para uso doméstico; guantes de jardinería; botes de
cola; tazones que no sean de metales preciosos; ralladores
(utensilios domésticos); parrillas (utensilios para la cocción);
soportes de parrillas; soportes de parrillas; parrillas (utensilios
de cocción); pelos para cepillería; calienta biberones que no
sean eléctricos; recipientes calorífugos; soportes para flores
(arreglos florales); cepillos para el cabello; ollas para estofar
(excepto las que se calientan eléctricamente); cubos para
conservar el hielo; moldes para cubitos de hielo; cubiteras;
terrarios de interior (cultivo de plantas); trampas para insectos;
botellas aislantes; fundas para tablas de planchar (adaptables);
tablas de planchar; bolsas isotérmicas; jarras que no sean de
metales preciosos; hervidores no eléctricos; recipientes para la
cocina que no sean de metales preciosos; trituradoras
domésticas no eléctricas; utensilios de cocina que no sean de
metales preciosos; portacuchillos para la mesa; pomos de
porcelana; cepillos para cristales de lámparas; bandejas
giratorias; servicios de licor; cajas con arena higiénica
(bandejas) para animales de compañía; fiambreras; tinas para
la colada; mayólica; comederos para animales; pesebres para
el ganado; portatarjetas de menú; barreños; molinillos
manuales; cocteleras; trituradoras domésticas no eléctricas;
cucharas para mezclar (utensilios de cocina); moldes
(utensilios de cocina); fregonas; mosaicos de vidrio que no
sean para la construcción; moldes (utensilios de cocina);
ratoneras; cubiletes que no sean de metales preciosos; cepillos
para uñas; servilleteros que no sean de metales preciosos;
aros de servilleta que no sean de metales preciosos; nidales
(artificiales); máquinas para hacer pasta (accionadas
manualmente); boquillas para mangas de riego; alcachofas de
regaderas; aceiteras que no sean de metales preciosos; vasos
de ópalo; opalinas; estropajos para la limpieza; cubos; platos
de papel; cuchillos de pastelería; molinillos de pimienta
accionados manualmente; pimenteros que no sean de metales
preciosos; pebeteros; pulverizadores de perfume;
vaporizadores de perfume; palas para tartas; cerdas de cerdo;
huchas no metálicas; pipetas (catavinos); cántaros que no
sean de metales preciosos; vidrios (materias primas); platos de
papel; placas para evitar que la leche se desborde;
desatascadores de ventosa; aparatos y máquinas no eléctricas
de pulir para uso doméstico; guantes para pulir; cuero para
pulir; productos para hacer brillar (sacar brillo)(excepto
preparaciones, papel y piedra); artículos de porcelana; tapas
de cacharros; ollas, cazuelas que no sean de metales
preciosos; objetos de alfarería; anillas para las aves; polveras
que no sean de metales preciosos; borlas para empolvar; vidrio
en polvo para la decoración; ollas a presión (autoclaves), no
eléctricas; trapos de limpieza; ratoneras; botellas refrigerantes;
cubos de basura; anillas para pájaros; rodillos de pastelería;
alcachofas de regaderas; vasos sagrados que no sean de
metales preciosos; ensaladeras que no sean de metales
preciosos; saleras que no sean de metales preciosos; saleros
que no sean de metales preciosos; estropajos para fregar
metálicos; platillos que no sean de metales preciosos; palas
(vajilla); estropajos abrasivos para fregar; cepillos frotadores;
servicios (vajillas) que no sean de metales preciosos;
cocteleras; portabrochas de afeitar; brochas de afeitar;
tensores de camisas; cepillos para el calzado; calzadores;
hormas para el calzado (dilatadores); tamices (utensilios
domésticos); cribas (utensilios domésticos); letreros de
porcelana o de cristal; sifones para aguas gaseosas; pieles de
gamuza para la limpieza; fumívoros para uso doméstico; cajas
para el jabón; distribuidores de jabón; jaboneras; soperas que
no sean de metales preciosos; espátulas (utensilios de cocina);
servicios para especias; portaesponjas; esponjas para uso

doméstico; pitorros; regaderas; jeringas para regar flores y
plantas; instrumentos de riego; soportes para brochas de
afeitar; estatuas de porcelana, de barro o de cristal; estatuillas
de porcelana, de barro o de cristal; lana de acero para la
limpieza; cacerolas; filtros para uso doméstico; coladores que
no sean de metales preciosos; tendedores para la ropa;
azucareros que no sean de metales preciosos; jeringas para
regar flores y plantas; platos que no sean de metales
preciosos; vajillas (excepto cuchillos, tenedores y cucharas)
que no sean de metales preciosos; velicómenes que no sean
de metales preciosos; escobillas para extender el alquitrán;
palas para tartas; bolas para té que no sean de metales
preciosos; cajas de té que no sean de metales preciosos; filtros
metálicos para infusiones que no sean de metales preciosos;
servicios de té que no sean de metales preciosos; coladores de
té que no sean de metales preciosos; teteras que no sean de
metales preciosos; recipientes térmicos para los alimentos;
dispositivos para mantener en forma las corbatas; cepillos de
tocador; neceseres de tocador; portarrollos de papel higiénico;
esponjas de tocador; artículos de tocador; cepillos de dientes;
cepillos de dientes eléctricos; palilleros que no sean de metales
preciosos; palillos de dientes (mondadientes); papeleras;
bandejas de uso doméstico que no sean de metales preciosos;
bandejas de papel para uso doméstico; reposa platos
(utensilios de mesa); pesebres para el ganado; prensas para
pantalones; colgadores de pantalones; urnas que no sean de
metales preciosos; utensilios de uso doméstico que no sean de
metales preciosos; botellas aislantes; jarrones que no sean de
metales preciosos; fuentes para servir legumbres; sorbeteras;
fibras de vidrio cuarzo que no sean para uso textil; barquilleros
no eléctricos; tablas de lavar; tinas para la colada; duchas
bucales; regaderas; instrumentos de riego; enceradoras no
eléctricos para el calzado; batidores no eléctricos para uso
doméstico; catavinos; desechos de lana para la limpieza;
objetos de arte de porcelana, de barro o de cristal.

34 Papel absorbente para pipas; ceniceros para
fumadores que no sean de metales preciosos; librillos de papel
para cigarillos; tabaco de mascar; cajas para puros que no
sean de metales preciosos; corta puros; boquillas que no sean
de metales preciosos para cigarros puros; estuches de
cigarrillos que no sean de metales preciosos; filtros para
cigarrillos; boquillas para cigarillos que no sean de metales
preciosos; papel para cigarrillos; boquillas de cigarrillos;
cigarrillos; cigarrillos que contengan sucedáneos del tabaco
que no sean para uso medico; puritos; puros; piedras de
mechero; depósitos de gas para encendedores; hierbas para
fumar; humidificadores; encendedores para fumadores; cajas
de cerillas que no sean de metales preciosos; portacerillas que
no sean de metales preciosos; cerillas; embocaduras para
boquillas de fumadores; embocaduras de ámbar amarillo para
boquillas de fumador; limpia pipas (para pipas); portapipas
(para pipas); rapé; cajas para rapé que no sean de metales
preciosos; escupideras para consumidores de tabaco;
embocaduras de ámbar amarillo para boquillas de fumador;
tabaco; botes para tabaco que no sean de metales preciosos;
pipas; petacas para tabaco.
(821) TR, 04.11.2003, 2003/29802.
(832) AL, AM, AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS,
IT, JP, KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD,
MK, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SY, SZ,
TM, UA, US, YU.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

894 510 (OSMOOVE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 47/2007) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 47/2007) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
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individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 47/2007)

(580) 24.04.2008

896 035 (WALTER TRAILER-RENT). 
Le refus provisoire de protection de la Finlande du 21 mars
2007, inscrit au Registre international le 28 mars 2007, doit
être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 13/2007)
/ The provisional refusal of protection by Finland of March
21, 2007, recorded in the International Register on March
28, 2007, should be considered as null and void (See No 13/
2007) / La denegación provisional de protección de
Finlandia del 21 de marzo de 2007, inscrita en el Registro
internacional el 28 de marzo de 2007, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 13/2007)

(580) 24.04.2008

898 324 (iba). 
La déclaration selon la règle 17.5) de Chypre du 25
septembre 2007, inscrite au Registre international le 15
octobre 2007, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 42/2007) / The statement under Rule 17(5)
by Cyprus of September 25, 2007, recorded in the
International Register on October 15, 2007, should be
considered as null and void (See No 42/2007) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de Chipre del 25 de
septiembre de 2007, inscrita en el Registro internacional el
15 de octubre de 2007, debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 42/2007)

(580) 24.04.2008

898 551 (TORO ROJO), 898 555 (TORO NEGRO), 898 556
(TORO), 902 228 (TORO ROSSO). 
La limitation inscrite le 15 janvier 2008 (LIN/2008/09) est
corrigée comme suit (Voir No. 9/2008) / The limitation
recorded on January 15, 2008 (LIN/2008/09) has been
corrected as follows (See No 9/2008) / Se corrige la
limitación inscrita el 15 de enero de 2008 (LIN/2008/09) de
la siguiente manera (Véase No 9/2008)

898 551 (TORO ROJO), 
898 555 (TORO NEGRO), 
898 556 (TORO), 
902 228 (TORO ROSSO). 
Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am See (AT).
(833) BX, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LI, LT, LV, MC, NO, PL, PT, RU, SE, SI,
SK.

(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
33 Boissons alcoolisées (hormis les vins) mélangées à

des boissons énergétiques ou d'autres boissons mixtes sans
alcool contenant de la caféine.

33 Alcoholic beverages (except wines) mixed with
energy drinks or other formulated non-alcoholic caffeinated
beverages.

33 Bebidas alcohólicas (excepto vinos); mezclas de
bebidas energéticas u otras bebidas formuladas cafeinadas sin
alcohol.
Les classes 32 et 43 restent inchangées. / Classes 32 and 43
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 32 y 43.
(580) 24.04.2008

899 851 A (MD). 
Le refus provisoire de protection du Japon du 9 août 2007,
inscrit au Registre international le 13 août 2007, doit être

considéré comme nul et non avenu (Voir No. 33/2007) / The
provisional refusal of protection by Japan of August 9, 2007,
recorded in the International Register on August 13, 2007,
should be considered as null and void (See No 33/2007) / La
denegación provisional de protección de Japón del 9 de
agosto de 2007, inscrita en el Registro internacional el 13
de agosto de 2007, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 33/2007)

(580) 24.04.2008

901 446 (ESPACES LIBRES DE CREATIVITE). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Benelux du 15
novembre 2007, inscrite au Registre international le 22
novembre 2007, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 47/2007)

(580) 24.04.2008

901 560 (MAX). 
Le refus provisoire de protection de la Norvège du 29 juin
2007, inscrit au Registre international le 13 juillet 2007,
doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 28/
2007) / The provisional refusal of protection by Norway of
June 29, 2007, recorded in the International Register on July
13, 2007, should be considered as null and void (See No 28/
2007) / La denegación provisional de protección de
Noruega del 29 de junio de 2007, inscrita en el Registro
internacional el 13 de julio de 2007, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 28/2007)

(580) 24.04.2008

903 365 (SuperMemo). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Benelux du 25
octobre 2007, inscrite au Registre international le 21
février 2008, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 8/2008) / The statement under Rule 17(5)
by Benelux of October 25, 2007, recorded in the
International Register on February 21, 2008, should be
considered as null and void (See No 8/2008) / La declaración
en virtud de la regla 17.5) de Benelux del 25 de octubre de
2007, inscrita en el Registro internacional el 21 de febrero
de 2008, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
8/2008)

(580) 24.04.2008

912 693 (MaticSlide). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 7/
2007) / The holder's name has been corrected as follows (See
No 7/2007) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 7/2007)

(732) SieMatic Möbelwerke GmbH & Co. KG
August-Siekmann-Straße 1-5
32584 Löhne (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany
(580) 24.04.2008

914 346 (MEGA MICRO CHUCK). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 27 février
2008, inscrit au Registre international le 23 mars 2008, doit
être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 13/2008)
/ The provisional refusal of protection by China of February
27, 2008, recorded in the International Register on March
23, 2008, should be considered as null and void (See No 13/
2008) / La denegación provisional de protección de China
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del 27 de febrero de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 23 de marzo de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 13/2008)

(580) 24.04.2008

914 349 (MEGA DOUBLE POWER CHUCK). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 27 février
2008, inscrit au Registre international le 23 mars 2008, doit
être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 13/2008)
/ The provisional refusal of protection by China of February
27, 2008, recorded in the International Register on March
23, 2008, should be considered as null and void (See No 13/
2008) / La denegación provisional de protección de China
del 27 de febrero de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 23 de marzo de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 13/2008)

(580) 24.04.2008

915 219 (pd). 
Le refus provisoire de protection de la Turquie du 10
janvier 2008, inscrit au Registre international le 30 janvier
2008, doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
5/2008) / The provisional refusal of protection by Turkey of
January 10, 2008, recorded in the International Register on
January 30, 2008, should be considered as null and void (See
No 5/2008) / La denegación provisional de protección de
Turquía del 10 de enero de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 30 de enero de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 5/2008)

(580) 24.04.2008

916 435 (summa businesspilot). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 12/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 12/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 12/2007)

(732) LucaNet AG
Knesebeckstr. 83
10589 Berlin (DE).

(580) 24.04.2008

918 466 (AFSVision). 
La classe 9 est corrigée comme suit (Voir No. 16/2007) /
Class 9 has been corrected as follows (See No 16/2007) / Se
corrige la clase 9 de la siguiente manera (Véase No 16/
2007)

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour traiter et présenter des informations

sur les prêts; logiciels pour traiter et présenter des informations
sur les prêts dans plusieurs monnaies et langues.

16 Modes d'emploi des logiciels mentionnés dans la
classe 9, destinés à traiter et à présenter des informations sur
les prêts, ainsi que des informations sur les prêts dans plusieurs
langues et monnaies.

 9 Computer software for processing and reporting
loan information; computer software for processing and
reporting loan information in multiple currencies and
languages.

16 Instruction manuals for the software mentioned in
class 9 for processing and reporting loan information as well
as loan information in multiple currencies and languages.

 9 Software de procesamiento y elaboración de
información sobre préstamos; software de procesamiento y
elaboración de información sobre préstamos en diferentes
divisas e idiomas.

16 Manuales de instrucciones para los software
mencionados en la clase 9, a saber, de procesamiento y
elaboración de información sobre préstamos, y de
procesamiento y elaboración de información sobre préstamos
en diferentes divisas e idiomas.
(580) 24.04.2008

921 161 (L). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 20/2007) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 20/2007) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 20/2007)

(151) 10.01.2007 921 161
(180) 10.01.2017
(732) LANDSBANKI ISLANDS HF

Austurstraeti 11
IS-155 Reykjavik (IS).

(842) HLUTAFÉLAG (LIMITED LIABILITY
COMPANY), ICELAND, ICELANDIC LAW

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge 485 et bleu P282. La lettre L en rouge 485;

l'arrière-plan en bleu P282. / Red 485 and blue P282.
Formation of the letter L in red 485; background in
blue P282. / Rojo 485 y azul P282. Letra L de color rojo
485; fondo azul P282.

(511) NCL(9)
36 Activités financières.
36 Financial activities.
36 Actividades financieras.

(822) CH, 11.02.1986, 80/1986.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BH, BT, BY, CH, CN,

EM, GE, JP, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SZ, TM, TR, UA,
US, ZM.

(527) SG, US.



910 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

923 618 (CACTUS). 
La déclaration d'octroi de protection du Benelux du 8
octobre 2007, inscrite au Registre international le 9 octobre
2007, doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 41/2007) / The statement of grant of protection by
Benelux of October 8, recorded in the International Register
on October 9, 2007 should be considered as null and void
(See No 41/2007) / La declaración de concesión de
protección de Benelux, del 8 de octubre de 2007, inscrita
en el Registro internacional el 9 de octubre de 2007, debe
ser considerada nula y sin efecto (Véase No 41/2007)

(580) 24.04.2008

926 687 (GREENCARRIER). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande d'un Office d'origine, inscrite le 14
janvier 2008 (CBN/2008/03) doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 3/2008) / The cancellation
effected for some of the goods and services at the request of
an Office of origin, recorded on January 14, 2008 (CBN/
2008/03) should be considered as null and void (See No 3/
2008) / La cancelación efectuada para algunos de los
productos y servicios a petición de una Oficina de origen,
inscrita el 14 de enero de 2008 (CBN/2008/03), debe
considerarse nula y sin efecto (Véase No 3/2008)

(580) 24.04.2008

926 759 (Le Parfait). 
La classe 21 est corrigée comme suit (Voir No. 27/2007) /
Class 21 has been corrected as follows (See No 27/2007) / Se
corrige la clase 21 de la siguiente manera (Véase No 27/
2007)

(511) NCL(9)
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques; capsules de

bouchage métalliques.
11 Appareils de cuisson et de réfrigération;

stérilisateurs, marmites autoclaves, autocuiseurs.
16 Produits de l'imprimerie; livres, revues, guides.
17 Joints en caoutchouc pour bocaux.
20 Décorations en matières plastiques pour bouchons

et capsules de bouchage.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine non électriques (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
couvercles de pots, entonnoirs, autoclaves et autocuiseurs non
électriques, batteries de cuisine; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception de celui pour la construction); verrerie, bocaux,
porcelaine et faïence.

 6 Ironmongery and small items of metal hardware;
sealing caps of metal.

11 Heating, cooking and refrigerating apparatus;
sterilizers, pressure-cookers, auto-cookers.

16 Printed matter; books, magazines, guides.
17 Bands of rubber for use with jars.
20 Decorations made of plastic for sealing toppers

and stopping caps.
21 Non-electric household or kitchen utensils and

containers (neither of precious metal, nor plated therewith),
pot lids, funnels, pressure cookers and non electric pressure
cookers cooking pot sets; unworked or semi-worked glass
(except that for construction); glassware, jars, porcelain and
earthenware.

 6 Cerrajería y ferretería; tapones metálicos.
11 Aparatos de cocción y de refrigeración;

esterilizadores, ollas a presión, autohervidores.
16 Productos de imprenta; libros, revistas, guías.

17 Juntas de caucho para bocales.
20 Decoraciones de materias plásticas para tapas y

tapones.
21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y

la cocina (que no sean de metales preciosos ni de chapado),
tapaderas de cacharros, embudos, ollas a presión y
autohervidores no eléctricos, baterías de cocina; vidrio en bruto
o semielaborado (excepto para la construcción); cristalería,
bocales, porcelana y loza.
(580) 24.04.2008

927 551 (CIGNAL). 
Le nom du mandataire est Maiwald Patentanwalts GmbH
au lieu de Maiwald Patentanwälts GmbH (Voir No. 27/
2007) / The representative's name is Maiwald Patentanwalts
GmbH instead of Maiwald Patentanwälts GmbH (See No 27/
2007) / El nombre del mandatario es Maiwald
Patentanwalts GmbH en lugar de Maiwald Patentanwälts
GmbH (Véase No 27/2007)

(580) 24.04.2008

927 553 (CINTENSIFY). 
Le nom du mandataire est Maiwald Patentanwalts GmbH
au lieu de Maiwald Patentanwälts GmbH (Voir No. 27/
2007) / The representative's name is Maiwald Patentanwalts
GmbH au lieu de Maiwald Patentanwälts GmbH (See No 27/
2007) / El nombre del mandatario es Maiwald
Patentanwalts GmbH en lugar de Mailwald Patentanwälts
GmbH (Véase No 27/2007)

(580) 24.04.2008

927 554 (CINVENTOR). 
Le nom du mandataire est Maiwald Patentanwalts GmbH
au lieu de Maiwald Patentanwälts GmbH (Voir No. 27/
2007) / The representative's name is Maiwald Patentanwalts
GmbH instead of Maiwald Patentanwälts GmbH (See No 27/
2007) / El nombre del mandatario es Maiwald
Patentanwalts GmbH en lugar de Maiwald Patentanwälts
GmbH (Véase No 27/2007)

(580) 24.04.2008

929 183 (GALLANT). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 30/
2007) / The address of the holder is corrected as follows (See
No 30/2007) / La dirección del titular fue corregida de la
siguiente manera (Véase No 30/2007)

(732) PAN KE BU
Jinshan Village,
Jinggu Town, Ruian City
Zhejiang Province (CN).

(580) 24.04.2008

930 235 (OCTAVIO). 
Le refus provisoire de protection des Etats-Unis
d'Amérique inscrit au Registre international le 7
septembre 2007, doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 36/2007) / The provisional refusal of
protection by United States of America recorded in the
International Register on September 7, 2007, should be
considered as null and void (See No 36/2007) / La
denegación provisional de protección de los Estados
Unidos de América inscrita en el Registro internacional el
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7 de septiembre de 2007, debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 36/2007)

(580) 24.04.2008

930 886 (RISOLI'). 
La classe 21 de la limitation pour la Chine est corrigée
comme suit (Voir No. 32/2007)

(151) 22.05.2007 930 886
(180) 22.05.2017
(732) RISOLI' DI MONTINI A.- S.R.L.

Via Ruca 82, Località Vedrine,
Zona Industriale
I-25065 LUMEZZANE (BRESSCIA) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste en une empreinte représentant la
légende RISOLI' en caractères de fantaisie, chaque
lettre présentant des caractères arrondis et l'accent étant
placé en haut et à droite de la lettre finale I.

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.
(822) IT, 22.05.2007, 1048540.
(300) IT, 22.02.2007, MI2007C001876.
(831) CN, IR, RU.
(851) CN.
Liste limitée à:

 8 Instruments pour l'aiguisage; cuirs à rasoir; cueille-
fruits (outils); lames de rasoirs; fers à repasser non électriques;
truelles; poignards; fusils à aiguiser; ouvre-huîtres; lames de
rasoirs; rasoirs électriques ou non électriques; découpoirs
(outils); poinçons (outils); hache-viande (outils); coupe-
légumes; hache-légumes; coupe-pizza non électriques;
tranchoirs à fromage non électriques; ciseaux; tranchoirs à
oeoeufs non électriques; écailleurs (couteaux); ouvre-boîtes
non électriques; couteaux non électriques; lames (outils);
argenterie (coutellerie, fourchettes et cuillers); piolets à glace;
pinces à sucre; coutellerie; fourchettes; cuillers (outils); battes
(instruments à main); casse-noix; hachoirs (couteaux);
éplucheurs à fruits et légumes non électriques; maillets à
viande; écailleurs à poisson; dénoyauteurs; vide-pommes et
vide-légumes; ciseaux (outils et instruments à main entraînés
manuellement); hachoirs à persil.

11 Allumeurs de gaz; rôtissoires; barbecues; friteuses
électriques; cafetières électriques; plaques de chauffage;
bouilloires électriques; chauffe-eau; casseroles à pression
(autocuiseurs) électriques; filtres à café électriques;
percolateurs à café électriques; ustensiles de cuisson
électriques; grils (appareils de cuisson); torréfacteurs à café;
grille-pain; torréfacteurs; broches de rôtisserie; armatures de

fours; réchauds; cuisinières; appareils de cuisson à micro-
ondes; glacières; récipients frigorifiques; garnitures façonnées
de fours; lampes d'éclairage; lampes électriques; lampes à
souder; appareils et installations de séchage; chaudières à
bouilleur; appareils électriques de chauffage; chauffe-bains;
appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau;
radiateurs (chauffage); briquets pour l'allumage du gaz.

21 Grils (ustensiles de cuisson); emporte-pièces
(articles de cuisine); boîtes à biscuits; dessous-de-plat
(ustensiles de table); râpes (ustensiles de ménage); couvercles
de plats; chaudrons; moules de cuisine; moules à glaçons;
supports de grils; broyeurs ménagers non électriques;
couvercles de pots; fermetures pour couvercles de marmites;
spatules (ustensiles de cuisine); casseroles; casseroles à
pression non électriques; autocuiseurs non électriques;
friteuses non électriques; ustensiles de cuisson non électriques;
cocottes pour cuire à l'étuvée, non électriques; assiettes; tasses;
plateaux pour la table; vaisselle; soucoupes; équipement de
cuisine; plats; poivriers; soupières; salières; récipients pour le
ménage ou la cuisine; presse-fruits non électriques à usage
ménager; broyeurs ménagers non électriques; cuillers à
mélanger (ustensiles de cuisine); ouvre-bouteilles; marmites;
pots; poêles à frire; bocaux; boîtes en verre; porcelaines;
produits céramiques pour le ménage; faïence; percolateurs à
café non électriques; filtres à café non électriques; cafetières
non électriques; boules à thé; théières; gobelets; carafes; verres
à boire; pots à fleurs; cruches; vases; brosses pour laver la
vaisselle; porte-cure-dents; seaux à glace; bouilloires non
électriques; récipients calorifuges pour les aliments; porte-
éponges; éponges de ménage; tampons à nettoyer; saladiers;
coquetiers; presse-ail (ustensiles de cuisine); pelles
(accessoires de table); poêlons; objets d'art en porcelaine en
terre cuite ou en verre; étuis pour peignes; brosses à dents
électriques; éponges de toilette; bouteilles réfrigérantes; sacs
isothermes; verre émaillé.
(270) français
(580) 24.04.2008

933 034 (DRYCO). 
La classe 11 est corrigée comme suit (Voir No. 35/2007) /
Class 11 has been corrected as follows (See No 35/2007) / Se
corrige la clase 11 de la siguiente manera (Véase No 35/
2007)

(511) NCL(9)
11 Séchoirs pour procédés sur presses rotatives à

rouleaux, à savoir séchoirs à colonne d'air chaud, en particulier
pour procédés sur presses rotatives à rouleaux pour travaux de
ville, en particulier pour le séchage sans contact de bandes de
papier imprimées multicolores, en particulier pour la
production de brochures, encarts publicitaires dans des
journaux, brochures de voyage, revues, magazines, catalogues
et livres illustrés; appareils destinés aux séchoirs précités, en
particulier appareils pour la postcombustion thermique des gaz
d'échappement, également intégrés dans un séchoir, ainsi
qu'appareils de refroidissement.

37 Réparation, maintenance et entretien des séchoirs
et appareils précités ainsi que d'installations composées de ces
machines.

42 Services de conseillers techniques relatifs aux
séchoirs et appareils précités ainsi qu'aux d'installations
composées de ces machines.

11 Driers for the roller offset process, namely floating
driers, in particular for the jobbing roller offset process, in
particular for the contact less drying of multicolored printed
webs of paper, in particular for producing brochures,
advertising inserts in newspapers, travel brochures, journals,
magazines, catalogues and illustrated books; apparatuses for
the above mentioned driers, in particular apparatuses for the
thermal re-heating of exhaust gases, also integrated in a drier,
and cooling apparatuses.
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37 Repair, maintenance and support of the above
mentioned driers, apparatuses and installations consisting of
these machines.

42 Technical consulting in connection with the above
mentioned driers, apparatuses and installations consisting of
these machines.

11 Secadores utilizados en procesos de impresión
offset, a saber, secadores móviles, en particular para procesos
de impresión offset en serie, en particular para secado sin
contacto de papel continuo para impresión multicolor, en
particular para la fabricación de folletos, encartes para
periódicos, folletos de viajes, diarios, revistas, catálogos y
libros ilustrados; aparatos para los secadores antes
mencionados, en particular aparatos de recalentamiento
térmico de gases de escape, también integrados en secadores
y aparatos de enfriamiento.

37 Reparación, mantenimiento y asistencia técnica
para los secadores antes mencionados y para aparatos e
instalaciones compuestos de estas máquinas.

42 Consultoría técnica en relación con los secadores
antes mencionados y con aparatos e instalaciones compuestos
de estas máquinas.
(580) 24.04.2008

933 265. 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 35/2007) /
The mark has been corrected as follows (See No 35/2007) /
Se corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 35/
2007)

(151) 15.05.2007 933 265
(180) 15.05.2017
(732) Autonome Provinz Bozen - Südtirol,

Provincia Autonoma di Bolzano -Alto Adige,
Ressort für Handwerk, Industrie, Handel,
Finanzen und Haushalt
Landhaus V,
Raiffeisenstr. 5
I-39100 Bozen (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

20.5; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) Vert foncé, vert clair, bleu clair, jaune, orange,
aubergine. / Dark green, light green, light blue, yellow,
orange, aubergine. / Verde oscuro, verde claro, azul
oscuro, amarillo, naranja, berenjena.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeoeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
as well as grains (as far as contained in this class); live
animals; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and
flowers; foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, así
como granos (siempre que estén comprendidos en esta clase);
animales vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y
flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) EM, 17.04.2007, 005770284.
(300) EM, 17.04.2007, 005770284.
(832) CH, CN, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

933 330 (WDDM). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 35/
2007) / The holder's address is corrected as follows (See No
35/2007) / La dirección del titular fue corregida de la
siguiente manera (Véase No 35/2007)

(732) ZHEJIANG WEST DIAMOND BENCH DRILL 
MANUFACTURE CO,.
LTD.
Electromechanical industry zone of Muyu Wenling,
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, CHINA
(580) 24.04.2008

936 353 (TEA CHA). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 39/
2007) / The name of the holder is corrected as follows (See
No 39/2007) / El nombre del titular es corregido de la
siguiente manera (Véase No 39/2007)

(732) MARUI CLAY AND CERAMICS KABUSHIKI 
KAISHA
88-2, Koizumi-Cho 1-Chome,
Tajimi-Shi
Gifu-Ken 507-0073 (JP).
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(842) Corporation, Japan
(580) 24.04.2008

936 963 (DEAL.NO Nettvarehuset). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 39/2007) / In class 35, the term "yams" should
read "yarns" (See No 39/2007) / La corrección no se refiere
a la versión en español (Véase No 39/2007)

(511) NCL(9)
35 Publicité; services de vente au détail, à savoir

notamment vente par Internet de préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser, savons, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices,
produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits hygiéniques
à usage médical, compléments alimentaires, substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, emplâtres,
matériel pour pansements, serrurerie et quincaillerie
métalliques, coffres-forts, machines et machines-outils, outils
et instruments à main (actionnés manuellement), coutellerie,
fourchettes et cuillers, armes blanches autres qu' armes à feu,
rasoirs, rasoirs de sûreté et électriques, appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, appareils et instruments de
pesage, mesurage, signalisation, vérification (supervision),
sauvetage et enseignement, lunettes, lunettes de soleil,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons ou d'images,
téléphones, téléphones mobiles, jeux informatiques, jeux
vidéo, unités de jeu vidéo de poche, supports de données
magnétiques, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs, extincteurs, appareils et dispositifs
d'éclairage, chauffage, production de vapeur, cuisson,
réfrigération, séchage, ventilation, distribution d'eau et
installations sanitaires, véhicules, appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau, bicyclettes, voitures d'enfants, sièges
de sécurité d'enfants pour véhicules, articles de bijouterie,
parures, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, instruments de musique, papier, carton et
produits en ces matières, produits de l'imprimerie, articles de
papeterie, adhésifs pour la papeterie et le ménage, matériel
pour les artistes, pinceaux, articles de bureau, matériel
d'instruction et d'enseignement, matières plastiques pour
l'emballage, cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières compris en classe 18, malles et sacs de voyage,
parapluies, parasols et cannes, meubles, miroirs, cadres,
produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques, ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine, peignes et éponges,
brosses, matériel de nettoyage, verreries, porcelaines et
faïences, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, fils à
usage textile, tissus et produits textiles, couvertures de lit et de
table, vêtements, chaussures, articles de chapellerie, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,
tentures murales, jeux et jouets, articles de gymnastique et de
sport, décorations pour arbres de Noël, parties et accessoires
des produits précités.

36 Assurance; affaires financières; affaires
monétaires; crédit-bail; prêts à tempérament.

35 Advertising; retail sale services, particularly
including sale via the Internet of bleaching preparations and
other substances for laundry use, cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, pharmaceutical and
veterinary preparations, sanitary preparations for medical
purposes, food supplements, dietetic substances adapted for
medical use, food for babies, plasters, materials for dressings,
ironmongery and small items of metal hardware, safes,
machines and machine tools, hand tools and implements (hand

operated), cutlery, forks and spoons, side arms other than
firearms, razors, safety razors and electric razors, scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic and
optical apparatus and instruments, apparatus and instruments
for weighing, measuring, signalling, checking (supervision),
life-saving and teaching, spectacles, sunglasses, apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, apparatus
for recording, transmission and reproduction of sound and
images, telephones, mobile telephones, computer games, video
games, handheld video game units, magnetic data carriers,
calculating machines, data processing equipment and
computers, fire-extinguishing apparatus, apparatus and
appliances for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes, vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water, bicycles, prams, safety seats for children for vehicles,
jewellery, ornaments, precious stones, horological and
chronometric instruments, musical instruments, paper,
cardboard and goods made of these materials, printed matter,
stationery, adhesives for stationery and for household
purposes, artists' materials, paint brushes, office requisites,
instructional and teaching material, plastic materials for
packaging, leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in class 18, trunks and travelling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, furniture,
mirrors, picture frames, goods of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics, household or kitchen utensils and containers,
combs and sponges, brushes, articles for cleaning purposes,
glassware, porcelain and earthenware, ropes, string, nets,
tents, tarpaulins, sails, yarns and threads, for textile use,
textiles and textile goods, bed and table covers, clothing,
footwear, headgear, carpets, rugs, mats and matting, linoleum
and other materials for covering existing floors, wall
hangings, games and playthings, gymnastic and sporting
articles, ornaments for Christmas trees, parts and accessories
for the above-mentioned goods.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
hire-purchase financing; installment loans.

35 Publicidad; servicios de venta al por menor, en
particular la venta por Internet de preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada, preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas), jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos, productos
farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos para la
medicina, suplementos alimenticios, sustancias dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés, emplastos, material para
apósitos, cerrajería y ferretería metálica, cajas de caudales,
máquinas y máquinas-herramientas, herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente, cuchillería,
tenedores y cucharas, armas blancas, maquinillas de afeitar,
maquinillas de afeitar de seguridad y maquinillas de afeitar
eléctricas, aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, aparatos
e instrumentos de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza,
gafas, gafas de sol, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, teléfonos, teléfonos móviles, juegos informáticos,
videojuegos, unidades de videojuegos de bolsillo, soportes de
grabación magnéticos, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, extintores, aparatos y
artefactos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias, vehículos,
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática, bicicletas,
coches de niños, asientos de seguridad para niños para
vehículos terrestres, joyería, adornos, piedras preciosas,
relojería e instrumentos cronométricos, instrumentos de
música, papel, cartón y productos de estas materias, productos
de imprenta, papelería, adhesivos para la papelería y la casa,
material para artistas, pinceles, artículos de oficina, material de
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instrucción y de enseñanza, materias plásticas para embalaje,
cuero e imitaciones del cuero y productos de estas materias
comprendidos en la clase 18, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas y bastones, muebles, espejos, marcos, productos
de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas, utensilios y
recipientes para la casa y la cocina, peines y esponjas, cepillos,
material de limpieza, cristalería, porcelana y loza, cuerdas,
bramantes, redes, tiendas de campaña, toldos, velas, hilos
para uso textil, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros revestimientos
de suelos, tapicerías murales, juegos, juguetes, artículos de
gimnasia y de deporte, decoraciones para árboles de Navidad,
partes y accesorios para los productos antes mencionados.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; financiación a crédito; préstamos a plazos.
(580) 24.04.2008

936 965 (DEAL.NO). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 39/2007) / In class 35, the term "yams" should
read "yarns" (See No 39/2007) / La corrección no se refiere
a la versión en español (Véase No 39/2007)

(511) NCL(9)
35 Publicité; services de vente au détail, à savoir

notamment vente par Internet de préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser, savons, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices,
produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits hygiéniques
à usage médical, compléments alimentaires, substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés, emplâtres,
matériel pour pansements, serrurerie et quincaillerie
métalliques, coffres-forts, machines et machines-outils, outils
et instruments à main (actionnés manuellement), coutellerie,
fourchettes et cuillers, armes blanches autres qu' armes à feu,
rasoirs, rasoirs de sûreté et électriques, appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, appareils et instruments de
pesage, mesurage, signalisation, vérification (supervision),
sauvetage et enseignement, lunettes, lunettes de soleil,
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons ou d'images,
téléphones, téléphones mobiles, jeux informatiques, jeux
vidéo, unités de jeu vidéo de poche, supports de données
magnétiques, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs, extincteurs, appareils et dispositifs
d'éclairage, chauffage, production de vapeur, cuisson,
réfrigération, séchage, ventilation, distribution d'eau et
installations sanitaires, véhicules, appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau, bicyclettes, voitures d'enfants, sièges
de sécurité d'enfants pour véhicules, articles de bijouterie,
parures, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, instruments de musique, papier, carton et
produits en ces matières, produits de l'imprimerie, articles de
papeterie, adhésifs pour la papeterie et le ménage, matériel
pour les artistes, pinceaux, articles de bureau, matériel
d'instruction et d'enseignement, matières plastiques pour
l'emballage, cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières compris en classe 18, malles et sacs de voyage,
parapluies, parasols et cannes, meubles, miroirs, cadres,
produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques, ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine, peignes et éponges,
brosses, matériel de nettoyage, verreries, porcelaines et
faïences, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, fils à
usage textile, tissus et produits textiles, couvertures de lit et de
table, vêtements, chaussures, articles de chapellerie, tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de sols,

tentures murales, jeux et jouets, articles de gymnastique et de
sport, décorations pour arbres de Noël, parties et accessoires
des produits précités.

36 Assurance; affaires financières; affaires
monétaires; crédit-bail; prêts à tempérament.

35 Advertising; retail sale services, particularly
including sale via the Internet of bleaching preparations and
other substances for laundry use, cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, pharmaceutical and
veterinary preparations, sanitary preparations for medical
purposes, food supplements, dietetic substances adapted for
medical use, food for babies, plasters, materials for dressings,
ironmongery and small items of metal hardware, safes,
machines and machine tools, hand tools and implements (hand
operated), cutlery, forks and spoons, side arms other than
firearms, razors, safety razors and electric razors, scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic and
optical apparatus and instruments, apparatus and instruments
for weighing, measuring, signalling, checking (supervision),
life-saving and teaching, spectacles, sunglasses, apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, apparatus
for recording, transmission and reproduction of sound and
images, telephones, mobile telephones, computer games, video
games, handheld video game units, magnetic data carriers,
calculating machines, data processing equipment and
computers, fire-extinguishing apparatus, apparatus and
appliances for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes, vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water, bicycles, prams, safety seats for children for vehicles,
jewellery, ornaments, precious stones, horological and
chronometric instruments, musical instruments, paper,
cardboard and goods made of these materials, printed matter,
stationery, adhesives for stationery and for household
purposes, artists' materials, paint brushes, office requisites,
instructional and teaching material, plastic materials for
packaging, leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in class 18, trunks and travelling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, furniture,
mirrors, picture frames, goods of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics, household or kitchen utensils and containers,
combs and sponges, brushes, articles for cleaning purposes,
glassware, porcelain and earthenware, ropes, string, nets,
tents, tarpaulins, sails, yarns and threads, for textile use,
textiles and textile goods, bed and table covers, clothing,
footwear, headgear, carpets, rugs, mats and matting, linoleum
and other materials for covering existing floors, wall
hangings, games and playthings, gymnastic and sporting
articles, ornaments for Christmas trees, parts and accessories
for the above-mentioned goods.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
hire-purchase financing; installment loans.

35 Publicidad; servicios de venta al por menor, en
particular la venta por Internet de preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada, preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas), jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos, productos
farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos para la
medicina, suplementos alimenticios, sustancias dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés, emplastos, material para
apósitos, cerrajería y ferretería metálica, cajas de caudales,
máquinas y máquinas-herramientas, herramientas e
instrumentos de mano impulsados manualmente, cuchillería,
tenedores y cucharas, armas blancas, maquinillas de afeitar,
maquinillas de afeitar de seguridad y maquinillas de afeitar
eléctricas, aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos, aparatos
e instrumentos de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza,
gafas, gafas de sol, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
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la regulación o el control de la electricidad, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, teléfonos, teléfonos móviles, juegos informáticos,
videojuegos, unidades de videojuegos de bolsillo, soportes de
grabación magnéticos, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, extintores, aparatos y
artefactos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua e instalaciones sanitarias, vehículos,
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática, bicicletas,
coches de niños, asientos de seguridad para niños para
vehículos terrestres, joyería, adornos, piedras preciosas,
relojería e instrumentos cronométricos, instrumentos de
música, papel, cartón y productos de estas materias, productos
de imprenta, papelería, adhesivos para la papelería y la casa,
material para artistas, pinceles, artículos de oficina, material de
instrucción y de enseñanza, materias plásticas para embalaje,
cuero e imitaciones del cuero y productos de estas materias
comprendidos en la clase 18, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas y bastones, muebles, espejos, marcos, productos
de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas, utensilios y
recipientes para la casa y la cocina, peines y esponjas, cepillos,
material de limpieza, cristalería, porcelana y loza, cuerdas,
bramantes, redes, tiendas de campaña, toldos, velas, hilos
para uso textil, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros revestimientos
de suelos, tapicerías murales, juegos, juguetes, artículos de
gimnasia y de deporte, decoraciones para árboles de Navidad,
partes y accesorios para los productos antes mencionados.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; financiación a crédito; préstamos a plazos.
(580) 24.04.2008

937 982 (SONEVA). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 10/2008) / In class 43, the word "accomodation"
should read "accommodation" (See No 10/2008) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
10/2008)

(511) NCL(9)
36 Courtage et location de biens immobiliers; gestion

de biens immobiliers et d'immeubles; gestion de portefeuilles
financiers.

43 Hébergement et prestation de services d'hôtels,
restaurants et bars pour les clients; réservations de chambres;
services de banquets.

36 Real estate brokerage and rental; real estate and
property management; financial portfolio management.

43 Accommodation and provision on hotel, restaurant
and bar services to guests; room reservations; banqueting
services.

36 Alquiler y corretaje de bienes inmuebles; gestión
de propiedades y bienes inmuebles; gestión de carteras
financieras.

43 Alojamiento y prestación de servicios de hoteles,
restaurantes y bares para clientes; reservas de habitaciones;
servicios de preparación de banquetes.
(580) 24.04.2008

938 370 (Your partner for success). 
La déclaration d'octroi de protection de la Communauté
européenne du 25 février 2008, inscrite au Registre
international le 26 février 2008, doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 9/2008) / The statement of
grant of protection by European Community of February 25,
2008, recorded in the International Register on February 26,
2008, should be considered as null and void (See No 9/2008)
/ La declaración de concesión de protección de la
Comunidad Europea, del 25 de febrero de 2008, inscrita en

el Registro internacional el 26 de febrero de 2008, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 9/2008)

(580) 24.04.2008

938 415 (DELALOYE). 
La rectification notifiée le 6 mars 2008 (RIN/2008/08) doit
être considérée comme nulle et non avenue. La date
d'enregistrement international est le 27 septembre 2007
(Voir No. 8/2008) / The correction notified on March 6, 2008
(RIN/2008/08) should be considered as null and void. The
date of international registration is September 27, 2007 (See
No 8/2008) / La corrección notificada el 6 de marzo de 2008
(RIN/2008/08) debe ser considerada nula y sin efecto. La
fecha del registro internacional es el 27 de septiembre de
2007 (Véase No 8/2008)

(151) 27.09.2007 938 415
(180) 27.09.2017
(732) Garde-temps S.A.

17 a rue Eugène-Marziano
CH-1227 Genève (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 20.02.2007, 560615.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

938 560 (GARDEUR). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 41/
2007) / The address of the holder has been corrected as
follows (See No 41/2007) / La dirección del titular es
corregida de la siguiente manera (Véase No 41/2007)

(732) gardeur ag
Alsstrasse 155
41063 Mönchengladbach (DE).

(580) 24.04.2008

938 922 (BIS). 
La fin de la classe 37 est corrigée comme suit: "supervision
et contrôle de projets et de travaux de construction" (Voir
No. 41/2007) / The end of class 37 has been corrected as
follows: "supervision and inspection of construction works
and projects" (See No 41/2007) / El final de la clase 37 se
corrige de la siguiente manera: "supervisión e inspección
de obras y proyectos de construcción" (Véase No 41/2007)
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(511) NCL(9)
 9 Appareils de dosage.
35 Organisation de la réparation et de la maintenance

dans le domaine de la construction immobilière, de la
construction industrielle, de la construction d'installations, de
la construction d'échafaudages, de la construction navale, de la
construction de machines spéciales, de la construction de
conduites, de la construction métallique et de la construction
de réservoirs ainsi que dans le domaine de l'électrotechnique,
des techniques de mesure, des systèmes de commande et de
commande à retour, des services de construction, de l'isolation
thermique, de l'isolation contre le froid, de l'isolation
acoustique, de l'ignifugation et de la protection contre les
rayonnements électromagnétiques, de la construction
d'entrepôts de stockage frigorifiques et des garnitures
intérieures pour bâtiments et bateaux.

37 Travaux de construction et de montage, travaux de
maintenance et de réparation dans le domaine de la
construction immobilière, de la construction industrielle, de la
construction d'installations, de la construction d'échafaudages,
de la construction navale, de la construction de machines
spéciales, de la construction de conduites, de la construction
métallique et de la construction de réservoirs ainsi que dans le
domaine de l'électrotechnique, des techniques de mesure, des
systèmes de commande et de commande à retour, des services
de construction et dans les domaines de l'isolation thermique,
de l'isolation contre le froid, de l'isolation acoustique, de
l'ignifugation et de la protection contre les rayonnements
électromagnétiques; installation de bâtiments, de parties de
bâtiments, de bardages, de toitures et d'ateliers de production
pour l'industrie alimentaire; construction d'entrepôts de
stockage frigorifiques, de garnitures intérieures pour bâtiments
et bateaux; location d'outils de construction, de matériel de
construction et d'échafaudages; supervision et contrôle de
projets et de travaux de construction.

42 Services de développement, de conseillers
techniques et de conception technique en matière de réparation
et de maintenance dans le domaine de la construction
immobilière, de la construction industrielle, de la construction
d'installations, de la construction d'échafaudages, de la
construction navale, de la construction de machines spéciales,
de la construction de conduites, de la construction métallique
et de la construction de réservoirs ainsi que dans le domaine de
l'électrotechnique, des techniques de mesure, des systèmes de
commande et de commande à retour, des services de
construction, de l'isolation thermique, de l'isolation contre le
froid, de l'isolation acoustique, de l'ignifugation et de la
protection contre les rayonnements électromagnétiques, de la
construction d'entrepôts de stockage frigorifiques et des
garnitures intérieures pour bâtiments et bateaux.

 9 Dosage dispensers.
35 Organization of reparation and maintenance in the

field of building construction, industrial construction, plant
construction, work on scaffolding, shipbuilding, special
engineering, pipeline construction, steel construction and
container construction as well as electrical engineering,
measurement technique, control and feedback control systems,
building services, lagging, insulation for cold, sound
insulation, fire protection requirements and protection against
electromagnetic radiation, building of storage rooms for
cooling, interior fitting of buildings and ships.

37 Construction and assembly work, maintenance
and repair work in building construction, industrial
construction, plant construction, work on scaffolding,
shipbuilding, special engineering, pipeline construction, steel
construction and container construction as well as electrical
engineering, measurement technique, control and feedback
control systems, building services, in the fields of lagging,
insulation for cold, sound insulation, fire protection
requirements and protection against electromagnetic
radiation; installation of buildings, parts of buildings,
claddings, roofs and workshops for food processing industry;
building of storage rooms for cooling, interior fitting of
buildings and ships; renting of construction tools, building

material, and scaffolding; supervision and inspection of
construction works and projects.

42 Processing, technical advice and technical design
of reparation and maintenance in the field of building
construction, industrial construction, plant construction, work
on scaffolding, shipbuilding, special engineering, pipeline
construction, steel construction and container construction as
well as electrical engineering, measurement technique,
control and feedback control systems, building services,
lagging, insulation for cold, sound insulation, fire protection
requirements and protection against electromagnetic
radiation, building of storage rooms for cooling, interior
fitting of buildings and ships.

 9 Dosificadores.
35 Organización de servicios de reparación y

mantenimiento para la construcción, construcción industrial,
construcción de fábricas, montaje de andamios, construcción
naval, ingeniería especializada, construcción de conductos,
construcción de acero y construcción eléctrica, así como de
servicios de ingeniería eléctrica, técnicas de medición,
sistemas de control y de control por retroalimentación,
servicios de construcción, revestimiento calorífugo,
aislamiento de frío, aislamiento acústico, protección contra
incendios y protección contra radiaciones electromagnéticas,
construcción de cámaras de almacenamiento frigorífico,
instalaciones interiores de edificios y barcos.

37 Servicios de construcción y ensamblaje, servicios
de mantenimiento y reparación para la construcción,
construcción industrial, construcción de fábricas, montaje de
andamios, construcción naval, ingeniería especializada,
construcción de conductos, construcción de acero y
construcción de contenedores, así como servicios de
ingeniería eléctrica, técnicas de medición, sistemas de control
y de control por retroalimentación, servicios de construcción,
revestimiento calorífugo, aislamiento de frío, aislamiento
acústico, protección contra incendios y protección contra
radiaciones electromagnéticas; instalación de edificios, partes
de edificios, revestimientos, techos y talleres para la industria
alimentaria; construcción de cámaras de almacenamiento
frigorífico, instalaciones interiores de edificios y barcos; alquiler
de herramientas de construcción, materiales de construcción y
andamios; supervisión e inspección de obras y proyectos de
construcción.

42 Concepción, asesoramiento técnico y diseño
técnico en materia de reparación y mantenimiento para la
construcción, construcción industrial, construcción de fábricas,
montaje de andamios, construcción naval, ingeniería
especializada, construcción de conductos, construcción de
acero y construcción de contenedores, así como para la
ingeniería eléctrica, técnicas de medición, sistemas de control
y de control por retroalimentación, servicios de construcción,
revestimiento calorífugo, aislamiento de frío, aislamiento
acústico, protección contra incendios y protección contra
radiaciones electromagnéticas, construcción de cámaras de
almacenamiento frigorífico, instalaciones interiores de edificios
y barcos.
(580) 24.04.2008

939 850 (GIRAUDI). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 43/2007) / Class 30 of the limitation in respect of
China has been corrected as follows: The term "gram-based
food beverages" should read "grain-based food beverages"
(See No 43/2007) / La corrección no se refiere a la versión
en español (Véase No 43/2007)

(151) 26.06.2007 939 850
(180) 26.06.2017
(732) BOIDI GIACOMO

Via Liguria, 26
I-15073 CASTELLAZZO BORMIDA 
(ALESSANDRIA) (IT).
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(841) IT

(531) VCL(5)
26.3.

(571) La marque se compose de l'intitulé GIRAUDI en
caractères fantaisie, dont le G et le deuxième I sont de
plus grande taille. Entre ces lettres et au-dessus de la
partie IRAUD, cinq triangles dont les sommets sont
tournés vers le haut sont tangents les uns aux autres à
leur base, les triangles situés aux extrémités ayant
notamment leur côté extérieur perpendiculaire à la
base. / The mark consists of a sign depicting the
wording GIRAUDI in fancy characters, the letters G
and the second letter I of a larger size and containing
inside and above the portion IRAUD five triangles with
the vertex turned upward and tangent one with the
other at the base, in particular the triangles placed at
the ends have their outer side perpendicular to the
base. / La marca consiste en la palabra GIRAUDI en
caracteres de fantasía, cuya inicial G y la segunda letra
I son de mayor tamaño y encierran el segmento IRAUD,
sobre el cual se observan cinco triángulos con el vértice
invertido tangentes los unos con los otros en la base; los
lados exteriores de los triángulos situados al extremo
son perpendiculares a su base.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire (services pour le compte de tiers).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation (services on behalf of third parties).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal (servicios por cuenta de terceros).
(822) IT, 26.06.2007, 1053512.
(300) IT, 04.04.2007, MI2007C 003660.
(831) CN.
(832) EM.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat, truffes au chocolat, copeaux de chocolat,
café, thé, infusions aux herbes, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farine, pâte à pain, farine de soja,
blé transformé, biscottes, bretzels, crackers, gressins,
macaronis, nouilles, orge, céréales de petit-déjeuner, céréales
transformées, flocons de maïs, en-cas de maïs soufflé, aliments
à grignoter à base de céréales, galettes de maïs, pizzas, maïs
grillé et éclaté, chips à base de farine, chips à base de céréales,

chips tacos, chips au maïs, plats cuisinés farineux, pain, en-cas
de fruits confits, cookies, biscuits, croissants, gaufres,
massepain, crêpes, gâteaux et tourtes, boissons alimentaires
chocolatées, ni à base de produits laitiers ni à base de plantes,
garnitures de chocolat pour gâteaux et tourtes, garnitures à
base de crème anglaise pour gâteaux et tourtes, boissons
alimentaires à base de céréales, boissons alimentaires à base de
plantes, poudings, gélatines aromatisées et sucrées, caramels,
friandises, gommes à bulles, gommes à mâcher, bonbons,
copeaux pour la pâtisserie [articles de confiserie], crèmes
glacées, laits frappés (milk-shakes), yaourt glacé, lait glacé,
glace aux fruits, miel, sirop de mélasse, levure, poudre à lever,
sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), sirops
aromatisés, mayonnaise, sauces à salade, assaisonnements en
général, épices, glaces à l'eau.

43 Services de cafétérias, confiseries (cafétérias),
restaurants à service rapide et permanent ("snacks-bar"), pubs,
bars-restaurants, bars, bars à vin, restaurants libre-service,
restaurants, restaurants-traiteurs; services de restaurants
assurant la livraison à domicile; épiceries fines (restauration);
mise à disposition d'installations pour banquets et réceptions, à
l'occasion d'événements spéciaux; restauration (aliments et
boissons); services de cantines, bars-salons, préparation
alimentaire; fourniture de conseils en matière de vins et accord
des vins et des mets comme services de sommelier; services
d'agences de voyages sous forme de réservations
d'hébergement temporaire; mise à disposition et arrangement
d'hébergement temporaire; maisons de vacances et auberges
de touristes, hôtels, pensions, petits hôtels, maisons de ferme
en tant qu'hébergement temporaire, services d'hébergement de
villégiature, de réservation hôtelière, maisons de retraite,
location de salles pour des réunions et réceptions, camps de
vacances autres que de divertissement ou d'activités sportives;
mise à disposition de salles de conférences, garderies et
pouponnières; services de pension et garde pour animaux de
compagnie; fourniture de denrées alimentaires pour personnes
nécessiteuse sous forme de services de bienfaisance; location
de matériel à servir la nourriture; location de linge de table,
location de matériel de bar; tous les services précités étant pour
le compte de tiers.

30 Chocolate, chocolate truffles, chocolate chips,
coffee, tea, herbal infusions, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flour, dough, soya flour, processed wheat,
rusks, pretzels, crackers, breadsticks, macaroni, noodles,
barley, breakfast cereals, processed cereals, corn flakes,
puffed corn snacks, cereal-based snack food, tortillas, pizzas,
popped popcorn, flour-based chips, grain-based chips, taco
chips, tortilla chips, flour-based prepared meals, bread,
candied fruit snacks, cookies, biscuits, croissants, waffles,
marzipan, pancakes, cakes and pies, chocolate food beverages
not being dairy based or vegetable based, chocolate-based
fillings for cakes and pies, custard-based fillings for cakes and
pies, grain-based food beverages, herbal food beverages,
puddings, flavored and sweetened gelatines, caramels,
sweetmeats, bubble gum, chewing gum, candies, confectionery
chips for baking, ice cream, milk shakes, frozen yogurt, ice
milk, fruit ice, honey, treacle, yeast, baking powder, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), flavouring syrup,
mayonnaise, salad dressings, seasonings in general, spices,
water ice.

43 Cafeterias, confectioneries (cafeterias), snack-
bar, pubs, bar-restaurants, bar services, wine bars, self-
service restaurants, restaurants, carry-out restaurants;
restaurants featuring home delivery; delicatessens
(restaurants); providing banquet and social function facilities
for special occasions; food and drink catering; canteen
services, cocktail lounges, food preparation; providing advice
on wine and wine and food pairing being sommelier services;
travel agency services in the form of reservation and booking
of temporary lodging; providing and arranging temporary
housing accommodations; tourist homes and tourist hostels,
hotels, boarding houses, guest houses, farm houses as
temporary lodging, resort lodging services, hotel reservation,
retirement homes, rental of meeting rooms for social
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gatherings and meetings, holiday camps not for entertainment
or for sport; providing conference rooms, nurseries and day
care centers; pet boarding and day care services; providing
food to needy persons as charitable services; rental of food
service equipment; rental of table linens, rental of bar
equipment; all the aforesaid being services for third part.

30 Chocolate, trufas de chocolate, pepitas de
chocolate, café, té, infusiones de hierbas, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café; harina, masa, harina de
soja, trigo procesado, biscotes, pretzles, galletitas saladas,
colines, macarrones, tallarines, cebada, cereales para el
desayuno, cereales procesados, hojuelas de maíz tostado,
aperitivos a base de maíz hinchado, aperitivos a base de
cereales, tortillas, pizzas, palomitas de maíz, fritos a base de
harina, fritos a base de granos, chips de tacos, chips de tortilla
de maíz, comidas preparadas a base de harina, pan,
tentempiés de frutas escarchadas, bizcochos, galletas,
medialunas, barquillos, mazapán, panqueques, tortas y
pasteles, bebidas chocolatadas que no sean principalmente a
base de productos lácteos u hortalizas, rellenos a base de
chocolate para pasteles y tartas, rellenos a base de natillas
para pasteles y tartas, bebidas alimenticias a base de cereales,
bebidas alimenticias a base de hierbas, pudines, gelatinas
aromatizadas y dulces, caramelos, golosinas, chicles de globo,
goma de mascar, dulces, pepitas dulces para la panadería,
helados, batidos, yogur helado, leche helada, helados de
frutas, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar,
sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), siropes
aromatizantes, mayonesa, aliños para ensalada, condimentos
en general, especias, helados de agua.

43 Cafeterías, pastelerías, bares de comida rápida,
tabernas, bares-restaurantes, servicios de bar, bares de vino,
restaurantes de autoservicio, restaurantes, restaurantes de
comidas para llevar; restaurantes de servicio a domicilio;
delicatessen (restaurantes); facilitación de instalaciones para
banquetes y recepciones con motivo de eventos especiales;
servicios de comidas preparadas; servicios de comedor,
salones-bar, preparación de alimentos; asesoramiento sobre
vinos y maridaje de vinos y comidas en tanto que servicios de
sumiller; servicios de agencias de viajes para la reserva de
hospedaje temporal; facilitación y organización de alojamiento
temporal; casas de vacaciones y albergues turísticos, hoteles,
pensiones, casas de huéspedes, casas de campo en tanto que
hospedaje temporal, servicios de alojamiento en centros
vacacionales, reserva de hoteles, residencias de ancianos,
alquiler de salas para reuniones y recepciones, campamentos
de vacaciones, excepto para esparcimiento o para el deporte;
facilitación de salas de conferencia, guarderías y jardines
infantiles; servicios de hospedaje y guardería para animales de
compañía; suministro de comidas a personas necesitadas en
tanto que servicios de beneficencia; alquiler de equipos para
servicios de restauración; alquiler de mantelerías, alquiler de
utensilios de bar; todos los servicios mencionados se prestan
por cuenta de terceros.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat, truffes au chocolat, copeaux de chocolat,
café, thé, cacao, sucre.

43 Cafétérias, confiseries (cafétérias), épiceries fines
(restaurants), tous les services précités étant pour le compte de
tiers.

30 Chocolate, chocolate truffles, chocolate chips,
coffee, tea, cocoa, sugar.

43 Cafeterias, confectioneries (cafeterias),
delicatessens (restaurants), all services on behalf of third
parties.

30 Chocolate, trufas de chocolate, pepitas de
chocolate, café, té, cacao, azúcar.

43 Cafeterías, pastelerías, delicatessen
(restaurantes), todos estos servicios se prestan por cuenta de
terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

942 996 (soft-nrg). 
Les données relatives à la priorité sont ajoutées (Voir No.
47/2007) / The data relating to priority have been added (See

No 47/2007) / Se añaden los datos relativos a la prioridad
(Véase No 47/2007)

(300) EM, 09.10.2006, 005369509.
(580) 24.04.2008

944 594 (C CARMENS). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 48/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 48/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 48/2007)

(732) CALZATURIFICIO CARMENS S.P.A.
Viale delle Terme, 15
I-35030 GALZIGNANO TERME (Padova) (IT).

(842) Joint stock company, Italy
(580) 24.04.2008

947 520 (Rco). 
La classe 11 est corrigée comme suit (Voir No. 52/2007) /
Class 11 has been corrected as follows (See No 52/2007) / Se
corrige la clase 11 de la siguiente manera (Véase No 52/
2007)

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tubes et tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeoeufs.

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 919

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, auvents, bâches,
voiles, sacs et sachets (non compris dans d'autres classes);
matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(580) 24.04.2008

947 668 (DOPE DRAKKAR STYLE OF LOVE & PEACE). 
La limitation pour les Etats-Unis d'Amérique est corrigée
comme suit (Voir No. 52/2007) / The limitation in respect of
the United States of America has been corrected as follows
(See No 52/2007) / Se corrige la limitación para los Estados
Unidos de América de la siguiente manera (Véase No 52/
2007)
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(151) 29.11.2007 947 668
(180) 29.11.2017
(732) SAKATA Eiichiro

201 Court Hayatsu 2, 1-9,
Morishita 1-chome,
Koto-ku
Tokyo 135-0004 (JP).

(841) JP
(732) ITOCHU Corporation

1-3, Kyutaro-machi 4-chome,
Chuo-ku, Osaka-shi
Osaka 541-8577 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) SAKATA Eiichiro, 201 Court Hayatsu 2, 1-9, 

Morishita 1-chome, Koto-ku, Tokyo 135-0004 (JP).

(531) VCL(5)
24.13.

(511) NCL(9)
18 Sacs et articles similaires, pochettes, mallettes de

toilette [non garnies], parapluies, vêtements pour animaux de
compagnie.

25 Vêtements, ceintures [habillement], chaussures,
vêtements de sport, chaussures de sport.

18 Bags and the like, pouches, vanity cases [not
fitted], umbrellas, clothing for pets.

25 Clothing, belts [clothing], footwear, clothing for
sports, footwear for sports.

18 Bolsos y productos similares, bolsitas, cofrecillos
para contener artículos de tocador, paraguas, ropa para
animales domésticos.

25 Prendas de vestir, cinturones (vestimenta),
calzado, ropa de deporte, calzado de deporte.
(821) JP, 25.09.2007, 2007-100143.
(300) JP, 25.09.2007, 2007-100143.
(832) CN, EM, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs de sport, sacs porte-bébés, sacs
de plage, sacs banane, sacs Boston, sacs fourre-tout, bagages à
main, trousses de cosmétiques vendues vides, sacs pour le
change du bébé, sacs polochons, sacs de randonnée, housses à
vêtements pour le voyage, sacs en cuir et imitation de cuir,
mallettes de toilette vides et non garnies, parapluies, vêtements
pour animaux de compagnie.

25 Vêtements, ceintures [habillement], chaussures,
vêtements de sport, chaussures de sport.

18 Bags, namely sports bags, baby carrying bags,
beach bags, belt bags, Boston bags, carry-all bags, carry-on
bags, cosmetic bags sold empty, diaper bags, duffel bags,
hiking bags, garment bags for travel and leather and imitation
leather bags, vanity cases sold empty and unfitted, umbrellas,
clothing for pets.

25 Clothing, belts [clothing], footwear, clothing for
sports, footwear for sports.

18 Bolsos, a saber, bolsos de deporte, bolsas
portabebés, sacos de playa, riñoneras, bolsos Boston, bolsas
de transporte, bolsos para equipaje de mano, neceseres para
cosméticos, vendidos vacíos, bolsas para pañales, talegos,
bolsos para senderismo, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, y bolsas de cuero y de imitación del cuero, neceseres
para artículos de tocador, vendidos vacíos, paraguas, ropa
para animales domésticos.

25 Prendas de vestir, cinturones (vestimenta),
calzado, ropa de deporte, calzado de deporte.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, à savoir sacs de sport, sacs porte-bébés, sacs
de plage, sacs banane, sacs Boston, sacs fourre-tout, bagages à
main, trousses de cosmétiques vendues vides, sacs pour le
change du bébé, sacs polochons, sacs de randonnée, housses à
vêtements pour le voyage, sacs en cuir et imitation de cuir,
mallettes de toilette vides et non garnies, parapluies, vêtements
pour animaux de compagnie.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts,
pantalons, jeans, vestes, manteaux, robes, jupes, chaussettes,
collants, gants, gilets, sous-vêtements, anoraks, vêtements de
pluie, coupe-vent, sweatshirts, débardeurs, pull-overs,
chandails, chemises en tricot, cardigans, ceintures, parkas,
cache-col, pulls en polaire et articles de chapellerie;
chaussures.

18 Bags, namely sports bags, baby carrying bags,
beach bags, belt bags, Boston bags, carry-all bags, carry-on
bags, cosmetic bags sold empty, diaper bags, duffel bags,
hiking bags, garment bags for travel and leather and imitation
leather bags, vanity cases sold empty and unfitted, umbrellas,
clothing for pets.

25 Clothing, namely shirts, T-shirts, pants, jeans,
jackets, coats, dresses, skirts, socks, tights, gloves, vests,
underwear, anoraks, rainwear, wind resistant jackets,
sweatshirts, tank tops, pullovers, sweaters, knit shirts,
cardigans, belts, parkas, mufflers, fleece pullovers and
headgear; footwear.

18 Bolsos, a saber, bolsos de deporte, bolsas
portabebés, sacos de playa, riñoneras, bolsos Boston, bolsas
de transporte, bolsos para equipaje de mano, neceseres para
cosméticos, vendidos vacíos, bolsas para pañales, talegos,
bolsos para senderismo, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, y bolsos de cuero y de imitación del cuero, neceseres
para artículos de tocador, vendidos vacíos, paraguas, ropa
para animales domésticos.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, pantalones, pantalones vaqueros, chaquetas,
abrigos, vestidos, faldas, calcetines, pantis, guantes, chalecos,
ropa interior, anoraks, ropa impermeable, chaquetas
cortavientos, sudaderas, camisetas sin mangas, pulóveres,
suéteres, camisas de punto, rebecas, cinturones, parkas,
bufandas, jerseys de forro polar y artículos de sombrerería;
calzado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

947 968 (Empire of Sports). 
La classe 36 est remplacée par la classe 38 dans la liste des
produits et services ainsi que dans la limitation (Voir No. 9/
2008) / Class 36 has been replaced by class 38 in the list of
goods and services as well as in the limitation (See No 9/
2008) / Se reemplaza la clase 36 por la clase 38 en la lista
de productos y servicios y en la limitación también (Véase
No 9/2008)

(151) 17.10.2007 947 968
(180) 17.10.2017
(732) Empire of Sports AG

Grafenauweg 2
CH-6300 Zug (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; appareils pour le
traitement de l'information; mémoires pour ordinateurs;
ordinateurs; appareils pour la reproduction du son; claviers
d'ordinateur; appareils pour le divertissement conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
disques compacts (audiovidéo); disques optiques compacts;
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; logiciels; cartes
magnétiques; supports de données magnétiques; supports de
données optiques; disques optiques; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; cartouches de jeux vidéo; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); logiciels de jeux;
lecteurs DVD.

16 Produits de l'imprimerie; affiches; journaux; blocs
(papeterie); cartes; cartonnages; catalogues; livres; écussons
(cachets en papier); publications; manuels; livrets; tapis de
table en papier; articles de papeterie; revues (périodiques);
calendriers; boîtes en carton ou en papier; faire-part
(papeterie); drapeaux en papier; étiquettes non en tissu;
enseignes en papier ou en carton; autocollants (articles de
papeterie); circulaires.

28 Jeux, jouets; jeux électroniques autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; jeux de société; appareils de jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; jeux de cartes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; affichage;
agences d'informations commerciales; diffusion d'annonces
publicitaires; conseils en organisation et direction des affaires;
relations publiques; agences de publicité; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; location
d'espaces publicitaires; promotion des ventes pour des tiers;
recueil de données dans un fichier central; systématisation de
données dans un fichier central; publicité en ligne sur un réseau
informatique; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; location de temps publicitaire sur
tout moyen de communication; services de revues de presse;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; établissement de statistiques; recherche
de parraineurs.

38 Télécommunications; diffusion de programmes
radiophoniques; transmission de messages; diffusion de
programmes de télévision; communications téléphoniques;
agences d'informations (nouvelles); communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; messagerie électronique; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial.

41 Divertissement; organisation de concours
(éducation ou divertissement); production de films;
enseignement de la gymnastique; publication de livres;
services de casino (jeux); organisation et conduite de
conférences; organisation et conduite de congrès; informations
en matière de divertissement; jeux d'argent; organisation de
compétitions sportives; formation pratique (démonstration);
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
exploitation de salles de jeux; services de jeu proposés en ligne
à partir d'un réseau informatique.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; programmation pour ordinateurs; élaboration
(conception) de logiciels; mise à jour de logiciels; location de
logiciels informatiques; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; création et entretien de sites web pour des tiers;
installation de logiciels; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; data processing apparatus;
computer memories; computers; sound reproduction
apparatus; computer keyboards; apparatus for entertainment
designed to be used with a separate display screen or a
monitor; audio-video compact discs; optical compact discs;
recorded computer operating programs; computer peripheral
devices; software; magnetic cards; magnetic data media;
optical data media; optical discs; memory or microprocessor
cards; video game cartridges; computer programs
(downloadable software); computer games software; DVD
players.

16 Printed matter; posters; newspapers; pads
(stationery); cards; cardboard articles; catalogues; books;
shields (paper seals); printed publications; manuals; booklets;
paper tablecloths; stationery articles; reviews (periodicals);
calendars; cardboard or paper boxes; announcement cards
(stationery); paper flags; non-textile labels; paper or
cardboard signboards; stickers (stationery items);
newsletters.

28 Games, toys; electronic games other than those
designed to be used only with television sets; parlour games;
apparatus for electronic games other than those adapted for
use with television receivers only; playing cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; outdoor advertising;
commercial information agencies; dissemination of
advertisements; business organisation and management
consulting; public relations; advertising agencies;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; rental of advertising space; sales promotion (for
others); compilation of data in databases; systemization of
information into computer databases; online advertising on a
computer network; information research in computer files for
third parties; rental of access time to communication means of
all kinds for advertising; press review services; presentation of
goods on all means of communication for retailing; drawing-
up of statistics; search for sponsors.

38 Telecommunications; radio programme
broadcasting; message sending; television programme
broadcasting; telephone communications; information
agencies (news); communications by computer terminals;
computer aided transmission of messages and images;
electronic mail; provision of access to a global computer
network.

41 Entertainment; organization of competitions
(education or entertainment); film production; gymnastic
instruction; publication of books; providing casino facilities
(gambling); arranging and conducting conferences;
arranging and conducting of conventions; entertainment
information; gambling; organization of sports competitions;
practical training (demonstration); organization of shows
(impresario services); providing amusement arcade services;
providing games online on a computer network.

42 Design and development of computers and
software; computer programming; development (design) of
software; updating of computer software; rental of computer
software; maintenance of computer software; creation and
maintenance of Web sites for others; installation of computer
software; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion).

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el proceso
de datos; memorias de ordenador; ordenadores; aparatos para
la reproducción del sonido; teclados de ordenador; aparatos de
esparcimiento concebidos para ser utilizados con una pantalla
independiente o un monitor; discos compactos (audiovídeo);
discos ópticos compactos; programas de sistemas operativos
grabados (para ordenadores); periféricos de ordenador;
programas informáticos; tarjetas magnéticas; soportes de
datos magnéticos; soportes de datos ópticos; discos ópticos;
tarjetas de memoria o con microprocesador; cartuchos de
video-juegos; programas de ordenador (software
descargable); software de juegos; reproductores de DVD.
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16 Productos de imprenta; carteles; diarios; blocs
(papelería); mapas; cartonajes; catálogos; libros; escudos
(sellos de papel); publicaciones; manuales; cartillas; manteles
de papel; artículos de papelería; revistas (publicaciones
periódicas); calendarios; cajas de cartón o papel;
participaciones (papelería); banderas de papel; etiquetas que
no sean de tela; letreros de papel o de cartón; autoadhesivos
(artículos de papelería); circulares.

28 Juegos, juguetes; juegos electrónicos distintos de
los concebidos para ser utilizados solamente con receptores
de televisión; juegos de mesa; aparatos de juegos electrónicos
que no sean los concebidos para ser utilizados únicamente con
un receptor de televisión; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; fijación de
carteles; agencias de informaciones comerciales; difusión de
anuncios publicitarios; asesoramiento en el ámbito de la
organización y dirección de negocios; relaciones públicas;
agencias de publicidad; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios; promoción de ventas para terceros; compilación
de datos en un ordenador central; sistematización de datos en
un ordenador central; publicidad en línea a través de una red
informática; búsquedas de información en archivos
informáticos para terceros; alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación; servicios de revista de
prensa; presentación de productos a través de cualquier medio
de comunicación para la venta al por menor; elaboración de
estadísticas; investigación de patrocinadores.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas
radiofónicos; transmisión de mensajes; difusión de programas
de televisión; comunicaciones telefónicas; agencias de
información (noticias); comunicaciones por terminales de
ordenador; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; mensajería electrónica; facilitación de acceso a una
red informática mundial.

41 Esparcimiento; organización de concursos
(educación o diversión); producción de películas; enseñanza
de gimnasia; publicación de libros; servicios de casino (juego);
organización y dirección de conferencias; organización y
dirección de congresos; informaciones en materia de
entretenimiento; juegos de azar con dinero; organización de
competiciones deportivas; formación práctica (demostración);
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
explotación de salas de juegos; servicios de juegos propuestos
en línea (a partir de una red informática).

42 Diseño y producción de ordenadores y programas
informáticos; programación para ordenadores; elaboración de
programas informáticos; actualización de programas
informáticos; alquiler de software de ordenador; mantenimiento
del software de ordenadores; creación y mantenimiento de
sitios Web para terceros; instalación de software; conversión
de datos y programas informáticos (no conversión física).
(822) CH, 15.05.2007, 563092.
(300) CH, 15.05.2007, 563092.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) AU, JP, KR. - La liste est limitée aux classes 9, 38, 41

et 42. / The list is limited to classes 9, 38, 41 and 42. -
Se limitan las clases 9, 38, 41 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

949 227 (INJINJI). 
Les données relatives à la priorité sont supprimées (Voir
No. 4/2008) / The data relating to priority have been removed
(See No 4/2008) / Se suprimen los datos relativos a la
prioridad (Véase No 4/2008)

(580) 24.04.2008

949 477 (FERROPOL). 
La Fédération de Russie doit également figurer dans la liste
des désignations (Voir No. 4/2008) / Russian Federation

should also appear in the list of designations (See No 4/2008)
/ La Federación de Rusia debe figurar asimismo en la lista
de designaciones (Véase No 4/2008)

(151) 17.12.2007 949 477
(180) 17.12.2017
(732) JBL GmbH & Co. KG

Dieselstrasse 3
67141 Neuhofen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits fertilisants pour étangs ou bassins,

aquariums et terrariums.
 1 Fertilizing preparations for ponds, aquariums and

terrariums.
 1 Preparaciones fertilizantes para estanques,

acuarios y terrarios.
(822) DE, 30.09.2005, 305 36 512.6/01.
(831) CN, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

950 183 (acam). 
La revendication d'ancienneté est ajoutée (Voir No. 5/
2008) / The seniority claim has been added (See No 5/2008) /
Se añade la reivindicación de antiguëdad (Véase No 5/
2008)

(151) 15.11.2007 950 183
(180) 15.11.2017
(732) acam-messelectronic gmbh

Am Hasenbiel 27
76297 Stutensee-Blankenloch (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Circuits intégrés, systèmes et dispositifs pour

techniques de mesure et systèmes de mesure, à savoir pour la
mesure de précision du temps à l'échelle de la nanoseconde,
pour l'enregistrement de positions (mesure de distance,
longueur et parcours), pour l'enregistrement de mouvements
de rotation et d'angles de rotation, pour le contrôle de capteurs
basés sur des résistances et des ponts de Wheatstone (tels
qu'extensomètres à fils métalliques ou capteurs piézorésistifs),
éléments inductifs et capacitifs; logiciels pour la réalisation de
mesures, à savoir pour la mesure de précision du temps à
l'échelle de la nanoseconde, pour l'enregistrement de positions
(mesure de distance, longueur et parcours), pour
l'enregistrement de mouvements de rotation et d'angles de
rotation, pour le contrôle de capteurs basés sur des résistances
et des ponts de Wheatstone (tels qu'extensomètres à fils
métalliques ou capteurs piézorésistifs), éléments inductifs et
capacitifs, ainsi que logiciels destinés à l'évaluation des
résultats de mesures.

42 Développement de circuits intégrés, systèmes et
appareils complets de techniques de mesure, notamment pour
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la mesure de précision du temps à l'échelle de la nanoseconde,
et tous types de travaux de mesure en matière de mesure du
temps; services de développement dans le domaine des
techniques de mesure et développement de puces, axés sur les
techniques de mesure du temps.

 9 Integrated circuits, systems and devices for
measuring technology and measuring systems, namely, for
precision time measurement on a nanosecond time scale, for
recording positions (path, length, distance measurement), for
recording rotational movements and angles of rotation, for
surveying sensors which are based on resistors and resistance
bridges (such as wire strain gauges or piezoresistive sensors),
capacitive and inductive elements; computer software for
conducting of measuring, namely, for precision time
measurement on a nanosecond time scale, for recording
positions (path, length, distance measurement), for recording
rotational movements and angles of rotation, for surveying
sensors which are based on resistors and resistance bridges
(such as wire strain gauges or piezoresistive sensors),
capacitive and inductive elements, as well as computer
software for evaluating the results of the measurements.

42 Development of integrated circuits, systems and
complete apparatus for measuring technology, in particular
for precision time measurement on a nanosecond time scale,
and all types of measuring tasks which are based on time
measurement; development services in the field of measuring
technology and chip development, focussing on time
measuring technology.

 9 Circuitos integrados, sistemas y dispositivos para
la tecnología de la medición y sistemas de medición, a saber,
para medir el tiempo con precisión en una escala de
nanosegundos, para determinar la posición (medición del
trayecto, la longitud, la distancia), para registrar movimientos
de rotación y ángulos de rotación, para sensores geodésicos
constituidos principalmente de resistencias eléctricas y
puentes de resistencias (tales como calibres extensométricos
o sensores piezorresistivos), elementos capacitivos e
inductivos; software de medición, a saber, para medir el tiempo
con precisión en una escala de nanosegundos, para
determinar la posición (medición del trayecto, la longitud, la
distancia), para registrar movimientos de rotación y ángulos de
rotación, para sensores geodésicos constituidos
principalmente de resistencias eléctricas y puentes de
resistencias (tales como calibres extensométricos o sensores
piezorresistivos), elementos capacitivos e inductivos, así como
software para evaluar los resultados de las mediciones.

42 Desarrollo de circuitos y sistemas integrados, así
como de aparatos integrales destinados a las tecnologías de
medición, en particular para medir el tiempo con precisión en
una escala de nanosegundos y para todo tipo de trabajos de
medición basados en la medición del tiempo; servicios de
desarrollo en el ámbito de las tecnologías de medición y
desarrollo de chips, destinados a las tecnologías de medición
del tiempo.
(822) EM, 23.10.2001, 301 46 036.1/09.
(350) DE, (a) 301 46 036.1/09, (c) 28.07.2001.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 24.04.2008

952 565 (JRC REFLEX). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 8/2008) / Class 9 has been corrected as follows (See
No 8/2008) / La corrección no se refiere a la versión en
español (Véase No 8/2008)

(151) 05.12.2007 952 565
(180) 05.12.2017
(732) JRC REFLEX

8 rue de Straubing
F-26100 ROMANS SUR ISERE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de signalisation par rétro réflexion de la

lumière; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents par rétro réflexion de la lumière.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, articles de
guidage par rétro réflexion pour l'assistance des opérations
chirurgicales guidées par ordinateur, marqueur passif rétro
réfléchissant de visualisation pour les enregistrements par
ordinateur de tous types de mouvement.

17 Produits rétro réfléchissants en matières plastiques
sous forme de rouleaux, de feuilles, de bandes, de passepoils,
d'étiquettes, de chiffres, de lettres, pour usage de décoration, de
signalisation, de visualisation en utilisant la technique de la
rétro réflexion.

24 Tissus à usage textile avec enduction rétro
réfléchissante, tissus élastiques avec enduction rétro
réfléchissante, tissus transformés en bande, ruban, biais,
passepoil, lacet, corde, étiquette, chiffres, lettres pour usage de
décoration, de signalisation, de visualisation en utilisant la
technique de la rétro réflexion.

26 Rubans, lacets, boutons, articles de mercerie (à
l'exception des fils), passementerie pour usage de décoration,
de signalisation, de visualisation en utilisant la technique de la
rétro réflexion.

 9 Signal devices using retroreflection of light;
personal protection devices using retroreflection of light for
protection against accidents.

10 Surgical apparatus and instruments, articles for
guidance by means of retroreflection for use in computer-
guided surgical operations, passive retroreflective
visualization marker for computer recording of any type of
movement.

17 Plastic retroreflective products in the form of
rollers, sheets, tapes, piping, labels, figures, lettering, used as
decoration, as signs and displays using retroreflection
technology.

24 Fabrics for textile purposes, with retroreflective
coatings, stretch fabrics with retroreflective coatings, fabrics
processed as bands, tapes, bias bindings, piping, laces, cords,
labels, figures, lettering used as decoration, as signs and
displays using retroreflection technology.

26 Ribbons, tapes, buttons, haberdashery (except
threads and yarns), trimmings for use as decoration, signs and
displays using retroreflection technology.

 9 Aparatos de señalización por retrorreflexión de la
luz; dispositivos de protección personal contra accidentes por
retrorreflexión de la luz.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, elementos de
guía por retrorreflexión para asistencia en el marco de
operaciones quirúrgicas guiadas por ordenador, marcadores
pasivos retrorreflectantes de visualización para grabaciones
por ordenador de todo tipo de movimientos.

17 Productos retrorreflectantes de materias plásticas
en forma de rodillos, láminas, cintas, ribetes, etiquetas,
números, letras, decorativos, de señalización, de visualización
que utilizan la técnica de la retrorreflexión.

24 Tejidos para uso textil con revestimiento
retrorreflectante, tejidos elásticos con revestimiento
retrorreflectante, tejidos procesados en forma de bandas,
cintas, sesgo, ribetes, cordones, cuerdas, etiquetas, números,
letras decorativos, de señalización, de visualización que
utilizan la técnica de la retrorreflexión.

26 Cintas, cordones, botones, artículos de mercería
(excepto hilos), pasamanería decorativos, de señalización, de
visualización que utilizan la técnica de la retrorreflexión.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3507970.
(300) FR, 18.06.2007, 073507970.
(831) CH, CN, DZ, KP, MA, VN.



924 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) JP, NO, TR. - Liste limitée aux classes 9, 24 et 26. / List

limited to classes 9, 24 and 26. - Lista limitada a las
clases 9, 24 y 26.

(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

952 566 (JRC REFLEX). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 8/2008) / Class 9 has been corrected as follows (See
No 8/2008) / La corrección no se refiere a la versión en
español (Véase No 8/2008)

(151) 05.12.2007 952 566
(180) 05.12.2017
(732) JRC REFLEX

8 rue de Straubing
F-26100 ROMANS SUR ISERE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils de signalisation par rétro réflexion de la

lumière; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents par rétro réflexion de la lumière.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, articles de
guidage par rétro réflexion pour l'assistance des opérations
chirurgicales guidées par ordinateur, marqueur passif rétro
réfléchissant de visualisation pour les enregistrements par
ordinateur de tous types de mouvement.

17 Produits rétro réfléchissants en matières plastiques
sous forme de rouleaux, de feuilles, de bandes, de passepoils,
d'étiquettes, de chiffres, de lettres, pour usage de décoration, de
signalisation, de visualisation en utilisant la technique de la
rétro réflexion.

24 Tissus à usage textile avec enduction rétro
réfléchissante, tissus élastiques avec enduction rétro
réfléchissante, tissus transformés en bande, ruban, biais,
passepoil, lacet, corde, étiquette, chiffres, lettres pour usage de
décoration, de signalisation, de visualisation en utilisant la
technique de la rétro réflexion.

26 Rubans, lacets, boutons, articles de mercerie (à
l'exception des fils), passementerie pour usage de décoration,
de signalisation, de visualisation en utilisant la technique de la
rétro réflexion.

 9 Signal devices using retroreflection of light;
personal protection devices using retroreflection of light for
protection against accidents.

10 Surgical apparatus and instruments, articles for
guidance by means of retroreflection for use in computer-
guided surgical operations, passive retroreflective
visualization marker for computer recording of any type of
movement.

17 Plastic retroreflective products in the form of
rollers, sheets, tapes, piping, labels, figures, lettering, used as

decoration, as signs and displays using retroreflection
technology.

24 Fabrics for textile purposes with retroreflective
coatings, stretch fabrics with retroreflective coatings, fabrics
processed as bands, tapes, bias bindings, piping, laces, cords,
labels, figures, lettering used as decoration, as signs and
displays using retroreflection technology.

26 Ribbons, tapes, buttons, haberdashery (except
threads and yarns), trimmings for use as decoration, signs and
displays using retroreflection technology.

 9 Aparatos de señalización por retrorreflexión de la
luz; dispositivos de protección personal contra accidentes por
retrorreflexión de la luz.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, elementos de
guía por retrorreflexión para asistencia en el marco de
operaciones quirúrgicas guiadas por ordenador, marcadores
pasivos retrorreflectantes de visualización para grabaciones
por ordenador de todo tipo de movimientos.

17 Productos retrorreflectantes de materias plásticas
en forma de rodillos, láminas, cintas, ribetes, etiquetas,
números, letras, decorativos, de señalización, de visualización
que utilizan la técnica de la retrorreflexión.

24 Tejidos para uso textil con revestimiento
retrorreflectante, tejidos elásticos con revestimiento
retrorreflectante, tejidos procesados en forma de bandas,
cintas, sesgo, ribetes, cordones, cuerdas, etiquetas, números,
letras decorativos, de señalización, de visualización que
utilizan la técnica de la retrorreflexión.

26 Cintas, cordones, botones, artículos de mercería
(excepto hilos), pasamanería decorativos, de señalización, de
visualización que utilizan la técnica de la retrorreflexión.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3507971.
(300) FR, 18.06.2007, 073507971.
(831) CH, CN, DZ, KP, MA, VN.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) JP, NO, TR. - Liste limitée aux classes 9, 24 et 26. / List

limited to classes 9, 24 and 26. - Lista limitada a las
clases 9, 24 y 26.

(270) français / French / francés
(580) 24.04.2008

953 152 (TELONI TOSETTO). 
Dans la liste des désignations, la Chine est remplacée par la
Suisse (Voir No. 9/2008)

(151) 23.10.2007 953 152
(180) 23.10.2017
(732) TELONI TOSETTO S.R.L.

VIA DEL MACELLO, 36
I-35013 CITTADELLA (PD) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
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(531) VCL(5)
9.1; 27.5; 29.1.

(591) Blanc, bleu et rouge.
(571) La marque est composée des mots "teloni" en vertical

de couleur bleu et "tosetto" en horizontal de couleur
rouge, de différentes dimensions, accompagnés par un
symbole de couleur bleu et rouge sur fond blanc, de
forme quadrangulaire, qui représente de manière pleine
de fantaisie une part de toile.

(511) NCL(9)
 6 Châssis métalliques; treillis métalliques; cloisons

métalliques; poutres et autres charpentes métalliques.
18 Parasols et châssis pour parapluies et parasols.
22 Tentes; toiles; bâches pour véhicules, tentes en

matières plastiques ou en matières textiles.
24 Toiles; moleskine (tissu); bougran.

(822) IT, 23.10.2007, 1072624.
(831) CH, HR, LI, SM.
(270) français
(580) 24.04.2008

955 805 (Paul G. CERAMICA). 
La classe 16 est remplacée par la classe 19 (Voir No. 12/
2008) / Class 16 has been replaced by class 19 (See No 12/
2008) / Se reemplaza la clase 16 por la clase 19 (Véase No
12/2008)

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques), en

particulier dalles de planchers et dalles de parois, en particulier
en céramique.

19 Non-metallic building materials, in particular
floor tiles and wall tiles, in particular made of ceramic
materials.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular losas de suelos y losas de paredes, en particular de
cerámica.
(580) 24.04.2008





Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs /
The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors /

El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud
los distintos matices de los colores

XII. REPRODUCTIONS EN COULEUR /
COLOR REPRODUCTIONS /

REPRODUCCIONES EN COLOR
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894 285

921 161

933 265

953 152
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957 697

957 714

957 715

957 717

957 736

957 743
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957 744

957 748

957 753

957 762

957 767

957 797
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957 798

957 799

957 801

957 811

957 812

957 823
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957 832

957 834

957 843

957 844

957 846

957 862



932 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

957 869

957 870

957 871

957 873

957 875

957 883



No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 933

957 888

957 912

957 913

957 917

957 925

957 935



934 No 15/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

957 942

957 946
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957 954

957 956
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957 959

957 963

957 965

957 967

957 971

957 981
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957 995

958 007

958 011

958 020

958 021
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958 022

958 023

958 027

958 028

958 029

958 031
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que aparecen en esta sección es 

responsabilidad de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

Canada
Trade-mark Agents & Attorneys / 
Conseils en marques & avocats

Authors of the leading practitioners’ manual on
Canadian trade-mark practice

280 Albert Street, Suite 300 T: + 1 (613) 238-1140
Ottawa, ON K1P 5G8 Canada F: + 1 (613) 238-5181

www.odutola.com
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BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CANADA / CANADA / CANADÁ
Odutola Law Chambers, Ottawa (voir p. II)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-

gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,   Patent,  Design,  Trademark &

Copyright  Attorneys, Ferozepurwala   Cham-
bers, M.A.  Jinnah Road, P.O. Box 4167,    Ka-
rachi-2. Tel.: 92-21-2424612, E-mail:
email@amin.com.pk Fax: 92-21-2424612. Also:
P.O. Box 325, Lahore 54000. Tel.: 92-42-
7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Prix de l’abonnement pour 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Subscription price for 2008 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00
Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Precio por suscripción en 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


